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Gns 1 1 I Begyndelsen skabte Gud Himmelen og j or den. 

Gns 1 2 Og Jorden var ode og tom, og der var Morke over Ve r d e n s d y be t . Men Guds 

And svaevede over Vandene. 

Gns 1 3 Og Gud sagde: "Der bl i ve Lys!" Og der bl ev Lys. 

Gns 1 4 Og Gud s a , at Lyset var godt, og Gud satte Skel me I I e m Lyset og 

Mo r k e t , 

Gns 1 5 og Gud kaldte Lyset Dag, og Mo r k e t kaldte han Nat. Og det bl ev Aften, 

og det bl ev Morgen, forste Dag. 

Gns 1 6 Derpa sagde Gud: "Der blive en Hvaelving mi d t i Vandene til at skille 

Vandene ad!" 

Gns 1 7 Og saledes skete det: Gud gjorde Hvael vi ngen og skilte Vandet under 

Hvaelvingen fra Vandet over Hvaelvingen; 

Gns 1 8 og Gud kaldte Hvaelvingen Himmel. Og det blev Aften, og det blev 

Morgen, anden Dag. 

Gns 1 9 Derpa sagde Gud: "Vandet under Himmelen sarnie sig pa eet Sted, sa det 

faste Land kommer til Syne!" Og saledes skete det; 

Gns 1 10 og Gud kaldte det faste Land Jord, og Stedet, hvor Vandet samlede sig, 

kaldte han Hav. Og Gud sa, at det var godt. 

Gns 1 11 Derpa sagde Gud: "Jorden lade fremspire gronne Urter, der baerer Fro, 

og Frugttraeer, der baerer Frugt med Kaerne, pa jorden!" Og saledes skete det: 

Gns 1 12 Jorden frembragte gronne Urter, der o b a r Fro, efter deres Arter, og 

Traeer, der bar Frugt med Kaerne, efter deres Arter. Og Gud sa, at det var godt. 

Gns 1 13 Og det blev Aften, og det blev Morgen, tredje Dag. 

Gns 1 14 Derpa sagde Gud: "Der komme Lys pa H i mme I hvael vi ngen til at skille Dag 

fra Nat, og de skal vaere til Tegn og til Fasts aet t e I s e af Hojtider, Dage o g o A r 
Gns 1 15 og tjene som Lys pa H i mme I hvael vi ngen til at lyse pa jorden! Og saledes 

s k e t d e t : 

Gns 1 16 Gud gjorde de to store Lys, det storste til at herske om Dagen, det 

mindste til at herske om Natten, og Stj ernerne; 

Gns 1 17 ogGudsattedempa H i mme I hvael vi ngen til at lyse pa Jorden 

Gns 1 18 og til at herske over Dagen og Natten og til at skille Lyset fra 

Morket. Og Gud sa, at det var godt. 

Gns 1 19 Og det blev Aften, og det blev Morgen, fjerde Dag. 

Gns 1 20 Derpa sagde Gud: "Vandet vri ml e med en Vrimmel af levende Vaesener, og 

Fugle flyve over jorden oppe under H i mme I h v ael v i ngen! " Og saledes skete det: 

Gns 1 21 Gud skabte de store Havdyr og den hele Vrimmel af levende Vaesener, o som 

Vandet vrimler med, efter deres Arter, og a I I e vingede Vaesener efter deres Arter. Og Gud sa, 
at det var godt . 

Gns 1 22 Og Gud velsignede demog sagde: "Bliv frugtbare og mangfoldige og 

opfyld Vandet i Havene, og Fuglene blive mangfoldige pa Jorden!" 

Gns 1 23 Og det blev Aften, og det blev Morgen, femte Dag. 

Gns 1 24 Derpa sagde Gud: "Jorden frembri nge levende Vaesener efter deres Arter: 

Kvaeg, Kryb og vildtlevende Dyr efter deres Arter! Og saledes skete det: 

Gns 1 25 Gud gjorde de vildtlevende Dyr efter deres Arter, Kvaeget efter dets 

Arter og alt Jordens Kryb efter dets Arter. Og Gud sa, at det var godt. 

Gns 1 26 Derpa sagde Gud: "Lad os gore Mennesker i vort Billede, sa de ligner 

os, til at herske over Ha vets F i o s k og Hi mme lens Fugle, Kvaeget og a I I e vildtlevende Dyr pa 
Jorden og alt Kryb,der kryber pa Jorden!" 

Gns 1 27 Og Gud skabte Mennesket i sit Billede; i Guds Billede skabte han det, 

som Mand og Kvinde skabte han dem; 

Gns 1 28 og Gud velsignede dem, og Gud sagde til dem: "Bliv frugtbare og 

mangfoldige og opfyld Jorden, gor eder til Herre over den og hersk over Havets Fisk og 
Hi mme lens Fugle, Kvaeget og a I I e vildtlevende Dyr, der rorer sig pa jorden!" 

Gns 1 29 Gud sagde fremdeles: "Jeg giver eder a I I e Urter pa hele Jorden, som 

b aer e r Fro, o g a I I e T r see r , s o m b aer e r Frugt med K aer n e ; d e skal v aer e eder til F o d e ; 

Gns 1 30 men alle Jordens dyr og alle Hi mme lens Fugle og a I 1 1 hvad der kryber 

pa Jorden, og somhar Livsande, giver jeg alle gronne Urter til Fode." Og saledes skete det. 

Gns 1 31 Og Gud sa alt, hvad han havde gjort, og se, det var sare godt. Og det 

blev Aften, og det blev Morgen, sjette Dag. 

Gns 2 1 Saledes fuldendtes Himmelen og Jorden med al deres Haer. 

Gns 2 t 2 Pa den syvende Dag fuldendte Gud det V aer k , han havde udfort, og han 

hvilede pa den syvende Dag efter det V aer k , han havde udfort; 

Gns 2 3 og Gud velsignede den syvende Dag og helligede den, thi pa den hvilede 
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han efter hele sit Vaerk, det, Gud havde skabt og u d f 0 r t . 

Gns 2 4 Det er Himmelens og J or dens Skabeiseshistorie. Da Gud HERREN gjorde 

j or d og Hi mmei 

Gns 2 5 dengang fandtes endnu ingen af Mar kens Buske pa J 0 r d e n , o 0 g endnu var 

ingen af Mar kens Urter spiret frem, thi Gud HERREN havde ikke ladet det regne pa Jorden, og 
der var ingen Mennesker til at dyrke Agerjorden, 

Gns 2 6 men en Tage vaaldede op at jorden og vandede hele Agerjordens FI a d e o 

Gns 2 7 da dannede Gud HERREN Mennes ket af Agerjordens Mu I d og blaeste Livsande 

i hans Naesebor, sa at Mennes ket blevet levende Vaesen. 

Gns 2 8 Derpa piantede Gud HERREN en Have i Eden ude mod 0st, og dem satte han 

Mennesket , som han havde dannet; 

Gns 2 9 Og Gud HERREN lod af Agerjorden fremvokse alle Slags Traeer, en Fryd at 

skue og gode til F 0 d e , desuden Livets Trae, der stod midt i Haven, og Traeet til Kundskab om 
godtogondt. 

Gns 2 10 Der udsprang en Plod i Eden til at vande Haven, og udenfor delte den 

sig i fire Hovedstro mme . 

Gns 2 11 Den ene hedder Pisjon; den I 0 b e r omkring Landet Havila, hvor der 

f i ndes Gul d 

Gns 2 12 og Guldet i det Land er godt, Bdelliumog Sj ohamsten. 

Gns 2 13 Den anden Flod hedder Gihon; den I 0 b e r omkring Landet Kusj. 

Gns 2 14 Den tredje Flod hedder Hiddekel; den I 0 b e r 0 s t e n om Assyrien. Den 

f j e r d e F I 0 d e r F r a t . 

Gns 2 15 Derpa tog Gud HERREN Adam og satte ham i Edens Have til at dyrke og 

vogteden. 

Gns 2 16 Men Gud HERREN bod Adam: "Af alle T r see r i Haven har du Lov at spise, 

Gns 2 17 kun af T r see t til Kundskab omgodt og ondt ma du ikke spise; den Dag du 

s p i s e r d e r a f , s k a I d u v i s s e I i g d 0 ! " 

Gns 2 18 Derpa sagde Gud HERREN: "Det er ikke godt for Mennesket at vaere ene; 

jeg vil gore hamen Me d h j sel p , sompasser til ham!" 

Gns 2 19 Og Gud HERREN dannede af Agerjorden alle Markens Dyr og Himmelens 

Fugle og forte dem hen til Adam for at se, hvad han vilde kalde dem; thi hvad Adamkaldte de 
forskellige levende Vaesener, det skulde vsare deres Navn. 

Gns 2 2 0 Adam gav da alt Kvseget, alle Himmelens Fugle og alle Markens Dyr Navne 

- men til sig selv fandt Adam ingen Me d h j sel p , der passede til ham. 

Gns 2 21 Sa lod Gud HERREN Dvale faide over Adam, og da han var sovet ind, tog 

han et af hans Ribben og lukkede med Kod i Sted; 

Gns 2 22 og af Ribbenet, somGud HERREN havde taget af Adam, byggede han en 

Kvinde og forte hende hen til Adam. 

Gns 2 23 Da sagde Adam: "Denne Gang er det Ben af mine Ben og Kod af mit Kod; 

hunskal kaldes Kvinde, thi af Mandener hun taget!" 

Gns 2 24 Derfor forlader en Mand sin Fader og Moder og holder sig til sin 

Hustru, og de to bliver eet Kod. 

Gns 2 25 Og de var begge nogne, bade Adam og hans Hustru, men de bluedes ikke. 

Gns 3 1 Men Slangen var traeskere end alle Markens andre Dyr, som Gud HERREN 

havde gjort og den sagde til Kvinden: "Mon Gud virkelig hamsagt: I ma ikke spise af noget Trae 
i H a v e n ? " 

Gns 3 2 Kvinden svarede: "Vi har Lov at spise af Frugten pa o Havens T r see r ; 

G n s o 3 3 kun af Frugten fra Trseet midt i Haven, sagde Gud, ma I ikke spise, ja, 

Imaikkerorederved, thisaskalldo!" 

Gns 3 4 Da sagde Slangen til Kvinden: "I ska Mngenlunde do; 

Gns 3 5 men Gud ved, at n a r I spiser deraf, abnes eders 0jne, sa I blive som 

Gud til at kende godt og ondt!" 

Gns 3 o 6 Kvinden blev nu var, at T r see t var godt at spise af, en Lyst for Ojnene 

og godt at fa Forstand af; og hun tog af dets Frugt og spiste og gav 0 g s a sin Mand, der stod 
hos hende, og han spiste. 

Gns 3 7 Da abnedes begges 0jne, og de kendte, at de var nogne. Derfor syede de 

Figenblade sa mme n og bandt dem om sig. 

Gns 3 8 Da Dagen blev sval, horte de Gud HERREN vandre i Haven, og Adam og 

hans Hustruskjultesigfor ham inde mellem Havens Trseer. 

Gns 3 9 Da kaldte Gud HERREN pa Adamog rabte: "Hvor er du?" 

Gns 3 o 10 Han svarede: "Jeg horte dig i Haven og blev angst, fordi jeg var 

nogen, og sa skjulte jeg 

Gns 3 11 Da sagde han: "Hvem fortalte dig, at du var nogen. Mon du har spist af 

det Trss, jeg sagde, du ikke matte spise af?" 

Gns o 3 12 Adamsvarede: "Kvinden, somdu satte ved min Side, gav mig af T r see t , 

og sa spiste jeg." 

Gns 3 13 Da sagde Gud HERREN til Kvinde: "Hvad har du gjort!" Kvinden svarede: 

"Slangen forforte mig, og sa spiste jeg." 

Gns 3 14 Da sagde Gud HERREN til SI a n g e n : o " Fordi du har gjort dette, vaere du 

forbandet blandt al Kvaeget og blandt alle Markens Dyr! Pa din Bug skal du krybe, og Stov skal 
du aede alle dit Livs Dage! 

Gns 3 15 Jeg s setter Fjendskab mellem dig og Kvinden, mellem din Saad og hendes 
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Saed; den s k a I knuse dit Hoved, og du skal hugge den i Haalen!" 

Gns 3 16 Til Kvinden sagde han: "Jeg vil me get mangfol di ggore dit Svangerskabs 

Moje; med Smerte skal du f 0 d e Born; men til din Mand skal din At t r a vaere, og han skal herske 
over dig!" 

Gns 3 17 Og til Adam sagde o han: "Fordi du lyttede til din Hustrus Tale og 

spiste af T r see t , somjeg sagde, du ikke matte spise af, skal Jorden vaere forbandet for din 
Skyl d; med Moje skal du skaffe dig Fode af den a I I e dit Livs Dage; 

Gns 3 18 Torn og Tidsel skal den baere dig, og Markens Urter skal vaere din Fode; 

Gns 3 19 i dit Ansigts Sved skal du spise dit Brod, indtil du vender tilbage 

til Jorden; thi af den er du taget; ja, Stov er du, og til Stov skal du vende tilbage!" 

Gns 3 20 Men Adam kaldte sin Hustru Eva, thi hun bl ev Moder til alt levende. 

Gns 3 21 Derpa gjorde Gud HERREN Ski ndkj or 1 1 et til Adam og hans Hustru og 

klaedte dem dermed. 

Gns 3 22 Men Gud HERREN sagde: " 5 e , Mennesket er blevet somen af os til at 

kende godt og ondt. Nu skal han ikke r aek k e Handen ud og tage ogsa af Livets Traeog spise og 
leve evindelig!" 

Gns 3 23 Sa forviste Gud HERREN ham fra Edens Have, for at han skulde dyrke 

jorden, somhan var taget af; 

Gns 3 24 og han drev Mennesket ud, og osten for Edens Have satte han Keruberne 

med det glimtende Flammesvaerd til at vogte Vejen til Livets Trae. 

Gns 4 1 Adamkendte sin Hustru Eva, 0 g hun blev f r u g t s 0 mme I i g og fodte K a i n ; og 

hun sagde: "Jeg har faet en Son med HERRENS Hjselp!" 

Gns 4 2 Fremdeles fodte hun hans Broder Abel. Abel blev Farehyrde, K a i n 

Agerdyrker. 

Gns 4 3 Nogen Ti d efter bragte Kain HERREN en Offergave af jordens Frugt, 

Gns 4 4 medens Abel bragte en Gave af sin Hjords forstefodte og deres Fedme. 

Og HERREN sa til Abel og hans Offergave, 

Gns 4 5 men til Kain og hans Offergave sa han ikke. Kain blev da sare vred og 

gik med saenket Hoved. 

Gns 4 6 Da sagde HERREN til Kain: "Hvorfor er du vred, og hvorfor gar du med 

saenket Hoved? 

Gns 4 o 7 Du ved, at n a r du handl ervel , o kan du lofte Hovedet frit; men handler 

du ikke vel, sa lurer Synden ved Dor e n ; dens Attra star til dig, men du skal herske over den!" 
Gns 4 8 Men Kain yppede Ki v med sin Broder Abel; og engang de var ude pa 

Marken, sprang Kain ind pa ham og slog ham ihjel. 

Gns 4 9 Da sagde HERREN til Kain: "Hvor er din Broder Abel?" Han svarede: "Det 

ved jeg ikke; skal jeg vogte min Broder?" 

Gns 4 10 Men han sagde: "Hvad har du gjort! Din Broders Blod raber til mig fra 

jorden! 

Gns 4 11 Derfor skal du nu vaere bandlyst fra Agerjorden, somabnede sig og tog 

din Broders Blod af din Hand! 

Gns 4 12 Nar du dyrker Agerjorden, skal den ikke mere skaenke dig sin Kraft du 

skal flakke hjemlos om pa Jorden!" 

Gns 4 13 Men Kain sagde til HERREN: "Min Straf er ikke t i I o a t baere; 

Gns 4 14 nar o d u nu jager mig bort fra Agerjorden, og jeg ma skjule mig for dit 

Asyn og flakke hjemlos om pa Jorden, sa kan jo enhver, der moder mig, s I a mig ihjel!" 

Gns 4 15 Da svarede HERREN: o "Hvi s Kain bliver slaet ihjel, skal han 

haevnes; syvfol d! " Og HERREN satte et Tegn pa Kain, for at ingen, der modte ham, skulde s I a ham 

ihjel. 

Gns 4 16 Sa drog Kain bort fra HERRENs Asyn og slog sig ned i Landet Nod osten 

for Eden. 

Gns 4 17 Kain kendte sin Hustru, og hun blev f r u g t s 0 mme I i g og fodte Hanok. Han 

grundede en By og gav den si n ; Son Hanoks Navn. 

Gns 4 18 Hanok fik en Son Irad; Irad avlede Mehujael; Mehujael avlede Mehujael; 

og Metusjael avlede Lemek 

Gns 4 19 Lemek tog sig to Hustruer; den enehed Ada, den andenZilla. 

Gns 4 20 Ada fodte Jabal; han blev Stamfader til dem, der bor i Telte og holder 

K v aeg ; 

Gns 4 21 hans Broder hedjubal; han blev Stamfader til a I I e dem, der spiller pa 

Harpe og Flojte. 

Gns 4 2 2 Ogsa Zi I I a fik en Son, Tubal -Kaj i n; han blev Stamfader til a I I e dem, 

der s me der Kobber og jern. Tubal - Kaj i ns Soster var Na'ama. 

Gns 4 23 Og Lemelk sagde til sine Hustruer: "Ada og Zilla, her min Rest, Lemeks 

Hustruer, I yt til mi t Ord: En Mand har jeg draebt for et S a r , en Dreng for en Skramme! 

Gns 4 24 Blev Kain haevnet syvfold, sa haevnes Lemek syv og halvfjerdsindstyve 

G a n g e ! " 

Gns 4 25 Adam kendte pa ny sin Hustru, og hun fodte en Son, som hun gav Navnet 

Set; "thi," sagde hun, "Gud har s a t o mi g andet Afkomi Abels Sted, fordi Kain slog ham ihjel!" 
Gns 4 26 Set fik ogsa en Son, somhan kaldte Enosj; pa den Tid begyndte man at 

pakalde HERRENs Navn. 

Gns 5 1 Dette er Adams SI aeg t e b 0 g . Dengang Gud skabte Mennesket, gjorde han det 

i Guds Bi I I ede; 
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Gns 5 2 som Ma n d og Kvinde skabte han dem, og han velsignede dem og gav dem 

Navnet "Menneske", da de blev skabt. 

Gns 5 3 Da Adam havde levet i 130 A r , avlede han en Son, som var ham lig og i 

hans Billede, og han kaldte ham Set; 

Gns 5 4 og efter at Adam havde avlet Set, levede han 800 Ar og avlede Sonner 

og Dot re; 

Gns 5 5 saledes blev hans fulde Levetid 930 Ar, og derpa dode han. 

Gns 5 6 Da Set havde levet 105 Ar, avlede han Enosj; 

Gns 5 7 og efter at Set havde avlet Enosj, levede han 807 Ar og avlede Sonner 

og Dot re; 

Gns 5 8 saledes blev Sets fulde Levetid 912 Ar, og derpa dode han. 

Gns 5 9 Da Enosj havde levet 90 Ar, avlede han Henan; 

Gns 5 10 og efter at Enosj havde avlet Kenan, levede han 815 Ar og avlede 

Sonner og Dot r e; 

Gns 5 11 saledes blev Enosjs fulde Levetid 905 Ar, og derpa dode han. 

Gns 5 12 Da Kenan havde levet 70 Ar, avlede han Mahal a I 1 el ; 

Gns 5 13 og efter at Kenan havde avlet Mahal a I 1 el , levede han 8 4 0 Ar og avlede 

Sonner og Dot r e; 

Gns 5 14 saledes blev Kenans fulde Levetid 910 Ar, og derpa dode han. 

Gns 5 15 Da Mahal a I ' el havde levet 65 Ar, avlede han jered; 

Gns 5 16 og efter at Mahal a I ' el havde avlet Jered, levede han 8 3 0 Ar og avlede 

Sonner . og Dot r e; 

Gns 5 17 saledes blev Mahal a I 1 el s fulde Levetid 8 9 5 Ar, og derpa dode han. 

Gns 5 18 Da jered havde levet 162 Ar, avlede han Enok; 

Gns 5 19 og efter at Jered havde avlet Enok, levede han 800 Ar og avlede Sonner 

og Dot re; 

Gns 5 20 saledes blev Jereds fulde Levetid 962 Ar, og derpa dode han. 

Gns 5 21 Da Enok havde levet 65 Ar, avlede han Metusalem, 

Gns 5 22 og Enok vandrede med Gud; og efter at han havde avlet Metusalem, 

levede han 3 0 0 Ar og avlede Sonner og Dot r e ; 

Gns 5 23 saledes blev Enoks fulde Levetid 365 Ar; 

Gns 5 24 og Enok vandrede med Gud, og han var ikke mere, thi Gud tog ham. 

Gns 5 25 Da Metusalem havde levet 187 Ar, avlede han Lemek; 

Gns 5 26 og efter at Metusalem havde avlet Lemek, levede han 782 Ar og avlede 

Sonner og Dot r e; 

Gns 5 2 7 saledes blev Metusalems fulde Levetid 9 6 9 Ar, og derpa dode han. 

Gns 5 28 Da Lemek havde levet 182 Ar, avlede han en Son, 

Gns 5 29 somhan gav Navnet Noa, idet, han sagde: "Han skal skaffe os. Trost i 

vort mojefulde Arbejde med jorden, som HERREN har forbandet." 

Gns 5 30 Og efter at Lemek havde avlet Noa, levede han 595 Ar og avlede Sonner 

og Dot r e; 

Gns 5 31 saledes blev Lemeks fulde Levetid 111 Ar, og derpa dode han. 

Gns 5 32 DaNoavar500Ar gammel, avlede han Sem, Kam og Jafet. 

Gns 6 1 Da nu Menneskene begyndte at bl i ve talrige pa jorden og der fodtes dem 

Dot r e, 

Gns 6 2 fik Gudssonnerne 0j e pa Mennes kedot r enes Skonhed, og de tog: sa mange 

af dem, somde lystede, til Hustruer. 

Gns 6 3 Da sagde HERREN: "Min And: skal ikke for evigt bl i ve i Menneskene, 

eftersomde jo dog er Kod; deres Dage skal vaere 120 Ar." 

Gns 6 4 o I hine Dage, da Gudssonnerne gik ind til Menneskedotrene og disse 

fodte dem Born men ogsa senere hen i Tiden - levede Kaemperne pa jorden. Det er Heltene, hvis 

Ry nar tilbage til Fortids Dage. 

Gns 6 5 Men HERREN sa, at Menneskenes, Ondskab tog til pa Jorden, og at deres 

Hjerters Higen og Tragten kun var ond Dagen lang. 

Gns 6 6 Da angrede HERREN, at han havde gjort Menneskene pa jorden, og det. 

s k a r h a m i Hj e r t e t . 

Gns 6 7 Og HERREN sagde: "Jeg vil udslette Menneskene, som j eg har skabt, af 

jordens Flade, bade Mennesker, Kvaeg, Kryb og Himmelens, Fugle, thi jeg angrer, at jeg gjorde 
dem!" 

Gns 6 8 Men Noa fandt Nade for HERRENs 0jne 

Gns 6 9 Dette er Noas Slaegtebog. Noa var en retfaerdig, ustraffelig Mand blandt 

sine samtidige; Noa vandrede med Gud. 

Gns 6 10 Noa avlede tre Sonner: Sem, Kamog jafet. 

Gns 6 11 Men jorden fordaervedes for Guds 0jne, og Jorden blev fuld af Uret; 

Gns 6 12 o og Gud sa til jorden, og se, den var ford aer vet, thi alt Kod havde 

fordasrvet sin Vej pa Jorden. 

Gns 6 13 Da sagde Gud til Noa: "Jeg har besluttet at gore Ende pa alt Kod, 

fordi jorden ved deres Skyld et fuld af Uret; derfor vil jeg nu udrydde demaf Jorden. 

Gns 6 14 Men du skal gore dig en Ark af Gofertrae og indrette den med Rum ved 

Rumog overstryge den med Beg bade indvendig og udvendig; 

Gns 6 15 og saledes skal du bygge Arken: Den skal vaere 300 Alen lang, 50 Alen 

b r e d o g 3 0 A I e n h o j ; 
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Gns 6 16 o du skal anbringe Taget pa Arken, og det skai ikke rage laenger ud end 

een Aien fra oven; pa Arkens Side skal du s set t e Dor e n , og du skal indrette den med et 
nederste, et me lie ms te og et overste Stokvaerk. 

Gns 6 17 o Se, j eg bringer nu Vandfloden over Jorden for at udrydde alt K o d under 

H i mme len, somhar Livsande; alt, hvad der er pa Jorden, skal forga. 

Gns 6 18 Me n jeg vil oprette mi nPagt med dig. Du skal ga ind i Arken med dine 

Sonner, din Hustru og dine Sonnekoner : 

Gns 6 19 og af a I I e Dyr, af alt K o d skal du bringe et Par af hver Slags ind i 

Arken for at holde demi Live hos dig. Han og Hundyr skal det vaere, 

Gns 6 20 af Fuglene efter deres A r t e r , o af Kvaeget efter dets Arter og af alt 

jordens Kryb efter dets Arter; Par for Par skal de ga ind til dig for at holdes i Live. 

Gns 6 21 Og du skal indsamle et For rad af a I I e Slags Levnedsmidler, for at det 

kan tjene dig og demtil Fode." 

Gns 6 22 Og No a gjorde ganske somGud havde pal a g t ham; saledes gjorde han. 

Gns 7 1 Derpa sagde HERREN til Noa: Ga ind i Arken med hele dit Hus, thi dig 

har jeg fundet retfaerdig for mine 0jne i denne Slaegt. 

Gns 7 2 Af a I I e rene Dyr skal du tage syv Par, Han og Hun, og af a I I e urene 

Dyr eet Par, Han og Hun, 

Gns 7 3 ligeledesaf Hi mme lens Fugle syv Par, Han og Hun, for at de kan 

forplante sig pa hele Jorden. 

Gns 7 4 Thi om syv Dage vil jeg lade det regne pa Jorden i fyrretyve Dage og 

fyrretyve Naetter og udslette a I I e Vaesener, somjeg har gjort, fra jordens Flade." 

Gns 7 5 Og Noa gjorde ganske som HERREN havde pal a g t ham. 

Gns 7 6 Noa var 600 Ar g a mme I, da Vandfloden komover jorden. 

Gns 7 7 Noa gik med sine Sonner, sin Hustru og sine Sonnekoner ind i Arken for 

at undsl i ppe FI odens Vande. 

Gns 7 8 De rene og de urene Dyr, Fuglene og alt, hvad der kryber pa Jorden, 

Gns 7 9 gik Par for Par ind i Arken til Noa, Han og Hundyr, som Gud havde 

pal agt Noa. 

Gns 7 10 Da nu syv Dage var o mme , kom Flodens Vande over Jorden; 

Gns 7 11 i Noas 6 0 0 d e Levear pa den syttende Dag i den anden Maned, den Dag 

brast det store Verdensdybs K i I der, og Hi mme I ens SI user abnedes, 

Gns 7 12 og Regnen faldt over jorden i fyrretyve Dage og fyrretyve N aet t e r . 

Gns 7 13 Se I vs a mme Dag gik Noa ind i Arken og med hamhans Sonner Sem, Kamog 

jafet, hans Hustru og hans tre Sonnekoner 

Gns 7 14 o og desuden a I I e vildtlevende Dyr efter deres Arter, alt Kvaeg efter 

dets Arter, alt Kryb pa Jorden efter dets Arter og a I I e Fugle efter deres Arter, a I I e Fugle, 
alt, hvad der har Vinger; 

Gns 7 15 af alt Kod, som har Livsande, gik Par for Par i n d o i Arken til Noa; 

Gns 7 16 Han og Hundyr af alt Kod gik ind, som Gud havde pabudt, og HERREN 

lukkedeefterham. 

Gns 7 17 Da kom Vandfloden over Jorden i fyrretyve Dage, og Vandet steg og 

loftede Arken, sa den haevedes over 

Gns 7 18 Og Vandet steg og stod hoj t over jorden, og Arken flod pa Vandet; 

Gns 7 19 og Vandet steg og steg over Jorden, sa de hojeste Bjerge under 

Hi mme len stod under Vand; 

Gns 7 20 femten Alen stod Vandet over d e m, o s a Bjergene stod helt under Vand. 

Gns 7 21 Da omkomalt Kod, somrorte sig pa jorden, Fugle, Kvaeg, vildtlevende 

Dyr og alt Kryb pa Jorden og a I I e Mennesker; 

Gns 7 22 alt, i hvis Naese det var Livets Ande, alt, hvad der var pa det faste 

Land, dode. 

Gns 7 23 Saledes udslettedes a I I e Vaesener, der var pa Jordens Flade, Mennesker, 

Kvaeg, Kryb og Hi mme I ens Fugle; de udslettedes af jorden, og tilbage blev kun Noa og de, der 
varhoshamiArken. 

Gns 7 24 Vandet steg over jorden i 150 Dage. 

Gns 8 1 Da ihukom Gud Noa og a I I e de vilde Dyr og Kvaeget, som var hos ham i 

Arken; og Gud lod en Stormfare hen over jorden, sa at Vandet begyndte at falde; 

Gns 8 2 Verdensdybets Ki I der og Hi mme I ens Sluser lukkedes, Regnen fra Himmelen 

st andsede, 

Gns 8 3 og Vandet veg I i dt efter I i dt bort fra jorden, og Vandet tog af efter 

de 150 Dages For I 0 b. 

Gns 8 4 Pa den syttende Dag i den syvende Maned sad Arken fast pa Ararats 

Bjerge, 

Gns 8 o 5 og Vandet vedblev at synke indtil den tiende Maned, og pa den forste 

Dag i denne Maned dukkede Bjergenes Toppe frem. 

Gns 8 6 Da der var gaet fyrretyve Dage: abnede Noa den Luge, han havde lavet 

pa Arken, 

Gns 8 7 og sendte en Ravn ud; den f I 0 j fremog tilbage, indtil Vandet var 

torret bort fra Jorden. 

Gns 8 8 Da sendte han en Due ud for at se, om Vandet var sunket fra Jordens 

Over f I ade; 

Gns 8 9 men Duen fandt intet Sted at s set t e sin Fod og vendte tilbage til hami 
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Arken, fordi der endnu var Vand over heie Jorden; og han rakte Handen ud og tog den ind i 
Arkentilsig. 

Gns 8 10 Derpa biede han yderligere syv Dage og sendte sa after Duen ud fra 

Arken; 

Gns 8 11 ved Aftenstid komDuen tilbage til ham, og se, den havde et friskt 

Olieblad i Naebbet. Da skonnede N o a , at Vandet var svundet bort fra Jorden. 

Gns 8 12 Derpa biede han syv Dage til, og da han sa sendte Duen ud, kom den 

ikke mere tilbage ham. 

Gns 8 13 I N o a s 6 01st e Levear pa den forste Dag i den forste Maned var Vandet 

1 0 r r e t bort fra Jorden. Da tog N o a Daekket af Arken, og da han sa sig om, se, da var jordens 

Over f I ade t or . 

Gns 8 14 Pa den syv og tyvende Dag i den anden Maned var Jorden tor. 

Gns 8 15 Da o sagde Gud til Noa: 

Gns 8 16 " G a ud af Arken med din Hustru, dine Sonner og dine Sonnekoner 

Gns 8 17 og for alie Dyr, der er hos dig, alt Kod, Fugle, Kvaeg og alt Kryb, der 

kryber pa Jorden, ud med dig, at de kan vrimle pa jorden og blive frugtbare og mangfoldige pa 
Jorden!" 

Gns 8 18 Da gik Noa ud med sine Sonner, sin Hustru og sine Sonnekoner; 

Gns 8 s 19 og alie de viidtlevende Dyr, alt Kvaeget, alie Fuglene og alt Krybet, 

der kryber pa Jorden, efter deres Slaegter, gikudaf Arken. 

Gns 8 20 Derpa byggede Noa HERREN et Alter og tog nogle af alie de rene Dyr og 

Fugle og ofrede Brasndofre pa Alteret. 

Gns 8 21 Og da HERREN indandede den liflige Duft, sagde han til sig selv: "Jeg 

vil aldrig mere forbande Jorden for Menneskenes Skyld, thi Menneskehj ertets Higen er ond fra 
Ungdommen af, og jeg vil aldrig mere tilintetgore alt, hvad der lever, saledes somjeg nu har 
g j o r t ! 

Gns 8 22 Herefter skal, sa laenge jorden star, Saad og Host, Kulde og Hede, 

Sommer og Vinter, Dag og Nat 3 ikke ophore!" 

Gns 9 1 Derpa velsignede Gud Noa og hans Sonner og sagde til dem: B I i v 

frugtbare og mangfoldige og opfyld Jorden! 

Gns 9 2 Frygt for eder og Raadsel for eder skal vaere over alie Jordens 

viidtlevende Dyr og alie Himmelens Fugle og i alt, hvad jorden vrimler med, og i alie Ha vets 
Fisk; i eders Hand er de givet! 

Gns 9 3 Alt, hvad der rorer sig og lever, skal tjene eder til Fode; ligesomde 

gronne Urter giver jeg eder det alt sammen. 

Gns 9 4 Dog Kod med Sjaelen, det er Blodet, ma I ikke spise! 

Gns 9 5 Men for eders eget Blod kraever jeg Haevn; af ethvert Dyr kraever jeg 

Haevn for det, og af Menneskene indbyrdes kraever jeg Haevn for Menneskenes Liv. 

Gns 9 6 Om nogen udoser Menneskers Blod, ved Mennesker skal hans Blod udoses, 

thi i sit Billede gjorde Gud Menneskene. 

Gns 9 7 Men I skal blive frugtbare og mangfoldige! Opfyld Jorden og gor eder 

til Herre over den!" 

Gns 9 8 Derpa sagde Gud til Noa og hans Sonner: 

Gns 9 9 "Se, jeg opretter min Pagt med eder og eders Efterkommere efter eder 

Gns 9 10 og med hvert levende Vaesen, somer hos eder, Fuglene, Kvaeget og alie 

Jordens viidtlevende Dyr, alt, hvad der gik ud af Arken, alie Jordens Dyr; 

Gns 9 11 jeg opretter min Pagt med eder og lover, at aldrig mere skal alt Kod 

udryddes af Flodens Vande, og aldrig me re skal der ko mme en Vandflod for at odelaegge jorden!" 
Gns 9 12 Fremdeles sagde Gud: "Dette er Tegnet pa den Pagt, jeg til evige Tider 

opretter me Mem mi g og eder og hvert levende Vaesen, somer hos eder: 

Gns 9 13 Min Bue saetter jeg i Skyen, og den skal vaere Pagtstegn mellemmig og 

Jorden! 

Gns 9 14 Nar jeg traekker Skyer sammen over Jorden, og Buen da viser sig i 

Skyerne, 

Gns 9 15 viljeg komme den Pagt i Hu, sombestar me Mem mi g og eder og hvert 

levende Vaesen, det er alt Kod, og Vandet skal ikke mere blive til en Vandflod, somodelaegger 
a I t Kod . 

Gns 9 16 Nar Buen da star i Skyerne, vil jeg se o hen til denog ihukomme den 

evige Pagt me Mem Gud og hvert levende Vaesen, det er alt Kod pa jorden." 

Gns 9 17 Og Gud sagde til Noa: "Det er Tegnet pa den Pagt, jeg opretter i me Mem 

mig og alt Kod pa Jorden!" 

Gns 9 18 Noas Sonner, der gik ud af Arken, var Sem, Kamogjafet; Kamvar Fader 

til K a n a 1 a n ; 

Gns 9 19 det var Noas tre Sonner, ogfra dem stammer heie Jordens Befolkning. 

Gns 9 20 Noa var Agerdyrker og den forste, der plantede en Vingard. 

Gns 9 21 Da han nu drak af Vinen, bl ev han beruset og blottede sig inde i, sit 

Tel t . 

Gns 9 2 2 Da sa Kana'ans Fader Kamsin Faders Blusel og gik ud og fortalte sine 

Br odr e det ; 

Gns 9 23 men Semog Jafet tog Kappen, lagde den pa deres Skuldre og gik b a g I sen s 

ind og tildaekkede deres Faders Blusel med bortvendte Ansigter, sa de ikke sa deres Faders 
Blusel. 
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Gns 9 24 Da N o a vagnede af sin Rus og f i k at vide, hvad hans yngste Son havde 

gjort ved ham, 

Gns 9 25 sagde han: "Forbandet vaere Kana'an, Traelles Trael blive han for sine 

B r o d r e ! " 

Gns 9 26 Fremdeles sagde han: "Lovet vaere HERREN, Sems Gud, og Kana'an blive 

h a n s T r si ! 

Gns 9 27 Gud skaffe Jafet Plads, at han ma bo i Sems Telte; og Kana'an blive 

hans T r ael ! " 

Gns 9 2 8 N o a ievede 3 5 0 Ar efter Vandfloden; 

Gns 9 2 9 saledes bi ev N o a s fulde Levetid 9 5 0 Ar, og derpa dode han. 

Gns 10 1 Dette er N o a s Sonner, Sem, Kamog jafets Slaegtebog. Efter Vandfloden 

fodtes der dem Sonner. 

Gns 10 2 Jafets Sonner: Gomer, Magog. Madaj, Javan, Tubal, Mesjek og Tiras. 

Gns 10 3 Gomers Sonner: Asjkenaz, Rifaf og Togarma. 

Gns 10 4 Javans Sonner: Elisja, Tarsis. Kittaeerne og Rodosboerne; 

Gns 10 5 fra dem nedstammer de fjerne Strandes Folk. Det var jafets Sonner i 

deres Lande, hver med sit Tungemal, efter deres Slaegter og i deres Folkeslag. 

Gns 10 6 Kams Sonner: Kusj, Mlizrajim, Put og Hana'an. 

Gns 10 7 Kusj ' s Sonner: Seba, Havila, Sabta, Ra'ma og Sabteka. Ra'mas Sonner: 

Saba og Dedan. 

Gns 10 8 Og Kusj avlede Nimrod, som var den forste Storhersker pa jorden. 

Gns 10 9 Han var en v ael dig Jaeger for HERRENs 0jne; derfor siger man: " E n v si dig 

Jaeget for HERRENs 0jne som Nimrod." 

Gns 10 10 Fra forst af omfattede hans Rige Babei, Erelk, Akkad og Kalne i 

Si near ; 

Gns 10 11 fra dette Land drog han til Assyrien og byggede Nineve, Rehobot- Ir, 

Ke I a 

Gns 10 12 og Resen mellem Nineve og Kela, det er den store By. 

Gns 10 13 Mizrajim avlede L u d e r n e , An a me r n e , Lehaberne, Naftuherne, 

Gns 10 14 Patruserne, Kasluherne, fra hvem Filisterne udgik, og Kaftorerne. 

Gns 10 15 Kana'an avlede Zidon, hans forstefodte, Het, 

Gns 10 16 Jebusiterne, Amoriterne, Girgasjiterne, 

Gns 10 17 Hivviterne, Arkiterne, Siniterne, 

Gns 10 18 Arvaditerne, Zemariterne og Hamatiterne; men senere bredte 

K a n a 1 a n aee r n e s S I aeg t e r s i g 4 

Gns 10 19 sa at Kana' anaeernes Omrade strakte sig fra Zidon i Retning af Gerar 

indtil Gaza, i Retning af Sodoma, Gomorra, A d ma , o g Zebojim indtil Lasja. 

Gns 10 20 Det var Kams Sonner efter deres Slaegter og Tungemal i deres Lande og 

Folk. 

Gns 10 21 Men ogsa Sem, a I I e Ebersonnernes Fader, jafets ael d s t e Broder, fodtes 

der Sonner. 

Gns 10 22 Sems Sonner: Elam, Assur, Arpaksjad, Lud og Aram. 

Gns 10 23 Arams Sonner: Uz, Hul, Geter og Masj. 

Gns 1 0 2 4 Arpaksjad avlede Sjela; Sjela avlede Eber; 

Gns 10 25 Eber fodtes der to Sonner; den ene hed Pel eg, thi pa hans Ti d 

adsplittedes Jordens Befolkning, og hans Broder hed joktan. 

Gns 10 26 joktan avlede Almodad, Sjelef, Hazarmavet, jera, 

Gns 10 27 Hadoram, Uzal, 

Gns 10 28 Obal, Abimael, Saba, 

Gns 1 0 2 9 Of i r , Havila og Jobab. A I I e disse var joktans Sonner, 

Gns 1 0 3 0 og deres Bosteder straekker sig fra Mesja i Retning af Sefar, 0s t e n s 

Bj e r g e . 

Gns 10 31 Det var Sems Sonner efter deres Slaegter og Tungemal i deres Lande og 

Folk. 

Gns 10 32 Det var Noas Sonners SI aeg t e r efter deres Nedstamning, i deres Folk; 

fra demnedsta mme r Folkene, som efter Vandfloden bredte si g o p a jorden. 

Gns 11 1 Hele Me n n e s k e h e d e n havde eet Tungemal og s a mme Sprog. 

Gns 11 2 Da de nu drog osterpa, traf de pa en Dal i Sinear, og der slog de sig 

n e d . 

Gns 11 3 Da sagde de til hverandre: "Korn, lad os stryge Teglsten og b r sen d e dem 

godt!" De brugte nemlig Tegl o somSten og somKalk. 

Gns 11 4 Derpa sagde de: "Korn, lad os bygge os en By og et Tarn, hvis Top n a r 

til Hi mme len, og skabe os et Navn, for at vi ikke skal spredes ud over hele Jorden!" 

Gns 11 5 Men HERREN steg ned for at se Byen og Tarnet, som Mennes kebor nene 

byggede, 

Gns 11 6 o og han sagde: "Se, de er eet Folk og har a I I e eet Tungemal; og nar de 

nu forst er begyndt saledes, er intet, somde s set t e r sig for, umuligt for dem; 

Gns o 11 7 lad os derfor stige ned og forvirre deres Tungemal der, sa de ikke 

forstar hverandres Tungemal!" 

Gns 11 8 Da spredte HERREN dem fra det Sted ud over hele Jorden, og de opgav at 

bygge Byen. 

Gns 11 9 Derfor kaldte man den Babel, thi der forvirrede HERREN al Jordens 
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Tungemal, og derfra spredte HERREN dem ud over hele Jorden. 

Gns 11 10 Dette er Sems Slaegtebog. Da Semvar 100 Ar gammel, avlede han 

Arpaksjad, to Ar efter Vandfloden; 

Gns 11 11 og efter at Sem havde avlet Arpaksjad, I evede han 500 Ar og avlede 

S 0 n n e r og Dot r e. 

Gns 11 12 Da Atpaksjad havde I evet 35 Ar, avlede han Sjela; 

Gns 11 13 og efter at Arpaksjad havde avlet Sjela, levede han 4 0 3 Ar og avlede 

Sonner og Dotre. 

Gns 11 14 Da Sjela havde I evet 30 Ar, avlede han Eber; 

Gns 11 15 og efter at Sjela havde avlet Eber, levede han 403 Ar og avlede Sonner 

og Dot r e. 

Gns 11 16 Da Eber havde levet 34 Ar, avlede han Peleg; 

Gns 11 17 og efter at Eber havde avlet Peleg, levede han 430 Ar og avlede Sonner 

eg Dot re 

Gns 11 18 Da Peleg havde levet 30 Ar, avlede han Re'u; 

Gns 11 19 og efter at Peleg havde avlet Re'u, levede han 209 Ar og avlede Sonner 

og Dot r e. 

Gns 11 20 Da Re'u havde levet 32 Ar, avlede han Serug; 

Gns 11 21 og efter at Re'u havde avlet Serug, levede han 207 Ar og avlede Sonner 

og Dot re. 

Gns 11 22 Da Serug havde levet 30 Ar, avlede han N a k o r ; 

Gns 11 23 og efter at Serug havde avlet N a k o r , levede han 2 0 0 Ar og avlede 

Sonner og Dot r e. 

Gns 11 24 Da N a k o r havde levet 29 Ar, avlede han Tara; 

Gns 11 25 og efter at N a k o r havde avlet Tara, levede han 119 Ar og avlede Sonner 

og Dot r e. 

Gns 11 26 Da Tara havde levet 70 Ar, avlede han Abram, N a k o r og Haran. 

Gns 11 27 Dette er Taras Slaegtebog. Tara avlede Abram, N a k o og Haran. Haran 

avl ede Lot . 

Gns 11 28 Haran dode i sin Fader Taras Levetid i sin Hjemstavn i Ur Kasdim. 

Gns 11 29 Abramog N a k o r tog sig Hustruer; Abrams Hustru hed Saraj, Nakors 

Mi I k a , en Datter af Haran, Milkas og Jiskas Fader. 

Gns 11 30 Men Saraj var ufrugtbar og havde ingen Born. 

Gns 11 31 Tara tog sin Son Abram, sin Sonneson Lot, Harans Son, og sin Sonnekone 

Saraj, hans Son Abrams Hustru, og forte dem fra Ur Kasdim for at begive sig til Kana'ans Land; 
mendadekomtil Karan, slog de sig nedder. 

Gns 11 32 Taras Levetid var 205 Ar; og Tara dode i Karan. 

Gns 12 1 HERREN sagde til Abram: "Drag ud fra dit Land, fra din Slaagt og din 

Faders Hus til det Land, j o eg vil vise dig; 

Gns 12 2 sa vil jeg gore dig til et stort Folk, og jeg vil velsigne dig og gore 

dit Navn stort. og vaer en Velsignelse! 

Gns 12 3 Jeg vil velsigne dem, dervelsigner dig, ogforbande dem, der 

forbander dig; i dig skal a I I e jordens Slaegter velsignes!" 

Gns 12 4 Og Abram gik,som HERREN sagde til ham, og Lot gik med ham. Abram var 

femog h a I vf j e r d s i n d s t y v e Ar, da han drog fra Karan; 

Gns 12 5 og Abram tog sin Hustru Saraj og sin Broderson Lot o g o a I den Ejendom, 

de havde samlet sig, og de Folk, de havde vundet sig i Karan, og de gav sig pa Vej til 
Kana'ans Land og naede derhen. 

Gns 12 6 Derpa drog Abram gennem Landet til Sikems hellige Sted, til 

Sandsigerens T r as. Det var dengang Kana'anaeerne boede i Landet. 

Gns 12 7 Men HERREN abenbar ede sig for Abram og sagde til ham: "Dit Afkom giver 

jeg dette Land!" Da byggede han der et Alter for HERREN. som havde abenbaret sig for ham. 

Gns 12 8 Derpa bred han op derfra og drog til Bjergene osten for Betel, og han 

slog Lej r med Betel mod Vest og Aj mod 0st; og han byggede HERREN et Alter der og pakaldte 
HERRENs Navn. 

Gns 12 9 Derpa drog Abramfra Plads til Plads og naede Sydlandet. 

Gns 12 10 Der opstod Hungersnod i Landet; og da Hungersnoden i Landet bl ev 

trykkende, drog Abram ned til /Egypten for at bo der som fremmed. 

Gns 12 11 Da han nu naermede sig /Egypten, sagde han til sin Hustru Saraj: Jeg ved 

jo, atduerensmukKvinde; 

Gns 12 12 n a r nu /Egypterne ser dig, og de mener, at du er min Hustru, s I a r de 

mig ihjel og lader dig leve; 

Gns 12 13 sig derfor, at du er min Soster, for at det ma ga mig godt, og jeg 

ikke skal miste Livet for din Skyld!" 

Gns 12 14 Da han sa drog ind i /Egypten, sa /Egypterne, at hun var en sare smuk 

K v i n d e ; 

Gns 12 15 ogFaraos Stormaend, der sa hende, priste hende for Farao, og sa blev 

Kvinden fort til Faraos Hus. 

Gns 12 16 Men Abram behandlede han godt for hendes Skyld, og han fik Smakvaeg, 

Hornkvaeg og /Esler, Traelle og Traelkvinder, og Kameler. 

Gns 12 17 Men HERREN ramte Farao og hans Hus med svaere Plager for Abrams Hustru 

Sar aj s Skyl d. 
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Gns 12 18 Da lod Farao Abram kalde og sagde: "Hvad har du gjort imod mig! 

Hvorfor lod du mig ikke vide, at hun er din Hustru? 

Gns 12 19 Hvorfor sagde du, at hun v a r o d i n Soster, sa at j eg tog hende til 

Hustru? Se, her har du nu din Hustru, tag hende og g a bort!" 

Gns 1 2 2 0 Og Farao bod sine Maend folge ham og hans Hustru og al deres Ejendom pa 

Vej ; 

Gns 13 1 og Abram drog atter med sin Hustru og al sin Ejendomfra /Egypten op 

til Sydlandet, og Lot drog med ham. 

Gns 13 2 Abram var meget rig pa kvaeghjorde, Solv og Guld; o 

Gns 13 3 og han vandrede fra Lejrglads til Lejrplads og naede fra Sydlandet til 

Betel, til det Sted, hvor hans Teltlejr havde staet forste Gang, me I I e m Betel og Aj , 

Gns 13 4 til det Sted, hvor han forrige Gang havde rejst et Alter; og Abram 

pakaldte der HERRENs Navn. 

Gns 13 5 Og Lot, der drog med Abram, ejede ligeledes Smakvaeg, Hornkvaeg og 

Te I t e . 

Gns 13 6 Men Landet formaede ikke at ru mme dem, sa de kunde bo sa mme n ; t h i 

deres Hjorde var for store til, at de kunde bo sammen. 

Gns 13 7 Da opstod der Strid me Mem Abrams og Lots Hyrder; det var dengang 

Kana'anaeerne og Perizziterne boede i Landet. 

Gns 13 8 Abramsagde derfor til Lot: "Der ma ikke vaere Strid me Memos to eller 

me Mem mine og dine Hyrder, vi er jo Fr sender! 

Gns 13 o 9 Ligger ikke hele Landet dig a bent? Ski I dig heilere fra mig; vil du 

til venstre, sa gar jeg til h 0 j re, og vil du til h 0 j re, s a o g a r jeg til venstre!" 

Gns 13 10 Da sa Lot sig omkring, og da han sa, at hele Jordanegnen (det var for 

HERREN odelagde Sodoma og Gomorra) var vandrig som HERRENs Have, som /Egyptens Land, hen ad 
Z 0 a r til, 

Gns 13 11 valgte han sig hele Jordanegnen. Sa brod Lot op og drog osterpa, og de 

ski I t es , 

Gns 13 12 idet Abramslog sig ned i Kana'ans Land, me dens Lot slog sig ned i 

jordanegnens Byer og drog med sine Telte fra Sted til Sted helt hen til Sodoma. 

Gns 13 13 Men Maendene i Sodoma var ugudelige og store Syndere mod HERREN. 

Gns 13 14 Efter at Lot havde skilt sig fra Abram, sagde HERREN til denne: "Loft 

dit Blik og se dig omder, hvor du star, mod Nord, mod Syd, mod 0s t og mod Vest; 

Gns 13 15 thi hele det Land, du ser, vil jeg give dig og dit Af k 0 m t i I o e v i g Tid, 

Gns 13 16 og jeg vil gore dit Afkom som Jordens Stov, sa at det lige sa I i dt 

skal kunne taelles, som nogen kan t^lle Jordens Stov. 

Gns 13 17 Drag nu gennem Landet pa Kryds og tvaers, thi dig giver jeg det!" 

Gns 13 18 Sa drog Abram fra Sted til Sted med sine Telte og kom til Mamres Lund 

i Hebron, hvor han slog sig ned og byggede HERREN et Alter. 

Gns 14 1 Dengang Amrafel var Konge i Sinear, Arjok i Ellasar, Kedorl aomer i 

Elamog Tidal i Gojim. 

Gns 14 2 la de i Krig med Kong Bera af Sodoma, Kong Birsja af Gomorra, Kong 

Sjin'ab af Adma, Kong Sjem'eher af Zebojim og Kongen i Bela, det et Zoar. 

Gns 14 3 Alle disse havde slaet sig sa mme n og var rykket fremtil Siddims Dal, 

deterSalthavet. 

Gns 14 4 I tolv Ar havde de staet under Kedorlaomer, men i det trettende faldt 

d e f r a ; 

Gns 14 5 og i det fjortende Ar kom Kedorlaomer og de Konger, somfulgte ham. 

Forst slog de Refaiterne i Asjtarot Karnajim, Zuziterne i Ham, Emiterne i Sjave Kirjatajim 
Gns 14 6 og Horiterne i Seirs Bjerge hen ad El-Paran til ved 0r kenens Rand; 

Gns 14 7 sa vendte de om og drog til Mi s j p a t k i I d e n , det er Hadesj, og slog 

Amalekiterne i hele deres Omrade og ligesa de Amoriter, der boede i Hazazon Tamar. 

Gns 14 8 Da drog Sodomas, Gomorras, Ad mas, Zebojims og Belas, det er Zoats, 

Konger ud og indlod sig i Siddims Dal i Kamp 

Gns 14 9 med Kong Kedorlaomer af Elam, Kong Tid'al af Gojim, Kong Amrafel af 

Sinear og Kong Arjok af Ellasar, fire Konger fem. 

Gns 14 10 Men Siddims Dal var fuld af J 0 r d b e g g r u b e r ; og da Sodomas og Gomorras 

Konger blev slaet pa Flugt, styrtede de i dem, me dens de, der blev tilbage, flyede op i 
Bj e r g e n e . 

Gns 14 11 Sa tog Fjenden alt Godset i Sodoma og Gomorra og alle L e v n e d s mi d I e r n e 

og dr og bor t ; 

Gns 14 12 ligeledes tog de, da de drog bort, Abrams Broderson Lot og alt hans 

Gods med sig; thi han boede i Sodoma. 

Gns 14 13 Men en Flygtning komog meldte det til Hebr seer en Abram, der boede ved 

den Lund, som tilhorte Amoriten Mamre, en Broder til Esjkol og Aner, der ligesomhan var 
Abrams Pagtsfael I er. 

Gns 14 14 Da nu Abram horte, at hans Fraende var taget til Fange, monstrede han 

sine Husfolk, de h j e mme f 0 d t e Traelle, 318 Mand, og satte efter Fjenden til Dan; 

Gns 14 15 der faldt han og hans T r sell e over dem om Natten, slog dempa Flugt og 

forfulgte dem op til Hoba norden for Damaskus. 

Gns 14 16 Derefter bragte han alt Godset tilbage; ogsa sin F r sen d e Lot og hans 

Gods forte han tilbage og ligeledes Kvinderne og Folket. 
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Gns 14 17 Da han nu komtilbage fra Sejren over Kedorl aomer og de Konger, der 

fulgte ham, gik Sodomas Konge ham i Mode i Sjavedalen, det er Kongedaien. 

Gns 14 18 Men Salems Konge Melkizedek, Gud den Al I erhoj estes Praest, bragte Brod 

o g V i n 

Gns 14 19 og velsignede ham med de Ord: "Priset vaere Abram for Gud den 

All erhoj este, Himmelens og Jordens Skaber, 

Gns 14 20 og priset vaere Gud den Al I erhoj este, der gav dine Fjender i din Hand!" 

Og Abram gav ham Tiende af alt. 

Gns 14 21 Sodomas Konge sagde derpa til Abram: "Giv mig Menneskene og behold 

selv Godset!" 

Gns 14 22 Men Abram svarede Sodomas Konge: "Til HERREN, Gud den Al I erhoj este, 

H i mme lensogjordensSkaber, lofter jeg min Hand pa, 

Gns 14 23 at jeg ikke vil tage s a me get somen Trad eller en Sandalrem eller 

overhovedet noget som heist af din Ejendom; du skal ikke sige, at du har gjort Abram rig! 

Gns 14 24 Jeg vil intet have, kun hvad deunge Maand har fortaeret, og mine 

Ledsagere, Aner, Esjkol og Mamres Del, lad dem fa deres Del!" 

Gns 15 1 Nogen Ti d efter kom HERRENS Ord til Abram i et Syn saledes: "Frygt 

ikke, Abram, jeger dit Skjold; din Lon skal blive sare stor!" 

Gns 15 2 Men Abramsvarede: "Herre", HERRE, hvad kan du give mig, nar jeg dog 

gar barnlos bort, og en Mand fra Damaskus, Eliezer, skal arve mit Hus." 

Gns 15 3 Og Abramsagde: "Du har jo intet Afkomgivet mig, og se, min Hustrael 

k o mme r t i I a t a r v e mi g ! " 

Gns 15 4 o Og se, HERRENs Ord kom til ham saledes: "Han kommer ikke til at arve 

dig, men den, der udgar af dit Liv, han skal arve dig." 

Gns 15 5 Derpa forte han hamudi det friog s sagde:"Se op mod Himmelen og 

prov, omdu kan t ael I e Stj ernerne! " Og han sagde til ham: "Saledes skal dit Af kom blive!" 

Gns 15 6 Da troede Abram HERREN, og han regnede hamdet til Retfaerdi ghed. 

Gns 15 7 Derpa sagde han til ham: "jeg er HERREN, som forte dig bort fra Ur 

Kasdimfor at give dig dette Land i Eje!" 

Gns 15 8 Men han svarede: "Herre, HERRE, hvorpa kan jeg kende, at jeg skal fa 

det i Eje?" 

G n s o 15 9 Da sagde han til ham: "Tag mig en trears Kvie, en trears Ged og en 

trears Vaeder, en Turteldue og en Smafugl!" 

Gns 15 10 Sa tog han a I I e disse Dyr skar dem mi dt over og lagde Halvdelene over 

for hinanden; dog skar han ikke Fuglene over. 

Gns 15 11 Da slog der Rovfugle ned pa de dode Kroppe, men Abram skraemmede dem 

bort. 

Gns 15 12 Da Solen sa var ved at ga ned, faldt der Dvale over Abram, og se, 

Rasdsel faldt over ham, et stort Morke. 

Gns 15 13 Og han sagde til Abram: "Vide skal du, at dit Afkom skal bo som 

fremmede i et Land, der ikke er deres eget; de skal t r ael I e for demog mishandles af demi 400 

Ar . 

Gns 15 14 Dog vil jeg ogsa do mme det Folk, de kommer til at t r ael I e for, og siden 

skal de vandre ud med meget Gods. 

Gns 15 15 Men du skal fare til dine Faedre i Fred og blive jordet i en god 

A I d e r d o m. 

Gns 15 16 I fjerde SI aeg tied skal de vende tilbage hertil; thi endnu er 

Amoriternes Syndeskyld ikke fuldmoden." 

Gns 15 17 Da Solen var gaet ned og Mo r k e t faldet pa, viste der sig en rygende 

Ovn med en flammende lldslue, der skred frem mellem de sonderskarne Kroppe. 

Gns 15 18 Pa den Dag sluttede HERREN Pagt med Abram, idet han sagde: "Dit Afkom 

giver jeg dette Land fra /Egyptens Baek til den store Flod, Eufratfl oden, 

Gns 15 19 det er Keniterne, Henizziterne, Kadmoniterne, 

Gns 15 20 Hetiterne, P e r i z z i t e r n e , Refaiterne, 

Gns 15 21 Amoriterne, Kana' anaeerne, Girgasjiterne, Hivviterne og J ebusi terne. " 

Gns 16 1 Abrams Hustru Saraj fodte ham intet Barn. Men Saraj havde en /Egyptisk 

Traelkvinde ved Navn Hagar; 

Gns 16 2 og Saraj sagde til Abram: "HERREN har jo n aeg t e t mig Born; ga derfor 

ind til min Trael kvi nde, maske kan jeg fa en Son ved hende!" Og Abram adlod Saraj. 

Gns 16 3 Sa tog Abrams Hustru Saraj sin Trael kvi nde, /Eg ypteri nden Hagar, efter 

at Abram havde boet ti Ar i Kana'ans Land, og gav sin Mand Abram hende til Hustru; 

Gns 16 4 og han gi o k ind til Hagar, oghunblev f r u g t s o mme I i g . Men da hun sa, at 

hun var f r u g t s o mme I i g , lod hun hant om sin Herskerinde. 

Gns 16 5 Da sagde Saraj til Abram: "Min Kraenkelse komme over dig! jeg lagde 

selv min Trael kvi nde i din Favn, og nu hun ser, at hun skal fode, lader hun hant ommig; HERREN 
v aer e Do mme r me I I e m mi g o g dig!" 

Gns 16 6 Abramsvarede Saraj: "Din Trael dkvi nde er i din Hand, gor med hende, 

hvad du finder for godt!" Da plagede Saraj hende, sa hun flygtede for hende. 

Gns 16 7 Men HERRENs Engel fandt hende ved Vandkilden i Orkenen, ved Kilden pa 

Ve j e n t i I Sj u r ; 

Gns 16 8 oghansagde: "Hvorfra kommer du, Hagar, Sarajs Trael kvi nde, og hvor 

gar du hen?" Hun svarede: "jeg flygter for min Herskerinde Saraj!" 
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G n s 16 9 Da sagde 

find dig i hendes Mishandling!" 

Gns 16 10 Og HE RRE Ns 

at det ikke kan t eel I e s . " 

Gns 16 11 

f 0 d e en S 0 n , somdu 
Gns 16 12 

alles Hand mod ham, og 

Gns 16 13 

somser; thi hun sagde: 

14 



The Holy Bible 
HERRENs Engel til 



in Danish 
h e n d e 



Engel sagde til hende 



Vend tilbage til din Herskerinde og 
Jeg vil gore dit Afkomsa talrigt, 



Og HERRENs Engel sagde til hende: "Se, du er f r u g t s 0 mme I i g , og du ska I 
skal kalde Ismael, thi HERREN har hort, hvad du h a r lidt; 

og han skal blive et Menneske Vildaesel, hvis Hand er mod a I I e , og 



han skal ligge i Strid med all 
S a gav hun HERREN, der havde 
"Har jeg virkelig her set et 
Derfor kaldte man Bronden Be 



s e r 

Gns 16 

og Ber ed. 

Gns 16 15 

I s ma e I . 

Gns 16 16 

Gns 17 1 

for hamog sagde til ham: 

Gns 17 2 sa 

0 v e r v st t e s s 1 0 r t A f k 0 m ! " 

Gns 17 3 Da f al dt 

Gns 17 4 "Fra mi n 

Maen g d e Folk; 

Gns 17 5 

thi jeg g 0 r dig til 
Gns 17 6 

Konger skal nedsta mme 
Gns 17 7 

S I seg t til SI aeg t , 

A f k 0 ms G u d ; 

Gns 17 8 ogjeggiverdig 

Kana'ans Land, til evigt Eje, og jeg vil 
Gns 17 9 Derpa sagde Gud 

du og dit Afkomefter dig fra S I aeg t til 



e sine Fraender! 
talet til hende 
G I i mt a f ham, 
er - I ahaj - r o' i 



Na v n e t : 
somser mi g 
den I i g g e r 



Du 
? 11 



Og Hagar fodte Abram en Son, og Abram kaldte Sonnen, 



er en Gud, 
me I I e m Ka d e s j 
Hagar fodte ham, 



Abram var seks og fi rsi ndstyve Ar ga mme I, da Hagar fodte ham Is ma el. 
Da Abram var ni og halvfemsindstyve Ar g a mme I, abenbar ede HERREN sig 
Jeg er Gud den Almaegtige; vandre for mit Asyn og vaer ustraffelig, 
vil jeg oprette min Pagt me Mem mi g og dig og give dig et 



Abram pa sit Ansigt, 
Side er min Pagt med 



og Gud sagde til ham: 
dig, at du skal blive 



Fader til e n 



derfor skal dit Navn 
Fader til e n Maen g d e Folk 

Jeg vil gore dig overvaettes 
fra dig. 

Jeg opr et t er 



ikke mere vaere Abram, men du skal hedde Abraham, 



frugtbar og lade dig blive til Folk, og 



og det skal vaere en 



min Pagt me Mem mi g og dig 
evig Pagt, at jeg vil vaere 



og dit Afkomefter dig fra 
din Gud og efter dig dit 



Gns 17 10 

alt af Mandkon hos eder 
Gns 17 11 

og eder ; 

Gns 17 12 

S I aeg t e r , bade d e h j e mme fodte 
Af k 0 m; 

Gns 17 13 

Lege me skal vaere en 



og dette er min 
skal 0 ms k aer e s . 

I skal 0 ms k aer e s 

ot t e Dage garni e 
T r si I e 0 g 



og dit Afkomefter dig din Udl aendi gheds Land, hele 
vaere deres Gud!" 

til Abraham: "Men du pa din Side skal holde min Pagt, 

SI aeg t ; 

Pagt, soml skal holde, Pagten me Mem mi g og eder, at 
pa eders Forhud, det skal vaere et Pagtstegn me Mem mi g 



skal a I I e af Mandkon omskaeres hos eder i a I I e kommende 
de, somer kobt, a I I e fremmede, somikke horer til dit 



Gns 17 

Forhuden, de 
Gns 17 

kalde Sar aj , 

Gns 17 

velsigne hende 
Gns 17 

hundredarig fa 
Gns 17 18 

Gns 17 19 

skal kalde Isak; med 
gaelde hans Afkomefter 
Gns 17 20 



0 ms k aer e s 
evig Pagt 1 



14 Men de uomskarne 

skal udryddes af deres Folk 



skal bade dine hjemme fodte og dine kobt e . Min Pagt pa eders 

Ot t endedagen oms kaer es pa 



det af 
d e har 



Mandkon, der ikke 
b r u d t mi n Pagt!" 



15 Endvidere sagde Gud til Abraham: "Din Hustru Saraj skal du ikke mere 
hendes Navn skal vsere Sara; 

16 jeg vil velsigne hende 
og hun skal biive til Folk, og 

17 ' ” 

Born, 



0 g give 
Fol kes I ags 



og 



gore ham frugtbar og give hamet 



en Son ogsa ved hende; jeg vil 
Konger skal nedsta mme fra hende!" 
Da faldt Abraham pa sit Ansigt og lo, idet han t sen k t e : "Kan en 
kan Sara med sine halvfemsindstyve Ar fode en Son?" 

Abraham sagde derfor til Gud: "Matte dog Ismael leve for dit Asyn!" 
Men Gud sagde: " Nej , din /Egtehustru Sara skal fode dig en Son, som 
ham vil jeg oprette min Pagt, og det skal vaere en evig Pagt, der skal 
ham! 

Men hvad Ismael angar, har jeg bonhort dig: jeg vil velsigne hamog 



d u 



eg 



gore 



vi I 
17 

d e n n e Ti d . 
17 
17 

Mandkon 
h a m. 

17 



og 

Gns 
v e d 
Gns 
Gns 

alt a f 
pal agt 
Gns 
Forhud; 

Gns 17 

Gns 17 

Gns 17 

f r e mme d e , b I e v 
Gns 18 

Tel t dor en pa 
Gns 18 



h a m 
21 

22 

23 



t i I 



0 v e r v st t e s 
e t s 1 0 r t Folk 
Men min Pagt opretter 



talrigt Afkom; tolv S t a mme h 0 v d i n g e r skal han avle, 
jeg med Isak, som Sara skal fode dig omet Ar 



i A b r a h a ms Hus 



24 



Sa hor t e han op at 
Da tog Abraham sin 



tale med ham; 
Son I s mael og 



og omskar s el vs a mme Dag deres Forhud, 
Abraham var ni og halvfemsindstyve Ar 



og Gud st eg op fra Abraham, 
a I I e sine hjemme fodte og de kobt e , 
sal edes som Gud havde 



da han blev omskaret pa sin 



25 og hans Son Ismael var tretten Ar, da han blev omskaret 

2 6 Se I vs a mme Dag blev Abraham^og hans Son Ismael omskaret; 

2 7 og a I I e Maend i hans Hus, bade de hjemme fodte og de, der 

omskaret tillige med ham. 

1 Siden abenbar ede HERREN sig for ham ved Mamres Lund, engang 
den hedeste Tid af Dagen. 

2 Da han sa op, fik han 0j e pa tre Maend, der stod foran ham. Sa 
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han f i k 0j e pa dem, lob han demi Mode fra Teltdoren, bojede sig til Jorden 

Gns 18 3 og sagde: "Herre, hvis jeg har fundet N a d e for dine 0jne, sa ga ikke 

din T r ael forbi! 

Gns 18 4 Lad der blive hentet lidt Vand, sa I kan t v set t e eders Fodder og hvile 

ud under Traeet. 

Gns 18 5 Sa vil jeg bringe et Stykke Bred, for at I kan styrke eder; siden kan 

I dr age videre - da eders Vej nu engang har fort eder forbi eders T r si ! 11 De svarede: "Gor, som 
d u si g e r ! " 

Gns o 18 6 Da skyndte Abraham sig ind i Teltet til Sara og sagde: "Tag hurtigt 

tre Mai fint Mel, aelt det o og bag Kager deraf!" 

Gns 18 7 Sa ilede han ud til Kvaeget, tog en fin og laekker K a I v og gav den til 

Svenden, og han tilberedte den i Hast. 

Gns 18 8 o Der pa tog han Surmaelk og Sodmaelk og den tilberedte Kalv, satte det for 

demog gik dem til Hande under Traeet, og de spiste. 

Gns 18 9 Da sagde de til ham: "Hvor er din Hustru Sara?" Han svarede: "Inde i 

Teltet!" 

Gns 18 10 Sa sagde han: "Naeste Ar ved denne Tid ko mme r jeg til dig igen, og sa 

har din Hustru Sara en Son!" Men Sara lyttede i Teltdoren bag ved dem; 

Gns 18 11 og da Abraham og Sara var garni e og hojt oppe i Arene, og det ikke mere 

gik Sara pa Kvinders Vis, 

Gns 18 12 lo hun ved sig selv og taenkte: "Skulde jeg virkelig foie Attra. nujeg 

er a f f ael d i g , og min Herre er ga mme I ? " 

Gns 18 13 Da sagde HERREN til Abraham: "Hvorfor ler Sara og taenker: Skulde jeg 

virkelig fode en Son. nu jeg er g a mme I? 

Gns 18 14 o Skulde noget vaere umuligt for Herren? Naeste Ar ved denne Tid kommer 

jeg til dig igen, og sa har Sara en Son!" 

Gns 18 15 Men Sara n aeg t e d e og sagde: "Jeg lo ikke!" Thi hun frygtede. Men han 

sagde: "Jo, du lo!" 

Gns 18 o 16 Sa brod Maendene op derfra hen ad Sodoma til, og Abraham gik med for at 

folge dem pa Vej. 

Gns 18 17 Men HERREN sagde ved sig selv: "Skulde jeg vel dolge for Abraham, hvad 

j e g h a r i S i n d e a t g o r e . 

Gns 18 18 da Abraham dog skal blive til etstortog maegtigt Folk, og a I I e 

Jordens Folk skal velsignes i ham? 

Gns 18 19 Jeg har jo udvalgt ham, for at han skal pal aeg g e sine Born og sine 

Ef ter kommer e at vogte pa HERRENs Vej ved at ove Retfaerdi ghed og Ret, for at HERREN kan give 
Abraham alt, hvad han har f o r j aet t e t ham." 

Gns 18 20 8 Da sagde HERREN: "Sandelig. Skriget over Sodoma og Gomorra er stort, 

ogderesSyndersaresvar. 

Gns 18 21 Derfor vil jeg stige ned o g o s e . omde virkelig har handlet sa gait, 

som det lyder til efter Skriget over dem, der har naet mig - deromvil jeg have Vi shed! " 

Gns 1 8 2 2 Da vendte Maendene sig bort derfra og drog ad Sodoma til; men HERREN 

blev staende foran Abraham. 

Gns 18 23 Og Abraham tradte naermere og sagde: "Vil du virkelig udrydde 

retfaerdi ge s a mme n med gudl o ose? 

Gns 1 8 2 4 Maske findes der h a I v t r e d s i n d s t y v e retfaerdi ge i Byen; vil du da 

virkelig udrydde demog ikke tilgive Stedet for de halvtredsindstyve retfaardiges Skyld, som 
findes derinde. 

Gns 1 8 2 5 t Det vaere langtjra dig at handle saledes: at ihjelsla r e t f aer d i g e 

s a mme n med g u d I o s e , s a d e r e t f aer d i g e far s a mme Skaebne som de gudlose - det vaere langt.fra dig! 

Skulde den, der dommer hele Jorden, ikke selv ove Ret?" 

Gns 18 26 Da sagde HERREN: "Dersom jeg finder halvtredsindstyve retfaerdi ge i 

Sodoma, i selve Byen, vil jeg for deres Skyld tilgive hele Stedet!" 

Gns 1 8 2 7 Men Abrahamtog igen til Or d e : " S e , jeg har dristet mig til at tale 

til min Herre, skont jeg kun er Stov og Aske! 

Gns 18 28 Maske mangier der femi de halvtredsindstyve retfaerdi ge - vil du da 

o d e I aeg g e hele Byen for ferns Skyld?" Han svarede: "Jeg vil ikke o d e I aeg g e Byen, hvis jeg finder 
fem og fyrretyve i den." 

Gns 18 29 Men han blev ved at tale til ham: "Maske findes der fyrretyve i den!" 

Han. svarede: "For defyrretyves Skyld vil jeg lade^det vaere." 

Gns 18 30 Men han sagde: "Min Herre ma ikke blive vred, men lad mig tale: Maske 

findes der tredive i den!" Han svarede: "jeg skal ikke gore det, hvis jeg finder tredive i 
den." 

Gns 18 31 Men han sagde: "Se, jeg har dristet mig til at tale til min Herr: 

Maske findes de tyve i den!" Han svarede: "For de tyves Skyld vil jeg lade vaere at o d e I aeg g e 
den. " 

Gns 18 32 8 Men han sagde: "Min He rrema ikke blive vred, men lad mig kun tale 

denne ene Gang endnu; maske findes der ti i den!" Han svarede: "For de tis Skyld vil jeg lade 
vaere at odelaegge den." 

Gns 18 33 Da nu HERREN havdetaltud med Abraham, gik han bort; og Abraham 

vendte tilbage til sin Bolig. 

Gns 19 1 De to Engle komnu til Sodoma ved Aftenstid. Lot sad i Sodomas Port, 
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og da han fik 0j e pa dem, stod han op og gik dem i Mode, bojede sig til jorden 
Gns 19 2 og sagde: "Kaere Herrer, tag dog ind og overnat i eders Traels Hus og 

tv st eders Fodder; i Morgen tidlig kan I drage videre!" Men de sagde: "Nej, vi vil overnatte 
pa G a d e n . " 

Gns 19 o 3 Da nodte han dem staerkt, og de tog ind i hans Hus; derpa tiiberedte 

han demet Maltid og bagte usyrede Kager, og de spiste. 

Gns 19 4 Men endnu for de havde lagt sig, stimiede Byens Folk, Indbyggerne i 

Sodoma, sammen omkring Huset, bade garni e og unge, a I I e uden Undtagelse, 

Gns 19 5 og de rabte tii Lot: "Hvor er de Maend, der kom til dig i Nat Kom herud 

me d dem, foratvikanstillevorLystpadem!" 

Gns 19 6 Da gik Lot ud til dem i Porten, men Doren lukkede han efter sig. 

Gns 19 7 Og han sagde: "Gor dog ikke noget ondt, mine Brodre! 

Gns 19 8 Se, jeg har to Dot r e , der ikke har kendt o Mand; demvil j eg bringe ud 

til eder, og med dem kan I gore, hvad I lyster; men disse Maend ma I ikke gore noget, si den de 
nu engang er ko mme t ind under mit Tags Skygge!" 

Gns 19 9 Men de sagde: "Bort med dig! Her er den ene Mand kommet og bor som 

fremmed, og nu vil han spille Do mme r! Kom, lad os handle vaerre med ham end med dem!" Og de 

traengte ind pa Manden, pa Lot, og naermede sig Doren for at spraenge den. 

Gns 19 10 Da rakte Maendene Handen ud og trak Lot ind til sig og I u k k e d e o Do r e n ; 

Gns o 19 11 men Maendene uden for Porten til Huset slog de med Blindhed, bade store 

ogsma, sa de forgaeves sogte o at finde Porten. 

Gns 19 12 Derpa sagde Maendene til Lot: "Hvemder el I ers o horer dig til her, dine 

Sv i g e r s o n n e r , dine Sonner og Dot r e , aile, som horer dig til i Byen, ma du fore bort fra dette 
St e d ; 

Gns 19 o 13 thi vi star i Begreb med at odelaegge Stedet her, fordi Skriget over 

demer bievet sa stort for HERREN, at HERREN har sendt os for at odelaegge dem." 

Gns 19 o 14 Da gik Lot ud og sagde tii sine Svi gersonner, der skulde aegte hans 

Dotre: " S t a op, ga bort herfra, thi HERREN vil odelaegge Byen!" Men hans Svi gersonner troede, 
at han dr ev Spog med dem. 

Gns 19 15 Da Morgenen sa gryede, skyndede Englene pa Lot og sagde: "Tag din 

Hustru og dine to Dotre, som bor hos dig, og drag bort, for at du ikke s k a I rives bort ved 
Byens Syndesl kyl d! " 

Gns 19 16 Og da han tovede, greb Maendene ham, .hans Hustru og hans to Dotre ved 

Handen, thi HERREN vilde skane ham, og de forte ham bort og bragte ham i Sikkerhed uden for 
Byen. 

Gns 19 17 Og idet de forte demuden for Byen, sagde de: "Det g si der dit Liv! Se 

dig ikke tilbage og stands ikke nogensteds i Jordanegnen, men red dig op i Bjergene, for at du 
ikke s k a I o mk o mme ! " 

Gns 19 18 Men Lot sagde til dem: " A k nej, Herre! 

Gns 19 19 Din Trael har jo fundet Nade for dine 0jne, og du har vist mig stor 

Godhed og frelst mit Liv; men jeg kan ikke na op i Bjergene og undfly Uiykken; den indhenter 
mig sa jeg mister 

Gns 19 20 Se, den By der er naer nok til at jeg kan flygte derhen; den betyder jo 

ikke stort, lad mig redde mig derhen, den betyder jo ikke stort, og mit Liv er frelst!" 

Gns 19 21 Da svarede han: " Og s a i det Stykke har jeg bonhort dig; jeg vil ikke 

odelaegge den By, du naevner; 

Gns 19 22 men red dig hurtigt derhen, thi jeg kan intet gore, for du n a r 

derhen!" Derfor kaldte man Byen Zoar. 

Gns 19 23 Da Solen steg op over Landet og Lot var naet til Zoar, 

Gns 19 24 lod HERREN Svovi og lid regne over Sodoma og Gomorra fra HERREN, fra 

Hi mme i e n ; 

Gns 19 25 og han odelagde disse Byer og hele jordanegnen og aile Byernes 

I ndbygger e og Landet s Af gr ode. 

Gns 1 9 2 6 Men hans Hustru, som gik efter ham, sa sig tiibage og bi ev til en 

Sal tstotte. 

Gns 19 27 Naeste Morgen, da Abrahamgik hen til det Sted, hvor han havde staet 

hos HERREN, 

Gns 19 28 og vendte sit Blik mod Sodoma og Gomorra og hele Jordanegnen. sa han 

Rog stige til Vejrs fra Landet somRogen fra en Smelteovn. 

Gns 1 9 2 9 Da Gud t i I i nt et gj or de jordanegnens Byer, kom han Abraham i Hu og forte 

Lot ud af 0del aeggel sen, som han iod komme over de Byer, Lot boede i. 

Gns 19 30 Men Lot drog op fra Zoar og slog sig ned i Bjergene med sine Dotre, 

thi han turde ikke blive i Zoar; og han boede i en Hule med sine to Dotre. 

Gns 19 31 Da sagde den aeldste til den yngste: "Vor Fader er ga mme I , o g der 

findes ingen Maend her i Landet, somkunde komme til os pa vanlig Vis. 

Gns 19 32 Kom, lad os give vor Fader Vin at drikke og ligge hos hamfor at fa 

Afkom ved vor Fader!" 

Gns 19 33 DegavhamdaVinat drikke s a mme Nat; og den aeldste lagde sig hos sin 

Fader, og han sansede hverken, at hun lagde sig, elier at hun stod op. 

Gns 19 34 o Naeste Dag sagde den aeldste til den yngste: "jeg la i Gar Nat hos min 

Fader; nu vil vi ogsa give hamVin at drikke i Nat, og ga du sa ind og laeg dig hos ham, for at 
vi kan fa Afkomved vor Fader!" 
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Gns 19 35 Sa gav de after den Hat deres Fader Vi n at drikke, og den yngste lagde 

sig hos ham, og han sansede hverken, at hun lagde sig, eller at hun stod op. 

Gns 1 9 3 6 Saledes bl ev begge Lots Dotre f r u g t s o mme I i g e ved deres Fader; 

Gns 19 37 og den aeldste fodte en Son, somhun kaldte Mo a b ; han er Moabs 

Stamfader den Dag i Dag. 

Gns 19 38 Ligesa fodte den yngste en Son, somhun kaldte Ben Ammi; han er 

Ammonit ernes Stamfader den Dag i Dag. 

Gns 20 1 Der Pa bred Abrahamop derfra til Sydlandet og slog sig ned me Mem 

Kadesj og Sjur og boede som fremmed i Gerar. 

Gns 20 2 Da nu Abraham sagde om sin Hustru Sara, at hun var hans Soster, sendte 

Kong Abimelek af Gerar Bud og lod Sara hente til sig. 

Gns 20 3 Men Gud komtil Abimelek i en Drom om Natten og sagde til ham: "Se, du 

skal do for den Kvindes Skyld, som du har taget, thi hun er en anden Mands Hustru!" 

Gns 20 4 Abimelek var i mi dlertidikke kommet hende n aer ; og han sagde: "Herre, 

vil du virkelig.sla retfserdige Folk ihjel? 

Gns 20 5 Har han ikke sagt mig, at hun er hans Soster? Og hun selv har ogsa 

sagt, at han er hendes Broder; i mit Hjertes Troskyldighed og med rene Haender har jeg gjort 
d e 1 1 e . " 

Gns 20 6 Da sagde Gud til hami Dro mme n: "jeg ved, at du har gjort det i dit 

Hjertes Troskyldighed, og jeg har ogsa hindret dig i at synde imod mig; derfor tilstedte jeg 
dig ikke at rore hende. 

Gns 20 7 Men send nu Mandens Hustru tilbage, thi han er en P r o f e t , o sa han kan 

ga i For bon for dig, og du kan blive i Live; men sender du hende ikke tilbage, sa vid, at du 

og alle dine er dodsens!" 

Gns 20 8 Tidligt o naeste Morgen lod Abimelek alle sine Tjenere kalde og fortalte 

demdet hele, og Maendene blev sare forfaerdede. 

Gns 20 9 Men Abimelek lod Abraham kalde og sagde til ham: "Hvad har du dog 

gjort imod os? Og hvad har jeg forbrudt imod dig, at du bragte denne store Synd over mig og 
mit Rige? Du har gjort imod mig, hvad ikke bor gore!" 

Gns 20 10 Og Abimelek sagde til Abraham: "Hvad bragte dig til at handle 

saledes?" 

Gns 20 o 11 Abraham svarede: "Jo, jeg t sen k t e : Her er sikkert ingen Gudsfrygt pa 

dette Sted, sa de vil sla mig ihjel for min Hustrus Skyld. 

Gns 20 12 Desuden er hun virkelig min Soster, min Faders Datter, kun ikke min 

Moders; men hun blev min Hustru. 

Gns 20 13 8 Og da nu Gud lod mig flakke omfjernt fra min Faders Hus, sagde jeg 

til hende: Den Godhed ma du vise mig, at du overalt, hvor vi kommer hen, siger, at jeg er din 

Broder." 

Gns 20 14 Der pa tog A b i me I el k Smakvaeg og H o r n k v aeg , T r ael I e og Traelkvinder og gav 

AbrahamdemogsendtehansHustruSaratilbagetilham; 

Gns 20 15 og Abimelek sagde til ham: "Se, mit Landligger a bent for dig; sla dig 

ned, hvor du lyster!" 

Gns 20 16 Men til Sara sagde han: "Jeg har givet din Broder 1000 Sekel Solv, det 

skal vaere dig Godtgorelse for alt, hvad der er tilstodt dig. Her med har du faet fuld 
Oprej sni ng. " 

Gns 20 17 Men Abraham gik i For bon hos Gud, og Gud helbredte Abimelek og hans 

Hustru og Medhustruer, sa at de atter fik Born. 

Gns 20 18 HERREH havde nemlig lukket for ethvert Moderliv i Abimeieks Hus for 

Abrahams Hustru Saras Skyld. 

Gns 21 1 HERREN sa til Sara, som han havde lovet, og HERREN gjorde ved Sara, 

somhanhavdesagt, 

Gns 21 2 og hun undfangede og fodte Abrahamen Son i hans Alderdom, til den Tid 

Gudhavdesagtham. 

Gns 21 3 Abraham kaldte den Son, han fik med Sara, Isak; 

Gns 21 t 4 og Abrahamomskar sin Son Isak, da han var otte Dage g a mme I, saledes 

som Gud havde palagt ham. 

Gns 21 5 Abraham var 100 Ar g a mme I, da hans Son Isak fodtes ham. 

Gns 21 6 Da sagde Sara: "Gud hamberedt mig Latter; enhver, der horer det, vil 

I e a d mi g . " 

Gns 21 7 Og hun sagde: "Hvemskulde have sagt Abraham, at Sara ammer Born! 

Sandelig, jeg har fodt hamen Son i hans Alderdom!" 

Gns 21 8 Drengen voksede til og blev vaennet fra, og Abrahamgjorde et stort 

Gaestebud, den dag Isak blev vaennet fra. 

Gns 21 9 Men da Sara sa /Egypt er i nden Hagars Son, som hun havde fodt Abraham, 

I ege med hendes Son I sak, 

Gns 21 10 sagde hun til Abraham: “Jag den Traelkvinde og hendes Son bort, thi 

ikke skal denne Tr si kvindes Son arve sammen med min Son, med Isak!" 

Gns 21 11 Derover blev Abraham sare i I de til Mode for sin Sons Skyld; 

Gns 21 12 men Gud sagde til Abraham: "Vaer ikke ilde til Mode over Drengen og din 

Traelkvinde, men adlyd Sara i alt, hvad hun siger dig, thi efter Isak skal dit Afkomnaevnes; 

Gns 21 13 men ogsa Trael kvi ndens Son vil jeg gore til et stort Folk; han er jo 

dit Af k o m! " 
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Gns 21 14 TidMgt naeste Morgen tog da Abraham Brod og en Saek Vand og gav Hagar 

det, og Drengen satte han pa hendes Skulder, hvorpa han sendte hende bort. Som hun nu vandrede 
af Sted, for hun vild i Be'ersjebas 0 r ken, 

Gns 21 15 og Vandet slap op i hendes Saek; da lagde hun Drengen hen under en af 

Bus kene 

Gns 21 16 og gik hen og satte sig i omtrent et Pileskuds Afstand derfra, idet 

hun sagde ved sig selv: "Jeg kan ikke udholde at se Drengen do!" Og saledes sad hun, me dens 
Drengen g r aed h 0 j t . 

Gns 21 17 Da h 0 r t e Gud Drengens Grad, og Guds Engel rabte til Hagar fra Himmelen 

og sagde til hende: "Hvad fattes dig, Hagar? Frygt ikke, thi Gud har h 0 r t Drengens Rost der, 
hvor,han ligger; 

Gns 21 18 rejs dig, hjaelp Drengen op og tag hamved Handen, thi jeg vil gore ham 

til et stort 

Gns 21 19 Da abnede Gud hendes 0jne, sa hun fik 0j e pa en B r 0 n d med Vand; og hun 

gik hen og fyldte Saekken med Vand og gav Drengen at drikke. 

Gns 21 20 Og Gud var med Drengen, og han voksede til; og han bosatte sig i 

Orkenen og blev Bueskytte. 

Gns 21 21 Han boede i Parans 0 r ken, og hans Moder tog ham en Hustru fra /Egypten. 

Gns 21 22 Ved den Tid sagde Abimelek og hans Haerforer Pikol til Abraham: "Gud er 

meddigi alt, hvaddutager digfor; 

Gns 21 23 tilsvaerg mig derfor her ved Gud, at du aldrig vil vaere trolos mod mig 

eller mine Efterko mme re, men at du vil handle lige sa venligt mod mig og det Land, du gaester, 
somjeg har handlet mod dig!" 

Gns 21 24 Da svarede Abraham: "Jeg vil svaerge!" 

Gns 21 25 Men Abraham krsevede Abimelek til Regnskab for en B r 0 n d , somAbimeleks 

Folk havde tilranet sig. 

Gns 21 26 Da svarede Abimelek: "Jeg ved intet om, hvemder har gjort det; 

hverken har du underrettet mig derom, ej heller har jeg h 0 r t det for i Dag!" 

Gns 21 27 Da tog Abraham Smakvaeg og Hornkvaeg og gav Abimelek det, og der pa 

sluttededePagtmedhinanden. 



Gns 


21 


28 


Men Abraham satte syv Lam til 


Si de, 






Gns 


21 


29 


og da Abimelek spurgte ham: " 


Hvad bet yder de 


syv Lam, d u 


der har sat 


t i 1 


Side?" 






Gns 


21 


30 


svarede han: "Jo, de syv Lam 


s k a 1 d u mo d t a g e 


a f mi n Hand 


t i 1 



Vidnesbyrd om, at jeg har gravet denne Brond." 

Gns 21 31 Derfor kaldte man dette Sted Be'ersjeba, thi der svor de hinanden 

E d e r ; 

Gns 21 32 og de sluttede Pagt ved Be'ersjeba. Sa b r 0 d Abimelek og hans Haerforer 

Pikol op og vendte tilbage til Filisternes Land. 

Gns 21 33 Men Abraham plantede en Tamarisk i Be'ersjeba og pakaldte der HERREN 

den evige Guds Navn. 

Gns 21 34 Og Abraham boede en Tid lang; som fre mme d i Filisternes Land. 

Gns 22 1 Efter disse Begivenheder satte Gud Abraham pa Prove og sagde til ham: 

"Abraham!" Han svarede: "Se, her er jeg!" 

Gns 22 2 Da sagde han: "Tag din Son Isak, din eneste, ham, du elsker, og drag 

hen til Morija Land.og bring ham der som Braendoffer pa et af Bjergene, somjeg vil vise dig!" 
Gns 22 3 Da sadlede Abraham tidligt naeste Morgen sit /Es el, tog to af sine 

Drenge og sin Son Isak med sig, og efter at have klovet Offerbraende gav han sig pa Vandring; 
til det Sted, Gud havde sagt ham. 

Gns 2 2 4 Da Abraham den tredje Dag sa. op, fik han 0j e pa Stedet langt borte. 

Gns 22 5 Sa sagde Abraham til sine Drenge: "Bliv her med /Es e I e t , me dens jeg og 

Drengen vandrer der. hen for at tilbede; sa kommer vi tilbage til eder." 

Gns 22 6 Abraham tog da Braendet til Braendofferet og lagde, det pa sin Son Isak; 

selv tog han llden og Offerkniven, og sa gik de to sa mme n . 

Gns 22 7 Da sagde Isak til sin Fader Abraham: "Fader!" Han svarede: " J a . min 

Son!" Da sagde han: "Her er llden og Braendet, men hvor er Dyret til Braendofferet?" 

Gns 22 o 8 Abraham svarede: "Gud vil selv udse sig Dyret til Braendofferet, min 

Son! " Og sa gik de to sammen. 

Gns 22 9 Da d e o n a e d e det Sted, Gud havde sagt ham, byggede Abraham der et Alter 

og lagde B r aen d e t til Rette; sa bandt han sin Son Isak og l o a g d e ham pa Alteret oven pa B r aen d e t . 
Gns 22 10 Og Abraham greb Kniven og rakte Handen ud for at slagte sin Son. 

Gns 22 11 Da rabte HERRENs Engel til ham fra Himmelen: "Abraham, Abraham!" Han 

svarede: "Se, her er jeg!" 

Gns 22 12 Da sagde Engelen: "Raek ikke din Hand ud mod Drengen og g 0 r hamikke 

noget; thi nu ved jeg, at du frygter Gud og end ikke sparer din Son, din eneste, for mig!" 

Gns 22 13 Og da Abraham nu sa op, fik han bag ved sig 0j e pa en V aed e r , hvis Horn 

havde viklet sig ind i de t set t e Grene; og Abraham gik hen og tog Vaederen og ofrede den som 
Braendoffer i sin Sons Sted. 

Gns 22 14 Derfor kaldte Abraham dette Sted: HERREN udser sig, eller, som man nu 

til dagssiger: Bjerget, hvor HERRENviser sig. 

Gns 22 15 Men HERRENs Engel rabte atter til Abraham fra Himmelen: 

Gns 22 16 "jeg s v aer g e r ved mig selv, lyder det fra HERREN: Fordi du har gjort 
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dette og ikke sparet din Son, din eneste, for mig, 

Gns 2 2 17 s a vil jeg velsigne dig og gore dit Afkom talrigt s o m Hi mme lens 

Stjerner og Sandet ved Havets Bred; og dit Afkom skal tage sine Fjenders Porte i Besiddelse; 

Gns 22 18 og i o d i n Saed skal a I I e Jordens Folk veisignes, fordi du adlod mig!" 

Gns 22 19 Derpa vendte Ab r a h a m t i I b a g e tii sine Drenge, og de bred op og tog 

sammen til Be'ersjeba. Og Abraham biev i Be'ersjeba. 

Gns 22 20 Efter disse Begivenheder meldte man Abraham: "Ogsa Mi I k a har fodt din 

Broder Nakor Sonner: 

Gns 22 21 Uz, hans forstefodte, dennes Broder Buz, Kemuel, Arams Fader, 

Gns 2 2 2 2 Kesed, Hazo, Pildasj, Jidlaf og Betuei; 

Gns 2 2 2 3 Betuei aviede Rebekka; disse otte har Mi I k a fodt Abrahams Broder 

Nakor, 

Gns 22 24 og desuden har hans Medhustru Re'uma fodt Teba, Gaham, Tahasj og 

Ma ' aka. " 

Gns 23 1 Sara levede 127 Ar, sa mange var Saras Levear. 

Gns 23 2 Sara dode i Kirjat Arba, det er Hebron, i Kana'ans Land. Sa gik 

Abrahamhenogholdt Klage over Sara og begrsed hende. 

Gns 23 3 Og da han havde rejst sig fra sin dode, talte han saledes til 

He t i t e r n e : 

Gns 23 4 "jegerGaestog fremmed hos eder; men giv mig et Gravsted hos eder, sa 

jeg kan jorde min dode og bringe hende bort fra mit Ansigt!" 

Gns 23 5 Da svarede Hetiterne Abraham: 

Gns 23 6 "Hor os, Herre! En Guds Fyrste er du jo iblandt os; jord du din dode i 

en af vore bedste Grave! Ikke en af os vil naegte dig sin Grav og hindre dig i at jorde din 
dode." 

Gns 23 7 Men Abraham stod op og bojede sig for Hetiterne, Folkene der pa 

St edet , 

Gns 23 8 og sagde t i I o d e m: "Hvis I samtykker i, at jeg jorder min dode og 

bringer hende bort fra mit Ansigt, sa foj mig i at laegge et godt Ord ind for mig hos Efron, 

Z o h a r s S o n , 

Gns 2 3 9 sa han giver mig sin Klippehule i Makpela ved Udkanten af sin Mark; 

for fuld Betaling skal han i eders Naervaerelse give mig den tii Gravsted!" 

Gns 23 o 10 8 Men Efron sad biandt Hetiterne; og Hetiten Efron svarede Abraham i 

Hetiternes Pahor, sa mange somgik ind gennemhans Bys Port: 

Gns 23 11 "Gid min Herre vilde here mig! Marken giver jeg dig, og Hulen derpa 

giver jeg dig; i mit Folks Naervaerelse giver jeg dig den; jord du kun din dode!" 

Gns 23 12 Da bojede Abrahamsig for Folkene der pa Stedet 

Gns 23 13 og sagde til Efron i deres Pahor: " Om du blot - gid du dog vilde here 

mig! Jeg giver dig, hvad Marken er vaerd; modtag det dog af mig, sa jeg kan jorde min dode 

der,"'' 

Gns 23 14 Da sagde Efron til Abraham: 

Gns 23 15 "Gid min Herre vilde hore mig! Et Stykke Land til 400 Sekel Solv, hvad 

har det at sige me Hem mi g og dig? jord du kun din dode!" 

Gns 23 o 16 Og Abraham forstod Efron og tilvejede hamden Sum, han havde naevnet i 

Hetiternes Pahor, 400 Sekel Solv i gangbar Mont. 

Gns 23 17 Saledes gik Efrons Mark i Makpela over for Mamre i hele sin 

Udstraekni ng tillige med Klippehulen og a I I e Traeerne pa Marken 

Gns 23 18 over i Abrahams Eje i Hetiternes Naevaerelse, sa mange somgik ind 

gennem hans Bys Port. 

Gns 23 19 Derefter jordede Abrahamsin Hustru Sara i Klippehulen pa Makpelas 

Mark over for Mamre, det er Hebron, i Kana'ans Land. 

Gns 23 20 Og Marken med Klippehulen derpa gik fra Hetiterne over til Abraham som 

Gr avst ed. 

Gns 24 1 Abraham var bievet g a mme I og til Ars, og HERREN havde veisignet ham i 

a I I e Ma d e r . 

Gns 24 2 Da sagde Abrahamtil sin Trsel, sit Hus's aeldste, somstod for hele 

hans Ejendom: "Laeg din Hand under min Laend, 

Gns 24 3 sa jeg kan tage dig i Ed ved HERREN, Hi mme lens og Jordens Gud, at du 

ikke vil tage min Son en Hustru af Kana' anaeernes Dotre. biandt hvemjeg bor, 

Gns 2 4 4 men drage til mit Land og min Hjemstavn og tage min Son Isak en Hustru 

d e r f r a ! " 

Gns 24 5 o Da sagde Traellen: "Men hvis nu Pigen ikke vil folge mig her til 

Landet, skal jeg sa bringe din Son tilbage til det Land, du vandrede ud fra?" 

Gns 24 6 Abrahamsvarede: "Vogt dig vei for at bringe min Son tiibage dertil! 

Gns 24 7 HERREN, Hi mme lens Gud, som tog mig bort fra min Faders Hus og min 

Hjemstavns Land, somtaiede til mig og tilsvor mig, at han vil give mit Afkom dette Land, han 
vil sende sin Engel foran dig, sa du kan tage min Son en Hustru derfra; 

Gns 24 8 o men hvis Pigen ikke vil folge dig, sa er du lost fra Eden til mig; men 

i intet Tilfselde ma du bringe min Son tilbage dertil!" 

Gns 24 9 Da lagde Traellen sin Hand under sin Herre Abrahams Laend og svor ham 

Eden. 

Gns 24 10 Derpa tog Traellen ti af sin Herres Kameler og a I I e Hande kostbare 
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Gaver fra sin Herre og gav sig pa Vej til Nakors By i Aram N a h a r a j i m. 

Gns 24 11 s Uden for Byen lod han K a me I erne knaele ved Bronden ved Aftenstid, ved 

den Ti d Kvinderne gar ud for at hente Vand; 

Gns 24 12 og han bad saledes: "HERRE. du min Herre Abrahams Gud, lad det lykkes 

for mig i dag og vis Miskundhed mod min Herre Abraham! 

Gns 24 13 Se, j eg stiller mig her ved Vandkilden, nu Bymaendenes Dotre gar ud for 

athenteVand; 

Gns 3 24 14 og siger jeg nu til en Pige: Haeld din Krukke og giv mig at drikke! og 

siger s a hun: Drik kun, og jeg vi I ogsa give dine Kameler at drikke! lad det da vaere hende, du 
har udset til din Tjener Isak; saledes vil jeg kunne kende, at du har vist Miskundhed mod min 
Herre!" 

Gns 24 15 Knap var han faerdig med at bede, se, da kom Rebekka, en Datter af 

Betuel, der var en Son af Abrahams Broder Nakors Hustru Milka, gaende med Krukken pa 
Skulderen, 

Gns 24 16 en sare smuk Kvinde, jomfru, endnu ikke kendt af nogen Mand. Hun steg 

ned til Kiiden, fyldte sin Krukke og steg op igen. 

Gns 24 17 Da ilede Traellen hen til hende og sagde: "Giv mig lidt Vand at drikke 

af din Krukke!" 

Gns 24 18 Hun svarede: "Drik, Herre!" og loftede straks Krukken ned pa sin Hand 

oglodhamdrikke; 

Gns 24 19 og da hun havde slukket hans Torst, sagde hun: "Jeg vil ogsa ose Vand 

til dine Kameler, til de har slukket deres Torst." 

Gns 24 20 Sa skyndte hun sig hen og tomte Krukken i Truget og lob tilbage til 

Bronden for at ose, og saledes oste hun til a I I e hans Kameler. 

Gns 2 4 2 1 Imidlertid stod Manden og sa tavs pa hende for at fa at vide, om 

HERREN havde ladet hans Rejse lykkes eiler ej ; 

Gns 24 22 og da Kamel ernes Torst var slukket, tog han en g y I den Naesering, der 

vejede en halv Sekel, og to Armband, der vejede ti Guldsekel, og satte dem pa hendes Arme; 

Gns 24 23 og han sagde til hende: "Sig mig, hvis Datter du er! Er der Plads til 

os i din Faders Hus for Natten?" 

Gns 24 24 Hun svarede: "jeg er Datter af Betuel, som Milka fodte Nakor;" 

Gns 24 25 og videre sagde hun: "Der er rigeligt bade af Stra og Foder hos os og 

Plads til at overnatte " 

Gns 24 26 Da bojede Manden sig og tilbad HERREN, 

Gns 24 27 idet han sagde: "Lovet vaere HERREN, min Herre Abrahams Gud. somikke 

har unddraget min Herre sin Miskundhed og Trofasthed! HERREN har fort mig pa Vejen til min 
Herres Broders Hus. " 

Gns 2 4 2 8 Pigen lob imidlertid hjemog fortalte alt dette i sin Moders Hus. 

Gns 24 29 Men Rebekka havde en Broder ved Navn Laban; han lob ud til Manden ved 

Ki I den; 

Gns 24 30 og da han sa Naaseringen og Ar mbandene pa sin Sosters Arme og horte sin 

Soster Rebekka fortaelle, hvad Manden havde sagt til hende, gik han ud til Manden, som stod med 
sine Kameler ved Kiiden; 

Gns 24 31 og han sagde: "Kom, du HERRENs velsignede, hvorfor star du herude? jeg 

har ryddet op i Huset og gjort Plads til Kamelerne." 

Gns 24 o 32 Sa kom Manden hen til Huset og tog Seietojet af Kamelerne, og Laban 

bragte Stra og Foder til demog Vand til Fodtvaet for Manden og hans Ledsagere. 

Gns 24 33 Men da der blev sat Mad for ham, sagde han: "Jeg vil intet nyde, for 

jeg har rogtet mi t /Erinde!" De svarede:" Sig frem!" 

Gns 24 34 Sa sagde han: "Jeg er Abrahams Trael. 

Gns 3 2 4 3 5 HERREN har velsignet min Herre i rigt Mai, sa han er bl evet en 

vel staende Mand, og givet ham Smakvaeg og Hornkvaeg, Solv og Guld, Trael le og Trael kvinder, 

Kameler og /Esler 

Gns 24 36 og Sara, min Herres Hustru, har fodt hamen Son i hans Alderdom, og 

ham har han givet alt, hvad han ejer. 

Gns 2 4 3 7 Og nu har min Herre taget mig i Ed og sagt: Du ma ikke tage min Son en 

Hustru blandt Ka n a 1 a n se r n e s Dot r e , i hvis Land jeg bor; 

Gns 24 38 Men du skal drage til min Faders Hus og min Slsgt og tage min Son en 

Hustruderfra! 

Gns 2 4 3 9 Og da jeg sagde til min Herre: Men hvis nu Pigen ikke vil folge med 

mi g ? 

Gns 24 40 svarede han: HERREN, for hvis Asyn jeg har vandret, vil sende sin 

Engel med dig og lade din Rejse lykkes, sa du kan tage min Son en Hustru af min Slsgt og min 
Faders Hus; 

Gns 24 41 i modsat Fald er du lost fra Eden til mig; ko mme r d u til mi n S I sg t , o g 

de ikke vil give dig hende, er du lost fra Eden til mig! 

Gns 24 42 Da jeg nu i Dag komtil Kiiden, bad jeg saledes: HERRE, du min Herre 

Abrahams Gud! Vilde du dog lade den Rejse lykkes, som jeg nu har for! 

Gns 24 43 Se, jeg stiller mig her ved Kiiden, og siger jeg nu til den Pige, der 

k o mme r for at ose Vand: Giv mig lidt Vand at drikke af din Krukke! 

Gns 24 44 og svarer sa hun: Drik selv, og jeg vil ogsa ose Vand til dine 

Kameler! lad hende da vsre den Kvinde, HERREN har udset til min Herres Son! 

Page 18 




The Holy Bible in Danish 

Gns 2 4 45 Og knap var jeg faardig med at tale saledes ved mi g selv, se, da kom 

Rebekka med sin Krukke pa Skulderen og steg ned til K i I den og 0 s t e Vand, og da jeg sagde til 
hende: Giv mig noget at drikke! 

Gns 2 4 4 6 I 0 f t e d e hun straks sin Krukke ned og sagde: Dr i k kun, og jeg vil 0 g s a 

give dine Kameler at drikke! Sa drak jeg, og hun gav ogsa Kameierne at drikke. 

Gns 2 4 4 7 Da spurgte jeg hende: Hvis Datter er du? Og hun sagde: J e g o e r Datter 

af Betuel, Nakors og Milkas Son! Sa satte jeg Ringen i hendes Naese og Armbandene pa hendes 
A r me ; 

Gns 24 48 og jeg bojede mig og ti I badHERREN, og jeg iovede HERREN, min Herre 

Abrahams Gud, som havde fort mig den rigtige Vej, sa jeg: kunde tage min Herres Broderdatter 
til hans Son! 

Gns 24 o 49 Hvis I nu vil vise min Herre Godhed og Troskab, sa sig mig det, og 

hvis ikke, sa sig mig det. for at jeg kan have noget at rette mig efter!" 

Gns 24 50 Da sagde Laban og Betuel: "Denne Sag kommer fra HERREN,. vi kan hverken 

gore fra eller til! 

Gns 24 51 Der star Rebekka foran dig, tag hende og drag bort, at hun kan: biive 

din Herres Sons Hustru, saledes som HERREN har sagt!" 

Gns 2 4 5 2 Da Abrahams T r si horte deres Ord, kastede han sig til Jorden for 

HERREN. 

Gns 24 53 Derpa fremtog Traellen Solv og Guldsmykker og Klaeder og gav Rebekka 

dem, og til hendes Broder o og Moder uddelte han Gaver. 

Gns 24 54 Sa spiste og drak han og hans Ledsagere og overnattede der. Da, de var 

staet op naeste Morgen, sagde han: "Lad mig nu fare til. min Herre!" 

Gns 24 55 Men Rebekkas o Br Oder og Moder svarede: "Lad dog Pigen biive hos os i 

nogen Tid, en halv Snes Dage eller sa, siden kan du drage bort" 

Gns 2 4 5 6 Da sagde han til dem: "Ophold mig ikke, nu HERREN har ladet min Rejse 

lykkes; lad mig fare! jeg vil drage til min Herre! " 

Gns 24 57 De svarede; "Lad os kalde pa. Pigen og sporge hende selv!" 

Gns 24 58 Og de kaldte pa Rebekka og; spurgte hende: "Vil du drage med denne 

Mand?" Hun svarede: "J a. jeg vil!" 

Gns 24 59 Da tog de Afsked med deres, Soster Rebekka og hendes Amme og med 

A b r a h a ms T r si 0 g h a n s L e d s a g e r e ; 

Gns 24 60 o og de velsignede Rebekka og sagde: "Matte du, vor Soster, biive til ti 

Tusind Tusinder, og ma 1 1 e o d i t Afkom indtage dine Fjenders Porte!" 

Gns 24 61 Sa b r 0 d Rebekka og hendes Piger op, og de satte sig pa Kameierne og 

fulgte med Manden; og Traellen tog Rebekka og drog bort. 

Gns 2 4 6 2 Isak var imidlertid draget til Orkenen ved B e 1 e r I a h a j r 0 1 i , og han 

boede i Sydl andet . 

Gns 24 8 63 Da han engang ved Aftenstid var gaet ud pa Marken for at bede, sa han 

op og fik 0j e pa nogle Kameler, der naermede sig. 

Gns 24 64 Men da Rebekka sa op og fik 0j e pa Isak, I od hun sig glide ned af 

Ka me I e n 

Gns 24 65 og spurgte Traellen: "Hvem er den Mand der, som kommer os i Mode pa 

Marken?" Traellen svarede: "Det er min Herre!" Da tog hun sit Slor og tilhyllede sig. 

Gns 2 4 6 6 Men Traellen fortalte Isak alt, hvad han havde udrettet. 

Gns 24 67 Da forte Isak Rebekka ind i sin Moder Saras Telt og tog hende til 

Hustru; og han fik hende kaer. Saledes blev Isak trostet efter sin Moder. 

Gns 25 1 Abraham tog sig en Hustru, som hed Ketura; 

Gns 2 5 2 og hun fodte hamZimran, joksjan, Medan, Midjan, jisjbak og Sjua. 

Gns 25 3 Joksjan avlede Saba og Dedan. Dedans Sonner var As s j u r i t e r n e , 

Letusjiterne og Le'ummiterne. 

Gns 2 5 4 Midjans Sonner var Efa, Efer, Hanok, Abida og Elda'a. A I I e disse var 

Ket ur as Sonner . 

Gns 25 5 Abrahamgav Isak alt, hvad han ejede; 

Gns 25 6 men de Sonner, Abraham havde med sine Me dh us truer, skaenkede han Gaver 

og sendte dem, me dens han endnu levede, bort fra sin Son Isak, ostpa til 0stl andet. 

Gns 25 7 De Ar, o Abraham levede, udgjorde 175; 

Gns 25 8 sa udandede han. Og Abraham dode i en god Alderdom, g amme I og maet af 

Dage, og samledes til sin 

Gns 2 5 9 Og hans Sonner Isak og Ismael jordede ham i Makpelas Klippehule pa 

Hetiten Efrons Zohars Sons, Mark over for Mamre, 

Gns 25 10 den Mark, Abraham havde kobt af Hetiterne; der jordedes Abraham og 

hansHustruSara. 

Gns 25 11 Og da Abraham var d 0 d , velsignede Gud hans Son Isak. Isak boede ved 

Be 1 er I ahaj r o' i . 

Gns 25 12 Dette er Abrahams Son Ismaels Slaegtebog, hvem Saras Traelkvinde, 

/Eg ypterinden Hagar, fodte ham. 

Gns 25 13 Folgende er Navnene pa Ismaels Sonner efter deres Navne og Slaegter: 

Nebajot, Ismaels forstefodte, Kedar, Adbe'el, Mibsam, 

Gns 2 5 14 Mi s j ma , Du ma , Ma s s a , 

Gns 25 15 Hadad, Tema, Jetur, Nafisj og Hedma. 

Gns 25 16 Det var Ismaels Sonner, og det var deres Navne i deres Indhegninger og 
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Teitlejre, tolv Hovdinger med deres Stammer. 

Gns 25 17 Ismaels Levear udgjorde 137; sa udandede han; han d 0 d e og samledes til 

sin S I aeg t . 

Gns 25 18 De havde deres Boliger fra Havila til Sjur over for /Egypten hen ad 

Assjur til. Lige for 0jnene af a I I e sine B r 0 d r e slog han sig ned. 

Gns 25 19 Dette er Abrahams Son Isaks SI aeg t e b 0 g . Abrahamavlede Isak. 

Gns 25 20 Isak var fyrretyve Ar gammel, da han tog Rebekka, en Datter af 

Aramaeeren Betuel fra Paddan Aram og Soster til Aramaaeren Laban, til Hustru. 

Gns 25 21 Men Isak bad til HERREN for sin Hustru, thi hun var ufrugtbar; og 

HERREN bonhorte ham, og Rebekka, hans Hustru, blev f r u g t s 0 mme I i g . 

Gns 25 22 Men da Sonnerne brodes i hendes Liv, sagde hun: "Star det saledes til, 

hvorfor lever jeg da?" Og hun gik hen for at adsporge HERREN. 

Gns 25 23 Da svarede HERREN hende: "To Folkeslag er i dit Liv, to Folk skal g a 

ud af dit Skod! Det ene skal kue det andet, den aeldste tjene den yngste!" 

Gns 25 24 Da nu Tiden kom, at hun skulde fode, var der Tvillinger i hendes Liv. 

Gns 25 25 Den forste kom frem rodlig og lodden somen Ski ndkappe over hele 

Kroppen; og de kaldte ham Esau. 

Gns 25 26 Derefter kom hans Broder frem med Handen omEsaus Hael ; derfor kaldte 

de ham Jakob. Isak var tresindstyve Ar gammel, da de fodtes. 

Gns 25 27 Drengene voksede til, og Esau blev en dygtig Jaeger, der faerdedes i 

Odemar ken, men Jakob en fredsommelig Mand, en Mand, somboede i Telt. 

Gns 2 5 2 8 Isak holdt mest af Esau, thi han spiste gerne Vildt; men Rebekka holdt 

me s t a f J a k 0 b . 

Gns 25 29 Jakob havde engang kogt en Ret Mad, da Esau udmattet kom hjem fra 

Ma r k e n . 

Gns 25 30 Da sagde Esau til Jakob: "Lad mig fa noget af det rode, det rode der, 

thi jeg er ved at do af Suit!" Derfor kaldte de ham Edom. 

Gns 2 5 3 1 Men Jakob sagde: "Du ma forst saelge mig din Forstefodsel sret! " 

Gns 25 32 Esau svarede: "jeg er jo lige ved at omko mme ; hvad bryder jeg mig om 

min Forstefodselsret!" 

Gns 2 5 3 3 Men Jakob sagde: "Du ma forst svaerge mig det til!" Da svor Esau pa det 

og solgte sin Forstefodselsret til Jakob. 

Gns 25 34 Sa gav Jakob Esau Brod og k 0 g t e o L i n s e r , og da han havde spist og 

drukket, stod han op og gik sin Vej . Saledes I od Esau hant omsin Forstefodselsret. 

Gns 26 1 Da der opstod Hungersnod i Landet - en anden end den forrige pa 

Abrahams Tid - begav Isak sig til Fi I i sterkongen Abimelek i Gerar. 

Gns 26 2 Og HERREN abenbar ede sig for hamog sagde: "Drag ikke ned til /Egypten, 

men bliv i det Land, jeg siger dig; 

Gns 2 6 3 bo somfremmed i det Land, sa vil jeg vaere med dig og velsigne dig; 

thi dig og dit Afkomvil jeg give a I I e disse Lande og stadfaeste den Ed, jeg tilsvor din Fader 
Abraham; 

Gns 26 4 og jeg vil gore dit Afkom talrigt som Hi mme lens Stjerner og give dit 

Afkomalle disse Lande, og i din S aed skal a I I e jordens Folk velsignes, 

Gns 2 6 5 fordi Abraham adlod mine Or d og holdt sig mine Forskrifter 

efterrettelig, mine Bud, Anordni nger og Love." 

Gns 2 6 6 Sa blev Isak boendej Gerar. 

Gns 2 6 7 Da nu Maendene der pa Stedet forhorte sig om hans Hustru, sagde han: 

"Det er min Soster!" Thu han turde ikke sige, at hun var hans Hustru, af Frygt for at Maendene 

der pa Stedet skulde si a hamihjel for Rebekkas Skyld; thi hun var me get smuk. 

Gns 26 8 Men da han havde boet der en Tid lang, haendte det, at Filisterkongen 

Abimelek laenede sig ud af o Vi nduet og sa Isak kaertegne sin Hustru Rebekka. 

Gns 26 9 Sa lod Abimelek Isak kalde og sagde: "Hun er jo din Hustru; hvor kunde 

du da sige, at hun er din Soster" Isak svarede: "jo, jeg t sen k t e : Jeg vil ikke udsaette mig for 

at miste Livet for hendes Skyld." 

Gns 26 10 Men Abimelek sagde: "Hvad er det dog, du har gjort i^mod os! Hvor let 

kunde det ikke vaere sket, at en af Folket havde ligget hos din Hustru, og sa havde du bragt 
Skyld over os!" 

Gns 26 11 Sa bod Abimelek alt Folket: "Hver den, der rorer denne Mand eller hans 

Hustru, skal lide Doden." 

Gns 26 12 isak saede der i Landet og fik s a mme Ar 100 Fold; og HERREN velsignede 

ham, 

Gns 26 13 sa han blev en maegtig Mand og stadig gik frem, indtil han blev sare 

maeg tig, 

Gns 26 14 o og han havde Smakvaeg og H 0 r n k v aeg og Traelle i M sen g d e . Der over blev 

Filisterne skinsyge pa ham. 

Gns 26 15 A I I e de Bronde, hans Faders Traelle havde gravet i hans Fader Abrahams 

Dage, kastede Filisterne til.og fyldte demmed jord; 

Gns 26 16 og Abimelek sagde til Isak: "Drag bort fra os, thi du er blevet os for 

s t aer k ! " 

Gns 26 17 Sa drog Isak bort og slog Lejr i Gerars Dal og bosatte sig der. 

Gns 26 18 Men Isak lod atter de Bronde udgrave, som hans Fader Abrahams Traelle 

havde gravet, og som Filisterne havde tilkastet efter Abrahams D 0 d , og gav demde s a mme Navne, 
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somhans Fader havde givet dem. 

Gns 26 19 Da nu Isaks Traelle gravede i Dalen, s 1 0 d t e de pa en B r 0 n d med rindende 

Va n d ; 

Gns 26 20 men Gerars Hyrder yppede Kiv med Isaks og sagde: "Dette Vand tilhorer 

os!" Derfor kaldte han Bronden Esek, thi der stredes de med ham. 

Gns 26 21 S a flyttede han derfra og lod grave en ny B r 0 n d ; og da de 0 g s a yppede 

Kiv omden, kaldte han den Sitna. 

Gns 2 6 2 2 Sa flyttede han derfra og lod grave en ny B r 0 n d ; og da de ikke o yppede 

Kiv om den, kaldte han den Rehobot, idet han sagde: "l\lu har HERREN skaffet os Plads, sa vi kan 
blive talrige i Landet" 

Gns 26 23 Sa drog han derfra til Be'ersjeba. 

Gns 2 6 2 4 Samme Nat abenbar ede HERREN sig for ham og sagde: "jeg er din Fader 

Abrahams Gud; frygt ikke, thi jeg er med dig, og jeg vil velsigne dig og gore dit Afkom 
talrigt for min Tjener Abrahams, Skyld!" 

Gns 26 25 Da byggede Isak et Alter der og pakaldte HERRENs Navn; og der opslog 

han sit Telt, og hans Traelle gravede der en Brond. 

Gns 26 26 Imidlertid komAbimelek til hamfra Gerar med sin Ven Ahuzzat og sin 

Haerforer Pikol. 

Gns 26 27 Isak sagde til dem: "Hvorfor kommer I til mig, n a r I dog hader mig og 

har jaget mig bort fra eder?" 

Gns 26 28 Men de svarede: "Vi ser tydeligt, at HERREN er med dig, derfor har vi 

t sen k t : Lad der blive et Edsforbund me Mem os og dig, og lad os slutte en Pagt med dig, 

Gns 26 29 at du ikke vil gore os noget ondt, ligesomvi ikke har voldet dig Men, 

men kun handlet vel imod dig og ladet dig fare i Fred; du er og bliver jo HERRENs velsignede!" 
Gns 26 30 Sa gjorde han et Gaestebud for dem, og de spiste og drak. 

Gns 2 6 3 1 Naeste Morgen svor de hinanden Eder, og derefter tog Isak Afsked med 

dem, og de drog bort i Fred. 

Gns 2 6 3 2 Samme Dag kom Isaks Traelle og bragte ham Melding om den Brond, de 

havde gravet, og sagde: "Vi har fundet Vand!" 

Gns 26 33 Sa kaldte han den Sjib'a; og derfor hedder Byen den Dag i Dag 

Be'ersjeba. 

Gns 26 34 Da Esau var fyrretyve Ar gammel, tog han Judit, en Datter af Hetiten 

Be'eri, og Base mat, en Datter af Hetiten Elon, til /Egte. 

Gns 26 35 Det var Isak og Rebekka en Hjertesorg. 

Gns 27 1 Da Isak var blevet gammel og hans Syn slovet, sa han ikke kunde se, 

kaldte han sin aeldste Son Esau til sig og sagde til ham: "Min Son!" Han svarede: "Her er jeg!" 
Gns 27 2 Da sagde han: "Se, jeg er nu gammel og ved ikke, hvad Dag Do den kommer 

Gns 27 3 tag derfor dine J a g t r e d s k a b e r , dit Pilekogger og din Bue og ga ud pa 

Marken og skyd mig et Stykke Vildt; 

Gns 27 4 lav mig en laekker Ret Mad efter min Smag og bring mig den, at jeg kan 

spise, for at min Sjael kan velsigne dig, for jeg dor!" 

Gns 27 o 5 o Men Rebekka havde lyttet, medens Isak talte til sin Son Esau, og da, 

Esau var gaet ud pa Marken for at skyde et Stykke Vildt til sin Fader, 

Gns 27 6 sagde hun til sin yngste Son Jakob; "Se, jeg horte din Fader sige til 

din Broder Esau: 

Gns 27 7 Hent mig et Stykke Vildt og lav mig en laekker Ret Mad, at jeg kan 

spise, for at jeg kan velsigne dig for HERRENs Asyn for min D 0 d . 

Gns 27 8 Adlyd mig nu, min Son, og gor, hvad jeg palaegger^dig: 

Gns 2 7 9 Ga ud til Hjorden og hent mig to gode Gedekid; sa laver jeg af dem en 

laekker Ret Mad til din Fader efter hans Smag; 

Gns 27 10 bring sa den ind til din Fader, at han kan spise, for at han kan 

velsigne dig for sin Do d ! " 

Gns 27 11 Men Jakob sagde til sin Moder Rebekka: "Se, min Broder Esau er haret, 

j e g d e r i mo d g I a t ; 

Gns 27 12 saet nu, at min Fader foler pa mig, sa star jeg for hamsomen Bedrager 

og henter mig en Forbandelse og ingen Velsignelse!" 

Gns 27 13 o Men hans Moder svarede: "Den Forbandelse tager jeg pa mig, min Son, 

adlyd mig blot og ga hen og hent mig dem!" 

Gns 27 14 Sa gik han hen og hentede dem og bragte sin Moder dem, og hun 

tillavede en laekker Ret Mad efter hans Smag. 

Gns 27 15 Derpa tog Rebekka sin sldste Sen Esaus Festklaeder, somhun havde hos 

sig i Huset, og gav sin yngste Son Jakob dem pa; 

Gns 27 16 Skindene af Gedekiddene lagde hun omhans Haender og omdet glatte pa 

hans Hal s , 

Gns 27 17 og sa gav hun sin Son Jakob Maden og Brodet, som hun havde tillavet. 

Gns 27 18 Sa bragte han det ind til sin Fader og sagde: "Fader!" Han svarede: 

"Ja! Hvemer du, min Son?" 

Gns 27 19 Da svarede Jakob sin Fader: "jeg er Esau, din forstefodte; jeg har 

gjort, somdu bod mig; saet dig nu op og spis af mit Vildt, for at din Sjael kan velsigne mig!" 
Gns 27 20 Men Isak sagde til sin Son: "Hvor har du sa hurtigt kunnet finde 

noget, min Son?" Han svarede: "Jo, HERREN din Gud sendte mig det i Mode!" 

Gns 27 21 Men Isak sagde til Jakob: "Komhen til mig, min Son, sa jeg kan foie 
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pa dig, o m d u e r mi n Son E s a u o e I I e r e j ! " 

Gns 2 7 2 2 Da tradte Jakob hen til sin Fader, og efter at have f 0 1 t pa hamsagde 

Isak: "Rosten er Jakobs, men Haenderne 

Gns 2 7 2 3 Og han kendte ham ikke, fordi hans Haender var harede som hans Broder 

Es a us . Sa ve I s i g n ed e han ham. 

Gns 27 24 Og han sagde: "Du er altsa virkelig min Son Esau?" Han svarede: " J a , 

j e g e r ! " 

Gns 27 25 Da sagde o han: "Bring mig det, at jeg kan spise af min Sons Vildt, for 

at min S j ael kan velsigne dig!" Sa bragte han ham det, og han spiste, og han bragte hamVin, og 
h a n d r a k . 

Gns 27 26 Der pa sagde hans Fader Isak til ham: "Komhen til mig og kys mig, min 

Son!" 

Gns 27 27 Ogda, hankomhentil hamogkyssedeham, maerkede han Duften af hans 

Klaeder. Sa veisignede han hamog sagde: "Se, Duften af min Son er som Duften af en Mark, 

HERREN har velsignet! 

Gns 27 28 Gudgivedigaf Himmeiens V aed e og jordens Fed me, Korn og Most i 

Ov e r f I 0 d ! 

Gns 2 7 2 9 Matte Folkeslag tjene dig og Folkefaerd b 0 j e sig til Jorden for dig! 

B I i v Hersker over dine Brodre, og din Moders Sonner boj e sig til Jorden for dig! Forbandet, 
hvodigforbander; velsignet, hvo dig velsigner!" 

Gns 27 30 Da Isak var faerdig med at velsigne Jakob, og lige somjakob var gaet 

fra sin Fader Isak, vendte hans Broder Esau hjemfra Jagten; 

Gns 2 7 3 1 ogsa han lavede en laekker Ret Mad, bragte den til sin Fader og sagde: 

" V i I min Fader s aet t e sig op og spise af sin Sons Vildt, for at din S j ael kan velsigne mig!" 

Gns 2 7 3 2 Sa sagde hans Fader Isak: "Hvem er d u ? " Og han svarede: "Jeg er Esau, 

din forstefodte! " 

Gns 27 33 Da blev Isak hojlig forf aerdet og sagde: "Men hvemvar da han. der 

bragte mig et Stykke Vildt, som han havde skudt? Og jeg spiste, for du kom, og jeg veisignede 
hamog nu er og bliver han 

Gns 2 7 3 4 Da Esau horte sin Faders Ord: udstodte han et h 0 j t og hj erteskaerende 

Skrig og sagde: "Velsign dog ogsa mig, Fader!" 

Gns 27 35 Men han sagde: "Din Broder kom med Svig og tog din Velsignelse!" 

Gns 27 36 Da sagde han: "Har man kaldt hamjakob, fordi han skulde overliste 

mig? I\lu har han gjort det to Gange: Han tog min Forstefodsel sret, og nu har han ogsa taget min 
Velsignelse!" Og han sagde: "Har du ingen Velsignelse tilbage til mig?" 

Gns 27 37 Men Isak svarede: "Se, jeg har sat ham til Hersker over dig, og a I I e 

hans Brodre har jeg gjort til hans T r ael I e , med Horn og Most, har jeg bet aen k t hamhvad kan jeg 
da gore for dig, min Son?" 

Gns 27 o 38 Da sagde Esau til sin Fader: "Har du kun den ene Velsignelse. Fader? 

Velsign ogsa mig, Fader! " 8 Og Esau oploftede sin Rost og g r aed . 

Gns 27 39 Sa tog hans Fader Isak til Orde og sagde til ham: "Se, fjern fra 

jordens Fed me skal din Bolig vaere og fjern fra Himmeiens Vaede ovenfra; 

Gns 27 40 af dit Svaerd skal du leve, og din Broder skal du tjene; men nar du 

samler din Kraft, skal du s p r aen g e hans Ag af din Hals!" 

Gns 27 41 Men Esau ponsede pa ondt mod Jakob for den Velsignelse, hans Fader 

havde givet ham, og Esau sagde ved sig seiv: "Der er ikke I aen g e til, at vi skal hoide Sorg 
over min Fader, sa vil jeg sla min Broder Jakob ihjel!" 

Gns 2 7 4 2 Da nu Rebekka fik Nys om sin ael d s t e Son Esaus Ord, sendte hun Bud 

efter sin yngste Son Jakob og sagde til ham: "Din Broder Esau vil haevne sig pa dig og sla dig 
ihjel; 

Gns 27 43 adlyd nu mig min Son: Flygt til min Broder Laban i Karan 

Gns 27 44 og bliv sa hos hamen Tid, til din Broders Harme laegger sig, 

Gns 27 t 45 til din Broders Vrede vender sig fra dig, og han giemmer, fivad du har 

gjort ham; sa skal jeg sende Bud og hente dig hjem. Hvorfor skal jeg miste eder begge pa een 
Dag!" 

Gns 27 46 Men Rebekka sagde til Isak: "jeg er led ved Livet for Hets Dotres 

Skyld; hvis Jakob tager sig sadan en hetitisk Kvinde, en af Landets Dot r e , til Hustru, hvad 
skal jeg da med Livet!" 

Gns 28 1 Da kaldte Isak Jakob til sig og veisignede ham, idet han bod ham: "Du 

ma ikke tage dig en Hustru blandt Kana'ans Dotre. 

Gns 2 8 2 Drag til Paddan - Ar am, til din Morfader Betueis Hus, og tag dig der en 

af din Morbroder Labans Dotre til Hustru! 

Gns 28 3 Gudden Almaegtige velsigne dig og gore dig frugtbar og give dig et 

talrigt Afkom, sa du bliver til Stammer i Hobetal. 

Gns 28 4 Han give dig og dit Afkom med dig Abrahams Velsignelse, sa du far din 

Udl aendi gheds Land i Eje, det, Gud skaenkede Abraham!" 

Gns 28 5 Sa lod Isak Jakob fare, og han drog til Paddan-Aram, til Aramaeeren 

Laban, Betueis Son, som var Broder til Rebekka, Jakobs og Esaus Moder. 

Gns 28 6 Men Esau fik at vide, at Isak havde velsignet Jakob og sendt o ham til 

Paddan-Aram for at tage sig en Hustru der, og at han, da han veisignede ham, havde pal a g t ham 
ikke at tage sig en Hustru blandt Kana'ans Dotre, 

Gns 28 7 og at Jakob havde adlydt sin Fader og Moder og var draget til 
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P a d d a n - Ar a m. 

Gns 2 8 8 Da skonnede Esau, at Kana'ans D 0 1 r e vakte hans Fader Isaks Mi shag, 

Gns 28 9 og han gik til Ismael og tog Mahal at, en Datter af Abrahams Son Ismael 

og Soster til Nebajot, til Hustru ved Siden af sine andre Hustruer. 

Gns 28 10 Sa drog Jakob bort fra Be'ersjeba og vandrede ad Karan til. 

Gns 28 o 11 Pa sin Vandring komhan til det hellige Sted og overnattede der, da 

Solen var gaet ned; og han tog en af Stenene pa Stedet og brugte den som Hovedgaer de og lagde 
sig til, Hvile der. 

Gns 28 12 Da dromte han, og se, pa Jorden stod en Stige, hvis Top naede til 

Hi mmel en, og se, Guds Engle steg op og ned ad den; 

Gns 28 13 og HERREN stod foran hamog sagde: "Jeg er HERREN, din Fader Abrahams 

og Isaks Gud! Det Land, du hviler pa, giver jeg dig og dit Afkom; 

Gns 28 14 dit Afkomskal blive somjordens Stov, og du skal brede dig mod Vest 

og 0s t, mod N 0 r d og Syd; og i dig og i din Saed skal a I I e jordens Slaegter velsignes; 

Gns 28 15 se, jeg vil vaere med dig og vogte dig, hvorhen du end gar og fore dig 

tilbage til dette Land; thi jeg vil ikke forlade dig, men opfylde alt, hvad jeg har lovet 
dig!" 

Gns 28 16 Da Jakob vagnede af sin Sovn, sagde han: "Sandelig, HERREN er pa dette 

Sted, og jeg vidste det ikke!" 

Gns 28 17 Og han blev angst og sagde: "Hvor forfaerdeligt er dog dette Sted! 

Visselig, her er Guds Hus, her er Himmeiens Port!" 

Gns 28 18 Tidligt naeste Morgen tog Jakob den Sten, han havde brugt som 

Hovedgaer de rejste den som en Stenstotte og god 01 i e over den. 

Gns 28 19 Og han kaidte dette Sted Betel; for hed Byen Luz. 

Gns 28 20 Derpa gjorde Jakob folgende Lofte: "Hvis Gud er med mig og vogter mig 

pa den Vej, jeg skal vandre, og giver mig Bred at spise og Klaeder at ifore mi g , t 
Gns 28 21 oghvisjeg kommer uskadt tilbage til min Faders Hus, sa skal HERREN 

v£ere mi n Gud, 

Gns 28 22 og denne Sten, somjeg har rejst somen Stotte, skal vaere Guds Hus, og 

af alt, hvad du giver mig, vil jeg give dig Tiende!" 

Gns 29 1 Derpa fortsatte J o a k 0 b sin Vandring og drog til 0s tens Borns Land. 

Gns 2 9 2 Da fik han 0j e pa en Brond pa Marken og tre Hj^orde af Smakvaeg, der var 

lejrede ved den. Ved den Brond vandede man Hjordene; og over Hullet la der en stor Sten, 

Gns 29 3 som man forst o vsel tede bort, n a r a I I e Hjordene var samiede, for siden, 

n a r Dyrene var vandet, at vaelte den pa Plads igen. 

Gns 29 4 Jakob spurgte dem: "Hvor er I fra, Brodre?" De svarede: "Fra Karan!" 

Gns 29 5 Da spurgte han dem: "Kender I Laban, Nakors Son?" De svarede: " J a , ham 

kender vi godt." 

Gns 29 6 Han spurgte da: "Gar det hamvel? De svarede: " j a , det gar hamvel; 

se, hans Datter Rakel kommer netop med Hjorden derhenne!" 

Gns 29 7 Da sagde han: " Det o e r jo endnu hojlys Dag og for tidligt at drive 

Kvaeget sammen; vand Dyrene og for dem ud pa Graesgangene!" 

Gns 2 9 8 Men de svarede: "Det kan vi ikke, for a I I e Hyrderne er samiede; forst 

n a r de v si ter Stenen fra Brondhul I et, o kan vi vande Dyrene." 

Gns 29 9 Me dens han saledes stod ogtalte med dem, var Rakel kommet der hen med 

sin Faders Hjord, somhun v 0 g t e d e ; 

Gns 29 10 og sa snart Jakob sa sin Morbroder Labans Datter Rakel og hans Hjord, 

gik han hen og v ael tede Stenen fra Brondhul I et og vandede sin Morbroder Labans Hjord. 

Gns 29 11 Sa kyssede han Rakel og brast i Grad; 

Gns 29 12 og han fortalte hende; at han var hendes Faders F r sen d e , en Son af 

Rebekka: Da skyndte hun sig hjemtil sin Fader og fortalte ham det" 

Gns 29 13 og sa snart Laban horte om sin Sosterson Jakob, lob han ham i Mode, 

omfavnede og kyssede hamog forte ham hjemtil sit Hus. Sa fortalte Jakob ham alt, hvad der 
var s k e t ; 

Gns 29 14 og Laban sagde: " J a , du er mit K 0 d og Blod!" Han blev nu hos hamen 

Ma n e d s t i d . 

Gns 29 15 Sa sagde Laban til Jakob: "Skulde du tjene mig for intet fordi du er 

min Frsende? Sig mig. hvadduvil havei Lon!" 

Gns 29 16 Nu havde Laban to Dot r e ; den aeldste hed Lea, den yngste Rakel' 

Gns 29 17 Leas 0jne var matte, men Rakel havde en dejlig Skikkelse og sa dejlig 

ud, 

Gns 29 18 og Jakob elskede Rakel; derfor sagde han: "Jeg vil tjene dig syv Ar 

for din yngste Datter Rakel." 

Gns 29 19 Laban svarede: "Jeg giver hende hellere til dig end til en fre mme d ; 

bliv kun hos mig!" 

Gns 29 20 Sa tjente Jakob syv Ar for Rakel; og de syntes ham kun nogle fa Dage, 

fordihanelskedehende. 

Gns 29 21 Derefter sagde Jakob til Laban: "Giv mig min Hustru, nu min 

Tjenestetid er ude, at jeg kan g a ind til hende!" 

Gns 29 22 Sa indbod Laban alle Maendene pa Stedet til Gaestebud. 

Gns 2 9 2 3 Men da Aftenen kom, tog han sin, Datter Lea og bragte hende til ham, 

oghangikindtilhende. 
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Gns 29 24 Og Laban gav sin Datter Lea sin Trael kvi nde Zilpa til Traelkvinde. 

Gns 2 9 2 5 Da det nu om Morgenen viste sig at vaere Lea, sagde Jakob til Laban: 

"Hvad er det, du har gjort imod mig? Er det ikke for Rakei, j eg, h a r tjent hos dig? Hvorfor 
har, du bedraget mig?" 

Gns 29 26 Laban svarede: "Det er ikke Skik og Brug her til Lands at give den 

y n g s t e b o r t f 0 r d e n si d s t e ; 

Gns 29 27 men lad nu Bryl I upsugen ga til Ende, sa vil, jeg ogsa give dig hende, 

imod at du bliver i min Tjeneste syv Ar til." 

Gns 2 9 2 8 Det gik Jakob ind pa, og da Bryl I upsugen var til Ende, gav Laban ham 

sin Datter Rakei til Hustru. 

Gns 29 29 Og Laban gav si n o Datter Rakei sin Traelkvinde Bilha til Traelkvinde. 

Gns o 2 9 3 0 Sa gik Jakob ogsa ind til Rakei, og han elskede Rakei h 0 j ere end Lea. 

Derpa bl ev han i Labans Tjeneste syv Ar til. 

Gns 29 31 Da HERREN sa, at Lea bl ev tilsidesat, abnede han hendes Moderliv, 

me dens Rakei var ufrugtbar. 

Gns 29 32 Sa blev Lea f r u g t s 0 mme I i g og f 0 d t e en S 0 n , som hun gav Navnet Ruben; 

thi hun sagde: "HERREN har set til min Ulykke; nu vil min Mand elske mig!" 

Gns 29 33 Siden blev hun frugtso mme iig igen og f 0 d t e en S 0 n ; 0 g hun sagde: 

"HERREN h 0 r t e , at jeg var tilsidesat, sa gav han mig ogsa ham!" Derfor gav hun ham Navnet 
S i me 0 n . 

Gns 29 34 Sidenbievhun f r u g t s 0 mme i i g igen og f 0 d t e en S 0 n ; og hun sagde: "Nu 

ma da endelig min Mand bolde sig til mig, da jeg har f 0 d t hamtre S 0 n n e r . " Derfor gav hun ham 
Navnet Levi . 

Gns 29 35 Sidenbievhun f r u g t s 0 mme I i g igen og f 0 d t e en S 0 n ; og hun sagde: "Nu 

vil jeg prise HERREN!" Derfor gav hun ham Navnet Juda. Sa fik hun ikke flere Born. 

Gns 30 1 Da Rakei sa, at hun ikke f 0 d t e Jakob noget Barn, blev hun skinsyg pa 

sin S 0 s t e r 0 g sagde til Jakob: " S k a f mi g B 0 r n 4 e I I e r s dor jeg!" 

Gns 30 2 Men Jakob blev vred pa Rakei og sagde: "Er jeg i Guds Sted? Det er jo 

ham, d e r har n aeg t e t dig Li o vsfrugt ! " 

Gns 30 8 3 Sa sagde hun: "Der er min Trael kvi nde Bilha; ga ind til hende, sa hun 

kan fode pa mine Knaeog jeg fa Sonner ved hende!" 

Gns 3 0 4 Og hun gav hamsin Trael kvi nde Bilha til Hustru, og Jakob gik ind til 

hende. 

Gns 30 5 Sa blev Bilha f r u g t s 0 mme I i g og f 0 d t e Jakob en Son, 

Gns 30 6 og Rakei sagde: "Gud har hjulpet mig til min Ret, han har h 0 r t min 

Rost og givet mig en Son." Derfor gav hun ham Navnet Dan. 

Gns 30 7 Siden blev Rakels Trael kvi nde Bilha f r u g t s 0 mme I i g igen og f 0 d t e Jakob 

en anden Son; 

Gns 30 8 og Rakei sagde: "Gudskampe har jeg kaempet med min Soster og sejret." 

Derfor gav hun ham Navnet Naftali. 

Gns 30 9 Men da Lea sa, at hun ikke fik flere Born, tog hun sin Trael kvi nde 

ZilpaoggavjakobhendetiIHustru; 

Gns 30 10 og da Leas Traelkvinde Zilpa fodte Jakob en Son, 

Gns 30 11 sagde Lea: "Hvilken Lykke!" Derfor gav hun ham Navnet Gad. 

Gns 30 12 Siden fodte Leas Traelkvinde Zilpa Jakob en anden Son; 

Gns 30 13 og Lea sagde: "Held mig! Kvi nderne vil prise mit Held!" Derfor gav hun 

ham Navnet Aser. 

Gns 30 14 Men da Ruben engang i Hvedehostens Ti d gik pa Marken, fandt han nogle 

Kaerl i ghedsaebl er og bragte demtil sin Mo der Lea. Da sagde Rakei til Lea: "Giv mig nogle af din 
Sons Kaerl i ghedsaebl er! " 

Gns 30 15 Lea svarede: "Er det ikke nok, at du har taget min Mand fra mig? Vil 

du nu ogsa tage min Sons Kaer I i g h e d s aeb I e r ? " Men Rakei sagde: "Til Gengaeld for din Sons 
Kaerl i ghedsaebl er ma han I i g g e o h 0 s dig i Nat!" 

Gns 30 16 Da sa Jakob kom fra Marken om Aftenen, gik Lea ham i Mode 0 g o s a g d e : 

"Korn ind til mig i Nat, thi jeg har k 0 b t dig for min Sons Kaerlighedsaebler!" Og han la hos 
hende den Nat. 

Gns 30 17 Sa bonhorte Gud Lea, og hun blev f r u g t s 0 mme I i g og fodte Jakob en femte 

Son; 

Gns 30 18 og Lea sagde: "Gud har lonnet mig, fordi jeg gav min Mand min 

Traelkvinde." Derfor gav hun ham Navnet Issakar. 

Gns 30 19 Siden blev Lea f r u g t s 0 mme I i g igen og fodte Jakob en sjette Son; 

Gns 30 20 og Lea sagde: "Gud har givet mig en god Gave, nu vil min Mand blive 

hos mig, fordi jeg har f 0 d t hamseks Sonner." Derfor gav hun ham Navnet Zebulon. 

Gns 30 21 S i o d e n fodte hun en Datter, somhun gav Navnet Dina. 

Gns 30 22 Sa kom Gud Rakei i Hu, og Gud bonhorte hende og abnede hendes 

Mo d e r I i v , 

Gns 30 23 s a hun blev f r u g t s 0 mme I i g og fodte en Son; og hun sagde: "Gud har 

b 0 r 1 1 a g e t mi n S k aen d s e I . " 

Gns 30 24 Derfor gav hun ham Navnet Josef; thi hun sagde: "HERREN give mig endnu 

e n S 0 n ! " 

Gns 30 25 Da Rakei havdefodt Josef, sagde Jakob til Laban: "Lad mig fare, at 

jeg kan drage til min Hjemstavn og mit Land; 
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Gns 30 26 giv mi g mine Hustruer og mine Born somjeg har tjent dig for, og lad 

mig drage bort; du ved jo selv, hvorledes jeg o har tjent dig!" 

Gns 3 0 2 7 Men Laban svarede: "Matte j eg have fundet N a d e for dine 0jne! jeg har 

udfundet, at HERREN bar velsignet mig for din Skyld." 

Gns 30 28 Oghansagde: "Bestem, hvadduvii havei Lon a f mig, sa vil jeg give 

dig den!" 

Gns 30 29 S a sagde jakob: "Du ved jo seiv, hvorledes jeg har tjent dig, og hvad 

din Ejendomer bievet til under mine H sen d e r ; 

Gns 30 30 thi for jeg kom, ejede du kun lidet, men nu har du Overflod; HERREN 

har velsignet dig, hvor som heist jeg satte min Fod. Men n a r kan jeg komme til at gore noget 
for mit eget Hus?" 

Gns 3 0 3 1 Laban svarede: "Hvad s k a I jeg da give dig?" Da sagde Jakob: "Du s k a I 

ikke give mig noget; men hvis du gar ind pa, hvad jeg nu foreslar dig, vedbliver jeg at vaere 

Hyrde for dine Hjorde og vogte dem. 

Gns 3 0 3 2 Jeg vil i Dag ga hele din Hjord igennemog udskille a I I e spaettede og 

blakkede Dyr a I I e de sorte Far og de blakkede eller spaettede Geder skai vaere min Lon; 

Gns 30 33 i Morgen den Dag skal min Retfaerdi ghed vidne for mig: N a r du kommer og 

syner den Hjord, der skal vaere min Lon, da er a I I e de" Geder, som ikke er spaettede eller 

blakkede, og de Far, som ikke er sorte, stjalet af mig." 

Gns 30 34 Laban svarede: " V e I , lad det blive, somdu siger!" 

Gns 30 35 Sa udskilte han s a mme Dag de stribede og blakkede Bukke og de spaettede 

og blakkede Geder, a I I e dem der havde hvide Pletter, og a I I e de sorte Far og over g a v dem til 
s i n e So n n e r , 

Gns 30 36 og han lod der vaere tre Dagsrejser mellemdemog jakob; og Jakob 

vogt ede Rest en af Labans Hj or d. 

Gns 3 0 3 7 o Men jakob tog friske Grene af Hvidpopler, Mandeltraeer og Plataner og 

afskrael I ede Barken saledes, at der komhvide Striber pa Grenene; 

Gns 3 0 3 8 og de afskrael I ede Grene stillede han opj Trugene foran Dyrene, i 

Va n d r e n d e r n e , hvor Dyrene kom hen og drak; og de parrede sig, n a r de kom for at drikke; 

Gns 3 0 3 9 Dyrene parrede sig foran Grenene og fodte sa stribet, s p aet t e t og 

blakket Afkom. 

Gns 30 40 Og Lammene udskilte jakob. Og han lod Dyrene vende Hovedet mod de 

stribede og a I I e de sorte dyr i Labans Hjord. Pa den Made fik han sine egne Hjorde, som han 
ikke bragte sa mme n med Labans. 

Gns 30 41 Og hver Gang de kraftige Dyr parrede sig, stillede jakob Grenene op 

foran dem i Vandrenderne, for o a t de skulde parre sig foran Grenene; 

Gns 3 0 4 2 men n a r det var de svage Dyr, stillede han dem ikke op; saledes kom de 

svage til at tilhore Laban, de kraftige Jakob. 

Gns 30 43 Pa den Made blev Manden over made rig og fik Smakvaeg i M sen g d e , 

Traelkvinder og Traelle, Kameler og /Esler. 

Gns 31 1 Men Jakob horte Labans Sonner sige: "Jakob har taget al vor Faders 

Ejendom, og deraf har han skabt sig al den Vel stand. " 

Gns 31 2 Og jakob laeste i Labans Ansigt, at han ikke var sindet mod hamsom 

t i d I i g e r e . 

Gns 31 o 3 Da sagde HERREN til Jakob: "Vend tilbage til dine Fasdres Land og din 

Hjemstavn, sa vil jeg vaere med dig!" 

Gns 31 4 Sa sendte Jakob Bud og lod Rakel og Lea kalde ud pa Marken til sin 

Hjord; 

Gns 31 5 og han sagde til dem: "Jeg laeser i eders Faders Ansigt, at han ikke er 

sindet mod mig somtidligere, nu da min Faders Gud har vaeret med mig; 

Gns 31 6 og I ved jo selv, at jeg har tjent eders Fader af al min Kraft, 

Gns 31 7 me dens eders Fader har bedraget mig og forandret min Lon ti Gange; men 

Gudtilstedtehamikkeat gore mig Skade; 

Gns 31 8 sagde han, at de spaettede Dyr skulde vaere min Lon, o s a fodte hele 

Hjorden spaettet Afkom, og sagde han, at de stribede skulde vaere min Lon, sa fodte hele Hjorden 
stri bet Afkom. 

Gns 31 9 Saledes tog Gud Hjordene fra eders Fader og gav mig dem. 

Gns 31 10 Og ved den Ti d Dyrene parrede sig, sa jeg i Dromme, at Bukkene, der 

sprang, var stribede, sp aet tedeogbrogede 

Gns 31 11 og Guds Engel sagde til mig i Dromme: jakob! Jeg svarede: Se, her er 

i eg! 

Gns 31 12 Da sagde han: Loft dit B I i k og se, hvorledes a I I e Bukkene, der 

springer, er stribede, spaettede og brogede, thi jeg har set alt, hvad Laban har gjort imod 

dig. 

Gns 31 13 Jeg er den Gud, som abenbar ede sig for dig i, Betel, der, hvor du 

salvede en Stenstotte og aflagde mig et Lofte; bryd op og forlad dette Land og vend tilbage 
til din Hj e ms t a v n ! " 

Gns 31 14 Sa svarede Rakel og Lea ham: "Har vi vel mere Lod og Del i vor Faders 

Hus ? 

Gns 31 15 Harhanikkeregnetosfor fremmede Kvinder, siden han solgte os og 

selv brugte de Penge, han fik for os? 

Gns 31 16 Al den Rigdom, Gud har taget fra vor Fader, tilhorer os og vore Born 
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g 0 r du kun alt, hvad Gud sagde til dig!" 

Gns 31 17 Sa satte Jakob sine Born og sine Hustruer pa Ka me lerne 

Gns 31 18 og tog alt sit Kvaeg med sig, og al den Ejendom, han havde samlet sig, 

det Kvaeg, han ejede og havde samlet sig i Paddan - Ar am, for at drage til sin Fader Isak i 
Kana 1 ans, Land. 

Gns 31 19 Medens Laban var borte og klippede sine Far, stjai Rakel sin Faders 

Husgud. 

Gns 31 20 Ogjakobnarrede Aramaeeren Laban, idet han ikke lod hammaerke, at han 

vildeflygte; 

Gns 31 21 oghanflygtedemedalt, hvad han ejede; han brod op og satte over 

Floden og vandrede ad Gileads Bjerge til. 

Gns 31 22 Tredjedagen fik Laban Melding om, at Jakob var flygtet; 

Gns 31 23 han tog da sine Fr sender med sig, satte efter ham sa langt somsyv 

Dagsrejser og indhentede ham: i Gileads Bjerge 

Gns 31 24 Men o Gud kom til Aramaeeren Laban i en Drom om Natten og sagde til ham: 

"Vogt dig vel for at sige sa me get somet ondt Ord til Jakob!" 

Gns 31 25 Da Laban traf jakob havde han opslaet sit Telt pa Bjerget. Laban med 

sine Frsender sit i Gileads Bjerge 

Gns 31 26 sagde Laban til Jakob: "Hvad har du gjort! Mi g har du narret, og mine 

Dotre har du fort bort. som var de Krigsfanger! 

Gns 31 27 Hvorfor har du holdt din Flugt hemmelig og narret mig og ikke meddelt 

mig det; sa jeg kunde tage Afsked med dig med Lystighed og Sang, med Handpauker og Harper? 

Gns 31 28 Du lod mig ikke kysse mine Sonner og Dotre - sandelig, det var darligt 

g j o r t a f d i g ! 

Gns 31 29 Det stod nu i min Magt at handle ilde med dig; men din Faders Gud 

sagde til mig i Nat: Vogt dig vel 0 f o r at sige sa me get somet ondt Ord til Jakob! 

Gns 31 30 Nu vel, sa drog du altsa bort fordi du laengtes sa me get efter din 

Faders Hus men hvorfor stjai du min Gud?" 

Gns 31 31 Da svarede Jakob Laban: "jeg var bange; thi jeg t aen k t e , du vilde rive 

d i n e Do t r e f r a mi g ! 

Gns 31 o 32 Men den, hos hvem du finder din Gud, skal lade sit Liv! Gennemsog i 

vore Fraenders Pasyn, hvad: jeg har, og tag, hvad dit e r ! " jakob vidste nemlig ikke, at Rakel 
havde; stj al et den. 

Gns 31 33 Laban gik nu ind og ledte i Jakobs, i Leas og i de to Tj e n e s t e k v i n d e r s 

Telte men fandt intet; og fra Leas gik han, til Rakels, Telt. 

Gns 31 34 Men Rakel havde taget Husguden og lagt den i Kamel sadl en og sat sig pa 

den. Da Laban nu havde gennemsogt hele Teltet og intet fundet, 

Gns 31 35 sagde hun til s i o n Fader: "Min Her re tage mig ikke ilde op, at jeg ikke 

kan rejse mig for dig, da det gar mig pa Kvinders Vis!" Saledes ledte han efter Husguden uden 
a t f i n d e d e n . 

Gns 31 36 Da blussede Vreden op i Jakob, og han gik i Rette med Laban; og Jakob 

sagde til Laban: "Hvad er min B r ode, og hvad er min Synd, at du satte efter mig! 

Gns 31 37 Du har jo nu gennemsogt a I I e mine Ting! Hvad har du fundet af a I I e 

dine Sager? Laeg det fremfor mine F r aen d e r og dine F r aen d e r , at de kan do mme os to i me I I e m! 

Gns 31 38 I de tyve Ar, jeg har vaeret hos dig, fodte dine Far og Geder ikke i 

Utide, din Hjords Vaedre fortaerede jeg ikke, 

Gns 31 39 det sonderrevne bragte jeg dig ikke, men erstattede det selv; af min 

Hand kraevede du, hvad der blev stjalet bade om Dagen og om Natten; 

Gns 31 40 om Dagen fortaerede Heden mig, om Natten Kulden, og mine 0jne kendte 

ikke til Sovn. 

Gns 31 41 I tyve Ar har jeg tjent dig i dit Hus, fjorten Ar for dine to Dotre og 

seks Ar for dit Smakvaeg, og ti Gange har du forandret min Lon. 

Gns 31 42 Havde ikke min Faders Gud, Abrahams Gud og Isaks Raedsel, staet mig bi, 

sa havde du ladet mig ga med to mme H aen d e r ; men Gud sa min Elendighed og mine H aen d e r s Mo j e , og 
i Nat afsagde han sin Kendelse!" 

Gns 31 43 Da sagde Laban til Jakob: "Dotrene er mine Dotre, Sonnerne er mine 

Sonner, Hjordene er mine Hjorde, og alt, hvad du ser, er mi t men hvad skulde jeg i Dag kunne 
gore imod mine Dotre eller de Sonner, de har fodt? 

Gns 31 44 Lad os to slutte et Forlig, og det skal tjene til Vidne me I I e m os." 

Gns 31 45 Sa tog Jakob en Sten og rejste den som en Stotte; 

Gns 31 46 og J o akob sagde til sine Fraender: "Sank Sten sammen!" Og de tog Sten og 

byggede en Dysse og holdt Maltid derpa. 

Gns 31 47 Laban kaldte den j e g a r - S a h a d u t a , og Jakob kaldte den Galed. 

Gns 31 48 Da sagde Laban: "Denne Dysse skal i Dag vaere Vidne mellemos to!" 

Derfor kaldte han den Galed 

Gns 31 49 ogMizpa; thi han sagde: "HERREN skal staVagt mellemmig og dig, nar 

viskilles. 

Gns 31 50 Hvis du handler ilde med mine Dotre eller tager andre Hustruer ved 

Siden af dem, da vid, at selv om intet Menneske er til Stede, er dog Gud Vidne me I I e m mig og 
dig!" 

Gns 31 51 Og Laban sagde til jakob: "Se denne Stendysse og se denne Stenstotte, 

som jeg har rejst mellemmig og dig! 
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Gns 31 52 o V i d n e er denne Dysse, og Vidne er denne S 1 0 1 1 e pa, at jeg ikke i 

fjendtlig Hensigt vil ga forbi denne Dysse ind til dig, og at du heller ikke vil ga forbi den 
i n d t i I mi g ; 

Gns 31 53 Abrahams Gud og Nakors Gud, deres Faders Gud, vaere Dommer imellem os!" 

Sa svor Jakob ved sin Fader I s a k s Raedsel, 

Gns o 31 54 og derpa hoidt Jakob Offerslagtning pa Bjerget og i n d b 0 d sine F r sen d e r 

til Maltid; og de hoidt Maltid og bl ev pa Bjerget Natten over. 

Gns 31 55 Tidligt naeste Morgen kyssede Laban sine Sonner og Dot r e , veisignede 

demogdrogbort; og Laban vendtetilbage til sin Hjemstavn, 

Gns 32 1 men Jakob fortsatte sin Rejse. Og Guds Engle modte ham; 

Gns 32 2 og da Jakob sa dem, sagde han: "Her er Guds Lejr!" derfor kaidte han 

S t e d e t Ma h a n a j i m. 

Gns o 32 3 Derpa sendte Jakob Sendebud i Forvejen til sin Broder Esau i Se'irs 

Land pa E d 0 ms H 0 j s I e 1 1 e , 

Gns 32 4 og han bod dem: "Sig til min Herre Esau: Din Trael Jakob lader dig 

vide, at jeg har levet somGaest hos Laban og boet der i n d t i I o n u ; 

Gns 32 5 jeg har samlet mig Okser, /Esi er og Smakvaeg, T r ael I e og Trael kvi nder; og 

nu sender jeg Bud til min Herre med Efterretning heromi Hab omat finde N a d e for dine 0jne!" 
Gns 32 6 Men Sendebudene kom tilbage til Jakob og meldte: "Vi komtil din 

Broder Esau, og nu drager han dig i Mode med 400 Mand!" 

Gns 32 7 Da blev Jakob sare forfaerdet, og i sin Angst delte han sine Folk, 

Smakvaeget, Hor nkvaeget og K a me I erne i to Lejre, 

Gns 32 8 idet han t sen k t e : "Hvis Esau mo der den ene Lejr og slar den, kan dog 

den anden slippe bort." 

Gns 32 9 Derpa bad Jakob: "Min Fader Abrahams og min Fader Isaks Gud, HERRE, 

du, som sagde til mig: Vend tilbage til dit Land og din Hjemstavn, sa vil jeg gore vel imod 
dig! 

Gns 32 10 Jeg er for ringe til al den Miskundhed og Trofasthed, du har udvist 

mod din Tjener; thi med min Stav gik jeg over Jordan d e r , o og nu er jeg blevet til to Lejre; 

Gns 32 o 11 o frels mig fra min Broder Esaus Hand, thi jeg frygter for, at han skal 

komme og sla mig, bade Moder og Born! 

Gns 32 12 Du har jo selv sagt, at du vil gore vel imod mig og gore mit Afkomsom 

Havets Sand, der ikke kan t ael I e s for Maengde!" 

Gns 32 13 Og han blev der om Natten. Af hvad han havde, udtog han sa en Gave til 

sin Broder Esau, 

Gns 32 14 200 Geder og 20 Bukke, 200 Far og 20 V aed r e , 

Gns 32 15 34 diegivende Kamel hopper med deres Fol, 40 K 0 e r og 10 Tyre, 20 

Aseninder og 10 AEselhingste; 

Gns 32 16 han delte dem i flere Hjorde og overlod sine Traelle dem, idet han 

sagde til dem: "Ga i Forvejen og lad en Plads aben mellem Hjordene!" 

Gns 32 17 Og han bod den forste: "Nar min Broder Esau moder dig og sporger, hvem 

du tilhorer, hvordu skal hen, oghvemdin Drift tilhorer, 

Gns 32 18 skal du svare: Den tilhorer din T r ael Jakob; det er en Gave, han sender 

min Herre Esau; selv kommer han bagefter!" 

Gns 32 19 Og han bod den anden og den tredje og a I I e de andre, der fulgte med 

Hjordene, at sige det s a mme til Esau, nar de traf ham: 

Gns 32 20 "Din Trael Jakob ko mme r selv bagefter!" Thi han taenkte: "Jeg vil soge 

at forsone ham ved den Gave, der drager foran, og forst bagefter vil jeg t r aed e fremfor ham; 
maske han da tager venligt imod mig!" 

Gns 32 21 Sa drog Gaven i Forvejen, me dens han selv blev i Lejren om Natten. 

Gns 3 2 2 2 Samme Nat tog han sine to Hustruer, sine to Trael kvi nder og sine el I eve 

Born og gik over Jakobs 

Gns 32 23 han tog demog bragte demover Baekken; ligeledes bragte han alt. hvad 

h a n e j e d e , 0 v e r . 

Gns 3 2 2 4 Men selv blev Jakob alene tilbage. Da var der en, som brodes, med ham 

tilMorgengry; 

Gns 32^ 25 og da h a n o s a , at han ikke kunde fa Bugt med ham, gav han hamet Slag 

pa Hofteskal en; og Jakobs Hofteskal gik af Led, da han brodes med ham. 

Gns 32 26 Da sagde han: "Slip mig, thi Morgenen gryr!" Men han svarede: "Jeg 

slipper dig ikke, uden du velsigner 

Gns 32 27 Sa spurgte han: "Hvad er dit Navn?" Han svarede: "Jakob!" 

Gns 32 28 Men han sagde: "Dit Navn skal ikke mere vaere Jakob, men Israel; thi du 

har kaempet med Gud og Mennesker og sejret!" 

Gns 3 2 2 9 Da sagde J a k 0 b : "Si g mig dit Navn!" Men han svarede: "Hvorfor sporger 

du om mit Navn?" Og han veisignede ham der, 

Gns 32 30 Og Jakob kaidte Stedet Peniel, idet han sagde: "Jeg har skuet Gud 

Ansigt til Ansigt og har mit Liv frelst." 

Gns 32 31 Og Solen stod op, da han drog forbi Penuel, og da haltede han pa 

Ho f t e n . 

Gns 3 2 3 2 o D e r f 0 r undlader I srael i terne endnu den Dag i D a g o a t spise Hoftenerven, 

der ligger over Hofteskal en, thi han gav Jakob et Slag pa Hofteskal en, pa Hoftenerven. 

Gns 33 1 Da Jakob sa op, fik han 0j e pa Esau, der kom fulgt af 4 0 0 Mand. Sa 
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deite han Bornene me I I e m Lea, Rakel og de to Traelkvinder, 

Gns 33 2 idet han stillede Traelkvinderne med deres Born forrest, Lea med hendes 

Born laengere tilbage og bagest Rakel med Josef; 

Gns 33 3 selv gik han frem foran demog kastede sig syv Gange til jorden, for 

han naermede sig sin Broder. 

Gns 3 3 4 Men Esau lob ham i Mode og omfavnede ham, faldt ham om Halsen og 

kyssede ham, og de graed; 

Gns 33 5 og da han sa op og fik 0je pa Kvinderne og Bornene, sagde han: "Hvem 

er det, du har der?" Han svarede: "Det er de Born, Gud nadig har givet din T r ael , " 

Gns 33 6 Sa naermede Tr si kvinderne sig med deres Born og kastede sig til Jorden, 

Gns 33 7 derefter naermede Lea sig med sine Born og kastede sig til jorden, og 

til sidst naermede Josef og Rakel sig og kastede sig til Jorden. 

Gns 33 8 Hu spurgte han: "Hvad vilde du med hele den Lejr, jeg traf pa?" Han 

svarede: "Finde Nade for min Herres 0jne!" 

Gns 33 9 Men Esau sagde: "jeg har nok, Broder; behold du, hvad dit er!" 

Gns 33 10 t Da svarede Jakob: " Nej , hvis jeg har fundet Hade for dine 0jne, sa tag 

imod min Gave! Da jeg sa dit Asyn, var det jo somGuds Asyn, og du har taget venligt imod mig! 
Gns 33 11 Tag dog den Velsignelse, somer dig bragt, thi Gud har vaeret mig 

nadig, og jeg har fuldt op! " o Sal edes nodte han ham, til han tog det. 

Gns 33 12 Derpa sagde Esau: "Lad os nu bryde op og drage af Sted, og jeg vil 

d r a g e foran dig!" 

Gns 33 13 Men Jakob svarede: "Min Herre ved jo, at jeg ma tage Hensyn til de 

spaede Born og de Far og Koer, som giver Die; overanstrenger jeg demblot en eneste Dag, dor 
ait S ma k v aeg e t . 

Gns 33 14 Vil min Herre drage forud for sin T r si , kommer jeg efter i Ro og Mag, 

som det passer sig for K v aeg e t , jeg har med, og for Bornene, til jeg kommer til min Herre i 
5 e i r " 

Gns 33 15 Da sagde Esau: " S a vil jeg i alt F a I d lade n o g I e a f mine Folk I e d s a g e 

dig!" Men han svarede: "Hvorfor dog det matte jeg blot finde Hade for min Herres 0jne!" 

Gns 33 16 Sa drog Esau s a mme Dag tilbage til Se'ir. 

Gns 33 17 Men Jakob bred op og drog til Sukkot, hvor han byggede sig et Hus og 

indrettede Hytter til sit Kvaeg; derfor o gav han Stedet Havnet Sukkot. 

Gns 33 18 Og Jakob kom pa sin Vandring fra Paddan Aram uskadt til Sikems By i 

Kana'ans Land og slog Lejr uden for Byen; 

Gns 33 19 og han kobte det Stykke Jord, hvor han havde rejst sit Teit, af Sikems 

Pader Ha mors Sonner for 100 Kesita 

Gns 33 20 og byggede der et Alter, som han kaldte: Gud, Israels Gud. 

Gns 34 1 Da Dina, den Datter, Jakob havde med Lea, engang gik ud for at besoge 

Landet s Dot r e, 

Gns 34 o 2 sa Sikem, en Son af Egnens Hovding, Hivviten Hamor, hende og greb 

hende og la hos hende; og han k r sen k e d e hende; 

Gns 3 4 3 men hans Hjerte hang ved Jakobs Datter Dina, og han eiskede Pigen og 

taltegodtforhende; 

Gns 34 4 og Sikemsagde til sin Fader Hamor: "Skaf mig den Pige til Hustru!" 

Gns 34 5 Jakob horte, at han havde skaendet hans Datter Dina; men da hans Sonner 

dengang var med hans Kvaeg pa Marken, tav han, til de kom hjem. 

Gns 34 6 Sikems Fader Hamor gik nu til Jakob for at tale med ham. 

Gns 3 4 7 8 Men da Jakobs Sonner horte det, kom de hjem fra Marken; og Maendene 

g r aamme de sig og var sare opbragte, fordi han havde ovet Skaendsel sdad i Israel ved at ligge hos 
Jakobs Datter; thi sligt bor ikke ske. 

Gns 3 4 8 Og Hamor talte med dem og sagde: "Min Son Sikems Hjerte haenger ved 

eders Datter; giv hamhende 

Gns 34 9 og indga Svogerskab med os; giv os eders Dotre og gift eder med vore 

Dot r e ; 

Gns 34 10 tag Ophold hos os, og Landet skal sta eder abent; s I a eder ned og drag 

frit omkring og saml eder Ejendom der!" 

Gns 34 11 Og Sikem sagde til hendes Fader og Brodre: "Matte jeg finde Hade for 

eders 0jne! Alt, hvad I kraever, vil jeg give 

Gns 34 12 forlang sa hoj en Brudesumog Gave, 1 vil; jeg giver, hvad 1 kraever, 

nar 1 blot vil give mig Pigen til 

Gns 34 13 Da gav Jakobs Sonner Sikem og hans Fader Hamor et listigt Svar, fordi. 

han havde skaendet deres Soster Dina, 

Gns o 34 14 og sagde til dem: "Vi er ikkei Stand til at givevor Soster til en 

uomskaren Mand, thi det holder vi for en Skaendsel, 

Gns 34 15 Kun pa det Vilkar vil vi foje eder, at 1 bliver somvi og lader a I I e 

af Mandkon iblandt eder omskaere; 

Gns 34 16 o i sa Fald vil vi give eder vore Dotre og aegte eders Dotre og bosaette 

os iblandt eder, sa vi bliver eet Folk; 

Gns 34 17 men hvis 1 ikke vil hore os og lade eder omskaere, sa tager vi vor 

Datter og drager bort" 

Gns 34 18 Deres Tale tyktes Hamor og Sikem, Ha mors Son, god; 

Gns 34 19 og den unge Mand tovede ikke med at gore sal edes, thi han var indtaget 
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han var den, der havde mest at sige i sin Faders Hus 
og Harnor og hans Son Siken gik til deres Bys Port 



og s agde til 



os velsindede; 
Landet ; deres 



a t 



s a 



demvore Dotre til 
Gns 34 22 

kan blive eet Folk, 

Gns 34 23 

os derfor foje dem, 

Gns 34 24 

Port, og al I e af 
Gns 34 25 

Levi, Dinas Brodre 
Maendene i hj el 
Gns 34 26 

Hus og drog bort. 

Gns 34 27 

d e havde s k aen d e t deres 
Gns 34 28 

Markerne, tog de med si 



lad dem bos aet t e sig og drage frit om her 
Dotre vil vi tage til Hustruer og give 



" Di s s e Maen d e r 
Plads nok til demi 
Hustruer! 

Men kun pa det Vilkar vil Maendene foje os og bos aet te 
a I I e af Mandkon hos os lader sig omskaere, saledes som 
Deres Hjorde og deres Gods og ait deres Kvaeg biiver j 
d e o k a n blive boende hos os!" 

Sa adiod de Hamor og hans Son Sikem, sa mange somfaerdedes i 
Mandkon, a I I e , somfaerdedes i hans Bys Port, lod sig omskaere. 

Men Tredjedagen, da de havde Sarfeber, tog Jakobs to Sonner 



sig hos 
d e e r 
o 



o s , o s a vi 
o ms k a r n e . 
v o r t ; lad 

hans Bys 

S i me o n o g 



hver sit Svaerd, t r aen g t e ind i Byen, uden at nogen anede Urad, og slog a I I e 

og d r aeb t e Hamor og hans Son Sikem med S v aer d e t , tog Dina ud af Sikems 

Sa kastede Jakobs Sonner sig over de faldne og piyndrede Byen, fordi 
Sost er ; 

deres Smakvaeg, Hornkvaeg og /Esler, bade hvad der var i Byen og pa 



Gns 34 29 

Bytte, og de udplyndrede 
Gns 34 30 

I aeg g e mi g for Had hos 
fa Folk; samier de si 
Gns 34 31 

Gns 35 1 

et Alter for Gud, som 
Gns 35 2 

f i ndes hos eder 



d e r 
Gns 
Gud, 
Gns 

Ri n g e , 
Gns 



35 3 

der bonhor t e 
35 4 

de havde i 
35 5 



og al deres Ejendomog alie deres Born og Kvinder forte de bort som 
Byen for alt, hvad der var der. 

Men Jakob sagde til Simeon og Levi 
Landets I ndbyggere, Kana 1 anaeerne og 
mod mig og slar mig, sa er det ude 
Men de svarede: "Skal han behandle vor Sost e r 
Derpa sagde Gud til Jakob: "Drag op til Betel 
abenbar ede sig for dig, da du flygtede for din 
Jakob sagde da til sit Hus og alie sine Folk: 
bort, rens eder og skift Klaeder, 



: "I styrter mig i Ulykke ved at 
Peri zzi terne; thi jeg rader kun over 
med mi g o g mi t Hus!" 

s o m e n S k o g e ! " 
og biiv der og byg der 
B r o d e r Esau!" 

" S k a f d e f r e mme d e 



Guder 



for o a t jeg der 
med mi g pa den Vej , 
f r e mme de Guder, de forte 
under Egen ved Sikem. 

Guds Raedsel komover alie 



kan bygge et 
eg v a n d r e d e ! 
med sig, 



og alie de 



d e i k k e 
Gns 
Gns 
havde 
Gns 
Egen; 
Gns 
Aram 
Gns 
me r e 
Gns 



f o r f u I g t e 
35 6 

3 5 o 7 
Gud abenbar et 
35 8 

derfor kaldte 



35 



9 



og velsignede ham; 



og lad os drage op til Betel, for at Jeg der kan bygge et Alter for 
mig i min Traengsel sti d og var 
De g a v s a Jakob alie d e 
0 r e n e , og han gravede demned 
Derpa brod de op; og en 
Jakobs Sonner. 

Og Jakob kommed alie sine Folk til Luz i Kana' a n s Land, 
og han byggede et Alter der og kaldte Stedet: Betels Gud 
sig for ham, da han flygtede for sin Broder. 

Sa dode Rebekkas A mme Debora, og hun blev jordet neden for 
han den Graedeegen. 

sig atter for Jakob efter hans Hjemkomst fra 



Gud abenbar ede 



Byerne rundt om, sa 



det er Betel; 
thi der 

Betel under 



Paddan 



35 
hedde 
35 

mangfoldig! Et 
Gns 35 

dig giver jeg 
Gns 35 

Gns 35 

en Stenstotte, 



10 

akob; Israel 

11 

F o I k , j 
12 

Landet ! 

13 

14 



og Gud sagde til ham: "Dit N a v n er Jakob; men herefter skal du ikke 
s k a l o vaere dit N a v n ! " Og han gav ham Navnet Israel. 

Derpa sagde Gud til ham: "Jeg er Gud den Almaegtige! Bl i v o frugtbar og 
Folk i Hobetal skal nedstamme fra dig, og. Konger skal udga af din Laend; 
det Land, jeg gav Abrahamog Isak, giver jeg dig, og dit Afkomefter 



Gns 
Gns 

s k u I d e 
Gns 

" F r y g t 
Gns 

Navnet 
Gns 
Gns 
Gravstotte 
Gns 35 

Gns 35 

Me d h u s t r u 



35 
35 

Ra k e I 
35 

ikke, 
35 
Ben 
35 
35 



Derpa for Gud op fra ham p a o d e t Sted, hvor han havde talet med ham; 
og Jakob rejste en S t o 1 1 e pa det St e d , o hvor han havde talet med ham, 
og haeldte et Drikofer over den og udgod 01 i e pa den. 

15 Og Jakob kaldte det Sted, hvor Gud havde talet med ham, Betel. 

16 Derpa brod de op fra Betel, Da de endnu var et Stykke Vej fra Efrat, 
fode, og hendes Fodselsveer var harde. 

17 o Midt under o hendes harde Fodselsveer sagde Jordemoderen til hende: 
thi o g s a denne Gang far du en Son!" 

18 Men da hun droges med Doden thi det kostede hende Livet gav hun ham 
oni; men Faderen kaldte ham 



s o m 



Bi I h a 



Gns 
Zebul on; 
Gns 
Gns 
Gns 



35 

35 

35 

35 



19 

20 

star 

21 

22 

og 

23 



Sa dode Rakel og blev jordet p a o V e j e n til Efrat, det 
og Jakob rejste en Stenstotte pa hendes Grav; det er 



endnu den Dag 
Derpa brod 
Men me dens 
det kom Israel 
Leas Sonner 



er Bet I ehem; 
Rakel s 



i Dag. 

srael op og opslog sit Telt hinsides Migdal Eder. 
srael boede i den Egn, gik Ruben hen og la hos sin 
for Ore. Jakobs Sonner var tolv i Tal; 



Faders 



Ruben, Jakobs forstefodte, Simeon, Levi, Juda, Issakar og 



f odt es ham i 



24 

25 

26 

Paddan 



Aram. 



Rakels Sonner: Josef og Benjamin; 

Rakels Trsel kvi nde Bilhas Sonner: Dan og Naftali 
Leas T r ael kvi nde Zilpas Sonner: Gad og Aser. Det 



var Jakobs Sonner , der 
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Gns 3 5 2 7 Og Jakob kom til sin Fader Isak i Mamre i Kirjat Arba, det er Hebron, 

hvor Abraham og Isak havde levet som fremmede. 

Gns 35 28 I saks Levear var 180; 

Gns 35 29 sa gik Isak bort; han dode og samledes til sin Slsegt, gammel og maet af 

Dage. Og hans Sonner Esau og Jakob jordede ham, 

Gns 36 1 Dette er Esaus, det er Edoms, Slaegtsbog. 

Gns 36 2 Esau tog sine Hustruer af Kana'ans Dotre: Ada, en Datter af Hetiten 

Elon, Oholibama, en Datter af Ana, Hivviten Zibons Son, 

Gns 36 3 og Ismaels Datter Base mat, Soster til Nebajot. 

Gns 36 4 Ada fodte Esau Elifaz, Base mat fodte Reuel, 

Gns 3 6 5 og Obolibama fodte jeusj, Jalam og Kora. Det var Esaus Sonner, der 

fodtes hami Kana'ans Land. 

Gns 3 6 6 Derpa tog Esau sine Hustruer sine Sonner og Dot r e , hele sin Husstand, 

sit Kvaeg og al den Ejendom, han havde samiet sig i Kana'ans Land, og drog til Landet lige over 
for sin Broder Jakob; 

Gns 36 7 deres Gods var for meget til, at de kunde bo sammen, og deres. 

Udl aendi gheds Land kunde ikke rumme dem, sa store var deres. Hjorde; 

Gns 3 6 8 og Esau bosatte sig i Seirs. Bjerge; Esau, det er Edom. 

Gns 36 9 Dette er Esaus Slaegtebog, han, som var Stamfader til Edomiterne i 

S e i r s B j e r g e . 

Gns 36 10 Folgende var Esaus Sonners N a v n e : Elifaz, en Son af Esaus Hustru Ada, 

og Reuel, en Son af Esaus Hustru Base mat. 

Gns 36 11 Elifazs Sonner var Teman, Omar, Zefo, Gatam og Kenaz. 

Gns 36 12 Timna, som var Esaus Son Elifazs Medhustru, fodte ham Amalek. Det var 

Esaus Hustru Adas Sonner . 

Gns 36 13 Folgende var Reuels Sonner: N a h a t , Zera, Sjamma og Mizza. Det var 

Esaus Hust r u Base mat s Sonner . 

Gns 36 14 Folgende var Sonner af Esaus Hustru Oholibama, Datter af Zibons Son 

Ana; hun fodte for Esau: Jeusj, Jalam o g Kora. 

Gns 36 15 Folgende var Esaus Sonners S t a mme h o v d i n g e r : Elifaz's, Esaus 

f o r s t e f o d t e s , Sonner: Hovdi ngeroe Teman, Omar, Zefo, Henaz, 

Gns 36 16 Kora, Gatam og Amalek. Det var de fra Elifaz stammende Hovdi nger i 

Edo ms Land; det var Adas Sonner. 

Gns 36 17 Folgende var Esaus Son Reuels Sonner: Hovdi ngerne N a h a t , Zera, Sjamma 

og Mizza. Det var de fra Reuel stammende Hovdi nger i Edoms Land; det var Esaus Hustru Base mats 
Sonner. 

Gns 36 18 Folgende var Esaus Hustru Oholibamas Sonner: Hovdi ngerne jeusj, Jalam 

og Kora. Det var de Hovdi nger, der stammede fra Oholibama, Esaus Hustru, Anas Datter. 

Gns 36 19 Det var Esaus Sonner, og det var deres S t a mme hovdi nger; det var Edom. 

Gns 36 20 Folgende var Horiten Seirs Sonner, Landets oprindelige Befolkning: 

Lotan, Sjobal, Zibon, Ana, 

Gns 36 21 Disjon, Ezer og Risjon. Det var Horiternes S t a mme bo v d i n g e r , Seirs 

Sonner i Edoms 

Gns 36 22 Lotans Sonner var Hori og He mam, og Lotans Soster var Timna. 

Gns 3 6 2 3 Folgende var Sjobals Sonner: Alvan, Manahat, Ebal, Sjefo og Onam. 

Gns 36 24 Folgende var Zibons Sonner: Aj a og Ana. Det var denne Ana, som fandt 

de varne Kilder i Orkenen, da han vogtede sin Fader Zibons /Esler. 

Gns 3 6 2 5 Folgende var Anas Born: Disjon og Oholibama, Anas Datter. 

Gns 36 26 Folgende var Disjons Sonner: Hemdan, o Esj ban, Jitran og Keran. 

Gns 36 27 Folgende var Ezers Sonner: Bilhan, og Akan. 

Gns 36 28 Folgende var Risjons Sonner: Uz og Aran. 

Gns 36 29 Folgende var Horiternes S t a mme hovdi nger: Hovdi ngerne Lotan, Sjobal, 

Zibon, Ana, 

Gns 36 30 Disjon, Ezer og Risjon. Det var Horiternes S t a mme hovdi nger efter deres 

St a mme riSeirsLand. 

Gns 36 31 Folgende var de Konger, der herskede i Edo ms Land, for I srael i terne 

fik Konger: 

Gns 36 32 Bela, Beors Son, herskede i Edom; hans By hed Dinbaba. 

Gns 36 33 Da Bela dode, bl ev Jobab, Zeras Son fra Bozra, Konge i hans Sted. 

Gns 36 34 Da jobab dode, blev Husjamfra Temaniternes Land Konge i hans Sted. 

Gns 36 35 8 Da Husjam dode, blev Hadad, Bedads Son, Kongei hans Sted; det var ham, 

der slog Midjaniterne pa Moabs Slette; hans By hed Avit. 

Gns 36 36 Da Hadad dode, blev Sarnia fra Masreka Konge i hans Sted. 

Gns 36 37 Da Sarnia dode, blev S j o a u I fra Rehobot ved Floden Konge i hans Sted. 

Gns 36 38 Da S j o a u I dode, blev B a I Hanan, Akbors Son, Konge i hans Sted. 

Gns 36 39 Da B a I Hanan, Akbors Son, dode, blev Hadar Konge i hans Sted; hans By 

hed Pau, og hans Hustru hed Mehetabel, en Datter af Matred, en Datter af Mezahab. 

Gns 36 40 Folgende var Navnene pa Esaus S t a mme hovdi nger efter deres Slaegter, 

Bosteder og Navne: Hovdi ngerne Timna, Alva, Jetet, 



Gns 


36 


41 


Oholibama, Ela, Pinon, 


Gns 


36 


42 


Kenaz, Teman, Mibzar 


Gns 


36 


43 


Magdiel og 1 r a m. Det var Edoms S t a mme hovdi nger efter deres Boliger 
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det Land, de fik i Eje. Det var Esau, Edo ms Fader. 

Gns 37 1 Men Jakob blev boende i sin Faders Udl aendi gheds Land, i Kana'ans Land 

Gns 37 2 Dette er Jakobs Slaegtebog. Da Josef var sytten Ar gammel, vogtede han 

Smakvaaget sammen med sine Brodre; som Dreng var han hos sin Faders Hustruer Bilhas og Zilpas 
S 0 n n e r , og han bragte ondt Rygte om dem til deres Fader. 

Gns 37 3 Israel elskede Josef fremfor alle sine andre Sonner, fordi han var 

hans Alderdoms Son, og han lod gore en fodsid Kjortel med /Er me r til ham. 

Gns 3 7 4 Men da hans Brodre s a , at deres Fader foretrak hamfor alle sine andre 

Sonner, fattede de Nag til hamog kunde ikke tale venligt til ham. 

Gns 3 7 5 Men Josef havde en Drom, som han fortalte sine Brodre, og som 

yderligere ogede deres Had til ham. 

Gns 37 6 Han sagde til dem "Hor o dog, hvad jeg har dromt! 

Gns 3 7 7 Se, vi bandt Neg ude pa Marken, og se, mi t Neg rejste sig op og blev 

staende, me dens eders Neg stod rundt omkring og bojede sig for det!" 

Gns 37 8 Da sagde hans Brodre til ham: “Vi I du maske vaere vor Konge eller 

herske over os?" Og de hadede ham endnu mere for hans Dromme og hans Ord. 

Gns 3 7 9 Men han havde igen en Drom, som han fortalte sine Brodre; han sagde: 

"Jeg har haft en ny Drom, og se, Sol og Mane og el I eve Stjerner bojede sig for mi g ! " 

Gns 37 10 Da han fortalte sin Fader og sine Brodre det, skaendte hans Fader pa 

ham og sagde: "Hvad er det for en Drom, du der har haft Skal virkelig jeg, din Moder og dine 
Brodre k o mme og boje os til Jorden for dig?" 

Gns 37 11 Og hans Brodre fattede Avind til ham, men hans Fader gemte det i sit 

Mi n d e . 

Gns 37 12 Da hans Brodre engang var gaet hen for at vogte deres Faders Sma kvaeg 

v e d S i k e m, 

Gns 37 13 sagde Israel til Josef: "Dine Brodre vogter jo Kvaeg ved Sikem; kom, 

jeg vil sende dig til dem!" Han svarede: "Her er jeg!" 

Gns 37 14 Sa sagde Israel til ham: " G a hen og se, hvorledes det star til med 

dine Brodre og Kvaeget, og bring mig Bud t i I bagel " Israel sendte ham sa af Sted fra Hebrons 
Dal, og han kom til Sikem. 

Gns 37 15 Som han nu flakkede om pa Marken, var der en Mand, som traf ham og 

spurgte: "Hvad soger du efter?" 

Gns 37 16 Han svarede: "Efter mine Brodre; sig mig, hvor de vogter deres Kvaeg!" 

Gns 37 17 o Da sagde Manden: "De er draget bort herfra, thi jeg horte demsige: 

Lad os ga til Dot an! " Sa gik Josef efter sine Brodre og fandt dem i Dotan. 

Gns 37 o 18 Men da de sa hamlangt borte, for han endnu var kommet hen til dem, 

lagde de Rad op omat draabe ham 

Gns 37 19 og sagde til hverandre: "Se, der kommer den Dr o mme me s t e r ! 

Gns 37 20 Kom, lad os si a hamihjel og kaste hami en Cisterne og sige, at et 

vildt Dyr har aedt ham; sa skal vi se, hvad der kommer ud af hans Dromme!" 

Gns 37 21 Men da Ruben horte det, vilde han redde ham af deres Hand og sagde: 

"Lad os ikke tage hans Liv!" 

Gns 3 7 2 2 Og Ruben sagde til dem: "Udgyd dog ikke Blod! Kast ham i Cisternen her 

pa Marken, men I aeg ikke Hand pa ham!" Han vilde nemlig redde hamaf deres Hand og bringe ham 
tilbage til Faderen. 

Gns 3 7 2 3 Da Josef nu kom hen til sine Brodre, rev de hans Kjortel af ham, 

/Ermekjortelen, han havde pa, 

Gns 37 24 tog hamog kastede hami Citernen; men Cisternen var tom, der var 

intet Vand i den. 

Gns 3 7 2 5 Derpa satte de sig til at holde Maltid. Og da de sa op, fik de 0j e pa 

en Karavane af Ismaeliter, der kom fra Gilead, og deres Kamel er var belaessede med 
Tragakantgummi, Mastiksbal o sam og Cistusharpiks, somde var pa Vej til /Egypten med. 

Gns 37 26 Sa sagde juda til sine Brodre: "Hvad vinder vi ved at s I a vor Broder 

i hj el og s kj ul e Mor det ? 

Gns 37 27 Lad os hellere saelge hamtil I smael i terne og ikke I aeg g e Hand pa ham; 

han er jo dog vor Broder, vort Kod og Blod!" Og hans Brodre gik ind pa Forslaget. 

Gns 37 28 Danumidjanitiske Kobmaend kom der forbi, trak de Josef op af 

Cisternen. Og de solgte Josef til I smael i terne for tyve Sekel Solv, og disse bragte ham sa til 
/Eg y p t e n . 

Gns 37 29 Da Ruben nu komtilbage til Cisternen, se, da var Josef der ikke. Sa 

sonderrev han sine Klaeder 

Gns 37 30 og gik tilbage til sine Brodre og sagde: "Drengen er borte! Hvad skal 

jeg dog gore!" 

Gns 37 31 Sa tog de Josefs Kjortel og dyppede den i Blodet af en Gedebuk, som de 

si agt ede; 

Gns 37 32 og de sendte /Ermekjortelen hjemtil deres Fader med det Bud: "Den har 

vi fundet se efter, omdet ikke er din Sons Kjortel!" 

Gns 3 7 3 3 Da sa han efter og udbrod: "Det er min Sons Kjortel! Et vildt Dyr har 

aedt ham! Josef er visselig revet ihjel!" 

Gns 37 34 Sa sonderrev Jakob sine Klaeder og bandt Saek omsine Laender, og han 

sorgede over sin Son i mange Dage. 

Gns 3 7 3 5 Og skont alle hans Sonner og Dotre komtil hamfor at troste ham, 
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vilde han ikke iade sig t r 0 s t e , men sagde: " Nej , i min Sorgedragt vil jeg stige ned til min 
Son i Dodsriget!" Og hans Fader begraed ham. 

Gns 3 7 3 6 Men Midjaniterne solgte ham I /Egypten til Faraos Hofmand Potifar, 

Li vvagtens 0verste. 

Gns 38 1 Ved den Ti d foriod Juda sine B r 0 d r e og sluttede sig til en Mand fra 

Adullam ved Navn Hira. 

Gns 38 2 Der sa juda en Datter af Kana' anaeeren Sjua, og han tog hende til /Eg t e 

oggikindtilhende. 

Gns 38 3 Hunblev f r u g t s 0 mme i i g og f 0 d t e en Son, som hun gav Navnet Er; 

Gns 38 4 sidenblevhun f r u g t s 0 mme I i g igen og fodte en Son, som hun gav Navnet 

On a n ; 

Gns 38 5 og hun fodte endnu en Son, somhun gav Navnet Sjela; da hun fodte ham, 

var hun i, Kezib. 

Gns 38 6 Juda tog Er, sin forstefodte, en Hustru, der hed Tamar. 

Gns 38 7 Men Er, Judas forstefodte, vakte HERRENs Mishag, derfor I od HERREN ham 

do . 

Gns 38 8 Da sagde Juda til Onan: " Ga ind til din Svigerinde og indga 

Svogeraegteskab med hende for at skaffe din Broder Afkom!" 

Gns 3 8 9 Men Onan, som vidste, at Afkommet ikke viide blive hans, lod, hver 

Gang han gik ind til sin Svigerinde, sin Saed spildes pa Jorden for ikke at skaffe sin Broder 
Afkom." 

Gns 38 10 Denne hans Adfaerd vakte HERRENs Mishag, derfor lod han 0 g s a ham do. 

Gns 38 11 Da sagde juda til sin Sonnekone Tamar: "Biivsom^Enkei din Faders 

Hus, til min Son Sjela bliver voksen!" Thi han var bange for, at han ogsa skulde do ligesom 
sine Brodre. Sa gik Tamar hen og blev i sin Faders Hus. 

Gns 38 12 Lang Ti d efter dode Judas Hustru, Sjuas Datter; og da Juda var hort op 

at serge over hende, rejste han med sin Ven, Hira fra Adullam, up til dem, der klippede hans 
Far i T i mn a . 

Gns 38 13 Og da Tamar fik at vide, at hendes Svigerfader var pa Vej op til 

Farekl i pni ngen i Timna, 

Gns 38 14 aflagde hun sine Enkekl asder, hyllede sig i et SI or, o s a det skjulte 

hende, og satte sig ved indgangen til Enajimved Vejen til Timna; thi hun sa, at hun ikke blev 
givet Sjela til /Egte, skont han nu var voksen. 

Gns 38 15 Da nu juda sa hende, troede han, det var en Skoge; hun havde jo 

tilhyllet sit Ansigt; 

Gns 38 16 og han bojede af fra Vejen og komhen til hende og sagde: "Lad mig ga 

ind til dig!" Thi han vidste ikke, at det var hans Sonnekone. Men hun sagde: "Hvad giver du 
mig derfor!" 

Gns 38 17 Han svarede: "jeg vil sende dig et Gedekid fra Hjorden!" Da sagde hun: 

" J a , menduskal give mi get Pant, indtil dusender det!" 

Gns 38 18 Han spurgte: "Hvad s k a l o jeg give dig i Pant?" Hun svarede: "Din 

Seglring, din Snor og din Stav, somdu har i Handen!" Sa gav han hende de tre Ting og gik ind 
tii hende, og hun blev f r u g t s 0 mme I i g ved ham. 

Gns 38 19 Derpa gik hun bort, tog Sloret af og i forte sig sine Enkekl aeder. 

Gns 38 20 Imidiertid sendte Juda sin Ven fra Adullam med Gedekiddet for at fa 

Pantet tilbage fra Kvinden; men han fandt hende i o k k e . 

Gns 38 21 Han spurgte da Folkene pa Stedet: "Hvor er den Skoge, somsad pa Vejen 

ved Enajim?" Og de svarede: "Her har ikke vaeret nogen Skoge!" 

Gns 38 22 Sa vendte han tilbage til Juda og sagde: "Jeg fandt hende ikke, og 

Folkene pa Stedet siger, at der har ikke vaeret nogen Skoge." 

Gns 38 23 Da sagde Juda: "Sa lad hende beholde det, hellere end at vi skal blive 

til Spot; jeghar nusendt det Kid, mendufandt hende ikke." 

Gns 38 24 En tre Maneders Tid efter meldte man juda: "Din Sonnekone Tamar har 

ovet Utugt og er blevet frugtso mme lig!" Da sagde juda: "For hende ud, for at hun kan blive 
b r aen d t ! " 

Gns 38 25 Men da hun fortes ud, sendte hun Bud til sin Svigerfader og lod sige: 

"Jeg er blevet f r u g t s 0 mme I i g ved den Mand, somejer disse Ting." Og hun lod sige: " S e dog 
efter, hvemderejer denne Ring, denne Snor og denne Stav!" 

Gns 38 26 Da Juda havde set efter, sagde han: "Retten er pa hendes Side og ikke 

pa min, fordi jeg ikke gav hende til min Son Sjela!" Men siden havde han ikke Omgang med 
hende. 

Gns 38 27 Da Tiden kom, at hun skulde fode, se, da var der Tvillinger i hendes 

L i v . 

Gns 38 28 Under Fodselen stak der en Hand frem, og Jordemoderen tog og bandt en 

rod Snor omden, idet hun sagde: "Det var ham, der forst kom frem. " 

Gns 38 29 Men han trak Handen tilbage. og Broderen kom frem; sa sagde hun: 

"Hvorfor bryder du frem? For din Skyld er der sket et Brud. Derfor gav man ham Navnet Perez. 

Gns 38 30 Derefter kom Broderen med den rode snor om Handen frem, og hamkaldte 

ma n Ze r a . 

Gns 39 1 Da Josef var bragt ned til /Egypten, blev han af I smael i terne, der 

havde bragt ham derned, solgt til Faraos Hofmand Potifar, Livvagtens 0 v e r s t e , en /Eg y p t e r . 

Gns 3 9 2 Men HERREN var med Josef, sa Lykken fulgte ham. Han var i sin Herre 
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/Eg y p t e r e n s H u s ; 

Gns 39 3 og hans Herre s a , at HERREN var med ham, og at HERREN lod alt, hvad 

han foretog sig, lykkes for ham. 

Gns 3 9 4 Saledes fandt Josef N a d e for hans 0jne og kom til at ga ham til Hande; 

og han satte ham over sit Hus og gav alt, hvad han ejede, i hans Hand; 

Gns 3 9 5 og fra det 0j e b I i k han satte ham over sit Hus og alt, hvad han ejede, 

velsignede H E R R E N o /Eg ypt er ens Hus for Josefs Skyld, og HERRE Ns Velsignelse hvilede over alt, 
hvad han ej ede, bade i nde og ude; 

Gns 39 6 og han betroede alt, hvad han ejede, til Josef, og selv bekymr ede han 

sig ikke om andet end den Mad, han spiste. Men Josef havde en smuk Skikkelse og sa godt ud. 

Gns o 39 7 N u haendte det nogen Tid derefter, at hans Herres Hustru kastede sine 

0jne pa Josef og sagde: "Komog lig hos mig!" 

Gns 39 8 Men han vaegrede sig og sagde til sin Herres Hustru: "Se, min Herre 

bekymr er sig ikke omnoget i Huset, men ait, hvad han ejer, har han givet i min Hand; 

Gns 39 9 han har ikke storre Magt i Huset end jeg, og han har ikke unddraget 

mig noget som heist undtagen dig, fordi du er hans Hustru hvor skulde jeg da kunne ove denne 
store Misgerning og synde mod Gud!" 

Gns 39 10 Og skont hun Dag efter Dag talte Josef til, vilde han dog ikke f 0 j e 

hendei at ligge hos hende og have med hende at gore. 

Gns 39 11 Men en Dag han kom ind i Huset for at gore sin Gerning, og ingen af 

Husfolkene var til Stede i Huset, 

Gns 39 12 o greb hun f at ' hans K a p p e og sagde: "Komog lig hos mig!" Men han iod 

Kappen bl i ve i hendes Hand og flygtede ud af Huset. 

Gns 39 13 Da hun nu sa, at han havde ladet hende beholde Kappen og var flygtet 

ud af Hus et , 

Gns 39 14 kaldte hun pa sine Husfolk og sagde til dem: "Her kan I se! Han har 

b r a g t o 0 s en H e b r see r til at drive Spot med os! Han kom ind til mig og vilde ligge hos mig, men 
jeg rabte af alle Krsefter, 

Gns 39 15 og da han h 0 r t e , at jeg gav mig til at rabe, lod han sin Kappe blive 

hos mig og flygtede ud af o Huset!" 

Gns 39 16 Sa lod hun^Kappen blive liggende hos sig, indtil hans Herre komhjem, 

Gns 39 17 og sagde sa det s a mme til ham: "Den hebraiske Trael, du bragte os til 

at drive Spot med os, komind til mig; 

Gns 39 18 men da jeg gav mig til at rabe, lod han sin Kappe blive hos mig og 

flygtede ud af Huset." 

Gns 39 19 Da hans Herre h 0 r t e sin Hustrus Ord: "Saledes har din T r si behandlet 

mig!" blussede Vreden op i ham; 

Gns 39 20 o og Josefs Herre tog hamog kastede hami F sen g s e I der, hvor Kongens 

Fanger sad faengslet. Saledes komjosef i F sen g s e I . 

Gns 3 9 2 1 Men HERREN var med Josef og skaffede ham Yndest og lod hamfinde N a d e 

hos Faengsel ets Overopsynsmand, 

Gns 39 22 sa at han gav hamOpsyn over alle Fangerne i F sen g s e I e t , og han sorgede 

for alt, hvad der skulde gores der. 

Gns 39 23 Fsengsel ets Overopsynsmand forte ikke Tilsyn med noget som heist af, 

hvad der var lagt i Josefs Hand, eftersom HERREN var med ham og lod alt, hvad han foretog sig, 
lykkes. 

Gns 40 1 Nogen Tid efter h sen d t e det, at /Eg ypt er kongens Mundsksenk og Bager 

forbrod sig mod deres Herre /Eg ypt er kongen, 

Gns 40 2 og Farao vrededes pa sine to Hofmaend, Overmundskaenken og Overbageren, 

Gns 40 3 og lod demsaette i Forvaring i Livvagtens 0verstes Hus, i s a mme 

Fsengsel, hvor Josef sad fsengslet; 

Gns 4 0 4 og Livvagtens 0 v e r s t e gav demjosef til Opvartning, og han gik demtil 

Hande. Da de nu havde vseret i Forvaring en Tid lang, 

Gns 40 5 d r 0 mt e /Eg ypt er kongens Mundsksenk og Bager, som sad i F sen g s e I e t , s a mme 

Nat hver sin Drom med sin s^rlige Betydning. 

Gns 40 6 Da Josef om Morgenen kom ind til Faraos Hofmaend, der sammen med ham 

var i Forvaring i hans Herres Hus, og sa, at de var nedslaede, 

Gns 40 7 spurgte han dem: "Hvorfor ser I sa ulykkelige ud i Dag?" 

Gns 40 8 Besvarede: "Vi har haft en D r 0 m, og her er ingen, somkan tyde den." 

Da sagde Josef til dem: "Er det ikke Guds Sag at tyde Dr 0 mme? Fort si mig det da!" 

Gns 40 9 Sa fortalte Overmundsksnken Josef sin Dromog sagde: "Jeg sa i Dr 0 mme 

enVinstokformig; 

Gns 40 10 pa Vinstokken var der tre Ranker, og nsppe havde den sat Skud. for 

Blomsterne sprang ud, og Klaserne bar modne Druer; 

Gns 40 11 og jeg havde Faraos Bsger i Handen og tog Druerne og pressede demi 

Faraos B sg e r 0 g r a k t e Farao det." 

Gns 40 12 Da sagde Josef: "Det skal udtydes saledes: De tre Ranker betyder tre 

Dage; 

Gns 40 13 omtre Dage skal Farao I 0 f t e dit Hoved og genindsstte dig i dit 

E mb ede, sa du atter rskker Farao Bsgeret som for, , da du var hans o Mundsksenk. 

Gns 40 14 Vilde du nu blot tsnke pa mig, n a r det gar dig vel, og vise mig Godhed 

og omtale mig for Farao og saledes hjaelpe mig ud af dette Hus; 
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Gns 40 15 thi jeg er stjalet fra Hebr aeer nes Land og har heller ikke her gjort 

noget, de kunde saette mig i Faengsel for." 

Gns 40 16 Da nu Overbageren s a , at Josef gav Mundskaenken en gunsti g^Tydni ng, 

sagde han til ham: "jeg havde en lignende Drom: Se, jeg bar tre Kurve Hvedebrod pa mit Hoved. 
Gns 40 17 I den overste Kurv var der a I I e Hande Bagvaerk til Faraos Bord, men 

Fuglene ad det af Kurven pa mit Hoved!" 

Gns 40 18 Da sagde Josef: "Det skal udtydes saledes: De tre Kurve betyder tre 

Dage; 

Gns 40 19 omtre Dage skal Farao lofte dit Hoved og haenge dig op pa en P ael , og 

Fuglene skal aed e K 0 d e t a f din K r 0 p ! " 

Gns 40 20 Tre Dage efter, da det var Faraos Fodselsdag, gjorde han et Gaestebud 

for a I I e sine Tjenere, og da loftede han Ov e r mu n d s k aen k e n s og Overbagerens, Hoveder ibiandt 
s i n e Tj e n e r e . 

Gns 40 21 Over mundskaenken genindsatte han i hans Embede, sa han after rakte 

Farao B aeg e r e t , 

Gns 40 22 og Overbageren lod han haenge, som Josef havde tydet det for dem. 

Gns 40 23 Men Overmundskaenken taenkte ikke pa Josef; hanglemteham. 

Gns 41 1 To Ar senere h aen d t e det, at Farao havde en d r 0 m. Han d r 0 mt e , at han 

stod ved N i I e n ; 

Gns 41 2 og se, op af Floden steg der syv smukke og fede K 0 e r , somgav sig til 

at graesse i Engen; 

Gns 41 3 efter demsteg der syv andre K 0 e r op af Nilen, usle at se til og 

magre, og de stillede sig ved Siden af de forste K 0 e r pa Nilens Bred; 

Gns 41 4 og de usle og magre K 0 e r ad de syv smukke og fede K 0 e r . Sa vagnede 

Farao. 

Gns o 41 5 8 Men han sov ind og havde en Drom og sa syv tykke og gode Aks skyde 

f r em pa et og s a mme St r a; 

Gns 41 6 men efter demvolksede der syv goide og vindsvedne Aks o f r e m; 

Gns 41 7 og de goide Aks slugte de syv tykke og fulde Aks. Sa vagnede Farao, og 

s e , d e t v a r e n Dr 0 m. 

Gns 41 8 Men om Morgenen var hans Sind uroiigt; og han sendte Bud efter a I I e 

/Egyptens Tegnsudl asggere og Vismaend og fortalte dem sin Drom, men ingen kunde tyde den for 
Farao.’ 

Gns 41 9 Da sagde Overmundskaenken til Farao: "Jeg ma i Dag minde ommine 

Sy n d e r . 

Gns 41 10 Den Gang Farao vrededes pa sine Tjenere og lod demsaette i Forvaring i 

Livvagtens Over st es Hus, mig og Overbageren, 

Gns 41 11 dadromtevi engang s a mme Nat hver en Drom me d sin saerlige Betydning. 

Gns 41 12 S a mme n med os var der en Hebraisk Yngiing, som var Trael hos Livvagtens 

Overste, og da vi fortalte ham vore Dromme, tydede han dem for os, hver pa sin Made; 

Gns 41 13 og somhan tydede demfor os, saledes gik det: Jeg blev indsat i mit 

Embede, og Bageren blev haengt." 

Gns 41 14 Da sendte Farao Bud efter Josef, og man fik hamhurtigt ud af 

Fangehul I et; og efter at have ladet sig rage og skiftet K I aed e r fremsti I I ede han sig for Farao. 
Gns 41 15 Sa sagde Farao til Josef: "Jeg har haft o e n Drom, somingen kan tyde; 

og nu har jeg h 0 r t omdig, at du kun behover at h 0 r e en Drom, sa kan du tyde den." 

Gns 41 16 Josef svarede Farao: "Ikke jeg men Gud vil give Farao et gunstigt 

S v a r ! " 

Gns 41 17 Da sagde Farao til Josef: "Jeg dromte, at jeg stod pa Nilens Bred; 

Gns 41 18 og se, op af Floden steg der syv fede og smukke K 0 e r , somgav sig til 

at g r aes s e i Engen; 

Gns 41 19 efter demsteg der syv andre K 0 e r op, ringe, sare usle og magre, sa 

usle Dyr har jeg ikke set nogensteds i /Egypten; 

Gns 41 20 og de magre og usie K 0 e r ad de syv forste, fede K 0 e r ; 

Gns o 41 21 men da de havde slugt dem, var det ikke til at kende pa dem; de sa 

I i ge sa usle ud somfor. Sa vagnede jeg. 

Gns 41 22 t Men jeg sov atter ind og sa i Dromme syv fulde og gode Aks skyde frem 

pa et og s a mme St r a ; 

Gns 41 23 men efter demvoksede der syv udtorrede, goide og vindsvedne Aks frem, 

Gns 41 24 og de goide Aks slugte de syv gode Aks. Det fortalte jeg mine 

Tegnsudl seggere, men ingen kunde forklare mig det." 

Gns 41 25 Da sagde Josef til Farao: "Faraos Dromme betyder begge det samme, og 

Gud har kundgjort Farao, hvad han vil gore. 

Gns 41 26 De syv gode K 0 e r betyder syv Ar; de syv gode Aks betyder ligeledes syv 

Ar; det er en og samme Drom. 

Gns 41 27 Og de syv magre og usle K 0 e r , der o s t eg op efter dem, betyder syv Ar, 

og de syv goide og vindsvedne Aks betyder syv Hungersnodsar. 

Gns 41 28 Det var det, jeg mente, nar jeg sagde til Farao: Hvad Gud vil gore, 

har han ladet Farao skue! 

Gns 41 29 S e , der kommer syv Ar med stor Overflod [ hele /Egypten; 

Gns 41 30 menefterdem kommer der syv Hungersnodsar, og man skal gemme a I 

Overfloden i /Eg ypten; og Hungersnoden skal haerge 
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Gns 41 31 sa man intet marker til Overfloden pa Jorden pa Grund af den 

paf 0 l gende Hungersnod; thi den bliver sare hard. 

Gns 41 32 Men at Drommen gentog sig to Gange for Farao, betyder, at Sagen er 

fast besluttet af Gud, ogat hansnart vil lade d e t ske. 

Gns 41 33 Men nu skulde Farao udse sig en indsigtsfuld og klog Mand og s at t e ham 

0 v e r /Eg y p t e n , 

Gns 41 34 og Farao skulde tage og indsatte Tilsyns man d over Landet og opkrave 

Femtedelen af /Egyptens Afgrode i Overflodens syv Ar; 

Gns 41 35 og de skal sarnie al Afgroden fra degodeAr, der kommer, og oplagre 

Host e n som Faraos Ej e og bringe Afgroden under Las og Lukke i Byerne, 

Gns 41 36 for at Afgroden kan tjene til Forrad for Landet i Hunger s nodens syv 

Ar, som ska I komme over /Eg y p t e n , at ikke Landet skal ga til Grunde ved Hungersnoden." 

Gns 41 37 Bade Farao og a I I e hans Tjenere syntes godt om den Tale, 

Gns 41 38 og Farao sagde til sine Tjenere: "Hvor finder vi en Mand, i hvem Guds 

And e r s o m i ham?" 

Gns 41 o 39 Og Farao sagde til Josef: "Efter at Gud har abenbaret dig alt dette. 

kan ingen male sig med dig i Indsigt og Klogt; 

Gns 41 40 du skal foresta mi t Hus, og efter dit Or d skal alt mi t Folk rette sig; 

kun Tronen vil jeg have forud for dig." 

Gns 41 41 Og Farao sagde til Josef: "Sa s set t e r jeg dig nu over hele /Egypten!" 

Gns 41 42 Og Farao tog Seglringen af sin Hand og satte den pa Josefs, klaedte ham 

1 fine Linnedklaeder og haengte Guldkaeden omhans Hals: 

Gns 41 43 han lod ham kore i sin naestbedste Vogn, og de rabte Abrek for ham. 

Saledes satte han ham over hele /Eg y p t e n . 

Gns o 41 44 Og Farao sagde til Josef: "Jeg er Farao, men uden dit Minde skal ingen 

rore Hand eller Fod nogensteds i /Eg 

Gns 41 45 Derpa gav Farao Josef Navnet Zafenat Panea, og han lod hamaegte 

Asenat, en Datter af Praesten Potifera i On; og Josef drog omkring i /Egypten. 

Gns 41 46 Josef var tredive Ar gammel. da han stededes for Farao, /Egyptens 

Konge. Sa forlod Josef Farao og drog omkring i hele /Egypten. 

Gns 41 47 Og Landet bar i bugnende Fylde i Overflodens syv Ar; 

Gns 41 48 og Josef samlede al Afgroden i de syv Ar, i hvilke der var Overflod i 

/Egypten, og bragte den til Byerne; i hver By samlede han Afgroden fra Markerne der omkring. 

Gns 41 s 49 Saledes ophobede Josef Korn i vaeldig Maengde, som Havets Sand, indtil 

man opgav at male det, da det ikke var til at male. 

Gns 41 50 For Hungersnodens Ar kom. fik Josef to Sonner med Asenat, Praesten i On 

Potiferas Datter; 

Gns 41 51 og Josef gav den forstefodte Navnet Manasse, thi han sagde: "Gud har 

ladet mi g glemme al min Moje og hele min Faders Hus." 

Gns 41 52 Og den anden gav han Navnet Efraim, thi han sagde: "Gud har givet mig 

Livsfrugt i min Elendigheds 

Gns 41 53 Da Overflodens syv Ar, som kom over /Egypten, var omme, 

Gns 41 54 begyndte Hungersnodens syv Ar, somjosef havde sagt; og der opstod 

Hungersnod i a I I e Lande, men i hele /Egypten var der Bred. 

Gns 41 55 Sa hungrede hele /Egypten; og Folket rabte til Farao omBrod; men Farao 

sagde til a I I e /Egypterne: "Ga til Josef og gor, hvad han siger eder!" 

Gns 41 56 Og der var Hungersnod over hele Jorden. Da abnede Josef for a I I e 

Kornlagrene og solgte Korn til /Egypterne; men Hungersnoden tog til i /Egypten; 

Gns 41 57 og Alverden komtil /Egypten for at kobe Korn hos Josef; thi 

Hungersnoden tog til over hele Jorden. 

Gns 42 1 Da Jakob horte, at der var Korn at fa i /Egypten, sagde han til sine 

Sonner: "Hvad venter I efter?" 

Gns 42 2 Og han sagde: "jeg horer, at der er Korn at fa i /Egypten; drag ned og 

kob os noget, at vi kan bMve i Live og undga Doden!" 

Gns 42 3 Sa drog de ti af Josefs Brodre ned for at kobe Korn i /Egypten; 

Gns 42 4 men Jakob sendte ikke Josefs Broder Benjamin med hans Brodre, thi han 

t sen k t e , der kunde tilstode ham en Ulykke. 

Gns 42 5 Blandt dem, der komfor at kobe Korn, var ogsa Israels Sonner; thi der 

var Hungersnod i Kana'ans Land. 

Gns 42 6 Og da Josef var Hersker i Landet, og han var den, der solgte Korn til 

alt Folket i Landet, sa komJosefs^Brodre og kastede sig til jorden for ham. 

Gns 42 7 Da Josef sa sine Brodre, kendte han dem; men han lod fremmed over for 

dem, talte dem har dt til og sagde til dem: "Hvorfra kommer I?" De svarede: "Fra Kana'ans Land 
for at kobe Fode!" 

Gns 42 8 Josef kendte sine Brodre, men de kendte ikke ham. 

Gns 42 9 Da komjosef de Dro mme i Hu. han o havde dromt omdem; og han sagde til 

dem; "I er Spejdere, I ko mme rforatse, hvor Landet erabent!" 

Gns 42 10 De svarede: "Nej, Herre, dine T r ael I e kommer for at kobe Fode! 

Gns 42 11 VieralleSonnerafenog s a mme Mand; vi er aerlige Folk, dine Traelle 

er ikke Spejdere!" 

Gns 42 12 Men han sagde: "Jo vist sa! I kommer for at se, hvor Landet er abent!" 

Gns 42 13 De svarede: "Vi, dine Traelle. var tolv Brodre, Sonner af en og s a mme 
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Mand i Kana'ans Land; den yngste er for Tiden hjemme hos vor Fader, og een er ikke mere!" 

Gns 4 2 14 Men Josef sagdetil dem: "Det er, somjeg siger eder: I er Spejdere! 

Gns 42 15 Men nu skal I saettes pa Prove: Sa sandt Farao lever, slipper I ikke 

herfra, uden at eders yngste Broder kommer hid! 

Gns 42 16 Lad en af eder rejse hjemfor at hente eders Broder, og i medenshol des 

I andre fangne; sa vil det. vise sig, omeders Or d er Sandhed; og hvis ikke, sa er I, sa 

sandt, Farao lever, Spejdere!" 

Gns 42 17 Derpa holdt han dem i Forvaring tre Dage. 

Gns o 42 18 Men Tredjedagen sagde Josef til dem: "Vil I beholde Livet, sa skal I 

gore saledes, thi j eg er en Mand, der frygter Gud: 

Gns 42 19 Er I virkelig aerlige Folk, lad sa en af eder blive tilbage somFange i 

det Faengsel, soml sad i, me dens I andre drager hjemmed Korn til at stille Hungeren i eders 
H u s e ; 

Gns 42 20 og bring sa eders yngste Broder til mig, sa skal eders Or d sta til 

Troende, og I skal slippe for at do!" Og saledes gjorde de. 

Gns 42 21 Da sagde de til hverandre: "Sandelig, numavi bode for, hvadvi 

forbrod mod vor Broder, da vi sa hans Sjaelevande, me dens han bonfaldt os, og dog ikke horte 
ham; derfor stedes vi nu i denne Vande!" 

Gns 42 22 Men Ruben tog til Orde og sagde til dem: "Sagde jeg eder ikke dengang: 

Forsynd eder ikke mod Drengen! Men I vilde ikke here; se, nu kraeves hans Blod!" 

Gns 42 23 Saledes talte de. Men de vidste ikke, at Josef forstod det, thi han 

forhandlede med dem ved Tolk; 

Gns 42 24 og han vendte sig bort fra demog graed. Siden vendte han sig til dem 

og talte med dem; og han tog Si me on fra demog lod ham faengsle for deres 0jne. 

Gns 42 25 Sa gav Josef Befaling til at fylde deres Saekke med Korn og laegge 

Pengene tilbage i hver enkelts Saek og give dem Rejsekost; og saledes skete det. 

Gns 42 26 Sa laessede de deres Korn pa /Es I erne og drog bort. 

Gns 42 27 o Men da en af dem i Natteherberget abnede sin Saek for at give sit /Es e I 

Foder, fik han 0je pa sine Penge, der la oven i Saekken; 

Gns 42 28 og han sagde til sine Brodre: "Mine Penge er kommet igen; se, de er i 

min Saek!" Da sank Hjertet i Livet pa dem, og de sa forfaerdede pa hverandre og sagde: "Hvad har 
Gud dog gjort imod os!" 

Gns 42 29 Og da de komhjemtil deres Fader Jakob i Kana'ans Land, fortalte de 

hamalt, hvad der var haendet dem, og sagde: 

Gns 42 30 "Manden, der er Landets Herre, talte os hardt til og holdt os i 

Forvaring, somvar vi Folk, der vilde udspejde Landet; 

Gns 42 31 men vi sagde til ham: Vi er aerlige Folk og ikke Spejdere; 

Gns 42 32 vi var tolv Brodre, Sonnerafenog s a mme Fader; een er ikke mere, og 

den yngste er for Tiden h j o e mme hosvorFaderiKana'ansLand. 

Gns 42 33 Sa sagde Manden, der er Landets Herre: Derpa vil jeg kende, at I er 

aerlige Folk: Lad en af eder blive hos mig, og tag I andre Korn til at stille Hungeren i eders 

Huse og dr ag hj em! 

Gns 42 34 Siden skal I bringe eders yngste Broder til mig, for at jeg kan kende, 

at I ikke er Spejdere, men aerlige Folk; sa vil jeg udlevere eders Broder til eder, og I kan 

frit rejse i Landet." 

Gns 42 35 o Da de nu t o mt e deres Saekke, fandt hver sin Pengepose i sin Saek; og da 

de og deres Fader sa Pengeposerne, blev de forfaerdede. 

Gns 42 36 Og deres Fader Jakob sagde til dem: "I o g 0 r mig barnlos; Josef er ikke 

me re, og Si me on er ikke me re, og nu vil I tage Benjamin; det gar alt sa mme n u d over mi g ! " 

Gns 42 37 Sa sagde Ruben til sin Fader: "Du ma tage mine to Sonners Liv, hvis 

jeg ikke bringer ham til dig; betro ham til mig, og jeg skal bringe ham tilbage til dig!" 

Gns 4 2 3 8 Men han sagde: "Min Son skal ikke rejse der n e d med eder, thi hans 

Broder er dod, og han alene er tilbage; tilstoder der hamen Ulykke pa den Rejse, I har for, 
sa bringer I mine gra Har ned i Dodsriget 
Gns 43 1 Men Hungersnoden var hard i Landet; 

Gns 43 2 og da de havde fortaeret det Korn, de havde hentet i /Egypten, sagde 

deres Fader til dem: "Kob os igen lidt Fode!" 

Gns 4 3 3 Men Juda svarede ham: "Manden sagde os ganske afgjort: I bliver ikke 

stedt for mit Asyn, medmindre eders Broder er med! 

Gns 43 4 Hvis du derfor vil sende vor Broder med os, vil vi rejse ned og kobe 

di g Fode; 

Gns 43 5 men sender du ham ikke med, sa rejser vi ikke derned, thi Manden sagde 

til os: I bliver ikke stedt for mit Asyn, medmindre eders Broder er med!" 

Gns 43 6 Sa sagde Israel: "Hvorfor handlede I ilde imod mig og fortalte Manden, 

at I havde en Broder til?" 

Gns 43 7 De svarede: "Manden spurgte os noje ud om 8 OS og vor SI aegt og sagde: 

Lever eders Fader endnu? Har I en Broder til? Og vi svarede ham pa hans Sporgsmal; kunde vi 
vide, at hanvildesige: Bringeders Broder herned!" 

Gns 43 8 Men juda sagde til sin Fader Israel: "Send dog Drengen med mig, sa vi 

kan komme af Sted og blive i Live og undga Do den, bade v i o o g du og vore Born! 

Gns 43 9 Jeg svarer for ham, af min Hand ma du kraave ham: bringer jeg hamikke 

til dig og stiller hamfor dit Asyn, vil jeg vaere din Skyldner for bestandig; 
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Gns 43 10 havde vi nu ikke spildt Tiden, kunde vi have vaeret tilbage to Gange!" 

Gns 43 11 o Sa sagde deres Fader Israel til dem: "Kan det ikke vaere anderledes, 

g 0 r da i alt Fald saledes: Tag noget af det bedste, Landet fre mb ringer, med i eders Saekke og 
bring Manden en Gave, I i dt Masti ksbal sam, I i dt Honning, Tragakantgu mmi , Ci stusharpi ks, 
Pistacienodder og Mandler; 

Gns 43 12 og tag^ dob belt sa mange Penge med, sa I bringer de Penge tilbage, som 

var lagt oven i eders Saekke; maske var det en 

Gns 43 13 og tag sa eders Broder og drag atter til Manden! 

Gns 43 14 Gudden Almaegtige lade eder finde Barmhj erti ghed o hos Manden, sa han 

lader eders anden Broder og Benjamin fare - men skal jeg vaere barnlos, sa lad mig da blive 
det!" 

Gns 43 15 Sa tog Maendene deres Gave og dobbelt sa mange Penge med; ogsa Benjamin 

tog de med, b r 0 d op og drog ned til /Egypten, hvor de fremsti I I ede sig for Josef. 

Gns 43 16 Da Josef sa Benjamin iblandt dem, sagde han til sin Hushovmester: 

"Bring de Maend ind i mit Hus, lad slagte og lave til, thi de skal spise til Middag hos mig." 
Gns 43 17 Manden gjorde, somjosef bod,, og forte Maendene ind i Josefs Hus. 

Gns 43 18 Men Maendene bl ev bange, da de fortes ind i Josefs Hus, og sagde: "Det 

er for de Penges S k y I d , der forrige Gang kom tilbage i vore Saekke, at vi fores herind, for at 
de kan vaelte sig ind pa os og kaste sig over os, gore os til Traelle og tage vore /Esler." 

Gns 43 19 Derfor tradte de hen til Josefs Hushovmester ved Doren til Huset 

Gns 43 20 og sagde: "Hor os, Herre! Vi drog en Gang for herned for at kobe Fode, 

Gns 43 21 og da vi komtil vort Natteherberge og abnede vore Saekke, se. da la 

vore Penge oven i hver enkelts Saak, vore Penge til sidste Hvid. Men nu har vi bragt dem med 
tilbage' 

Gns 43 22 og desuden andre Penge for at kobe Fode. Vi ved ikke, hvem der har 

lagt Pengene i vore Saekke!" 

Gns 4 3 2 3 Men han svarede: "Vaer ved godt Mod, frygt ikke! Eders Gud og eders 

Faders Gud har lagt en Skat i eders Saekke - eders Penge har jeg modtaget!" Og han forte Simeon 
u d t i I d e m. 

Gns 43 24 Sa forte Manden demind i Josefs Hus og gav demVand til at t v set t e 

deres Fodder og Foder til /Eslerne. 

Gns 4 3 2 5 Og de fremtog deres Gave, for Josef kom hjem ved Middagstid, thi de 

horte, at de skulde spise der. 

Gns 43 26 Da Josef tradte ind i Huset, bragte de hamden Gave, de havde med, og 

kastede sig til Jorden for ham. 

Gns 43 27 Han hilste pa demog spurgte: "Gar det eders garni e Fader vel, ham, I 

talte om? Lever han endnu?" ' 

Gns 43 28 De svarede: "Det gar din Trael, vor Fader, vel; han lever endnu!" Og de 

bojede sig og kastede sig til Jorden. 

Gns 43 29 Da han sa fik 0je pa sin kodelige Broder Benjamin, sagde han: "Er det 

sa eders yngste Broder, som I talte til mig om?" Og han sagde: "Gud vaere dig nadig, min Son!" 

Gns 43 30 Men Josef brod hurtigt af, thi Kaerl i gheden til Broderen blussede op i 

ham, og han kaempede med Graden; derfor gik han ind i sit Kammer og graad der. 

Gns 43 31 Men da han havde badet sit Ansigt, kom han ud, og han beherskede sig 

og sagde: "Saet Maden frem^" 

Gns 4 3 3 2 Sa bl ev Maden sat frem saerskilt for ham og for dem og for de /Egyptere, 

der spiste hos ham; thi /Egypterne kan ikke spise sammen med Hebraaere, det er demen 
V e d e r s t y g g e I i g h e d . 

Gns 43 33 De blev baenket foran hamefter Alder, den forstefodte overst og den 

yngste nederst, og Maendene undrede sig og sa pa hverandre; 

Gns 4 3 3 4 og han lod dem bringe Mad fra sit eget Bord, og Benjamin fik fern Gange 

sa me get som hver af de andre. Og de drak og biev lystige sammen med ham. 

Gns 44 1 Derefter befaiede han sin Hushovmester: "Fyld Maendenes Saekke med Korn, 

sa me get de kan have med sig, og laeg hvers Pengesumoven i hans Saek 

Gns 44 2 og laeg mit eget Solvbaeger oven i den yngstes Saek sammen med Pengene 

for hans Korn!" Og han gjorde, somjosef bod. 

Gns 4 4 3 Da Morgenen gryede, fik Maendene Lov at drage bort med deres /Esler. 

Gns 44 4 Men for de var kommet ret l o a n g t fra Byen, bod Josef sin Hushovmester: 

"Saet efter Maendene, og nar du indhenter dem, sig sa til dem: Hvorfor har I gengaeldt godt med 
0 n d t ? 

Gns 44 5 Hvorfor har I stjalet mit Sol vbaeger? Det er jo min Herres Mundbaeger , 

som han bruger tii at tage Varsler af! lide har I handlet ved at gore saledes!" 

Gns 44 6 Og da han havde indhentet dem, sagde han det til dem. 

Gns 4 4 7 Men de svarede: "Hvor kan min Herre tale saledes? Det vaere langt fra 

d i n e T r si I e a t g 0 r e s I i g t ! 

Gns 44 8 Se, de Penge, vi fandt oven i vore Saekke, bragte vi tilbage til dig 

fra Kana'ans Land - hvorfor skulde vi da s t j ael e Guld eller Solv fra din Herres Hus! 

Gns 44 9 Denaf dine T r ael I e , det findes hos, skal do, og desuden vil vi andre 

v aer e din Herres T r sel I e ! " 

Gns 44 10 Han svarede: "Vel, lad det blive, soml siger: Den, Baegeret findes 

hos, skal v aer e mi n T r ael , me n I andreskal vaere sageslose!" 

Gns 44 11 Sa skyndte de sig at lofte hver sin Saek ned pa jorden og abne den, 
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Gns 44 12 og han undersogte demfra den aeldstes til den yngstes, og Baegeret blev 

fundet i Benjamins Ssek. 

Gns 44 13 Da sonderrev de deres Klaeder, og efter at have laesset Saekkene hver pa 

sit /Esel vendte de tilbage til Byen. 

Gns 44 14 Da Juda og hans Brodre kom ind i Josefs Hus, hvor han endnu var, 

kastede de sig til Jorden for ham; 

Gns 44 15 men Josef sagdetil dem: "Hvadhar I gjort! Vedl ikke, at en Hand som 

jeg forstar sig pa he mme lige Kunster?" 

Gns 44 16 Da sagde Juda: "Hvad skal vi svare min Herre, hvad skal vi sige, og 

hvorl edes o skal vi retfserdi ggore os? Gud har fundet dine Traelles B r o d e ! Se, vi er min Herres 
Traelle, bade vi andre og han, Baegeret fandtes hos!" 

Gns 44 17 Men han svarede: "Det vaere langt fra mig at handle saledes; den, 

Baegeret fandtes hos, skal vaere min Trael, men I andre kan i Fred drage hjemtil eders Fader." 

Gns 44 18 Da tradte Juda hen til hamog sagde: " Hor mig, min Herre, lad din Tr si 

tale et Or d for min Herres 0 r e r og lad ikke Vreden blusse op i dig mod din T r si , thi du er jo 

s o m F a r a o ! 

Gns 44 19 Min Herre spurgte sine T r si i e Har I Fader eiler Broder? 

Gns 4 4 2 0 Og vi svarede min Herre: J a , vi har en gammel Fader, og der er en 

Dreng, som blev f 0 d t i hans Aiderdom; en Broder til hamer d 0 d , og selv er han den eneste, 
hans Mo der efterlod sig, og hans Fader elsker ham. 

Gns 44 21 Sa sagde du til dine Traelle: Bring ham medherned til mig, at jeg kan 

se ham med egne 

Gns 4 4 2 2 Men vi svarede min Herre: Drengen kan ikke forlade sin Fader, thi hans 

Fader dor, hvis han forlader ham! 

Gns 44 23 Sa sagde du til dine T r ael I e : Kommer eders yngste Broder ikke med 

herned, sabliver I ikke mere stedt o for mit Asyn! 

Gns 44 24 Vi rejste sa op til din Trael. min Fader, og fortalte ham, hvad min 

Her r e havde s agt . 

Gns 4 4 2 5 Da vor Fader siden sagde: Rej s atter hen og k 0 b os I i dt F 0 d e ! 

Gns 44 26 svarede vi: Vi kan ikke rejse derned, hvis ikke vor yngste Broder 

f 0 1 g e r med, thi vi blfver ikke stedt for Mandens Asyn, medmindre vor yngste Broder er med! 

Gns 44 27 Sa sagde din Trael, min Fader, til os: I vedjo, at min Hustru fodte 

mig to Sonner; 

Gns 44 28 den ene gik bort fra mig, og jeg sagde: Han er sikkerlig revet ihjel! 

Ogjegharikkesethamsiden; 

Gns 44 29 o hvis i nu 0 g s a tager denne fra mig, og der t i I s 1 0 d e r hamen Ulykke, 

bringer I mine gra Har i Dodsriget med Smerte! 

Gns 4 4 3 0 Kommer jeg derfor hjemtii din T r ael , min Fader, uden at Drengen. ved 

hvemhan haenger med hele fin Sjael, er med, 

Gns 4 4 3 1 sa bliver det hans D 0 d , n a r han ser, at Drengen ikke er med. og dine 

T r ael I e vil bringe din T r ael vor Faders gra Har i Dodsriget med Sorg. 

Gns 44 32 Men din T r ael skal svare sin Fader for Drengen, og jeg har forpligtet 

mig til at vaere hans Skyldner for bestandig, hvis jeg ikke bringer hamtil ham; 

Gns 44 33 lad derfor din T r ael blive tilbage i Drengens Sted som min Herres Trael, 

men lad Drengen drage hjem med sine Brodre! 

Gns 44 34 Thi hvorledes skulde jeg kunne drage hjemtil min Fader, nar jeg ikke 

har Drengen med? jeg vil ikke kunne vaere Vidne til den Ulykke, der rammer min Fader!" 

Gns 45 s 1 Da kunde Josef ikke laenger beherske sig over for a I I e demder stod hos 

ham, og han rabte "Lad a I I e g a ud!" Saledes var der ingen til Stede, da Josef gav sig til 

Kende for sine Brodre. 

Gns 45 2 Sa brast han i lydelig Grad, sa /Egypterne horte det, og det spurgtes i 

Far aos Hus; 

Gns 45 3 og Josef sagde til sine Brodre: "jeg er Josef! Lever min Fader endnu?" 

Men hans Brodre kunde ikke svare ham, sa forfasrdede var de for ham. 

Gns 45 4 Sa sagde Josef til sine Brodre: "Komhen til mig!" Og da de kom 

derhen, sagde Josef: "jeg er eders Broder Josef, som I solgte til /Eg y p t 

Gns 45 5 menlskalikkegr aemme eder eiler vaere forknytte, fordi I solgte mig 

herhen, thi Gud har sendt mig forud for eder at opholde Liv; 

Gns 45 6 i to A r har der nuvaeret Hungersnodi Landet, ogfemAr endnu skal der 

h v e r k e n p I 0 j e s e I I e r h 0 s t e s ; 

Gns 45 7 derfor sendte Gud mig forud for eder, for at I kan fa Efter kommer e pa 

Jorden, og for at mange hos eder kan reddes og holdes i Live. 

Gns 4 5 8 Og nu, ikke I, men Gud har sendt mig hid, og han har gjort mig til 

Fader hos Farao og til Herre over hele hans Hus og til Hersker over hele /Egypten. 

Gns 45 9 Skyndjernu hjemtil min Fader og sig til ham: Din Son Josef lader 

sige: Gud har sat mig til Hersker over hele /Egypten; kom uden Toven ned til mig 
Gns 45 10 o og tag Bolig i Gosens Land og bo i min Naerhed med dine Sonner og 

Sonnesonner, dit Smakvaeg og Hornkvaeg og alt, hvad du ejer og har; 

Gns 45 11 der vil jeg sorge for dit Underhold - thi Hungersnoden vil vare femAr 

endnu - for at ikke du, dit Hus e I I e r o n 0 g e n , der horer dig til, skal ga til Grunde! 

Gns 45 12 l\lu ser I, ogsa min Broder Benjamin, med egne 0jne, at det er mig, der 

talertileder; 
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Gns 45 13 o og I skal fortaelle min Fader omal min Herlighed i /Eg ypten og om alt, 

hvad I har set, og s a s k a l o I skynde eder at bringe min Fader herned." 

Gns 45 14 Sa faldt han graadende sin Broder Benjamin omHalsen, og Benjamin graed 

i h a n s A r me . 

Gns 45 15 Og han kyssede a I I e sine Brodre og graed ved deres Bryst; og nu kunde 

hans B r 0 d r e tale med ham. 

Gns 45 16 Men det spurgtes i Faraos Hus, at Josefs Brodre var kommet, og Farao 

og hans Tjenere glaedede sig derover: 

Gns 45 17 og Farao sagde til Josef: "Sig til dine Brodre: Saledes skal I gore: 

Laes eders Dyr og drag til Kan a' a ns Land, 

Gns 45 18 hent eders Fader og eders Familier og komhid til mig, sa vil jeg give 

eder det b e d s t e , d e r e r i /Eg y p t e n , o g I skal n y d e L a n d e t s F e d me . 

Gns 45 19 Byd demat gore saledes: Tag eder Vogne i /Eg ypten til eders Born og 

Kvinder, saet eders Fader op og kom hid; 

Gns 4 5 2 0 bryd eder ikke om eders Ejendele, thi det bedste, der er i hele 

/Egypten, skal vaere eders!" 

Gns 45 21 Det gjorde Israels Sonner sa. Og efter Faraos Bud gav josef demVogne 

og Rejsekost med; 

Gns 45 22 hver isaer gav han demet Saet Festklaeder, men Benjamin gav han 300 

Sekel Solv og fem Saet 

Gns 45 23 og sin Fader sendte han ti /Esler med det bedste, der var i /Egypten og 

ti Aseninder med Korn, BrodogRejsetaer ing til Faderen. 

Gns 45 24 o Sa tog han Afsked med sine Brodre, og da de drog bort, sagde han til 

d e m: " K i v e s i k k e p a V e j e n ! " 

Gns 45 25 Saledes drog de hjemfra /Egypten og komtil deres Fader Jakob i 

Kana'ans Land; 

Gns 45 26 og de fortalte hamdet og sagde: "josef lever endnu, og han er Hersker 

over hele /Egypten." Men hans Hjerte blev koldt, thi han troede demikke. 

Gns 45 27 Sa fortalte de hamalt, hvad Josef havde sagt til dem; og da han sa 

Vognene, som Josef havde sendt for at hente ham, oplivedes deres Fader Jakobs And atter; 

Gns 45 28 og Israel sagde: "Det er stort, min Son josef lever endnu; jeg vil 

drage hen og se ham, inden jeg dor!" 

Gns 46 1 Da brod Israel op med alt, hvad han havde, og drog til Be'ersjeba, og 

han slagtede Of r e for sin Fader Isaks Gud. 

Gns 46 2 Men Gud sagde i et Nat t esyn til Israel: "jakob, Jakob!" Og han 

svarede: "Se, her er jeg!" 

Gns 46 3 Da sagde han: "jeg er Gud, din Faders Gud, vaer ikke bange for at drage 

ned til /Egypten, thi jeg vil gore dig til et stort Folk der; 

Gns 46 4 jeg vil selv drage med dig til /Egypten, og jeg vil ogsa fore dig 

tilbage, og Josef skal lukke dine 0jne!" 

Gns 46 5 Da brod [akob op fra Be'ersjeba; og Israels Sonner s a 1 1 e o d e r e s Fader 

jakob og deres Born og Kvinder pa de Vogne, Farao havde sendt til at hente ham pa. 

Gns 4 6 6 Og de tog deres Kvaeg og al deres Ejendom, som de havde erhvervet sig i 

Kana'ans Land, og drog t i l o /Egypten, jakob og alt hans Af kom med ham; 

Gns 46 7 saledes bragte han sine Sonner og Sonnesonner, sine Dotre og 

Sonnedotre og alt sit Af kom med sig til /Egypten. 

Gns 46 8 Folgende er Navnene pa Israels Sonner, der kom til /Egypten, Jakob og 

hans Sonner: Ruben, Jakobs forstefodte; 



Gns 


46 


9 


Rubens Sonner Hanok, Pal 1 u . Hezron og Karmi; 






Gns 


46 


10 


Simeons Sonner jemuel, jamin, 


Oh ad, Jakin, Zohar 


og 


K a n a ' anaeerkvi ndens 


Son 


Sj a u 1 ; 












Gns 


46 


11 


Leoi s Sonner Ger son, Kehat og 


Me r a r i ; 






Gns 


46 


12 


j udos Sonner Er , Onan, Sj el a, 


Perez og Zera; men 


Er 


og Onan dode i 



Kana'ans Land, Perezs Sonner var Hezronog Ha mu I, 

Gns 46 13 Issakars Sonner Tola, Pua, JasjubogSjimr on; 

Gns 46 14 Zedulons Sonner Sered, Eloo og jalel; 

Gns 46 15 det var Leos Sonner, somhun fodte jakob i Paddan - Ar am; desuden fodte 

hun ham Datteren Dina; det samlede Tal pa hans Sonner og Dotre var tre og tredive. 

Gns 46 16 Gods Sonner Zifjon, Haggi. Sjuni, Ezbon, Eri, Arodi og Areli. 

Gns 46 17 Asers Sonner Jimna, jisjva. Jisjvi og Beria, og deres Soster Sera; og 

Berias Sonner Heber og Mallkiel; 

Gns 46 18 det var Sonner ne af Zilpo, som Laban gav sin Datter Lea, og som fodte 

jakob dem, sekstenialt; 

Gns 46 19 Rakels, Jakobs Hustrus, Sonner Josef og Benjamin; 

Gns 46 20 og Josef fik Born i /Egypten med Asenat, en Datter af Potifera, Praesten 

i On: Manasse og Efraim; 

Gns 4 6 2 1 Benjomins Sonner Bela, Beker, Asjbel, Gera, Naman, Ebi, Rosj, Muppim, 

Huppi m og Ar d; 

Gns 46 22 det var Rakels Sonner, som hun fodte Jakob, fjorten i alt; 

Gns 46 23 Dons Son Hus j i m; 

Gns 46 24 Noffolis Sonner jazeel, Guni, jezer og Sjillem; 

Gns 4 6 2 5 det var Sonner ne af B i I ha, som Laban gav Rakel, og som fodte jakob 
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d e m, s y v i alt. 

Gns 46 26 Hele Jakobs Fa mi lie, der komtil /Egypten med ham, fraregnet Jakobs 

Sonnekoner, udgjorde tilsammen seksogtresindstyve; 

Gns 46 27 og Josefs Sonner, der fodtes hami /Egypten, var to; a I I e de af Jakobs 

Hus, der komtil /Egypten, udgjorde halvfjerdsindstyve. 

Gns 4 6 2 8 Men Juda sendte han i Forvejen til Josef, for at man skulde vise ham 

Vej til Gosen, og de kom til Gosens Land. 

Gns 46 29 Da lod Josef spaende for sin Vogn og rejste sin Fader i Mode til Gosen; 

og da han traf ham, omfavnede han hamog graad laenge i hans Arme; 

Gns 46 30 og Israel sagde til Josef: "Lad mig nu kun do, da jeg har set dit 

Ansigt, at du endnu lever!" 

Gns 46 31 Men Josef sagde til sine Brodre og sin Faders Hus: "jeg vil drage hen 

og melde det til Farao og sige til ham: Mine Brodre og min Faders Hus i Kana'an er kommet til 
mi g ; 

Gns 4 6 3 2 disse Maend er Hyrder, thi de driver Kvaegavl, og de har bragt deres 

Smakvaeg og Hornkvaeg og alt, hvad de ejer, med. 

Gns 4 6 3 3 N a r sa Farao lader eder kalde og sporger eder, hvad I er, 

Gns 46 34 skal I sige: Dine Traelle har drevet Kvaegavl fra Barnsben af ligesom 

vore Faadre! for at I kan komme til at bo i Gosens Land. Thi enhver Hyrde er /Egypterne en 

Vederstyggel i ghed. " 

Gns 47 1 Sa drog Josef hen og meldte det til Farao og sagde: "Min Fader og mine 

Brodre er kommet fra Kana'ans Land med deres Smakvaeg og Hornkvaeg og alt, hvad de ejer, og 
befinder sig i Gosen." 

Gns 47 2 Og han tog femaf sine Brodre med sig og foresti I I ede demfor Farao. 

Gns 47 3 Da nu Farao spurgte dem, hvad de var, svarede de: "Dine Traelle er 

Hyrder ligesom vore 

Gns 47 4 Ogdesagdetil Farao: "Vi er kommet for at bo somGaester i Landet, 

thi der er ingen Graesning for dine Traelles Smakvaeg, da Hungersnoden er trykkende i Kana'an, og 

nu vilde dine Traelle gerne bosaette sig i Gosen." 

Gns 47 5 Da sagde Farao til Josef: "Din Fader og dine Brodre er ko mme t til dig; 

Gns 47 6 /Egypten star til din Radi ghed, lad din Fader og dine Brodre bosaette 

sig i den bedste Del af Landet; de kan tage Ophold i Gosens Land; og hvis du ved, at der er 

dygtige Folk iblandt dem, kan du s aet t e dem til Opsyns maen d over mi n e H j o r d e ! " 

Gns 4 7 7 Da hentede Josef sin Fader Jakob og foresti I I ede hamfor Farao, og 

J akob vel si gnede Farao. 

Gns 47 8 Farao spurgte Jakob: "Hvor mange er dine Levear?" 

Gns o 47 9 Jakob svarede ham: "Min Udl aendi gheds Ar er 130 Ar; fa og onde var mine 

Levear, og ikke n a r de op til mine Faedres Ar i deres Udl aendi gheds Tid." 

Gns 47 10 Derpa velsignede Jakob Farao og gik bort fra ham. 

Gns 47 11 Men Josef lod sin Fader og sine Brodre b o s aet t e sig og gav dem 

Jordegods i /Egypten, i den bedste Del af Landet, i Landet Rameses, som Farao havde befalet. 

Gns 47 12 Og Josef forsorgede sin Fader og sine Brodre og hele sin Faders Hus 

med Bred efter Bornenes Tal. 

Gns 47 13 Der fandtes ikke mere brod Korn i Landet, thi Hungersnoden var 

overvaettes stor, og /Egypten og Kana'an vans maeg tedeafSult. 

Gns 47 14 Da lod Josef alledePenge sarnie, somvar indkommet i /Egypten og 

Kana'an for det Korn, der kobtes, og lod dem bringe til Faraos Hus. 

Gns 47 15 Men da Pengene slap op i /Egypten og Kana'an, kom hele /Egypten til 

Josef og sagde: "Giv os Brodkorn, at vi ikke skal do for dine 0jne, thi Pengene er sluppet 
op!" 

Gns 47 16 Josef svarede: "Kom med eders Hjorde, sa vil jeg give eder Brodkorn 

for dem, siden Pengene er sluppet op." 

Gns 47 17 Da bragt e de deres Hjorde til Josef, og han gav dem Brodkorn for 

Hestene, for deres Hjorde af Smakvaeg og Hornkvaeg og for /Es I erne; og han forsorgede dem i det 
Ar med Brodkorn for alle deres Hjorde. 

Gns 47 18 Men da Aret var omme, komde til ham det folgende Ar og sagde: "Vi vil 

ikke dolge det for min Herre; men Pengene er sluppet op, og Kvaeget har vi bragt til min Herre; 
nu er der ikke andet tilbage for min Herre end vore Kroppe og vor jord; 

Gns 47 19 lad os dog ikke do for dine 0jne, vi sa mme n med vor Jord, men kob os 

og vor Jord for Brodkorn, og lad os med vor jord blive livegne for Farao, og giv os derfor 
Sasaed, sa vi kan blive i Live og slippe for Do den, og vor Jord undga at laegges ode!" 

Gns 47 20 Da kobte Josef al jord i /Egypten til Farao, idet enhver /Egypter solgte 

sin Mark, fordi Hungersnoden tvang dem, og saledes kom Landet i Faraos Besiddelse; 

Gns 47 21 og Befolkningen gjorde han til hans Traelle i hele /Egypten fra Ende til 

a n d e n . 

Gns 47 22 Kun Praesternes jord kobte han ikke, thi de havde faste Indtaegter fra 

Farao, og de levede af de Indtaegter, Farao havde skaenket dem; derfor behovede de ikke at saelge 
deres jord. 

Gns 47 23 Derpa sagde Josef til Folket: "l\lu har jeg kobt eder og eders Jord til 

Farao; n u har I S a s aed til J o r d e n ; 

Gns 4 7 2 4 men af Afgroden skal I afgive en Femtedel til Farao, medens de fire 

Femtedele skal tjene eder til Sasaed pa Marken og til Fode for eder og eders Husstand og til 
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Fode for eders Born." 

Gns 47 25 De svarede: "Du har reddet vort Liv; matte vi eje min Herres Gunst, sa 

v i I v i v aer e F a r a o s T r ael I e ! " 

Gns 47 26 Saledes gjorde Josef det til en Vedtaegt, der endnu den Dag i Dag 

gaelder i /Egypten, at afgive en Femtedel til Farao; kun Praesternes Jord komikke i Faraos 
Besi ddel s e . 

Gns 4 7 2 7 Israel bosatte sig nu i /Egypten, i Gosens Land; og de tog fast Ophold 

der, blev frugtbare og sare talrige. 

Gns 47 28 Jakob levede i /Egypten i sytten A r , sa at Jakobs Levetid blev 147 Ar. 

Gns 47 29 Da nu Tiden n aer me d e si g , o a t Israel skulde d 0 , o kaldte h a n sin Son Josef 

til sig og sagde til ham: "Hvis jeg har fundet N a d e for dine 0jne, sa I aeg din Hand under min 
Laend og lov mig at vise mi o g den K aer I i g h e d og Trofasthed ikke at jorde mi g i /Egypten. 

Gns 47 30 N a r jeg har lagt mig til Hvile hos mine F aed r e , s k a I du fore mig fra 

/Egypten og jorde mig i deres Grav!" Han svarede: "jeg skal gore, somdu siger." 

Gns 47 31 Da sagde han: " T i I s v aer g mig det!" Og han tilsvor hamdet. Da bojede 

Israel sig tilbedende over Lejets 

Gns 48 1 Efter disse Begivenheder fik Josef Melding om, at hans Fader var syg. 

Da tog han sine Sonner, Manasse og Efraim, med sig 

Gns 48 2 Da det nu meldtes Jakob, at hans Son Josef var ko mme t, tog Israel sig 

s a mme n og satte sig oprejst pa Lejet 

Gns 48 3 Jakob sagde til Josef: "GuddenAI maeg t i g e abenbar ede sig for mig i L u z 

i Kana'ans Land og velsignede mig; 

Gns 48 4 og han sagde til mig: Jeg vil gore dig frugtbar og give dig et talrigt 

Afkom og gore dig til en Maengde Stammer, og jeg vil give dit Afkom efter dig Land til evigt 
Eje! 

Gns 48 5 l\lu skal dine to Sonner, der er fodt dig [ /Egypten for mit komme til 

dig her i /Egypten, vaere mine, Efraim og Manasse skal vaere mine sa godt som Ruben og Simeon; 

Gns 48 6 derimod skal de Born, du har faet efter dem, vaere dine; men de skal 

naevnes efter deres Brodres Navne i deres Arvelod 

Gns 48 7 Da jeg komfra Paddan, dode Rakel for mig, me dens jeg var undervejs i 

Kana'an, da vi endnu var et stykke Vej fra Efrat, og jeg jordede hende der pa vej en til Efrat, 
det er Betlehem". 

Gns 48 8 Da Israel sa Josefs Sonner, sagde han: "Hvem bringer du der?" 

Gns 4 8 9 Josef svarede sin Fader: "Det er mine Sonner, som Gud har skaenket mig 

her." Da sagde han: "Bring dem hen til mig, at jeg kan velsignede ml" 

Gns 48 10 Men Israels 0j ne var svaekkede af Alderdom, sa at han ikke kunde se. Da 

forte han dem hen til ham. og han kyssede og omfavnede dem. 

Gns 48 11 Og Israel sagde til Josef: "Jeg: havde ikke turdet ha be at fa dit 

Ansigt at se, og nu har Gud endog: ladet mig se dit Afkom!" 

Gns 48 12 Derpa tog Josef dembort fra hans K n se o g kastede sig til Jorden. pa 

sit Ansigt. 

Gns 48 13 Josef to 9 sa dembegge, Efraimi sin hojre Hand til venstre for Israel 

og Manasse i sin venstre Hand til hojre for Israel, o g o f o r t e dem hen t i I o h a m; 

Gns 48 14 men Israel udrakte s i o n hojre Hand og lagde den pa Efraims Hoved, 

uagtet han var den yngste.. og sin venstre Hand lagde han pa Manasses Hoved, sa at han lagde 
Haenderne over Kors; thi Manasse var den forstefodte. 

Gns 48 15 Derpa velsignede han Josef og sagde: "Den Gud, for hvis Asyn mine 

F aed r e Abraham og Isak vandrede, den Gud, der har vogtet mig: fra min forste F aer d og til nu, 

Gns 48 16 den Engel, der har udlost mig fra alt ondt, velsigne Drengene, sa at 

mit Navn og mine F aed r e Abrahams og Isaks Navn ma blive naevnet ved dem, og de ma vokse i Maengde 
i L a n d e t ! " 

Gns 48 17 Men da Josef sa, at o h a n s Fader lagde sin hojre Hand pa Efraims Hoved, 

var det ham i mod,, og han greb sin Faders Hand for at tage den bort fra Efraims Hoved og I aeg g e 
den pa Manasses; 

Gns 48 18 og josef^sagde til sin Fader: "Nej, ikke saledes, Fader, thi denne er 

den forstefodte; I aeg din hojre Hand pa hans Hoved!" 

Gns 48 19 Men hans Fader v aeg r e d e sig og sagde: "Jeg ved det, min Son, jeg ved 

det! Og s a han skal blive til et Folk, ogsa han skal blive stor; men hans yngre Broder skal 
blive storre end han, og hans Afkom skal blive en Mangfol di ghed af Folkeslag!" 

Gns 48 20 Saledes velsignede han dem pa den Dag og sagde: "Med eder skal Israel 

velsigne og sige: Gud gore dig som Efraim og Manasse!" Og han stillede Efraim foran Manasse. 
Gns 4 8 2 1 Da sagde Israel til Josef: "Jeg skal snart do, men Gud skal vaere med 

eder og fore eder tilbage til eders F aed res Land. 

Gns 4 8 2 2 Dig giver jeg ud over dine Brodre en Hojderyg, somjeg har fravristet 

Amont erne med mit Svaerd og min B u e ! " 

Gns 49 1 Derpa kaldte Jakob sine Sonner til sig og sagde: "Sami eder, sa vil 

jeg forkynde eder, hvad der skal haendes eder i de sidste Dage: 

Gns 49 2 Korn hid og hor, Jakobs Sonner, I yt til eders Fader Israel! 

Gns 4 9 3 Ruben, du er min forstefodte, min Styrke og min Mandskrafts forste, 

ypper st i Hoj hed, ypper s t i Kraft! 

Gns 4 9 4 Du skummer over somVandet, men du mister din Forret; thi du besteg 

din Faders Leje.Skaendigt handleddudahanbestegmit Leje! 
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Gns 49 5 Simeon og^Levi, det Broder Par, Vol dsredskaber er deres Vaben. 

Gns 49 6 I deres Rad giver o min Sjsel ej Mode, i deres Forsamling tager min /Ere 

ej Del; thi i Vrede draebte de Maend, egenradigt I a ms I o g de Okser. 

Gns 49 7 Forbandet vaere deres Vrede, s a vild den er, deres Hidsighed, s a 

voldsomden er! J eg spreder demi Jakob, splitter demad i Israel! 

Gns 4 9 8 Juda, dig skal dine Brodre prise, din Hand skal gribe dine Fjender i 

Nakken, din Faders Sonner skal b 0 j e sig for dig. 

Gns 49 9 En Loveunge er Juda. Fra Rov stiger du op, min Son! Han ligger og 

straekker sig somen Love, ja, somen Lovinde, hvo tor vaekke ham! 

Gns 49 10 Ikke viger Kongespi r fra Juda, ej Herskerstav fra hans Fodder, til 

han, hvemden tilhorer; ko mme r, ham skal Folkene lyde. 

Gns 49 11 Han binder sit /Esel ved Vinstokken, ved Ranken Asenindens Foie, 

tvaetter i Vi n sin Kjortel, sin Kappe i Druebiod, 

Gns 49 12 med 0jnene dunkle af Vi n og Taenderne hvide af Maelk! 

Gns 49 13 Zebulon har hjemme ved Havets Byst, han bor ved Skibenes Kyst, hans 

SideervendtmodZidon. 

Gns 49 14 Issakar, det knoglede /Esel, der straekker sig mellem Foldene, 

Gns 49 15 fandt Hviien sod og Landet lifligt; derfor b 0 j e d han Ryg under Byrden 

og blev en ufri Trael. 

Gns 4 9 16 Dan dommer sit Folk sa godt som nogen Israels St a mme. 

Gns 49 17 Dan blive en Slange ved Vejen, en Giftsnog ved Stien, sombider Hesten 

i Haslen.sa Rytteren styrter 

Gns 49 18 Pa d i n o F r e I s e bier jeg, HERRE! 

Gns 49 19 Gad, pa ham g 0 r Krigerskarer Indhug, men han g 0 r Indhug i Haelene pa 

d e m. 

Gns 49 20 Aser, hans Fode er fed, Laekkerier for Konger har han at give. 

Gns 49 21 Naftali er en lossluppen Hind, han fremforer yndig Tale. 

Gns 4 9 2 2 Et yppigt Vintraaer Josef, et yppigt Vintrae ved Kilden, Ranker slynger 

sig over Muren. 

Gns 49 23 Bueskytter fejder imod ham, strides med ham, g 0 r Angreb pa ham, 

Gns 49 24 men hans Bue er staerk, hans Haenders Arme rappe; det kommer fra Jakobs 

Vaeldige, fra Hyrden, Israels Klippe, 

Gns 49 25 fra din Faders Gud han hjaelpe d i g ! Og Gud den Almaegtige, han velsigne 

dig med Hi mme lens Velsignelser oventil og Dybets Veisigneiser nedentil, med Brysters og 
Moderlivs Velsignelser! 

Gns 49 26 Din Faders Velsignelser over gar de aeldgamle B j o e r g e s Velsignelser, de 

evige H 0 j e s Herlighed. Matte de komme over Josefs Hoved, over Issen pa Fyrsten blandt Brodre! 
Gns 49 27 Benjamin, den rovlystne Ulv, omMorgenen aader han Rov, om Aftenen 

deler han Bytte!" 

Gns 49 28 Ailedisseer Israels Stammer, tolv i Tal, og det var, hvad deres 

Fader talte til dem, og han velsignede dem, hver isaer af demgav han sin saerlige Velsignelse. 
Gns 49 29 Og han sagde til dem som sin sidste Vilje: "Nu sarnies jeg til mit 

Folk; jord mig da hos mine F aed r e i Hulen pa Hetiten Efrons Mark. 

Gns 4 9 3 0 i Hulen pa Makpelas Mark over for Mamre i Kana'ans Land, den Mark, som 

Abraham kobte af Hetiten Efron til Gravsted, 

Gns 49 31 hvor de jordede Abraham og hans Hustru Sara, hvor de jordede Isak og 

hans Hustru Rebekka, oghvor jeg jordede Lea. 

Gns 49 32 Marken og Hulen der pa biev kobt af Hetiterne." 

Gns 49 33 Der med havde Jakob givet sine Sonner sin Vilje til Kende, og han 

strakte sine Fodder ud pa Lejet. udandede og samledes til sin SI aeg t . 

Gns 50 1 Da kastede Josef sig over sin Faders Ansigt, g r aed og kyssede ham; 

Gns 50 2 og Josef befalede de I aegekyndi ge blandt sine Tjenere at balsa me re hans 

Fader, 0 g L aeg e r n e b a I s a me r e d e Israel. 

Gns 50 3 Der med gik fyrretyve Dage, thi sa lang Tid tager Balsa me ringen: og 

/Eg ypterne begraed ham i hal vfj erdsi ndstyve Dage. 

Gns 5 0 4 Da Graedeti den var omme, sagde Josef til Faraos Husfolk: "Hvis I har 

Godhed for mig, sa sig pa mine Vegne til Farao: 

Gns 50 5 Min Fader tog mig i Ed, idet han sagde: N a r jeg er d 0 d , sa jord mig i 

den Grav, jeg lod mig grave i Kana'ans Land! Lad mig derfor drage op og jorde min Fader og sa 
vende tilbage hertil!" 

Gns 50 6 Da sagde Farao: "Drag kun op og jord din Fader, somhan har ladet dig 

s v aer g e . " 

Gns 50 7 Sa drog Josef op for at jorde sin Fader, og med hamdrog a I I e Faraos 

Tjenere, de ypperste i hans Hus og de ypperste i /Eg y p t e n , 

Gns 50 o 8 hei e Josefs Hus og hans Brodre og hans Faders Hus, kun deres Kvinder 

og Born, Smakvaeg og Hornkvaeg lod de blive tilbage i Gosen; 

Gns 50 9 og med hamfulgte bade Stridsvogne og Ryttere, sa det blev en over made 

s 1 0 r K a r a v a n e . 

Gns 50 10 Da de kom til Gorenhatad hinsides Jordan, holdt de der en overmade 

stor og hojtidelig Dodekl age, og han fejrede Sorgefest for sin Fader i syv Dage. 

Gns o 50 11 Men da Landets Indbyggere, Kana' anaeerne, sa denne Sorgefest i 

Gorenhatad, sagde de: "/Eg ypterne holder en hojtidelig Sorgefest." Derfor gav man det Navnet 
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Abel Mizrajim; det ligger hinsides Jordan. 

Gns 50 12 Og hans Sonner gjorde, som han havde pal a g t dem; 

Gns 50 13 hans Sonner forte ham til Kana'ans Land og jordede ham i Hulen pa 

Makpelas Mark, den Mark, som Abraham havde kobt til Gravsted af Hetiten Efron over for Mamre. 
Gns 50 14 Efter at have jordet sin Fader vendte Josef tilbage til /Egypten med 

sine Brodre og a I I e dem, der var draget op a med ham til hans Faders Jordefaard. 

Gns 50 15 Da Josefs Brodre s a , at deres Fader var dod, sagde de: "Blot nu ikke 

Josef vil vise sig fjendsk mod os og gengaelde os alt det onde, vi har gjort ham!" 

Gns 50 16 Derfor sendte de Bud til Josef og sagde: "Din Fader palagde os for sin 

Dod 

Gns 50 17 8 at sige til Josef: Tilgiv dog dine Brodres Brode og Synd, thi de har 

gjort ondt imod dig! S a tilgiv nu din Faders Guds Tjenere deres Brode!" Da graed Josef over 

deres Ord til ham. 

Gns 50 18 Siden komhans Brodre selv og faldt hamtil Fode og sagde: " 5 e , vi vil 

v aer e dine T r ael I e ! " 

Gns 50 19 Da sagde Josef til dem: "Frygt ikke, er jegvel i Guds Sted? 

Gns 50 20 I taenkte ondt mod mig, men Gud taenkte at vende det til det gode for at 

gore, hvad nu er sket, og holde mange Folk i Live; 

Gns 50 21 frygt ikke, jeg vil serge for eder og eders Kvinder og Born!" Saledes 

trostede han demog satte Mod i dem. 

Gns 50 22 Josef blev nu i /Egypten, bade han og hans Faders Hus, og Josef biev 

110 Ar g a mme I . 

Gns 5 0 2 3 Josef sa Born i tredje Led af Efraim; ogsa Born af Manasses Son Makir 

fodtes pa Josefs K n as. 

Gns 50 24 Derpa sagde Josef til sine Brodre: "Jeg dor snart, men Gud vil se til 

eder og fore eder fra Landet her til det Land, han tilsvor Abraham, I s a k og Jakob." 

Gns 50 25 Og Josef tog Israels Sonner i Ed og sagde: "Mar Gud ser til eder, skal 

I fore mine Ben bort 

Gns 50 26 Josef dode 110 Ar g a mme I, og man balsa me rede hamog lagde hami Kiste 

i /Egypten. 

Exd 1 1 Dette er Navnene pa Israels Sonner, der sammen med Jakob komtil 

/Eg ypten med deres Familier: 

Exd 1 2 Ruben, Simeon, Levi ogjuda, 

Exd 1 3 Issakar, Zebulon og Benjamin, 

Exd 1 4 Dan og Naftali, Gad og Aser. 

Exd 1 5 Jakobs Efterkommere udgjorde i alt halvfjerdsindstyve, men Josef var i 

/Eg y p t e n . 

Exd 1 6 Imidlertid dode Josef og a I I e hans Brodre og hele dette SI aeg tied. 

Exd o 1 7 o Men i srael i terne var frugtbare og for me rede sig, og de blev mange og 

overmade talrige, sa at Landet blev af 

Exd 1 8 Da komder en ny Konge over /Egypten, somikke vidste noget omjosef; 

Exd 1 9 og han sagde til sit Folk: "Se, Israels Folk bliver talrigere og 

staerkere end vi. 

Exd 1 10 Velan, I a d o o s ga klogt til Vaerks imod dem, for at de ikke skal blive 

for mange; ellers kan det haende, n a r vi kommer i Krig, at de gar over til vore Modstandere og 
k aemp er mod os og til sidst forlader Landet!'* 

Exd o 1 11 o Sa satte man Fogeder over demtil at plage dem med Traellearbejde, og 

de matte bygge Forradsbyer for Farao: og Ra'amses. 

Exd a 1 12 Men jo mere man plagede dem, des flere blev de, og des mere bredte de 

sig, s a /Eg ypterne fik Raedsel for I srael i terne. 

Exd 1 13 Og /Eg ypterne tvang Israel ji terne tM Traellearbejde 

Exd 1 14 og gjorde demLivet bittert ved hardt Arbejde med Ler og Tegl og a I I e 

Hande Markarbejde, ved alt det Arbejde, de tvang demtil at udfore for sig. 

Exd 1 15 /Eg ypt er kongen sagde da til Hebraeerkvi ndernes Jordemodre, af hvilke den 

ene hed Sjifra, den 

Exd 1 16 " N a r I o f o r I 0 s e r Hebraeerkvi nderne, skal I se godt efter ved Fodselen, 

og er det et Drengebarn, tag sa Livet af det, men er det et Pigebarn, lad det sa level" 

Exd 1 17 Men Jordemodrene frygtede Gud og gjorde ikke, som /Eg ypt er kongen havde 

befalet dem, men lod Drengebornene leve. 

E x d o 1 s 18 Da lod /Eg ypt er kongen J ordemodrene kalde og sagde til dem: "Hvorfor har 

I baret eder saledes ad og ladet Dr engebor nene leve?" 

Exd 1 19 Men Jordemodrene svarede Farao: "Hebraeerkvi nderne er ikke somde 

/Egyptiske Kvinder, de har let ved at fode; inden jordemoderen kommer til dem, har de allerede 
f o d t ! " 

Exd 1 20 Og Gud gjorde vel imod J o r d e mo d r e n e , og Folket blev stort og sare 

t a I r i g t ; 

Exd 1 21 og Gud gavjorde mo drene Afko m, fordide frygtede ham. 

Exd 1 22 Da udstedte Farao den Befaling til hele sit Folk: " A I I e Drengeborn, 

derfodes, skal I kastei Nilen, men Pi gebornene skal I lade leve!" 

Exd 2 1 Og en Mand af Levis Hus gik hen og tog en Levi Datter til /Eg t e , 

Exd 2 2 og Kvinden blev frugtso mme lig og fodte en Son. Da hun sa, at det var 

en dejlig Dreng, skjulte hun ham i tre Maneder; 
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Exd 2 3 og da hun ikke laenger kunde holde hamskjult, tog hun en Kiste af 

Papyrusror, t aet t e d e den med Jordbeg og Tjaere, lagde drengen i den og satte den hen me I I e m 
Sivene ved Nilens Bred. 

Exd 2 4 Og hans Soster stillede sig noget derfra for at se, hvad der vilde ske 

me d h a m. 

Exd 2 5 Da kom Faraos Datter ned til N i I e n for at bade, og i me dens gik hendes 

Jomfruer ved Flodens Bred. Sa fik hun 0je pa Kisten mellem Sivene og sendte sin Pige hen for 
athenteden. 

Exd 2 6 Og da hun abnede den, sa hun Barnet, og se, det var et Drengebarn, der 

graed. Da ynkedes hun over det og sagde: "Det ma vaere et af Hebraeernes Drengeborn! " 

Exd 2 7 Hans Soster sagde nu til Faraos Datter: " S k a I jeg g a hen og hente dig 

e n A mme blandt Hebraeerkvi nderne til at a mme Barnet for dig?" 

Exd 2 8 Faraos Datter svarede hende: " J a , g 0 r det!" Sa gik Pigen hen og 

hentede Barnets Moder. 

Exd 2 9 Og Faraos Datter sagde til hende: "Tag dette Barn med dig og amham 

for mig, jeg skal nok give dig din Lon derfor!" Og Kvinden tog Barnet og ammede ham. 

Exd 2 10 Men da Drengen var bi evet stor, bragte hun ham til Faraos Datter, og 

denne antog hamsomsin Son og gav ham Navnet Moses; "thi," sagde hun, "jeg har trukket ham op 
af Vandet." 

Exd 2 s 11 Pa den Tid gik Moses, somimidlertid var blevet voksen, ud til sine 

Landsmaend og sa pa deres Traellearbejde. Og han sa en /Eg y p t e r si a en Hebraeer, en af hans 
Lands maen d , i h j e I . 

Exd 2 12 Da sa han sig omtil a I I e Sider, og efter at have forvisset sig om, at 

der ingen var i Naerheden, slog han /Egypteren ihjei og gravede ham ned i Sandet. 

Exd 2 13 Da han den naeste Dag igen gik d e r u d , o sa han to Hebraeere i Slags ma I med 

hinanden. Da sagde han til ham, der havde Uret: "Hvorfor s I a r du din Lands ma n d ? " 

Exd 2 14 Han svarede: "Hvem har sat dig til Herre og Dommer over os? Vil du 

maske si a mig ihjei, ligesomdu slog /Egypteren ihjei?" Og Moses biev bange og t sen k t e : "Sa er 
det dog blevet bekendt!" 

Exd 2 15 Da Farao fik Nys derom, sogte han at komme Moses til Li vs, men Moses 

flygtede for Farao og tyede til Midjans Land, og der satte han sig ved en Brond. 

Exd 2 16 Praesten i Mi d j an havde syv Dotre; de kom nu hen og 0 s t e Vand og fyldte 

Trugene for at vande deres Faders Smakvaeg. 

Exd 2 17 o Da kom Hyrderne og vilde jage dem bort, men Moses stod op og hjaip dem 

og vandede deres Smakvaeg. 

Exd 2 18 Da de nu komhjemtil deres Fader Reuel, sagde han: "Hvorfor kommer I 

sa tidligt hjemi Dag?" 

Exd 2 s 19 De svarede: "Der var en /Egypter, somhjalp os over for Hyrderne, ja 

han 0 s t e ogsa Vand for os og vandede Smakvaeget." 

Exd 2 20 Da sagde han til sine Dotre: "Hvor er han da? Hvorfor har I ladet 

Manden blive derude? Byd ham ind, at han kan fa noget at spise!" 

Exd 2 21 Sa bestemte Moses sig til at tage Ophold hos Manden, og han gav Moses 

sin Datter Zippora til /Eg t e , 

Exd 2 22 og hun f 0 d t e en Son, somhan kaldte Gersom; "thi," sagde han, "jeg er 

blevet Gaest i et fre mme d Land." 

Exd 2 23 Saledes gik der lang Tid hen, og imidlertid dode /Egypterkongen. Men 

I srael i terne stonnede og klagede under deres Traeldom, og deres Skrig over Traeldo mme n n a e d e op 
t i I G u d . 

Exd 2 24 Da horte Gud deres Jamren, og Gud ihukomsin Pagt med Abraham, Isak og 

Jakob, 

Exd 2 25 og Gud sa til IsraeMterne, og Gud kendtes ved dem. 

Exd 3 1 Moses vogtede nu Smakvaeget for sin Svigerfader jetro, Praesten i 

Mi d j an, 0 g drev engang Smakvsget hen hinsides 0 r k e n e n og kom til Guds Bjerg Horeb. 

Exd 3 2 Da abenbar ede HERRENs Engel sig for ham i en lldslue, der slog ud af 

en Tornebusk, og da han sa naermere til, se, da stod Tornebusken i lys Lue, uden at den biev 
f 0 r t aer e t . 

Exd 3 3 Da sagde Moses: "Lad mig ga hen og se pa dette underfuide Skue, 

hvorfor Tornebusken ikke braender op." 

Exd 3 4 Men da HERREN sa, at han gik hen for at se derpa, rabte Gud til ham 

fra Tornebusken: "Moses, Moses!" Og han svarede: "Se, her er jeg!" 

Exd 3 5 Da sagde han: "Kom ikke n aer me re! Drag dine Sko af dine Fodder, thi det 

Sted, du star pa, er hellig Jord!" 

Exd 3 6 Og han sagde: "jeg er din Faders Gud, Abrahams Gud, Isaks Gud og 

Jakobs Gud." Da skjulte Moses sit Ansigt, thi han frygtede for at skue Gud. 

Exd 3 7 Derpa sagde HERREN: "jeg har set mit Folks Elendighed i /Egypten, og 

jeg har hort deres Kl ageskri g over deres Under t r ykker e, ja, jeg kender deres Lidelser; 

Exd 3 8 og jeg er steget ned for at udfri demaf /Egyptens Hand og fore dem 

bort fra dette Land til et godt og vidtstrakt Land, til et Land, der flyder med Maelk og 
Honning, til Kana' anaeernes, Hetiternes, Amoriternes, Perizzitemes, Hivviternes og jebusiternes 
E g n . 

Exd 3 9 Se, nu er I srael i ternes Kl ageskri g naet til mig, og jeg har ogsa set 

den Traengsel, /Eg ypterne har bragt dem. 
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Exd 3 10 Derforvil jegnusendedigtil Farao, ogduskal fore mi t Folk, 

Israeliterne, ud af /Eg 

Exd 3 11 Men Moses sagde til Gud: "Hvem er jeg, at jeg skulde kunne ga til 

Farao og fore Israeliterne ud af 

Exd 3 12 Han svarede: "Jo, jeg vil vaere med dig! Og dette skal vsere dig Tegnet 

pa, at det er mig, der har sendt dig: N a r du har fort Folket ud af /Egypten, skal I dyrke Gud 
pa dette Bjerg!" 

Exd 3 13 Men Moses sagde til Gud: " N a r jeg kommer til Israeliterne og siger 

dem, at deres Faedres Gud har sendt mig til dem, hvad skal jeg sa svare dem, hvis de sporger om 
h a n s N a v n 7 " 

Exd 3 14 Gud svarede Moses: "Jeg er den, jeg er!" Og han sagde: "Sal e d e s skal 

du sige til Israeliterne: JEG ER har sendt mig til eder!" 

Exd 3 15 Og Gud sagde fremdeles til Moses: "Saledes skal du sige til 

Israeliterne: HERREN, eders Faedres Gud, Abrahams Gud, Isaks Gud og Jakobs Gud, har sendt mig 
til eder; dette er mit N a v n til evig Tid, og saledes skal jeg kaldes fra S I aeg t til Slaegt. 

Exd 3 16 Ganu hen ogkald Israels /El dste sammen og sig til dem: HERREN, eders 

Faedres Gud, Abrahams, Isaks og Jakobs Gud, har abenbar et sig for mig og sagt: Jeg har givet 
Agt pa eder og pa, hvad man har gjort imod eder i /Egypten, 

Exd 3 17 og jeg har sat mig for at fore eder ud af /Egyptens Elendighed til 

Kana'anaeernes, Hetiternes, Amoriternes, Perizziternes, Hivviternes og Jebusiternes Land, til 
et Land, der flyder med Maelk og Honning! 

Exd 3 18 De vil here pa dig, og du skal sammen med Israels /El dste ga til 

/Eg ypt er kongen, og I skal sige til ham: HERREN, Hebraeernes Gud, har mo d t os, til I ad os derfor 
at drage tre Dagsrejser ud i Orkenen og ofre til HERREN vor Gud! 

Exd 3 19 Jeg ved vel, at /Eg ypt er kongen ikke vil til lade eder at drage bort uden 

me d Ma g t ; 

Exd 3 20 menjegskal udraekke min Hand og r a mme /Egypten med a I I e mine 

Undergerninger, somjeg vil gore der; sa skal han give eder Lov til at drage af Sted. 

Exd 3 21 Ogjegvil stemme /Egypterne gunstigt mod dette Folk, sa at I, nar I 

drager bort, ikke skal drage bort med to mme H asn d e r . 

Exd 3 2 2 Enhver Kvinde skal bede sin Naboerske og de Kvinder, som er t i I o H u s e 

hos hende, om Solv og Guldsmykker og Klaeder, og I skal give eders Sonner og Dotre det pa. 
Saledes skal I t a g e B y 1 1 e fra /Eg y p t e r n e . " 

Exd 4 1 Moses svarede; "Hvis de nu ikke tror mig og ikke horer mig, men siger, 

at HERREN ikke har abenbaret sig for mig?" 

Exd 4 2 Da sagde HERREN til ham: "Hvad har du der i din Hand?" Han svarede: 

" E n S t a v ! " 

Exd 4 3 Og han sagde: "Kast den til Jorden!" Da kastede han den til Jorden, og 

den blev til en Slange, og Moses flyede for den. 

Exd 4 1 4 Og HERREN sagde til Moses: "R aek Handen ud og grib den i Halen!" Da 

rakte han sin Hand ud, og den blev til en Stav i hans Hand. 

Exd 4 5 "For at de nemlig kan tro, at HERREN, deres Faedres Gud, Abrahams Gud, 

Isaks Gud og Jakobs Gud, har abenbaret sig for dig." 

Exd 4 o 6 o Og HERREN sagde fremdeles til ham: "Stik din Hand ind pa Brystet!" Da 

stak han sin Hand ind pa Brystet, og da han trak den ud, se, da var den hvid som Sne af 
Spedal skhed. 

Exd 4 t 7 Derpa sagde han: "Stik after Handen ind pa Brystet!" Sa stak han atter 

Handen ind pa Brystet, og da han trak den ud, se, da var den igen som hans ovrige Lege me. 

Exd 4 8 "Hvis de nu ikke tror dig og lader sig overbevise af det forste Tegn, 

sa vil de tro det sidste; 

Exd 4 9 men hvis de end ikke tror pa disse to Tegn og horer pa dig, tag da 

Vand fra Nilen og haeld det ud pa Jorden, sa skal Vandet, somdu tager fra Nilen, blive til 
B I o d pa Jorden." 

Exd 4 10 Men Moses sagde til HERREN: " A k , Herre, jeg er ingen veltalende Mand, 

jeg var det ikke for og er det heller ikke nu, efter at du har talet til din Tjener, thi jeg 

har svaert ved at udtrykke mig og tale for mig." 

Exd 4 11 Da svarede HERREN ham: "Hvem har givet Mennesket Mund, og hvem gor 

stum el I er dov, seende ell o er blind? Mon ikke jeg, HERREN? 

Exd 4 12 Ga derfor kun, jeg vil vaere med din Mund og laere dig, hvad du skal 

sige!" 

Exd 4 13 Men han sagde: " A k , Herre, send dog enhver anden end mig!" 

Exd 4 14 Da blussede HERRENs Vrede op imod Moses, og han sagde: "Har du ikke 

din Broder Aron, Leviten? Han, ved jeg, kan tale for sig. Han er ogsa allerede pa Vej for at 

mode dig, og han vil glaede sig i sit Hjerte, nar han ser dig; 

Exd 4 15 du skal tale til hamog laegge hamOrdene i Munden, sa vil jeg vaere med 

din og hans Mund og Isere eder, hvad I skal gore. 

Exd 4 16 Han skal tale pa dine Vegne til Folket; han skal vaere din Mund, og du 

skalvaeresomGudforham. 

Exd 4 17 Tag nui din Hand denne Stav, somdu skal gore Tegnene med!" 

Exd 4 18 Derefter vendte Moses tilbage til sin Svigerfader Jetro og sagde til 

ham: "Lad mig vende tilbage til mine Landsmaend i /Egypten og se, omde endnu er i Live!" Og 
Jetro svarede Mose's: "Drag bort i 
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Exd 4 19 Da sagde HERREN til Moses i Midjan: "Vend tilbage til /Egypten, thi 

a I I e de Maend, der stod dig efter Livet, er dode." 

Exd 4 2 0 Sa tog Moses sin H u s t r u o o g sin Son og satte dem pa sit /Esel og vendte 

tilbage til /Egypten; og Moses tog Guds Stav i Handen. 

Exd 4 21 Men HERREN sagde til Moses: "Nar du vender tilbage til 4Eg y p t e n , s a 

maer k dig dette: Aile de Undergerninger, jeg giver dig Magt til at udfore, skal du gore for 
Farao; men jeg vil forhaerde hans Hjerte, sa h a n ikke lader Foiket rejse. 

Exd 4 22 Og da skal dusigetil Farao: Sa siger HERREN: Israel er min 

forstefodte Son; 

Exd 4 23 men da jeg sagde til dig: Lad min Son rejse, for at han kan dyrke mig! 

da naegtede du at lade hamrejse. Se, jeg draeber din forstefodte Son!" 

Exd 4 2 4 Men undervejs, i Na 1 1 e h e r b e r g e t , kom HERREN i mod ham og vilde draebe 

ham. 

Exd 4 25 Da greb Zippora en skarp Sten og afskar sin Sons Forhud og berorte 

hans Blusel der me d, idet hun sagde: "Du er mig en Blodbrudgom!" 

Exd 4 26 Sa I od han ham i Fred. Ved den Lejlighed brugte hun Ordet 

"Blodbrudgom" med Hentydning til 0 ms k aer e I sen. 

Exd 4 27 Derpa sagde HERREN til Aron: " Ga Moses i Mode i Orkenen!" Og han gik 

ud og traf ham ved Guds Bjerg og kyssede ham. 

Exd 4 2 8 Og Moses fortalte Aron om alt, hvad HERREN havde pal a g t ham, og om 

aile de Tegn, han havde befalet ham at gore. 

Exd 4 2 9 Derefter gik Moses og Aron den og kaldte aile I s r a e I i t e r n es /Eldste 

s a mme n ; 

Exd 4 3 0 o g o A r o n fortalte alt, hvad HERREN havde sagt til Moses, og denne 

gjorde Tegnene i Folkets Pasyn. 

Exd 4 31 Da troede Foiket, og da de horte, at HERREN havde givet Agt pa 

I srael i terne og set til deres Elendighed, bojede de sig og tilbad. 

Exd 5 1 Derefter gik Moses og Aron hen og sagde til Farao: "Sa siger HERREN, 

Israels Gud: Lad mi t Folk rejse, for at de kan holde Hojtid for mig i Orkenen!" 

Exd 5 2 Men Farao sagde: "Hvemer HERREN, at jeg skulde adlyde hamog lade 

I srael i terne rejse? jeg kender ikke noget til HERREN, og jeg vil heller ikke lade I srael i terne 
rejse!" 

Exd 5 3 De svarede: "Hebraeernes Gud har mo d t os; tillad os nu at drage tre 

Dagsrejser ud i 0 r k e n e n og ofre til HERREN. vor Gud, for at han ikke skal s I a os med Pest 
e I I e r S v aer d ! " 

Exd 5 4 Men /Eg ypterkongen sagde til dem: "Hvorfor vil I, Moses og Aron, 

forstyrre Foiket i dets Arbejde? Ga til eders Trael I earbej de! " 

Exd 5 5 Og Farao sagde: "Foiket er sa vist dovent nok; og nu vil I have dem 

fri fra deres Trsellearbejde!" 

Exd 5 6 Samme Dag udstedte Farao folgende Befaling til Fogederne over Foiket 

og dets Ops y ns maend: 

Exd 5 o 7 "I skal ikke me re somhidtil give Foiket Halmtil Teglarbejdet; de 

skal selvgaudogsanke Halm; 

Exd 5 o 8 men alligevel skal I palaegge demat lave lige sa mange^Teglsten som 

hidtil, I ma ikke eftergive dem noget; thi de er dovne, og derfor er det, de raber op og 
siger: Lad os drage ud og ofre til vor Gud! 

Exd 5 9 Strengt Arbejde skal de Mennesker have, for at de kan vaere optaget 

deraf og ikke af Lognetale." 

Exd 5 10 Da gik Folkets Fogeder og Ops y ns maend ud og sagde til Foiket: "Sal e d e s 

siger Farao: jeg vil ikke^mere give eder Halm; 

Exd 5 11 ga selvudog sank eder Halm, hvor I kan finde det, men i eders 

Arbejde bliver der intet eftergi vet ! " 

Exd 5 12 Da spredte Foiket sig oyer hele /Egypten for at sarnie Hal ms t r a . 

Exd 5 13 Men Fogederne traengte pa og sagde: "I skal Dag for Dag ydefuldt 

Arbejde, ligesomdengang I fik Halm!" 

Exd 5 14 Oglsraeliternes Ops y ns maend, som Faraos Fogeder havde sat over dem, 

fik Prygl, og der blev sagt til dem: "Hvorfor stryger I ikke mere det fastsatte Antal Teglsten 
ligesom for?" 

Exd 5 o 15 Da gik I s r a e I i t e r n e s Opsynsmaend hen og rabte til Farao: "Hvorfor 

handler du saledes med din Fraene? 

Exd 5 o 16 Dine T r si I e far ingen Halm, og dog siger de til os: Lav Teglsten! Og 

dine Traelle far Prygl; duforsynder dig mo ddit Folk." 

Exd 5 17 Men han svarede: "I er dovne, det er det, I er! Derfor siger I: Lad os 

rejse ud og ofre til HERREN! 

Exd 5 18 Ga nu hen og tag fat pa eders Arbejde; I far ingen Halm, men I skal 

I e v e r e det s a mme Antal Teglsten!" 

Exd 5 19 I srael i ternes Opsyns maen d f o I t e sig ilde stedt ved at skulle sige: "Der 

ma intet eftergives i, hvad I daglig skal skaffe af Teglsten!" 

Exd 5 o 20 Og da de ved deres Bortgang fra Farao traf Moses og Aron, som stod og 

v e n t e d e pa dem, 

Exd 5 21 sagde de til dem: "HERREN se til eder og do mme eder, fordi I har vakt 

Afsky mod os hos Farao og hans Tjenere og lagt demet Svaerd i Handen til at draebe os med!" 
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Exd 5 22 Da vendte Moses sig igen tii HERREN og sagde: "Herre, hvorfor har du 

handlet ilde med dette Folk? Hvorfor har du udsendt mig? 

Exd 5 23 Siden jeg har vaeret hos Farao og talt i dit N a v n , har han handlet ilde 

med dette Folk, og frelst dit Folk har du ikke!" 

Exd 6 1 Men HERREN svarede Moses: " Nu skal du fa at se, hvad jeg vi I gore ved 

Farao! Med Magt skal han bl i ve tvunget til at lade dem rejse, og med Magt skal han blive 
tvunget til at drive demud af sit Land!" 

Exd 6 2 Gud talede til Moses og sagde til ham: "Jer er HERREN! 

Exd 6 3 For Abraham, Isak og Jakob abenbarede jeg mig som Gud den Almaegtige, 

men under mit Navn HERREN gav jeg mig ikke til Kende for 

Exd 6 4 Eftersomjeg har oprettet min Pagt med demomat skaenke dem Kana'ans 

Land, deres Udl aendi gheds Land, hvor de levede somfremmede, 

Exd 6 5 har jeg nu hort I srael i ternes Klagerab over, at /Egypterne holder demi 

Traeldon, og jeg er ko mme t mi n P a g t i H u . 

Exd 6 6 Derfor skal du sige til I s r a e I i t e r n e : Jeg er HERREN, og jeg vil udfri 

eder fra det Trsel I earbej de, /Egypterne har pal a g t eder, og frelse eder fra deres Traeldom og 
udl o s e eder med udrakt Armog med vaeldige Straffedo mme ; 

Exd 6 7 og sa vil jeg antage eder som mit Folk og vaere eders Gud, og I skal 

kende, at jeg er HERREN eders Gud, som udfrier eder fra /Egypternes Trael I earbej de; 

Exd 6 8 og jeg vil fore eder til det Land, jeg har svoret at ville skaenke 

Abraham, Isak og Jakob, og give eder det i Eje. Jeg er HERREN!" 

Exd 6 9 Moses kundgjorde nu dette for I srael i terne; men^de horte ikke pa 

Moses, dertil var deres Modloshed for stor og deres Tr si I e a r b e j d e for hardt 
Exd 6 10 D a o t a I e d e HERREN til Moses og sagde: 

Exd 6 11 "Ga hen og sig til Farao, /Eg yptens Konge, at han skal lade 

Israeliterne drage ud af, sit Land!" 

Exd 6 12 Men Moses sagde for HERRENs Asyn: "Israeliterne har ikke hort pa mig, 

hvor s k u I d e da Farao gore det, t i I me d da jeg e r u o ms k a r e n pa L aeb e r n e ? " 

Exd 6 13 Da talede HERREN til Moses og Aron og sendte dem til Farao, /Egyptens 

Konge, for at fore Israeliterne udaf /Eg ypten. 

Exd 6 14 Folgende var Overhovederne for deres Fasdrenehuse: Rubens, Israels 

forstefodtes, Sonner var: Hanok, Pal I u , Hezron og Har mi; det er Rubens Slaegter. 

Exd 6 15 Simeons. Sonner var Jemuel, Jamin, Oh ad, jakin, Zohar og 

K a n a 1 a n se r k v i n d e n s Son S j a u I ; det e r S i me o n s SI sg t e r . 

Exd 6 16 Folgende er Navnene pa Levis Sonner efter deres Nedstamning: Gerson, 

Kehat og Merari. Levis Levetid var 137 Ar. 

Exd 6 17 Gersons Sonner var Libni og Sjimi efter deres Slsgter. 

Exd 6 18 Hehats Sonner var Amram, Jizhar, Hebon og Uzziel. Hehats Levetid var 

133 Ar . 

Exd 6 19 Meraris Sonner var Mali og Musji. Det er Levis Slsgter efter deres 

Nedstamning. 

Exd 6 20 Amramtog sin Faster jokebed til /Eg t e ; og hun fodte hamAron og Moses. 

Amrams Levetid var 137 Ar. 

Exd 6 21 Jizhars Sonner var Hora, Nefeg og Zikri. 

Exd 6 2 2 Uzziels Sonner var Misjael, Elzafan og Sitri. 

Exd 6 23 Aron tog Amminadabs Datter, Nahasjons Soster Elisjeba til /Eg t e ; og hun 

fodte ham Nadab, Abibu, Eleazaroglta mar. 

Exd 6 24 Koras Sonner var Assir, Elkana og Abiasaf; det er Koraiternes Slsgter. 

Exd 6 2 5 Arons Son Eleazar tog en at Putiels Dotre til /Eg t e ; og hun fodte ham 

Pinehas. Det er Overhovederne for Leviternes Fsdrenehuse efter deres Slsgter. 

Exd 6 26 Det var Aron og Moses, som HERREN sagde til: "For Israeliterne ud af 

/Eg ypten, Hsrafdeling for Hsrafdeling!" 

Exd 6 27 Det var dem, der talte til Farao, /Egyptens Konge, omat fore 

Israeliterne ud af /Egypten, Moses og Aron. 

Exd 6 2 8 Dengang HERREN talede til Moses i /Egypten, 

Exd 6 29 talede HERREN til Moses saledes: "jeg er HERREN! Forkynd Farao, 

/Egyptens Konge, alt, hvad jeg siger dig!" 

Exd 6 30 Men Moses sagde for HERRENs Asyn: "Se, jeg er uomskaren pa Lsberne, 

hvorledes skulde da Farao ville here pa mig?" 

Exd 7 1 Da sagde HERREN til Moses: "Se, jeg g o r dig til Gud for Farao, men din 

Broder Aron skal vsre din Profet. 

Exd 7 2 Du skal sige til ham alt, hvad jeg pal sgger dig, men din Broder Aron 

skal sige det til Farao, for at han skal lade Israeliterne rejse ud af sit Land. 

Exd 7 3 Men jeg vil forhaerde Faraos Hjerte og derefter gore mange Tegn og 

Underei /Eg ypten. 

Exd 7 4 Farao skal ikke here pa eder, men jeg vil laegge min Hand pa /Eg ypten o g 

fore mine Haerskarer, mit Folk Israeliterne, ud a f o /Eg ypten med vaeldige St r af f edomme; 

Exd 7 5 og n a r jeg udraekker min Hand mod /Egypten og forer Israeliterne ud 

derfra, skal /Egypterne kende, at jeg er HERREN." 

Exd 7 6 Da gjorde Moses og Aron, som HERREN palagde dem. 

Exd 7 7 Moses var firsindstyve og Aron tre og firsindstyve Ar g a mme I, da de 

t a I t e t i I F a r a o . 
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Exd 7 8 Og o HERREN talede til Moses og Aron og sagde: 

Exd 7 9 " N a r Farao kraever et Under af eder, sig s a til Aron: Tag din Stav og 

kast den ned foran Farao, sa skal den blive til en Slange!" 

Exd 7 10 Da gik Moses og Aron til Farao og gjorde, som HERREN bod; og da Aron 

kastede sin Stav foran Farao og hans Tjenere, bl ev den til en Slange. 

Exd 7 11 Men Farao lod som Modtraek Vismaendene og Besvaer ger ne kalde, og de, 

/Egyptens K o g I ere, gjorde ogsa det s a mme ved Hj si p af deres hemmelige Kunster; 

Exd 7 12 de kastede hver sin Stav, og Stavene blev til Slanger, men Arons Stav 

opsl ugt e der es St ave. 

Exd 7 13 Men Faraos Hjerte blev forhaerdet, og han horte ikke pa dem, saledes 

som HERREN havde sagt. 

Exd 7 14 HERREN sagde nu til Moses: "Faraos Hjerte er forstokket, han vaegrer 

sig ved at lade F o I k e t r e [ s e . 

Exd 7 15 Ga derfor i Morgen tidlig til Farao, n a r han begiver sig ned til 

Vandet, og traad fremfor ham ved Nile ns Bred og tag Staven, der forvandledes til en Slange, i 
H a n d e n 

Exd 7 16 og sig til ham: HERREN, Hebraeernes Gud, sendte mig til dig med det 

Bud: Lad mi t Folk rejse, at det kan dyrke mig i 0 r k e n e n ! Men hidtil har du ikke adlydt. 

Exd 7 17 Sa siger HERREN: Deraf skal du kende, at jeg er HERREN: Se, j eg s I a r 

Vandet i Nilen med Staven, som jeg holder i min Hand, og det skal forvandles til Blod, 

Exd 7 18 Fiskene i Nilen skal do, og Nilen skal stinke, og /Eg ypterne skal 

v aemme s ved at drikke Vand fra Nilen." 

Exd 7 19 Og HERREN sagde til Moses: "Sig til Aron: Tag din Stav og raek din Hand 

ud over /Egypternes Vande, deres Floder, Kanaler, Damme og a I I e Vandsamlinger, sa skal Vandet 
blive til Blod, og der skal vaere Blod i hele /Egypten, bade i T r ask a r og Stenkar." 

Exd 7 20 Og Moses og Aron gjorde, som HERREN bod; Moses loftede Staven og slog 

Vandet i Nilen for Ojnene af Farao og hans Tjenere, og alt Vandet i Nilen forvandledes til 
Blod; 

Exd 7 21 Fiskene i Nilen dode, og Nilen stank, sa /Eg ypterne ikke kunde drikke 

Vandfra Nilen, ogder var Blodi hele /Egypten. 

Exd 7 22 Men d e /Eg yptiske Koglere gjorde det s a mme v e d o H j ael p af deres hemmelige 

Kunster, og Faraos Hjerte blev forhaerdet, sa han ikke horte pa dem, saledes som HERREN havde 
sagt." 

Exd o 7 23 Da vendte Farao sig bort og gik hjem, og heller ikke dette lagde han 

sig pa Si nde. 

Exd 7 2 4 Men a I I e /Eg ypterne gravede i Omegnen af Nilen efter Drikkevand, thi de 

kunde ikke drikke Nilvandet. 

Exd 7 25 Og saledes gik der syv Dage, efter at HERREN havde slaet Nilen. 

Exd 8 1 Der pa sagde HERREN til Moses: "Ga til Farao og sig til ham: Sa siger 

HERREN: Lad mit Folk rejse, for at de kan dyrke mig! 

Exd 8 2 Men hvis du vaegrer dig ved at lade demrejse, se, da vil jeg plage 

hele dit Land med Freer; 

Exd 8 3 Nil o en skal vrimle af Freer, og de skal kravle op og traenge ind i dit 

Hus og dit Sovekammer og pa dit Leje og i dine Tjeneres og dit Folks Huse, i dine Bagerovne og 
di ne Dej gt r uge; 

Exd 8 4 j a pa dig selv og dit Folk og a I I e dine Tjenere skal Froerne kravle 

op." 

Exd 8 5 Da sagde HERREN til Moses: "Sig til Aron: Raek din Hand med Staven ud 

over Floderne, Kanalerne og Da mme ne og fa Froerne til at kravle op over /Egypten!" 

Exd 8 6 Og Aron rakte sin Hand ud over /Egyptens Vande. Da kravlede Froerne op 

og fyldte /Egypten. 

Exd 8 7 Men Koglerne gjorde det s a mme ved Hj si p af deres hemmelige Kunster og 

fik Froerne til at kravle op over /Egypten. 

Exd 8 8 Da lod Farao Moses o g o A r o n kalde og sagde: "Ga i For bon hos HERREN, at 

han skiller mig og mit Folk af med Froerne, sa vil jeg lade Folket rejse, at de kan ofre til 
HERREN." 

Exd 8 t 9 Moses svarede Farao: "Du behover kun at be f ale over mig! Til hvilken 

Ti d skal j e g o g a i For bon for dig, dine Tjenere og dit Folk omat fa Froerne bort fra dig og 
dine Huse, sa de kun bliver tilbage i Nilen?" 

Exd 8 10 Han svarede: "I Morgen!" Da sagde han: "Det skal ske, somdu siger, 

for at du kan kende, at der ingen er som HERREN vor Gud; 

Exd 8 11 Froerne skal vige bort fra dig, dine Huse, dine Tjenere og dit Folk; 

kun i Nilen skal de blive 

Exd 8 12 Moses og Aron gik nu bort fra Farao, og Moses rabte til HERREN om at 

bortrydde Froerne, som han havde sendt over Farao; 

Exd 8 13 og HERREN gjorde, som Moses bad: Froerne dode i Husene, i Gar dene og 

pa Markerne, 

Exd 8 14 ogmansamlede^dem sammen i Dynger, sa Landet komtil at stinke deraf. 

Exd 8 o 15 t Men da Farao sa, at han havde faet Luft, forhaerdede han sit Hjerte og 

horte ikke pa dem, saledes som HERREN havde sagt. 

Exd 8 16 Der^a sagde HERREN til Moses: "Sig til Aron: Raek din Stav ud og sla 

Stovet pa Jorden med den, s a skal det blive til Mygi hele /Egypten!" 
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Exd 8 17 Og de gjorde saledes; Aron udrakte sin Hand med Staven og slog Stovet 

pa Jorden dermed. Da kom der My g over Mennesker og Dyr; alt Stovet pa Jorden bi ev til My g i 
hele/Egypten. 

Exd 8 18 K o g I erne sogte nu ogsa ved Hj si p af deres hemmelige Kunster at 

fremkaide My g , men de magtede det ikke. Og My g gene kom over Mennesker og Dyr. 

Exd 8 19 Da sagde K o g I erne til Farao: "Det er Guds Finger!" Men Faraos Hjerte 

biev forhaerdet, sa han ikke horte pa dem, saledes som HERREN havde sagt. 

Exd 8 2 0 Derpa sagde HERREN til Mo s e s : t " Tr aad i Morgen tidlig fremfor Farao, 

n a r han begiver sig ned til Vandet, og sig til ham: Sa siger HERREN: Lad mit Folk rejse, for 

at de kan dyrke mig! 

Exd 8 21 Men hvis du ikke lader mit Folk rejse, se, da sender jeg Bremser over 

dig, dine Tjenere, d i t o F o I k og dine Huse, og /Egypternes Huse skal blive fulde af Bremser, ja 
endog Jorden, de bor 

Exd 8 8 22 men med Go sens Land, hvor mit Folk bor, vil jeg til den Tid gore en 

Undtagelse, sa der ingen Bremser kommer, for at du kan kende, at jeg HERREN er i Landet; 

Exd 8 23 og jeg vil saetteSkel me Mem mi t Folkogdit Folk; i Morgen skal dette 

Tegnske!" 

Exd 8 24 Og HERREN gjorde saledes: V si digeBre ms esvaer me traengte ind i Faraos og 

hans Tjeneres Huse og i hele /Egypten, og Landet haergedes af Bremserne. 

Exd 8 25 Da lod Farao Moses og Aron kalde og sagde: " Ga hen og bring eders Gud 

et Offer her i Landet!" 

Exd 8 26 Men Moses sagde: "Det gar ikke an at gore saledes, thi til HERREN vor 

Gud ofrer vi, hvad der er /Egypterne en Vederstyggelighed; og n a r vi for Ojnene af /Egypterne 
ofrer, hvad der er demen Vederstyggelighed, mon de da ikke stener os? 

Exd 8 27 8 Lad os drage tre Dagsrejser ud i Orkenen og ofre til HERREN vor Gud, 

saledes som han har palagt os!" 

Exd 8 28 Farao sagde: "Jeg vil lade eder rejse hen og ofre til HERREN eders Gud 

i Orkenen; kun ma I ikke rejse for langt bort' men ga i For bon for mig!" 

Exd 8 2 9 Moses svarede: "Se, sa snart jeg kommer ud her fra, skal jeg ga i 

Forbon hos HERREN, og Bremserne skal vige bort fra Farao, hans Tjenere og hans Folk i Morgen. 
Blot Farao sa ikke igen narrer os og naegter at lade Folket rejse hen og ofre til HERREN!" 

Exd 8 30 Derpa gik Moses bort fra Farao og gik i Forbon hos HERREN. 

Exd 8 31 Og HERREN gjorde, som Moses bad, og Bremserne veg bort fra Farao, hans 

Tjenere og hans Folk; der blev ikke en eneste t i I b a g e . 

Exd 8 3 2 Men Farao forhaerdede ogsa denne Gang sit Hjerte og lod ikke Folket 

r e j s e . 

Exd 9 1 Derpa sagde HERREN til Moses: " G a til Farao og sig til ham: S a siger 

HERREN, Hebraeernes Gud: Lad mit Folk rejse, for at de kan dyrke mig! 

Exd 9 2 Men hvis du vaegrer dig ved at lade demrejse og bliver ved med at 

h o I d e d e m f a s t , 

Exd 9 3 se, da skal HERRENs Hand komme t over dit Kvaeg pa Marken, over Hestene, 

AEs I erne og K a me I erne, Hor nkvaeget og Smakvaaget med en sare forfasrdel i g Pest. 

Exd 9 4 Og HERREN skal saette Skel mellem Israels Kvaeget og /Eg ypterens Kvaeg, sa 

der ikke skal do noget af, hvad der tilhorer Israeliterne." 

Exd 9 5 Og HERREN satte en Tidsfrist, idet han sagde: "I Morgen skal HERREN 

lade dette ske i Landet." 

Exd 9 6 Den folgende Dag lod HERREN det sa ske, og alt /Egypternes Kvaeg dode, 

men af Israeliternes Kvaeg dode ikke et eneste Dyr. 

Exd 9 7 Farao sendte da Bud, og se, ikke et eneste Dyr af Israeliternes Kvaeg 

var d 0 d t . Men Faraos Hjerte blev forhaerdet, og han lod ikke Folket rejse. 

Exd 9 8 Derpa sagde HERREN til Moses og Aron: "Tag begge eders Haender fulde af 

Sod fra Smelteovnen, og Moses skal kaste det i Vejret i Faraos Pasyn! 

Exd 9 9 Sa skal det blive til en Stovsky over hele /Eg ypten og til Betaendelse, 

der bryder ud i Bylder pa Mennesker og Kvaeg i hele /Egypten!" 

Exd 9 10 Da tog de Sod fra Smelteovnen og tradte frem for o Farao, og Moses 

kastede det i Vejret; og det blev til Betaendelse, der brod ud i Bylder pa Mennesker og Kvaeg. 
Exd 9 11 Og Koglerne kunde i k k e o h o I d e Stand over for Moses pa Grund af 

Betaendel sen, thi Betaendel sen angreb Koglerne save I som a I I e d e o a n d r e /Egyptere. 

Exd 9 12 Men HERREN forhaerdede Faraos Hjerte, sa han ikke horte pa dem, saledes 

som HERREN havde sagt til Moses. 

Exd 9 o 13 Derpa sagde HERREN til Moses: " T r aed i Morgen tidlig fremfor Farao og 

sig til ham: Sa siger HERREN, Hebraeernes Gud: Lad mit Folk rejse, for at de kan dyrke mig! 

Exd 9 14 Thi denne Gang vil jeg sende a I I e mine Plager mod dig selv og mod dine 

Tjenere og dit Folk, for at du kan kende, at der er ingen som jeg pa hele Jorden. 

Exd 9 o 15 Thi ellers havde jeg nuudrakt min Hand for at r a mme dig og dit Folk 

med Pest, sa du blev udryddet fra Jordens Overflade; 

Exd 9 16 dog derfor har jeg ladet dig blive i Live for at vise dig min Magt, og 

for at mit Navn kan blive forkyndt pa hele Jorden. 

Exd 9 17 Endnu stiller du dig i Vejen for mit Folk og vil ikke lade det rejse. 

Exd 9 18 Se, jeg lader i Morgen ved denne Tid et frygteligt Haglvejr bryde I 0 s , 

hvis Lige ikke har vaeret i /Egypten, fra den Dag det blev til og indtil nu. 

Exd 9 19 Derfor ma du s 0 r g e for at bringe dit Kvaeg og alt, hvad du har pa 
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Sikkerhed! Thi a I I e Mennesker og Dyr, der befinder sig pa Marken og ikke er kommet 

ska I rammes af Ha glen og omkomme." 

20 De bl andt Far aos Tj ener e, 
under Tag; 

21 men de, der ikke lagde sig HERRENs Or d pa Hjerte, I od deres T r si I e og 
pa Marken. 

22 Da sagde HERREN til Mo s e s : o " Raek din Hand op mod Himmelen, sa ska I der 
i hele /Egypten pa Mennesker og Dyr og pa a I I e Markens Urter i /Egypten!" 

23 Da rakte Moses sin Stav op mod Himmelen, og HERREN sendte Torden og 
for ned modjorden, og HERRENIod Hagl falde over /Egypten; 

24 og der komet Haglvejr, med lldsluer flammende mellem Haglen, sa 

at dets Lige aldrig havde vaeret nogetsteds i /Egypten, siden det blev b e f o I k e t ; 

25 og i hele /Egypten slog Haglen alt ned, hvad der var pa Marken, bade 

og Kvaeg, og a I I e Markens Urter slog Haglen ned, og a I I e Markens Traeer knaekkede den; 
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kun i Gosen, hvor I srael i terne boede, faldt der ikke Hagl 
Da sendte Farao Bud efter Moses og Aron og sagde til dem: 
har Ret, og jeg og mit Folk har Urety 
ga i For bon hos HERREN, at det nu ma vaere nok med Guds Torden og 
lade eder rejse, og I skal ikke blive laenger!" 

Moses svarede ham: "Sa snart jeg kommer ud af Byen, skal 
sa skal Tordenen ho re op, og Haglen skal ikke falde mere 
t i I h 0 r er HERREN. " 

Dog, j eg ved, 



Denne Gang 



jeg udbr ede 
for at d u 



at du og dine Tjenere endnu ikke frygter for Gud 



H 0 r r e n og Byggen blev slaet ned, thi Byggen stod i Aks, og Horren i 



9 

9 

sine H aen d e r 



i 



9 

s i n 



32 

33 
mo d 

34 

og 



d e r i mo d blev 
Da Moses var 



Hveden og 
gaet bor t 



Spelten ikke 
fra Farao og 



slaet ned, 
var k o mme t 



thi de modnes senere. 
ud af Byen, udbr edt e 



HERREN, og da horte Tordenen og Haglen op, og Regnen strommede ikke mere 



Men da 
og hans 



Synd, 

9 35 
som HERREN 

10 1 

hans Tj ener es Hj er t e, at jeg 

10 2 foratdumakunne 

med /Egypterne, og om de Tegn, jeg 



Farao sa, at Regnen, Haglen og Tordenen var h 0 r t op, 
Tjenere forhserdede deres Hjerte. 



f r e mt u r e d e 



h a n 

Faraos Hjerte blev forhaerdet, sa at han ikke lod I srael i terne rejse, 
havde sagt ved Moses. 

Derpa sagde HERREN til Moses: 
k a n k 0 mme til at 

fort si I e din Son og 
gj or de i bl andt dem; 



Ga til Farao! Thi jeg har forhaerdet 
gore disse mine Tegn iblandt dem, 

din Sonneson, hvorledes jeg 
s a skal I kende, at j eg er 



HERREN. " 

Exd 10 3 Da gik Moses og Aron til Farao og sagde til ham: "Sa siger HERREN, 

Hebr aeer nes Gud: Hvor I aen g e vil du vaegre dig ved at ydmyge dig for mig? Lad mit Folk rejse, at 

dekandyrkemig! 

Exd 10 4 Men hvis du vaegrer dig ved at lade mit Folk rejse, se, da vil jeg i 

Morgen sende Graeshopper over dine L a n d e maer k e r , 

Exd 10 5 og de skal skjule Landets Overflade, sa man ikke kan se Jorden, og 

opaede Rest e n af det, som er blevet tilovers for eder efter Haglen, og opaede a I I e eders Traeer, 
somgror pa Marken; 

Exd o 10 6 og de skal fylde dine Huse og a I I e dine Tjeneres og a I I e /Egypternes 

Huse sal edes, at hverken dine F aed r e eller dine Faedres Faedre nogen Sinde har oplevet Mage 
dertil, fra den Dag de komtil Verden og indtil denne Dag!" Der med vendte han sig bort og 
forlod Farao. 

Exd 10 7 Men Faraos Tjenere sagde til ham: "Hvor I aen g e skal denne Mand styrte 

os i Ulykke? Lad dog disse Mennesker rejse og lad dem dyrke HERREN deres Gud! Har du endnu 
ikke indset, at /Egypten gar til Grunde?" 

Exd 10 8 Moses og Aron blev nu hentet tilbage til Farao, og han sagde til dem: 

"Drag af Sted og dyrk HERREN eders Gud! Men hvemer det nu, der vil af Sted?" 

Exd 10 9 Moses svarede: "Med vore Born og vore garni e vil vi drage af Sted, med 

vore Sonner og vore Dot r e , vort Sma kvaeg og vort Hornkvaeg vil vi drage af Sted, thi vi skal 
f ej r e HERRENs Ho j t i d. " 

Exd 10 10 Da sagde han til dem: "HERREN vaere med eder, omjeg lader eder rejse 

sammen med eders Kvinder og Born! Der ser man, at I har ondt i Sinde! 

Exd 10 s 11 Nej men I Maend kan drage bort og dyrke HERREN; det var jo det, I 

onskede!" Derpa jog man dem bort fra Farao. 

Exd 10 12 Da sagde HERREN til Moses: "Raek din Hand ud over /Egypten og fa 

Gr aeshopper ne til at komme; de skal komme over /Egypten og opaede alt, hvad der vokser i Landet, 
alt, hvad Haglen har levnet!" 

Exd 10 13 Moses rakte da sin Stav ud over /Egypten, og HERREN lod en 0stenstorm 

blaese over Landet hele den Dag og den pafol gende Nat; og da det blev Morgen, forte 
0s tens tor men Gr aes hopper ne med sig. 

Exd 10 o 14 Da komGraeshopperne over hele /Eg y p t e n , o og de slog sig ned i hele 

/Egypt e ns Omrade i uhyre Maen g d e r ; aldrig for havde der vaeret sa mange Gr aes hopper, og ingen 
Sinde me re skal der ko mme s a ma n g e . 
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Exd o 10 15 Og de skjulte hele jordens Overflade, sa Jorden bl ev sort af dem, og 

de o p a d alt, hvad der voksede i Landet, og alle^Traefrugter, alt, hvad Haglen havde levnet, og 
der blev intet gront tilbage pa Traeerne eller pa Mar kens Urter i hele /Egypten. 

Exd 10 16 Da lod Farao skyndsomt Moses og Aron kalde til sig og sagde: "jeg har 

syndet mod HERREN eders Gud og mod eder! 

Exd 10 17 Men tilgiv mi g nu min Synd denne ene Gang og ga i For bon hos eders 

Gud, at han dog blot vil tage denne dodbri ngende Plage fra mig!" 

Exd 10 18 Da gik Moses bort fra Farao og bad til HERREN. 

Exd 10 19 Og HERREN lod Vinden s I a omtil en v o I d s o m Ve s t e n v i n d , somtog 

Graeshopperne og drev dem ud i det rode Hav, sa der ikke blev en eneste Graeshoppe tilbage i 
hele /Egypt e ns Omr a d e . 

Exd 1 0 2 0 Men HERREN forhaerdede Faraos Hjerte, sa han ikke lod I srael i terne 

r e j s e . 

Exd 10 21 Derpa sagde HERREN til Moses: "Rsk din Hand op mod Himmelen, sa ska I 

der komme et Morke over /Egypten, som man k a n o t age og foie pa!" 

Exd 1 0 2 2 Da rakte Moses sin Hand op mod Himmelen, og der kom et tykt Morke i 

hele /Eg ypten i tre Dage; 

Exd 10 23 den ene kunde ikke se den anden, og ingen flyttede sig af Stedet i tre 

Dage; men overalt, hvor I srael i terne boede, var det lyst. 

Exd 1 0 2 4 Da lod Farao Moses kalde og sagde: "Drag h e n o o g dyrk HERREN. Dog skal 

eders Smakvaeg og Hornkvaeg blive tilbage, men eders Kvinder og Born ma I tage med." 

Exd 10 25 Men Moses sagde: "Du ma ogsa overlade os Slagtofre og Braendofre, som 

vi kan bringe HERREN vor Gud; 

Exd 10 26 o ogsa vore Hjorde ma vi have med, ikke en Klov ma blive tilbage, thi 

dem har vi Brug for, n a r vi skal dyrke HERREN vor Gud, og vi ved jo ikke, hvor me get vi behover 

dertil, for vi ko mme r til Stedet." 

Exd 1 0 2 7 Da forhaerdede HERREN Faraos Hjerte, sa han n aeg t e d e at lade dem rejse. 

Exd 10 28 Og Farao sagde til ham: "Ga bort fra mig og vogt dig for at komme mig 

for 0je mere; thi den Dag du kommer mig for 0je, er du dodsens!" 

Exd 10 29 Da sagde Moses: "Du har sagt det, jeg skal ikke me re komme dig for 

0j e ! " 

Exd 11 1 Derpa sagde HERREN til Moses: "Een Plage endnu vil jeg lade komme over 

Farao og /Eg y p t e r n e , og efter den skal han lade eder rejse herfra; ja, n a r han lader eder rejse 

med alt, hvad I har, skal han endog drive eder herfra! 

Exd 11 2 Sig nu til Folket, at hver Mand skal bede sin Nabo, og hver Kvinde sin 

Naboerske om Solv og Guld smykker!" 

Exd 11 3 Og HERREN o stemte /Egypterne gunstigt imod Folket, og desuden var den 

Mand Moses h 0 j t anset i /Egypten bade hos Faraos Tjenere og hos Folket. 

Exd 11 4 Moses sagde: "Sa siger HERREN: Ved Midnatstid vil jeg drage igennem 

/Eg y p t e n , 

Exd 11 5 og sa skal a I I e forstefodte i /Egypten do, lige fra den forstefodte hos 

Farao, der skal arve hans Trone, til den forstefodte hos Traelkvinden, der arbejder ved 
Handkvaer nen, og alt det forstefodte af K v aeg e t . 

Exd 11 6 Da skal der i hele /Egypten lyde et Klageskrig sa stort, at dets Lige 

aldrig har vaeret hort og aldrig skal hores. 

Exd 11 7 Men end ikke en Hund skal bjaeffe ad nogen af I srael i terne, hverken ad 

Folk eller F ae for at du kan kende, at HERREN g 0 r Skel me Mem /Egypterne og Israel. 

Exd 11 8 Daskal alle dine Tjenere der komme ned til mig og kaste sig til 

Jorden for mig og sige: Drag dog bort med alt det Folk, der folger dig! Og sa vil jeg drage 

bort I" Og han gik ud fra Farao med fnysende Vrede. 

Exd 11 9 Men HERREN sagde til Moses: "Farao skal ikke hore pa eder, for at mine 

Undergerninger kan blive talrige i /Eg ypten." 

Exd 11 10 Og Moses og Aron gjorde alle disse Undergerninger i Faraos Pasyn, men 

HERREN forhaerdede Faraos Hjerte, sa han ikke lod I srael i terne drage ud af sit Land. 

Exd 12 1 Derpa tal o ede HERREN til Moses og Aron i /Eg ypten og sagde: 

Exd 12 2 "Denne Maned skal hos eder vaere Begyndel sesmaneden, den skal hos eder 

vaere den forste af Arets Maneder. 

Exd 12 3 Tal til hele Israels Menighed og sig: Pa den tiende Dag i denne Maned 

skal hver Familiefader tageet Lam, et Lamfor hver Fa mi lie. 

Exd 12 4 Og dersomen Familie er for Mile til et Lam, skal han sammen med sin 

naermeste Nabo tage et Lam, svarende til Personernes Antal; hvor mange der skal vaere omet Lam, 
skal I beregne efter. hvad hver enkelt kan spise. 

Exd 12 5 Det skal vaere et lydefrit, argammelt Handyr, og I kan tage det enten 

blandt Farene eller Gederne. 

Exd 12 6 I skal have det gaende til den fjortende Dag i denne Maned, og hele 

Israels Menigheds Forsamling skal slagte det ved Aftenstid. 

Exd 12 7 Og de skal tage noget af Blodet og stryge det pa de to D 0 r s 1 0 1 per og 

Overliggeren i de Huse, hvor I spiser det. 

Exd 12 8 I skal spise Kodet s a mme Nat, stegt over I I den, og I skal spise usyret 

Brod og bitre Urter dertil. 

Exd 12 9 I ma ikke spise noget deraf rat eller kogt i Vand, men kun stegt over 

llden, og Hoved, Ben og Indmad ma ikke vaere skilt fra. 
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Exd 12 10 I ma intet levne deraf til naeste Morgen, men hvad der bliver tilovers 

deraftil naeste Morgen, skal I b r sen d e . 

Exd 12 11 Og n a r I spiser det, skal I have Baelte omLaenden , S k o pa Fodder ne og 

Stav i Handen, og I skal spise det i storste Hast. Det er Paske for HERREN. 

Exd 12 12 I denne Nat vil jeg drage igennem/Egypten og ihjelsla alt det 

forstefodte i /Egypten bade blandt Folk og Fae; og over a I I e /Egyptens Guder vil jeg holde Dom. 
j eg er HERREN! 

Exd 12 13 Men for eder skal Bl odet pa Husene, hvor I er, tjene somTegn, og jeg 

vil se Blodet og ga eder forbi; intet odel aeggende Slag skal r a mme eder, nar jeg slar /Egypten. 
Exd 12 14 Denne Dag skal vaere eder en Mindedag, og I skal fejre den som en 

H 0 j t i d for HERREN, SI aegt efter Slaegt; som en evig gyldig Ordning skal I fejre den. 

Exd 12 15 I syv Dage skal I spise usyret Brod. Straks den forste Dag skal I 

skaffe al Surdejg bort af eders Huse; thi hver den, somspiser noget syret fra den forste til 
den syvende Dag, det Menneske skal udryddes af Israel. 

Exd 12 16 Pa den forste dag skal I holde Hojtidsstaavne og ligeledes pa den 

syvende^ Dag. Intet Arbejde ma udfores pa dem; kun det, enhver be hover til Fode, det og intet 
andet ma I tilberede. 

Exd 12 17 I skal holde det usyrede Brods Hoj tid, thi pa denne selv s a mme Dag 

forte jeg eders Haerskarer ud af /Egypten, derfor skal I hoj ti del i ghol de denne Dag i a I I e 
kommende SI aeg tied somen evig gyldig Ordning. 

Exd 12 18 Pa den fj o ort ende Dag i den forste Maned om Aftenen skal I spise usyret 

Brod og vedblive dermed indtil Manedens en og tyvende Dag om Aftenen. 

Exd 12 19 I syv Dage ma der ikke findes Surdejg i eders Huse, thi hver den, som 

spiser noget syret, det Menneske skal udryddes af Israels Menighed, de fremmede sa vel som de 
indfodte i Landet. 

Exd 12 20 I ma ikke nyde noget somhelst syret; hvor I end bor, skal I spise 

usyret Brod. " 

Exd 12 8 21 Da kaldte Moses a I I e Israels /Eldste sammen og sagde til dem: "Ga ud og 

hent eder Smakvaeg til eders Familier og slagt Paskeofferet; 

Exd 12 22 og tag eder Ysopkoste, dyp dem i o Blodet i Fadet og stryg noget deraf 

pa Overliggeren og de to Dorstolper; og ingen af eder ma ga ud af sin Hus dor for i Morgen. 

Exd 12 23 Thi HERREN vil gaomkringogsla /Eg ypterne, og nar han da ser Blodet 

pa Overliggeren og de to o Dorstol per, vil han ga Doren forbi og ikke give 0del aeggeren Adgang 
t i I e d e r s H u s e f o r a t s I a e d e r . 

Exd 12 24 Dette skal I varetage somen Anordning, der g si der for dig og dine 

B o r n t i I e v i g T i d . 

Exd 12 25 Og nar I kommer til det Land, HERREN vil give eder, saledes som han 

har f o r j set t e t , sa skal I overholde denne Skik. 

Exd 12 26 Nar da eders Born sporger eder: Hvad betyder den Skik, I der har? 

Exd 1 2 2 7 sa skal I svare: Det er Paskeoff er for HERREN, fordi han gi k 

I srael i ternes Huse forbi i /Egypten, dengang han slog /Eg ypterne, men lod vore Huse urorte!" Da 
b o j ede Fol ket si g og til bad. 

Exd 1 2 2 8 Og I srael i terne gik hen og gjorde, som HERREN havde pal a g t Moses og 

Aron. 

Exd 1 2 2 9 Men ved Midnatstid ihjelslog HERREN a I I e de forstefodte i /Egypten lige 

fra Faraos forstefodte, der skulde arve hans Trone, til den forstefodte hos Fangen, der sad i 
Fangehullet, og alt det forstefodte af K v aeg e t . 

Exd 12 30 Da stod Farao op om Natten tillige med a I I e sine Tjenere og a I I e 

/Eg ypterne, og der lod et hoj t Klageskrig i /Egypten, thi der var intet Hus, hvor der ikke 
f andt es en dod. 

Exd 12 31 Og han lod Moses og Aron kalde om Natten og sagde: "Bryd op og drag 

bort fra mit Folk, I selv og a I I e Israeli terne, og drag ud og dyrk HERREN, som I har forlangt. 
Exd 12 32 Tag ogsa eders Smakvaeg og H o r n k v aeg med, soml har forlangt, og drag 

bort; og bed ogsa omVelsignelse for mig!" 

Exd 1 2 3 3 Og /Eg y p t e r n e t r aen g t e pa Folket for at paskynde deres Afrejse fra 

Landet, thi de sagde: "Vi mister a I I e Li vet ! " 

Exd 12 ,34 Og , Folket tog deres Dej g med sig, for den var syret, og de bar 

Dejtrugene pa Skulderen, indsvobte i deres Kapper. 

Exd 1 2 3 5 Men I srael i terne havde gjort, som Moses havde sagt, og bedt /Eg ypterne 

om Solv og Guldsmykker og om Klaeder; 

Exd 12 36 o og HERREN havde stemt /Eg ypterne gunstigt mod Folket, sa de havde givet 

dem, hvaddebadom. Saledes tog de Bytte fra /Egypterne. 

Exd 12 37 Sa brod I srael i terne op fra Rameses til Sukkot, henved 600.000 Mand 

til Fods foruden Kvinder og Born. 

Exd 12 38 Desuden fulgte en stor Hob sammenlobet Folk med og dertil Smakvaeg og 

H o r n k v aeg , en vaeldig Maengde Kvaeg. 

Exd 12 39 Og af den Dejg, de havde bragt med fra /Egypten, bagte de usyret Brod; 

den var nemlig ikke syret, de var jo drevet ud af /Egypten uden at fa Tid til noget; de havde 
ikke engang tilberedt sig Taering Rejsen. 

Exd 1 2 4 0 Den Tid, I srael i terne havde boet i /Egypten, udgjorde 4 3 0 A r . 

Exd 12 41 Netop pa den Dag da de 4 3 0 Ar var til Ende, drog a I I e HERRENs 

Haerskarer ud af /Egypten. 
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Exd 12 42 En Vagenat v a r det for HERREN, i hvilken han viide fore demud af 

/Egypten. Den Nat er viet HERREN, en Vagenat for a I I e I srael i terne, Slaegt efter SI aeg t . 

Exd 12 43 HERREN sagde til Moses og Aron: "Dette er Ordningen angaende 

P a s k e I a mme t : I n g e n f r e mme d ma spise 

Exd 12 o 44 Men enhver Trael, der er k 0 b t for Penge, ma spise deraf, safremt du har 

faet ham omskaret. 

Exd 12 45 Ingen indvandret eller Daglejer ma spise deraf. 

Exd 12^ 46 Detskalspisesietog s a mme Hus, og intet af K 0 d e t ma bringes ud af 

Huset; I ma ikke sonderbryde dets Ben. 

Exd 1 2 4 7 Hele Israels Menighed skal fejre Pasken. 

Exd 12 48 Dersomen fremmed bor som Gaest hos dig og vil fejre Paske for HERREN, 

da skal a I I e af Mandkon hos hamomskaeres; sa ma han vaere med til at fejre den, og han skal 

vaere ligestillet med den indfodte i Landet; men ingen uomskaren ma spise deraf. 

Exd 12 49 Enogsa mme Lov skal gaelde for den indfodte i Landet og for den 

f r e mme de,derborsomGaesthoseder." 

Exd 1 2 5 0 Og I srael i terne gjorde, som HERREN havde pal a g t Moses og Aron. 

Exd 12 51 Pa denne selv s a mme Dag forte HERREN I srael i terne ud af /Egypten, 

Haerskare for Haerskare. 

Exd 13 1 Og HERREN talede til Moses og sagde: 

Exd 13 2 o "Du skal hellige mig alt det forstefodte, alt, hvad der abner Moders 

Liv hos I srael i terne bade af Mennesker og Kvaeg; det skal tilhore mig!" 

Exd 13 3 Og Moses sagde til Folket: "Korn denne Dag i Hu, pa hvilken I vandrer 

ud af /Egypten, af Trael I ehuset, thi med s t aer k Hand forte HERREN eder ud derfra! Og der ma ikke 
spises syret Bred. 

Exd 13 4 I o D a g vandrer I ud, i Abi b Maned. 

Exd 13 5 Nar nu HERREN forer dig til Kana'anaeernes, Hetiternes, Amoriternes, 

Hivviternes og jebusiternes Land, som han tilsvor dine Faedre at v i I I e o g i v e dig, et Land, der 
flyder med Mael k og Honning, sa skal du overholde denne Skik i denne Maned. 

Exd 13 6 I syv Dage skal du spise usyret Bred, og pa den syvende Dag skal der 

vaere Hojtid for HERREN. 

Exd 13 7 I disse syv Dage skal der spises usyret Bred, og der ma hverken findes 

syret Brod eller Surdejg hos dig nogetsteds inden dine Lande maer k e r . 

Exd 13 8 Og du skal pa den Dag fortaalle din Son, at dette sker i Anledning af, 

hvad HERREN gjorde for dig, da du vandrede ud af /Egypten! 

Exd 13 9 Det o skal vaere dig somet Tegn pa din Hand og et Eri ndri ngs maer k e pa din 

Pande, for at HERRENs Lov ma vaere i din Mund, thi med s t aer k Hand forte HERREN dig ud af 
/Eg y p t e n . 

Exd 13 10 Og du skal holde dig denne Anordning e f t e r r e 1 1 e I i g til den fastsatte 

Tid, Ar efter Ar. 

Exd 13 11 Og nar HERREN forer dig til Kana'anaeernes Land, saledes som han 

tilsvor dig og dine Faedre, og giver dig det, 

Exd 13 12 da skal du overlade HERREN alt, hvad der abner Moders Liv; alt det 

forstefodte, somfalder efter dit Kvaeg, for sa vidt det er et Handyr, skal tilhore HERREN. 

Exd 13 13 Men alt det forstefodte af /Es I erne skal du udlose med et Stykke 

Sma kvaeg, og hvis du ikke udloser det, skal du sonderbryde dets Hals; og alt det forstefodte af 

Mennesker blandt dine Sonner o skal du udlose. 

Exd 13 14 o Og nar din Son i Fremtiden sporger dig: Hvad betyder dette? skal du 

svare ham: Med s t aer k Hand forte HERREN os ud af /Egypten, af Trael I ehuset; 

Exd 13 15 og fordi Farao gjorde sig hard og ikke viide lade os drage bort, 

i hj el si og o HERREN alt det forstefodte i /Egypten bade af Folk og Fae; derfor ofrer vi HERREN alt, 
hvad der abner Moders Liv, for sa vidt det er et Handyr, og alt det forstefodte blandt vore 
Sonner udloser vi! 

Exd 13 16 Og det skal vaere dig somet Tegn pa din Hand og et Eri ndri ngs maer k e pa 

din Pande, thi med s t aer k Hand forte HERRENos ud af /Egypten." 

Exd 13 17 Da Farao I od Folket drage bort, forte Gud dem ikke ad Vej en til 

Fi I i sterl andet, o som havde vaeret den naermeste, tfii Gud sagde: "Folket kunde ko mme til at 
fortryde det, nar de ser, der bliver Krig, og vende tilbage til /Egypten." 

Exd 13 18 Men Gud I od Folket gore en Omvej til Orkenen i Retning af det rode 

Hav. Israeliternedrognuvaebnedeudaf /Egypten. 

Exd 13 19 Og Moses tog Josefs Ben med sig, thi denne havde taget Israels Sonner 

i Ed og sagt: "Nar Gud ser til eder, skal I fore mine Ben med eder herfra!" 

Exd 13 20 De brod op fra Sukkot og lejrede sig i Etam ved Randen af Orkenen. 

Exd 13 21 Men HERREN vandrede foran dem, t om dagen i en Skystotte for at vise dem 

Vej og om Natten i en lldstotte for at lyse for dem; sa kunde de rejse bade Dag og Nat. 

Exd 1 3 2 2 Og Skystotten veg ikke fra Folket om Dagen, ej heller I I dstotten om 

Natten. 

Exd 14 1 Og HERREN talede til Moses og sagde: 

Exd 14 2 "Sig til Israel i terne, at de skal vende omog lejre sig ved Pi Hakirot 

me I I e m Migdol og Havet; lige over for B a I Zefon skal I lejre eder ved Havet. 

Exd 14 3 Farao vil da t sen k e omlsraeliterne, at de er faret vild i Landet, og 

at Orkenen har sluttet dem inde; 

Exd 14 4 og jeg vil forhaerde Faraos Hjerte, sa han s set t e r efter dem, og jeg vil 
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forherlige mi g pa Farao og hele hans Krigsmagt, og /Egypterne s k a I kende, at jeg er HERREN!" Og 
de gjorde saledes. 

Exd 14 5 Da det nu neldtes /Egypterkongen, at Folket var flygtet, skiftede Farao 

og hans Tjenere Sind over for Folket og sagde: 11 H v o r kunde vi dog slippe I srael i terne af vor 
T j e n e s t e ! " 

Exd 14 6 Da lod han spaende for sin Vogn og tog sine Krigsfolk med sig; 

Exd 14 7 han tog 600 udsogte Stri dsvogne og a I I e /Egyptens Krigsvogne, a I I e 

bemandede med Vognk aemp ere. 

Exd 14 8 Og HERREN forhaerdede /Eg ypterkongen Faraos Hjerte, sa han satte efter 

I srael i terne; men I srael i terne var draget ud under en staerk Hands Vaern. 

Exd 14 9 Og /Egypterne, a I I e Faraos Heste og Vogne og hans Ryttere og ovrige 

Krigsfolk, satte efter dem og indhentede dem, da de havde slaet Lejr ved Havet, ved Pi Hakirot 
over for Ba'al Zefon. 

Exd 14 10 Da nu Farao naermede sig, sa Israeli terne op og fik 0j e pa /Egypterne, 

der drog efter dem, og de grebes af stor Angst; da rabte I srael i terne til HERREN; 

Exd 14 o 11 og de sagde til Moses: "Er det, fordi der ingen Grave var i /Egypten, 

at du har faet os ud for at do i Orkenen? Hvad er det dog, du har gjort os, at du forte os ud 
af /Egypten? 

Exd 14 12 Var det ikke det, vi sagde til dig i /Egypten: Lad os i Fred, og lad os 

blive ved at traelle for /Egypterne! Thi det er bedre for os at traelle for /Egypterne end at do i 
0 r k e n e n . " 

Exd 14 13 Men Moses svarede Folket: "Frygt ikke! Hold blot Stand, sa skal I se 

HERRENs Frelse, somhan i Dag vil hjaelpe eder til, thi soml ser /Egypterne i Dag, skal I 
aldrig i Evighed se dem mere. 

Exd 14 14 HERRENskal stridefor eder, menl skal tie!" 

Exd 14 15 Da sagde HERREN til Moses: "Hvorfor raber du til mig? Sig til 

Israeliterne, at de skal bryde op! 

Exd 14 16 Loft din Stav og raek din Hand ud over Havet og skil det ad i to Dele, 

sa Israeliterne kan vandre gennem Havet pa tor Bund. 

Exd 14 17 s Se, jeg vil forhaerde /Egypternes Hjerte, sa de folger efter dem, og jeg 

vil forherlige mig pa Farao og hele hans Krigsmagt, pa hans Vogne og o Ryttere, 

Exd 14 18 og /Egypterne skal kende, at jeg er HERREN, n a r jeg forherliger mig pa 

Farao, hans Vogne og Ryttere." 

Exd 14 19 Guds Engel, der drog foran Israels Haer, flyttede sig nu og gik bag ved 

dem; og Skystotten flyttede sig fra Pladsen foran demog stillede sig bag ved dem 
Exd 14 20 og komtil at s t a i me I I e m /Eg ypternes o og Israels H asr e ; og da det blev 

morkt; blev Skystotten til en lldstotte og oplyste Natten. Saledes komde ikke hinanden naer 

hele Natten. 

Exd 14 21 Moses rakte da sin Hand ud over Havet, og HERREN drev Havet bort med 

en s t aer k 0stenstorm, der blaeste hele Natten, og han gjorde Havet til tort Land. Og Vandet 
d e I t e s i g . 

Exd 14 o 22 Da gik Israeliterne midt i gennem Havet pa tor Bund, me dens Vandet stod 

som en Mur pa begge Sider af dem. 

Exd 1 4 2 3 Og /Egypterne, a I I e Faraos Heste, Vogne og Ryttere, satte efter dem og 

forfulgte dem midt ud i Havet. 

Exd 14 24 Men ved Mo r g e n v a g t e n s Ti d skuede HERREN fra lid og Skystotten hen imod 

/Egypternes Hasr og bragte den i Uorden; 

Exd 14 25 og han stoppede Vognenes Hjul, sa de havde ondt ved at fa dem frem. Da 

sagde /Egypterne: "Lad os flygte for Israel, thi HERREN k aemp er for dem imod /Egypten!" 

Exd 14 26 Men HERREN sagde til Moses: "Raek din Hand ud over Havet, sa skal 

Vandet vende tilbage over /Egypterne, deres Vogne og Ryttere!" 

Exd 14 27 Da rakte Moses sin Hand ud over Havet; og Havet vendte tilbage til sit 

saedvanlige Leje ved Morgenens Frembrud, me dens de flygtende /Egyptere kom lige imod det, og 
HERREN drev /Eg ypterne midt ud i 

Exd 1 4 2 8 Da vendte Vandet tilbage og overskyl I ede Vognene og Rytterne i hele 

Faraos Krigsmagt, som havde forfulgt demud i Havet; ikke en eneste af dem blev tilbage. 

Exd 14 o 29 Men Israeliterne var gaet gennem Havet pa tor Bund, medens Vandet stod 

s om en Mur pa begge Sider af dem. 

Exd 1 4 3 0 Og HERREN frelste pa den dag Israel af /Egypternes Hand, og Israel sa 

/Egypterne ligge dode ved Havets Bred. 

Exd 14 31 Da sa Israel den Stor dad, HERREN havde udfort mod /Egypterne; og Folket 

frygtede HERREN, og de troede pa HERREN og pa hans Tjener Moses. 

Exd 15 1 Ved den Lejlighed sang Moses og Israeliterne denne Sang for HERREN: 

jeg vil synge for HERREN, thi han er hoj t ophojet, Hest og Rytter styrted han i Havet! 

Exd 15 2 HERREN er min Styrke og min Lovsang, og han blev mig til Frelse. Han 

er min Gud, og jeg vil prise ham, min Fader s Gud, og jeg vil ophoje ham. 

Exd 15 3 HERREN er en Krigshelt, HERREN er hans Navn! 

Exd 15 4 Faraos Vogne og Krigsmagt styrted han i Havet, hans ypperste 

Vognkaempere drukned i det rode Hav, 

Exd 15 5 Strommene daekked dem, de sank somSten i Dybet. 

Exd 15 6 Din hoj re, HERRE, er herlig i Kraft, din hoj re, HERRE, knuser Fjenden. 

Exd 15 7 I din Hojheds V aside f si der du dine Modstandere, du slipper din Har me 
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I 0 s , den fortaerer dem som S t r a . 

Exd 15 8 Ved din N aes e s Pust dyngedes Vandene op, Vandene stod som en Void, 

Strommene stivnede midt i Havet. 

Exd 15 9 8 Fjenden t sen k t e : "jeg s set t e r efter dem, indhenter dem, uddeler Bytte, 

stiller mit B e g ser pa dem; jeg drager mit S v ser d , min Hand s k a I udrydde dem." 

Exd 15 10 Du blseste med din Ande, Havet skjulte dem; de sank som Bly i de 

v si d i g e V a n d e . 

Exd 15 11 Hvo er som du blandt Guder, HERRE, hvo er som d u , herlig i Hellighed, 

frygtelig i Stordad, underfuld i dine Gerninger! 

Exd 15 12 Du udrakte din h 0 j re, og Jorden slugte dem. 

Exd 15 13 Du leded i din Mi skundhed det Folk, du genloste, du forte det i din 

Vaelde til din hellige Bolig. 

Exd 15 14 Folkene horte det og baeved, S k ael v e n greb Filisterlandets Folk. 

Exd 15 15 Da forfserdedes Edo ms Hovdinger, Moabs Fyrster grebes af R aed s e I , 

Kana'ans Beboere tabte a I I e Modet. 

Exd 15 16 Skraek og Angst faldt over dem, ved din Arms V ael d e blev de mall os e som 

Sten, til dit Folk var naet frem, 0 HERRE, til Folket, du vandt dig, var naet frem. 

Exd 15 17 du forte demfremog planted demi din Arvelods Bjerge, pa det Sted du 

beredte dig til Bolig, HERRE, i den Helligdom, Herre, som dine Haender grundfaested. 

Exd 15 18 HE RRE N er Konge i al Evi ghed! 

Exd 15 19 Thi da Faraos Heste med hans Vogne og Ryttere drog ud i Havet, lod 

HERREN Havets Vande stromme tilbage over dem, me dens Israeiiterne gik gennem Havet pa tor 
Bund. 

Exd 1 5 2 0 Da greb Profetinden Mi r j am, Arons Soster, Pauken, og a I I e Kvinderne 

fulgte hende med Pauker og Danse, 

Exd 15 21 og Mi r j am sang for: Syng for HERREN, thi han er h 0 j t ophojet, Hest og 

Rytter styrted han i Havet! 

Exd 15 22 Derpa lod Moses Israel bryde op fra det rode Hav, og de drog ud i 

Sjurs 0 r ken, og de vandrede tre Dage i 0 r k e n e n uden at finde Vand. 

Exd 15 23 Sa naede de Mara, men de kunde ikke drikke Vandet for dets bitre Smag, 

thi det var bittert; derfor kaldte man Stedet Mara. 

Exd 15 24 Da knurrede Folket mod Moses og sagde: "Hvad skal vi drikke?" 

Exd 15 25 Men han rabte til HERREN, og da viste HERREN hamen bestemt Slags Traa; 

og da han kastede det i Vandet, blev Vandet drikkeligt. Der gav han dem Bestemmelser om Lov og 
Ret, og der satte han dem pa Prove. 

Exd 15 26 Og han sagde: "Hvis du vil hore pa HERREN din Guds Rost og gore, hvad 

der er ret i hans Ojne, og lytte til hans Bud og holde dig a I I e hans Bestemmelser 
efterrettelig, sa vil jeg ikke bringe nogen af de Sygdomme over dig, som jeg bragte over 
/Eg ypterne, men jeg HERREN er o din Laege!" 

Exd 15 27 Derpa komdetil Elim, hvor der var tolv Vandkilder og 

halvfjerdsindstyve Pal me t r ser, og de lejrede sig ved Vandet der. 

Exd 16 1 Sa bred de op f r a o E I i m, og hele I srael i ternes Me ni^ ghed komtil Sins 

0 r ken, der ligger me I I e m Elim og Sinaj, pa den femtende Dag i den anden Maned efter deres 
Udvandring af /Eg y p t e n . 

Exd 16 2 Men hele I s r a e I i t e r n e s Menighed knurrede mod Moses og Aron i Orkenen, 

Exd 16 3 og Israeiiterne sagde til dem: "Var vi dog blot dode for HERRENs Hand 

1 /Egypten, hvor vi sad ved Kodgryderne og kunde spise os maette i Bred! Thi I har fort os ud i 

denne 0 r k e n for at lade hele denne Forsamling do af Suit." 

Exd 16 4 Da sagde HERREN til Moses: "Se, j e g o v i I lade Brodregnened fra 

Himmelen til eder, og Folket skal ga ud og hver Dag sarnie sa me get, somde daglig behover, for 
at jeg kan prove dem, omde vil folge min Lov eller 

Exd 16 5 o Og n a r de pa den sjette Ugedag tilbereder, hvad de har bragt hjem, sa 

skal det vaere dobbelt sa meget, som de samler de andre Dage." 

Exd 16 6 Og Moses og Aron sagde til a I I e Israeiiterne: "I Aften skal I kende, 

at det er HERREN, som har fort eder ud af /Egypten, 

Exd 16 7 og i Morgen skal I skue HERRENs Herlighed, thi han har hort eders 

Knurren mod HERREN; thi hvad er vel vi, at I knurrer mod os!" 

Exd 16 8 Og Moses tilfojede: "Det skal ske, n a r HERREN i Aften giver eder Kod 

at spise og i Morgen Bred at maette eder med; thi HERREN har hort, hvorledes I knurrer mod ham; 
thi hvader v i ? Thi det er ikke os, I knurrer imod, men HERREN. " 

Exd 16 9 Derpa sagde Moses til Aron: "Sig til hele I s r a e I i t e r n e s Menighed: T r aed 

fremfor HERRENs Asyn, thi hanhar hort eders Knurren!" 

Exd 16 10 Og da Aron sagde det til hele I s r a e I i t e r n e s Menighed, vendte de sig 

mod Orkenen, og se, HERRENs Herlighed viste sig i Skyen. 

Exd 16 11 Da talede HERREN til Moses og sagde: 

Exd 16 12 "Jeg har hort Israel internes Knurren; sig til dem: Ved Aftenstid skal I 

fa Kod at spise, og i Morgen tidlig skal I fa Brod at maette eder med, og I skal kende, at jeg 
er HERREN eders Gud." 

Exd 16 13 Da det nu blev Aften, komen Svserm Vagtler flyvende og faldt i et tykt 

Lagover Lejren; og naeste Morgen la Duggen taet rundt omLejren, 

Exd 16 14 og da Duggen svandt, var Orkenen daekket med noget fint, skaelagtigt 

noget, noget fint der lignede Rim pa Jorden. 
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v i d s t e i k k e , 
til F 0 d e ! 



15 

hvad det 



The Hoi 
I s r a e i i t e r n e s a 
men Moses sagde 
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s a det, spurgte de hverandre: 
jde til dem: "Det er det Brod, 



"Hvad er det?" Thi de 
HERREN har givet eder 



Exd 16 16 Og saledes har HERREN pabudt: I skal 

han har behov, en Omer for hvert Hoved; I skal tage deraf i F 
Husfolk, enhver skal tage deraf til dem, der er i hans Telt!" 
Exd 16 17 I srael i terne gjorde nu saledes, og de 



sarnie deraf, enhver sa me get som 
Forhold til Antal I e t af eders 



Exd 
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mi n d r e ; 
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Morgen! 
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behov. 


Me n 


n a r 


Sol 
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16 




22 



s a ml e d e , n o g I e 



a n d r e 



o g da 
h a v d e I i d t , 
Der pa 



de malte det med Omeren, havde den, der havde me get, ikke for 
ikke for lidt, enhver havde samlet, hvad han behovede til Fode. 



sagde Moses 



"I n g e n ma g e mme n o g e t deraf 



n aes t e 



h v e r Person. 
16 

Hv i I e d a g , e n 



20 Dog a d I o d de ikke Moses, og nogle af demgemte noget deraf 
ar det fuldt af Or me og lugtede. Da blev Moses v r e d o p a dem. 

21 Saledes samlede de nu hver Morgen, enhver sa me get som han 
o I e n begyndt e at b r sen d e , s me I t e d e det. 

22 Pa den sjette Ugedag havde de samlet dobbelt sa me get Brod, 
Og a I I e Menighedens Overster kom og sagde det til Moses; 

23 men han sagde til dem: "Det er netop, som HERREN har sagt. 



n aes t e 



havde 



ti I oversbl evne 



hel I i g Sabbat 



HERREN. 



16 

kom ikke 
16 

HERREN; i 
16 

i n t e t at 
16 

at s a ml e ; 



ne til Side for at ge mme det til 
De I agde det da til Side til 
lugte, og der gik ikke Ormderi. 
De r pa sagde Mos es : "Det skal 



I vi I bage, 
i Morgen!" 
n aes t e Dag, 



som Moses havde befalet 



26 

f i n d e . " 
27 

men d e 



finder I intet ude pa 
i I seks bage skal 



Ma r k e n . 

I s a ml e 



s pi s e 



den syvende Dag, 



Al I i g e v e I 
f a n d t intet. 



nogle blandt Folket 



det Sabbat 
Sabbat en, 
syvende Da 



Exd 16 28 Da sagde HERREN til Moses: "Hvor laenge vil I vaegre eder ved at holde 

mine Bud og Love? 

Exd 16 29 Betaenk dog, at HERREN har givet eder Sabbaten! Derfor giver han eder 

pa den sjette Dag Brod til to Dage. Enhver af eder skal blive, hvor han er, og ingen ma 
forlade sin Bolig pa den syvende Dag!" 

Exd 16 30 Da hvilede Folket pa den syvende Dag. 

Exd 16 31 Men I srael i terne kaldte det Manna; det lignede hvide Kori anderfro og 

smagte som Honningkager. 

Exd 16 32 Moses sagde fremdeles: "Saledes har HERREN pabudt: En Omer fuld deraf 

skal gemmes til eders E f t e r k o mme r e , for at de kan se det Brod, jeg gav eder at spise i 
Orkenen, da jeg forte eder ud af /Egypt en ! " 

Exd 16 33 Og Moses sagde til Aron: "Tag en Krukke, kom en Omer Manna deri og 

stil den foran HERRENs Asyn for at gemmes til eders E f t e r k o mme re!" 

Exd 1 6 3 4 Og Aron gjorde, som HERREN havde pal a g t Moses, og han stillede den 

foran Vidnesbyrdet for at gemmes. 

Exd 1 6 3 5 Og I srael i terne spiste Manna i fyrretyve Ar, indtil de komtil beboede 

Egne; de spiste Manna, indtil de komtil Graensen af Kana'ans Land. 

Exd 16 36 En Omer er Tiendedelen af en Efa. 

Exd 17 1 Sa brod hele Israels Menighed op fra Sins Orken og drog fra Lejrplads 

til Lejrplads efter HERRENs Bud. Men da de lejrede sig i Refidim, havde Folket intet Vand at 
drikke. 



Exd 17 2 Da kivedes Folket med Moses og sagde: "Skaf os Vand at drikke!" Men 

Moses svarede dem: "Hvorfor kives I med mig, hvorfor frister I HERREN?" 

Exd 17 3 Og Folket torstede der efter Vand og knurrede mod Moses og sagde: 

"Hvorfor har du fort os op fra /Egypten? Mon for at lade os og vore Born og vore Hjorde do af 
Tor st?" 

Exd 17 4 Da rabte Moses til HERREN: "Hvad skal jeg gore med dette Folk? Det er 

ikke langt fra, at de vil stene mig." 

Exd 17 5 Men HERREN sagde til Moses: "Traed frem^for Folket med nogle af Israels 

/Eldste og tag den Stav, du slog Nilen med, i din Hand og komsa! 

Exd 17 6 Se, jeg vil sta foran dig der pa Klippen ved Horeb, og nar du slar pa 

KM p pen, skal der stromme Vand ud af den, sa Folket kan fa noget at drikke." Det gjorde Moses 
sa i Pasyn af Israels /Eldste. 

Exd 17 7 Og han kaldte dette Sted Massa og Meriba, fordi I srael i terne der havde 

kivedes og fristet HERREN ved at sige: "Er HERREN iblandt os eller e j ? " 

Exd 17 8 Derefter kom Amalekiterne og angreb Israel i Refdim. 

Exd 17 9 Da sagde Moses til J o osua: "Udvaelg dig Maend og ryk i. Morgen ud til 

Kamp mod Amalekiterne; jeg vil stille mig pa Toppen af Hojen med Guds Stav i Han den I" 

Exd 17 10 Josua gj^orde, som Moses bod, og rykkede ud til Kamp mod Amalekiterne. 

Men Moses, Aron og Hur gik op pa Toppen af Hojen. 

Exd s 17 11 Nar nu Moses loftede Haenderne i Vejret, fik I srael i terne Overtaget, 

men nar han lod Haenderne synke, fik Amalekiterne Overtaget. 

Exd 17 12 Og da Moses's Haender blev traette, tog de en Sten og lagde under ham; 
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s a satte han sig pa den, og Aron og Hur stottede hans Haender 
hans Haender stadig I o f t e d e til Solen gik ned, 



hver pa sin Side; saledes var 



f r a 
gj ort 



Exd 17 
Exd 17 
mi n d e s , o g 
H i mme I e n ! " 

Exd 17 
Exd 17 
me d Ama i e k 
Exd 18 
Gud havde 
/Egypt en, 

Exd 18 
s endt hj em, 

Exd 18 
han sagt , 

Exd 18 
vaar et mi n Hj si p 
Exd 18 
i 0 r k e n e n , 

Exd 18 
din Hu s t r u 
Exd 18 
ham; o g da 
Exd 18 



13 

14 

i n d s k sr p 



og Josua huggede Amalekiterne og deres Kr 
Da sagde HERREN til Moses: "Optegn dette 
osua, at jeg fuidstsndig vil udslette Amalek 



gsfolk ned med Svsrdet. 

en Bog, for at det kan 
ternes Minde under 



15 

16 

SI sgt 

1 

for 

2 



Der pa byggede 
Og han sagde: 
til S I sg t ! 11 

Da jetro, Prssten i f 
Moses og hans Folk Israel 



Moses et Alter og 
"Der er en udrakt 



kaldte det: "HERREN er mit Banner! 
Hand pa HERRENs Trone! HERREN har 



Kr i g 



djan, Moses's Svigerfader, horte omalt, hvad 
hvorledes HERREN havde fort Israel ud af 



tog Jetro, Moses's Svigerfader, Zippora, Moses's Hustru, somhan havde 



Af demhed den ene Gersom; "thi 



havde 



, havde han sagt, "min Faders Gud har 
kom med hans Sonner og Hustru til Moses 



din Svigerfader, kommer t i I 
Mode, boj ede sig for ham og 



dig med 
kyssede 



3 tillige med hendes to Sonner 
er blevet Gaest i et fre mme d Land"; 

4 og den anden hed Eliezer; "thi 
o g f r e I s t mi g fra F a r a o s S v ser d ! " 

5 Og Jetro, Mos es ' s Svigerfader, 
han havde slaet Lejr ved Guds Bjerg, 

6 og han lod Moses melde: "jetro, 
hendes to Sonner!" 

7 Da gik Moses sin Svigerfader i 
havde hilst pa hinanden, gik de i nd i Teltet 

8 Moses fortaite sin Svigerfader om alt, hvad HERREN havde gjort ved 
Farao og /Egypten for Israels Skyld, og om a I I e de Besvaerl i gheder, der havde mo d t dem 
undervejs, og hvorledes HERREN havde freist dem. 

Exd 18 9 Da glaedede jetro sig over alt det gode, HERREN havde gjort 

idet han havde freist dem af /Eg ypternes Hand. 

Exd 18 s 10 Og Jetro sagde: "Lovet vaere HERREN, somhar freist eder af /Eg ypternes 

og Faraos. Hand!" 

Exd 18 
i deres Ov e r mo d 



I eg 



h v o r 



og 

d e 



Exd 18 
Gud; og Aron 
Svi gerfader. 
Exd 18 
s t o d o mk r i n g 
Exd 18 
sagde han: " 



11 

f or et og 



og 



12 
al I 



Nu ved jeg, at HERREN 
sig [mod dem, f r e I s t e 



e r s t o r r e end 
han F o I k e t a f 



Der pa udt og 
Israels /El d s t e 



al I e Guder 
/Egypt er nes 



t h i 
Hand. 



mod Israel 



netop ved det, de 



Jetro, Moses's Svigerfader, Braendofre 
komfor at holde Maltid for Guds Asyn 



og SI agt of r e 
med Mos es ' s 



t i I 



13 
Moses 

14 

Hvad e r 



Do ms , me d e n s alt F o I k e t 
Exd 18 15 

r ads p o r ge Gud; 



Naeste Morgen tog Moses Saede for at holde Ret for Folket, og Folket 
f r a Mo r g e n t i I Af t e n . 

Men da Moses's Svigerfader sa alt det Arbejde, han havde med Folket 
dog det for et Arbejde, du har med Folket? Hvorfor sidder du alene til 
star omkring dig fra Morgen til Aften?" 

Moses svarede sin Svigerfader: "Jo, Folket kommer til mi g for at 



Exd 18 
i me I I e m o g 
Exd 18 
dig ad med 
Exd 18 
u d ma 1 1 e t , 



16 

kundgor 

17 

det . 

18 

thi det 



n a r de har en Retssag, kommer de til 
dem Guds Anordninger og Love." 

Da sagde Moses's Svigerfader til ham: 



mig, og jeg do mme r P a r t e r n e 
"Det er ikke klogt, somdu baerer 



Pa den Made bliver jo bade 
Arbejde er dig for anstrengende, 



Du 



L sg 
s k a I . 



du selv og Folket der omkring dig ganske 
du kan ikke overko mme det alene. 
d i gnu pa Si nde, hvad j e g o s i g e r ; jeg vil give dig et Rad, 
selv trsde fremfor Gud pa Folkets Vegne og forelsgge Gud 



og 

d e 



Gud 



hvad 



og du skal indsksrpe dem Anordni ngerne og Lovene og Isre dem den Vej 
d e h a r a t g o r e . 

Men du skal af hele Folket udvslge 
lide pa og hader uretfsrdig Vinding, og 
over t u s i nde, andre over hundrede, andre 



dygtige Msnd, somfrygter Gud, 
dem skal du sstte over demsom 
over h a I v t r e d s i n d s t y v e , andre over 



Exd 18 19 

skal v sr e med dig: 

f or ef al dende Sager ; 

Exd 18 20 

d e skal v a n d r e , o g 

Exd 18 21 

Msn d, somer til at 
Forstandere, nogle 
t i ; 

Exd 18 22 laddemtil Stadighed 

de forebringe dig, men a I I e mindre Sager skal 
dem k o mme til at bsre Byrden med dig. 

Exd 18 23 Dersom du handler saledes og Gud vil det sa, kan du holde ud, og alt 

Folket der kan ga tilfreds hjem. " 

Exd 18 24 Moses fulgte sin Svigerfaders Rad og gjorde alt, hvad han foreslog. 

Exd 1 8 2 5 Og Mose's udvalgte dygtige Msnd af hele Israel og gjorde demtil 

Overster over Folket, til Forstandere, nogle over tusinde, andre over hundrede, andre over 
h a I v t r e d s i n d s t y v e , andre over ti. 



holde Ret for 
de selv afgore 



Folket. A I I e vigtigere Sager skal 
. Let dig sal edes Ar bej det og lad 



Exd 18 

f or ebr agt e 
Exd 18 

Land. 

Exd 19 



d e 



26 
Moses, 
27 

1 



De holdt derpa til Stadighed Ret for Folket 
men a I I e mindre Sager afgjorde de selv. 

Derpa tog Moses Afsked med sin Svigerfader, 



de vanskel i ge Sager 
og denne begav sig til 



si t 



I den tredje Maned efter I s r a e I i t e r n e s Udvandring af /Egypten, pa denne 
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Dag naede de Si naj 0r ken. 

Exd 19 2 De b r 0 d op fra Refdimog komtil Sinaj 0 r k e n og slog Lej r i 0 r k e n e n . 

Der slog . Israel Lejr lige over for Bjerget, 

Exd 19 3 men Moses steg op til Gud. Da rabte HERREN til hamfra Bjerget: "Dette 

skal du sige til Jakobs Hus og kundgore for Israels Born: 

Exd 19 4 I har set, hvad jeg gjorde ved /Eg y p t e r n e , og hvorledes jeg bar eder pa 

0rnevi nger og bragte eder hid til mig. 

Exd 19 5 Hvis I nu vil lyde min Rost og holde min Pagt, sa skal I vaere min 

Ejendomblandt a I I e Folkene, thi mig horer hele Jorden til, 

Exd 19 6 og I skal blive mig et Kongeri ge af Praester og et helligt Folk! Det er 

de Ord, du skal tale til Israels Born I" 

Exd 19 7 Da gik Moses hen og kaldte Folkets /Eldste sa mme n og forelagde dem a I I e 

disse Ord, som HERREN havde pal a g t ham. 

Exd 19 8 Og hele Folket svarede, alle som een: "Alt, hvad HERREN har sagt, vil 

vi gore!" Da bragte Moses HERREN Folkets Svar. 

Exd 19 9 Derpa sagde HERREN til Moses: "Se, jeg vil komme til dig i en t set Sky, 

for at Folket kan hore, at jeg taler med dig, og for stedse tro ogsa pa dig!" Og Moses 
kundgjorde HERREN Folkets Svar. 

Exd 19 10 Da sagde HERREN til Moses: "Ga til Folket og lad dem hellige sig i Dag 

og i Morgen og tvaette deres Klaeder 

Exd 19 11 0 g o h 0 1 d e sig rede til i Overmorgen, thi i Overmorgen vil HERREN stige 

ned for alt Folkets 0jne pa Sinaj Bj erg. 

Exd o 19 o 12 Og du skal rundt omspaerre af for Folket og sige til dem: Vog eder for 

at ga op pa Bjerget, ja for blot at r 0 r e ved Yderkanten deraf; enhver, der r 0 r e r ved Bjerget, 
er dodsens! 

Exd 19 13 Ingen Hand ma r 0 r e ved ham, han skal stenes eller skydes ned; hvad 

enten det er et Dyr eller et Menneske, skal det mi s t e Livet. N a r Vaeder hor net lyder, skal de 
stige op pa Bjerget." 

Exd 19 14 Sa steg Moses ned fra Bjerget til Folket og I od Folket hellige sig, og 

de tvaettede deres Klaeder; 

Exd 19 15 og han sagde til Folket: Hold eder rede til i Over morgen, ingen ma 

k 0 mme en Kvinde naer!" 



Exd 19 16 Da Morgenen gryede den tredje Dag, begyndte det at tordne og lyne, og 

en tung Sky lagde sig over Bjerget, og der hortes vaeldige S 1 0 d i Horn. Da skaelvede alt Folket 
i L e j r e n . 

Exd 19 17 Sa forte Moses Folket fra Lejren hen for Gud, og de stillede sig neden 

for Bjerget. 

Exd 19 18 Men hele Sinaj Bjerg hylledes i R 0 g , fordi HERREN steg ned derpa i 

lid, og Rogen stod i Vejret som R 0 g fra en Smelteovn; og hele Folket skaelvede sale. 

Exd 19 19 Og Stodene i Hornene bl ev staerkere og staerkere; Moses talte, og Gud 

svarede ham med hoj Rost. 

Exd 1 9 2 0 o Og da HERREN var steget ned pa Sinaj Bjerg, pa Toppen af Bjerget, 

kaldte han Moses op pa Toppen af Bjerget, og Moses steg derop. 

Exd 19 21 Da sagde HERREN til Moses: "Stig ned og indskaerp Folket, at de ikke ma 

traange sig fremtil HERREN for at se ham, at der ikke skal ske et stort Mandefald iblandt dem. 
Exd 19 22 Selv Praesterne, somellers trader fremfor HERREN, skal hellige sig, 

for at ikke HERREN skal tynde ud i deres Raekker." 

Exd 19 23 Da sagde Moses til HERREN: "Folket kan jo ikke stige op pa Sinaj 

Bjerg, thi du har selv indskaerpet os at afspaerre Bjerget og hellige det." 

Exd 19 24 Men HERREN sagde til ham:" Stig nu ned ogkomatterherop sammen med 

Aron; men Praesterne og Folket ma ikke t r aen g e sig fremfor at komme op til HERREN, at han ikke 
skal tyndeudi deres Raekker. " 



Exd 19 25 Da steg Moses ned til Folket og sagde det til dem. 

Exd 20 1 Gud talede alle disse Ord og sagde: 

Exd 20 2 Jeg er HERREN din Gud, som forte dig ud af /Egypten, af Trael I ehuset. 

Exd 20 3 Du ma ikke have andre Guder mig. 

Exd 20 4 Du ma ikke gore dig noget udskaret Billede eller noget Afbillede af 

det, somer oppe i Himmelen eller nede pa Jorden eller i Vandet under jorden; 

Exd 20 5 du ma ikke tilbede eller dyrke det, thi j eg t HERREN din Gud er en 

nidkaer Gud, der indtil tredje og fjerde Led straffer Faedres Brode pa Born af dem, som hader 



mi g , 

Exd 20 6 men i tusind Led viser Miskundhed mod dem, der elsker mig og holder 

mi ne Bud ! 

Exd 20 7 Du ma ikke misbruge HERREN din Guds Navn, thi HERREN lader ikke den 

ustraffet, der misbruger hans Navn! 

Exd 20 8 Korn Hviledagen i Hu, sa du holder den hellig! 

Exd 2 0 9 I seks Dage skal du arbejde og gore al din Gerning, 

Exd 20 10 men den syvende Dag skal vaere Hviledag for HERREN din Gud; da ma du 

intet Arbejde udfore, hverken du selv, din Son eller Datter, din Trael eller Tr si kvinde, dit 
Kvsg eller den fremmede inden dine Porte. 

Exd 20 11 Thi i seks Dage gjorde HERREN Himmelen, Jorden og Havet med alt, hvad 

der er i dem, og pa den syvende Dag hvilede han; derfor har HERREN vel signet Hviledagen og 
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Du 
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Exd 


20 


17 


Du 


ma 


k k e 


b e g aer e din N aes t e s Hus! 


Du ma 


ikke b e g aer e 


din N aes t e s 


Hustru, 



hans Trael eiler Traelkvinde, hans Okse eiler /Esel elier noget, der horer din Naeste tii! 

Exd 20 18 Men da heie Folket fornam Tordenen, Lynene og Stodene i Hornene og sa 

det rygende Bjerg forfaerdedes Folket og holdt sig skael vende i Frastand; 

Exd 20 19 og de sagde til Moses: "Tal du med os, sa vil vi lytte til; men lad 

ikke Gud tale med os, at vi ikke skal do!" 

Exd 20 20 Men Moses svarede Folket: "Frygt ikke, thi Gud er kommet for at prove 

eder, og for at I kan laere at frygte for ham, sa I ikke synder." 

Exd 20 21 Da holdt Folket sig i Frastand me dens Moses naermede sig Mu I met, hvori 

Gud var . 

Exd 2 0 2 2 HERREN sagde da til Moses: Saledes skal du sige til I s r a e I i t e r n e : I 

har selv set, at jeg har t a l o e t med eder fra Hi mme I e n ! 

Exd 20 23 I ma ikke gore eder Guder ved Siden af mig; Guder af Solv eiler Guld 

ma I ikke gore eder! 

Exd 20 24 Du skal bygge mig et Alter af Jord, og pa det skal du ofre dine 

Braendofre og Takofre, dit Smakvaeg og dit Hornkvaeg; pa ethvert Sted, hvor jeg lader mit N a v n 
i h u k o mme , vil jeg k o mme til dig og velsigne dig. 

Exd 20 25 o Men hvis du opforer mig Altre af Sten, ma du ikke bygge demaf 

tilhugne Sten, thi n a r du svinger dit Vaerktoj derover, vanhelliger du dem. 

Exd 20 26 Du ma ikke stige op til mit, Alter ad Trin, for at ikke din Blusel 

skal bl ot t es over det . 

Exd 21 1 De Lovbud, du skal forelaegge dem, er 

Exd 21 2 N a r du kober dig en h e b r aei s k Trael, skal han t r ael I e i seks A r , men i 

det syvende skal han frigives uden Vederlag. 

Exd 21 3 Erhanugift, narhanko mme r til dig, skal han frigives alene; er han 

gift, skal hans Hustru frigives sammen med ham. 

Exd 21 4 Hvis hans Herre giver ham en Hustru og hun foder ham Sonner eiler 

Dot r e , da skal Hustruen og hendes Born tilhore hendes Herre, og T r ael I e n frigives alene. 

Exd 21 5 Hvis han imidlertid erklaerer: "Jeg har faet K aer I i g h e d til min Herre, 

min Hustru og mine Born, jeg vil ikke have min Frihed!" 

Exd 21 6 da skal hans Herre fore ham hen til Gud og s t i I I e o h a m op ad Doren 

eiler Dorstol pen, og hans Herre skal gennembore hans 0r e med en Syl, og sa skal han vaere hans 
Trael for Livstid. 

Exd 21 7 N a r en Mand s ael g e r sin Datter som Trael kvi nde, skal hun ikke frigives 

som Traellene. 

Exd 21 8 Dersom hun padrager sig sin Herres Mishag, efter at han har haft 

Omgang med h e n d e , o skal han tillade, at hun kobes fri; han har ikke Lov at s ael g e hende til 
fremmede Folk, nar han har gjort Uret imod hende; 

Exd 21 9 hvishanderimod best e mme r, at hun skal vaere hans Sons Hustru, skal 

han behandle hende, som det tilkommer Dot re. 

Exd 21 10 Hvis han tager sig en anden, har han ikke Lov at forholde den forste 

den Kodspise, K I aed n i n g og aegteskabelige Ret, der tilkommer hende. 

Exd 21 11 Forholder han hende nogen af disse tre Ting, skal hun frigives uden 

Vederlag og Betaling. 

Exd 21 12 Den, der s I a r en Mand ihjel, skal lide Doden. 

Exd 21 13 Gor han det imidlertid ikke med Forsaet, men styres hans Hand af Gud, 

vil jeg anvise dig et Sted, hvor han kan ty hen. 

Exd 21 14 Nar derimod en handler med Overlaeg, sa han med List s I a r sin Naeste 

ihjel, da skal du rive hambort f r a o mi t Alter, for at han kan lide Doden. 

Exd 21 15 Den, der slar sin Fader eiler Moder, skal lide Doden. 

Exd 21 16 Den, der stjaeler et Menneske, skal lide Doden, hvad enten han har 

solgt det, eiler det endnu findes hos ham. 

Exd 21 17 Den, der forbander sin Fader eiler Moder, skal Mde Doden. 

Exd 21 18 o Nar der opstar Strid mellem Maend, og den ene slar den anden med en 

Sten eiler med Naeven, sa at han vel ikke dor deraf, men dog ma holde Sengen, 

Exd 21 19 sa skal Gerningsmanden vaere sageslos, hvis han kan sta op og ga ud 

stottet til sin Stok; k u n o s k a I han god t gore ham hans Tidsspilde og serge for hans Hel bredel se. 
Exd 21 20 Nar en Mand slar sin T r ael eiler Trael kvi nde med sin Stok, sa de dor pa 

Stedet, skal han straffes derfor; 

Exd 21 21 men hvis de bliver i Live en Dag eiler to, skal han ikke straffes; det 

erjohansegnePenge. 

Exd 21 2 2 Nar Maend kommer i Slags ma I og s t Oder til en f r u g t s o mme I i g Kvi nde, sa 

hun nedkommer i Utide, men der ellers ingen Ulykke sker, da skal han bode, hvad Kvindens Mand 
pal aeg g e r ham, og give Erstatning for det dodfodte Barn. 

Exd 21 23 Men hvis der sker en Ulykke, skal du bode Liv for Liv, 
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Exd 21 24 0je for 0je, T a n d for Tand, H a n d o f or Hand, Fodfor Fod, 

Exd 21 25 Brandsar for Brandsar, S a r for S a r , Skra mme for S k r a mme . 

Exd 21 26 N a r en Mand s I a r sin Trael eller sin Trael kvi nde i 0jet og odelaagger 

det, skal han give demfri til Erstatni o ng for 

Exd 21 27 og hvis han slar en Tand ud pa sin Trael eller Trael kvi nde, skal han 

give demfri til Erstatni ng for Tanden. 

Exd 21 28 N a r en Okse stanger en Mand eller Kvi nde ihjel, skal Oksen stenes, og 

dens Kod ma ikke spises, men Ejeren er 

Exd 21 29 men hvis Oksen allerede tidMgere har villet stange, og dens Ejer er 

advaret, men alligevel ikke passer pa den, og den sa draaber en Mand eller Kvi nde, da skal 
Oksen stenes, og dens Ejer skal ogsa lide Doden; 

Exd 21 30 men hvis der palaegges hamSonepenge, skal han betale sa stor en 

Losesum for sit Liv, somder kraeves a f ham. 

Exd 21 31 Ogsa hvis den stanger en Dreng eller en Pige, skal han behandles efter 

s a mme L o v b u d . 

Exd 21 32 Men hvis Oksen stanger en Trael eller Trael kvi nde, skal han betale deres 

Herre tredive Sekel Sol v , o o g Oksen skal stenes. 

Exd 21 33 N a r en Mand tager Daekket af en Cisterne eller graver en Cisterne uden 

at daekke den til, og en Okse eller et /Esel sa falder deri, 

Exd 21 34 da skal Brondens Ejer erstatte det; han skal give Dyrets Ejer 

Erstatning i Penge, men det d o d e Dyr skal tilfalde ham, 

Exd 21 35 N a r en Mands Okse stanger en andens Okse ihjel, skal de saelge den 

levende Okse og dele Pengene, og ligeledes skal de dele det d o d e dyr. 

Exd 21 36 Me n o h v i s det er vitterligt, at Oksen tidligere har villet stange, og 

dens Ejer ikke har passet pa den, da skal han erstatte Okse med Okse, men det d o d e Dyr skal 
tilfalde ham. 

Exd 22 1 N a r en Mand stjaeler en Okse eller et Far o o g slagter eller saelger dem, 

skal han give femOkser i Erstatning for Oksen og fire Far for Faret. 

Exd 22 2 Hvis en Tyv gribes pa fersk Gerning ved et natligt Indbrud og bliver 

slaet ihjel, da bliver der ikke Tale om 

Exd 22 3 men hvis Solen er staet op. padrager man sig Blodskyld. Erstatning 

skal han give, og ejer han intet, skal han sslges som Trael til Vederlag for det stjalne; 

Exd 22 4 hvis deri mod det stjalne findes levende i hans Besiddelse, da skal han 

give dobbelt Erstatning, hvad enten det er en Okse, et /Esel, eller et Far. 

Exd 8 2 2 5 N a r en Mand afsvider en Mark eller en Vingard og lader llden brede 

sig, sa den ant sen d e r en andens Mark, da skal han give det bedste af sin Mark eller Vingard i 
Erstatning; 

Exd 22 6 men breder llden sig ved at tage fat i Tj ornekrat, og Kornneg eller 

Saad br sender, eller en Mark svides af, sa skal den, der antaendte llden, give simp el Erstatning. 
Exd 22 7 N a r en Mand giver en anden Penge eller Sager i Varetaegt, og de stjaeles 

fra hans Hus, da skal Tyven, hvis han findes, give dobbelt Erstatning; 

Exd 22 8 men hvis Tyven ikke findes, skal Husets Ejer traede fremfor Gud og 

svaerge pa, at han ikke har forgrebet sig pa den andens Gods. 

Exd 22 t 9 I a I I e Tilfaelde hvor det drejer sig omllredelighed med en Okse, et 

/Esel, et Far, en Klaedning eller en hvilken som heist bortkommen Ting, hvorom der rejses K r a v , 
skal de to Parters Sag bringes fremfor Gud, og den, som Gud do mme r skyldig, skal give den 
anden dobbelt Erstatning. o 

Exd 22 10 N a r en Mand giver en anden et /Esel, en Okse, et Far eller et andet 

Stykke Kvaeg i Varetaegt, og Dyret dor, kommer til Skade eller roves, uden at nogen ser d e 1 1 
Exd 22 11 da skal han svaerge ved HERREN pa, at han ikke har forgrebet sig pa den 

andens Ejendom, og det skal vaere afgorende i me Mem dem; Dyrets Ejer skal tage Eden god, og den 
anden behover ikke at give Erstatning. 

Exd 22 12 Stjaeles det deri mod fra ham, skal han give Ejeren Erstatning. 

Exd 22 13 Hvis det sonderri ves, skal han bringe det sonderrevne Dyr med som 

Bevis; det sonderrevne skal han ikke erstatte. 

Exd 22 14 N a r en laner et Dyr af en anden, og det kommer til Skade eller dor, 

uden at Ejeren er til Stede, skal han give Erstatning; 

Exd 22 15 er Ejeren deri mod til Stede, skal han ikke give Erstatning; var det 

lejet, er Lejesummen Erstatning. 

Exd 22 16 N a r en Mand forforer en Jomfru, der ikke er trolovet, og ligger hos 

hende, skal han udrede Br udekobes ummen for hende og tage hende til Hustru; 

Exd 22 17 og hvis hendes Fader vaegrer sig ved at give hamhende, skal han 

tilveje ham den saadvanlige Brudekobesum for en Jomfru. 

Exd 22 18 En Troldkvinde ma du ikke lade leve. 

Exd 22 19 Enhver, der har Omgang med Kvaeg, skal lide Doden. 

Exd 22 20 Den, der ofrer til andre Guder end HERREN alene, skal der laegges Band 

pa, 

Exd 22 21 Den fremmede ma du ikke undertrykke eller forulempe, thi I var selv 

f r e mme d e i /Eg y p t e n . 

Exd 22 22 Enken eller den faderlose ma I o a I d r i g mishandle; 

Exd 22 23 hvis I mishandler dem, ogderaber omHjaalptil mig, vil jegvisselig 

here pa deres Klagerab, 
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Exd 2 2 24 og da vil min Vrede blusse op, og jeg vil sla eder ihjel med Svaerdet, 

s a eders egne Hustruer bliver Enker og eders Born faderlose. 

Exd 22 25 Mar du laner Penge til en fattig Mand af mit Folk i dit Nabolag, ma du 

ikke optraede somen Agerkarl over for ham. I ma ikke tage Renter af ham. 

Exd 22 26 Hvis du tager din Naestes Kappe i Pant, skal du give hamden tilbage 

indenSoinedgang; 

Exd 22 27 thi den er det eneste, han har at dskke si g o me d , det er den, han 

hyller sit Lege me i; hvad skulde han, el I e r s ligge med? Og n a r han raber til mig, vil jeg hore 
ham, thijegerbarmhjertig. 

Exd 22 28 Gud ma du ikke spotte, og dit Folks Ovrighed ma du ikke forbande. 

Exd 2 2 2 9 Din Lades Overflod og din Vinperses Saft ma du ikke holde tilbage. Den 

forstefodte af dine Sonner skal du give mig. 

Exd 22 30 Ligesa skal du gore med dit Hornkvaeg og dit Smakvaeg; i syv Dage skal 

det bl i ve hos Moderen, men pa den ottende Dag skal I give mig det. 

Exd 22 31 I skal vasre mig hellige Maen d ; Kod af sonderrevne Dyr ma I ikke spise, 

I skal kaste det for 

Exd 23 1 Du ma ikke udsprede falske Rygter. Gor ikke faelles Sag med den, der 

har Uret, ved at optraede som o uretfaerdigt Vidne. 

Exd 23 2 Du ma ikke fol^ge Maengden i, hvad der er ondt, eller i dit Vidnesbyrd 

for Retten tage Hensyn til Maengden, sa du bojer Retten. 

Exd 23 3 Du ma ikke tage Parti for den ringe i hans Retssag. 

Exd 23 4 N a r du traeffer din Fjendes Okse eller /Esel lobende lose, skal du 

bringe dem tilbage til ham. 

Exd 23 5 N a r du ser din Uvens /Esel segne under sin Byrde, ma du ikke lade hami 

Stikken, men du skal hjaelpe ham med at laesse Byrden af. 

Exd 23 6 Du ma ikke boje din fattige Landsmands Ret i hans Retssag. 

Exd 23 7 Hold dig fra en uretfaerdi g Sag; og den, somer uskyldig og har Ret. ma 

du ikke berove Livet; nej, du ma ikke skaffe den Ret, somhar Uret. 

Exd 23 8 Tag ikke mod Bestikkelse, thi Bestikkelse gor den seende blind og 

fordrejer Sagen for dem, der har Ret. 

Exd 23 9 Undertryk ikke den fremmede; I ved jo, hvorledes den fremmede er til 

Mode, thi I , v a r selv fremmede i /Egypt en. 

Exd 23 10 Seks Ar igennem skal du tilsa dit Land og indsamle dets Afgrode; 

Exd 23 11 men i det syvende skal du lade det hvile og ligge urort, sa at de 

fattige i dit Folk kan gore sig til gode der med, og Markens vilde Dyr k a n aede, hvad de levner; 
ligesa skal du gore med din Vingard og dine 01 i ventrseer. 

Exd 23 12 I seks Dage skal du gore dit Arbejde, men pa den syvende skal du 

hvile, for at dine Ok ser og /Esler kan fa Hvile og din Traeikvindes Son og den fremmede hvile 
u d . 

Exd 23 13 Hold eder alt, hvad jeg siger eder, efterrettelig; du ma ikke naevne 

andre Guders N a v n , det ma ikke hores i din Mund. 

Exd 23 14 Tre Gange omAret skal du holde Hojtid for mig. 

Exd 23 15 o Du skal o f e j re de usyrede Brods Hojtid; i syv Dage skal du spise usyret 

Brod, somjeg har peHagt dig, pa den fastsatte Tid i Abib Maned, thi i den Maned vandrede du 
ud af /Egypten, Man ma ikke stedes for mit Asyn med tomme H sen d e r . 

Exd 23 16 o Fremdeles skal du fejre Hojtiden for Host e n , Forstegroden af dit 

Arbejde, af hvad du s a r i din Mark, og Hojtiden for Frugthosten ved Arets Udgang, n a r du har 
bjaerget Udbyttet af dit Arbejde hjem fra Marken. 

Exd 23 17 Tre Gange om Aret skal a I I e dine Maen d stedes for den Herre HERRENs 

Asyn. 

Exd 23 18 Du ma ikke ofre Blodet af mit Slagtoffer sammen med syret Brod. Fedtet 

fra min Hojtid ma ikke gemmes til nseste Morgen. 

Exd 23 o 19 Du skal bringe det forste, Forstegroden af din Jord, til HERREN din 

Guds Hus. Du ma ikke koge et Kid i dets Moders Maelk. 

Exd 23 20 Se, jeg sender en Engel foran dig for at vogte dig undervejs og fore 

d i g t i I d e t S t e d , j e g h a r b e r e d t . 

Exd 23 21 Tag dig vel i Vare for hamog adlyd ham; vaer ikke genstridig imod ham, 

thi han skal ikke ti I gi ve^eders Overtraedel ser, efterdi mit N a v n er i ham. 

Exd 23 22 N a r du adlyder hamog gor alt, hvad jeg siger, vil jeg vaere dine 

Fjenders Fjende og dine Modstanderes 

Exd 23 23 Ja, min Engel skal drage foran dig og fore dig til Amo riterne, 

Hetiterne, Perizziterne, Kana' anaeerne, Hivviterne og Jebusiterne, og jeg vil udrydde dem. 

Exd 23 24 Du ma ikke til b e d e eller dyrke deres Guder eller folge deres Skikke; 

men du skal nedbryde demog sondersla deres Stenstotter. 

Exd 23 25 I skal dyrke HERREN eders Gud, sa vil jeg velsigne dit Brod og dit 

Vand og holde Sygdomme bortefradig. 

Exd 23 o 26 Utidige Fodsler eller Ufrugtbarhed skal ikke forekomme i dit Land, og 

dine Dages Mai vil jeg gore fuldt. 

Exd 23 27 Jeg vil sende min Raedsel foran dig og bringe Bestyrtelse over a I I e de 

Folk, d u k o mme r til, og jeg vil drive a I I e dine Fjender pa Flugt for dig. 

Exd 23 28 Jeg vil sende Gedehamse foran dig, og de skal drive Hivviterne, 

Kana'anaeerne og Hetiterne bort foran dig. 
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Exd 23 29 Men jeg vil ikke drive dembort foran dig i et og s a mme A r , for at 

Landet ikke skal I aeg g e s ode, og for at Mar kens vilde Dyr ikke skal tage Overhand for dig; 

Exd 23 30 lidt efter lidt vil jeg drive dembort foran dig, indtil du bliver s a 

talrig, at du kan tage Landet i Besiddelse. 

Exd 23 31 Jegvil ladedine L a n d e mser k e r na fra det rode Hay til Filisternes Hav, 

fra Orkenen til Fioden, thi jeg giver Landets Indbyggere i eders Hand, sa du kan drive dem 
bortforandig. 

Exd 23 32 Du ma ikke slutte Pagt med derm eller deres Guder. 

Exd 23 33 De ma ikke blive boende i dit Land, for at de ikke skal forlede dig 

til Synd imod mig, tii at dyrke deres Guder, sa det biiver dig til en Snare! 

Exd 24 1 Og han sagde til Moses: "Stig op til HERREN, du og Aron, N a d a b og Abi h 

og halvfjerdsindstyve af Israels AEldste, og tilbed i Frastand; 

Exd 8 2 4 2 Moses alene skal traade hen til HERREN, de andre ikke, og det ovrige 

Folk ma ikke folge med ham derop." 

Exd 2 4 3 Derpa kom Moses og kundgjorde hele Foiket a I I e HERRENs Or d og a I I e 

Lovbudene, og hele Foiket svarede enstemmigt: " A I I e de Ord, HERREN har talet, vil vi 
overhol de. " 

Exd 2 4 4 Da skrev Moses alie HERRENs Ord op; og tidligt naeste Morgen rejste han 

ved Foden af Bjerget et Alter og tolv Stenstotter svarende til Israels tolv Stammer. 

Exd 2 4 5 Derefter sendte han de unge Maend blandt I srael i terne hen for at bringe 

Braendofre og slagte unge Tyre somTakofre til HERREN. 

Exd 2 4 6 Og Mo s e s o t o g den ene Halvdel af Biodet og god det i Offerskal ene, men 

den anden Halvdel spraengte han pa Alteret. 

Exd 24 7 Sa tog han Pagtsbogen og laeste den op i Folkets Pahor, og de sagde: 

"Vi vil gore alt, hvad HERREN har talet, og lyde ham!" 

Exd 24 8 Derpa tog Moses Biodet og s p r sen g t e det o p a Foiket, idet han sagde: "Se, 

dette er Pagtens Blod, den Pagt, HERREN har sluttet med eder pa Grundlag af alie disse Ord." 
Exd 2 4 9 Og Moses, Aron, Nadab og Abihu og halvfjerdsindstyve af Israels /Eldste 

st eg op 

Exd 24 10 og skuede Israels Gud; under hans Fodder var der ligesom Safirfliser, 

s o m s e I v e Hi mme leniStraleglans. 

Exd 24 11 Men han lagde ikke Hand pa I s r a e I i t e r n e s ypperste Maend. De skuede Gud, 

og de spi st e og dr ak. 

Exd 24 12 Og HERREN sagde til Moses: "Stig op til mig pa Bjerget og bl i v der, sa 

vil jeg give dig Stentavlerne, Loven og Budet, somjeg har opskrevet til Vejledning for dem." 
Exd 24 13 Da bod Moses og Josua, hans Me d h j ael per op, og Moses steg op pa Guds 

Bj erg; 

Exd 24 14 men til de /Eldste sagde han: "Vent pa os her, til vi ko mme r t i I b a g e 

til eder. Se, Aron og Hur er hos eder; er der nogen, der har en Retstraette, kan han henvende 
s i g til dem!" 

Exd 24 15 Derpa steg Moses op pa Bjerget. Da indhyllede Skyen Bjerget, 

Exd 24 16 og HERRENs Herlighed nedlod sig pa Sinaj Bjerg. Og Skyen indhyllede 

Sinaj Bjerg i seks Dage, men den syvende Dag rabte HERREN ud fra Skyen til Moses; 

Exd 24 17 og medens HERRENs Herlighed viste sig for I s r a e I i t e r n e s 0jne som en 

fortaerende lid pa Bjergets Top, 

Exd 24 18 gi k Moses ind i Skyen og steg op pa Bjerget. Og Moses bl ev pa Bjerget 

i fyrretyve Dage og fyrretyve Naetter. 

Exd 25 1 HERREN talede til Moses og sagde: 

Exd 25 2 Sig til I srael i terne, at de skal bringe mig en Offerydelse; af enhver, 

somi sit Hjerte foler sig tilskyndet dertil, skal I tage min Offerydel se. 

Exd 2 5 3 Og Of f e r y d e I s e n , som I skal tage af dem, skal besta af Guld, S 0 1 v , 

Kobber , 

Exd 25 4 violet og r 0 d t Purpurgarn, karmoi si nrodt Garn, Byssus, Gedehar, 

Exd 25 5 rodfarvede Vaederskind, Tahasjskind, A k a c i e t r as, 

Exd 2 5 6 01 i e til Lysestagen, vel I ugtende Stoffer til Salveolien og A 0 g e I sen, 

Exd 25 7 Sjohamsten og /Ed el s t e n til Indfatning pa Efoden og Brystskj ol det. 

Exd 25 8 Og du skal indrette mig en Helligdom, for at jeg kan bo midt iblandt 

dem. 

Exd 2 5 9 Du skal indrette Boligen og alt dens Tilbehor n 0 j e efter det 

Forbillede, jeg vil vise dig. 

Exd 25 10 Du skal lave en Ark af Akacietrae, halvtredje Alen lang, halvanden Alen 

bred og halvanden Alen h 0 j, 

Exd 25 11 og overtraekke den med pult Guld; indvendig og udvendig skal du 

overtraekke den og saette en gylden Krans rundt om den; 

Exd 25 12 o og du skal s 1 0 b e fire Guldringe til den og saette dempa dens fire 

Fodder, to Ri nge pa hver Side at den. 

Exd 25 13 Sa skal du lave Baarestaanger af Akacietraaog overtraekke dem med Guld, 

Exd 25 14 og du skal stikke Staangerne gennem Ringene pa Arkens Sider, for at den 

kan beres med dem; 

Exd 25 15 Staangerne skal blive i Ringene, de ma ikke tages ud. 

Exd 25 16 Og i Arken skal du n e d I aeg g e Vidnesbyrdet, somjeg vil give dig. 

Exd 25 17 Sa skal du lave et Sonedaekke af purt Guld, halvtredje Alen langt og 
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halvanden Aien bredt; 

Exd 25 18 og du skal lave to Keruber af Guld, i drevet Arbejde s k a I du lave dem, 

ved begge Ender af Sonedaekket . 

Exd 25 19 Den ene Kerub skal du anbringe ved den ene Ende, den anden Kerub ved 

den anden; du skal lave Keruberne saledes, at de er i eet med Sonedaekket o ved begge Ender. 

Exd 25 20 Og Keruberne skal brede deres Vinger i V e j ret, saledes at de d aek k e r 

over Sonedaekket med deres Vinger, og de skal vende Ansigtet mod hinanden; nedad mod Sonedaekket 
skal Kerubernes Ansigter vende. 

Exd 25 21 Og Sonedaekket skal du I aeg g e over Arken, men i Arken skal du I aeg g e 

Vi dnes byr det , somjeg vil give dig. 

Exd 25 22 Der vil jeg modes med dig, og fra Sonedaekket , fra Pladsen mellemde to 

Keruber pa Vidnesbyrdets Ark, vil jeg meddele dig a I I e de Bud, jeg har at give dig til 
I srael i terne. 

Exd 25 23 Fremdeles skal du lave et Bord at Al kaci etrae, to Aien langt, en Alen 

bredt og halvanden Alen h 0 jt, 

Exd 25 24 og overtraekke det med purt Guld og s set t e en gylden Krans rundt omdet. 

Exd 25 25 Og du skal saette en Liste af en Hands Bredde rundt omdet og en gylden 

Krans rundt omListen. 

Exd 25 26 S a skal du lave fire Guldringe og saette dempa de fire Hjorner ved 

det s fire Ben; 

Exd 25 27 lige ved Listen skal Ringene sidde til at stikke Baerestaengerne i, sa 

at man kan baere Bordet. 

Exd 25 28 Og du skal lave Baerestaengerne af Akacietraeog overtraekke dem med Guld, 

og med demskal Bordet baeres. 

Exd 2 5 2 9 Og du skal lave de dertil h o r ende Fade og Kander, Krukker og Skale til 

at udgyde Drikoffer med; af purt Guld skal du lave 

Exd 25 30 Pa Bordet skal du altid have Skuebrod liggende for mit Asyn. 

Exd 25 31 Fremdeles skal du lave en Lysest age af purt Guld, i drevet Arbejde 

skal Lysestagen, dens Fod og selve Stagen, laves, saledes af dens Bio ms ter med B aeg e r e og 
Kroner er i eet med den. 

Exd 25 32 Seks Arme skal udga fra Lysestagens Side, tre fra den ene og tre fra 

d e n a n d e n S i d e . 

Exd 25 33 Pa hver af Armene, der udgar fra Lysestagen, skal der vaere tre 

mandel bl omstl i gnende Bio ms teamed B aeg e r e og Kroner, 

Exd 25 34 men pa selve Stagen skal der vaere fire mandel bl omstl i gnende Bio ms ter 

med Baegere og Kroner, 

Exd 25 35 et B aeg e r under hvert af de tre Par Arme, der o udgar fra Lysestagen. 

Exd 25 36 B aeg r ene og Armene skal vaere i eet med den, sa at det hele udgor eet 

dr evet Ar bej de af pur t Gul d. 

Exd 25 37 Og du skal lave syv Lamper til den og saette disse Lamper pa den, for 

at de kan lyse Pladsen f or an op. 

Exd 25 38 Dens Lampesakse og Bakker skal vaere af purt Guld. 

Exd 25 39 Der skal bruges en Talent purt Guld til den og til alt dette Tilbehor. 

Exd 25 40 Se til, at du udforer det efter det Forbillede, somvises dig pa 

Bj er get . 

Exd 26 1 Boligen skal du lave af ti Tapper af tvundet Byssus, violet og rodt 

Purpurgarn og karmoi si nrodt Garn med Keruber pa i Kunstvaevni ng. 

Exd 26 2 Hvert Taeppe skal vaere otte og tyve Alen langt og fire Alen bredt; a I I e 

Tapper ne skal have s a mme Mai. 

Exd 26 3 Tapperneskal syssa mme n , f e m o g fern. 

Exd 26 4 I Kantenaf det eneTappe, det yderstei det enesa mme nsyede Stykke, 

skal du satte Lokker af violet Purpurgarn, og ligeledes skal du satte Lokker i Kanten af det 
yderste Tappe i det andet sa mme nsyede Stykke; 

Exd 26 5 du skal satte halvtredsindstyve Lokker pa det ene Tappe og 

halvtredsindstyve Lokker i Kanten af det tilsvarende Tappe i det andet sammensyede Stykke, 
Lokke lige over for Lokke. 

Exd 26 6 Og du skal lave halvtredsindstyve Guldkroge til at forbinde Tapperne 

med hinanden, sa at Boligen udgor et Hele. 

Exd 26 7 Fremdeles skal du lave Tapper af Gedehar til et Teltdakke uden om 

Boligen, og her skal du lave el I eve Tapper, 

Exd 26 8 hvert Tappe skal skal vare tredive Alen langt og fire Alen bredt; a I I e 

Tapperne skal have s a mme Mai. 

Exd 26 9 Ogduskal sy de fem af Tapperne sammen for sig og de seks for sig; 

det s j e 1 1 e T ap p e , det, der k o mme r til at ligge over Teltets Forside, skal du lagge dobbelt. 

Exd 26 10 Og du skal satte halvtredsindstyve Lokker i Kanten af det yderste 

Tappe i det ene sammensyede Stykke og halvtredsindstyve Lokker i Kanten af det tilsvarende 
T ap p e i det andet s a mme nsyede Stykke. 

Exd 26 11 Og du skal lave halvtredsindstyve Kobberkroge og stikke dem i Lokker ne 

o g s a mme nfoje Teltdakket, sa de udgor et Hele. 

Exd 26 12 Men hvad angar det overskydende af Teltdakkets Tapper, skal Halvdelen 

deraf hange ned over Boligens Bagside, 

Exd 26 13 og den overskydende Alen pa begge Sider af Telttappernes Langder skal 
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haenge ned over begge Boligens Sider for at daekke den. 

Exd 26 14 Fremdeles skal du lave et Daekke over Tel tdaekket af rodfarvede 

Vaederskind og derover endnu et D ask k e af Tahasjskind. 

Exd 26 15 Fremdeles skal du lave Braedderne til Boligen af Akaci etrae ti I at s t a 

op, 

Exd 26 16 hvert Braet ti Alen hojt og halvanden Alen bredt. 

Exd 26 17 Pa hvert Braet skal der vaere to indbyrdes forbundne Tapper; saledes 

skal du indrette det ved alle Boligens Braedder. 

Exd 26 18 Af Braedderne, somdu skal lave til Boligen, skal tyve vaere til 

Syds i den, 

Exd 26 19 og til de tyve Braedder skal du lave fyrretyve Fodstykker af S 0 1 v , to 

Fodstykker til de to Tapper pa hvert 

Exd 26 20 Andre tyve Braedder skal laves til Boligens anden Side, somvender mod 

No r d , 

Exd 26 21 med fyrretyve Fodstykker af S 0 1 v , to Fodstykker til hvert B r aet , 

Exd 26 22 Og til Bagsiden, der vendet mod Vest, skal du lave seks Braedder. 

Exd 26 23 Til Boligens Baghj orner skal du lave to Braedder, 

Exd 26 24 som skal besta af to Stykker forneden og ligeledes af to Stykker 

foroven, indtil den forste Ring; saledes skal de begge indrettes for at danne de to Hjorner. 
Exd 26 25 Altsa bliver der til Bagsiden otte Braedder med ti I horende seksten 

Fodstykker af S 0 1 v , to til hvert B r aet , 

Exd 26 26 Og du skal lave Tvaerstaenger af Alkacietrae, femtil de Braedder, der 

danner Boligens ene Side, 

Exd 26 27 femtil de Braedder, der danner Boligens anden Side, og femtil de 

Braedder, der danner Boligens Bagside mod Vest; 

Exd 26 28 den me lie ms t e Tvaerstang midt pa Br aedder ne skal n a fra den ene Ende af 

Vaeggen til den anden. 

Exd 26 29 Du skal overtraekke Braedderne med Guld, og deres Ringe, som 

Tvaerstaengerne skal stikkes i, skal du lave af Guld, og Tvaerstaengerne skal du overtraekke med 
Guld.’ 

Exd 2 6 3 0 Og du skal rejse Boligen pa den Made, somvises dig pa Bjerget. 

Exd 26 31 fremdeles skal du lave et Forhaeng af violet og rodt Purpurgarn, 

karmoi si nrodt Garn og tvundet Byssus; det skal laves i Kunstvaevni ng med Keruber pa. 

Exd 26 32 s Du skal haenge det pa fire Piller af Akaci etrae, overtrukne med Guld og 

med Knager af Guld, pa fire Fodstykker af Solv; 

Exd 26 33 og du skal haenge For haenget under Krogene og bringe Vidnesbyrdets Ark 

i n d i R u mme t bag ved For haenget , og For haenget skal danne eder en Skillevaeg me Mem det Hellige 
o g d e t A I I e r h e I I i g s t e . 

Exd 26 34 Og Sonedaekket skal du I aeg g e over Vidnesbyrdets Ark i det 

A I I e r h e I I i g s t e . 

Exd 26 35 Men Bordet skal du stille uden for For haenget , og Lysestagen over for 

Bordet ved Boligens sondre Vaeg; Bordet skal du altsa stille ved den nordre Vaeg. 

Exd 26 36 Fremdeles skal du lave et F o r h aen g til Teltets indgang af violet og 

r 0 d t Purpurgarn, karmoi si nrodt Garn og tvundet Byssus i broget V aev n i 

Exd 26 37 og til For haenget skal du lave femPiller af Akaci etrae, somdu skal 

overtraekke med Guld, med Knager af Guld, og du skal stobe fern Fodstykker dertil af Kobber. 

Exd 27 1 Fremdeles skal du lave Alteret af Akacietrae, f e m Alen langt og fern 

Alenbredt, firkantet skal Alteret vaere, og tre Alen hojt. 

Exd 27 2 Du skal lave Horn til dets fire Hjorner, saledes at de er i eet 

dermed, overtraekke det med Kobber 

Exd 27 3 og lave Kar dertil, for at Asken kan fjernes, ligeledes de dertil 

h o r ende Skovle, Skal e , Gafler og Pander; alt dets Tilbehor skal du lave af Kobber. 

Exd 27 o 4 Du skal omgive det med et flettet Kobbergitter, og du skal s aet t e fire 

Kobberringe pa Fletvaerket. pa dets fire Hjorner. 

Exd 27 o 5 Og du skal s aet t e Gitteret neden under Alterets Liste, saledes at 

Fletvaerket n a r op til Alterets halve Hojde. 

Exd 27 6 Fremdeles skal du lave Baer est aen ger til Alteret, St aen g e r af Akaci etrae, 

og overtraekke dem med Kobber. 

Exd 27 7 o Og Staengerne skal stikkes gennem Ringene, sa at de sidder langs 

Alterets to Sider, nar det baeres. 

Exd 27 8 Du skal lave det hult af Braedder; somdet vises dig pa Bjerget, skal 

dulavedet. 

Exd t 27 9 Boligens Forgard skal du indrette saledes: Pa Sydsiden skal der vaere 

et Forgardsomhaeng af tvundet Byssus, hundrede Alen langt pa denne ene Side, 

Exd 27 10 med tyve Piller og tyve Fodstykker af Kobber og med Knager og Band af 

Solv til Pillerne. 

Exd 2 7 11 Og pa s a mme Made skal der pa den nordre Langside vaere et Omhaeng, 

hundrede Alen langt, med tyve Piller og tyve Fodstykker af Kobber og med Knager og Band af 
Solv til Pillerne. 

Exd 27 12 Pa Forgardens Bredside mod Vest skal der vaere et Omhaeng, 

halvtredsindstyve Alen langt, med t i Piller og ti Fodstykker, 

Exd 27 13 og Forgardens Bredside mod 0s t skal vaere halvtredsindstyve Alen lang. 
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Exd 27 14 Pa den ene Side deraf skal der vaere femten Aien Omhaeng med tre Piller 

og tre Fodstykker, 

Exd 27 15 pa den anden Side ligeledes femten Aien Omhaeng med tre Piller og tre 

Fodstykker. 

Exd 27 16 Forgardens Indgang skal have et Forhaeng pa tyve Aien af violet og r 0 d t 

Purpurgarn, karmoi si nrodt Garn og tvundet Byssus i broget Vaevning med fire Piller og fire 
Fodstykker. 

Exd 27 17 A I I e Forgardens Piller rundt omkring skal have Band af S 0 1 v , Knager af 

Sol v og Fodst ykker af Kobber . 

Exd 27 18 Omhaenget om Forgarden skal vaere hundrede Aien pa hver Langside, 

halvtredsindstyve Aien pa hver Bredside og fern Aien h 0 j t ; det skal vaere af tvundet Byssus, og 
Fodstykkerne skal vaere af Kobber. 

Exd 27 19 A I I e Redskaber, der bruges ved Arbejdet pa Boligen, a I I e dens Paele og 

alle Forgardens Paele skal vaere af 

Exd 27 20 Fremdeles skal du palaegge I srael i terne at^skaffe dig ren Olivenoli af 

k n u s t e F r u g t e r til Lysest agen, 0 g der skal s t a d i g s aet t e s L a mp e r pa. 

Exd 27 21 I Abenbari ngstel tet uden for For haenget , der haenger foran Vidnesbyrdet, 

skal Aron og hans Sonner gore den i Stand, at den kan braende fra Aften til Morgen for HERRENs 
Asyn. Det skal vaere en evig gyldig Bestemmelse, der skal pahvile I srael i terne fra SI aegt til 
Si aegt 

Exd 28 1 Du skal lade din Broder Aron og hans Sonner tillige med hamtraede frem 

af I srael i ternes Midte og komme hen til dig, for at de kan gore Praestetj eneste for mig, Aron 
og Arons Sonner, Nadab, Abihu, Eleazar og Itamar. 

Exd 28 2 Og du skal tilvirke din Broder Aron hellige Klaeder til /Ere og Pryd, 

Exd 28 3 0 g d u skal bydeallekunstforstandige Maend, hvemjeg har fyldt med 

Kunstfaerdi gheds And, at tilvirke Aron Klaeder, for at han kan helliges til at gore 
Praestetjeneste for mig. 

Exd 28 4 Klaederne, somde skal tilvirke, er folgende: Brystskjold, Efod, K a b e , 

Kjortel af monstret Stof, Hovedkl aede og B eel t e . De skal tilvirke din Broder Aron og hans Sonner 

hellige Klaeder, for at de kan gore Praestetjeneste for mig, 

Exd 28 5 og dertil skal de bruge Guldtrad, violet og rodt Purpurgarn, 

Karmoisinrodt Garn og Byssus. 

Exd 28 6 Efoden skal du tilvirke af Guldtrad, violet og rodt Purpurgarn, 

karmoisinrodt Garn og tvundet Byssus i 

Exd 28 7 Den skal have to Skul derstykker, der skal vaere til at h aef t e pa; den 

skal h aef t e s sammen ved begge Hjorner. 

Exd 2 8 8 Og dens Baelte, som skal bruges, n a r den t ages pa, skal vaere af s a mme 

Arbejde og i eet med den; det skal vaere af Guldtrad, violet og rodt Purpurgarn, karmoisinrodt 
Garn og tvundet Byssus. 

Exd 28 9 S a skal du tage de to Sjohamsten og gravere Israels Sonners N a v n e i 

d e m, 

Exd 28 10 seks af Navnene pa den ene Sten og de andre seks pa den anden efter 

Al dersfol ge; 

Exd 28 11 med Stenskaererarbej de, som ved Gravering af Signeter, skal du 

indgravere Israels Sonners N a v n e i de 14 Sten, og du skal indfatte demi Guldfletvaerk. 

Exd 28 12 Disse to Sten skal du f aes t e pa Efodens Skulderstykker, for at Stenene 

kan bringe Israels Sonner i Minde, og Aron skal baere deres N a v n e for HERRENs Asyn pa sine 
Skuldre for at bringe dem i Minde. 

Exd 28 13 Og du skal tilvirke Fletvaerk af Guld 

Exd 28 14 og to Kaeder af p u r t o G u I d ; du skal lave demi snoet Arbejde, som nar 

man snor Reb, og s aet t e disse snoede Kaeder pa Fletvaerket. 

Exd 28 o 15 Fremdeles skal du tilvirke Retskendelsens Brystskjold i Kunstvaevni ng 

pa s a mme Made som Efoden; af Guldtrad, violet og rodt Purpurgarn, karmoisinrodt Garn og 
tvundet Byssus skal du lave det; 

Exd 28 16 det skal vaere firkantet og laegges dobbelt, et Spand langt og et Spand 

br edt , 

Exd 28 17 Og du skal udstyre det med en Besaetning af Sten, fire Raekker Sten: 

Karneol, Topas og Smaragd i den forste Raekke, 
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Rubin, Safir og Jaspis i 


den anden, 
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Hyacint, Agat og Ametyst 


i den t r edj e, 


Exd 


28 


20 


Krysolit, Sjohamog Onyks 


i den fjerde; og de skal omgives med 



Guldfletvaerk i deres Indfatninger. 

Exd 28 21 Der skal vaere tolv Sten, svarende til Israels Sonners Navne, en for 

hvert Navn; det skal vaere graveret Arbejde som Signeter, saledes at hver Sten b aer e r Navnet pa 
en af de tolv Sta mme r . 



Exd 28 8 22 Til Brystskjoldet skal du lave snoede Kaeder af purt Guld, snoet 

Arbejde, som nar man snor Reb. 

Exd 28 23 Til Brystskjoldet skal du lave to Guldringe og s aet t e disse to Ringe 

Br y s t s k j 0 1 d e t s overste Hjorner, 

Exd 2 8 2 4 og de to Guldsnore skal du knytte i de to Ringe pa Br y s t s k j 0 1 d e t s 

Hjorner; 



Exd 28 



Snorenes anden Ende skal du anbringe i det Fletvaerker og f aes t e dem 
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Forsiden af Efodens S k u i d e r s t y k k e . 

Exd 28 o 26 Og du skal lave to andre Guldringe og s set t e dem pa Brystskjoldets to 

andre Hjorner pa den indre, mod Efoden vendende Rand. 

Exd 28 27 Og d u skal lave endnu to Guldringe og faeste dem pa Efodens to 

Skulderstykker forneden pa Forsiden, hvor den er h aef t e t sa mme n med Skulderstykkerne, oven over 
E f o d e n s B si t e ; 

Exd 28 28 og man skal med Ringene binde Brystskjoldet fast til Efodens Ringe ved 

Hjaelp af en violet Purpursnor, sa at det kommer til at sidde oven over Efodens Baelte og ikke 
losner sig fra Efoden. 

Exd 28 o 29 A r o n o s k a I saledes stedse baere Israels Sonners N a v n e pa Retskendelsens 

Brystskiold pa sit Hjerte, nar han gar ind i He I I i g d o mme n , for at bringe dem i Minde for 
H E R RE Ns As y n 

Exd 28 30 Og i Retskendelsens Brystskjold skal du laegge Urimog Tummim, sa at 

Aron.baerer dem pa sit Hjerte, , nar han gar ind for HERRENs Asyn, og Aron skal stedse baere 
I s r a e I i t e r n e s Retskendelse pa sit Hjerte for HERRENs o Asyn. 

Exd 28 31 Fremdeles skal du tilvirke Kaben, somhorer til Efoden, helt og 

holdent af violet Purpur. 

Exd 28 32 Mi dt pa skal den have en Halsabning ligesom Hal sabni ngen pa en 

Panserskjorte, omgivet af en Linning i vaevet Arbejde, for at den ikke skal rives itu; 

Exd 28 33 og langs dens nedeste Kant skal du sy Granataebler af violet og r 0 d t 

Purpurgarn og karmoi si nrodt Garn og me Mem dem Guldbjaelder hele Vejen rundt, 

Exd 28 34 sa at Guldbjaelder og Granataebler skifter hele Vejen rundt langs Kabens 

nederste Kant. 

Exd 28 35 Aron skal baere den, nar han g 0 r Tjeneste, sa at det kan h 0 r e s , nar han 

gar ind i Helligdommen for HERRENs Asyn, og nar han gar ud derfra, at han ikke skal do, 

Exd 28 o 36 Fremdeles skal du lave en Pandeplade af purt Guld, og i den skal du 

gravere, som nar man graverer Signeter: "Helliget HERREN." 

Exd 28 37 o Den skal du fastgore med en violet Purpursnor, og den skal sidde pa 

Hovedklasdet, foran pa Hovedklasdet skal si o dde. 

Exd 28 38 Aron skal baere den pa sin Pande, for at han kan tage de Synder pa sig, 

somklaeder ved de hellige Gaver, Israel Merne frembaerer, ved a I I e de hellige Gaver, de 
bringer; og Aron skal stedse have den pa sin Pande for at vinde dem HERRENs Velbehag. 

Exd 28 39 Kjortelen skal du vaeve i monstret Vaevning af Byssus. Og du skal 

tilvirke et Hovedkl aede af Byssus og et B ael t e i broget Vaevning. 

Exd 2 8 4 0 Og s a til Arons Sonner skal du tilvirke Kjortler, og du skal tilvirke 

Baelter til demog Huer til /Ere og Pryd. 

Exd 28 41 Og du skal ifore din Broder Aron og hans Sonner dem, og du skal salve 

dem, indsaette demog hellige demtil at gore Praestetj eneste for mig. 

Exd 28 42 8 Tillige skal du tilvirke Li nnedbenkl aeder til demtil at skjule deres 

Blusel, og de skal na fra Hoften ned pa Larene. 

Exd 28 43 Demskal Aron og hans Sonner baere, nar de gar ind i Abenbari ngstel tet 

eller tr aeder fremtil Alteret for at gore Tjeneste i Helligdommen, at de ikke skal padrage sig 
Skyld og lide Do den. En evig gyldig Anordning skal det vaere for hamog hans Afkomefter ham. 
Exd 29 1 Saledes skal du baere dig ad med dem, nar du helliger demtil at gore 

Praestetjeneste for mig: TagenungTyr, tolydefri Vaedre, 

Exd 29 2 usyrede Bred, usyrede Kager, rorte i Olie, og usyrede Fladbrod, smurte 

med Olie; af fint Hvedemel skal du bage dem. 

Exd 29 3 LagdemsaieenKurvogbardemfremiKurven sammen med Tyren og de 

to V aed r e . 

Exd 29 4 Lad derpa Aron og hans Sonner t r aed e hen til Abenbaringsteltets Indgang 

ogtvaetdemmedVand. 

Exd 2 9 5 Tag sa Kladerne og ifor Aron Kjortelen, Efodkaben, Efoden og 

Brystskjoldet og bind Efoden fast pa ham med B si tet. 

Exd 29 6 Lsg Hovedkl sdet omhans Hoved og fsst det hellige Diadem pa 

Hovedkl sdet. 

Exd 29 7 Tag sa Salveolien og udgyd den pa hans Hoved og salv ham. 

Exd 29 8 Lad dernsst hans Sonner trsde fremog ifor dem Kjortler, 

Exd 29 9 omgjord dem med B si ter og bind Huerne pa dem. Og Prsstevsrdigheden 

skal tilhore dem med evig Ret. Sa skal du indsstte Aron og hans Sonner. 

Exd 29 10 o For Tyren fremforan Ab e n ba r i n g s t e I t e t , og Aron og hans Sonner skal 

laegge deres Haender pa Tyrens Hoved. 

Exd 29 11 Slagt sa Tyren for HERRENs Asyn ved I ndgangen til Ab e n b a r i n g s t e I t e t 

Exd 29 12 og tag noget af Tyrens Blod og stryg det pa Alterets Horn med din 

Finger og udgyd Resten af Blodet ved Alterets Fod. 

Exd 29 13 Tag sa alt Fedtet o pa I ndvol dene, Leverlappen og begge Nyrerne med 

Fedtet pa demog bring det som Rogoffer pa Alteret; 

Exd 29 14 men Tyrens K 0 d , dens Hud og dens Skarn skal du brsnde uden for Lejren. 

Det er et Syndof f er . 

Exd 29 o 15 Derpa skal du tage den ene Vsder, og Aron og hans Sonner skal laegge 

deres Haender pa dens Hoved. 

Exd 29 16 Slagt sa V aed e r e n , tag dens Blod og sprang det rundt om pa Alteret. 

Exd 29 17 Skaer sa Vaederen i Stykker, tv at dens I ndvol d e og Skinneben, lag dempa 
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Stykkerne og Hovedet 

Exd 29 18 og bring s a hele Vaederen som Rogoffer pa Alteret. Det er et Braendoffer 

for HERREN; en liflig Duft, et lldoffer for HERREN er det. 

Exd 29 o 19 Derpa s k a I du tage den anden Vaeder, og Aron og hans Sonner skal I aeg g e 

deres H aen d e r pa dens Hoved. 

Exd 29 20 Slagt sa V aed e r e n , tag noget af dens Biod og stryg det pa Arons og hans 

Sonner s hojre 0 r e f I i p og pa deres hojre Tommei finger og hojre Tommelta og spraeng Resten af 
Blodet rundt om pa Alteret. 

Exd 29 21 Tag sa noget af Blodet pa Alteret og af Salveolien og s t aen k det pa 

Aron og hans Klaeder, ligeledes pa hans Sonner og deres K I aed e r . sa bliver han hellig, han selv 
oghans Klaeder og ligeledes hans Sonner og deres klaeder. 

Exd 29 22 Derpa skal du tage Fedtet af V aed e r e n , Fedthalen, Fedtet pa I ndvol dene, 

Leverlappen, begge Nyrerne med Fedtet pa dem, dertil den hojre K 0 1 I e , thi det er en 
I ndsaettel sesvaeder, 

Exd 2 9 2 3 o og en Skive B r 0 d , en 01 i ebrodkage og et FI a d b r 0 d af Kurven med de 

usyrede B r 0 d , som star for HERRENs Asyn, 

Exd 29 24 og laegge det alt sammen pa Arons og hans Sonner s Haender og lade dem 

udf 0 re Svingningen dermed for Asyn. 

Exd 29 25 Tag det sa igen fra dem og bring det som Rogoffer pa Alteret oven pa 

Braendofferet til en liflig Duft for HERRENs Asyn, et lldoffer er det for HERREN. 

Exd 29 26 Tag derpa Brystet af Arons I ndsaettel sesvaeder og u d f 0 r Svingningen 

dermed for HERRENs Asyn: det skal vaere din Del. 

Exd 2 9 2 7 Saledes skal du hellige S v i n g n i n g s b r y s t e t og Offerydel seskol I en. det, 

hvormed Svingningen udfores. og det, somydes af Arons og hans Sonners I ndsaettel sesvaeder. 

Exd 2 9 2 8 Og det skal tilfalde Aron og hans S 0 n n e r som en Rettighed, de har Krav 

pa fra I s r ael i t er nes Side til evig Tid; thi det er en Offerydelse, og s 0 m Of f e r y d e I s e skal 
I srael i terne give det af deres Takofre, somderes Offerydelse til HERREN. 

Exd 29 29 Arons hellige Klaeder skal tilfalde hans S 0 n n e r efter ham, for at de 

k a n salves 0 g i n d s aet t e s i dem. 

Exd 29 30 I syv Dage skal de baeres af den af hans S 0 n n e r , sombliver Praest i 

hans Sted, den, som skal g a ind i Abenbaringsteltet for at gore Tjeneste i Helligdo mme n . 

Exd 29 31 Sa skal du tage I ndsaettel sesvaederen og koge dens K 0 d pa et helligt 

Sted; 

Exd 29 32 og Aron og hans Sonner skal spise Vaederens K 0 d og Brodet i Kurven ved 

Indgangen til Abenbaringsteltet; 

Exd 29 33 de skal spise de Stykker, hvorved der skaffes Soning ved deres 

I ndsaettel se og Indvielse, og ingen Laegmand ma spise deraf, thi det er helligt. 

Exd 29 34 Og dersom der bliver noget af I ndsaettel seskodet eller Brodet tilovers 

til naeste Morgen, da skal du 0 p b r aen d e det ti I oversbl evne; spises ma det ikke, thi det er 
helligt. 

Exd 29 35 Saledes skal du forholde dig over for Aron og hans Sonner, ganske som 

jeg har pal a g t dig. Syv Dage skal du foretage I ndsaettel sen; 

Exd 29 36 daglig skal du ofre en Syndoffertyr til Soning og rense Alteret for 

Synd ved at fuldbyrde Soningen pa det, og du skal salve det for at hellige det. 

Exd 29 37 Syv dage skal du fuldbyrde Soningen pa Alteret og hellige det; saledes 

bliver Alteret hojhelligt; enhver, der ko mme r i Beroring med Alteret, bliver hellig". 

Exd 29 38 Hvad du skal ofre pa Alteret, er folgende: Hver Dag to argamle Lamsom 

st adi gt Of f er . 

Exd 29 39 Det ene Lam skal du ofre om Morgenen og det andet ved Aftenstid. 

Exd 2 9 4 0 Sammen med det forste Lam skal du bringe en Tiendedel Efa fint 

Hvedemel, rort i en Fjerdedel Hi n 01 i e af knuste Oliven, og et Drikoffer af en Fjerdedel Hi n 
Vi n . 

Exd 29 41 Og det andet Lam skal du ofre ved Aftenstid; sammen med det skal du 

ofre et Afgrodeoffer og et Drikoffer som om Morgenen til en liflig Duft, et lldoffer for 
HERREN. 

Exd 29 42 Det skal vaere et stadigt Braendoffer, som I skal bringe, SI aeg t efter 

Slaegt, ved Indgangen til Abenbaringsteltet for HERRENs Asyn, hvor jeg vil abenbar e mig for dig 
for at tale til dig, 

Exd 29 43 og hvor jeg vil abenbar e mig for Israels Born, og det skal helliges 

v e d mi n H e r I i g h e d . 

Exd 29 44 Jeg vil hellige Abenbaringsteltet og Alteret, og Aron og hans Sonner 

vil jeg hellige til at gore Praestetjeneste for mig. 

Exd 2 9 4 5 Og jeg vil bo mi dt iblandt Israels Born og vaere deres Gud; 

Exd 29 46 og de skal kende, at jeg HERREN er deres Gud, som forte dem ud af 

/Egypten for at bo midt iblandt dem, jeg HERREN deres Gud! 

Exd 30 1 Fremdeles skal du lave et Alter til at b r aen d e Rogelse pa: af Akaci etrae 

skal du I ave det , 

Exd 30 2 en Alen langt og en Alen bredt, firkantet skal det vaere, og to Alen 

hojt, og dets Horn skal vaere i eet med det. 

Exd 30 3 Du skal overtraekke det med purt Guld, bade Pladen og Siderne hele 

Vejen rundt og Hornene, og s aet t e en Guldkrans rundt om; 

Exd 30 4 og du skal s aet t e to Guldringe under Kransen pa begge Sider, pa begge 
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Sidestykkerne skal du s set t e demtil at stikke Bserestaenger i, for at det kan baeres med dem; 

Exd 30 5 og Bsrestaengerne skal du lave af Akacietraaog overtraekke med Guld. 

Exd 30 6 Derpa skal du opstille det foran Forhaenget, der haanger foran 

Vidnesbyrdets Ark, foran Sonedaekket oven over Vidnesbyrdet der, hvor jeg vil abenbar e mig for 
dig.' 

Exd 3 0 7 Pa det skal Aron braende vel I ugtende Rogelse; hver Morgen, n a r han g 0 r 

Lamperne i Stand, skal han antaende den. 

Exd 30 8 Og nar Aron s setter Lamperne pa Lysestagen ved Aftenstid, skal han 

ligeledes antaende den; det skal vaere et stadigt Rogel seoffer for HERRENs Asyn fra Slaegt til 
SI aeg t . 

Exd 30 9 I ma ikke ofre et lovstridigt Rogel seoffer derpa, ej heller Braendofre 

eller Afgrodeofre, lige s a lidt soml ma udgyde Drikofre derpa. 

Exd 30 10 Men een Gang om Aret skal Aron skaffe Soning pa dels Horn; med noget 

af Forsoningssyndofferets Blod skal han een Gang 0 m Aret skaffe Soning pa det, SI aeg t efter 
Slaegt. Det er hojhelligt for HERREN. 

Exd 30 11 HERREN talede fremdeles til Moses ogsagde: 

Exd 30 12 Mar du holder Mandtal over I s r a e I i t e r n e , skal enhver, som monstres, 

ved Monstri ngen give HERREN Sonepenge for sit Liv, at ingen Ulykke skal r a mme demi Anledning 
af Monstri ngen. 

Exd 30 13 Enhver, der ma underkaste sig Monstri ngen, skal udrede en halv Sekel i 

hellig Mont, tyve Gera pa en Sekel, en halv Sekel s 0 m Of f e r y d e I s e til HERREN. 

Exd 30 14 Enhver, der ma underkaste sig Monstri ngen, fra Tyvearsal deren og 

opefter, skal udrede HERRENs Offerydelse. 

Exd 30 15 hen rige ma ikke give me re, den fattige ikke mindre end en halv Sekel, 

nar de bringer HERRENs Offerydelse til Soning for deres Sjaele. 

Exd 30 16 Og du skal tage Sonepengene af I srael i terne og bruge demtil Tjenesten 

ved Ab e n b a r i n g s t e I t e t . og de skal tjene til at bringe I srael i terne i Minde for HERRENs Asyn, 
t i I Soni ng f or eder s Sj si e. 

Exd 30 17 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Exd 30 18 Duskallaveen Vandkumme med Fodstykke af Kobber til at t v set t e sig i 

op opstille den mel I em Abenbari ngstel tet og Alteret og haelde Vand i den, 

Exd 30 19 for at Aron og hans S 0 n n e r kan tvaette deres Haender og Fodder deri. 

Exd 30 20 o N a r de gar ind i Abenbaringsteltet, skal de tvaette sig med Vand for 

ikke at do; ligeledes nar de traeder hen til Alteret for at gore Tjeneste og braende lldofre for 
HERREN. 

Exd 30 21 De skal tvaette deres Haender og Fodder for ikke at do. Det skal vaere en 

evig Anordning for hamog hans Afkomfra S I aeg t til SI aeg t . 

Exd 30 22 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Exd 30 23 o Du skal tage dig vel I ugtende Stoffer af den bedste Slags, 500 Sekel 

aedel Myrra, halvt sa me get. 250 Sekel, vel I ugtende Kanel bark, 250 Sekel vel I ugtende K a I mu s 
Exd 3 0 2 4 og 5 0 0 Sekel Kassia, efter hellig Vaegt, og en Hi n Olivenolie. 

Exd 3 0 2 5 Deraf skal du tilberede en hellig Salveolie, en krydret Blanding, som 

Sal vebl anderne laver den; en hellig Salveolie skal det vaere. 

Exd 30 26 Med den skal du salve Abenbaringsteltet, Vidnesbyrdets Ark, 

Exd 30 27 Bordet med alt dets Tilbehor, Lysestagen med dens Tilbehor, 

R 0 g e I s e a I t e r e t , 

Exd 30 28 Braendofferal teret med alt dets Tilbehor og Vandkummen med dens 

Fodstykke, 

Exd 30 29 Saledes skal du hellige dem, sa de bliver hojhellige. Enhver, der 

k 0 mme r i Beroring med dem, bliver hellig" 

Exd 30 30 Ligeledes skal du salve Aron og hans Sonner og hellige demtil at gore 

Praestetjeneste for mig. 

Exd 30 31 Men til Israeliterne skal dusige saledes: Detteskal vaere mig en 

hellig Salveolie fra Slaegt til o Slaegt. 

Exd 30 32 Den ma ikke udgydes pa noget Menneskes Legeme, og i denne Blanding ma 

I ikke tilberede lignende Salve til eget Brug, hellig er den, og hellig skal den vaere eder. 

Exd 30 33 Den, der tilbereder lignende Salve eller anvender den pa en Laegmand, 

skal udryddes af sin Slaegt. 

Exd 30 34 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: Tag dig Rogel seoffer, 

Stakte, On y k s mu s I i n g , Galbanum og ren Virak, lige meget af hvert, 

Exd 3 0 3 5 og tilbered deraf en krydret Rogel s e , som S a I v e b I a n d e r n e laver den, 

saltet, ren, til hellig Brug. 

Exd 30 36 Deraf skal du stode en Del til Pulver, og noget deraf skal du I aeg g e 

foran Vidnesbyrdet i Abenbaringsteltet, hvor jeg vil abenbar e mig for dig. Det skal vaere eder 
hojhelligt. 

Exd 30 37 Den Rogel s e , du tilbereder i denne Blanding, ma I ikke tilberede til 

eget Brug. Hellig skal den vaere dig for HERREN. 

Exd 3 0 3 8 Den, der tilbereder lignende Rogel s e for at nyde dens Duft, skal 

udryddes af sin Slaegt. 

Exd 31 1 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Exd 31 2 Se, jeg har kaldet Bezalel, en Son af Hurs Son Uri, af judas St a mme 

Exd 31 3 og fyldt ham med Guds And, med Kunstsni I de, Klogt og Indsigt i alskens 
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Ar bej de 

Exd 31 4 til at udtaenke Kunstvaerker og til at arbejde i Guld, S 0 1 v og Kobber 

Exd 31 5 og med Udskaering af Sten til Indfatning og med Traeskaererarbej de, kort 

sagt til at udf ore al skens Ar bej de. 

Exd 31 6 Og se, j eg har givet ham Oholiab, Ahisamaks Son, af Dans Stamme til 

Medhj ael per, og a I I e kunstforstandi ge Maends Hjerte har jeg udrustet med Kunstsni I de, for at de 
kan udfore alt, hvad jeg har pal a g t dig, 

Exd 31 7 Abenbari ngstel tet, Vidnesbyrdets Ark, Sonedaekket derpa og alt Teltets 

Ti I behor , 

Exd 31 8 Bordet med dets T i I behor, Lysestagen af purt Guld med alt dens 

Ti I behor , Rogel seal t er et , 

Exd 31 9 Braendofferal teret med alt dets T i I behor og Vandku mme n med dens 

F 0 d s t y k k e , 

Exd 31 10 Pragtkl aederne, de hellige Klaeder til Praesten Aron og hans Sonners 

Klaedet til Brug ved Praestetjenesten, 

Exd o 31 11 Salveolien og den vel I ugtende Rogel s e til He I I i g d 0 mme n . Ganske somjeg 

har pal agt di g, skal de udf or e det . 

Exd 31 12 HERREN talede fremdeles til Moses ogsagde: 

Exd 31 13 Du skal tale til I srael i terne og sige: Fremfor alt skal I holde mine 

Sabbater, thi Sabbaten er et Tegn me Mem mi g og eder fra Slaegt til Slaegt, for at I skal kende, 
at jeg HERREN er den, der helliger eder. 

Exd 31 14 I skal holde Sabbaten, thi den skal vaere eder he Nig; den, som 

vanhelliger den, skal lide Doden, ja enhver, som udforer noget Arbejde pa den, det Menneske 
skal udryddes af sin 

Exd 31 15 I seks Dage ma der arbejdes, men pa den syvende Dag skal I holde en 

fuldkommen Hviledag, helliget HERREN; enhver, som udforer Arbejde pa Sabbatsdagen, skal lide 
Doden. 

Exd 31 16 I srael i terne skal holde Sabbaten, s a at de fejrer Sabbaten fra Slaegt 

til Slaegt somen evig gyldig Pagt: 

Exd 31 17 Den skal vaere et Tegn t i I o a I I e Tider me Mem mi g og I srael i terne. Thi i 

seks Dage gjorde HERREN Himmelen og jorden, men pa den syvende hvilede han og veder kvaegede 
s i g 

Exd 31 18 Da han nu var faerdig med at tale til Moses pa Sinaj Bjerg, overgav han 

ham Vidnesbyrdets to Tavler, Stentavl er, o der var beskrevet med Guds Finger. 

Exd 32 1 Men da Folket sa, at Moses tovede med at komme ned fra Bjerget, 

samlede det sig om Ar on, og de sagde til ham: "Komog lav os en Gud, som kan drage foran os, 
thi vi ved ikke, hvad der er blevet af denne Moses, der forte os ud af /Egypten!" 

Exd 32 2 Da sagde Aron til dem: "Riv de Guldringe af, someders Hustruer, 

Sonner og Dotre har i 0rene, og bring mi g dem!" 

Exd 32 3 Sa rev hele Folket deres Gul dorenri nge af og bragte demtil Aron. 

Exd 3 2 4 Og han modtog dem af deres Hand, formede Guldet med en Mejsel og 

lavede en stobt Tyrekalv deraf. Da sagde de: "Her, Israel, er din Gud, som forte dig ud af 
/Eg y p t e n ! " 

Exd 32 5 Og da Aron sa det, byggede han et Alter for den, og Aron I od kundgore: 

"I Morgen er det Hojtid for HERREN!" 

Exd 32 6 Tidligt naeste Morgen of rede de sa Braendofre og bragte Takofre og 

Folket satte sig til at spise og drikke, og derpa stod de op for at lege. 

Exd 32 7 Da sagde HERREN til Moses: "Skynd dig ogstig ned, thi dit Folk, som 

du forte udaf /Egypten, har handlet ilde; 

Exd 32 8 hastigt veg de bort fra den Vej jeg bod demat vandre; de har lavet 

sig en stobt Tyrekalv og tilbedt den og ofret til den med de Ord: Her, Israel, er din Gud, som 
forte dig ud af /Egypten!" 

Exd 32 9 Og HERREN sagde til Moses: "jeg har iagttaget dette Folk og set, at 

det er et halsstarrigt Folk. 

Exd 32 10 Lad mig nu rade, at min Vrede kan blusse op imod dem sa vil jeg 

tilintetgore dem; mendigvil jeg gore til et stort Folk!" 

Exd 32 11 Men Moses bonfaldt HERREN sin Gud og sagde: "Hvorfor HERRE skal din 

Vrede blusse op mod dit Folk, somdu forte ud af /Egypten med v si dig Kraft og staerk Hand? 

Exd o 32 12 Hvorfor skal /Egypterne kunne sige: I ond Hensigt forte han demud, for 

at s I a demihjel ude mellem Bjergene og udrydde demaf Jorden? Lad din Vredes Glod hore op, og 
anger den Ulykke, du vilde gore dit Folk! 

Exd 32 13 KomAbraham, Isak og Israel i Hu, dine Tjenere, hvemdu tilsvor ved 

dig selv: Jeg vil gore eders Afkomtalrigt som Hi mme lens Stjerner, og jeg vil give eders Afkom 
hele det Land, hvoromjeg har talet, og de skal eje det evindelig!" 

Exd 32 14 Da angrede HERREN den Ulykke han havde truet med at gore sit Folk. 

Exd 32 o 15 Derpa vendte Moses tilbage og steg ned fra B j o e r g e t med Vidnesbyrdets 

to Tavler i Handen, Tavler, der var beskrevet pa begge Si der, bade pa Forsiden og Bagsiden var 
d e b e s k r e v e t . 

Exd 32 16 Og Tavlerne var Guds Vaerk, og Skriften var Guds Skrift, ridset ind i 

T a v I e r n e . 

Exd 32 17 Da horte josua Stojen af det larmende Folk, og han sagde til Moses: 

"Der hores Krigslarm i 
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Exd 32 18 Men han svarede: "Det er ikke sejrendes eller siagnes Skrig, det er 

Sang, jeg horer!" 

Exd 32 19 Og da Moses naermede sig Lejren og sa Tyrekalven og Dansen, blussede 

hans Vrede op, og han kastede Tavierne fra sig og sondersi og demved Bjergets Fod. 

Exd 32 20 Derpa tog^han Tyrekalven, somde havde lavet, braendte den i llden og 

knuste den til S 1 0 v , strode det pa Vandet og I od I srael i terne drikke det. 

Exd o 32 21 Og Moses sagde til Aron: "Hvad har dette Folk gjort dig, siden du har 

bragtsa stor en Synd over det?" 

Exd 32 22 Aron svarede: "Vredes ikke, Herre! Du ved selv, at Folket ligger i det 

0 n d e , 

Exd 32 23 og de sagde til mig: Lav os en Gud, somkan drage foran os, thi vi ved 

ikke, hvad der er blevet af denne Moses, der forte os ud af /Egypten! 

Exd 32 24 Da sagde jeg til dem: De, der har Guld smykker, skal rive demaf! De 

bragte mig da Guldet, og jeg kastede det i llden, og sa kom denne Tyrekalv ud deraf!" 

Exd 32 25 Da Moses nu sa, at Folket var tojleslost til Skadefryd for deres 

Fjender, fordi Aron havde givet det fri Tojler, 

Exd 32 26 stillede han sig ved Indgangen til Lejren og sagde: "Hvemder er for 

HERREN, han komme hid til mig!" Da samlede a I I e Leviterne sig omham, 

Exd 32 t 27 og han sagde til dem: "Sa siger HERREN, Israels Gud: Bind a I I e Svaerd 

omLaend og g a fremog tilbage fra den ene Indgang i Lejren til den anden og s I a ned bade 
Broder, Ven og Fraende!" 

Exd 32 28 Og Leviterne gjorde, som Moses havde sagt, og pa den Dag faldt der af 

Folket henved 3000 Mand. 

Exd 32 29 Og Moses sagde: "Fra i Dag af skal I vaere Praester for HERREN, thi 

ingen skanede Son eller Broder, derfor skal Velsignelse komme over eder i Dag." 

Exd 32 30 Naeste Dag sagde Moses til Folket: "I har begaet en stor Synd ; men nu 

vil jeg stige op til HERREN, maske kan jeg skaffe Soning for eders Synd!" 

Exd 32 31 Derpa gik Moses after til HERREN og sagde: " A k , dette Folk har begaet 

en stor Synd, de har lavet sig en Gud af Guld. 

Exd 32 32 Omdu dog vilde tilgive demderes Synd! Hvis ikke, sa udslet mig af 

den Bog, du forer!" 

Exd 32 33 HERREN svarede Moses: "Den, somhar syndet i mod mig, hamvil jeg 

udslette af min Bog! 

Exd 32 34 Men ga nu og for Folket hen, hvor jeg har befalet dig at fore det hen; 

se, min Engel skal drage foran dig! Men til sin Tid vil jeg straffe dem for deres Synd!" 

Exd 32 35 Og HERREN slog Folket, fordi de havde lavet Tyrekalven, den, Aron 

1 avede. 

Exd 33 1 HERREN sagde til Moses:" Drag nubortherfra me d Folket, somdu forte 

ud af /Egypten, til det Land, jeg tilsvor Abraham, Isak og jakob med de Ord: Di t Afkomvil jeg 
givedet! 

Exd 33 2 Jeg sender en Engel foran dig, og han skal drive Kana' anaeerne, 

Amoriterne, Hetiterne, Perizziterne, Hivviterne og Jebusiterne bort 

Exd 3 3 3 til et Land, der flyder med Mael k og Honning. Men selv vil jeg ikke 

drage med i din Midte, thi du er et halsstarrigt Folk; drog jeg med, kunde jeg tilintetgore 
dig undervejs!" 

Exd 33 4 Da Folket horte denne onde Tidende, sorgede de, og ingen tog sine 

S my k k e r pa. 

Exd 33 5 Da sagde HERREN til Moses: "Si g o t i I I srael i terne; I er et halsstarrigt 

Folk! Vandrede jeg kun et eneste Ojeblik i din Midte, matte jeg tilintetgore dig. Tag du dine 
Smykker af, sa skal jeg taenke over, hvad jeg vil gore for dig!" 

Exd 33 6 Da aflagde I srael i terne deres Smykker fra Horebs Bjerg af. 

Exd 33 7 Moses plejede at tage Teltet og s I a det op u d e n f 0 r o L e j r e n i nogen 

Afstand derfra; han gav det Navnet "Abenbari ngstel tet". Enhver som vilde radsporge HERREN, gik 
ud til Abenbaringsteltet uden Lejren. 

Exd 33 8 Men hver Gang Moses gik ud til teltet, rejste alt Folket sig op og 

stillede sig a I I e ved Indgangen til deres Telte og sa efter Moses, indtil han komind i 
Teltet. 

Exd 33 9 Og n a r Moses komind Teltet, saenkede Skystotten sig og stillede sig 

ved Indgangen til Teltet; da talede HERREN med Moses. 

Exd 33 10 Men n a r alt Folket sa Skystotten s t a ved Indgangen til Teltet, rejste 

de sig a I I e op og tilbad ved Indgangen til deres Telte. 

Exd 33 11 Sa talede HERREN med Moses Ansigt til Ansigt, som nar den ene Mand 

taler med den anden, og derpa vendte Moses tilbage til Lejren; men hans Me d h j ael per Josua, Nuns 
Son, en ung Mand, veg ikke fra Teltet. 

Exd 33 12 Moses sagde til HERREN: "Se, du siger til mig: For dette Folk frem! 

Men du har ikke ladet mig vide, hvemdu vil sende med mig; og dog har du sagt: Jeg kender dig 
ved Navn, og du har fundet Nade for mine 

Exd 33 13 Hvis jeg nu virkelig har fundet Nade for dine 0jne, o sa laer mig dine 

Veje at kende, at jeg kan kende dig og finde Nade for dine 0jne; taenk dog pa, at dette Folk er 
oil Folk 1 

Exd 33 14 Han svarede: "Skal mit Asyn da vandre med, og skal jeg saledes fore 

di g t i I Mai et 7" 
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lader den skyldige ustraffet, somstraffer Faedres Brode 
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e f t e r r e 1 1 e I i g , somjeg i Dag byder dig! Se, jeg vil drive 
P e r i z z i t e r n e , Hivviterne og jebusiterne bort foran dig! 
for at slutte nogen Pagt med Indbyggerne i det Land, du 
en Snare for dig, nar de lever i din Midte. 
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slutte Pagt med Landets Indbyggere, og nar de boler med 
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Exd 34 16 og du ma ikke af deres Dotre tage Hustruer til dine Sonner, sa deres 

Dot r e , nar de boler med deres Guder, far dine Sonner til ogsa at bole med dem. 

Exd 34 17 Du ma ikke gore dig noget stobt Gudebi I I ede. 

Exd 34 18 t Du skal o I e j re de usyrede Brods Hojtid; i syv Dage skal du spise usyret 

Bred, somjeg har pal a g t dig, la den fastsatte Ti d i Abi b Maned, thi i Abi b Maned drog du ud 
af /Egypt en. 

Exd 34 19 Al t forstefodt tilhorer mig; af dine Hjorde skal du ofre mig det 

forstefodte af Handyrene, bade af Okset og smat Kvaeg; 

Exd 34 20 men de forstefodte /Es I e r skal du udlose med et Stykke smat Kvaeg, og 

hvis du ikke ud loser det, skal du sonderbryde Halsen derpa; a I I e dine forstefodte Sonner skal 
du udlose. Du ma ikke stedes for mit Asyn med to mme Haender 

Exd 34 21 I seks Dage ma du arbejde, men pa den syvende skal du hvile; i Ploje 

og Hostti den skal du holde Hviledag. 

Exd 34 22 Du skal fejre Ugehojtid med Forstegroden af Hvedehosten og 

Frugthosthojtid ved Jasvndognstide. 

Exd 3 4 2 3 Tre Gange omAret skal a I I e at Mandkon hos dig stedes for den Herre 

HERREN Israels Guds Asyn. 
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Exd 34 24 Thi jeg vii drive Folkeslag bort foran dig og gore dine Lande maer k e r 

vide, og ingen skal attra dit Land, me dens du drager hen for at stedes for HERREN din Guds 
Asyn tre Gange Oln Aret. 

Exd 34 25 Du ma ikke ofre Blodet af mit offer sammen med syret Brod. 

Paskehoj ti dens Offer ma ikke gemmes til naeste Morgen. 

Exd 34 26 Det bedste af din Jords Forstegrode skal du bringe til HERREN din Guds 

Hus. Du ma ikke koge et Hid i dets Moders Maelk!" 

Exd 34 27 Og HERREN sagde til Moses: "Skriv disse Or d op, thi pa Grundlag af 

disse Or d si utter jeg Pagt med dig og Israel. 11 

Exd 34 28 Og han biev der hos HERREN fyrretyve Dage og fyrretyve N setter uden at 

spise eller drikke; og han skrev Pagtsordene, de ti Ord, pa Tavlerne. 

Exd 3 4 2 9 Da Moses steg ned fra Sinaj Bjerg med Vi dnesbyrdets to Tavler i 

Handen, vidste han ikke, at hans Ansigts Hud var kommet til at strale, ved at han talede med 
ham. 

E x d o 3 4 3 0 Men Aron og aile israeliterne sa Moses, og se, hans Ansigts Hud 

stralede, og de turde ikke ko mme ham n«r. 

Exd 34 31 Men Moses kaldte pa dem, og da vendte Aron og aile Menighedens 

Overster tilbage til ham, og o Moses talte til dem. 

Exd 34 32 Derpa komalle Israeliterne hen til ham, og han palagde demalt, hvad 

HERREN havde talet til ham pa Sinaj Bjerg. 

Exd 34 33 Men da Moses var faerdig med at tale til dem, lagde han et Daekke over 

sitAnsigt. 

Exd 34 34 Hver Gang han derefter tradte fremfor HERRENs Asyn for at tale med 

ham, tog han Sloret af, indtil han komud igen; og nar han komud, meddelte han Israeliterne, 
hvad der var bi evet ham pabudt. 

Exd 34 35 Da sa Israeliterne, at Moses's Ansigts Hud stralede; og Moses lagde da 

Daekket over sit Ansigt, indtil han after gik ind for at tale med ham. 

Exd 35 1 Moses kaldte hele Israeliternes Menighed sammen og sagde til dem: 

Dette er, hvad HERREN har pal a g t eder^at gore: 

Exd 35 2 I seks Dage ma der arbejdes, men pa den syvende Dag skal I holde 

Helligdag, en fuldkommen Hviledag for HERREN. Enhver, der den Dag udforer noget Arbejde, skal 
I i de Doden. 

Exd 35 3 Pa Sabbat sdagen ma I ikke gore lid i nogen af eders Boliger. 

Exd 35 4 Derpa sagde Moses til hele Israeliternes Menighed: Dette er, hvad 

HERREN har pabudt: 

Exd 35 5 I skal tage en Offerydelse til HERREN af, hvad I ejer. Enhver, som i 

sit Hjerte foler sig tilskyndet dertil, skal komme med det, HERRENs Offerydelse, Guld, Solv, 
Kobber , 

Exd 35 6 violet og rodt Purpurgatn, karmoi si nrodt Garn, Byssus, Gedehar, 

Exd 35 7 rodfarvede Vaederskind, Tahasjskind, A k a c i e t r as, 

Exd 35 8 01 i e til Lysestagen, vel I ugtende Stofer^til Salveolien og Rogelsen, 

Exd 35 9 Sjohamsten og /Ed el s t e n til Indfatning pa Efoden og Brystskjoldet. 

Exd 35 10 Og aile kunstforstandige Maend iblandt eder skal komme og lave alt, 

hvad HERREN har pabudt: 

Exd 35 11 Boligen med dens Teltdaekke og Daekke, dens Kroge, Braedder, Tvaerstaenger, 

Piller og Fodstykker, 

Exd 35 12 Arken med Baerestaengerne, Sonedaekket og det indre Forhaeng, 

Exd 35 13 Bordet med dets Baarestaenger og alt dets Tilbehor og Skuebrodene, 

Exd 35 14 Lysestagen med dens Tilbehor, dens Lamper og Olien til Lysestagen, 

Exd 35 15 Rogel seal teret med dets Baarestaenger, Salveolien og Rogelsen. For h sen g e t 

til Boligens Indgang, 

Exd 35 16 Braendofferal teret med Kobbergi tteret, Baerestaengerne og alt dets 

Tilbehor, Vandkummen med dens Fodstykke, 

Exd o 35 17 Forgardens Omhaang, dens Piller og Fodstykker og For haenget til 

Forgardens I ndgang, 

Exd 35 18 Boligens og Forgardens P ael e med Reb, 

Exd 35 19 Pragtklaederne til Tjenesteni He I I i g d o mme n , de hellige Klaeder til 

Praesten Aron og hans Sonners Klaeder til Brug ved Praestetj enesten. 

Exd 35 20 Da forlod hele Israeliternes Menighed Moses. 

Exd 35 21 Og enhver, somi sit Hjerte folte sig drevet dertil, og hvis And 

tilskyndede ham, kom med HERRENs Offerydelse til Opforel sen af Ab e n b a r i n g s t e I t e t og til alt 
Arbejaetdervedog tilde hellige Klaeder. 

Exd 3 5 2 2 De kom dermed, bade Maand og Kvinder; enhver, som i sit Hj e r t e o f o I t e 

sig tilskyndet dertil, kom med Sp sender, Orenringe, Fingerringe og Halssmykker, aile Hande 
Guldsmykker. Og enhver, der vilde vie HERREN en Gave af Guld, kom dermed. 

Exd 35 23 Og enhver , o i hvis Eje der fandtes violet og rodt Purpurgarn, 

karmoi si nrodt Garn, Byssus, Gedehar, rodfarvede Vaaderskind eller Tahasjskind, kom dermed. 

Exd 35 24 Og enhver, der vilde give en Offerydelse af Solv eller Kobber, kom med 

HERRENs Offerydelse. Og enhver, der ejede Akacietraa til alt Byggearbejdet, kom der med. 

Exd 35 25 Og aile kunstforstandige Kvinder spandt med egne Haander og kom med 

deres Spind, violet og rodt Purpur, Karmoisin og Byssus. 

Exd 35 26 Og aile Kvinder, somi Kraft af deres Kunstsnilde folte sig 
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ti I skyndede dertil i deres Hjerte, spandt Gedehar ene. 

Exd 35 27 Og 0versterne kommed Sjohamstenene og /Ed el stenene til Indfatningen pa 

Efoden og Brystskjoldet 

Exd 35 28 og de vel I ugtende Stoffer og Olien til Lysestagen og til Salveolien og 

R 0 g e I sen. 

Exd 35 29 Enhver Mand og Kvinde af I srael i terne, somi sit Hjerte f 0 1 t e sig 

tilskyndet til at bringe, hvad der kraevedes til Udforel sen af alt det Arbejde, HERREN gennem 
Moses havde pabudt, bragte det som en frivillig Gave til HERREN. 

Exd 35 30 Derpa sagde Moses til I s r a e I i t e r n e : Se, HERREN har kaldet Bezal'el, en 

Son af Hurs Son Uri, af Judas Stamme 

Exd 35 31 og fyldt ham me d Guds And, med Kunstsni I de, K I 0 g t og Indsigt i alskens 

Arbejde 

Exd 35 32 til at udtaenke Kunst vaer ker og til at arbejde i Guld, Solv og Kobber 

Exd 35 33 og med Udskaering af Sten til Indfatning og med Traeskaererarbej de, kort 

sagt til at udfore alskens Kunstarbej de. 

Exd 35 34 Og tillige har han givet bade ham og Oholiab, Ahisamaks Son, af Dans 

St a mme Gaver til at lasre fra sig. 

Exd 35 35 Han har fyldt demmed Kunstsni I de til at udfore alskens 

Udskasri ngsarbej de, Kunstvaevning, broget o Vaevning af violet og rodt Purpurgarn, karmoi si nrodt 
Garn og Byssus og almindelig Vaevning, s a de kan udfore alt Slags Arbejde og udtaenke 
Kunstvaerker. 

Exd 36 1 Derfor skal Bezal'el og 0 h 0 1 i a b o 0 g a I I e o a n d r e k u n s t f 0 r s t a nd i g e Maend, 

hvem HERREN har givet Kunstsni I de og Klogt, sa de forstar sig pa Arbejdet, udfore alt Arbejdet 
ved He I I i g d 0 mme n s Opforelse i Ov e r e n s s t e mme I s e med alt, hvad HERREN har pabudt. 

Exd 3 6 2 Derpa tilkaldte Moses Bezal'el og Oholiab og a I I e de k u n s t f 0 r s t a n d i g e 

Maend, hvem HERREN havde givet Kunstsni I de, a I I e dem, som i deres Hjerte folte sig tilskyndet 
til at give sig i Lag med Udforelsen af Arbejdet. 

Exd 36 3 Og de modtog af Moses hele den Offerydelse, I srael i terne var kommet 

med til Arbejdet med He I I i g d 0 mme n s Opforelse, for at det kunde bl i ve udfort. Men de bl ev ved 
at komme med frivillige Gaver til ham, Morgen efter Morgen. 

Exd 3 6 4 Da kom a I I e de k u n s t f 0 r s t a n d i g e Maend, der udfort e alt Arbejdet ved 

He I I i g d 0 mme n , hver fra den Del af Arbejdet, han var beskaefti get med, 

Exd 36 5 ogsagdetil Moses: "Folket kommer med mere, end der kraeves til 

Udforelsen af det Arbejde, HERREN har pabudt!" 

Exd 3 6 6 Da bod Moses, at folgende Kundgorelse skulde udrabesj Lejren: 

"Hver ken Maend eller Kvinder skal yde mere somOffergave til He I I i g d 0 mme n ! " Sa horte Folket op 
med at k 0 mme me d Ga v e r . 

Exd 36 7 Og det, der var ydet, var dem nok til at udfore hele Arbejdet, ja mer 

e n d n 0 k . 

Exd 36 8 Sa lavede a I I e de kunstforstandige Maend blandt dem, der deltog i 

Arbejdet, Boligen, ti Tapper af tvundet Byssus, violet og rodt Purpurgarn og karmoi si nrodt 
Garn; han lavede dem med Keruber pa i 

Exd 36 o 9 hvert Taeppe otte og tyve Alen langt og fire Alen bredt; a I I e Taepperne 

havde s a mme Mai. 

Exd 36 10 Han syede Taepperne sammen, fern og fern. 

Exd 36 11 I Kanten af det eneTaeppe, det yderstei det enesa mme nsyede Stykke, 

satte han Lokker af violet Purpurgarn, og ligeledes satte han Lokker i Kanten af det yderste 
T aep p e i det a n d e t s a mme nsyede Stykke; 

Exd 36 12 han satte halvtredsindstyve Lokker pa det ene Taeppe og 

halvtredsindstyve Lokker i Kanten af det tilsvarende Taeppe i det andet s a mme nsyede Stykke, 
Lokke lige over for Lokke. 

Exd 36 13 Derpa lavede han halvtredsindstyve Guldkroge til at forbinde Taepperne 

med hinanden, sa at Boligen udgjorde et Hele. 

Exd 36 14 Fremdeles lavede han T aep p e r af Gedehar til et Tel t d aek k e uden om 

Boligen, og her lavede han el I eve T aep p e r , 

Exd o 36 15 hvert Taeppe tredive Alen langt og fire Alen bredt; a I I e T aep p e r n e havde 

s a mme Mai. 

Exd 36 16 De fem af Taepperne syede han sammen for sig og de seks for sig, 

Exd 36 17 og han satte halvtredsindstyve Lokker i Kanten af det yderste T aep p e i 

det ene sammensyede Stykke og halvtredsindstyve Lokker i Kanten af det tilsvarende Taeppe i det 
andet s a mme nsyede Stykke. 

Exd 36 18 Og han lavede halvtredsindstyve Kobberkroge til at sammenfoje 

Teltdaekket med, sa det udgjorde et Hele. 

Exd 36 19 Fremdeles lavede han over Teltdaekket et Daekke af rodf arvede Vaederski nd 

og derover endnu et Daekke af o Tahasjskind. 

Exd 36 20 Derpa lavede han Braedderne til Boligen af Akacietrae til at s t a op, 

Exd 36 21 hvert Braet ti Alen hojt og halvanden Alen bredt, 

Exd 36 22 og pa hvert Braet to indbyrdes forbundne Tapper; saledes indrettede han 

det ved alle Boligens Braedder. 

Exd 36 23 Af Braedderne, somhan lavede til Boligen, var tyve til Sydsiden, 

Exd 36 24 og til de tyve B r aed d e r lavede han fyrretyve Fodstykker af Solv, to 

Fodstykker til de to Tapper pa hvert Braet. 
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bredt, i Firkant, og to Alen h 0 j t , og dets Horn var i eet med det. 

Exd 37 26 Og han overtrak det med purt Guld, bade Pladen og Siderne heie Vejen 

rundt og Hornene, og satte en Guldkrans rundt om; 

Exd 37 27 og han satte to Guldringe under Kransen pa begge Sider til at stikke 

Baerestaengerne i, for at det kunde baeres meddem; 

Exd 37 28 Baerestaengerne lavede han af Akacietrae og overtrak demmed Guld. 

Exd 3 7 2 9 Han tilberedte ogsa den hellige Salveolie og den rene, vel I ugtende 

Rogelse, som Salveblanderne laver den. 

Exd 38 1 Derpa lavede han Braendofferal teret af Akacietrae, f e m Alen langt og fem 

Alen bredt, firkantet, og tre Alen h 0 j t . 

Exd 38 2 Han lavede Horn til dets fire Hjorner, saledes at de var i eet dermed, 

overtrak det med Kobber 

Exd 38 3 og lavede alt Alterets Tilbehor, Karrene, Skovlene, Skalene, Gaflerne 

og Panderne; alt dets Tilbehor lavede han af Kobber. 

Exd 38 4 o D e r p a omgav han Alteret med et flettet Kobbergitter neden under dets 

Liste, saledes at det naede op til Alterets halve H 0 j d e . 

Exd 3 8 5 Derefter s 1 0 b t e han fire Ringe til Ko b b e r g i 1 1 e r e t s fire Hjorner til at 

stikke Baerestaengerne i. 

Exd 38 6 Baerestaengerne lavede han at Akacietrae og overtrak demmed Kobber. 

Exd 38 7 Og Staengerne stak han gennem Ringene pa Alterets Sider, for at det 

kunde baeres med dem. Han lavede det hult af B r aed d e r . 

Exd 38 8 Derpa lavede han Vandkummen med Fodstykke af Kobber og brugte dertil 

Spejle, som tilhorte Kvinderne, der gjorde Tjeneste ved Indgangen til Abenbaringsteltet. 

Exd o 38 9 Derpa indrettede han Forgarden: Til Sydsiden det hundrede Alen lange 

Forgardsomhaeng af tvundet Byssus 

Exd 38 10 med tyve Piller og tyve Fodstykker af Kobber og med Knager og Band af 

Solv til Pillerne. 

Exd 38 11 Til Nordsi den hundrede Alen med tyve Piller og tyve Fodstykker af 

Kobber og med Knager og Band af Solv Pillerne. 

Exd 38 12 Til Vestsi den det halvtredsindstyve Alen lange Omhaeng med ti Piller og 

ti Fodstykker og med Knager og Band af Solv til 

Exd 38 13 Og til Forsiden mod 0st, der var halvtredsindstyve Alen bred, 

Exd 38 14 det femten Alen lange Omhaeng med fire Piller og tre Fodstykker til den 

eneSideaflndgangen, 

Exd 38 15 og det femten Alen lange Omhaeng med tre Piller og tre Fodstykker til 

denandenSideaflndgangen. 

Exd 38 16 A I I e Omhaeng rundt om Forgarden var af tvundet Byssus, 

Exd 38 17 Fodstykkerne til Pillerne af Kobber, men deres Knager og Band af S 0 1 v ; 

a I I e Pillernes Hoveder var overtrukket me d o S 0 1 v ; og de havde Band af S 0 1 v . 

Exd 38 18 For haenget til Forgardens Indgang var af violet og r 0 d t Purpurgarn i 

broget Vaevning, karmoi si nrodt Garn og tvundet Byssus, tyve Alen langt og fem Alen h 0 j t , 
svarendetil Bredden pa Forgardens Omhaeng. 

Exd 38 19 Dertil h 0 r t e fire Piller med fire Fodstykker af Kobber; Knagerne var 

af S 0 1 v og Overtraekket pa Hovederne og Bandene ligeledes af S 0 1 v . 

Exd 38 20 A I I e Paelene til Boligen og Forgarden rundt omvar af Kobber. 

Exd 3 8 2 1 Her f 0 1 g e r Regnskabet over Boligen, Vi dnes byr det s Bolig, som pa 

Moses's Bud blev opgjort af Leviterne under Ledelse af Itamar, en Son af Praesten Aron; 

Exd 38 22 Bezal'el, en Son af Hurs Son Uri, af judas Stamme havde udfort alt, 

hvad HERREN havde pal a g t Moses, 

Exd 3 8 2 3 sammen med Oholiab, Ahisamaks Son, af Dans Stamme, som udforte 

Udskasri ngsarbej det, Kunstvaevni ngen og den brogede Vaevning af violet og rodt Purpur, Karmoisin 
og Byssus. 

Exd 38 o 24 Hvad angar Guldet, der anvendtes til Arbejdet, under hele Arbejdet pa 

He I I i g d 0 mme n , sa lob det som Gave viede Guld op til 29 Talenter og 730 Sekel efter hellig 
V aeg t . 

Exd 38 25 Det ved Menighedens Monstring indkomne Solv lob op til 100 Talenter og 

1775 Sekel efter hellig 

Exd 38 26 en, Beka, det halve af en Sekel efter hellig V aeg t , af enhver, der 

matte lade sig monstre, altsa fra Tyvearsal deren og opefter, i alt 603 550 Mand: 

Exd 38 27 De 100 Talenter Solv medgik til Stobningen af He I I i gdommens og 

Forhaengets Fodstykker, 100 Talenter til 100 Fodstykker, en Talent til hvert Fodstykke. 

Exd 38 28 Men de 1775 Sekel anvendte han til Knager til Pillerne, til at 

overtraekke deres Hoveder med og til Band pa dem. ^ 

Exd 38 29 Det som Gave viede Kobber udgjorde 70 Talenter og 2400 Sekel. 

Exd 38 30 Deraf lavede han Fodstykkerne til Ab e n b a r i n g s t e I t e t s Indgang, 

Kobberalteret med dets Kobbergitter og alt Alterets Tilbehor, 

Exd 3 8 3 1 Fodstykkerne til Forgarden^rundt omog til Forgardens Indgang og a I I e 

Tel tpael ene til Boligen og a I I e Tel tpael ene til Forgarden hele Vejen rundt. 

Exd 39 1 Af det violette og rode Purpurgarn og det karmoi si nrode Garn 

tilvirkede de Pragtkl asderne til Tjenesten i He I I i g d 0 mme n ; og de tilvirkede Arons hellige 
K I aed e r , saledes som HERREN havde pal a g t Moses. 

Exd 39 2 De tilvirkede Efoden af Guldtrad, violet og rodt Purpurgarn, 
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karmoi si nrodt Garn og tvundet Byssus, 

Exd 39 3 idet de udhamrede Guldet i Plader og skar Pladerne ud i Trade til at 

vaeve ind i det violette og rode Purpurgarn, det karmoi si nrode Garn og det tvundne Byssus ved 
Kunstvaevni ng. 

Exd 39 4 Derpa forsynede de den med Skulderstykker til at h aef t e pa; den blev 

heeftet sammen ved begge Hjorner. 

Exd 39 5 Og dens Baelte, sombrugtes, n a r den skulde tages pa, var i eet med den 

og af s a mme Arbejde, af Guldtrad, violet og rodt Purpurgarn, karmoi si nrodt Garn og tvundet 
Byssus, saledes som HERREN havde pal a g t Moses. 

Exd 39 6 Derpa tilvirkede de Sjohamstenene, indfattede i Gul dfl etvaerk og 

graverede som Signeter med Israels Sonners Navne; 

Exd 39 7 og de faestede dempa Efodens Skulderstykker, for at Stenene kunde 

bringe Israels Born i Mi nde, o sal edes som HERREN havde pal a g t Moses. 

Exd 39 8 Derpa tilvirkede de Brystskjoldet i Kunstvaevni ng pa s a mme Made som 

Efoden, af Guldtrad, violet og rodt Purpurgarn, karmoi si nrodt Garn og tvundet Byssus; 

Exd 39 9 det var firkantet, og de lagde Brystskjoldet dobbelt; det var et Spand 

langt og et Spand bredt, lagt dobbelt. 

Exd 39 10 De udstyrede det med fire R aek k e r Sten: Karneol, Topas og Smaragd i den 

f o r s t e R aek k e , 

Exd 39 11 Rubin, Safir og Jaspis i den anden, 

Exd 39 12 Hyacint, Agat og Ametyst i den tredje, 

Exd 39 13 Krysolit, Sjoham og Onyks i den fjerde, omgivne med Gul dfl etvaerk i 

dereslndfatninger. 

Exd 39 14 Der var tolv Sten, svarende til Israels Sonners Navne, o e n for hvert 

Navn; det var graveret Arbejde som Signeter, saledes at hver Sten bar Navnet pa en af de tolv 
S t a mme r . 

Exd t 39 15 Til Brystskjoldet lavede de snoede K aed e r af purt Guld, snoet Arbejde, 

som nar man snor Reb. 

Exd t 39 16 Derpa lavede de to Gul dfl etvaerker og to Guldringe og satte disse to 

Ri nge pa B r y s t s k j o I d e t s overste Hjorner, 

Exd 39 17 og de to Guldsnore knyttede de i de to Ringe pa Br y s t s k j o I d e t s 

Hjorner; 

Exd 39 18 Snorenes anden Ende anbragte de i de to Fletvaerker og faestede dempa 

Forsiden af Efodens Skulderstykker. 

Exd 39 19 Og d lavede to andre Guldringe og satte dem pa Br y s t s k j o I de t s to andre 

Hjorner pa den indre Rand, der vendte mod Efoden. 

Exd 39 20 Og de lavede endnu to Guldringe og faestede dempa Efodens to 

Skulderstykker forneden pa Forsiden, hvor den var h aef t e t sa mme n med Skuiderstykkerne, oven 
over Efodens 



Exd 39 21 o g o d e bandt med Ringene Brystskjoldet fast til Efodens Ringe ved Hjaelp 

af en violet Purpursnor, sa at det k o m til at sidde oven over Efodens Baelte og ikke kunde 
losne sig fra Efoden, som HERREN havde pal a g t Moses. 

Exd 39 22 Derpa tilvirkede de Kaben, somhorer til Efoden, i vaevet Arbejde, helt 

og holdent af violet Purpur. 

Exd 39 23 Mi dt pa havde Kaben en Hal sabni ng ligesom Hal sabni ngen pa en 

Panserskjorte, omgivet af en Linning, for at den ikke skulde rives itu, 

Exd 39 24 og langs Kabens nederste Kant syede de Granataebler af violet og rodt 

Purpurgarn, karmoi si nrodt Garn og tvundet Byssus, 

Exd 39 25 o og de lavede Bjaelder af purt Guld, somde anbragte me Mem 

Granataebl erne langs Kabens nederste Kant hele Vejen rundt, me Mem Granatasbl erne, 

Exd 39 26 sa at Bjaelder og Granataebler skiftede hele Vejen rundt langs Kabens 

nederste Kant, til at baere ved Tjenesten, som HERREN havde pal a g t Moses. 

Exd 39 27 Derpa tilvirkede de Kjortlerne til Aron og hans Sonner af Byssus i 

vaevet Arbej de, 

Exd 39 28 Hovedklaedet af Byssus, Embedshuerne af Byssus, Mnnedbenkl aed erne af 

t vundet Byssus, 

Exd 39 29 og B ael t e t af tvundet Byssus, violet og rodt Purpurgarn og 

karmoi si nrodt Garni broget Vaevning, som HERREN havde pal a g t Moses. 

Exd 3 9 3 0 Derpa lavede de Pandepladen, det hellige Diadem, af purt Guld og 

forsynede den med en Indskrift i graveret Arbejde som ved Signeter: "Helliget HERREN." 

Exd t 39 31 Og de faestede en violet Purpursnor pa den til at binde den fast med 

oven pa Hovedklaedet, som HERREN havde pal a g t Moses. 

Exd 39 32 Saledes ful dfortes alt Arbejdet ved o Abenbari ngstel tets Bolig; og 

I srael i terne gjorde ganske som HERREN havde pal a g t Moses; saledes gjorde de. 

Exd 3 9 3 3 Derpa bragte de Boligen til Moses, Tel tdaekket med alt dets Tilbehor, 

Knagerne, Braedderne, Tvaerst asnger ne, Pill erne og Fodstykkerne, 

Exd 39 34 D aek k e t af rodfarvede Vaederski nd og D aek k e t af Tahasjskind, det indre 

F o r h aen g , 

Exd 39 35 Vidnesbyrdets Ark med Baerestaengerne, Sonedaekket , 

Exd 39 36 Bordet med alt dets Tilbehor, Skuebrodene, 

Exd 39 37 Lysestagen af purt Guld med Lamp erne, der skulde saettes pa den, og alt 

dens Tilbehor, Olien til Lysestagen, 
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Exd 39 38 Gul dal teret, Salveolien, den vel I ugtende R o g e I s e , For haenget til 

Teltets Indgang, 

Exd 39 39 Kobberal teret med Kobbergi tteret, Baerestaengerne og alt dets Tilbehor, 

V a n d k u mme n og Fodstykket, 

Exd o 39 40 Omhaengene til Forgarden, Pillerne og Fodstykkerne, For haenget til 

Forgardens Indgang, Rebene og Tel tpael ene, alt Tilbehor til Tjenesten i Abenbaringsteltets 
Bo I i g , 

Exd 39 41 Pragtklasderne til Tjenesten i Helligdo mme n, de hellige Klaader til 

Praesten Aron og hans Sonners Klaeder til Praestetj enesten. 

Exd 3 9 4 2 N 0 j a g t i g t som HERREN havde pal a g t Moses, udforte I srael i terne hele 

Ar bej det . 

Exd 39 43 t Da sa Moses hele Arbejdet efter, og se, de havde udfort det, som 

HERREN havde sagt; saledes havde de utdfort det. Og Moses velsignede dem. 

Exd 40 1 Og HERREN talede til Moses og sagde: 

Exd 40 2 Pa den forste Dag i den forste Maned skal du rejse Abenbaringsteltets 

Bo I i g . 

Exd 40 3 S set sa Vidnesbyrdets Ark derind og haeng For haenget op for Arken. 

Exd 40 4 Og du skal o bri nge Bordet i nd og ordne, hvad dertil horer, og bringe 

Lysestagen ind og saette Lamperne pa. 

Exd 40 5 Stii Gul dal teret til R 0 g e I sen op foran Vidnesbyrdets Ark og haeng 

Forhaenget op foran Boligens Indgang. 

Exd 40 6 Stil Braendofferal teret op foran Indgangen til Abenbaringsteltets Bolig 

Exd 40 7 ogstil Vandkummen op mel I em Abenbari ngstel tet og Alteret og haeld Vand 

d e r i . 

Exd 40 8 Rejs Forgarden rundt omog haeng For haenget op foran Forgardens Indgang. 

Exd 4 0 9 Tag Salveolien og salv Boligen og a I I e Ting deli, og du skal hellige 

den med alt dens Tilbehor, sa den bliver 

Exd 40 8 10 Du skal salve Braendofferal teret og alt dets Tilbehor og hellige 

Alteret, sa det bliver hojhelligt. 

Exd 40 11 Og d u o s k a I salve Vandkummen og Fodstykket og hellige den. 

Exd 40 12 Lad sa Aron og hans Sonner t r aed e hen til Abenbaringsteltets Indgang, 

t v st d e m me d V a n d 

Exd 40 13 og i f 0 r Aron de hellige Klaader. salv og hellig hamtil at gore 

Praestetjeneste for mig. 

Exd 40 14 Lad sa hans Sonner traede frem, ifor dem Kjortler 

Exd t 40 15 og salv dem, somdu salver deres Fader, til at gore Praestetj eneste for 

mig. Saledes skal det ske, for at et evigt Praastedomme kan blive dem til Del fra SI aegt til 
Slaagt i Kraft af denne Salvning, somduforetager pa dem. 

Exd 40 16 Og Moses gjorde ganske som HERREN havde pal a g t ham; saledes gjorde 

h a n . 

Exd 40 17 Pa den forste Dag i den forste Maned i det andet Ar bl ev Boligen 

r e j s t . 

Exd 40 18 Moses rejste Boligen, i det han anbragte Fodstykkerne, rejste 

Braedderne, stakTvaarstaangerneind, rejste Pillerne, 

Exd 40 19 spaandte Tel tdaekket ud over Boligen og lagde Tel tdaekkets Daakke 

ovenover, som HERREN havde pal a g t Moses. 

Exd 40 20 Derpa tog han Vidnesbyrdet og lagde det i Arken, stak Baerestaengerne i 

Arken og lagde Sonedaekket o oven pa 

Exd 40 8 21 sa bragte han Arken ind i Boligen og h aen g t e det indre Forhaeng op og 

tilhyllede saledes Vidnesbyrdets Ark, som HERREN havde pal a g t Moses. 

Exd 40 22 Derpa opstillede han Bordet i Ab e n b a r i n g s t e I t e t ved Boligens nordre 

Vaeg uden for Forhaenget, 

Exd 40 23 og han lagde Brodene i Raekke derpa for HERRENs Asyn, som HERREN havde 

pal agt Moses . 

Exd 40 24 Derpa satte han Lysestagen ind i Ab e n b a r i n g s t e I t e t lige over for 

Bordet, ved Boligens sondre Vaeg; 

Exd 40 25 og han satte Lamperne derpa for HERRENs Asyn, som HERREN havde pal agt 

Moses. 

Exd 40 26 Derpa stillede han Gul dal teret op i Abenbari ngstel tet foran^Forhaenget, 

Exd 40 27 og han t aen d t e vel I ugtende Rogelse derpa, som HERREN havde pal agt 

Moses. 

Exd 40 28 Derpa h aen g t e han For haenget op for Boligens Indgang. 

Exd 40 29 Braendofferal teret opstillede han foran Indgangen til 

Abenbaringsteltets Bolig og ofrede Braendofferet og Afgrodeofferet derpa, som HERREN havde 
pal agt Moses. 

Exd 40 30 Derpa opstillede han Vandkummen mel I em Abenbari ngstel tet og Alteret og 

haeldte Vand deri til Tvaetning. 

Exd 40 31 Og Moses og Aron og hans Sonner tvaettede^deres Haender og Fodder deri; 

Exd 40 32 n a r de gik ind i Abenbari ngstel tet og tradte hen til Alteret. tvaettede 

de sig, som HERREN havde pal agt Moses. 

Exd 40 33 o Sa rejste han Forgarden rundt om Boligen og Alteret og h aen g t e 

For haenget op for Forgardens Indgang. Her med var Moses f aer d i g med Arbejdet. 
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Exd 40 34 Da daekkede Skyen Abenbaringsteltet, og HERRENs Herlighed fyldte 

B o I i g e n ; 

Exd 40 35 og Moses kunde ikke ga ind i Abenbaringsteltet, fordi Skyen havde lagt 

sig derover, og HERRENs Herlighed fyldte Boligen. 

Exd 4 0 3 6 Men under hele deres Vandring b r 0 d I srael i terne op, n a r Skyen I 0 f t e d e 

s i g f r a Bol i gen; 

Exd 40 37 og n a r Skyen ikke I 0 f t e d e sig. b r 0 d de ikke op, men ventede, til den 

a 1 1 e r I 0 f t e d e s i g . 

Exd 40 38 Thi HERRENs Sky la over Boligen om Dagen, og om Natten lyste lid i 

Skyen for a I I e I srael i ternes 0jne under o hel e deres Vandring. 

Lvt 1 1 HERREN kaldte pa Moses og talede til hamfra Abenbaringsteltet og 

s a g d e : 

Lvt 1 2 Tal til Israeliterne og sig til dem: N a r nogen af eder vil bringe 

HERREN en Offergave af Kvaeget, da skal Offergaven, I vil bringe, tages at Hor nkvaeget eller 
S ma k v aeg e t . 

Lvt 1 3 Skal hans Offergave af Hor nkvaeget vaere et Braendoffer, sa skal det vaere 

et lydefrit Handyr, han bringer; til Ab e n b a r i n g s t e I t e t s Indgang skal han bringe det for at 
vi nde HERRENs Vel behag. 

Lvt 1 4 Sa skal han I aeg g e sin Hand pa Braendofferdyrets Hoved, for at det kan 

vinde ham HERRENs Velbehag, idet det skaffer hamSoning. 

Lvt 1 5 Derpa skal han slagte den unge Okse for HERRENs Asyn, og Ar ons o S 0 n n e r , 

Praesterne, skal frembaere Blodet, og de skal spraenge Blodet rundt om pa Alteret, s 0 m star ved 
I ndgangen ti I Abenbari 

Lvt 1 6 Sa skal han f I a Huden af Braendofferdyret og^skaere det i Stykker, 

Lvt 1 7 og Arons Sonner, Praesterne, skal gore lid pa Alteret og laegge Braende 

pa I I d e n ; 

Lvt 1 8 o og Arons S 0 n n e r , P r aes terne, skal I aeg g e Stykkerne tillige med Hovedet 

og Fedtet til Rettepa B r aen d e t over llden pa Alteret. 

Lvt 1 9 Men I ndvol dene og Skinnebenene skal han t v aet t e med Vand, og Praesten 

skal bringe det hele som Rogoffer pa Alteret; det er et Braendoffer, et lldoffer til en liflig 
Duft for HERREN. 

Lvt 1 10 Hvis hans Offergave, der skal bruges som Braendoffer, tages at 

Sma kvaeget, af Farene eller Gederne, sa skal det vaere et lydefrit Handyr, han bringer. 

Lvt 1 11 Han skal slagte det for HERRENs Asyn ved Alterets Nordside, og Arons 

S 0 n n e r , Praesterne skal spraenge Blodet deraf rundt om pa Alteret. 

Lvt 1 12 Sa skal han s k aer e o d e t i Stykker, og Praesten skal I aeg g e Stykkerne 

tillige med Hovedet og Fedtet til Rette pa B r aen d e t over llden pa Alteret. 

Lvt 1 13 Men Indvoldene og Skinnebenene o skal han t v aet t e med Vand. S a skal 

Praesten frembaere det hele og bringe det som Rogoffer pa Alteret; det er et Braendoffer, et 
lldoffer til en liflig Duft for HERREN. 

Lvt 1 14 Er hans Offergave til HERREN et Braendoffer af Fuglene, da skal 

Offergaven, han vil bringe, tages af Turtelduerne eller Dueungerne; 

Lvt 1 15 Praesten skal frembaere den til Alteret og knaekke Halsen pa den og 

bringe Hovedet som Rogoffer pa Alteret, og dens Blod skal udpresses mod Alterets^Side. 

Lvt 1 16 Sa skal han udtage Kroen med dens Indhold og kaste den pa Askedyngen 

ved Alterets Ostside. 

Lvt 1 s 17 Derpa skal han rive Vingerne I os pa den uden dog at skille demfra 

Kroppen. Sa skal Praesten bringe den som Rogoffer pa Alteret pa B r aen d e t over llden; det er et 
Braendoffer, et lldoffer t M en liflig Duft for HERREN. 

Lvt 2 1 N a r nogen vil frembaere et Afgrodeoffer som Offergave for HERREN, skal 

hans Offergave besta af fint Hvedemel, og han skal h ael d e 01 ie derover og komme Rogelse derpa. 
Lvt 2 o 2 Og han skal bringe det til Arons Sonner, Praesterne; og Praesten skal 

tage en Handful d af Mel e t o 0 g Olien og al Rogelsen, det, som skal ofres af Af g r 0 d e of f e r e t , og 

bringe det som Rogoffer pa Alteret, et lldoffer til en liflig Duft for HERREN; 

Lvt 2 3 men Resten af Afgrodeofferet skal tilfalde Aron og hans Sonner somen 

hojhellig Del af HERRENs lido f re. 

Lvt 2 4 Men n a r du som Offergave vil bringe et Afgrodeoffer af B a g v aer k fra 

Bagerovnen, skal det besta af fint Hvedemel, usyrede Kager, rorte i Olie, og usyrede Fladbrod, 
s mu r t e me d 01 i e . 

Lvt 3 2 5 Er derimod din Offergave et Afgrodeoffer, bagt pa Plade, sa skal det 

besta af usyret fint Hvedemel, rort i Olie; 

Lvt 2 6 du skal bryde det i Stykker og h ael d e Olie derover. Det er et 

Afgrodeoffer. 

Lvt 2 7 Men er din Offergave et Afgrodeoffer, bagt i Pande, skal det 

tilberedes af fint Hvedemel med Olie. 

Lvt 2 8 Det Afgrodeoffer, der tilberedes af disse Ting, skal du bringe HERREN; 

man skal bringe det til Praesten, og han skal baare det hen til Alteret; 

Lvt 2 9 og Praesten skal af Afgrodeofferet udtage det, somskal ofres deraf, og 

bringe det som Rogoffer pa Alteret, et lldoffer til en liflig Duft for HERREN. 

Lvt 2 10 Men Resten af Afgrodeofferet skal tilfalde Aron og hans Sonner som en 

hojhellig Del af HERRENs 

Lvt 2 11 Intet Afgrodeoffer, som I bringer HERREN, ma tilberedes syret; thi 
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Surdejg eller Honning ma I aldrig bringe som Rogoffer, som lldoffer for HERREN. 

Lvt 2 12 o Kun som Offergave af Forstegrode ma I frembaere disse Ting for HERREN, 

men de ma ikke komme pa Alteret til en liflig Duft. 

Lvt 2 13 Ogduskal komme Salt i enhver Afgrodeoffergave, du frembaerer, du ma 

ikke undlade at komme din Guds Pagts Salt i dit Afgrodeoffer, men du skal frembaere Salt med 
enhverafdineOffergaver. 

Lvt 2 14 Dersomdu vil frembaere HERREN et Afgrodeoffer af Forstegroden, skal 

det, du frembaerer som Afgrodeoffer af din Forstegrode, vaere friske Aks, ristede over I I den, 
knuste, af nyhostet Korn; 

Lvt 2 15 og du skal haelde 01 i e derover og komme Rogelse d e r pa. Det er et 

Afgrodeoffer, 

Lvt 2 16 Al R 0 g e I sen og det, som skal ofres af de knuste Aks og Olien, skal 

Praesten bringe som Rogoffer, et lldoffer for HERREN. 

Lvt 3 1 Men er hans Offergave et Takoffer, sa skal det, hvis han bringer det 

af Hornkvaeget, vaere et lydefrit Han eller Hundyr, o han bringer HERREN. 

Lvt 3 2 Han skal laegge sin Hand pa sin Offergaves Hoved og slagte Dyret v e d o 

Indgangen til Abenbaringsteltet; og Arons Sonner, Praesterne, skal s p r sen g e Blodet rundt om pa 
Alteret. 

Lvt 3 3 Sa skal han af Takofferet som lldoffer for HERREN frembaere Fedtet, der 

daekker I ndvol dene, og alt Fedtet pa I ndvol dene, 

Lvt 3 4 begge Nyrerne med det Fedt. somsidder pa demved Laendemuskl erne, og 

Leverlappen, somhan skal skille fra ved Nyrerne. 

Lvt 3 5 Og Arons Sonner skal bringe det som Rogoffer pa Alteret oven pa 

Braendofferet pa Braendet, der ligger pa I I den, et lldoffer til en liflig Duft for HERREN. 

Lvt 3 6 Men hvis hans Offergave, der bringes som Takoffer til HERREN. tages af 

Smakvaeget, skal det vaere et lydefrit Han eller Hundyr, han bringer. 

Lvt 3 7 Er den Offergave, han vil bringe. et Lam, skal han bringe det hen for 

HERRENs Asyn 

Lvt 3 8 og laegge sin Hand pa sin Offergaves Hoved og slagte Dyret foran 

Abenbaringsteltet, og Arons Sonner skal spraenge Blodet deraf rundt om pa Alteret. 

Lvt 3 9 Sa skal han af Takofferet som lldoffer for HERREN frembaere o Fedtet, 

hele Fedthalen, skilt fra Rygraden, Fedtet, somdaekker I ndvol dene, og alt Fedtet pa 
I ndvol dene, 

Lvt 3 10 begge Nyrerne med det Fedt, somsidder pa demved Laendemuskl erne, og 

Leverlappen, somhan skal skille fra ved Nyrerne. 

Lvt 3 11 Og P r aes t e n skal bringe det som Rogoffer pa Alteret, I I dofferspi se for 

HERREN. 

Lvt 3 12 Men hvis hans Offergave er en Ged, skal han bringe den hen for HERRENs 

Asyn 

Lvt 3 13 og I aeg g e sin Hand pa dens Hoved og slagte den foran Abenbaringsteltet, 

og Arons Sonner skal spraenge Blodet rundt om pa Alteret. 

Lvt 3 14 Sa skal han deraf frembaere som sin Offergave, somet lldoffer for 

HERREN, Fedtet, det daekker I ndvol dene, og alt Fedtet pa I ndvol dene, 

Lvt 3 15 begge Nyrerne med det Fedt, somsidder pa demved Laendemuskl erne, og 

Leverlappen, somhan skal skille fra ved Nyrerne. 

Lvt 3 16 Og P r aes t e n skal bringe det som Rogoffer pa Alteret, I I dofferspi se til 

en liflig Duft. Alt Fedt skal vaere HERRENs. 

Lvt 3 17 En evig Anordning skal det vaere for eder fra S I aeg t til SI aeg t , hvor I 

end bor: Intet Fedt og intet Blod ma I nyde! 

Lvt 4 1 Og HERREN talede til Moses og sagde: 

Lvt 4 2 Tal til I srael i terne og sig: N a r nogen af Vanvare forsynder sig mod 

noget af HERRENs Forbud og overtraeder et af dem, da skal folgende i a g t tages: 

Lvt 4 3 Er det den salvede P r aes t , der forsynder sig, sa der p a d r ages Folket 

Skyld, skal han for den Synd, han har begaet, bringe HERREN en lydefri ung Tyr som Syndoffer. 
Lvt 4 4 Han skal fore Tyren hen til Ab e n b a r i n g s t e I t e t s Indgang for HERRENs 

Asyn og I aeg g e sin Hand pa dens Hoved og slagte den for HERRENs Asyn, 

Lvt 4 5 og den salvede P r aes t skal tage noget af Tyr e n s Blod og bringe det ind 

i Abenbaringsteltet, 

Lvt 4 6 og P r aes t e n skal dyppe sin Finger i Blodet og s t aen k e det syv Gange for 

HERRENs Asyn foran Helligdo mme ns Forhaeng; 

Lvt 4 7 og P r aes t e n skal stryge noget af Blodet pa Rogel seal terets Horn for 

HERRENs Asyn, det, som star i Abenbaringsteltet; Resten af Tyrens Blod skal han udgyde ved 
Foden af Braendofferal teret, som star ved Indgangen til Abenbaringsteltet. 

Lvt 4 8 Me n o a I t Syndoffertyrens Fedt skal han tage ud Fedtet, som daekker 

I ndvol dene, og alt Fedtet pa I ndvol dene, 

Lvt 4 9 begge Nyrerne med det Fedt, somsidder pa dem ved Laendemuskl erne, og 

Leverlappen, som han skal skille fra ved Nyrerne, 

Lvt 4 10 pa s a mme Made som det udtages af Takofferoksen. Og P r aes t e n skal bringe 

det som Rogoffer pa Braendofferalteret. 

Lvt 4 11 Men Tyrens Hud og alt dens K 0 d tillige med dens Hoved, Skinneben, 

Indvolde og Skarn, 

Lvt 4 12 hele Tyren skal han bringe uden for Lejren til et urent Sted, til 
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HERRENs Asyn foran 

Lvt 4 18 



b r asn d e den pa e t 
13 Me n h v i 

ved af det, og de 
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B a I af Braende; oven pa Aske; dyngen skal den braendes. 
s det et hele Israels Menighed, der forser s i g , o uden at 
har overtradt et af HERRENs Forbud og derved padraget sig 



14 

e n u n g 

15 

o g ma n 



da skal Forsa ml ingen, n a r den Synd, de har begaet mod Forbudet, bliver 
lydefri Tyr som Syndoffer; de skal fore den hen foran Ab e n b a r i n g s t e I t e t , 
og Menighedens /Eldste skal laegge deres Haender pa Tyrens Hoved for 
skal slagte den for HERRENs Asyn. 

Derpa skal den salvede Praest bringe noget af Tyrens Blod ind i 



s o m s t a r for 



og Praesten skal dyppe sin Finger i Blodet og staenke det syv Gange for 
For haenget ; 

og han skal stryge noget af Blodet pa Hornene af Alteret 
HERRENs Asyn i Abenbari ngstel tet; Resten af Blodet skal han udgyde ved Foden af 
Braendofferal teret, som star ved Indgangen til Abenbaringsteltet, 

Men alt, Fedtet skal han tage ud og bringe det som Rogoffer pa 



19 



Lvt 4 

Alteret. 

Lvt 4 

Syndoffertyr. 

Lvt 4 

for n aev n t e Tyr 
Lvt 4 22 

et af HERRENs Forbud 
Lvt 4 23 

Offergave, han bringer, 
Lvt 4 24 

Braendofferet slagtes for 



4 2 5 P r aes t e n 

Braendofferal terets Horn, 



Lvt 

det pa 
Fod . 

Lvt 4 

Fedtet fra 
Ti I g i v e I s e . 

Lvt 4 

o v e r t r aed e e t a f 
Lvt 4 

han bringer for 
Lvt 
d e r 
Lvt 



20 Derpa skal han gore med Tyren pa s a mme Made som med 
Da skal P r aes t e n skaffe dem Soning, s a de finder Tilgivelse. 

21 Sa skal Tyren bringes uden for Lejren og braendes pa 
. Det er Menighedens Syndoffer. 

Men h v i s o d e t er en 0verste. der forsynder sig og af 
derved pa drager sig Sky Id, 

og den Synd, han har begaet, bliver h a m v i 1 1 e r I i g , 
vaere en lydefri Gedebuk. 

Han skal laegge sin Hand pa Bukkens Hoved og slagte den 
HERRENs Asyn. Det er et Syndoffer. 



den for naevnte 



og 



s a mme Made som den 
Vanvare overtraeder 
sa skal den 



der, h v o r 



skal tage noget af Syndofferets Blod pa 
og Resten af Blodet skal han udgyde ved 



sin Finger og stryge 
Braendofferal terets 



26 

Ta k of f e r e t 



27 

HERRENs 

28 



d e n 
29 



Og alt 
Da skal 

Men hvi 
For bud 
og den 



dets Fedt skal han bringe som 
P r aes t e n skaffe ham Soning for 



Rogoffer pa Alteret ligesom 
hans Synd, sa han finder 



Synd, han har begaet 



s det er e n o a f Almuen, der af Vanvare forsynder sig ved at 
og derved padrager sig 

Synd, han har begaet, bliver h a m v i 1 1 e r I i g , sa skal Offergaven, 
vaere en lydefri Ged. 



I aeg g e sin Hand pa Syndofferets Hoved og slagte Syndofferet 



b r i n g e r 

4 2 9 Ha n s k a I 

hvor Braendofferet slagtes. 

4 30 P r aes t e n skal tage noget af Gedens Blod pa sin Finger og stryge det pa 

Braendofferal terets Horn, og Resten af Blodet skal han udgyde ved A I terets Fod. 

Lvt 4 31 Og alt Fedtet skal han tage ud, pa s a mme Made som Fedtet tages ud af 

Takofferet, og P r aes t e n skal bringe det som Rogoffer pa Alteret til en liflig Duft for HERREN. 
Da skal P r aes t e n skaffe ham Soning, sa han finder Tilgivelse. 



Lvt 4 

skal det v aer e 
Lvt 4 

Syndoffer der 
Lvt 4 

st r yge det pa 
Lvt 4 

t ages ud, og 



32 Men hvis den Offergave, han vil bringe som Syndoffer, er et Lam, da 
et lydefrit Hundyr, han bringer. 

33 Han skal I aeg g e sin Hand pa Syndofferets Hoved og slagte det som 
, hvor Braendofferet slagtes. 

34 Og P r aes t e n skal tage noget af Syndofferets Blod pa sin Finger og 
Braendofferal terets Horn, men Resten af Blodet skal han udgyde ved Alterets fod, 

35 og alt Fedtet skal han t a g e o u d , pa s a mme Made som Ta k o f f e r I a mme t s Fedt 
P r aes t e n skal bringe det som Rogoffer pa Alteret oven pa HERRENs lldofre. Da skal 



han har begaet, sa han finder Tilgivelse. 

han horer en Forbandelse udtal e, o synder ved at undlade 

pa anden Made kender Sagen, og saledes padrager sig 



eller hvis nogen, uden at det er h a m v i 1 1 e r I i g t , rorer 



ved noget 
eller u r e n t 



P r aes t e n skaffe ham Soning for den Synd, 

Lvt 5 1 Hvis nogen, nar 

at vidne, skont han var Ojenvidne eller 
Skyld, 

Lvt 5 2 

urent, hvad enten det 
Kr yb, og han opdager 
Lvt 5 3 

Menneske, Urenhed af 
bliver sig sin Skyld 
Lvt 5 4 

a f I aeg g e r e n u o v e r I a g t 
a f I aeg g e e n u o v e r I a g t 
Ti I f si d e , 

Lvt 5 5 sa skal han, nar han bliver sig sin Skyld bevidst i et af disse 

T i I f ael d e , bekende det, han har forsyndet sig med, 

Lvt 5 6 og til Bod for den Synd, han har begaet, bringe HERREN et Hundyr af 

S ma k v aeg e t , et Far eller en Ged, som Syndoffer; da skal P r aes t e n skaffe ham Soning for hans 

Synd.'* 

Lvt 5 7 Men hvis han ikke evner at give et Stykke Smakvaeg, skal han til Bod 
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nu er et Adsel af et urent vildt Dyr eller af urent Kvaeg 
det og bliver sig sin Skyld bevidst, 

eller nar han, uden at det er h a m v i t t e r I i g t , rorer ved Urenhed hos et 
en hvilken som heist Art, hvorved man bliver uren, og han opdager det og 
bevi dst , 

eller nar nogen, uden at det er hamvitterligt, 

Ed pa at ville gore noget, godt eller ondt, hvad 
Ed pa, og han opdager det og bliver sig sin Skyld 



med sine L aeb e r 
nu et Menneske kan 
bevi dst i et af disse 



7 
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for sin Synd bringe HERREN to Turteiduer eiier Dueunger, en som Syndoffer og en som 
Braendoffer. 

Lvt 5 8 Han skal bringe demtil P r aes t e n , o og Praesten skal f o r s t frembaere den, 

der skal bruges til Syndoffer; han skal knaekke Halsen pa den ved Nakken uden at rive Hovedet 
h e I t a f 

Lvt 5 9 og staenke noget af Syndofferets Blod pa Alterets Side, me dens Resten 

af Blodet skal udpresses ved Alterets Fod. Det er et Syndoffer. 

Lvt 5 10 Men den anden skal han ofre som Braendoffer pa den foreskrevne Made; da 

skal P r aes t e n skaffe ham Soning for den Synd, han har begaet, s a han finder Tilgivelse. 

Lvt 5 11 Men hvis han ej heller evner at give to Turteiduer eller Dueunger, 

skal han somOffergave for sin Synd bringe en Ti endedel o Efa fint Hvedemel til Syndoffer, men 
han ma ikke h ael d e 01 ie derover eller komme Rogelse derpa, thi det er et Syndoffer. 

Lvt 5 12 Han skal bringe det til P r aes t e n , og Prssten skal tage en Handful d 

deraf, det, som skal ofres deraf, og bringe det som Rogoffer pa Alteret oven pa HERRENs 

lldofre. Det er et Syndoffer. 

Lvt 5 s 13 o Da skal P r aes t e n skaffe hamSoning for den Synd, han har begaet pa en 

af de naevnte Mader, sa han finder Tilgivelse. Resten skal tilfalde P r aes t e n pa s a mme Made som 
Afgrodeofferet. 

Lvt 5 14 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 5 15 N a r nogen g 0 r sig skyldig i Svig og af Vanvare forsynder sig mod 

HERRENs Helliggaver, skal han til Bod derfor som Skyldoffer bringe HERREN en lydefri Vaeder af 
Smakvaeget, der er vurderet til mindst to Solvsekel efter hellig V aeg t ; 

Lvt 5 16 og han skal give Erstatning for, hvad han har forsyndet sig med over 

for det hellige, med T i I I aeg af en Femtedel af Vaerdien. Han skal give P r aes t e n det, og P r aes t e n 
skal skaffe ham Soning ved Skyl doffervaederen, sa han finder Tilgivelse. 

Lvt 5 17 s N a r nogen, uden at det er hamvitterligt, synder ved at overtrade et 

af HERRENs Forbud, sa han bliver skyldig og padrager sig Skyld, 

Lvt 5 18 da skal han af Smakvaeget bringe en lydefri V aed e r , der er taget god, 

som Skyldoffer til P r aes t e n , og P r aes t e n skal skaffe ham Soning for den uforsaetl i ge Synd, han 
har begaet, uden at den var h a m v i t t e r I i g , sa han finder Tilgivelse. 

Lvt 5 19 Det er et Skyldoffer; han har padraget sig Skyld over for HERREN. 

Lvt 6 1 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 6 2 N a r nogen forsynder sig og g 0 r sig skyldig i Svig mod HERREN, idet han 

frakender sin Naeste Retten til noget, der var ham betroet, et Handpant eller noget, han har 
rovet, eller han aftvinger sin Naeste noget, 

Lvt 6 o 3 eller han finder noget, somer tabt, og n aeg t e r det, eller han a f I aeg g e r 

falsk Ed angaende en af a Me de Ting, som Mennesket forsynder sig ved at gore, 

Lvt 6 4 sa skal han, nar han har forsyndet sig og foler sig skyldig, 

tilbagegive det, han har rovet, eller det, han har aftvunget, eller det, somvar hambetroet, 
eller det tabte, somhanharfundet, 

Lvt 6 5 eller alt det, hvoromhan har aflagt falsk Ed; han skal erstatte det 

med dets fulde V aer d i med T i I I aeg af en Femtedel. Han skal give den ret maes s i g e Ejer det, den Dag 
han gor Bod. 

Lvt 6 6 Og til Bod skal han af Smakvaeget bringe HERREN en lydefri Vaeder, der 

er taget god; som Skyldoffer skal han bringe den til P r aes t e n . 

Lvt 6 7 Da skal Praesten skaffe ham Soning for HERRENs Asyn, sa han finder 

Tilgivelse for enhver Ting, hvorved man padrager sig Skyld. 

Lvt 6 8 HERREN taled fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 6 9 Gi v Aron og hans Sonner dette Bud: Dette er Loven om Braendofferet. 

Braendofferet skal blive liggende pa sit B a I pa Alteret Natten over til naeste Morgen, og 
Alterilden skal holdes ved lige der med. 

Lvt 6 10 Sa skal P r aes t e n ifore sig sin Li nnedkl aedni ng, og Li nnedbenkl aeder skal 

han ifore sig over sin Blusel, og han skal borttage Asken, sombliver tilbage, nar llden 
f 0 r t aer e r Braendofferet pa Alteret, og I aeg g e den ved Siden af Alteret. 

Lvt 6 11 Derefter skal han affore sig sine K I aed e r og tage andre Klaader pa og 

bringe Asken uden for Lejren til o urent 

Lvt 6 12 llden pa Alteret skal holdes ved lige der med, den ma ikke ga ud: og 

Praesten skal hver Morgen taende ny Br aendest ykker pa Alteret og I aeg g e Braendofferet til Rette 
derpa og sa bringe Takofrenes Fedtdele som Rogoffer derpa. 

Lvt 6 13 En stadig lid skal holdes ved lige pa Alteret, den ma ikke gaud. 

Lvt 6 14 Dette er Loven om Afgrodeofferet: Arons Sonner skal frembaere det for 

HERRENs Asyn, hen til Alteret. 

Lvt 6 15 Sa skal han tage en Handful d af Afgrodeofferets Mel og 01 i e og al 

Rogelsen, der folger med Afgrodeofferet, det, der skal ofres deraf, og bringe det som Rogoffer 
pa Alteret til en liflig Duft for HERREN. 

Lvt 6 16 Men Resten deraf skal Aron og hans Sonner spise; usyret skal det 

spises pa et helligt Sted; i Abenbari ngstel tets Forgard skal de spise det. 

Lvt 6 17 Det ma ikke bages syret. j eg har givet dem det som deres Del af mine 

lldofre; det er hojhelligt ligesom Syndofferet og Skyl dofferet. 

Lvt 6 18 Al I e af Mandkon blandt Arons Sonner ma spise det; denne Del af HERRENs 

lldofre skal vaere en evig gyldig Rettighed, de har Krav pa fra S I aeg t til SI aeg t . Enhver, som 
rorer derved, bliver 
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Lvt 6 

Lvt 6 

En Tiendedel 
A f t e n e n . 

Lvt 6 

si t e t , o g d u 
f r e mb aer e til 
Lvt 6 

s k a I v aer e 
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19 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

20 Dette er den Offergave, Aron og hans Sonner s k a I frembaere 
Efa tint Hvedemel, et dagligt Afgrodeoffer, Halvdelen om Morgenen og 



for HERREN: 
Halvdelen om 



det 
Lvt 

s pi s es 



6 



21 Det 
skal bryde det 
en liflig Du f t 

22 Den 
en evig gyldi 

23 



skal tilberedes pa Plade med 01 ie, og du skal frembaere det godt 
i Stykker; et Afgrodeoffer, som er brudt i Stykker, skal du 



for HERREN. 

Praest iblandt hans Sonner, der salves i hans Sted, skal ofre det; 
Rettighed for HERREN, og som Heloffer skal det ofres. 

Ethvert Afgrodeoffer fra en Praest skal vaere et Heloffer; det ma ikke 



Lvt 

Lvt 

Der 

Lvt 

o 

pa 

Lvt 



6 
6 

h v o r 



6 



skal 



28 

dette 

29 

30 

for 



B I o d st aen k e s 
Sted. 

Lvt 6 

Kobber kar 
Lvt 6 

Lvt 6 

Abenbari ngstel tet 

Lvt 7 1 

Lvt 7 2 

skal s p r aen g e s r u n d t 

Lvt 7 

I ndvol dene, 

Lvt 7 

Lever I appen, 

Lvt 7 

HERREN. Det 

Lvt 7 

s pi s es ; 

7 

Det 
7 

Braendoffer, 

Lvt 7 

P a n d e e I I e r 

Lvt 7 

a I I e Arons 
Lvt 7 

Lvt 7 



HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Tal til Aron og hans Sonner og sig: Dette er Loven om Syndofferet. 
slagtes. skal Syndofferet slagtes for HERRENs Asyn; det er hojhelligt. 
Den P r aes t , der f r e mb aer e r Syndofferet, skal s p i s e det; det skal s p i s e s 
Abenbari ngstel tets Forgard. 

Enhver, som rorer ved Kodet deraf, bliver hellig. Hvis noget af dets 



24 

25 

Braendofferet 
6 26 
et helligt Sted, i 
27 

pa en Klaedning, skal det Stykke, Blodet er s t aen k e t pa, tvaeftes pa et helligt 



Det Lerkar, det koges i, skal slas i Stykker; og hvis det er kogt i et 
skur es og sky I I es med Vand. 

A I I e af Mandkon bland t P r aes t e r n e o ma spise det; det er 
Men intet Syndoffer ma spises, n a r noget af dets Blod 
at skaffe Soning i He I I i g d o mme n ; det skal opbraendes. 

Dette er Loven om Skyl dofferet. Det er hojhelligt 

Der, hvor Braendofferet slagtes, skal Skyldofferet slagtes. Dets Blod 
om pa Alteret, 

3 o g alt dets F e d t skal f r e mb aer e s 
alt Fedtet pa I ndvol dene, 

4 begge Nyrerne med det Fedt, somsidder pa demved Laendemuskl erne, og 
som skal skilles fra ved Nyrerne. 

5 Og P r aes t e n skal bringe det som Rogoffer 
etSkyldoffer. 

6 A I I e af Mandkon blandt Praesterne ma spise det; pa et helligt Sted skal 
er hojhelligt. 

7 Det er med Skyldofferet som med Syndofferet, en og s a mme Lov gaalder 
tilfalder den Praest, der skaffer Soning ved det. 

8 Den P r aes t , somfrembaerer nogens Braendoffer 
frembaerer, tilfalde. 

9 Ethvert Afgrodeoffer, der bages i Ovnen, eller 
pa Plade, tilfalder den P r aes t , der f r e mb aer e r det; 

10 men ethvert Afgrodeoffer, der er rort i 01 ie eller tort, tilfalder 
Sonner, den ene lige sa vel som den anden. 

11 Dette er Loven om Takofferet, sombringes HERREN. 

12 Hvis det bringes som Lovprisningsoffer, skal han sammen med 
Slagtofferet, der horer til hans Lovprisningsoffer, frembaere usyrede Kager, rorte i 01 ie, 
usyrede Fladbrod, smurte med Olie, og fint Hvedemel, aeltet til Kager, rorte i 01 i e; 

Lvt 7 13 sammen med syrede Brodkager skal han frembaere sin Offergave som sit 

Lovprisningstakoffer. 



det 

Lvt 

for 

Lvt 



d e m: 



og 



e r 



det 



h a n 



hojhelligt. 
bringes i n d 



Fedthalen, Fedtet, der daekker 



pa Alteret, et I I dof f er for 



ham skal Huden af det 



somer tilberedt i 



Lvt 7 

til HERREN; 

Lvt 7 

intet d e 1 a f 

Lvt 7 

det vel spises 

Lvt 7 



14 Han skal deraf frembaere een Kage af hver Offergave som en Offerydelse 
den tilfalder den P r aes t , der s p r aen g e r Blodet af Takofferet pa Alteret. 

15 Kodet af hans Lovprisningstakoffer skal spises pa selve Offerdagen, 
g e mme s til n aes t e Morgen. 

16 Er hans Offergaver derimod et Lofteoffer eller et Frivilligoffer, skal 
pa selve Offerdagen, men hvad der levnes, ma spises Da gen efter; 

17 men hvad der sa er tilbage af Offerkodet, skal o p b r aen d e s pa den tredje 



ma 



Dag ; 

Lvt 7 18 og hvis der spises noget af hans Takoffers Kod pa den tredje Dag, sa 

vil den, som bringer Offeret, ikke kunne finde Guds Velbehag, det skal ikke tilregnes ham, men 
regnes for urent Kod, og den, der spiser deraf, skal undgaelde for sin Brode. 

Lvt 7 19 Det Kod, der kommer i Beroring med noget som heist urent, ma ikke 

spises, det skal o p b r aen d e s . I ovrigt ma enhver, der er ren, spise Kodet; 

Lvt 7 20 men enhver, somi uren Tilstand spiser Kod af HERRENs Takoffer, skal 

u d r y d d e s a f sin SI aeg t ; 

Lvt 7 21 og n a r nogen rorer ved noget urent, enten menneskelig Urenhed eller 

urent Kvaeg eller nogen Slags urent Kryb, og sa spiser Kod af HERRENs Takoffer, skal han 
udryddes af sin 

Lvt 7 22 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 7 23 Tal til I srael i terne og sig: I ma ikke spise noget somhelst Fedt af 

Okser , Far ell er Geder . 

Lvt 7 24 Fedt af selvdode og sonderrevne Dyr ma bruges til alt, men I ma under 

ingen Omstaendigheder spise 
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Lvt 7 25 Thi enhver, der spiser Fedtet af det Kvaeg, hvoraf der bringes HERREN 

lldofre, den, der spiser noget o deraf, skal udryddes af sit Folk. 

Lvt 7 2 6 Og I ma heller ikke nyde noget som heist B I o d af Fugle eller Kvaeg, 

hvor I end opholder eder; 

Lvt 7 27 enhver, der nyder noget somhelst Blod, skal udryddes af sin Slaagt. 

Lvt 7 28 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 7 2 9 Tal til I srael i terne og sig: Den, der bringer HERREN sit Takoffer, 

skal af sit Takoffer frembaere for HERREN den ham tilkommende Offer gave; 

Lvt 7 30 med egne Haender skal han frembaere HERRENs lldofre. Han skal frembaere 

Fedtet tillige med Brystet; Brystet, for at Svingningen kan udfores der med for HERRENs Asyn; 

Lvt 7 31 og Praesten skal bringe Fedtet som Rogoffer pa Alteret, men Brystet 

skal tilfalde Aron og hans 

Lvt 7 32 Desuden skal I give Praesten hojre Kolle somOfferydelse af eders 

Ta k o f r e . 

Lvt 7 33 Den af Arons Sonner, der frembaerer Takofferets Blod og Fedtet, ham 

tilfalder hojre Kolle som hans Del. 

Lvt 7 3 4 Thi S v i n g n i n g s b r y s t e t og Of f e r y d e I s e s k 0 1 I e n tager jeg fra I srael i terne 

af deres Takofre og giver demtil Praesten Aron og hans S 0 n n e r , en evig gyldig Rettighed, som 
de har Krav pa hos Israeliterne. 

Lvt 7 35 Det er Arons og hans Sonners Del af HERRENs lldofre, den, som bl ev 

givet dem, den dag han lod demtraede fremfor at gore Praestetjeneste for HERREN, 

Lvt 7 36 den, som HERREN, den Dag 8 han salvede dem, bod Israeliterne at give 

dem, en evig gyldig Rettighed, somde har Krav pa fra S I aeg t til Slaagt. 

Lvt 7 37 Det er Loven om Braendofferet, Afgrodeofferet, Syndofferet, 

Skyldofferet, I ndsaettel sesofferet og^Takofferet, 

Lvt 7 38 som HERREN palagde Moses pa Sinaj Bjerg, den Dag han bod Israeliterne 

at bringe HERREN deres Offergaver i Sinaj 0 r ken. 

Lvt 8 1 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 8 2 "Tag Aron og hans Sonner sammen med ham, Klaederne, Salveolien, 

Syndoffertyren, de to Vaadre og Kurven med de usyrede Bred 

Lvt 8 3 og kald hele Menigheden sammen ved indgangen til Abenbari ngstel tet I " 

Lvt 8 4 Moses gjorde som HERREN bod ham, og Menigheden forsamlede sig ved 

I ndgangen ti I Abenbari ngstel tet. 

Lvt 8 5 Og Moses sagde til Menigheden: "Dette har HERREN pabudt at gore." 

Lvt 8 6 Da lod Moses Aron og hans Sonner traede fremog tvaettede dem med Vand. 

Lvt 8 7 o Og han gav ham Kjortelen pa, omgjordede ham med B si tet, i forte ham 

Kaben, gav ham Efoden pa, o omgj ordede ham med Efodens Baelte og bandt der med Efoden fast pa ham; 
Lvt 8 8 sa anbragte han Brystskjoldet pa ham, lagde Urimog Tummimi 

Brystskjoldet, 

Lvt 8 9 lagde Hovedkl asdet omhans Hoved og faestede Guldpladen, det hellige 

Diadem, pa Forsiden af Hovedkl aedet, som HERREN havde pal a g t Moses. 

Lvt 8 10 Derpa tog Moses Salveolien og salvede Boligen og a I I e Tingene deri og 

helligede dem; 

Lvt 8 11 sa best asnkede han Alteret syv Gange der med og salvede Alteret og alt 

dets Tilbehor og Vandkummen med dens Fodstykke for at hellige dem; 

Lvt 8 12 derpa udgod han. noget af Salveolien over Arons Hoved og salvede ham 

for at hellige ham. 

Lvt 8 13 Derefter lod Moses Arons Sonner traede frem, i forte dem Kjortler, 

omgjordede dem med B ael ter o 0 g bandt Huer pa deres Hoveder, som HERREN havde pal a g t Moses. 

Lvt 8 14 Sa forte han Syndoffertyren frem, og Aron og hans Sonner lagde deres 

Haender la Syndoffertyrens Hoved. 

Lvt 8 15 Derefter slagtede Moses den, tog Blodet og strog med sin Finger noget 

deraf rundt om pa Alterets Horn og rensede Alteret for Synd; men Resten af Blodet udgod han 
ved Alterets Fod; sal edes o hel I i gede han det ved at skaffe Soning for det. 

Lvt 8 5 16 Sa tog Moses alt Fedtet pa I ndvol dene, Leverlappen og begge Nyrerne 

med Fedtet pa dem og bragte det som Rogoffer pa Alteret. 

Lvt 8 17 Men Tyren, dens Hud, K 0 d og Skarn, braendte han uden for Lejren, som 

HERREN havde palagt Moses. 

Lvt 8 o 18 Derpa forte han Braendoffervaaderen frem, og Aron og hans Sonner lagde 

deres Haender pa Vaederens Hoved. 

Lvt 8 19 Sa slagtede Moses den og spraengte Blodet rundt om pa Alteret; 

Lvt 8 20 og Moses skar Vaederen i Stykker og bragte Hovedet, Stykkerne og Fedtet 

som Rogoffer, 

Lvt 8 21 men Indvoldene og Skinnebenene tvaettede han med Vand; og sa bragte 

Moses hele Vaederen som Rogoffer pa Alteret. Det var et Braendoffer til en liflig Duft, et 
I I doff er for HERREN, som HERREN havde palagt Moses. 

Lvt 8 22 Derpa forte han den anden Vaader, I ndsaettel sesvaederen, frem, og Aron og 

hans Sonner lagde deres Haender pa Vaederens Hoved. 

Lvt 8 23 8 Sa slagtede Moses den, tog noget af dens Blod og strog det pa Arons 

hojre 0 r e f I i p og pa hans hojre Tommel finger og h 0 j r e Tommelta. 

Lvt 8 2 4 Derpa lod Moses Arons Sonner traede frem og strog noget af Blodet pa 

deres hojre 0 r e f I i p og pa deres hojre Tommelfinger og hojre Tommelta, Men Resten af Blodet 
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spraengte han rundt om pa Alteret. 

Lvt 8 25 Derpa o tog han Fedtet, Fedthalen, alt Fedtet pa I ndvol dene, Leverlappen 

og begge Nyrerne med Fedtet pa dem og den 

Lvt 8 2 6 Og af Kurven med de usyrede B r 0 d , som s 1 0 d o f 0 r HERRENs Asyn, tog han 

en usyret Kage, en 01 i e b r 0 d k a g e og et FI a d b r 0 d og lagde dem oven pa F e d t s t y k k e r n e og den h 0 j r e 
K 0 1 I e, 

Lvt 8 27 lagde det sa alt sammen pa Arons og hans Sonner s Haender og lod dem 

udf 0 re Svingningen dermed for HERRENs Asyn. 

Lvt o 8 28 Derpa tog Moses det igen fra dem og bragte det som Rogoffer pa Alteret 

oven pa Braendofferet . Det o v a r et I ndsaettel sesoffer til en liflig Duft, et lldoffer for HERREN. 
Lvt 8 29 Sa tog Moses Brystet og udforte Svingningen dermed o for HERRENs Asyn; 

det tilfaldt Moses som hans Del af I ndsaettel sesvaederen, som HERREN havde pal a g t Moses. 

Lvt 8 o 30 Derefter tog Moses n 0 g e t o a f Salveolien og af B I 0 d e t pa Alteret og 

staenkede det pa Aron og hans Klaeder, ligeledes pa hans Sonner og deres Klaeder, og helligede 
saledes Aron og hans Klaeder og ligeledes hans S 0 n n e r og deres Klaeder. 

Lvt 8 31 Og Moses sagde til Aron og hans S 0 n n e r : "Kog K 0 d e t ved indgangen til 

Abenbaringsteltet og spis det der tillige med B r 0 d e t , somer i I ndsaettel seskurven, saledes som 
Budet lod til mig: Aron og hans Sonner skal spise det! 

Lvt 8 3 2 Men hvad der levnes af Kodet og Brodet skal I opbraende. 

Lvt 8 33 I syv bage ma I ikke vige fra Indgangen til Abenbaringsteltet, indtil 

e d e r s I ndsaettel sesdage e r 0 mme ; t h i syv D a g e v a r e r o e d e r s I n d s aet t e I s e . 

Lvt 8 3 4 Ligesom i Dag har HERREN pabudt eder at gore 0 g s a de folgende Dage for 

at skaf f e eder Soni n g . 

Lvt 8 35 Ved Indgangen til Abenbaringsteltet skal I opholde eder Dag og Nat i 

syv Dage og holde eder HERRENs Forskrift ef t er r et t el i g, for at I ikke skal do; thi saledes lod 
hans Bud til mig!" 

Lvt 8 36 Og Aron og hans Sonner gjorde alt, hvad HERREN havde pabudt ved Moses. 

Lvt 9 1 Den ottende Dag kaldte Moses Aron og hans Sonner og Israels /Eldste til 

si g 

Lvt 9 2 og sagde til Aron: "Tag dig en Kalv til Syndoffer og en Vaeder til 

Braendoffer, begge uden Lyde, og for demfremfor HERRENs Asyn. 

Lvt 9 3 Og tal saledes til I s r a e I i t e r n e : Tag eder en Gedebuk til Syndoffer, en 

Kalvoget Lam, begge argamle og uden Lyde, til Braendoffer 

Lvt 9 4 og en Okse og en Vaeder til Takoffer for at ofre dem for HERRENs Asyn 

og desuden et Afgrodeoffer, rort i Olie; thi i Dag vil HERREN vise sig for eder!" 

Lvt 9 5 Da tog de, hvad Moses havde pal a g t dem, og bragte det hen foran 

Abenbaringsteltet; og hele Menigheden tradte fremog stillede sig for HERRENs Asyn. 

Lvt 9 6 Og Moses sagde: "Det er dette, HERREN har pal a g t eder at gore, for at 

HERRENs Herlighed kan vise sig for eder." 

Lvt 9 7 Sa sagde Moses til Aron: "Traed hen til AUeret og bring dit Syndoffer 

og dit Braendoffer for at skaffe dig og dit Hus Soning og bring sa Folkets Offergave for at 
skaffe det Soning, saledes som HERREN har pabudt!" 

Lvt 9 8 Da tradte Aron hen til Alteret og slagtede sin Syndof f er kal v; 

Lvt 9 9 og Arons Sonner bragte ham Blodet, og han dyppede sin Finger i Blodet 

og strog det pa Alterets Horn; men Resten af Blodet h ael d t e han ud ved Alterets Fod. 

Lvt 9 o 10 Derpa bragte han Syndofferets Fedt, Nyrer og Leverlap som Rogoffer pa 

Alteret, saledes som HERREN havde pal a g t Moses; 

Lvt 9 11 men Kodet og Huden opbraendte han uden for Lejren. 

Lvt 9 12 Derefter slagtede han Braendofferet, og Arons Sonner rakte ham Blodet, 

og han spraengte det rundt o om pa Alteret. 

Lvt 9 13 Sa r a k t e o d e ham Braendofferet, Stykke for Stykke, tillige med Hovedet, 

og han bragte det som Rogoffer pa Alteret. 

Lvt o 9 14 Men I ndvol dene og o Ski nnebenene t v aet t e d e han med Vand og bragte det 

derpa som Rogoffer oven pa Braendofferet pa Alteret. 

Lvt 9 15 Derefter frembar han Folkets Offergave. Forst tog han Folkets 

Syndofferbuk, slagtede den og ofrede den som Syndoffer pa s a mme Made som den for naevnte; 

Lvt 9 16 sa frembar han Braendofferet og ofrede det pa den foreskrevne Made; 

Lvt 9 17 o derefter frembar han Afgrodeofferet, tog en Handful d deraf og bragte 

det som Rogoffer pa Alteret foruden det daglige Morgenbraendoffer; 

Lvt 9 18 sa slagtede han Oksen og Vaederen som Takoffer fra Folket. Og Arons 

Sonner rakte ham Blodet, og han spraengte det rundt om pa Alteret. 

Lvt 9 19 Men F e d t s t y k k e r n e af Oksen og V aed e r e n , Fedthalen, Fedtet pa 

I ndvol dene, Nyrerne og Leverlappen, 

Lvt 9 20 d i o s s e Fedtdele lagde de oven pa Bryststykkerne, og Fedtstykkerne 

bragte han som Rogoffer pa Alteret, 

Lvt 9 21 men med^Bryststykkerne og hojre Kolle udforte Aron Svingningen for 

HERRENs Asyn, som Moses havde pabudt. 

Lvt o 9 22 Derefter loftede Aron sine Haender over Folket og velsignede demog 

steg sa ned efter at have bragt Syndofferet, Braendofferet og Takofferet. 

Lvt 9 23 Moses og Aron gik derpa ind i Abenbaringsteltet, og da de kom ud 

derfra, velsignede de Folket. Da viste HERRENs Herlighed sig for alt Folket; 

Lvt 9 24 og lid for ud fra HERRENs Asyn og fortaerede Braendofferet og 
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Fedt st ykker ne pa Alteret. Og alt Folket sa det, og de jublede og faldt ned pa deres Ansigt. 

Lvt 10 1 s Men Arons Sonner N a d a b og Abihu tog hver sin Pande, kom lid i demog 

lagde Rogelse der pa og frembar for H E R R E N s Asyn fremmed lid, somhan ikke havde pal a g t dem. 

Lvt 10 2 Da for lid ud fra HERRENs Asyn og fortaerede dem, sa de dode for 

HE RRE Ns Asyn. 

Lvt 10 3 Moses sagde d a o t i I Aron: "Det er det, HERREN talede om, da han sagde: 

Jeg viser min Hellighed pa dem, der star mig naer, og min Herlighed for alt Folkets 0jne!" Og 
Arontav. 

Lvt 10 4 Da kaldte Moses Misjael og Elzafan, Arons Farbroder, Uzziels Sonner, 

til sig og sagde til dem: "Komog baer eders Fraender bort fra Helligdo mme n uden for Lejren!" 

Lvt 10 5 Og de kom og bar dem uden for Lejren i deres Kjortler, som Moses havde 

s a g t . 

Lvt 10 6 o Men Moses sagde til Aron og hans Sonner Eleazar og Itamar: "I ma 

hverken lade eders H a r vokse frit eller sonderri ve eders Klaeder, ellers s k a I I do og Vrede 
komme over heie Menigheden; lad eders Brodre, hele Israels Hus, begraede den Brand, HERREN har 
ant aen d t ; 

Lvt 10 7 og vig ikke fra Ab e n b a r i n g s t e I t e t s indgang, ellers skal I do, thi 

HERRENs Salveolie er pa eder!" Og de gjorde som Moses sagde. 

Lvt 10 8 Og HERREN talede ti[ Aron og sagde: 

Lvt 10 9 Vin og staerk Drik ma hverken du eiler dine Sonner drikke, n a r I gaet 

ind i Abenbaringsteltet, for at I ikke skal do. Det skal vaere eder en evig gyldig Anordning 
fra Slaegt til Slaegt, 

Lvt 10 10 for at I kan gore Skel me I I e m det hellige og det, der ikke er helligt, 

ogmellemdetureneogdetrene, 

Lvt 10 11 og for at I kan vejlede I srael i terne i a I I e de Love, HERREN har 

kundgjortdemved Moses. 

Lvt 10 12 Og Moses sagde til Aron og hans t i I b a g e b I e v n e Sonner Eleazar og 

Itamar: "Tag Afgrodeofferet, der er levnet fra HERRENs lldoffer, og spis det usyret ved Siden 
af Alteret, thi det er hojhelligt; 

Lvt 10 13 I skal spise det o p a et helligt Sted’ det er jo din og dine Sonners 

retmaessige Dei af HERRENs lldofre; thi saiedes er det mig pabudt. 

Lvt 10 14 Og S v i n g n i n g s b r y s t e t og Offerydel seskol I en skal I spise pa et rent 

Sted, du, dine Sonner og Dot r e , thi de er givet dig tillige med dine Sonner somen retmaessig 
Del af Israeliternes Takofre; 

Lvt 10 15 Offerydel seskol I en og Svingningsbrystet skal man frembaere sammen med 

de til lldofre bestemte Fedtdele, for at Svingningen kan udfores for HERRENs Asyn, og de skal 
tilfalde dig og dine Sonner tillige med dig som en evig gyldig Rettighed, saiedes som HERREN 
har pabudt!" 

Lvt 10 16 o Og Moses spurgte efter Syndof f er bukken, men se, den var opbraendt. Da 

blev han fortornet pa Eleazar og Itamar, Arons tilbageblevne Sonner, og sagde: 

Lvt 10 17 "Hvorfor har I ikke spist Syndofferet pa det hellige Sted? Det er jo 

dog hojhelligt, og han har givet eder det. for at I skal borttage Menighedens Skyld og saiedes 
skaffe dem Soning for HERRENs Asyn. 

Lvt 10 18 Se, Blodet deraf er ikke blevet bragt ind i HeMigdo mme ns I n d r e , 

derfor havde det vaeret eders Pligt at spise det pa det hellige Sted, saiedes som jeg har 
pabudt ! " 

Lvt 10 19 Men Aron svarede Moses: "Se, de har i Dag frembaret deres Syndoffer og 

Braendoffer for HERRENs Asyn, og en sadan Tilskikkelse har r a mt mig! Om j eg i Dag havde spist 
Syndofferkod, vilde HERREN da have billiget det?" 

Lvt 10 20 Da Mose's horte dette, billigede han det. 

Lvt 11 1 HERREN talede til Moses og Aron og sagde tM dem: 

Lvt 11 2 Tal til I srael i terne og sig: Af a I I e Dyr pa jorden ma du spise 

f o I g e n d e : 

Lvt 11 3 A I I e Dyr, der har Klove, helt spaltede Klove, og tygger Drov, ma I 

spise. 

Lvt 11 4 Men folgende ma I ikke spise af demder tygger Drov, og af dem, der 

har Klove: Kamelen, thi den tygger vel Drov, men har ikke Klove; den skal vaere eder uren; 

Lvt 11 5 Kl i ppegraevl i ngen, thi den tygger vei Drov, men har ikke Klove: den 

s k a I v aar e e d e r u r e n ; 

Lvt 11 6 Haren, thi den tygger vel Drov, men har ikke Klove; den skal vaere eder 

uren; 

Lvt 11 7 Svinet, thi det har vel Klove, helt spaltede Klove, men tygger ikke 

Drov; det skal vaere eder urent. 

Lvt 11 8 Deres Kod ma I ikke spise, og ved Aslerne af dem ma I ikke rore; de 

skal v aer e eder u r e n e . 

Lvt 11 9 Af alt, hvadder lever i Vandet, ma I spise folgende: Alt i Vandet, 

bade i Havet og i Floderne, somhar Finner og Skael, ma I spise; 

Lvt 11 10 men af alt, hvad der rorer sig i Vandet, af a I I e levende Vaesener i 

Vandet, skal det, som ikke har Finner eller Skael, hvad enten det er i Havet eller Floderne, 
vaere eder en Vederstyggelighed. 

Lvt 11 11 De skal vaere eder en Vederstyggelighed, deres Kod ma I ikke spise, og 

Adsl erne af dem skal I regne for en Vederstyggelighed. 
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Lvt 11 12 Alt i Vandet, somikke har Finner eller S k ael , skal vaere eder en 

Veder st yggel i ghed. 

Lvt 11 13 F 0 1 g e n d e er de Fugle, I skal regne for en Vederstyggelighed, de ma 

ikke spises, de er en Vederstyggelighed: 0rnen, L a mme g r i b b e n , Havornen, 

Lvt 11 14 Glenten, de forskellige Arter af Falke, 

Lvt 11 15 a I I e de forskellige Arter o a f Ravne, 

Lvt 11 16 Strudsen, Ta k ma s f u g I e n , Magen, de forskellige Arter af Hoge, 

Lvt 11 17 Ugl en, Fi skepel i kanen, en, 

Lvt 11 18 Ti nsj emetfugl en, Pel i kanen, Adsel gribben, 

Lvt 11 19 Storken, de forskellige Arter af Hejrer, Haerfuglen og Flagermusen. 

Lvt 11 20 Alt vinget Kryb der gar pa fire, skal vaere eder en Vederstyggelighed. 

Lvt 11 21 Af alt det vingede Kryb, somgar pa fire, ma I dog spise folgende: 

Dem, der har Skinneben oven over o Fodderne til at hoppe med pa Jorden. 

Lvt 11 22 Af dem ma I spise folgende: De forskellige Arter af Grasshopper, 

Sola mg r aes hopper, Hargolgraes hopper og Hagabgraas hopper. 

Lvt 11 23 Men ait andet vinget Kryb, der gar pa fire, skal vaere eder en 

Vederstyggelighed. 

Lvt 11 24 Ved folgende Dyr bliver I urene, enhver, der rorer ved Adslerne af 

dem, bliver uren til Aften, 

Lvt 11 25 og enhver, der baerer et Adsel af dem, skal t v aet t e sine Klaeder og vaere 

uren til Aften: 

Lvt 11 26 A I I e Dyr, der har Klove, men ikke helt spaltede, og som ikke tygger 

D r 0 v , skal vaere urene; enhver, der rorer ved dem, bliver uren. 

Lvt 11 27 A I I e firfoddede Dyr, der gar pa Poter, skal vaere eder urene; enhver 

der r 0 r e r ved et Adsel af dem, bliver uren til Aften, 

Lvt 11 28 og den, sombaerer et Adsel af dem, skal t v aet t e sine Klaeder og vaere 

uren til Aften; de skal vaere eder urene. 

Lvt 11 29 Af Krybet, der kryber pa jorden, skal folgende vaere eder urene: 

Vaeselen, Musen, de forskellige Arter af Firben, o 

Lvt 11 30 Anakaen, Koadyret, Let a e n , Homedyret og Tinsjemetdyret. 

Lvt 11 31 Det er dem, somskal vaere eder urene af alt Krybet. Enhver, der rorer 

veddem, n a r deer dode, skal vaere uren til Aften; 

Lvt 11 32 alt, hvad et d 0 d t Dyr af den Slags falder ned pa, bliver urent, a I I e 

T r aet i n g , Klaeder, Skind, S aek k e , overhovedet alt, h v a d o d e r bruges ved et eller andet Arbejde; 
det skal I aeg g e s i Vand og vaere urent til Aften; der pa skal det vaere rent. 

Lvt 11 33 Og falder et af den Slags ned i et Lerkar, sa bliver alt, hvad der er 

deri, urent, og ethvert sadant Kar skal I s I a i Stykker; 

Lvt 11 34 alt spiseligt, sommanko mme r Vand pa, og alt flydende, der tjener til 

Drikke, bliver urent i et sadant Kar. 

Lvt 11 35 Alt, hvad et d 0 d t Dyr af den Slags falder ned pa, bliver urent; Ovne 

og lldsteder skal nedbrydes, de er urene, og urene skal de vaere eder. 

Lvt 11 36 Dog bliver Kilder og Cisterner, Steder, hvor der samler sig Vand, ved 

at vaere rene; men den, der r 0 r e r ved Adslerne deri, bliver uren. 

Lvt 11 37 Falder et d 0 d t Dyr af den Slags ned pa nogen somhelst Slags Saed, der 

bruges til Udsaed, bliver denne ved at vaere ren; 

Lvt 11 3 8 men kommes der Vand pa Saeden, og der sa falder et d 0 d t Dyr af den 

Slags ned pa den, skal den vaere eder uren. 

Lvt 11 39 N a r noget af det Kvaeg, der tjener eder til F 0 d e , dor, skal den, der 

rorer ved den dode Krop, vaere uren til Aften. 

Lvt 11 40 Den, der spiser noget af den dode Krop, skal t v aet t e sine Klaedet og 

vaere uren til Aften, og den, der baerer den dode Krop, skal tvaette sine Klaeder og vaere uren til 
Aften. 

Lvt 11 41 Alt Kryb, der kryber pa Jorden, er en Vederstyggelighed, det ma ikke 

spises; 

Lvt 11 42 intet af det, der kryber pa Bugen, og intet af det, der gar pa fire, 

sa lidt som det, der har mange Ben, intet af Krybet, der kryber pa jorden, ma I spise thi det 
erenVederstyggelighed. 

Lvt 11 43 Gor ikke eder selv til en Vederstyggelighed ved noget som heist 

krybende Kryb, gor eder ikke urene derved, sa I bliver urene deraf: 

Lvt 11 44 thi jeg er HERREN eders Gud, og I skal hellige eder og v aer e hellige, 

thi jeg er hellig. Gor eder ikke urene ved noget somhelst Kryb, der rorer sig pa jorden; 

Lvt 11 45 thi jeg er HERREN, der forte eder op fra /Egypten for at vaere eders 

Gud; I skal v ser e hellige, thi jeg er hellig! 

Lvt 11 46 Det er Loven omDyr og Fugle og a I I e levende Vaesener, der bevaeger sig 

i Vandet, og alle levende Vaesener, der kryber pa Jorden, 

Lvt 11 47 o til Skel me I I e m det urene og det rene, mellemde Dyr, der ma spises, 

og dem, der ikke ma spises. 

Lvt 12 1 Og HERREN talede til Moses og sagde: 

Lvt 12 2 Tal til I srael i terne og sig: N a r en Kvinde bliver frugtso mme I i g 0 g 

foder en Dreng, skal hun vaere uren i syv Dage; ligesomi den Tid hun har sin manedlige 
Urenhed, skal hun vaere uren. 

Lvt 12 3 Pa den ottende Dag skal Drengen omskaeres pa sin Forhud. 
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Lvt 12 4 Derefter skal hun holde sig hje mme i tre og tredive Dage, me dens hun 

har sit Renseisesblod; hun ma ikke r 0 r e ved noget helligt eller komme til He I I i g d 0 mme n , for 
hendes Renselsestid er 0 mme . 

Lvt 12 8 5 F 0 d e r hun derimod et Pigebarn, skal hun vaere uren i to Uger ligesom 

under sin manedlige Urenhed; og derpa skal hun holde sig hjemme i seks og tresi ndstyve Dage, 
medens hun har sit Renseisesblod. 

Lvt 12 6 o N a r hendes Renselsestid er omme, skal hun, bade efter et Drengebarn og 

et Pigebarn, bringe et a r g a mme It Lam som Braendoffer og en Dueunge eller Turteldue som 
Syndoffer til Praesten ved Abenbaringsteltets Indgang; 

Lvt 12 7 og han skal frembaare det for HERRENs Asyn og skaffe hende Soning, sa 

hun bliver ren efter sit Blodtab. Det er Loven om en Kvinde. der f 0 d e r , hvad enten det er en 
Dreng eller en Pige. 

Lvt 12 8 Men hvis hun ikke evner at give et Lam, skal hun tage to Turtelduer 

eller Dueunger, en til Braendoffer og en til Syndoffer, og Praesten skal skaffe hende Soning, sa 
hunbliverren. 

Lvt 13 1 Og HE RRE l\l o t a I e d e til Moses og Aron og sagde: 

Lvt 13 2 N a r der pa et Menneskes Hud viser sig en Haevelse eller U d s I aet eller en 

lys Piet, somkan blive til Spedalskhed pa hans Hud, skal han fores hen til Praesten Aron eller 
en af hans Sonner, 

Lvt 13 3 Praesten skal da syne det syge Sted pa Huden, og nar Harene pa det syge 

Sted er blevet tmde og Stedet ser ud til at ligge dybere end Huden udenom, sa er det 

Spedalskhed, og sa skal Praesten efter at have synet ham erklaere ham for uren. 

Lvt 13 4 Men hvis det er en hvid Piet pa Huden og den ikke ser ud til at ligge 

dybere end Huden udenom og Harene ikke er blevet hvide. sa skal Praesten lukke den angrebne 
inde i syv Dage; 

Lvt 13 5 og pa den syvende Dag skal Praesten syne ham. Viser det sig da, at 

On det ikke har skiftet Udseende eller bredt sig pa Huden, skal Praesten igen lukke ham inde i 
s y v D a g e ; 

Lvt 13 6 og pa den syvende Dag skal Praesten at ter syne ham. Hvis det da viser 

sig, at On det er ved at svinde, og at det ikke har bredt sig pa Huden, skal Praesten erklaere 

ham for ren; da er det almindeligt U d s I aet pa Huden; han skal da t v aet t e sine Klaeder og vaere 

ren. 

Lvt 13 7 Men hvis U d s I aet t e t breder sig pa Huden, efter at han har ladet Praesten 

syne sig for at blive erklaeret for ren, og hvis Praesten, nar han anden Gang lader sig syne af 
ham,” 

Lvt 13 8 ser, at U d s I aet t e t har bredt sig pa Huden, sa skal P r aes t e n erklaere ham 

f or ur en; det er Spedal skhed. 

Lvt 13 9 Nar et Menneske angribes af Spedalskhed, skal han fores hen til 

P r aes t e n , 

Lvt 13 10 o og Pr aes ten skal syne ham; og nar der da viser sig at vaere en hvid 

Haevelse pa Huden og Harene derpa er blevet hvide og der vokser vildt Kod i H aev e I sen, 

Lvt 13 11 s a e r d e t g a mme I Spedalskhed pa hans Hud, og da skal P r aes t e n erklaere 

hamfor uren; han behover ikke at lukke ham inde, thi han er uren. 

Lvt 13 12 Men hvis Spedal skheden bryder ud pa Huden og Spedalskheden b e d aek k e r 

hele den angrebnes Hud fra Top til T a , sa vidt P r aes t e n kan se, 

Lvt 13 13 og P r aes t e n ser, at Spedalskheden b e d aek k e r hele hans Lege me, sa skal 

han erklaere den angrebne for ren; han er blevet helt hvid, hanger ren. 

Lvt 13 14 Men sa snart der viser sig vildt Kod pa ham, er han uren; 

Lvt 13 15 og nar P r aes t e n ser det vilde Kod, skal han erklaere hamfor uren; det 

vilde Kod er urent, det er Spedalskhed. 

Lvt 13 16 Hvis derimod det vilde Kod forsvinder og han bliver hvid, skal han ga 

til P r aes t e n ; 

Lvt 13 17 og hvis det, nar P r aes t e n syner ham, viser sig, at den angrebne er 

blevet hvid, skal Praesten^erklaere den angrebne for ren; han er ren. 

Lvt 13 18 Nar nogen pa sin Hud har haft en Betaendel se, somer I aeg t , 

Lvt 13 19 og der sa pa det Sted, somvar bet aen d t , ko mme r en hvid H aev e I s e eller 

en rodlighvid Piet, skal han lad sig syne af P r aes t e n ; 

Lvt 13 o 20 8 og hvis P r aes t e n finder, at Stedet ser ud til at ligge dybere end Huden 

udenom og Harene derpa er blevet hvide, skal P r aes t e n erklaere hamfor uren; det er Spedalskhed, 
der er brudt frem efter Betaendel sen. 

Lvt o 13 21 Men hvis der, nar P r aes t e n syner det, ikke viser sig at vaere hvide Har 

derpa og det ikke ligger dybere end Huden udenom, men er ved at svinde, da skal P r aes t e n lukke 
haminde i syv Dage; 

Lvt 13 22 og nar det da breder sig pa Huden, skal P r aes t e n erklaere hamfor uren; 

det er Spedal skhed. 

Lvt 13 23 Men hvis den hvide Piet bliver, somden er, uden at brede sig, da er 

det et Ar efter Betaendel sen, og o Praesten skal erklaere hamfor ren. 

Lvt s 13 24 Eller nar nogen far et Brandsar pa Huden, og det Kod, der vokser i 

Brandsaret, frembyder en rodlighvid eller hvid Piet, 

Lvt 13 25 sa skal P r aes t e n syne ham, og hvis det da viser sig, at Harene pa 

Pletten er blevet hvide og den ser ud til at ligge dybere end Huden udenom, sa er det 
Spedalskhed, der er brudt fremi Brandsaret; og da skal P r aes t e n erklaere hamfor uren; det er 
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Spedal skhed. 

Lvt o 13 26 Men hvis det, nar Praesten synet ham, viser sig, at der ingen hvide H a r 

er pa deni y s e Piet, og at en ikke ligger dybere end Huden udenom, men at den er ved at 
svinde, s a skal Praesten lukke haminde i syv Dage; 

Lvt o 13 27 og pa den syvende Dag skal Praesten syne ham, og nar den da har bredt 

sig pa Huden, skal Praesten erklaere ham for uren; det er Spedalskhed. 

Lvt 13 28 o Men hvis den lyse Piet bliver, o som den er, uden at brede sig pa Huden, 

og er ved at svinde, sa er det en Haevelse efter Brandsaret, og da skal Praesten erklaere ham for 
ren; thi det er et Ar efter Brandsaret. 

Lvt 1 3 2 9 Nar en Mand eller Kvinde angribes i Hoved eller Skaeg, 

Lvt 13 30 skal Praesten syne det syge Sted, og hvis det da ser ud til at ligge 

dybere end Huden udenom og der er guldgule, tynde Har derpa, sa skal Praesten erklaere ham for 
uren; det er Skurv, Spedalskhed i Hoved eller Skaeg. 

Lvt 13 31 Men hvis det skurvede Sted, nar Praesten syner det, ikke ser ud til at 

ligge dybere end Huden udenom, uden at dog Har e n e derpa er sorte, da skal Praesten lukke den 
s k u r v e d e i n d e i s y v d a g e ; 

Lvt 13 32 og pa den syvende Dag skal Praesten syne ham, og hvis da Skurven ikke 

har bredt sig og der ikke er kommet guldgule Har derpa og Skurven ikke ser ud til at ligge 
dybere end Huden udenom, 

Lvt o 13 33 da skal den angrebne lade sig rage uden dog at lade det skurvede Sted 

rage; sa skal Praesten igen lukke den skurvede inde i syv Dage. 

Lvt 13 34 Pa den syvende Dag skal Praesten syne Skurven, og hvis det da viser 

sig, at S k u r v e n 8 i k k e har bredt sig pa Huden, og at den ikke ser ud til at ligge dybere end 
Huden udenom, sa skal Praesten erklaere ham for ren; d a o s k a I han tvaette sine Klaeder og vaere ren. 
Lvt 13 35 Men hvis Skurven breder sig pa Huden, efter at han er erklaeret for 

ren, 

Lvt 13 36 da skal Praesten syne ham; og hvis det sa v i o s e r sig, at Skurven har 

bredt sig, behover Praesten ikke at undersoge, omder er guldgule Har; han er uren. 

Lvt 13 37 Men hvis Skurven ikke har skiftet Udseende og der er vokset sorte Har 

frem derpa, da er Skurvenl aeg t ; han er ren, og Praesten skal erklaere ham for ren. 

Lvt 1 3 3 8 Nar en Mand eller Kvinde far lyse Pletter, hvide Pletter pa Huden, 

Lvt 13 39 skal Praesten syne dem; og hvis der da p a o d e r e s Hud viser sig hvide 

Pletter, det er ved at svinde, er det Blegner, der o e r brudt ud p a o H u d e n ; han er ren. 

Lvt 13 40 Nar nogen bliver skaldet pa Baghovedet, sa er han kun isseskaldet; han 

e r r e n . 

Lvt 13 41 Og hvis han bliver skaldet ved Panden og Tindingerne, sa er han kun 

pandeskal det; han er ren.' 

Lvt 13 42 Men kommer der pa hans skaldede isse eller Pande et rodlighvidt Sted, 

er det Spedalskhed. der bryder frem pa hans skaldede Isse eller Pande. 

Lvt o 13 43 Sa skal Praesten syne ham, og viser det sig da, at Haevelsen pa det o s y g e 

Sted pa hans skaldede Isse eller Pande er rodlighvid, af s a mme Udseende som Spedalskhed pa 
Huden, 

Lvt 13 44 sa er han spedalsk; han er uren, og Praesten skal erklaere hamfor uren; 

pa sit Hoved er han angr ebet . 

Lvt 13 45 Den, der er spedalsk, den, somlider af Sygdommen, skal ga med 

sonder levne Klaeder, hans Har skal vokse frit, han skal tilhylle sit S k aeg , og: "uren, uren!" 
skal han rabe. 

Lvt 13 46 Sa I aen g e han er angrebet, skal han vaere uren; uren er han, for sig 

selvskal hanbo, uden for Lejren skal hans Opholdsted vaere. 

Lvt 1 3 4 7 Nar der o kommer Spedalskhed pa en Klaedning enten af Uld eller L aer red 

Lvt 13 48 eller pa vaevet eller knyttet Stof af L aer r e d eller Uld eller pa Laeder 

eller L aed e r t i n g af enhver Art 

Lvt 13 49 og det angrebne Sted pa K I aed n i n g e n , L aed e r e t , o det vaevede eller knyttede 

Stof eller Laederti ngene viser sig at vaere gronligt eller rodligt, sa er det Spedalskhed og 

skal s y n e s a f P r aes t e n . 

Lvt 13 50 Og nar P r aes t e n har synet Skaden, skal han lukke den angrebne Ting inde 

i syv Dage. 

Lvt 13 o 5 1 Pa den syvende Dag skal han syne den angrebne Ting, og dersom Skaden 

har bredt sig pa K I aed n i n g e n , det vaevede eller knyttede Stof eller L aed e r e t , de forskellige 

L aed e r t i n g , sa er Skadenondartet Spedalskhed, det er urent. 

Lvt 13 52 Da skal han b r aen d e Klaedningen eller det af Uld eller L aer r e d vaevede 

eller knyttede Stof eller a I I e de L aed e r t i n g , somer angrebet; thi det er ondartet Spedalskhed, 
det skal opbraendes. 

Lvt 13 53 Men hvis P r aes t e n finder, at Skaden ikke har bredt sig pa K I aed n i n g e n 

eller det vaevede eller knyttede Stof eller pa de forskellige Slags L aed e r t i n g , 

Lvt 13 54 sa skal P r aes t e n pabyde, at den angrebne Ting skal t v aet t e s , og derpa 

igen lukke den inde i syv Dage. 

Lvt 13 55 P r aes t e n skal da syne den angrebne Ting, efter at den er t v aet t e t , og 

viser det sig da, at Skaden ikke har skiftet Udseende, sa er den uren, selv om Skaden ikke har 

bredt sig; du skal o p b r aen d e den; det e r o aed e n d e U d s I aet pa Retten eller Vrangen. 

Lvt 13 56 Men hvis det, nar P r aes t e n syner det, viser sig, at Skaden er ved at 

svinde efter Tvaetni ngen, sa skal han rive det angrebne Sted af K I aed n i n g e n eller L aed e r e t eller 
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det vaevede eller knyttede Stof. 

Lvt 13 57 Viser det sig da igen pa Klaedningen eiler det vaevede eller knyttede 

Stof eller de forskellige Laederling, da er det Spedalskhed, der er ved at bryde ud; du skal 
opbraende de angrebne Ting. 

Lvt 13 58 Men den Klaedning eller det vaevede eller knyttede Stof eller de 

forskellige Laederting, hvis Skade svinder efter Tvaetningen, skal t v set t e s pa ny; s a er det 
rent. 

Lvt 13 59 Det er Loven omSpedalskhed pa Klaeder af Uld eller Laerred eller pa 

vaevet eller knyttet Stof eller pa alskens Laederting; efter den skal de erklaeres for rene eller 
u r e n e . 

Lvt 14 1 HERREN talede fremdeles til Moses ogsagde: 

Lvt 14 2 Dette er Loven om, hvorledes man skal forholde sig med Renselsen af en 

spedalsk: Hanskal fremstilles for Praesten, 

Lvt 14 3 og Praesten skal g a uden for Lejren og syne ham, og viser det sig da, 

at Spedal skheden er helbredt hos den spedalske, 

Lvt 14 4 skal Praesten give Ordre til at tage to levende, rene Fugle, Cedertrae, 

karmoi si nrodt Garn og en Ysopkvist til den, der skal renses. 

Lvt 14 5 Og Praesten skal give Ordre til at slagte den ene Fugl over et Lerkar 

medrindendeVand. 

Lvt 14 6 Sa skal han tage den levende Fugl, Cedertraeet, det kamoi si nrode Garn 

og Ysopkvisten og dyppe demtillige med den levende Fugl i Blodet af den Fugl, der er slagtet 
overdetrindendeVand, 

Lvt 14 7 og syv Gange foretage Bestaenkni ng pa den, der skal renses for 

Spedalskhed, og saledes rense ham; derpa skal han lade den levende Fugl flyve ud over Mar ken. 
Lvt 14 8 o Men den, der skal renses, skal tveette sine Klaeder, afrage alt sit Har 

og bade sig i Vand; sa er han ren. Derefter ma han ga ind i Lejren, men han skal syv Dage 
opholde sig uden for sit Telt. 

Lvt 14 9 Pa den^syvende Dag skal han afrage alt sit Har, sit Hovedhar, sit 

Skaeg, sine Ojenbryn, alt sit Har skal han afrage, og han skal tvaette sine Klaeder og bade sit 
LegemeiVand;saerhanren. 

Lvt 14 10 Men den ottende dag skal han tage to lydefri Vaederlam og et lydefrit, 

argammelt Hunlam, desuden tre Tiendedele Efa fint Hvedemel, r 0 r t i Olie, til Afgrodeoffer og 
e n L 0 g 01 i e . 

Lvt 14 11 Sa skal den Praest, der foretager Renselsen, stille den, der skal 

renses, tillige med disse Offergaver fremfor HERRENs Asyn ved Ab e n b a r i n g s t e I t e t s Indgang. 

Lvt 14 12 Og Praesten skal tage det ene Vaederlam og frembaere det somSkyldoffer 

tillige med den Log Olie, som h 0 r e r dertil, og u d f 0 r e Svingningen dermed for HERRENs Asyn. 

Lvt 14 13 Oghanskal slagte Lammet der, hvor Syndofferet og Braendofferet 

slagtes, pa det hellige Sted, thi ligesom Syndofferet tilfalder Skyldofferet Praesten; det er 
h 0 j h e I I i g t . 

Lvt 14 s 14 Derpa skal Praesten tage noget af Skyl dofferets Blod, og P r aes t e n skal 

stryge det pa h 0 j r e Oreflip af den, der skal renses, og pa hans h 0 j r e Tommelfinger og h 0 j r e 
T 0 mme I t a ; 

Lvt 14 15 s og P r aes t e n skal tage noget af den Log Olie, somhorer dertil, og h ael d e 

det i sin venstre Hand, 

Lvt 14 16 og P r aes t e n skal dyppe sin h 0 j r e Pegefinger i den Olie, han har i sin 

venstre Hand, og med sin Finger s t aen k e Olien syv Gange foran HERRENs Asyn. 

Lvt 14 17 Og af den Olie, han har tilbage i sin Hand, skal P r aes t e n stryge noget 

pa h 0 j r e Oreflip af den, der skal renses, og pa hans h 0 j r e Tommelfinger og h 0 j r e Tommelta oven 
pa Skyl dofferets Blod. 

Lvt 14 18 Og P r aes t e n skal h ael d e det, der er tilbage af Olien i hans Hand, pa 

Hovedet af den, der skal renses, og saledes skal P r aes t e n skaffe ham Soning for HERRENs Asyn. 

Lvt 14 19 Derpa skal P r aes t e n ofre Syndofferet og skaffe den, der skal renses, 

SoningforhansUrenhed. 

Lvt 14 20 Og Praesten skal ofre Braendofferet og Afgrodeofferet pa Alteret og 

saledes skaffe ham Soning; sa er han 

Lvt 14 21 Men hvis han er fattig og ikke evner at give sa me get, skal han tage 

et enkelt Lam til Skyldoffer. til at u d f 0 r e Svingningen med, for at der kan skaffes ham 
Soning. desuden en Tiendedel Efa fint Hvedemel, r 0 r t i Olie, til Afgrodeoffer og en Log Olie 
Lvt 14 22 og to Turtelduer eller Dueunger, hvad han nu evner at give, den ene 

skal vaeretil Syndoffer, den anden til Braendoffer. 

Lvt 14 23 Demskal han den ottende Dag efter sin Renselse bringe til P r aes t e n ved 

Ab e n b a r i n g s t e I t e t s Indgang for HERRENs Asyn. 

Lvt 14 24 S a skal Praesten tage S k y I d of f e r I a mme t med den Log Olie, somhorer 

dertil, og P r aes t e n skal u d f 0 r e Svingningen dermed for HERRENs Asyn. 

Lvt 14 25 Og han skal o slagte S k y I d 0 f f e r I a mme t , og P r aes t e n skal tage noget af 

Skyl dof f er et s Blod og stryge det pa h 0 j r e Oreflip af den, der skal renses, og pa hans h 0 j r e 
Tommelfinger og h 0 j r e Tommelta. 

Lvt 1 4 2 6 Og af Olien skal P r aes t e n h ael d e noget i sin venstre Hand, 

Lvt 14 27 og P r aes t e n skal med sin h 0 j r e Pegefinger syv Gangest aenke noget af 

Olien, som er i hans venstre Hand, for HERRENs Asyn. 

Lvt 1 4 2 8 Og af Olien, som er i hans Hand, skal P r aes t e n stryge noget pa h 0 j r e 
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og pa hans h 0 j r e Tommei finger og h 0 j r e Tommelta oven pa 
1 af Olien, somer i hans Hand, skal Praesten haelde pa Hovedet 



Lvt 1 4 2 9 Og Rest e n af Olien, som er i hans Hand, skal Praesten haelde pa Hovedet 

af den, der skal renses, for at skaffe ham Soning for HERRENs Asyn. 

Lvt 14 30 Derpa skal han ofre den ene Turteldue eller Dueunge, hvad han nu har 

evnetatgive, 

Lvt 14 31 denenesomSyndoffer, den anden som Braendoffet, sammen med 

Afgrodeofferet; og Praesten skal skaffe den, der skal renses, Soning for HERRENs Asyn. 

Lvt 14 32 Det er Loven omden, der har vaeret angrebet af Spedalskhed og ikke 

evner at bringe det almindelige Offer ved sin Renselse. 

Lvt 1 4 3 3 Og HERREN talede t i I o Mo s e s og Aron og sagde: 

Lvt 1 4 3 4 Nar I kommer til Kan a ns Land, som j e g vil give eder i Eje, og jeg 

lader Spedalskhed ko mme frem pa et Hus i eders Ejendomsland, 

Lvt 14 35 s a skal Husets Ejer g a hen og melde det til Praesten og sige: "Der har 

i mit Hus vist sig noget, der ligner Spedalskhed!" 

Lvt 1 4 3 6 Da skal Praesten give Ordre til at flytte alt ud af Huset, inden han 

kommer for at syne Pletten, for at ikke noget af, hvad der er i Huset, skal blive urent; derpa 
skal Praesten ko mme for at syne Huset. 

Lvt 14 37 Viser det sig da, nar han syner Pletten, at Pletten pa Husets Vaegge 

frembyder gronlige eller r 0 d I i g e Fordybni nger, der ser ud til at ligge dybere end Vaeggen 
u d e n 0 m, 

Lvt 14 38 skal Praesten ga ud af Huset til Husets Dor og holde Huset lukket i syv 
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14 


30 


e v n e t 


at give, 




Lvt 


14 


31 


Af gr 0 d e 0 f f er et ; 


og 


Lvt 


14 
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at bringe 
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14 
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Spedal skhed 
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14 


35 


i mi t 
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s i g 


Lvt 


14 


36 



Lvt 14 

Da g e . 

Lvt 14 

viser sig, at P 
Lvt o 14 
hen pa et urent 
Lvt 14 



39 Pa den syvende Dag skal Praesten komme igen og syne det, og hvis de 
Pletten har bredt sig pa Husets Vaegge, 

40 skal Praesten give Ordre til at udtage de angrebne Sten og kaste de 
t Sted uden for Byen 

41 og til at skrabe Lerpudset af Husets indvendige Vaegge og haelde det 



syne det , og hvis det 



fjernede Puds ud pa et urent Sted uden for Byen. 



Lvt 14 42 Derefter 

gamle og ligeledes tage nyt Puds 
Lvt 1 4 4 3 Hvis Pie 

ud, Pudset skr abet af og Huset p 
Lvt 1 4 44 o skal P r as: 

br edt sig pa Huset , sa er det on 
Lvt 14 45 Da skal 

bringe det til et urent Sted ude 



skal man tage andre Sten 
og pudse Huset der med. 



s set t e demind i Stedet 



43 ~ Hvis PI etten" saatter bryder frem i Huset, efter at Stenene er taget 
skrabet af og Huset pudset pa ny, 

44 o skal Praesten ko mme og syne Huset, 0 g o v i ser det sig da, at Pletten har 
a Huset, sa er det ondartet Spedalskhed, der er pa Huset; det er urent. 

45 Da skal man rive Huset ned, Sten, Traevaerk og alt Pudset pa Huset, og 
til et urent Sted uden for Byen. 



Lvt 

Af t e n ; 
Lvt 



Huset, og 
u r e n til 



t v st t e sine K I aad e r . 



skal t v st t e si 
Lvt 14 
ikke har bredt 
thi Pletten er 



4 8 Me 

sig pa det , 
h e I b r e d t . 



Den, s 0 m g a r 
den, der so ve 
Men hvis det, 



Huset, s a I sn g e det e r lukket 
skal t v st t e sine K I sd e r , 0 g 



den der spi ser 



P r ss t e n k 0 mme r 



efter 



syner Huset , 



PI etten 



det er pudset pa ny, skal Prssten erklsre Huset for rent, 



Lvt 14 49 Da skal han for at rense Huset for Synd tage to Fugle, Cedertrs, 

karmoisinrodt Garn og en Ysopkvist. 

Lvt 14 50 Den ene Fugl skal han slagte over et Lerkar med rindende Vand, 

Lvt 14 51 og han skal tage Cedertrset, Ysopkvisten, det karmoi si nrode Garn og 

den levende Fugl og dygpe dem i Blodet af den slagtede Fugl og det rindende Vand og syv Gange 
foretage Bestsnkning pa Huset 

Lvt 14 52 og saledes rense det for Synd med Fuglens Blod, det rindende Vand, den 

levende Fugl, Cedertrset, Ysopkvisten og det karmoi si nrode Garn. 

Lvt 14 53 Og den I evende Fugl skal han lade flyve ud af Byen hen over Marken og 

saledes skaffe Huset Soning; sa er det rent. 

Lvt 14 54 Det er Loven om al Slags Spedalskhed og Skurv, 

Lvt 14 55 om Spedalskhed pa Klsder Huse 

Lvt 14 56 og om Hsvelser, Udslst og lyse Pletter, 

Lvt 14 57 til Belsring om, nar noget er urent, og nar det er rent. Det er Loven 

om Spedal skhed. 

Lvt 15 1 HERREN talede fremdeles til Moses og Aron og sagde: 

Lvt 15 2 Tal til I srael i terne og sig til dem: Nar en Mand far F I a d fra sin 

Blusel, da er dette hans Flad urent. 

Lvt 15 3 Og saledes skal man forholde sig med den ved hans Flad opstaede 

Urenhed: Hvad enten hans Blusel flyder eller holder sit Flad tilbage, er der Urenhed hos ham. 
Lvt 15 4 Ethvert Leje, somden, der lider af Flad, ligger pa, skal vaere urent, 

ogethvert Saede, hansidder pa, skal v aer e urent. 

Lvt 15 5 Den der r 0 r e r ved hans Leje, skal t v aet t e sine Klsder og bade sig i 

Vand og vaere uren til Aften; 

Lvt 15 6 den, der sidder pa et Saede, somden, der lider af Flad, har siddet pa, 

skal t v aet t e sine Klsder og bade sig i Vand og vsre uren til Aften; 

Lvt 15 7 den, der r 0 r e r ved en. der lider af Flad, skal tvstte sine Klsder og 

bade sig i Vand og vsre uren til Aften. 
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Hvi s den, der I i der af FI ad, spyt t er pa 
bade sig i Vand og vaere uren til Aften. 
Ethvert Befordringsmiddel, sombruges af 



en, somer uren, s k a I denne 
den, der lider af Flad, s k a I 



Den, der rorer o ved noget, 
der b aer e r noget s a d a n t , s k a I 



h a n h a r I i g g e t e I I e r s i d d e t pa, s k a I v aer e 
tvaette sine K I aed e r og bade sig i Vand og 



s k a I 



Lvt 15 11 

sine Haender i Vand, 

Lvt 15 12 

T r aek a r s k a I s k y I I e s 

Lvt 15 13 

t si I e s y v b a g e f r e m, 

rindende Vand; s a er 
Lvt 15 14 

komme hen for HERRENs Asyn 
Lvt 15 15 o Sa 

som Brsndoffer, og saledes 



somden, der lider af Flad, rorer 
sine Klsder og bade sig i Vand og 
lider a f Flad, r 0 r e r 



d e r 



E n h v e r , 
t v st t e 

Lerkar, somden, 

Vand. 

Men n a r den, der lider 
fra den Dag han bliver ren 
h a n ren. 

Og den ottende dag skal han tage sig 
ved Ab e n b a r i n g s t e I t e t s indgang og 



ved uden at have skyllet 
v sr e uren til Aften. 
ved, skal si as i t u, og all 



af Flad, bliver ren 
, 0 g s a t v st t e sine 



for sit Flad, skal han 
Klsder og bade sit Lege me i 



Lvt 
v sr e 
Lvt 
Vand 
Lvt 
v sr e 
Lvt 
skal 
Lvt 

og alt 
Lvt 

i Vand 
Lvt 

Kl sder 
Lvt 
h u n 
Lvt 
h a m, 

Lvt 
s i n 



15 16 

uren til Aften. 

15 17 

og vsre urent til 
15 18 

urene til Aften. 

15 19 

hendes Urenhed 
15 20 

hvad hun sidder 
15 21 

0 g v sr e uren 



to Turtelduer eller 
give Prssten dem. 

skal Prssten bringe dem som Offer, den ene somSyndoffer, den 
skal Prssten skaffe ham Soning for HERRENs Asyn for hans Flad. 

gar Ssd fra en Mand, skal han bade hele sit Lege me i Vand og 



Dueunger og 

a n d e n 



Nar der 

E n h v e r 
Aften. 

Og nar 



Klsdning og alt Lsder, der er kommet Ssd 
en Mand har Samleje med en Kvinde, skal 
h a r 



skal t v st t e s i 



pa, 

de bade sig 



1 



Vand og 
d a 



idet der flyder B I 0 d fra hendes Blusel 
r 0 r e r ved hende, skal vsre uren til Aften. 
under sin manedlige Urenhed, skal vsre urent 



t i I 



Lej e, 
Ssde, 



skal tvstte sine Klsder og bade sig 
hun har s i d d e t pa, skal t v st t e sine 



h a r 



Nar en Kvinde har Flad, 
vare syv Dage. Enhver, d e r o 
A l o t , hvad hun ligger pa 
pa, skal v sr e urent. 

Enhver, der r 0 r e r ved hendes 
Aften; 

15 22 og enhver, der r 0 r e r ved et 

og bade sig i Vand og vsre uren til Aften. 

Og hvis nogen r 0 r e r ved noget, 
han vsre uren til Aften. 

Dersom en Mand ligger ved Siden af hende og hendes Urenhed kommer pa 
i s y v o Dage, og ethvert Lej e , o h a n ligger pa, skal vsre urent. 

Men nar en Kvinde har Blodflad i Isngere Tid, uden for d e n o T i d hun har 
eller nar Fladdet varer Isngere end ssdvanligt ved hendes manedlige 
al den Tid hendes urene Flad varer, vsre stillet, somi de Dage hun 
v sr e u r e n ; 

e, hun ligger pa, sa Isnge hendes Flad varer, skal vsre som 
Urenhed, og et hvert Ssde, hun sidder pa, skal vsre urent 
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skal 



uren 



15 

si ddet 
15 24 

skal han v sr e 
15 25 

manedlige Urenhed, 

Urenhed, sa skal hun, i 
har sin manedlige Urenhed; hun skal 
Lvt 15 26 ethvert Lej 

hendes Leje under hendes manedlige 
som under hendes manedlige Urenhed; 



der har ligget pa Lejet eller Ssdet 



Lvt 


15 


27 


bade sig 


i Vand 


og 


Lvt 


15 


28 


s a v sr e 


ren. 




Lvt 


15 


29 



enhver, der r 0 r e r derved, bliver uren og skal 
vsre uren til Aften. 

Men nar hun bliver ren for sit Flad, skal hun tslle 



t v st t e sine K I sd e r 0 g 
syv Dage fremog 



t i I 



skal 



bringe dem 
Lvt o 15 

og sal edes 
Lvt 15 

der es Urenhed, 

Lvt 15 

de bliver urene 
Lvt 15 

Kvinder, der har 
Lvt o 16 1 

de tradte fremfor 
Lvt 16 o 2 

enhver Tid ma ga ind i 
han d 0 , thi jeg ko mme r 

Lvt 16 3 



Pa den ottende Dag skal hun tage sig to Turtelduer eller Dueunger og 
Prssten ved Abenbaringsteltets Indgang. 

30 Og Prssten skal ofre den ene somSyndoffer, den 
Prssten skaffe hende Soning for HERRENs Asyn for hendes 

31 I skal advare I srael i terne for deres Urenhed, for at de 
nar de g 0 r min Bolig, somer i deres Midte, uren. 



anden som Brsndoffer, 
Ur enheds Flad. 

i kke skal do 



32 

derved 

33 



FI ad, 



Det er Loven om Msnd, der lider af Flad, og fra hvemder gar Ssd, sa 

om Msnd og 



manedlige Urenhed, 
urene Kvinder. 

Do den havde ramt Arons 



to So n n e r , da 



og om Kvinder, der lider af deres 
og om Msnd, der ligger ved Siden af 
HERREN talede til Moses, efter at 
HERRENs Asyn og d 0 d e , 

og HERREN sagde til Moses: Sig til din Broder A r 0 n , o at han ikke til 
Helligdommen inden for Forhsnget foran Sonedskket pa Arken, ellers skal 
til Syne i Skyen over Sonedskket . 

Kun saledes ma Aron komme ind i Helligdommen: Med en ung Tyr til 



Syndoffer og en Vsder til Brsndoffer; 

Lvt 16 4 han skal i f 0 r e sig en hellig Linnedkjortel, bsre Linnedbenklsder over 

sin Biusel, omgjorde sig med et Linnedbslte og binde et Linned Hovedklsde omsit Hoved; det er 

skal bade sit Lege me i Vand, for han iforer sig dem. 

Af I s r a e I i t e r n e s Menighed skal han tage to Gedebukke til Syndoffer og 



Kl sder 
16 



h e I I i g e 
Lvt 

e n V sd e r til 
Lvt 16 

So n i n g . 

Lvt 16 



h a n 



og 

5 

B r sn d 0 f f e r 

6 



Sa skal Aron ofre sin egen Syndoffertyr 
Derefter skal han tage de to Bukke og 
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ved Indgangen til Abenbari ngstel tet. 

Lvt 16 8 Og Aron s k a I kaste Lod om de to Bukke, et Lod for HERREN og et for 

Az a z e I ; 

Lvt 16 9 og den Buk, der ved Loddet tilfalder HERREN, skal Aron fore frem og 

ofresomSyndoffer; 

Lvt 16 10 men den Buk, der ved Loddet tilfalder Azazel, skal fremstilles levende 

for HERRENs Asyn, for at man kan fuldbyrde Soningen over den og sende den ud i 0 r k e n e n til 
Azazel. 

Lvt 16 11 Aron skal da fore sin egen Syndoffertyr fremog skaffe sig og sit Hus 

Soning og slagte sin egen Syndoffertyr. 

Lvt t 16 12 Derpa skal han tage en Pandefuld G I Oder fra Alteret for HERRENs Asyn 

og to Handful de stodt, vel I ugtende Rogelse og baere det inden for Forhaenget. 

Lvt 16 13 Og han skal komme Rogelse pa llden for HERRENs Asyn, sa at 

Rogel sesskyen skjuler Sonedaekket oven over Vidnesbyrdet, for at han ikke skal do. 

Lvt 16 14 Sa skal han tage noget af Tyrens Blod og staenke det med sin Finger 

fortil pa Sonedaekket , og foran Sonedaekket skal han syv Gange s t aen k e noget af Blodet med sin 
Finger. 

Lvt 16 15 Derefter skal han slagte Folkets Syndof fer buk, baere dens Blod inden 

for For haenget og gore med det som med Tyrens Blod, s t aen k e det pa Sonedaekket og foran 
Sonedaekket. 

Lvt 16 16 Saledes skal han s k a f f e 8 He I I i g d o mme n Soning for I srael i ternes Urenhed 

og deres Overtraedel ser, a I I e deres Synder, og pa s a mme Made skal han gore med 
Abenbari ngstel tet, der har sin Plads hos^dem midt i deres, Urenhed. 

Lvt 16 17 Intet Menneske ma komme i Abenbari ngstel tet, n a r han gar ind for at 

skaffe Soning i He I I i g d o mme n , for han gar ud igen. Saledes skal han skaffe sig selv, sit Hus 
og hele Israels Forsamling Soning. 

Lvt 16 18 Sa skal han ga ud til Alteret, som star for HERRENs Asyn, og skaffe 

det Soning; han skal tage noget af Tyrens og Bukkens Blod og stryge det rundt om pa Alterets 
Horn, 

Lvt 16 19 og han skal syv Gange s t aen k e noget af Blodet derpa med sin Finger og 

saledes rense det og hellige det for Israeliternes 

Lvt 16 20 Nar han sa er faerdig med at skaffe He I I i g d o mme n , Abenbari ngstel tet og 

Alteret Soning, skal han fore den levende Buk frem. 

Lvt 16 21 Aron skal I aeg g e begge sine H aen der pa Hovedet af den levende Buk og 

over den bekende a I I e Israeliternes Mi sgerni nger og a I I e deres Overtraedel ser, a I I e deres 
Synder, og I aeg g e dem pa Bukkens Hoved og sa sende den ud i Or k e n e n ved en Mand, der holdes 
rede dertil. 

Lvt 16 22 Bukken skal da baere a I I e deres Misgerninger til et ode Land, og sa 

skal han slippe Bukken I os i o 0 r k e n e n . 

Lvt 16 8 23 Derpa skal Aron ga ind i Abenbaringsteltet, affore sig Li nnedkl aederne, 

som han tog pa, da han gik ind i He I I i g d o mme n , og laegge dem der; 

Lvt 16 24 o sa skal han bade sit Lege me i Vand pa et helligt Sted, ifore sig sine 

saadvanlige Klaader og ga ud og ofre sit eget B r aen d o f f e r og Folkets B r aen d o f f e r og saledes skaffe 
sig og Folket Soning. 

Lvt 16 25 Og Syndofferets Fedt skal han bringe som Rogoffer pa Alteret. 

Lvt 16 26 Men den, som for er Bukken ud til Azazel, skal t v aet t e sine Klaeder og 

bade sit Lege me i Vand; derefter ma han komme indiLejren. 

Lvt 16 27 Men Syndof f er t yr en og Syndof f er bukken, hvis Blod bl ev baret ind for at 

skaffe Soning i He I I i g d o mme n , skal man bringe uden for Lejren, og man skal braende deres Hud og 
deres Kod og 

Lvt 16 o 28 Og den, der b r aen d e r dem, skal t v aet t e sine Klaeder og bade sit Lege me; 

derefter ma han komme indiLejren. 

Lvt 16 29 Det skal vaere eder en evig gyldig Anordni ng. Den tiende Dag i den 

syvende Maned skal I faste og afholde eder fra alt Arbejde, bade den indfodte og den fremmede, 
der bor i bl andt eder . 

Lvt 1 6 3 0 Thi den Dag skaffes der eder Soning til eders Renselse; fra a I I e eders 

Synder renses I for HERRENs Asyn. 

Lvt 16 31 Detskalvaereederen fuldkommen Hviledag, og I skal faste: det skal 

vaere en evig gyldig Anordning. 

Lvt 16 32 P r aes t e n , somsalves og i n d s aet t e s til at gore Praestetj eneste i. Stedet 

for sin Fader, skal skaffe Soning, han skal ifore sig Li nnedkl aederne, de hellige Klaeder, 

Lvt 16 33 og han skal skaffe det Al I erhel I i gste Soning; og Abenbaringsteltet og 

Alteret skal han skaffe Soning; og Praesterne og alt Folkets Forsamling skal han skaffe Soning. 
Lvt 16 34 Det skal vaere eder en evig gyldig Anordning, for at der kan skaffes 

I srael i terne Soning for a I I e deres Synder een Gang omAret. Og Aron gjorde som HERREN bod 
Moses. 

Lvt 17 1 HERREN talede til Moses og sagde: 

Lvt 17 2 Tal til Aron og hans Sonner og a I I e I srael i terne og sig til dem: Dette 

har HERREN pabudt: 

Lvt 17 3 Omnogen af Israels Hus slagter et Stykke H o r n k v aeg , et Far eller en 

Ged i Lejren, eller han slagter dem uden for 

Lvt 17 4 uden at bringe demhen til Ab e n b a r i n g s t e I t e t s Indgang for at bringe 

Page 92 




The Holy Bible in Danish 

HERREN en Offergave foran HERRENs Bolig, da skai dette tillegnes den Mand som Biodskyld; han 
har udgydt Blod, og den Mand skal udryddes af sit Folk. 

Lvt 17 5 o Dette er anordnet , for at I srael i terne skal bringe deres Slagtofre, 

som de slagter ude pa Marken, til HERREN, til Abenbari ngstel tets Indgang, til Praesten, og ofre 
demsomTakofre til HERREN. 

Lvt 17 6 Praesten skal da spraenge Blodet pa HERRENs Alter ved Indgangen til 

Abenbari ngstel tet og bringe Fedtet som Rogoffer, en liflig Duft for HERREN. 



Lvt 
bol er 
Lvt 
d e r 
Lvt 
t i I 
Lvt 
nyder 
Folk. 
Lvt 

Al t e r e t 
S j si e n . 
Lvt 

h e I I e r 
Lvt 



17 
med . 

17 

b o r i b I a n d t 
17 

HERREN, 

17 
noget 



De t 



d a 



7 

skal 



Bukketrol dene, 
til SI aeg 1 1 
s Hus el I er 



som de 



d e f r e mme d e , 



Og de ma ikke mere ofre deres Slagtofre til 
vaere en evig gyldig Anordning for demfra S I aeg t 

8 Og du skal sige til dem: Om nogen af Israel 
eder, ofrer et Braendoffer eller Slagtoffer 

9 og ikke bringer det hen til Ab e n b a r i n g s t e I t e t s Indgang for at ofre det 
skal den Mand udryddes af sin Slaegt. 

10 8 Om nogen af Israels Hus eller af de fremmede, der bor iblandt dem, 
Blod, sa vender jeg mit Asyn mod den, der nyder Blodet, og udryddel hamaf hans 



17 11 Thi Kodets Sjael er i Blodet, 

til at skaffe eders Sjaele Soning; thi det er 



og j eg 
Bl odet 



har givet eder det til Brug pa 
somskaffer Soning, fordi det 



e r 



17 12 Derfor har jeg sagt til I srael i terne: Ingen af eder ma nyde Blod; 

ikke den f r e mme de, der bor iblandt eder, ma nyde Blod. 

17 13 Om nogen af I srael i terne eller af de fremmede, der bor iblandt dem, 

n e d I aeg g e r et Stykke Vildt eller en Fugl af den Slags, der ma spises, da skal han lade Blodet 
lobe ud og daekke det med Jord. 

Lvt 17 14 Thi o m o a I t K o d s Sjael g si der det, at dets Blod er dets Sjsl; derfor har 

jeg sagt til I srael i terne: I ma ikke nyde Blodet af noget som heist K o d , thi alt K o d s Sjsl er 
dets Blod; enhver, der nyder det, skal udryddes. 



Lvt 17 
indfodt eller 
s a e r han r e n 
17 
s i n 



15 Enhver 

e n f r e mme d , skal 



der spi ser 
t v st t e sine 



s el d o d e eller 
Kl sder og 



16 



L v t 

for sin B r o d e . 

Lvt 18 1 HERREN 

Lvt 18 2 T a I til 

Lvt 18 3 Somde 

somde handler i Kana'ans Land, 
efter deres Anordninger. 

Lvt 18 4 

I vandrer efter dem; 

5 

I eve 



bade si g 

Men hvis han ikke tvstter sine Klsder 



sonderrevne Dyr, det vsre sig en 

i Vand og vsre uren til Aften; 



og bader sig, skal han undgslde 



talede fremdeles til Moses og sagde: 

I srael i terne og sig til dem: Jeg er 



HERREN 



handler i 
hvor j eg 



/Egypten, hvor I 
f 0 r e r eder hen, 



I handle. 



o j) h o I d t eder, ma 
ma I ikke handle; 



eders 

ikke 



Gud ! 
h a n d I e , 



og 



I ma ikke vandre 



Lvt 

efter 

Lvt 

deres 

Lvt 

d u ma 

Lvt 

Lvt 

Dat t er 



18 
d e m, 

18 

Bl us el 
18 



skal 



6 

J eg 

7 



ikke b I o 1 1 e 
18 8 

18 9 

, h v a d e n t e n 



Efter mine Lovbud skal 
jeg er HERREN eders Gud! 

I skal holde mine Anordninger 
ved dem. Jeg er HERREN! 

Ingen af eder ma ko mme sine 
er HERREN! 

Din Faders og din Moders 
hendes Blusel! 

Din Faders Hustrus Blusel 
Din Sosters Blusel, hvad 
hun er f o d t i eller uden for f 



og mine Anordninger skal I holde, sa 
det Menneske, der handler 



og Lovbud; 

k 0 d e I i g e S I sg t n i n g e n sr 
Blusel ma du ikke blotte; hun er din Mo der 



sa han blotter 



ma du ikke blotte, det 
enten hun er din Faders 



er din Faders Blusel 
eller din Moders 



hendes Blusel ma du ikke blotte. 



Lvt 


18 


10 


Di n 


Sonnedatters eller 


Da 1 1 e r d a 1 1 e r s Blusel 


ma 


du ikke blotte, det er 


d i n 


egen Blusel. 


















Lvt 


18 


11 


En 


Datter, din Faders 


Hustru har med din Fader 


hun e r d i 


n S o s t er 


hendes Blusel ma 


d u ikke 


bl ot t e . 












Lvt 


18 


12 


Di n 


F a s t e r s Blusel ma 


d u 


ikke blotte, hun er 


d i 


n Faders 


kodel i ge 


SI sg t n i n g . 






Mo s t e r s Blusel ma 










Lvt 


18 


13 


Di n 


d u 


ikke blotte, hun er 


d i 


n Moders 


kodel i ge 


SI sg t n i n g . 








ma 




ma 




Lvt 


18 


14 


Di n 


Farbroders Blusel 


du ikke blotte, du 


ikke k o mme hans Hustru 


n sr , 


hun e r din 


Faster. 






ma 








Hustru, d u ma 


Lvt 


18 


15 


Di n 


Sonnekones Blusel 


du ikke blotte, hun 


e r 


di n Sons 



ikke 
Lvt 

Bl usel 
Lvt 



bl ot t e 
18 

18 



hendes 

16 

17 



Bl usel 



Din Broders Hustrus Blusel ma du ikke blotte, det er din Broders 



En Kvindes og hendes Datters 
du aegte hendes Sonnedat t er eller Datterdatter, sa at 
kodelige SI aeg t n i n g e ; det er grov Utugt. 

18 s 18 Soster ma du ikke tage til Sosters 

blotter bade den enes og den andens Blusel. 

18 19 Du ma ikke komme en Kvinde naer under 

hendes Blusel. 

18 20 Med din Naestes Hustru ma du ikke have 



Blusel ma du ikke blotte, 
du blotter hendes Blusel; 



heller ikke ma 
de er hendes 



Lvt 
s a d u 
Lvt 

b I otter 
Lvt 

h e n d e . 
Lvt 



18 



Dit Af k o m ma du 



ikke give hen 
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vanhellige din Guds N a v n . Jeg er HERREN! 

Lvt 1 8 22 Hos en Ma n d ma du ikke ligge, som man ligger hos en Kvinde; det er en 

Veder st yggel i ghed. 

Lvt 18 o 23 Med intet som heist Dyr ma du have Omgang, sa du bliver uren derved; 

en Kvinde ma ikke stille sig hen for et dyr til konslig^Omgang; det er en Skaendsel. 

Lvt 18 24 G 0 r eder ikke urene med noget sadant, thi med alt sadant har de 

Folkeslag, jeg driver bort foran eder, gjort sig urene. 

Lvt 18 25 Derved bi ev Landet urent, og jeg straffede det for dets Brode, og 

Landet udspyede sine Indbyggere. 

Lvt 18 26 Hold der for mine Anordninger og Lovbud og ov ikke nogen af disse 

Vederstyggeligheder, det gaelder bade den indfodte og den fre mme de, der bor iblandt eder 
Lvt 1 8 2 7 thi a I I e disse Vederstyggeligheder ovede Indbyggerne, somvar der for 

eder, og Landet blev urent 

Lvt 1 8 2 8 for at ikke Landet skal udspy eder, n a r I gor det urent, iigesom det 

udspyede det Folk, som var der for eder. 

Lvt 1 8 2 9 Thi enhver, som over nogen af a I I e disse Vederstyggeligheder, de, der 

over dem, skal udryddes a f deres Folk. 

Lvt 18 30 Sa hold mine Forskrifter, sa I ikke over nogen af de vederstyggelige 

Skikke, somovedes for eders Tid, at I ikke skal gore eder urene ved dem. Jeg er HERREN eders 
Gud! 



Lvt 19 1 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 19 2 Tal til hele Israeliternes Menighed og sig til dem: I skal vaere 

hellige, thi jeg HERREN eders Gud er hellig! 

Lvt 19 3 I skal frygte hver sin Mo der og sin Fader, og mine Sabbater skal I 

holde. Jeg er HERREN eders Gud! 

Lvt 19 4 Vend eder ikke til Afguderne og gor eder ikke stobte Gudebi I I eder ! Jeg 

er HERREN eders Gud ! 

Lvt 19 5 N a r I ofrer Takoffer til HERREN, skal I ofre det saledes, at I kan 

vinde Guds Velbehag. 

Lvt 19 6 Den Dag, I ofrer det, og Dagen efter ma det spises, men hvad der 

levnes til den tredje Dag, skal opbraendes; 

Lvt 19 7 spises det den tredje Dag, er det at regne for raddent Kod og vinder 

ikke Guds Velbehag; 

Lvt 19 8 den, der spiser deraf, skal undgaelde for sin B r ode, thi han 

vanhelliger det, som var helliget HERREN, og det Menneske skal udryddes af sin Slaegt. 

Lvt 19 9 o N a r I host e r eders Lands Host, ma du ikke hoste helt hen til Kanten af 

din Mark, ej heller ma du sanke Eftersl aetten efter din Host. 

Lvt o 19 10 Heller ikke ma du bolde Efterhost eller sanke de nedfaldne Baer i din 

Vingard; til den fattige og den fremmede skal du lade det blive tilbage. jeg er HERREN eders 
Gud! 

Lvt 19 11 I ma ikke stjaele, I ma ikke lyve, I ma ikke bedrage hverandre. 

Lvt 19 12 I ma ikke svaerge falsk ved mit Navn, sa du vanhelliger din Guds Navn. 

J eg er HERREN! 

Lvt 19 13 Du ma intet aftvinge din Naeste, du ma intet rove; Daglejerens Lon ma 

ikke blive hos dig Natten over. 

Lvt 19 14 Du ma ikke forbande den dove eiler laegge Stod for den blindes Fod, du 

skal frygte din Gud. jeg er o HERREN! 

Lvt 19 15 I ma ikke eve Uret, n a r I holder Rettergang; du ma ikke begunstige den 

ringe, ej heller tage Parti for den store, men du skal do mme din Naeste med Ret faerdi ghed. 

Lvt 19 16 Du ma ikke ga rundt og bagvaske din Lands mand eller s t a din Naeste 

efter Livet. Jeg er 

Lvt 19 17 Du ma i k k e o b aer e Nag til din Broder i dit Hjerte, men du skal tale din 

Naeste til Rette, at du ikke skal padrage dig Synd for h a n s 3 S k y I d . 

Lvt 19 18 Du ma ikke haevne dig eller gemme pa Vrede mod dit Folks Born, du skal 

elske din Naeste somdig selv. jeg er HERREN! 

Lvt 19 s 19 s Hold mine Anordninger! Du ma ikke lade to Slags Kvaeg parre sig med 
hinanden; du ma ikke sa to Slags Saed i din Mark; og du ma ikke b aer e Klaeder, der er vaevede af 
t o SI ags Gar n. 

Lvt 19 20 N a r en Mand har Samleje med en Kvinde, og det er en Tr si kvinde, en 

anden Mands Medhustru, somikke er loskobt eller frigivet, sa skal Afstraffelse finde Sted; 
dog skal de ikke lide Doden, thi hun var ikke frigivet. 

Lvt 19 21 Og han skal bringe sit Skyldoffer for HERREN til Abenbari ngstel tets 

Indgang, en Skyldoffervaeder, 

Lvt 19 22 og Praesten skal med Skyl doffervaederen skaffe hamSoning for HERRENs 

Asyn for den Synd, han har begaet, sa han finder Tilgivelse for den Synd, han har begaet. 

Lvt 1 9 2 3 N a r I kommer ind i Landet og planter alskens Frugttraeer, o skal I lade 

deres Forhud, den forste Frugt, urort; i tre Ar skal de vaere eder uomskarne og ma ikke spises; 
Lvt 19 24 det fjerde Ar skal a I deres Frugt under Hostjubel helliges HERREN; 

Lvt 19 25 forst det femte Ar ma I spise deres Frugt, for at I kan fa sa me get 

storre Udbytte deraf. Jeg er HERREN eders Gud! 

Lvt 19 26 I ma ikke spise noget med Blodet i. I ma ikke give eder af med at tage 

Varsler og ove Trolddom. 
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Lvt 19 27 I ma ikke runde Haret pa Tindingerne; og du ma ikke studse dit Skaag; 

Lvt 19 o 28 I ma ikke gore Indsnit i eders Legeme for de dodes Skyld eller 

indridse Tegn pa eder. Jeger HERREN! 

Lvt 19 29 Du ma ikke vanhellige din Datter ved at lade hende bedrive H o r , for at 

ikke Landet skal forfalde til Horeri og fyldes med Utugt. 

Lvt 1 9 3 0 Mine Sabbater skal I bolde, og min Heiligdomskal I frygte. j eg er 

HERREN! 

Lvt 19 31 Henvend eder ikke til Genfaerd og Sandsi gerander; sog demikke, s a I 

g 0 r eder urene ved dem. J eg er HERREN eders Gud! 

Lvt 1 9 3 2 Du skal rejse dig for de g r a H a r og aer e Oldingen, og du skal frygte 

di n Gud. J eg er HERREN! 

Lvt 19 33 Naren fremmed bor hos dig i eders Land, ma I ikke lade hamlide 

Over last; 

Lvt 19 34 somenaf eders egne skal I regne den fremmede, der bor hos eder, og 

dul skal elske ham som dig selv, thi I var selv fremmede i /Egypten. Jeg et HERREN eders Guld! 
Lvt o 19 35 N a r I holder Rettergang, ma I ikke ove Uret ved L sen g d e ma I , Vaegt eller 

Ru mma I ; 

Lvt 19 36 Vaegtskale, der vejer rigtigt, Lodder, der holder V aeg t , Efa og Hin, der 

holder Mai, skal I have, jeg er HERREN eders Gud, som forte eder ud af /Egypten! 

Lvt 19 37 Hold a I I e mine Anordninger og Lovbud og gor efter dem. Jeg er HERREN! 

Lvt 20 1 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 20 2 Sig til Israeliterne: Om nogen af Israeliterne eller de fre mme d e , der 

bor hos Israel, giver sit Afkom hen til Molok, da skal han lide Doden; Landets Indbyggere skal 
s t e n e h a m, 

Lvt 2 0 3 og j eg vender selv mi t Asyn imod den Mand og udrydder ham af hans 

Folk, fordi han gav sit Afkom hen til Molok for at gore min Helligdom uren og vanhellige mit 
hellige Navn; 

Lvt 20 4 og ser end Landets Indbyggere igennem Fingre med den Mand, n a r han 

giver sit Afkomhen til Molok, og undlader at draebe ham, 

Lvt 20 5 sa vender jeg dog selv mit Asyn imod den Mand og hans SI aeg t og 

udrydder hamog a I I e dem, der folger i hans Spor og boler med Molok, af deres Folk, 

Lvt 20 6 Det Menneske, somhenvender sig til G e n f aer d eller Sandsi gerander og 

boler med dem, mod det Menneske vil jeg vende mit Asyn og udrydde hamaf hans Folk. 

Lvt 20 7 Helliger eder og vaer hellige; thi jeg er HERREN eders Gud! 

Lvt 20 8 Hold mine Anordninger og gor efter dem. jeg er HERREN, som helliger 

eder! 

Lvt 20 9 Thi enhver, somforbander sin Fader og sin Moder, skal lide Doden; han 

har forbandet sin Fader og sin Moder, derfor hviler der Blodskyld pa ham. 

Lvt 20 10 Om nogen bedriver Hor med en anden Mands Hustru, om nogen bedriver Hor 

med sin Naestes Hustru, da skal de lide Doden, Horkarlen savel som Horkvinden. 

Lvt 20 11 Om nogen har Samleje med sin Faders Hustru, har han blottet sin Faders 

Blusel; de skal begge lide Doden, der hviler Blodskyld pa dem. 

Lvt 20 12 o Om nogen har Samleje med sin Sonnekone, skal de begge lide Doden; de 

har ovet Sksendsel sdad, der hviler Blodskyld pa dem. 

Lvt 20 13 Om nogen ligger hos en Mand, pa s a mme Made som man ligger hos en 

Kvinde, da har de begge ovet en Ve d e r s t y g g e I i g h e d ; de skal lide Doden, der hviler Blodskyld pa 
dem. 

Lvt 20 14 Om nogen aegter en^Kvinde og hendes Moder, er det grov Utugt: man skal 

b r sen d e bade hamog begge Kvinderne; der ma ikke findes grov Utugt iblandt eder. 

Lvt 20 15 Om nogen har Omgang med et Dyr, skal han lide Doden, og Dyret skal I 

s I a i h j e I . 

Lvt 20 16 o Omen Kvinde kommer noget Dyr naer for at have konslig Omgang med det, 

da skal du ihjelsla bade Kvinden og Dyret; de skal lide Doden, der hviler Blodskyld pa dem. 

Lvt 8 20 17 Omen Mand tager sin Soster, sin Faders eller sin Moders Datter, til 

/Eg t e , sa han ser hendes Blusel, og hun hans, da er det en skammelig Gerning; de skal udryddes 
i deres Lands maen ds Pasyn; han har blottet sin Sosters Blusel, han skal undgslde for sin Brode. 
Lvt 20 18 Om en Mand har Samleje med en Kvinde under hendes manedlige Svaghed og 

blotter hendes Blusel, idet han afdaekker hendes Kilde, og hun afdaekker sit Blods Kilde, da 
skal de begge udryddes af deres Folk. 

Lvt 20 19 Du ma ikke blotte din Mosters og din Fasters Blusel, thi den, der gor 

det, afdaekker sin kodelige SI aeg t n i n g s Blusel; de skal undgaalde for deres Brode. 

Lvt 20 20 Om nogen har Samleje med sin Farbroders Hustru, da har han blottet sin 

Farbroders Blusel, de skal undgaalde for deres Synd og do barnlose. 

Lvt 2 0 2 1 Om nogen tager sin Broders Hustru til /Eg t e , da er det en uren Gerning; 

han har blottet sin Broders Blusel; de skal bl i ve barnlose. 

Lvt 20 22 Hold a I I e mine Anordninger og Lovbud og gor efter dem, at ikke Landet, 

jeg foler eder ind at bo i, skal udspy eder. 

Lvt 2 0 2 3 F o I g ikke det Folks Skikke, somjeg driver bort foran eder, thi de har 

ovet alt dette; derfor v aamme desjegveddem 

Lvt 20 24 og sagde til eder: I skal fa deres Land i Eje; jeg giver eder det i 

Eje, et Land, der flyder med Mael k og Honning. Jeg er HERREN eders Gud, som har udskilt eder 
fra alle andre Folkeslag. 
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Lvt 20 25 I skal skelne meilemrene og urene Dyr og mellem urene og rene Fugle 

for ikke at o g 0 r e eder selv til en Ve d e r s t y g g e I i g h e d ved de Dyr og de Fugle og alt, hvad der 
r 0 r e r sig pa jorden, alt, hvad jeg har udskilt for eder og erklaeret for urent. 

Lvt 20 26 Ogl skal vsere mig hellige, thi jeg HERREN er hellig, og jeg har 

udskilt eder fra a I I e and re Folkeslag til at h 0 r e mig til. 

Lvt 2 0 2 7 N a r der i en Mand eller Kvinde er en Genfaerdsand o el I er en 

Sandsi gerand, skal de lide D 0 d e n ; de skal stenes, der hviler Blodskyld pa dem. 

Lvt 21 s 1 Og HERREN sagde til Moses: Tal til Praesterne, Arons Sonner, og sig til 

dem: Praesten ma ikke gore sig uren ved Lig blandt sin Slaegt, 

Lvt 21 2 medmindre det er hans naermeste kodelige Slaegtninge, hans Mo der eller 

Fader, hans Son eller Datter, hans Broder 

Lvt 21 3 el I er o Soster, O for s a vidt hun var Jomfru og endnu horte til hans 

Fa mi lie og ikke var gift; i sa FaN ma han gore sig uren ved h e n d e ; o 

Lvt 21 4 o men o han ma ikke gore sig uren ved hende, nar hun var gift med en Mand 

af hans Slaegt, ogsaledes padrage sig Vanhelligelse. 

Lvt 21 5 De ma ikke klippe sig en skaldet Piet pa deres Hoved, ikke studse 

d e r e s S k aag eller gore I n d s n i t i deres L e g e me . 

Lvt 21 6 Hellige skal de vaare for deres Gud og ma ikke vanhellige deres Guds 

Navn, thi de frembaarer HERRENs lldofre, deres Guds Spise; der for skal de vaare hellige. 

Lvt 21 7 En Horkvinde og en skaandet Kvinde ma de ikke aagte; heller ikke en 

Kvinde, der er forstodt af sin Mand, ma de aagte; thi han er helliget sin Gud. 

Lvt 21 8 Du skal regne hamfor hellig, thi han frembaarer din Guds Spise; han 

skal vaare dig hellig, thi o h e I I i g er jeg HERREN, somhelliger dem. 

Lvt 21 9 Nar en Praastedatter vanhelliger sig ved at bedrive Hor, da vanhelliger 

hun sin Fader; hun skal braendes pa B a I , 

Lvt 21 10 Den Praast, der er den ypperste blandt sine Brodre, han, over hvis 

Hoved Salveolien udgydes, og som indsaattes ved at i fores Klaaderne, ma hverken lade sit 
Hovedhar vokse frit eller sonderri ve sine Klaader. 

Lvt 21 o 11 Han ma ikke ga hen til noget somhelst Lig, end ikke ved sin Fader 

eller Mo d e r ma han gore sig uren. 

Lvt 21 12 Han ma ikke forlade HelMgdo mme n for ikke at vanhellige sin Guds 

Helligdom, thi hans Guds Salveolies Vielse er pa ham; jeg er HERREN! 

Lvt 21 13 Han skal aegte en Kvinde, der er Jomfru; 

Lvt 21 14 en Enke, en forstodt, en skaandet, en Horkvinde ma han ikke aagte, kun 

en Jomfru af sin Slaegt ma han tage til Hustru, 

Lvt 21 15 for at han ikke skal vanhellige sit Afkomblandt sin SI aag t; thi jeg er 

HERREN, som helliger ham. 

Lvt 21 16 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 21 17 Tal til Aron og sig: Ingen af dit Afkomi de kommende SI aag ter, som har 

e n L e g e ms f e j I , ma traede fremfor at frembaere sin Guds Spise, 

Lvt 21 18 det ma ingen, somhar en Legemsfejl, hverken en blind eller en halt 

eller en med vansiret Ansigt eller for lang en Lege ms del 
Lvt 21 19 eller med Brud pa Ben eller Arm 

Lvt 21 20 eller en pukkelrygget eller en med Taaring eller en, der har Pletter i 

0jnene eller lider af Skab eller Ringorm eller har svulne Testikler. 

Lvt 21 21 Af Praesten Arons Efterkommere ma ingen, som har en Legemsfejl, naarme 

sig for at frembaare HERRENs lldofre; han har en Legemsfejl, han ma ikke naarme sig for at 
frembaere sin Guds Spise. 

Lvt 21 22 Han ma vel spise sin Guds Spise, bade det, somer hojhelligt, og det, 

somer helligt, 

Lvt 21 23 men til o Forhaenget ma han ikke ko mme , og Alteret ma han ikke naarme sig, 

thi han har en Legemsfejl og ma ikke vanhellige mine hellige Ting; thi jeg er HERREN, som 
helliger dem. 

Lvt 21 24 Og Moses talte saledes til Aron og hans Sonner og a I I e I s r a e I i t e r n e . 

Lvt 22 1 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 22 2 Sig til Aron og hans Sonner, at de skal behandle I s r a e I i t e r n e s 

Helliggaver, somde helliger mig, med Erefrygt, for at de ikke skal vanhellige mit hellige 
Navn. J eg er HERREN! 

Lvt 22 3 Sig til dem: Enhver af alle eders Efterkommere, som i de kommende 

SI aag ter i uren Tilstand kommer de Helliggaver naar, I srael i terne helliger HERREN, det Menneske 
skal udryddes fra mit Asyn. Jeg er HERREN! 

Lvt 22 4 Ingen af Arons Efterkommere, der er spedalsk eller lider af F I a d , ma 

spise noget af Helliggaver ne, for han bliver ren; den, der rorer ved en, somer uren ved Lig, 
eller den, fra hvemder gar Saed, 

Lvt 22 5 eller den, der rorer ved noget Slags Kryb, ved hvilket man bliver 

uren, eller ved et Menneske, ved hvem man bliver u r e n , o af hvad Art hans Urenhed vaare k a n , 

Lvt 22 6 enhver, der rorer ved noget sadant, skal vaare uren til Aften og ma 

ikke spise af Hel I i ggaverne, for han har badet sit Lege me i Vand. 

Lvt 22 7 Nar Solen gar ned, er han ren, og derefter ma han spise af 

Helliggaverne, thi de er hans Mad. 

Lvt 22 8 Selvdode og sonderrevne Dyr ma han ikke spise for ikke at gore sig 

uren derved. Jeg er 
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Lvt 2 2 9 De skal overholde mine Forskrifter, at de ikke skal pa dr age sig Synd 

og do derfor, fordi de vanhelliger det.Jeg er HERREN, som helliger dem. 

Lvt 22 10 I ngen o Laegmand ma spise af det heliige; hverken den indvandrede hos 

Praesten eller hans Daglejer ma spise af det heliige. 

Lvt 22 11 o Men n a r en Praest for sine Penge kober sig en T r ael , da ma denne spise 

deraf, og ligeiedes ma hans hjemmefodte Traelle spise af hans Mad. 

Lvt 22 12 N a r en Praestedatter aegter en Lsgmand, ma hun ikke spise af de ydede 

Helliggaver; 

Lvt 22 13 men n a r en Praestedatter bliver Enke eller forstodes uden at have Born 

og vender tilbage til sin Faders Hus og er der somi sine unge Ar, da ma hun spise af sin 
Faders Mad. Men ingen Laegmand ma spise deraf. 

Lvt 22 14 Nar nogen af Vanvare kommer til at spise af det heliige, skal han 

erstatte Praesten det heliige med TiMaeg en 

Lvt 22 15 Praesterne ma ikke vanhellige de Helliggaver, I srael i terne yder HERREN, 

Lvt 22 16 og saledes bringe Brode og Skyld over dem, nar de spiser deres 

Helliggaver; thi jeg er HERREN, som helliger dem. 

Lvt 22 17 HERREN taiede fremdeies til Moses og sagde: 

Lvt 22 18 Tal til Aron og hans Sonner og a I I e I srael i terne og sig til dem: Om 

nogen af Israels Hus eller af de fremmede i Israel bringer sin Offergave, hvad enten det er 
deres Lofteoffer eller Fri o vi I I i goffer, de bringer HERREN som Braendoffer, 

Lvt 22 19 s a skal I bringe dem saledes, at I kan vinde Guds Velbehag, et 

lydefrit Handyr af Hor nkvaeget , Farene eller Gederne; 

Lvt 22 20 I ma ikke ofre noget Dyr, der har en Legemsfejl, thi derved vinder I 

ikke eder s Guds Vel behag. 

Lvt 22 21 Nar nogen bringer HERREN et Takoffer af Hor nkvaeget eller Smakvaeget 

enten for at indfri et Lofte eller som Frivilligoffer, da skal det vaere et lydefrit Dyr, for 
at det kan vinde Guds Velbehag; det ma ingen som heist Legemsfejl have; 

Lvt 22 22 et blindt Dyr eller et Dyr med Brud pa Lemmerne eller et saret Dyr 

eller et Dyr, der lider af Bylder, Skab el I er o Ri ngorm, sadanne Dyr ma I ikke bringe HERREN, og 
I ma ikke laegge noget lldoffer af den Slags pa Alteret for HERREN. 

Lvt 22 23 Et Stykke Hornkvaeg eller Smakvaeg med en for lang eller forkrobl et 

Lege ms del kan du bruge som Frivillig offer, men som Lofteoffer vinder det ikke Guds Velbehag. 
Lvt 22 24 Dyr med udklemte, knuste, afrevne eller bortskarne Testikler ma I ikke 

bringe HERREN; saledes ma I ikke b aer e o e d e r ad i eders Land. 

Lvt 22 25 Heller ikke ma I af en Udlaending kobe den Slags Dyr og ofre demsom 

eders Guds Spise, thi de har en Lyde, de har en Legemsfejl; ved dem vinder I ikke Guds 
Velbehag. 

Lvt 22 26 HERREN taiede fremdeies til Moses og sagde: 

Lvt 22 27 Nar der f o d e s et Stykke Hornkvaeg, et Far eller en Ged, skal de blive 

syv Dage hos Moderen; men fra den ottende Dag er de skikkede til at vinde HERRENs Velbehag som 
lldoffergave til HERREN. 

Lvt 22 28 I ma ikke slagte et Stykke Hornkvaeg eller Smakvaeg s a mme Dag som det s 

Af k o m. 

Lvt 22 29 Nar I ofrer et L o v p r i s n i n g s o f f e r til HERREN, skal I ofre det saledes, 

at det kan vinde eder Guds Velbehag. 

Lvt 22 30 Det skal spises s a mme Dag, I ma intet levne deraf til naeste Morgen. 

J eg er HERREN! 

Lvt 22 31 I skal holde mine Bud og handle efter dem. Jeg er HERREN! 

Lvt 22 32 I ma ikke vanhellige mit heliige Navn, for at jeg ma blive helliget 

blandt Israeliterne. Jeg er HERREN, som eder, 

Lvt 22 33 som forte eder ud af /Egypten for at vaere eders Gud. Jeg er HERREN! 

Lvt 23 1 HERREN taiede fremdeies til Moses og sagde: 

Lvt 23 2 o Tal til Israeliterne og sig til dem: Hvad angar HERRENs Festtider, 

hvilke I skal udrabe som Hojtidsstaevner, da er mine Festtider folgende: 

Lvt 23 3 I seks Dage skal der arbejdes, men den syvende Dag skal vaere en 

fuldkommen Hviledag med Hojtidsstaevne; I ma intet Arbejde gore, det er Sabbat for HERREN, 
overalt hvor I bor. 

Lvt 23 4 Folgende er HERRENs Festtider med Hojtidsstaevner, soml skal udrabe, 

hver til sin Tid: 

Lvt 23 5 Pa den fjortende Dag i den forste Maned ved Aftenstid er det Paske for 

HERREN. 

Lvt 23 6 Pa den femtende Dag i s a mme Maned er det de usyrede Brods Hojtid for 

HERREN; i syv Dage skal I o s p i s e usyret Bred. 

Lvt 23 7 Pa den forste Dag skal I bolde Hojtidsstaevne, I ma intet Arbejde gore. 

Lvt 2 3 8 I o s k a I bringe HERREN lldoffer i syv Dage. Pa den syvende Dag skal der 

holdes Hojtidsstaevne, I ma intet gore. 

Lvt 23 9 HERREN taiede fremdeies til Moses og sagde: 

Lvt 23 10 Tal til Israeliterne og sig til dem: Nar I kommer til det Land, jeg 

vil give eder, og host e r dets Host, skal I bringe Praesten Forstegrodeneget af eders Host. 

Lvt 23 11 Han skal udfore Svingningen med Neget for HERRENs Asyn for at vinde 

eder Guds Velbehag; Dagen efter Sabbaten skal Praesten udfore Svingningen der med. 

Lvt 23 12 Og pa den Dag I udforer Svingningen med Neget, skal I ofre et 
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lydefrit, argammelt Lam som Braendoffer til HERREN, 

Lvt 23 13 og der s k a I h 0 r e to Tiendedele Eta tint Hvedemel, r 0 r t i Olie, dertil 

s 0 m At g r 0 d e 0 f f e r , et lldoffer for HERREN til en liflig Duft, og ligeledes en Fjerdedel Hi n Vi n 
som Drikoffer. 

Lvt 23 14 B r 0 d , ristede Aks eiler nyhostet Horn ma I ikke spise for denne Dag, 

for I har frembaret eders Guds Offergave. Det skal vaere eder en evig gyldig Anordning fra 
Slaegt til Slaegt, overalt hvor I bor. 

Lvt 23 15 Sa skal I fra Dagen efter Sabbaten, fra den dag I bringer 

Svingningsneget, t ael I e syv Uger frem - det skal vaere hele Uger - 

Lvt 23 16 til Dagen efter den syvende Sabbat, I skal t ael I e halvtredsinds tyve 

bage frem; da skal I frembaere et nyt Afgrodeoffer for HERREN. 

Lvt 23 17 Fra eders Boliger skal I bringe Svi ngni ngsbrod, to Bred, somskal 

laves af to Tiendedele Efa fint Hvedemel og bages syrede, en Forstegrodegave til HERREN. 

Lvt 23 18 Og foruden Brodet skal I bringe syv lydefri, argamle Lam, en ung Tyr 

og to Vaedre, de skal vaere til Braendoffer for HERREN med ti I horende Afgrodeoffer og Drikoffer, 

et lldoffer for HERREN til en liflig Duft. 

Lvt 23 19 Og I skal ofre en Gedebuk som Syndoffer og to argamle Lam som 

T a k 0 f f e r . 

Lvt 23 20 Og P r aes t e n skal udfore Svingningen med dem, med de to Lam, for HERRENs 

A s y n s a mme n med Forstegrodebrodet, de skal vaere o HERREN helligede og tilfalde Pr aes ten. 

Lvt 23 21 Pa denne Dag skal I udrabe og holde et Hoj ti dsstaevne; I ma intet 

Arbejde gore. Det skal vaere eder en evig gyldig Anordning, overalt hvor I bor, fra S I aeg t til 
SI aeg t . 

Lvt 23 22 8 N a r I host e r eders Lands Host, ma du ikke hoste helt hen til Kant e n af 

din Mark, ej heller ma du sanke Eftersl aetten efter din Host; til den fattige og den fremmede 

skal du lade det bl i ve tilbage. J eg er HERREN eders Gud! 

Lvt 23 23 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 23 24 Tal til I srael i terne og sig: Den forste dag i den syvende Maned skal I 

holde Hviledag med Hornbl aesni ng til Ihuko mme I s e 0 g med Hoj ti dsstaevne; 

Lvt 23 25 I ma intet Arbejde gore, og I skal bringe HERREN lldofre. 

Lvt 23 26 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 23 27 Pa den tiende Dag i s a mme syvende Maned falder Forsoningsdagen; da 

skal I holde Hojtidsstaevne, o faste og bringe HERREN lldofre; 

Lvt 23 28 I ma intet Arbejde gore pa denne Dag, thi det er Forsoningsdagen, den 

skal skaffe eder Soning for HERREN eders Guds Asyn. 

Lvt 23 29 Thi enhver, somikke faster pa denne Dag, skal udryddes af sin S I aeg t ; 

Lvt 2 3 3 0 og enhver, der g 0 r noget som heist Arbejde pa denne Dag, det Menneske 

vil jeg udslette af hans Fol o k. 

Lvt 23 31 I ma intet Arbejde gore. Det skal vaere eder en evig Anordning fra 

Slaegt til Slaegt, overalt I bor. 

Lvt 23 o 32 Denskalvaereederen fuldkommen Hviledag, og I skal faste; pa den 

niende Dag i Maneden om Aftenen, fra denne Aften til naeste Aften skal I holde eders Hviledag. 
Lvt 23 33 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 23 34 Tal til Israeliterne og sig: Den femtende Dag i s a mme syvende Maned 

skal L 0 v h y 1 1 e f e s t e n f e j res, den skal fejres i syv Dage for HERREN. 

Lvt 23 35 Pa den forste Dag skal der holdes Hoj ti dsstaevne, I ma intet Arbejde 

gore. 

Lvt 23 36 Syv dage skal I bringe HERREN lldofre; og pa den ottende Dag skal I 

holde Hoj ti dsstaevne og bringe HERREN lldofre; det er festlig Samling, I ma intet Arbejde gore. 
Lvt 23 37 Det er HERRENs Festtider, hvilke I skal udrabe som Hojtids staevner, 

ved hvilke der skal bringes HERREN lldofre, Braendofre og Afgrodeofre, Slagtofre og drikofre, 
hver Dag de for den bestemte Ofre, 

Lvt 2 3 3 8 foruden HERRENs Sabbater og foruden eders Gaver og a I I e eders 

Lofteofre og a I I e eders Frivilligofre, soml giver HERREN. 

Lvt 23 39 Men den femtende Dag i den syvende Maned, n a r I har indsamlet Landets 

Afgrode, skal I fejre HERRENs Hojtid, og den skal fejres i syv Dage. Pa den forste Dag skal 
der holdes Hviledag, og pa den ottende dag skal der holdes Hviledag. 

Lvt 23 40 Den forste Dag skal I tage eder smukke Traefrugter, Palmegrene og 

Kviste af Lovtraeer og Vidjer fra Baekkene og i syv Dage vaere glade for HERREN eders Guds Asyn. 
Lvt 23 41 I skal fejre den somen Hojtid for HERREN syv Dage omAret; det skal 

vaere eder en evig gyldig Anordning fra Slaegt til Slaegt; i den syvende Maned skal I fejre den. 
Lvt 2 3 4 2 I skal bo i Lovhytter i syv Dage, a I I e indfodte i Israel skal bo i 

Lovhytter, 

Lvt 23 43 for at eders Efterko mme re kan vide, at jeg lod Israeliterne bo i 

Lovhytter, da jeg forte dem ud af /Egypten. Jeg er HERREN eders Gud! 

Lvt 23 44 Og Moses kundgjorde Israeliterne HERRENs Festtider. 

Lvt 24 1 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Lvt 24 8 2 Byd Israeliterne at o skaffe dig ren Olivenolie af knuste Frugter til 

Lysestagen, sa Lamperne daglig kan saettes pa. 

Lvt 24 3 o I Abenbaringsteltet uden for For haenget foran Vidnesbyrdet skal Aron 

gore den i Stand, sa den bestandig kan braande fra Aften til Morgen for HERRENs Asyn. Det skal 
vaere eder en evig gyldig Anordning fra Slaegt til 
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Lvt 24 4 pa Gu I d I y s e s t a g e n skal han holde Lamperne i Orden for HERRENs Asyn, sa 

de kan braende bestandig. 

Lvt 24 5 Du skal tage tint Hvedemel og bage tolv Kager, to Tiendedele Efa til 

hver Kage, 

Lvt 24 6 og I aeg g e d e m i to R aek k e r , seks i hver R aek k e , pa Guldbordet for HERRENs 

Asyn; 

Lvt 24 7 pa hver Raekke skal du I aeg g e ren Rogelse, og den skal vaere Brodenes 

Offerdel, et lldoffer for HERREN. 

Lvt 24 8 Han skal bestandig hver Sabbatsdag I aeg g e demfremfor HERRENs Asyn; 

det skal vaere Israeliterne en evig 

Lvt 24 9 De skal tilfalde Aron og hans Sonner, s o m skal spise dempa et helligt 

Sted, thi de er hojhellige; ham tilfalder de somen evig, ret mss sig Del af HERRENs lldofre. 

Lvt 24 10 En israelitisk Kvindes Son, hvis Fader var /Egypter, gik ud blandt 

Israeliterne. Da opstod der Strid i Lejren me Mem den israelitiske Kvindes Son og en Israelit, 
Lvt 24 11 og den israelitiske Kvindes Son forbandede Navnet og bespottede det. 

Da forte man ham til Moses. Hans Moder hed Sjelomit, en Datter af Dibri af Dans Stamme. 

Lvt 24 12 Og de satte ham i Varetsgt for at fa en Kendelse af HERRENs Mund. 

Lvt 24 13 Og HERREN talede til Moses og sagde: 

Lvt 24 s 14 For Spotteren uden for Lejren. og a I I e de, der horte det, skal Isgge 

deres Hsnder pa hans Hoved, og derefter skal hele Menigheden stene ham. 

Lvt 24 15 Og du skal tale til Israeliterne og sige: N a r nogen bespotter sin Gud, 

skal han undgaslde for sin Synd; 

Lvt 24 16 og den, der forbander HERRENs Navn, skal M de Doden; hele Menigheden 

skal stene ham; en fremmed savel sorr^en indfodt skal lide Doden n a r han forbander Navnet. 

Lvt 24 17 N a r nogen slar et Menneske ihjel, skal han lide Doden. 

Lvt 24 18 Den, der slar et Stykke Kvaeg ihjel, skal erstatte det et levende Dyr 

for et levende Dyr. 

Lvt 24 19 N a r nogen tilfojer sin Naeste Legemsskade, skal der handles med ham, 

somhanharhandlet, 

Lvt 24 20 Brud for Brud, 0je for 0je, Tand for Tand; s a mme Skade, han tilfojer 

en anden, skal tilfojes hamselv. 

Lvt 24 21 Den, der slar et Stykke Kvaeg ihjel, skal erstatte det; men den, der 

slar et Menneske ihjel, skal lide Doden. 

Lvt 24 22 Enogsa mme Ret skal gaelde for eder; for den fre mme de savel somfor 

den indfodte; thi jeg er HERREN eders Gud! 

Lvt 24 23 Og Moses sagde det til Israeliterne, og de forte Spotteren uden for 

Lejren og stenede ham; Israeliterne gjorde som HERREN havde pal a g t Moses. 

Lvt 25 1 Og HERREN talede til Moses pa Sinaj Bjerg og sagde: 

Lvt 25 2 Tal til Israeliterne og sig til dem: N a r I kommer til det Land, jeg 

vil giveeder, skal Landet holde Sabbatshvile for. HERREN. 

Lvt 25 3 Seks Ar skal du besa din Mark, og seks Ar skal du beskaere din Vingard 

og indsamle Landets Afgrode; 

Lvt 25 4 men idet syvende Ar skal Landethave o en fuldkommen Sabbatshvile, en 

Sabbat for HERREN; din Mark ma du ikke besa, og din Vingard ma du ikke beskaere. 

Lvt 3 25 5 o Det selvgroede efter din Host ma du ikke host e , og Druerne pa de 

ubeskar ne Vinstokke ma du ikke plukke; det skal vaere et Sabbat sar for Landet. 

Lvt 25 6 Hvad der gror af sig selv, me dens Landet holder Sabbat, skal tjene 

eder til Fode, dig selv, din Trael og din Traelkvinde, din Daglejer og den indvandrede hos dig, 
dem, der bor som fre mme d e hos dig; 

Lvt 25 7 dit Kvaeg og de vilde Dyr i dit Land skal hele Afgroden tjene til Fode. 

Lvt 2 5 8 Og du skal t si I e dig syv Arsabbater frem, syv Gange syv Ar, sa de syv 

Arsabbater udgor et Tidsrum af ni og fyrretyve Ar . 

Lvt 25 9 Sa skal du lade Alarmhornet lyde rundt om pa den tiende Dag i den 

syvende Maned; pa F o r s o n i n g s d a g e n skal I lade Hornet lyde rundt om i hele eders Land. 

Lvt 25 10 Og I skal helMge det halvtredsindstyvende Ar og udrabe Frigivelse i 

Landet for aMe Indbyggerne; et jubelar skal det vaere eder; enhver af eder skal vende tilbage 
til sin Ejendom, og eniiver af eder skal vende tilbage til sin SI aeg t; 

Lvt 3 25 11 et Jubelar skal dette Ar, det halvtredsindstyvende, vaere eder; o I ma 

ikke sa og ikke host e , hvad der gror af sig selv i det, eller plukke Druer af de ubeskarne 
Vinstokke; 

Lvt 25 12 thi det er et Jubelar, helligt skal det vaere eder; I skal spise, hvad 

Marken baerer af sig selv. 

Lvt 25 13 I Jubelar et skal enhver af eder vende tilbage til sin Ejendom. 

Lvt 25 14 N a r du saelger din Naeste noget eller kober noget af ham, ma I ikke 

forurettehinanden. 

Lvt 25 o 15 N a r du kober noget af din Naeste, skal der regnes med Arene siden 

sidste Jubelar; n a r han saelger dig noget, skal der regnes med Afgroderne indtil naeste Jubelar. 
Lvt 25 16 Jo flere Ar der er tilbage, des h o j ere ma du s set t e Prisen, jo faerre, 

des lavere, thi hvad han saelger dig, e r o e t vist Antal Afgroder. 

Lvt 25 17 Ingen af eder ma forurette sin Naeste; du skal frygte din Gud, thi jeg 

er HERREN di n Gud! 

Lvt 25 18 I skal gore efter mine Anordninger og holde mine Lovbud, sa I gor 
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efter dem; s a skal i bo trygt i Landet, 

Lvt 25 19 og Landet skal give sin Frugt, sa I kan spise eder maette og bo trygt 

d e r i . 

Lvt 25 20 Men n a r I siger: "Hvadskal vi da spise i det syvende Ar, n a r vi 

hverken sar eller indsamler vor Afgrode?" 

Lvt 25 21 sa vil jeg opbyde min Velsignelse til Bedste for eder i det sjette Ar, 

s a det baerer A f g r 0 d e for detreAr; 

Lvt 25 22 i det ottende Ar skal I sa, men I skal leveaf gammelt Korn af den 

sidste A f g r 0 d e indtil det niende Ar; indtil dets Afgrode kommer, skal I I eve af gammelt Korn. 

Lvt 25 23 Jorden i Landet ma I ikke saelge ui genkal del i gt; thi mig tilhorer 

Landet, I er kun fre mme de og indvandrede hos mig; 

Lvt 2 5 2 4 overalt i det Land, I far i Eje, skal I s 0 r g e for, at Jorden kan 

i n d I 0 s e s . 

Lvt 25 25 Nar din Broder kommer i Trang, sa han ma saelge noget af sin Ejendom, 

skal hans naermeste Slaegtning melde sig som Loser for hamog indlose, hvad hans Broder har 
s ol gt . 

Lvt 25 26 Hvis en ingen Loser har, men selv bliver i Stand til at skaffe den 

f 0 r n 0 d n e L 0 s e s u m, 

Lvt 25 27 skal han udregne, hvor mange Ar der er gaet si den Salget, og kun 

t i I b a g e b e t a I e Manden der kobte det, for den Tid, der er tilbage, og derpa igen overtage sin 
Ejendom. 

Lvt 25 28 o Er han derimod ikke i Stand til at skaffe den fornodne Sumtil 

Ti I bagebetal i ngen, sa skal det, han har solgt, blive i Koberens Eje til jubelaret; men i 

jubelaret bliver det f r i t , o sa han after kan overtage sin Ejendom. 

Lvt 25 29 Nar en Ma n d s siger et Beboelseshus i en By med Mure om, g si der hans 

I ndl osni ngsret kun et fuldt Ar efter Salget; hans I ndl osni ngsret g si der et Ar. 

Lvt 25 30 Hvis derfor I ndl osni n g ikke har fundet Sted, for et fuldt Ar er omme, 

gar Huset i Byen med Mure om u i g e n k a I d e I i g t over i Koberens og hans E f t e r k 0 mme r e s Eje; det 
bliver ikke frit i Jubelaret. 

Lvt 2 5 3 1 Derimod henregnes Huse i Landsbyer, der ikke er omgivne af Mure, til 

Markl andet;for dem g si der I ndl osni ngsretten, og i jubelaret bliver de fri. 

Lvt 25 32 Men med Hensyn til Leviternes Byer, Husene i de Byer, der tilhorer 

dem, da g si der der en ubegrsnset I ndl osni ngsret for Leviterne; 

Lvt 25 33 og nar en af Leviterne ikke g 0 r sin l o n d I osni ngsret gsldende, bliver 

Huset, han solgte, i de Byer, der tilhorer dem, frit i Jubelaret, thi Husene i Leviternes Byer 
er deres Ejendom blandt lsraeliterne. o 

Lvt 25 34 Heller ikke ma Grssmarkerne, der horer til deres Byer, sslges, thi de 

tilhorer dem som evigt Eje. 

Lvt 25 35 Nar din Broder i dit Nabolag kommer i Trang og ikke kan bjsrge Livet, 

skal du holde hamoppe; som fre mme d og indvandret skal han leve hos dig. 

Lvt 25 36 Du ma ikke tage Rente eller Opgsld af ham, men du skal frygte din Gud 

og lade din Broder leve dig; 

Lvt 25 37 du ma ikke lane hamPenge mod Renter eller give hamaf din Fode mod 

Opgsl d. 

Lvt 25 38 Jeg er HERREN eders Gud, som forte eder ud af /Egypten for at give eder 

Kana'ans Land, for at vsre eders Gud. 

Lvt 25 o 39 Nar din Broder i dit Nabolag kommer i Trang og han ma sslge sig selv 

til dig, madu ikke lade ham arbejde som Tr si, 

Lvt 25 40 men han skal vsre hos dig som Daglejer eller indvandret; han skal 

arbejde hos dig til Jubelaret. 

Lvt 25 41 Daskal hangivesfri sammen med sine Born og vende tilbage til sin 

S I sg t 0 g s i n e F sd r e s E j e n d 0 m, 

Lvt 25 42 thi mine Trslle er de, somjeg forte ud af /Egypten; de ma ikke sslges, 

s 0 m ma n s si g e r T r si I e . 

Lvt 2 5 4 3 Du ma ikke bruge din Magt over ham med Hardhed; du skal flygte din 

Gud . 

Lvt 25 44 Men har du Brug for Trslle og Trslkvinder, skal du kobe demaf de 

Folkeslag, der bor rundt om^eder; 

Lvt 25 45 ogsa af Bornene efter de indvandrede, der bor som fremmede hos eder, 

ma I kobe og af deres Familier, somer hos eder, og somde har avlet i eders Land; de ma blive 
eders Ejendom, 

Lvt 25 46 o og dem ma I lade ga i Arv og Eje til eders Born efter eder; dem ma I 

bruge^som Trslle pa Livstid; men over I srael i terne, eders Brodre, ma du ikke bruge din Magt 
med Hardhed, Broder over Broder. 

Lvt 25 47 Nar en fremmed eller en indvandret hos dig kommer til Velstand, og en 

af dine Brodre i hans Nabolag kommer i Trang, og han ma sslge sig til den fremmede eller den 
indvandrede hos dig el I e r o t i I en Efterko mme r a f e n fre mme d s S I sg t , 

Lvt 25 48 sa g si der I ndl osni ngsretten for hamefter Salget; en af hans Brodre ma 

indlose ham, 

Lvt 25 49 eller ogsa ma hans Farbroder eller Fstter eller en anden kodelig 

Slsgtning af hans Fa mi lie indlose ham; han ma ogsa indlose sig selv, hvis han far Evne dertil. 
Lvt 25 50 Daskalhan sammen med den, der kobte ham, udregne Tiden fra det Ar, 
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han sol g t e sig til ham, til Jubelaret, og K 0 besummen skal svare til det Aremal; hans 
Arbejdstid hos ham skal regnes somen Daglejers. 

Lvt 25 51 Er der endnu mange Ar tilbage, skal han i Losesum udrede den 

tilsvarende Del af K 0 besummen. 

Lvt 25 52 Og er der kun fa Ar tilbage til Jubelaret, skal han regne dermed og 

udrede sin Losesum i Forhold til de Ar, han har tilbage. 

Lvt 25 o 53 Somen Ar for Ar lejet Dagl ej er o skal han vaere hos ham; du ma ikke 

roligt se pa, at Koberen bruger sin Ma g t over ham med H a r d h e d . 

Lvt 25 54 Men indloses han ikke pa en af disse Mader, skal han frigives i 

jubelaret, bade han selv og hans Born. 

Lvt 25 55 Thi mig tilhorer Israeliterne somTraelle; mine Traelle er de, thi jeg 

forte dem ud af /Eg ypten. Jeg er HERREN eders Gud! 

Lvt 26 1 I majkke gore eder Afguder; udskarne Billeder og Stenstotter ma I 

ikke rejse eder, ej heller ma I opstille nogen Sten med Billedvaerk i eders Land for at tilbede 
den; thi jeg er HERREN eders Gud! 

Lvt 2 6 2 Mine Sabbater skal I holde, og min He I I i g d o m s k a I I frygte. Jeg er 

HERREN! 

Lvt 26 3 Hvis I folger mine Anordninger og holder mine Bud og handler efter 

dem, 

Lvt 26 4 vil jeg give eder den Regn, I behover, til sin Tid, Landet skal give 

sin Afgrode, og Markens Traeer skal give deres Frugt. 

Lvt 26 5 Taerskning skal hos eder vare til Vinhost, og Vinhost skal vare til 

Satid. I skal spise eder maette i eders Bred og bo t r y g t i eders Land. 

Lvt 26 6 Jeg vil give Fred i Landet, sal kan laegge eder til Hvile, udenat 

nogen skraammer eder op; jeg vil udrydde de vilde Dyr af Landet, og intet Svaerd skal haerge 
e d e r s L a n d . 

Lvt 26 7 I skal forfolge eders Fjender, og de skal falde for Svaerdet foran 

eder. 

Lvt 26 8 Fern af eder skal forfolge hundrede, og hundrede af eder skal forfolge 

ti Tusinde, og eders, Fjender skal faldefor Svaerdet foran eder. 

Lvt 26 9 Jeg vil vendemig til eder, jeg vil gore eder frugtbareog 

mangfoldige, og jeg vil stadfaeste min med eder. 

Lvt 26 10 I skal spise gammelt Korn, til I for det nye Korns Skyld ma tomme 

Ladernefordetgamle. 

Lvt 26 11 Jeg vil opsla min Bolig midt iblandt eder, ogminSjael skal ikke 

v aemme svededer. 

Lvt 26 12 Jeg vil vandre iblandt eder og vaere eders Gud, og I skal vaere mit 

Folk. 

Lvt 26 13 Jeg er HERREN eders Gud, som forte eder ud af /Eg ypten, for at I ikke 

mere skulde vaere deres Traelle; jeg sonderbrod eders A g s t sen g e r og lod eder vandre med rank 
Na k k e . 

Lvt 26 14 Men hvis I ikke adlyder mig og handler efter a I I e disse Bud, 

Lvt 26 15 hvis I lader hant om mine Anordninger og v aemme s ved mine Lovbud, sa I 

ikke handler efter a I I e mi^ne Bud, men bryder min Pagt, 

Lvt 26 16 sa vil ogsa jeg gore lige for lige imod eder og hjemsoge eder med 

skraekkeMge Ulykker: Svindsot og Feberglod, sa 0j n e n e sieves og Sjaelen vansmaegter. Til in gen 
Nytte sar I eders Saed, thi eders Fjender skal fort aer e den. 

Lvt 26 17 Jeg vender mit Asyn imod eder, sa I bliver slaet pa Flugt for eders 

Fjender; eders Avindsmaend skal underkue eder, og I skal fl ygte, o sel v om ingen forfolger eder. 
Lvt 26 18 Og hvis I alligevel ikke adlyder mig, sa vil jeg tugte eder endnu 

mere, ja syvfold, for eders Synder. 

Lvt 26 19 Jeg vil bryde eders hovmodige Trods, jeg vil gore eders Himmel som 

J er n og eders J or d som Kobber . 

Lvt 26 20 Til ingen Nytte skal I slide eders Kraefter op, thi eders Jord skal 

ikke give sin Afgrode, og Landets Traeer skal ikke give deres Frugt. 

Lvt 26 8 21 Og hvis I alligevel handler genstridigt imod mig og ikke adlyder mig, 

sa vil jeg s I a eder endnu mere, ja syvfold, for eders Synder. 

Lvt 26 22 Jeg vil sende Markens vilde Dyr imod eder, for at de skal rove eders 

Born fra eder, udrydde eders Kvaeg og mindske eders Tal, sa eders Veje bliver ode. 

Lvt 26 23 Og hvis I alligevel ikke tager mod min Tugt, men handler genstridigt 

i mo d mi g , 

Lvt 26 24 sa vil ogsa jeg handle genstridigt imod eder og s I a eder syvfold for 

e d e r s Sy n d e r . 

Lvt 26 25 Jeg vil bringe et Haevnens Svaerd over eder til H asv n o f o r den brudte 

Pagt; og soger I Tilflugt i eders Byer, vil jeg sende Pest iblandt eder, sa I ma overgive eder 
i Fjendens Hand. 

Lvt 2 6 2 6 N a r jeg bryder Brodets Stottestav for o e d e r , skal ti Kvinder bage eders 

Bred i een Bagerovn og give eder Brodet tilbage efter V aeg t , sa I ikke han spise eder maette. 

Lvt 26 27 Og hvis I alligevel ikke adlyder mig, men handler genstridigt mod mig, 

Lvt 26 28 sa vil ogsa jeg i Vrede handle genstridigt mod eder og tugte eder 

syvf ol d f or eder s Synder . 

Lvt 2 6 2 9 I skal fortaere eders Sonners Kod, og eders Dotres Kod skal I f o r t aer e . 
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Lvt 26 30 Jeg vil laegge eders Of f e r h 0 j e ode og ti I i ntetgore eders Sol s 0 j I e r ; jeg 

vil dynge eders Lig oven pa Ligene af eders Afgudsbi I I eder, og min Sj ael s k a I vaemmes ved eder. 
Lvt 26 31 Jeg vil laegge eders Byer i Ruiner og odelaegge eders Helligdomme og 

ikke indande eders liflige Offerduft. 

Lvt o 26 32 Jeg vil laegge eders Land ode, s a eders Fjender, der bor deri, s k a I 

blive mallose derover; 

Lvt 2 6 3 3 og eder selv vil jeg sprede blandt F 0 1 k e s I a g e n e , og jeg vil ga bag 

efter eder med draget Svaerd. Eders Land skal blive en 0 r ken, og eders Byer skal laagges i 
Ruiner. 

Lvt 26 34 Da skal Landet, me dens det ligger ode, og I er i eders Fjenders Land, 

fa sine Sabbater godtgjort, da skal Landet hvile og fa sine Sabbater godtgjort; 

Lvt 26 35 me dens det ligger ode, skal det fa den Hvile, det ikke fik pa eders 

Sabbat er , dengang I boede der i . 

Lvt 26 36 Men dem, der bliver tilbage af eder, over deres Hjerter b ringer j e g o 

Modi oshed i deres Fjenders Lande, sa at Lyden af et raslende Blad kan drive dem pa Flugt, sa 
de flygter, som man flygter for Svaerdet, og falder, skont ingen forfolger dem; 

Lvt 26 37 de skal falde over hverandre, somomSvaerdet var efter dem, skont 

ingen forfolger dem; og I skal ikke holde Stand over for eders Fjender. 

Lvt 2 6 3 8 I skal ga til Grunde blandt F 0 1 k e s I a g e n e , eders Fjenders Land skal 

f 0 r t aer e eder. 

Lvt 26 39 De, der bliver tilbage af eder, skal sygne hen for deres Misgernings 

Skyld i eders Fjenders Lande, ogsa for deres Faedres Misgerninger skal de sygne hen ligesomde. 
Lvt 2 6 4 0 Da skal de bekende deres Misgerning og deres Faedres Mi sgerni ng, den 

Trol oshed, de begik imod mig. Ogsa skal de bekende, at fordi de handlede genstridigt mod mig, 
Lvt 26 41 matte ogsa j e g o h a n d I e genstridigt mod demog fore dembort til deres 

Fjenders Land; ja, da skal deres uomskarne Hjerter ydmyges, og de skal undg aside for deres 
Skyl d. 

Lvt 26 42 Daviljeg komme min Pagt med Jakob i Hu, ogsa min Pagt med Isak, ogsa 

min Pagt med Abraham vil jeg ko mme i Hu, og Landet vil jeg ko mme i H u . 

Lvt 26 43 Men forst ma Landet forlades af demog have sine Sabbater godtgjort, 

me dens det ligger ode og forladt af dem, og de skal undgaelde for deres Skyld, fordi, ja, fordi 
de lod hant ommine Lovbud og v aemme d e s o v e d mine Anordninger. 

Lvt 2 6 4 4 Men selv da, n a r de er i deres Fjenders Land, vil jeg ikke lade hant 

0 m demog ikke v aemme s ved dem til deres fuldkomne Undergang, sa jeg skulde bryde min Pagt med 
dem; thi jeg er HERREN deres Gud! 

Lvt 26 45 Jeg vil til deres Bedste ihukomme Pagten med Faedrene, som jeg forte ud 

af /Egypten for Fol kesl agenes 0jne for at vaere deres Gud. jeg er HERREN! 

Lvt 26 o 46 Det er de Anordninger, Lovbud og Love, HERREN fastsatte mellemsig og 

I srael i terne pa Sinaj Bjerg ved Moses. 

Lvt 27 1 HERREN talede fremdeles til Moses ogsagde: 

Lvt 27 2 Tal til Israeliterne og sig til dem: N a r nogen vil indfri et Loftetil 

HERREN med et Pengebel ob, o et Lofte, der g si der Mennesker, 

Lvt 27 3 s a skal Vurderi ngssu mme n for Maend fra det tyvende til det 

tresindstyvende Ar vaere halvtredsindstyve Sekel Solv efter hellig Vaegt; 

Lvt 27 4 men for en Kvinde skal Vu r d e r i n g s s u mme n vaere tredive Sekel. 

Lvt 27 5 Fra det femte til det tyvende Ar skal Vu r d e r i n g s s u mme n for 

Ma n d s p e r s 0 n e r vaere tyve Sekel, for Kvinder ti. 

Lvt 27 6 Fra den forste Maned til det femte Ar skal Vu r d e r i n g s s u mme n for et 

Drengebarn vaere fem Sekel Solv, for et Pigebarntre. 

Lvt 27 7 Fra det tresindstyvende Arogopefter skal Vu r d e r i n g s s u mme n vaere 

femten Sekel, hvis det er en Mand, men ti, hvis det er en Kvinde. 

Lvt 27 8 Menhvis Vedkommende er for fattig til at udrede Vu r d e r i n gs s u mme n , 

skal man stille ham frem for Praesten, og Praesten skal foretage en Vurdering af ham; Praesten 
skal foretage Vurderingen saledes, at han tager Hensyn til, hvad den, der har aflagt Loftet 
e v n e r . 

Lvt 27 9 Hvis det drejer sig omKvaeg. hvoraf man kan bringe HERREN Of fergave, 

s a skal alt, hvad man giver HERREN, vaere helligt; 

Lvt 27 10 man ma ikke erstatte eller ombytte det, hverken et bedre med et 

ringere eller et ringere med et bedre; men hvis man dog ombytter et Dyr med et andet, da skal 
ikke blot det, men ogsa det, som det ombyttes med, vaere helligt. 

Lvt 27 11 Men er det et urent Dyr, af den Slags man ikke kan bringe HERREN som 

Offergave, skal man fremstille Dyret for Praesten, 

Lvt 27 12 og Praesten skal vurdere det, alt efter somdet er godt eller darligt; 

den Vurderingssum, Praesten fastsaetter, skal gaelde. 

Lvt 27 13 Men vil man selv indlose det, skal man foruden Vu r d e r i n g s s u mme n 

yderligere udrede en Femtedel. 

Lvt 27 14 N a r nogen hell i^ger HERREN sit Hus som Helliggave, skal Praes ten vurdere 

det, alt efter somdet er godt eller darligt, og det skal da sta til den V aer d i , P r aes t e n 
f a s t s st t e r . 

Lvt 27 15 Men vil den, der har helliget Huset, selv indlose det, skal han betale 

Vurderi ngssu mme n med Tillaeg af en Femtedel; sa skal det vaere hans. 

Lvt 27 16 Hvis nogen helliger HERREN noget af sin Arvejord, skal 
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Vu r d e r i n g s s u mme n rette sig efter Udsaaden: en Udsaed pa en Homer Byg skal regnes til 
hal vtredsi ndstyve Sol vsekel . 

Lvt 27 17 Helliger han sin jord fra jubelaret af, skal den sta til den fulde 

Vurderi ngssum; 

Lvt 27 18 helliger han den derimod i Tiden efterj ubelaret, skal Prssten beregne 

ham S u mme n i Forhold til de A r , der er tilbage til naeste jubelar, s a der sker Fradrag i 
Vurderi ngssu mme n . 

Lvt 27 19 Vil da han, der har hell i get jorden, i n d I 0 s e den, skal han udrede 

Vurderi ngssu mme n med T i I I aeg af en Femtedel; sa gar den over i hans Eje. 

Lvt 27 20 Men hvis han ikke i n d I 0 s e r Jorden og alligevel saelger den til en 

anden, kan den ikke mereindloses; 

Lvt t 27 21 da skal den, nar den i jubelaret bliver fri, vaere HERREN helliget pa 

s a mme Made somen Mark, der er lagt Band pa, og tilfalde Praesten som Ejendom. 

Lvt 2 7 2 2 Hvis nogen helliger HERREN Jord, han har k 0 b t , og som ikke h 0 r e r til 

hans Arvejord, 

Lvt 27 23 skal Prsesten udregne ham Vurderi ngssu mme n til naeste jubelar, og han 

skal da straks e r I aeg g e Vurderi ngssu mme n som Hell i o g g a v e til HERREN; 

Lvt 2 7 2 4 i Jubelaret gar Jorden sa tilbage til den Mand, han k 0 b t e den af, hvis 

Arvejorddenvar. 

Lvt 27 25 Enhver Vurderi ng skal ske efter hellig V aeg t , tyve Gera pa en Sekel. 

Lvt 27 26 Ingen ma hellige HERREN noget af det forstefodte af Kvaaget, da det som 

forstefodt allerede tilhorer ham. Hvad enten det er et Stykke H 0 r n k v aeg eller Smakvaag, tilhorer 
det HERREN. 

Lvt 2 7 2 7 H 0 r e r det derimod til de urene Dyr, kan man I 0 s k 0 b e det efter 

Vurderi ngssu mme n med T i I I aeg af en Femtedel; indloses det ikke, skal det saalges for 
Vurderi ngssu mme n . 

Lvt 27 28 Intet, der er lagt Band pa, intet af, hvad nogen af sin Ejendom 

helliger HERREN ved at I aeg g e Band der pa, vaere sig Mennesker, Kvaag eller Arvejord, ma saalges 
eller i n d I 0 s e s ; alt, hvad der er lagt Band pa, er hojhelligt, det tilhorer HERREN. 

Lvt 2 7 2 9 Intet Menneske, der e r I a g t Band pa, ma I 0 s k 0 b e s , det skal I i de D 0 d e n . 

Lvt 27 30 A I Tiende af Landet, bade af Landets Saad og Traaernes Frugt, tilhorer 

HERREN, det er helliget HERREN. 

Lvt 2 7 3 1 Hvis nogen vil i n d I 0 s e noget af sin Tiende, skal han yderligere udrede 

en Femtedel. 

Lvt 27 32 Hvad angar al Tiende af H 0 r n k v aeg og Smakvaag, alt hvad der gar under 

Staven, da skal hvert tiende dyr vaere HERREN. 

Lvt 2 7 3 3 Der ma ikke skelnes imellem gode og d a r I i g e o Dy r , og ingen Ombytning ma 

finde Sted; hvis nogen ombytter et Dyr, skal ikke blot det, men 0 g s a det, som det ombyttes 
med, vaere helligt; det ma ikke indloses. 

Lvt 27 34 Det er de Bud, HERREN gav Moses til I srael i terne pa Sinaj Bjerg. 

Nmb 1 1 HERREN talede saledes til Moses i Sinaj 0 r k e n i Abenbaringsteltet pa 

den f 0 r s t e Dag i den anden Maned af det andet ar efter deres Udvandring fra /Egypten: 

Nmb 1 2 Op tag det samlede Tal pa hele I srael i tternes Menighed efter deres 

SI aeg t e r , efter deres Faedrenehuse, o ved at t ael I e Navnene pa a I I e af Mandkon, Hoved f or o Hoved; 

Nmb 1 3 fra Tyvearsal deren og opefter skal du og Aron monstre a I I e vabenfore 

Maend i Israel, Haerafdel i ng for Hasrafdel i ng; 

Nmb 1 4 enMandafhver St a mme skal hjaelpe eder der med, Overhovedet for 

S t a mme ns Faedrenehuse. 

Nmb 1 5 Navnene pa de Maend, der skal sta eder bi , er f 0 1 g e n d e : Af Ruben 

Elizur, Sjedeurs Son; 

Nmb 1 6 af Simeon Sjelumiel, Zurisjaddajs Son; 

Nmb 1 7 af Juda Nahasjon, A mmi nadabs Son; 

Nmb 1 8 af Issakar Netanel, Zuars Son; 

Nmb 1 9 af Zebulon Eliab, Helons Son; 

Nmb 1 10 af Josefs Sonner: Af Efraim Elisjama, Ammihuds Son, af Manasse 

Ga ml i e I , P e d a z u r s So n ; 

Nmb 1 11 af Benjamin Abidan, Gidonis Son; 

Nmb 1 12 af Dan Ahiezer, A mmi sj addaj s Son; 

Nmb 1 13 af Aser Pagiel, Okrans Son; 

Nmb 1 14 af Gad Eljasaf, Deuels Son, 

Nmb 1 15 og af Naftali Ahira, Enans Son. 

Nmb 1 16 Det var de Maend, der udtoges af Menigheden, 0versterne for deres 

F aed r e n e s t a mme r , Overhovederne for Israels Stammer. 

Nmb 1 17 Da tog Moses, og Aron disse Maend, hvis Navne var naevnet, 

Nmb 1 18 og de kaldte hele Menigheden sammen pa den forste Dag i den anden 

Maned. Sa lod de sig indfore i Fami I i el i sterne efter deres SI aeg ter, efter deres Faedrenehuse, 

ved 0 p t ael I i n g af Navnene fra Tyvearsal deren og opefter, Hoved for Hoved, 

Nmb 1 19 som HERREN havde pal a g t Moses. Saledes monstrede han demi Sinaj 

0 r ken. 

Nmb 1 20 Rubens, Israels forstefodtes, Sonner, deres Efterkommere efter deres 

SI aegter, efter deres Faedr enehuse, ved^Opt ael ling af Navnene Hoved for Hoved, a I I e af Mandkon 
fra Tyvearsal deren og opefter, a I I e vabenfore Maend, 
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N mb 1 21 de, som monstredes af Rubens Stamme, udgjorde 46500. 

Nmb 1 t 22 Simeons Sonner, deres E f t e r k o mme r e efter deres Slaegter, efter deres 

Faadrenehuse, sa mange af dem, som monst redes ved Opt si ling af Navnene Hoved for Hoved, a I I e af 
Mandkon, fra Tyvearsal deren og opefter, a I I e vabenfore Maand, 

Nmb 1 23 de, som mo nstredesaf Simeons Stamme, udgjorde 59 300. 

Nmb 1 24 Gads Sonner, deres Efterko mme re efter deres SI aeg t e r , o efter deres 

Faadrenehuse, ved Optaalling af Navnene fra Tyvearsal deren og opefter, a I I e vabenfore Maand, 

Nmb 1 2 5 de, som monst r edes af Gads Stamme, udgjorde 45650. 

Nmb 1 26 judas Sonner, deres Efterko mme re efter deres Slaagter, efter deres 

Faadrenehuse, ved Optaalling af Navnene fra Tyvearsal deren og opefter, a I I e vabenfore Maand, 

Nmb 1 27 de, som monstredes af Judas Stamme, udgjorde 74600. 

Nmb 1 28 Issakars Sonner, deres o Efterko mme r e efter deres SI aeg t e r , efter deres 

Faadrenehuse, ved Optaalling af Navnene fra Tyvearsal deren og opefter, a I I e vabenfore Maand, 

Nmb 1 29 de, som monstredes af Issakars Stamme, udgjorde 54 400. 

Nmb 1 30 Zebulons Sonner, deres o Efterko mme r e efter deres Slaagter, efter deres 

Faadrenehuse, ved Optaalling af Navnene fra Tyvearsal deren og opefter, a I I e vabenfore Maand, 

Nmb 1 31 de, som monstredes af Zebulons Stamme, udgjorde 57 400. 

Nmb 1 32 Josefs Sonner: Efraims Sonner, deres Efterkommere efter deres Slaagter, 

efter deres Faadrenehuse, ved Opt si ling af Navnene fra Tyvearsal deren og opefter, a I I e 
vabenfore Mean d , 

Nmb 1 33 de, som monstredes af Efraims Stamme, udgjorde 40500; 

Nmb 1 34 Manasses Sonner, deresoEfterko mme r e efter deres SI aeg t e r , efter deres 

Faadrenehuse, ved Optaalling af Navnene fra Tyvearsal deren og opefter, a I I e vabenfore Maand, 

Nmb 1 3 5 de, som monst r edes af Manasses Stamme, udgjorde 32200. 

Nmb 1 36 Benjamins Sonner, deres Efterkommere efter deres Slaagter, efter deres 

Faadrenehuse, ved Optaalling af Navnene fra Tyvearsal deren og opefter, a I I e vabenfore Maand. 

Nmb 1 37 de, som monstredes at Benjamins Stamme, udgjorde 35400. 

Nmb 1 38 Dans Sonner, deres Efterko mme re efter deres Slaagter.^ efter deres 

Faadrenehuse, ved Optaalling af Navnene fra Tyvearsal deren og opefter, a I I e vabenfore Maand, 

Nmb 1 39 de, som monstredes af Dans Stamme, udgjorde 62 700. 

Nmb 1 40 Asers Sonner, deres Efterko mme re efter deres Slaagter, efter deres 

Faadrenehuse, ved Optaalling af Navnene fra Tyvearsal deren og opefter, a I I e vabenfore Maand, 

Nmb 1 41 de, som monstredes af Asers Stamme, udgjorde 41 500. 

Nmb 1 42 Naftalis Sonner, deresoEfterko mme r e efter deres SI aeg t e r , efter deres 

Faadrenehuse, ved Optaalling af Navnene fra Tyvearsal deren og opefter, a I I e vabenfore Maand, 

Nmb 1 43 de, som monstredes af Naftalis Stamme, udgjorde 53 400. 

Nmb 1 44 Det var dem, som monstredes, dem, Moses og Aron og Israels tolv 

Overster, enfor hvert Faadrenehus, monstrede. 

Nmb o 1 45 Og a I I e , som monstredes af I srael i terne efter deres Faadrenehuse fra 

Tyvearsal deren og opefter, a I I e vabenfore Maand i Israel, 

Nmb 1 46 a I I e , som monstredes, udgjorde 603 550. 

Nmb 1 47 Men Leviterne efter deres F aad r e n e s t a mme monstredes ikke sammen med 

d e m. 

Nmb 1 48 HERREN talede til Moses og sagde: 

Nmb 1 49 K u n Levis Stamme ma du ikke monstre, og dens samlede Tal ma du ikke 

opt age sammen me d d e a n d r e I s r a e I i t e r s . 

Nmb 1 50 Du skal overdrage Leviterne Tilsynet med Vidnesbyrdets Bolig, a I I e 

dens Redskaber og alt dens Tilbehor; de skal baare Boligen og a I I e dens Redskaber, de skal 
betjene den, og rundt om Boligen skal de have deres Lejr. 

Nmb s 1 51 N a r Boligen skal bryde op, skal Leviterne tage den ned, og n a r Boligen 

skal ga i Lejr, skal Leviterne rejse den. Enhver L aeg ma n d , der kommer den naar, skal lide Do den. 
Nmb 1 52 I srael i terne skal lejre sig hver i sin Lejrafdeling og under sit 

Felttegn, Haerafdeling for Haerafdeling, 

Nmb 1 53 men Leviterne skal lejre sig rundt omVidnesbyrdets Bolig, . for at der 

ikke skal komme Vrede over I srael i tternes Menighed; og Leviterne skal tage Vare pa, hvad der 
er at varetage ved Vidnesbyrdets Bolig. 

Nmb 1 54 Og I srael i terne gjorde ganske, hvad HERREN havde pal a g t Moses. 

Nmb 2 1 HERREN talede til Moses og, Aron og sagde: 

Nmb 2 2 Israeslitene skal lejre sig hver under sit Felttegn, under sit Faadrene 

hus's Maarke; i en Kreds om Abenbaringsteltet skal de lejre sig. 

Nmb 2 3 Pa Forsiden mod 0s t skal Juda lejre sig under sin Lejrs Felttegn, 

Haerafdeling for Haerafdeling, med Nahasjon, Amminadabs Son, som 0verste over judaaerne; 

Nmb 2 4 de monstrede, somudgor hans Haerafdeling, lober op til 74600 Mand. 

Nmb 2 5 Ved Sidenaf ham skal Issakars Stamme lejre sig med Netanel, Zuars 

Son, som0verste over I s s a k a r i t e r n e ; 

Nmb 2 6 de monstrede, som udgor hans Haerafdeling, lober op til 54 400 Mand. 

Nmb 2 7 Dernaast Zebulons Stamme med Eliab, Helons Son, som 0verste over 

Zebul oni terne; 

Nmb 2 8 de monstrede, som udgor hans Haerafdeling, lober op til 57 400 Mand. 

Nmb 2 9 De monstrede i Judas Lejr udgor i alt 186 400 Mand, Haerafdeling for 

Haerafdeling. De skal bryde op forst. 

Nmb 2 10 Ruben skal lejre sig under sin Lejrs Felttegn mod Syd, Haerafdel i ng for 
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Haerafdel i ng, med Elizur, Sjedeurs Son, som 0verste over Rubeni terne; 

Nmb 2 11 de monst rede, somudgor hans Haerafdel i ng, lober op til 46 500 Mand. 

N mb 2 12 Ved Siden af hamskal Simeons Sta mme lejre sig med Sjelumiel, 

Zurisjaddajs Son, som 0verste over Simeoniterne; 

N mb 2 13 de monstrede, somudgor hans Haerafdel i ng, lober op til 59300 Mand. 

Nmb 2 14 Dernaest Gads St a mme med Eljasaf, Reuels Son, som 0verste over 

Ga d i f e r n e ; 

Nmb 2 15 de monstrede, somudgor hans Haerafdel i ng, lober op til 45 650 Mand. 

Nmb 2 16 De monstrede i Rubens Lejr udgor i alt 151 450 Mand, Haerafdel i ng for 

Haerafdeling. De skal bryde op i Raekke. 

Nmb 2 17 Derpa skal Abenbaringsteltet, Leviternes Lejr, bryde op midt i me Mem 

de andre Lejre; i den Raekkefol ge, de lejrer sig, skal de bryde op, hver pa sin Plads, Felttegn 
for Felttegn. 

Nmb 2 18 Efraimskal lejre sig under sin Lejrs Felttegn mod Vest med Elisjama, 

Ammihuds Son, som 0 v e r s t e over Efrai mi terne; 

Nmb 2 19 de monstrede, som udgor hans Haerafdel i ng, lober op til 40 500 Mand. 

Nmb 2 2 0 Ved Siden af ham skal Manasses Stamme lejre sig med Gamliel, Pedazurs 

Son, som 0 v e r s t e over Ma n a s s i t e r n e ; 

Nmb 2 21 de monstrede, som udgor hans Haerafdel i ng, lober op til 32 200 Mand. 

Nmb 2 22 D e r n aes t Benjamins Stamme med Abidan, Gidonis Son, som 0verste over 

Benjaminiterne; 

Nmb 2 23 de monstrede, som udgor hans Haerafdel i ng, lober op til 35 400 Mand. 

Nmb 2 2 4 De monstrede i Efraims Lejr udgor i alt 1 0 8 1 0 0 Mand, Haerafdel i ng for 

Haerafdeling. De skal bryde op i tredje Raekke. 

Nmb 2 25 Dan skal lejre sig under sin Lejrs Felttegn mod Nord, Haerafdel i ng for 

Haerafdel i ng, med Ahiezer, Ammisjaddajs Son, som 0verste over Daniterne; 

Nmb 2 26 de monstrede, som udgor hans Haerafdel i ng, lober op til 62 700 Mand. 

Nmb 2 2 7 Ved Siden af ham skal Asers Stamme lejre sig med Pagiel, Okrans Son, 

som 0verste over Aseriterne; 

Nmb 2 28 de monstrede, som udgor hans Haerafdel i ng, lober op til 41 500 Mand. 

Nmb 2 29 Dernaest Naftalis Stamme med Ahira, Enans Son, som 0verste over 

Naftal i terne; 

Nmb 2 30 de monstrede, som udgor hans Haerafdeling, lober op fil 53 400 Mand. 

Nmb 2 31 De monstrede i Dans Lejr udgor i alt 157600 Mand. De skal bryde op 

sidst, Felttegn for Felttegn. 

Nmb 2 32 Det var de monstrede af I srael i terne efter deres Faedr enehuse, a I I e de 

monstrede i Lejrene, Haerafdel i ng for Haerafdel i ng, 603 550 Mand. 

Nmb 2 33 o Men Leviterne monstredes ikke sammen med de andre I srael i tter, saledes 

som HERREN havde pal a g t Moses. 

Nmb 2 3 4 Og ganske som HERREN havde pal a g t Moses, slog I srael i terne Lejr, 

Felttegn for Felttegn, og i den Raekkefol ge bred de op, enhver med sine Slaegter, med sit 
Faedrenehus. 

Nmb 3 1 Folgende var Arons og Moses's Ef t e r k o mme r e , pa den Ti d HERREN talede 

pa Sinaj Bjerg. 

Nmb 3 2 Navnene pa Arons Sonner var folgende: Nadab, den forstefodte, Abihu, 

E I e a z a r o g I t a ma r ; 

Nmb 3 3 det var Navnene pa Arons Sonner, de salvede P r aes t e r , somindsattes til 

Praestetj eneste. 

Nmb 3 4 Men Nadab og Abihu dode for HERRENs o Asyn, da de frembar fremmed lid 

for HERRENs Asyn i Sinaj 0 r ken, og de havde ingen Sonner. Saledes kom Eleazar og I t a ma r til at 
gore Praestetjenest: for deres Fader Arons Asyn. 

Nmb 3 5 HERREN talede til Moses ogsagde: 

Nmb 3 6 8 Lad Levis Sta mme t r aed e fremog stil demfremfor P r aes t e n Aron, for at 

de kan ga hamtil Hande. 

Nmb 3 7 De skal tage Vare pa, hvad han og hele Menigheden har at varetage 

foran Abenbaringsteltet, og saledes udfore Arbejdet ved Boligen, 

Nmb 3 8 og de skal o t a g e Vare pa a I I e Abenbaringsteltets Redskaber og pa, hvad 

I srael i terne har at varetage, . og saledes udfore Arbejdet ved Boligen. 

Nmb 3 9 Altsa skal du overgive Aron og hans Sonner Leviterne; de er ham 

overgivet som Gave fra Israeliterne. 

Nmb 3 10 Men Aron og hans Sonner skal du s set t e til at tage Vare pa deres 

Praestetj eneste; enhver Laegmand, som traenger sig ind deri, skal lide Do den. 

Nmb 3 11 HERREN talede til Moses og sagde: 

Nmb 3 12 Se, jeg har selv udtaget Leviterne af I s r a e I i 1 1 e r n e s Midte i Stedet 

for alt det forstefodte, der abner Moders Liv hos Israeliterne, og Leviterne er blevet min 
E j e n d o m; 

Nmb 3 13 thi mig tilhorer alt det forstefodte. Dengang jeg draebte alt det 

forstefodte i /Egypten, helligede jeg mig alt det forstefodte i Israel, bade af Mennesker og 
Dyr; mig HERREN skal de 

Nmb 3 14 HERREN talede til Moses i Sinaj 0 r k e n og sagde: 

Nmb 3 15 Du skal monstre Levis Sonner efter deres Faedr enehuse, efter deres 

Slaegter; a I I e af Mandkon fra en Maned og opefter skal du monstre. 
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N mb 3 16 Da monstrede Moses dem pa HERRENs Bud, somder var ham palagt. 

N mb 3 17 F 0 1 g e n d e var Levis Sonner efter deres N a v n e : Gerson, Kehat og Merari. 

Nmb 3 18 F 0 1 g e n d e var Navnene pa Gersons Sonner efter deres Slaegter: Libni og 

Sj i mi ; 

Nmb 3 19 Hehats Sonner efter deres Slaegter var: Amram, Jizhar, Hebron og 

Uz z i e i ; 

Nmb 3 2 0 Meraris Sonner efter deres Slaegter var: Mali og Musji. Det var 

Leviternes Slaegter efter deres Fsedrenehuse. 

Nmb 3 21 Fra Gerson nedstammede Libniternes og Sjimiternes Slaegter; det var 

Gersoniternes Slaegter. 

Nmb 3 2 2 De, som monstredes af dem, da a I I e af Mandkon fra en Maned og opefter 

blevoptalt, de, som monstredes af dem, udgjorde 7500. 

Nmb 3 23 Gersoniternes Slaegter havde deres Lejrplads bag ved Boligen mod Vest. 

Nmb 3 2 4 0 v e r s t e for Gersoniternes Faedrenehus var Eljasar, L a e I s o S 0 n . 

Nmb 3 25 Gersoniterne havde ved Abenbaringsteltet at tage Vare pa selve Boligen 

og Tel tdaekket, dets D ask k e , For haenget for Abenbaringsteltets Indgang, 

Nmb 3 26 Forgardens Omhaeng, For haenget for I ndgangen til Forgarden, der omgav 

Boligen og Alteret, og dens Teltreb, alt Arbejdet der me d. 

Nmb 3 27 Fra Kehat nedstammede Amramiternes, Jizhariternes, Hebroniternes og 

Uzzieliternes Slaegter; det var Kehatiternes Slaegter. 

Nmb 3 2 8 De, der mo n s t r e d e s 8 a f dem, da a I I e af Mandkon fra en Maned og opefter 

blev optalt, udgjorde 8600, som tog Vare pa, hvad der var at varetage ved He I I i g d 0 mme n . 

Nmb 3 29 Kehatiternes Slaegter havde deres Lejrplads ved Boligens Sydside. 

Nmb 3 30 0 v e r s t e for Kehatiternes Slaegters Faedrenehus var Elizafan, Uzziels 

Son. 

Nmb 3 31 De havde at tage Vare pa Arken, Bordet, Lysestagen, Altrene, 

He I I i g d 0 mme n s Redskaber, som brugtes ved Tjenesten, og For haenget med dertil horende Arbejde. 
Nmb 3 32 0 v e r s t e over o Levi ternes 0verster var Eleazar, Praesten Arons Son, som 

havde Tilsyn med dem, der tog Vare pa, hvad der var at varetage ved He I I i g d 0 mme n . 

Nmb 3 3 3 Fra Merari nedstammede Maliternes og Musjiternes Slaegter; det var 

Meraris Slaegter. 

Nmb 3 3 4 De, som monstredes af dem, da a I I e af Mandkon fra en Maned og opefter 

bl ev opt al t , udgj or de 6 2 0 0. 

Nmb 3 3 5 0 v e r s t e for Meraris Slaegters Faedrenehus var Zuriel, Abi baj i I s Son. De 

havde deres Lejrplads ved Boligens Nordside. 

Nmb 3 36 Merariterne var sat til at tage Vare pa Boligens B r aed d e r , Tvaerstaenger, 

Piller og Fodstykker, a I I e dens Redskaber o og alt det dertil horende Arbejde, 

Nmb 3 37 Pillerne til Forgarden, som var rundt omden, med Fodstykker, P ael e og 

Reb. 

Nmb 3 38 Foran Boligen, pa Abenbaringsteltets Forside mod 0s t, havde Moses, 

Aron og hans Sonner deres Lejrpladser, og de tog Vare pa alt det, Israeliterne havde at 
varetage ved Boligen. Enhver Laegmand, der traengte sig ind i det, matte lide Do den. 

Nmb 3 39 De monstrede af Levi terne, o de, som Moses og Aron monstrede pa HERRENs 

Bud efter deres Slaegter, a I I e af Mandkon fra en Maned og opefter, udgjorde i alt 2 2 0 0 0. 

Nmb 3 4 0 HERREN sagde til Moses: Du skal monstre a I I e forstefodte af Mandkon 

blandt Israeliterne fra en Maned og opefter og optage Tallet pa deres Navne. 

Nmb 3 41 Sa skal du udtage Leviterne til mig HERREN i Stedet for alle 

I srael i tternes forstefodte og ligeledes Leviternes Kvaag i Stedet for alt det forstefodte af 
I srael i tternes Kvaeg. 

Nmb 3 42 Og Moses monstrede, som HERREN havde palagt ham, alle I srael i tternes 

forstefodte; 

Nmb 3 43 og da Navnene pa dem fra en Maned og opefter optaltes, udgjorde de 

forstefodte af Mandkon, alle de, som monstredes i alt 22 273. 

Nmb 3 44 Derpa talede HERREN til Moses og sagde: 

Nmb 3 45 Tag Leviterne i Stedet for a Me I srael i tternes forstefodte og 

ligeledes Leviternes Kvaag i Stedet for deres Kvaag, sa at Leviterne kommer til at til ho re mig 
HERREN. 



Nmb 3 46 Men til Udlosning af de 273, hvormed Antal I e t af I srael i tternes 

forstefodte overstiger Leviternes Antal, 

Nmb 3 47 skal du tage femSekel for hvert Hoved, efter hellig Vaagt skal du tage 

dem, tyve Gera pa en Sekel; 

Nmb 3 48 og Pengene skal du give Aron og hans Sonner som Udlosning for de 

overskydende. 

Nmb 3 49 Da tog Moses Losepengene af de overskydende, dem, der ikke var udlost 

ved Leviterne; 

Nmb 3 50 af I srael i tternes forstefodte tog han Pengene, 1365 Sekel efter hellig 

V aag t . 

Nmb 3 51 Og Moses gav Aron og hans Sonner Losepengene efter HERRENs Bud, som 

HERREN havde palagt Moses. 

Nmb 4 1 HERREN talede til Moses ogAron^og sagde: 

Nmb 4 2 Optag blandt Leviterne Tallet pa Kehatiterne efter deres Slaegter, 

efter deres Fsedrenehuse, 
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N mb 4 3 fra Tredi vearsal deren og opefter til Hal vtredsarsal deren, a I I e , der 

s k a I gore Tjeneste med 1 at udfore Arbejde ved Abenbari ngstel tet. 

Nmb 4 4 Kehati ternes Arbejde ved Abenbari ngstel tet s k a I vaare med de hoj hellige 

Ting. 

Nmb 4 5 N a r Lejren bryder op, skal Aron og hans Sonner ga ind og tage det 

indre Forhaeng ned og tildaekke Vidnesbyrdets Ark dermed; 

Nmb 4 6 ovenover skal o d e laegge et Daekke af Tahasjskind og derover igen brede 

et ensfarvet violet Purpurkl aede; derpa skal de stikke Baerestaengerne ind. 

Nmb 4 7 o Og over Skuebrodsbordet skal de brede et violet Purpurkl aede og stille 

Fadene, Kanderne, Skal e n e og Krukkerne til Drikofferet derpa, og Brodet, somstadig skal I i gge 
f r e mme , skal ligge derpa; 

Nmb 4 8 ovenover skal de brede et karmoi si nrodt Klaede og daekke dette til med 

et Daekke af Tahasjskind; derpa skal de stikke Baerestaengerne ind. 

Nmb 4 9 Sa skal de tage et violet Purpurkl aede og dermed t i I d aek k e Lysestagen, 

dens Lamper, Sakse, Bakker og a I I e 01 i e k r u k k e r n e , de Ting, som bruges ved Betjeningen deraf, 
Nmb o 4 10 og de skal I aeg g e den med alt dens Tilbehor i et D aek k e af Tahasjskind 

og sa laegge det pa Baereboren. 

Nmb 4 11 Over Gul dal teret skal de Mgeledes brede et violet Purpurkl aede og 

d aek k e dette til med et Daekke af Tahasjskind; derpa skal de stikke Baerestaengerne ind. 

Nmb 4 12 Og de skal tage a I I e Redskaber , som bruges ved Tjenesten i 

H e I I i g d o mme n, og I aeg g e demj et violet Purpurkl aede og d aek k e demtil med et Daekke af 
Tahasjskind og I aeg g e dempa Baereboren. 

Nmb 4 13 Fremdeles skal de rense Alteret for Aske og brede et r 0 d t Purpurkl aede 

derover 

Nmb 4 14 og pa det [aegge a I I e Redskaber ne, sombruges til Tjenesten derved, 

Panderne, Gaflerne, Skovlene og Skal e n e , a I I e Alterets Redskaber, og derover skal de brede et 
Daekke af Tahasjskind; derpa skal de stikke Baerestaengerne ind. 

Nmb 4 15 N a r sa ved Lejrens Opbrud Aron og hans S 0 n n e r er f aer d i g e med at 

t i I h y I I e o d e hellige Ting og a I I e de hellige Redskaber, skal Kehati terne t r aed e til og baere dem; 
men de ma ikke r 0 r e ved de hellige Ting; thi g 0 r de det, skal de do. Det er, hvad Kehatiterne 
skal baere af Abenbaringsteltet. 

Nmb 4 16 Med Eleazar, Praesten Arons Son, pahviler Tilsynet med Olien til 

Lysestagen, den vel I ugtende Rogelse, det daglige Afgrodeoffer og Salveolien og desuden 
Tilsynet med hele Boligen og alt, hvad der er deri af hellige Ting og deres Tilbehor. 

Nmb 4 17 HERREN talede til Moses og Aron og sagde: 

Nmb 4 18 Sorg for, at Kehatiternes Slaegters St a mme ikke udryddes af Leviternes 

Mi d t e ! 

Nmb s 4 s 19 Saledes skal I forholde eder med dem, for at de kan blive i Live og 

undga Do den, n a r de naermer sig de hojhellige Ting: Aron og hans Sonner skal t r aed e til og 
anvise hver enkelt af dem, hvad han skal gore, og hvad han skal b aer e , 

Nmb 4 20 for at de ikke et eneste 0jeblik skal komme til at se de hellige Ting; 

t h i g 0 r d e d e t , s k a I d e d 0 . 

Nmb 4 21 HERREN talede til Moses og sagde: 

Nmb 4 22 Optag ogsa Tallet pa Gersoniterne efter deres Faedrenehuse, efter deres 

SI aeg t e r ; 

Nmb 4 23 fra Tredi vearsal deren og opefter til Hal vtredsarsal deren skal du 

monstre dem, a I I e , der skal gore Tjeneste med at udfore Arbejdet ved Abenbaringsteltet. 

Nmb 4 24 Dette er Gersoniternes Arbejde, hvad de skal gore, og hvad de skal 

baer e 

Nmb 4 2 5 De skal baere Boligens Taepper, Abenbaringsteltet med dets D aek k e og 

D aek k e t af Tahasjskind ovenover, For haenget til Abenbaringsteltets Indgang, 

Nmb 4 26 For gar dens Omhaeng og For haenget for Indgangen til Forgarden, der er 

rundt om Boligen og Alteret, dens Teltreb og a I I e Redskaber, som horer til Arbejdet derved; og 
alt, hvad der skal gores derved, skal de udfore. 

Nmb 4 27 Efter Arons og hans Sonners Bud skal Gersoniterne udfore deres Arbejde 

bade med det, de skal baere, og med det, de skal gore; og I skal anvise demalt, hvad de skal 
b aer e , Stykke for Stykke. 

Nmb 4 28 Det er det Arbejde, Gersoniternes Sonners SI aeg t e r skal have ved 

Abenbaringsteltet, og de skal varetage det under Itamars, Praesten Arons Sons, Tilsyn. 

Nmb 4 29 Merariterne skal du monstre efter deres SI aeg t e r , efter deres 

Faedrenehuse; 

Nmb 4 30 fra Tredi vearsal deren og opefter til Hal vtredsarsal deren skal du 

monstre dem, a I I e , som skal gore Tjeneste med at udfore Arbejde ved Abenbaringsteltet. 

Nmb 4 31 Dette er, hvad der pahviler demat b aer e , alt, hvad der horer til deres 

Arbejde ved Abenbaringsteltet: Boligens Br aed der, dens Tvaerstaenger, Piller og Fodstykker, 

Nmb 4 32 Pillerne til Forgarden, somer rundt omden, med Fodstykker, Paele og 

Reb, a I I e ti I horende Redskaber og a I t , o hvad der horer til Arbejdet derved; Stykke for Stykke 
skal I anvise dem alle de Ting, det pahviler demat b aer e . 

Nmb 4 3 3 Det er det Arbejde, der pahviler Merariternes SI aeg t e r , alt, hvad der 

horer til deres Arbejde ved Abenbaringsteltet, under Itamars, Praesten Arons Sons, Tilsyn. 

Nmb 4 34 Sa monstrede Moses og Aron og Menighedens 0verster Kehatiternes Sonner 

efter deres SI aeg t e r , efter deres Faedr enehuse, 
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Nmb 4 35 fra Tredi vearsal deren og opefter til Hal vtredsarsal deren, a I I e , som 

skulde gore Tjeneste med at udfore Arbejde ved Abenbari ngstel tet, 

Nmb 4 36 og de, der monstredes af demefter deres Slaegter, udgjorde 2750. 

Nmb 4 37 Det var dem, som monstredes af Kehati ternes Slaegter, a I I e dem, der 

skulde udfore Arbejde ved Abenbaringsteltet, som Moses og Aron monstrede efter HERRENs Bud ved 
Moses. 

Nmb 4 38 De, der monstredes af Gersoniterne efter deres Slaegter, efter deres 

Faedr enehuse, 

Nmb 4 39 fra Tredi vearsal deren og opefter til Hal vtredsarsal deren, a I I e , som 

skulde gore Tjeneste med at udfore Arbejde ved Abenbaringsteltet, 

Nmb 4 40 de, der monstredes af demefter deres Slaegter, efter deres 

Fasdrenehuse, udgjorde 2630. 

Nmb 4 41 Det var dem, som monstredes af Gersoniternes Slaegter, a I I e dem, der 

skulde udfore Arbejde ved Abenbaringsteltet, som Moses og Aron monstrede efter HERRENs Bud. 

Nmb 4 42 De, der monstredes af Merariternes Slaegter efter deres Slaegter, efter 

deres Fasdrenehuse, 

Nmb 4 43 fra Tredi vearsal deren og opefter til Hal vtredsarsal deren, a I I e , som 

skulde gore Tjeneste med at udfore Arbejde ved Abenbaringsteltet, 

Nmb 4 44 de, der monstredes af demefter deres Slaegter, udgjorde 3200. 

Nmb 4 45 Det var dem, som monstredes af Merariternes Slaegter, som Moses og Aron 

monstrede efter HERRENs Bud ved Moses. 

Nmb 4 46 A I I e , som monstredes, som Moses og Aron og Israels 0verster monstrede 

af Leviterne efter deres Slaegter, efter deres Faedrenehuse, 

Nmb 4 47 fra Tredi vearsal derenog opefter til Halvtreds a r s alderen, a I I e , som 

skulde udfore Arbejde ved Abenbaringsteltet bade med hvad der skulde gores, og hvad der skulde 
b aer e s , 

Nmb 4 48 de, der mo nstredesaf dem, udgjorde 8580. 

Nmb 4 49 Efter HERRENs Bud ved Moses anviste man o hver enkelt af dem, hvad han 

skulde gore eller baere; det blev dem anvist, som HERREN havde pal a g t Moses. 

Nmb 5 1 HERREN talede fremdeles til Moses ogsagde: 

Nmb o 5 2 Byd I srael i terne at fjerne a I I e spedalske fra Lejren, a I I e , der lider 

af F I a d , og a I I e , der er bl evet urene ved Lig; 

Nmb 5 3 bade Maend og Kvinder skal I fjerne og fore uden for Lejren, for at de 

ikke skal gore deres Lejr uren, hvor jeg bor midt iblandt dem. 

Nmb 5 4 Det gjorde I srael i terne s a ; de forte demuden for Lejren, saledes som 

HERREN havde palagt Moses. 

Nmb 5 5 HERREN talede fremdel es o ti I Moses ogsagde: 

Nmb 5 6 S i o g til I srael i terne: Nar en Mand eller Kvinde begar nogen af a I I e de 

Synder, som Mennesker begar, saledes at han gor sig skyldig i Svig mod HERREN, og det Menneske 
derved padrager sig Skyld, o 

Nmb 5 7 sa skal de bekende Synden, de har begaet, og Gerningsmanden skal 

erstatte det, han har forbrudt sig med, efter dets fulde V aer d i med T i I I aeg af en Femtedel og 

give det til den, han har forbrudt sig imod. 

Nmb 5 8 Og hvis denne ikke har efterladt sig nogen Loser, hvemhan kan yde 

Erstatningen, sa skal Erstatningen, somydes, tilfalde HERREN, det vil sige Praesten, foruden 
den Soni ngsvaeder, ved hvilken der skaffes hamSoning. 

Nmb 5 9 A I Offerydelse, a I I e Helliggaver, som Israeliterne f r e mb aer e r til 

Praesten, skal tilfalde ham. 

Nmb 5 10 A I I e Helliggaver skal tilfalde ham; hvad nogen giver Praesten, skal 

t i I f a I d e h a m. 

Nmb 5 11 HERREN talede fremdeles til Moses ogsagde: 

Nmb 5 12 Tal til Israeliterne og sig til dem: Nar en Hustru forser sig imod sin 

Mandogerhamutro, 

Nmb 5 13 idet en anden Mand har Samleje med hende, uden at det er kommet til 

hendes Mands Kundskab, og uden at det er blevet opdaget, skont hun har besmittet sig, og uden 

at der er noget Vidne imod hende, da hun ikke er grebet pa^fersk Gerning, 

Nmb s 5 14 og han gribes af Skinsygens And, sa han bliver skinsyg p a o s i n Hustru, 

somogsa i Virkeligheden har besmittet sig, eller han gribes af Skinsygens And, sa han bliver 
skinsyg pa sin Hustru, skont hun ikke har besmittet sig, 

Nmb 5 15 s a skal Mandenbringe sin Hustru til Praesten og medbringe som 

Offergave o for hende en Tiendedel Efa Bygmel; han ma hverken h ael d e 01 ie over eller komme 
Rogelse pa, thi det er et Skinsyge Afgrodeoffer, et Minde Afgrodeoffer, der skal minde om 
Br ode. 

Nmb 5 16 Sa skal P r aes t e n fore hende frem og stille hende for HERRENs Asyn. 

Nmb 5 17 Og P r aes t e n skal tage helligt Vand i et Lerkar, og af Stovet pa 

Boligens Gulv skal Pr aes ten tage noget og ko mme i V a n d e t . 

Nmb 5 18 Sa skal P r aes t e n stille Kvinden fremfor HERRENs Asyn, lose hendes Har 

og I aeg g e Minde Afgrodeofferet i hendes H aen d e r ; det er et Skinsyge Afgrodeoffer; og P r aes t e n 
skal have den bitre Vandes Forbandel sesvand i Handen. 

Nmb 5 19 Derpa skal P r aes t e n b e s v aer g e Kvinden og sige til hende: "Hvis ingen har 

haft Samleje med dig, hvis du ikke har forset dig imod din Mand og besmittet dig, sa skal 
dette den bitre Vandes F o r b a n d e I s e s v a n d ikke skade dig. 
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Nmb 5 20 Men har du forset dig imod din Mand og besmi ttet dig, og har en anden 

end din Mand haft Samleje med dig" 

Nmb 5 21 Praesten besvaerger nu kvinden med Forbandeisens Ed og siger til hende 

" s a gore HERREN dig tii en Forbandelse og Besvaergel se i dit Folk, idet han lader din Laend 
visne og din Bug svulme op; 

Nmb 5 22 Forbandelsesvandet her komme ind i dine Indvoide, sa din Bug svulmer 

op og din Laend visner!" Og kvinden skal sige: "Amen, Amen!" 

Nmb 5 23 Derpa skal Praesten skrive disse Forbandelser op pa et Blad og vaske 

dem ud i den bitre Vandes Vand 

Nmb 5 24 og give Kvinden den bitre Vandes Forbandelsesvand at drikke, for at 

Forbandelsesvandet kan komme ind i hende til bitter Vande. 

Nmb 5 25 Derefter skal Praesten tage Skinsyge Afgrodeofferet af Kvindens Hand, 

udfore Svingningen dermed for HERRENs Asyn og baere det hen til Alteret. 

Nmb 5 26 Og Praesten skal tage en Handful d af Afgrodeofferet, det, somskal 

ofres deraf, og bringe det som Rogoffer pa Alteret og derpa give Kvinden Vandet at drikke. 

Nmb 5 27 N a r han har givet hende Vandet at drikke, vil Forbandelsesvandet, 

dersomhun har besmi ttet sig og vaeret sin Mand utro, blive til bitter Vande, n a r det kommer 
ind i hende, hendes Bug vil svulme op og hendes Laend visne, og Kvinden biiver en Forbandelse i 
s i t F o I k . 

Nmb 5 2 8 8 Men dersom Kvinden ikke har besmittet sig, dersom hun er ren, biiver 

hun uskadt og kan fa Born. 

Nmb 5 2 9 Det er Loven om Skinsyge; n a r en Hustru forser sig imod sin Mand og 

b e s mi 1 1 e s , 

Nmb 5 3 0 eiler n a r en Mand gribes af Skinsygens And og biiver skinsyg pa sin 

Hustru, sa skal han fremstiiie Hustruen for HERRENs Asyn, og Praesten skal handle med hende 
efter alt i denne Lov; 

Nmb 5 31 Manden skal vaere sageslos, men sadan en Hustru skal undg aside for sin 

Br ode. 

Nmb 6 1 HERREN taiedefremdeles til Moses ogsagde: 

Nmb 6 2 Tal til I srael i terne og sig til dem: N a r en Mand eiler Kvinde vil 

aflaegge et Nasi raeerl ofte for saledes at indvie sig tii HERREN, 

Nmb 6 3 skal han afholde sig fra Vin og staerk Drik; Vineddike og staerk Drik ma 

han ikke drikke, ej heller nogen som heist drik af Druer; han ma hverken spise friske eiler 
torrede Druer; 

Nmb 6 4 sa laenge hans Indvielse varer, ma han intet somhelst nyde, der kommer 

af Vinstokken, hverken umodne Druer eiler friske Skud. 

Nmb 6 5 Sa laenge hans I ndvi el sesl ofte g si der, ma ingen Ragekniv komme pa hans 

Hoved; o i ndti I Udlobet af den Tid han indvier sig til HERREN, skal han vaere hellig og lade sit 
Hovedhar vokse frit. 

Nmb 6 6 Hele den Tid han har indviet sig til HERREN, ma han ikke komme Lig 

n aer ; 

Nmb o 6 7 selv n a r hans Fader eiler Mo der, hans Broder o el I er Soster dor, ma han 

ikke padrage sig Urenhed ved dem, thi han b aer e r sin Guds indvielse pa sit Hoved. 

Nmb 6 8 Sa laenge hans Indvielse varer, er han helliget HERREN. 

Nmb 6 9 Men n a r nogen uventet og pludselig dor i hans N aer h e d , og han saledes 

bringer Urenhed over sit indviede Hoved, skal han rage sit Hoved, den Dag han atter biiver 
ren; den syvende Dag skal han rage det; 

Nmb 6 10 og den ottende Dag skal han bringe to Turtelduer eiler Dueunger til 

Praesten ved Abenbaringsteltets Indgang. 

Nmb 6 11 Og Praesten skal ofre den ene somSyndoffer og den anden som Braendoffer 

og skaffe hamSoning, fordi han har syndet ved at rore ved Lig. Derpa skal han s a mme Dag atter 
hellige sit Hoved 

Nmb 6 12 o g o a 1 1 e r indvie sig til HERREN for lige sa lang Tid, somhan for havde 

indviet sig, og bringe et a r g a mme It LamsomSkyldoffer; den forlobne Tid regnes ikke med, da 
han har bragt Urenhed over sit indviede Hoved. 

Nmb 6 13 Dette er Loven om Nasiraeeren: N a r hans indvielsestid er til Ende, skal 

han begive sig til Abenbaringsteltets Indgang 

Nmb 6 14 og som Offergave bringe HERREN et argammelt, lydefrit V aed e r I a m til 

Braendoffer, et argammelt, lydefrit Hunlamtil Syndoffer og en lydefri V aed e r til Takoffer, 

Nmb 6 15 en Kurv med usyret B a g v aer k , Kager af fint Hvedemel, rorte i Olie, og 

usyrede Fladbrod, smurte med Olie, desuden det ti I horende Afgrodeoffer og de ti I horende 
Drikofre. 

Nmb 6 16 Sa skal Praesten bringe det for HERRENs Asyn og ofre hans Syndoffer og 

Braendoffer, 

Nmb 6 17 og Vaederen skal han ofre somTakoffer til HERREN tillige med de 

usyrede Brod i Kurven; derpa skal Praesten ofre hans Afgrodeoffer og Drikofer. 

Nmb 6 18 Sa skal Nasiraeeren ved Indgangen til Abenbaringsteltet rage sit 

indviede Hoved og tage sit indviede Hovedhar og kaste det i llden under Takofferet. 

Nmb 6 19 Og Praesten skal t a g e o d e n kogte Bov af Vaederen og een usyret Kage og 

eet usyret Fladbrod af Kurven og I aeg g e dem pa Nasiraeerens Haender, efter at han har afraget sit 
indviede Hovedhar. 

Nmb 6 20 Og Praesten skal udfore Svingningen dermed for HERRENs Asyn; det 
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tilfalder Praesten som Helliggave foruden Svingningsbrystet og Offerydel seskol I en. Derefter ma 
Nasiraseren after drikke Vin. 

Nmb 6 21 Det er Loven om Nasiraseren, der aflaegger L 0 f t e , omhans Offergave til 

HERREN i Anledning af I n d v i el sen, foruden hvad han ellers evner at give; 0 v e r e n s s t e mme n d e med 
L 0 f t e t , han aflaegger, s k a I han forholde sig efter den for hans Indvielse gaaldende Lov. 

Nmb 6 22 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Nmb 6 23 Tal til Aron og hans Sonner og sig: N a r I velsigner I srael i terne, s k a I 

I s i g e t i I d e m: 

N mb 6 24 HERREN velsigne dig ogbevare dig, 

Nmb 6 25 HERREN lade sit Ansigt [yse over dig og vaere dig nadig, 

Nmb 6 26 HERREN lofte sit Asyn pa dig og give dig Fred! 

Nmb 6 27 Saledes skal de laegge mit Navn pa Israeliterne, og jeg vil velsigne 

dem. 

Nmb 7 1 Da Moses var faerdig med at rejese Boligen og havde salvet og helliget 

den med alt dens Tilbehor og ligeiedes salvet og helliget Alteret med alt dets Tilbehor, 

Nmb 7 2 tradte Israels 0verster, Ov e r h 0 v e d e r n e for deres Faedr enehuse, 

Stammernes 0verster, der havde forestaet Monstri ngen, frem 

Nmb 7 3 og forte deres Offergave frem for HERRENs Asyn, seks lukkede Vogne og 

tolv Stykker Hornkvaeg, en Vogn for hver to 0ver st er og et Stykke Hornkvaeg for hver een, og de 
bragte dem hen foran Boligen. 

Nmb 7 4 Da sagde HERREN til Moses: 

Nmb 7 5 Mo d t a g dette af dem, for at det kan bruges til Arbejdet ved 

Abenbaringsteltet, og gi v o Levi terne det med Henblik pa hver enkeltes saerlige Arbejde! 

Nmb 7 6 Sa modtog Moses Vognene og Hornkvaeg et og gav Leviterne dem. 

Nmb 7 7 To Vogne og fire Stykker Hornkvaeg gav han Gersoniterne med Henblik pa 

deres saerlige Arbejde, 

Nmb 7 8 og fire Vogne og otte Stykker Hornkvaeg gav han Merariterne med Henblik 

pa deres saerlige Arbejde under Itamars, Praesten Arons Sons, Ledelse. 

Nmb 7 9 Deri mod gav han ikke Kebatiterne noget, thi dem var Arbejdet med de 

hellige Ting overdraget, og de skulde baere dempa Skuldrene. 

Nmb 7 10 Fremdeles bragte 0versterne Offergaver til Alterets indvielse, dengang 

det blev salvet, og 0versterne bragte deres Offergaver hen foran Alteret. 

Nmb 7 11 Da sagde HERREN til Moses: Lad hver af 0versterne fa sin Dag til at 

bringe sin Offergave til Alterets Indvielse. 

Nmb 7 12 Den, somforste Dag bragte sin Offergave, var Nahasjon, Amminadabs Son 

a f judas S t a mme . 

Nmb 7 13 Og hans Offergave var et Solvfad, der vejede 130 Sekel, og en Solvskal 

pa 70 Sekel efter hellig Vaegt, b e g g e fyldte med fint Hvedemel, rort i Olie, til Af g r 0 d e 0 f f e r , 
Nmb 7 14 en Kande pa 10 Guldsekel, o fyldt med Rogelse, 

Nmb 7 15 enungTyr, enVaeder, et argammelt Lam til Braendoffer, 

Nmb 7 16 en Gedebuk til Syndoffer 

Nmb 7 17 og til Takoffer to Stykker Hornkvaeg, femVaedre, femBukke og fern 

argamle Lam. Det var Nahasjons, Amminadabs Sons, Offergave. 

Nmb 7 18 Anden Dag bragte Netanel, Zuars Son, Issakars Overste, sin Offergave; 

Nmb 7 19 han bragte som Offergave et Solvfad, der vejede 130 Sekel, og en 

Solvskal pa 70 Sekel efter hellig Vaegt, begge fyldte med fint Hvedemel, rort i Olie, til 

Afgrodeoffer, 

Nmb 7 20 en Kande pa 10 Guldsekel, o fyldt med Rogelse, 

Nmb 7 21 enungTyr, enVaeder, et argammelt Lam til Braendoffer, 

Nmb 7 22 en Gedebuk til Syndoffer 

Nmb 7 23 og til Takoffer to Stykker H 0 r n k v aeg , femVaedre, femBukke og fern 

argamle Lam. Det var Neanels, Zuars Sons, Offergave. 

Nmb 7 2 4 Tredje Dag kom Zebul oni t er nes Overste, Eliab, Helons Son; 

Nmb 7 25 hans Offergave var et Solvfad, der vejede 130 Sekel, og en Solvskal pa 

70 Sekel efter hellig V aeg t , begge fyldte med fint Hvedemel, rort i Olie, til Afgrodeoffer, 

Nmb 7 26 en Kande pa 10 Guldsekel, o fyldt med Rogelse, 

Nmb 7 27 enungTyr, enVaeder, et argammelt Lam til Braendoffer, 

Nmb 7 28 en Gedebuk til Syndoffer 

Nmb 7 29 og til Takoffer to Stykker H 0 r n k v aeg , femVaedre, femBukke og fern 

argamle Lam. Det var Eliabs, Helons Sons, Offergave. 

Nmb 7 3 0 Fjerde Dag kom Rubeniternes Overste, Elizur, Sjedeurs Son; 

Nmb 7 31 hans Offergave var et Solvfad, der vejede 130 Sekel, og en Solvskal pa 

70 Sekel efter hellig V aeg t , begge fyldte med fint Hvedemel, rort i Olie, til Afgrodeoffer, 

Nmb 7 32 en Kande pa 10 Guldsekel, fyldt med Rogelse, 

Nmb 7 33 enungTyr, enVaeder, 

Nmb 7 3 4 et argammelt Lam til Braendoffer, en Gedebuk til Syndoffer 

Nmb 7 35 og til Takoffer to Stykker H 0 r n k v aeg , femVaedre, femBukke og fern 

argamle Lam. Det var Elizurs, Sjodeurs Sons, Offergave. 

Nmb 7 36 Femte Dag komSimenoiternes Overste, Sjelumiel, Zurisjaddajs Son; 

Nmb 7 37 hans Offergave var et Solvfad, der vejede 130 Sekel, og en Solvskal pa 

70 Sekel efter hellig V aeg t , begge fyldte med fint Hvedemel, rort i Olie, til Afgrodeoffer, 

Nmb 7 38 en Kande pa 10 Guldsekel, fyldt med Rogelse, 
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Nmb 7 39 enungTyr, e n V aed e r , etarga mme It Lam til Braendoffer, 

Nmb 7 40 en Gedebuk til Syndoffer 

Nmb 7 41 og til Takoffer to Stykker Hornkvaeg, femVaedre, fem Bukke. og fern 

argamle Lam. Det var Sjelumiels, Zurisjaddajs So n s , Of f e r g a v e . 

Nmb 7 4 2 Sjette Dag kom Gaditernes Overste, Eljasaf, Deuels Son; 

Nmb 7 43 hans Offergaver et Solvfad, der vejede 130 Sekel, og en Solvskal pa 70 

Sekel efter hellig Vaegt, begge fyldte med tint Hvedemel, rort i Olie, til Afgrodeoffer, 

Nmb 7 44 en Kande pa 10 Guldsekel, o fyldt med Rogelse, 

Nmb 7 45 enungTyr, enVaeder, etarga mme It Lam til Braendoffer, 

Nmb 7 46 en Gedebuk til Syndoffer 

Nmb 7 47 og til Takoffer to Stykker H o r n k v aeg , femVaedre, fem Bukke og fem 

argamle Lam. Det var Eljasafs, Deuels Sons, Offergave. 

Nmb 7 48 Syvende Dag kom Efraimiternes Overste, Elisjama, Ammihuds Son: 

Nmb 7 49 hans offergave var et Solvfad, der vejede 130 Sekel, og en Solvskal pa 

70 Sekel efter hellig Vaegt, begge fyldte med fint Hvedemel, rort i Olie, til Afgrodeoffer, 

Nmb 7 50 en Kande pa 10 Guldsekel,fyldt med Rogelse, 

Nmb 7 51 enungTyr, enVaeder, etarga mme It Lam til Braendoffer, 

Nmb 7 52 en Gedebuk til Syndoffer 

Nmb 7 53 og til Takoffer to Stykker H o r n k v aeg , femVaedre, fem Bukke og fem 

argamle Lam. Det var Elisjamas, Ammihuds Sons, Offergave. 

Nmb 7 5 4 Ottende Dag kom Mannassi ternes Overste, Gamliel, Pedazurs Son; 

Nmb 7 55 hans Offergave var et Solvfad, der vejede 130 Sekel, og en Solvskal pa 

70 Sekel efter hellig Vaegt, begge fyldte med fint Hvedemel, rort i Olie, til Afgrodeoffer, 

Nmb 7 56 en Kande pa 10 Guldsekel, fyldt med Rogelse, 

Nmb 7 57 enungTyr, enVaeder, etarga mme It Lam til Braendoffer, 

Nmb 7 58 en Gedebuk til Syndoffer 

Nmb 7 59 og til Takoffer to Stykker H o r n k v aeg , femVaedre, fem Bukke og fem 

argamle Lam. Det var Gamliels, Pedazurs Sons, Offergave. 

Nmb 7 6 0 Niende dag kom Be n j a mi n i t e r n e s Overste, Abidan, Gidonis Son; 

Nmb 7 61 hans Offergave var et Solvfad, der vejede 130 Sekel, og en Solvskal pa 

70 Sekel efter hellig Vaegt, begge fyldte med fint Hvedemel, rort i Olie, til Afgrodeoffer, 

Nmb 7 62 en Kande pa 10 Guldsekel, fyldt med Rogelse, 

Nmb 7 63 enungTyr, enVaeder, etarga mme It Lam til Braendoffer, 

Nmb 7 64 en Gedebuk til Syndoffer 

Nmb 7 65 og til Takoffer to Stykker H o r n k v aeg , fem, V aed r e , fem Bukke og fem 

argamle Lam. Det var Abidans, Gidonis Sons, Offergave. 

Nmb 7 6 6 Tiende Dag kom Daniternes Overste, Ahiezer, Ammisjaddajs Son; 

Nmb 7 67 hans Offergave var et Solvfad, der vejede 130 Sekel, og en Solvskal pa 

70 Sekel efter hellig Vaegt, begge fyldte med fint Hvedemel, rort i Olie, til Afgrodeoffer, 

Nmb 7 68 en Kande pa 10 Guldsekel, fyldt med Rogelse, 

Nmb 7 69 enungTyr, enVaeder, etarga mme It Lam til Braendoffer, 

Nmb 7 70 en Gedebuk til Syndoffer 

Nmb 7 71 og til Takoffer to Stykker H o r n k v aeg , femVaedre, fem Bukke og fem 

argamle Lam. Det var Ahiezers, Ammisjaddajs Sons, Offergave. 

Nmb 7 7 2 Elevte Dag k o m As e r i t e r n e s Overste, Pagiel, Okrans Son; 

Nmb 7 73 hans Offergave var et Solvfad, der vejede 130 Sekel, og en Solvskal pa 

70 Sekel efter hellig Vaegt, begge fyldte med fint Hvedemel, rort i Olie, til Afgrodeoffer, 

Nmb 7 74 en Kande pa 10 Guldsekel,fyldt med Rogelse, 

Nmb 7 75 enungTyr, e n V aed e r , etarga mme It Lam til Braendoffer, 

Nmb 7 76 en Gedebuk til Syndoffer 

Nmb 7 77 og til Takoffer to Stykker H o r n k v aeg , femVaedre, fem Bukke og fem 

argamle Lam. Det var Pagiels, Okrans Sons, Offergave. 

Nmb 7 7 8 Tolvte Dag kom Naftal i ternes Overste, Ahira, Enans Son; 

Nmb 7 79 hans Offergave var et Solvfad, der vejede 130 Sekel, og en Solvskal pa 

70 Sekel efter hellig Vaegt, begge fyldte med fint Hvedemel, rort i Olie, til Afgrodeoffer, 

Nmb 7 80 en kande pa 10 Guldsekel, fyldt med Rogelse, 

Nmb 7 81 enungTyr, e n V aed e r , etarga mme It Lam til Braendoffer, 

Nmb 7 82 en Gedebuk til Syndoffer 

Nmb 7 83 og til Takoffer to Stykker H o r n k v aeg , femVaedre, fem Bukke og fem 

argamle Lam. Det var Ahiras, Enans Sons, Offergave. 

Nmb 7 8 4 Det var Gaverne fra I s r a e I i 1 1 e r n e s Overster til Alterets Indvielse, 

dengang det bl ev salvet: 12 Solvfade, 12 Solvskale, 12 Guldkander, 

Nmb 7 85 hvert Solvfad pa 130 Sekel og hver Solvskal pa 70 Sekel, a I I e Solvkar 

t i I s a mme n 2400 Sekel efter hellig Vaegt; 

Nmb 7 86 12 Guldkander, fyldte med Rogelse, hver pa 10 Sekel efter hellig Vaegt, 

a I I e Guldkander tilsammen 12 0 Sekel. 

Nmb 7 87 Kvaeget til Braendofferet var i alt 12 unge Tyre, 12 V aed r e , 12 argamle 

Lam med tilhorende Afgrodeofre, 12 Gedebukke til Syndoffer; 

Nmb 7 88 Kvaeget til Takofferet var i alt 24 unge Tyre, 60 V aed re, 60 Bukke og 60 

argamle lam. Det var Gaverne til Alterets indvielse, efter at det var salvet. 

Nmb 7 8 9 Da Moses gik ind i Ab e n b a r i n g s t e I t e t for at tale med HERREN, horte han 

Rost e n tale til sig fra Sonedaekket oven over Vidnesbyrdets Ark, fra Pladsen mellemde to 
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Keruber. Og han talede til ham. 

Nmb 8 1 Og HERREN talede til Moses og sagde: 

Nmb o 8 2 Tal til Aron og sig til ham: Nar du saetter Lamperne pa, skal du saette 

dem saledes, at de syv Lamper kaster Lyset ud over Pladsen foran o Lysestagen! 

Nmb 8 3 Det gjorde Aron sa; han satte Lamperne pa saledes, at de vendte ud mod 

Pladsen foran Lysestagen, som HERREN havde pal a g t Moses. 

Nmb 8 4 Men Lysestagen var lavet af Guld i drevet Arbejde, fra Foden til 

Kronerne var den drevet Arbejde; efter det Forbillede, HERREN havde vist ham, havde Moses 
I avet Lysest agen. 

Nmb 8 5 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Nmb 8 6 Udtag Leviterne af Israeli tternes Midte og rens dem! 

Nmb 8 o 7 Saledes skal du ga frem, nar du renser dem: S t sen k Renselsesvand pa dem 

og lad demga hele deres Lege me over med Ragekniv, tvaette deres klaeder og rense sig. 

Nmb 8 8 Derpa skal de tage en ung Tyr til Braendoffer med tilhorende 

Afgrodeoffer af fint Hvedemel , o r 0 r t i Olie, og du skal tage en anden ung Tyr til Syndoffer. 

Nmb 8 9 Lad sa Leviterne traede hen foran Abenbari ngstel tet og kald hele 

I srael i tternes Menighed sammen. 

Nmb 8 10 Nar du s a o h a r ladet Leviterne traede frem for HERRENs Asyn, skal 

I s r a e I i t e r n e I aeg g e deres H aen d e r pa Leviterne. 

Nmb 8 11 Derpa skal Aron u d f 0 r e Svingningen med Leviterne for HERRENs Asyn som 

et Offer fra I srael i terne, o for at de kan u d f 0 r e HERRENs Arbejde. 

Nmb 8 12 Sa skal Leviterne I aeg g e deres Haender pa Tyrenes Hoved, og derefter 

skal du ofre den ene som Syndoffer og den anden som Braendoffer til HERREN for at skaffe 
LeviterneSoning. 

Nmb 8 13 Derpa skal du stille Leviterne fremfor Aron og hans S 0 n n e r og u d f 0 r e 

Svingningen med dem for HERREN. 

Nmb 8 14 Saledes skal du udskille Leviterne fra I srael i terne, sa at Leviterne 

k 0 mme r til at t i I h 0 r e mi g . 

Nmb 8 15 Derefter skal Leviterne komme og gore Arbejde ved Abenbaringsteltet; 

duskal foretage Renselsen og udfore Svingningen med dem, 

Nmb 8 o 16 thi de er s k aen k e t mig som Gave af I srael i tternes Midte; i Stedet for 

alt hvad der abner Moders Liv, a I I e forstefodte hos I srael i terne, har jeg taget mig dem til 
Ej endom. 

Nmb 8 17 Thi mig tilhorer alt det forstefodte hos I srael i terne, bade af 

Mennesker og Kvaeg. Dengang jeg slog a I I e de forstefodte i /Egypten, helligede jeg demtil at 
v aer e mi n E j e n d 0 m. 

Nmb 8 18 Jeg tog Leviterne i Stedet for alt det forstefodte hos I srael i terne 

Nmb 8 19 og s k aen k e d e Leviterne som Gave til Aron og hans Sonner af 

I s r a e I i 1 1 e r n e s Midte til at udfore I s r a e I i 1 1 e r n e s Arbejde ved Abenbaringsteltet og skaffe 
I srael i terne Soning, for at ingen Plage skal ra mme I srael i terne, omde selv naermer sig 
He I I i g d 0 mme n . 

Nmb 8 2 0 Og Moses, Aron og hele I s r a e I i 1 1 e r n e s Menighed gjorde saledes med 

Leviterne; ganske som HERREN havde pal a g t Moses med Hensyn til Leviterne, gjorde I srael i terne 
me d d e m. 

Nmb 8 21 Leviterne lod sig rense for Synd og tvaettede deres Kinder, og Aron 

udforte Svingningen med dem for HERRENs Asyn, og Aron skaffede dem Soning, sa de blev rene. 

Nmb 8 22 Derpa kom Leviterne for at udfore deres Arbejde ved Abenbaringsteltet 

under Arons og hans Sonners Tilsyn; som HERREN havde pal a g t Moses med Hensyn til Leviterne, 
sal edes gj or de de med dem. 

Nmb 8 23 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Nmb 8 24 Dette er, hvad der g si der Leviterne: Fra Femogtyvearsal deren og 

opefter skal de ko mme og gore Tjeneste med Arbejdet ved Abenbaringsteltet. 

Nmb 8 25 Men fra Hal vtredsarsal deren skal de holde op med at gore Tjeneste og 

ikkearbejdemere; 

Nmb 8 26 de kan ga deres Brodre til Hande i Abenbaringsteltet med at tage Vare 

pa, hvad der skal varetages; men Arbejde skal de ikke mere gore. Saledes skal du gore med 
Leviterne i alt, hvad de har at varetage. 

Nmb 9 1 HERREN talede saledes til Moses i Sinaj 0 r k e n i den forste Maned af 

det andet Ar efter deres Udvandring fra /Egypten: 

Nmb 9 2 Israeliterne skal fejrePasken^til den fastsatte Tid, 

Nmb 9 3 pa den fjortende Dag i denne Maned ved Aftenstid skal I fejre den til 

den fastsatte Tid; 0 v e r e n s s t e mme n d e med a I I e Anordningerne og Lovbudene om den skal I fejre 
den! 

Nmb 9 4 Da sagde Moses til Israeliterne, at deskulde fejre Pasken; 

Nmb 9 5 og de fejrede Pasken i Sinaj 0 r k e n den fjortende Dag i den forste 

Maned ved Aftenstid; nojagtigt som HERREN havde pal a g t Moses, saledes gjorde Israeliterne. 

Nmb 9 o 6 Men der var nogle Maend, som var bl evet urene ved et Lig og derfor ikke 

kunde fejre Paske den Dag. Disse Maend tradte nu den Dag frem for Moses og Aron 
Nmb 9 7 og sagde til ham: "Vi er blevet urene ved et Lig; hvorfor skal det da 

vaere os forment at frembaere HERRENs Offergave til den fastsatte Tid sammen med de andre 
I srael i tter?" 

Nmb 9 8 Moses svarede dem: "Vent, til jeg far at here, hvad HERREN pabyder 
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angaende e d e r ! " 

Nmb 9 9 Da talede HERREN til Moses og sagde: 

Nmb 9 10 Tal til Israeliterne og sig: Nar nogen af eder eller eders 

E f t e r k o name r e er blevet uren ved et Lig eller er ude pa en lang Rejse, skal han alligevel holde 
Paske for HERREN; 

Nmb 9 11 den fjortende Dag i den anden Maned ved Aftenstid skal de holde den; 

med usyret B r 0 d og bitre Ur ter skal de spise Paskelammet. 

Nmb 9 12 De ma intet levne deraf til naeste Morgen, og de ma ikke sonderbryde 

noget af dets Ben. De skal fejre Pasken i Ov e r e n s s t e mme I s e med a I I e de Anordninger, som gaelder 
f 0 r d e n . 

Nmb 9 13 Men den, som undlader at fejre Pasken, s k 0 n t hanger ren og ikke pa 

Rejse, det Menneske skal udryddes af sin Slaegt, fordi han ikke har frembaret HERRENs Offergave 
til den fastsatte Tid. Den Ma n d skal undgaelde for sin Synd. 

Nmb 9 14 Og nar en fremmed, der bor hos eder, vi I bolde Paske for HERREN, skal 

han holde den efter de Anordninger og Lovbud, som g si der for Pasken. En og s a mme Lov skal 
gaelde for eder, for den fre mme de og for den indfodte. 

Nmb 9 15 Den Dag Boligen blev rejst, daekkede Skyen Boligen, Vidnesbyrdets Telt; 

men om Aftenen var der som et lldskaer over Boligen, og det holdt sig til omMorgenen. 

Nmb 9 16 Saledes var det til Stadighed: Omdagen daekkede Skyen den, omNatten 

I I d s k aer e t . 

Nmb 9 17 Hver Gang Skyen I 0 f t e d e sig fra Teltet, b r 0 d Israeliterne op, og der, 

hvor Skyen stod stille, slog Israeliterne Lejr. 

Nmb o 9 18 Pa HERRENs Bud b r 0 d Israeliterne op, og pa HERRENs Bud gik de i Lejr, 

og s a laenge Skyen hvilede^over Boligen, blev de liggende i Lejr; 

Nmb 9 19 nar Skyen blev over Boligen i laengere Tid, rettede Israeliterne sig 

efter, hvad HERREN havdeforeskrevet dem, og brod ikke op. 

Nmb 9 20 Det haendte, at Skyen kun blev nogle fa Dage over Boligen; da gik de i 

Lejr pa HERRENs Bud og brod op pa Bud. 

Nmb 9 21 Og det haendte, at Skyen kun blev der fra Aften til Morgen; nar Skyen 

da loftede sig om Morgenen, b r 0 d de op. Eller den blev der en Dag og en Nat; nar Skyen da 
loftede sig, brod de op. 

Nmb 9 22 Eller den blev der et Par Dage eller en Maned eller laengere endnu, 

idet Skyen i laengere Tid hvilede over Boligen; sa blev Israeliterne liggende i Lejr og b r 0 d 

ikke op, men nar den loftede sig, brod de op. 

Nmb 9 23 Pa HERRENs Bud gik de i Lejr, og pa HERRENs Bud b r 0 d de op; de rettede 

sig efter, hvad HERREN havde foreskrevet dem, efter HERRENs Bud ved Moses. 

Nmb 10 1 HERREN talede fre mdeles til Moses og sagde: 

Nmb 10 2 o Du skal lave dig to Sol vtrompeter; i drevet Arbejde skal du lave dem. 

Dem skal du bruge, nar Meni gheden skal kaldes sammen, og nar Lejrene skal bryde op. 

Nmb 10 3 Nar der blaeses i dembegge to, skal hele Menigheden sarnie sig hos dig 

ved Indgangen til Abenbari ngstel tet. 

Nmb 10 4 Bisses der kun i den ene, skal 0ver sterne, Overhovederne for Israels 

St a mme r, sarnie sig hos dig. 

Nmb 10 5 Nar I blsser Alarm med dem, skal Lejrene pa 0s t s i den bryde op; 

Nmb 10 6 blsser Alarmanden Gang, skal Lejrene pa Sydsiden bryde op: tredje 

Gang skal Lejrene mod Vest bryde op, fjerde Gang Lejrene mod Nord; der skal blsses Alarm, nar 
deskalbrydeop. 

Nmb 10 7 Men nar Forsamlingen skal sammenkaldes skal I blsse pa almindelig Vis, 

ikke Alarm. 

Nmb 10 8 Arons S 0 n n e r , Prssterne, skal blsse i Trompeterne; det skal vsre eder 

en evig gyldig Anordning fra Slsgt til Slsgt. 

Nmb 10 9 Nar I drager i Krig i eders Land mod en Fjende, der angriber eder, og 

blsser Alarm med Trompeterne, skal I ihukommes for HERREN eders Guds Asyn og frelses fra eders 
F j e n d e r . 

Nmb 10 10 Og pa eders Glsdesdage, eders H 0 j t i der og Nymanedage, skal I blsse i 

Trompeterne ved eders Brsndofre og Takofre; sa skal de tjene eder til Ihukommelse for eders 
Guds Asyn. j eg er HERREN eders Gud! 

Nmb 10 11 Den tyvende Dag i den anden Maned af det andet Ar I 0 f t e d e Skyen sig 

fraVidnesbyrdetsBolig. 

Nmb 10 12 Da b r 0 d Israeliterne op fra Sinaj 0 r ken, i den Orden de skulde bryde 

op i, og Skyen stod stille i Parans 0 r ken. 

Nmb 10 13 Da de nu f 0 r s t e Gang b r 0 d op efter Guds Bud ved Moses, 

Nmb 10 14 var judsernes Lejr den f 0 r s t e , der b r 0 d op under sit Felttegn, 

Hsrafdeling for Hsrafdeling; deres Hsr fortes af Nahasjon, Amminadabs Son. 

Nmb 10 15 Issakariternes Stammes Hsr fortes af Netanel, Zuars Son, 

Nmb 10 16 og Zebuloniternes Sta mme s Hsr af Eliab, Helons Son. 

Nmb 10 17 Da derpa Boligen var taget ned, brod Gersoniterne og Merariterne op og 

b a r B 0 1 i g e n . 

Nmb 10 18 Sa brod Rubens Lejr op under sit Felttegn, Hsrafdeling for 

Hsrafdeling; deres Hsr fortes af Elizur, Sjedeurs Son. 

Nmb 10 19 Simeoniternes Stammes Hsr fortes af Sjelumiel, Zurisjaddajs Son, 

Nmb 1 0 2 0 og Gaditernes Stammes Hsr af Eljasaf, Deuels Son. 
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N mb 10 21 Sa b r 0 d Kehati terne, der bar de heilige Ting, op; og for deres Komme 

havde man rejst Boligen. 

N mb 10 22 Sa b r 0 d Efraimiternes Lejr op under sit Felttegn, Haerafdeling for 

Haerafdeling; deres Haer fortes af Elisjema, Ammihuds Son. 

Nmb 10 23 Manassi ternes Stammes Haer fortes af G a ml i el , Pedazurs Son, 

Nmb 10 24 og Benjaminiternes Stammes Haer af Abidan, Gidonis Son. 

N mb 10 25 Sa brod Daniternes Lejr op under sit Felttegn som Bagtrop i hele 

Lejrtoget, Haerafdeling for Haerafdeling; deres Haer fortes af Ahiezer, Ammisjaddajs Son. 

N mb 1 0 2 6 Aseriternes Stammes Haer fortes af Pagiel, Okrans Son, 

Nmb 10 27 og Naftalitemes Stammes Haer af Ahira, Enans Son. 

Nmb 10 28 Saledes foregik I srael i tternes Opbrud, Haerafdeling for Haerafdeling. Sa 

b r 0 d d e d a 0 p . 

Nmb 1 0 2 9 Men Moses sagde til Midjaniten Hobab, Reuels Son, Moses's Svigerfader: 

"Vi bryder nu op for at drage til det Sted, HERREN har lovet at give os; drag med os! Vi skal 
lonne dig godt, thi HERREN har stillet Israel gode Ting i Udsigt." 

Nmb 10 30 Men han svarede ham: "Jeg vil ikke drage med; nej, jeg drager til mit 

Land 0 g mi n S I seg t . " 

Nmb 10 31 Da sagde han: "Fori ad os ikke! Du kender jo de Steder, hvor vi kan s I a 

Lejr i 0r kenen; vaer 0j e for os ! 

Nmb 10 32 Drager dumedos, skal vi give dig Del i alt det gode, HERREN vil give 

os." 

Nmb 10 33 Derpa brod de op fra HERRENs Bjerg og vandrede tre Dagsrejser frem, 

idet HERRENs Pagts Ark drog i Forvejen for at soge demet Sted, hvor de kunde holde Hvil. 

Nmb 10 34 Og HERRENs Sky svaevede over demomDagen, n a r de brod op fra Lejren. 

Nmb 10 35 Og hver Gang Arken brod op, sagde Moses: "Sta op, HERRE, at dine 

Fjender ma splittes og dine Avindsmaend fly for dit Asyn!" 

Nmb 10 36 Og hver Gang den standsede, sagde han: "Vend tilbage, HERRE, til 

Israels Sta mme rs Titusinder!" 

Nmb 11 1 Men Folket knurrede hojlydt for HERREN over deres usle K a r ; og da 

HERREN horte det, blussede hans Vrede op, og HERRENs lid brod I os iblandt dem og ad om sig i 
den yderste Del af Lejren. 

Nmb 11 2 Da rabte Folket til Moses, og Moses gik i For bon hos HERREN. Sa 

d aemp e d e s I I d e n . 

Nmb 11 3 Derfor kaldte man dette Sted Tabera, fordi HERRENs lid brod I 0 s 

iblandt dem. 

Nmb o 11 4 Men den sammenlobne Hob, somfandtes iblandt dem, blev lysten. Sa tog 

ogsa I srael i terne til at graede igen, og de sagde: "Kunde vi dog fa K 0 d at spise! 

Nmb 11 5 Vi mindes Fiskene, vi fikat spise for intet i /Egypten, og Agurkerne, 

Vandmelonerne, Porrerne, Hvidlogene og Skalotterne, 

Nmb 11 6 og nu vansmaegter vi; her er hverken det ene eller det andet, vi ser 

aldrigandet end Manna."* 

Nmb 11 7 Mannaen lignede Hori anderfro og sa ud som Bellium. 

Nmb 11 8 Folket gik rundt og sankede den op; derpa malede de den i Handkvaer ne 

eller stodte den i Mortere; sa kogte de den i Gryder og lavede Kager deraf; den smagte da som 
Bagvaerk tillavet i 

Nmb 11 9 N a r Duggen om Natten faldt over Lejren, faldt ogsa Mannaen ned over 

den. 

Nmb 11 10 Og Moses horte, hvorledes a I I e Folkets Slaegter graed, enhver ved 

Indgangen til sit Telt; da blussede HERRENs Vrede voldsomt op, og det vakte ogsa Moses's 
Mi shag. 

Nmb 11 11 Da sagde Moses tij HERREN: "Hvorfor har du handlet sa ilde med din 

Tjener, og hvorfor har jeg ikke fundet Nade for dine 0jne, siden du har lagt hele dette Folk 
somenByrdepamig? 

Nmb 11 12 Mon det er mig, der har undfanget hele dette Folk, mon det er mig, der 

har fodt det, siden du forlanger, at jeg i min Favn skal baere det hen til det Land, du tilsvor 

dets Faedre, somen Fosterfader baerer det diende Barn? 

Nmb 11 13 Hvor skal jeg ga hen og skaffe hele dette Folk K 0 d ? Thi de graed er 

rundt ommig og siger: Skaf os Kod at spise? 

Nmb 11 14 Jeg kan ikke ene baere hele dette F 0 1 k , o det er mig for tungt. 

Nmb 11 15 H v i s o d u vil handle saledes med mig, sa draeb mig h e I I ere, omjeg har 

fundet Nade for dine 0jne, sa at jeg ikke skal vaere nodt til at opleve sadan Elendighed!" 

Nmb 11 16 HERREN svarede Moses: " K a I d mig halvfjerdsindstyve af Israels /Eldste 

sammen, Maend, somdu ved horer til Folkets /Eldste og Ti I s y n s maen d , for dem hen til 

Ab e n b a r i n g s t e I t e t og lad demstille sig op hos dig der. 

Nmb 11 17 Sa vil jeg stige ned og tale med dig der, og jeg vil tage noget af den 

And, der o e r over dig, og lade den komme over dem, for at de kan hjaelpe dig med at baere Folkets 
Byrde, sa du ikke ene skal baere den. 

Nmb 11 18 Men til Folket skal dusige: Helliger eder til [ Morgen, s a skal I fa 

Kod at spise! I har jo graadt hojlydt for HERREN og sagt: Kunde vi dog fa K 0 d at spise! Vi 

havde det jo bedre i /Egypten! Derfor vil HERREN give eder kod at spise; 

Nmb 11 19 og ikke blot een eller to eller f e m eller ti eller tyve Dage skal I 

s p i s e d e t , 
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N mb 11 20 men en hel Maned igennem, indtil det star eder ud af Naesen, og I 

vaemmes derved, fordi I har ringeagtet HERREN, der er i eders Midte, og graedt for hans Asyn og 
sagt: Hvorfor drog vi dog ud af /Eg y p t e n ! " 

Nmb 11 21 Moses svarede: " 600000 Fodfolk t slier det Folk, jeg bar ommig, og du 

siger: jeg vil skaffe dem K 0 d , sa de har nok at spise en hel Maned! 

N mb 11 22 Kan der slagtes sa me get Smakvaeg og Hornkvaeg til dem, at det kan s I a 

til, eller kan a I I e Fisk i Havet sarnies sammen til dem, sa det kan si a til?" 

Nmb 11 o 23 HERREN svarede Moses: "Er HERRENs Armfor kort? Nu skal du fa at se, 

ommit Ord gar i Opfyl del se for dig eller e j . " 

Nmb 11 24 Da gik Moses ud og kundgjorde Folket HERRENs Ord. Og han samlede 

halvfjerdsindstyve af Folkets /Eldste og lod demstille sig rundt omTeltet. 

Nmb 11 25 Sa steg HERREN ned i Skyen og talede til ham; og han tog noget af den 

And, der var over ham, og lod den komme over de halvfjerdsindstyve /Eldste, og da Anden hvilede 
over dem, komde i profetisk Henrykkelse noget, somikke siden haendtes dem. 

Nmb 11 26 Imidlertid var to Maend blevet tilbage i Lejren, den ene hed Eldad, den 

anden Medad. Og s a over dem kom Anden, thi de h 0 r t e til dem, der var optegnede, men de var ikke 
gaet ud til Teltet, og nu komde i profetisk Henrykkelse inde i Lejren. 

Nmb 11 27 Da lob en ung Mand ud og fortalte Moses det og sagde: "Eldad og Medad 

e r k 0 mme t i profetisk Henrykkelse inde i Lejren." 

Nmb 11 28 Josua, Nuns Son, der fra sin Ungdom af havde gaet Moses til Hande, 

sagdeda: "Min Herre Moses, standsdemi det!" 

Nmb 11 29 Men Moses sagde til ham: "Er du skinsyg pa mine Vegne? Gi d alt HERRENs 

Folk var Profeter, gid HERREN vilde lade sin And komme over dem!" 

Nmb 11 30 Derpa trak Moses sig tilbage til Lejren med Israels /Eldste. 

Nmb 11 31 Da rejste der s i g pa HERRENs Bud en Vind, o som forte Vagtler med sig 

fra Havet og drev dem hen over Lejren sa langt som en Dagsrejse pa begge Sider af Lejren i en 
Hoj de af et Par Alen over Jorden. 

Nmb 11 32 Sa gav Folket sig hele den Dag, hele Natten og hele den naeste Dag til 

at sarnie Vagtlerne op; det mindste, nogen samlede, var ti Homer. Og de bredte demud til 
Torring rundt om Lejren. 

Nmb 11 33 Me dens Kodet endnu var i mel I em Taenderne pa dem l for det endnu var 

spist, blussede HERRENs Vrede op imod Folket, og HERREN lod en me get hard Straf ramme Folket. 
Nmb 11 34 Og man kaldte Stedet Kibrot Hattava, thi der blev de lystne Folk 

j or det . 

Nmb 11 35 Fra Ki brot- Hattava drog Folket til Hazerot, og de gjorde Holdt i 

H a z e r 0 1 . 

Nmb 12 1 Mirjamog Aron tog til Orde mod Moses i Anledning af den kusjitiske 

Kvinde, han havde aegtet - han havde n e ml i g aegtet en kusjitisk Kvinde - 

Nmb 12 2 og sagde: "Har HERREN kun talet til Moses? Mon han ikke ogsa har talet 

til os?" Og HERREN hort e det . 

Nmb 12 3 Men den Mand Moses var sare sagtmodig, sagtmodigere end noget andet 

Menneske pa Jorden. 

Nmb 12 4 Da sagde HERREN i det s a mme til Moses, Aron og Mirjam: " Ga a I I e tre ud 

til Abenbari ngstel tet ! " Og de gik alle tre derud. 

Nmb 12 5 o Men HERREN steg ned i Skystotten og stillede sig ved Indgangen til 

Teltet og kaldte pa Aron og Mirjam, og de gik begge derud. 

Nmb 12 6 Da sagde han: " H 0 r , hvad jeg siger: N a r der ellers er en Profet 

iblandt eder, giver jeg mig til Kende for hami Syner eller taler med hami Dr 0 mme. 

Nmb 12 7 Anderledes er det med min Tjener Moses: han er tro i hel e o mi t Hus; 

Nmb 12 8 medhamtaler jegAnsigt til Ansigt, ikkei Syner eller Gader, han 

skuer HERRENs Skikkelse; hvor tor I da tage til Orde mod min Tjener Moses?" 

Nmb 12 9 Og HERRENs Vrede blussede op imod dem, og han gik bort. 

Nmb 12 10 Da sa Skyen trak sig bort fra Teltet, se, da var Mirjam hvi d som Sne 

af Spedalskhed, og da Aron vendte sig mod Mirjam, se, da var hun spedalsk. 

Nmb 12 o 11 Da sagde Aron til Moses: " A k , Herre, lad os dog ikke undgaelde for den 

Synd, vi i Darskab begik! 

Nmb 12 o 12 Lad hende dog ikke blive somet dodfodt Barn, hvis K 0 d er halvt 

fortaeret, nar det kommer ud af Moders Liv!" 

Nmb 12 13 Moses rabte da til HERREN og sagde: "Ak, gor hende dog rask igen!" 

Nmb 12 o 14 Og HERREN svarede Moses: "Hvis hendes Fader havde spyttet hende i 

Ansigtet, matte hun da i o k k e have baret sin Skami syv Dage? Derfor skal hun i syv Dage vaere 
udelukket fra Lejren; sa kan hun optages." 

Nmb 12 15 Da blev Mirjam udelukket fra Lejren i syv Dage, og Folket b r 0 d ikke 

op, for Mirjam after var optaget. 

Nmb 12 16 Sa b r 0 d Folket op fra Hazerot og slog Lej r i Parans 0 r ken. 

Nmb 13 1 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Nmb 13 2 "Send nogle Maend af Sted for at undersoge Kana'ans Land, som jeg vil 

give I srael i terne; een Mand af hver Faedrenesta mme skal I sende, og kun Maend, der er Overster 
iblandt dem!" 

Nmb 13 3 Da udsendte Moses dem fra Parans 0 r k e n pa HERRENs Bud, Maend, der 

allevar Ov e r h 0 v e d e r f 0 r I s r a e I i t e r n e . 

Nmb 13 4 Deres Navne var folgende: Af Rubens Stamme Sjammua, Zakkurs Son, 
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N mb 13 5 af Simeons Stamme Sjafat, Horis Son, 

Nmb 13 6 af J udas Stamme Kaleb, Jefunnes Son, 

Nmb 13 7 af Issakars Stamme jigal, Josefs Son, 

Nmb 13 8 af Efraims Stamme Hosea, Nuns Son, 

Nmb 13 9 af Benj ami ns Stamme Palti, Rafus Son, 

Nmb 13 10 afZebulons Stamme Gaddi el , Sodis Son, 

Nmb 13 11 af Josefs Slamme, det er Manas ses Stamme, Gaddi, Susis Son, 

Nmb 13 12 a f Dans Stamme Ammiei, Gmail is Son, 

Nmb 13 13 af Asers Stamme Setur, Mikaels Son, 

Nmb 13 14 af Naftalis Stamme Nabi, Vofsis Son, 

Nmb 13 15 a f Gads Stamme Geuel, Mtakis Son. 

Nmb 13 16 Det var Navnene pa de Maend, Moses udsendte for at undersoge Landet. 

Men Moses gav Hosea, Nuns Son, Navnet Josua. 

Nmb 13 17 Og Moses sendte dem af Sted for at undersoge Kana'ans Land. Og han 

sagde til dem: "Drag herfra op i Sydlandet og drag op i Bjergene 

Nmb 13 18 og se, hvordan Landet er, og omFolket, sombor der, er staerkt eller 

svagt, fatalligt eller talrigt, 

Nmb 13 19 om Landet, de bor i, er godt eller darligt, og omByerne, de bor i, er 

Teltlejre eller Faestninger, 

Nmb 13 20 og om Landet er fedt eller magert, omder findes Traeer deri eller ej. 

Vaer ved godt Mod og tag noget af Landets Frugt med t i I bagel " Det var netop ved den Tid, de 
forste Druer var modne. 

Nmb 13 21 Sa drog de af Sted og undersogte Landet lige fra Zi ns 0 r k e n til Rehob, 

E g n e n h e n i mo d H a ma t . 

Nmb 13 22 Sa begav de sig op i Sydlandet og komtil Hebron; der boede Ahiman, 

Sjesjaj og Talma j, Anaks E f t e r k o mme r e . Men Hebron var grundlagt syv Ar for Zoan i /Egypten. 

Nmb 13 23 Da de naede Esjkoldalen, afskar de en Ranke med en Drueklase, somder 

matte to Mand til at baere pa en Baerestang, og plukkede nogle Granatsebl er og Figener. 

Nmb 1 3 2 4 Man kaldte dette Sted Esjkoldalen med Hentydning til den Drueklase, 

Israeliterne der skar af. 

Nmb 13 25 Efter fyrretyve Dages Fori o b vendte de tilbage efter at have undersogt 

Landet; 

Nmb 13 26 og de komtil Moses og Aron og hele I s r a e I i t e r n e s Menighed i Parans 

0 r k e n i Kadesj og aflagde Beretning for demog hele Menigheden og viste dem Landets Frugt. 

Nmb 13 27 De fortalte ham: "Vi komtil landet, du sendte os til; det ervirkelig 

et Land, derflyder med Maelk og Honning, ogher er Flugt derfra; 

Nmb 13 28 o men staerkt er Folket, sombor i Landet, og Byerne er befaestede og 

me get store; ja, vi sa ogsa Efterko mme reafAnakder. 

Nmb 13 29 Amalek bor i Sydlandet, Hetiterte, jebusiteme og Amoriterne i 

Bjerglandet og Kana'anaeerne ved Havet og langs Jordan." 

Nmb 13 30 Da sogte Kaleb at bringe Folket til Tavshed over for Moses og sagde: 

"Lad os kun drage op og underlaegge os det, thi vi kan sikkert tage det!" 

Nmb 13 31 Men de Maend, der havde vaeret med hamderoppe, sagde: "Vi kan ikke 

drage op imod dette Folk, thi det er staerkere end vi!" 

Nmb 13 32 Og de talte nedsaettende til Israeliterne om Landet, somde havde 

undersogt, og sagde: "Landet, somvi h a r rejst igennemog undersogt, er et Land, der fortaerer 
sine Indbyggere, og a I I e de Folk, vi sa der, var kaempestore. 

Nmb 13 33 Vi s a der Kaemperne Anaks Sonner, der er af Kaemp e s I aeg t e n og vi forekom 

bade os selv og dem som Graeshopper!" 

Nmb 14 1 Da oploftede hele Menigheden sin Rost og bred ud i Klagerab, og Folket 

graed Natten igennem. 

Nmb 14 2 Og a I I e I s r a e I i 1 1 e r n e knurrede Imod Moses og Aron, og hele Menigheden 

sagde til dem: " Gi d vi var dode i /Egypten eller her i Orkenen! 

Nmb 14 3 Hvorfor forer HERRENos til dette Land, n a r vi skal faldefor Svaerdet 

og vore Kvinder og Born blive til Bytte? Var det dog ikke bedre for os at vende tilbage til 
/Eg y p t e n ? " 

Nmb 14 4 Og de sagde til hverandre: "Lad os vaelge os en Forer og vende tilbage 

t i I /Eg y p t e n I " 

Nmb 14 5 Da faldt Moses og Aron pa deres Ansigt foran hele den israelitiske 

Me n i g h e d s F o r s a ml i n g . 

Nmb 14 6 Men Josua, Nuns Son, og Kaleb, Jefunnes Son, der havde vaeret med til 

at undersoge Landet, sonderrev deres Klaader 

Nmb 14 7 og sagde t i l o hele I srael i tternes Menighed: "Landet, vi har rejst 

igennem og undersogt, er et sare, sare godt Land. 

Nmb 14 8 Hvis HERREN har Behag i os, vil han fore os til det Land og give os 

det, et Land, der flyder med Maelk og Honning. 

Nmb 14 9 Gor kun ikke Opror imod HERREN og frygt ikke for Landets Befolkning, 

thi demtager vi somen Bid Brod; deres Skygge er veget fra dem, men med os er HERREN; frygt 
ikke for dem!" 

Nmb 14 10 Hele Menigheden taenkte allerede pa at stene dem; men da kom HERRENs 

Herlighed til Syne for a I I e I s r a e I i 1 1 e r n e ved Ab e n b a r i n g s t e I t e t . 

Nmb 14 11 Og HERREN sagde til Moses: "Hvor laenge skal dette Folk hane mig, og 
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hvor laenge vil det vaegre sig ved at tro pa mi g , til Trods for a I I e de Tegn jeg har gjort i 
d e t ? 

Nmb 14 12 Jeg vil si a det med Pest og udrydde det, men dig vil jeg gore til et 

Folk, storre og staerkere end det!" 

Nmb 14 13 Men Moses sagde til HERREN: "/Egypterne har hort, at du i din Vaelde har 

fort dette Folk bort fra dem; 

Nmb 14 14 og ligeledes h a r o a I I e dette Lands Indbyggere hort, at du, HERRE, er 

midt iblandt dette Folk, thi du, HERRE, abenbar er dig synligt, i det din Sky star over dem, og 
du vandrer foran demomDagen i en Skystotte og omNatten i en lldstotte. 

Nmb 14 15 Hvis du nu draeber dette Folk a I I e someen, vil de Folk, der har hort 

d i t Ry , s i g e : 

Nmb 14 16 Fordi HERREN ikke evnede at fore dette Folk til det Land, han havde 

tilsvoret dem, lod han dem omkomme i 0 r k e n e n . 

Nmb 14 17 Derfor, HERRE, lad din Vaelde nu vise sig i sin Storhed, saledes somdu 

forjaettede, da du sagde: 

Nmb 14 18 HERREN er langmodig og rig pa Miskundhed, han fori ader o Mi sgerni ng og 

Overtraadelse, men han lader ingen ustraffet, og han hjemsoger Faedrenes Brode pa Bornene i 
tredje og fjerde Led. 

Nmb 14 19 Sa tilgiv nu dette Folk dets Misgerning efter din store Miskundhed, 

saledes somdu har tilgivet dette Folk hele Vejen fra /Egypten og hertil!" 

Nmb 14 20 Da sagde HERREN: "Jeg t i l o giver dempa din Bon. 

Nmb 14 21 Men sa sandt jeg lever sa sandt hele jorden skal opfyldes af HERRENs 

He r I i g h e d : 

Nmb 14 22 Ingenafde Maend, der har set min Herlighed og de Tegn, jeg har gjort 

i /Egypten og i 0 r k e n e n , og dog nu for tiende Gang har fristet mi g og ikke villet lyde min 
Rost, 

Nmb 14 23 ingen af demskal se det Land, jeg tilsvor deres Faedre! Ingen af dem, 

der har hanet mig, skal fa det at se; 

Nmb 14 24 kun min Tjener Kaleb lader jeg komme til det Land, han har vaeret i, og 

ha ns Efterkommere skal fa det i Eje, fordi han havde en anden And og viste mig fuld Lydighed. 
Nmb 14 25 Men Amalekiterne og Kana' anaeerne bor i Lavlandet. Vend derfor omi 

Morgen, bryd op og drag ud i 0 r k e n e n ad det rode Hav til!" 

Nmb 14 26 Fremdeles talede HERREN til Moses og Aron og sagde: 

Nmb 14 27 "Hvor laenge skal jeg tale denne onde Menighed, dem, sombestandig 

knurrer imod mig? jeg har hort I srael i tternes Knurren, hort, hvorledes de knurrer imod mig. 

Nmb 14 t 28 Sig til dem: Sa sandt jeg lever lyder det fra HERREN, soml har rabt 

mig i 0ret, saledes vil jeg handle med eder! 

Nmb 14 29 8 I 0 r k e n e n her skal eders Kroppe falde, a I I e I, der blev monstret, sa 

mange I er fra Tyvearsal deren og opefter, I, somhar knurret imod mig. 

Nmb 14 30 Sandelig, ingen af eder skal komme til det Land, jeg med loftet Hand 

svor at ville giver eder at bo i t med Undtagelse af Kaleb, Jefunnes Son, og Josua, Nuns Son. 
Nmb 14 31 Eders sma Born, soml sagde vilde blive til Bytte, dem vil jeg lade 

komme derhen, og de skal tage det Land i Besiddelse, soml har vraget, 

Nmb 1 4 3 2 men eders egne Kroppe skal falde i 0 r k e n e n her, 

Nmb 14 33 og eders Sonner skal flakke omi 0 r k e n e n i fyrretyve Ar og undgaelde 

for eders Bolen, indtil eders Kroppe er gaet til Grunde i 0 r k e n e n . 

Nmb 14 34 Soml brugte fyrretyve Dage til at undersoge Landet, saledes skal I 

undgaelde for eders Misgerninger i fyrretyve Ar, eet Ar for hver Dag, og saledes fa mi t Mishag 
a t f o I e . 

Nmb 14 35 jeg HERREN har sagt det: Sandelig, saledes vil jeg handle med hele 

denne onde Menighed, der har rottet sig sammen imod mig; i 0 r k e n e n her skal de ga til Grunde, 
i d e n s k a I d e d o ! " 

Nmb 1 4 3 6 Og o d e Maend, Moses havde udsendt for at undersoge Landet, og som efter 

deres Tilbagekomst havde faet hele Menigheden til at knurre imod ham ved at tale nedsaettende 
om Landet, 

Nmb 1 4 3 7 de Maend, der havde talt nedsaettende om Landet, fik en brat Dod for 

HERRENs Asyn: 

Nmb 14 38 kun josua, Nuns Son, og Kaleb, Jefunnes Son, blev i Live af de Maend, 

der var draget hen for at undersoge Landet. 

Nmb 1 4 3 9 Men da Moses forebragte a I I e I s r a e I i 1 1 e r n e disse Ord, grebes Folket af 

s t o r S o r g ; 

Nmb 14 40 og tidligt naeste Morgen drog de op mod det overste af Bjerglandet og 

sagde: "Se, vi er rede til at drage op til det Sted, HERREN har talet om, thi vi, har syndet." 
Nmb 14 41 Da sagde Moses: "Hvorfor vil I overtrade HERRENs Bud? Det vil ikke ga 

godt ! 

Nmb 14 42 Drag ikke derop, thi HERREN er ikke iblandt eder; gor I det, bliver I 

slaet af eders Fjender! 

Nmb 14 43 Thi Amalekiterne og Kana' anaeerne vil mode eder der, og I skal falde 

for Svaerdet; I har jo vendt eder fra HERREN, og HERREN er ikke med eder!" 

Nmb 14 44 Alligevel formastede de sig til at drage op mod det overste af 

Bjerglandet; men HERRENs Pagts Ark og Moses forlod ikke Lejren. 

Nmb 14 45 Da steg Amalekiterne og Kana' anaeerne, der boede der i Bjerglandet, ned 
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og slog demog adsplittede demlige til Horma. 

N mb 15 1 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

N mb 15 2 Tal til Israelitterne og sig til d e m: N a r I kommer til det Land, jeg 

vilgiveederatboi, 

Nmb 15 3 1 ogl vil ofre HERREN et lldoffer, Braendoffer eller Slagtoffer, af 

Hornkvsg eller Smakvsg for at indfri et Lofte eller af fri Drift eller i Anledning af eders 
Hojtider for at berede HERREN en liflig Duft, 

Nmb 15 4 sa skal den, der bringer HERREN sin Offergave, som Afgrodeoffer bringe 

en Tiendedel Efa fint Hvedemel, rort i en Fjerdedel Hi n 01 i e 

Nmb 15 5 desuden skal du som Drikoffer til hvert Lamofre en Fjerdedel Hin Vin, 

hvad enten det er Braendoffer eller Slagtoffer. 

Nmb 15 6 Men til en Vaeder skal du s o m Af g r 0 d e 0 f f e r ofre to Tiendedele Efa fint 

Hvedemel, r 0 r t i en Tredjedel Hin Olie; 

Nmb 15 7 desuden skal du som Drikoffer frembaere en Tredjedel Hin Vin til en 

I i f I i g Duf t f or HERREN. 

Nmb 15 8 Og n a r du ofrer en ung Tyr som Braendoffer eller Slagtoffer for at 

indfri et L 0 f t e eller som Takoffer til HERREN, 

Nmb 15 9 skal du foruden Tyren frembaere som Afgrodeoffer tre Tiendedele Efa 

fint Hvedemel, r 0 r t i en halv Hin Olie; 

Nmb 15 10 desuden skal du som Drikoffer frembaere en halv Hin Vin, et lldoffer 

til en liflig Duft for HERREN. 

Nmb 15 11 Saledes skal der gores for hver enkelt Tyr, hver enkelt Vaeder eller 

hvert Lam eller Ged; 

Nmb 15 12 saledes skal I gore for hvert enkelt Dyr, sa mange I nu ofrer. 

Nmb 15 13 Enhver indfodt skal gore disse Ting pa denne Made, n a r han vil bringe 

et lldoffer til en liflig Duft for HERREN. 

Nmb 15 14 Og n a r en fremmed bor hos eder, eller nogen i de kommende Tider bor 

i b I a n d t o e d e r , og han vil bringe et lldoffer til en liflig Duft for HERREN, skal han gore pa 
s a mme Madesomlselv. 

Nmb 15 15 Indenfor Forsamlingenskal enog s a mme Anordning g aside for eder og 

den f r e mme de, der bor hos eder; det skal vaere eder en evig gyldig Anordning fra Slaegt til 
Slaegt: hvad der g si der for eder, skal 0 g s a gaelde for den fremmede for HERRENs Asyn; 

Nmb 15 16 s a mme Lov og Ret g si der for eder og den fremmede, der bor hos eder. 

Nmb 15 17 HERREN talede fremdeles til Moses ogsagde: 

Nmb 15 18 Tal til Israelitterne og sig til dem: N a r I kommer til det Land, jeg 

forer eder til, 

Nmb 15 19 og spiser af Landets Bred, skal I yde HERREN en Offerydelse. 

Nmb 15 20 Som Forstegrode af eders Grovmel skal I yde en Kage som Offerydelse; 

pa samme Made somOfferydelsen af Tsrskepladsen skal I yde den. 

Nmb 15 21 Af Forstegroden af eders Grovmel skal I give HERREN en Offerydelse, 

S I sg t e f t e r S I sg t . 

Nmb 15 22 Dersoml synder af Vanvare og undlader at udfore noget af a I I e de Bud, 

HERREN har kundgjort Moses, 

Nmb 1 5 2 3 noget af alt det, HERREN har pal a g t eder gennem Moses, fra den Dag 

HERRENudstedtesit Bud og frem i Tiden fra Slsgt til Slsgt, 

Nmb 15 24 sa skal hele Menigheden, hvis det sker af Vanvare uden Menighedens 

Vidende, ofre en ung Tyr som Brsndoffer til en liflig duft for HERREN med det efter Lovbudene 
dertil horende Afgrodeoffer og Drikoffer og desuden en Gedebuk som Syndoffer. 

Nmb o 15 25 Og Prssten skal skaffe hele I srael i tternes Menighed Soning, og der med 

opnar de Tilgivelse; thi det skete af Vanvare, og de bar bragt deres Offergave somet lldoffer 
til HERREN og desuden deres Syndofferfor HERRENs Asyn, for hvad de gjorde af Vanvare. 

Nmb 15 26 Saledes far bade hele I srael i tternes Menighed og den fremmede, der bor 

hos dem, Tilgivelse; thi alt Folket har Del i den Synd, der bliver begaet af Vanvare. 

Nmb 15 27 Men hvis et enkelt Menneske synder af Vanvare, skal han bringe en 

a r g a mme I Ged som Syndoffer. 

Nmb 15 28 Og Prssten skal skaffe den, o d e r synder af Vanvare, Soning for HERRENs 

Asyn ved at udfore Soningen for ham, og saledes opnar han Tilgivelse. 

Nmb 15 29 For den indfodte hos I srael itterne og den fremmede, der bor iblandt 

dem, for eder a I I e g si der en og samme Lov; n a r nogen synder af Vanvare. 

Nmb 15 o 30 Men den, der handler med Forsst, hvad enten han er indfodt eller 

fremmed, han haner Gud, og det Menneske skal udryddes af sit Folk. 

Nmb 15 31 Thi han har ringeagtet HERRENs Or d og brudt hans Bud; det Menneske 

skal udryddes, hans Misgerning kommer over ham. 

Nmb 15 32 Medens Israelitterne opholdt sig i Orkenen, traf de en Mand, som 

sankede Brsnde pa en Sabbat. 

Nmb 15 33 De, der traf hami Fsrd med at sanke Brsnde, bragte hamtil Moses, 

Aron og hele Menigheden, 

Nmb 15 34 og de satte hami Varetsgt, da der ikke for el a nogen bestemt Kendelse 

for, hvad der skulde gores ved ham. 

Nmb 15 35 Da sagde HERREN til Moses: Den Mand skal lide Doden; hele Menigheden 

skal stene ham uden for Lejren! 

Nmb 15 36 Hele Menigheden forte ham da uden for Lejren og stenede ham til Dode, 
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som HERREN havde pal a g t Moses. 

Nmb 15 37 HERREN talede fremdeles til Moses ogsagde: 

N mb 15 ^38 Tal til I srael i tterne og sig til dem, at de SI aegt efter SI aegt s k a I 

s set t e Kvaster pa Fligene af deres Klaeder, og at de pa hver enkelt Kvast s k a I s set t e en violet 
Pur pur s nor . 

Nmb 15 39 Det s k a I tjene eder til Tegn, sa at I, hver Gang I ser dem, s k a I komme 

a I I e HERRENs Bud i Hu og handle efter demog ikke lade eder vildlede af eders Hjerter eller 
0jne, af hvilke I lader eder forlede til Bolen 

Nmb 15 40 foratlkan komme a I I e mine Bud i Hu og handle efter demog blive 

hel I i ge for eders Gud. 

Nmb 15 41 Jeg er HERREN eders Gud, som forte eder ud af /Egypten for at vaere 

eders Gud. Jeg er HERREN eders Gud! 

Nmb 16 1 Men Kora, en Son af Jizhar, en Son af Levis Son Kehat, og Datan og 

Abiram, Sonner af Ejiab, en Son af Rubens Son Pal I u , gjorde Opror. 

Nmb 16 2 De gjorde Opror mod Moses sammen med 2 5 0 israelitiske Maend, Over st er 

for Menigheden, udvalgte i Folkeforsa ml ingen, ansete Maend. 

Nmb 16 3 Og de samlede sig og tradte op imod Moses og Aron og sagde til dem: 

"Lad det nu vaere nok, thi hele Menigheden er hellig, hver og en, og HERREN er i dens Midte; 
hvorfor vil I da ophoje eder over HERRENs Forsaml i ng?" 

Nmb 16 4 Da Moses horte det, faldt han pa sit Ansigt. 

Nmb 16 5 Derpa talte han til Kora og a I I e hans Tilhaengere og sagde: "Vent til i 

Morgen, sa vil HERREN give til kende, hvemder tilhorer ham, og hvemder er hellig, sa at han 
vil give ham Adgang til s i o g ; den, han udvaelger, vil han give Adgang til sig. 

Nmb 16 6 Saledes skal I gore: Skaf eder Pander, du Kora og a I I e dine 

T i I h aen g e r e , 

Nmb 16 7 og I aeg sa i Morgen G I Oder pa og kom Rogelse pa for HERRENs Asyn, sa 

skal den, HERREN udvaelger, vaere den, som er hellig; lad det nu vaere nok, I Levi sonner ! " 

Nmb 16 8 Fremdeles sagde Moses til Kora: "Hor nu, I Levi sonner ! 

Nmb 16 9 Er det eder ikke nok, at Israels Gud har udskilt eder af Israels 

Menighed og givet eder Adgang til sig for at udfore Arbejdet ved HERRENs Bolig og sta til 
Tjeneste for Menigheden? 

Nmb 16 10 o Han har givet dig og med dig a I I e dine Brodre, Levis Sonner, Adgang 

til sig og nu attrar I ogsa Praestevaerdigheden! 

Nmb 16 11 Derfor, du og alle dine Tilhaengere, som har rottet eder sammen mod 

HERREN, hvad er Aron, at I vil knurre mod ham!" 

Nmb 16 12 Da sendte Moses Bud efter Datan og Abiram, Eliabs Sonner, men de 

sagde: "Vi k o mme r i k k e ! 

Nmb 16 13 Er det ikke nok, at du har fort os bort fra et Land, der flyder med 

Mael k og Honning, for at lade os do i Orkenen, siden du oven i Kobet vil opkaste dig til Herre 
o v e r o s ! 

Nmb 16 14 Du har sandelig ikke fort os til et Land, der flyder med Mael k og 

Honning, eller givet os Marker og Vinbjerge! Tror du, du kan stikke disse Maend B I a r i Ojnene? 
Vi k o mme r ikke!" 

Nmb 16 15 Da harmedes Moses hojlig og sagde til HERREN: "Vend dig ikke til deres 

Offergave! Ikke sa me get somet /Esel har jeg f rat age t dem, ej heller har jeg gjort en eneste 
af demnoget 

Nmb 16 16 Og Moses sagde til Kora: "I Morgen skal du og alle dine T i I h aen g e r e 

komme fremfor HERRENs Asyn sammen med Aron; 

Nmb 16 17 og enhver af eder skal tage sin Pande, I aeg g e G I Oder pa og komme t 

Rogelse pa og frembaere sin Pande for HERRENs Asyn, 250 Pander, du selv og Aron skal ogsa tage 
hver sin Pande!" 

Nmb 16 18 Da tog hver sin Pande, lagde G I Oder pa og kom Rogelse pa, og sa 

stillede de sig ved indgangen til Abenbaringsteltet sammen med Moses og Aron; 

Nmb 16 19 og Kora kaldte hele Menigheden sammen imod dem ved Indgangen til 

Abenbaringsteltet. Da kom HERRENs Herlighed til Syne for hele Menigheden, 

Nmb 16 20 og HERREN talede til Moses og Aron og sagde: 

Nmb 16 21 "Ski I eder ud fra denne Menighed, s a vil jegi et Nutilintetgore 

den!" 

Nmb 16 22 o Men de faldt pa deres Ansigt og sagde: " 0 Gud, du Gud over alt Kods 

Ander, vil du vredes pa hele Menigheden, fordi en enkelt Mand synder?" 

Nmb 16 23 Da talede HERREN til Moses og sagde: 

Nmb 16 24 "Tal til Menigheden og sig: Fjern eder fra Pladsen omkring Koras, 

Datans og Abirams Bolig!" 

Nmb 1 6 2 5 Moses gik nu hen til Datan og Abiram, fulgt af Israels /Eldste, 

Nmb 16 26 og han talte til Menigheden og sagde: "Traek eder tilbage fra disse 

ugudelige Maend s Telte og r 0 r ikke ved noget af, hvad der tilhorer dem, for at I ikke skal 
rives bort for alle deres Synders Skyld!" 

Nmb 16 27 Da fjernede de sig fra Pladsen 0 m Koras, Datans og Abirams Bolig, og 

Datan og Abiram kom ud og stillede sig ved indgangen til deres Telte med deres Hustruer og 
Born, store og sma. 

Nmb 16 28 Og Moses sagde: "Derpa skal I kende, at HERREN har sendt mi g for at 

gore alle disse Gerninger, og at jeg ikke handler i Egenradi ghed: 
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Dersom disse dor o p a vanlig menneskelig Vis, og 
r a mme r a I I e andre, s a har HERREN ikke sendt mig; 

men hvis HERREN I a d e r noget uhort ske, sa Jorden spiler 
hvad der tilhorer dem, sa de farer levende ned i Dodsri get, 
Maend har hanet HERREN! " 



der ikke r a mme r dem 



sit Gab 
da s k a I 



op og 
I 



Og straks, da han havde talt a I I e disse Ord, abnede Jorden sig under 



32 

i I h o r t e 

33 

i g over 

34 

ikke 
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Rogel se. 
Nmb 


16 
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Nmb 


16 


37 


Br a n d e n 


o g s t r o 


Gl Oder 


Nmb 


16 


38 



og Jorden lukkede sit 
Kora, og alt, hvad de 
og de for levende 
dem, o g d e 
Men h e I e 
Jorden s k a I 



Gab op og slugte demog deres Boliger og a I I e 
ej ede; 

ned i Dodsri get med alt 
udryddet af Forsa ml ingen. 

Israel, der stod omkring dem, flygtede ved deres Skrig, thi 
opsluge os!" 



bl ev 



hvad der tilhorte dem, og 



Og lid for ud fra HERREN og fort aer ede de 250 Maend, der frembar 



De 



dem L i v e t 
HERRENs Asyn, 

Nmb o 16 
frembaret, o g 
Nmb 16 
ikke h o r e r til 
d e t ikke s k a I 
Nmb 16 41 

s a g d e : " De t e r e d e r 
Nmb 16 42 

Abenbari ngstel tet, 



Da t al ede HERREN 
"Sig til E I e a z a r , 
ud noget der f r a; 
e r d e Pander, der 
skal udhamre dem til Plader 
og derfor er de hellige; de 
3 9 Da tog P r aes t e n El 



til Moses og sagde: 

Pr aes ten Arons Son, at han skal tage Panderne ud af 
t h i h e I I i g e 

tilhorte disse o Maend, sombegik en Synd, der kostede 
til Overtraek pa Alteret, thi de frembar dem for 
skal nu tjene I srael i tterne til Tegn." 
eazar Kobberpaladerne, som de opbraendte Maend havde 



43 

44 

45 

deres 

46 



pa og skynd dig sa hen til Menigheden og skaf den Soning, thi Vreden er brudt frem 
Plagen har allerede taget fat!" 

Da tog Aron det, saledes som 
Plagen havde allerede taget fat 



Nmb 16 

Nmb 16 

Nmb 16 

Da f al dt de pa 
Nmb 16 

kom Rogel s e 
fra HERREN, 

Nmb 16 ~47 

F o r s a ml i n g e n . Og s e 

skaffede Folket Soning 
Nmb 16 48 

Nmb 16 49 

der omkomfor Koras 
Nmb 16 50 

efter at Plagen var ophort 
Nmb 17 1 Og 

Nmb 17 2 "Sig 

en Stav for hvert Faedrenehus 
Nmb 17 3 

Faedrenehusene skal have 
Nmb 17 4 

abenbar er mig for dig. 

Nmb 17 5 

bringe I srael i tternes 
Nmb 17 6 

en Stav, s a der bl ev 



hamrede demud til. Overtraek pa Alteret 

40 somet Mi ndetegn for I srael i tterne om, at ingen Laegmand, ingen, som 

Arons E f t e r k o mme r e , ma traede frem for at ofre Rogel s e for HERRENs Asyn, for at 
ga ham som Kora og hans Tilhaengere, saledes som HERREN havde sagt ham ved Moses 
Men Dagen efter knurrede hele Israels Menighed mod Moses og Aron og 
, der har , dr aebt HERRENs Fol k I " 

Men da Menigheden samlede sig mod Moses og Aron, vendte de sig mod 
og se, Skyen daekkede det, og HERRENs Herlighed kom til Syne. 

Da tradte Moses og Aron hen foran Ab e n b a r i n g s t e I t e t , 
og HERREN talede til Moses og Aron og sagde: 

"Fjern eder fra denne Menighed, sa vil jeg i et Nu ti I i ntetgore dem!" 
An s i g t , 

og Moses sagde til Aron: "Tag din Pande, I aeg G I Oder fra Alteret pa og 



Moses havde sagt, og li 
blandt Folket, men han 



b mi dt i nd i 
kom Rogel sen 



pa og 



Og s o m h a n 
Men de, 

S k y I d 
Sa 



stod der mi d t 



imellemdode og levende, horte Plagen 
udgjorde 14700 Mennesker foruden 



op. 
d e m, 



der omkomved Plagen, 
vendte Aron tilbage til Moses ved Indgangen til Ab e n b a r i n g s t e I t e t , 



HERREN talede til Moses 
til I srael i tterne, at 
tolv Stave i alt, og 



og sagde: 

Over st erne for Faadrenehusene^skal give dig 
skriv sa hver enkelts Navn pa hans Stav 



og skriv Arons Navn pa Levis Stav, thi hvert Overhoved for 
e e n St a v . 

Laeg dem sa ind i Abenbariogsteltet foran Vidnesbyrdet, der, hvor jeg 



Arons Stav var i me Mem 

Nmb 17 7 

Nmb 17 8 

Stav, Staven for Levis Hus 
Ma n d I e r . 

Nmb 17 

I srael i tterne, 

Nmb 17 

Vi dnes byr det , 



Den Mand, jeg udvaelger, hans Stav skal da gronnes; saledes vil jeg 
Knurren imod eder til Tavshed, sa jeg kan blive fri for den." 

Moses sagde nu dette til I s r a e I i 1 1 e r n e , og a I I e deres Overster gav ham 
en Stav for hver Overste efter deres Fsedr enehuse, tolv Stave i alt, og 



St a v e n e . 

Derpa lagde Moses Stavene hen foran HERRENs Asyn i Vi d n e s by r d e t s Telt 
Da Moses naeste Dag kom ind i Vidnesbyrdets Telt, se, da var Arons 
gronnedes; den havde sat Skud, var ko mme t i Bio ms t og bar modne 



Knurren, s a 
Nmb 17 
Nmb 17 
os , det er ude 
Nmb 17 
a I I e s a mme n ? " 

Nmb 18 1 



9 

og de 

10 
for at 

eg kan 
11 
12 
me d 
13 



s a 



tilbage f o r a n o 
og g o r Ende pa 



Da tog Moses Stavene bort fra HERRENs Asyn og bar dem ud til 
pa demog tog hver sin Stav. 

Men HERREN sagde til Moses: "Laeg Arons Stav 
den kan opbevares til Tegn for de genstridige, 
blive fri for den, at de ikke skal do!" 

Og Moses gjorde som HERREN havde pal a g t ham; saledes gjorde 
Men I srael i tterne sagde til Moses: 11 Se, vi omkommer, det er ude med 
os a I I e s a mme n ! 

Enhver, der kommer HERRENs Bolig naer, dor. Skal vi da virkelig omkomme 



deres 

han. 

ude 



HERREN sagde til Aron: Du tillige 
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s k a I have Ansvaret for He I I i g d o mme n , og du tillige med dine Sonner s k a I have Ansvaret for 
eders Praestetj eneste. 

N mb 18 2 Men ogsa dine Brodre, Levis St a mme, din Faedrenesta mme , o s k a I du lade 

t r aed e f r e m s a mme n med dig, og de skal holde sig til dig og g a dig til Hande, n a r du tillige 
med dine Sonner g 0 r Tjeneste foran Vi dnesbyrdets Telt; 

N mb 18 3 og de skal tage Vare pa, hvad du har at varetage, og pa alt, hvad der 

e r at varetage ved Teltet, men de ma ikke ko mme de hellige Ting eller Alteret naer, at ikke 
bade d e 0 g I s k a I d 0 . . 

Nmb 18 4 De skal holde sig til dig og tage Vare pa, hvad der er at varetage ved 

Abenbaringsteltet, alt Arbejdet derved, men ingen Laegmand ma der komme eder naer. 

Nmb 18 5 Men I skal tage Vare pa, hvad der er at varetage ved Helligdommen og 

Alteret, for at der ikke after skal ko mme Vrede over Israelitterne. 

Nmb 18 6 Se, jeg har selv udtaget eders B r 0 d r e Leviterne af I srael i tternes 

Midte som en Gave til eder, de er givet HERREN til at u d f 0 r e Arbejdet ved Abenbaringsteltet. 

Nmb 18 7 Men du tillige med dine S 0 n n e r skal tage Vare pa eders Praestegerni ng i 

alt, hvad der angar Alteret og det, der er inden for For haenget , og u d f 0 r e Arbejdet derved. Som 
en Gave skaenker jeg eder P r aes t e d 0 mme t; men enhver Laegmand, der traenger sig ind deri, skal lide 
D 0 d e n . 

Nmb 18 8 HERREN talede fremdeles til Aron: Se, jeg giver dig, hvad der skal 

laagges til Side af mine Offerydelser; a I I e I srael i tternes Helliggaver giver jeg dig og dine 
Sonner som eders Del, en evig gyldig Rettighed. 

Nmb 18 9 F 0 1 g e n d e skal tilfalde dig af det h 0 j h e I I i g e , fraregnet hvad der 

opbr aendes : A I I e deres Offergaver, der falder ind under Afgrodeofre, Syndofre og Skyldofre, som 
de bringer mig til Erstatni ng; som hojhelligt skal dette tilfalde dig og dine S 0 n n e r . 

Nmb 18 10 Pa et hojhelligt Sted skal du spise det, og a I I e af Mandkon ma spise 

deraf; det skal vaere dig helligt. 

Nmb 18 11 Fremdeles skal folgende tilfalde dig s 0 m Of f e r y d e I s e af deres Gaver: 

A I I e Gaver fra Israelitterne, hvormed der udfores Svingning, giver jeg dig tiMige med dine 
Sonner og Dotre som en evig gyldig Rettighed; enhver, som er ren i dit Hus, ma spise deraf. 

Nmb 18 12 Alt det bedste af Olien, Mosten og Kornet, Forstegroden deraf, som de 

giver HERREN, giver jeg dig. 

Nmb 18 13 De forste Frugter af alt, hvad der o g r 0 r i deres Land, somde bringer 

HERREN, skal tilfalde dig; enhver, somer ren i d i t o H u s , ma spise deraf. 

Nmb 18 14 Alt, hvad der laegges Band pa i Israel, skal tilfalde dig. 

Nmb 18 15 t Af alt K 0 d , som de bringer til HERREN, savel af Mennesker som af Dyr, 

skal alt, hvad der abner Moders Liv, tilfalde dig; dog skal du lade de forstefodte Mennesker 
udlose, og ligeledes skal du lade de forstefodte urene Dyr udlose. 

Nmb 18 16 Hine skal du lade udlose, nar de er en Maned garni e eller derover, med 

en Vurderingssum af fern Sekel efter hellig V aeg t , tyve Gera pa en Sekel. 

Nmb 18 17 Men de forstefodte Stykker Hornkvaeg, Lam eller Geder ma du ikke lade 

udlose; de er hellige, deres Blod skal du spraenge pa Alteret, og Fedtet skal du bringe som 
Rogoffer, et lldoffer til en liflig Duft for HERREN; 

Nmb 18 18 men Kodet tilfalder dig; ligesomSvingningsbrystet og hojre Kolle 

t i I f a I d e r d e t d i g . 

Nmb 18 19 Al Offerydelse af Helliggaver, som Israelitterne yder HERREN, giver 

jeg dig tillige med dine Sonner og Dotre somen evig gyldig Rettighed; det skal vaere en evig 

gyldig Saltpagt for HERRENs Asyn for dig tillige med dine E f t e r k 0 mme r e . 

Nmb 18 20 HERREN sagde fremdeles til Aron: Du skal ingen Arvelod have i deres 

Land, og der skal ikke tilfalde dig nogen Lod iblandt dem; jeg selv er din Arvelod og Del 
blandt Israelitterne. 

Nmb 18 21 Men se, Levi sonnerne giver jeg al Tiende i Israel som Arvelod til Lon 

for det Arbejde, de udforer ved Abenbaringsteltet. 

Nmb 1 8 22 Israelitterne ma herefter ikke komme Abenbaringsteltet naer, for at de 

i kke skal padr age si g Synd og do; 

Nmb 18 23 kun Leviterne ma udfore Arbejdet ved Abenbaringsteltet, og de skal 

have Ansvaret derfor. Det skal vaere eder en evig gyldig Anordning fra SI aeg t til Slaegt. Men 
nogen Arvelod skal de ikke have blandt Israelitterne; 

Nmb 1 8 2 4 thi Tienden, Israelitterne yder HERREN s 0 m Of f e r y d e I s e , giver jeg 

Leviterne til Arvelod. Derfor sagde jeg dem, at de ikke skal have nogen Arvelod blandt 
Israelitterne. 

Nmb 18 25 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Nmb 18 26 Tal til Leviterne og sig til dem: Nar I af Israelitterne modtager 

Tienden, som jeg har givet eder som den Arvelod, I skal have af dem, sa skal I yde HERREN en 
Offerydelse deraf, Tiende af Tienden; 

Nmb 18 27 og denne eders Offerydelse skal ligestilles med Offerydelsen af Kornet 

fra Taerskepl adsen og Overfloden fra Vinpersen. 

Nmb 18 28 Saledes skal ogsa I yde HERREN en Offerydelse af al den Tiende, I 

modtager af Israelitterne, og denne HERRENs Offerydelse skal I give Pr aes ten Aron. 

Nmb 1 8 2 9 Af a I I e de Gaver, I modtager, skal I yde HERRENs Offerydelse, af alt 

det bedste deraf, som hans 

Nmb 18 30 Og sig til dem: Nar I yder det bedste deraf, skal det ligestilles med 

Offerydelsen af, hvad der kommer fra T aerskepl adsen og Vinpersen. 
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N mb 18 31 I maspise det hvor som heist sammen med eders Fa mi lie, thi det er 

eders Lon for eders Arbejde ved Ab e n b a r i n g s t e i t e t . 

Nmb 18 32 N a r I blot yder det bedste deraf, s k a I I ikkefor den Sags Skyld 

padrage eder Synd og ikke vanhellige I srael i tternes Helliggaver og udsaette eder for at do. 

N mb 19 1 HERREN talede fremdeles til Hoses og Aron ogsagde: 

Nmb 19 2 Dette er det Lovbud, HERREN har kundgjort: Sig til I srael i tterne, at 

de skal skaffe dig en rod, lydefri Kvie, der er uden Fejl og ikke har baret Ag. 

Nmb 19 3 Den skal I overgive til Praesten Eleazar, og man skal fore den uden for 

Lejren og slagte den for hans Asyn. 

Nmb 19 4 S a skal Praesten Eleazar tage noget af dens Blod pa sin Finger og 

staenke det syv Gange i Retning af Abenbaringsteltets ForsNe. 

Nmb 19 5 Derpa skal Kvien b r sen d e s i hans Pasyn; dens Hud, Kod og Blod tillige 

med Skarnet skal opbraendes. 

Nmb 19 o o 6 Derefter skal Praesten tage Cedertrae, Ysop og karmoi si nrodt Uld og 

kaste det pa Balet, hvor Kvien braender. 

Nmb 19 7 Sa skal Praesten tvaette sine Klaeder og bade sit Lege me i Vand og 

derefter vende tilbage til Lejren. Hen Praesten skal vaere uren til Aften. 

Nmb 19 8 Ligeledes skal den Hand, der b r sen d e r Kvien, tvaette sine Klaeder med 

Vand og bade sit Lege me i Vand og vaere uren til Aften. 

Nmb 19 9 Og en Hand, der er ren, skal opsamle Kviens Aske og laegge den hen pa 

et rent Sted uden for Lejren, hvor den skal opbevares for I s r a e I i 1 1 e r n e s He n i g h e d for at 
brugestil Renselsesvand. Det eret Syndoffer. 

Nmb 19 10 Og den, der opsamler Kviens Aske, skal tvaette sine Klaeder og vaere uren 

til Aften. For I srael i tterne og den fremmede, der bor iblandt dem, skal dette vaere en evig 
gyldig Anordning: 

Nmb 19 11 Den, der rorer ved en dod, ved noget somhelst Lig, skal vaere uren i 

syv Dage. 

Nmb s 19 12 Han skal lade sig rense for Synd med Asken pa den tredje og syvende 

Dag, sa bliver han ren; men renser han sig ikke pa den tredje og syvende Dag, bliver han ikke 

ren. 

Nmb 19 13 Enhver, der rorer ved en dod, et Lig, og ikke lader sig rense for 

Synd, besmitter HE RRE Ns o Bo I i g , og det Henneske skal udryddes af Israel, fordi der ikke er 
staenket Renselsesvand pa ham; han er uren, hans Urenhed klaeber endnu ved ham. 

Nmb 19 14 Saledes er Loven: N a r et Henneske dor i et Tel t , , bliver enhver, der 

trader ind i Teltet, og enhver, der o e r i Teltet, uren i syv Dage; 

Nmb 19 15 og ethvert abent Kar, et, der i o k k e er bundet noget over, bliver urent. 

Nmb 19 16 Ligeledes bliver enhver, der pa a ben Hark rorer ved en, der er draebt 

med Svaerd, eller ved en, der er dod, eller ved He n n e s k e k n o g I e r eller en Grav, uren i syv Dage. 
Nmb 19 17 For sadanne urene skal man da tage noget af Asken af det braendte 

Syndoffer og haelde rindende Vand derover i en Skal. 

Nmb 19 18 s Derpa skal en Hand, der er ren, tage en Ys ops t aengel , dyppe den i 

Vandet og staenke det pa Teltet og pa a I I e de Ting og Hennesker, der har vaaret deri, og pa den, 
der har rort ved Henneskeknogl erne, den ihjelslagne, den dode eller Graven. 

Nmb 19 19 o S a I e d e s skal den rene best sen k e den urene pa den tredje og syvende Dag 

og borttage hans Synd pa den syvende Dag. Derefter skal han tvaette sine Klaeder og bade sig i 
Vand, sa er han ren, nar det bliver aften. 

Nmb 19 20 Hen den, sombliver uren og ikke lader sig rense for Synd, han skal 

udryddes af Forsa ml ingen; thi han har besmittet HERRENs Helligdom, der er ikke staenket 
Renselsesvand pa ham, han er uren. 

Nmb 19 21 Det skal vaere eder en evig gyldig Anordning. Den, der staenker 

Renselsesvandet, skal tvaette sine Klaeder, og den, der rorer ved Renselsesvandet, skal vaere 
uren til Aften. 

Nmb 19 22 Alt, hvad den urene rorer ved skal vaere urent, og enhver, der rorer 

ved ham, skal vsere uren til Aften. 

Nmb 20 1 Derpa naede I s r a e I i 1 1 e r n e , hele Henigheden, til Zi ns 0 r k e n i den 

forste Haned, og Folket slog sig ned i Kadesj. Der dode Hirjam, og der bl ev hun jordet. 

Nmb 2 0 2 Hen der var ikke Vand til Henigheden; derfor samlede de sig mod Hoses 

o g Ar o n , 

Nmb 20 3 og Folket kivedes med Hoses og sagde: "Gid vi var omkommet, dengang 

vore Brodre omkom for HERRENs Asyn! 

Nmb o 2 0 4 Hvorfor forte I HERRENs Forsamling ind i denne 0 r ken, nar vi skal do 

her, bade vi og vort Kvaeg? 

Nmb 20 5 Og hvorfor forte I os ud af /Egypten, nar I vilde have os hen til dette 

skraekkel i ge Sted, hvor der hverken er Korn eller Figener, Vintraeer eller Granatsebl er, ej 
heller Vand at drikke?" 

Nmb 20 6 He n Ho sesog Aron begav sig fra Forsa ml ingen hen til 

Abenbaringsteltets indgang og faldt pa deres Ansigt. Da viste HERRENs Herlighed sig for dem, 
Nmb 20 7 og HERREN talede til Moses og sagde: 

Nmb 20 8 "Tag c Staven o og kald sa tillige med din Broder Aron Henigheden sammen 

og tal til Klippen i deres Pasyn, sa giver den Vand; lad Vand stromme fremaf Klippen til dem 
ogskaf Henigheden og dens Kvaeg noget at drikke!" 

Nmb 20 9 Da tog Hoses Staven fra dens Plads foran HERRENs Asyn, som han havde 
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pal a g t ham; 

N mb 20 10 og Moses og Aron kaldte Forsamlingen sammen foran Klippen, og han 

sagde til dem: " H 0 r nu, I genstridige! Mon vi for mar at fa Vand til at stromme frem til eder 
af denne Klippe?" 

N mb 20 11 Og Moses I 0 f t e d e sin Hand og slog to Gange pa Klippen med sin Stav, og 

der strommede Vand frem i Maengde, sa at Menigheden og dens Kvaeg kunde drikke. 

Nmb 20 12 Men HERREN sagde til Moses og Aron: "Fordi I ikke troede pa mig og 

helligede mig for I srael i tternes 0jne, skal I ikke komme til at fore denne Forsamling ind i 
det Land, jeg vil give dem!" 

Nmb s 20 13 Dette er Meribas Vand, hvor I s r a e I i 1 1 e r n e kivedes med HERREN, og hvor 

han abenbarede sin Hellighed pa dem. 

Nmb 20 14 Fra Kadesj sendte Moses Sendebud til kongen af Edom med det Bud: "Din 

Broder Israel lader sige: Du kender jo a I I e de Besvaerl i gheder, somer vederfaret os, 

Nmb 20 15 hvorledes vore Faedre drog ned til /Egypten, hvorledes vi boede der i 

lange Tider, og hvorledes /Egypterne mishandlede os og vore Faedre; 

Nmb 20 16 da rabte vi til HERREN, og han horte vor Rost og sendte en Engel og 

forte os ud af /Egypten. Se, nu er vi i Byen Kadesj ved Graensen af dine Lande maer k e r . 

Nmb 20 17 Lad os fa Lov at vandre igennemdit Land. V i o vil hverken drage hen 

over Marker eller Vinhaver eller drikke Vandet i Brondene; vi vil ga ad Kongevejen, vi vil 
hverken boje af til hojre eller venstre, for vi er naet igennemdit Land!" 

Nmb 20 18 Men Edom svarede ham: "Du ma ikke vandre igennemmit Land, eilers 

drager jeg imod dig med Svaerd i Hand!" 

Nmb 20 19 Da sagde I srael i tterne til ham: "Vi vil folge den slagne Landevej, og 

der somjeg eller mit Kvaeg drikker af dine Vandingssteder, vil jeg bet ale derfor det er da 
ikke noget at vaere bange for, jeg vil kun vandre derigennem til Fods!" 

Nmb 20 20 Men han svarede: "Du ma ikke drage her igennem!" Og Edomrykkede imod 

ham med mange Krigere og staerkt 

Nmb 20 21 Da Edom saledes formente Israel at drage igennem sine Lande maer k e r , 

bojede Israel af og drog udenom. 

Nmb 2 0 2 2 Derpa brod I s r a e I i 1 1 e r n e , hele Menigheden, op fra Kadesj og komtil 

BjergetHor. 

Nmb 2 0 2 3 Og HERREN talede til Moses og Aron ved Bjerget Hor ved Graensen til 

Edoms Land og sagde: 

Nmb 20 24 "Aron skal nu sarnies til sin Slaegt, thi han skal ikke ko mme ind i det 

Land, jeg vil give I srael i tterne, fordi I var genstridige mod mit Bud ved Meribas Vand. 

Nmb 20 25 Tag Aron og hans Son Eleazar og for demop pa Bjerget Hor; 

Nmb 20 26 affor sa Aron hans Klaeder og ifor hans Son Eleazar dem, thi der skal 

Aron tages bort og do!" 

Nmb 20 8 27 Da gjorde Moses som HERREN bod, og de gik op pa Bjerget Hor i hele 

Meni ghedens Pasyn; 

Nmb 20 28 og e f t e r o a t Moses havde affort Aron hans Klaeder og ifort hans Son 

Eleazar dem, dode Aron deroppe pa Bjergets Top. Men Moses og Eleazar steg ned fra Bjerget, 

Nmb 20 29 og da hele Menigheden skonnede, at Aron var d 0 d , graad de over Aron i 

tredive Dage, hele Israels Hus. 

Nmb 21 1 Men da Kana'anaaeren, Kongen af Arad, der boede i Sydlandet, horte, at 

Israel rykkede frem ad Atari mvejen, angreb han Israel og tog nogle af dem til Fange. 

Nmb 21 o 2 Da aflagde Israel et Lofte til Herren og sagde: "Hvis du giver dette 

Folk i min Hand, vil jeg laegge Band pa deres Byer!" 

Nmb 21 3 Og HERREN horte Israels Rost og gav Kana' anaeerne i deres Hand, 

hvorefter de lagde Band pa demog deres Byer. Derfor gav man Stedet Navnet Horma. 

Nmb 21 4 Sa brod de op fra Bjerget Hor i Retning af det rode Hav for at komme 

uden omEdoms Land. Undervejs blev Folket u t a I modi g t 

Nmb 21 5 og talte mod Gud og Moses og sagde: "Hvorfor forte I os ud af /Eg y p t e n , 

n a r vi skal do i Or kenen? Her er jo hverken Brod eller Vand, og vi er lede ved denne usle 
F 0 d e . " 

Nmb 21 6 Da sendte HERREN Giftslanger blandt Folket, og de bed Folket sa en 

Maengde af Israel dode. 

Nmb 21 7 Sa kom Folket til Moses og sagde: "Vi har syndet ved at tale imod 

HERREN og dig; ga i For bon hos HERREN, at han tager Slangerne fra os!" Og Moses gik i For bon 
for Folket. 

Nmb 21 8 Da sagde HERREN til Moses: "Lav dig en Slange og saat den pa en Stang, 

sa skal enhver slangebidt, der ser hen pa level" 

Nmb o 21 o 9 Da lavede Moses en Kobberslange og satte den pa en Stang; og enhver, 

der sa hen pa Kobbersl angen, n a r en Slange havde bidt ham, beholdt Livet. 

Nmb 21 10 Sa brod Israelitterne op og slog Lejr i Obot; c 

Nmb 21 11 og de brod op fra Obot og slog Lejr i tjje Habarim i Or kenen osten for 

Moab. 

Nmb 21 12 Derfra brod de op og slog Lejr iZereddalen. 

Nmb 21 o 13 Derfra brod de op og slog Lejr i Or kenen hinsides Arnon, som 

udspringer pa Amoriternes Omrade, thi Arnon var Moabs Graense mod Amoriterne. 

Nmb 21 14 Derfor hedder det i Bogen om HERRENs Krige: Vaheb i Sufa og Dalene, 

Arnon og Dalenes Skraent, 
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N mb 21 15 somstraekker sig til Ars Saede og laener sig til Moabs Graense. 

Nmb 21 16 Derfra brod de op tM Beer; det er det Be'er, HERREN havde for 0je, da 

han sagde til Moses: "Kald Folket sammen, sa vil jeg give demVand!" 

Nmb 21 17 Da sang I srael i tterne denne Sang: Brond, vaeld frem! Syng til dens 

P r i s ! 

Nmb 21 18 B r 0 n d , som Hovdinger grov, som Folkets aedle bored med Herskerspir og 

Stave! Fra 0 r k e n e n b r 0 d de op til Mattana; 

Nmb 21 19 fra Mattana til N a h a I i o e I ; fra N a h a I i el til Bamot; 

Nmb 21 20 fra Bamot til halen pa Moabs Hojslette, til Pisgas Top, som rager op 

over 0rkenen. 

N mb 21 21 Israel sendte nu Sendebud til Amoriterkongen Sihon og lod sige: 

N mb 21 22 "Lad mig fa Lov at drage igennemdit Land! Vi vil ikke dreje ind pa 

Marker e I I e r i Vinhaver, vi vil ikke drikke Vand af Brondene, vi vil f 0 1 g e Kongevejen, indtil 
vi er naet igennem dit Land! 

Nmb 21 23 Men Sihon tillod ikke Israel at drage igennemsit Land' derimod 

samlede han alt sit krigsfolk og rykkede ud i 0 r k e n e n imod Israel, og da han naede jaza, 
angreb han Israel. 

Nmb 21 24 Men Israel slog ham med Svaerdet og underlagde sig hans Land fra Arnon 

til jabbok, til Ammonit ernes Land; thi Jazer ligger ved Ammonit ernes Graense; 

Nmb 21 25 og Israel indtog a I I e disse Byer, og Israel bosatte sig i a I I e 

Amoriternes Byer, i Hesjbon og a I I e tilhorende Smabyer. 

N mb 21 26 Thi Hesjbon var Amoriterkongen Sihons By; han havde angrebet Moabs 

forrige konge og frataget hamhele hans Land indtil Arnon. 

Nmb 21 27 Derfor synger Skjaldene: Korn hid til Hesjbon, lad den blive bygget og 

grundfaestet, Si hons 

Nmb 21 o 28 Thi lid for ud fra Hesjbon, lldslue fra Sihons Stad, den fortaerede 

Moabs Byer , 0 p a d Ar nons H 0 j der . 

Nmb 21 29 Ve dig, Moab! Det er ude med dig, Kemosjs Folk! Han gjorde sine S 0 n n e r 

til Flygtninge og sine D 0 1 r e til Kri gsfanger for Sihon, Amoriternes Konge. 

Nmb 21 30 Og vi s k 0 d dem ned, Hesjbon er tabt indtil Dibon; vi lagde dem ode til 

Nofa, som ligger ved Medeba. 

Nmb 21 31 Sa bosatte Israel sig i Amoriternes Land. 

N mb 21 o 32 Derpa sendte Moses Spejdere til jazer; og de erobrede det tillige med 

tilhorende Smabyer, og han drev de der boende Amoriter bort. 

N mb 21 33 Derpa vendte de om og drog ad Basan til. Da rykkede Og, Kongen af 

Basan, ud imod dem med a I I e sine Krigere og angreb demved Edrei. 

Nmb 21 34 Men HERREN sagde til c Moses: "Frygt ikke for ham! Thi jeg giver ham og 

a I I e hans krigere og hans Land i din Hand, sa at du kan handle med ham, somdu handlede med 
Amoriterkongen Sihon, der boede i Hesjbon." 

Nmb 21 35 Da slog de hamog hans Sonner og a I I e hans Krigere, sa at ikke en 

eneste af dem undslap, og derpa underlagde de sig hans Land. 

Nmb 22 1 Derefter brod I s r a e I i 1 1 e r n e op derfra og slog Lejer pa Moabs Sletter 

hinsides Jordan over for Jeriko. 

Nmb 22 2 Da Balak, Zippors Son, sa alt, hvad Israel havde g j 0 r t ved Amoriterne, 

N mb 2 2 3 grebes Moab af Raedsel for Folket, fordi det var sa talrigt, og Moab 

gruede for Israelitterne. 

Nmb 22 4 Da sagde Moab til Midjaniternes AEldste: "Nu vil denne Me nneske masse 

opaede alt, hvad der er rundt omkring os, somOkserne opaeder Graesset pa Marken!" Pa den Tid var 
Balak, Zippors Son, Konge over Moab. 

Nmb 22 5 Han sendte nu Sendebud til Bileam, Beors Son, i Petor, der ligger ved 

FI oden, til Ammonit ernes Land, og bad ham komme til sig, idet han lod sige: "Se, et Folk er 
udvandret fra /Egypten; se, det har oversvommet Landet og slaet sig ned lige over for mig. 

N mb 22 6 Komnu og forband mig det Folk, thi det er mig for maegtigt: maske jeg 

da kan s I a det og jage det ud af Landet. Thi jeg ved, at den, du velsigner, er velsignet, og 
den, du forbander, forbandet!" 

Nmb 2 2 7 Da gav Moabs og Midjans /Eldste sig pa Vej , forsynede med Spamandsl on, 

og da de kom til Bileam, overbragte de ham Ord. 

Nmb 22 8 Han sagde til dem: "Bliv her Nat ten over, sa skal jeg give eder Svar, 

efter som HERREN vil tale til mig!" Moabs Hovdinger blev da hos Bileam. 

Nmb 2 2 9 Men Gud kom til Bileam og spurgte: "Hvem er de Maend, som er hos dig?" 

Nmb 22 10 Men Bileam svarede Gud: "Zippors Son, Kong Balak af Moab, har sendt 

mi g d e t B u d : 

Nmb 22 11 o Se, et Folk er udvandret fra /Egypten og har oversvommet Landet! Komnu 

og forband mig det, maske jeg da kan overvinde det og jage det bort!" 

Nmb 22 12 Men Gud sagde til Bileam: "Du ma ikke ga med dem, du ma ikke forbande 

det Folk, thi det er velsignet!" 

Nmb 22 13 Naeste Morgen stod Bileam op og sagde til Balaks Hovdinger: "Vend 

tilbage til eders Land, thi HERREN vaegrer sig ved at give mig Tilladelse til at folge med 
eder!" 

Nmb 22 14 Da brod Moabs Hovdinger op, og de komtil Balak og meldte: "Bileam 

vaegrede sig ved at folge med 

Nmb 22 15 Men Balak sendte pa ny Hovdinger af Sted, flere og mere ansete end de 
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16 ogdekomtil 
ikke for at k o mme t i I 

17 Jegvil lonne 
det Folk!" 

18 
s i t 



learn og sagde til ham: "Sal e d e s siger Balak, Zippors 

g! 

g rigeligt og gore alt, hvad du kraever af mig. Komnu 



Men BMeam svarede Balaks Folk: 
for mar jeg dog hverken at gore 



" 0 m Balak s a giver mil 
I i d t e I I e r me g e t i mo d 



alt det Sol v og 
HERREN mi n Guds 



bl i v derfor ogsa I her Natten over, for at jeg kan fa at vide, hvad 
tale til mi g ! " 

Da komGud^om Natten 
hente dig, s a folg med 



til Bileam og^sagde 
d e m; me n d u ma ikke 



til ham: " E r d i s s e Maen d 
gore andet , end hvad jeg 



Sa stod Bileam op naeste Morgen og sadlede sit /Esel og fulgte med Moabs 



22 

Vej en 
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Vej en 



Men Guds Vrede blussede op, fordi han fulgte med, 
for at sta ham i mod, da han komridende pa sit /Esel 



og HERRENs Engel 
fulgt af sine to 



Da nu /Eselet sa HERRENs Engel 
gik ind pa Marken; men Bileam 



sta pa Vejen med draget Svaerd i H a n d e n , 
slog /Eselet for at tvinge det tiibage pa 



Da stillede HERRENs Engel sig i 

og da /Eselet sa HERRENs Engel, trykkede det sig op 
mod Muren, og han gav sig atter til at s I a det. 
HERRENs Engel gik nu laengere fremog stillede sig 
komme til Si den, hverken til hojre eller venstre. 

Da /Eselet sa HERRENs Engei, lagde det sig ned med 



Hulvejen mel I em Vi ngardene, hvor der 

til Muren, s a det 
i en Snaevring, hvor 
Bileam. Da blussede 



Mu n d , 



h a r 



Biieams Vrede op, og han gav sig til at sla /Eselet med Stokken. 

Nmb 22 28 " “ 

g j o r t dig, s i d e n d u n u 

Nmb 22 29 

Handen, havde j eg si a e t 
Nmb 22 30 

redet al din Tid indtil 
dig?" Han svarede: "Nej 



Men HERREN abnede /Eselets 
har slaet mig tre Gange? 

Bileam svarede /Eselet: "Du 
dig i h j el ! " 

Men /Eselet sagde til Bileam: " E r jeg ikke dit eget /Esel, 
i Dag? Har jeg ellers haft for Vane at baere mig saledes 



og det sagde til Bileam: "Hvad har jeg 
drillet mig; havde jeg haft et Svaerd i 



som du 
ad over 



h a r 
for 
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Handen; og han boj ede 
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Nmb 22 32 
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Nmb 22 33 

til Side for mig, havde 
Nmb 22 34 

ikke, at det var dig, 
vende tiibage." 

Nmb 22 35 HERRENs 

kun sige de Ord, jeg siger dig 1 
Nmb 22 36 Da " ' 

Moab ved den Graanse, Arnon 
Nmb 22 37 Og 

Hvorfor komdu da ikke til 
Nmb 22 38 

star i mi n Ma g t at sige 

Nmb 22 39 

Nmb 22 40 

Hovdi ngerne, der var 
Nmb 22 

h v o r f r a han 
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Bileams 0jne, og han sa HERRENs Engel 
sig og kast ede si g ned pa sit Ansi gt . 

sagde til ham: "Hvorfor slog du dit /Esel d 
imod, thi du handlede overilet ved at rejse 
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/Es e I e t o s a mig og veg tre Gange t 
jeg slaet dig ihjel, men skanet 
Da sagde Bileam til HERRENs Enge 



I Si de f or 
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mig; og var det ikke veget 
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Folg blot med disse Maend, men du ma 
aks Hovdi nger. 

undervejs, gik han ham i Mode til Ar 



Engel sagde til Bileam: 

Sa fulgte Bileam med Ba 
Balak nu horte, at Bileam var 
danner, den yderste Graanse. 

til Bileam: "Sendte jeg dig ikke Bud og bad 
jeg virkelig vaare ude af Stand til at lonne 
sagde til Balak: "Se, nu er jeg ko mme t til dig; 

Det Ord, Gud laagger mig i Munden, ma jeg tale!" 
Bileam med Balak, og de komtil Hirjat 



Balak sagde 
mi g ? S k u I d e 
Bi I earn 
n o g e t ? 
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mo n det 
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23 
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Balak ofrede her Hornkvaag og Smakvaag og sendte noget til Bileam og 
h o s h a m. 

41 Naaste Morgen tog Balak Bileam med sig og forte ham op til Bamot B a I 

kunde ojne den yderste Del af Folket 
Bileam sagde til 
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lade dig vide. 
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Al t r e i Stand 
Nmb 23 
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t al sal edes 
Nmb 23 
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Balak gjorde, som 

Alter. 

3 Der pa sagde Bileam til 
o g o s e , om HERREN^mulig kommer mi 

" Sa gik han op pa en nogen Klippetop. 

4 Da komGud Bileam i o Mode. Og han 
og ofret en Tyr og en Vaader pa hvert." 

5 Og Gud lagde Bileam Ord i Munden 



Byg mig syv Altre her og skaf mig syv unge 
Bileamsagde, og Balak og Bileamofrede en Tyr og en 



og 

Balak: "Bliv staende her ved dit Braandoffer, sa 
g i Mode. Hvad han da lader mig skue, skal jeg 



ham!" 

6 

Moabs 



sagde til 
og sagde: 



Da v e n d t e 
Hovdi nger . 



han tiibage til ham, og se, han 



ham: "Jeg har gj o r t d e syv 
"Vend tiibage til Balak og 
stod ved sit Braandoffer 
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Nmb 2 3 7 Og han fremsatte sit Sprog: Fra Aram I od Baiak mi g hente, Moabs Konge 

fra 0s tens Bjerge: "Komog forband mig Jakob, komog kald Vrede ned over Isrrael!" 

Nmb 23 8 Hvor kan jeg forbande, n a r Gud ej forbander, nedkalde Vrede, n a r 

HERREN ej vreds! 

Nmb 23 9 Jeg ser det fra Klippernes Top, fra Hojderne skuer jeg det, et Folk, 

der bor for sig selv og ikke regner sig til Hedni ngefol kene. 

N mb 23 10 Hvem kan male Jakobs Sandskorn, hvem kan t si I e Israels Stovgran? Min 

Sj si do de oprigtiges Dod, og mi t Endeligt vorde somderes! 

Nmb 23 11 Da sagde Baiak til Bileam: "Hvad har du gjort imod mig! Jeg lod dig 

hente, for at du skulde forbande mine Fjender, og se, du har velsignet dem!" 

Nmb 23 12 Men han svarede: " S k a I jeg ikke omhyggeligt sige, hvad HERREN laegger 

mig i Munden?" 

Nmb 23 13 Da sagde Baiak til ham: "Folg med mig til et andet Sted, hvorfra du 

kan se Folket, dog kun den yderste Del deraf og ikke det hele, og forband mig det sa fra det 
Sted!" 

Nmb 23 14 Og han tog ham med til Udkigsmarken pa Toppen af Pisga og rejste der 

syvAltreogofredeenTyrogenVaederpahvert. 

Nmb 23 15 Der pa sagde Bileamtil Baiak: "Bliv staende her ved dit Braandoffer, 

me dens jeg ser efter, omder mo der mig noget!" 

Nmb 23 16 Da kom Gud Bileam i Mode og lagde ham Or d i Munden og sagde: "Vend 

tilbage til Baiak og tal saledes!" 

Nmb 23 17 Sa komhan hen til ham, og se, han stod ved sit Brsendoffer sammen med 

Moabs Hovdinger; og Baiak spurgte ham: "Hvad har HERREN sagt?" 

Nmb 23 18 Da fremsatte han sit Sprog: Rejs dig, Baiak, og her, lyt til mig, 

Zi ppor s Son ! 

Nmb 23 19 Gud er ikke et Menneske, at han skulde lyve, et Me n n e s k e b a r n , at han 

skulde angre; mon han siger noget uden at gore det, mon o han taler uden at fuldbyrde det? 

Nmb 23 20 Se, at velsigne er mig givet, sa velsigner jeg og tager intet tilbage! 

Nmb 2 3 2 1 Man skuer ej Nod i Jakob, ser ej Traengsel i Israel; HERREN dets Gud er 

med det, og Kongejubel lyder hos det. 

Nmb 23 22 Gud forte det ud af /Egypten, det har en Vildokses Horn. 

Nmb 23 23 Thi mod Jakob hj si per ej Gal der, Trolddom ikke mod Israel. Nu siger 

ma nom Jakob ogom Israel: "Hvad har Gud gjort?" 

Nmb 23 24 8 Se, et Folk, der star op somen Lovinde, rejser sig somen Love! Det 

laegger sig forst, nar det har aadt Rov og drukket de draebtes Blod. 

Nmb 23 25 Da sagde Baiak til Bileam: " V i I du ikke forbande det, sa velsign det i 

alt Fald ikke!" 

Nmb 23 26 Men Bileamsvarede og sagde til Baiak: "Har jeg ikke sagt dig, at alt, 

hvad HERREN siger, det gor 

Nmb t 23 27 Da sagde Baiak til Bileam: "Kom, jeg vil tage dig med til et andet 

Sted, maske det vil behage Gud, at du forbander mig det fra det Sted." 

Nmb 23 28 Og Baiak forte Bileam op pa Toppen af Peor, der rager op over Orkenen. 

Nmb 23 29 Sa sagde Bileamtil Baiak: "Byg mig syv Altre her og skaf mig syv unge 

Tyre og syv Vaedre herhen!" 

Nmb 23 30 Baiak gjorde, som Bileam sagde, og ofrede en Tyr og en Vaeder pa hvert 

Alter. 

Nmb 24 1 Men da Bileam s a , at HERRENS Hu stod til at velsigne Israel, gik han 

ikke somde forrige Gange hen for at soge Varsler, men vendte sig mod Orkenen 

Nmb 24 2 og Bileamsa op og fik 0je pa Israel; somla lejret Sta mme for S t a mme . 

DakomGudsAndoverham, 

Nmb 24 3 og han fremsatte sit Sprog: S a siger Bileam, Beors Son, s a siger 

Manden, hvis 0je er lukket, 

Nmb 24 4 sa siger han, der horer Guds Or d og kender den Hojestes Viden, som 

skuer den Almaegtiges Syner, hensunken, med opladt 0je: 

Nmb 24 5 Hvor herlige er dine Telte, Jlakob, og dine Boliger, Israel! 

Nmb 24 6 Som Dale, der s t r ask k e r sig vidt, somHaver langs med en Flod, som 

A I o e t r see r , HERREN har plantet, somCedre ved Vandets Bred. 

Nmb 24 7 Dets Spande flyder over med Vand, dets Korn fat rigelig V aed e . 

Maegtigere end Agagerdets Konge, og ophojet er dets kongedomme. 

Nmb 24 8 Gud forte det ud af /Egypten, det har en Vildokses Horn; det o p aed e r de 

F o I k e s I a g der star det i mo d , s o n d r e r d e r e s Ben o g k n u s e r d e r e s L aen d e r 

Nmb 24 9 Det laegger sig, hviler somen Love, ja, somen Lovinde, hvo tor vaekke 

det! Velsignet, hvo dig velsigner, forbandet, hvo dig forbander! 

Nmb 24 10 Da blussede Balaks Vrede op mod Bileam, og han slog H aen d e r n e sammen; 

og Baiak sagde til Bileam: "For at forbande mine Fjender bad jeg dig komme, og se, nu har du 
velsignet dem tre Gange! 

Nmb 24 11 Skynd dig derhen, hvor du komfra! jeg lovede dig rigelig Lon, men mon 

har HERREN unddraget den!" 

Nmb 24 12 Men Bileamsagde til Baiak: "Sagde jeg ikke allerede til Sendebudene, 

d u s e n d t e mi g : 

Nmb 24 13 0 m Baiak sa giver mig alt det Solv og Guld, han har i sit Hus, kan jeg 

ikke vaere ulydig mod HERREN og gore noget som heist af egen Vilje; hvad HERREN siger, vil jeg 
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s i g e ! 

Nmb 2 4 14 Vel, jegdrager til mi t Folk, menkom, jegvil lade dig vide, hvad 

dette Folk skal gore ved dit o Folk i de sidste Dage." 

Nmb 24 15 Derpa fremsatte han sit Sprog: Sa siger Bileam, Beors Son, sa siger 

Manden, hvis 0je er lukket, 

Nmb 24 16 sa siger han, der horer Guds Or d og kender den Hojestes Viden, som 

skuer den Almaegtiges Syner, hensunken, med opladt 0je: 

Nmb 24 17 jeg ser ham, dog ikke nu, jeg skuer ham, dog ikke n aer ! En Sterne opgar 

af Jakob, et Herskerspir I otter sig fra Israel! Han knuser Moabs Tindinger og a I I e 
Set sonner nes I sse. 

Nmb 24 18 Edombliver et Lydland, og Seirs undslupne gar til Grunde, Israel 

udfolder sin Magt, 

Nmb 24 19 og Jakob kuer sine Fjender. 

Nmb 24 20 Men da han sa Amalekiterne, fremsatte han sit Sprog: Det forste af 

Folkene er Amalek, men til sidst vies det til Undergang! 

Nmb 24 21 Og da han sa Keniterne, fremsatte han sit Sprog: Urokkelig er din 

Bol i g, din Rede bygget pa Kl i ppen. 

Nmb 24 22 Kain er dog hjemfalden til Undergang! Hvor laenge? Assur skal fore dig 

bor t ! 

Nmb 24 23 Derpa fremsatte han sit Sprog: Ve! Hvo bliver i Live, n a r Gud lader 

det s ke ! 

Nmb o 24 24 Der kommer Skibe fra Kittaeernes Kyst; de kuer Assur, de kuer Eber men 

ogsa han er viet til Undergang! 

Nmb 24 25 Sa drog Bileamtilbage t i I o s i n Hjemstavn; og Balak gik ogsa bort. 

Nmb 25 1 I srael i terne slog sig derpa ned i Sj i t i m. Men Folket begyndte at 

bedrive Hor med de moabitiske 

Nmb 25 2 og da de indbod Folket til deres Guders Slagtofre, spiste Folket deraf 

og t i I bad deres Guder . 

Nmb 2 5 3 Og Israel holdt til med B a I Peor; derover blussede HERRENs Vrede op 

mo d I s r a e I , 

Nmb 25 4 og HERREN sagde t.ji.l Moses: "Kald alli/e Folkets Overhoveder sammen og 

haeng dem op for HERREN under aben Hi mme I, for at HERRENs Vrede ma vige fra Israel!" 

Nmb 25 5 Og Moses sagde til I srael i ternes Dommere: "Enhver af eder skal si a dem 

af sine Maend ihjel, der har holdt til med B a 1 a I Peor!" 

Nmb 2 5 6 Og se, en af I srael i terne komog forte en midjanitisk Kvinde hen til 

sine Lands maend lige for Ojnene af Moses og hele I srael i ternes Menighed, me dens de stod og graad 
ved Indgangen til Ab e n b a r i n g s t e I t e t . 

Nmb 25 7 Da nu Pinehas, Praesten Arons Son Eleazars Son, sa det, tradte han frem 

af Menighedens Midte, greb et Spyd, 

Nmb 25 8 fulgte den israelitiske Mand ind i S e n g e k a mme r e t og gennemborede dem 

begge, bade den israelitiske Mand og Kvinden, hende gennem Underlivet. Da standsede Plagen 
blandt Israeliterne. 

Nmb 25 9 Men Tallet pa dem, Plagen havde kostet Livet, lob op til 24000. 

Nmb 25 10 Da talede HERREN saledes til Moses: 

Nmb 25 11 Pinehas, Praesten Arons Son Eleazars Son, har vendt min Vrede fra 

Israeliterne, idet han var n i d k ser iblandt dem med min Nidkaerhed, sa at jeg ikke tilintetgjorde 
Israeliterne i min Nidkaerhed. 

Nmb 25 12 Derfor skal du sige: Se, jeg giver ham min Fredspagt! 

Nmb 25 13 Et evigt Prsestedo mme s Pagt skal blive hans og efter hamhans 

E f t e r k o mme r e s Lod, til Lon for at han var n i d k ser for sin Gud og skaffede Israeliterne Soning." 
Nmb 25 14 Den draebte Israelit, han, der draebtes sammen med den midjanitiske 

kvinde, hed Zimri, Salus Son, og var Overste for et Faedrenehus blandt Simeoniterne; 

Nmb 25 15 og den draebte midjanitiske Kvinde hed Hozbi og var en Datter af Zur, 

der var S t a mme h o v d i n g for et Faedrenehus blandt Midjaniterne, 

Nmb 25 16 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Nmb 25 17 "Fald over Midjaniterne og sla dem; 

Nmb 25 18 thi de faldt over eder med de R aen k e r , de spandt imod eder i den Sag 

med Peor og med Hozbi, den midjanitiske Hovdings Datter, deres Lands mandinde, der draebtes, den 
Dag Plagen bred los for Peors Skyld." 

Nmb 26 1 Efter denne Plage talede HERREN til Moses og Eleazar, Praesten Arons 

Son, og sagde: 

Nmb 2 6 2 "Hold Mandtal over o h e I e I s r a e I i t e r n e s Menighed fra Tyvearsal deren og 

opefter, Faedrenehus for Faedrenehus, a I I e vabenfore Maend i Israel!" 

Nmb 26 3 Da monstrede Moses og P r aes t e n Eleazar dem pa Moabs Sletter ved Jordan 

over for Jeriko 

Nmb 2 6 4 fra Tyvearsal deren og opefter, som HERREN havde pal a g t Moses. Og 

Israeliterne, som var udvandret fra /Eg ypten, var gende: 

Nmb 26 5 Ruben, Israels forstefodte; Rubens Sonner: Fra Hanok stammer 

Hanokiternes Slaegt, fra Pallu Palluiternes Slaegt, 

Nmb 26 6 fra Hezron Hezroniternes Slaegt og fra Karmi Kar mi ternes Slaegt. 

Nmb 26 7 Det var Rubeniternes Slaegter, og de af dem, som monstredes, udgjorde 

43730 . 
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N mb 26 8 Pallus Son var Eliab; 

Nmb 26 9 Eliabs Sonner: Nemuel, Datan og Abiram; det var den Datan og den 

Abiram, Meni ghedens udvalgte, somsatte sig op imod Moses og Aron sammen med Koras Tilhaengere, 
da de satte sig op imod 

N mb 26 10 og Jorden abnede sit Gab og slugte dem sammen med Kora, da hans 

T i I h sen g e r e omkom, idet I I den fortaerede de 250 Maend, og de blev et Tegn til Advarsel. 

Nmb 26 11 Men Koras Sonner omkom ikke. 

Nmb 26 12 Simeons Sonners Slaegter var folgende: Fra Nemuel stammer Ne mu e I i t e r n e s 

Slaegt, fra jamin jaminiternes Slaegt, fra jakin jakiniternes Slaegt, 

Nmb 26 13 fra Zera Zeraiternes Slaegt og fra Sjaul Sjauliternes Slaegt. 

Nmb 26 14 Det var Simeoniternes Slaegter, 22200. 

Nmb 26 15 Gads Sonners Slaegter var folgende: Fra Zefon stammer Zefoniternes 

Slaegt, fra Haggi Haggiternes Slaegt, fra Sjuni Sjuniternes SI aeg t , 

Nmb 26 16 fra Ozni Ozniternes Slaegt, fra Eti Eriternes Slaegt, 

Nmb 26 17 fra Arod Aroditernes SI aeg t og fra Ar'eli Ar'eliternes SI aeg t . 

Nmb 26 18 Det var Gads Sonners Slaegter, de af dem, som monstredes, 40500. 

Nmb 26 19 Judas Sonner var Er og Onan. men Er og Onan dode i Kana'ans Land. 

Nmb 26 20 Judas Sonners SI aeg t e r var folgende: Fra Sjela sammer S j e I a n i t e r n e s 

SI aeg t , fra Perez Pereziternes SI aeg t og fra Zera Zeraiternes SI aeg t ; 

Nmb 26 21 Perezs Sonner: Fra Hezron stammer Heztoniternes Slaegt og fra Ha mu I 

Hamuliternes Slaegt. 

Nmb 26 22 Det var Judas Slaegter, de af dem, som monstredes, 76500. 

Nmb 26 23 Issakars Sonners SI aeg t e r var folgende: Fra Tola stammer To I ait ernes 

Slaegt, fra Pua Puniternes 

Nmb 26 24 fra Jasjubjasjubiternes S I aeg t og fra Sjimron Sjimroniternes SI aeg t . 

Nmb 26 25 Det var Issakars Slaegter, de af dem, som monstredes, 64 300. 

Nmb 26 26 Zebulons Sonners SI aeg t e r var folgende: Fra Sered stammer Serediternes 

SI aeg t , fra E I o n E I o n i t e r n e s S I aeg t o g fra j a I e 1 e I J a I e 1 e I i t e r n e s SI aeg t . 

Nmb 26 27 Det var Zebuloniternes SI aeg t e r , de af dem, som monstredes, 60 508 

Nmb 26 28 Josefs Sonners SI aeg t e r var folgende: Manasse og Efraim; 

Nmb 2 6 2 9 Manasses Sonner: Fra Makir stammer Makiriternes SI aeg t ; Makir avlede 

Gilead, fra Gilead stammer Gijeaditernes Slaegt; 

Nmb 26 30 Gileads Sonner var folgende: Fra Abiezer stammer Abiezriternes SI aeg t , 

fra Helek Helekiternes Slaegt, 

Nmb 26 31 fra Asriel Asrieliternes SI aeg t , fra SjekemSjekemiternes SI aeg t , 

Nmb 26 32 fra Sjemida Sjemidaiternes S I aeg t og fra Hefer Heferiternes SI aeg t ; 

Nmb 2 6 3 3 men Zelofhad, Hefers Son, havde ingen Sonner, kun Dot r e ; Zelofhads 

Dotre hed Mala, Noa, Hogla, Milka og Tirza. 

Nmb 26 34 Det var Manasses SI aeg t e r , og de af dem, som monstredes, udgjorde 

52700. 

Nmb 26 35 Efraims Sonners SI aeg t e r var folgende: Fra Sjutela stammer 

Sjutelaiternes SI aeg t , fra Beker Bekeriternes S I aeg t og fra Tahan Tahaniternes SI aeg t ; 

Nmb 26 36 S j u I tel as Sonner var folgende: Fra Eran stammer Eraniternes SI aeg t . 

Nmb 2 6 3 7 Detvar Ef r a i mi t e r n e s SI aeg t e r , de af dem, som monstedes, 3 2 5 0 0. Det var 

Josefs Sonners Slaegter. 

Nmb 26 38 Benjamins Sonners SI aegtervar folgende: Fra Bela stammer Bel ait ernes 

SI aeg t , fra Asjbel Asjbeliternes SI aeg t , fra Ahi ram Ahi rami ternes SI aeg t , 

Nmb 26 39 fra SjufamSjufa mi ternes S I aeg t og fra HufamHufa mi ternes SI aeg t . 

Nmb 26 40 Belas Sonner: Ard og N a ' a man; fra Ard stammer Arditernes SI aeg t , fra 

Na'aman Na'amiteroes Slaegt. 

Nmb 26 41 Det var Benjamins Sonners SI aeg t e r , og de af dem, som monstredes, 

udgjorde 45600. 

Nmb 26 42 Dans Sonners SI aeg t e r var folgende: Fra Sjuham stammer. Sjuha mi ternes 

Slaegt. Det var Dans Slaegter, Slaegt for 

Nmb 26 43 A I I e Sjuha mi ternes SI aeg t e r , de af dem, som monstredes, udgjorde 64 

4 0 0. 

Nmb 26 44 Asers Sonners Slaegter var folgende: Fra Jimna stammer jimni ternes 

SI aeg t , fra jisjvi jisjviternes S I aeg t og fra Beri'a Beri 1 ai ternes SI aeg t ; 

Nmb 26 45 fra Beri'as Sonner: Fra Heber stammer Hebriternes S I aeg t og fra Malkiel 

Malkieliternes Slaegt. 

Nmb 26 46 Asers Datter hed Sera. 

Nmb 26 47 Det var Asers Sonners SI aeg t e r , og de af dem, som monsttedes, udgjorde 

53400. 

Nmb 26 48 Naftalis Sonners SI aeg t e r var folgende: Fra jaze'el stammer 

J a z e 1 e I i t e r n e s SI aeg t , fra G u n i G u n i t e r n e s SI aeg t , 

Nmb 26 49 fra Jezer jezeriternes S I aeg t og fra Sjillem Sjille mi ternes SI aeg t , 

Nmb 26 50 Det var Naftalis SI aeg t e r , Slaegt for SI aeg t , og de af dem, som 

monstredes, udgjorde 45400. 

Nmb 26 51 Det var demaf I srael i terne, som monstredes, 601730. 

Nmb 26 52 HERREN talede fremdeles til Moses ogsagde: 

Nmb 26 53 Til demskal Landet udskiftes til Arv og Eje efter de optalte Navne. 

Nmb 26 54 Enstor Stamme skal du give en stor Arvelod, en Mile Stamme en Mile; 
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enhver af demskal der gives en Arvelod efter Tallet pa de monstrede i den. 

Nmb 2 6 5 5 Dog skal Landet udskiftes ved Lodkastning; de skal have deres 

Arvelodder efter Navnene pa deres faedrene Stammer; 

Nmb 26 56 ved Lodkastning skal enhver Stamme, stor eller lilie, have sin Arvelod 

t i i d e I t . 

N mb 26 57 Folgende er de af Leviterne, der monstredes, Slaegt for Slaegt: Fra 

Gerson stammer Ge r s o n i t e r n e s Slaegt, fra Kehat Kehati ternes SI aegt og fra Merari Merari ternes 
SI aeg t . 

N mb 26 58 Folgende er Levis Slsgter: Libniternes SI aeg t , Hebroniternes SI aeg t , 

Mai i ternes Slaegt, Musj i ternes SI aegt og Korai ternes Slaegt. Kehat avlede Amram. 

Nmb 26 59 Amrams Hustru hed Jokebed, Levis Datter, som fodtes Levi i /Egypten; 

hun fodte for Amram Aron, Moses og deres Soster Mirjam. 

Nmb 26 60 For Aron fodtes Nadab, Abihu, Eleazaroglta mar. 

Nmb 26 61 Me n Nadab og Abihu omkom, da defre mb ar fremmed lid for HERRENs Asyn. 

Nmb 26 62 De af dem, der monstredes, udgjorde 23000, a I I e af Mandkon fra en 

Maned og opefter. De monstredes nemlig ikke sammen med de andre Israeliter, da der ikke var 
givet dem nogen Arvelod blandt I srael i terne. 

Nmb 26 63 Det var dem, der monstredes af Moses og Praesten Eleazar, da disse 

monstrede I srael i terne pa Moabs Sletter ved Jordan over for Jeriko. 

Nmb 26 64 Blandt demvar der ingen, somvar monstret af Moses og Praesten Aron, 

da de monstrede Israeliterne i Sinaj 0rken; 

Nmb 2 6 6 5 thi HERREN havde sagt til dem, at de skulde do i 0 r k e n e n . Derfor var 

der ingen tilbage af dem undtagen Kaleb, jetunnes Son, og josua, Nuns Son. 

Nmb 27 1 Men Zelofhads Dot r e , hvis Fader var en Son af Hefer, en Son af Gilead, 

en Son af Makir, en Son af Manas se - de horte altsa til Josefs Son Manas ses SI aegt er, og deres 
Navne var Mala, Noa, Hogla, Milka og Tirza - tradte hen 

Nmb 27 2 og stillede sig fremfor Moses, Praesten Eleazar, 0versterne og hele 

Menigheden ved Indgangen til Abenbari ngstel tet og sagde: 

Nmb 2 7 3 "Vor Fader dode i 0 r k e n e n han horte ikke med til Koras Tilhaengere, 

dem, der rottede sig sammen mod HERREN, men dode for sin egen Synds Skyld og han havde ingen 
So n n e r . 

Nmb 27 4 Hvorfor skal nu vor Faders Navn udslettes af hans SI aeg t , fordi han 

ingen Son havde? Giv os Ejendomblandt vor Faders Brodre!" 

Nmb 27 5 Og Moses lagde deres Sag frem for HERRENs Asyn. 

Nmb 27 6 Da talede HERREN saledes til Moses: 

Nmb 27 7 "Zelofbads Dotre har Ret i, hvad de siger; giv dem Ejendom til Arvelod 

me Mem deres Faders Brodre og lad deres Faders Arvelod tilfalde dem 

Nmb 27 8 Og til Israeliterne skal du tale og sige saledes: Nar en Mand dor uden 

at efterlade sig nogen Son, da skal I lade hans Arvelod ga i Arv til hans Datter; 

Nmb 27 9 har han heller ingen Datter, skal I give hans Arvelod til hans Brodre; 

Nmb 27 10 har han heller ingen Brodre, skal I give hans Arvelod til hans 

Farbrodre; 

Nmb 27 11 og har hans Fader ingen Brodre, skal I give hans Arvelod til hans 

naermeste kodelige SI aeg t n i n g , o somsa skal arve den. Det skal vaere Israeliterne en retsgyldig 
Anordning, som HERREN har palagt Moses." 

Nmb 27 12 Og HERREN sagde til Moses: "Stig op pa Abarimbjerget her og se ud over 

Landet, somjeg vil give Israeliterne. 

Nmb 27 13 Og nar du har set ud over det, skal ogsa du sarnies til din Slaegt 

ligesom din Broder Aron; 

Nmb 27 s 14 I var jo genstridige mod^mit Or d i Zi ns 0 r ken, dengang Menigheden 

yppede Kiv, sa at I ikke helligede mig i deres Pasyn ved at skaffe Vand." Det er Me riba 
Kadesjs Vand i Zins Orken. 

Nmb 27 15 Og Moses talte saledes til HERREN: 

Nmb 27 16 "Matte HERREN, Gud over alt Kods Ander, i n d s set t e en Mand over 

Meni gheden, 

Nmb 27 17 somkan drage ud og hjemi Spidsen for demog fore demud og hjem, for 

at ikke HERRENs Menighed skal blive somen Hjord uden Hyrde!" 

Nmb 27 18 s Da sagde HERREN til Moses: "Tag Josua, Nuns Son, en Mand, i hvem der 

er And, laeg din Hand pa ham, 

Nmb 27 19 fremstil ham for Praesten Eleazar og hele Menigheden og indsaet ham 

sal edes i der es Pasyn; 

Nmb 27 20 og overdrag hamnoget af din Vaerdighed, for at hele I srael i ternes 

Menighed kanadlyde ham. 

Nmb 27 21 Men han skal traede fremfor Praesten Eleazar, o f o r at han kan skaffe ham 

Urims Kendelse for HERRENs Asyn; pa hans Bud skal han drage ud, og pa hans Bud skal han vende 

hjem, han ogalle Israeliterne, hele Menigheden." 

Nmb 27 22 Moses gjorde som HERREN havde palagt ham; han tog Josua og 

fremstillede ham for Praesten Eleazar og hele Menigheden; 

Nmb t 27 23 og han lagde sine Haender pa hamog indsatte ham, saledes som HERREN 

havde pabudt ved 

Nmb 28 1 Og HERREN talede til Moses og sagde: 

Nmb 28 2 Byd Israeliterne og sig til dem: I skal omhyggeligt bringe mig mine 
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Oergaver, min I I dof f er s pi s e til en liflig Duft, til de fastsatte Tider! 

Nmb o 2 8 3 Og sig til dem: Dette er det lldoffer, I skal bringe HERREN: Hver Dag 

to argamle, lydefri Lam som dagligt Braendoffer; 

Nmb 2 8 4 det ene Lam skal du ofre om Morgenen, det andet ved Aftenstid; 

Nmb 28 5 og som Afgrodeoffer dertil en Tiendedel Efa tint Hvedemel, rort i en 

Fjerdedel Hi n 01 i e af knuste Frugter 

N mb 28 6 det er det daglige Braendoffer, somofredes ved Sinaj Bjerg til en 

liflig Duft, et lldoffer HERREN 

Nmb 28 7 fremdeles som Drikoffer dertil en Fjerdedel Hin Vin for hvert Lam; i 

Helligdommen skal derudgydes Drikoffer af s t aer k Drik for HERREN. 

Nmb 28 8 Det andet Lam skal du ofre ved Aftenstid; me d s a mme Afgrodeoffer og 

Drikoffer som om Morgenen^skal du ofre det, et lldoffer til en liflig Duft for HERREN. 

Nmb 28 9 Pa Sabbatsdagen skal det v aer e to argamle, lydefri Lamog som 

Afgrodeoffer to Tiendedele Efa fint Hvedemel, rort i Olie, med ti I horende Drikoffer, 

Nmb 28 10 et Sabbatsbraendoffer pa hver Sabbat foruden det daglige Braendoffer med 

tilhorende Drikofer. 

Nmb 28 11 Pa den forste Dag i hver Maned skal I som Braendoffer bringe HERREN to 

unge Tyre, en Vaeder og syv argamle Lam, lydefri Dyr, 

Nmb 28 12 og som Afgrodeoffer dertil for hver Tyr tre Tiendedele Efa fint 

Hvedemel, rort i Olie, s o m Af g r 0 d e 0 f f e r for hver Vaeder to Tiendedele Efa fint Hvedemel, r 0 r t i 
01 i e, 

Nmb 28 13 og som Afgrodeoffer for hvert Lamen Tiendedel Efa fint Hvedemel, r 0 r t 

i Olie, et Braendoffer til en liflig Duft, et lldoffer for HERREN; 

Nmb 28 14 desuden de ti I horende Drikofre, en halv Hin Vin for hver Tyr, en 

Tredjedel Hin for hver Vaeder og en Fjerdedel Hin for hvert Lam. Det er det manedlige 
Braendoffer for hver af Arets Maneder. 

Nmb 28 15 Tillige skal der foruden det daglige Braendoffer ofres HERREN en 

Gedebuk somSyndoffer med til horende Drikoffer. 

Nmb 28 16 Pa den fjortende Dag i den forste Maned skal d e r v aer e Paske for HERREN. 

Nmb 28 17 Den femtende Dag i den Maned er det Hojtid; i syv Dage skal der spises 

usyrede Brod. 

Nmb 28 18 Pa den forste Dag skal der vaere Hoj ti dsstaevne, intet sombelst Arbejde 

ma I u d f 0 r e . 



Nmb 28 19 o Da skal I bringe som lldoffer, som Braendoffer for HERREN, to unge 

Tyre, enVaaderogsyvargamleLam, lydefri Dyrskal I tage 

Nmb 2 8 2 0 og som Afgrodeoffer dertil fint Hvedemel rort i Olie; tre Tiendedele 

Efa skal I ofre for hver Tyr, to Tiendedele for hver V aed e r 

Nmb 28 21 ogen Tiendedel for hvert afde syv Lam; 

Nmb 28 22 desuden en Buk somSyndoffer for at skaffe eder Soning. 

Nmb 28 23 Foruden Morgen brasndofferet, det daglige Braendoffer, skal I ofre det. 

Nmb 2 8 2 4 Sadanne Ofre skal I bringe hver af de syv Dage som I I d 0 f f e r s p i s e til 

en liflig Duft for HERREN; de skal ofres med ti I horende Drikoffer foruden det daglige 
Braendoffer. 

Nmb 28 25 Pa den syvende Dag skal I holde Hoj ti dsstaevne; intet somhelst Arbejde 

ma I u d f 0 r e . 

Nmb 28 26 Pa Forstegrodens Dag, nar I bringer HERREN Afgrodeoffer^af den ny 

Afgrode pa eders Ugefest, skal I holde Hoj ti dsstaevne; intet somhelst Arbejde ma I udfore. 

Nmb 28 27 o Da skal I som Braendoffer til en liflig Duft for HERREN ofre to unge 

Tyre, en Vaeder og syv argamle Lam 

Nmb 2 8 2 8 og s 0 m Af g r 0 d e 0 f f e r dertil fint Hvedemel, rort i Olie, tre Tiendedele 

Efa for hver Tyr, to Tiendedele for hver V aed e r 

Nmb 28 29 ogen Tiendedel for hvert afde syv Lam; 

Nmb 28 30 desuden en Gedebuk for at skaffe eder Soning. 

Nmb 28 31 Foruden det daglige Braendoffer med ti I horende Afgrodeoffer skal I ofre 

det, lydefri Dyr skal I tage, med ti I horende Drikofre. 

Nmb 29 1 Pa den forste Dag i den syvende Maned skal I holde Hoj ti dsstaevne, 

intet somhelst Arbejde ma I udfore; I skal fejre den somen Hornbl aesni ngsdag. 

Nmb 29 2 o Da skal I som Braendoffer til en liflig Duft for HERREN ofre en ung 

Tyr, en Vaeder og syv argamle Lam, lydefri Dyr; 

Nmb 2 9 3 s 0 m Af g r 0 d e 0 f f e r dertil fint Hvedemel, rort i Olie, tre Tiendedele Efa 

for Tyren, to Tiendedele for V aed e r e n 

Nmb 29 4 og en Tiendedel for hvert af de syv Lam; 

Nmb 29 5 desuden en Gedebuk somSyndoffer for at skaffe eder Soning; 

Nmb 29 6 alt foruden Nymanebr aendof f er et med ti I horende Afgrodeoffer og det 

daglige Braendoffer med ti I horende Afgrodeoffer og Drikofre efter de derom g ael d e n d e 
forskrifter, til en liflig Duft, et lldoffer for HERREN. 

Nmb 2 9 7 Pa den tiende dag i s a mme syvende Maned skal I holde Hoj ti dsstaevne, I 

skal faste og ma intet som heist Arbejde udfore. 

Nmb 29 8 t Da skal I som Braendoffer til en liflig duft for HERREN ofre en ung 

Tyr, en Vaeder og syv argamle Lam, lydefri Dyr skal I tage, 

Nmb 2 9 9 og s 0 m Af g r 0 d e 0 f f e r dertil fint Hvedemel, rort i Olie, tre Tiendedele 

Efa for Tyren, to Tiendedele for Vaederen 
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N mb 29 10 ogenTiendedelforhvertafdesyvLam; 

Nmb 29 11 desuden en Gedebuk somSyndoffer; alt foruden Soningssyndoffe, det og 

det daglige Braendoffer med ti I horende Afgrodeoffer og Drikofre. 

Nmb 29 12 Pa den femtende Dag i den syvende Maned skal I holde Hoj ti dsstaevne, I 

ma intet som heist Atbejde udfore, og I skai hoide Hojtid for HERREN i syv Dage. 

Nmb 29 13 Da skal I som Braendoffer, som lldoffer til en liflig Duft for HERREN 

ofre tretten unge Tyre, to Vaedre og fjorten argamle Lam, lydefri Dyr skal det vaere, 

Nmb 29 14 og s o m Af g r 0 d e o f f e r dertil fint Hvedemel, rort i Olie, tre Tiendedele 

Efa for hver af de tretten Tyre, to Tiendedele for hver af de to Vaedre 

Nmb 29 15 og en Tiendedel for hvert af de fjorten Lam; 

Nmb 29 16 desuden en Gedebuk somSyndoffer; alt foruden det daglige Braendoffer 

med tilhorende Afgrodeoffer og 

Nmb 29 17 Pa den anden Dag skal I ofre tolv unge Tyre, to Vaedre og fjorten 

argamle Lam, lydefri Dyr, 

Nmb 29 18 med ti I horende Afgrodeoffer og Drikofre for Tyrene, Vaedrene og Lammene 

efter deres Tal pa den foreskrevne Made; 

Nmb 29 19 desuden en Gedebuk somSyndoffer; alt foruden det daglige Braendoffer 

med tilhorende Afgrodeoffer og Drikoffer. 

Nmb 29 20 Pa den tredje Dag skal I ofre el I eve unge Tyre, to V aed r e og fjorten 

argamle Lam, lydefri 

Nmb 29 21 med ti I horende Afgrodeoffer og Drikofre for Tyrene, Vaedrene og Lammene 

efter deres Tal pa den foreskrevne 

Nmb 29 22 desuden en Gedebuk somSyndoffer; alt foruden det daglige Braendoffer 

med tilhorende Afgrodeoffer og Drikoffer. 

Nmb 29 23 Pa den fjerde Dag skal I ofre ti Tyre, to Vaedre og fjorten argamle 

L a m, I y d ef r i Dy r , 

Nmb 29 24 med ti I horende Afgrodeoffer og Drikofre for Tyrene, Vaedrene og Lammene 

efter deres Tal pa den foreskrevne Made; 

Nmb 29 25 desuden en Gedebuk somSyndoffer; alt foruden det daglige Braendoffer 

med tilhorende Afgrodeoffer og 

Nmb 29 26 Pa den femte Dag skal I ofre ni Tyre, to Vaedre og fjorten argamle Lam, 

I y d e f r i Dy r , 

Nmb 29 27 med ti I horende Afgrodeoffer og Drikofre for Tyrene, Vaedrene og Lammene 

efter deres Tal pa den foreskrevne 

Nmb 29 28 desuden en Gedebuk somSyndoffer; alt foruden det daglige Braendoffer 

med tilhorende Afgrodeoffer og 

Nmb 29 29 Pa den sjette Dag skal I ofre otte Tyre, to V aed r e og fjorten argamle 

L a m, I y d ef r i Dy r , 

Nmb 29 30 med tilhorende Afgrodeoffer og Drikofre for Tyrene, Vaedrene og Lammene 

efter deres Tal pa den foreskrevne Made; 

Nmb 29 31 desuden en Gedebuk til Syndoffer; alt foruden det daglige Braendoffer 

med tilhorende Afgrodeoffer og Drikoffer. 

Nmb 29 32 Pa den syvende dag skal I ofre syv Tyre, to V aed r e og fjorten argamle 

L a m, I y d ef r i Dy r , 

Nmb 29 33 med tilhorende Afgrodeoffer og Drikofre for Tyrene, Vaedrene og Lammene 

efter deres Tal pa den foreskrevne 

Nmb 29 34 desuden en Gedebuk som Syndoffer; alt foruden det daglige Braendoffer 

med tilhorende Afgrodeoffer og 

Nmb 29 35 Pa den ottende Dag skal I holde festlig Samling, I ma intet somhelst 

Ar bej de udf or e. 

Nmb 29 36 Da skal I som Braendoffer, som lldoffer til en liflig Duft for HERREN 

ofreenTyr, enVaederog syv argamle Lam, lydefri Dyr, 

Nmb 29 37 med tilhorende Afgrodeoffer og Drikofre for Tyren, V aed e r e n og Lammene 

efter deres Tal pa den foreskrevne 

Nmb 29 38 desuden en Gedebuk som Syndoffer; alt foruden det daglige Braendoffer 

med tilhorende Afgrodeoffer og Drikoffer. 

Nmb 29 39 Disse Ofre skal I bringe HERREN pa eders Hojtider, bortset fra eders 

Lofte og Frivilligofre, hvad enten det nu er Braendofre, Afgrodeofre, Drikofre eller Takofre. 
Nmb 2 9 4 0 Og Moses talte til I s r a e I i t e r n e , ganske som HERREN havde pal a g t Moses. 

Nmb 30 1 Moses talte fremdeles til Overhovederne for I srael i tternes Stammer og 

sagde: Dette er, hvad HERREN har pabudt: 

Nmb 30 2 N a r en Mand aflaegger et Lofte til HERREN eller ved Ed forpligter sig 

til Afhol denhed i en eller anden Retning, ma han ikke bryde sit Ord, men skal holde hvert Ord, 
der er udgaet af hans Mund. 

Nmb 3 0 3 Men n a r en Kvinde aflaegger et Lofte til HERREN og forpligter sig til 

Afholdenhed i en eller anden Retning, me dens hun endnu i sine unge Ar opholder sig i sin 
Fader s Hus . 

Nmb 30 4 o og hendes Fader, n a r han horer omhendes Lofte og den Forpligtelse til 

Afholdenhed, hun har pataget sig, ikke siger noget til hende, sa skal a I I e hendes Lofter sta 
ved Magt, og enhver Forpligtelse til Afholdenhed, hun har pataget sig, skal sta ved Magt. 

Nmb 30 5 Hvis hendes Fader derimodformener hende det, s a mme Dag han far det at 

here, skal ingen af hendes Lofter eller af de F o r p I i g t e I s e r til Afholdenhed, hun har pataget 
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sig, s t a ved Magt, og HERREN skal tilgive hende, fordi hendes Fader har torment hende det. 

N mb 30 6 ^Hvis ^ un biiver gift me dens der pahviler hende L 0 f t e r eller en 

For pi i gt el se, hun har pataget sig ved et uoverlagt Ord, 

Nmb 3 0 7 og hendes Mand ikke siger noget til hende, s a mme Dag han far det at 

h 0 r e , skal hendes L 0 f t e r sta ved Magt, og den Forpligtelse til Afholdenhed, hun har pataget 
sig, skal sta ved Magt . 

Nmb 30 8 Hvis hendes Mand derimod formener hende det, s a mme Dag han far det at 

h 0 r e , o g 0 r han der me d det L 0 f t e , der pahviler hende, og den Forpligtelse til Afholdenhed, hun 
har pataget sig ved et uoverlagt Ord, ugyldig, og HERREN skal tilgive hende. 

Nmb 30 9 o En Enkes og en forstodt Hustrus L 0 f t e , enhver Forpligtelse til 

Afholdenhed, hun har pataget sig, er bindende for hende. 

Nmb 30 10 Hvis en Kvinde i sin Mands Hus aflaegger et L 0 f t e eller ved Ed 

forpligter sig til Afholdenhed i en el I er anden Retning, 

Nmb 30 11 og hendes Mand, nar han far o d e t at h 0 r e , ikke siger noget til hende og 

ikke formener hende det, skal a I I e hendes^Lofter sta ved Magt, og enhver Forpligtelse til 
Afholdenhed, hun har pataget sig, skal sta ved Magt. 

Nmb 30 o o 12 Hvis hendes Mand derimod, s a mme Dag han far det at h 0 r e , g 0 r det 

ugyldigt, sa star intet af det, hun har udtalt, ved Magt, hverken hendes L 0 f t e r eller den 
patagne Forpligtelse til Afholdenhed; hendes Mand har gjort dem ugyldige, og HERREN skal 
tilgivehende. 

Nmb 30 13 Ethvert L 0 f t e og enhver ved Ed pat a gen Forpligtelse til Faste kan 

hendes Mand stadfaeste eller gore ugyldig. 

Nmb 30 14 Men hvis hendes Mand tier stille over for hende til naeste D a g , o 

stadfaester han a I I e hendes L 0 f t e r og a I I e de Forpligtelser til Afholdenhed, hun har pataget 
sig; han har stadfaestet dem, thi han sagde ikke noget til hende, s a mme Dag han fik det at 
h 0 r e ; 

Nmb 30 15 og hvis han vil gore demugyldige, en Tid efter at han fik det at 

h 0 r e , s k a I h a n u n d g si d e f 0 r h e n d e s B r 0 d e . 

Nmb 30 16 Det er de Anordninger, HERREN gav Moses om Forholdet me I I e m Mand og 

Hustru og me Mem Fader og Datter, me dens hun endnu i sine unge Ar opholder sig i hans Hus. 

Nmb 31 1 Og HERREN talede til Moses og sagde: 

Nmb 31 2 "Skaf I srael i tterne Haevn over Midjaniterne; sa skal du sarnies til din 

S I aeg t ! " 

Nmb 31 3 Da talte Moses til Folket og sagde: "Udrust Maend af eders Midte til 

Kamp, for at de kan falde over Midjan og fuldbyrde HERRENs Haevn pa Midjan; 

Nmb 31 4 1000 Mand af hver af Israels Stammer skal I sende i Kamp!" 

Nmb 31 5 Af Israels Tusinder udtoges da 1000 af hver Stamme, i ait 12.000 Mand, 

r u s t e d e t i I K a mp . 

Nmb 31 6 Og Moses sendte dem i kamp, 1000 af hver Stamme, og sammen med dem 

Pinehas, Praesten Eleazars Son, der medbragte de heilige Redskaber og Alarmtrompeterne. 

Nmb 31 7 De drog sa ud i kamp mod Midjaniterne, som HERREN havde pal a g t Moses, 

og drasbte alle af Mandkon; 

Nmb 31 8 og foruden de andre, der blev slaet ihjel, draebte de ogsa Midjans 

Konger, Evi, Rekem, Zur, Hur og Reba, Midjans fern Konger; ogsa B i I earn, Beors Son, draebte de 
me d S v aer d e t . 

Nmb 31 9 Og I s r a e I i 1 1 e r n e bortforte Mi d j a n i t e r n e s kvinder og Born som 

Krigsfanger, og alt deres Kvaeg alle deres Hjorde og alt deres Gods tog de med som Bytte; 

Nmb 31 10 og alle deres Byer pa de beboede Steder og alle deres Tel 1 1 e j re stak 

de lid pa . 

Nmb 31 11 Og alt det rovede og hele Byttet, bade Mennesker og Dyr, tog de med 

sig, 

Nmb 31 12 og de bragte Fangerne, o Byttet og det rovede til Moses og Praesten 

Eleazar og I s r a e I i 1 1 e r n e s Me n i g h e d i Lejren pa Moabs Sletter ved Jordan over for Jeriko. 

Nmb 31 13 Men Moses, Praesten Eieazar og alle Menighedens Overste gik dem i Mode 

uden for Lejren, 

Nmb 31 14 og Moses blev vred pa Haerens Forere, Tusi ndforerne og Hundredforerne, 

som kom tilbage fra Krigstoget. 

Nmb 31 15 Og Moses sagde til dem: "Har I ladet alle Kvinder i Live? 

Nmb 31 16 Det var jo dem, der efter Bileams Rad blev Arsag til, at I srael i tterne 

var trolose mod HERREN i den Sag med Peor, sa at Plagen ramte HERRENs Menighed. 

Nmb 31 17 Dr aab derfor alle Dr engebor n og alle kvinder, der har kendt Mand og 

haft S a ml e j e med Maen d ; 

Nmb 31 18 men alle Piger, der ikke har haft Samleje med Maend, skal I lade i Live 

og behol de, 

Nmb 31 19 Men selv skal I lejre eder uden for Lejrenj syv Dage, enhver, som har 

draebt nogen, og enhver, som har rort ved en draebt, og rense eder pa den tredje og den syvende 
Dag, bade I selv og eders Krigsfanger. 

Nmb o 31 20 Og enhver Klaedning, enhver Laader ting, alt, hvad der er lavet af 

Gedehar,og alle Trasredskaber skal I rense!" 

Nmb 31 21 Og Praesten Eleazar sagde til Krigerne, der havde vaeret med i Kampen: 

"Dette er det Lovbud, HERREN har givet Moses: 

Nmb 31 22 KunGuld, Solv, kobber, jern, Tin 0 g B I y , 
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Nmb 31 o 23 alt, hvad der k a n tale lid, skal I lade g a gennemlld, s a bliver det 

rent; dog ma det renses med Renselsesvand. Men alt, hvad der ikke kan tale lid, skal I lade ga 
gennem Vand. 

Nmb o 31 24 Og eders klaeder skal I tveette pa den syvende Dag, sa bliver I rene og 

kan ga ind i Lejren." 

Nmb 31 25 Og HERREN talede til Moses og sagde: 

Nmb 31 2 6 "Sammen med Praesten Eleazar og Overhovederne for Menighedens 

Faedrenehuse skal du opgore det samlede Bytte, der er taget, bade Mennesker og Dyr. 

Nmb 31 27 Derefter skal du dele Byttet i to lige store Dele mellemdem, der har 

taget Del i K r i gen og vaeret i Kamp, og hele den ovrige Menighed. 

Nmb 31 28 Der pa skal du u d t age en Afgift til HERREN fra krigerne, der har vaeret 

i Kamp, et Stykke af hver fern Hundrede, bade af Mennesker, Hornkvaeg, /Esler og Smakvaeg; 

Nmb 31 29 det skal du tage af den Halvdel, somtilfalder dem, og give Praesten 

Eleazar det som Offerydelse til HERREN. 

Nmb 31 30 Men af den Halvdel, der tilfalder de andre Israelitter, skal du tage 

et Stykke af hver halvtredsindstyve, bade af Mennesker, Hornkvaeg, /Esler og Smakvaeg, alt 
Kvaeget, og give det til Leviterne, somtager Vare pa, hvad der er at varetage ved HERRENs 
B o I i g ! " 

Nmb 31 31 Da gjorde Moses og Praesten Eleazar, som HERREN havde pal a g t Moses. 

Nmb 31 32 Og det, de havde taget, det t i I o v e r s b I e v n e af Byttet, som Krigsfolket 

havde gjort, udgjorde 675000 Stykker Smakvaeg, 



Nmb 31 33 72 000 Stykker Hornkvaeg, 

N mb 3 1 3 4 6 1 0 0 0 /Es I e r 

Nmb 31 35 og 32008 Mennesker, Kvinder, der ikke havde haft Samleje med Maend. 

Nmb 31 36 Den Halvdel, der tilfaldt dem, der havde vaeret i Kamp, udgjorde altsa 

et Tal af 337500 Stykker Smakvaeg, 

Nmb 31 37 hvoraf Afgiften til HERREN udgjorde 675 Stykker Smakvaeg, 

Nmb 3 1 3 8 3 6 0 0 0 Stykker Hornkvaeg, hvoraf 72 i Afgift til HERREN, 

Nmb 3 1 3 9 3 0 5 0 0 /Esler, hvoraf til i Afgift til HERREN, 

Nmb 31 40 og 16000 Mennesker, hvoraf 32 i Afgift til HERREN. 

Nmb 31 41 Og Moses overgav Afgiften, HERRENs Offerydelse, til Praesten Eleazar, 

som HERREN havde palagt Moses. 

Nmb 31 42 Og af den Halvdel, somtilfaldt de andre Israelitter, og somMoses 

havde taget somderes del fra de Maend, der havde vaeret i Kamp 

Nmb 31 43 denne Menighedens Halvdel udgjorde 337 500 Stykker Smakvaeg, 

Nmb 31 44 36 000 Stykker Hornkvaeg, 

N mb 3 1 4 5 3 0 5 0 0 /Es I e r 

Nmb 31 46 og 16000 Mennesker 

Nmb 31 47 af den Halvdel, somtilfaldt de andre Israelitter, udtog Moses et 

Stykke for hver halvtredsindstyve, bade af Mennesker og Kvaeg, og gav dem til Leviterne, som 
tog Vare pa, hvad der var at varetage ved HERRENs Bolig, som HERREN havde palagt Moses. 

Nmb 31 48 Da tradte For erne for Haerens Afdelinger, Tusi ndforerne og 



Hundredforerne, hen til Moses 



Nmb 31 49 og sagde til ham: "Dine Traelle har holdt Mandtal over de krigere, der 

stodunderos; og der manglede ikke en eneste af os; 

Nmb 31 50 d e r f o r o f r e mb aer e r nu enhver af os somOffergave til HERREN, hvad han 

har taget af Guldsmykker, Armband, Spange, Fingerringe, 0renringe og Halssmykker, for at 
skaffe os Soning for HERRENs 

Nmb 31 51 Moses og Praesten Eleazar modtog Guldet af dem, alskens med Kunst 

virkedeSmykker; 

Nmb 31 52 og alt Of f e r y d e I s e s g u I d e t , som de ydede HERREN, udgjorde 16750 Sekel, 

hvilket Tu s i n d f 0 r e r n e og Hundr edf or er ne bragte som Gave. 

Nmb 31 53 Krigerne havde taget Bytte hver for sig. 

Nmb 31 54 Sa modtog Moses og Praesten Eleazar Guldet af Tusi ndforerne og 

Hu n d r e d f o r e r n e og bragte det ind i Ab e n b a r i n g s t e I t e t , for at det skulde bringe I s r a e I i t t e r n e i 

Minde for HERRENs Asyn. 

Nmb 32 1 Rubeniterne og Gaditerne havde me get Kvaeg i store maengder. Da de nu sa 

Jazers Land og Gileads Land, fandt de, at Stedet egnede sig til K v aeg a v I . 

Nmb 32 2 Der for kom Gaditerne og Rubeniterne og sagde til Moses og Praesten 

Eleazar og Menighedens Overste: 

Nmb 32 3 "At a rot, Dibon, Ja'zer, Nimra, Hesjbon, Elale, Sebam, Nebo og Beon, 

Nmb 32 4 det Land, HERREN har erobret for Israels Menighed, er et Land, der 

egner sig til Kvaegavl, og dine Traelle ejer Hjorde." 

Nmb 3 2 5 Og de sagde: "Dersom vi har fundet Nade for dine 0jne, sa lad dine 

Traelle fa dette Land i Eje; for os ikke over Jordan!" 

Nmb 32 6 Men Moses sagde til Gaditerne og Rubeniterne: "Skal eders Brodre drage 

i Krig, medens I bliver boende her? 

Nmb 32 7 Og hvorfor vil I betage I s r a e I i t t e r n e Modet til at drage over til det 

Land, HERREN har givet dem? 



Nmb 3 2 

se pa Landet ; 
Nmb 3 2 



Det gjorde eders Faedre, da jeg fra Kadesj Barnea sendte dem hen for at 
da de var draget op til Esjkoldalen og havde set pa Landet, det og de 
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I s r a e I i t t e r n e Modet til at drage ind i det Land, HERREN havde givet dem. 

Nmb 32 10 Men HERRENs Vrede blussede den Gang op, og han svor: 

N mb 32 o 11 De Maend, der er draget op fra /Egypten, fra Tyvearsal deren og opefter, 

s k a I ikke fa det Land at se, jeg tilsvor Abraham, Isak og Jakob, fordi de ikke viste mig f u I d 
I ydi ghed, 

Nmb 32 12 med Undtagelse af Keni zzi ten Kaleb, Jetunnes Son, og josua, Nuns Son, 

thi de viste HERREN fuld Lydighed! 

Nmb 32 13 Og HERRENs Vrede blussede o() mod Israel, og han lod dem vanke om i 

Orkenen i fyrretyve A r , indtil hele den SI aegt var gaet til Grunde, der gjorde, hvad der var 
ondt i HERRENs 0jne. 

Nmb 32 14 Og s e , I trader nui eders Fad res Fodspor, enYngel af Syndere, for 

yderligere at oge HERRENs o Vrede mod Israel! 

Nmb 32 15 N a r I viger bort fra ham, vil han lade det blive endnu I anger i 

Orkenen, ogl bringer Ford arvelse over hele dette Folk." 

Nmb 32 16 Da tradte de fremfor hamog sagde: "Vi vil kun bygge Kvagfolde til 

vore Hjorde her og Byer til vore Familier; 

Nmb 32 17 men selv vil viruste os til Kampog drage iSpidsen for 

I srael i tterne, til vi har bragt dem hen til deres Sted; imens skal vore Familier blive i de 
befastede Byer i Ly for Landets indbyggere. 

Nmb o 32 18 Vi vil ikke vende tilbage til vore Huse, for enhver af I srael i tterne 

har faet sin Arvelod; 

Nmb 32 19 thi vi vil ikke have Arvelod sa mme n me d o d e m p a den anden Side af 

Jordan og langere borte, eftersomvi har faet vor Arvelod her pa denne Side af Jordan pa 
0s t s i d e n . " 

Nmb 32 20 Da sagde Moses til dem: "Hvis I gor det, hvis I ruster eder til Kamp 

for HERRENs Asyn, 

Nmb 3 2 2 1 hvis a I I e eders kamprustede Mand overskrider Jordan for HERRENs Asyn 

og bliver der, indtil han har jaget sine Fjender bort f r a o s i t Asyn, 

Nmb 32 22 og hvis I forst vender tilbage, nar^ Landet er undertvunget for HERRENs 

Asyn, skal I vare sageslose over for HERREN og Israel, og sa skal Landet her blive eders 
Ejendom for HERRENs Asyn. 

Nmb 32 23 Men hvis I ikke gor det, se, da synder I mod HERREN, og da skal I fa 

eders S y n d at mar ke, denskal nokfindeeder. 

Nmb 32 24 Byg eder Byer til eders Familier og Folde til eders Smakvag og gor, 

s o m I h a r s a g t ! " 

Nmb 32 25 Da sagde Gaditerne og Rubeniterne til Moses: "Dine T r al I e vil gore, 

som min Herre byder; 

Nmb 3 2 2 6 vore Born, Kvinder, Hjorde og alt vort Kvag skal blive der i Gileads 

Byer , 

Nmb 32 27 men dine Tralle vil drage over ogtage Del i K r i gen, sa mange somer 

rustet til Kamp for HERRENs Asyn, saledes som min Herre har s a g t . " 

Nmb 32 28 Sa gav Moses Prasten Eleazar og Josua, Nuns Son, og Overhovederne for 

de israelitiske Stammers Fadrenehuse Befaling om dem, 

Nmb 32 29 og Moses s a g d e o t i I dem: "Hvis Gaditerne og Rubeniterne, sa mange som 

er rustet til Kamp for HERRENs Asyn, gar over Jordan sammen med eder og Landet bliver eder 
underlagt, skal I give demGilead i Eje; 

Nmb 32 30 men hvis de ikke gar over sammen med eder, rustede til Kamp, skal de 

have Bopal anvistblandtederi Kana' ans Land. " 

Nmb 32 31 Da svarede Gaditerne og Rubeniterne: "Hvad HERREN har talt til dine 

Tralle, vil vi gore; 

Nmb 32 32 ^vi vil, rustede til Kamp for HERRENs 0jne, drage over til Kana 1 ans 

Land, men vor Arvelod pa den anden Side af Jordan bliver i vort Eje." 

Nmb 32 33 Da gav Moses Gaditerne, Rubeniterne og Josefs Son Manasses halve 

Stamme Amo r i t e r k o n g e n Sihons Kongerige og kong Og af Basans kongerige, Landet med Byerne og 
deres Omrade, Landets Byer rundtom. 

Nmb 32 34 Sa byggede Gaditerne Dibon, Atarot, Aroer. 

Nmb 32 35 Atarot Sjofan, Ja'zer, Jogbeba, 

Nmb 32 36 Bet Nimra, Bet Haran, befaestede Byer, og Kvaeg folde; 

Nmb 32 37 og Rubeniterne byggede Hesjbon, Elale og Kirjatajim, 

Nmb 32 38 Nebo og Ba'al Me on, hvis Navne aendredes, og Sibma; og de opkaldte 

Byerne, som de byggede, efter deres Navne. 

Nmb 32 39 Og Manasses Son Makirs Sonner drog til Gilead og erobrede det og drev 

de der boende Amoriter bort; 

Nmb 32 40 og Moses overdrog Gilead til Manasses Son Makir, og han bosatte sig 

der; 

Nmb 32 41 men Manasses Son Jair drog hen og erobrede deres Teltbyer og kaldte 

demjairs Telt byer . 

Nmb 3 2 4 2 Og Noba drog hen og erobrede Kenat med ti I horende Smabyer og kaldte 

det Noba efter sit eget Navn. 

Nmb 33 o 1 Folgende er de enkelte Straekni nger pa I srael i tternes Vandring, de 

tilbagelagde pa Vejen fra /Egypten, Haerafdeling for Haerafdeling, under Anforsel af Moses og 
Aron." 
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Nmb 3 3 2 Moses optegnede pa HERRENs Bud de Steder, de b r 0 d op fra, Straekning 

for Straekning; og folgende er de enkelte Straekni nger efter de Steder, de b r 0 d op fra: 

Nmb t 3 3 3 De b r 0 d op fra Rameses pa den femtende Dag i den forste Maned; Dagen 

efter Paske drog I srael i tterne ud, vaernede af en staerk Hand, for 0jnene af a I I e /Egypt er ne, o 
Nmb 33 4 me dens /Egypterne jordede a I I e de forstefodte, som HERREN havde slaet 

iblandt dem; thi HERREN havde holdt Dorn over deres Guder. 

Nmb 33 5 I srael i tterne b r 0 d altsa op fra Ra'meses og slog Lejr i Sukkot. 

Nmb 3 3 6 Sa b r 0 d de op fra Sukkot og slog Lejr i Etam, der ligger ved 0rkenens 

Rand. 

Nmb 33 7 Sa b r 0 d de op fra Etamog vendte ommod Pi Hakirot over for Ba'al 

Zefon og slog Lejr over for Migdol. 

Nmb 33 8 Sa b r 0 d de op fra Pi Hakirot og drog tvaers igennem Havet til 0 r k e n e n ; 

og de vandrede tre Dagsrej^ser i Eta ms 0 r k e n og slog Lejr i Mara. 

Nmb 33 9 Sa b r 0 d de op fra Mara og k 0 m til Elim; i Elimvar der tolv Vandkilder 

og halvfjerdsindstyve Pal me t r aee r , og der slog de Lejr. 

Nmb 33 10 Sa brod de op fra Elimog slog Lejr ved det rode Hav. 

Nmb 33 11 Sa brod de op fra det rode Hav og slog Lejr i Sins 0r ken. 

Nmb 33 12 Sa brod de op fra Sins 0rken og siog Lejr i Dofka. 

Nmb 33 13 Sa brod de op fra Dofka og slog Lejr i Alusj. 

Nmb 33 14 Sa brod de op fra Alusj og slog Lejr i Refdim, hvor Folket ikke havde 

Vandatdrikke. 

Nmb 33 15 Sa brod de op fra Refdim og slog Lejr i Sinaj 0 r ken. 

Nmb 33 16 Sa brod de op fra Sinaj 0rken og slog Lejr i Kibrot Hatta'ava, 

Nmb 33 17 Sa brod de op fra Hibrot Hatta'ava og slog Lejr i Hazerot. 

Nmb 33 18 Sa brod deopfra Hazerot og slog Lejr iRitma. 

Nmb 33 19 Sa brod de op fra Ritma og slog Lejr i Rimmon Perez. 

Nmb 33 20 Sabroddeopfra Rimmon Perez og slog Lejr i Libna. 

Nmb 33 21 Sa brod deopfra Libna og slog Lejr iAissa. 

Nmb 33 22 Sa brod de op fra Aissa og slog Lejr i Kehelata. 

Nmb 33 23 Sa brod de op fra Kebelata og slog Lejr ved Sjefers Bjerg. 

Nmb 33 24 Sa brod de op fra Sjefers Bjerg og slog Lejr i Harada. 

Nmb 33 25 Sa brod de op fra Harada og slog Lejr i Makhelot. 

Nmb 33 26 Sa brod de op fra Makhelot og siog Lejr i Tahat. 

Nmb 33 27 Sa brod de opfra Tahat og slog Lejr i Tara. 

Nmb 33 28 Sa brod de op fra Tara og slog Lejr i Mitka. 

Nmb 3 3 2 9 Sa brod de op fra Mitka og slog Lejr i Hasjmona. 

Nmb 33 30 Sa brod de op fra Hasjmona og slog Lejr i Moserot. 

Nmb 33 31 Sa brod de op fra Moserot og slog Lejr i Bene ja'akan. 

Nmb 33 32 Sa brod de op fra Bene ja'akan og slog Lejr i Hor Haggidgad. 

Nmb 33 33 Sa brod de op fra Hor Haggidgad og slog Lejr i jotbata. 

Nmb 33 34 Sa brod de op fra Jofbata og slog Lejr i Abrona. 

Nmb 33 35 Sa brod de op fra Abrona og slog Lejr i Ezjongeber. 

Nmb 3 3 3 6 Sa brod de op fra Ezjongeber og slog Lejr i Zi ns 0r ken, det er Kadesj. 

Nmb 33 37 Sa brod de op fra Kadesj og slog Lejr ved Bjerget Hor ved Randen af 

E d 0 ms Land. 

Nmb 33 38 Og Praesten Aron steg pa HERRENs Bud op p a o B j e r g e t Hor og dode der i 

det fyrretyvende Ar efter I srael i tternes Udvandring af /Egypten, pa den forste Dag i den femte 
Maned; 

Nmb 33 39 ogAronvarl23Ar gammel, da han dode pa Bjerget Hor. 

Nmb 33 40 Men Kana 1 anaeeren, Kongen af Arad, der boede, i Sydlandet i Kana'ans 

Land, horte, at I srael i tterne var under Fremrykning. 

Nmb 33 41 Sa brod de op fra Bjerget Hor og slog Lejr i Zalmona. 

Nmb 33 42 Sa brod de op fra Zalmona og slog Lejr i Punon. 

Nmb 33 43 Sa brod deopfra Punon og slog Lejr iObot. 

Nmb 33 44 Sa brod de op fra Obot og slog Lejr i Ijje Ha'abarimved Moabs Graense. 

Nmb 33 45 Sa brod de op fra Ijje Ha'abarimog slog Lejr i det gaditiske Dibon. 

Nmb 33 46 Sa brod de op fra det gaditiske Dibon og slog Lejr i Almon Diblatajim. 

Nmb 33 47 Sa brod de op fra Almon Diblatajim og slog Lejr pa Abarimbjergene over 

for N e b 0 . 

Nmb 33 48 Sa brod de op fra Abarimbjergene og slog Lejr pa Moabs Sletter ved 

Jordan over for Jeriko; 

Nmb 33 49 og de slog Lejr ved Jordan fra Bet Jesjjimot og til Abel Sjittimpa 

Moabs SI et t er . 

Nmb 33 50 Og HERREN talede til Moses pa Moabs Sletter ved Jordan over for Jeriko 

0 g s a g d e : 

Nmb 33 51 " T a I til Israelitterne og sig til dem: N a r I kommer over Jordan til 

Kana' ans Land, 

Nmb 33 52 skal I drive Landets Beboere bort foran eder og tilintetgore a I I e 

deres Bi I I edvaerker, a I I e deres stobte Billeder skal I tilintetgore, og a I I e deres Offerhoje 
skal I odelasgge; 

Nmb 33 53 I skal underlaegge eder Landet og bosaette eder der, thi eder har jeg 

givet Landet i Eje; 
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N mb 33 o 54 og I skal udskifte Landet mellemeder ved Lodkastning efter eders 

Slaegter, saledes at I giver en stor Slaegt en stor Arvelod og en lille Slaegt en lille. Der, 
hvor Loddet falder for dem, skal deres Del vaere; efter eders F aed r e n e s t a mme r skal I udskifte 
Landet mellemeder. 

Nmb 33 55 Men hvis I ikke driver Landets Beboere bort foran eder, sa skal de, 

soml levner af dem, blive Torne i eders 0jne og Brodde i eders Sider, og de skal bringe eder 
Traengsel i det Land, I bor i, 

Nmb 33 56 og hvad jeg havde t sen k t at gore ved dem, gor jeg da ved eder." 

Nmb 34 1 HERREN talede fremdeles til Moses og sagde: 

Nmb 34 2 Byd Israelitterne og sig til dem: Nar i kommer til Kana'ans Land det 

er det Land, der skal til f aide eder som Arvelod, Kana'ans Land i hele dets Udstraekni ng 
Nmb 34 3 sa skal eders Sydside s t r aek k e sig fra Zins 0 r k e n langs med Edom; eders 

S y d g r sen s e skal mod 0s t begynde ved Enden af Salthavet; 

Nmb 34 4 sa skal eders Graense dreje sonden om Akrabbi mp asset, na til Zin og 

ende sonden for Kadesj Barnea; sa skal den lobe hen til Hazar Addar og na til Azmon; 

Nmb 34 5 fra Azmon skal Graensen dreje hen til /Egyptens Baek og ende ved Havet. 

Nmb 34 6 Hvad Vestgrsensen angar, skal det store Hav vaere eders G r sen s e ; det skal 

vaere eders Vestgrsense. 

Nmb 34 7 Eders Nordgraense skal vaere folgende: Fra det store Hav skal I udstikke 

eder en Linie til Bjerget Hor; 

Nmb 34 8 fra Bjerget Hor skal I udstikke en Linie til Egnen hen imod Ha mat, sa 

at Graensen ender ved 

Nmb 3 4 9 derpa skal Graensen ga til Zifron og ende ved Hazar Enan. Det skal vaere 

eders Nordgraense. 

Nmb 3 4 10 Men til 0stgraense skal I afmaerke eder en Linie fra Hazar Enan til 

Sj ef a m; 

Nmb 34 11 og fra Sjefam skal Graensen ga ned til Ri bl a osten for Aj i n, og Graensen 

skal lobe videre ned, til den s t Oder til Bj ergskraenten osten for Kinneretsoen; 

Nmb 34 12 derpa skal Graensen lobe ned langs Jordan og ende ved Salthavet. Det 

skal vaere eders Land i hele dets Udstraekni ng til a I I e Sider. 

Nmb 34 13 Og Moses bod Israelitterne og sagde: Det er det Land, I skal udskifte 

me Mem eder ved Lodkastning, og som efter HERRENs Bud skal gives de ni Stammer og den halve 
St a mme . 

Nmb 34 14 Thi Rubeniternes St a mme efter deres Fasdrenehuse og Gaditernes St a mme 

efter deres Faedrenehuse og Manasses halve St a mme har allerede faet deres Arvelod. 

Nmb 34 15 Deto Stammer og den halve St a mme har faet deres Arvelod hinsides 

Jordan over for Jeriko, mod 0st, mod Solens Opgang. 

Nmb 34 16 Og HE RRE N t 1 a I e d e til Moses og sagde: 

Nmb 34 17 Navnene pa de Maend, der skal udskifte Landet me Mem eder, er folgende: 

Praesten Eleazar og Josua, Nuns Son; 

Nmb 34 18 desuden skal I udtage een Overste af hver St a mme til at udskifte 

Landet . 

Nmb 34 19 Navnene pa disse Maend er folgende: Af judas Stamme Kaleb, jefunnes 

Son, 

Nmb 34 20 afSimeoniternes Stamme Sjemuel, Ammihuds Son, 

Nmb 34 21 af Benj ami ns Stamme Elidad, Kislons Son, 

Nmb 3 4 2 2 af Daniternes Stamme een Overste, Bukki, joglis Son, 

Nmb 34 23 af Josefs Sonner: af Manassiternes Stamme een Overste, Hanniel, Efods 

Son, 

Nmb 34 24 og af Efraimiternes Stamme een Overste, Kemuel, Sjiftans Son, 

Nmb 34 25 af Zebuloniternes Stamme een Overste, Elizafan, Parnaks Son, 

Nmb 34 26 af I s s a k a r it e r n e s Stamme een Overste, Pal t i el , Azzans Son, 

Nmb 3 4 2 7 af Aseriternes Stamme een Overste, Ahihud, Sjelomis Son, 

Nmb 34 28 og af Naftaliternes Stamme een Overste, Pedael, Ammibuds Son. 

Nmb 34 29 Det var dem, HERREN palagde at udskifte Kana'ans Land me Mem 

Israelitterne. 

Nmb 35 1 HERREN talede fremdeles til Moses pa Moabs Sletter ved Jordan over for 

Jeriko og sagde: 

Nmb 35 2 byd Israelitterne, at de af de Besiddelser, d e far i Arv, skal give 

Leviterne nogle Byer at bo i; I skal ogsa give Leviterne G r aes marker rundt om disse Byer, 

Nmb 35 3 Disse Byer skal de have at bo i, og deres Gr aes marker skal de have til 

deres Kvaeg, deres Hjorde og andre Dyr. 

Nmb 35 4 Graesmarkerne om Byerne, som I skal give Leviterne, skal straekke sig 

1000 Alen fra Bymuren ud til alle Sider; 

Nmb 35 5 ogudenfor Byenskal I til Ostside opmale 2000 Alen, til Sydside 

2 0 0 0, til Vestside 2 0 0 0 og til Nordside 2 0 0 0, med Byen i Midten. Det skal tilfalde demsom 
Graesgange til Byerne. 

Nmb 35 6 Hvad de Byer angar, soml skal give Leviterne, sa skal I give demde 

seks Til f I ugt s byer , som Manddrabere kan ty ind i, og desuden to og fyrretyve Byer. 

Nmb 35 7 De Byer, I skal give Leviterne, bliver saledes i alt otte og fyrretyve 

Byer me d tilhorende Graes marker. 

Nmb 3 5 8 Og af de Byer, I skal give demaf I s r a e I it t e r n e s Besiddelser, skal I 
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lade de storre Stammer give flere, de mindre faerre; hver Stamme s k a I give Leviterne sa mange 
af sineByer, somsvarer til den Arvelod, der tildeiesden. 

N mb 35 9 HERREN talede fremdeles til Moses ogsagde: 

Nmb 35 10 Tal til Israelitterne og sig til dem: N a r I kommer over Jordan til 

Kana 1 ans Land, 

Nmb 35 11 s skal I udse eder nogle Byer, I kan have som Ti I fl ugtsbyer, sa at en 

Manddraber, der begar et Drab af Vanvare, kan ty derhen. 

Nmb 35 12 I disse Byer skal I have Ret til at s 0 g e Tilflugt for Blodhaevneren, 

for at ikke Manddraberen skal do, for han er bl evet stillet for Meni ghedens Domstol. 

Nmb 35 13 Det skal vaere seks o Byer, I skal afsta til Tilflugtsbyer; 

Nmb 35 14 de tre skal I afsta hinsides Jordan og de tre andre i Kana' ans Land; 

de skal vaere Tilflugtsbyer. 

Nmb 35 15 Israelitterne, o de fremmede og de indvandrede iblandt dem skal have Ret 

til at soge Tilflugt i de seks Byer, sa at enhver, der begar et Drab af Vanvare, kan ty 
derhen." 

Nmb 35 16 Men s I a r han ham ihjel med et jernredskab, sa er han en Manddraber, og 

Manddraberen skal lide D o d e n ; 

Nmb 35 17 s og slar han hamihjel med en Sten, somhan har i Handen, og somkan 

s I a en Mand ihjel, sa er han en Manddraber, og Manddraberen skal lide Doden; 

Nmb o 35 18 og slar han hamihjel med et o Traeredskab, somhan har i Handen, og som 

kan s I a en Mand ihjel, sa er han en Manddraber, og Maddraberen skal lide Doden. 

N mb 35 19 Blodhaevneren skal draebe Manddraberen; nar han traeffer ham, skal han 

d r aab e ham. 

Nmb 3 5 2 0 Og s t Oder han til ham af Had eller kaster noget pa ham i ond Hensigt, 

sa han dor deraf, 

Nmb 35 21 eller slar han ham med Handen i Fjendskab, sa han dor deraf, skal 

drabs manden lide Doden, thi han er en Manddraber; Blodhaevneren skal draebe Manddraberen, nar 
han t r aef f e r ham. 

N mb 35 22 St Oder han derimod til hamaf Vanvare, ikke i Fjendskab, eller kaster 

hanet Redskab pa ham, udenat det er i ond Hensigt, 

Nmb 35 23 eller rammer han hamuden at se ham med en Sten, som kan si a en Mand 

ihjel, sa han dor deraf, og han ikke er hans Uven eller har ponset pa ondt imod ham, 

N mb 3 5 2 4 sa skal Menigheden domme Drabsmanden og Blodhaevneren imellem pa 

Gr undl ag af disse Lovbud; 

Nmb 35 25 og Menigheden skal vaerne Manddraberen mod Blodhaevneren, og Menigheden 

skal fore hamtilbage til hans Tilflugtsby, hvorhen han var tyet, og der skal han bl i ve 
boende, indtil den med hellig 01 ie salvede Ypperstepraest dor. 

Nmb 3 5 2 6 Men hvis Manddraberen for lader sin Tilflugtsbys Omrade, hvorhen han 

er t yet , 

Nmb 35 27 og Blodhaevneren traeffer hamuden for hans Tilflugtsbys Omrade, sa kan 

Blodhaevneren draebe Manddraberen uden at pa dr age sig Blodskyld; 

N mb 35 28 thi han skal blive i sin Tilflugtsby indtil Ypperstepraestens Dod; 

forst efter Ypperstepraestens Dod kan Manddraberen vende tilbage til den Jord, han ejer. 

Nmb 35 29 Det skal vaere eder en retsgyldig Anordning fra Slaegt til SI aeg t , hvor I 

end bor . 

Nmb 35 30 Nar nogen slar et Menneske ihjel, ma man kun draebe Manddraberen efter 

flere Vidners Udsagn. Et enkelt Vidnes Udsagn er ikke nok til en Dodsdom. 

Nmb 35 31 I ma ikke tage mod Sonebode for en Manddraber, nar han har forbrudt 

sit Liv; han skal lide Doden, 

Nmb 35 32 Heller ikke ma I tage mod Sonebode, saledes at den, der er tyet til 

sin Tilflugtsby, for Ypperstepraestens Dod kan vende tilbage og b o s aet t e sig i Landet. 

Nmb 35 33 Vanhelliger ikke det Land, I er i, thi Blodet vanhelliger Landet, og 

Landet far kun Soning for det Blod, der er udgydt deri, ved dens Blod, der har udgydt det. 

Nmb 3 5 3 4 Gor ikke det Land urent, I er bosat i, og i hvis Midte jeg bor; thi 

jeg HERREN bor midt iblandt Israels Born. 

Nmb 36 1 Overhovederne for Faedr enehsene i Gileaditernes S I aeg t Gilead var en Son 

af Manasses Son Makir af Josefs Sonners SI aeg t e r tradte fremog talte for Moses og 0versterne, 
Overhovederne for I srael i tternes Faedr enehuse, 

Nmb 36 2 og sagde: "HERREN har pal a g t min Herre at udskifte Landet me Mem 

Israelitterne ved Lodkastning, og min Herre har i HERRENs Navn pa bud t at give vor Fraende 
Zelofhads Arvelod til hans Dotre. 

Nmb 36 3 Men hvis de nu indgar /Eg teskab med Maend, der horer til en anden af 

Israels Stammer, sa unddrages deres Arvelod jo vore Faedres Arvelod, og saledes oges den 
Stammes Arvelod, somde kommer til at tilhore, me dens den Arvelod, der er tilfaldet os ved 
Lodkastning, formindskes; 

Nmb 36 4 og nar Israelitterne far jubelar, I aeg g e s deres Arvelod til den Stammes 

Arvelod, somde kommer til at tilhore, og saledes unddrages deres Arvelod vor faadrene Stammes 
Arvelod." 

Nmb 3 6 5 Da udstedte Moses efter HERRENs Or d folgende Bud til Israelitterne: 

"Josefs Sonners Sta mme har t a I t ret! 

Nmb 3 6 6 Saledes er HERRENs Bud angaende Zelofhads Dotre: De ma indga /Eg teskab 

med hvemde onsker, men det ma kun vaere Maend af deres Faders Stammes SI aeg t , de indgar /Eg teskab 
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me d . 

Nmb 36 7 Thi ingen Arvelod, der tilhorer Israel, ma ga over fra en Stamme til 

en anden, men I srael i tterne skal holde fast hver ved sin faedrene Stammes Arvelod. 

Nmb o 36 8 Enhver Datter, som far en Arvelod i en af I srael i tternes Stammer, skal 

indga /Egteskab med en Ma n d af sin faedrene Stammes Slaegt, for at I srael i tterne kan beholde hver 
sine Faedres Arvelod som Ejendom; 

Nmb 36 9 og ingen Arvelod maga over fra den ene Stamme til den anden, men 

I srael i tternes Sta mme r skal holde fast hver ved sin Arvelod!" 

Nmb 36 10 Zelofhads Dotre gjorde da, som HERREN palagde Moses, 

Nmb 36 11 idet Mala, Tirza, Hogla, Milka og N o a , Zelofhads Dot r e , indgik 

/Egteskab med deres Farbrodres Sonner; 

Nmb 36 o 12 de indgik /Egteskab med Maend, somhorte til Josefs Son Manasses Sonners 

Slaegter, sa at deres Arvelod vedblev at tilhore deres faedrene Slaegts Stamme. 

Nmb 36 13 Det er de Bud og Lovbud, HERREN gav I s r a e I i t t e r n e ved Moses pa Moabs 

Sletter ved Jordan over for Jeriko. 

Dt r 1 1 Dette er de Ord, Moses talte til hele Israel hinsides Jordan i 

0 r k e n e n , i Ar a b a I a v n i n g e n , lige over for Suf, me I I e m Paran og Tofel, Laban, Hazerot og Di 
Z a h a b , 

Dt r 1 2 el I eve Dagsrejser fra Horeb, regnede over Seirs Bjerge til Kadesj 

B a r n e a . 

Dt r 1 3 I det fyrretyvende Ar pa den forste Dag i den elevte Maned kundgjorde 

Moses I srael i tterne alt, hvad HERREN havde palagt ham angaende dem, 

Dt r 1 4 efter at han havde slaet Amo r i t e r k o n g e n Sihon, der boede i Hesjbon, og 

Kong Og af Basan, der boede i Asjtarot Edrei. 

Dt r 1 5 Hinsides Jordan i Moabs Land tog Moses sig for at f r e ms set t e folgende 

Lovudl aegni ng: 

Dt r 1 6 HERREN vor Gud talede til os ved Horeb og sagde: "I har nu I sen g e nok 

opholdt eder ved Bjerget her; 

Dt r 1 7 bryd derfor op og drag til Amoriternes Bjerge og til a I I e deres Naboer 

1 Arabalavningen, pa Bjergene, i Lavlandet, i Sydlandet og ved Kysten, til Kana' anseernes Land 
og Libanon, lige til den store Plod, E u f r a t f I o d e n . 

Dt r 1 8 Se, j eg giver Landet i eders Magt; drag derind og tag det Land i 

Besiddelse, som j e g tilsvor eders F aed r e , Abraham, Isak og Jakob, at ville give demog deres 
Afkom efter dem." 

Dtr 1 9 Dengang talte jeg til eder og sagde: "Jeg kan ikke ene baere eder. 

Dt r 1 s 10 HERREN eders Gud har gjort eder talrige, og se, I er nu sa mange som 

Stjernerne pa Hi mme I en; 

Dtr 1 11 matte kun HERREN, eders F aed r e s Gud, gore eder tusinde Gange sa talrige 

endnu og velsigne eder, som han har eder; 

Dtr 1 12 men hvorledes skal jeg ene kunne baere hele B e s v aer e t og Arbejdet med 

ederogedersStridigheder? 

Dtr 1 13 Sorg derfor for at finde nogle kloge, f o r s t a n d i g e . o g erfarne Maend i 

hver Sta mme , somjeg kan saette i Spidsen for eder!" 

Dtr 1 14 Dertil svarede I og sagde: "Det Forslag, du har fremsat, er godt!" 

Dtr 1 15 Derfor tog jeg Ov e r h o v e d e r n e for eders Stammer, kloge og erfarne Maend, 

og satte dem i Spidsen for eder som 0verste over tusinde, hundrede, hal vtredsi ndstyve eller ti 
og som Ti I syns maen d over eders Stammer. 

Dtr 1 16 Dengang gav jeg sa eders Dommere det Pabud: "Hold Forhor, nar der er 

Stridigheder me Mem eders Lands maen d , og dom retfaerdigt, nar en Mand har en Sag, enten det er 
med en Lands mand eM er med en, der bor somfre mme d h o s h a m; 

Dtr 1 17 vis ingen P e r s o n s a n s e e I s e for Retten; hor pa den ringeste som pa den 

storste og frygt ikke for nogen; thi Do mme n er Guds! Men Sager, somer eder for vanskelige, 
skal I forebringe mig, sa skal jeg holde Forhor i o dem!" 

Dtr 1 18 Og dengang gav jeg eder sa Palaeg om alt, hvad I skulde gore. 

Dtr 1 19 Derpa brod vi op fra Horeb og drog gennem hele denne store, grufulde 

0 r ken, som I selv har set, i Retning af Amoriternes Bjerge, saledes som HERREN vor Gud havde 
pal a g t os. Og vi kom til Kadesj Barnea. 

Dtr 1 20 Da sagde jeg til eder: "I er nu kommet til Amoriternes Bjerge, som 

HERREN vor Gud vil give os. 

Dtr 1 21 o Se, HERREN din Gud har givet Landet i din Magt, drag derfor op og tag 

det i Besiddelse, saledes som HERREN, dine F aed r e s Gud, har sagt til dig. Frygt ikke, men vaer 
u f o r s a g t ! " 

Dtr 1 22 Dakoml a I I e hen til mig og sagde: "Lad os sende nogle Maend i 

forvejen til at udspejde Landet for os og bringe os Underretning om den Vej , vi skal drage op 
ad, og omde Byer, vi ko mme r til!" 

Dtr 1 23 Jeg billigede det og udtog tolv Maend iblandt eder, en af hver Stamme. 

Dtr 1 24 De begav sig pa Vej og drog op i Bjergene og komtil Esjkoldalen og 

u d s p e j d e d e d e n ; 

Dtr 1 25 og de tog nogle af Landets Frugter med og bragte demned til os, og de 

meldte os tilbage: "Det er et herligt Land, HERREN vor Gud vil give os!" 

Dtr 1 26 Men I vilde ikke drage op, I var genstridige mod HERREN eders Guds 

Befaling. 
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Dt r 1 27 I knurrede i eders Telte og sagde: " A f Had til os forte HERREN os ud 

af /Egypten for at give os i Amoriternes Hand og lade os ga til Grunde! 

Dt r 1 28 Hvor er det dog, vi skal hen? Vore Brodre tog Modet fra os, da de 

sagde: Det er et Folk, der er storre og h 0 j ere end vi, og der er store Byer med hi mme I h 0 j e 
Faestni ngsvaerker, ja, vi s a endog Efterko mme re af Anakiterne der!" 

Dtr 1 29 Men jeg sagde til eder: "Lad eder ikke skraemme og frygt ikke for dem! 

Dt r 1 30 HERREN eders Gud, der vandrer foran eder, vil selv stride for eder, 

soml sa, han gjorde det for eder i /Egypten 

Dtr 1 31 og i 0 r k e n e n , hvor du s a , o a t HERREN din Gud bar dig, som en Mand baerer 

sin Son, heiedenVej I harvandret, ligetil I naede hertil!" 

Dtr 1 32 Men alligevel troede I ikke pa HERREN eders Gud, 

Dtr 1 33 s k 0 n t han vandrede foran eder pa V e j o e n for at udsoge Lejrpladser til 

eder, om Natten i liden, for at I kunde se, hvor I skuide ga, og om dagen i Skyen. 

Dtr 1 34 Men da HERREN h 0 r t e eders Ord, bi ev han vred og svor: 

Dtr 1 35 "Ikke en eneste af disse Maend, af denne onde Slaegt, skal fa det 

herlige Land at se, somjeg svor at ville give eders Faedre, 

Dtr 1 36 undtagen Kaleb, Jefunnes Son; han alene skai fa det at se, og ham og 

hans Born vil jeg give det Land, han har betradt, fordi han har vist HERREN fuld Lydighed!" 

Dtr 1 37 Og s a pa mi g bi ev HERREN vred for eders Skyld, og han sagde: "Heller 

ikke du skal ko mme d e r i n d ! 

Dtr 1 38 Josua, Nuns Son, der star i din Tjeneste, han skal komme derind; s set 

Mod i ham, thi han skal skaffe Israel det i Eje." 

Dtr 1 39 Og dets s ma Born, som I sagde skuide bi i ve til Bytte, eders Born, som 

i Dag ikke kender Forskel pa godt og ondt, de skal komme derind, dem vil jeg give det, og de 
skal t age det i Besi ddel se. 

Dtr 1 40 I selv derimod skal vende om og begive eder pa Vej til Orkenen i 

Retning af det rode Hav!" 

Dtr 1 41 Da svarede I og sagde til mi g : "Vi har syndet i mod HERREN! Vi t vil 

dr age op og kaempe, som HERREN vor Gud har beta let os!" Og a I I e i forte I eder eders Vaben og 
vilde i Letsindighed drage op i 

Dtr 1 42 Men HERREN sagde til mi g : Si g til dem: Drag ikke op og indlad eder 

ikke i Kamp, thi jeg er ikke iblandt eder; gor I det, bliver I slaet af eders Fjender!" 

Dtr 1 43 Men da jeg sagde det til eder, adlod I ikke, men var genstridige mod 

HERRENs Bud og formastede eder til at drage op i 

Dtr 1 44 Da drog Amoriterne, der bor i Bjergene der, ud i mod eder, og de 

forfulgte eder som Bier og slog eder til Horma. 

Dtr 1 45 Da I sa kom tilbage, graed I for HERRENs Asyn; men HERREN vilde ikke 

hor e eder og I ane eder 0r e. 

Dtr 1 46 Sa bi ev I hele den lange Ti d i Kadesj. 

Dtr 2 1 Sa^vendte vi om og bred op til Orkenen i Retning af det rode Hav, 

saledes som HERREN havde pal a g t mig, og i lang Tid vandrede vi rundt om Seirs Bjerge. 

Dtr 2 2 Da sagde HERREN til mig: 

Dtr 2 3 "Nu har I laenge nok vandret rundt om Bjergene her; vend eder nu mod 

N 0 r d ! 

Dtr 2 4 Men byd Folket og sig: N a r I nu drager igennem eders Brodres, Esaus 

Sonners, Lande maer ker, de, som bor i Seir, og de bliver bange for eder, sa skal I tage eder vel 
i Va r e 

Dtr 2 5 for at indlade eder i Krig med dem; thi jeg vil ikke give eder sa 

me get somen Fodsbred af deres Land; thi Esau har jeg givet Seirs Bjerge i A r v og Eje. 

Dtr 2 6 Fodevar er at spise skal I kobe af demfor Penge, 0 g s a Vand at drikke 

skal I kobe af demfor Penge; 

Dtr 2 7 thi HERREN din Gud har velsignet dig i alt, hvad du har taget dig for, 

han har sorget for dig pa din Vandring gennem denne store 0 r ken; i fyrretyve Ar har, HERREN 
din Gud nu vaeret med dig, d u o h a r ikke mangiet noget." 

Dtr 2 8 Derpa drog vi fra Elat og Ezj ongeber ad Arabavejen gennemvore 

Brodres, Esaus Sonners Land, de, som bor i Se'ir; sa drejede vi af og drog videre ad Vejen til 
Mo a bs 0 r ken. 

Dtr 2 9 Og HERREN sagde til mig: "Du ma ikke angribe Moab eller indlade dig i 

Krig med dem, thi jeg vil ikke give dig noget af deres Land i Eje; thi Lots Sonner har jeg 
givet Ar i 

Dtr 2 10 Fordumbeboedes det af Emiterne, et stort og talrigt Folk, kaempestore 

som Anakiterne; 

Dtr 2 11 ogsa de henregnes I i g e s 0 m An a k i t e r n e til Refaiterne, men Moabiterne 

k a I d e r d e m E mi t e r . 

Dtr 2 12 I Se'ir boede derimod fordum Horiterne, som Esaus Sonner drev bort og 

udryddede foran sig, hvorefter de bosatte sig der i deres Sted, I i g e s 0 m I s r a e i gjorde ved sit 
Ejendomsland, som HERREN gav dem. 

Dtr 2 13 Bryd nu op og ga over Zer edbaekken! Sa gik vi over Zer edbaekken. 

Dtr 2 14 Der var gaet otte og tredive Ar fra vort Opbrud fra Kadesj Bar n e a , til 

vi gik over Zer edbaekken, til heie din Slaegt af vabenfore Maend var uddod af Lejren, saledes som 
HERREN havde svoret dem; 

Dtr 2 15 ogsa HERRENs Hand havde vaeret i mod dem, sa de bi ev udryddet af Lejren 
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til sidste Mand. 

Dt r 2 16 Men da a I I e vabenfore Maend var uddode af Folket, 

Dt r 2 17 talede HERREN til mi g og sagde: 

Dtr 2 18 Nar du nu drager gennem Moabs Landemaer ker , gennem Ar, 

Dtr 2 19 og saledes nar hen til Ammoniterne, sa ma du ikke angribe demeller 

indlade dig i Krig med dem, thi jeg vil ikke give dig noget af Ammonit ernes Land i Eje; thi 
det har jeg givet Lots Borni 

Dtr 2 2 0 Og s a det henregnes til Refaiternes Land; det beboedes fordum af 

Ref ai ter, men Ammoniterne kalder d e m Za mz u mmi t e r . 

Dtr 2 21 Det var et stort og talrigt Folk, kaempestore som Anakiterne. Men 

HERREN udryddede demforan dem, sa de drev dembort og bosatte sig der i deres Sted, 

Dtr 2 22 8 ligesom han gjorde for Esaus Sonner, der bor i Se'ir, for hvem han 

udryddede Horiterne, sa de drev dem bort og bosatte sig der i deres Sted, og de bor der den 
Dag i dag. 

Dtr 2 23 Men Avvijiterne, der boede i Landsbyer i Egnene henimod Gaza, dem drev 

Kaftorerne, der var udvandret fra Kaftor, bort og bosatte sig der i deres Sted. 

Dtr 2 24 Bryd nu op og ga over Arnonfloden! Se, jeg har givet Hesjbons Konge, 

Amoriten Sihon, og hans Land i din Hand; giv dig kun til at drive ham bort og fore Krig med 
ham! 



Dtr 2 2 5 Fra i Dag af begynder jeg at vaekke Frygt og Raedsel for dig hos a I I e 

Folkeslag under Hi mme len; biot de horer omdig, skal de ryste og baeve for dig! 

Dtr 2 2 6 Da udsendte jeg Sendebud fra Kedemots 0 r k e n til Kong Sihon af Hesjbon 

med folgende fredelige 

Dtr 2 27 "Lad mig drage gennemdit Land; jeg skal holde mig til Vejen uden at 

boje af til hojre eller venstre. 

Dtr 2 28 Fodevar er at spise skal du saelge mig for Penge, og Vand at drikke skal 

du give mig for Penge, jeg beder kun omat matte drage igennemtil Fods, 

Dtr 2 29 saledes som Esaus Sonner, der bor i Se'ir, og Moabiterne, der bor i 

Ar, tillod mig, indtil jeg kommer over Jordan ind i det Land, HERREN vor Gud vil give os!" 

Dtr 2 3 0 Men Kong Sihon i Hesjbon vilde ikke tillade os at drage i gennem; thi 

HERREN din Gud forhaerdede hans And og gjorde hans Hjerte hardt for at give ham i din Hand, som 
detnuersket. 

Dtr 2 31 Derpa sagde HERREN til mig: "Se, jeg har allerede begyndt at give 

Sihon og hans Land i din Magt; giv dig kun til at drive ham bort for at tage hans Land i 
Besi ddel se! " 

Dtr 2 32 Sa rykkede Sihon me dalle sine Krigereudi mod os til Kampvedjaza; 

Dtr 2 33 og HERREN vor Gud gav ham i vor Magt, og vi slog ham og hans Sonner og 

alle hans Krigere. 

Dtr 2 3 4 Og vi indtog dengang alle hans Byer og lagde i enhver By Band pa Maend, 

Kvinder og B 0 rn uden at lade en eneste undslippe; 

Dtr 2 3 5 kun Kvaaget tog vi selv som Bytte, tillige med hvad vi rovede i de 

e r o b r e d e B y e r . 

Dtr 2 36 Fra Aroer ved Arnonflodens Bred og Byen, der ligger i Dalen, og til 

Gilead var der ikke en By, som var os uindtagelig; HERREN vor Gud gav dem alle i vor Magt. 

Dtr 2 37 Men pa Ammoniternes Land forgreb du dig ikke, hverken det, der ligger 

langs J abbokfl oden, eller Byer n e i Bjergene, saledes som HERREN vor Gud havde pabudt. 

Dtr 3 1 Derpa brod vi op og drog mod Basan. Og Kong Og af Basan rykkede med 

alle sine Krigere ud imod os til Kamp ved Edrei. 

Dtr 3 2 Da sagde HERREN til mig: "Frygt ikke for ham, thi jeg giver hami din 

Hand tillige med hele hans Folk og Land, og du skal gore ved ham, somdu gjorde ved Sihon, 
Amoriterkongen i Hesjbon." 

Dtr 3 3 o Sa gav HERREN vor Gud ogsa kong Og af Basan og alle hans Krigere i vor 

Hand, og vi slog ham, sa ikke en eneste undslap. 

Dtr 3 4 Vi indtog dengang alle hans Byer; der var ikke een By, vi ikke fratog 

dem, i alt tresindstyve Byer, hele Landskabet Argob, Ogs Kongerige i Basan, 

Dtr 3 5 lutter Byer, der var befaestet med hoje Mure, Porte og Portslaer, 

foruden de mange abne Byer; 

Dtr 3 6 og vi lagde Band pa dem, ligesom vi havde gjort ved Kong Sihon i 

Hesjbon, i enhver By lagde vi Band pa Maend, Kvinder og Born; 

Dtr 3 7 men alt Kvaeget, og hvad vi rovede fra Byerne, tog vi selv som Bytte. 

Dtr 3 8 Saledes erobrede vi dengang Landet fra de to Amo r i t e r k o n g e r hinsides 

Jordan fra Arnonfloden til Hermonbjerget 

Dtr 3 9 Zidonierne kalder Her mo n Sirjon, men Amoriterne kalder det Senir 

Dtr 3 10 alle Byerne pa Hojsletten, hele Gilead og hele Basan lige til Salka og 

Edrei, Byer i kong Ogs Rige i Basan. 

Dtr 3 11 Thi Kong Og af Basan var den eneste, der endnu var tilbage af 

Refai terne; hans Kiste, en jernkiste, star jo endnu i Rabba i A mmo n, ni Alen lang og fire Alen 

bred efter vanligt Mai. 

Dtr 3 12 Saledes tog vi dengang dette Land i Besiddelse. Landet fra Aroer, der 

ligger ved Arnonfloden, og Halvdelen af Gileads Bjerge med Byerne der gav jeg Rubeniterne og 
Ga d i t e r n e ; 
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halve Stamme, hele Landskabet Argob. (Det er hele dette Basan, man kalder Refaiterland.) 

Dt r 3 14 Manasses Son jair erobrede hele Landskabet Argob indtil Ges j ur i t er nes 

og Ma' akati ternes Egne og kaldte demja'irs Teltbyer efter sig selv, somde hedder endnu den 
Dag i Dag, 

Dtr 3 15 Og Makir gav jeg Gilead; 

Dt r 3 16 og Rubeni terne og Gaditerne gav jeg Landet fra Gilead til Arnonfloden 

med Dalens Midtlinie somGraense og til jabbokfloden, Ammon it ernes Graense, 

Dtr 3 17 og Ar a b a I a v n i n g e n med Jordan som Graense fra Kinneret til Arabael I er 

Salthavet ved Foden af Pisgas Skraenter mod 0s t, 

Dtr 3 18 Dengang^gav jeg eder folgende Pabud: "HERREN eders Gud har givet eder 

dette Land i Eje; men I skal, sa mange krigsdygtige Maend I er, drage vaabnede i Spidsen for 
eders Brodre Israelitterne 

Dtr 3 19 kun eders Kvinder, Born og Kvaeg (jeg ved, at I har meget Kvaag) skal 

blive tilbage i de Byer, jeg eder 

Dtr 3 2 0 indtil HERREN bringer eders Brodre til Hvile ligesom eder, o g o d e ogsa 

far taget det Land i Besiddelse, som HERREN eders Gud vil give dem hinsides Jordan; sa kan 
enhver af eder vende tilbage til den Ejendom, jeg har givet^eder!" 

Dtr 3 21 Og Josua gav jeg dengang folgende Pabud: "Du har med egne 0jne set 

alt, hvad HERREN eders Gud har gjort ved disse to Konger; saledes vil HERREN ogsa gore ved 
alle de Riger, du drager over til. 

Dtr 3 2 2 Du skal ikke frygte for dem; thi HERREN eders Gud vil selv kaampe for 

eder!" 

Dtr 3 23 Og dengang bad jeg saledes til HERREN: 

Dtr 3 2 4 "Herre, HERRE! Du har begyndt at vise din Tjener^din Storhed og din 

staarke Hand! Thi hvemer den Gud i Himmelen og pa jorden, der kan gore sadanne Gerninger og 
Storvaerker som du? 

Dtr 3 25 Lad mi g da fa Lov at drage over og se det herlige Land hinsides 

Jordan, det herlige Bjergland og Libanon!" 

Dtr 3 2 6 Men HERREN var vred pa mi g for eders Skyld og horte mi g ikke, men han 

sagde til mig: "Lad det vaare nok, taMkke me re til mig omden Sag; 

Dtr 3 2 7 men stig op pa Pisgas Tinde, loft dit B I i k mod Vest og Nord, mod Syd 

og 0s t, og tag det i 0j e s y n . Thi du kommer ikke til at drage over Jordan dernede; 

Dtr 3 28 men sig Josua, hvad han skal, og seat Mod i hamog styrk ham, thi det 

bliver ham, der skal drage over i Spidsen for dette Folk, og ham, der skal give dem det Land, 
du ser, i Eje." 

Dtr 3 29 Sa bl ev vi i Dalen lige over for Bet Peor. 

Dtr 4 1 Og nu, Israel! Hor de Anordninger og Lovbud, somjeg vil I asr e eder at 

holde, for at I kan blive i Live og komme ind og tage det Land i Besiddelse, som HERREN, eders 
Faedres Gud, vil give 

Dtr 4 2 I ma hverken laagge noget til eller traakke noget fra, hvad jeg byder 

eder, men I skal holde HERREN eders Guds Bud, som jeg palaagger eder. 

Dt r 4 3 I har med egne 0jne set, hvad HERREN gjorde i Anledning af Ba'al Peor: 

Hver eneste Mand, somfulgte Ba'al Peor, udryddede HERREN din Gud af din Midte. 

Dtr 4 4 Men I, som holdt fast ved HERREN eders Gud, er alle i Live den Dag i 

Dag. 

Dtr 4 5 Se, jeg har laert eder Anordninger og Lovbud, saledes som HERREN min 

Gud har pal a g t mig, for at I skal handle derefter i det Land, I skal ind og tage i Besiddelse; 

Dt r 4 6 hold dem og f 0 1 g dem! Thi det skal vaere eders Visdom og eders K I 0 g t i 

de andre Folks 0jne. N a r de h 0 r e r om alle disse Anordninger, skal de sige: "Sandelig, det er 
et vist og klogt Folk, dette store 

Dtr 4 7 Thi hvor er der vel et stort Folk, somhar Guder, der kommer til det, 

saledes som HERREN vor Gud g 0 r det, n a r vi kalder pa ham; 

Dtr 4 8 og hvor er der vel et stort Folk, der har sa retfaerdige Anordninger og 

Lovbud som hele denne Lov, jeg forelaegger eder i Dag? 

Dtr 4 9 Kun skal du vogte dig og omhyggeligt tage Vare pa dig selv, at du ikke 

glemmer, hvad du med egne 0jne har set, og at det ikke viger fra dit Hjerte, sa laenge du 
lever; og du skal fort si le dine S 0 n n e r og dine Sonners Sonner derom. 

Dtr 4 10 Glem ikke den Dag, du stod for HERREN din Guds Asyn ved H 0 r e b , o d a 

HERREN sagde til mi g : o " K a I d mig Folket sa mme n, for at jeg kan kundgor e demmine Ord, sa de kan 
laere at frygte mig, sa laenge de lever pa jorden, og laere deres S 0 n n e r det sa mme ! " 

Dtr 4 11 Da tradte I frem og stod ved Bjergets Fod, medens Bjerget b r sen d t e i 

lys Lue helt ind i Himmelen, hylet i Morke, Skyer og Mulm; 

Dtr 4 12 og da HERREN talede til eder ud fra I I den, horte I kun Ordene, men 

nogen Skikkelse sa I ikke, kun en Rost fornam I, 

Dtr 4 13 Da kundgjorde han eder sin Pagt, som han bod eder at holde, de ti Ord, 

og han skrev dem pa to Stentavler. 

Dtr 4 14 Og mig bod HERREN dengang at I aer e eder Anordninger og Lovbud, som I 

skulde overholde idet Land, I nu skal over og tage i Besiddelse. 

Dtr 4 15 o Eftersom I ikke sa nogen Skikkelse, dengang HERREN talede til eder pa 

Horeb ud fra I I den, sa vogt eder nu^omhyggeligt for 

Dtr 4 16 at handle sa ryggeslost, at I laver eder et Gudebi I I ede, en Stenstotte 

i en eller anden Skikkelse, enten det nu er et Afbillede af en Mand eller en Kvinde 
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Dt r 4 17 eller et Afbillede af et elier andet Dyr, der lever pa Jorden, eller 

et Afbillede af en eller anden vinget Fugl, der flyver under Himmelen, 

Dt r 4 18 eller et Afbillede af et eller andet Kryb, der kryber pa jorden, eller 

et Afbillede af en eller anden Fisk i Vandet under jorden; 

Dt r 4 19 og nar dujofter dit B I i k til Himmelen og ser Solen og Manen og 

Stjernerne, hele Himmelens Haer, sa vogt dig for at lade dig for fore til at tilbede og dyrke 
dem. Thi HERREN din Gud har til del t a I I e de andre Folk under hele Himmelen dem; 

Dtr 4 20 men eder tog HERREN og forte ud af Smelteovnen, af /Eg ypten, for at I 

skulde vaere hans Ejendomsfolk, som I nu er. 

Dtr 4 21 Men HERREN bl ev vred pa mi g for eders Skyld og svor, at j eg ikke 

skulde komme over Jordan ind i det herlige Land, som HERREN din Gud vil give dig i Eje, 

Dtr 4 22 thi jegskal do i Landet her; jegskal ikke komme over Jordan, men I 

ska I komme over og tage dette herlige Land i Besiddelse. 

Dtr 4 23 Sa vogt eder for at glemme HERREN eders Guds Pagt, som han sluttede 

med eder, og for at lave eder noget Gudebi I I ede i Skikkelse af noget som heist, HERREN din Gud 
harforbudtdig 

Dtr 4 2 4 Thi HERREN din Gud er en fortaerende lid, en nidkaer Gud! 

Dtr 4 2 5 Nar du far Born og Borneborn, og I bliver gamle i Landet, og I da 

handler sa ryggeslost, at I laver eder Gudebi I I eder i en eller anden Skikkelse og gor, hvad 
der er ondt i HERREN din Guds 0jne, sa at I fortorner ham, 

Dtr 4 2 6 sa kalder jeg i Dag Himmelen og Jorden til Vidne i mod eder pa, at I 

hastigt skal bl i ve udryddet af det Land, I skal over Jordan og tage i Besiddelse; I skal ikke 
fa noget langt Liv der, men visselig ga til Grunde; 

Dtr 4 2 7 og HERREN vil splitte eder me I I e m Folkene, og kun nogle fa af eder 

skal blive tilbage blandt de Folkeslag, HERREN driver eder hen iblandt. 

Dtr 4 2 8 Der skal I komme til at dyrke Guder, der er Menneskehaenders Vaerk, T r aa 

og Sten, somhverken kan se eller ho re, spise eller lugte! 

Dtr 4 2 9 Der skal I sa soge HERREN din Gud, og du skal finde ham, nar du soger 

ham af hele dit Hjerteog hele din Sjael, 

Dtr 4 3 0 I de kommende Dage, nar du er i Nod, og a I I e disse Ting kommer over 

dig, skal du vende om til HERREN din Gud og adlyde hans Rost. 

Dtr 4 31 Thi en barmhjertig Gud er HERREN din Gud; han slipper dig ikke og 

lader dig ikke ga til Grunde og gle mme r ikke Pagten med dine Faedre, som han tilsvor dem. 

Dtr 4 3 2 Thi gransk dog i de henfarne Tider, der gik forud for dig, I i ge fra 

den Tid af da Gud skabte Menneskene pa Jorden, og fra den ene Ende af Himmelen til den anden, 
om der er sket noget sa stort som dette, eller om dets Lige er hort. 

Dtr 4 3 3 Har noget Folk hort Guds Rost ud fra 1 I den, saledes somdu horte det, 

0 g I e v e 1 7 

Dtr 4 3 4 Eller har nogen Gud sogt at komme og hente sig et Folk mi dt ud af et 

andet F o I k o v e d Provel ser, Tegn og Under e , ved Krig, med staerk Hand og udstrakt Armog store 
Raedsler, saledes somdu med egne 0jne sa HERREN eders Gud gore med eder i /Eg ypten? 

Dtr 4 35 Du fik det at se, for at du skulde vide, af HERREN og ingen anden er 

Gud. 

Dtr 4 3 6 Fra Himmelen I od han dig here sin Rost for at undervise dig, og pa 

Jorden lod han dig se sin store lid, og hans Or d horte du ud fra I I den. 

Dtr 4 3 7 Og fordi han elskede dine Faedre og udvalgte deres Afkom efter dem og 

selv forte dig ud af /Egypten ved sin store Vaelde 

Dtr 4 38 for at drive Folk bort foran dig, der er storre og maegtigere end du 

selv, og lade dig komme ind i deres Land og give dig det i Eje, som det nu er sket, 

Dtr 4 3 9 derfor skal du i Dag vide og I aegge dig pa Sinde, at HERREN og ingen 

anden er Gud oppe i Himmelen og nede pa jorden. 

Dtr 4 4 0 Og du skal holde hans Anordninger og Bud, somjeg palaegger dig i Dag, 

for at det kan ga dig og dine Born efter dig vel, og for at du a I I e Dage kan leve laenge i det 
Land, HERREN din Gud giver dig! 

Dtr 4 41 Pa den Tid udskilte Moses tre Byer hinsides Jordan, p a o d e n ostre Side, 

Dtr 4 4 2 som Tilflugtsteder for Manddrabere, der uforsaetl i gt s I a r et andet 

Menneske ihjel uden i Forvejen at have baret Nag til ham, for at de kan redde Livet ved at ty 
til en af disse 

Dtr 4 4 3 nemlig Bezer i Orkenen pa Hojsletten for Rubeniterne, Ramot i Gilead 

for Gaditerne og Golan i Basan for Ma n a s s i t e r n e . 

Dtr 4 44 Dette er den Lov, Moses forelagde I s r a e I i t t e r n e . 

Dtr 4 45 Dette er de Vidnesbyrd, Anordninger og Lovbud, Moses kundgjorde 

1 srael i tterne, da dedrog bort fra /Egypten, 

Dtr 4 46 hinsides Jordan i Dalen lige for Bet Peor i det Land, der havde 

til hort Amoriterkongen Sihon, somboede i Hesjbon, og som Moses og I srael i tterne havde slaet, 
da dedrog bort fra /Eg ypten. 

Dtr 4 4 7 o De havde erobret hans og Kong Og af Basans Land, de to Amo r i t e r k o n g e r 

hinsides Jordan, pa den ostre Side, 

Dtr 4 4 8 fra Aroer ved Arnonflodens Bred til Sirjons B j erg, o d e t er Hermon, 

Dtr 4 4 9 tillige med hele Ar a b a I a v n i n g e n hinsides Jordan, pa den ostre Side, 

lige til Arabahavet neden for Pisgas Skraenter. 

Dtr 5 1 Moses kaldte hele Israel sammen og sagde til dem: Hor, Israel, de 
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Anordninger og Lovbud, somjeg kundgor eder i Dag! Laer demog hold dem omhyggeligt. 

Dt r 5 2 HERREN vor Gud siuttede en Pagt med os ved Horeb. 

Dt r 5 3 Det var ikke med vore Faadre, HERREN siuttede den Pagt, men med os, vi, 

der i Dag er her til Stede, a I I e vi, der er i Live. 

Dt r 5 4 Ansigt til Ansigt talede HERREN med eder pa Bjerget ud fra I I den. 

Dt r 5 5 J eg stod dengang som Me I I e mma n d me I I e m HERREN og eder og kundgjorde 

eder HERRENs Ord; thi i var bange for llden og turde ikke stige op pa Bjerget. 

Dt r 5 6 Han sagde: j eg er HERREN din Gud, som forte dig ud af /Egypten, af 

T r si I e h u s e t . 

Dt r 5 7 Du ma ikke have andre Guder end mi g . 

Dt r 5 8 Du ma ikke gore dig noget udskaret Billede elier noget Afbillede af 

det, somer oppe i Himmeien elier nede pa Jorden elier i Vandet under jorden; 

Dt r 5 9 du ma ikke tilbede elier dyrke det, thi jeg^HERREN din Gud er en 

n i d k ser Gud, der indtil tredje og fjerde Led straffer Faedres Brode pa Born af dem, som hader 
mi g , 

Dtr 5 10 men i tusind Led viser Mi skundhed mod dem, der elsker mig og holder 

mi ne Bud ! 

Dtr 5 11 Du ma ikke misbruge HERREN din Guds Navn, thi HERREN iader ikke den 

ustraffet, der misbruger hans Navn! 

Dtr 5 s 12 Tag Vare pa Hviledagen, sa du holder den hellig, saledes som HERREN 

di n Gud har pal agt dig! 

Dtr 5 13 I seks Dage skal du arbejde og gore al din Gerning, 

Dtr 5 14 men den syvende Dag skal vaere Hviledag for HERREN din Gud; da ma du 

intet Arbejde udfore, hverken du selv, din Son elier Datter, din Trael elier Traelkvinde, din 
Okse elier dit /Esel elier noget af dit Kvaeg elier den fremmede inden dine Porte, for at din 
Trael og Traelkvinde kan hvile ud ligesom du selv. 

Dtr 5 15 Korn i Hu, at du selv var T r si i /Egypten, og at HERREN d i n o G u d forte 

dig ud derfra med stsrk Hand og udstrakt Arm; det er derfor, HERREN din Gud har pal agt dig at 
f e j r e Hviledagen! 

Dtr 5 16 /Er din Fader o g o d i n Moder, saledes som HERREN din Gud har pal agt dig, 

for at du kan fa et langt Liv, og det ma ga dig vel i det Land, HERREN din Gud vil give dig. 

Dtr 5 17 Du ma ikke sla ihjel! 

Dtr 5 18 Du ma ikke bedrive Hor! 

Dtr 5 19 Du ma ikke stjsle! 

Dtr 5 2 0 Du ma ikke sige falsk Vidnesbyrd i mod din^Nsste! 

Dtr 5 21 Du ma ikke begsre din Nsstes Hustru. Du ma ikke attra din Nsstes Hus, 

hans Mark, hans Trsi elier Trslkvinde, hans Okse elier /Esel elier noget, der horer din Nsste 
til! 

Dtr 5 2 2 Disse Ord talede HERREN til hele eders Forsamiing pa Bj erget o ud fra 

llden, Skyen og Mu i met med v si dig Rost uden at foje noget til; og han skrev dem op pa to 
Stentavler og gav mig dem. 

Dtr 5 2 3 Men da I horte Rost e n , der I od ud fra Morket, medens Bjerget stod i 

lys Lue, kom I, a I I e Overhovederne for eders Stammer og eders /Eldste, hen til mig 
Dtr 5 24 og sagde: "Se, HERREN vor Gud har ladet os skue sin Herlighed og 

Storhed, og hans Rost har vi hort ud fra llden; i Dag har vi oplevet, at Gud kan tale med 
Mennesker, uden at de dor. 

Dtr 5 25 Men hvorfor skal vi do? Thi denne vsldige lid vil fortsre os; hvis vi 

skal blive ved at here pa HERREN vor Guds Rost, ma vi do! 

Dtr 5 26 Thi hvilken dodelig har nogen Sinde som vi hort den levende Guds Rost 

ud fra llden og levet? 

Dtr 5 2 7 T r aed du hen og hor alt, hvad HERREN vor Gud siger; siden skal du sa 

sige os alt, hvad HERREN vor Gud taler til dig, og vi skal hore det og gore derefter." 

Dtr 5 28 Og da HERREN horte, hvorledes I talte til mig, sagde han til mig:" Jeg 

har hort, hvad dette Folk siger til dig, og alt, hvad^de har sagt til dig, er ret; 

Dtr 5 2 9 g i d o d e o a I I e Dage ma have et sadant Hjerte, at de frygter mig og holder 

a I I e mine Bud, for at det o ma ga demog deres Born vel evindelig. 

Dtr 5 30 Ga derfor hen og byd dem at vende tilbage til deres Telte; 

Dtr 5 31 men bliv du staende her hos mig, sa skal jeg kundgore dig a I I e Budene, 

Anordningerne og Lovbudene, somdu skal laare dem, og somde skal holde i det Land, jeg vil 
give demi Eje!" 

Dtr 5 3 2 G o r derfor omhyggeligt saledes, som HERREN eders Gud har pal agt eder, 

uden at vige til hojre elier venstre; 

Dtr 5 33 t folg altid den Vej , som HERREN eders Gud har pal agt eder at ga, at I 

kan blive i Live og fa det godt og leve laenge i det Land, I skal tage i Besiddelse! 

Dtr 6 1 Dette er Budet, Anordningerne og Lovbudene, som HERREN eders Gud har 

pabudt at laere eder at handle efter i det Land, I skal o o v e r og tage i Besiddelse, 

Dtr 6 2 for at du a I I e dine Levedage ma frygte HERREN din Gud og holde a I I e 

hans Anordninger og Bud, somjeg giver dig, du selv, din Son og din Sonneson, og fa et langt 
Liv. 

Dt r 6 3 Hor derfor, Israel, og gor omhyggeligt efter dem, for at det kan ga 

dig vel, og for at I ma blive overvaettes talrige, saledes som HERREN, dine F aed r e s Gud, har 
forjaettet dig, i et Land, der flyder med Mael k og Honning. 
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Dtr 6 4 H 0 r , Israel! HE RRE N vor Gud, HERREN er een. 

Dt r 6 5 Og du s k a I elske HERREN din Gud af hele dit Hjerte, af hele din Sj si 

og af hele din Styrke. 

Dtr 6 6 Disse Bud, somjeg palaegger dig i Dag, skal du tage dig til Hjerte; 

Dtr 6 7 og du skal indprente dine Born demog tale omdem, bade n a r du sidder 

i dit Hus, og n a r du vandrer pa Vejen, bade n a r du laegger d i g , o o g nar du star op; 

Dtr 6 8 du skal binde dem som et Tegn om din Hand, de skal vaere som et 

E r i n d r i n g s maer ke pa din Pande, 

Dtr 6 9 og du skal skrive dem pa Dorstol perne af dit Hus og pa dine Porte. 

Dtr 6 10 Og nar HERREN din Gud forer dig ind i det Land, han tilsvor dine Faedre 

Abraham, Isak og Jakob at ville give dig, store og smukke Byer, som du ikke har bygget, 

Dtr 6 11 Huse, der er f u I deaf alt godt, som du ikke har samlet, udhuggede 

Ciesterner, somdu ikke har udhugget, Vingarde og 01 i venhaver, somdu ikke har plantet, og du 
s p i s e r dig maet , 

Dtr 6 12 vogtdigdaforat glemme HERREN, som forte dig ud af /Egypten, af 

T r si I e h u s e t ; 

Dtr 6 13 HERREN din Gud skal du frygte, ham skal du dyrke, og ved hans Navn 

s k a I d u s v si g e ! 

Dtr 6 14 I ma ikke holde eder til andre Guder, til nogen af de omboende Folks 

G u d e r , 

Dtr 6 15 thi HERREN din Gud er en nidkaer Gud i din Midte; eliers vil HERREN din 

Guds Vrede blusse op imod dig, s a han udrydder dig af Jorden. 

Dtr 6 16 I ma ikke friste HERREN eders Gud, som I gjorde ved Massa. 

Dtr 6 17 I skal omhyggeiigt holde HERREN eders Guds Bud, Vidnesbyrd og 

Anordninger, som han har pal a g t dig; 

Dtr 6 18 o og du skal gore, hvad der er ret og godt i HERRENs 0jne, for at det ma 

ga dig vel, og du ma komme ind og fa det herlige Land i Eje. som HERREN tilsvor dine Faedre, 

Dtr 6 19 idet han jager a I I e dine Fjender bort foran dig, som HERREN har sagt! 

Dtr 6 2 0 Nar din Son i Fremtiden sporger dig: "Hvorledes har det sig med de 

Vidnesbyrd, Anordninger og Lovbud, som HERREN vor Gud gav eder?" 

Dtr 6 21 sa skal du svare din Son saledes: "Vi var engang Faraos Traalle i 

AEg ypten; men HERREN forte os ud af /Eg ypten staerk Hand. 

Dtr 6 2 2 Og HERREN udforte Tegn og store, odel aeggende Undere pa /Egypten, pa 

Farao og hele hans Hus, lige for vore 0jne; 

Dtr 6 23 men os forte han ud derfra for at fore os ind og give os det Land, han 

havde tilsvoret vore Faedre. 

Dtr 6 2 4 Dengang palagde HERREN os at handle efter a I I e disse Anordninger, idet 

vi frygter HERREN vor Gud, for at det altid ma ga os vel, for at han kan lade os blive i Live, 
somdethidtilersket. 

Dtr 6 2 5 Og vi skal sta som retfaerdi ge for HERREN vor Guds Ansigt, nar vi 

handler efter a I I e disse Anordninger, saledes som han har pal a g t os!" 

Dtr 7 1 Nar HERREN din Gud forer dig ind i det Land, du skal ind og tage i 

Besiddelse, og driver store Folk bort foran dig, Hetiterne, Girgasjiterne, Amoriterne, 

Kana 1 anaeerne, Periiterne, Hivviterne og jebusiterne, syv Folk, der er storre og maeg t i g e r e end 
d u , 

Dt r 7 2 og nar HERREN din Gud giver dem i din Magt, og du overvinder dem, sa 

skal du laegge Band pa dem. Du ma ikke slutte Pagt med dem ell er vise dem Skansel. 

Dtr 7 3 Du ma ikke besvogre dig med dem, du ma hverken give en af deres Sonner 

din datter eller tage en af deres Dotre til din Son; 

Dtr 7 4 thi sa vil de fa din Son til at falde fra HERREN, sa han dyrker andre 

Guder, og HERRENs Vrede vil b I u s s e op imod eder, og han vil udrydde dig i Hast. 

Dtr 7 5 Men o sal edes skal I gore ved dem: Deres Altre skal I nedbryde, deres 

Stenstotter skal I senders! a, deres Asj erastotter skal I omhugge, og deres Gudebi I I eder skal I 
o p b r aen d e . 

Dtr 7 6 Thi du er et Folk, der er helliget HERREN din Gud; dig har HERREN din 

Gud udvalgt til sit Ejendomsfolk blandt a I I e Folk pa Jorden. 

Dtr 7 7 Det er ikke, fordi I er storre end a I I e de andre Folk, at HERREN har 

fattet Velbehag til eder og udvalgt eder, thi I er det mindste af a I I e Folk; 

Dtr 7 8 men fordi HERREN elskede eder, og fordi han vilde holde den Ed, han 

tilsvor eders Faedre, derfor var det, at HERREN med staerk Hand forte eder ud og udloste dig af 
Tr si lehuset, af /Eg ypterkongen Faraos Hand; 

Dtr 7 9 sa skal du vide, at HERREN din Gud er den sande Gud, den trofaste Gud, 

der i tusinde SI aeg tied holder fast ved sin Pagt og sin Mi skundhed mod dem, der elsker hamog 
holder hans Bud, 

Dtr 7 10 men bringer Gengael del se over den, der hader ham, sa han udrydder ham, 

og ikke tover over for den, der hader ham, men bringer Gengael del se over ham. 

Dtr 7 11 Derfor skal du omhyggeiigt handle efter det Bud, de Anordninger og 

Lovbud, jegi Dag giver dig! 

Dtr 7 12 Nar I nu horer disse Lovbud og holder dem og handler efter dem, sa 

skal HERREN din Gud til Lon derfor holde fast ved den Pagt og den Mi skundhed, han tilsvor dine 
F aad r e . 

Dtr 7 13 Han skal elske dig, velsigne dig og gore dig mangfoldig, han skal 
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velsigne Frugten af dit Moderliv og Frugten af din jord, dit Korn, din Most og din Olie, 

Till aeg get af dine Okser og dine Fars Yngel i det Land, han tilsvor dine Faedre at ville give 
dig!" 

Dt r 7 14 Velsignet skal du vaere fremfor a I I e andre Folk; ingen Mand eller 

Kvinde hos dig skal vaere ufrugtbar, ej heller noget af dit Kvaeg; 

Dtr 7 15 og HERREN vil o holde alle Sygdomme fra dig; ingen af /Egyptens onde 

Farsoter, somdu jo kender, vil han p a f o r e dig, men han vil I aeg g e dempa alle dem, der hader 

dig. 

Dtr 7 16 Og alle de Folk, som HERREN din Gud giver dig, skal du f o r t aer e uden 

Ska ns el; du ma ikke dyrke deres Guder, thi det vilde blive en Snare for dig. 

Dtr 7 17 Og skulde du sige ved dig selv: "Disse Folk er storre end jeg, hvor 

kan jeg drive dem bort?" 

Dtr 7 18 sa frygt ikke for dem, men kom i Hu, hvad HERREN din Gud gjorde ved 

F a r a o o g h e I e /Eg y p t e n , 

Dtr 7 19 de store Provelser, du selv sa, Tegnene og Underne, den staarke Hand og 

den udstrakte Arm, hvor me d HERREN din Gud forte dig ud; saledes vil HERREN din Gud gore ved 

alle de Folkeslag, du frygter for. 

Dtr 7 2 0 Ja, ogsa Gedehamse vii HERREN din Gud sende i mod dem, indtil de, der 

er tilbage og holder sig skjult for dig, er udryddet. 

Dtr 7 21 Vaer ikke bange for dem, thi HERREN din Gud er i din Midte, en stor og 

f r ygt ei i g Gud. 

Dtr 7 o 22 HERREN din Gud skal I i dt efterjidt drive disse Foikesiag bort foran 

dig. Det gar ikke an, at du udrydder dem i Hast, thi sa biiver Markens vilde Dyr dig for 
t a I r i g e . 

Dtr 7 2 3 Men HERREN din Gud skal give dem i din Magt, og han skal s I a dem med 

stor Raedsel, indtil de er 

Dtr 7 24 Og han skal give deres Konger i din Hand, og du skal udrydde deres 

Navn under Hi mme len; ingen skal kunne holde Stand over for dig, til du har udryddet dem. 

Dtr 7 25 Deres Gudebilleder skal I opbraende; du ma ikke lade dig friste til at 

tage Sol vet eller Guldet pa dem, for at du ikke skal lokkes i en Snare derved, thi det er 
HERREN din Gud en Vederstyggel i ghed, 

Dtr 7 26 og du ma ikke fore nogen Ve d e r s t y g g e I i g h e d ind i dit Hus, for at du 

ikke skal hjemfalde til Band ligesomden, nej, du skal naere Afsky og Gru for den, thi den er 
hjemfaldet til Band! 

Dtr 8 1 Ai I e de Bud, jeg i Dag pal aeg g e r dig, skal I omhyggeligt handle efter, 

for at I ma blive i Live og blive mangfoldige og komme ind og tage det Land i Besiddelse, som 
HERREN tilsvor eders Faedre. 

Dtr 8 2 Og du skal komme i Hu, hvorledes HERREN din Gud i disse fyrretyve Ar 

har fort dig i Orkenen for at ydmyge dig og saette dig pa Prove og for at se, hvad der boede i 
dit Hjerte, omdu vilde holde hans Bud eller ej. 

Dtr 8 3 Han ydmygede dig og lod dig suite og gav dig sa Manna at spise, en 

Fode, somhverken du eller dine Faedre for kendte til, for at lade dig vide, at Mennesket ikke 
lever af Bred alene; men ved alt, hvad der udgar af HERRENs Mu n d , o lever Mennesket. 

Dtr 8 4 Dine klaeder bl ev ikke slidt af Kroppen pa dig, og dine Fodder hovnede 

ikke i disse fyrretyve Ar: o 

Dtr 8 5 Sa vid da og tag dig til Hjerte, at HERREN optugter dig, som en Mand 

opt ugt er sin Son. 

Dtr 8 6 Og hold HERREN din Guds Bud, sa du vandrer pa hans Vej e og frygter 

ham. 

Dtr 8 7 Thi HERREN din Gud vil fore dig ind i et herligt Land, et Land med 

Vandbaekke, Kilder og Stromme, der vselder frem pa Bjerg og Dal, 

Dtr 8 8 et Land med Hvede og Byg, med Vinstokke, Fi gentraeer og 

Granataebletraeer, et Land med Oliventraeer og Honning, 

Dtr 8 9 et Land, hvor du ikke skal t aer e Fattigmands Brod, hvor du intet skal 

mangle, et Land, hvis Sten giver Jern, og i hvis Bjerge du kan hugge Kobber. 

Dtr 8 10 Men n a r du sa spiser dig maet , skal du love HERREN din Gud for det 

heriige Land, han gav dig. 

Dtr 8 11 Vogt dig for at glemme HERREN din Gud, sa du ikke holder hans Bud, 

Lovbud og Anordninger, som jeg i Dag pal aeg g e r dig. 

Dtr 8 12 N a r du da spiser dig maet og bygger gode Huse og bor i dem, 

Dtr 8 13 og dit H o r n k v aeg og Smakvaag oges, og dit Solv og Guid oges, og alt, 

hvad du ejer, oges, 

Dtr 8 14 lad sa ikke dit Hjerte blive hovmodigt, sa du glemmer HERREN din Gud, 

s o m f o r t e d i g u d a f /Eg y p t e n , a f T r si I e h u s e t , 

Dtr 8 15 ham, som ledte dig i den store, grufulde 0 r k e n med dens Giftslanger og 

Skorpioner og vandlose 0demar ker , ham, som lod Vand vaelde frem til dig af den fl i ntharde 

Kl i ppe, 

Dtr 8 16 ham, som i 0 r k e n e n gav dig Manna at spise, som dine F aed r e ikke kendte 

til, dig til Ydmygelse og Provelse, for i de kommende Dage at kunne gore vei imod d i g ! o 
Dtr 8 17 Og sig ikke ved dig selv: "Det er min egen Kraft og min egen Hands 

Styrke, der har skaffet mig den Rigdom. " 

Dtr 8 18 Men kom HERREN din Gud i Hu; thi ham er det, der giver dig Kraft til 
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at vinde dig Rigdomfor at stadfaeste den Pagt, han tilsvor dine Faedre, saledes somdet nu er 
s ket . 

Dt r 8 19 Men hvis du glemmer HERREN din Gud og holder dig til andre Guder og 

dyrker og tilbeder dem, s a vidner jeg for eder i Dag, at I s k a I g a til Grunde. 

Dt r 8 2 0 Som de Folk, HERREN lader ga til Grunde for eder, skal I g a til 

Grunde, til Straf for at I ikke vilde adlyde HERREN eders Gud! 

Dt r 9 1 H 0 r , Israel! Du drager nu over Jordan for at komme og gore dig til 

Herre over Folk, der er storre og maegtigere end du selv, over store Byer med himmelhoje 
Faestni ngsvaerker; 

Dtr 9 2 over et stort Folk, hoje som Kaemper, Ana kit ernes E f t e r k o mme r e , som du 

selv kender, og om hvem du selv har hort sige: Hvem kan holde Stand mod Anaki terne! " 

Dtr 9 3 Sa skal du nu vide, at det er HERREN din Gud, der gar foran dig som en 

fortaerende lid; han vil odelaegge dem, og han vil underku dem for dig, sa du kan drive dembort 
og odelaegge demi Hast, saledes som HERREN har sagt dig. 

Dtr 9 4 N a r HERREN din Gud jager dem bort foran dig, taenk sa ikke: "For min 

Retfaerdi gheds Skyld lod HERREN mig komme ind og tage dette Land i Besiddelse!" Thi det er for 
disse Folks Ugudeligheds Skyld, at HERREN driver dem bort foran dig! 

Dtr 9 5 Det er ikke for din Retfaerdi gheds eller dit aedle Hjertes Skyld, du 

kommer ind og tager deres Land i Besiddelse, nej, det er pa Grund af disse Folks Ondskab, at 
HERREN driver dem bort foran dig, og fordi han vil opfylde det Ord, han tilsvor dine 
Faedre, . Abraham, Isakog Jakob. 

Dtr 9 6 Sa vid da, at det ikke er for din Retfaerdi gheds Skyld, at HERREN din 

Gud giver dig dette herlige Land i Eje; thi du er et Folk med harde Halse! 

Dtr 9 7 Korn i Hu, glem ikke, hvorledes du fortornede HERREN din Gud i 0 r k e n e n ! 

Lige fra den Dag I drog ud af /Egypten, og til I komtil Stedet her, har I vaeret genstridige 
mod HERREN. 

Dtr 9 8 Ved Horeb fortornede I HERREN, og HERREN bl ev vred pa eder, sa han 

vilde odelaegge eder. 

Dtr 9 9 Da jeg var steget op pa Bjerget for at modtage St ent avl er ne, den Pagts 

Tavler, som HERREN havde sluttet med eder, opholdt jeg mig pa Bjerget fyrretyve Dage og 
fyrretyve Naetter uden at spise drikke, 

Dtr 9 10 og HERREN gav mig de to Stentavl er, beskrevne med Guds Finger; og pa 

demstod a I I e de Ord, HERREN havde talt til eder pa Bjerget ud fra I I den, den Dag I var 
f o r s a ml e t . 

Dtr 9 11 Da de fyrretyve Dage og fyrretyve Naetter var omme, gav HERREN mig de 

to Stentavler, Pagtens Tavler. 

Dtr 9 12 Og HERREN sagde til mig: "Sta op og skynd dig ned herfra, thi det 

Folk, du forte ud af /Egypten, har handlet iide; hastigt er de veget fra den Vej, jeg foreskrev 
dem: de har lavet sig et stobt 

Dtr 9 13 Og HERREN sagde til mig: "jeg har set dette Folk, og se, det er et 

Folk med harde Halse; 

Dtr 9 o 14 lad mig i Fred, sa jeg kan odelaegge demog udslette deres Navn under 

Himmelen; sa vil jeg gore dig til et Folk, maegtigere og storre end det!" 

Dtr 9 15 Da vendte jeg mig bort og steg ned fra Bjerget med Pagtens to Tavler i 

mine Haender, medens Bjerget braendte i lys Lue; 

Dtr 9 16 og jeg sa, og se, I havde syndet mod HERREN eders Gud, I havde lavet 

eder en stobt Tyrekalv; hastigt var I veget fra den Vej, HERREN havde foreskrevet eder. 

Dtr 9 17 Da greb jeg de to Tavler og kastede dem ud af mine Haender og knuste 

demfor eders 0jne. 

Dtr 9 18 Og derpa faldt jeg ned for HERRENs Asyn fyrretyve Dage og fyrretyve 

N st ter ligesom forrige Gang, uden at spise eller drikke, for a I I e eders Synders Skyld, som I 
havde begaet, idet I gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, sa I fortornede ham. 

Dtr 9 19 Thi jegfrygtedefor, at HERREN skulde tMintetgore eder i denVrede 

og Har me, som opfyldte ham i o mo d eder. Og HERREN bonhorte^mig ogsa den Gang! 

Dtr 9 2 0 Ogsa pa Aron bl ev HERREN vred, sa han vilde tilintetgore ham; men den 

Gang gik jeg ogsa i For bon for Aron. 

Dtr 9 21 Men eders syndige Vsrk, Kalven, tog jeg og brsndte; og jeg knuste og 

malede den til fint Stov, og Stovet kastede jeg i Bskken, somlober ned ad Bjerget. 

Dtr 9 2 2 Ogsa i Tabera, Massa og Hibrot Hatta'va fortornede I HERREN. 

Dtr 9 23 Og da HERREN lod eder rejse fra Kadesj Barnea og bod eder drage op og 

tage det Land i o Besi ddel se, som han vilde give eder, trodsede I HERREN eders Guds Befaling, og 
I troede ikke pa ham og adlod ham ikke. 

Dtr 9 24 I o h a r vsret genstridige mod HERREN, sa Isnge jeg har kendt eder. 

Dtr 9 25 Sa faldt jeg ned for HERRENs Asyn i de fyrretyve Dage og fyrretyve 

N st ter, fordi HERREN havde sagt, at han vilde tilintetgore eder, 

Dtr 9 26 og jeg bad til HERREN og sagde: "Herre, HERRE, odelsg ikke dit Folkog 

din Ejendom, somdu udloste ved din store Magt og forte ud af /Egypten med stsrk Hand! 

Dtr 9 2 7 „K° m dine Tjenere i Hu, o Abraham, Isak og Jakob; giv ikke Agt pa dette 

Folks Ha I s s t a r r i g h e d , pa dets Ugudelighed og pa dets Synd, 

Dtr 9 28 for at man ikke skal sige i det Land, du forte os ud fra: Fordi HERREN 

ikke evnede at fore dem til det Land, han havde lovet dem, og fordi han hadede dem, derfor 
forte han demud for at lade dem omkomme i 0 r k e n e n ! 
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Dt r 9 2 9 De er jo dit Folk og din Ejendom, somdu forte ud ved din store Kraft 

og din udstrakte 

Dtr 10 1 Ved denne Tid sagde HERREN til mig: Tilhug dig to Stentavler ligesom 

de forrige og stig op t i I mi g pa Bjerget; lav dig ogsa en Ark af Trae! 

Dtr 10 2 Sa vil j eg pa Tavlerne skrive de Ord, der stod pa de forrige Tavler, 

som du knuste, og du skal lasgge dem ned i 

Dtr 10 3 o Da lavede jeg en Ark af Akacietraeog tilhuggede to Stentavler ligesom 

de forrige og steg op pa Bjerget med de to i Handen. 

Dtr 10 4 Og han skrev pa Tavlerne det samme, som var skrevet forste Gang, de ti 

Ord, som HERREN havde talt til eder pa Bjerget ud fra I I den, den Dag I var forsamlet. Og 
HERRENovergavmigdem. 

Dtr 10 5 Sa vendte jeg mig bort og steg ned fra Bjerget og lagde Tavlerne i den 

Ark, jeg havde lavet, og der blev de liggende, som HERREN havde pal a g t mig. 

Dtr 10 6 Og I s r a e I i 1 1 e r n e drog fra Be 1 erotbene-J a' akan til Mosera. Der dode 

Aron, og der blev han jordet, og hans Son Eleazar blev Praest i hans Sted. 

Dtr 10 7 Derfra drog de til Gudgoda og fra Gudgoda til jotbata, en Egn med 

Va n d I o b . 

Dtr 10 o 8 Pa den Tid udskilte HERREN Levis Stamme til at baere HERRENs Pagts Ark 

og til at sta for HERRENs Asyn og tjene ham og velsigne i hans Navn, som det sker den Dag i 
Dag. 

Dtr 10 9 Derfor fik Levi ikke Arvelod og Del sammen med sine Brodre; HERREN 

selv er hans Arvelod, som HERREN din Gud lovede ham. 

Dtr 10 10 Men jeg blev pa Bjerget lige sa laenge somforrige Gang, fyrretyve Dage 

og fyrretyve N setter, og HERREN bonhorte mig ogsa denne Gang; HERREN vilde ikke ti I i ntetgore 

dig. 

Dtr 10 11 Da sagde HERREN til mig: "Rejs dig og bryd op i Spidsen for Folket, 

for at de kan ko mme og tage det Land i Besiddelse, jeg tilsvor deres Faedre at ville give dem!" 
Dtr 10 12 Og nu, I srael ! o Hvad andet kraever HERREN din Gud af dig, end at du skal 

frygte HERREN din Gud, sa du vandrer pa a I I e hans Veje, og at du skal elske hamog tjene 
HERREN din Gud af hele dit Hjerte og hele din Sj si , 

Dtr 10 o 13 sa du holder HERRENs Bud og Anordninger, somjeg i Dag palaegger dig, 

foratdetmagadigvel. 

Dtr 10 14 Se, Himmeien og Himlenes Himle og jorden med alt, hvad der er pa den, 

tilhorer HERREN din Gud; 

Dtr 10 15 men kun til dine Faedre fattede han Veibehag, sa han eiskede dem, og 

eder, deres Afkom, udvalgte han af alie Folkeslag, somdet nu er kendeligt. 

Dtr 10 16 Sa omskaer nu eders Hjerters Forhud og gor ikke mer eders Nakker stive! 

Dtr 10 17 Thi HERREN eders Gud er Gudernes Gud og Herrernes Herre, den store, 

vaeldige, forfaerdelige Gud, som ikke viser Personsanseelse eller lader sig kobe, 

Dtr 10 18 somskaffer den faderlose og Enken Ret og elsker den fremmede og giver 

ham Brod og klseder. 

Dtr 10 19 Derforskal I elskeden fremmede, thi I var selv fremmede i /Egypt en. 

Dtr 1 0 2 0 HERREN din Gud skal du frygte: hamskal du tjene, ved hamskal du 

holde fast, og ved hans Navn skal du svaerge! 

Dtr 10 21 Han er din Lovsang, og han er din Gud, han, som har gjort disse store 

og forfaerdelige Ting imod dig, somdu med egne 0jne har set! 

Dtr 10 22 Halvfjerdsindstyve i Tal drog dine Faedre ned til /Egypten, og nu har 

HERREN din Gud gjort dig tal r i g som Hi mme lensStjerner! 

Dtr 11 1 Sa elsk da HERREN din Gud og hold hans Forskrifter, hans Anordninger, 

Lovbud og Bud al I e Dage: 

Dtr 11 2 jeg taler ikke til eders Born, der ikke har oplevet det og set det; 

betaenk derfor i Dag HERREN eders Guds Optugteise, hans Storhed, hans staerke Hand og udstrakte 
Arm, 

Dtr 11 3 hans Tegn og Gerninger, som han gjorde mi dt i /Egypten mod Farao, 

/Eg ypterkongen, og hele Land, 

Dtr 11 4 og hvad han gjorde ved /Egypternes Haermagt, deres Heste og Vogne, som 

han, da de forfulgte eder, i od det rode Havs Vande skylie hen over og t i I i nt et gj or de for 
st edse, 

Dtr 11 5 og hvad han gjorde for eder i 0 r k e n e n , lige til I komtil Stedet her, 

Dtr 11 6 og hvad han gjorde ved Datan og Abiram, Rubens Son Eliabs Sonner, 

hvorledes Jorden abnede sin Mund og slugte demtillige med deres Huse og Teite og alt, hvad 
der var i ledtog med dem, midt iblandt hele Israel! 

Dtr 11 7 Thi med egne 0j ne har I set al den Stordad, HERREN har ovet ! 

Dtr 11 8 Sa hold da alie de Bud, jeg i Dag palaegger dig, for at I kan vinde 

Styrke og komme og tage det Land i Besiddelse, som I skal over og tage i Besiddelse, 

Dtr 11 9 og for at I kan fa et langt Liv pa den Jord, HERREN tilsvor eders 

Faedre at ville give dem og deres Afkom, et Land, der flyder med Maelk og Honning. 

Dtr 11 10 o Thi det Land, o d u skal ind op tage i Besiddelse, er ikke som /Eg y p t e n , 

hvorfra I drog ud! N a r du der havde saet din Saed, matte du vande Landet med din Fod, somen 
U r t e h a v e ; 

Dtr 11 11 n e j , o d e t Land, I skal over og tage i Besiddelse, er et Land med Bjerge 

og Dale, der drikker Vand, n a r Regnen falder fra Himmeien, 
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Dt r 11 o 12 et Land, som HERREN din Gud har Omhu for, og som HERREN din Guds 0jne 

stadig hviier pa, fra Arets Begyndeise og til dets Slutning. 

Dt r 11 13 Og hvis I nu lyder mine Bud, som j e g i Dag palaegger eder, sa I elsker 

HERREN eders Gud og tjener ham af heie eders Hjerte og hele eders Sj si , 

Dt r 11 o 14 sa vil j eg give eders Land dets Regn i rette Tid, bade Tidligregn og 

Sildigregn, sa du k a n hoste dit Korn, din Most o o g din Olie; 

Dt r 11 15 og j eg vil give Gr aes pa din Mark til dit Kvaeg; og du skal spise dig 

mset 

Dt r 11 16 Men vogt eder, at ikke eders Hjerte dares, sa I faider fra og dyrker 

andre Guder og tilbeder dem; 

Dt r 11 o 17 thi da vil HERRENs Vredebiusse op imod eder, og han vil lukke 

Himmelen, sa der ikke faider Regn, og jorden ikke giver G r ode, og I skal hurtigt udryddes af 
det herlige Land, HERREN vil give eder. 

Dt r 11 18 I skal laegge eder disse mine 0 r d o p a Hjerte og Sinde, binde dem som et 

Tegn om eders Hand og lade demvaere et Erindrings maer ke pa eders Pande, 

Dtr 11 19 og I skal laere eders Born dem, idet I taler o om dem, o b a d e n a r du sidder 

i dit Hus, og n a r du vandrer pa Vejen, bade n a r o d u laegger dig, og nar du star o o p . 

Dtr 11 20 Og du skal skrive dem pa c Dorstol perne af dit Hus og pa dine Porte, 

Dtr 11 21 o for at I og eders Born ma leve i det Land, HERREN tiisvor eders Faedre 

at ville give dem, sa laenge Hi mme ien er over Jorden. 

Dtr 11 o 22 Thi hvis I vogter vel pa alle disse Bud, somjeg i Dag palaegger eder 

at hoide, sa I elsker HERREN eders Gud og vandrer pa alie hans Veje og haenger fast ved ham, 

Dtr 11 23 sa skal HERREN drive alle disse Folk bort foran eder, og i skal 

underlaegge eder Folk, der er storre og maeg t i g e r e end I . 

Dtr 11 24 Hver Piet, eders Fodsal betraader, skal tilhore eder; fra Orkenen til 

Libanon og fra den store Flod, Eufratfloden, til Havet i Vest skal eders Lande maer k e r s t r aek k e 
si g. 

Dtr 11 25 Ingen skal kunne hoide Stand for eder ; o S k r aek og R aed s e I for eder skal 

HERREN eders Gud lade komme over hele det Land, I b e t r aed e r , saledes som han lovede eder. 

Dtr 11 26 Se, j eg forelaegger eder i Dag Velsignelse og Forbandelse, 

Dtr 11 27 Vel si gnel sen, hvis I lyder HERREN eders Guds Bud, som jeg i Dag 

pal aegger eder, 

Dtr 11 28 og F o r b a n d e I s e n , hvis ikke lyder HERREN eders Guds Bud, men viger bort 

fra den Vej , jeg i Dag foreskriver eder, for at hoide eder til andre Guder, I ikke for kendte 
til. 

Dtr 11 o 29 Og nar HERREN din Gud forer dig ind i det Land, du skal i nd og tage i 

Besiddelse, sa skal du laegge Vel si gnel sen pa Garizims Bjerg og Forbandelsen pa Ebals B j erg. 

Dtr 11 30 De ligger jo hinsides Jordan, bag ved den, mod Vest, i de Kananaeer es 

Land, der bor i Arabalavningen, Mge over for Gilgal ved Sandsigerens Traa. 

Dtr 11 31 Thi I star jo nu i Begreb med at overskride Jordan for at ga ind og 

tage det Land i Besiddelse, som HERREN eders Gud vil give eder. Nar I da har taget det i 
Besiddelseogbosatederder, 

Dtr 11 32 skal I omhyggeligt handle efter alle de Anordninger og Lovbud, jeg i 

Dag forelaegger eder! 

Dtr 12 1 Dette er de Anordninger og Lovbud, I omhyggeligt skal handle efter i 

det Land, HERREN, dine F aed r e s Gud, giver dig i Eje, sa I aen g e I lever pa Jorden. 

Dtr 12 2 I skal i Bund og Grund o odel aegge alle de Steder, hvor de Folk, I driver 

bort, dyrker deres Guder, pa de hoje Bjerge, pa Hojene og under o a I I e gronne Traeer! 

Dtr 12 3 I skal nedbryde deres Altre og sondersla deres Stenstotter, I skal 

o p b r aen d e deres Asj erastotter og omhugge deres Gudebi I I eder og udrydde deres Navn fra hvert 
sadant St ed. 

Dtr 12 4 I ma ikke baere eder saledes ad over for HERREN eders Gud; 

Dtr 12 5 men til det Sted, HERREN eders Gud u d v ael g e r blandt alle eders Stammer 

for at s t e d f aes t e sit Navn og lade det bo der, skal I s 0 g e , og der skal du ga hen; 

Dtr 12 6 der hen skal I bringe eders Braendofre og Slagtofre, eders Ti ender o og 

Offerydelser, eders Lofteofre og Frivilligofre og de forstefodte af eders H o r n k v aeg og Sma kvaeg; 
Dtr 12 7 der skal I hoide Maltid for HERREN eders Guds Asyn og sammen med eders 

Husstand vaere glade over alt, hvad I erhverver, hvad HERREN din Gud velsigner dig med. 

Dtr 12 8 I ma ikke baere eder ad, somvi nu for Tiden g 0 r her, hvor enhver g 0 r , 

hvadhanfinderforgodt; 

Dtr 12 9 thi endnu er I jo ikke kommet til det Hvilested og den Arvelod, HERREN 

din Gud vil give dig. 

Dtr 12 10 Men nar I er gaet o over Jordan og har f aes t e t Bo i det Land, HERREN 

eders Gud vil give eder til Arv, og han far skaffet eder Ro for alle eders Fjender trindt 
omkring, sa I kan bo trygt, 

Dtr 12 11 da skal det Sted, HERREN eders Gud u d v ael g e r til Bolig for sit Navn, 

vaere det, hvorhen I skal bringe alt, hvad jeg pal aeg g e r eder, eders Braendofre og Slagtofre, 
eders Tiender og Offerydelser og alle eders udvalgte Loftofre, som I lover HERREN; 

Dtr 12 12 og der skal I vaere glade for HERREN eders Guds Asyn sammen med eders 

S 0 n n e r og Dot r e , eders T r ael I e og Traelkvinder og Leviten inden eders Porte; thi han har jo 
ingen Arvelod og Del soml andre. 

Dtr 12 13 Vogt dig for at ofre dine Braendofre pa et hvilket som heist Sted, dit 
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0je falder pa. 

Dtr 12 14 Men pa det Sted HERREN udvael o ger i en af dine Stammer, der s k a I du ofre 

dine Braendofre, og der skal du gore alt, o h v a d jeg palaegger dig. 

Dtr 12 15 Derimod ma du, sa meget du lyster, slagte Kvaeg og nyde Kod rundt om i 

dine Byer, alt som HERREN din Gud velsigner dig; urene og rene ma spise det, somvar det 
Gazeller eller Hjorte. 

Dtr 12 16 Kun Biodet ma ikke nyde; det skal du lade lobe ud pa Jorden somVand. 

Dtr 12 17 Men inden dine Porte ma du ikke nyde Tienden af dit Korn, din Most og 

din 01 ie eller de forstefodte af dit Hornkvaeg og Sma kvaeg eller noget af dine Lofteofre og 
F r i v i I I i g o f r e eller nogen af dine Of f e r y d e I s e r ; 

Dtr 12 18 men for HERREN din Guds Asyn, pa det Sted, HERREN din Gud udvaelger, 

skal du nyde alt dette sammen med din Son og Datter, din Trael og Traelkvinde og Leviten inden 
dine Porte, og du skal vaere glad for HERREN din Guds Asyn over alt, hvad du erhverver dig. 

Dtr 12 19 Vogt dig vel for at glemme Leviten, sa laange du lever i dit Land! 

Dtr 1 2 2 0 N a r HERREN din Gud udvider dine Landemaer ker , som han har lovet dig, og 

du da far Lyst til Kod og siger: "jeg vil have Kod at spise", sa spis kun Kod, sa meget du 
lyster. 

Dtr 12 21 8 Hvi o s det Sted, HERREN din Gud udvaelger for der at stedfaeste sit Navn, 

logger langt fra d i g , o s a ma du slagte af dit Hornkvaeg og S ma k v aeg , o som HERREN giver dig, 
saledes som jeg har pal a g t dig, og spise det inden dine Porte, sa meget du lyster. 

Dtr 1 2 2 2 Men du skal spise det, som man spiser Gazeller og Hjorte; bade urene 

o g r e n e ma s p i s e d e t . 

Dtr 12 o 23 Kun ma du ufravigeligt afholde dig fra at nyde Blodet; thi Bl odet er 

Sjaelen, og du ma ikke nyde S j o ael e n tillige med Kodet. 

Dtr 12 24 Du ma ikke nyde det, men du skal lade det lobe ud pa jorden som Vand. 

Dtr 1 2 2 5 Afhold dig fra at nyde det, for at det kan ga dig og dine Born efter 

dig vel, idet du gor, had der er ret i HERRENs 0jne. 

Dtr 12 26 Men dine hellige Gaver og Lofteofre skal du komme med til det Sted, 

HERREN udvaelger; 

Dtr 1 2 2 7 og du skal bringe dine Braendofre, bade Kodet og Blodet, pa HERREN^din 

Guds Alter; og Blodet af dine Slagtofre skal udoses pa HERREN din Guds Alter, men Kodet ma du 
spise. 

Dtr 1 2 2 8 Adlyd omhyggeligt a I I e disse Bud, somjeg i Dag pal aeg g e r dig, for at 

det kan ga dig og dine Born efter dig vel til evig Tid, idet du gor, hvad der er godt og ret i 
HERREN din Guds 0j ne. 

Dtr 1 2 2 9 N a r HERREN din Gud udrydder de Folk, du drager hen at drive bort, og 

du har drevet dem bort o g o b o s a t dig i deres Land, 

Dtr 12 30 sa vogt dig for at lade dig lokke til at ga i deres Fodspor, efter at 

de er udryddet foran dig, og for at sporge dig for angaende deres Guder , t .| det du siger: 
"Hvorledes plejede disse Folkeslag at dyrke deres Guder? Saledes vil ogsa jeg baere mig ad." 

Dtr 12 31 Saledes ma du ikke baere dig ad over for HERREN din Gud; thi alt, hvad 

der er HERREN en Ve d e r s t y g g e I i g h e d , alt, hvad han hader, har de gjort over for deres Guder; 
ja, de braandte endog deres Sonner og Dot re til /Ere for deres Guder! 

Dtr 1 2 3 2 Alt, hvad jeg pal aeg g e r eder, skal I omhyggeligt udfore. Du ma hverken 

laegge noget til eller traekke noget fra. 

Dtr 13 1 N a r en Profet eller en, der har Dromme, opstar i din Midte og forkynd 

dig et Tegn eller et Under, 

Dtr 13 2 og det Tegn og Under, han talte til dig om, indtraeffer, og han 

samtidig opfordrer eder til at holde eder til andre Guder, som I ikke for kendte til, og dyrke 
dem,” 

Dtr 13 3 sa ma du ikke here pa den Profets Tale eller pa den, der har Drommen; 

thi HERREN eders Gud saetter eder pa Prove for at se, om I elsker HERREN eders Gud af hele 
eder s Hj er t e og hele eders Sj si . 

Dtr 13 4 HERREN eders Gud skal I holde eder til, ham skal I frygte, hans Bud 

skal I holde, hans Rost skal I adlyde, hamskal I tjene, og ved hamskal I bolde fast. 

Dtr 13 5 Men hin Profet eller den, der har Drommen, skal I i de Doden; thi fra 

HERREN eders Gud, som forte eder ud af /Egypten og udloste dig af Trael I ehuset, o har han praediket 
Frafald for at drage dig bort fra den Vej , HERREN din Gud bod dig at vandre pa; og du skal 
udryddedetondeafdin Midte. 

Dtr 13 6 Dersomdin Broder eller Halvbroder, din Son eller Datter, din Hustru, 

som du favner, eller din Ven, der er dig kaer som dit eget Liv, he mme ligt vil lokke dig til at 
ga hen og dyrke andre Guder, som hverken du eller dine Faedre for kendte til, 

Dtr 13 7 af de Folkeslags Guder, der bor rundt omeder, vaere sig naer eller 

fjernt, fra den ene Ende af J o orden til denanden, 

Dtr 13 8 sa ma du ikke foje ham eller hore pa ham; og du ma ikke have 

Medlidenhed med ham, vise ham Skansel eller holde Hand oyer ham, 

Dtr 13 9 o men du skal si a hamihjel; din Hand skal vaere den forste, der I of ter 

sig imod ham for at s I a hamihjel, siden a I I e de andres Hand. 

Dtr 13 10 Du skal stene hamtil Dode, fordi han sogte at forfore dig til Frafald 

fra HERREN din Gud, der forte dig ud af /Egypten, af Trsel I ehuset. 

Dtr 13 11 Og det skal hores i hele Israel, sa de gribes af Frygt og ikke mere 

over en sadan Udad i din Midte! 
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Dt r 13 12 Kommer det dig for 0re, at der i en af dine Byer, som HERREN din Gud 

giverdigatboi, 

Dt r 13 13 er optradt Niddinger af din egen Midte, som har forfort deres Bysborn 

til at ga hen og dyrke fremmede Guder, som I ikke for kendte til, 

Dtr 13 14 sa skal du omhyggeligt under s 0 g e , efterforske og udgranske Sagen, og 

hvis det viser sig, at det virkelig forhol der sig sa, at der er 0 v e t en sadan 
Vederstyggelighedi din Midte, 

Dtr o 13 15 da skal du hugge i o ndbygger ne i den By ned med Svaerdet, idet du laegger 

Band pa den og alt, hvad der er deri; ogsa Kvaeget der skal du hugge ned med Svaerdet. o 
Dtr 13 16 Og alt Byttet, der ertaget der, skal du sarnie sammen midt pa Torvet, 

og sa skal du opbraende Byen og Byttet, der er taget der, som et Heloffer til HERREN din Gud; 
derefter skal den for evigt ligge i Ruiner og a I d r i g mer bygges op. 

Dtr 13 17 Og intet af det bandlyste ma bl i ve haangende ved din Hand, for at 

HERREN ma standse sin flammende Vrede og vise dig Barmhjertighed og i sin Barmhjertighed gore 
dig mangfoldig, som han tilsvor dine Faedre, 

Dtr 13 o 18 fordi du adlyder HERREN din Guds Rost, sa du vogter pa a I I e hans Bud, 

somjeg i Dag palaegger dig, og gor, hvad der er ret i HERREN din Guds Ojne! 

Dtr 14 s 1 HERREN eders Guds Born er I, derfor ma I ikke indridse Maerker pa eder 

eller afrage Haret over Panden for de dodes Skyld. 

Dtr 14 2 Thi du er et Folk, der er helliget HERREN din Gud, og dig har HERREN 

udvalgt til at vaere hans Ejendomsfolk blandt a I I e Folk pa Jorden. 

Dtr 14 3 Du ma ikke spise noget, som er en Vederstyggel i ghed. 

Dtr 14 4 De Dyr, I ma spise, er folgende: Okser, Far og Geder, 

Dtr 14 5 Hjorte, Gazeller, Antiloper, Stenbukke, Di s j 0 n a n t i I 0 p e r , 

OryksantiloperogVildgeder. 

Dtr 14 6 o Og alt det Kvaeg, som har spaltede Klove, begge K I 0 v e helt spaltede, og 

tygger Drov, det Kvaeg ma I spise. 

Dtr 14 7 Men folgende ma I ikke spise af dem, der tygger Drov, og af dem, der 

har Klovene helt spaltede: Kamelen, Haren og Kl i ppegraevl i ngen, thi de tygger vel Drov, men har 
ikke Klove; de skal vaere eder urene; 

Dtr 14 8 ej hel I er^Svi net, thi det har vel Klove, men tygger ikke Drov; det 

skal vaere eder urent. Deres K 0 d ma I ikke spise, og ved deres Adsler ma I ikke rore. 

Dtr 14 9 o Af alt, hvad der lever i Vandet, ma spise folgende: Alt, hvad der har 

Finner og Skael, ma I spise. 

Dtr 14 10 Men intet, der ikke har Finner og Skael, ma I spise; det skal vaere eder 

urent. 

Dtr 14 11 A I I e rene Fugle ma I o s p i s e . 

Dtr 14 12 Men folgende Fugle ma I ikke spise: Ornen, L a mme g r i b b e n , Havornen, 

Dtr 14 13 Glenten, de forskellige Arter af Falke, 

Dtr 14 14 a I I e de forskellige Arter o a f Ravne, 

Dtr 14 15 Strudsen, Ta k ma s f u g I e n , Magen, de forskellige Arter af Hoge, 

Dtr 14 16 Uglen, Hornuglen, Ti ns j emet f ugl en, 

Dtr 14 17 Pelikanen, Adsel gri bben, F i s k e p e I i k a n e n , 

Dtr 14 18 Storken, de forskellige Arter af Hejrer, Haerfuglen og Flagermusen. 

Dtr 14 19 Alt vinget Kryb skal vaere eder urent og ma ikke spises. 

Dtr 14 20 Men o alle rene Fugle ma I spise. 

Dtr 14 21 I ma ikke spise noget selvdodt Dyr. Du kan give det til den fremmede 

inden dine Porte, at han kan spise det, eller du kan saelge det til en Udlaending. Thi du er et 
Folk, der er helliget HERREN din Gud. Du ma ikke koge et Kid i dets Moders Maelk. 

Dtr 14 22 Du skal give Tiende af al din Afgrode, der vokser pa Marken, Ar for 

Ar ; 

Dtr 1 4 2 3 og for HERREN din Guds Asyn, pa det Sted, han udvaelger til Bolig for 

sit Navn, skal o d u nyde Tienden af dit Korn, din Most og din 01 i e og de forstefodte af dit 

Hornkvaeg og Sma kvaeg, for at du kan laere at frygte HERREN^din Gud a I I e Dage. 

Dtr 1 4 2 4 Men n a r Vejen er dig for lang, sa du ikke kan bringe det derhen, 

eftersom det Sted, HERREN din Gud udvaelger for der at stedfaeste sit Navn, ligger for langt 
borte fra dig, fordi HERREN din Gud velsigner dig, 

Dtr 14 25 sa skal du gore det i Penge og pakke Pengene ind og tage dem med og 

drage til det Sted, HERREN din Gud udvaelger, 

Dtr 14 26 og du skal for Pengene kobe alt, hvad dit Hjerte begaerer, Hornkvaeg og 

Sma kvaeg, Vin og staerk Dr i k og alt, hvad du har Lyst til, og nyde det der for HERREN din Guds 
Asyn og vaere glad sammen med din Husstand. 

Dtr 14 27 Og Leviten inden dine Porte ma du ikke glemme; thi han har ikke 

Arvelod og Del som du. 

Dtr 14 28 Men hver Gang der er gaet tre Ar, skal du tage al Tienden af din 

Afgrode i det Arogsamle^den inden dine Porte, 

Dtr 1 4 2 9 sa at Leviten, der jo ikke har Arvelod og Del som du, og den fremmede, 

den faderlose og Enken inden dine Porte kan ko mme og spise sig maet deraf; det skal du gore, 

for at HERREN din Gud ma velsigne dig i al den Gerning, d u o t a g e r dig for. 

Dtr 15 1 Hvert syvende Ar skal d u o h 0 1 d e Friar. 

Dtr 15 2 Og Friaret skal holdes saledes: Enhver, der har en Fordring pa sin 

Naeste, skal give Afkald der pa; han ma ikke kraeve sin Naeste og sin Broder, n a r et Friar er 
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udrabt for HERREN. 

Dtr 15 3 Udlaendinge ma du kraeve; men det, du har til gode hos din Broder, s k a I 

du gi ve Afkald pa. 

Dtr 15 4 Dog, der bliver ingen fattige hos dig; thi HERREN din Gud vil rigeligt 

velsigne dig i det Land, HERREN din Gud vil give dig i Arv og Eje, 

Dtr 15 5 hvis du blot vil adlyde HERREN din Guds Rost, sa du omhyggeligt 

handler efter alle disse Bud, somjeg i Dag palaegger dig. 

Dtr 15 6 Thi HERREN din Gud vil velsigne dig, som^han lovede dig, og du skal 

lane ud til mange Folk, men selv skal du ikke lane; og du skal fa Ma g t over mange Folk, men de 
skal ikke fa Magt over dig. 

Dtr 15 7 N a r der findes en fattig hos dig, en af dine Brodre inden dine Porte 

e t steds i dit Land, som HERREN din Gud vil give dig, ma du ikke vaere hardhj ertet og lukke din 
Hand for din fattige Broder; 

Dtr 15 8 men du skal lukke din Hand op for ham og lane ham, hvad han savner og 

t r aen g e r til. 

Dtr 15 9 Vogt dig for, at ikke sadan nedrig Tanke kommer op i dig: "Der er ikke 

I aen g e til det syvende Ar, Friaret!" sa du ser med onde 0jne pa din fattige Broder og ikke 
giver ham noget; thi da vil han rabe til HERREN over dig, og du vil padrage dig Synd. 

Dtr 15 10 Men du skal give hamvilligt uden at vaere fortrydelig i dit Hjerte 

over at skulle give ham; thi for den Sags Skyld vil HERREN din Gud velsigne dig i alt dit 
Virke, i alt, hvad du tager for. 

Dtr 15 11 Thi der vil aidrig mangle fattige i Landet; derfor byder j eg dig Du 

skal villigt lukke din Hand op for din nodi i dende og fattige Broder i dit Land. 

Dtr 15 12 N a r en af dine Brodre, en hebraisk Mand eller Kvinde, saelger sig til 

dig, skal han t r ael I e for dig i seks Ar, men i det syvende skal du give^hamfri. 

Dtr 15 13 Og nar du giver hamfri, ma du ikke lade ham g a med to mme Haen d e r ; 

Dtr 15 14 men du skal give hamrigeiigt med af dit Smakvaeg og fra din Lo og din 

Perse; efter som HERREN din Gud velsigner dig, skal du give ham. 

Dtr 15 15 Du skal komme i Hu, at du seiv var T r si i /Egypten, og at HERREN din 

Gud udloste dig; derfor byder j eg dig dette i dag. 

Dtr 15 16 Men hvis han siger til dig: "jeg vil ikke forlade dig, thi jeg har 

faet Kaerlighed til dig og o dit Hus og har det godt 

Dtr 15 17 sa skal du tage en Syl og stikke den igennemhans Ore ind i Dor e n , og 

sa skal han vaere din T r ael for Livstid. Og pa s a mme Made skal du baere dig ad med din 
Tr si kvinde. 

Dtr 15 18 Du ma ikke vaere fortrydelig over at skulle give hamfri; thi han har 

ved sit Arbejde i de seks Ar ydet dig det dobbeite af en Daglejers Lon; og HERREN vil velsigne 
dig i alt, hvad du tager dig for. 

Dtr 15 19 Aile forstefodte Handyr, der fodes dig me I I e m dit H o r n k v aeg og Smakvaeg, 

skal du hellige HERREN din Gud; du ma hverken bruge det forstefodte af dine Okser til Arbejde 
eller kiippe Ulden af det forstefodte af dine Far. 

Dtr 1 5 2 0 For HERREN din Guds Asyn skal du sammen med din Husstand fortaere det 

Ar efter Ar pa det Sted, HERREN u d v ael g e r . 

Dtr 15 21 Men hvis de har en Lyde, hvis de er I a mme eller blinde eller har en 

anden s I e m Lyde, ma du ikke ofre demtii HERREN d i o n Gud. 

Dtr 15 22 Inden dine Port kan du, bade de rene og urene ibiandt eder, fortaere 

dem som Gazeller eller Hjorte. 

Dtr 1 5 2 3 Kun Bi odet ma du ikke nyde; det skal du lade lobe ud pa jorden som 

Va n d . 

Dtr 16 1 Tag Vare pa Abi b Maned og hold Paske for HERREN din Gud; thi i Abi b 

Maned forte HERREN din Gud dig ved Nattetide ud af /Egypten. 

Dtr 16 t 2 Og som Paskeoff er til HERREN din Gud skal du slagte Smakvaeg og 

H o r n k v aeg pa det Sted, HERREN^din Gud u d v ael g e r fil Bolig for sit Navn. 

Dtr 16 3 Du ma ikke spise syret Brod dertii. I syv Dage skal du spise usyret 

Bred dertii, Traengsel sbrod thi i storste Hast drog du ud af /Egypten for at du kan ihuko mme den 
Dag, du drog ud af /Egypten, sa I aen g e d u o I ever. 

Dtr 16 4 Hele syv dage ma der ikke findes Surdej noget st eds inden for dine 

L a n d e maer k e r . Af Kodet, somdu slagter om Aftenen den forste Dag ma intet I i gge Natten over til 

naeste Morgen. 

Dtr 16 5 Du har ingensteds Lov at slagte Paskeofferet inden dine Porte, som 

HERREN din Gud giver dig; 

Dtr 16 6 men pa det Sted, HERREN din Gud u d v ael g e r til Bolig for sit Navn, der 

skal du slagte Paskeofferet om Aftenen ved Soinedgang, pa det Tidspunkt du drog ud af /Egypten. 
Dtr 16 7 Og du skal koge det og spise det pa det Sted, HERREN din Gud u d v ael g e r , 

og naeste Morgen skal du vende hjemad og drage til dine Boliger. 

Dtr 16 8 I seks dage skal du spise usyrede Brod, og pa den syvende skal der 

vaere festlig Samling for HERREN din Gud, du ma intet Arbejde udfore. 

Dtr 16 9 Syv Uger skal du t si I e frem; den Dag du saetter Seglen til Hornet, skal 

d u b e g y n d e a t t si I e . 

Dtr 16 10 Sa skal du fejre Ugefesten for HERREN din Gud med sa mange frivillige 

Gaver, du vil give, efter som HERREN din Gud velsigner dig. 

Dtr 16 11 Og du skal vaere glad for HERREN din Guds Asyn pa det Sted, HERREN din 

Page 151 




The Holy Bible in Danish 

Gud udvaelger til Bolig for sit N a v n , sammen med din Son og Datter, din Traal og Traelkvinde, 
Leviten inden dine Porte, den fre mme de, den faderlose og Enken, som bor hos dig. 

Dt r 16 12 Og du ska I komme i Hu, at du var Trael i /Egypten, og omhyggeligt holde 

disse Anordninger. 

Dt r 16 13 L o v h y 1 1 e f e s t e n skal du fejre i syv Dage, n a r du har indsamlet Udbyttet 

fra din T^rskeplads og din Perse; 

Dt r 16 14 og du skal vaere glad pa din Hojtid sammen med din Son og Datter, din 

Trael og Trael kvi nde, Leviten, den fre mme de, den faderlose og Enken inden dine Porte. 

Dt r 16 15 Syv Dage skal du hoide Hojtid for HERREN din Gud, pa det Sted HERREN 

u d v ael g e r , thi HERREN din Gud vil velsigne dig i alt, hvad du avler, og alt, hvad du arbejder 
med; derfor skal du kun vaere 

Dt r 16 o 16 Tre Gange om Aret skal a I I e af Mandkon hos dig stedes for HERREN din 

Guds Asyn, pa det Sted han u d v ael g e r , pa de usyrede Brods Fest, Ugefesten og Lovhyttefesten; og 
man ma ikke stedes for HERRENs Asyn med to mme Haender; 

Dtr 16 17 menenhverskal komme med, hvad han kan give efter den Veisignelse, 

HERREN din Gud giver dig. 

Dtr 16 18 Do mme re og Tilsynsmaend skal du indsaette dig overalt inden dine Porte, 

som HERREN din Gud vil give dig, rundt omi dine Stammer, og de skal do mme Folket pa retfaerdig 

Vis. 

Dtr 16 19 Du ma ikke boj e Retten, ikke vise P e r s o n s a n s e e I s e og ikke tage i mod 

Bestikkelse; thi Bestikkelse gor Vismaend kolde og forplumrer de retfaerdi ges Sag. 

Dtr 1 6 2 0 Ret, kun Ret skal du straebe efter, for at du kan i eve og beholde det 

Land, som HERREN din Gud v i I o g i v e dig. 

Dtr 16 21 Du ma ikke plante dig nogen Asj erastotte, noget somhelst Traaved 

Siden af det Alter, du rejser for HERREN din Gud. 

Dtr 1 6 2 2 Heller ikke ma du rejse dig nogen Stenstotte; dem hader HERREN din 

Gud . 

Dtr 17 1 Du ma ikke ofre HERREN din Gud en Okse elier et Stykke Smakvaeg, som 

har nogen Lyde, nogen som^heist Fejl; thi det er HERREN din Gud en Ve d e r s t y g g e I i g h e d . 

Dtr 17 2 N a r der et steds i din Midte inden dine Porte, som HERREN din Gud vil 

give dig, findes nogen, Ma n d elier Kvi nde, der gor, hvad der er ondt i HERREN din Guds 0jne, 
og overtraeder hans Pagt, 

Dtr 17 3 idet han gar hen og dyrker andre Guder og tilbeder dem, Soien, Manen 

elier Hi mme lens hele Haer, hvad jeg ikke har pal agt o eder, 

Dtr 17 4 og det bliver dig meldt, sa du far det af here, o d a skal du omhyggeligt 

under soge Sagen, og hvis det viser sig, at det virkelig forholder sig saledes, at der er ovet 

en sadan Ve d e r s t y g g e i i g h e d i Israel, 

Dtr 17 5 da skal du fore Manden elier Kvinden, som har ovet denne Udad, ud til 

Byporten, hvad enten det nu er en Ma n d elier en Kvi nde, og stene dem til Dode. 

Dtr 17 6 Pa to elier tre Vidners Udsagn skal Dodsdommen udfores; den ma ikke 

udfores pa et enkelt Vidnes Udsagn. 

Dtr 17 7 o Vi dnernes Hand skal forst lofte sig imod hamfor at s I a hamihjel, 

siden a I I e de andres Hand. Saledes skal du o udrydde det onde af din Midte. 

Dtr 17 8 t N a r en Retssag angaende Bl odsudgydel se elier et Ej endomssporgsmal 

elier Legemsskade, n a r i det hele en elier anden Retstraette inden dine Porte er dig for 

vanskelig, skal du sta op og drage til det Sted, HERREN din Gud u d v ael g e r , 

Dtr 17 9 og henvende dig til Levitpraesterne og den Do mme r, somer der til den 

Tid, og sporge dem til Rads, sa skal de give dig til Hen, hvorledes der skal dommes i Sagen. 

Dtr 17 10 Og du skal rette dig efter den Afgorel se, de giver dig til kende fra 

det Sted, HERREN udvaelger, og omhyggeligt handle efter alt det, som de laerer dig. 

Dtr 17 11 Efter den Vejledning, de giver dig, og efter den Kendelse, de kundgor 

dig, skal du handle uden at vige til hojre elier venstre fra, hvad de giver dig til Kende. 

Dtr 17 12 Og den Mand, der for master sig til ikke at lyde Praesten, somgor 

Tjeneste der for HERREN din Gud, elier Dommeren, den Mand skal do, og du skal udrydde det onde 
a f Israel. 

Dtr 17 13 Og det skal hores i hele Folket, sa de gribes af Frygt og ikke mere 

handler formasteligt. 

Dtr 17 14 N a r du kommer ind i det Land, HERREN din Gud vil give dig, og far 

taget det i Besiddelse og f aes t e t Bo der, og du sa far den Tanke, at du vil have en Konge over 
dig ligesom alle de andre o Fol o k rundt om dig, 

Dtr 17 15 sa ma du kun s set t e den Mand til Konge over dig, som HERREN din Gud 

udvaelger. o Af dine Brodres Midte skal du tage dig en konge. En fremmed, der ikke horer til dine 
Brodre, madu ikke tage til konge over dig. 

Dtr 17 16 Kun ma han ikke holde mange Heste og sende Folket tilbage til /Egypten 

for at skaffe sig mange Heste; thi HERREN har jo sagt til eder: "I ma ikke mere vende tilbage 
a d d e n V e j ! " 

Dtr 17 17 Heller t.kke ma han have mange Hustruer, for at hans Hjerte ikke skal 

forledes til Frafald, og han ma ikke sarnie sig Solv og Guld i Overflod. 

Dtr 17 18 N a r han sa har sat sig pa Tronen, skal han skaffe sig en Afskrift af 

denne Lov hos Levitpraesterne; 

Dtr 17 19 og han skal have den hos sig og I aes e i den alle sine Levedage, at han 

kan I aer e at frygte HERREN sin Gud, sa han tager Vare pa alle denne Lovs Or d og pa disse 
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Anordninger og holder dem, 

Dt r 1 7 2 0 for at hans Hjerte ikke skal hovmode sig over hans Brodre eller vige 

til h 0 j r e eller venstre fra Budet, at han og hans Sonner i lange Tider ma have Kongemagten i 
Israel. 

Dtr 18 1 Levi tprsesterne, hele Levis Stamme, skal ikke have arvelod og Del 

sammen med det ovrige Israel, men leve af HERRENs lldofre og af det, der tilfalder ham. 

Dtr 18 2 Han ma ikke ej e nogen Arvelod blandt sine Brodre; HERREN er hans 

Arvelod, somhanlovedeham. 

Dtr 18 3 Og dette skal vaere den Ret, Praesterne har Krav pa hos Folket, hos dem, 

der slagter Of re, vaere sig Okser eller Smakvaeg: Han skal give Praesten Boven, Kaeberne og 
K a I j unet . 

Dtr 18 4 Det forste af dit Korn, din Most og din 01 i e og den forste III d af dine 

Far skal du give ham. 

Dtr 18 5 Thi ham har HERREN din Gud udvalgt blandt a I I e dine Stammer, sa at han 

og hans Sonner altid skal o g 0 r e Praestetj eneste i HERRENs Navn. 

Dtr 18 6 N a r en Levit inden dine Porte et steds i Israel, hvor han har haft sit 

Ophold, kommer til det Sted, HERREN udvaelger det star ham frit for at komme, h v i s o h a n vil 
Dtr 18 7 ma han gore Praestetj eneste i HERREN sin Guds Navn, lige sa vel som 

a I I e hans Brodre, de andre Leviter, der star for HERRENs Asyn der. 

Dtr 18 8 Deskalnyde s a mme Ret, fraregnet hvad enhver er kommet til ved Salg 

af sin Faedrenearv. 

Dtr 18 9 N a r du kommer ind i det Land, HERREN din Gud vil give dig, ma du ikke 

laere at efterligne disse Folks Vederstyggeligheder. 

Dtr 18 10 Der ma i ngenfi ndes hos dig, som lader sin Son eller datter ga 

igennem. I I den, ingen, som driver Spado ms kunst, tager Varsler, er Sandsiger eller over 
Trolddom, 

Dtr 18 11 ingen, somforetager Besvaergel se eller g 0 r Sporgsmal til G e n f aer d og 

Sandsigerander og henvender sig de dode; 

Dtr 18 12 thi enhver, der gor sligt, er HERREN v e d e r s t y g g e I i g , og for disse 

Ve d e r s t y g g e I i g h e d e r s Skyld er det, at HERREN din Gud driver dem bort foran dig. 

Dtr 18 13 Ustraffelig skal du vaere for HERREN din Gud. 

Dtr 18 14 o Thi disse Folk, som du skal drive bort, horer pa dem, der tager 

Varsler og driver Spado ms kunst; men sligt har HERREN din Gud ikke tilladt dig. 

Dtr 18 15 HERREN o di n Gud vil lade en Profet som mi g fremsta af din Midte, af 

dine Brodre; ham skal I hore pa. 

Dtr 18 16 Saledes udbad du dig det jo af HERREN din Gud ved Horeb, den Dag I var 

forsamlede, da du sagde: "Lad mig ikke mere hore HERREN min Guds Rost og se denne vaeldige lid, 
at jeg ikke skal do!" 

Dtr 18 17 Da sagde HERREN til mig: " De har t a I t t r e 1 1 e I i g ! 

Dtr 18 18 Jeg vil lade en Profet somdig fremsta for demaf deres Brodre og 

laegge mine Or d i hans Mund, og han skal sige dem alt, hvad jeg byder ham! 

Dtr 18 19 Og enhver, der ikke vil hore mine Ord, som han taler i mi t Navn, ham 

vil jeg kraeve til Regnskab. 

Dtr 18 8 20 Men den Profet, der formaster sig til at tale noget i mi t Navn, som 

jeg ikke har pal a g t ham at tale, eller taler i en anden Guds Navn, den Profet skal do!" 

Dtr 18 21 Og hvis du taenker ved dig selv: "Hvorledes skal vi kende det Ord, 

HERREN ikke har talt?" 

Dtr 18 22 sa vid: Hvad en Profet taler i HERRENs Navn, uden at det sker og 

i ndtraeffer, det er noget, HERREN ikke har talt. I Formastelighed har Profeten udtalt det, og 
du skal ikke vaere bange for ham! 

Dtr 19 l o N a r HERREN din Gud far udryddet de Folk, hvis Land HERREN din Gud vil 

give dig, og du far dem drevet bort og har bosat dig i deres Byer og Huse, 

Dtr 19 2 da skal du udtage dig tre Byer mi dt i dit Land, som HERREN din Gud 

giver dig i Eje. 

Dtr 19 3 Du skal s set t e Vejen til dem i Stand og dele dit Landomr ade, som HERREN 

din Gud tildeler dig, i tre Dele, for at enhver Manddraber kan ty derhen. 

Dtr 19 4 Men om de Manddrabere, der har Ret til at ty derhen for at redde 

L i o v e t , g si der folgende: N a r nogen af Vanvare slar sin Naeste ihjel, uden at han i Forvejen har 

baret Nag til ham, 

Dtr o 19 5 n a r saledes en gar med sin Naeste ud i Skoven for at faelde Traaer, og 

hans Hand svinger Oksen for at faelde et Trae, og Jernet farer ud af Skaftet og rammer hans 

Naeste, sa han dor, da ma han ty til en af disse Byer og redde Livet, 

Dtr 19 6 for at ikke Bl odhaevner en i Ophidselse skal s set t e efter Manddraberen 

og, fordi Vejen er for lang, indhente ham 0 g o s I a ham ihjel, skont han ikke havde fortjent 

Doden, eftersom. han ikke i Forvejen havde baret Nag til ham. 

Dtr 19 7 Derfor giver jeg dig dette Bud: Tre Byer skal du udtage dig! 

Dtr 19 8 Og dersom HERREN din Gud udvider dine Landemsrker, som han tilsvor 

dine Faedre, og giver dig hele det Land, han lovede at give dine Faedre, 

Dtr 19 9 fordi du omhyggeligt overholder a I I e disse Bud, o som j eg i Dag palaagger 

dig, idet du elsker HERREN din Gud og vandrer pa hans Vej e a I I e Dage, sa skal du foje endnu 
tre Byer til disse tre, 

Dtr 19 10 for at der ikke skal udgydes uskyldigt Bl od i dit Land, som HERREN din 
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Gud giver dig i Eje, sa du padrager dig Blodskyld. 

Dtr 19 11 Men n a r en Mand, som baerer Nag til sin Naeste, I aeg g e r sig pa Lur efter 

ham, overfalder hamog slar hamihjel, og han sa flygter til en af disse Byer, 

Dtr 19 12 skal hans Bys /Eldste sende Bud og lade ham hente hjem derfra og 

overgive hami Bl odhaevnerens Hand, og han skal lade sit Liv. 

Dtr 19 13 Skan hamikke, men rens Israel for den uskyldiges Blod, at det ma ga 

d i g v e I . 

Dtr 19 14 s Du ma ikke flytte din Naestes Markskel, somtidligere SI aeg ter har sat, 

ved den Arvelod, du far tildelt i det Land, HERREN din Gud vil give dig i E j o e . 

Dtr 19 15 En enkelt kan ikke optraade som Vidne mod en Mand, n a r det angar 

Misgerning eller Synd, hvad Synd det end er, han begar; kun pa to eller tre Vidners Udsagn kan 
en Sag afgores. 

Dtr 19 16 Nar et ondsindet Vidne optraeder mod nogen og beskylder ham for 

Lovbrud, 

Dtr 19 17 skai begge de stridende fremstille sig for HERRENs Asyn, for de 

Praester og Dommere, der er til den Tid, 

Dtr 19 18 og Dommerne skai undersoge Sagen grundigt, og hvis det viser sig, at 

Vidnet er et falsk Vidne, o d e r har aflagt falsk Vi dnesbyrd mod sin Broder, 

Dtr 19 19 sa skal I gore me d ham, som han havde til Hensigt at gore med sin 

Broder; du skal udrydde det onde af din Midte. 

Dtr 19 20 Nar da de andre horer det, vil de gribes af Frygt og ikke mere ove en 

sadan Udad i din Midte. 

Dtr 19 21 Du ma ikke vise Skansel: Liv for Liv, 0j e for 0je, Tand for Tand, Hand 

for Hand, Fod for Fod! 

Dtr 20 1 Nar du drager i Krig mod din Fjende og far 0j e pa Heste, Vogne og 

Krigsfolk, der er talrigere end du selv skal du ikke blive bange for dem; thi HERREN din Gud 
er meddig, han, somforte dig op fra /Eg y p t e n 

Dtr 20 2 Nar I rykkerudtil Kamp, skal Praesten traede fremog tale til Folket, 

Dtr 2 0 3 og han skal sige til dem: "Hor, Israel! I rykker i Dag ud til Kamp mod 

eders Fjender, lad ikke eders Hjerte vaere forsagt, frygt ikke, forf aerdes ikke og vaer ikke 
bangefordem! 

Dtr 20 4 Thi HERREN eders Gud drager med eder for at stride for eder mod eders 

Fjender og give eder Sejr." 

Dtr 2 0 5 Og Ti I s y n s maen dene skal o t a I e saledes til Folket: "Er der nogen, som har 

bygget et nyt Hus og endnu ikke indviet det, ma han have Lov at vende hjem til sit Hus, for at 
ikke en anden skal indvie det, omhan falder i Slaget. 

Dtr 20 6 Og er der nogen, somhar plantet en Vingard og ikke taget den i Brug, 

ma han have Lov at vende hjem til sit Hus, for at ikke en anden skal tage den i Brug, omhan 
f al der i SI aget . 

Dtr 20 7 Og er der nogen, somhar trolovet sig med en kvinde, men endnu ikke 

taget hende til Hustru, ma han have Lov at vende hjem til sit Hus, for at ikke en anden skal 
tage hende til Hustru, omhan falder i Slaget." 

Dtr 2 0 8 Og T i I s y n s maen dene skal fremdeles tale til Folket og sige: "Er der 

nogen, somer bange og forsagt, ma han have Lov at vende hjem til sit Hus, for at ikke hans 
B r 0 d r e skal blive forsagte, som han selv er det!" 

Dtr 20 9 Nar sa Tilsynsmandene er faerdige med at tale til Folket, skal der 

s st t e s H 0 v e d s maen d i Spidsen for Folket. 

Dtr 20 10 Nar du rykker fremtil Angreb pa en By, skal du forst tilbyde den 

Fred. 

Dtr 20 11 Hvis den da tager mod F r e d s t i I b u d e t og abner sine Porte for dig, skal 

a I I e Folk, somfindesi den, vaere dine livegne og traelle for dig 

Dtr 20 12 Vil den derimod ikke slutte Fred, men kaempe med dig, da skal du 

bel ej r e den, 

Dtr 20 13 og nar HERREN din Gud giver den i din Hand, skal du hugge a I I e af 

Mandkon ned med Svsrdet. 

Dtr 20 14 Men Kvinderne, Bor nene, o Kvaeget og alt, hvad der er i Byen, alt, hvad 

der roves i den, ma du tage som Bytte, og du ma gore dig til gode med det, som roves fra dine 
Fjender, hvad HERREN din Gud giver dig. 

Dtr 20 15 Saledes skal du baare dig ad med a I I e de Byer, som ligger langt fra dig 

og ikke horer til disse Folkeslags Byer her; 

Dtr 20 16 men i disse Folks Byer, som HERREN din Gud giver dig i Eje, ma du ikke 

lade en eneste Sjael i Live. 

Dtr 20 17 Pa dem skal du I aeg g e Band, pa Hetiterne, Amoriterne, Kananaeerne, 

Periiterne, Hiiterne og Jebusiteme, som HERREN din Gud har pal a g t dig, 

Dtr 20 18 for at de ikke skal I aer e eder at efterligne a I I e deres 

Vederstyggeligheder, som de over til /Ere for deres Guder, sa I forsynder eder mod HERREN eders 
Gud. 

Dtr 20 19 o Nar du ved Belejringen af en By ma holde den indesluttet i lang Tid 

for at indtage^den, ma du ikke o d e I aeg g e de Traeer, der horer til den, ved at svinge 0k sen imod 
dem; 3 fra dem far du Fode ; dem ma du ikke hugge om; thi mon Markens Traeer er Mennesker, at de 
ogsa skulde rammes af Belejringen? 

Dtr 20 20 Kun Traeer, du ved, ikke b aer e r spiselig Frugt, ma du o d e I aeg g e og faelde 
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for at bygge Bel ej ri ngsvaerker mod den By, somer i Krig med dig, til den falder. 

Dt r 21 1 N a r man i det Land, HERREN din Gud vi I give dig i Eje, finder en 

liggende draebt pa Mar ken, uden at det vides, hvemder har si aet hamihjel, 

Dt r 21 2 da s k a I dine /Eldste og Dommere ga ud og male Afstanden til de Byer, 

som ligger rundt om den draebte. 

Dt r 21 3 Derpa skal de /Eldste i den By, der ligger naermest ved den draebte, tage 

enKvie, somikkehar vaeret brugt til Arbejde eller baret Ag, 

Dtr 21 4 og Bye ns /Eldste skal traekke Kvien ned i en dal med stedseri ndende 

Vand, som ikke dyrkes og besaes, og der i Dalen skal de sonderbryde Nakken pa Kvien. 

Dtr 21 5 Sa skal Praesterne, Levis Sonner, t r aed e til thi dem har HERREN din Gud 

udvalgt til sin Tjeneste og til at velsigne i HERRENs Navn, og efter deres Or d skal al T r aet t e 
og enhver Sag, der vedrorer Legemsskade, afgores 

Dtr 21 6 og a I I e de /Eldste i den By, der ligger naermest ved den draebte, skal 

t v aet t e deres h aen d e r over Kvien, hvis Nakke blev sonderbrudt i Dalen, 

Dtr 21 7 og bekende: "Vore H aen der har ikke udgydt dette Blod, og vore 0jne har 

i k k e s e t d e t ! 

Dtr 21 8 Tilgiv, HERRE, d i t o F o I k Israel, somdu udloste, og lad ikke dit Folk 

Israel undgaelde for det uskyldige Blod!" Sa skal der skaffes dem Soning for Bl odskvl den. 

Dtr 21 9 Du skal skaffe det uskyldige Blod bort fra dig. Det skal ga dig vel, 

nar du gor, hvad der er ret i HERRENs 0jne. 

Dtr o 21 10 Nar du drager i Krig mod dine Fjender, og HERREN din Gud giver dem i 

din Hand, og du tager Fanger iblandt dem 

Dtr 21 11 og blandt Fangerne far 0j e pa en Kvinde, som ser godt ud, og far 

Kaerlighed til hende og onsker at tage hende til /Eg t e , 

Dtr 21 12 da skal du fore hende ind i dit Hus, og hun skal klippe sit Har af, 

skaere sine Negle, 

Dtr 21 13 aflaegge sin Fangedragt og opholde sig en Manedsti d i dit Hus og g r aed e 

over sin Fader og Mo der. Sa k a n du ga ind til hende og aegte hende, sa hun bliver din Hustru. 

Dtr 21 14 Men hvis^du ikke mere synes om hende, skal du give hende fri, du ma 

ikke saelge hende for Penge; du ma ikke vaere hensynsl os imod hende, eftersom du har k r aen k e t 
hende. 

Dtr 21 15 Nar en Mand har to Hustruer, en han elsker, og en han ti I si desaetter, 

og de foder ham Sonner, bade Y n d I i n g s h u s t r u e n og den t i I s i d e s a t t e , og den forstefodte er den 
t i I s i des at t es Son, 

Dtr 21 16 sa ma Manden, nar han skifter sin Ejendom me I I e m Sonner ne, ikke give 

Y n d I i n g s h u s t r u e n s Son Forstefodsel sretten til Skade for den forstefodte, den t i I s i d e s a t t e s 
Son. 

Dtr 21 17 Men han skal anerkende den forstefodte, den t i I s i d e s a t t e s Son, som 

forstefodt, og give ham dobbelt Del af alt, hvad han ejer; thi han er Forstegroden af hans 
Manddomskraft, oghanser^Forstefodselsretten. 

Dtr 21 18 Nar nogen har en vanartet og genstridig Son, der ikke vil adlyde sine 

Foraeldres Rost og, selv nar de trygler ham, ikke adlyder dem, 

Dtr 21 19 sa skal hans Foraeldre tage ham med Magt og fore hamud til de /Eldste i 

hans By og til Porten der 

Dtr 21 20 og sige til Byens /Eldste: "Vor Son her er vanartet og genstridig: han 

vil ikke adlyde os, men er en 0deland og Drukkenbolt." 

Dtr 21 21 Derpa skal a I I e Maendene i hans By stene ham til Dode. Saledes skal du 

udrydde det onde af din MNte, og hele Israel skal hore det og gribes af Frygt. 

Dtr 21 22 Nar en Mand har gjort sig skyldig i en Synd, der straffes med Doden, 

og aflives, og du haenger ham o op 

Dtr 21 23 sa ma hans Lig ikke blive haengende Natten oyer i Traaet; men du skal 

begrave ham s a mme Dag; thi en h aen g t er en Guds Forbandelse, og du ma ikke gore dit Land urent, 
som HERREN din Gud vil give dig i Eje. 

Dtr 22 1 Nar du ser din Broders Okse eller Far lobe lose om, ma du ikke undlade 

at tage dig af dem, men du skal bringe demtilbage til din Broder. 

Dtr 2 2 2 Og hvis din Broder ikke bor i N aer h e d e n af dig, eller du ikke ved, hvis 

byret er, skal du tage det ind i dit Hus, og det skal vaere hos dig, indtil din Broder sporger 
efter det; sa skal du give ham det o tilbage. 

Dtr 2 2 3 Pa s a mme Made skal du forholde dig med hans /Esel, med hans K I aed e r og 

med alt, hvad der bliver borte for din Broder, nar du finder det. Du ma ikke undlade at tage 
di g af det . 

Dtr 2 2 4 Nar du ser din Broders Okse eller /Esel styrte pa Vejen, ma du ikke 

undlade at tage dig af dem, men du skal hj si pe ham med at fa dem op. 

Dtr 22 5 En kvinde ma ikke baere Mandsdragt, og en Mand ma ikke ifore sig 

Kvi ndekl aeder; thi enhver, o der gor det, er HERREN din Gud en Vederstyggelighed. 

Dtr 22 6 Nar du pa din Vej traeffer pa en Fuglerede i et Traaeller pa jorden med 

Unger eller /Eg, og Moderen ligger pa Ungerne eller /Eg gene, ma du ikke tage Moderen sammen med 
Unger n e ; 

Dtr 22 7 o Ungerne kan du tage, men Moderen skal du lade flyve, for at det ma ga 

digvelogdumafaetlangtLiv. 

Dtr 22 8 Nar du bygger et nyt Hus, skal du s aet t e Raekvaerk omTaget, for at du 

ikke skal bringe Blodskyld over dit Hus, hvis nogen falder ned derfra. 
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Dtr 2 2 9 o Dut ma ikke sa to Slags Saed i din V i o n g a r d , ellers hjemf alder det hele 

til H e I I i g d o mme n, bade S aed e n 4 du saede, og Udbyttet af Vi ngarden. 

Dtr 22 10 Du ma ikke p I 0 j e med en Okse og et /Esel sammen. 

Dtr 22 11 Du ma ikke baere T 0 j , som er vaevet bade af III d og H 0 r . 

Dtr 22 12 Du skal s set t e Kvaster i de fire Hjorner af din Kappe, somdu hyller 

di g i . 

Dtr 22 13 N a r en Ma n d efter at have aegtet en Kvinde og s 0 g t Samkvemmed hende 

far Uvilje imod hende 

Dtr 22 14 og siger hende skammelige Ting pa og udspreder ondt Rygte om hende, 

idet han siger: "Jeg tog denne Kvinde til /Egte, men da jeg havde Samkvemmed hende, fandt jeg 
ikke hos hende Tegnet pa, o at hun var Jomfru!" 

Dtr 22 15 sa skal den unge Kvindes Foraeldre bringe jomfrutegnet hen til Byens 

/Eldste i Byporten; 

Dtr 22 16 og Pi gens Fader skal sige til de /Eldste: "Jeg gav denne Ma n d min 

Datter til Hustru, men han har faet Uvilje imod hende, 

Dtr 22 17 og o nu siger han hende skammelige Ting pa og siger: Jeg har ikke hos 

din Datter fundet Tegnet pa, at hun var jomfru! Men her er Jomfrutegnet!" Og d e r med skal de 
brede Klasdet ud for Byens /Eldste. 

Dtr 22 18 Da skal Byens /Eldste tage Manden^og revse ham; 

Dtr 22 19 og de skal palaegge ham en Bode pa hundrede Sekel S 0 1 v og give den unge 

Kvindes Fader dem, fordi han udspredte ondt Rygte om en Jomfru i Israel. Og han skal beholde 
hende som Hustru og har ikke Lov til at skille sig fra hende, sa laenge han lever. 

Dtr 2 2 2 0 Men hvis Bes kyl dni ngen er sand, hvis den unge kvindes Jomfrutegn ikke 

f i n d e s , 

Dtr 2 2 2 1 skal man fore hende hen foran hendes Faders Husdor, og Maendene i 

hendes By skal stene hende til Dode, fordi hun har begaet en Udad i Israel ved at bedrive Hor 
i sin Faders Hus. Sal edes o skal du udrydde det onde af din Midte. 

Dtr 2 2 2 2 t N a r en Mand gribes i S a ml e j e med en gift Kvinde, skal de begge do, 

bade Manden, der la hos kvinden, og Kvinden selv. Saledes skal du udrydde det onde af Israel. 
Dtr 22 23 N a r en Mand inde i Byen traeffer en jomfru, der er trolovet med en 

anden, og har Samleje med 

Dtr 22 24 skal I fore dembegge ud til Byens Port og stene demtil Dode, o Pi gen 

fordi hun ikke skreg om Hjaelp i Byen, og Manden, fordi han kraenkede sin Naestes Brud. Saledes 
skal du udrydde det onde af din Midte. 

Dtr 2 2 2 5 Men hvis Manden traeffer den trolovede Pige ude i det fri og tiltvinger 

sig Samleje med hende, skal kun Manden, der havde Samleje med hende, do. 

Dtr 22 26 Pigen derimod skal du ikke gore noget; hun har ikke begaet nogen Synd, 

somfortjener Do den; thi der med er det, som nar en overfal der sin Naes t e og slar hamihjel; 

Dtr 22 27 han traf hende jo ude i det fri, og den trolovede Pige skreg, men 

ingen kom hende til Hjaelp. 

Dtr 22 28 Nar en Mand traeffer en Jomfru, der ikke er trolovet, og tiltvinger sig 

Samleje med hende, og de gribes pa fersk Gerning, 

Dtr 2 2 2 9 skal den Mand, der havde Samleje med hende, give Pigens Fader 

halvtredsindstyve Sekel Solv og tage hende til /Egte, fordi han k r sen k e d e hende; og han har ikke 
Rettil at skille sig fra hende, o sa laenge han lever. 

Dtr 2 2 3 0 Ingen ma aegte sin Faders Hustru eller lofte sin Faders Taeppe. 

Dtr 23 1 Ingen, der er gildet ved Knusning eller Snit, har Adgang til HERRENS 

F 0 r s a ml i n g . 

Dtr 2 3 2 Ingen, som er fodt i blandet /Egteskab, har Adgang til HERRENs 

Forsamling; end ikke i tiende Led har hans Afkom Adgang til HERRENs Forsamling. 

Dtr 2 3 3 Ingen Ammonit eller Moabit har Adgang til HERRENs Forsamling; end ikke 

i tiende Led har deres Afkom nogen Sinde Adgang til HERRENs Forsamling, 

Dtr 23 4 fordi de ikke kom eder i Mode med Bred eller Vand undervejs, da I drog 

bort fra /Egypten, og fordi han lejede Bileam, Beors Son, fra Petor i Aram Nabarajim, imod dig 
til at forbande dig; 

Dtr 2 3 5 men HERREN din Gud vilde ikke here pa Bileam, og HERREN din Gud 

forvandlede Forbandelsen til Velsignelse, fordi HERREN din Gud elskede dig. 

Dtr 2 3 6 Du skal aldrig i Evighed bekymre dig om deres Velfaerd og Lykke! 

Dtr 2 3 7 Derimod ma du ikke afsky Edomiterne, thi det er dine Brodre. Heller 

ikke /Egypterne ma du afsky, thi du har I e v e t o s 0 m fremmed i deres Land. 

Dtr 2 3 8 Deres Efterkommere ma have Adgang til HERRENs Forsamling i o t r e d j e Led. 

Dtr 23 9 Nar du gar i Krig mod dine Fjender og laegger dig i Lejr, sa vogt dig 

for alt, hvad der er utilborligt. 

Dtr 23 10 Findes der nogen hos dig, der pa Grund af en natlig Haendelse ikke er 

ren, skal han ga uden for o Lej ren, han ma ikke komme ind i Lejren; 

Dtr 23 o 11 nar det lakker mod Aften, skal han tvaette sig med Vand, og nar Solen 

gar ned, ma han atter komme ind i Lejren. 

Dtr 23 12 Du skal have en afsides Plads uden for Lejren, hvor du kan ga for dig 

selv; 

Dtr 23 13 og du skal have en Pind i dit Baelte, og nar du s set t e r dig derude, skal 

du med den grave et Hul og bagefter t i I d aek k e dine Udtommelser. 

Dtr 23 14 Thi HERREN din Gud drager med mi dt i din Lejr for at hj si pe dig og 
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give dine Fjender i din Magt; derfor skal din Lejr vaere heilig, for at han ikke skal se noget 
hos dig, der vaekker V aemme lse, o og vende sig fra dig. 

Dt r 23 15 Du ma ikke udievere en T r si til hans Herre, nar han er flygtet fra sin 

Herre og soger Tilflugt hos di o g. 

Dt r 23 16 Han ma tage Ophold i o d i n Midte pa det Sted, han selv vaelger, inden 

dine Porte, hvor han heist vil vaere, og du ma ikke gore ham Men. 

Dtr 23 17 Ingen af Israels Dotre ma vaere Skoge, og ingen af Israels Sonner ma 

vaere Mandsskoge. 

Dtr 23 18 Du ma ikke for at opfyide et Lofte bringe Skogefortj eneste eiler 

Hundelon til HERREN din G u d s o Hus; thi begge dele er HERREN din Gud en Ve d e r s t y g g e i i g h e d . 

Dtr 23 19 Du ma ikke tage Rente af din Broder, hverken af Penge, Fodevar er eiier 

andet, som man kan tage Rente af. 

Dtr 2 3 2 0 Af U d I aen d i n g e ma du tage Rente, men ikke af din Broder, hvi s HERREN 

din Gud skal velsigne dig i alt, hvad du tager dig for i det Land, du skai ind og tage i 
Besi ddel se. 

Dtr 2 3 2 1 Nar du a f I aeg g e r et Lofte til HERREN din Gud, ma 8 du ikke tove med at 

indfri det; thi eilers vil HERREN din Gud kraeve det af dig, og d u o v i I padrage dig Skyld. 

Dtr 2 3 2 2 Men hvis du undiader at a f I aeg g e Lofter, padrager du dig ingen Skyld. 

Dtr 23 23 Hvad du engang har sagt, skal du holde, og du skal gore, hvad du 

frivilligt har lovet HERREN din Gud, hvad du har udtalt me d o d i n Mund. 

Dtr 23 o 24 Nar du kommer ind i din Naestes Vingard, ma du spise a I I e de Druer, du 

har Lyst til, s a du bliver maet; men du ma ingen ko mme i din K u r v . 

Dtr o 23 25 Nar du gar igennemdin Naestes Saad, ma du plukke Aks med din Hand, men 

du ma ikke komme til din Naestes Saed med Segl. 

Dtr 24 1 Nar en Mand tager en Kvinde til /Egte, og hun ikke vinder hans Yndest, 

fordi han finder noget ved hende, der vaekker Ubehag hos ham, og han skriver hende et 

Skilsmissebrev og giver hende det i Haende og sender hende ud af si t o H j e m, 

Dtr 24 2 sa ma hun efter at have forladt hans Hjemga hen og gifte sig med en 

anden Mand; 

Dtr 24 3 far denne anden Mand ogsa Uvilje i mod hende og skriver hende et 

Skilsmissebrev og giver hende det i Haende og sender hende ud af sit Hjem, eiler dor den anden 
Mand, der havde taget hende /Eg t e , 

Dtr 24 4 sa har hendes forste Mand, som havde sendt hende bort, ikke Ret til 

igen at tage hende til Hustru, efter at hun er bievet uren. Thi det er HERREN en 
Vederstyggelighed, og du ma ikke bringe Brode over det Land, HERREN din Gud vil give dig i 
E j e . 

Dtr 24 5 Nar en Mand nylig har taget sig en Hustru, skal han ikke drage med i 

Krig, og der skai ikke pal aeg g e s ham nogen som heist Forpligtelse; han skai have Frihed til at 

b I i v e h j e mme et Ar og glaede s i o n Hustru, som han har aeg t e t . 

Dtr 2 4 6 Man ma ikke tage en Handkvaern i Pant, heller ikke den overste 

Moliesten; thi det var a t o t a g e Livet seiv i Pant. 

Dtr 2 4 7 Nar nogen gribes i at s t j ael e en af sine Brodre biandt I s r a e I i 1 1 e r n e og 

g o r ham Fortraed eiler s ael g e r ham, da skal en sadan Tyv lade sit Liv. Du skal udrydde det onde 
a f d i n Mi d t e . 

Dtr 24 8 Tag dig i Vare med Spedal skhed, sa du me get omhyggeiigt handier efter 

alt, hvad Levi tpraesterne I aer e r eder; somjeg har pabudt dem, skal I omhyggeiigt handle. 

Dtr 2 4 9 Korn i Hu, hvad HERREN din Gud gjorde ved Mirjam undervejs, da I drog 

b o r t f r a /Eg y p t e n . 

Dtr 24 10 Nar du yder din Naeste et Lan, ma du ikke ga ind i hans Hus for at tage 

P a n t a f h a m. 

Dtr 24 11 Du skal blive staende udenfor, og den Mand, du yder Lanet, skal bringe 

Pantetudtildig. 

Dtr 24 12 Hvis han er en fattig Mand, ma du ikke I aeg g e dig til Hvile med hans 

Pant; 

Dtr 24 13 ved Solnedgang skal du give hamPantet tijbage, for at han kan I aeg g e 

sig til Hvile i sin Kappe. Da velsigner han dig derfor, og du star retfaerdi ggj ort for HERREN 
di n Guds Asyn. 

Dtr 24 14 Du ma ikke forurette en nodi i dende, fattig Daglejer, hvad enten han 

horer til dine Brodre eiler de fremmede inden dine Porte noget st eds i dit Land. 

Dtr 24 15 Dag for Dag skal du give ham h a n s o L o n , sa at o S o I e n ikke gar ned 

derover, thi o h a n er nodi i dende og venter med L aen g s e I der pa. Ellers raber han til HERREN over 
dig, og du padrager dig Skyld. 

Dtr 24 16 Faadre skal ikke lide Doden for Borns Skyld, og Born skal ikke I i de 

Do den for Faedres Skyld. Enhver skal lide Doden for sin egen Synd. 

Dtr 24 17 Du ma ikke boj e Retten for den fremmede og den faderlose, og du ma 

ikke tage Enkens Klaedning i Pant. 

Dtr 24 18 Men kom i Hu, at du var T r si i /Egypten, og at HERREN din Gud udloste 

dig derfra. Derfor byder [eg dig at handle saledes. 

Dtr 24 19 Nar du b j aer g e r din Host pa din Mark og glemmer et Neg pa Marken, ma du 

ikke vende tilbage for at hente det; det skal tilfaide den fre mme de, den faderlose og Enken, 
for at HERREN din Gud kan^velsigne dig i alt, hvad du tager dig for. 

Dtr 2 4 2 0 Nar du slar dine Oliven ned, ma du ikke bagefter gennemsoge Grenene; 
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den f r e mme de, den faderl 0 se og Enken skal det t i I f a I d e . 

Dtr 2 4 21 N a r du host e r din Vin, ma du ikke holde Efterhost; den fremmede, den 

faderl ose og Enken skal det tilfalde. 

Dtr 2 4 2 2 Kom i Hu, at du selv var T r si i /Egypten; derfor byder jeg dig at 

handle saledes. 

Dtr 25 1 N a r der opstar Strid me I I e m Maend, og de moder for Retten, skal man 

d 0 mme demime Mem; den, der har Ret, skal frikendes, den skyldige do mme s . 

Dtr 25 2 8 Og dersom den skyldige idommes Prygl, skal Dommeren lade hamlaegge sig 

pa jorden og i sit Pasyn lade ham fa det o A n t a I Slag, der o svarer til hans Forseelse. 

Dtr 25 3 Fyrretyve Slag ma^han lade ham fa, men heller ikke flere, for at din 

Broder ikke skal vanaeres f o r o d i n e 0jne, n a r han far endnu flere S l o a g . 

Dtr 2 5 4 Du ma ikke binde Munden til pa en Okse, n a r den taersker. 

Dtr 25 o 5 N a r flere Brodre bor sammen, og en af dem dor uden at efterlade sig 

nogen Son, ma hans Enke ikke gifte sig med en fremmed Ma n d uden for Slaegten; men hendes Svoger 
skal g a til hende og tage hende til /Eg t e , idet han indgar Svoger aegt eskab med hende. 

Dtr 2 5 6 Og den forste Son, hun foder, skal baere den afdode Broders N a v n , for 

at hans N a v n ikke skal udslettes af Israel. 

Dtr 2 5 7 Men hvis Manden er uvillig til af aegte sin Svigerinde, skal hun ga hen 

til de /Eldste i Byport en og sige: "Min Svoger vaegrer sig ved at opretholde sin Broders N a v n i 
Israel og vil ikke indga Svoger aegt eskab med mig!" 

Dtr 2 5 8 Derpa skal de /Eldste i Byen staevne hamfor sig og tale hamtil, og 

hvis han da fastholder sin Beslutning og erklaerer sig uvillig t i I o a t aegte hende, 

Dtr 25 9 skal hans Svigerinde i de /Eldstes Pasyn ga hen til ham, drage hans Sko 

af hans Fod og spytte ham i Ansigtet og tage til Orde og sige: "Saledes gor man ved den Mand, 
som ikke vil opbygge sin Broders 

Dtr 25 10 Og hans Navnj Israel skal vaere: den barfodedes Hus. 

Dtr 25 11 Nar der opstar Traette mellemto Maend, 8 og den enes Hustru kommer til 

for at fri sin Mand fra den andens Slag, og hun raekker sin Hand ud og tager fat i den andens 
Bl us el , 

Dtr 25 12 da skal du hugge hendes Hand af; du ma ikke vise Skansel. 

Dtr 25 13 Du ma ikke have to Slags Vaegt I odder i din Pung, storre og mindre. 

Dtr 25 14 Du ma ikke have to Slags Efaer i dit Hus, o e n storre og en mindre. 

Dtr o 25 15 Ful dvaegti ge Lodder og Efaer, der holder Mai, skal du have, for at du 

kan fa et langt Liv i det Land, HERREN din Gud vil give dig. 

Dtr 25 16 Thi en Ve d e r s t y g g e I i g h e d for HERREN din Gud er enhver, der over sligt, 

enhver, der begar Svig. 

Dtr 25 17 Kom i Hu, hvad Amalekiterne gjorde i mod dig undervejs, da I drog bort 

f r a /Egypt en, 

Dtr 25 18 hvorledes de kom i mod dig undervejs og uden at frygte Gud huggede a I I e 

dine udmattede Efternolere ned, da du var traet og nodig. 

Dtr 25 19 Nar derfor HERREN din Gud giver dig Ro for a I I e dine Fjender rundt om 

i det Land, HERREN din Gud vil give dig i Arv og Eje, da skal du udrydde ethvert Minde om 
Amalek. Glem det ikke! 

Dtr 26 1 Nar du kommer ind i det Land, HERREN din Gud giver dig til Arv, og 

tager det i Besiddelse og bosaetter dig deri, 

Dtr 2 6 2 skal du tage en Del af Forstegroden af a I I e de jordens Frugter, somdu 

host e r af det Land, HERREN din Gud giver dig, og laegge demi en Kurv og begive dig til det 
Sted, HERREN din Gud udvael o ger til o Bolig for sit 

Dtr 26 3 Nar du sa kommer til den Praest, somer der pa den Tid, skal du sige 

til ham: "Jeg vidner i Dag for HERREN din Gud, at jeg er kommet ind i det Land, HERREN tilsvor 
vore Faedre at ville give os." 

Dtr 26 4 Sa skal Praesten tage Kurven af din Hand og s set t e den hen foran HERREN 

din Guds Alter. 

Dtr 26 5 Derpa skal du tage til Orde og sige for HERREN din Guds Asyn: "En 

omvankende Aramaeer var min Stamfader; han drog ned til /Egypten og boede der som fremmed med 
nogle fa Maend, men der blev han til et stort, maagtigt og talrigt Folk. 

Dtr 2 6 6 Men /Eg y p t e r n e mishandlede og plagede os og palagde os hardt 

T r si I e a r b e j d e ; 

Dtr 2 6 7 da rabte vi til HERREN, vore Faedres Gud, og HERREN horte vor Rost og 

sa til vor Elendighed, Moje og Trsengsel; 

Dtr 26 8 og HERREN forte os udaf /Egypten med st aerk Hand ogudstrakt Arm, med 

store, forfaerdelige Gerninger og med Tegn og Under e ; 

Dtr 26 9 og han forte os til dette Sted og gav os dette Land, et Land, der, 

flyder med Maelk og Honning. 

Dtr 26 10 o Og her bringer jeg nu Forstegroden af Frugterne af den Jord, du har 

givet mig, HERRE!" Derpa skal du stille Kurven hen for HERREN din Guds Asyn og tilbede for 
HERREN din Guds Asyn 

Dtr 26 11 og sa vaere glad over alt det gode, HERREN din Gud giver dig, sammen 

med din Husstand, Levi ten ^og den fremmede, der bor i o din Midte. 

Dtr 26 12 Nar du det tredje Ar, Tiendearet, er faerdig med at aflevere h e I e o 

Tienden af din Afgrode og har givet Leviten, den fremmede, den faderl ose og Enken den, sa de 
kan spise sig maet te inden dine Porte, 
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Dt r 26 13 da s k a I du sige for HERREN din Guds Asyn: "Jeg har leveret det hellige 

ud fra mit Hus, jeg har ogsa givet Leviten, den fre mme de, den f a d e r I o s e og Enken det efter alt 

dit Bud, somdu har givet os; jeg har ikke overtradt noget af dine Bud og intet giemt. 

Dtr 26 14 Jeg har ikke spist deraf, me dens jeg havde Sorg, jeg har ikke vaeret 

uren, da jeg afleverede det, og jeg har ikke givet en d 0 d noget deraf, jeg har adlydt HERREN 
mi n Guds Rost, jeghar handlet nojeefter dit Bud. 

Dtr 26 15 Se derfor ned fra din hellige Bolig, fra Himmelen, og velsign dit Folk 

Israel og den Jord, du gav os, somdu tilsvor vore Faedre, et Land, der flyder med Maelk og 
Honning!" 

Dtr 26 16 I Dag byder HERREN din Gud dig at handle efter disse Anordninger og 

Lovbud; hold demderfor omhyggeligt af hele dit Hjerte og hele din S j ael ! 

Dtr 26 17 Du har i dag ladet HERREN tilsige dig, at han vil vaere din Gud, og at 

han vil s set t e dig hojt over a I I e Folk, somhan har skabt, til Pris og Bero mme I s e 0 g /Er e . 

Dtr 26 18 Og HERREN har i Dag ladet dig tilsige ham, at du vil vaere hans 

Ejendomsfolk, som han har sagt dig, 0 g o t a g e Vare pa a I I e hans Bud, 

Dtr 26 19 og at du vil ga pa hans Vej e og holde hans Anordninger, Bud og Lovbud 

og hore hans Rost, og at du vil vaere HERREN din Gud et helligt Folk, somhan har sagt. 

Dtr 27 1 Derpa bod Moses og IsraeLs /Eldste Folket: "Hold a I I e de Bud, jeg i Dag 

palaegger eder! 

Dtr 27 2 Og den Dag I gar over Jordan ind i det Land, HERREN din Gud vil give 

dig, skal duoprejse dig nogle store Sten ogkalke demover, 

Dtr 27 3 og pa demskal du skrive alle denne Lovs Ord, sa snart du er kommet 

over, for at du kan drage ind i det Land, HERREN din Gud vil give dig, et Land, der flyder med 
Maelk og Honning, som HERREN, o dine Faedres Gud, lovede dig. 

Dtr 2 7 4 Og nar I er kommet over Jordan, skal I oprejse disse Sten, omhvilke 

jeg i Dag giver eder Pal aeg , pa Ebals Bjerg og kalke demover. 

Dtr 27 5 Og der skal du bygge HERREN din Gud et Alter, et Alter af Sten, som du 

ikke har svunget jern over; 

Dtr 27 6 af utilhugne Sten skal du bygge HERREN din Guds Alter, og pa det skal 

du ofre Braendofre til HERREN din 

Dtr 2 7 7 og du skal ofre Takofre og holde Maltid der og vaere glad for HERREN 

d i n G u d s A s y n . 

Dtr 27 8 Og pa Stenene skal du skrive alle denne Lovs Ord tydeligt og klart!" 

Dtr 2 7 9 Derpa talte Moses og Levi tpraesterne til hele Israel og sagde: " H 0 r 

efter i Stilhed, Israel! I Dag er du blevet HERREN din Guds Folk! 

Dtr 27 o 10 Sa I yt da til HERREN din Guds Rost og hold hans Bud og Anordninger, 

somjeg i Dag palaegger dig!" 

Dtr 27 11 Og o Mo s e s bod pa denne Da: Folket: 

Dtr 27 12 “Nar I er kommet over Jordan, skal den ene Del af eder tage Plads pa 

Garizims Bjerg for at velsigne Folket, nemlig Simeon, Levi, juda, Issakar, Josef og Benjamin; 
Dtr 27 13 og den anden skal tage Plads pa Ebals Bjerg for at forbande, nemlig 

Ruben, Gad, Aser, Zebulon, Dan og Naftali." 

Dtr 27 14 Og Leviterne skal tage til Orde og med hoj Rost sige til alle Israels 

Maend: 

Dtr 27 15 "Forbandet o vsere den, somlaver et udskaret eller stobt Billede, HERREN 

en Vederstyggelighed, V aer k af en Handvaerkers H sen d e r , og stiller det op i Londom!" Og hele 
Folket skal svare: "Amen!" 

Dtr 27 16 "Forbandet enhver, somringeagter sin Fader eller Mo der!" Og hele 

Folket skal svare: "Amen!" 

Dtr 27 17 "Forbandet enhver, somflytter sin Naestes Skel!" Og hele Folket skal 

svare: " A me n ! " 

Dtr 27 18 "Forbandet enhver, somforer den blinde pa Vildspor!" Og hele Folket 

skal svare: "Amen!" 

Dtr 27 19 "Forbandet enhver, sombojer Retten for den fremmede, den faderlose og 

Enken!" Og hele Folket skal svare: "Amen!" 

Dtr 27 20 "Forbandet enhver, som har Samleje med sin Faders Hustru; thi han har 

loftet sin Faders Taeppe!" Og hele Folket skal svare: "Amen!" 

Dtr 27 21 "Forbandet enhver, som har Omgang med noget Slags K v seg I " Og hele 

Folket skal svare: "Amen!" 

Dtr 27 22 "Forbandet enhver, som har Samleje med sin S 0 s t e r , sin Faders eller 

Moders Datter!" Og hele Folket skal svare: "Amen!" 

Dtr 27 23 "Forbandet enhver, som har Samleje med sin Hustrus Mo der!" Og hele 

Folket skal svare: "Amen!" 

Dtr 27 24 "Forbandet enhver, somsnigmyrder sin Naeste!" Og hele Folket skal 

s v a r e : " A me n ! " 

Dtr 27 25 "Forbandet enhver, somlader sig k 0 b e til at myrde en uskyldig!" Og 

hele Folket skal svare: "Amen!" 

Dtr 27 26 "Forbandet enhver, som ikke holder denne Lovs Ord i Haevd og handler 

efter dem!" Og hele Folket skal svare: "Amen!" 

Dtr 28 1 s Men dersom^du adlyder HERREN din Guds Rost og handler efter alle hans 

Bud, somjeg i Dag pal aeg g e r dig, sa vil HERREN din Gud s aet t e dig hojt over alle Folk pa 
J 0 r d e n ; 



Page 159 




The Holy Bible in Danish 

Dtr 28 2 og alle disse Velsignelser vil komme over dig og na dig, dersomdu 

adlyder HERREN din Guds Rost: 

Dtr 28 3 Veisignet skal du vaere i Staden, og velsignet skal du vaere pa Marken! 

Dtr 2 8 4 o Velsignet dit Livs, din jords og dit Kvaegs Frugt, bade Tillaegget af 

dine Okser og dit Smakvaegs Yngel! 

Dtr 2 8 5 Veisignet din kurv og di t o Dej trug! 

Dtr o 28 6 Velsignet skal du vaere, n a r du gar ind, og veisignet skal du vaere, nar 

d u g a r u d ! 

Dtr 2 8 7 Nar dine Fjender rejser sig imod dig, skal HERREN s I a dempa Flugt 

foran dig; ad een Vej skal de drage ud imod dig, men ad syv skal de flygte for dig. 

Dtr 28 8 HERREN skal byde sin Velsignelse vaere med dig i dine Lader og i alt, 

hvad du tager dig for, og velsigne dig i det Land, HERREN din Gud giver dig. 

Dtr 28 9 HERREN skal gore dig til sit hellige Folk, somhantilsvor dig, nar du 

holder HERREN din Guds Bud og vandrer pa hans Veje. 

Dtr 28 10 Og alle jordens Folk skal se, at HERRENs Navn er naevnet over dig, og 

f r y g t e d i g . 

Dtr 28 11 HERREN skal give dig Geder i Overflod, Frugt af dit Moderliv, Frugt af 

dit kvaeg og Frugt af din Jord i det Land, HERREN tilsvor dine Faedre at ville give dig. 

Dtr 28 12 HERRENskal abne dig sit rige Forradska mme r , Himmelen, for at give dit 

Land Regn i rette Ti d og for at velsigne alt, hvad du tager dig for, og du skal lane ud til 
mange Folk, men selv skal du ikke lane. 

Dtr 28 13 HERREN skal gore dig til Hoved og ikke til Hale, og det skal stadig ga 

opad for dig og ikke nedad, nar du lytter til HERREN din Guds Bud, somjeg i Dag palaegger dig, 
og omhyggeligt handler dem 

Dtr 28 14 uden at vige til hojre eller venstre fra noget af de Bud, j eg i Dag 

palaegger eder, ved at holde dig til. andre Guder og dyrke dem. 

Dtr 28 15 Men hvis du ikke adlyder HERREN din Guds Rost og omhyggeligt handler 

efter alle hans Bud og Anordni nger, somjeg i Dag palaegger dig, s a skal alle disse 
Forbandelser ko mme over dig og na dig: 

Dtr 28 16 Forbandet skal du vaere i Staden, og forbandet skal du vaere pa Marken! 

Dtr 28 17 Forbandet din Kurv og dit Dejgtrug! 

Dtr 28 18 Forbandet dit Livs og din jords Frugt, Till aeg get af dine Okser og dit 

Smakvaegs Yngel ! 

Dtr o 28 19 Forbandet skal du vaere, nar du gar ind, og forbandet skal du vaere, nar 

du gar ud! 

Dtr 2 8 2 0 HERREN skal sende F o r b a n d e I s e n , Raedselen og Truselen over dig i alt, 

hvad du tager dig for, indtil du i en Hast bliver t i I i nt et gj or t og gar til Grunde for dine 
onde Gerningers Skyld, fordi du forlod mig. 

Dtr 2 8 2 1 HERREN skal lade Pesten haenge ved dig, indtil den helt har udryddet 

dig fra det Land, du skal ind og tage i 

Dtr 28 22 HERRENskal r a mme dig med Svindsot, Febergl od, Betaendel se og Hede, med 

Tor k e , Kornbrand og Rust, og de skal forfolge dig, indtil du er gaet til Grunde. 

Dtr 2 8 2 3 Himmelen over dit Hoved skal bl i ve som Kobber, jorden under dig som 

J e r n . 

Dtr 2 8 2 4 Regnen over dit Land skal HERREN forvandle til Sand og S t o v , som 

falder ned over dig fra Hi mme len, indtil du er odelagt. 

Dtr 28 25 HERREN skal s I a dig foran dine Fjender; ad een Vej skal du drage ud 

imod dem, men ad syv skal du flygte for dem, og du skal blive en Skraemsel for alle Riger pa 
Jorden. 

Dtr 2 8 2 6 Dine Lig skal blive F o d e for alle Himmelens Fugle og Jordens vilde 

Dyr, og ingen skal skraemme dem bort. 

Dtr 28 27 HERREN skal s I a dig med /Egyptens Svulster, med Bylder, Skab og Skurv, 

der ikke kan laeges. 

Dtr 2 8 2 8 HERREN skal s I a dig med Vanvid, Blindhed og Vildelse. 

Dtr 2 8 2 9 Ved h o j I y s Dag skal du f a ml e dig frem, som den blinde famler sig frem 

i Mo r k e t ; alt, hvad du tager dig for, skal mislykkes for dig, du skal kues og plyndres alle 
Dage, og ingen skal frelse dig. 

Dtr 28 30 Den Kvinde, du trolover dig med, skal en anden favne; det Hus, du 

bygger dig, skal du ikke komme til at bo i; den Vingard, du planter, skal du ikke plukke Druer 
i ; 

Dtr 2 8 3 1 o d i n Okse skal slagtes for dine 0jne, men du skal ikke spise deraf; dit 

/Esel skal roves i dit Pasyn og ikke komme tilbage til dig; dit Sma kvaeg skal komme i 
Fjendevold, og ingen skal hj si pe dig; 

Dtr 2 8 3 2 dine Sonner og D o t r e skal prisgives et fremmed F o I k , o o g med egne 0jne 

skal du se det og vansmaegte af Laengsel efter demDagen lang, uden at du for mar noget. 

Dtr 2 8 3 3 Frugten af dit Land og af al din Mo j e skal fortaeres af et Folk, du 

ikke kender; du skal kues og mishandles alle Dage; 

Dtr 28 34 duskal blive afsindig ved alt, hvaddumasepa. 

Dtr 28 35 o HERREN skal s I a dig pa knaaog Laeg med onde Svulster, der ikke kan 

laeges, ja fra Fodsal til Isse. 

Dtr 2 8 3 6 Dig og din Konge, som du s set t e r over dig, skal HERREN fore til et 

Folk, somhverken du eller dine F aed r e for kendte til, og der skal du dyrke fremmede Guder, T r ae 
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og St en. 

Dt r 2 8 3 7 Du s k a I bl i ve tii Raedsel, Spot og Spe for a I I e de Folk, HERREN f 0 r e r 

dig hen til. 

Dt r 2 8 3 8 Udsaed i Maengde skal du bringe ud pa Mar ken, men kun h 0 s t e lidt, thi 

Graeshopperne skal f 0 r t asr e den; 

Dtr 28 39 Vingarde skal duplanteogdyrke, men Vin skal duikke komme til at 

drikke eller oplagre, thi Ormene skal opaede Druen; 

Dtr 28 40 Oliventraeer skal duhaveoveralt i dit Land, menmedOlieskal duikke 

komme til at salve dig, thi dine Oliven skal falde. af. 

Dtr o 2 8 4 1 Sonner og D 0 1 r e skal du avle, men du skal ikke beholde dem, thi de 

skal g a i Fangenskab. 

Dtr 2 8 4 2 A I I e dine Traeer og dit Lands Afgrode skal Insekterne bemaegtige sig. 

Dtr 2 8 4 3 Den fremmede, somer hos dig, skal haeve sig op over dig, h 0 j ere og 

hojere, men du skal synke dybere dybere. 

Dtr 2 8 4 4 De skal lane til dig, men du skal ikke lane til dem; de skal bl i ve 

Hoved, ogduskal b I i v e Hale. 

Dtr 2 8 4 5 A I I e disse Forbandelser skal komme over o d i g , f 0 r f 0 1 g e dig og na dig, 

til du er lagt ode, fordi du ikke adlod HERREN din Guds Rost, s a du holdt hans Bud og 
Anordninger, som han palagde dig; 

Dtr 2 8 4 6 de skal til evig Ti d folge dig 0 : dit AfkomsomTegn og Undere. 

Dtr 2 8 4 7 Eftersom^du ikke vilde tjene HERREN din Gud med Fryd og Hjertens 

G I aed e , fordi du havde Overflod pa alt, 

Dtr 28 48 skaldu komme til at tjene dine Fjender, som HERREN v i l o sende imod 

dig, under Hunger og Torst, Nogenhed og Mangel pa alt; han skal laegge jernag pa din Nakke, 
indtil de har lagt dig ode. 

Dtr 28 49 HERREN skal opbyde imod dig et Folk fra det f j e r n e , o fra jordens 

yderste Ende, et Folk med 0 r n e n s Flugt, et Folk, hvis Sprog dut ikke for star, 

Dtr 28 50 et Folk med harde Ansigter, der ikke tager Hensyn til de garni e eller 

viser Skansel mod de unge; 

Dtr 2 8 5 1 det skal opaede dit Kvaegs og din Jords Frugt, indtil du er lagt ode; 

det skal ikke levne dig Korn, Most eller 01 ie, tillaeg af dine Okser eller Yngel af dit 
Smakvaeg, indtil det har tilintetgjort dig; 

Dtr 28 t 52 det skal belejre dig i a I I e dine Byer, indtil dine hoje, staerke Mure, 

somdu stoler pa, er styrtet sa mme n overalt i dit Land; det skal besejre dig overalt inden 

dine Porte overalt i dit Land, som HERREN din Gud giver dig. 

Dtr 2 8 5 3 Og du skal fortaere din Livsfrugt, Kodet af dine Sonner og Dot r e , som 

HERREN din Gud giver dig, under den T r sen g s e I og Nod, din Fjende bringer over dig; 

Dtr 28 54 selv den mest forvaente og blodagtige af dine Maend skal se skaevt til 

sin Broder, til sin Hustru, der hviler i hans Favn, og til de sidste Sonner, han har tilbage, 
Dtr 28 55 sa han ikke under en eneste af dem Kodet af sine Born, som han 

fortaerer, fordi der ikke er levnet ham noget under den T r sen g s e I og Nod, din Fjende bringer 
over dig overalt inden dine Porte. 

Dtr 2 8 5 6 Og den mest f 0 r v sen t e og blodagtige af dine Kvinder, som aldrig har 

provet at t r aed e med sin Fod pa jorden for Bl odagti ghed og Forvsent hed, skal se skaevt til sin 
Mand, der hviler i hendes o Favn, og til sin Son og Datter, 

Dtr 28 57 sa hun ikke under dem Efterbyrden, der gar fra hende, eller de Born, 

hun foder; men i Mangel pa alt f 0 r t aer e r hun dem selv i Londom under den T r sen g s e I og Nod, din 

Fjende bringer over dig inden dine Porte! 

Dtr 2 8 5 8 Hvis du ikke omhyggeligt handler efter a I I e denne Lovs Ord, som star 

skrevet i denne Bog, og frygter dette herlige og forfaerdelige Navn, HERREN din Gud, 

Dtr 2 8 5 9 sa skal HERREN sende uhorte Plager over dig og dit Afkom, svare og 

vedholdende Plager og ondartede, vedholdende Sygdomme, 

Dtr 28 60 ogladealle/Egyptens Sygdomme, somdu gruer for, komme over dig, og 

de skal hasnge ved dig; 

Dtr 28 61 ja endog alle mulige Sygdomme og Plager, som der ikke er skrevet omi 

denne Lovbog, skal HERREN lade komme over dig, til du er lagt ode. 

Dtr t 2 8 6 2 Medens I for var talrige som Himmelens Stjerner, skal der kun bl i ve 

nogle fa Maend tilbage af eder, fordi du ikke adlod HERREN din Guds Rost. 

Dtr 2 8 6 3 o Og ligesom HERREN for havde sin Gl aade af at gore vel imod eder og gore 

eder mangfoldige, saledes skal HERREN da have sin G I aed e af at ti I i ntetgore eder og I aeg g e eder 
ode, og t skal drives bort fra det Land, du nu skal ind og tage i Besiddelse. 

Dtr 28 64 HERREN skal adsplitte dig blandt alle Folkeslagene fra den ene Ende af 

Jorden til den anden, og der skal du dyrke fremmede Guder, som hverken du eller dine F aed r e for 
kendtetil, TraeogSten; 

Dtr 2 8 6 5 og blandt disse Folk skal du ikke fa Ro eller finde Hvile for din Fod; 

thi der skal HERREN give dig et skael vende Hjerte, u d t aer e d e 0jne og e n o v a n s d s maeg t e nd e Sj si . 

Dtr 2 8 6 6 Det skal syne, s dig, som hang dit Liv i en Trad; du skal aengstes ved 

Dag og ved Nat og aldrig foie dig sikker pa dit Liv. 

Dtr 28 t 67 OmMorgenen skal du sige: "Gid det var Aften!" Og om Aftenen: " G i d det 

var Morgen!" Sadan Angst skal du gribes af, og sa forfaerdeligt bliver det, dine 0jne far at 



s e . 
Dt r 



Og HERREN skal fore dig tilbage til /Egypten pa Skibe, ad den Vej , som 
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jeg lovede dig, du aldrig me re skulde fa at se; og der s k a I I stille eder til Salg for eders 
Fjender somTraelle og Traelkvinder, men der skai ingen vaere, somvil k 0 b e eder! 

Dt r 29 1 Det er den Pagts Ord, som HERREN bod Moses at slutte med I s r a e i i 1 1 e r n e 

i Moabs Land foruden den Pagt, han havde sluttet med dem ved Horeb. 

Dtr 29 2 Og Moses kaldte hele Israel sammen og sagde til dem: I har set alt, 

hvad HERREN i /Egypten for eders 0jne gjorde ved^Farao og a I I e hans Tjenere og hele hans Land, 
Dtr 2 9 3 de store Provelser, I sa med egne 0jne, disse store Tegn og Undere. 

Dtr 2 9 4 Men hidindtil har HERREN ikke givet eder Hjerte til at forsta med 

eller 0jne til at se med eller 0 r e r til at hore med. 

Dtr 2 9 5 I fyrretyve Ar har jeg fort eder om i 0 r k e n e n ; eders Klaeder bl ev ikke 

slidt af Kroppen pa eder, og dine Sko bl ev ikke slidt af Fodder n e pa dig; 

Dtr 2 9 6 Brod fik I ikke at spise, og Vi n og s t aer k Dr i k fik I ikke at drikke, 

for at I skulde kende, at jeg er HERREN eders Gud. 

Dtr 29 7 Og da I kom til Stedet her, drog Kong Sihon af Hesjbon og Kong Og af 

Basan ud til Kamp imod os, men vi slog 

Dtr 29 8 og erobrede deres Land og gav Rubeniterne og Gaditerne og Manasses 

halve St a mme det til Arvelod. 

Dtr 2 9 9 Tag derfor Vare pa denne Pagts Ord og g 0 r efter dem, for at I kan fa 

Lykke til al eders Gerning. 

Dtr 29 10 I star i Dag a I I e for HERREN eders Guds Asyn, eders S t a mme 0 v e r h 0 v e d e r , 

Dommere, /Eldste og Ti I s y n s maen d , hver Mand i Israel, 

Dtr 29 11 eders Smaborn og Hustruer og de fremmede, der opholder sig i din Lejr, 

bade dine Braendehuggere og Vandbasrere, 

Dtr 29 12 for at indtraede i HERREN din Guds Pagt og det Edsforbund, HERREN din 

Gud.i Dag slutter med dig, 

Dtr 29 13 for at han i dag kan gore dig til sit Folk, sa han bliver din Gud, som 

han lovede dig og tilsvor dine Faedre, Abraham, Isak og Jakob. 

Dtr 29 14 Og ikke med eder alene si utter Jeg denne Pagt og dette Edsforbund, 

Dtr 29 15 men bade med dem, der i Dag star her hos os for HERREN vor Guds Asyn, 

og med dem, der i Dag ikke er til Stede hos os her. 

Dtr 29 16 Thi I ved jo selv, at vi boede i /Egypten, og at vi drog igennem de 

forskellige Folkeslags Lande, 

Dtr 29 17 og I sa deres vaemmelige Guder og de Af g u d s b i I I e d e r af Traeog Sten, af 

SolvogGuld, somdehar. o 

Dtr 29 18 Sa lad der da ikke iblandt eder findes nogen Mand eller Kvinde, Slaegt 

eller Stamme, hvis Hjerte i Dag vender sig bort fra HERREN vor Gud, sa de gar hen og dyrker 
disse Folks Guder; lad der ikke iblandt eder nades nogen Rod, hvoraf Gift og Malurt vokser op, 
Dtr 29 19 sa at han, n a r han horer dette Edsforbunds Ord, i sit Hjerte lover sig 

selv alt godt og taenker: "Det skal o n 0 k ga mig vel, selv omjeg vandrer med genstridigt 
Hjerte!" Thi sa vil han odelaegge bade frodigt og tort. 

Dtr 29 o 20 HERREN vil ikke tilgive den Mand, nej, hans Vrede og N i d k aer h e d skal 

blusse op mod sadan en Mand, og al den Forbandelse, der er optegnet i denne Bog, vil laegge sig 
pa ham, og HERREN vil udslette hans Navn under Himmelen! 

Dtr 2 9 2 1 HERREN vil udskille ham af a I I e Israels Stammer og bringe Ulykke over 

ham i Ov e r e n s s t e mme I s e med a Me de Pagtens Forbandelser, somer skrevet i denne Lovbog. 

Dtr 29 22 Og nar den kommende Slaegt, eders Born, der kommer efter eder. og de 

fremmede, der kommer langvejsfra, ser de Plager, der har ramt dette Land, og de Sygdomme, 

HERREN har hjemsogt det med, 

Dtr 29 23 Svovl og Salt, hele Landet afsvedet, sa det ikke kan tilsaes og ingen 

Afgrode give, og ingen Urter o kan gro deri, som dengang Sodoma og Gomorra, Adma og Zebojim bl ev 
odelagt, da HERREN lod dem ga under i sin Vrede og Har me, da skal de sporge, 

Dtr 2 9 2 4 og a I I e Folkeslag skal sporge: "Hvorfor har HERREN handlet saledes med 

dette Land? Hvorledes haanger det sammen med denne vaeldige Vredesglod?" 

Dtr 29 25 Sa skal man svare: "Det er, fordi de sveg den Pagt, HERREN, deres 

Faadres Gud, havde sluttet med dem, da han forte demud af /Egypten, 

Dtr 2 9 2 6 og gik hen og dyrkede fremmede Guder og tilbad dem, Guder, som de ikke 

for havde kendt til, og som han ikke havde tildelt dem; 

Dtr 2 9 2 7 derfor blussede HERRENs Vrede op imod dette Land, sa han lod al den 

Forbandelse, somer optegnet i denne Bog, komme over det, 

Dtr 29 28 og derfor oprykkede han dem fra deres Land i Vrede og Harme og heftig 

Forbitrelse og slaengte demud i et fre mme dLand,somdetnuersket." 

Dtr 29 29 De skjulte Ting er for HERREN vor Gud, men de abenbare er for os og 

vore Born evindelig, at vi majaere at handle efter a I I e denne Lovs Ord! 

Dtr 30 1 Men nar alt dette kommer o over dig, bade Velsignelser og Forbandelsen, 

som jeg har forelagt dig, og du laegger dig det pa Sinde ude blandt a I I e de Folkeslag, HERREN 
din Gud forstoder dig hen iblandt, 

Dtr 3 0 2 og tillige med dine Born af hele dit Hjerte og hele din Sj si omvender 

dig til HERREN din Gud og^adlyder hans Rost i alt, hvad jeg i. Dag byder dig, 

Dtr 3 0 3 sa vil HERREN din Gud vende din Skaebne og forbarme sig over dig og 

samle dig fra alle de Folk, HERREN din Gud, spreder dig 

Dtr 3 0 4 Om sa dine forstodte befinder sig ved Himmelens Ende, vil HERREN din 

Gud samle dig sammen oghentedigderfra. 
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Dtr 30 o 5 

og du skal fa det i Eje 
Dtr 30 6 

el sker HE RRE N di n Gud" 
Dtr 30 7 

o g Av i n d s maen d , d e r h a r 
Dtr 30 8 

al I e hans Bud, som j eg 
Dtr 30 9 

Overflod af dit Livs 
sig over dig til dit 
Dtr 30 10 

Anordni nger, 
omvender dig 
Dt r 30 

heller i k k e 
Dt r 30 

Hi mme I e n for 
Dt r 30 

over Ha v e t 
Dt r 30 

handle derefter. 

Dtr 30 15 

Dtr 30 16 

du elsker HERREN din 
skal du leve og blive 
og t age i Besi ddel se. 
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fore dig ind i det Land, dine Faedre havde i Eje, 
endnu lykkeligere og talrigere end dine Faedre. 

omskaere dit Hjerte og d i t o A f k o ms Hjerte, sa du 
heie din S j ael , for at du ma leve. 
bringe a I I e dine Forbandelser over dine Fjender 



d e r 
t i I 



The Holy 

Og HERREN din Gud vi I 
, og han vil gore dig 
Og HERREN din Gud vil 
af hele dit Hjerte og 
Og HERREN din Gud vil 
forfulgt dig. 

Da skal du omvende dig og adlyde HERREN din Guds Rost og handle efter 
i Dag palaegger 

Og HERREN din Gud vil give dig Overflod i alt, hvad du tager dig for, 
dit Kvaegs og din Jords Frugt; thi HERREN skal after komme til at glsde 
B e d s t e , som han glaedede sig over dine Faedre, 
fordi du adlyder HERREN din Guds Rost og 



holder hans Bud 
Hjerte og hele 



og 

di n 



Sj si 



er optegnet i denne Lovbog, fordi du af heie dit 
HERREN di n Gud. 

11 Thi Budet, somjeg i Dag palaegger dig, er dig ikke ufatteligt og er 
I a n g t b o r t e . 

12 Det er ikke i Himmelen, sa du matte 
os og hente det ned til os og kundgore os det, 

Ikke heller er det hinsides Havet 
hente det til os og kundgore os det, 

Nej , Or det er di g ganske naer 



for 



13 

os og 

14 



i 



s i g e : 
s a v i 
s a d u 
s a v i k a n 
din Mu n d o g 



"Hvemskal stige op til 
kan handle derefter?" 
matte sige: "Hvemskal 
handle derefter?" 



d r a g e 



i dit Hjerte, sa du kan 



Se, jeg forelaegger dig i 
Hvis du I yder o HERREN din 
Gud og vandr er pa hans Vej e 
mangfoldig, og HERREN din 



Dag Livet og Lykken, 
Guds Bud, somjeg i 
og holder hans Bud, 
Gud vil velsigne dig 



Doden og Ulykken! 

Dag palaegger dig, sa at 
Anordni nger og Lovbud, sa 
i det Land, du skal ind 



s a kundgor 
I aange i det 



Dtr 30 17 

dig forfore til at 
Dtr 30 18 

ikke k o mme til at leve 
over Jordan. 

Dtr 30 19 

forelag t eder Livet 
Af k o m ma leve, 

Dtr 3 0 2 0 

thi deraf afhaenger 
at ville give dine 
Dtr 31 1 

Dtr 31 2 

som for; og HERREN 
Dtr 31 3 

udrydde disse Folkeslag 
over i Spi dsen for dig, 

Dtr 31 4 

Sibon og Og og med deres Land, som han 
Dt r 31 5 og HERREN skal 

Ov e r e n s s t e mme i s e med a I I e de Bud, jeg 



Men hvis dit Hjerte vender sig bort, og:du ikke er lydig, men lader 
tilbede fremmede Guderogdyrkedem, 



jeg eder 
Land, d u 



i Dag, at I 
skal ind o g 



v i s s e I i 
t a g e i 



g skal ga til Grunde; I skal 
Besiddelse efter at vaere gaet 



Jeg tager i Dag Hi mme len og Jorden til 
og Doden, Vel si gnel sen og F o r b a n d e I s e n . Sa 



Vidne mod eder 
v si g da Livet, 



pa, 

for 



a t 
a t 



jeg har 
du og dit 



og haenger ved ham; 
Land, HERREN svor 



idet du e I s k e r o HE RRE N din Gud og adlyder hans Rost 
dit Liv og Tallet pa de Dage, du kommer til at bo i det 
Faedre, Abraham, Isak og Jakob. 

Da Moses var faerdig med at tale disse Or d til hele Israel, 
sagde han til dem: "Jeg er nu 120 Ar g a mme I og kan ikke mere faerdes 
har sagt til mi g : Du skal ikke komme over Jordan der! 

Men HERREN din Gud vil seiv drage over i Spidsen for dig, han vil 

kan tage deres Land i Besiddelse. Og Josua skal drage 
sagt. 

handle med dem, som han handiede med Amoriterkongerne 
odel agde; 

i eders Magt, og I skal handle med demi 



for dig, s a d u 
som HERREN har 
Og HERREN skal 



Gud 



Dt r 31 
HERREN din 
Dt r 31 
N aer v aer e I s e 
ville give 
Dt r 31 
el I er f or I ade 
Dt r 31 
Sonner , der bar 
Dt r 31 
Lovhyttefesten, 



6 V aer 

vil seiv drage med 

7 Derpa lod Moses 

" V aer f r i mo d i g o g s t aer k ; thi 

deres F aed r e , og give dem det 

8 HERREN sel v vi I 

dig; frygt der for ikke og 

9 Derpa neds kr ev 



give dem 
gav eder . 



frimodige og s t aer k e , 

dig; han vil ikke 
' o s u a k a I d e 



HERRENs Pagts Ark, og til 
10 Og Moses bod dem: 



d u skal 
i o E j e . 

ga foran dig, han 
vaer ikke bange!" 
Moses denne Lov og 



frygt ikke og forfaerdes ikke for dem; thi 
slippe og ikke forlade dig!" 
og sagde til ham i hel e I sr ael s 
fore dette folk ind i det Land, HERREN svor 



a t 



a I I e Israels /El d s t e . 
"Hvergang der er gaet 



vil vaere med dig og ikke slippe 
overgav den til Praesterne, Levis 



syv Ar, i Friaret, pa 



Dt r 
St e d , 
Dt r 
i n d e n 
efter 
Dt r 
I sr e 



31 



han u d v si g e r , 

31 12 

dine Porte, for 
a I I e denne Lovs 
31 13 

at f r ygt e HERREN 



11 n a r hele Israel kommer for at stedes for HERREN din Guds Asyn pa det 

skal du laese denne Lov hojt for hele Israel. 

Kald da Folket sammen, Maend, Kvinder og Born og 



d e 

og 



f r e mme d e , s o m b o r 
omhyggeligt handle 



ikke har I aer t den at kende, 
lever i det Land, som I skal 



skal 
i n d 



ho r e den 
og tage i 



at de kan here og I aer e at frygte HERREN eders Gud 
Ord; 

og deres Born, som endnu 
eders Gud, al I e de Dage I 
Besiddelse efter at vaere gaet over Jordan!" 

Dtr 31 14 Derpa sagde HERREN til Moses: 

Kald derfor Josua bid og stil eder i Ab e n b a r i n g s t e I t e t , 

Befalinger!" Og Moses og Josua gik hen og stillede sig 
Dtr 31 15 Da abenbar ede HERREN sig i teltet i en Skystotte, og Skystotten 

stillede sig ved Teltets Indgang. 



og 



n sr me r T i d e n 
for at jeg kan 



si g, 
give 



i Abenbaringsteltet 



da d u skal 
ham mi n e 



do . 
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Dt r 31 16 Derpa sagde HERREN til Moses: " N a r du har lagt dig til Hvile hos dine 

Faedre, vil dette Folk give sig til at bole med fremmede Guder, det Lands Guder, det kommer 
til, og det vil forlade mig og bryde min Pagt, somjeg har sluttet med det. 

Dt r 31 17 Men til den Ti d skal min Vrede blusse op i mod det, og jeg vil forlade 

demog skjule mit Asyn for dem; det skal aedes op, og mange Ulykker og T r sen g s I e r skal r a mme 
det. Til den Ti d skal det sige: Mon det ikke er, fordi min Gud ikke er i min Midte, at disse 
Ulykkerharramtmig? 

Dt r 31 18 Og jeg vil til den Ti d helt skjule mit Asyn for det for alt det ondes 

Skyld, det ovede, da det vendte sig til fremmede Guder. 

Dtr 31 19 Sa skriv nu denne Sang op, I aer I srael i tterne den og I aeg den i deres 

Mund, for at denne Sang kan vaere mit Vidne mod I srael i tterne. 

Dtr 31 20 Thi jeg vil fore demind i det Land, jeg tilsvor deres Faedre, et Land, 

der flyder med Maelk og Honning; men nar det har spist sig meet og maasket sig, vil det vende sig 

til f r e mme de Guder og dyrke dem, og det vil ringeagte mig og bryde min Pagt. 

Dtr 31 21 Nar da Ulykker og Traengsler i Maengde rammer det, skal denne Sang vaere 

det et Vidne; thi aldrig ma den do pa dets Afkoms Laeber. Jeg ved jo, hvad de ponser pa 

allerede nu, for jeg har fort demind i det Land, jeg tilsvor deres Faedre." 

Dtr 31 22 Da skrev Moses pa den Dag denne Sang op og I aer t e I s r a e I i 1 1 e r n e den. 

Dtr 31 23 Derpa bod han Josua, Nuns Son, og sagde: "Vs r frimodig og s t aer k ; thi 

du skal fore I srael i tterne ind i det Land, jeg tilsvor dem. Jeg vil vaere med dig!" 

Dtr 31 24 Da Moses var f aer d i g med at nedskrive denne Lovs Or d fra Ende til anden 

i en Bog, 

Dtr 31 25 bod han Leviterne, der bar HERRENs Pagts Ark: 

Dtr 31 26 "Tag denne Lovbog og I aeg den ved Siden af HERREN eders Guds Pagts Ark, 

for at den der kan vaere Vidne imod dig; 

Dtr 31 27 thi jeg keder din Ge n s t r i d i g h e d og Ha I s s t a r r i g h e d . Se, endnu i mit 

levende Live har I vaeret genstridige mod HERREN, hvor me get mere da ikke, nar jeg er dod! 

Dtr 31 28 Kald nu alle eders Stammers /Eldste og eders Tilsynsmaend sammen hos 

mig, for at jeg kan fremsige disse Ord for demog kalde Himmelen og Jorden til Vidne imod dem: 
Dtr 31 29 Thi jeg ved, at nar jeg er dod, vil t handle ilde og vige bort fra den 

Vej, jeg har anvist eder, og Ulykken skal r a mme eder i de kommende Tider, fordi I gor, hvad 
der er ondt i HERRENs 0jne, og kraenker ham med eders Haenders Gerning." 

Dtr 31 30 Derpa fremsagde Moses denne Sang fra Ende til anden for hel Israels 

F o r s a ml i n g : 

Dtr 32 1 Lyt til, I Himle, lad mig tale, Jorden here mine Ord! 

Dtr 32 2 Lad dryppe som Regn min Laere, lad flyde som Dug mit Ord, som Regnskyl 

pa unge Spirer, som Regnens Draber pa 

Dtr 3 2 3 Thi HERRENs Navn vil jeg forkynde, /Ere skal I give vor Gud! 

Dtr 3 2 4 Han er Klippen, fuldkomment hans V aer k , thi alle hans Vej e er R e t f aer d ! 

Entrofast Gud, udenSvig, retfaerdig og sanddru er Han. 

Dtr 32 5 Skaendsel smennesker sveg ham, en forvent og vanartet SI aeg t . 

Dtr 3 2 6 Er det sadan, I lonner HERREN? Du tabelige, uvise Folk! Er han ej din 

Fader og Skaber, den, som gjorde og danned dig? 

Dtr 3 2 7 Korn Fortidens Dage i Hu, agt pa henfarne SI aeg t e r s Ar; sporg din Fader, 

hanskal berette, dinegamle, deskal fortaelle dig! 

Dtr 3 2 8 Da den Hojeste gav Folkene Eje, satte Skel me I I e m Menneskenes Born, 

bestemte han Folkenes Graenser efter Tallet pa Guds Sonner, 

Dtr 3 2 9 men HERRENs Del bl ev Jakob, Israel hans t i I ma I t e Lod. 

Dtr 32 10 Han fandt det i Orkenl andet, i Odemarken, blandt 0r kenens Hyl; han 

vaernede det med vagent 0je og vogtede det som sin 0jesten. 

Dtr 32 11 Som 0rnen, der purrer sin Yngel ud og s v aev e r over sine Unger, loftede 

han det pa sit Vingefang og bar det pa Vinger. 

Dtr 32 12 HERREN var dets eneste Forer, ingen fremmed Gud var hos ham. 

Dtr 32 13 Han lod det f aer d e s over Landets Hoje, naerede det med Markens Frugter, 

lod det suge Honning af Klippen og 01 ieaf Bjergets Flint, 

Dtr 3 2 14 S u r mael k fra Koer, Maelk fra Smakvaeg, dertil Fedt af Lamog Vaedre, af 

Tyre fra Basan og Bukke og Hvedens Fed me tillige, og Drueblod drak du, Vin. 

Dtr 32 15 Men da Jesjurun bl ev fed, slog han bagud, du bl ev fed, du bl ev tyk, du 

b I e v mss ket; da forskod han Gud, sin Skaber, lod hant omsin Frelses Klippe. 

Dtr 3 2 16 De aeg g e d e h a m me d fremmede, med Vederstyggeligheder tirrede de ham; 

Dtr 32 17 de ofred til Daemoner, der ej er Guder, til Guder, de ej for kendte 

til; til nye, der nys var kommet frem, og somej eders Faedre frygtede. 

Dtr 32 18 Klippen, der avled dig, slog du af Tanke og glemte den Gud, der fodte 

dig! 

Dtr 32 19 Da HERREN sa det, forstodte han dem af Graemmelse over sine Born 

Dtr 3 2 2 0 og sagde: "Jeg vil skjule mit Asyn for dem og se, hvad Ende det tager 

med dem; thi de er en bundfalsk Slaegt, Born, somer uden Troskab; 

Dtr 32 21 de aegged mig med det der ikke er Gud, tirrede mig ved deres to mme 

Go g I : Jeg vil aegge dem med det, der ikke er et Folk, tirre dem ved et Folk af Darer. 

Dtr 32 22 Thider flammer en lid i min Vrede, sombraender til Dodsri gets Dyb; 

den fort aer er jorden med dens Grode og ant sn der Bjergenes Grunde. 

Dtr 32 23 Jeg hober Ulykker over demog opbruger mine Pile imod dem. 
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Dt r 3 2 2 4 De udmagres af Suit og hentaeres af Pestglod og giftig Sot; sa sender 

jeg Vilddyrs Taender og SI angers Gift imod dem. 

Dtr 32 25 Ude s I a r Svaerdet Bornene ned og inde i Kamrene Raedselen bade Yngling 

og jomfru, diende Born og granende Maend. 

Dtr 32 26 Jeg satte mig for at blaese dembort og slette deres Minde blandt 

Me n n e s k e r u d , 

Dtr 32 27 men jeg frygtede, at Fjenden skulde volde mig Graemmelse, deres 

Avindsmaend tage fejl og t sen k e : Det var vor egen Hand, der var staerk, ej HERREN, der gjorde alt 
det t e. 

Dtr 32 28 Thi de er et radvildt Folk, og i dem er der ikke Forstand. 

Dtr 32 29 Var de vise, forstod de det og indsa, hvad der venter dem s e l o v ! 

Dtr 3 2 3 0 Hvor skulde een kunne forfolge tusind, og to s I a ti Tusind pa Flugt, 

hvis ikke deres klippe havde solgt demog HERREN givet dem til Pris! 

Dtr 3 2 3 1 Thi deres Klippe er ikke somvor, det ved vore Fjender bedst selv! 

Dtr 3 2 3 2 Thi fra Sodoma stammer deres Vinstok og fra Gomorras Marker; deres 

Druer er giftige Druer, og beske er deres Klaser; 

Dtr 32 33 som Dragegift er deres Vin, s o m 0g I e r s gruelige Edder. 

Dtr 32 34 Er ej detteforvaret hos mig, forseglet i mine Gemmer 

Dtr 3 2 3 5 til Haevnens og Regnskabets Dag, den Stund, deres Fod skal vakle? Thi 

deres Undergangs Dag stunder til; hvad der venter dem, kommer i Hast." 

Dtr 3 2 3 6 Thi Ret skaffer HERREN sit Folk og forbarmer sig over sine Tjenere, 

thi hanser, deres kraft er brudt, det er udemedhver ogen. 

Dtr 32 37 Da sporger han: "Hvor er nu deres Gud, Klippen, pa hvem de forlod, 

sig, 

Dtr 3 2 3 8 som ad deres, Siagtofres Fedme og drak deres Drikofres Vin? Lad dem 

rejse sig og hjaelpe eder, lad demvaere eder et Skjul! 

Dtr 3 2 3 9 o Erkend nu, at jeg, jeg er Gud uden anden Gud ved min Side. Jeg doder, 

jeg g 0 r levende, jeg sarer, og jeg laager, "gjngen kan frelse fra min Hand. 

Dtr 32 40 Thi jeg I of ter min Hand mod Hi mien og siger: Sa sandt jeg lever 

e v i n d e I i g , 

Dtr 32 o 41 jeg hvaasser mi t lynende Svaard, og min Hand tager fat pa Dommen, jeg 

haavner mig pa mine Fjender, over Gengaald mod mine Avindsmaend. 

Dtr 3 2 4 2 Mine Pile g 0 r jeg drukne af Blod, og mi t Svaard skal svaelge i K 0 d , i 

faldnes og fangnes Biod og fjendtlige Hovdingers Hoveder!" 

Dtr 32 o 43 I Folkeslag, pris hans Folk, thi han haavner sine Tjeneres Blod; han 

haavner sig pa sine Fjender, og skaffer sit Folks Land Soning! 

Dtr 3 2 4 4 Og Moses kom og fremsagde hele denne Sang for Folket, han og Josua, 

N u n s S 0 n . 

Dtr 32 45 Og da Moses var faardig med at fremsige a I I e disse Ord for hele Israel, 

Dtr 3 2 4 6 sagde h a n o t i I dem: "Laag eder alie de Ord pa Sinde, som jeg i Dag har 

vidnet imod eder, for at du kan palaagge dine Sonner dem, at de omhyggeiigt ma handle efter 
alie denne Lovs Bud; 

Dtr 32 47 thideterikke to mme Ord uden Betydning for eder, men af demafhaanger 

eders Liv, og ved at f 0 1 g e o d e t Ord skal I fa et langt Liv i det Land, som I skal ind og tage i 
Besiddelse efter at vaere gaet over Jordan." 

Dtr 32 48 Selv samme^Dag talede HERREN til Moses og sagde: 

Dtr 32 49 "Stig op pa Abari mbj erget der, Nebobjerget i Moabs Land over for 

jeriko, og se ud over Kana'ans Land, som jeg vil give I s r a e I i 1 1 e r n e i Eje! 

Dtr 3 2 5 0 Og sa skal du do pa det Bjerg, du bestiger, og sarnies til din Slaegt, 

ligesomdin Broder Aron d 0 d e pa Bjerget Hor og s a mi e d e s til sin Slaegt, 

Dtr 32 51 fordi I handlede trolost imod mig iblandt I srael i tterne ved Merihat 

Kadesjs Vand i Zi ns 0 r ken, fordi I ikke helligede mig iblandt I s r a e I i 1 1 e r n e . 

Dtr 32 52 Thi her ovre fra skal duseud over Landet, men du skal ikke komme 

derind, ind i det Land, jeg vil give I s r a e I i 1 1 e r n e ! 

Dtr 33 1 Dette er den Velsigneise, hvormed den Guds Mand Moses velsignede 

Israel for sin Dod 

Dtr 33 2 Han sagde: HERREN komfra Sinaj, fra Seir fremstraled han for dem, 

brod fremi Lysglans fra Parans Bjerge og komfra Meribat Kadesj. Ved hans hojre iued lid dem 
i Mode. 

Dtr 3 3 3 Visselig, han elsker sit Folk, alie hans hellige er i hans Haender; og 

de saetter sig ved din Fod og tager mod Ord^fra dig. 

Dtr 3 3 4 En Lov har Moses pal a g t os. Hans Eje er Jakobs Forsamiing, 

Dtr 3 3 5 og han bl ev Konge i jesjurun, da Folkets Hovdinger kom sammen, og 

Israels S t a mme r f 0 r s a ml e d 8 s i g . 

Dtr 3 3 6 Matte Ruben I eve og ikke do, hans Maend bl i ve dog e t o T a I ! 

Dtr 33 7 Og disse Ord sagde han omjuda: Hor, HERRE, Judas R a b og lad hamko mme 

til sit Folk! Strid for ham med dine Haender, vaer hamen Hjaelp mod hans Fjender! 

Dtr 3 3 8 Om Levi sagde han: Gi v Levi dine Tummim, din Yndling dine Urim, ham, 

somdu proved ved Massa og bekaemped ved Meribas Vand, 

Dtr 33 9 somsagde omsin Fader: "Jeg sa hamaldrig!" somikke brod sig omsine 

Brodre og ikke kendtes ved sine Sonner, thi de holdt dit Ord og holdt fast ved din Pagt. 

Dtr 33 10 De skal I aer e Jakob dine Lovbud og Israel din Lov, bringe Offerduft op 
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i din Naese og Helofre pa dine Altre. 

Dtr 33 o 11 Velsign, o HERRE, hans Kraft, find Behag i hans Haenders V aer k . Knus 

Laenderne pa hans Fjender, pa hans A v i n d s maen d , sa de ej rejser sig mer! 

Dtr 33 12 Om Benjamin sagde han: Benjamin er HERRENs Yndling, han bor bestandig 

i Tryghed, den Hojeste skaermer ham og bor imellem hans Skraenter. 

Dtr 33 13 Omjosef sagde han: Hans Land er velsignet af HERREN med det 

kosteiigste fra Himlen oventil og fra Dybet, som ruger for neden, 

Dtr 33 14 med det kosteiigste, Solen fre mb ringer, med det kosteiigste, 

Maneski fterne fremkal der, 

Dtr 33 15 med det bedste fra de aeldgamle Bjerge og det kosteiigste fra de evige 

H 0 j e, 

Dtr 33 16 med det kosteiigste af Jorden og dens o Fyl de og N a d e fra ham, der boede 

i Tornebusken. Det skal komme over Josefs Hoved, over Issen pa ham, somer Hersker blandt sine 
B r 0 d r e . 

Dtr 33 17 Som den unge Okses er hans Hojhed, som Vildoksens er hans Horn; med 

dem nedstoder han Folkene, sa vidt som jorden straekker sig. Sadan er Efraims Titusinder, sadan 
er Manasses Tusi nder ! 

Dtr 33 18 Om Zebulon sagde han: G I aed dig, Zebulon, over din Udfart, du, Issakar, 

over dine Telte! 

Dtr 33 19 Til Bjerget staevner de Folkeslag, der ofrer de Retfaerds Ofre, thi 

Havets Overflod dier de og Havsandets skj ul teste Skatte! 

Dtr 3 3 2 0 Om Gad sagde han: Priset vaere han, der skaffer Plads for Gad! Han 

ligger som en Love og flaenger bade Arme og Hjerneskal; 

Dtr 3 3 2 1 han udsa sig en Fori odsdel , thi der tilfaldt hans Lod ham. Og Folkets 

Hovdinger samled sig. Han ful dbyrdede HERRENs Ret og hans Beslutninger sammen med Israel! 

Dtr 33 22 OmDan sagde han: Dan er en Loveunge, som springer fremfra Basan. 

Dtr 3 3 2 3 Om Naftali sagde han: Naftali er meet af Nade og fuld af HERRENs 

Velsignelse, Seen og Sovejen har han i Eje. 

Dtr 3 3 2 4 Om Aser sagde han: Aser vaere den velsignede blandt Sonnerne, han vaere 

sine Brodres Yndling og dyppe sin Fod i Olie! 

Dtr 3 3 2 5 Dine Portsl aer er Jern og Kobber, somdine dage skal din Styrke vaere. 

Dtr 3 3 2 6 Der er ingen somjesjuruns Gud, der farer fremover Himmelen for at 

hjaelpe dig, over Skyerne i sin Hojhed! 

Dtr 3 3 2 7 Den evige Gud er en Bolig, og hernede er de evige Arme. Fjenden drev 

han bort for dit Asyn og sagde: "Ti I i ntetgor dem!" 

Dtr 3 3 2 8 Sa k o m Israel til at bo i Tryghed, jakobkilden for sig selv, i et Land 

med Korn og Most, ja, hvis Himmel drypper med Dug. 

Dtr 3 3 2 9 Held dig, Israel, hvo er som du, et Folk, der far Sej r ved HERREN! Han 

er din Frelses Skjold, haner din Hojheds S v aer d . Dine Fjender slesker for dig, over deres Hoje 
s k r i d e r d u f r e m. 

Dtr 34 1 Derpa steg Moses fra Moabs Sletter op pa Nebobjerget, til Toppen af 

Pisga, lige over for jeriko; og HERREN I nd hamskue ud over hele Landet: Gilead lige til Dan, 
Dtr 3 4 2 hele Naftali, Efraims og Manasses Land, hele judas Land indtil Havet i 

Vest, 

Dtr 34 3 Sydlandet og Jordanegnen, Saenkni ngen ved Jeriko, Palmestaden, lige til 

Z o a r . 

Dtr 3 4 4 Og HERREN sagde til ham: "Det er det Land, j eg tilsvor Abraham, Isak 

og Jakob, da jeg sagde: Dit Afkomvil jeg give det! Nu har jeg ladet dig skue ud over det med 
dine egne 0jne; menduskal ikke drage derover" 

Dtr 3 4 5 Og Moses, HERRENs Tjener, d 0 d e der i Moabs Land, som HERREN havde 

s agt . 

Dtr 34 6 Og han begravede ham i Dalen i Moab lige over for Bet Peor. Indtil 

denne Dag har intet Menneske kendt hans Grav. 

Dtr 3 4 7 Moses var 120 Ar, da han d 0 d e ; hans 0j e var ikke si 0 v e t og hans 

Livskraftikkesvundet. 

Dtr 3 4 8 Og I s r a e I i 1 1 e r n e graed over Moses i tredive Dage pa Moabs Sletter, 

indtil Tiden for Dodekl agen over Moses var til Ende. 

Dtr 3 4 o 9 Og josua, Nuns Son, var fuld af Visdoms And, fordi Moses havde lagt 

sine Haender pa ham, og I srael i tterne adlod ham og gjorde, som HERREN havde pal agt Moses. 

Dtr 34 10 Men i Israel opstod der ikke mere en Profet som Moses, hvem HERREN 

omgikkes Ansigt til Ansi g t , 

Dtr 34 11 n a r der ses hen til a I I e de Tegn og Undere, HERREN Ind ham udfore i 

/Egypten over for Farao, a I I e hans Tjenere og hele hans Land, 

Dtr 34 12 og til den vaeldige Kraft og alt det forfaerdel i ge og store, Moses 

udforte i hele Israels Pasyn. 

Jsh 1 1 Efter at HERRENs Tjener Moses var d 0 d , sagde HERREN til Moses's 

Medhj si per josua, Nuns Son: 

jsh 1 2 "Min Tjener Moses er d 0 d ; bryd nu op tillige med hele dette Folk og ga 

over Jordan derhenne til det Land, jegvil give dem, I srael i terne. 

Jsh 1 3 Ethvert Sted, eders Fod betraeder, giver jeg eder, somjeg lovede 

Moses. 

jsh 1 4 Fra 0 r k e n e n og Libanon til den store Flod, E u f r a t f I 0 d e n , hele 
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Hetiternes Land, og til det store Hav i Vest s k a I eders L a nde marker n a . 

Jsh 1 5 S a laenge du lever, skal det ikke vaere muligt for nogen at holde Stand 

imod dig; somjeg var med Moses, vil jeg vaere med dig; jeg vil ikke slippe dig og ikke foriade 

dig... 

Jsh 1 6 Vaer frimodig og staerk, thi duskal skaffedette Folk det Landi Eje, 

somjeg tilsvor deres Fasdre at ville give dem. 

jsh 1 7 V aer 3 k u n helt frimodig og staerk. sa du omhyggeligt handler efter hele 

den Lov, min Tjener Moses palagde dig, vig ikke derfra til hojre eller venstre, for at du ma 
have Lykken med dig i alt, hvad du tager dig for. 

jsh 1 8 Denne Lovbog skal ikke vige fra din Mund, og du skal g r unde over den 

Dag og Nat, for at du omhyggeligt kan handle efter alt, hvad der star skrevet i den; thi da 

vil det g a dig vei i al din Faerd, og Lykken vil f 0 1 g e dig. 

Jsh 1 9 Har jeg ikke budt dig: Vaer frimodig og staerk; vaer ikke bange og bliv 

ikke forfaerdet, thi HERREN din Gud er med dig i alt, hvad du tager dig for!" 

Jsh 1 10 Josua bod derpa Folkets Tilsyns maen d : 

jsh 1 s 11 "Ga omkring i Lejren og byd Folket: Sorg for Rej setaeri ng, thi omtre 

Dage skal I ga over Jordan derhenne for at drage i nd og tage det Land i Besiddelse, som HERREN 
eders Gud vil give eder i Eje!" 

jsh 1 12 Men til Rubeniterne, Gaditerne og Manasses halve Stamme sagde Josua: 

jsh 1 13 "Husk pa, hvad HERRENs Tjener Moses bod eder, da han sagde: HERREN 

eders Gud bringer eder nu til Hvile og giver eder Landet her! 

Jsh 1 14 Eders Kvinder og Born og Kvaeg skal blive i det Land, Moses gav eder 

hinsides Jordan; men I seiv, a I I e vabenf or e, skal vaebnet drage over i Spidsen for eders Brodre 

og hj si pe dem, 

jsh 1 15 indtil HERREN har bragt eders Brodre til Hvile li o gesom eder, n a r ogsa 

de har taget det Land i Besiddelse, som HERREN eders Gud vil give dem. Sa kan I vende tilbage 
til eders eget Land og tage det i Besiddelse, det, som HERRENs Tjener Moses gav eder ostpa 

hinsides Jordan!" 

Jsh o 1 16 Da svaredede Josua: "Alt, hvad du har pal a g t os, vil vi gore, ogvi 

vil ga overalt, hvor du sender os; 

jsh 1 17 somvi har adlydt Moses i alt, vil vi adlyde dig. Matte kun HERREN din 

Gud vaere med dig, som han var med Moses! 

jsh 1 18 o Enhver, som saetter sig op imod dine Befalinger og ikke adlyder dine 

Ord i alt, hvad du palaegger ham, skal do. Vaer kun mo dig og uforsagt!" 

jsh 2 1 s Josua, Nuns Son, udsendte he mme ligt fra Sjittimto Maen d somSpejdere 

med den Befaling: "Ga hen og undersog Landet, saerlig jeriko!" De gav sig da pa Vej og komind 
i et Hus til en Skoge ved Navn Rahab, og der lagde de sig til Hvile. 

Jsh 2 2 Da blev der meldt Kongen af Jeriko: "Se, der er kommet nogl e 

israelitiske Maend hertil i Nat for at udspejde Landet!" 

Jsh 2 3 Og Kongen af Jeriko sendte Bud til Rahab og lod sige: "Udlever de 

Maend, som er kommet til dig; thi de er kommet for at udspejde hele Landet!" 

Jsh 2 4 Men Kvinden tog og skjulte de to Maend og sagde: " J a , Maen dene kom 

ganske vist til mi g, men jeg vidste ikke, hvor de var fra; 

Jsh 2 5 og da Porten skulde lukkes i Morkni ngen, gik Maendene bort. Jeg ved 

ikke, hvor de gik hen! Saet hurtigt efter dem, sa kan i indhente dem!" 

Jsh 2 6 Men hun havde fort dem op pa Taget og skjult dem under Horstaengl erne, 

som hun havde bredt ud pa Taget. 

jsh 2 7 Maendene satte sa efter dem ad Vejen til Jordan hen til Va d e s t e d e r n e , 

og Porten blev lukket, sa snart Forfol gerne var udenfor. 

Jsh 2 8 Fordeto Maend endnu havde lagt sig, kom hun op pa Taget til dem; 

jsh 2 9 og hun sagde til dem: "Jeg ved, at HERREN har givet eder Landet, thi 

vi er grebet af Raedsel for eder, og a I I e Landets Indbyggere er skraekslagne over eder. 

Jsh 2 10 Thi vi har hort, hvorledes HERREN lod Vandet i det rode Hav torre bort 

foran eder, da I drog ud af /Egypten, og hvad I gjorde ved de to Amoriterkonger hinsides 
Jordan, Sihon og Og, pa hvem I lagde Band. 

jsh 2 11 Da vi horte det, biev vi siaget af Raedsel og tabte a I I e Mo det over for 

eder; thi HERREN eders Gud er Gud oppe i Himmelen og nede pa jorden. 

Jsh 2 12 Men tilsvaerg mig nu ved HERREN, at I vil vise Godhed mod mit Faedrene 

hus, ligesomjeg har vist Godhed mod eder, og giv mig et sikkert Tegn pa, 

jsh 2 13 at I vil lade min Fader og Mo der, mine Brodre og Sostre og alt, hvad 

deres er, blive i Live og redde os fra Doden!" 

Jsh 2 14 Da sagde Maendene til hende: "Vi indestar med vort Liv for eder, hvis 

du ikke rober vort Forehavende; og n a r HERREN giver os Landet, vil vi vise dig Godhed og 
Trofasthed! " 

jsh 2 15 Derpa hejsede hun dem med et Reb ned gennemVinduet, thi hendes Hus la 

ved Bymuren, og hun boede ved Muren; 

Jsh 2 16 og hun sagde til dem: "Ga ud i Bjergene, for at eders Forfol gere ikke 

skal traeffe eder, og hold eder o skj ul t der i tre Dage, indtil eders Forfol gere er vendt 
tilbage; efter den Tid kan I ga eders Vej!" 

Jsh 2 17 Maendene sagde til hende: "Pa denne Made vil vi baere os ad med at holde 

den Ed, d u har I a d e t os s v aer g e 

jsh 2 18 N a r vi kommer ind i Landet, skal du binde denne rode Snor fast i det 
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Vindue, du har hejst os ned igennem, og sa skal du samle din Fader og din Moder, dine Brod re 

og hele dit Faedrenehus hos dig i Huset. 

jsh 2 19 Enhver, o som sa gar uden for din H u s d 0 r , o ma selv tage Ansvaret for sit 

Liv, uden at der falder Skyld p a o 0 s ; men hvis der laegges Hand pa nogen af dem, sombliver i 
Huset hos dig, hviler Ansvaret pa os. 

Jsh 2 20 Hvis du derimod r 0 b e r vort Forehavende, er vi lost fra den Ed, du lod 

os s v aer g e ! " 

jsh 2 21 Da sagde hun: "Lad det vaere, soml siger!" Sa lod hun demdrage bort; 

og hun bandt den rode Snor fast i Vinduet. 

Jsh 2 2 2 Men de begav sig ud i Bjergene og b I e v der i tre Dage, indtil deres 

Forfol gere var vendt tilbage. Og Forfol gerne iedte overalt pa Vejen uden at finde dem. 
jsh 2 23 Derpa begav de to Maend sig pa Tilbagevejen, og efter at vaere steget 

ned fra Bjergene gik de over Floden; og de komtil Josua, Nuns Son, og fortalte ham alt, hvad 
der var haendet dem. 

jsh 2 24 Og de sagde til Josua: "HERREN har givet hele Landet i vor Magt, og 

alle Landets Indbyggere er skraekslagne over os!" 

Jsh 3 1 Tidligt naeste Morgen gjorde Josua sig rede, og hele Israel brod op fra 

S j i 1 1 i m s a mme n med hamog komtil Jordan, og de tilbragte Natten der, for de drog over. 

Jsh 3 2 Efter tre Dages Forlob gik T i I s y n s maen dene omkring i Lejren 

jsh 3 3 og bod Folket: "Nar I ser HERREN eders Guds Pagts Ark og 

Levi tpraesterne k 0 mme b aer e n d e med den, sa skal I bryde op fra eders Plads og folge efter 

Jsh 3 4 dog skal der vaere en Afstand af 2000 A l o e n mellemeder og den; I ma 

i k k e k 0 mme den for naer for at I kan vide, hvilken Vej I skal g a ; thi I er ikke k 0 mme t den V e j 

for!" 

jsh 3 5 Og Josua sagde til Folket: "Helliger eder; thi i Morgen vil HERREN 

gore Undere iblandt eder!" 

Jsh 3 o 6 Og josua sagde til P r aes t e r n e : "Loft Pagtens Ark op og drag over foran 

Folket!" Sa loftede de Pagtens Ark op og gik foran Folket. 

Jsh 3 7 Men HERREN sagde til Josua: "I Dag begynder jeg at gore dig stor i 

hele Israels 0jne, for at de kan vide, at jeg vil vaere med dig, s 0 m jeg var med Moses. 

Jsh 3 8 Du skal byde Praesterne, som baerer Pagtens Ark: Nar I kommer til Kant e n 

af Jordans Vand, skal I standse der ved Jordan!" 

Jsh 3 9 Da sagde Josua til Israeliterne: "Kom hid og hor HERREN eders Guds 

Or d ! " 

jsh 3 10 Og josua sagde: "Derpa skal I kende, at der er en levende Gud iblandt 

eder, og at han vil drive Kana' anaeerne, Hetiterne, Hivviterne, Perizziterne, Girgasjiterne, 
Amoriterne og Jebusiterne bort foran eder: 

Jsh 3 11 Se, HERRENs, al Jordens Herres, Ark skal ga foran eder g e n n e m J 0 r d a n . 

jsh 3 12 Vaelgeder nu tolv Maend af Israels Stammer, een Mand af hver St a mme. 

jsh 3 13 Og sa snart Praesterne, som baerer HERRENs, al Jordens Herres, Ark, 

s st ter Foden i Jordans Vand, skal Jordans Vand standse, det Vand, somko mme r ovenfra, og sta 
som en Void." 

jsh 3 14 Da Folket sa brod op fra deres Telte for at ga over Jordan med 

Praesterne, som bar Arken, i Spidsen, 

Jsh 3 15 og da de, sombar Arken, komtil Jordan, og Praesterne, sombar Arken, 

rorte ved Vandkanten med deres Fodder Jordan gik overalt over sine Bredder i hele Hostti den 
Jsh 3 16 standsede Vandet, somkomovenfra, og stod somen Void langt borte, 

oppe ved Byen Adam, som I i g g e r ved Zaretan, me dens det Vand, som fled ned mod Arabael I er 
Saithavet, lob helt bort; saledes gik Folket over lige over for Jeriko. 

Jsh 3 17 Men Praesterne, som bar HERRENs Pagts Ark, blev staende pa tor Bund 

midt i Jordan, me dens hele Israel gik over pa tor Bund, indtil hele Folket havde tilendebragt 
Overgangenoverjordan. 

jsh 4 1 Da nu hele Folket havde tilendebragt Overgangen over Jordan, sagde 

HERREN til Josua: 

jsh 4 2 "Vaelg eder tolv Maend af Folket, een Mand af hver St a mme, 

jsh 4 3 og byd dem: Tag eder tolv Sten her, midt i Jordan, hvor Praesterne stod 

stille, bring dem med over og stil dem pa den Plads, hvor I holder Rast i Nat!" 

Jsh 4 4 Sa lod josua de tolv Maend kalde, som han havde til Rede af 

Israeliterne, een Mand af hver St a mme; 

jsh 4 5 og J os ua o sagde til dem: "Ga foran HERREN eders Guds Ark midt ud i 

Jordan, og tag sa hver en Sten pa Skulderen, svarende til Tallet pa I srael i ternes Stammer, 

Jsh 4 6 for at det kan tjene til Tegn iblandt eder. Nar eders Born i Fremtiden 

sporger: Hvad Betydning har disse Sten for eder? 

jsh 4 7 sa skal I sige til dem: De betyder, at Jordans Vand standsede foran 

HERRENs Pagts Ark; da den drog over Jordan, standsede Jordans Vand. Og disse Sten skal vaere 
Israeliterne et Mi ndetegn til evigTid!" 

Jsh 4 8 Da gjorde Israeliterne, som Josua bod, og tog tolv Sten midt i Jordan, 

som HERREN havde sagt til josua, svarende til Tallet pa I srael i ternes Stammer, og de bragte 
dem med over til det Sted, hvor de holdt Rast, og stiilede dem der. 

Jsh 4 9 Og tolv Sten rejstejosua midt i Jordan pa det Sted, hvor Praesterne, 

som bar Pagtens Ark, stod stille, og der star de den Dag i Dag. 

jsh 4 10 Men Praesterne, som bar Arken, blev staende midt i Jordan, indtil alt, 
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hvad HERREN havde pal a g t josua at sige til Folket, var u d f 0 r t , i Ov e r e n s s t e mme I s e med alt, 
hvad Moses havde pal a g t Josua; og F 0 1 k e t o g i k skyndsomt over. 

jsh 4 11 Da hele Folket sa havde tilendebragt Overgangen, gik HERRENs Ark og 

Praesterne over og stillede sig foran 

Jsh 4 12 Og Rubeni terne, Gaditerne og Manasses halve Stamme drog vaebnet over i 

Spidsenfor I srael i terne, som Moses havde sagt til dem; 

Jsh 4 13 henved 40000 Mand i Tal, rustede til Strid, drog de foran HERREN over 

til Jerikos Sletter til Hamp. 

Jsh 4 14 Pa den Dag gjorde HERREN josua stor i hele Israels 0jne, og de 

frygtede ham a I I e hans Livs Dage, som de havde frygtet Moses. 

Jsh 4 15 Da sagde HERREN til Josua: 

jsh 4 16 "Byd Praesterne, sombaerer Vidnesbyrdets Ark, at stige op fra Jordan!" 

Jsh 4 17 Og Josua b 0 d Praesterne: "Stig op fra Jordan!" 

Jsh 4 18 8 Sa steg P r aes terne, sombar HERRENs Pagts Ark, op fra Jordan, og naeppe 

havde deres Fodder betradt det 1 0 r r e Land, for Jordans Vand vendte tilbage til sit Lej e og 

overalt gik over sine Bredder som for. 

Jsh 4 19 Og Folket steg op fra Jordan den tiende Dag i den forste Maned og slog 

Lejr i Gilgal ved Ostenden af j e r i k 0 1 a n d e t . 

Jsh 4 2 0 Men de tolv Sten, somde havde taget op fra Jordan, rejste Josua i 

Gilgal, 

Jsh 4 21 og han sagde til I srael i terne: " N a r eders Born i Fremtiden sporger 

deres Faedre: Hvad betyder o disse Sten? 

Jsh 4 22 sa skal I fort si I e eders Born det og sige: Pa tor Bund gik Israel over 

Jordan derhenne; 

jsh 4 23 thi HERREN eders Gud I od Jordans Vand torre bort foran eder, indtil I 

var kommet over, ligesom HERREN eders Gud gjorde med det rode Hav, som han lod torre bort 
foran os, indtil vi var ko mme t 0 v e r , 

jsh 4 24 for at alle Jordens Folk skal kende, at HERRENs Armer staerk, at de ma 

frygte HERREN eders Gud alle Dage." 

Jsh 5 1 Men da alle Amoriterkongerne vesten for Jordan og alle 

Kana'anaeerkongerne ved Havet horte, at HERREN havde ladet Jordans Vand torre bort foran 
I srael i terne, indtil de var gaet over, blev de slaget af Raedsel og tabte Mo det over for 
I srael i terne. 

Jsh 5 2 Pa den Tid sagde HERREN til Josua: "Lav dig Stenknive og omskaer pa ny 

I srael i terne! " 

jsh 5 3 Da lavede josua sig Stenknive og omskar I srael i terne ved Forhudshoj en. 

Jsh 5 4 Og dette var Grunden til, at Josua omskar dem: Alt Mandkon af Folket, 

som drog ud af /Egypten, alle vabenfore Maend, var dode undervejs i Orkenen, efter at de var 
dr aget ud af /Egypt en. 

jsh 5 5 Hele Folket, somdrog ud, havde nok vaeret omskaret, men af det Folk, 

som var fodt i Orkenen under Vandringen, efter at de var draget ud af /Egypten, var ingen 
bl evet omskaret; 

Jsh 5 o 6 thi i fyrretyve Ar havde I srael i terne vandret i Orkenen, indtil hele 

Folket, de vabenfore Maend, som var draget ud af /Egypten, var dode, fordi de ikke havde adlydt 
HERRENs Rost, hvorfor HERREN havde svoret, at han ikke vilde lade dem se det Land, HERREN 
havde tilsvoret deres Faedre at ville give os, et Land, der flyder med Maelk og Honning. 
jsh 5 7 8 Men deres Born, somhan havde ladet traede i deres Sted, demomskar 

josua; thi de var uomskarne, o eftersomde ikke var blevet omskaret under Vandringen. 
jsh 5 8 Da sa hele Folket var blevet omskaret, holdt de sig i Ro, hvor de var 

i Lejren, indtil de komsig. 

Jsh 5 9 Men HERREN sagde til josua: "I Dag harjegbortv si tet /Eg ypternes 

F 0 r s maed else fra eder." Og han kaldte dette Sted Gilgal, som det hedder den Dag i Dag. 

Jsh 5 10 o Medens I srael i terne la i Lejr i Gilgal, fejrede de Pasken om Aftenen 

den fjortende Dag i Mane den pa jerikos Sletter; 

Jsh 5 11 og Dagen efter Pasken spiste de af Landets Afgrode, usyrede Bred og 

r i s t e t Korn; 

Jsh 5 12 selv s a mme Dag horte Mannaen op, da de nu spiste af Landets Afgrode; 

I srael i terne fik ikke Manna mer, men spiste det Ar af Host e n i Kana'ans Land. 

Jsh o 5 13 Og det skete, medens josua opho I dt sig ved jeriko, at han sa op og fik 

0je pa en Mand, somstod foran ham med draget Svaerd i Handen. josua gik da hen til hamog 
sagde: "ErduenafvoreellerenafvoreFjender?" 

Jsh 5 14 Han svarede: "Ingen a f o D e I e n e , jeg er Fyrsten over HERRENs Haer; lige 

nu er jeg kommet!" Da faldt Josua til jorden pa sit Ansigt og tilbad og sagde til ham: "Hvad 
har min Herre at sige sin 

Jsh 5 15 o o Og Fyrsten over HERRENs Haer svarede Josua: "Drag dine Sko af Fodder ne, 

thi det Sted, d u star pa, er helligt!" Det gjorde Josua. 

Jsh 6 1 Men Jeriko var lukket og staengt for I srael i tterne, ingen gik ud eller 

i n d . 

Jsh 6 o 2 Da sagde HERREN til Josua: "Se, jeg giver Jeriko og dets Konge og 

Krigere i din Hand. 

Jsh 6 3 Alle eders vabenfore Maend skal ga rundt om Byen, een Gang rundt; det 

skal I gore seks Dage; 
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Jsh 6 o 4 og syv Praester s k a I baere syv Vaederhorn foran Arken. Men den syvende 

Dag skal I g a rundt omByen syv Gange, og Praesterne skal s 1 0 d e i Hornene. 

Jsh 6 5 N a r der s a b I aes e s i Vaederhornet, og I h 0 r e r Hornets Lyd, skai alt 

Folket 0 p I 0 f t e et vaeldigt Krigsskrig; sa skal Byens Mur styrte sammen, og Folket kan ga lige 
ind, hver fra sin Plads." 

Jsh 6 6 Josua, Nuns Son, lod da Praesterne kalde og sagde til dem: "I skal baere 

Pagtens Ark, og syv Pr aes ter skal baere syv Vaederhorn foran HERRENs Ark!" 

jsh 6 7 Og han sagde til Folket: "Drag ud og ga rundt omByen, saledes at de, 

som baerer Vaben, gar foran HERRENs Ark!" 

Jsh 6 8 Da nu Josua havde talt til Folket, gik de syv P r aes t e r , sombar de syv 

Vaederhorn foran HERREN, frem og s 1 0 d t e i o H 0 r n e n e , me dens HERRENs Pagts Ark fulgte efter; 

Jsh 6 9 og de, sombar Vaben, gik foran Praesterne, som stodte i Hornene, og 

de, somsluttede Toget, fulgte efter Arken, medens^der b I aes t e s i Hornene. 

Jsh 6 10 Men Josua bod Folket: "I ma ikke oplofte Krigsskrig eller lade eders 

Rost hore, og intet Or d ma udga af eders Mund, for den Dag jeg siger til eder: Rab! Men sa 
skal I r a b e I " 

Jsh 6 11 Sa lod han HERRENs Ark baere rundt omByen, een Gang rundt, og derpa 

begav de sig tilbage til Lejren og overnattede der. 

Jsh 6 12 Tidligt naeste Morgen gjorde Josua sig rede, og Praesterne bar HERRENs 

Ark, 

Jsh 6 13 og de syv P r aes t e r , sombar de syv Vaederhorn foran HERRENs Ark, gik og 

stodte i Hornene; de, sombar Vaben, gik foran dem, og de, somsluttede Toget, fulgte efter 
HERRENs Ark, medens der blaestes i 

jsh 6 s 14 Anden Dag gik de een Gang rundt om Byen, hvorefter de vendte tilbage 

til Lejren; saledes gjorde de seks Dage. 

jsh 6 15 Men den syvende Dag brod^de op tidligt, ved Morgenrodens frembrud og 

gik pa s a mme Made syv Gange rundt om Byen; kun pa denne Dag drog de syv Gange rundt om Byen; 
Jsh 6 16 og syvende Gang stodte P r aes t e r n e i Hornene, og josua sagde til Folket: 

" 0 p I oft Krigsskriget! Thi HERREN har givet eder Byen. 

Jsh 6 17 Og Byen skal lyses i Band for HERREN med alt, hvad der er i den; kun 

Skogen Rahab skal blive i Live tillige med a I I e dem, somer i hendes Hus, fordi hun skjulte 
Sendebudene, somvi udsendte. 

jsh 6 18 Men I skal tage eder vel i Vare for det bandlyste, sa I ikke attrar og 

tager noget af det bandlyste og derved bringer Bandet over Israels I ej r og styrter den i 
U I y k k e . 

Jsh 6 19 Men alt Solv og Guld og a I I e Kobber og jernsager skal helliges HERREN; 

det skal bringes ind i HERRENs Skat k a mme r ! " 

Jsh 6 20 Sa oploftede Folket Krigsskrig, og de stodte i Hornene og da Folket 

horte Hornene, oploftede det et vaeldigt Krigsskrig; da styrtede Muren sammen, og Folket gik 
lige ind i Byen; saledes indtog de 

Jsh 6 21 Derpa lagde de med Svaerdet Band pa alt, hvad der var i Byen, Maend og 

Kvinder, unge og gamle, Hornkvaeg, og AEsler. 

Jsh 6 2 2 Men til de to Maend, som havde udspejdet Landet, sagde Josua: " Ga ind i 

Skogens Hus og for Kvinden og alt, hvad hendes er, ud derfra, som I tiisvor hende!" 

Jsh 6 2 3 De unge Maend, som havde vaeret Spejdere, gik da ind og forte Rabab ud 

tillige med hendes Fader og Mo der og hendes Brodre, hele hendes Slaegt og alt, hvad hendes var; 
de forte demud og lod dem s t a uden for Israels Lejr. 

jsh 6 24 Men pa Byen og alt, hvad der var i den, stak de lid; kun Sol vet og 

Guldet og Kobber og Jernsagerne bragte de ind i HERRENs Hus's Skatkammer. 
jsh 6 25 Men Skogen Rahab og hendes Faedr enehus og alt, hvad hendes var, lod 

Josua blive i Live, og hun komtil at bo blandt I srael i terne og g 0 r det den Dag i Dag, fordi 
hun havde skjult Sendebudene, som Josua havde sendt ud for at udspejde Jeriko. 

Jsh 6 26 Pa den Tid tog Josua Folket i Ed, idet han sagde: "Forbandet vaere den 

Mand for HERRENs Asyn, som indlader sig pa at opbygge denne By, Jeriko. Det skal koste ham 
hans forstefodte at I aegge o Grunden og hans yngste at s set t e dens Portfloje ind." 

Jsh 6 27 Saledes var HERREN med Josua, og hans Ry udbredte sig over hele 

Landet . 

Jsh 7 1 Men I srael i terne forgreb sig pa det bandlyste, idet Akan, en Son af 

Karmi en Son af Zabdi, en Son af Zera, af judas St a mme, tilvendte sig noget af det bandlyste. 
Da blussede HERRENs Vredeop^ mo dlsraeliterne. 

Jsh 7 2 Derpa sendte Josua nogle Maend fra Jeriko til Aj, som ligger ved Bet 

Aven, osten for Betel, og sagde til dem: "Drag op og udspejd Egnen!" Og Maendene drog op og 
uds pej dede Aj . 

jsh 7 3 Da dekom tilbage til Josua, sagde de til ham: "Lad ikke hele Folket 

drage derop; lad en to-tre Tusind Mand^drage op og indtage Aj ; du behover ikke at umage hele 
Folket med at drage derop, o thi de er 

Jsh 7 4 Sa drog henved 3000 Mand af Folket derop; men de bl ev slaet pa Flugt 

a f Aj j i t e r n e , 

jsh 7 5 og Ajjiterne draebte seks og tredive Mand eller sa af dem; de forfulgte 

dem uden for Porten indtil Stenbruddene og huggede dem ned pa Skrani ngen. Da sank Folkets Mod 
ogblevtilVand. 

jsh 7 6 Men josua og Israels /Eldste sonderrev deres Klaeder og faldt pa deres 
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Ansigt pa Jorden foran HERRENs Ark og bl ev liggende til Aften og kastede S 1 0 v pa deres 
Hoveder. 

jsh 7 7 Og josua sagde: " A k, Herre, HERRE! Hvorfor lod du dette Folk ga over 

Jordan, nar du vilde give os i Amoriternes Hand og lade os ga til Grunde? Havde vi dog blot 
besluttet os til at blive hinsides Jordan! 

Jsh 7 8 Ak, Herre! Hvadskal jegsige, nu Israel har mattet tage Flugten for 

sine Fjender? 

Jsh 7 9 Nar Kana 1 anaeerne og a I I e Landets Indbyggere h 0 r e r det, falder de over 

os fra a I I e Sider og udsletter vort Navn af Jorden; hvad vil du da gore for dit store Navns 

S k y I d ? " 

Jsh 7 10 Da sagde HERRENtil Josua: " S t a op! Hvorfor ligger du pa dit Ansigt? 

jsh 7 11 Israel har syndet, thi de har forbrudt sig i mo d min Pagt, somjeg 

palagde dem; de har tilvendt sig noget af det bandlyste, de har stjalet; de har skjult det, de 
har gemt det i deres Oppakni ng. 

Jsh 7 12 Derfor kan I srael i terne ikke holde Stand over for deres Fjender, men 

ma flygte for dem; thi de er hjemfaldne til Band! jeg vil ikke me re vaere med eder, hvis I ikke 
bort rydder Bandet af eders o Mi dte. 

Jsh 7 s 13 S t a derfor op, lad Folket hellige sig og sig: Helliger eder til i 

Morgen, thi sa siger HERREN, Israels Gud: Der er Band i din Midte, Israel; og du kan ikke 
holde Stand over for dine Fjender, for I skaffer Bandet bort fra eder! 

Jsh 7 14 I Morgenskal I traede frem Stamme for Stamme, og den Stamme, HERREN 

rammer, skal traede fremSIaegt for Slaegt, og den Slaegt, HERREN rammer, ska I traede frem F a mi I i e 

for Familie, og den Familie, HERREN rammer, skal traede frem Mand for Mand. 

jsh 7 15 Den, som da rammes, fordi han har det bandlyste Gods, o s k a I b r sen d e s 

tillige med alt, hvad der tilhorer ham; thi han har brudt HERRENs Pagt og begaet en 
Sksendselsdad i Israel!" 

Jsh 7 16 Tidligt naeste Morgen lod Josua Israel traede frem Stamme for Stamme, og 

da blev Judas Sta mme r a mt . 

Jsh 7 o 17 Derpa lod han Judas Slaegter traede frem, og Zeraiternes Slaegt blev 

ramt. Derpa lod han Zeraiternes Slaegt traede frem Familie for Familie, og Zabdi blev ramt. 

Jsh 7 18 Derpa lod han dennes Familie traede frem Mand for Mand, og da blev Akan 

ramt, en Son af Har mi, en Son af Zabdi, en Son af Zera, af judas Stamme. 

Jsh 7 19 Da sagde Josua til Akan: "Min Son, giv HERREN, Israels Gud, /Ere og 

Pris, ogfortael mig, hvad du har gjort, skjul ikke noget for mig!" 

Jsh 7 8 20 Akan svarede josua: " J a , det er mig, somhar syndet mod HERREN, 

Israels Gud. Sal edes gj or de j eg: 

Jsh 7 o 21 Jeg sa imellem Byttet en praegtig babylonisk Kappe, 200 Sekel Solv og 

en Guldtunge pa h a I v t r e d s i n d s t y v e Sekel; det fik jeg Lyst til, og jeg tog det; se, det ligger 
nedgravet i Jorden midt i mit Telt, 

jsh 7 22 Da sendte josua nogle Folk hen, og de skyndte sig til Teltet, og se, 

det var gemt i hans Telt, Solvet nederst; 

Jsh 7 2 3 og de tog det ud af Teltet og bragte det til Josua og a I I e 

I srael i terne og lagde det hen foran HERREN. 

jsh 7 24 Menjosuatog sammen med hele Israel Akan, Zeras c Son, og Solvet, 

Kappen og Guldtungen og hans Sonner og Dot r e , hans Hornkvaeg, /Esler og Smakvaeg, hans Telt og 
alt, hvad der tilhorte ham, og forte demop i Akors dal. 

jsh 7 25 t Og Josua sagde: o "Hvorfor har du styrtet os i Ulykke? HERREN skal 

styrte dig i Ulykke pa denne Dag!" Derpa stenede hele Israel ham, og de b r sen d t e eller stenede 
dem.' 

Jsh 7 26 Og de opkastede en stor Stendysse over ham, som star der den Dag i 

Dag. Da lagde HERRENs heftige Vrede sig. Derfor fik Stedet Navnet Akors Dal, som det hedder 
den Dag i Dag. 

Jsh 8 1 Derefter sagde HERRENtil Josua: "Frygt ikke og vaer ikke bange! Tag 

alt Krigsfolket med dig, o bryd op og drag mod Aj ! Se, jeg giver Kongen af Aj og hans Folk, hans 
By og hans Land i din Hand! 

jsh 8 2 Og du skal gore det s a mme ved Aj og dets Konge, som du gjorde ved 

jeriko og dets Konge; men Godset, I rover der, ma I selv beholde som Bytte, ligeledes Kvaeget 
der. Laeg Baghold vesten for Byen!" 

Jsh 8 3 Derpa bred josua op og drog med alt Krigsfolket op mod Aj ; og josua 

udvalgte sig 3 0 0 0 0 tapre Maend og sendte dem bort om Natten, 

Jsh 8 4 idet han bod dem: "Se, I skal I aeg g e eder i Baghold vesten for Byen, 

ikke for langt fra den, og hold eder alle 

Jsh 8 5 Jeg og alle de Folk, somer med mig, vil naerme os Byen, og nar de g 0 r 

Udfald imod os ligesom forrige Gang, vi for dem. 

jsh 8 6 Nar de sa folger efter os sa langt, at vi far demlokket bort fra 

Byen, idet de t sen k e r , at vi flygter for dem ligesom forrige Gang, 

Jsh 8 7 o skal I bryde frem fra Bagholdet og tage Byen, thi HERREN eders Gud vil 

give den i eders Hand. 

Jsh 8 8 Og nar I har indtaget byen, skal I stikke den i Brand. Sal edes skal I 

gore, deter mi t Bud til eder!" 

Jsh 8 9 Derpa sendte Josua dembort, og de gik hen og lagde sig i Baghold 

me I I e m Betel og Aj , vesten for Aj ; men josua blev den Nat iblandt Krigsfolket. 

Page 171 




The Holy Bible in Danish 

Jsh 8 10 Tidligt naeste Morgen monstrede Josua Folket, og sammen med Israels 

/Eldste drog han op til Aj i Spidsen for Folket. 

jsh 8 11 Hele den Styrke, somvar med ham, rykkede naermere, til de havde Byen 

foran sig; og de lejrede s i g o n o r d e n for Aj med Dalen mellemsig og Aj. 

Jsh 8 12 Derpa tog han henved 5 0 0 0 Mand og lagde dem i Baghold me I I e m Betel og 

Aj , v e s t e n f o r By e n ; 

Jsh 8 13 o og Krigerne blev bragt i Stilling, hele Haeren, somvar norden for 

Byen, og den Del, somla i Baghold vesten for Byen; men Josua begav sig om Natten ned i Dalen. 
jsh 8 14 Da nu Kongen af Aj sa det, skyndte Byens Maend s i g og rykkede tidligt 

omMorgenen ud til Kamp mod Israel, Kongen med hele sin Styrke, til Skrani ngen, hvor Lavningen 
begynder, uden at vide af, at der var lagt Baghold imod ham vesten for Byen; 

Jsh 8 15 og da Josua og hele Israel I od sig s I a pa Flugt af demog flygtede ad 

0 r k e n e n til, 

Jsh 8 16 blev alt Folket i Byen staevnet sammen til at forfolge dem, og de 

forfulgte Josua og I od sig lokke bort fra Byen; 

jsh 8 17 ikke een Mand blev tilbage i Aj , men a I I e drog de ud for at forfolge 

Israel, ogdelodByenstaaben, medens de forfulgte Israel. 

Jsh 8 18 Da sagde HERREN til Josua: " Raek Spydet i din Hand ud mod Aj; thi jeg 

giver det i din Hand!" Og Josua rakte Spydet i sin Hand ud mod Byen. 

Jsh 8 19 Og Bagholdet brod hurtigt op fra sin Plads og lob hen til Byen, da han 

rakte Handen ud, indtog den og skyndte sig at stikke den i Brand. 

Jsh 8 2 0 Da Maendene fra Aj vendte sig om og sa Rogen fra Byen stige op mod 

Himmelen, var de ude af Stand til at flygte til nogen af Siderne, idet Folket, somvar flygtet 
ad Orkenen til, vendte sig om mod deres Forfolgere. 

Jsh 8 21 Og da josua og hele Israel sa, at Bagholdet havde indtaget Byen, og at 

Rogen fra byen steg til Vejrs, vendte de om og slog Maendene fra Aj ; 

Jsh 8 22 og da hine rykkede ud fra Byen imod dem, komde midt ind i me Mem 

1 srael i ternes to Afdelinger, som huggede dem ned uden at lade en eneste af dem undkomme eller 
slippebort. 

Jsh 8 23 Men Kongen af Aj fangede de levende og bragte ham til Josua. 

] s h o 8 2 4 Da Israel nu havde hugget a I I e Aj s Indbyggere ned pa aben Mark, pa 

Skrani ngen, hvor de forfulgte dem, og de a I I e til sidste Mand var faldet for Svaerdet, vendte 
hele Israel tilbage til Aj og slog det med Svaerdet. 

jsh 8 2 5 A I I e de, der faldt pa den Dag, Maend og Kvinder, udgjorde 1 2 0 0 0, a I I e 

Indbyggerne i Aj. 

Jsh 8 26 Og josua trak ikke sin Hand med det udrakte Spyd tilbage, for han 

havde lagt Band pa a I I e Aj s Indbyggere. 

Jsh 8 27 Kun Kvaeget og Godset, de rovede i denne By, beholdt I srael i terne som 

Bytte efter den Befaling, HERREN havde givet josua. 

jsh 8 2 8 Og josua stak Aj i Brand og gjorde den til en Ruinhob for bestandig, 

til den Odemark, den er den Dag i Dag. 

jsh 8 29 Me n Kongen af Aj haengte han pa en Pael og lod hamhaenge til Aften; og 

da Solen gik ned, tog man pa josuas Befaling hans Lig ned af Paelen og kast ede o det hen ved 
Indgangen til Byens Port. Og man opkastede over ham en stor Stendysse, som star der den Dag i 
Dag. 

Jsh 8 3 0 Da byggede Josua HERREN, I srael s o Gud, et Alter pa Ebals Bjerg, 

jsh 8 31 som HERRENs Tjener Moses havde pal a g t I s r a e I i t e r n e , i Ov e r e n s s t e mme I s e 

med, hvad der star skrevet i Moses's Lovbog, et Alter af utilhugne Sten, hvor over der ikke 
var svunget Jern; og de bragte HERREN Braendofre og ofrede Takofre der. 

jsh 8 32 Og han skrev der pa Stenene i I s r a e I i t e r n e s Pasyn en Afskrift af Mose 

Lov, som denne havde skrevet, 

Jsh 8 33 idet hele Israel og dets /Eldste, Tilsynsmaend og Do mme re stod pa begge 

Sider af Arken lige over for Levi tpraesterne, som bar HERRENs Pagts Ark, de fremmede savel som 
de i n d f 0 d t e , den ene Halvdel hen imod Garizims Bjerg, den anden Halvdel hen imod Ebals Bjerg, 
saledes som HERRENs Tjener Moses forhen havde pabudt at velsigne Israels Folk. 

Jsh 8 34 Sa oplaeste han a I I e Lovens Ord, Vel si gnel sen og Forbandelsen, alt som 

det var skrevet i Lovbogen; 

Jsh 8 35 ikke et Ord af alt, hvad Moses havde pabudt, undlod Josua at op laese 

for hele Israels Menighed, Maendene, Kvinderne og Bornene og de fremmede, som var draget med 
i b I a n d t d e m. 

Jsh 9 1 Da a I I e Kongerne pa den anden Side af Jordan, i Bjergene og i 

Lavlandet og langs hele det store Havs Kyst hen imod Libanon, Hetiterne, Amoriterne, 

Kana' anaeerne, Perizziterne, Hivviterne og Jebusiterne, h o r t e , hvad der var sket, 
jsh 9 2 s a ml e d e d e s i g f o r i F si I e s s k a b a t k aemp e mod Josua o g Israel. 

Jsh 9 3 Men da Indbyggerne i Gibeon horte, hvad Josua havde gjort ved Jeriko 

og Aj , 

Jsh 9 4 greb ogsa de til en List; de gik hen og forsynede sig med Rejsetaering, 

I aes s e d e n o g I e s I i d t e S aek k e o g n o g I e s I i d t e , sprukne, o stoppede V i n s aek k e pa deres /Es I e r 

Jsh 9 5 og tog slidte, lappede Sko pa Fodder n e og slidte Klaeder pa Kroppen, og 

alt deres Rejsebrod var tort og mullent. 

Jsh 9 6 Sa gik de til Josua i Lejren ved Gilgal og sagde til hamog Israels 

Maend: "Vi kommer fra et fjernt Land; slut derfor Pagt med os!" 

Page 172 




The Holy Bible in Danish 

Jsh 9 7 Israels Maend svarede Hivviterne: "Det kunde vaere, at I bor her mi dt 

iblandt os, hvorledes kan vi da slutte Pagt med eder?" 

Jsh 9 8 De sagde til Josua: "Vi er dine Traelle!" Josua spurgte demsa: "Hvem 

er I, og hvorfra ko mme r I ? " 

Jsh 9 9 Og de svarede ham: "Fra et sare fjernt Land er dine Traelle kommet for 

HERREN din Guds N a v n s Skyld; thi vi har h 0 r t hans Ry og alt, hvad han gjorde i /Egypten, 

Jsh 9 10 og alt, hvad han gjorde mod de to Amoriterkonger hinsides Jordan, Kong 

Sihon af Hesjbon og Kong Og af Basan, som boede i Asjtarot. 

Jsh 9 11 og vore /Eldste og a I I e Indbyggerne i vort Land sagde til os: Tag Rejse 

taring med eder, drag demi Mode og sig til dem: Vi er eders Traelle; slut derfor nu Pagt med 
os! 

Jsh 9 12 Vort Brod her var endnu varmt, da vi tog det med hjemmefra, dengang vi 

begav os af Sted for at drage til eder; men se, nu er det tort og mullent; 

Jsh 9 13 og vore Vinsaekke her var nye, da vi fyldte dem; se, nu er de sprukne; 

og vore Klaeder og Sko her o e r slidte, fordi Vejen var s a I a n g ! " 

jsh 9 14 Sa tog Maendene af deres Re j s e t aer i n g ; men HERREN radspurgte de ikke. 

Jsh 9 15 Og josua tilsagde dem Fred og sluttede Overenskomst med demog lovede 

at lade dem leve, og Meni ghedens Over st er tilsvor dem det. 

jsh 9 16 Men tre Dage efter at de havde sluttet Pagt med dem, horte de, at de 

var fra den naermeste Omegn og boede midt iblandt dem. 

Jsh 9 17 Og I srael i terne brod op og komden tredje Dag til deres Byer, det var 

Gibeon, Kefira, Beerot og Kirjat 

Jsh 9 18 Men I srael i terne draebte dem ikke, fordi Menighedens Overster havde, 

tilsvoret dem Fred ved HERREN, Israels Gud. Da knurrede hele Meni gheden mod Oversterne; 
jsh 9 19 men a I I e Oversterne sagde til hele Menigheden: "Vi har tilsvoret dem 

Fred ved HERREN, Israels Gud, derfor kan vi ikke gore dem noget ondt. 

Jsh 9 20 Men dette vil vi gore med dem, nar vi skaner deres Liv, at der ikke 

ska I komme Vrede over os for den Ed, vi svor dem: 

Jsh 9 21 De skal blive i Live, men vaere Br aendehugger e og Vandbaer er e for hele 

Menigheden." Og hele Menigheden gjorde, som Overstene havde sagt. 

Jsh 9 2 2 Og josua I od demkalde og talte saledes til dem: "Hvorfor forte I os 

bag Lyset og sagde, at I havde hjemme langt borte fra os, skont I bor her midt iblandt os? 

Jsh 9 23 Derfor skal I nu vaere forbandede, og ingen af eder skal nogen Sinde 

o p h o r e at v aer e T r si ; Br aendehugger e o g Vandbaer er e skal I v aer e ved min G u s Hus!" 
jsh 9 o 24 De svarede josua og sagde: "Det var blevet dine Traelle sagt, at HERREN 

din Gud palagde sin Tjener Moses, at nar han gav eder hele Landet, skulde I udrydde a I I e 

Landets Indbyggere foran eder. Da pakomder os stor Frygt for, at I skulde tage vort Liv; 
derfor handlede vi saledes. 

jsh 9 25 Men se, nu er vi i din Hand; gor med os, som det tykkes dig godt og 

ret!" 

Jsh o 9 26 Da handlede han saledes med dem; han friede demfra i srael i ternes 

Hand, sa de ikke dr aebt e dem; 

Jsh 9 27 men Josua c gjorde dem den Dag til Br aendehugger e og Vandbaer er e for 

Menigheden og for HERRENs Alter pa det Sted, han vilde u d v ael g e . Og det er de den Dag i Dag. 

Jsh 10 o 1 Da Kong Adonizedek af Jerusalem horte, at Josua havde indfaget Aj og 

lagt Band pa det som han havde gjort ved jeriko og Kongen der, gjorde han ved Aj og Kongen der 
og at Gibeons Indbyggere havde sluttet Overenskomst med Israel og var optaget i me I I e m dem, 
jsh 10 2 sa pakom der ham stor Frygt; thi Gibeon var en stor By, som en af 

Kongsbyerne, storre end Aj , og a I I e Maendene der var tapre Krigere. 

Jsh 10 3 Derfor sendte Kong Adonizedek af Jerusalem Bud til Kong Hobam af 

Hebron, Kong Piram af jar mu t , Kong Jafia af Lakisj og Kong Debir af Eglon og lod sige: 
jsh 10 4 "Komop til mig og hjaelp mig med at s I a Gibeon, thi det har sluttet 

Overenskomst med Josua og I srael i terne! " 

Jsh 10 5 Da samledes fem Amoriterkonger, Kongerne i Jerusalem, Hebron, Jar mu t, 

Lakisj og Eglon, og de drog op med hele deres Haer og slog Lejr uden for Gibeon og angreb det. 
jsh 10 6 Men Maendene i Gibeon sendte Bud til Josua i Lejren i G i I gal og lod 

sige: "Lad ikke dine Traelle i Stikken, men komhurtigt op til os, h j ael p os og sta os b i ; thi 
a I I e Amoriterkongerne, som bor i Bjergene, har samlet sig imod os!" 

Jsh 10 7 Da drog Josua op fra Gilgal med a I I e Krigerne, a I I e de kampdygtige 

Maen d . 

Jsh o 10 8 Og HERREN sagde til Josua: "Frygt ikke for dem, thi jeg giver demi 

din Hand; ikke een af demskal kunne holde Stand imod dig!" 

jsh 10 9 Og josua faldt pludselig over dem, efter at han i Nattens Lob var 

dr aget der op fra Gi I gal , 

Jsh 10 10 og HERREN bragte dem i Uorden foran Israel og tilfojede dem et stort 

Nederlag ved Gibeon; og de forfulgte dem hen imod Opgangen ved Bet Horon og slog dem I i ge til 
Azeka og Makkeda. 

jsh 10 11 Og da de flygtede for I srael i terne og netop var pa Skrani^ngen ved Bet 

Horon, lod HERREN store Sten falde ned pa dem fra Himmelen helt hen til Azeka, sa de dode; og 
de, som draebtes af Haglstenene, var flere end dem, I srael i terne draebte med Sv aer det. 
jsh 10 12 Ved den Lejlighed, den Dag HERREN gav Amoriterne i I srael i ternes Magt, 

talte josua til HERREN og sagde i Israels N aer v aer else: "Sol, stat stille i Gibeon, og Mane i 
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Ajjalons Dal!" 

Jsh 10 13 o Og Solen stod stille, og Manen standsed, til Folket fik Haevn oyer 

Fjenden. Saledes star der jo skrevet i de Oprigtiges Bog. Og Solen blev staende midt pa 
Himmelen og tovede naesten en hel Dag med at ga ned. 

Jsh 10 14 Og hverken for eller siden har der nogen Sinde vaeret en Dag som denne, 

en Dag, da HERREN adlod et Menneskes Rost; thi HERREN k aemp e d e for Israel. 

jsh 10 15 Derpa vendte Josua med hele Israel tilbage til Lejren i Gilgal. 

jsh 10 16 Men de fem Konger flygtede og skjulte sig i Hulen ved Makkeda. 

jsh 10 17 Og der blev bragt Josua den Melding: " De fem Konger er fundet skjulte 

i Hulen ved Makkeda." 

Jsh 10 18 Da sagde josua: "Vaelt store Sten for Hulens Indgang og s aet nogle Maend 

udenfor til at vogte den. 

Jsh 10 19 Men I andre ma ikke standse, forfolg eders Fjender, hug Efternol erne 

ned og lad demikke komme ind i deres Byer; thi HERREN eders Gud har givet dem i eders Hand!" 
Jsh 10 20 Da josua og I srael i terne s a havde tilfojet dem e t me get stort Nederlag 

og gjort det helt af med demkun enkelte undslap og reddede sig ind i de befaestede Byer 
Jsh 10 21 8 vendte hele Folket uskadt tilbage til Josua i Lejren ved Makkeda, uden 

at nogen havde vovet sa me get som at knurre imod I srael i terne. 

Jsh 10 22 Da sagde Josua: "Luk op for Hulens Indgang og for de fem Konger ud af 

Hulen f i I mi g ! " 

Jsh 10 23 Det gjorde de sa og forte de fem Konger ud af Hulen til ham, Kongerne 

af Jerusalem, Hebron, Jarmut, Lakisj og Eglon. 

jsh 10 24 Da de nu havde fort disse fem Konger ud til Josua, kaldte josua a I I e 

I srael s o Maend sammen og sagde til Kri gsoversterne, som var^draget med ham: "Korn hid og saet 
Foden pa disse Kongers Nakke!" Og de komog satte foden pa deres Nakke. 

Jsh 10 25 Da sagde josua til dem: "Frygt ikke og vaer ikke bange, vaer frimodige 

og staerke! Thi saledes vil HERREN handle med a I I e eders Fjender, som I kommer til at kaempe 
med!" 

Jsh 10 o 26 Derefter lod Josua demnedhugge og draebe og ophaenge pa femPaele, og de 

blev haengende pa Paelene til Aften. 

Jsh 10 27 Men ved Solnedgang lod josua demtage ned af Paelene og kaste ind i den 

Hule, de havde skjult sig i, og for I ndgangen til Hulen vaeltede man store Sten, somligger der 
den Dag i Dag. 

jsh 10 28 Makkeda ind tog josua s a mme Dag, og han slog Byen og dens Konge ned med 

Svaerdet; han lagde Band pa den og pa hver levende Sjaal i den uden at lade nogen und komme; og 
han gjorde det s a mme ved Makkedas Konge, som han havde gjort ved Jerikos Konge. 

Jsh 10 29 Derpa drog Josua med hele Israel fra Makkeda til Libna, og han angreb 

L i b n a ; 

Jsh 10 30 og HERREN gav ogsa denne By og dens Konge i Israels Hand, og den og 

hver levende Sjael i den slog han ned med Svaerdet uden at lade nogen undkomme; og han gjorde 
det s a mme ved dens Konge, som de havde gjort ved jerikos Konge. 

jsh 10 31 Derpa drog Josua med hele Israel fra Libna til Lakisj, og, han slog 

Lejr udenfor og angreb Byen; 

Jsh 10 32 og HERREN gav Lakisj i Israels Hand, og den folgende Dag indtog han 

Byen, og den og hver levende Sjael i den slog han ned med Svaerdet, ganske som han havde gjort 
ved Libna. 

Jsh 1 0 3 3 Da rykkede Kong Horam af Gezer Lakisj til H j ael p ; men Josua slog ham og 

hans Folk ned uden at lade nogen undko mme . 

Jsh 10 34 Sa drog Josua med hele Israel fra Lakisj til Eglon, ogde slog Lejr 

udenfor og angreb Byen; 

Jsh 10 35 ogdeindtogden s a mme Dag og slog den ned med Svaerdet; og pa hver 

levende Sjael i den lagde h a n o d e n Dag Band, ganske som han havde gjort ved Lakisj. 

Jsh 10 36 Derpa drog Josua med hele Israel op fra Eglon til Hebron, ogde angreb 

Byen 

jsh 10 37 og indtog den og slog den ned med Svaerdet, bade Kongen der og a I I e de 

Byer, der horte under den, og hver levende Sjael i den uden at lade nogen undko mme , ganske som 

han havde gjort ved Eglon, og han lagde Band pa Byen og hver levende S j ael i den. 

Jsh 10 38 Derpa vendte Josua sig med hele Israel imod Debir og angreb Byen; 

jsh 10 39 og han undertvang den tillige med 8 dens Konge og a I I e de Byer der horte 

under den; og de slog dem ned med Svaerdet og lagde Band pa hver levende S j ael i dem uden at 
lade nogen undkomme; det samme, han havde gjort ved Hebron og ved Libna og Kongen der, gjorde 
han ogsa ved Debir og Kongen der. 

jsh 10 40 Saledes slog josua hele Landet, Bjerglandet, Sydlandet, Lavlandet og 

Bj ergskrani ngerne c og a I I e Kongerne der uden at lade nogen undkomme, og pa hver levende S j ael 
lagde han Band, saledes som HERREN, Israels Gud, havde pabudt; 

Jsh 10 41 josua slog demfra Kadesj Barnea indtil Gaza, og hele Landskabet 

Gosjen indtil Gibeon. 

jsh 1 0 4 2 Og a I I e hine Konger og deres Lande undertvang josua med et Slag; thi 

HERREN, Israels Gud, k aamp e d e o f o r Israel. 

Jsh 1 0 4 3 Derpa vendte Josua med hele Israel tilbage til Lejren i Gilgal. 

jsh 11 1 Da Kong jabin af Hazor horte heromsendte han Bud til Kong Jobab af 

Madon og Kongerne af Sjimron og Aksjaf. 
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Jsh 11 2 ° g o t i I Konger ne nor d p a i Bjergene, i Ar a b a I a v n i n g e n sonden for 

Kinnerot, i Lavlandet og pa Hojdedraget vest pa ved Dor, 

Jsh 11 3 til Kana 1 anaeerne i 0s t og Vest, Amoriterne, Hivviterne, Perizziterne 

og jebusiterne i Bjergene og Hetiterne ved Foden af Hermon i Mizpas Land; 

Jsh 11 4 og de drog ud med aile deres Haere, Krigsfolk talrige somSandet ved 

Havets Bred, og med en stor Maengde HesteogStridsvogne. 

jsh 11 5 Aile disse Konger slog sig sammen og komog lejrede sig i Forening ved 

Meroms Vand for at angribe Israel. 

Jsh 11 6 Men HERREN sagde til josua: "Frygt ikke for d e ml Thi i Morgen ved 

denne Tid vil jeg lade demligge faldne foran Israel; deres Heste skal du la mme , o g deres 
Vogne skal du brsende!" 

Jsh 11 7 Da komjosua med hele Haeren uventet over demved Meroms Vand og 

k a s t e d e s i g o v e r d e m, 

Jsh 11 8 og HERREN gav demi Israels Hand, s a de slog demog forfulgte d e m til 

den store Stad Zidon, til, Misrefot Maj i m og Mizpes Lavning i 0st, og huggede demned, sa ikke 
enenesteafdemblevtilbage. 

Jsh 11 9 Josua gjorde der pa med dem, som HERREN havde sagt ham; deres Heste 

lammede han, og deres Vogne brsendte han. 

Jsh 11 10 Ved den Tid vendte josua om og indtog Hazor, og Kongen huggede han ned 

med Svaerdet; Hazor var nemlig fordum aile disse Kongeri gers Hovedstad; 

Jsh o 11 11 og de huggede hver levende S j ael i den ned med Svaerdet og lagde Band pa 

dem, sa ikke en levende Sj ael blev tilbage; og Hazor stak han i Brand. 

jsh 11 12 Aile hine Kongsbyer med deres Konger undertvang Josua, og han huggede 

dem ned med Svaerdet og lagde Band pa dem, som HERRENs Tjener Moses havde pa bud t. 
jsh 11 13 Men ingen af de Byer, som la pa deres Hoje, stak Israel i Brand, alene 

med Undtagelse af Hazor; den stak josua i Brand. 

jsh 11 14 Kvaeget og alt det andet, der rovedes fra disse Byer, beholdt 

I srael i terne som Bytte; men aile Menneskene huggede de ned med Svaerdet til sidste Mand uden at 
lade en eneste levende S j ael blive tilbage. 

jsh 11 15 Hvad HERREN havde pal a g t sin Tjener Moses, havde Moses pal a g t Josua, 

og det gjorde Josua; han undlod intet som heist af, hvad HERREN havde pal a g t Moses. 

Jsh 11 16 Saledes indtog josua hele dette Land, Bjerglandet, hele Sydlandet, 

hele Landskabet Gosjen, Lavlandet, Ar a b a I a v n i n g e n , Israels Bjergland og Lavland, 

Jsh 11 17 fra det nogne Bjergdrag, som hojner sig hen imod Seir, indtil Ba'al 

Gad i Libanons Dal ved Hermonbjergets Fod; og aile deres Konger tog han til Fange, huggede dem 
ned og draebte dem. 

Jsh 11 18 I lang Tid forte josua Krig med disse Konger 

Jsh 11 19 Der var ingen By, som sluttede Overenskomst med I s r a e I i t e r n e , undtagen 

Hivviterne, som boede i Gibeon. Alt tog de i Kamp; 

jsh 11 20 thi HERREN voldte, at de forhaerdede deres Hjerter, sa de drog i Kamp 

mod Israel, for at de skulde laegge Band pa dem uden Ska ns el og udrydde dem, som HERREN havde 
pal agt Moses . 

Jsh 11 21 Ved den Tid drog josua hen og udryddede Anaki terne af Bjerglandet, af 

Hebron, Debir og Anab, og af hele Judas og hele Israels Bjergland; pa demog deres Byer lagde 
J osua Band. 

Jsh 11 22 Der blev ingen Anakiter tilbage i I s r a e I i t e r n e s Land, kun i Gaza, Gat 

og Asdod blev der Levninger tilbage. 

jsh 11 23 Saledes indtog Josua hele Landet, ganske som HERREN havde sagt til 

Moses, og Josua gav Israel det i Ej e efter deres Afdelinger, Stamme for Stamme. Og Landet fik 
Ro efter Krigen. 

jsh 12 1 Folgende to Konger i Landet blev overvundet af I srael i terne og deres 

Land taget i Besiddelse af dem, Landet os ten for Jordan fra Arnonfloden til Hermonbjerget og 
hele Arabalavningens ostre Del: 

Jsh 12 2 Amoriterkongen Sibon, som boede i Hesjbon og herskede fra Aroer ved 

Arnonflodens Bred og fra Midten af Floddalen over Halvdelen af Gilead indtil j a b b o k f I o d e n , der 
e r Ammo niternes Graense, 

Jsh 12 3 og over Ar a b a I a v n i n g e n indtil Ki onerotsoens 0stside og Arabahavets, 

Salthavets, 0stside hen imod Bet-Jesjimot og laengere Syd pa hen imod Egnen ved Foden af Pisgas 
S k r aen t e r ; 

Jsh 12 4 og Kong Og af Basan. som horte til dem, der var tilbage af Refaiterne, 

og boede i Asj t ar ot og Edr ei 

Jsh 12 5 o og herskede over Hermonbjerget, Salka og hele Basan indtil 

Gesj uri ternes og Makati ternes Landemaerke og over Halvdelen af Gilead indtil Kong Sihon af 

Hesj bons Lande maer k e . 

Jsh 12 6 HERRENs Tjener Moses og 1 srael i terne havde overvundet dem, og HERRENs 

Tjener Moses havde givet Rubeniterne, Gaditerne og Manasses halve Stamme Landet i Eje. 

Jsh 12 7 o Folgende Konger i Landet blev overvundet af Josua og I srael i terne 

hinsides Jordan, pa Vestsiden, fra Ba'al Gad i Dalen ved Libanon til det nogne Bjergdrag, som 
hojner sig mod Seir, og deres Land givet Israels Stammer i Eje af Josua efter deres 
Af d e I i n g e r , 

Jsh 12 8 i Bjerglandet, i Lavlandet, i Ar a b a I a v n i n g e n , pa Skrani ngerne, i 

0 r k e n e n og i Sydlandet, Hetiterne, Amoriterne, Kana' anaeerne, Perizziterne, Hivviterne og 
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J ebusi t er ne: 

jsh 12 9 Kongen i Jeriko een; Kongen i Aj ved Betel een; 

jsh 12 10 Kongen i Jerusalem een; Kongen i Hebron een; 

jsh 12 11 Kongen i Jar mu t een; Kongen i Lakisj een; 

Jsh 12 12 Kongen i Eglon een; Kongen i Gezer een; 

Jsh 12 13 Kongen i Debir een; Kongen i Geder een; 

jsh 12 14 Kongen iHorma een; Kongen i Arad een; 

jsh 12 15 Kongen i Libna een; Kongen i Adullam een; 

Jsh 12 16 Kongen i Makkeda een; Kongen i Betel een; 

jsh 12 17 Kongen i Tappua een; Kongen i Hefer een; 

Jsh 12 18 Kongen i Afek een; Kongen i Lassjaron een; 

jsh 12 19 Kongen i Madon een; Kongen i Hazor een; 

Jsh 1 2 2 0 Kongen i Sjimron Meron een; Kongen i Aksjaf een; 

Jsh 12 21 Kongen i Ta'anak een; Kongen i Me g i d d o een; 

jsh 12 22 Kongen i Kedesj een; Kongen i jokneamved Karmel een; 

jsh 1 2 2 3 Kongen i Dor ved Hoj dedraget Dor een; Kongen over Folkene i Galilaea 

een; 

Jsh 12 24 Kongeni Tirzaeen; tilsammen en og tredive Konger. 

Jsh 13 1 Dajosuavar b I e v e t o g a mme I og til Ars, sagde HERREN til ham: "Du er 

bl evet g a mme I og til Ars, og der er endnu sare me get tilbage af Landet at indtage. 

Jsh 13 2 Dette er det Land, somer tilbage: Hele Filisternes Landomr ade og a I I e 

Ges j ur i t er ne, 

jsh 13 3 Landet fra Sjihor osten for /Eg ypten indtil Ekrons Landemaerke i N o r d 

det regnes til Kana' anaeerne de fern Filisterfyrster i Gaza, Asdod, Askalon, Gat og Ekron, 
desuden Avviterne 

Jsh 13 4 mod Syd, hele Kana' anaeerl andet fra Me a r a , som tilhorer Zidonierne, 

indtil Afek og til Amoriternes Landemaerke, 

jsh 13 5 og det Land, som mod 0st graenser til Libanon fra Ba'al Gad ved 

Hermonbjergets Fod til Egnen hen imod Ha mat. 

Jsh 13 6 A I I e Indbyggerne i Bjerglandet fra Libanon til Misrefot Maj i m, a I I e 

Zidonierne, vi I jeg drive bort foran I srael i terne. Tildel kun Israel det som Ejendom, saledes 
som j eg har pal agt dig. 

Jsh 13 7 Udskift derfor dette Land som Ejendom til de halvtiende Sta mme r . " 

Manasses halve Sta mme 

Jsh 13 8 savel som Rubeniterne og Gadi terne havde nemlig faet deres Arvelod, 

som Moses gav dem hinsides Jordan, pa 0s t s i den, saledes som HERRENs Tjener Moses gav dem, 

Jsh 13 9 fra Aroer ved Arnonflodens Bred og Byen midt nede i Dalen, hele 

Hojsletten fra Medeba til Dibon, 

Jsh 13 10 a I I e de Byer, som havde tilhort Amoriterkongen Sibon, der herskede i 

Hesjbon, indtil Ammonit ernes Landemaerke, 

Jsh 13 11 fremdeles Gilead og Gesjuriternes og Ma'akatiternes Landemaerke, hele 

Hermonbjerget og hele Basan indtil Salka, 

Jsh 13 12 hele det Rige, der havde tilhort Og af Basan, som herskede i Asjtarot 

og Edrei, den sidste, der var tilbage af Refaiterne; Moses havde overvundet dem a I I e og drevet 
d e m b o r t . 

Jsh 13 13 Men I srael i terne drev ikke Gesjuriterne og Ma ' a k a t i t e r n e bort, sa at 

Gesjur og Ma'akat bor i blandt Israel den Dag i bag. 

jsh 13 o 14 Kun Levis St a mme gav han ingen Arvelod; HERREN, Israels Gud, er hans 

Arvelod, saledes som han tilsagde ham. 

Jsh 13 15 Moses gav Rubeni ternes St a mme Land, SI aegt for Slaegt, 

Jsh 13 16 og de fik deres Omrade fra Aroer ved Arnonflodens Bred og Byen midt 

nede i Dalen, hele H 0 jsletten indtil 

Jsh 13 17 Hesjbon og a I I e de Byer, somligger pa Hojsletten, Dibon, Bamot Ba'al, 

Be t Ba ' a I Me o n , 

jsh 13 18 J aza, Kedemot , Mef a' at , 

Jsh 13 19 Kirjatajim, Sibma, Zeret Sjahar pa Dalbjerget, 

jsh 13 20 Bet-Peor ved Pisgas Skrsnter. Bet-jesjimot 

jsh 13 21 og a I I e de andre Byer pa Hojsletten og hele det Rige, der havde 

tilhort Amoriterkongen Sibon, som herskede i Hesjbon, hvem Moses havde overvundet tillige med 
Midjans Fyrster Evi, Rekem, o Zur, Hur og Reba, der var Sihons Lydkonger og boede i Landet; 

Jsh 13 22 ogsa Sandsigeren B i I e a m, o Beors Son, havde I srael i terne draebt med 

Svaerdet sammen med de andre af dem, der blev slaet ihjel. 

jsh 1 3 2 3 Rubeniternes Graense blev Jordan; den var Graenseskel, Det var 

Rubeniternes Arvelod efter deres Slaegter, de naevnte Byer med Landsbyer. 

Jsh 1 3 2 4 Og Moses gav Gads Stamme, Gadi terne, Land, Slaegt for Slaegt, 

Jsh 13 25 og de fik folgende Landomr ade: Jazer og a I I e Byerne i Gilead og 

Halvdelen af Ammonit ernes Land indtil Aroer, somligger osten for Rabba, 

jsh 1 3 2 6 og Landet fra Hesjbon til Ramat-Mizpe og Betonim, og fra Mahanajimtil 

Lodebars Lande maer k e ; 

Jsh 13 27 og i Lavningen Bet - Haram, Bet-Nimra, Sukkot og Zafon, Resten af Kong 

Siphon af Hesjbons Rige, med Jordan til Graense, indtil Enden af Kinnerets So, hinsides Jordan, 
pa 0s t si den. 
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jsh 13 28 Det var Gaditernes Arveiod efter deres Slaegter: de naevnte Byer med 

Landsbyer . 

Jsh 1 3 2 9 Og Moses gav Manas ses ha I ve Stamme Land, Si aegt for Slaegt; 

jsh 13 30 og deres Landomrade strakte sig fra Mahanajim over hele Basan, hele 

Kong Og af Basans Rige og aile jairs Teltbyer, som ligger i Basan, tresindstyve Byer, 

Jsh 13 31 Halvdeien af Gilead og Asjtarot og Edre'i, Ogs Kongsbyer i Basan; det 

gav han Manasses Son Makirs Sonner, Halvdeien af Makirs Sonner, Slaegt for Slaegt, 

Jsh 13 32 o Det er alt, hvad Moses udskiftede pa Moabs Sletter hinsides Jordan 

over for J er i ko, pa 0s t si den, 

Jsh 1 3 3 3 Men Levis Stamme gav Moses ingen Arveiod; HERREN, Israels Gud, er 

deres Arveiod, saledes som han tilsagde dem, 

jsh 14 1 Folgende er de Landstraekni nger, I srael i terne fik til Arveiod i 

Kana'ans Land, som Praesten Eleazar og Josua, Nuns Son, og Overhovederne for de israelitiske 
S t a mme rs Fsedrenehuse tildelte dem 

jsh 14 2 ved Lodkastning som deres Ejendom i Ov e r e n s s t e mme I s e med det Pa bud, 

HERREN havde givet Moses om de halvtiende Stammer, 

Jsh 14 3 Thi Moses havde givet dehalvtredje Stammer Arveiod hinsides Jordan; 

men Leviterne gav han ikke Arveiod iblandt dem. 

Jsh 14 4 Josefs Efterkommere udgjorde nemlig to Stammer, Manas se og Efraim; og 

Leviterne fik ikke Del i Landet, men kun Byer at bo i tillige med de ti I horende Grass marker til 
deres Hjorde og Kvseg. 

Jsh 14 5 Hvad HERREN havde pal a g t Moses, gjorde I s r a e I i t e r n e , og de udskiftede 

Landet , 

jsh 14 6 Da tradte Judaserne fremfor Josua i Gilgal, og Kenizziten Kaleb, 

Jefunnes Son, sagde til ham: "Du ved, hvad det var, HERREN talede til den Guds Mand Moses i 
Kadesj Barneaommigogdig, 

jsh 14 7 Fyrretyve Ar gammel var jeg, dengang HERRENs Tjener Moses udsendte mi g 

fra Kadesj Barnea for at udspejde Landet; og jeg aflagde ham Beretning efter bedste 
Overbevi sni ng, 

Jsh 14 8 Men mine Brodre, som var draget med mig, gjorde Folket modi o s t , me dens 

jeg viste HERREN min Gud fuld Lydighed. 

Jsh 14 9 Og Moses svor den Dag: Sandelig, det Land, din Fod har betradt, skal 

vaere din og dine Ef t er kommer es Arveiod til evig Tid, fordi du har vist HERREN min Gud fuld 
Lydighed!" 

jsh 14 10 Og se, nu har HERREN opfyldt sit Or d og holdt mig i Live fern og 

fyrretyve Ar, siden dengang HERREN talede dette Or d til Moses, al den Tid Israel vandrede i 
Orkenen, og se, jeg er nu femog firsindstyve Ar , 

Jsh 14 11 Endnu den Dag i Dag er jeg rask og rorig som pa hin Dag, da Moses 

udsendte mig; nu som da er min Kraft den sa mme til K a mp o g til at f aer d e s o mk r i n g , 
jsh 14 12 Sa giv mig da dette Bjergland, som HERREN dengang^talede om; du horte 

det jo selv, Thi der bor Anakiter der, og der er store, befaestede Byer; maske vil HERREN vaere 
med mig, sa jeg kan drive dembort, som HERREN har sagt!" 

Jsh 14 13 Da velsignede josua ham, og han gav Kaleb, jefunnes Son, Hebron til 

Arveiod, 

Jsh 14 14 Derfor tilfaldt Hebron Kenizziten Kaleb, Jefunnes Son,, som Arveiod, 

og den horer hamtil den Dag i Dag, fordi han viste HERREN, Israels Gud, fuld Lydighed, 
jsh 14 15 Men Hebron hed forhen Arbas By; han var den storste Mand blandt 

Anakiterne, Og Landet fik Ro efter krigen, 

Jsh 15 o 1 Loddet faldt for Judaeernes Sta mme efter deres Slaegter saledes, at 

deres Landomrad straekker sig hen, imod Edo ms Omrade, Zins 0 r k e n mod Syd, yderst mod Syd, 
jsh 15 2 Deres Sydgraense begynder ved Enden af Salthavet, ved den sydlige Bugt, 

jsh 15 3 og lober sonden om Akrabbimp asset, gar videre til Zi n , o s t r aek k e r sig 

opad sonden om Ka d e s j - Ba r n e a og gar derpa videre til Hezron og op til Addar; sa drejer den om 
mod K a r k a ' a , 

Jsh 15 4 gar videre til Azmon og forts aet ter til /Egyptens Baak; sa ender Graensen 

ved Havet. Det er deres 

Jsh 15 5 Ostgraensen er Salthavet indtil Jordans Udlob, Nordgraensen begynder ved 

Havet s Bugt ved Jordans Udlob; 

Jsh 15 o 6 derpa straekker Graensen sig opad til Bet Hogla og gar videre norden om 

Bet Araba; sa straekker Graensen sig opad til Rubens Son Bohans Sten; 

Jsh 15 7 derpa straekker Graensen sig fra Akors Dal op til Debir og drejer nordpa 

til Gilgal, som ligger lige over for Adummimp asset sonden for Dalen; derefter gar Graensen 
videre over til Vandet ved Sj^emesjkilden og ender ved Rogelkilden; 

Jsh 15 8 derpa straekker Graensen sig op i Hinnoms Sons Dal til Sydsiden af 

J ebusi ternes Bjergryg, det er Jerusalem; derpa straekker Graensen sig op til Toppen af Bjerget 
lige vesten for Hinnoms Dal ved Refaimdalens Nordende; 

jsh 15 9 derpa bojer Graensen fra Toppen af dette Bjerg ben til Neftoas 

Vandkilde og lober videre til Byerne pa Efronbjerget; sa bojer Graensen omtil Ba'ala, det er 
Ki r j a t - J e a r i m; 

Jsh 15 10 derpa drejer Graensen omfra Ba'ala mod Vest til Seirbjerget, gar 

videre til jearimbjergets nordre Udlober, det er Kesalon: sa straekker den sig ned til Bet 
Sjemesj og gar videre til Timna; 



Page 177 




The Holy Bible in Danish 

Jsh 15 11 derpa I 0 b e r Graensen i nordlig Retning til Bjergryggen ved Ekron; s a 

b 0 j e r Graensen omtil Sjikkaron, gar videre til Ba'alabjerget, I 0 b e r til Jabne'el og ender ved 
Ha v e t . 

jsh 15 12 Vestgraensen er det store Hav. Det er Graensen rundt omjudaeernes Omrade 

efter deres Slaegter. 

Jsh 15 13 Men Kaleb, Jefunnes Son, gav han et Stykke Land imellemjudaeerne efter 

HERRENs Befaling til josua: Anaks Stamfader Arbas By, det er Hebron; 

Jsh 15 14 og Kaleb drev de tre Anakiter bort derfra, Sjesjaj, Abiman og Talma j, 

d e r n e d s t a mme de fra Anak. 

Jsh 15 15 Derfra drog han op mod Debirs Indbyggere; Debir hed fordum Kirjat 

Sef er . 

jsh 15 16 Da sagde Kaleb: "Den, somslar Kirjat Sefer og indtager det, giver jeg 

min datter Aksa til Hustru!" 

Jsh 15 17 Og da Benizziten Otniel, Kalebs Broder, indtog det, gav han hamsin 

Datter Aksa til Hustru. 

jsh 15 18 Men da hun komtil ham, aeggede han hende til at bede sin Fader om 

Agerland. Hun sprang da ned af /Eselet, og Kaleb spurgte hende: "Hvad vil d u ? " 

jsh 15 19 s Hun svarede: "Giv mig en Velsignelse!" Siden du har bortgiftet mig i 

det torre Sydland, ma du give mig Vandkilder!" Da gav han hende de ovre og de nedre 

Vandkilder. 

Jsh 1 5 2 0 J u d see r n e s Stammes Arvelod efter deres Slaegter er: 

Jsh 15 21 Byernei Udkanten af Judaeernes St a mme ved Edo ms Graense i Sydlandet er 

folgende: Kabzeel, Eder, Jagur, 

jsh 15 22 Kina, Dimona, Arara, 

Jsh 1 5 2 3 Kedesj Hazot , jit nan, 

Jsh 15 24 Zif, Tela m, Bealot, 

jsh 15 25 Hazor Hadatta, Kerijjot Hezron, det er Hazor, 

jsh 1 5 2 6 Ama m, S j e ma , Mo I a d a , 

Jsh 15 27 Hazar Gadda, Hesjmon, Bet Pel e t , 

Jsh 15 28 Hazar Sjual, Be 1 e r s j e b a med Smabyer, 

jsh 15 29 Ba'ala, Ijjim, Ezem, 

jsh 15 30 El 1 0 1 ad, Betul, Horma, 

Jsh 15 31 Ziklag, Madmanna, Sansanna, 

jsh 15 32 Lebaot, SjilhimogEn Rimmox; tilsammen ni og tyve Byer med Landsbyer. 

Jsh 1 5 3 3 I Lavlandet: Esjtaol, Zora, Asjna, 

jsh 15 34 Zanoa, EnGannim, Tappua, Enam, 

Jsh 15 35 Jar mu t, Adullam, Soko, Azeka, 

Jsh 15 36 Sja'arajim, Aditajim, Gedera og Gederotajim; tilsammen fjorten Byer 

med Landsbyer . 

jsh 1 5 3 7 Zenan, Hadasja, Migdal Gad, 

Jsh 15 38 Dilan, Mizpe, Jokte'el, 

jsh 15 39 Lakisj, Bozkaf, Eglon, 

jsh 15 40 Kabbon, La mas, Hitlisj, 

jsh 15 41 Gederot, Bet Dagon, N a 1 a ma og Makkeda; tilsammen seksten Byer med 

Landsbyer . 

Jsh 15 42 Libna, Eter, Asjan, 

jsh 15 43 Jifta, Asjna, Nezib, 

jsh 1 5 4 4 Keila, A k z i bog Maresja; tilsammen ni Byer med Landsbyer. 

Jsh 15 45 Ekron med Smabyer og Landsbyer; 

jsh 15 46 fra Ekron til Havet alt, hvad der ligger pa Asdodsiden, med ti I horende 

Landsbyer ; 

Jsh 15 47 Asdod med Smabyer og Landsbyer; Gaza med Smabyer og Landsbyer indtil 

/Egyptens Baek med det store Hav 

Jsh 15 48 I Bjerglandet: Sjamir, Jattir, Soko, 

jsh 1 5 4 9 Danna, Kirjat Sefer, det er Debir, 

jsh 15 50 Anab, Esjtemo, Anim, 

Jsh 15 51 Gosjen, Holon og Gilo; tilsammen el I eve Byer med Landsbyer. 

jsh 15 52 Arab, Duma, Esjan, 

Jsh 15 53 janum, Bet Tappua, Afeka, 

jsh 15 54 Humta, Kirjat Arba, det er Hebron, ogZior; tilsammen ni Byer med 

Landsbyer . 

Jsh 15 55 Maon, Karmel, Zif, Jutta, 

jsh 1 5 5 6 Jizre'el, Jokdeam, Zanoa, 

jsh 15 57 Hain, Gibea og Timna; tilsammen ti Byer med Landsbyer. 

Jsh 15 58 Halhul, Bet Zur, Gedor, 

jsh 15 59 Ma'arat, Bet Anon og Eltekon; tilsammen seks Byer med Landsbyer. 

Tekoa, Efrata, det er Betlehem, Peor, Etam, Kulon, Tatam, Sores, Kerem, Gallim, Beter og 
Me no ho; tilsammen el I eve Byer med Landsbyer. 

Jsh 15 60 Hirjat Ba'al, det er Hirjat Jearim, og Rabba; tilsammen to Byer med 

Landsbyer. 

jsh 15 61 I 0 r k e n e n : Bet Araba, Middin, Sekaka, 

jsh 1 5 6 2 Nibsjan, Ir Mela og En Gedi; tilsammen seks Byer med Landsbyer. 
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Jsh 15 63 Men Jebusiterne, somboede i Jerusalem, kunde J u d see r n e ikke drive 

bort; og Jebusiterne bor i Jerusalem sammen med Judaaerne^den Dag i Dag. 

Jsh 16 1 For Josefs Sonner faldt Loddet saledes: Mod 0s t gar Graensen fra Jordan 

ved jeriko, ved Jerikos Vande, op gennem 0rkenen, somfra Jeriko straekker sig op i 
Bjergland,et til Betel; 

Jsh 16 2 fra Betel forts aet ter den videre til Arkiternes Lande maer ke, til Atarot, 

jsh 16 3 og straekker sig nedad mod Vest til ja Detiternes Lande maer k e , til Nedre 

Bet Horons Landemaerke og til Gezer og ender ved Havet. 

Jsh 16 4 Og Josefs Sonner, Manasse og Efraim, fik Arvelodder. 

Jsh 16 5 Efraimiternes Landemaerke efter deres Slaegter var folgende: Graensen for 

deres Arvelod er mod 0s t Atarot o A d d a r og gar til 0vre Bet Horon; 

jsh o 16 6 derpa gar Graensen ud til Havet. Mod N o r d er Graensen Mi k me tat; Graensen 

gar sa mod 0s t til Ta'anat Sjilo, lober videre os ten omjanoa, 

Jsh 16 7 straekker sig sa fra janoa ned til Atarot og N a ' a r a , s t Oder op til 

Jeriko og ender ved Jordan. 

jsh 16 8 Fra Tappua gar Graensen mod Vest til Kanabaekken og ender ved Havet. Det 

er Efraimiternes Stammes Arvelod efter deres Slaegter. 

Jsh 16 9 Dertilko mme r de Byer, som udskiltes til Efraimiterne inden for 

Ma n a s s i t e r n e s Arvelod, a I I e Byerne med Landsbyer. 

jsh 16 10 Men de fordrev ikke Kana'anaaerne, somboede i Gezer, og saledes er 

Kana'anaeerne blevet boende midt i Efraim indtil den Dag i Dag, idet de siden blev 
Hover i ar bej der e. 

jsh 17 1 Og Loddet faldt for Manasses Stamme: thi han var Josefs forstefodte. 

Makir, Manasses forstefodte, Gileads Fader - han var nemlig Kriger - fik Gilead og Basan. 

Jsh 17 2 Og de ovrige Manassiter fik Land efter deres Slaegter, Abiezers, 

Heleks, Asriels, Sjekems, Hefers og Sjemidas Sonner; det er Josef's Son Manasses mandlige 
E f t e r k o mme re efter deres Slaegter. 

Jsh 17 3 Men Zelofhad, en Son af Hefer, en Son af Gilead, en Son af Makir, en 

Son af Manasse, havde ingen Sonner, kun Dotre; og hans Dotre hed Mala, N o a , Hogla, Milka og 
T i r z a . 

Jsh 17 4 De tradte fremfor Praesten Eleazar og josua, Nuns Son, og Oversterne 

og sagde: "HERREN bod Moses give os Arvelod iblandt vore Brodre!" Da gav han dem efter HERRENs 
Bud en Arvelod iblandt deres Faders Brodre. 

Jsh 17 5 Saledes faldt ti Parter pa Manasse foruden Landet Gilead og Basan 

hi nsi des Jordan. 

jsh 17 6 Thi Manasses dotre fik Arvelod blandt hans Sonner. Men Landet Gilead 

tilfaldt Manasses ovrige E f t e r k o mme r e . 

Jsh 1 7 o 7 Og Manasses Graense gar fra Aser til Mikmetat, som ligger osten for 

Sikem; derpa gar Graensen mod Syd til Befolkningen i En-Tappua. 

jsh 17 8 Manasse fik Landskabet Tappua; men Byen Tappua ved Manasses Graense 

tilfaldt Efraimiterne. 

jsh 17 9 Derpa straekker Graensen sig ned til Kanabaekken, sonden o m B aek k e n ; 

Byerne der tilfaldt Efraim, , midt iblandt Manasses Byer; Manasses Landomrade ligger norden for 
Baekken. Graensen ender derpa ved Havet. 

Jsh 17 10 Sydsiden tilhorer Efraim og Nordsiden Manasse. Havet danner Graense; 

mod Nord s t Oder de op til Aser, mod 0s t til Issakar. 

jsh 17 11 I Issakar og Aser tilfaldt folgende Byer Manasse: Bet-Sjean med 

Smabyer, jibleammed Smabyer, Befolkningen i Dor med Smabyer, Befolkningen i o E n - D o r med 
Smabyer, Befolkningen i Ta'anak med Smabyer og Befolkningen i Megiddo med Smabyer, de tre 
H o j d e d r a g . 

Jsh 17 12 Men Manassiterne kunde ikke drive disse Byers Indbyggere bort, det 

I y k k e d e s Kana'anaeerne at h o I d e s i g i d i s s e E g n e . 

Jsh 17 13 Da I srael i terne blev de staerkeste, gjorde de Kana'anaaerne til 

Hoveriarbejdere, men drev dem ikke bort. 

Jsh 17 14 Da talte Josefs Sonner til josua og sagde: "Hvorfor har du kun givet 

mig een Lod og een Part til Arvelod, skont jeg er et talrigt Folk, eftersom HERREN hidtil har 
velsignet mig?" 

jsh 17 15 Josua svarede dem: " N a r du er et talrigt Folk, sa drag op i Skovlandet 

og ryd dig jord der i Perizziternes og Refaiternes Land, siden Efraims Bjergland er dig for 
t r a n g 1 1 " 

Jsh 17 16 "Da sagde Josefs Sonner: "Bjerglandet er os ikke nok, og a I I e 

Kana'anaarerne, som bor pa SI ettel andet, bade de i Bet-Sjean med Smabyer og de pa 
Jizre'elsletten, har jernbeslagne Vogne!" 

jsh 17 17 Da sagde Josua til Josefs Slaagt, til Efraim og Manasse: "Du er et 

talrigt Folk og har stor Kraft; du skal ikke komme til at nojes med een Lod, 
jsh 17 18 men et Bjergland skal tilfalde dig, thi det er skovbevokset. og n a r du 

rydder det, skal det tilfalde dig med Udloberne derfra; thi du skal drive Kana'anaaerne bort, 
selv omde har jernbeslagne Vogne; du er nemlig staarkere end de." 

Jsh 18 1 Hele Israeliternes Menighed kom sammen i Silo, og de rejste 

Abenbaringsteltet der, da de nu havde underlagt sig Landet. 

jsh 18 2 Mendervarendnusyv Stammer tilbage af I srael i terne, som ikke havde 

faet deres Arvelod tildelt. 
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Jsh 18 3 Josua sagde derfor til I srael i terne: "Hvor laenge vil I endnu n 0 1 e med 

at drage hen og tage det Land i Besiddelse, som HERREN, eders Faedres Gud, har givet eder? 

Jsh 18 4 Udseedertre Maend af hver Stamme, somjeg kan udsende; de skal gore 

sig rede og drage Landet rundt og affatte en Beskrivelse derover til Brug ved Fasts set t e I sen af 
deres Arvelod og sa komme tilbage til mi g . 

Jsh 18 5 De skal dele det i syv Dele; Juda skal beholde sit Omrade mod Syd og 

Josefs SI aegt sit mod Nor d. 

Jsh 18 6 Og I skal sa affatte en Beskrivelse over Landet, delt i syv Dele, og 

bringe mig den; sa vil jeg kaste Lod for eder her for HERREN vor Guds Asyn. 

Jsh 18 7 Thi Leviterne far ingen Del iblandt^eder, da HERRENs Praestedo mme e r 

deres Arvelod; og Gad, Ruben og Manasses halve Stamme har pa Jordans Ostside faet deres 
Arvelod, som HERRENs Tjener Moses gav d e ml " 

Jsh 18 8 Da begav Maendene sig pa Vej ; og Josua bod de bortdragende affatte en 

Beskrivelse over Landet, Net han sagde: "Drag Landet rundt, affat en Beskrivelse over det og 
komsa tilbage til mig; sa vil jeg kaste Lod for eder her for HERRENs Asyn i Silo!" 

Jsh 18 9 S a begav, Maendene sig pa V e j o og drog igennem Landet og affattede en 

Beskrivelse derover, By for By, i syv Dele; og derpa komde tilbage til Josua i Lejren ved 
Silo. 

Jsh 18 10 Men Josua kastede Lod for dem i Silo for HERRENs Asyn og udskiftede 

der Landet til I s r a e I i t e r n e , Afdeling, for Afdeling. 

J s h o 18 11 Da faldt Loddet for Benjaminiternes Stamme efter deres Slaegter; og det 

Omrade, der blev deres Lod, komtil at ligge mellemjudas og Josefs S 0 n n e r . 

Jsh 18 12 Deres Nordgraense begynder ved Jordan, 1 0 g Graensen straekker sig op til 

Bjergryggen norden for Jeriko og o mod Vest op i Bjerglandet, sa den ender i Bet-Avens 0 r ken; 
jsh 18 13 derfra gar Graensen videre til Luz, til Bjergryggen s 0 n d e n for Luz, det 

er Betel, og straekker sig ned til At arot - Addar over Bjerget s 0 n d e n for Nedre - Bet - Horon. 
jsh 18 14 Derpa b 0 j e r Graensen omog I 0 b e r somVestgraense sydpa fra Bjerget lige 

sonden for Bet-Horon og ender ved Kirjat-Ba'al, det er den judaeiske By Kirjat-Jearim; det er 
Vestgraensen. 

Jsh 18 15 Sydgraensen begynder ved Udkanten af Kirjat-Ba'al, og Graensen gar til 

NeftoasVandkilde; 

jsh 18 16 derpa straekker den sig ned til Randen af Bjerget lige over for Hinnoms 

Sons dal norden for Refaimdalen og videre til Hinnoms Dal sonden omjebusiternes Bjergryg og 
ti I Rogel ki I den; 

Jsh 18 17 sa drejer den nor d p a og forts set ter til Sjemesjkilden og videre til 

Gel i lot lige over for Adummimp asset, derpa ned til Rubens Son Bohans Sten 
Jsh 18 18 og gar sa videre til Bjergryggen norden for Bet-Araba og ned i 

A r a b a I a v n i n g e n ; 

jsh 18 19 sa gar den videre til bjergryggen norden for Bet-Hogla og ender norden 

for Salthavets Bugt ved Jordans Udlob; det er Sydgraensen. 

Jsh 1 8 2 0 Mod 0s t danner Jordan Graense. Det er Benjaminiternes Arvelod med dens 

Graenser efter deres 

jsh 18 21 Og Benjaminiternes Stammes Byer efter deres Slaegter er folgende: 

jeriko, Bet-Hogla, E me k-Keziz, 



Jsh 


18 


22 


Bet-Araba, Zemarajim, Betel 










Jsh 


18 


23 


Avvim, Para, ofra, 










Jsh 


18 


24 
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tilsammen fjorten Byer med Landsbyer. Det er Benjaminiternes Arvelod efter deres Slaegter. 

Jsh 19 1 Det andet Lod faldt for Simeon, for Si me oniternes Stamme efter deres 

Slaegter; og deres Arvelod komtil at ligge inde i Judaeernes Arvelod. 

jsh 19 2 Til deres Arvelod h 0 r t e : Be'er-sjeba, Sjema, Molada, 

jsh 19 3 Hazar-Sjual, Bala, Ezem, 

Jsh 19 4 El 1 0 1 ad, Betul, Horma, 

jsh 19 5 Ziklag, Be t - Ma r k a bo t , Hazar-Susa, 

jsh 19 6 Bet-Lebaot og Sjaruhen; tilsammen tretten Byer med Landsbyer. 

jsh 19 7 En-Rimmon, Token, Eter og Asjan; tilsammen fire Byer med Landsbyer. 

Jsh 19 8 Desuden a I I e Landsbyerne rundt omdisse Byer indtil Ba ' a I a t - Be 1 e r , 

Rama i Sydlandet. Det er Si me oniternes Stammes Arvelod efter deres Slaegter. 

Jsh 19 9 Fra J u d see r n e s Del blev Si me oniternes Arvelod taget; thi judaeernes Del 

var for stor til dem; der for fik Simeoniterne Arvelod inde i deres Arvelod. 

Jsh 19 10 o Det tredje Lod faldt for Zebuloniterne efter deres Slaegter. Deres 

Arvelods Landemaerke nar til Sarid: 

Jsh 19 11 og deres Graense straekker sig vest pa op til Mar 1 a I a , berorer Dabbesjet 

og st Oder til Baekken, som I 0 b e r 0 s t e n om J okneam; 

J s h o 19 12 fra Sarid drejer den 0 s t pa, mod Solens Opgang, hen imod Ki s - I dt-Tabors 

Omrade og f 0 r t s set t e r til Daberat og op til Jafia; 

Jsh 19 13 mod 0st, mod Solens Opgang, I 0 b e r den derpa over til Gat-Hefer, til 

Et-Kazin og videre til Ri mmo na og b 0 j e r omtii Nea; 
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Jsh 19 14 derfra drejer Graensen i nordlig Retning til Hannaton og ender i Dalen 

ved Jifta-EI. 



Jsh 19 15 Og den omfatter Kattat, Nabalal, Sjimron, Jid'ala og Betlehem; 

tilsammen tolv Byer med Lands-byer. 

Jsh 19 16 Det er Zebulonilernes Arvelod efter deres Slaegter, naevnte Byer med 

L a n d s b y e r . 

Jsh 19 17 For Issakar faldt det fjerde Lod, for I s s a k a r i t e r n e efter deres 

SI aeg t e r ; 

Jsh 19 18 ogderes Landemaerke var: jizre'el, Kesullot, Sjunem, 

Jsh 19 19 Hafarajim, Sji'on, Anabarat, 

Jsh 19 20 Rabbit, Kisjjon, Ebez, 

Jsh 19 21 Re met, En-Gannim, En-Hadda og Bet-Pazzez. 

Jsh 1 9 2 2 Og Graensen berorer Tabor, Sja-hazimog Bet-Sjemesj og ender ved 

Jordan; tilsammen seksten Byer med Landsbyer. 

Jsh 1 9 2 3 Det er I s s a k a r i t e r n e s Stammes Omrade efter deres Slaegter, naevnte Byer 

med Landsbyer . 

Jsh 19 24 Det femte Lod faldt for Aseriternes Stamme efter deres Slaegter. 

Jsh 19 25 Deres Lande maer ke var: Helkat, Hal i , Beten, Aksjaf, 

Jsh 1 9 2 6 Alammelek, Am'ad og Misj'al; derpa berorer Graensen Harmel mod Vest og 

Sj i hor-Li bnat, 

Jsh 19 o 27 drejer sa ostpa til Betbagon og berorer Zebulon og Dalen ved Jifta-EI 

mod N o r d ; derpa gar den til Bet- E me k og Ne'iel og forts aet ter nordpa til Kabul, 

Jsh 19 28 Abdon, Rebob, Hammon og Hana indtil den store Stad Zidon; 

Jsh 19 29 sa drejer Graensen mod Rama og til den befaestede By Tyrus; derpa drejer 

Graensen mod Hosa og ender ved Havet; desuden Mahal a b , Akzib, 

Jsh 19 30 Akko, Afek, Rebob; tilsammen to og tyve Byer med Landsbyer. 

Jsh 19 31 Det er Aseriternes Stammes Omrade efter deres Slaegter, naevnte Byer med 

Landsbyer. 

Jsh 19 32 For Naftal i terne faldt det sjette Lod, for Naftal i terne efter deres 

S I aeg t e r . 

Jsh 19 33 Deres Landemaerke gar fra Helet, fra Al I on - Beza' ananni m og Adami - Nekeb 

ogjabne'el indtil Lakkum^og ender ved Jordan; 

jsh 19 34 sa drejer Graensen vest pa til Aznot - Tabor , forts aet ter derfra til 

Hukkok, berorer Zebulon mod Syd, Aser mod Vest og Jordan mod 0st. 
jsh 19 35 Befaestede Byer er: Ziddim, Zer, Hammat, Rakkat, Kinneret, 

jsh 19 36 Adama, Rama, Hazor, 

Jsh 19 37 Hedesj, Edre'i, E n - Hazor, 

Jsh 19 38 Jir'on, Mi g d a I - El , Horem, Bet - A n a t og Bet-Sjemesj; tilsammen nit ten 

Byer med Landsbyer. 

jsh 19 39 Det er Naftal i ternes Stammes Arvelod efter deres SI aeg t e r , naevnte Byer 

med Landsbyer . 

Jsh 19 40 For Daniternes Stamme efter deres SI aeg t e r faldt det syvende Lod. 

Jsh 19 41 Deres Arvelods Landemaerke var: Zor'a, Esjtaol, Ir-Sjemesj, 

jsh 1 9 4 2 Sj a' al abbi n, Aj j al on, J i 1 1 a, 

Jsh 19 43 Elon, Timna, Ekron, 

Jsh 1 9 4 4 Elteke, Gibbeton, Ba'alat, 

jsh 19 45 Jehud, Bene - Berak, Gat-Rim- mo n, 

jsh 19 46 Me - Jal'kon og Rakkon og Egnen hen imod Jafo. 

Jsh 19 47 Men Daniternes Omrade blev dem for trangt; derfor drog Daniterne op og 

angreb Lesjem, indtog det og slog det med Svaerdet; derpa tog de det i Besiddelse og bosatte 
sig der og gav Lesjem Navnet Dan efter deres Stamfader Dan. 

jsh 19 48 Detteer Daniternes Stammes Arvelod efter deres SI aeg t e r , naevnte Byer 

med Landsbyer . 

Jsh 19 49 Da I srael i terne var faerdige med Udskiftningen af Landet, Stykke for 

Stykke, gavdejosua, Nuns Son, en Arvelod i me Mem sig. 

jsh 19 50 Efter HERRENs Pa bud gav de hamden By, han udbad sig, Timnat-Sera i 

Efraims Bjerge; og han befaestede Byen og bosatte sig der. 

Jsh 19 51 Det er de Arvelodder, somPraesten Eleazar og Josua, Nuns Son, og 

Overhovederne for de israelitiske Stammers Faedrenehuse udskiftede ved Lodkastning i Silo for 
HERRENs Asyn ved Abenbaringsteltets Indgang. Saledes blev de faerdige med Udskiftningen af 
Landet . 



Jsh 20 1 Og HERREN talede til josua og sagde 

jsh 20 2 " T a I til I srael i terne og sig: Afgiv de Tilflugtsbyer, jeg talede til 

ederomved Moses, 

Jsh 20 o 3 for at en Manddraber, der uforsaetligt og af Vanvare slar en ihjel, kan 

ty til dem, sa at de kan vaere eder Tilflugtssteder mod Blodhaevneren. 

Jsh 2 0 4 N a r han tyr hen til en af disse Byer og stiller sig i Byportens 

Indgang og forebringer sin Sag for Byens /Eldste, skal de optage ham i Byen hos sig og anvise 
ham et Sted, hvor han kan bo^bos dem; 

Jsh 20 5 t og n a r Blodhaevneren forfolger ham, ma de ikke udlevere Manddr aber en 

til ham, thi han har slaet sin Naeste ihjel af Vanvare uden i Forvejen at have baret Nag til 
ham; 



Page 181 




The Holy Bible in Danish 

Jsh 20 6 han skai biive boende i denne By, indtii han har vaeret stillet for 

Meni ghedens Domstol, eller den Mand, som pa den Tid er Ypperstepraest, dor; derefter kan 

Manddr aber en vende tilbage tii sin By og sit Hjem, den By, han er flygtet fra." 

jsh 20 7 Da heiligede de Kedesj i Galilaea i Naftalis Bjerge, Sikemi Efrims 

Bjerge og Kirjat-Arba, det er Hebron, i Judas Bjerge. 

Jsh 20 8 Og osten for Jordan afgav de Bezer i Orkenen, pa Hojsletten, af Rubens 

Stamme, Ramot i Gilead at Gads Stamme og Golan i Basan af Manasses Stamme. 

jsh 20 9 Det var de Byer, somfastsattes for a I I e Israeiiterne og de fremmede, 

som bor iblandt dem, i det 0j e me d at enhver, der uforsaetl i gt s I a r en ihjel, kan ty derhen og 
undga Doden for Bl odhaevnerens Hand, for han har vaeret stillet for Meni ghedens Domstol. 

Jsh 21 1 Der pa tradte Overhovederne for Leviternes Fasdr enehuse f r e m for Praesten 

Eleazar og josua, Nuns Son, og Overhovederne for de israelitiske Stammers Faedr enehuse 
Jsh 21 2 og talte saledes til dem i Silo i Kana'ans Land: "HERREN bod ved 

Moses, at der skulde gives os nogle Byer at bo i med ti I horende Grass marker til vort Kvaeg." 

Jsh 21 3 Da afgav Israeiiterne i Folge HERRENs Bud af deres Arvelod folgende 

Byer med Gr aes marker til Leviterne. 

Jsh 21 4 Loddet faldt forst for Kehati ternes Slaagter, saledes at P r aes t e n Arons 

Sonner blandt Leviterne ved Lodkastningen fik tretten Byer af judas, Simeoniternes og 
Be n j a mi n s St a mme r , 

Jsh 21 5 mens de andre Hehatiter ved Lodkastningen efter deres SI aeg t e r fik ti 

Byer af Efraims og Dans Stammer og Manasses halve Stamme. 

Jsh 21 6 Gersoniterne fik ved Lodkastningen efter deres SI aeg t e r tretten Byer af 

Issakars, Asers og Naftalis Stammer og Manasses halve Stamme i Basan. 

Jsh 21 7 Merariterne fik efter deres SI aeg t e r tolv Byer af Rubens, Gads og 

Ze b u I o n s St a mme r . 

Jsh 21 s 8 Og Israeiiterne afgav ved Lodkastning folgende Byer med Grass marker til 

Leviterne, saledes som HERREN havde pabudt ved Moses. 

Jsh 21 9 Af judaeernes og Simeoniternes Stammer afgav de folgende ved Navn, 

naevnte Byer. 

Jsh 21 10 Arons Sonner, der horte til Kehati ternes SI aeg ter blandt Levis Sonner - 

thi for demfaldt Loddet forst - fik folgende: 

jsh 21 11 Man gav dem Anaks Stamfader Arbas By, det er Hebron, i Judas Bjerge, 

med omliggende Graesmarker; 

jsh 21 12 men Byens Mark og Landsbyer gav man Kaleb, jefunnes Son, i Eje. 

Jsh 21 13 P r aes t e n Arons Sonner gav man Hebron, en af Tilflugtsbyerne for 

Manddrabere, med omliggende Gr aes marker, Libna med omliggende Grass marker, 

Jsh 21 14 Jattir med omliggende Grass marker, Esjtemoa med omliggende Grass marker, 

Jsh 21 15 Holon med omliggende Grass marker, Debir med omliggende Grass marker, 

jsh 21 16 Asjan med omliggende Grass marker, jutta med omliggende Grass marker og 

Bet-Sjemesj med omliggende Grass marker; tilsammen ni Byer af de to Stammer; 
jsh 21 17 og af Benjamins Stamme Gibeon med omliggende Grass marker, Geba med 

omliggende Graesmarker, 

Jsh 21 18 Anatot med omliggende Grass marker og Ale met med omliggende Grass marker; 

t i I s a mme n f i r e B y e r . 

Jsh 21 19 Praesternes, Arons Sonners, Byer udgjorde i alt tretten Byer med 

omliggende Graesmarker. 

jsh 21 20 Kehati ternes SI aeg t e r af Leviterne, de ovrige Kehati ter, fik de Byer af 

E f r a i ms S t a mme , som tildeltes dem ved Lodkastning. 

Jsh 21 21 Man gav dem Sikem, en af Tilflugtsbyerne for Manddrabere, med 

omliggende Grass marker i Efraims Bjerge, Gezer med omliggende Grass marker, 
jsh 21 22 Kibzajimmed omliggende Grass marker og Bet-Horon med omliggende 

G r ass ma r k e r ; t i I s a mme n f i r e B y e r ; 

Jsh 21 23 og af Dans Stamme Elteke med omliggende Grass marker, Gibbeton med 

omliggende Graesmarker, 

Jsh 21 24 Ajjalon med omliggende Graesmarker og Gat-Rimmon med omliggende 

G r ass ma r k e r ; t i I s a mme n f i r e B y e r ; 

Jsh 21 25 og af Manasses halve Stamme Tanak med omliggende Grass marker og Jibleam 

med omliggende Grass marker; tilsammen to Byer; 

jsh 21 26 i alt ti Byer med omliggende Grass marker tilfaldt de ovrige Kehati ters 

S I asg t e r . 

Jsh 21 27 Blandt Leviternes SI aeg t e r fik fremdeles Gersoniterne af Manasses halve 

Stamme Golan i Basan, en af Tilflugtsbyerne for Manddrabere, med omliggende Grass marker og 
Asjtarot med omliggende Grass marker; tilsammen to Byer; 

jsh 21 28 og af Issakars Stamme Kisjjon med omliggende G r aes ma r k e r , Daberat med 

omliggende Graesmarker, 

Jsh 21 29 jar mu t med omliggende Gr aes marker og En-Gannim med omliggende 

Gr aes marker; tilsammen fire Byer; 

Jsh 21 30 og af Asers Stamme Misj'al med omliggende Gr aes marker, Abdon med 

omliggende Graesmarker, 

Jsh 21 31 Helkat med omliggende Gr aes marker og Re hob med omliggende Gr aes marker; 

t i I s a mme n fire Byer; 

jsh 21 32 og af Naftalis Stamme Bedesj i Galilaea, en af Tilflugtsbyerne for 
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Manddr aber e, med omiiggende Gr aes marker, Hammot-Dor med omliggende Gr aes marker og Hart an med 

0 ml i g g e n d e G r aes ma r k e r ; t i I s a mme n t r e B y e r ; 

Jsh 21 33 Gersoniternes Byer efter deres Slaegter udgjorde i alt tretten med 

omliggende Graesmarker. 

Jsh 21 34 De ovrige Leviter, Merari ternes Slaegter, fik af Zebulons St a mme 

Jokneam med omliggende Gr aes marker, Karta med omliggende Grass marker, 
jsh 21 3 5 Rimmona med omliggende Grass marker og N a h a I a I med omliggende 

G r aes ma r k e r ; t i I s a mme n f i r e B y e r ; 

jsh 21 36 og hinsides Jordan over for Jeriko af Rubens Stamme Bezer i 0 r k e n e n pa 

Hojsletten, en af Tilflugtsbyerne for Manddrabere, med omliggende Grass marker, Jaza med 
omliggende Graesmarker. 

jsh 21 37 Kedemot med omliggende Grass marker og Me f a ' at med omliggende 

Grass marker; tilsammen fire Byer; 

Jsh 21 38 og af Gads Stamme Ramot i Gilead, en af Tilflugtsbyerne for 

Manddrabere, med omliggende Grass marker, Mahanajimmed omliggende Grass marker, 
jsh 21 39 Hesjbon med omliggende Grass marker og Ja'zer med omliggende Grass marker; 

t i I s a mme n fire Byer; 

Jsh 21 40 Byerne, der ved Lodkastningen tilfaldt de ovrige Levitslasgter, 

Me rariterne efter deres Slasgter, udgjorde i alt tolv. 

Jsh 21 41 Levitbyerne inden for I s r a e I i t e r n e s Ej endom udgj or de i alt otte og 

fyrretyve med omliggende Graesmarker. 

Jsh 21 42 Disse Byer skulde hver for sig have de omliggende G r ass marker med; det 

gj al dt f or al I e di sse Byer . 

Jsh 21 43 Saledes gav HERREN Israel hele det Land, han havde tilsvoret deres 

Fasdre at ville give dem, og de tog det i Besiddelse og bosatte sig der. 

Jsh 21 44 Og HERREN gav dem Ro rundt om, ganske som han havde tilsvoret deres 

Fasdre, og ingen iblandt deres Fjender kunde holde Stand over for dem; a I I e deres Fjender gav 
HERREN i deres Hand. 

Jsh 21 45 Ikke eet af a I I e de gode Ord, HERREN havde talet til Israels Hus, 

faldt til jorden; a I I e sammen gik de i Opfyl del se. 

Jsh 22 1 Derpa lod josua Rubeniterne, Gaditerne og Manasses halve Stamme kalde 

t i I s i g 

Jsh 2 2 2 og sagde til dem: o " I har holdt alt, hvad HERRENs Tjener Moses bod 

eder, ogadlydt migi alt, hvadjeghar pabudt eder. 

jsh 22 3 I har ikke svigtet eders Brodre i denne lange Tid; indtil denne Dag 

har I holdt HERREN eders Guds Bud. 

Jsh 22 4 Men nu har HERREN eders Gud skaffet eders Brodre Ro, som han lovede 

dem; vend derfor nu tilbage til eders Telte i det Land, hvor eders Ejendom ligger, som HERRENs 
Tjener Moses gav eder hinsides Jordan. 

jsh 22 o 5 Kun ma I omhyggeligt agte pa at holde det Bud og den Lov, HERRENs 

Tjener Moses palagde eder, at elske HERREN eders Gud, vandre pa a I I e hans Veje, holde hans 
Bud, holde fast ved hamog tjene hamaf hele eders Hjerte og hele eders Sjael!" 
jsh 22 6 Og josua velsignede demog lod demdrage bort, og de begav sig til 

deres Telte. 

Jsh 22 7 Den ene Halvdel af Manasses Stamme havde Moses givet Land i Basan, den 

anden Halvdel derimod havde Josua givet Land sammen med deres Brodre i Landet vesten for 
Jordan. Og da Josua lod demdrage hver til sit efter at have velsignet dem, 
jsh 22 8 vendtede tilbage til deres Telte med store Rigdomme, med Kvaeg i 

Maengde, med Solv og Guld, Kobber og Jern og Klaeder i stor Maengde; og det Bytte, de havde taget 
fra deres Fjender, delte de med deres 

Jsh 2 2 9 Sa forlod Rubeniterne, Gaditerne og Manasses halve Stamme I srael i terne 

1 Silo i Kana'ans Land og vendte tilbage til Gilead, det Land, de havde faet i Ej e, hvor de 
havde nedsat sig i Folge HERRENs Bud ved Moses; 1 

Jsh 22 10 og da Rubeniterne, Gaditerne og Manasses halve Stamme kom ti I Gel i I ot 

ved Jordan i Kana'ans Land, byggede de et Alter der ved Jordan, et stort Alter, der s a s viden 
om, 

jsh 22 11 Men det kom I srael i terne for Ore, at Rubeniterne, Gaditerne og 

Manasses halve Stamme havde bygget et Alter pa Graensen af Kana'ans Land, ved Gelilot ved 
Jordan, pa I srael i ternes Side. 

Jsh 22 12 Og da I srael i terne horte det, samledes hele I srael i ternes Menighed i 

Silo for at drage i Kamp imod dem. 

Jsh 22 13 Da sendte I srael i terne Pinehas, Pr aes ten Eleazars Son, til Rubeniterne, 

Gaditerne og Manasses halve Stamme i Gilead 

Jsh 22 14 tillige me d ti 0v erster, een Overste for hver afalle Israels Stammer; 

hver af demvar Overhoved for sin Stamme iblandt Israels Tusinder; 

Jsh 22 15 s og da de kom til Rubeniterne, Gaditerne og Manasses halve Stamme i 

Gi I ead, t al t e de sal edes t i I dem: 

Jsh 11 16 "Saledes siger hele HERRENs Menighed: Hvad er det for en Troloshed, I 

har begaet mod Israels Gud, at I i Dag har vendt eder fra HERREN ved at bygge eder et Alter og 
vise Genstridighed mod HERREN? 

Jsh 22 17 Har vi ikke nok i Broden med Peor, somvi endnu den Dag i Dag ikke har 

faet os renset for, og for hvis Skyld der kom Plage over Israels Menighed? 
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Jsh 22 18 Og dog vender I eder i Dag fra HERREN! N a r i i Dag er genstridige mod 

HERREN, vil hans Vrede i Morgen bryde I os over o h e I e Israels Menighed. 

jsh 22 19 Hvis det Land, I har faet i Eje, er urent, s a g a over til det Land, 

der er HERRENs Ejendom, der, hvor HERRENs Bolig star, og nedsaet eder iblandt os; men vaer ikke 
genstridige mod HERREN, ej heller mod os ved at bygge eder et Alter til foruden HERREN vor 
GudsAlter! 

jsh 22 20 Dengang Akan, Zeras Son, ovede Svig med det bandlyste, komder da ikke 

Vrede over hele Israels Menighed, skont han kun var en enkelt Mand? Matte han ikke do for sin 

B r o d e ? " 

Jsh 22 21 Da svarede Rubeni terne, Gaditerne og Manasses halve Stamme 

o v e r h o v e d e r n e for Israels Tusinder saledes: 

jsh 22 22 "Gud, Gud HERREN, Gud, Gud HERREN ved det, og Israel skal vide det: 

Hvis det er i Genstridighed eller Troloshed mod HERREN, i den H e n s i g t at vende os fra HERREN, 
jsh 22 23 at vi har bygget os et Alter, gid han sa ma unddrage os sin Hjaelp i 

Dag! Hvis det er for at bringe Braendofre og Af grodeof re derpa eller for at bringe Takofre 
derpa, sa straffe HERREN 

Jsh 22 24 Nej, vi har gjort det af Frygt for det T i I f eel d e , at eders Born engang 

i Fremtiden skulde sige til vore: Hvad har I med HERREN, Israels Gud, at gore? 

Jsh 22 25 HERREN har jo sat Jordan somGraanse i me I l o e m os, og eder, Rubeniter og 

Gaditer; I har ingen Del i HERREN! Og saledes kunde eders Born fa vore til at hore op med at 
f r ygt e HERREN. 

Jsh 22 26 Derfor taenkte vi: Lad os bygge dette Alter, ikke til Braendoffer eller 

Slagtoffer, 

jsh 22 27 men for at det kan vaere Vidne me Memos og eder og me I I e m vore 

Efterkommere efter os om, at vi vil forrette HERRENs Tjeneste 1 for hans Asyn med vore 
Braendofre, Slagtofre og Takofre, for at eders Born ikke engang i Fremtiden skal sige til vore: 

I har i ngen Del i HERREN! 

jsh 22 o 28 Og vi taenkte: Hvis de i Fremtiden siger saledes til os og vore 

Efterkommere, sa siger vi: Laeg dog Maer k e til, hvorledes det HERRENs Alter er bygget, somvore 
Forfaedre rejste, ikke til Braendofre eller Slagtofre, men for at det kunne vaere Vidne me Mem os 
og eder . 

jsh 22 29 Det vaere langt fra os at vaere genstridige mod HERREN eller vende os 

fra HERREN i Dag ved at bygge et Alter til Braendoffer, Afgrodeoffer og Slagtoffer foruden 
HERREN vor Guds Alter, som star foran hans 

Jsh 2 2 3 0 Da Praesten Pinehas og Menighedens Overster og Ov e r h o v e d e r n e for 

Israels Tusinder, som ledsagede ham, horte de Ord, som Rubeniterne, Gaditerne og Manassiterne 
talte, var de tilfredse, 

Jsh 22 31 og Pinehas, Praesten Eleazars Son, sagde til Rubeniterne, Gaditerne og 

Manassiterne: "I Dag erkender vi, at HERREN er iblandt os, siden I ikke har ovet denne Svig 
imod HERREN; derved har I frelst I srael i terne fra HERRENs Hand!" 

Jsh 22 32 Derpa vendte Pinehas, Praesten Eleazars Son, og 0v e r s t e me tilbage fra 

Rubeniterne, Gaditerne og Manasses halve Stamme i Gilead til I srael i terne i Kana'ans Land og 
aflagde dem Beretning, 

jsh 22 33 og I srael i terne var tilfredse ved Meddel el sen, og I srael i terne priste 

Gud og taenkte ikke mere pa at drage i Kamp mod dem for at odelaagge det Land, Rubeniterne, 
Gaditerne og Manasses halve Stamme boede i. 

jsh 2 2 3 4 Og Rubeniterne, Gaditerne og Manasses halve Stamme kaldte Alteret: 

Vidne; " t h i , " sagde de, "det skal vaere Vidne me Hem os om, at HERREN er Gud!" 

Jsh 23 1 Efter laengere Tids Fori o b , da HERREN havde skaffet Israel Ro for a I I e 

dets Fjender rundt om, og Josua var blevet gammel og til Ars, 

Jsh 23 2 lod Josua hele Israel, de /El dste, Overhovederne, Dommerne og 

T i I s y n s maen dene kalde til sig og sagde til dem: "jeg er blevet gammel og til Ars. 

Jsh 2 3 3 I har selv set alt, hvad HERREN eders Gud har gjort ved a I I e disse 

Folkeslag foran eder; thi det var HERREN eders Gud, som kaempede for eder. 

Jsh 23 4 Se, jeg har tildelt eders Sta mme r som Arvelod disse Folk, somer 

tilbage af a I I e de Folkeslag, jeg udryddede fra Jordan til det store Hav vest pa; 

Jsh 23 5 og HERREN eders Gud vil traenge dem tilbage foran eder og drive dem 

bort foran eder, og I skal tage deres Land i Besiddelse, som HERREN eders Gud lovede eder. 
jsh o 23 6 Vaer nu staerke og faste, sa I giver Agt pa og handler efter alt, hvad 

der star skrevet i Moses's Lovbog, og ikke viger derfra til hojre eller venstre 
Jsh 23 7 og ikke indlader eder med disse Folk, somer tilbage iblandt eder; I 

ma ikke pakalde deres Guders Navne eller svaerge ved dem, ikke dyrke eller tilbede dem, 

Jsh 23 8 men I skal holde fast ved HERREN eders Gud somhidtil. 

jsh 23 9 Derfor drev jo HERREN store og maegtige Folkeslag bort foran eder. 

Ingen har kunnet holde Stand over for eder til denne Dag; 

jsh 23 10 een Mand iblandt eder jog tusinde pa Flugt; thi det var HERREN eders 

Gud, s o m k aemp ede for eder, som han havde lovet eder. 

Jsh 23 11 V a g da for eders Livs Skyld omhyggeligt over, at I elsker HERREN eders 

Gud ! 

Jsh 23 12 Thi dersoml falder fra og slutter eder til Levningerne af disse Folk, 

somer tilbage iblandt eder, og, besvogrer eder med dem eller, indlader eder i Forbindelse med 
dem, 
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jsh 23 13 saskal I vide for vist, at HERREN eders Gud ikke mere vil drive disse 

Folkeslag bort fra eder, men de skal blive eder en Snare og en Faelde, en Svobe i eders Sider 
og Torne i eders 0jne, indtil I selv bliver udryddet fra dette herlige Land, som HERREN eders 
G u d g a v e d e r . 

Jsh 23 14 Se, jeg gar nu al St 0 vets Gang; sa betaenk da med heie eders Hjerte og 

heie eders Sj si , at ikke eet af a I I e de gode Ord, HERREN eders Gud taiede til eder, faldt til 

jorden; a I I e sammen er de gaet i Opfyidelse for eder; ikke eet Ord deraf faldt til Jorden. 

Jsh 23 o 15 o Men ligesomaile de gode Ord, HERREN eders Gud taiede til eder, gik i 

Opfyidelse pa eder, saledes vil HERREN ogsa lade a I I e sine Trusler ga i Opfyidelse pa eder, 

indtil han har udryddet eder fra dette herlige Land, som HERREN eders Gud gav eder. 

Jsh 23 16 N a r I overtraeder HERREN eders Guds Pagt, somhan palagde eder, og gar 

hen og Dyrker andre Guder og tilbeder dem, sa vil HERRENs Vrede blusse op i mod eder, og I vil 
hastelig blive udryddet fra det herlige Land, han gav eder!" 

Jsh 24 1 Derpa kaldte Josua alle Israels Sta mme r s a mme n i Sikemog lod Israels 

/Eldste og Overhoved, Do mme re og Tilsynsmaend kalde til sig; og de stillede sig op for Guds 
A s y n . 

Jsh 24 2 Da sagde Josua til heie Folket: "Sa siger HERREN, Israels Gud: 

Hinsides Floden boede eders Forfaedre i garni e Dage, Tara, Abrahams og Nakors Fader, og de 
dyr kede andre Guder . 

Jsh 24 3 Da forte jeg eders Stamfader Abrahambort fra Landet hinsides Floden 

og lod hamvandre omkring i heie Kana'ans Land, gav hamen talrig /Et og skaenkede hamlsak. 

Jsh 2 4 4 Og Isak skaenkede jeg Jakob og Esau, og Esau gav jeg Se'irs Bjerge i 

Eje, me dens Jakob og hans Sonner drog ned til /Egypten. 

Jsh 2 4 5 Derpa sendte jeg Moses og Aron, og jeg plagede /Eg y p t e r n e med de 

Gerninger, jeg ovede iblandt dem, og derefter forte jeg eder ud; 

jsh 24 6 og da jeg forte eders Faadre ud af /Egypten, og I var kommet til Ha vet, 

satte /Egypterne efter eders Faadre med Stridsvogne og Ryttere til det rode Hav. 

Jsh 2 4 7 Da rabte de til HERREN, og han satte Morke me I I e m eder og /Egypterne og 

bragte Havet over dem, sa det daakkede dem; og I sa med egne 0jne, hvad jeg gjorde ved 
/Egypterne. Og da I havde opholdt eder en Ti d lang i Orkenen, 

Jsh 24 8 forte jeg^eder ind i Amoriternes Land hinsides Jordan, og da de angreb 

eder, gav jeg demi eders Hand, sa I tog deres Land i Besiddelse, og jeg t i I i n t e t g j o r d e dem 
f o r a n eder. 

Jsh 2 4 9 Da rejste Zippors Son, Kong Balak af Moab, sig og angreb Israel; og 

han sendte Bud og lod Bileam, Beors Son, hente, for at han skulde forbande eder; 

Jsh 24 10 men jeg vilde ikke bonhore Bileam, og han matte velsigne eder; saledes 

friede jeg eder af hans Hand. 

Jsh 24 11 Derpa gik I over Jordan og komtil Jeriko; og Indbyggerne i Jeriko, 

Amoriterne, Perizziterne, Kana' anaeerne, o Hetiterne, Girgasjiterne, Hivviterne og Jebusiterne 
angreb eder, men jeg gav dem i eders Hand. 

Jsh 24 12 Jeg sendte Gedehamse foran eder, og de drev de tolv Amoriterkonger 

bort foraneder; det sketeikkeveddit Svaerdeller dinBue. 

Jsh 24 13 Og jeg gav eder et Land, I ikke havde haft Arbejde med, og Byer, I 

ikke havde bygget, og I tog Bolig i dem; af Vinhaver og 01 i ventrseer, I ikke plantede, nyder I 
nu Frugten. 

Jsh 24 14 Sa frygt nu HERREN og tjen ham i Oprigtighed og Trofasthed, skaf de 

Guder bort, som eders Forfaedre dyrkede hinsides Floden og i /Eg y p t e n , o og tjen HERREN! 
jsh 24 15 Men hvis I ikke synes om at tjene HERREN, sa vaelg i Dag, hvem I vil 

tjene, de Guder, eders Forfaedre dyrkede hinsides Floden, eller Amoriternes Guder, i hvis Land 
I nu bor. Men jeg og mit Hus, vi vil tjene HERREN!" 

Jsh 24 16 Da svarede Folket: "Det vsere langt fra os at forlade HERREN for at 

dyr ke andr e Guder ; 

Jsh 24 17 nej, HERREN er vor Gud, han, somforte os og vore Faedre op fra 

/Egypten, fra Traellehuset, og gjorde hine store Tegn for vore 0jne og bevarede os under heie 
vor Vandring og blandt alle de Folk, hvis Lande vi drog igennem; 

Jsh 24 18 og HERREN drev alle disse Folk og Amoriterne, som boede her i Landet, 

bort foran os. Derfor vil vi ogsa tjene HERREN, thi han er vor Gud!" 

jsh 24 19 Da sagde Josua til Folket: "I vil ikke kunne tjene HERREN, thi haner 

en hellig Gud; han er en nidkaer Gud, som ikke vil tilgive eders Overtraedel ser og Synder. 
jsh 24 20 Nar I forlader HERREN og dyrker fremmede Guder, vil han vende sig bort 

og bringe Ulykke over eder og ti I i ntetgore eder, skont han tidligere gjorde vel imod eder." 

Jsh 24 21 Da sagde Folket til josua: "Nej HERREN vil vi tjene!" 

jsh 24 22 Josua sagde da til Folket: "I er Vidner imod eder selv pa, at I har 

valgt at tjene HERREN. 

Jsh 24 23 Saskafdade fremmede Guder bort, som I har hos eder, og b 0 j eders 

Hj erte til HERREN, I srael s Gud! " 

Jsh 24 24 Da sagde Folket til Josua: "HERREN vor Gud vil vi tjene, og hans Rost 

vil v i I y d e ! " 

Jsh 24 25 Derpa lod Josua s a mme bag Folket indga en Pagt, og han fastsatte det 

Lov og Ret i Sikem. 

Jsh 24 26 Og josua opskrev disse Ord i Guds Lovbog; og han tog en stor Sten og 

rejste den der under den Eg, som star i HERRENs Helligdom; 
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Jsh 2 4 27 og Josua sagde til hele Folket: "Se, Stenen her skal vaere Vidne imod 

os; thi den har h 0 r t a I I e HERRENs Ord, som han talede til os; den skal vaere Vidne imod eder; 
at I ikke skal fornaegte eders Gud!" 

Jsh 24 28 Derpa I od Josua Folket drage bort hver til sin Arvelod. 

Jsh 2 4 2 9 Efter disse Begivenheder d 0 d e HERRENs Tjener Josua, Nuns Son 110 Ar 

g a mme I . 

Jsh 2 4 3 0 Og de jordede ham pa hans Arvelod i Timnat-Sera i Efraims Bjerge 

norden for Bjerget 

Jsh 24 31 Og Israel dyrkede HERREN, sa laenge josua levede, og sa laenge de /Eldste 

var i Live, som overlevede josua, og som havde kendt hele det Vaerk, HERREN havde ovet for 
Israel. 

jsh 24 32 Men Josefs Ben, som Israeliterne havde bragt op fra /Egypten jordede de 

i Sikem pa den Mark Jakob havde kobt af Hamors, Sikems Faders, Sonner for hundrede Kesita, og 
som han havde givet Josef i Eje. 

jsh 2 4 3 3 Da Arons Son Eleazar dode jordede de ham i hans Son Pinehass By Gibea, 

som var givet hami Efraims Bjerge. 

J dg 1 1 Efter Josuas D 0 d adspurgte I s r a e I i 1 1 e r n e HERREN og sagde: "Hvem af os 

skal forst drage op til Kamp mod Kana 1 anaeerne?" 

Jdg 1 2 HERREN svarede: "Det skal Juda; se, jeg giver Landet i hans Hand!" 

jdg 1 3 juda sagde da til sin Broder Simeon: "Drag op med mig i min Lod og lad 

os sammen kaempe med Kana' anaeerne, sa skal jeg ogsa drage med dig ind i din Lod!" Sa gik da 
S i me 0 n med ham. 

jdg 1 4 Juda drog nu op, og HERREN gav Kana'anaeerne og Perizziterne i deres 

Hand, sa de slog dem i Bezek, 1 0 0 0 0 Ma n d . 

Jdg 1 5 Og da de stodte pa Adonibezek i Bezek, angreb de ham og slog 

Kana' anaeerne og Perizziterne. 

Jdg 1 6 Adonibezek flygtede, men de satte efter ham, og da de havde grebet 

ham, huggede de To mme Ifingrene og To mme I t se r n e a f h a m. 

Jdg 1 7 Da sagde Adonibezek: "Hal vfj erdsi ndstyve Konger med afhugne 

Tommelfingre og Tommeltaeer havde jeg stadig til at sanke Smuler under mit Bord; hvad jeg har 
gjort, gengael der Gud mig!" Derpa forte man ham til Jerusalem, og der dode han. 

Jdg 1 o 8 Og J u d see r n e angreb og indtog Jerusalem, huggede Indbyggerne ned og 

st ak lid pa Byen. 

jdg 1 9 Senere drog Judaeerne ned til Kamp mod Kana'anaeerne i Bjergene, i 

Sydlandet og i Lavlandet. 

Jdg 1 10 Og Juda drog mod Kana'anaeerne i Hebron - Hebron hed fordum Kirjat Arba 

og slog Sj esj aj ,Ahi man og Talmaj. 

Jdg 1 11 Derfra drog han op mod Indbyggerne i Debir, der fordumhed 

Ki r j af - Sef er . 

Jdg 1 12 Da sagde Kaleb: "Den, somslar Kirjat Sefer og indtager det, hamgiver 

jeg min Datter Aksa til Hustru!" 

Jdg 1 13 Og da Kenizziten Ot n i e I , Ka I e bs yngre Broder, indtog det, gav han ham 

sin Datter Aksa til Hustru. 

Jdg 1 14 Men da hun komtil ham, aeggede han hende til at bede sin Fader om 

Agerland. Hun sprang da ned af /Eselet, og Kaleb spurgte hende: "Hvad vil d u ? " 

Jdg 1 15 s Hun svarede: " G i v mig en Velsignelse! Siden du har bortgiftet mig i 

det torre Sydland, ma du give mig Vandki I der! " Da gav Kaleb hende de ovre og de nedre 
Vandkilder. 

Jdg 1 16 Moses's Svigerfaders, Keniten Kobabs, Sonner, drog sammen med J u d see r n e 

op fra Palmestaden til Arads 0 r k e n og bosatte sig hos Ama I e k i t e r n e . 

Jdg 1 17 juda drog derpa ud med sin Broder Si me on, og de slog Kana'anaeerne, som 

boede i Zefat, og lagde Band pa Byen; derfor blev den kaldt Horma. 

Jdg 1 o 18 Og juda indtog Gaza med dets Omrade, Askalon med dets Omrade og Ekron 

med dets Omrade. 

Jdg 1 19 Og HERREN var med juda, sa han tog Bjerglandet i Besiddelse; 

Lavlandets Indbyggere kunde han nemlig ikke drive bort, fordi de havde Jernvogne. 

Jdg 1 20 Haleb gav de Hebron, som Moses havde sagt. Og han drev de tre 

Anaksonner bort 

Jdg 1 21 Men Jebusiterne, som boede i Jerusalem, fik judaeerne ikke drevet bort, 

og Jebusiterne bor den Dag i Dag i Jerusalem sammen med judaeerne. 

Jdg 1 22 Men ogsa Josefs Hus drog op og gik mod Betel; og HERREN var med dem. 

Jdg 1 23 Da Josefs Hus udspej o dede Betel Byen hed fordum Luz 

Jdg 1 24 fik Spejderne 0j e pa en Mand, der gik ud af Byen; og de sagde til ham: 

"Vis os, hvor vi kan ko mme ind i Byen, sa vil vi skane dig!" 

Jdg 1 25 Davistehandem, hvor de kunde komme ind i Byen. Derpa huggede de 

dens Indbyggere ned, men Manden og hele hans. Slaegt lod de drage bort, 

Jdg 1 26 og Manden begav sig til Hetiternes Land og byggede en By, som han 

kaldte Luz; og det hedder den endnu den Dag i Dag. 

Jdg 1 27 Men Indbyggerne i Bet-Sjean og dets Smabyer og i Ta'anak og dets 

Smabyer, Indbyggerne i Dor og dets Smabyer, i Jibleamog dets Smabyer og i Megiddo og dets 
Smabyer fik Manasse ikke drevet bort; det lykkedes Kana 1 anaeerne at blive boende i disse Egne. 
jdg 1 28 Da Israelitterne blev de stserkeste, gjorde Kana'anaeerne til 
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Hoveriarbejdere, men drev demikke bort. 

jdg 1 29 Efraimfik ikke Kana' anaeerne, somboede i Gezer, drevet bort; men 

Kana' anaeerne blev boende midt iblandt demi Gezer. 

jdg 1 30 Zebulon fik ikke Indbyggerne i Kitron og Nahalol drevet bort; men 

Kana' anaeerne blev boende midt iblandt demog blev Hoveriarbejdere. 

Jdg 1 31 Aser fik ikke Indbyggerne i Akko drevet bort, ej heller Indbyggerne i 

Z i don, Mahal a b , Akzib, Af i k og Rehob. 

jdg 1 32 Men Aseriterne bosatte sig midt iblandt Kana' anaeerne, der boede i 

Landet, thi de magtede ikke at drive dembort. 

Jdg 1 33 Naftali fik ikke Indbyggerne i Bet Sjemesj og Bet - A n a t drevet bort, 

men bosatte sig midt iblandt Kana' anaeerne, der boede i Landet: Men Indbyggerne i Bet Sjemesj 
og Bet Anat blev deres Hoveriarbejdere. 

Jdg 1 34 Amoriterne traengte Daniterne op i Bjergeneogloddemikke komme ned i 

Lavlandet; 

jdg 1 35 og det lykkedes Amoriterne at bl i ve boende i Har-Heres, Ajjalon og 

Sja'albim. Men senere, da Josefs Hus fik Overtaget, blev de Hoveriarbejdere. 

Jdg 1 36 Edomiternes Landemaerke strakte sig fra Akrabbimp asset til Sela og 

h 0 j e r e op. 

jdg 2 1 HERRENs Engel drog fra Gilgal op til Betel. Og han sagde: "Jeg forte 

eder op fra /Eg y p t e n og bragte eder ind i det Land, jeg tilsvor eders Faedre. Og jeg sagde: jeg 
vil i Evighed ikke bryde min P a g t med eder! 

Jdg 2 2 Men I ma ikke slutte Pagt med dette Lands Indbyggere; deres Altre skal 

I bryde ned! Men t a d I o d ikke min Rost! Hvad har I dog gjort! 

jdg 2 3 Derfor siger jeg nu: Jeg vil ikke drive dembort foran eder, men de 

skal blive Brodde i eders Sider, og deres Guder skal blive eder en Snare!" 

Jdg 2 4 Da HERRENs Engel talede disse Or d til a I I e I s r a e I i 1 1 e r n e , brast Folket 

i Grad. 

jdg 2 5 Derfor kaldte man Stedet Bokim. Og de ofrede til HERREN der. 

Jdg 2 6 Da Josua havde ladet Folket fare, drog I s r a e I i 1 1 e r n e hver til sin 

Arvelodfor at tage Landet i Besiddelse. 

Jdg 2 7 Og Folket dyrkede HERREN, sa laenge josua levede, og sa laenge de /Eldste 

var i Live, som overlevede Josua og havde set hele det Storvaerk, HERREN havde o v e t for Israel. 
Jdg 2 8 Og josua, Nuns Son, o HERRENs Tjener, d o d e , 110 Ar gammel; 

jdg 2 9 og de jordede ham pa hans Arvelod i Timnat-Heres i Efraims Bjerge 

norden for Bjerget Ga'asj. 

jdg 2 10 Men ogsa hele hin S I aeg t samledes til sine Faedre, og efter demkomen 

anden SI aeg t , som hverken kendte HERREN eller det Vaerk, han havde o v e t for Israel. 

Jdg 2 11 Da gjorde I s r a e I i 1 1 e r n e , hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og dyrkede 

B a ' a I erne; 

jdg 2 12 de forlod HERREN, deres Faadres Gud, somhavde fort demud af /Egypten, 

og holdt sig til andre Guder, de omboende Folks Guder, og tilbad demog k r sen k e d e HERREN. 

Jdg 2 13 De forlod HERREN og dyrkede Ba'al og Astarte. 

Jdg 2 14 Da blussede HERRENs Vrede op imod Israel, og han g a v o d e m i Rover e s 

Hand, sa de udplyndrede dem. Han gav demtil Pris for de omboende Fjender, sa de ikke laenger 
kundeholde Stand mod deres Fjender. 

Jdg 2 15 Hvor somhelst de rykkede frem, var HERRENs Hand imod demog voldte 

dem Ulykke, som HERREN havde sagt og tilsvoret dem. Saledes bragte han dem i stor Vande. Men 
nar de sa rabte til HERREN, 

jdg 2 16 lodhan Dommere fremsta, og de frelste dem fra deres Hand, som 

udpl yndr ede dem. 

Jdg 2 17 Dog heller ikke deres Dommere a d I o d de, men b o I ede med andre Guder og 

tilbad dem. Hurtig veg de bort fra den Vej, deres Faedre havde vandret pa i Lydighed mod 
HERRENs Bud; de slaegtede dem ikke pa. 

Jdg 2 18 Men hver Gang HERRENJod Dommere fremsta iblandt dem, var HERREN med 

Dommeren og frelste dem fra deres Fjenders Hand, sa laenge Dommeren levede; thi HERREN ynkedes, 
nar dejamredesigover dem, som traengte og undertrykte dem. 

jdg 2 19 Men sa snart Dommeren var d o d , handlede de atter ilde, ja endnu vaerre 

end deres Faedre, idet de holdt sig til andre Guder og dyrkede og tilbad dem. De holdt ikke op 
med deres onde Gerninger og genstridige Faerd. 

jdg 2 o 20 Da blussede HERRENs Vrede op mod Israel, og han sagde: "Efterdi dette 

Folk har overtradt min Pagt, som jeg palagde deres Faedre, og ikke adlydt min Rost, 

Jdg 2 21 vil jeg heller ikke mere bortdrive foran demet eneste af de Folk, som 

josua lod tilbage ved sin Do d , 

Jdg 2 22 for at jeg ved demkan s aet t e Israel pa Prove, omde omhyggeligt vil 

folge HERRENs Veje, som deres Faedre eller ej." 

Jdg 2 23 HERREN lod da disse Folkeslag blive og hastede ikke med at drive dem 

bort; han gav dem ikke i Josuas Hand. 

Jdg 3 1 Dette var de Folkeslag, HERREN lod blive tilbage for ved demat s aet t e 

Israel Prove, a I I e de Israelitter, som ikke havde kendt til Kampene om Kana' an, 

Jdg 3 2 alene for I srael i tternes Slaegters Skyld, for at ove demi Krig, alene 

for deres Skyld, som ikke havde kendt noget til de tidligere Krige: 

jdg 3 3 De fem Filisterfyrster, a I I e Kana' anaeerne, Zidonierne og Hetiterne, 
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i 

e n 



Men Ehud slap bort, me dens de blev opholdt, og han satte over ved 
S e i r a . 

Sa s n a r t 
ham n e d fra 
Og han sagde 
e d e r s Hand!" Og 



29 

ikke 

30 

31 



J dg 3 

og dygt i ge Maend, 

J dg 3 

firsindstyve Ar. 
j dg 3 

med en Oksedriverstav; 
J dg 4 1 

i HERRENs 0j ne. 

J dg 4 2 

i Hazor; hans Haerforer 
J dg 4 3 

han t r aen g t e 
j dg 4 

j dg 4 

I srael i tterne drog op 
J dg 4 6 

sagde til ham: " Ha r 
10000 Mand af 



e n e s t e k o mme over. 

Ved den Lejlighed 
e e n 8 u n d s I a p . 

Sal edes blev Moab 



han derpa naede Ef r a 
Bjergene, idet han g 
til dem: " F o I g m 
de fulgte ham ned 



ms Bjerge, lod han stode i Hornet; og 
k i Spidsen for dem. 
g ned, thi HERREN har givet eders 
og fratog Moabiterne Vadestederne over 



nedhuggede de omtrent 10000 Moabiter, lutter s t aer k e 
den Gang underkuet af Israel; og Landet havde Ro i 



Efter hamkomSjamgar, Anats Son. Han nedhuggede Filisterne, 600 Mand, 
ogsa han frelste Israel. 

Men da Ehud var dod, blev I s r a e I i t t e r n e ved at gore, hvad der var ondt 



I srael i tterne 

4 

5 



Derfor gav han dem til 
var Si sera, som boede i 
Da rabte I srael i tterne 
hardt i tyve Ar. 



Pris, for Kana' anaeerkongen Jabin, som herskede 
Harosj et - Haggoj i m. 

til HERREN. Thi jabin havde 9 0 0 Jernvogne, og 



Profetinden Debora, Lappidots Hustru, var pa den Ti d Dommer i Israel; 
hun sad under Deborapaimen i me Mem Rama og Betel i Efraims Bjerge, og 
til hende med deres Retstraetter. 

Hun sendte nu Bud efter Barak, Abinoams Son fra o Kedesj i Naftali, og 
ikke HERREN, Israels Gud, budt: Bryd op, drag hen pa Tabors Bjerg og tag 



Naftali og Zebulon med dig, 
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Jdg 4 7 s a skal jeg drage J a b i n s 8 H aer f o r e r Sisera med hans Vogne og Haerstyrke 

hen til dig ved Kisjonbaakken og give hami din Hand!" 

jdg 4 o 8 Barak svarede hende: "Hvis du vil ga med, vil jeg ga; men hvis du ikke 

gar med, gar jeg ikke!" 

Jdg 4 9 o Da sagde hun: " V e I , jeg gar med, men sa far o d u ikke /Eren af den F aer d , 

du begiver dig ud pa, thi HERREN vil overgive Sisera i en Kvindes Hand!" Sa b r 0 d Debora op og 
drog af Sted til Kedesj med Barak. 

Jdg 4 10 Barak staevnede nu Zebulon og Naftali sammen i Kedesj, og 10000 Mand 

fulgte med ham derop; ogsa Debora gik med. 

Jdg 4 11 s Men Keniten Heber havde skilt sig fra Keniterne, Moses's Svigerfader 

Hobabs S 0 n n e r , og slaet Telt i Egnen hen imod Elon-Beza'anannim ved Kedesj. 
jdg 4 12 Da Sisera fik Melding om, at Barak, Abinoams Son, var draget op pa 

Ta bo r s Bj e r g , 

Jdg 4 13 staevnede han a I I e sine Stridsvogne, 900 jernbeslagne Vogne, og hele 

sin Krigsstyrke fra Harosjet Haggojim til Kisjonbaekken. 

jdg 4 14 t Da sagde Debora til Barak: "Bryd nu op! Thi det er i Dag. HERREN vil 

give Sisera i din Hand. Er HERREN ikke draget foran dig?" Barak steg da ned fra Tabors Bjerg, 
fulgt af de 10000 Mand. 

Jdg 4 15 Og foran Barak bragte HERREN Uorden iblandt a I I e Siseras Stridsvogne 

og i hele hans Haer. Sisera sprang af sin Vogn og flygtede til Fods; 

Jdg 4 16 men Barak satte efter Vognene og Haeren iige til Harosjet Haggojim, og 

hele Siseras Haer faldt for Svaerdet, ikke blev tilbage. 

jdg 4 17 Sisera var imidlertid flygtet til Fods til Keniten Hebers Hustru Jaels 

Telt, thi der var Fred i me I I e m Kong jabin af Hazor og Keniten Hebers Slaegt, 

jdg 4 18 Da gik jael Sisera i Mode og sagde til ham: "Tag dog ind hos mig, 

Herre, du bar intet at frygte!" Han tog da ind i Teltet hos hende, og hun daekkede ham til med 
e t T aep p e . 

jdg 4 s 19 Og han sagde til hende: "Giv mig lidtVand at drikke, thi jeg er 

torstig!" Da abnede hun Mslkesaekken og gav ham at drikke og daekkede hamatter til. 

Jdg 4 20 Sa sagde han til hende: "Stil dig hen i Teltdoren, og hvis der ko mme r 

en og sporger, omder er nogen herinde, sa sig 

Jdg 4 21 Men Jael, Hebers Hustru, greben Teltj) si og tog en Hammer i Han den, 

listede sig ind til hamog slog Paelen igennem hans Tinding, sa den traengte ned i jorden; thi 
han var faldet i dyb S 0 v n , t r aet somhan var; saledes d 0 d e han. 

Jdg 4 22 Ogse, Barak, somforfulgte Sisera, kom forbi . o Da gik Jaei hami Mode 

og sagde t i I ham: "Kom, jeg skal vise dig den Mand, du soger efter!" Sa kom han ind til hende. 
Og se, der la Sisera d 0 d med Teltpaelen gennem Ti ndi ngen. 

Jdg 4 23 Saledes lod Gud pa den Dag Kana 1 anaeerkongen Jabin bukke under for 

I srael i tterne; 

jdg 4 24 og I srael i tternes Hand faldt hardere og hardere pa Kana' anaeerkongen 

Jabin, tilde fik ham tilintetgjort. 

jdg 5 1 Da sang Debora og Barnk, Abinoams Son, denne Sang: 

Jdg 5 2 Fremstod Hovdinger i Israel, Folket gav villigt Mode, lover HERREN! 

Jdg 5 3 Hor, I Konger, lyt, I Fyrster: Synge vil jeg, synge for HERREN, 

lovsynge HERREN, Israels Gud! 

Jdg 5 4 HERRE, da du brod op fra Seir, skred fremfra Edo ms Mark, da rystede 

jorden, Himmelen drypped, Skyerne drypped af Vand; 

jdg 5 5 Bjergene baeved for HERRENs Asyn, for HERREN Israels Guds Asyn! 

Jdg 5 6 I Sjamgars, Anats Sons, Dage, i jaels Dage la Vejene ode, vejfarende 

s n eg sig ad af s i d es St i e r ; 

Jdg 5 7 der var ingen Forer i Israel mer, til jeg Debora stod frem, stod frem, 

en Moder i Israel. 

Jdg 5 8 Of r e til Gud horte op, med Bygbrodet fik det en Ende. Sa man vel 

Skjold eller Spyd hos Israels fyrretyve Tusind? 

Jdg 5 9 For Israels Forere s I a r mit Hjerte, for de villige af Folket! Lover 

HERREN! 

jdg 5 10 I, somrider pa rodgra /Es I e r , I, somsidder pa T aep per, I, somfaerdes 

pa Vej ene, syng! 

Jdg 5 11 Hor, hvor de spiller mel I em Vandtrugene! Der lovsynger de HERRENs 

Frel sesvaerk, hans Vaerk som Israels Forer. Da drog HERRENs Folk ned til Port ene. 

Jdg 5 12 Op, op, Debora, op, op, istemdin Sang! Barak, sta op! Fang dig 

Fanger, du Abinoams Son! 

jdg 5 13 Da drog Israel ned somHelte, somvaeldige Krigere drog HERRENs Folk 

frem. 

jdg 5 14 Fra Efraimsteg de ned i Dalen, din broder Benjamin var blandt dine 

Skarer. Fra Makir drog Hovedsmaend ned, fra Zebulon de, der bar Herskerstav; 

Jdg 5 15 Issakars Forere fulgte Debora, Naftali Baraks Spor, de fulgte hamned 

i Dalen. Ved Rubens Baekke var Betsenkel i ghederne store. 

Jdg 5 16 Hvorfor blev du mellem Foldene for at lytte til Hyrdernes FI 0 j ter? Ved 

Rubens Baekke var Betaenkelighederne store! 

Jdg 5 17 Gilead blev pa hin Side Jordan, og Dan, hvi sogte han fre mme d H y r e ? 

Aser sad stille ved Havets Strand; han blev ved sine Vige. 
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j dg 5 18 Zebulon var et Folk, der vovede Livet, Naftali med pa Mar kens H 0 j e . 

jdg 5 19 Kongerne kom, de kaemped; da kaemped Kana'ans Konger ved Ta'anak, ved 

Me g i d d 0 s Vande de fanged ej S 0 1 v som Bytte! 

jdg 5 2 0 Fra Himmelen kaemped Stjernerne, fra deres Baner stred de mod Sisera! 

Jdg 5 21 Kisjon Baak rev dembort, Kisjons Baek, den aeldgamle Baek. Traed frem, min 

S j si , me d S t y r k e ! 

Jdg 5 22 Da stampede Hestenes Hove under Heltenes jagende Fart. 

Jdg 5 23 "Forband", sagde HERRENs Engel "forband Me r 0 z og dem, der bor deri! 

fordi de ikke kom HERREN til Hjaelp kom HERREN til Hjaelp som Helte!" 

Jdg 5 24 Velsignet blandt Kvinder vaere J a e I , Keniten Hebers Hustru, velsignet 

blandt Kvinder i Telte! 

jdg 5 25 Han bad omVand, hun gav ham Mael k , frembar Surmaelk i kostbar S k a I . 

Jdg 5 26 Med Handen griber hun Paelen, med sin h 0 jre Ar b e j d s h a mme r e n , f si der 

Sisera, k I over hans Hoved, knuser, gennembor er hans Tinding. 

Jdg 5 27 For hendes Fodder han segned og faldt; der, hvor han segned, der la 

h a n f si d e t ! 

jdg 5 28 GennemVinduet spejded Siseras Moder, gennem Gitteret stirred hun ud: 

"Hvi 1 0 v e r hans Vogn med at komme? Hvi n 0 1 e r hans Forspands Hovslag?" 

Jdg 5 29 Da svarer den klogeste af hendes Fruer, og selv hun giver sig s a mme 

Svar: "Sikkert de deler det vundne Bytte, en Pige eller to til Mands, 

Jdg 5 30 Bytte af spraglede T 0 j er til Sisera, et broget Klaede eller to til 

hans Hals!" 

jdg 5 31 Saledes skal a I I e dine Fjender forga, HERRE, men de, der elsker dig, 

skal vaere, som nar Sol gar op i sin Vaelde! Derpa havde Landet Ro i fyrretyve Ar. 
jdg 6 1 o Men da I s r a e I i 1 1 e r n e gjorde, hvad der var ondt i HERRENS 0jne, gav han 

dem syv Ar i Midjans Hand. 

Jdg 6 2 Og Midjan fik Overtaget over Israel. For at vaerge sig mod Midjan 

indrettede I srael i tterne sig de Smuthuller, somfindes i Bjergene, Hulerne og Klippeborgene. 
Jdg 6 3 Hver Gang I srael i tterne havde saet, kom Midjaniterne, Amaiekiterne og 

Os tens Stammer ogdrogopimoddem 

Jdg 6 4 og lejrede sig imod dem, 0 d e I a g d e jordens Afgrode lige til Egnen om 

Gaza og levnede intet at leve af i Israel, ej heller Smakvaeg, Hornkvaeg eller /Esler; 

Jdg 6 o 5 thidedrog op med deres Hjordeog Telte ogkomtalrige som 

Grass hopper, sa hverken de selv eller deres Kameler kunde taelles, og de traangte ind i Landet 

for at haerge det. 

jdg 6 6 Saledes bl ev Israel rent forarmet ved Mi d j a n i t e r n e s indfald, og 

Israelitterne rabte til HERREN. 

Jdg 6 7 Men da Israelitterne rabte til HERREN over Mi dj ani terne, 

jdg 6 8 sendte han en Profet til dem, og denne sagde til dem: "Sa siger 

HERREN, Israels Gud: jeg forte eder op fra /Eg y p t e n , jeg forte eder ud af Traellehuset, 

Jdg 6 9 jeg friede eder af /Eg y p t e n s Hand og af deres Hand, der trasngte eder, 

og jeg drev dem bort foran eder og gav eder deres Land. 

jdg 6 10 Og jeg sagde til eder: Jeg er HERREN eders Gud; frygt ikke Amoriternes 

Guder, i h v i s Land I bor! Menl adlod ikke min Rost!" 

Jdg 6 11 Da kom HERRENs Engel og satte sig under Egen i Ofra, som tilhorte 

Abiezriten Joasj, me dens hans Son Gideon var ved at taerske Hvede i Vinpersen for at have den i 
Sikkerhed for Midjaniterne. 

jdg 6 12 HERRENs Engel viste sig for hamog sagde til ham: "HERREN er med dig, 

staerke Kriger!" 

Jdg 6 13 Men Gideon svarede ham: " A k , Herre! Hvis HERREN er med os, hvorledes 

er da alt dette kommet over os? Og hvad er der blevet af a I I e hans Undergerninger, somvore 
Faedre fortalte os om, idet de sagde: Forte HERREN os ikke ud af /Egypten? Nu har HERREN 
forstodt os og givet os i Midjans Hand!" 

Jdg 6 14 Da vendte HERREN sig til hamog sagde: "Drag hen i denne din Kraft, sa 

skal du frelse Israel af Midjans Hand; sandelig, jeg sender dig!" 

Jdg 6 15 Men han svarede ham: "Ak, Herre! Hvorledes skal jeg kunne frelse 

Israel? Se, min SI aegt er den ringeste i Manasse og jeg den yngste i mit Faedrenehus! " 

Jdg 6 16 Han svarede ham: "HERREN vil vaere med dig, og du skal hugge 

Midjaniterne ned alle som een!" 

jdg o 6 17 Da sagde han til ham: "Hvis jeg har fundet Nade for dine Ojne, sa lad 

mig fa et Tegn pa, at det o er dig, somtaler med mig; 

Jdg 6 18 ga ikke herfra, for jeg kommer tilbage til dig og bringer dig min Gave 

og stiller den frem for dig!" Han svarede: "Jeg skal blive, til du ko mme r tilbage!" 

Jdg 6 19 Gideon gik da ind og tillavede et Gedekid og usyrede Bred af en Efa 

Mel; Kodet lagde han i en Kurv, og Suppen haeldte han i en Krukke og bar det ud til ham under 
Egen. Da han komhen til det, 

jdg 6 20 sagde Guds Engel til ham: "Tag Kodet og det usyrede Bred. Laeg det pa 

Klippen der og haeld Suppen ud derover!" Og han gjorde det. 

Jdg 6 21 Da udrakte HERRENs Engel Spidsen af den Stav, han havde i Handen, og 

rorte ved Kodet og Brodet. Og lid slog op af Klippen og fortaerede Kodet og Brodet; og HERRENs 
Engel forsvandt for hans Blik. 

jdg 6 22 Gideon skonnede nu, at det havde vaeret HERRENs Engel; og han sagde: 
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" V e , Herre, HERRE, jeg har jo set HERRENs Engel Ansigt til Ansigt!" 

Jdg 6 23 Men HERREN sagde til ham: "Fred v aer e me d dig! Frygt ikke, duskal ikke 

do!" 



Jdg o 6 24 Da byggede Gideon HERREN et Alter der og kaldte det "HERREN er Fred"; 

det star endnu den Dag i Dag i Ab i e z r i t e r n e s Of r a . 

Jdg 6 2 5 Samme Nat sagde HERREN til ham: "Tag ti af dine Traelle og en syvars 

Tyr; nedbryd din Faders Ba' al sal ter og hug Asj erastotten om, s o m star derved; 

Jdg 6 26 byg s a af Stensaetni ngen HERREN din Gud et Alter pa Toppen af Klippen 

her og tag Tyren og braend den som Braendoffer med Traeet af den omhuggede Asj erastotte! " 

Jdg 6 27 Gideon tog da ti af sine Traelle og gjorde, som HERREN b 0 d ham; men han 

gjorde det om Natten, thi af Frygt for sin Fa mi lie og sine Bysborn turde han ikke gore det om 
D a g e n . 

Jdg 6 28 Da Byens Folk naeste Morgen tidlig sa Ba'alsalteret nedbrudt, 

As j e r a s t o t t e n ved Siden af hugget om og Tyren ofret pa det nybyggede Alter, 

Jdg 6 29 sagde de til hverandre: "Hvemmon der har gjort det?" Og da de spurgte 

sig for og foretog en Undersogel se, bl ev der sagt, at det var Gideon, joasjs Son. 

Jdg 6 30 Og Byens Folk sagde til Joasj: " U d I ever din Son, for at han kan lide 

Doden, thi han har nedbrudt Ba'alsalteret og omhugget Asj erastotten ved Siden af!" 

Jdg 6 31 Men Joasj svarede alle dem, der stod omkring ham: "Vil I virkelig 

stri de o for Ba'al eller hjaelpe ham? Den, der strider for ham, skal do inden i Morgen! Er han 
Gud, sa lad hamstride for sig selv, siden hans Alter er nedbrudt!" 

jdg 6 32 Ved den Lejlighed fik Gideon Navnet Jerubba'al, idet man sagde: "Lad 

Ba'al stride med ham, siden han har nedbrudt hans Alter!" 

jdg 6 33 Alle Midj o aniterne, Amalekiterne og Ostens Stammer sluttede sig sammen, 

satte over Jordan og slog Lejr pa J i z r e 1 e I s I e t t e n . 

jdg 6 34 Da iklaedte HERRENs And sig Gideon, og han stodte i Hornet; og 

Abiezriternefylkedesigomham. 

Jdg 6 3 5 Og da han sendte Bud ud i hele Manasse, fylkede de sig ogsa om ham; og 

han sendte Bud ud i Aser, Zebulon og Naftali, og de drog op for at mode Fjenderne. 

Jdg 6 36 Da sagde Gideon til Gud: "Hvis du vil frelse Israel ved min Hand, som 

duharlovet, 

Jdg 6 t 37 sa laegger jeg nu dette Fareskind pa Taerskepl adsen, og falder der sa 

Dug alene pa Skindet, me dens Jorden ellers bliver ved at vaere tor, da ved jeg, at du vil 

frelse Israel ved mi n Hand, som duharlovet." 

Jdg 6 3 8 Og det skete saledes. Da han naeste Morgen vred Skindet, pressede han 

Dug af det, en hel Skal f u I d Vand. 

Jdg 6 39 Men Gideon sagde til Gud: "Vredes ikke pa mig, n a r jeg endnu denne ene 

Gang taler til dig, lad mig blot denne Gang endnu prove med Skindet: Lad Skindet alene vaere 
tort, me dens der falder Dug pa jorden rundt om!" 

jdg o 6 40 Da gjorde Gud saledes om Natten: Skindet alene var fort, men der faldt 

Dug pa jorden rundt om. 



Jdg 7 1 Naeste Morgen tidlig brod Jerubba'al, det er Gideon, op med alle sine 

Folk og lejrede sig ved Harodkilden, medens Mi d j a n i t e r n e s Lejr var nedenfor pa Sletten, norden 
for Morehoj 



Jdg 7 2 Da sagde HERREN til Gideon: "Du har for mange Folk hos dig, til at jeg 

kan give Midjaniterne i deres Hand; gjorde jeg det, vilde Israel gore sig stor over for mig og 
sige: Min egen Kraft skaffede mig Sejr! 

Jdg 7 3 Lad derfor udrabe for Folket: Enhver, somer raed og angst, skal vende 

hjem!" Gideon sigtede dem da, og 22000 Mand af Folket vendte hjem, medens 10000 blev tilbage. 
Jdg 7 4 Men HERREN sagde til Gideon: "Endnu er der for mange Folk; for demned 

til Vandet, der vil jeg sigte dem for dig. Den, jeg siger skal g a med dig, han s k a l o g a med; 
men enhver, omhvemjeg siger til dig: denne skal ikke ga med dig, han skal ikke ga!" 

Jdg 7 5 Da han havde fort Folket ned til Vandet, sagde HERREN t M Gideon: 

"Alle dem, der laber Vandet med Tungen somHunde, skal du stille for sig; ligesa alle dem, der 
laegger sig pa Knasfor at drikke,!" 

jdg t 7 6 Og Tallet pa dem, der labede, var 300; derimodjagde Resten af Folket 

sig pa Knae for at drikke af Vandet, idet de forte det til Munden med Handen. 

Jdg 7 7 Da sagde HERREN til Gideon:" Me dde 300 Ma nd, som labede, vil jeg 

frelse eder og give Midjaniterne i din Hand; men Resten af Folket skal drage hver til sit!" 
jdg 7 8 Der pa tog han Folkets Krukker og deres Horn fra dem; og alle 

I srael i tterne lod han drage h j o e m, hver til sit, men de 300 Mand beholdt han hos sig. Og 
Midjaniternes Lejr var nede pa Sletten. 

Jdg 7 9 Samme Nat sagde HERREN til ham: "St a op og drag ned imod Lejren, thi 

jeg har givet den i din 

Jdg 7 10 Men er du bange for at drage derned, sa begiv dig med din Tjener Pura 



ned til 
J dg 

L e j r e n ! 

J dg 

SI e 1 1 e n 
Havet s 
J dg 



Lej r en 
7 11 

" Han g i k da 
7 12 



ma n g f o I d i g e 
Bred. 

7 13 



og hor, hvad de siger der; sa vil du fa Mod til at drage ned imod 
med sin Tjener Pura ned til Lejrens Forposter. 

Midjaniterne, Amalekiterne og alle Ostens Stammer havde lejret sig pa 
som Graes hopper, og deres Kameler var utallige, mangfoldige somSandet ved 

just som Gideon kom, var en Mand i F aer d med at fort si le en anden 
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noget, han havde dromt, idet han sagde: "Jeg har haft en D r 0 m! Se, et By g brod kom rullende ned 
mod Mi dj ani ternes Lejr, og da det kom til Teltet, s 1 0 d t e det til det og vaaltede det over Ende, 
sa at Teltet faldt." 

j dg 7 14 Da sagde den anden: "Det kan ikke betyde andet end Israelitten 

Gideons, Joasjs Sons, Svaerd; Gud har givet Mi d j an og hele Lejren i hans Hand!" 
jdg 7 15 Da Gideon horte Beretningen om Drommen og dens Tydning, tilbad han og 

vendte derefter tilbage til Israels Lejr, hvor han sagde: " S t a op, thi HERREN har givet 
Midjaniternes Lejr i eders Hand!" 

jdg 7 16 Derpa delte han de 3 0 0 Mand i tre Afdeiinger og gav dem a I I e Horn og 

1 0 mme Krukker med Fakler i; 

Jdg 7 17 og han sagde til dem: "Giv Agt pa mig og g 0 r somjeg! N a r jeg kommer 

til Udkanten af Lejren. skal I gore somjeg; 

Jdg 7 18 n a r jeg og a I I e de, der er hos mig, s t Oder i Hornet, skal I ogsa stode 

i Hornene rundt om hele Lejren og rabe: For HERREN og for Gideon!" 

Jdg 7 19 Da nu Gideon og de 100 Mand. der var hos ham, kom hen til Udkanten af 

Lejren ved Begyndelsen af den midterste Nattevagt, lige somman havde stillet Vagtposterne ud, 

stodte de i Hornene og slog deres Krukker itu. 

Jdg 7 20 Sa blaeste de tre Afdeiinger i Hornene og slog Krukkerne itu; men de 

holdt Faklerne i deres venstre Hand og i deres hojre Hand Hornene for at blaese i dem, og de 
rabte: "HERRENs Svaerd og Gideons!" 

Jdg 7 21 Og de bl ev staende, hvor de stod, rundt om Lejren, hver pa sin Plads. 

Da vagnede hele Lejren. og de skreg op og flygtede. 

Jdg 7 22 Og da de blaeste i de 300 Horn, satte HERREN den enes Svaerd mod den 

andens i hele Lejren, og de flygtede til Bet Sjitta hen imod Zerera, til Bredden ved Abel 
Mehola over for Tabbat. 

jdg 7 23 Derpa staevnedes Israelitterne sammen fra Naftali, Aser og hele 

Manasse, og de satte efter Mi d j a n i t e r n e ; 

jdg 7 24 og Gideon sendte Bud ud i hele Efraims Bjergland og lod kundgore: 

"Drag Midjaniterne i Mode og afskaer dem Adgangen til Vandet lige til Bet- Bara ved Jordan!" Da 
staevnedes a I I e Efraimiterne sammen, og de afskar dem Adgangen til Vandet lige til Bet- Bara ved 
Jordan 

Jdg 7 2 5 og tog Midjaniternes to Hovdinger Oreb og Ze'eb til Fange; Oreb draebte 

de pa Orebs Klippe, Ze'eb i Ze'ebs Perse; og de forfulgte Midjaniterne og bragte Orebs og 
Ze'ebs Hoveder til Gideon hinsides Jordan. 

jdg 8 1 Men Efraimiterne sagde til ham: "Hvorfor handler du saledes over for 

os, at du ikke kaldte os til, da du drog i Kamp mod Midjaniterne?" Og de gik staerkt i Rette 
me d h a m. 

Jdg 8 2 Menhansvarededem:"HvaderminDadi S a mme n I i g n i n g med eders? Er 

ikke Efraims Efterhost bedre end Abiezers Vinhost? 

jdg 8 3 I eders Hand gav Gud Midjaniternes Hovdinger Oreb og Ze'eb, hvad har 

jeg formaet i S a mme n I i g n i n g med eder?" Og da han talte saledes, lagde deres Vrede sig mod ham. 
Jdg 8 4 Da Gideon naede Jordan, gik han og de 3 0 0 Mand, der var med ham, over, 

u d ma 1 1 e d e 0 g s u I t n e . 

jdg 8 5 Han sagde da til Folkene i Sukkot: "Giv Folkene, der folger mig, nogle 

Bred, thi de er udmattede, og jeg er i Faerd med at forfolge Midjaniterkongerne Zeba og 
Z a I mu n n a ! " 

Jdg 8 6 Men Ho v e d s maen d e n e i Sukkot svarede: "Har du allerede faet fat i Zeba 

og Zalmunna, siden vi skal give dine Folk Brod?" 

Jdg 8 7 Da sagde Gideon: "Til Gengaeld skal jeg taerske eders Kroppe med 

Orkentorne og Tidsler, n a r HERREN bar givet Zeba og Zalmunna i min Hand!" 

Jdg 8 8 Sa drog han derfra til Penuel og sagde det sa mme til dem; 0 g da 

Folkene i Penuel gav hamsa mme Svar som Folkene i Sukkot, 

Jdg 8 9 tiltalte han dem pa lignende Made og sagde: "Nar jeg kommer uskadt 

tilbage, vil jeg nedbryde Borgen her!" 

jdg 8 10 Zeba og Zalmunna befandt sig imidlertid med deres Haer i Karkor, henved 

15000 Mand; det var a I I e dem, der var tilbage af 0s tens Stammers, Haer; de faldne udgjorde 
120000 vabenfore Maen d . 

Jdg 8 11 Og Gideon drog op ad Teltboernes Vej 0 s t e n for Noba og Jogbeha og slog 

Haeren, der ikke anede Urad. 

jdg 8 12 Zeba og Zalmunna flygtede, men han satte efter demog fangede de to 

Mi dj ani terkonger Zeba og Zalmunna og slog hele Haeren med Raedsel, 

Jdg 8 13 Da Gideon, Joasjs Son, vendte tilbage fra Kampen, fra Herespasset, 

Jdg 8 14 fik han fat i en ung Mand fra Sukkot og spurgte ham ud, og den unge 

Mand skrev Navnene pa Hoveds maendene ogde /El dstei Sukkot op til ham, syvog 
hal vfj erdsi ndstyve Maen d . 

Jdg 8 15 Sa drog han til Folkene i Sukkot og sagde: "Se, her er Zeba og 

Zalmunna, som I hanede mig med, da I sagde: Har du allerede faet fat i Zeba og Zalmunna, siden 
vi skal give dine udmattede Maend Brod?" 

Jdg 8 16 Derpa greb han Byens /Eldste, tog 0rkentorne og Tidsler og taerskede 

FolkeneiSukkotmeddem; 

Jdg 8 17 og Borgen i Penuel brod han ned og draebte Folkene i Byen. 

jdg 8 18 Men til Zeba og Zalmunna sagde han: "Hvorledes var de Maend, I 
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ihjelslog ved Tabor?" De svarede: "De lignede dig, de s a begge iid som Kongesonner ! " 

J dg 8 19 Da sagde han: "Mine B r 0 d r e , o min Moders S 0 n n e r var det! Sa sandt HERREN 

lever; havde i skanet deres Liv, havde jeg ikke slaet eder ihjel!" 

Jdg 8 20 Derpa sagde han til sin forstefodte Son Jeter: "Sta op og dr aeb dem!" 

Men den unge Mand drog ikke sit Svaerd; han havde ikke Mod dertil, fordi han endnu var ung. 

Jdg 8 21 Da sagde Zeba og Zalmunna: "Sta selv op og giv os Dodsstodet, thi som 

Man den saledes hans Styrke!" Sa stod Gideon op og draebte Zeba og Zalmunna. Og han tog de 
Halvmaner, deres Kameler havde om Halsen. 

Jdg 8 22 Derefter sagde I srael i tterne til Gideon: "Vaer vor Hersker, du selv og 

si den din Son og din Sonneson, da du nu har frelst os af Midjaniternes Hand!" 

Jdg 8 23 Men Gideon svarede dem: "Hverken jeg eiler min Son vil herske over 

eder; HERREN skal herske over eder!" 

Jdg 8 24 Derpa sagde Gideon til dem: "Jeg har noget at bede eder om: Enhver af 

eder skal give mig de Ringe, der findes me I I e m hans Bytte!" Hine havde nemlig Guldringe, thi 
de var Ismaeliter. 

jdg 8 25 De svarede: " J a , vi vil gerne give dig dem!" Sa bredte han sin Kappe 

ud, og enhver af demlagde de Ringe, der fandtes me I I e m hans Bytte, derpa. 

Jdg 8 26 Vaegten af Guldringene, som han havde bedt om, udgjorde 1700 Sekel Guld 

bortset fra Hal vmanerne, Orenri ngene og Purpurkl aederne, som Mi d j a n i t e r k 0 n g e r n e bar, og Kaaderne 
pa Kamelernes Halse. 

Jdg 8 2 7 Gideon lavede deraf en Efod, som han gav Plads i sin Fodeby Ofra; og 

a I I e I srael i tterne b 0 1 e d e o me d den, og den biev Gideon og hans Hus en Snare. 

jdg 8 28 Saledes bukkede Mi dj a nit erne under for I srael i tterne, og de rejste sig 

ikke mere; og Landet havde Ro i fyrretyve A r , sa laenge Gideon levede. 

Jdg 8 2 9 Og Jerubba'al, Joasjs Son, begav sig til sit Hjemog opholdt sig der. 

Jdg 8 30 Gideon havde halvfjerdsindstyve Sonner, der var avlede af ham, thi han 

havde mange Hustruer. 

jdg 8 31 Han havde en Medhustru i Sikem; hun fodte ham en Son, som han gav 

Navnet Abi mel ek. 



Jdg 8 3 2 Gideon, Joasjs Son, dode i en hoj Alder og biev jordet i sin Fader 

Abiezriten Joasjs Grav i Ofra. 

jdg 8 3 3 Men da Gideon var d 0 d , gav I s r a e I i 1 1 e r n e sig after til at bole med 

B a ' a I erne og gjorde Ba'al-Berit til deres Gud; 

Jdg 8 34 og Israelitterne kom ikke HERREN deres Gud i Hu, ham, som frelste dem 

fra a I I e deres Fjender, der omgav dem pa a I I e Kant e r . 

jdg 8 3 5 Og de handlede ikke vel mod jerubba'als, Gideons, Hus, trods alt det 

gode, han havde gjort Israel. 

Jdg 9 1 Jerubba'als Son Abrimeiek begav sig til sine Morbrodere i Sikemog 

talte til demog til hele sin Moders Faedrenehus's Slaegt og sagde: 

Jdg 9 2 "Sig til alle Sikems Borgere: Hvad bader eder vel bedst, at 

halvfjerdsindstyve Maend, alle Jerubba'als Sonner, eiler at en enkeit Mand hersker over eder? 
Komi Hu, at jeg er eders Bod og Blod!" 

Jdg 9 3 Hans Morbrodre talte da alle disse Or d til alle Sikems Borgere til 

Gunst til ham; og deres Hu vendte sig til Abimelek, idet de sagde: "Han er vor Broder." 

Jdg 9 4 De gav ham^derpa halvfjerdsindstyve Sekel Solv fra Ba'al Berits Hus, 

og for demlejede Abimelek nogle darlige og fraekke Folk, somsluttede sig til ham. 
jdg 9 5 Derpa drog han til si n o F a d e r s Hus i Ofra og slog sine Brodre, 

Jerubba'als halvfjerdsindstyve Sonner, ihjel pa een Sten. Kun jotam, Jerubba'als yngste Son, 
biev tilbage, thi han havde skjult sig. 

jdg 9 6 Derefter samledes alle Sikems Borgere og hele Mi I I os Hus og gik hen og 

gjorde Abimelek til Konge ved Egen med Stenstotten i Sikem. 

Jdg 9 7 o Da jotamfik Efterretning herom, gik han hen og s t i I I e d e sig pa Toppen 

af Garizims Bjerg og rabte med hoj Rost til dem: "Hor mig, Sikems Borgere, sa skal Gud hore 
eder! 



Jdg 9 8 Engang tog Traeerne sig for at salve sig en Konge. De sagde da til 

01 i et r set : Vaer du vor Konge ! 

9 Men Olietraaet svarede dem: Skulde 

og Mennesker priser mig, for at give mig til 



J dg 

h v i I ken 
J dg 
J dg 

I i f I i g e 
Jdg 
J dg 

gl aeder 
J dg 
J dg 

mi g til 



9 

Guder 

9 

9 

F r ugt 

9 

9 

Guder 

9 

9 

eders 



eg give Afkald pa min Fed me, for 
at svaeve over Traeerne? 



10 Sa sagde Traeerne til Figentraeet: Komdu og vaer vor Konge! 

11 Men Figentraeet svarede dem: Skulde jeg give Afkald pa min Sod me og min 
for at give o mig til at svaeve over 

12 Sa sagde Traeerne til Vinstokken: Komdu og vaer vor Konge! 

13 Men Vinstokken svarede dem: Skulde jeg give Afkald pa min Most, som 
og Mennesker, for at give mig til at svaeve over Traeerne? 

14 Da sagde alle T r see r n e til Tornebusken: Kom du og vaer vor Konge! 

15 Og Tornebusken svarede Traeerne: Hvis I mener det aerligt med at 



salve 
s I a op 



Konge, komsa og sog ind under min Skygge; men hvis ikke, sa vil Flammer 
af "Tornebusken og f 0 r t aer e Libanons Cedre! 
jdg 9 16 Hvislnuergaetaerligtog 

til Konge, og hvis I har handlet vel mod jerubba'al 
gjorde - 

Jdg 9 17 min Fader k aemp ede jo for eder og vovede sit Liv for at frelse eder af 



r e d e I i g t til 
og hans Hus 



V aer k s , da I 
0 g g e n g si d t 



gjorde Abimelek 
ham, hvad han 
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Mi dj ani ternes Hand, 

Jdg 9 18 men I har i bag rejst eder mod min Faders Hus, draabt hans Sonner, 

h a I vf j e r d s i n d s t y v e Maend, pa een Sten og sat hans Traelkvindes Son Abimeiek til Konge over 
Sikems Borgere, fordi han er eders Broder 

Jdg 9 o 19 J a , o h v i s I i Dag e r g a e t aer I i g t o g r e d e I i g t til V aer k s mo d j e r u b b a 1 a I 
og hans Hus, sa gid I ma fa Glaede af Abimeiek, og gid han ma fa Glaede af eder; 

Jdg 9 20 men hvis ikke, sa sla Flammer op fra Abimeiek og fort aer e Sikems 

Borgere og Mi llos Hus, og Flammer sla op fra Sikems Borgere og Mi llos Hus og f o r t aer e 
A b i me I e k I " 

Jdg 9 21 Derpa tog Jotam Flugten og flygtede til Be'er; og der tog han Ophold 

for at vaere i Sikkerhed for sin Broder Abimeiek. 

jdg 9 2 2 Da Abimeiek havde haft Magten over Israel i tre Ar, 

Jdg 9 23 sendte Gud en ond And me I I e m A b i me I e k og Sikems Borgere. og Sikems 

Borgere faldt fra Abimeiek, 

Jdg 9 24 for at Voldsgerningen mod jerubba'als hal vfj erdsi ndstyve Sonner kunde 

blive haevnet og deres Blod komme over deres Broder Abimeiek, som havde draebt dem, og over 
Sikems Borgere, somhavde sat hami Stand til at draebe sine Brodre. 

Jdg 9 25 Sikems Borgere lagde da Baghold pa Bjergtoppene, og de udplyndrede 

a I I e vejfarende, der komforbi dem. Dette meldtes Abimeiek. 

Jdg 9 26 Nu kom Ga'al, Ebeds Son, med sine Brodre og flyttede ind i Sikem; og 

Sikems Borgere fattede Tillid til ham. 

Jdg 9 27 De begav sig ud i Marken, plukkede Druer og pressede dem og fejrede 

deres Vi nhostfest. Og de gik ind i deres Guds Hus, hvor de spiste og drak og udstodte 
Forbandelser over Abimeiek. 

Jdg 9 28 Da sagde Ga'al, Ebeds Son: "Hvemer Abimeiek, og hvad er Sikem, at vi 

skal vaere hans Traelle! Var ikke jerubba'als Son og hans Foged Zebul Traalle for Ha mors, Sikems 
Faders, Maend hvorfor skal vi da vaere hans Traelle? 

jdg 9 2 9 Havde jeg blot Magten over Folket her, skulde jeg nok skaffe Abimeiek 

a f V e j e n I " 

Jdg 9 30 Da Zebul, Byens Hovedsmand, horte Ga'als, Ebeds Sons, Urd, blussede 

hans Vr ede op, 

jdg 9 31 og han sendte Bud til Abimeiek i Aruma og lod sige: "Se, Ga'al, Ebeds 

Son, og hans Brodre er kommet til Sikem, og se, de ophidser Byen imod dig; forstaerk derfor din 
Haerogrykud! 

Jdg 9 32 Og nu, bryd op ved Nattetide med dine Folk og laeg dig i Baghold pa 

Ma r k e n ; 

Jdg 9 3 3 og kast dig sa over Byen tidligt om Morgenen, n a r Solen star op! N a r 

da han og hans Folk rykker ud imod dig, kan du gore med dem, hvad der falder for!" 
jdg 9 34 Abimeiek bred da op ved Nattetide med alle sine Folk, og de lagde sig 

i Baghold imod Sikem i fire Afdelinger. 

jdg 9 35 Da gik Ga'al, Ebeds Son, ned og stillede sig op ved Byporten. Og 

Abimeiek og hans Folk rejste sig fra deres o Baghol d. 

Jdg 9 36 Da Ga'al fik 0je pa Folkene, sagde han til Zebul: "Se, der stiger Folk 

ned fra Bjergtoppene!" Men Zebul sagde til ham: "Det er Bj e r g e n e s . S k y g g e , du tager for Maend!" 
Jdg 9 37 Men Ga'al sagde atter: "Der stiger Folk ned fra Landets Navi e , og en 

an den Ska re kommer i Retning af Sandsigernes Trae!" 

jdg 9 3 8 Da sagde Zebul til ham: "Hvor er nu dine store Or d fra for: Hvem er 

Abimeiek, at vi skal vaere hans Traelle? Der er de Folk, du lod hant om - ryk nu ud og kaemp med 
dem!" 

Jdg 9 39 Ga'al rykkede da udiSpidsen for Sikems Borgere for at kaemp e mod 

Ab i me I e k . 

Jdg 9 40 Men Abimeiek slog ham pa Flugt, og mange faldt og la draebte helt hen 

ti I Byporten. 

Jdg 9 41 Abimeiek tog sa Ophold i Aruma; og Zebul jog Ga'al og hans Brodre bort 

f r a S i k e m. 

jdg 9 42 Naeste Dag begav Folket sig ud pa Marken, og det meldtes Abimeiek. 

Jdg 9 43 t Han tog da sine Folk og delte demi tre dele og lagde Baghold pa 

Marken; og da han sa Folket drage ud, overfaldt han demog slog dem. 

jdg 9 4 4 Og Abimeiek og den Afdeling, han havde hos sig, bred fremog tog 

Stilling ved Indgangen til Byen, me dens de to andre Afdelinger kastede sig over alle dem, der 
var ude pa Marken; og huggede dem ned; 

Jdg 9 45 og efter at Abimeiek hele Dagen igennem havde angrebet Byen, indtog 

han den, draebte Folkene deri, nedbrod Byen og stroede Salt pa den. 

jdg 9 46 Da hele Bessetni ngen i Sikems Tarn horte det, begav de sig ben til 

Kael d e r r u mme tiEIBeritsHus. 

Jdg 9 47 Og da Abimeiek fik Melding om, at hele Besaetningen i Sikems Tarn var 

s a ml e t , 

jdg 9 48 gik han med alle sine Folk op pa Zalmonbjerget. Her greb han en 0k se, 

afhuggede et Knippe Grene, loftede det o o p og tog det pa Skulderen; og han sagde til sine Folk: 
"Skynd eder at gore det sa mme , s o m I s a , jeg g j o r d e I " 

jdg 9 49 Al I e 8 F o I k e n e afhuggede da ogsa hver sit Knippe og fulgte efter 

Abimeiek og lagde det oven pa Kael d e r r u mme t og stak lid pa Kael d e r r u mme t oven over dem. Saledes 
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omkom ogsa hele Bessetni ngen i Sikems Tarn, henved 1000 Maend og Kvinder. 

Jdg 9 50 Derefter drog Abimelek mod Tebez, og han^belejrede Byen og indtog den. 

jdg 9 51 Inde i Byen var der et staerkt befaestet Tarn; derhen o fl ygtede a I I e Maend 

og Kvinder, a I I e Byens Indbyggere, idet de staengede efter sig og tyede op pa Tarnets Tag; 

Jdg o 9 52 Abimelek rykkede da fremtil Tar net og angreb det; men da han naermede 

sig Tarnets Indgangfor at stikke lid der pa, 

Jdg 9 5 3 kastede en Kvinde en Mollesten ned pa Abimeleks Hoved og knuste hans 

Hj e r n e s k a I . 

Jdg 9 54 Da rabte han i Hast t i I s i n Vabendr ager : "Drag dit Svaerd og draeb mig, 

for at det ikke skal siges, at en Kvinde har slaet mig ihjel!" Og Vabendr ager en gennemborede 
ham, sa han dode. 

jdg 9 5 5 Men da I s r a e I i 1 1 e r n e sa, at Abimelek var d 0 d , begav de sig hver til 

sit. 

Jdg 9 56 Saledes gengael dte Gud det onde, Abimelek havde 0 v e t mod sin Fader ved 

at draebe sine halvfjerdsindstyve Brodre; 

jdg 9 57 og al Sikemiternes Ondskab I od Gud komme over deres egne Hoveder. Pa 

den Made komjotams, Jerubba'als Sons, Forbandelse over dem. 

Jdg 10 1 Efter Abimelek fremstod som Israels Befrier Tola, en Son af Dodos Son 

Pua, en Mand af Issakar, somboede i Sjamir i Efraims Bjerge. 

jdg 10 2 Hanvar Dommer i Israel i tre og tyve Ar. Da han dode, blev han jordet 

i S j a mi r . 

Jdg 10 3 Efter hamfremstod Gileaditen Jair; han var Dommer i Israel i toog 

t y v e Ar . 

jdg 10 4 Han havde tredive Sonner, somred pa tredive /Esler, og de havde 

tredive Byer, somendnu den Dag i Dag kaldes jairs Teltbyer; de ligger i Gilead. 

Jdg 10 5 Da jair dode, blev han jordet i Kamo n. 

jdg 10 6 Men I s r a e I i 1 1 e r n e blev ved at gore, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, 

idet de dyrkede B a 1 a I erne og Astarterne og Aramaeernes, Zidons, Moabs, Ammonit ernes og 
Filisternes Guder og faldt fra HERREN og undlod at dyrke ham. 

Jdg 10 7 Da blussede HERRENs Vrede op mod Israel, og han gav demtil Pris for 

Filisterne og Ammo n i t e r n e , 

jdg 10 8 somkuede og mishandlede I srael i tterne i det Ar; i atten Ar kuede de 

a I I e I srael i tterne hinsides Jordan i A mo rite me s Land i Gilead. 

jdg 10 9 Og Ammonit erne satte over Jordan for 0 g s a at angribe Juda, Benjamin og 

Efraims Slaegt, sa at Israelitterne kom i stor Nod. 

jdg 10 10 Da rabte Israelitterne til HERREN ogsagde:" Vi har syndeti mod dig, 

thi vi har forladt HERREN vor Gud og dyrket Ba'alerne!" 

Jdg 10 11 Men HERREN svarede Israelitterne: "Har ikke /Egypterne, Amoriterne, 

Ammo niterne, Filisterne, 

jdg 10 12 Zidonierne, A malek interne og Midjaniterne mishandlet eder? Og da I 

rabte til mig, frelste jeg eder af deres Hand. 

Jdg 10 13 Men I forlod mig og dyrkede andre Guder! Derfor vil jeg ikke mere 

f r e I s e e d e r ! 

jdg 10 14 Ga nu hen og rab til de Guder, I udvalgte eder, og lad demfrelse eder 

i e d e r s Nod:" 

Jdg 10 15 Da sagde Israelitterne til HERREN: "Vi har syndet! Gor med os, hvad 

dig tykkes godt, men frels os blot nu!" 

Jdg 10 16 Og de skilte sig af med de fremmede Guder og dyrkede HERREN; da kunde 

han ikke laenger holde ud at se Israels Nod. 

Jdg 10 17 Ammonit erne st aevnedes sammen, og de slog Lejr i Gilead; ogsa 

Israelitterne samlede sig, og de slog Lejr i Mizpa. 

jdg 10 18 Da sagde Folket, Gileads Hovdinger, til hverandre: "Hvis der findes en 

Mand, som vil tage Kampen op med Ammoniterne, skal han vaere Hovding over a I I e Gileads 
Indbyggere!" 

Jdg 11 1 Gileaditen jefta var en dygtig Kriger. Han var Son af en Skoge. Gilead 

a v I e d e j e f t a . 

Jdg 11 2 Men Gileads Hustru fodte ham Sonner, og da de voksede op, jog de Jefta 

bort med de Ord: "Du skal ikke have Arv og Lod i vor Faders Hus, thi du er en fremmed Kvindes 
Son!" 

Jdg s ll 3 Jefta flygtede da for sine Brodre og bosatte sig i Landet Tob, hvor 

nogle darlige Folk samlede sig omhamog deltog i hans Strejftog. 

Jdg 11 4 Efter nogen Tids Forlob angreb Ammoniterne Israel. 

jdg 11 5 Og da Ammoniterne angreb Israel, drog Gileads /Eldste hen for at hente 

Jefta hjem fra Landet Tob. 

Jdg 11 6 De sagde til Jefta: "Kom og vser vor Forer, at vi kan tage Kampen op 

med A mmo niterne!" 

jdg 11 7 Jefta svarede Gileads /Eldste: "Har I ikke hadet mig og jaget mig bort 

fra min Faders Hus? Hvorfor ko mme r I d a t i I mi g , n u I e r i N 0 d ? " 

Jdg 11 8 Men Gileads /Eldste sagde til Jefta: "Derfor kommer vi jo nu tilbage 

til dig! Vil du drage med os og kaempe med Ammoniterne, skal du vaere Hovding over os, over a I I e 
Gileads Indbyggere!" 

jdg 11 9 Jefta svarede Gileads /Eldste: "Dersoml forer mig tilbage, for at jeg 
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Ammoniterne, og HERREN giver dem i min Magt, 
10 Da sagde Gileads /Eldste til Jefta: " 

vil vi gore, somdu siger!" 



eg v aer e e d e r s H 0 v d i n g ! 11 
1 0 r e r Overenskomsten me I I e m 



11 

F 0 r e r . Og 
12 



ham til d e r e s 



Hv a d 



ska I kaampe med Ammoniterne, og HERREN giver" demi min Magt, sa vil 
jdg 11 10 Da sagde Gileads /Eldste til lefta: "HERREN 

os; vi ssei i g 
j dg 11 

Hovding og 
Jdg 11 

er der dig og mig i me Mem, siden du er draget imod mig 
jdg 11 -- . " 

da de drog op fra /Egypten, iige fra Arnon til Jabbok og Jordan; giv det derfor tilbage med det 
g 0 d e ! " 
j dg 11 

j dg 11 



Da drog Jefta med Gileads /Eldste; og Folket gjorde 
a I I e sine Or d udtalte jefta for HERRENs Asyn i Mizpa. 

Derpa sendte Jefta Sendebud til Ammonit ernes Konge og lod sige: 



mig for at angribe 
J e f t a s Sendebud: " J 



mi t Land? 
0 , Israel 



tog mi t Land, 



Ammo n i t e r n e s 
J dg 11 

rode Hav og 
J dg 11 

drage igennemdit Land! 
Moabi ternes Konge, men 
Jdg 11 18 



14 

15 
Land! 

16 

kom derpa 
17 



Men Jefta sendte atter Sendebud til Ammoniternes Konge 
og lod sige: "Sal e d e s siger jefta: Israel har ikke taget 



Mo a bs e I I e r 



Men da de drog op fra /Egypten, vandrede Israel igennem Orkenen til det 
t i I Kades j . 

Da sendte Israel Sendebud til Edo mi ternes Konge og lod sige: Lad mig 
Men Edomiternes Konge aensede det ikke. Li gel e d e s sendte de Bud til 
han v a r heller ikke villig dertil. Israel b I e v da boende i Kadesj. 

Derpa drog de igennem Orkenen og gik uden om Edomiternes og 



Moabi ternes, Land, og da de naede Egnen 0 s t e n for Moab, slog de Lejr 
betradte ikke Moabs Enemaerker, thi Arnon er Moabs Graense. 



nsides Arnon; men de 



J dg 11 

Sihon, og lod 
J dg 11 

Land; og Sihon 
J dg 11 

at de slog 
J dg 11 

0 r k e n e n til 

J dg 11 

Israel; og 

J dg 11 

Land? Og h v e r 
J dg 11 

Israel, eller indlod 

Jdg 11 26 

Smabyer og i all 

ikke dengang? 

Jdg 11 27 

ilde mod mig ved at 
Ammo n i t e r n e i me I I e m! 



L a d 



19 
sige 

20 

s a ml e d e 
21 
Og 
22 

J 0 r d a n . 

23 

vil d u 

24 
Gang 

25 



d e m. 



n u 



Israel sendte derpa Sendebud til Kongen af Hesjbon, Amoriterkongen 
os drage igennem dit Land for at na hen, hvor vi skal! 

Men Sihon naegtede I srael i tterne Tilladelse til at drage gennem hans 
hele sin H aer , og de slog Lejr i jaza og angreb Israel. 

Da gav HERREN, Israels Gud, Sihon og hele hans Haer i Israels Hand, sa 
Israel underlagde sig hele det Land, Amoriterne boede i; 

de underlagde sig hele Amoriternes Omrade fra Arnon til Jabbok og fra 



Saledes drev HERREN, Israels 
u n d e r I aeg g e dig d e r e s Land! 

Ikke sandt, n a r din Gud Kemosj driver nogen 
HERREN vor Gud driver nogen bort foran os, tager 
Er du vel bedre end Zippors Son, Kong Balak 



Gud, Amoriterne bort foran sit Folk 



bort, sa tager du hans 

v i hans Land. 

af Moab? Stredes han med 



han sig i Ka mp med dem, 
da I s r a e I i 1 1 e r n e bosat t e 



sig i Hesjbon med Smabyer, i Aroer med 



e Byerne langs Arnon nu har de boet der i 300 Ar? Hvorfor tilrev I eder dem 



J dg 11 

over br agt e. 
Jdg o 11 

derpa drog 

J dg 11 

Ammo n i t e r n e 



28 



Det er ikke mig, der har forbrudt mig mod dig, men dig, der handler 
angribe mig. HERREN, Dommeren, vil i Dag domme I s r a e I i 1 1 e r n e og 

11 

Men Ammoniternes Konge aensede ikke jeftas Ord, som hans Sendebud 



h a n 



1 



kom HERRENs And over 
Gi I ead, og fra Mi z pe 
Jefta af I agde HERREN 



J ef t a ; 
i Gi I ead 
et L 0 f t e 



32 

33 



35 



og 



og 



J dg 11 
uskadt, tilbage 
Jdg 11 
J dg 11 
Minnit, tyve Byer, 

Jdg 11 34 

Mode med Handpauker 
eller Datter. 

J dg 11 
Datter, du har 
Mund for HERREN 
J dg 11 
med mi g , s 0 m d i t 
J dg 11 
Ma n e d e r s Frist 
mine Veninder!" 

Jdg 11 38 

med sine Veninder for 
Jdg 11 39 

f ul dbyr dede det L 0 f t e , 
Skik i Israel, 

11 40 



29 Da 
til Mi z p e i 

30 Og 
mi n Hand, 

31 sa skal den, somforst ko mme r 

fra A mmo niterne, tilfalde HERREN, og 



og han drog igennem Gilead og Manasse; 
drog han mod Ammo n i t e r n e . 
og sagde: "Dersom du giver 



Sa 

0 

s a 

til Abel 

Men da Jefta 
Dans. Hun v a r 



mig i Mode fra min Husdor n a r jeg vender 
eg vil ofre ham som Braendoffer! " 



drog Jefta i Kamp mod Ammoniterne, og HERREN gav dem i hans Hand, 
at han tilfojede dem et stort Nederlag fra Aroer til Egnen ved 
Keramim. Saledes bukkede Ammoniterne under for I srael i tterne. 
kom til sit Hjemi Mizpa, se, da kom hans Datter hami 
hans eneste Barn foruden hende havde han hverken Son 



1 0 j et 
0 g k a n 

36 
Or d 

37 



pa hende, 
d i 



sonderrev han 
s t y r t e r mi g i 



Da han f i k 0j 

mig dybt, og det er dig, der 
ikke t a g e mi t Ord tilbage!" 

Da svarede hun ham: "Fader, har du abnet 
lod, nu da HERREN har skaffet dig Haevn over 
Men hun sagde til sin Fader: 11 En Ting ma 



sine Klaeder og r a b t e : o " A k , min 
Ulykke! Thi jeg har abnet min 

din Mund for HERREN, sa g 0 r 
dine Fjender, A mmo niterne!" 
du unde mig: Giv mig to 



sa jeg kan ga omkring i Bjergene for at begraede min Jomfrustand sammen med 



Han sagde: " G a ! " 0 g lod hende drage bort 



at b e g r aed e 
Da de to 
han havde 



sin j 0 mf r u s t a n d 1 
Man eder v a r omme, 
af I agt , pa hende; 



i to Maneder; og hun gik bort 

Bjergene. 

vendte hun tilbage til sin Fader, 
og hun havde ikke kendt Mand. Og 



og 

det 



h a n 
bl ev 



J dg 

Datter 
J dg 

J ef t a : 



fire Dage omAret 
12 1 
"Hvorfor drog du 



at Israels D 0 1 r e hvert Ar gar hen for at klage over Gileaditen Jeftas 



Derpa st aevnedes Efraimierne 
i Ka mp mod Ammo niterne uden 



s a mme n , 0 g d e drog 
at opf or dr e os til 



nor d|)a; og 
at g a med? 



d e 



sagde til 
b r aen d e r 
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vi Huset af over Hovedet pa dig!" 
jdg 12 8 2 Men Jeffa svarede dem: "Jeg og mit Folk var i Krig, og Ammoniterne 

traengte os hardt; da sendte jeg Bud 3 efter eder, men I hjalp mig ikke i mo d dem; 
jdg 12 3 og da jeg s a , at ingen kommig til Hjaelp, vovede jeg Livet og drog mod 

Ammoniterne, og HERREN gav dem i min Hand. Hvorfor drager I da nu i Kamp imod mig?" 

Jdg 12 4 Derpa samiede jefta a I I e Gileads Maend og angreb Ef r a i mi t e r n e ; og 

Gi leads Maend slog Efraimiterne. 

jdg 12 5 Og Gileaditerne afskar Efraimiterne fra Jordans Vadesteder. Hver Gang 

sa en af de efraimitiske Flygtninge sagde: "Lad mig komme over!" spurgte Gileads Maend: "Er du 
Efraimit?" Og nar han svarede: "Nej!" 

Jdg 12 6 sagde de til ham: "Sig Sjibbolet!" Og nar han da sagde Sibbolet, fordi 

han ikke kunde udtale Ordet rigtigt, greb de hamog huggede hamned ved Jordans Vadesteder. 

Ved den Lejlighed faldt 42000 Efraimiter. 

Jdg 12 7 Jefta var Dommer i Israel i seks A r . Sa dode Gileaditen Jefta og bl ev 

j or det i si n By i Gi I ead. 

Jdg 12 8 Efter ham var Ibzan fra Betlehem Do mme r i Israel. 

Jdg 12 9 Han havde tredive Sonner; tredive Dotre giftede han bort, og tredive 

Svigerdotre hjemf 0 rte han til sine 

Jdg 12 10 Hanvar Dommer i Israel i syv A r . Sa dode Ibzan og blev jordet i 

Betlehem. 

Jdg 12 11 Efter ham var Zebuloniten Elon Dommer i Israel. Han var Dommer i 

Israel i t i Ar . 

jdg 12 12 Sa d 0 d e Zebuloniten Elon og blev jordet i Ajjalon i Zebulons Land, 

jdg 12 13 Efter hamvar Abdon, Hillels Son, fra Piraton Dommer i IsraeL 

Jdg 12 14 Han havde fyrretyve Sonner og tredive Sonnesonner, som red pa 

halvfjerdsindstyve /Es I e r . o H a n var Dommer i Israel i otteAr. 

Jdg 12 s 15 Sa dode Abdon, Hillels Son, fra Piraton og blev jordet i Piraton i 

Efraims Land pa Amalekiterbjerget. 

Jdg 13 1 Men I sraeli tterne blev ved at gore, hvad der var ondt i HERRENS 0jne, 

og HERREN gav dem i Filisternes Hand i fyrretyve Ar . 

jdg 13 2 Der levede i Zora en Mand af Daniternes SI aegt ved Navn Manoa; hans 

Hustru var ufrugtbar og havde ingen Born fodt. 

Jdg 13 3 Nu viste HERRENs Engel sig for Kvinden og sagde til hende: "Se, du er 

ufrugtbar og har ingen Born fodt; men du skal blive f r u g t s o mme I i g og fode en Son. 

Jdg 13 4 Vogt dig vel for at drikke Vin eller staerk Drik og for at spise noget 

somhelsturent! 

Jdg 13 5 Thi se, duskal blive f r u g t s o mme I i g og fode en Son. Der ma ikke komme 

Ragekniv pa hans Hoved, thi Drengen skal vaere en Guds Nasi riser fra Moders Liv af; og han skal 
gore de forste Skridt til at frelse Israel af Filisternes Hand!" 

Jdg 13 o 6 Kvinden gik n u o h e n og sagde til sin Mand: "Der kom en Guds Mand til 

mig, og han sa ud somen Guds Engel; sare frygtindgydende; jeg spurgte ham ikke, hvor han var 
fra, o g sit Navngavhanmigikketil Kende. 

jdg 13 7 Hansagdetil mig: Se, duskal blive f r u g t s o mme I i g og fode en Son; 

drik nu ikke Vin eller staerk Drik og spis intet som heist urent, thi Drengen skal vaere en Guds 
Nasiraser fra Moders Liv af til sin Dodedag!" 

Jdg 13 8 Da bad Manoa til HERREN og sagde: " A k , HERRE, lad den Guds Mand, du 

sendte, atter komme til os for at laere os, hvorledes vi skal baere os ad med den Dreng, der 
skal fodes!" 

Jdg 13 9 Og Gud bonhorte Manoa; og Guds Engel kom atter til Kvinden, medens hun 

sad ude pa Marken, men Manoa, hendes Mand, var ikke hos hende. 

Jdg 13 10 Da skyndte Kvinden sig hen til sin Mand, fortalte hamdet og sagde til 

ham: "Se, den Mand, somkomtil migforleden, har vist sig for mig!" 

Jdg 13 11 Manoa stod da op og gik med sin Hustru, og da han kom hen til Manden, 

sagde han til ham: "Er d u c d e n Mand, som t alt e til Kvinden?" Og han sagde: " J a ! " 

Jdg 13 12 Sa sagde Manoa: "Nar nu dit Or d gar i Opfyl del se, hvorledes skal vi da 

f o r h o I d e os o g b aer e os ad med Drengen?" 

Jdg 13 13 HERRENs Engel svarede Manoa: "Alt det, jeg talte omtil Kvinden, skal 

hunvogtesigfor; 

Jdg s 13 14 intet af, hvad der vokser pa Vinstokken, ma hun spise; Vin og s t aer k 

Drik ma hun ikke drikke, og intet urent ma hun spise; alt, hvad jeg bod hende, skal hun 
overhol de! " 

Jdg 13 15 Da sagde Manoa til HERRENs Engel: "Vi vilde gerne holde dig tilbage og 

tillave dig et Gedekid!" 

jdg 13 16 Men HERRENs Engel svarede Manoa: " S e l o v omdu holder mig tilbage, 

spiser jeg ikke af din Mad; men vil du ofre et Braendoffer, sa bring HERREN det!" Thi Manoa 
vidste ikke, at det var HERRENs Engel. 

jdg 13 17 Og Manoa sagde til HERRENs Engel: "Hvad er dit Navn? Nar dit Or d gar i 

Opfyldelse, vil vi aere dig!" 

Jdg 13 18 Men HERRENs Engel svarede: "Hvorfor sporger du om mit Navn? Du skal 

vide, det er underfuldt." 

jdg 13 19 Da tog Manoa Gedekiddet og Afgrodeofferet og ofrede det pa Klippen til 

HERREN, ham, som handler underfuldt, og Manoa og hans Hustru sa til. 
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J d g 1 3 2 0 Og da Flammen slog op i mod Himmeien fra Alteret, s t e g HERRENs Engel op 

i A I t e r f I a mme n , me dens Manoa og hans Hustru sa til; og de faldt til Jorden pa deres Ansi g t . 
j dg 13 21 Og HERRENs Engel viste sig ikke mere for Manoa og hans Hustru. Sa 

forstod Manoa, at detvar HERRENs Engel. 

Jdg 13 22 Og Manoa sagde til sin Hustru: "Vi er dodsens, thi vi har set Gud!" 

Jdg 13 23 Men hans Hustru sagde til ham: "Havde HERREN i Sinde at draebe os, 

havde han ikke modtaget Braendoffer og Afgrodeoffer af vor Hand; heller ikke havde han ladet os 
se alt det og nu kundgjort os sadanne Ting!" 

Jdg 13 24 Og Kvinden fodte en Son, som hun gav Navnet Samson. Drengen voksede 

op, og HERREN velsignede ham; 

jdg 13 25 og HERRENs And begyndte at drive pa hami Dans Lejr mellemZora og 

E s j t a o I . 

Jdg 14 1 Engang Samson komned til Timna, sa han en af Filisternes Dotre der. 

Jdg 14 2 Og da han komtilbage derfra, fortalte han s i n Fader og Mo der det og 

sagde: "Jeg har set en Kvinde i Timna, en af Filisternes Dotre; nu ma I hjaelpe mig at fa hende 
til Hustru!" 

Jdg 14 3 Hans Fader og Mo der svarede ham: "Findes der da ingen Kvinde blandt 

dine Landsmaends Dotre elier i hele dit Folk, siden du vil ga hen og tage dig en Hustru hos de 
uomskarne Filistere?" Men Samson svarede sin Fader: " Nej , hende ma du hjaelpe mig til, thi det 
er hende, jeg synes om!" 

Jdg 14 4 Hans Fader og Mo der forstod ikke, at det komfra HERREN, somsogte en 

Anledning til Strid over for Filisterne. Pa den Ti d havde Fiiisterne nemlig Magten over 
Israel. 

Jdg 14 5 Samson tog nu med sin Fader og Moder ned til Timna. Da de naede 

Vi ngardene uden for T i mn a , o se, da kom en ung Love brolende imod ham. 

Jdg 14 6 Sa kom HERRENs And over ham, og han sonderrev den med sine bare Naever, 

som var det et Gedekid; men sin Fader og Moder fortalte han ikke, hvad han havde gjort. 
jdg 14 7 Derpa drog han ned og bejlede til Kvinden; thi Samson syntes omhende. 

Jdg 14 8 Da han efter nogen Tids Forlob vendte tilbage for at aegte hende, gik 

han hen for at se til Lovens Adsel, og se, da var der en Bisvaermog Honning i Lovens Krop. 

Jdg 14 9 Han tog da Honningen i sine Haender og spiste deraf, me dens han gik 

videre; og da han kom til sin Fader og Moder, gav han demnoget deraf, og de spiste; men han 
sagde dem ikke, at han havde taget Honningen fra Lovens Krop. 

jdg 14 10 Sa drog Samson ned til Kvinden; og de holdt Gilde, somde unge havde 

f o r S k i k . 

jdg 14 11 Da de sa ham, udvalgte de tredive Brudesvende til at ledsage ham. 

Jdg 14 12 Og Samson sagde til dem: "Jeg vil give eder en Gade at gaette; hvis I i 

Lobet af de syv Gildedage kan sige mig Losningen, vil jeg give eder tredive Li nnedkj or 1 1 er og 
tredive Saet klaeder; 

jdg 14 13 men kan I ikke si g e o mi g den, skal I give mig tredive Linnedkjortler og 

tredive S aet klaeder!" De svarede: "Sig din Gade frem og lad os hore den!" 

jdg 14 14 Da sagde han til dem: "Fra /Ederen kom /Ed e, fra den staerke Sod me!" Men 

da de tre Dage var omme, havde de ikke kunnet gaette Gaden, 

jdg 14 15 og den fjerde Dag sagde de til Samsons Hustru: "Lok din Mand til at 

sige os Losningen, ellers braender vi dig og din Faders Hus inde! Har I budt os herhen for at 
tage alting fra os?" 

jdg 14 16 Da hang Samsons Hustru over ham med Grad og sagde: "Du hader mig jo og 

elsker mig ikke! Du har givet mine Landsmaend en Gade at gaette, og mig har du i k k e o s a g t 
Losningen!" Han svarede hende: "Jeg har ikke sagt min Fader elier Moder den, og sa skulde jeg 
sige dig den!" 

Jdg 14 17 Men hun hang over ham med Grad, de syv Dage Gi I det varede; og den 

syvende Dag sagde han hende Losningen, fordi hun plagede ham. Sa sagde hun sine Lands maend 
Gadens Losni ng; 

Jdg 14 18 og den syvende Dag, for han gik ind i Kammeret, sagde Byens Maend til 

ham: "Hvad er sodere end Honning, og hvad er staerkere end en o Love?" Men han svarede dem: 

"Havde I ikke plojet med min Kalv, havde I ikke g aet t e t min Gade!" 

Jdg 14 19 Da kom HERRENs And over ham, og han drog ned til Askalon, slog tredive 

Maend ihjel der, trak deres Toj af demog gav Klaaderne til dem, der havde sagt Losningen pa 

Gaden. Og hans Vrede blussede op, og han drog tilbage til sin Faders Hus. 

Jdg 14 20 Men Samsons Hustru blev givet til den Brudesvend, som havde vaeret hans 

Br udef or er . 

Jdg 15 1 Efter nogen Tids Forlob, i Hvedehostens Tid, besogte Samson sin Hustru 

og havde et Gedekid med, og han sagde: "Lad mig ga ind i Kammeret til min Hustru!" Men hendes 
Fader tillod hamdet 

jdg 15 2 men sagde: "Jeg taenkte for vist, at du havde faet Uvilje mod hende, 

derfor gav jeg hende til ham, der var din Brudesvend; men hendes yngre Soster er smukkere end 

hun, lad hende blive din Hustru i Sosterens Sted!" 

Jdg 15 o 3 Da sagde Samson til dem: "Denne Gang er jeg sageslos over for 

Filisterne, n a r jeg gor dem Fortraed!" 

Jdg 15 4 Sa gik Samson hen og fangede 300 Raeve; derpa tog han Fakler, bandt 

Hal erne sammen to og to og fastgjorde en Fakkel midt i me Mem; 

jdg 15 5 sa t sen d t e han Faklerne, slap Raevene los i Filisternes Korn og stak lid 
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bade pa Negene og K o r net pa Roden, ogsa pa Vingarde og Oiiventrser. 

Jdg 15 6 Da Filisterne spurgte, hvemder havde gjort det, biev der sagt: "Det 

bar Samson, T i mn i tens Svigerson, fordi han tog hans Hustru og gav hende til hans Brudesvend. " 

Da gik Filisterne op og braendte hende og hendes Fader s Hus inde. 

Jdg 15 7 t Men Samson sagde til dem: " N a r I baerer eder saledes ad, under j eg mi g 

ikke Ro, for jeg far haevnet mig pa eder!" 

Jdg 15 8 Sa slog han dem sonderog sammen med vaeldige Slag, og der pa steg han 

ned i Fj el dkl often ved Etamog tog Ophold der. 

Jdg 15 9 Filisterne drog nu op og slog Lejr i juda og spredte sig ved Lehi. 

Jdg 15 10 Da sagde Judas Maend: "Hvorfor er I draget op i mod os?" Og de svarede: 

"Vi er draget herop for at binde Samson og handle mod ham, som han har handlet mod os!" 

Jdg 15 11 Sa steg 3000 Mand fra Juda ned til Fj el dkl often ved Etamog sagde til 

Samson: "Ved du ikke, at Filisterne har Magten over os? Hvad er det dog, du har voldt os?." 

Han svarede dem: "Somde har handlet mod mig, har jeg handlet mod dem!" 

jdg 15 12 Mendesagdetil ham: "Vi er kommet ned for at binde dig og overgive 

dig til Filisterne!" Da sagde Samson til dem: "Svaerg mig til, at I ikke vil si a mig ihjel!" 
jdg 15 13 De svarede ham: "Nej, vi vil Kun binde dig og overgive dig til dem; 

s I a dig ihjel vil vi ikke!" Sa bandt de ham med to nye Reb og forte ham op af Fj el dkl often. 

Jdg 15 14 Men da han komtil Lehi, og Filisterne hi I ste o hans Komme med Jubelrab, 

kom HERRENs And over ham, og Rebene om hans Arme biev som svedne Sytrade, og hans Band faldt 
skornet af hans Hasnder. 

Jdg 15 15 Og da han fik 0je pa en frisk /Eselkasbe, rakte han sin Hand ud, greb 

den og huggede 1000 Mand ned med den. 

jdg 15 16 Da sagde Samson: "Med en /Eselkaebe har jeg flaet dem sender og sammen, 

med en /Eselkaebe har jeg f si det 1000 Mand!" 

Jdg 15 17 Med disse Or d kastede han Kaebebenet fra sig, og derfor kaldte man 

Stedet Ramat Lehi . 

Jdg 15 18 Og da han var meget torstig, rabte han til HERREN og sagde: "Ved din 

Tjeners Hand har du skaffet os denne vaeldige Sejr, skal jeg da nu do af Torst og falde i de 
uomskar nes Hand?" 

Jdg 15 19 Da abnede Gud Lavningen i Lehi, og der vaeldede Vand fremderaf; og da 

han havde drukket, fik han sin Livskraft igen. Derfor kaldte man denne Kilde En Hakkore; den 
findes i Lehi endnu den Dag i Dag. 

jdg 15 20 HanvarDo mme r i Israel i Fi I i sterti den i tyve Ar. 

Jdg 16 1 Samson drog sa til Gaza. Der sa han enSkogeog gik ind til hende. 

jdg 16 2 Da det spurgtes blandt Folkene i Gaza, at Samson var kommet der hen, 

gik de hen og lagde sig pa Lur efter ham ved Byport en; men de holdt sig rolige flatten over, 
idet de sagde: "Vi vil vente, til det bliver lyst; sa slar vi ham ihjel!" 

Jdg 16 3 Samson biev liggende den halve Nat, men ved Midnatstide stod han op, 

greb fat i Byportens to Floje og^begge Portstolper, rykkede demop tillige med Portslaen, tog 
dem pa Skuldrene og bar dem op pa Toppen af Bjerget over for Hebron. 

Jdg 16 4 Siden fik han Kaerlighed til en Kvinde ved Navn Dalila i Sorekdalen. 

jdg 16 5 Da kom Filisternes Fyrster til hende og sagde til hende: "Se at lokke 

ud af ham, hvad det er, der giver ham hans vaeldige Kraefter, og hvorledes vi kan fa Bugt med 
ham, sa vi kan binde og kue ham, sa vil vi hver give dig 1100 Sekei Sol v ! " 

Jdg 16 6 Dalila sagde da til Samson: "Sig mig dog, hvad det er, der giver dig 

dine vaeldige Kraefter, og hvorledes man kan binde og kue dig!" 

jdg 16 7 Samson svarede hende: "Hvis man binder mig med syv friske Strenge, som 

ikke er blevet tor re, bliver jeg svag somethvert andet Menneske. " 

Jdg 16 8 Filisternes Fyrster bragte hende da syv friske Strenge, der ikke var 

blevet torre, og med dem bandt hun ham; 

Jdg 16 9 samtidig havde hun Folk liggende pa Lur i Kammeret. Da sagde hun til 

ham: "Filisterne er over dig, Samson!" Men han rev Strengene over, og de brast som Blargarn, 
der kommer lid for n aer ; og hvorledes det hang sammen med hans Kraefter, kom ikke for Dagen. 
jdg 16 10 Da sagde Dalila til Samson: "Se, du har narret mig og I o j e t for mig; 

sig mig dog, hvorledes man kan binde dig!" 

jdg 16 11 Han svarede hende: "Hvis man binder mig med nye Reb, somaldrig har 

vaeret brugtil noget, bliver jeg svag som ethvert andet Menneske!" 

Jdg 16 12 Da tog Dalila nye Reb og bandt ham. Sa sagde hun til ham: "Filisterne 

er over dig, Samson!" Samtidig la der Folk pa Lur i Kammeret. Men han flaede Rebene af sine 
Arme, som var det Trade. 

Jdg 16 13 Da sagde Dalila til Samson: "Hidtil har du narret mig og I o j e t for 

mig; sig mig dog, hvorledes man k a n o b i n d e dig!" Han svarede hende: "Hvis du vaever mine syv 
Hovedl okker ind i Rendegarnet og slar dem fast med Slagelen, bliver jeg svag som ethvert andet 
Menneske." 

Jdg 16 14 Sa dyssede hun hami S 0 v n og vaevede hans syv Hovedlokker ind i 

Rendegarnet og slog dem fast med Slagelen. Og hun sagde til ham: "Filisterne er over dig, 
Samson!" Sa vagnede han og rykkede Vaeven op sa mme n med Rendegarnet. 

Jdg 16 15 Da sagde hun til ham: "Hvor kan du sige, du elsker mig, n a r du ingen 

Fortrolighed har til mig? Tre Gange har du nu narret mig og ikke sagt mig, hvad det er, der 
giver dig dine vaeldige Kraefter!" o 

Jdg 16 16 Da hun saledes stadig pinte og plagede ham med sine Ord, biev hans 
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Sjael traet til Doden, 

Jdg 16 17 og han talte rent ud og sagde til hende: "Ingen Ragekniv er ko mme t p a 

mit Hoved, thi jeg har fra Moders Liv af vaeret en Guds Nasi r see r ; hvis mit H a r rages af, mister 

jeg mine Kraefter og bliver svag somalle andre Mennesker. " 

Jdg 16 18 Da nu Dalila skonnede, at han havde talt rent ud til hende, sendte hun 

Bud efter Filisternes Fyrster og lod sige: "Komnu herop, thi han har talt rent ud til mig!" 

Og Filisternes Fyrster kom op til hende ogbragtePengene me d. 

jdg 16 19 S a dyssede hun hami S 0 v n i me I I e m sine K n as 0 g kaldte pa en Mand, som 

ragede hans syv Hovedlokker af. Da blev han svagere og svagere, og Kraefterne veg fra ham. 

Jdg 16 20 Derpa sagde hun: Filisterne er over dig, Samson!" Da vagnede han og 

taenkte: "Jeg skal nok slippe fra det ligesomde andre Gange og ryste det af mig!" Men han 
vidste ikke, at HERREN var veget fra ham. 

Jdg 16 21 Da greb Filisterne ham og stak 0jnene ud pa ham; derpa bragte de ham 

ned til Gaza og lagde hami Kobberl asnker; og han matte dreje Kvaernen i Fangehuset. 
jdg 16 22 Men hans Hovedhar begyndte at vokse igen, efter at det var raget af. 

jdg 16 23 Filisternes Fyrster samledes nu for at hoide en stor Offerfest til /Ere 

for deres Gud Dagon og for at f 0 r n 0 j e sig; og de sagde: " V 0 r Gud gav os i Haende Samson, vor 
F j e n d e ! " 

Jdg 16 24 Og da Folket sa ham, priste de d e r e s o G u d og rabte: "Vor Gud gav os i 

Haende Samson, vor Fjende, ham, somvort Land monne skaende, pa manges Liv gjorde Ende!" 

Jdg 16 25 Dadenuvar kommet i godt Lune, sagde de: "Hent Samson, at vi kan 

more os over ham!" De lod da Samson hente fra Fangehuset, og de mo rede sig over ham. De 
stillede ham op ved S 0 j I erne; 

jdg 16 26 Da sagde Samson til den unge Mand, somhoidt hami Han den: "Slip mig 

og lad mig r 0 r e ved S 0 j I erne, sombaerer Hallen, sa jeg kan laene mig til d e m! " . 

Jdg o 1 6 2 7 Hallen var fuid af Maend og Kvinder; der var a I I e Filisternes Fyrster, 

og pa Taget var der henved 3000 Maend og Kvinder, som sa til, me dens de mo rede sig over Samson, 
jdg 16 28 Da rabte Samson til o HERREN og sagde: "Herre, HERRE, kom mig i Hu og 

giv mig Kraft, 0 Gud, kun denne ene Gang, sa jeg kan haevne mig pa Filisterne for begge mine 
0jne pa een Gang!" 

jdg 16 29 Sa greb Samson omde to Mi dtersoj I er, sombar Hallen, og stemmede sig 

imod den ene med hojre og imod den anden med venstre Hand. 

Jdg 1 6 3 0 Og Samson sagde: "Lad mig do sammen med Filisterne!" Derpa b 0 j e d e han 

sig med sadan Kraft, at Hallen styrtede sammen over Fyrsterne og a I I e Folkene derinde. Saledes 
draebte han ved sin D 0 d flere, end han havde draebt i levende Live. 

Jdg 16 31 Men hans B r 0 d r e og heie hans Faders Hus drog ned og tog ham, bragte 

ham op og lagde ham i hans Fader Manoas Grav me I I e m Zora og Esjtaol. Han var Dommer i Israel i 
t y v e A r . 

Jdg 17 1 I Efraims Bjerge levede en Mand, som hed Mika. 

Jdg 17 2 Han sagde til sin Mo der: "De 1100 Sekei S 0 1 v , du har mi stet, og for 

hvis Skyld du udtalte en Forbandelse, som jeg selv h 0 r t e , se, de Penge er hos mig; jeg har 
taget dem, men nu vil jeg give dig dem tilbage." Da sagde hans Mo der: "HERREN velsigne dig, 
mi n Son!" 

Jdg 17 3 Sa gav han sin Mo der de 1100 Sekei Solv tilbage; og Moderen sagde: 

"Disse Penge helliger jeg HERREN og giver min Son, for at han kan lave et udskaret og stobt 
3 i I I e a e " 

jdg 17 4 Sa gav han sin Moder Pengene tilbage; og Moderen tog 200 Sekei Solv 

deraf og gav dem til Guldsmeden, somlavede et udskaret og stobt Billede deraf, og det fik sin 
Plads i Mikas Hus. 

Jdg 17 5 Manden Mika havde et Gudshus, og han lavede sig en Efod og en Husgud 

og indsatte en af sine Sonner til sin Praest. 

Jdg 17 6 I de Dage var der ingen Konge i Israel; enhver gjorde, hvad han fandt 

forgodt. 

Jdg 17 7 Nu var der i Betlehemi Juda en ung Mand af Judas Slaegt; han var Levit 

og boede der somfre mme d . 

jdg 17 8 Denne Mand forlod sin By Betlehemi juda for at s I a sig ned som 

fremmed, hvor det kunde traeffe sig, og pa sin Vandring kom han til Mikas Hus i Efraims Bjerge. 
Jdg 17 9 Da spurgte Mika ham: o "Hvorfra kommer d u ? " Han svarede: "Jeg er Levit 

0 g har h j e mme i Betlehemi juda, og jeg er pa Vandring for at s I a mig ned somfre mme d , hvor 
det kan traeffe sig." 

Jdg 17 10 Da sagde Mika til ham: "Tag Op hold hos mig og bliv min Fader og Praest; 

jeg vil give dig ti Sekei o S 0 1 v omAret og hoide dig med Klaeder og give dig Kosten!" 

Jdg 17 11 Sa gik Leviten ind pa at tage Ophold hos Manden, og den unge Mand var 

hamsomenafhansegneSonner. 

Jdg 17 12 Mika indsatte sa Leviten, og den unge Mand biev Praest hos hamog tog 

Ophold i Mikas Hus. 

jdg 17 13 Da sagde Mika: " Nu ved jeg, at HERREN vil gore vel imod mig, siden jeg 

har faet en Levit til Praest!" 

Jdg 18 1 I de Dage var der ingen Konge i Israel, og i de Dage var Daniternes 

St a mme i Faerd med at soge sig en Arveiod, hvor de kunde bo, thi hidindtil var der ikke 
tilfaidet dem nogen Arveiod blandt Israels Sta mme r . 

jdg 18 2 Daniterne udtog da af deres Slaegt femstaerke Maend fra Zora og Esjtaol 
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og udsendte demfor at udspejde og undersoge Landet, og de sagde til dem: "Drag hen og 
under sog Landet!" De komda til Mikas Hus i Efraims Bjerge og overnattede der. 

J dg 18 3 Da de kom i Narheden af Mikas Hus og kendte den unge Levies Stemme, 

tog de derind og spurgte ham: "Hvem har fort dig herhen, hvad tager du dig for pa dette Sted, 
oghvorforerduher?" 

Jdg 18 4 Han svarede dem: "Det og det har Mika gjort for mig; han har lejet mig 

til P r aes t . " 

jdg 18 5 Da sagde de til ham: "Adsporg da Gud, at vi kan fa at vide, omvor 

F aer d s k a I I y k k e s ! " 

jdg 18 6 Praesten sagde da til dem: "Far med Fred, HERREN vager over eders 

F aer d ! " 

jdg 18 7 Sa drog de femMaend videre og komtil Lajisj; og de sa, at Byen levede 

trygt pa Zidoniernes Vis, at Foiket der levede sorglost og trygt og ikke manglede nogen 
Verdens Ting, men var rigt, og at de boede langt fra Zidonierne og intet havde med Aramaeerne 
at gore. 

Jdg 18 8 Da de komtilbage til deres Brodre i Zora og Esjtaol, spurgte disse 

dem: 11 Hvad har I at mei de?" 

Jdg 18 o 9 De svarede: "Kom, lad os drageoptil Lajisj, thi vi har set Landet, 

og se, det er sare godt! Hvorfor holder I eder uvirksomme? No I ikke med at drage hen og 
underlaegge eder Landet! 

Jdg 18 10 8 Thi Gud bar givet det i eders Hand et Sted, hvor der ikke er Mangel pa 

nogen Verdens Ting! N a r I kommer der hen, kommer I til et Folk, der lever i Tryghed, og det er 
et vidtstrakt Land!" 

jdg 18 11 Sa bred 6 0 0 vaebnede Maend af Daniternes SI aegt op fra Zora og Esjtaol, 

Jdg 18 12 og de drog op og slog Lejr i Kirjat Jearimi juda; derfor kalder man 

endnu den Dag i Dag dette Sted hans Lejr; det ligger vesten for Kirjat jearim. 
jdg 18 13 Derfra drog de over til Efraims Bjerge; og da de komtil Mikas Hus, 

jdg 18 14 togdefem Maend, der havde vaeret henne at udspejde Landet, til Orde og 

sagde til deres Brodre: "Ved i, at der i Husene her findes en Efod, en Husgud og et udskaret 
ogstobt Billede? Sa indser I vel, hvadl har at gore!" 

Jdg 18 15 De begav sig derhen og kom til den unge Levits Hus, Mikas Hus, og 

hilste pa ham, 

Jdg 18 16 medens de 600 vaebnede danitiske Maend stod ved Porten. 

jdg 18 o 17 Og de fern Maend, der havde vaeret henne at udspejde Landet, gik op og 

tog det udskarne og stobte Billede, Efoden og Husguden, medens Praesten og de 600 vaebnede Maend 
stod ved Porten. 

Jdg 18 18 Hi ne gik ind i Mikas Hus og tog det udskarne og stobte Billede, Efoden 

og Husguden. Praesten sagde til dem: "Hvad er det, I gor?" 

Jdg 18 19 Og de svarede ham: "Stille, lag Fingeren pa Munden og folg med os og 

bliv vor Fader og Prast! Hvad bader dig vel bedst, at vare Prast for een Mands Hus eller for 
e n S t a mme o g S I ag t i Israel?" 

Jdg 18 20 Da blev Prasten glad, tog Efoden, Husguden og Gudebi I I edet og sluttede 

sig til Krigsfolkene. 

Jdg 18 21 Derpa vendte de omog drog bort, idet de stillede Kvinderne og 

Bornene, Kvaget og Trosset forrest i Toget. 

Jdg s 1 8 2 2 Da de var kommet et Stykke fra Mikas Hus, stavnedes Mandene i de Huse, 

der la ved Mikas Hus, sammen, og de indhentede Daniterne. 

jdg 1 8 2 3 Da de rabte efter Daniterne, vendte disse sig omog sagde til Mika: 

"Hvad e r der i Vejen, sidenduhar kaldt Folktil Hjalp?" 

Jdg 18 24 Han svarede: "I har taget min Gud, somjeg havde lavet mig, tillige 

med Prasten og er rejst eders Vej! Hvad har jeg nu tilbage? Hvor kan I sporge mig, hvad der er 
i Vejen?" 

Jdg 18 25 Men Daniterne svarede ham: "Lad os ikke hore et Ord mere fra dig, 

ellers kunde det hande, at nogle Mand, somer bitre i Hu, faldt over eder, og at du satte bade 
dit eget og dine Husfolks Liv pa Spil!" 

jdg 1 8 2 6 Dermed drog Daniterne deres Vej, og da Mika sa, at de var hamfor 

Starke, vendte han omog begav s i o g tilbage til sit Hus. 

jdg 18 27 De tog sa Guden, s o m Mika havde lavet, tillige med hans Prast og drog 

mod Lajisj, mod et Folk, der levede sorglost og trygt, huggede demned med Svardet og stak lid 
pa Byen, 

Jdg 18 28 udenatnogenkunde komme den til Hjalp, thi den la langt fra Zidon, 

og de havde intet med Aramaerne at gore. Den ligger i Bet Rehobs Dal. Sa byggede de Byen op 
i gen og bos at t e s i g der ; 

jdg 18 29 og de gav den Navnet Dan efter deres Stamfader Dan, Israels Son; men 

for var Byens N a v n Lajisj. 

Jdg 1 8 3 0 Derpa stillede Daniterne Gudebi I I edet op hos sig; og jonatan, en Son 

af Moses's Son Gersom, og hans Efter kommer e var Praster for Daniternes St a mme, indtii Landets 
Indbyggere fortes i L a n d f I y g t i g h e d . 

Jdg 18 31 Og det Gudebi I I ede, Mika havde lavet sig, stillede de op hos sig, og 

det stod der, al den Ti d Guds Hus var i Silo. 

jdg 19 1 I de Dage, da der ingen Konge var i Israel, var der en Mand, en Levit, 

der boede som fremmed i Udkanten af Efraims Bjerge. Han tog sig en Kvinde fra Betlehemi juda 
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ti I Medhustu. 

J d g 19 2 Men Medhustruen bl ev vred pa ham, foriod ham og tog til sin Faders Hus 

i Betiehem i juda. Da hun havde vaeret der en fire Maneders Tid, 

j dg 19 3 drog hendes Mand af Sted efter hende for at overtale hende til at 

vende tilbage. Han havde si n o T j e n e r og et Par /Esler med. Da han k o m til hendes Faders Hus, fik 

den unge Kvindes Fader 0j e pa ham og kom ham glad i Mode; 

Jdg 19 4 og hans Svi gerfader, den unge Kvindes Fader, holdt pa ham, sa at han 

bl ev hos ham i tre Dage; og de spiste og drak og overnattede der. 

Jdg 19 5 Tidligt omMorgenen den fjerde Dag gjorde han sig rede til at drage 

bort; men den unge Kvindes Fader sagde til sin Svi gerson: "Styrk dig forst med en Bid Bred, sa 
kan 1 siden drage bort!" 

Jdg 19 6 Deblevdaogspisteogdrakbeggeto sammen, og den unge Kvindes 

Fader sagde til Manden: "Bestem dig til at biive flatten over og g 0 r dig til gode!" 

Jdg 19 7 o Men Manden gjorde sig rede til at drage bort. Da n 0 d t e hans 

Svigerfader ham, sa han atter overnattede der. 

jdg 19 8 Tidligt om Morgenen den femte Dag vilde han drage bort, men den unge 

Kvindes Fader sagde til ham: "Styrk dig f 0 r s t ! " De vent e d e da, til Dagen haeidede, og spiste og 
drak begge to. 

Jdg 19 9 Sa gjorde Manden sig rede til at drage bort med sin Medhustru og sin 

Tjener. Men hans Svigerfader, den unge Kvindes Fader, sagde til ham: " S e , det lider mod Aften, 

overnat dog her; s e , o D a g e n h si der, bliv dog her i Nat og g 0 r dig til gode, sa kan I i Morgen 

tidlig begive eder pa Vej og du drage til dit 

Jdg 19 10 Men Manden viide ikke biive Natten over; han begav sig pa Vej og kom 

ud for jebus, det er Jerusalem, fulgt af sine to belaessede /Esler, sin Medhustru og sin Tjener. 
jdg 19 11 Da de var i Naerheden af jebus og Dagen haeidede staarkt, sagde Tjeneren 

til sin Herre: "Kom, lad os tage ind her i jebusiternes By og biive der Natten over!" 

Jdg 19 12 Men hans Herre svarede: "Vi vil ikke tage ind i en By, der ejes af 

f r e mme de, somikke h 0 r e r til I srael i tterne, men vi vil drage videre til Gibea!" 

Jdg 19 13 Og han sagde til sin Tjener: "Kom, lad os tage hen til et af de andre 

Stederogovernattei Gibea eller o Rama!" 

Jdg 19 14 De drog sa videre, og Solen gik ned, som de var ved Gibea i Benjamin. 

Jdg 19 15 Sa b 0 j e d e o d e af i den Retning for at na til Gibea og overnatte der. Da 

han var kommet derind, Blev han pa Byens Torv; men der var ingen, sombod demind i sit Hus 
f 0 r N a 1 1 e n . 

Jdg 19 16 Sa kom der om Aftenen en gammel Mand fra sit Arbejde pa Marken, og 

Manden var fra Efraims Bjerge og boede som fremmed i Gibea, me dens Stedets Indbyggere var 
Benja mi niter; 

Jdg 19 17 og da den gamie Mand sa op og fik 0j e pa den vejfarende Mand pa Byens 

Torv, spurgte han: "Hvorhen g si der Rejsen, og hvorfra ko mme r d u ? " 

jdg 19 18 Han svarede ham: "Vi er pa Rejse fra Betlehemi juda til Udkanten af 

Efraims Bjerge, hvor jeg har hjemme; jeg har vaeret i Betiehem i Juda og er nu pa Vejen hjem; 
men der er ingen, sombyder mig ind i si o t Hus, o 

Jdg 19 19 s k 0 n t jeg har bade Stra og Foder til vore /Esler og B r 0 d og Vin til mig 

selv, din Traelkvinde og din Traels Tjener; vi mangier intet!" 

Jdg 19 20 Da sagde den gamie Mand: "Vaer velkommen! Lad kun alt, hvad du traenger 

til, vaere min Sag; men pa Torvet ma du ikke overnatte!" 

jdg 19 21 Sa forte han hamind i sit Hus og sorgede for Foder til /Es I erne; og da 

de havde tvaettet deres Fodder, spiste de og drak. 

Jdg 19 22 Men me dens de gjorde sig til gode, se, da omringede Maendene i Byen, 

Niddinger somde var, Huset og hamrede pa Doren og rabte til den gamie Mand, Husets Ejer: "For 
Manden, som er taget ind i dit Hus, herud, sa at vi kan stille vor Lyst pa ham!" 
jdg 19 23 Men Manden, der o e j e d e Huset, gik ud til demog sagde til dem: "Nej, 

mine Brodre, g 0 r dog ikke noget ondt! N a r denne Mand er taget ind i mit Hus, ma I ikke ove 
sadan en Skaendselsdad! 

Jdg 19 24 Se, her er min Datter, somer jomfru; hende forer j e g o h e r u d , sa kan 1 

skaende hende og handle med hende, som I finder for godt! Men mod denne Mand ma 1 ikke ove 

sadan en Skaendselsdad!" 

Jdg 1 9 2 5 Men Maendene vilde ikke hore ham. Sa greb Manden sin Medhustru og forte 

hende ud pa Gaden til dem, og de stiliede deres Lyst pa hende og mishandlede hende Natten 
igennem til om Morgenen; forst da Morgenen gryede, slap de hende. 

Jdg 19 26 Ved Morgenens Frembrud kom Kvinden og faldt sammen ved indgangen til 

den Mands Hus, hvor hendes Herre var, og la der, til det blev lyst. 

jdg 19 27 Og da hendes Herre om Morgenen lukkede Husets Dor op og gjorde sig 

rede til at drage videre, se, da la Kvinden, hans Medhustru, ved Indgangen til Huset med 
Haenderne pa Taerskelen. 

Jdg 19 28 Han sagde da til hende: "Rejs dig og lad os komme af Sted!" Men der 

kom intet Svar. Sa loftede han hende op pa /Es e I e t og rejste til sit Hjem. 

jdg 1 9 2 9 Men da han kom hjem, greb han en Kniv, tog sin Medhustru, skar hende i 

tolv Stykker, Ledemod for Ledemod, og sendte Stykkerne rundt i hele Israels Land; 

Jdg 19 30 oghangavde Maend, han udsendte, den Befaling: "Sal e d e s skal I sige 

til a I I e Israels Maend: Er sligt hidtil haendet, siden I srael i tterne drog op fra /Egypten? 

Overvej Sagen, hold Rad og sig eders Mening!" Og enhver, som sa det, sagde: "Sligt er ikke 
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hidtil haendet eller set, siden Israeiitterne drog op fra /Egypten!" 

Jdg 20 1 Da rykkende a I I e Israeiitterne ud, og Meni gheden samledes someen Ma n d 

fra Dan til Be'ersjeba for HERREN i Mi z p a ; ogsa fra Gileads Land kom de. 

jdg 20 2 Alle Folkets Stotter, alle Israels Stammer indfandt sig i Guds Folks 

Forsamling, 400000 Ma n d Fodfolk, vaebnet med Svaerd. 

Jdg 2 0 3 Be n j a mi n i t e r n e horte, at Israeiitterne var draget op til Mi z p a . Og 

Israeiitterne sagde: "Fort si dog, hvorledes denne Mi sgerni ng gik for sig!" 
jdg 20 4 Da tog Manden, Leviten, den myrdede Kvindes Mand, til Orde og sagde: 

"Jeg og min Medhustru kom til Gibea i Benjamin for at overnatte der. 

Jdg 20 5 Sa rejste Gibeas Borgere sig imod mi g og omringede mig om Natten i 

Huset; mig vilde de draebe, og min Medhustru skaendede de, sa at hun d 0 d e . 

jdg 20 6 Da tog jeg min Medhustru, skar hende i Stykker og sendte Stykkerne 

rundt i hele Israels Arvelods Omrade, fordi de havde begaet grov Utugt og Skaendsel sdad i 
Israel! 

jdg 2 0 7 Nu er I her, alle Israelitter, sig nu eders Mening og kommed eders 

Rad!" 

jdg 20 8 Da rejste hele Folket sig someen Mand og sagde: "Ingen af os vil 

vende hjem, ingen af os vil begive sig til sit Hus! 

Jdg 2 0 9 Men saledes vil vi handle med Gibea: Vi vil drage op imod det efter 

Lodkastni ng, 

Jdg 20 10 ogvi vil udtageti Maend af hundrede af alle Israels Stammer, hundrede 

af tusind og tusind af titusind til at hente F 0 d e mi d l o e r til Folket, til dem, somer ko mme t for 
fuldt ud at gengaelde Gibea ^Benjamin den Skaendsel sdad, de har 0 v e t i Israel!" 
jdg 20 11 Derpa samlede alle Israels Maend sig mod Byen, alle som een. 

Jdg 20 12 Og Israels Stammer sendte Maend ud i hele Benjamins St a mme og lod sige: 

"Hvad er det for en Misgerning, der er sket eder? 

Jdg 20 13 Udlever nu Maen d e n e i Gibea, de Niddinger, for at vi kan draebe dem og 

skaffe Misgerningen bort fra Israel!" Men Benjaminiterne vilde ikke h 0 r e deres Brodre 
I srael i tternes Ord. 

Jdg 20 14 Og Benjaminiterne staevnede sammen fra deres Byer til Gibea for at 

drage i Kamp mod Israeiitterne. 

jdg 20 15 Da Benjaminiterne fra Byerne monstredes den bag, udgjorde de 25000 

vabenfore Maend, foruden dem af Gibeas Indbyggere, der monstredes, 7 0 0 udsogte Krigere; 
jdg 20 16 af alle disse Krigsfolk var 7 0 0 udvalgte Krigere kej thandede; de kunde 

alle slynge med Sten, sa de ramte pa et Har uden at fejle. 

jdg 20 17 Da Israels Maend monstredes, fraregnet Benjamin, udgjorde de 400000 

vabenfore Maend, der alle var Krigere. 

Jdg 20 18 De bred sa op og drog til Betel og radspurgte Gud; og Israeiitterne 

sagde: "Hvem af os skal forst drage i Kamp mod Benjaminiterne?" HERREN svarede: "Det skal 
J u d a ! " 

Jdg 20 19 Sa brod Israeiitterne op om Morgenen og slog Lej r uden for Gibea. 

jdg 20 20 Og Israels Maend rykkede ud til Kamp imod Benjamin, og Israels Maend 

stillede sig op til Kamp imod dem for at angribe Gibea. 

jdg 2 0 2 1 Men Benjaminiterne g j orde Udfald fra Gibea og faeldede den Dag 2 2 0 0 0 

Ma n d a f I s r a e I . 

jdg ^ 20 22 Folket, Israels Maend, tog sig da sammen og stillede sig atter op til 

Kamp pa s a mme Sted som den forste 

jdg 20 23 Da drog Israeiitterne op til Betel og graed lige til Aften for HERRENs 

Asyn; og de adspurgte HERREN: "Skal jeg atter tage Kampen op med min Broder Benjamins S 0 n n e r ? " 
Og HERREN svarede: "Drag op imod ham!" 

Jdg 20 24 og Israeiitterne rykkede Benjaminiterne pa naert Hold den anden Dag. 

jdg 20 25 Men Benjaminiterne gjorde Udfald fra Gibea for at mode dem den anden 

Dag, og de faeldede yderligere 18000 Mand af Israeiitterne, alle sammen vabenfore Maend. 

Jdg 20 26 Sa drog alle Israeiitterne, hele Folket, op til Betel; og de graed og 

sad der for HERRENs Asyn og fastede den Dag lige til Aften, og de ofrede Braendofre og Takofre 
for HERRENs Asyn. 

Jdg 20 27 Derpa radspurgte Israeiitterne HERREN i de Dage var Guds Pagts Ark 

der, 

jdg 20 28 og Pinehas, en Son af Arons Son Eleazar, gjorde i de Dage Tjeneste ved 

den - og de sagde: "Skal jeg atter drage i Kamp mod min Broder Benjamins Sonner eller lade 
vaere?" HERREN svarede: "Drag i Kamp, thi i Morgen giver jeg hami din Hand!" 
jdg 20 29 Israeiitterne lagde nu Baghold rundt 0 m Gibea. 

Jdg 2 0 3 0 Og Israeiitterne drog op mod Benjaminiterne pa den tredje Dag og 

stillede sig op til Angreb pa Gibea ligesomde tidligere 

Jdg 20 31 o Da nu Benjaminiterne gjorde Udfald mod Haeren, blev de af ska ret fra 

Byen og lokket ud pa Vejene til Betel og Gibeon; til at begynde med huggede de nogle al 
Folkene ned pa aben Mark ligesomde tidligere Gange, omtrent tredive Mand af Israel, 
jdg 20 32 og Benjaminiterne t sen k t e nu: "Vi har slaet dem ligesom for!" o Men 

Israeiitterne sagde: Lad os flygte og saledes a f s k aer e dem fra Byen og lokke demud pa Vejene!" 
jdg 20 33 Sa brod alle Israels Maend op fra deres Plads og stillede sig op til 

Kamp i Ba'al-Tamar, me dens Bagholdet brod op fra sin Plads vesten for Geba. 
jdg 2 0 3 4 Nu rykkede 1 0 0 0 0 Mand, udvalgte Folk af hele Israel, fremfor Gibea, 
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og Kampen blev hard; men de vidste ikke, at Uiykken var ved at r a mme dem. 

Jdg 20 35 Sa slog HERREN Benjamin foran Israel, og I srael i tterne faeldede den Dag 

25100 Mand af Benjamin, a I I e vabenfore Maend; 

jdg 20 36 da indsa Benjammterne, at de var slagne. I srael i tterne trak sig 

tilbage for Benjamin, idet de stolede pa Bagholdet, de havde lagt mod Gibea; 

Jdg 20 37 og Bagholdet kastede sig i en Fart over Gibea og drog fremog huggede 

hele Byens Befolkning ned med Svaerdet. 

jdg 2 0 3 8 Der var truffet den Aftale me I I e m Israels Maend og Bagholdet, at de 

skulde lade en Rogsojle stige op fra Byen. 

jdg 2 0 3 9 Da Israels Maend vendte om i Kampen, huggede Benjamin til at begynde 

med henved tredive af Israels Maen d ned, thi de t sen k t e : "Visselig, vi har slaet demligesomi 
den forrige Kamp." 

Jdg 20 40 Da nu Sojlen, Rogstotten, begyndte at stige op fra Byen, vendte 

Benjamin sig om, og se, Rogen slog op mod Himmelen fra hele Byen, 

jdg 20 41 t og samtidig vendte Israels Maend omfra Flugten. Da blev Benjamins Maen d 

forfaerdede, thi de indsa, at Uiykken havde dem; 

Jdg 2 0 4 2 og de gjorde omkring for Israels Maen d og flygtede ad 0 r k e n e n til. Men 

Kampen fortsattes i Haelene pa dem. Og de fra Byerne huggede ned for Fode iblandt dem; 

Jdg 20 43 de omringede Benjaminiterne og forfulgte dem, til de havde Geba foran 

s i g mo d 0s t . 

Jdg 2 0 4 4 Af Benjamin faldt 1 8 0 0 0 Mand, lutter dygtige Krigere. 

Jdg 20 o 45 De gjorde omkring og flygtede og deres Forfolgere gjorde pa Vejene en 

Efterhost pa 5000 Mand: de forfulgte demskarpt, til de fik dem t i I i nt et gj or t , og huggede 2000 
Mand ned af dem. 

jdg 20 46 De, der faldt af Benjamin den Dag, var saledes i alt 25000 vabenfore 

Maen d, alle tapre Folk. 

Jdg 2 0 4 7 De gj orde^omkri ng og flygtede ud i 0 r k e n e n til Rimmons Klippe, 600 

Mand staerke, og blev der i fire 

Jdg 20 o 48 Men Israels Maend vendte tilbage til Benjaminiterne og huggede dem ned 

med Svaerdet, bade Mennesker og Kvaeg, overhovedet alt. hvad der var, og desuden stak de lid pa 
alle Byerne der. 

jdg 21 1 Men Israels Maend havde i Mizpa aflagt den Ed: "Ingen af os vil give en 

Benjaminit sin Datter til /Eg t e ! " 

jdg 21 2 DanuFolketvar kommet til Betel, sad de der lige til Aften for Guds 

Asyn og oploftede deres Rost, graedheftigt 

jdg 21 3 og sagde: "Hvorfor, HERRE, Israels Gud, er dog dette haendet i Israel, 

sa at vi i Dag ma savne en St a mme af Israel?" 

Jdg 21 4 Tidligt naeste Morgen byggede Folket et Alter der og ofrede Braendofre 

og Takof r e. 

jdg 21 5 Derpa sagde I srael i tterne: "Hvemblandt alle Israels Sta mme r u n d I o d at 

drage op med Forsa ml ingen til HERREN?" Der var nemlig svoret en dyr Ed pa, at enhver, der 
undlod at drage op til HERREN i Mizpa, skulde do. 

Jdg 21 6 Men nu gjorde det I srael i tterne ondt for deres Broder Benjamin, og de 

sagde: "I Dag er en St a mme huggetaf Israel! 

Jdg 21 7 Hvad skal vi gore for dem, der er tilbage, for at skaffe dem Hustruer, 

eftersomvi har svoret ved HERREN, at vi ikke vil give dem nogen af vore Dotre fil /Egte?" 

Jdg 21 8 Sa spurgte de: "Er der maske en af Israels Sta mme r , der undlod at 

drage op til HERREN i Mizpa?" Og se, der var ingen kommet til Lejren, til Forsa ml ingen, fra 
J abesj i Gi I ead. 

jdg 21 9 Sa blev Folket monstret, og se, der var ingen af Indbyggerne fra 

J abesj i Gi I ead. 

jdg 21 10 Da sendte Menigheden 12000 Mand af de tapreste Folk derhen med den 

Befaling: "Drag hen og hug Indbyggerne i jabesj i Gilead ned med Svaerdet tillige med deres 
K v i n d e r o g B o r n . 

Jdg 21 11 Saledes skal I baare eder ad: Alle af Mandkon og alle Kvinder, der har 

haft Omgang med Maend, skal I laegge o Band pa!" 

jdg 21 12 De fandt sa hos Indbyggerne i jabesj i Gilead 400 unge Piger, der var 

jomfruer og ikke havde haft Omgang med nogen Mand, og dem forte de til Lejren i Silo i 
Kana 1 ans Land. 

jdg 21 13 Derpa sendte hele Menigheden Sendebud hen for af underhandle med 

Benjaminiterne, der befandt sig pa Rimmons Klippe, og tilbyde dem Fred. 

Jdg 21 14 Pa det Tidspunkt vendte Benjaminiterne sa tilbage, og de gav demde 

Kvinder fra jabesj i Gilead, som man havde ladet i Live. Men de var ikke nok til dem. 
jdg 21 15 Da gjorde det Folket ondt for Benjamin, fordi HERREN havde gjort et 

Skar i Israels Sta mme r . 

Jdg 21 16 Og Menighedens /Eldste sagde: "Hvad skal vi gore for dem, der er 

tilbage, for at skaffe dem Hustruer, eftersom alle Kvinder i Benjamin er udryddet?" 

Jdg 21 17 o Og de sagde: "Hvorledes kan der reddes en Rest af Benjamin, sa at ikke 

e n Sta mme i Israel gar til Grunde? 

Jdg 21 18 Vi kan jo ikke give demnogen af vore Dotre til /Egte!" I srael i tterne 

havde nemlig svoret og sagt: "Forbandet vaare den, som giver Benjaminiterne en Hustru!" 
jdg 21 19 Da sagde de: "Se, HERRENs Hojtid fejres jo hvert Ar i Silo!" Det 
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ligger norden for Betel, 0 s t e n for Vejen, der f 0 r e r op fra Betel til Si k e m, og s 0 n d e n for 
L e b 0 n a . 

Jdg 21 20 Og de bod Benj ami ni terne: "Ga hen og I aeg eder pa Lur i Vi ngardene! 

jdg 21 21 Se s a noje til, og n a r de unge Kvinder fra Silo ko mme r u d for at 

opfore deres Danse, skal I komme fremaf Vi ngardene og rove hver sin Hustru af de unge Kvinder 
fra Silo og sa drage hjem o til Benjamins Land! 

jdg 21 22 o Nar sa deres Faedre eller Brodre kommer for at ga i Rette med eder, 

skal I sige til dem: Skan^os, thi vi fik os ikke a I I e en Hustru i Krigen! Det er jo ikke eder, 

der har givet os dem; i sa Fald vilde I have forbrudt eder!" 

Jdg 21 23 Det gjorde Benj ami ni terne da, og de tog sig Hustruer af de dansende 

Kvinder, somde rovede, een til hver; derpa vendte de tilbage til deres Arvelod, opbyggede 
d e r e s B y e r 0 g b 0 e d e i d e m. 

Jdg 21 24 Og samtidig drog I srael i tterne derfra, hver til sin St a mme og Slaegt, 

og de gik derfra hver til sin Arvelod, 

jdg 21 25 I de Dage var der ingen Konge i Israel; enhver gjorde, hvad han fandt 

f 0 r g 0 d t . 

Rt h 1 1 I Dommernes Dage bl ev der engang Hungersnod i Landet. Da drog en Mand 

fra Betlehemi juda til Moabi ternes Land for at bo der somfre mme d med sin Hustru og sine to 
So n n e r . 

Rt h 1 2 Manden bed Elimelek, hans Hustru No 1 0 mi og hans to Sonner Malon og 

Hiljon, Efratiter fra Betlehemi Juda, og de komtil Moabi ternes Land og opholdt sig der. 

Rt h 1 3 Sa dode Elimelek, No' 0 mi s Mand, og hun sad tilbage med sine to Sonner. 

Rt h 1 4 De tog sig moabitiske Hustruer; den ene hed Orpa, den anden Rut. Men 

da de havde boet der en halv Snes A r , 

Rt h 1 5 dode ogsa de to, Malon og Kiljon, sa at Kvinden sad alene tilbage 

efter sine to Sonner og sin Mand. 

Rt h 1 6 Da brod hun op med sine Sonnekoner for at vende hjemfra Moabiternes 

Land; thi hun havde hort i Moabiternes Land, at HERREN havde set til sit Folk og givet dem 
Brod. 

Rth 1 7 Sa drog hun sammen med sine to Sonnekoner bort fra det Sted, hvor hun 

havde opholdt sig, men pa Hjemvejen til judas Land 

Rth 1 8 sagde No 1 0 mi til sine to Sonnekoner: "Vend nu tilbage hver til sin 

Moders Hus! HERREN vaere barmhjertig imod eder, som I har vaeret imod de dode og mig; 

Rth 1 9 HERREN give eder, at I ma finde Ro, hver i sin Mands Hus!" Og hun 

kyssede dem. Men de gav sig til at graede hojt 

Rth 1 10 og sagde til hende: "Nej! vi vil folge dig hjemtil dit Folk!" 

Rth 1 11 Men No 1 0 mi sagde: "Vend tilbage, mine Dotre! Hvorfor vil I drage med 

mig? Baerer jeg endnu Sonner i mit Skod, somkan blive eders Maend? 

Rth 1 12 Vend tilbage, mine Dotre, ga nu hjem, thi j o eg er for g a mme I til at 

blive en Mands Hustru. Og selv omjeg taenkte, at jeg endnu havde Hab, selv omjeg endnu i Nat 
tilhorte en Mand og virkelig f odt e o Sonner , 

Rth 1 13 skulde I sa derfor vente, til d e o b I e v voksne? Skulde I derfor staenge 

eder inde og I eve ugifte? Nej, mine Dotre, det g 0 r mig sare ondt for eder, thi mig har HERRENs 
Hand r a mt ! " 

Rth 1 14 De gav sig da igen til at graede hojt, og Orpa kyssede sin Svigermoder, 

men Rut klyngede sig hende. 

Rth 1 15 Da sagde hun: "Se, din Svigerinde er vendt tilbage til sit Folk og sin 

Gud; vend du ogsa tilbage og folg din 

Rth 1 o 16 Men Rut svarede: "Nod mig ikke til at forlade dig og vende tilbage! 

Nej, hvor du gar hen, der vil jeg ga hen, og hvor du tager Bolig, der vil jeg tage Bolig; dit 
Folk skal vaere mit Folk, og din Gud skal vaere min 

Rth 1 17 hvor d u dor, der vil jeg do, ogder vil jegjordes. HERREN r a mme mi g 

bade med det ene og det andet: Kun Do den skal skille os ad!" 

Rth 1 18 Da No'omi sa, at det var hendes faste Vilje at drage med hende. holdt 

hunopattaletilhendederom, 

Rth 1 19 ogdedrogdavideresa mme n, indtil de komtil Betlehem. Men da de kom 

til Betlehem, blev der Rore i hele Byen, og Kvinderne sagde: "Er det No'omi?" 

Rth 1 20 Men hun sagde til dem: "Kald mig ikke No'omi; kald mig Mara", thi den 

Almaegtige harvoldetmigmegenbitterSmerte! 

Rth 1 21 Rig drog jeg herfra, og fattig har HERREN fort mig tilbage. Hvorfor 

kalder I mig No'omi, n a r HERREN har vidnet imod mig og den Almaegtige tilskikket mig Ulykke?" 

Rth 1 22 Saledes vendte No'omi tilbage fra Moabiternes Land tillige med sin 

Sonnekone, Mo a b i t e r i n d e n Rut, og de komtil Betlehem forst pa Byghost en. 

Rth 2 1 No'omi havde en SI aeg t n i n g pa sin Mands Side, en formuende Mand af 

Elimeleks Slaegt ved Navn Boaz. 

Rth 2 2 En Dag sagde Moabi teri nden Rut til No'omi: "Jeg vil ga ud i Marken og 

sanke Aks efter den, for hvis 0jne jeg finder Nade." Hun svarede hende: " J a , g 0 r det, min 
D a 1 1 e r ! " 

Rth 2 3 Sa gik hun hen og sankede Aks pa Marken efter Hostfol kene; og det traf 

sig, at Marken tilhorte Boaz, som var af Elimeleks Slaegt. 

Rth 2 4 Boaz komjust gaende fra Betlehem; han sagde da til Hostfol kene: 

"HERREN vaere med eder!" Og de svarede: "HERREN velsigne dig!" 
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Rth 2 5 Derpa sagde Boaz til den Karl, somhavde Opsyn med Hostfol kene: "Hvor 

h 0 r e r denne unge Kvinde hjemme?" 

Rth 2 6 Karlen, somhavde Opsyn med Hostfolkene, svarede: "Det er en moabitisk 

Pige; det er hende, somfulgte med No 1 o mi tilbage fra Mo a b ; 

Rth 2 o 7 hun sagde: Lad mig fa Lov at sanke og sarnie Aks blandt Negene efter 

Hostfolkene! S a komhun og har holdt ud lige fra i Morges tidlig til nu uden at unde sig et 
Ojebliks Hvile." 

Rth o 2 8 Da sagde Boaz til Rut: " H o r , min Datter! Du skal ikke g a hen og sanke 

Aks pa nogen anden Mark! N e j , ga ikke herfra, men hoi d o d i g til mine Piger her; 

Rth 2 9 hoi d o 0j e med, hvor de hoster pa Marken, og ga bag efter. Jeg har 

pal a g t Karlene, at de ikke ma fortraedi ge dig; og bliver du torstig, kan du ga hen til Karrene 
og drikke af det, Karlene oser op!" 

Rth 2 10 Da faldt hun pa sit Ansi^gt, bojede sig til Jorden og sagde til ham: 

"Hvorledes har jeg fundet N a d e for dine 0jne, sa du viser mig Velvilje, skont jeg er fremmed?" 
Rth 2 11 Boaz svarede hende: "Man har fortalt mig alt, hvad du har vaeret for 

din Svigermoder efter din Mands Dod, hvorledes du forlod din Fader og din Moder og dit 
F asd r e I and for at drage til et Folk, du ikke tidligere kendte; 

Rth 2 12 HERREN gengaelde dig, hvad du har gjort, og din Lon biive rigelig fra 

HERREN, Israels Gud, under hvis Vinger du komog sogte L y ! '^ 

Rth 2 13 Hun sagde: "Sa har jeg da fundet Nade for dine 0jne, Herre, siden du 

har trostet mig og talt venligt til din Tr si kvinde, skont jeg ikke er sa me get somen af dine 
T r ael k v i n d e r ! " 

Rth 2 14 Ved Spisetid sagde Boaz til hende: "Komherhen^og spis med og dyp din 

Bid i Eddiken!" Sa satte hun sig hos Hostfolkene, og han rakte hende sa me get ristet Korn, at 
hun kunde spise sig maet og endda levne. 

R t h o 2 15 Da hun rejste sig for at sanke Aks, bod Boaz sine Karle: "Lad hende 

ogsa sanke meilem Negene og fornaerm hende ikke; 

Rth 2 16 I kan ogsa traekke nogle Aks ud af Knipperne til hende og lade dem 

ligge, sa hun kan sanke demop, og I ma ikke^skaende pa hende!" 

Rth 2 17 Sa sankede hun Aks pa Marken lige til Aften; og da hun taerskede, hvad 

hun havde sanket, var det o mt rent enEfaByg. 

Rth 2 18 Derpa tog hun det og gik til Byen, og hendes Svigermoder sa, hvad hun 

havde sanket; og Rut tog og gav hende, hvad hun havde levnet efter at have spist sig maet. 

Rth 2 19 Da sagde hendes Svigermoder til hende: "Hvor har du sanket Aks i Dag, 

hvor har du vaeret? Veisignet vaere han, der viste dig Velvilje!" Sa fortalte hun sin 
Svigermoder, hvemhun havde vaeret hos, og sagde: "Den Mand, jeg var hos i Dag, hedder Boaz!" 
Rth 2 20 Da sagde No 1 o mi til sin Sonnekone: "HERREN, somikke har unddraget de 

ievende og dode sin Mi skundhed, velsigne ham!" Og No'omi sagde fremdeles til hende: "Den Mand 
er en naer Slaegtning af os; han er en af vore Losere." 

Rth 2 21 Moabiterinden Rut sagde: "Han sagde ogsa til mig: Hold dig kun til 

mine Folk, indtil de er helt faerdige med min Host!" 

Rth 2 22 Da sagde No'omi til sin Sonnekone: "Du gor ret, min Datter. i at folge 

medhansPiger, at man ikke skal volde dig Men pa en anden Mark!" 

Rth 2 2 3 Sa holdt hun sig til Boazs Piger og sankede Aks der, indtil Byghost en 

og Hvedehosten var til Ende; og hun blev boende hos sin Svigermoder. 

Rth 3 1 Men hendes Svi germoder o No' omi sagde til hende: "Min Datter, skal jeg 

ikke soge at skaffe dig et Hjem, hvor du kan fa det godt? 

Rth 3 2 Nuvei! Boaz, hvis Piger duvar sammen med, er vor Slaegtning; se, han 

kaster i Nat Byg pa Taerskepladsen; 

Rth 3 3 tvaet dig nu og salv dig, tag dine Klaeder pa og ga ned pa 

Taerskepladsen; men lad ikke Manden maerke noget til dig, for han er faerdig med at spise og 
drikke; 

Rth 3 4 nar han da Isegger sig, maer k d i g o s a Stedet, hvor han laegger sig, og ga 

hen og loft Kappen op ved hans Fodder og laeg dig der, sa skal han nok sige dig, hvad du skal 
gore! " 

Rth 3 5 Hun svarede: "Jeg v i I gore alt. hvad du siger!" 

Rth 1 3 6 Sa gik hun ned pa Taerskepladsen og gjorde alt, hvad hendes Svigermoder 

havde pal agt hende. 

Rth 3 7 o D a Boaz havde spist og drukket og var vel tilpas, gik han hen og lagde 

sig ved Korndyngen; sa gik hun sagte hen og loftede Kappen op ved hans Fodder og lagde sig 
der. 

Rth 3 8 Ved Midnatstide blev Manden opskraemt og bojede sig frem, og se, da la 

der en Kvinde ved hans Fodder. 

Rth 3 9 Da sagde han: "Hvemer du?" Og hun svarede: "Jeg er Rut, din 

Tr si kvinde! Bred Fligen af din Kappe ud over din Tr si kvinde; thi du er Loser!" 

Rth 3 10 o Da sagde han: "HERREN velsigne dig, min Datter! Den Godhed, du nu 

sidst har udvist, over gar den, du for udviste, at du nu ikke er gaet efter de unge Maend, 
hverken fattige eller rige!" 

Rth 3 11 Safrygt nuikke, min Datter! Alt, hvad du siger, vil jeg gore i mod 

dig; thi enhver i mit Folks Port ved, at du er en dygtig Kvinde. 

Rth 3 12 Det er rigtigt. at jeg er din Loser, men der er en anden, somer 

naermere end jeg. 
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han i Morgen vil 
eg det , sa sandt 



lose di g, godt , sa lad ham 
HERREN lever. Bliv kun 



liggende ved hans 
det ene Menneske endnu kunde kende det andet, thi han 
Kvinde er kommet ud pa Taerskepl adsen! " 

Rt h 3 15 t Der pa sagde han: 

hun holdt det frem, afmalte han seks Mai 
Rth 3 16 Dahunkom 

datter?" Sa fortalte hun hende alt 
Rth 3 17 ogsagde; "Disse seks Mai Byg 

k o mme tomhaendet til din Svigermoder!" 



Fodder til Morgen; men hun stod op, 
taenkte: "Det ma ikke rygtes, at en 



f o r 



"Tag o g hold 
Byg og I agde 



det Klaede frem, o d u har over dig!" Og 
det pa hende. Sa gik hun ind i Byen. 



d a 



til sin Svigermoder, sagde denne: "Hvorledes gik det, min 
hvad Manden havde gjort imod hende, 

g a v han mig med de Ord: Du skal ikke 



Rt h 

h v i I k e t 
Dag! " 

Rt h 
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her ! 

Rt h 
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far; thi den Mand 



Hold dig nu rolig, min Datter, 
under sig ikke Ro, for han far 
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Sagen af gj or t 



at vi de, 
endnu i 



Bo a z 



4 

Loser, Boaz havde talt om, komnetop 
" Da den anden komog satte sig, 



var imidlertid gaet op til Byporten og havde sat sig der. Og se, 
forbi. Da tiltalte han hamog sagde: "Komog s aet dig 



si g 

Rt h 



d e r 



vi I 



El i me i e k , 

Rt h 4 
0 v e r v ser e I s e 
d u ikke, s a 
der ef t er j eg 
Rt h 

du ogs a 
Rt h 

s k a d e mi n 
Rt h 4 
Los ni ng 
v i d n e f a s t 
Rt h 4 
af . 

Rt h 4 
Dag Vi d n e r 
o g Ma I o n , a f 



d e r 
a t 
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No ' o mi 
4 

a f d e m, 
sig til, 
s e I v ! " 

4 5 

Moabi teri nden 
4 6 

egen Arvelod 
7 

By 1 1 e h a n d e I 
Israel. 



fik han fat i ti af Byens /Eldste og sagde: "Saet eder her!" Og de satte 

Da sagde han til Loser e n : "Den Markiod, som tilhorte vor Slaegtning 
der e r k o mme t t i I b a g e f r a Mo a b , s si g e . 

Derfor taenkte jeg, at jeg vilde lade dig det 



sidder her, og m 
jeg kan vide det 
s v a r e d e : "Jeg vil 
Da sagde Boaz 



t Folks /Eldste! Vil du lose 
thi der er ingen anden tii 
lose den!" 

Men samtidig med at du kober 



vi de og 
den, s a 
at lose 



s i g e 
gor 
e n d 



: K o b den i 
det ; men vil 
du og 



Marken af No'omi, kober 



og 



i 



Rut, den afdodes Enke, for at rejse den afdodes Navn over hans Arvelod! 

Da svarede Loser e n : "Sa kan jeg ikke blive Loser, da jeg derved vilde 
. Los du, hvad jeg skulde lose, thi jeg kan ikke!" 

Nu havde man i garni e Dage i Israel den Skik til Stadfaestel se af 
, at man trak sin Sko af og gav den anden Part den; saledes blev en Sag 

Idet nu Loser e n sagde til Boaz: "Kob du den!" trak han derfor sin Sko 
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pa, at jeg 



Da sagde 
kober alt, 



Boaz 

hvad 



t i I 
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Rt h 
for at 
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d e r 
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10 



d e /El d s t e o g a Ii e d e m, der 
tilhorte Elimelek, og alt, 



var til S t e d e : "I e r 
hvad der tilhorte Ki 



o n 



Enke, til Hustru 
uds I et t es 



og tillige kober jeg mig Mo a b i t e r i n d e n Rut, Malons 
den afdodes Navn over hans Arvelod, at den afdodes Navn ikke skal 
hans Brodre og fra hans Hjemstavns Port; I er Vidner i Dag!" 

4 11 Da sagde a I I e Folkene, somvar i Byporten, og de /Eldste: "Vi er 

HERREN lade den Kvinde, der nu drager ind i dit Hus, blive som Rakel og Lea, de 

byggede Israels Hus. Bliv maegtig i Efrata, og dit Navn vorde priset i Betlehem! 

4 12 Matte dit Hus blive somPerezs Hus, ham, Tamar fodte juda, ved de 



t o , 



Ef t e r k o mme r e , 
Rt h 4 
hende, I o d 
Rt h 4 
uden Loser 
Rt h 4 
som v i s t e 
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HERREN giver dig af denne unge Kvinde! 

13 Sa aegtede Boaz Rut, og hun biev hans 
HERREN hende biive f r u g t s o mme I i g , og hun fodte en 

14 Da sagde Kvinderne til No'omi: "Lovet 
i Dag, og hans Navn skal prises i Israel. 

15 Han blive din Troster og Forsorger i 
dig Kaerlighed, har fodt ham, hun, somer dig mere 

16 ' 

17 

ham Obed 

18 



Hustru; og da han gik ind til 
Son. 

vaere HERREN, som ikke lod dig 



d i n 



Sonnekone, 



19 

20 
21 
22 
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Alderdom; thi din 
v aer d end s y v S o n n e r ! " 

Da tog No'omi Barnet i sin Favn, og hun blev dets Foster mo der. 

Og Naboerskerne gav ham Navn, idet de sagde: "No'omi har faet en Son! 
Han blev Fader til Davids Fader I s a j . 

Dette er Perezs Slaegtebog: Perez avlede Hezron, 



Son a f 



me n 



og ofre til ham 
ISm 1 

hendes Sonner 
ISm 1 



2 

Hanna 
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i Silo 

4 

og Dot r e 

5 



havde tillukket hendes 
ISm 1 6 

Skam, at HERREN havde 



Hezron avlede Ram, Ram avlede Amminadab, 

Amminadab avlede Nahasjon, Nahasjon avlede Salmon, 

Salmon avlede Boaz, Boaz avlede Obed, 

Obed avlede Isaj, og Isaj avlede David. 

Der var en Mand fra Ramatajim, en Zufit fra Efraims Bjerge ved Navn 
erobam, en Son af Elihu, en Son af Tohu, en Son af Zuf, en Efraimit. 

Han havde to Hustruer; den ene hed Hanna, den anden Peninna; Peninna 
ikke. 

Denne Mand drog hvert Ar op fra sin By for at tilbede Haerskarers HERRE 
, hvor Elis to Sonner Hofni og Pinehas Var Praester for HERREN. 

En Dag ofrede nu Elkana han piejede at give sin Hustru Peninna og a I I e 
f I e r e De I e , 

Hanna, gav han hende kun een Del, fordi HERREN 



han e I s k e d e 



men s k o n t 
Mo d e r I i v ; 
hendes Medbej I er s ke t i I f oj ede 
tillukket hendes Moderliv. 



hende ogsa grove Kraenkel ser for den 
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ISm 1 7 t Saledes gik det Ar efter Ar : hver Gang de drog op til HERRENs Hus, 

kraenkede hun hende saledes s a skete det, at hun graed og ikke vilde spise. 

ISm 1 8 Da sagde hendes Mand Elkana til hende: "Hanna, hvorfor graader du, og 

hvorfor spiser du ikke? Hvorfor er du mi s mo d i g ? o E r jeg dig ikke mere vaerd end t i 8 So n n e r ? " 

ISm 1 9 Men da de havde holdt Maltid i Silo, stod Hanna op og tradte hen for 

HERRENs Asyn, medens Praesten Eli sad pa sin Stol ved en af Dorstoi perne i HERRENs Hus; 

ISm 1 10 og i sin Vande bad hun under heftig Grad til HERREN 

ISm 1 11 og aflagde det L o f t e : " Haerskarers HERRE! Hvis du vil se til din 

Tjener i^ndes Nod og komme mig i Hu og ikke giemme din Tjenerinde, men give din Tjenerinde en 
Son, sa vil jeg give ham til HERREN a I I e hans Levedage, og ingen Ragekniv skal komme pa ha ns 
H o v e d ! " 

ISm 1 12 Saledes bad hun laenge for HERRENs Asyn, og Eli iagttog hendes Mund; 

ISm 1 13 men da Hanna talte ved sig selv, sa kun hendes Laeber bevaegede sig, og 

hendes Stemme ikke kunde hores, troede Eli, at hun var beruset, 

ISm 1 14 og sagde til hende: "Hvor laenge vil du ga og vaere drukken? Se at komme 

af med din Rus!" 

ISm 1 15 Men Hanna svarede: " Nej , Herre! Jeg er en hardt provet Kvinde; Vin og 

staerk Drik har jeg ikke drukket; jeg udoste kun min Sjael for HERRENs Asyn. 

ISm 1 16 Regn ikke din Tr si kvinde for en darlig Kvinde! Nej, hele Tiden har jeg 

talt ud af min dybe Ku mme r o g K v i d e ! " 

ISm 1 17 Eli svarede: "Ga bort i Fred! Israels Gud vil give dig, hvad du har 

be d t ham om! " 

ISm 1 18 Da sagde hun: "Matte din Tr si kvinde finde Nade for dine 0jne!" Sa gik 

Kvinden sin Vej , og hun spiste og sa ikke laenger forgr aemme t u d . 

ISm 1 19 Naeste Morgen stod de tidligt op og kastede sig ned for HERRENs Asyn; 

og sa vendte de tilbage og komhjemtil deres Hus i Rama. Og Elkana kendte sin Hustru Hanna, 

og HERREN kom hende i Hu; 

ISm 1 20 oghunblev f r u g t s o mme I i g og fodte en Son Aret efter og gav ham Navnet 

Samuel; "thi," sagde hun, "jeg har bedt mig ham til hos HERREN!" 

ISm 1 21 Da Elkana nu med hele sit Hus drog op for at bringe HERREN det arlige 

Offer og sit Lofteoffer, 

ISm 1 22 drog Hanna ikke med; thi hun sagde til sin Mand: "Jeg vil vente, til 

Drengen er v sen n e t fra, sa vil jeg bringe hamderhen, for at han kan stedes for HERRENs Asyn og 
blive der for stedse!" 

ISm 1 23 Da sagde hendes Mand Elkana til hende : "Gor, som du synes! B I i v her, 

indtil du har vaennet hamfra! Matte HERREN kun gore dit Or d til Vi rkel i ghed! " Sa bl ev Kvinden 
hjemme og ammede sin Son, indtil hun vaennede ham fra. 

ISm 1 24 Men da hun havde vaennet hamfra, tog hun ham med, desuden en t rears 

Tyr, en Efa Mel og en Dunk Vin, og hun kom til HERRENs Hus i Silo og havde Drengen med. 

ISm 1 25 Da nu Tyren var slagtet, kom o Dr engens Moder til Eli 

ISm 1 26 og sagde: "Hor mig, Herre! Sa sandt du lever, Herre, jeg er den 

Kvinde, som stod her ved din Side og bad til HERREN. 

ISm 1 27 Omdenne Dreng bad Jeg, og HERREN gav mig, hvad jeg bad hamom. 

ISm 1 28 Derfor vil jeg ogsa overlade hamtil HERREN; hele sit Liv skal han 

vaere overladt til HERREN!" Og hun lod ham blive der for HERRENs Asyn. 

ISm 2 1 Da bad Hanna og sagde: Mi t Hjerte jubler over HERREN, mi t Horn er 

loftet ved min Gud, min Mund vidt opladt mod mine Fjender, jeg glaader mig over din Frelse. 

ISm 2 2 Der er ingen Hellig som HERREN, nej, der er ingen uden dig, der er 

ingen Klippe som vor Gud 

ISm 2 3 Vaer var somme med eders store Ord, Fraekhed undslippe ej eders Mund! Thi 

en vidende Gud er HERREN, og Gerninger vej es af ham. 

ISm 2 4 Heltes Bue er brudt, men segnende omgjorder sig med Kraft; 

ISm 2 5 meet t e lader sig leje for Brod, men sultnes Slid horer op; den 

ufrugtbare foder syv, men den med de mange vans maeg ter. 

ISm 2 6 HERREN doder, gor levende, forer nedi Dodsri get ogforer op; 

ISm 2 7 HERREN gor fattig, gor rig, han nedbojer 

ISm 2 8 han rejser ringe af Stovet, af Skarnet lofter han fattige for at baenke 

og give dem/Erespladsen. Thi HERRENs er Jordens Sojler, jorderig bygged han pa dem 
ISm 2 9 Hanvogtersine frommes Skridt, men gudlose omkommer i Morket; thi 

ingenvinderSejrvedegenkraft. 

ISm 2 10 HERREN - hans Fjender forfaardes, den Hojeste tordner i Himmelen, 

HERREN do mme r den vide Jord! Han skaenker sin Konge Kraft, lofter sin Salvedes Horn! 

ISm 2 11 Sa drog hun til Rama, men Drengen gjorde Tjeneste for HERREN under 

Praesten Elis Tilsyn. 

ISm 2 12 Men Elis Sonner var Niddinger; de aensede hverken HERREN 

ISm 2 13 eller Praestens Ret over for Folket. Hver Gang en Mand bragte et 

Slagtoffer, kom Praestens Tjener, medens Kodet kogte, med en tregrenet Gaffel i Handen 

ISm 2 14 og stak den ned i Karret, Krukken, Kedelen eller Gryden, og alt, hvad 

Gaffelen fik med op, tog Praesten for sin Del. Saledes bar de sig ad over for a I I e de 

Israelitter, somkomtil Silo f o r o a t ofreder. 

ISm 2 15 Eller ogsa kom Praes tens Tjener, for de bragte Fedtet som Ro goffer, og 

sagde til Manden, somofrede: "Giv Praesten Kod til at stege; han tager ikke mod kogt Kod af 
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dig, kun rat!" 

ISm 2 16 o Sagde Manden nu til ham: " F 0 r s t ma Fedtet bringes som Rogoffer, 

bagefter kan du tage s a me get, du lyster!" svarede han: "Nej, giv mig det nu, ellers tager jeg 
det med Magt!" 

ISm 2 17 Og de unge Maends Synd var sare stor for HERRENs Asyn, idet de viste 

Ringeagt for HERRENs Offergaver. 

ISm 2 18 Imidlertid gjorde Samuel Tjeneste for HERRENs Asyn; og Drengen var 

ifort en linned Efod. 

ISm 2 19 Hans Moder lavede hvert Ar en lille Kappe til hamog bragte hamden, 

n a r hundrogopmedsinMandfor at ofredet arlige Offer. 

ISm 2 20 Og Eli velsignede Elkana og hans Hustru og sagde: "HERREN give dig 

Afkomaf denne Kvinde til Gengaeld for ham, hun overlod HERREN!" Sa gik de hjemigen. 

ISm 2 21 Og HERREN sa til Hanna, oghunblev f r u g t s 0 mme I i g og f 0 d t e tre S 0 n n e r 

og to Dot r e . Men Drengen Samuel voksede op hos HERREN. 

ISm 2 22 Eli var meget g a mme I, og da han h 0 r t e , hvorledes hans S 0 n n e r 

behandlede hele Israel, og at de la hos Kvinderne, somgjorde Tjeneste ved Indgangen til 
Abenbaringsteltet, 

ISm 2 23 sagde han til dem: "Hvorfor g 0 r I sadanne Ting, somjeg h 0 r e r alt 

Folket tale om? 

ISm 2 24 o Baer eder dog ikke saledes ad, mine Sonner! Thi det er ikke noget godt 

Rygte, jeg h 0 r e r ga fra Mund til Mund i HERRENs Folk. 

ISm 2 25 Naren Mand synder mod enanden, dommer Gud dem i me Mem; men synder en 

Mand mod HERREN, hvem kan da optraade som Dommer til Gunst for ham?" Men de b r 0 d sig ikke om 
deres Faders Advarsel, thi HERREN vilde deres D 0 d . 

ISm 2 26 Men Drengen Samuel voksede til og gik stadig frem i Yndest bade hos 

HERREN og Mennesker. 

ISm 2 27 Da komen Guds Mand til Eli og sagde: Sa siger HERREN: "Se, jeg 

abenbar ede mig for dit Faedrenehus, dengang de var Traelle for Faraos Hus i /Egypten, 

ISm 2 28 ogjegudvalgte det afalle Israels Sta mme r til at gore Praestetj eneste 

for mig, til at traede op pa mit Alter for at taende Offerild og til at baere Efod for mit Asyn; 
og jeg tildelte dit Faedrenehus alle Israeliternes lldofre. 

ISm 2 29 Hvor kan du da se ondt til mit Slagtoffer og Afgrodeoffer, somjeg har 

pabudt, og aere dine Sonner fremfor mig, idet I g 0 r eder tilgode med det bedste at alle mit 
F 0 1 k I s r a e I s Of f e r g a v e r ! 

ISm 2 30 Derfor lyder det fra HERREN, Israels Gud: Vel har jeg sagt, at dit Hus 

og dit Faedrenehus for stedse skulde f aer d e s for mit Asyn; men nu, lyder det fra HERREN, vaere 
det langt fra mig! Nej, dem, som aer er mig, vil jeg aer e , og de, somringeagter mig, skal 
b e s k aemme s 

ISm 2 31 Se, den Tid skal komme, da jeg, afhugger din og dit Faedrenehus' s Arm, 

sa ingen i dit Hus skal blive ga mme I ; 

ISm 2 32 ogduskal seondt til alt det gode, HERREN g 0 r mod Israel, og ingen 

Sinde skal nogen i din Slaagt blive ga mme I . 

ISm 2 33 Kun en eneste af din Slaegt vil jeg undlade at bortrydde fra mit Alter 

for at lade hans 0jne h e n t aer e s og hans Sj si vans maeg t e : men alle de andre i din S I aeg t skal do 
for Menneskers S v aer d . 

ISm 2 34 o Og det Tegn, du far d e r pa, skal vaere det, der over gar dine to Sonner 

Hofni og Pinehas: Pa een Dag skal de begge do. 

ISm 2 35 Men jeg vil udvaelge mig en trofast Praest; han skal handle efter mit 

Hjerte og mit Sind, og ham vil jeg bygge et varigt Hus, sa han altid skal f aer d e s for min 
S a I v e d e s A s y n . 

ISm 2 36 o Da skal enhver, somer tilbage af din Slaegt, komme og kaste sig til 

jorden for ham for at fa en Skilling eller en Skive Bred, og han skal sige: Und mig dog Plads 
ved et af dine Praesteskaber, for at jeg kan h a v e o e n Bid Bred at spise!" 

ISm 3 1 Den unge Samuel gjorde sa Tjeneste for HERREN under Elis Tilsyn. 

HERRENs Or d var sparsomt i de Dage, et Syn var s j ael dent. 

ISm 3 2 o o V e d den Tid - engang da Eli, hvis 0jne var begyndt at blive svage, sa 

han ikke kunde se, la pa sin vante Plads, 

ISm 3 3 og Guds Lampe endnu ikke var gaet ud, og Samuel la og so v i HERRENs 

Helligdom, hvor Guds Ark stod - 

ISm 3 4 kaldte HERREN: "Samuel, Samuel!" Han svarede: "Her er jeg!" 

ISm 3 5 Og han lob hen til Eli og sagde: "Her er jeg, du kaldte pa mig!" Men 

han sagde: "Jeg kaldte ikke; I aeg dig kun hen i gen! " Og han gik hen og lagde sig. 

ISm 3 6 Da kaldte HERREN atter: "Samuel, Samuel!" Og han gik hen til Eli og 

sagde: "Her er jeg, du kaldte pa mig!" Men han sagde: "Jeg kaldte ikke, min Son; I aeg dig kun 
h e n i g e n ! " 

ISm 3 o 7 Samuel havde nemlig endnu ikke I aer t HERREN at kende, og HERRENs Or d 

var endnu ikke abenbaret ham. 

ISm 3 8 Da kaldte HERREN atter O for t r e d j o e Gang pa Samuel, og han stod op, gik 

hen til Eli og sagde: "Her er jeg, du kaldte pa mig!" Sa skonnede Eli, at det var HERREN, der 
kaldte pa Drengen. 

ISm 3 9 Og Eli sagde til Samuel: "Laeg dig hen igen, og hvis han kalder pa dig, 

sa sig: Tal, HERRE, din Tjener horer!" Sa gik Samuel hen og lagde sig pa sin Plads. 
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ISm 3 10 Da kom HERREN og tradte hen til ham og kaldte ligesom de forrige 

G a n g e : " S a mu e I , S a mu e I ! " Og S a mu e I s v a r e d e : " T a I , din T j e n e r h 0 r e r ! " 

ISm t 3 11 Sasagde HERREN t M Samuel: " S e , jegvil ladenoget skei Israel, som 

skal fa det til at ringe for begge 0 r e r pa enhver, som horer derom. 

ISm 3 12 Pa den Dag vil jeg lade alt, hvad jeg har talt 0 m Elis Slaegt, opfyldes 

pa ham, alt fra f 0 rst til sidst. 

ISm 3 13 Du skal kundgor e ham, at jeg har d 0 mt hans Slaegt for evigt, fordi han 

vidste, at hans S 0 n n e r ringeagtede Gud, og dog ikke talte demalvorligt til. 

ISm 3 14 Derfor har jeg svoret over Elis Hus: Visselig, Elis Hus's B r 0 d e skal 

aldrig i Evighed sones ved Slagtofre eller Afgrodeofre!" 

ISm 3 15 Samuel blev nu liggende til Morgen, og tidligt naeste Morgen abnede han 

D 0 r e n til HERRENs Hus; men Samuel turde ikke omtale Synet for Eli. 

ISm 3 16 Da kaldte Eli pa Samuel og sagde: "Min Son Samuel!" Han svarede: "Her 

e r jeg!" 

ISm 3 17 Da sagde han: "Hvad var det, han sagde til dig? D 0 1 g det ikke for mi g ! 

Gud r a mme dig bade med det ene og det andet, hvis du dolger noget af, hvad han sagde!" 

ISm 3 18 Sa fortalte Samuel hamdet hele uden at dolge noget. Da sagde han: 

"Han er HERREN; han gore,hvad ham tykkes bedst!" 

ISm 3 19 Samuel voksede nu til og HERREN var med hamog lod ikke et eneste af 

sine Ord falde til Jorden. 

ISm 3 2 0 Og hele Israel fra Dan til Be'ersjeba forstod, at Samuel virkelig var 

kal det t i I HERRENs Pr of et . 

ISm 3 21 Og HERREN vedblev at lade sig til Syne i Silo; thi HERREN abenbar ede 

sig for Samuel. 4,1 Og Samuels Ord naede ud til hele Israel. 

ISm 4 1 Og Israel rykkedeudtil Kamp imod Filisterne og lejrede sig ved 

Eben-Ezer, medens Filisterne lejrede sig ved Afek. 

ISm 4 2 Filisterne stillede sig op til Kamp mod Israel, og Kampen blev hed; 

Israel blev slaet af Filisterne, og de draebte i Slaget pa a ben Mark omtrent 4000 Mand. 

ISm 4 3 Da Folket kom tilbage til Lejren, sagde Israels /Eldste: "Hvorfor lod 

HERREN os i Dag bukke under for Filisterne? Lad os hente vor Guds Ark i Silo, for at han kan 
vaere i vor Midte og fri os af vore Fjenders Hand!" 

ISm 4 4 Sa sendte Folket Bud til Silo og hentede Haerskarers HERREs Pagts Ark, 

han, somtroner over Keruberne; og Elis to S 0 n n e r Hofni og Pinehas fulgte med Guds Pagts Ark. 
ISm 4 5 Da nu HERRENs Pagts Ark kom til Lejren, b r 0 d hele Israel ud i et 

vaeldigt jubelrab, sa Jorden rystede derved. 

ISm 4 o 6 Og da Filisterne h 0 r t e Jubelrabet, sagde de: "Hvad er det for et 

vaeldigt Jubelrab i Hebraeernes Lejr?" Og de fik at vide, at HERRENs Ark var kommet til Lejren. 
ISm 4 7 Da blev Filisterne bange, thi de taenkte: "Gud er kommet i Lejren!" Og 

de sagde: "Ve os! Sligt er ikke haendet for! 

ISm 4 8 Ve os! Hvemskal fri os af denne vaeldige Guds Hand? Det er den Gud, 

som slog /Egypterne med a I I e Hande Plager og Pest. 

ISm 4 9 Tagedernu sammen og vaer Maend, Filistere, for at I ikke skal komme 

til at t r ael I e for Hebraeerne, somde har t r ael I e t for eder; vaer Maen d 0 g k aemp I " 

ISm 4 10 Sa begyndte Filisterne Kampen, og Israel blev slaet, og de flygtede 

hver til sit; Nederlaget blev meget stort; der faldt 30000 Mand af det israelitiske Fodfolk, 
ISm 4 11 Guds Ark blev gjort til Bytte, og Elis to S 0 n n e r Hofni og Pinehas 

faldt. 

ISm 4 12 En Benjaminit lob bort fra Slaget og naede s a mme Dag til Silo med 

sonderrevne Klaeder og Jord pa sit 

ISm 4 13 Da han kom derhen, se, da sad Eli pa sin Stol ved Porten og spejdede 

hen ad Vejen; thi hans Hjerte var uroligt for Guds Ark. Da Manden sa kom ind i Byen og 
fortalte det, oploftede hele Byen et Skrig, 

ISm 4 14 og Eli horte Skriget og sagde: "Hvad er det for en Larm?" Og Manden 

skyndte sig hen og fortalte Eli det. 

ISm 4 15 Men Eli var otte og halvfemsindstyve Ar g a mme I, og hans 0jne var 

blevet slove, sa han ikke se. 

ISm 4 16 Og Manden sagde til Eli: "Det er mig, som kommer fra Slaget; jeg 

flygtede fra Slaget i Dag!" Da spurgte han: "Hvorledes er det gaet, min Son?" 

ISm 4 17 Og o Budbri ngeren svarede: "Israel flygtede for Filisterne, og Folket 

led et stort Nederlag; 0 g s a begge dine Sonner Hofni og Pinehas er faldet, og Guds Ark er 
t a g e t I " 

ISm 4 18 Og da han naevnede Guds Ark, faldt Eli b a g I sen s ned af Stolen ved Siden 

af Porten og braekkede Halsen og dode; thi Manden var g a mme I og tung. Han havde vaeret Do mme r 
for Israel i fyrretyve Ar. 

ISm 4 19 Men da hans Sonnekone, Pinehas' s Hustru, der var hojt f r u g t s 0 mme I i g , 

horte E f t e r r e t n i n g e n om, at Guds Ark var taget, og at hendes Svigerfader og hendes Mand var 
dode, sank hun omogfodte, thi Veerne kom over hende. 

ISm 4 20 Da hun la pa sit yderste, sagde de omstaende Kvinder: "Frygt ikke, du 

har fodt enSon!" Men hun svarede ikke og aensede det ikke. 

ISm 4 21 Og hun kaldte drengen Ikabod, idet hun sagde: "Borte er Israels 

Herlighed!" Der med hentydede hun til, at Guds Ark var taget, og til sin Svigerfader og sin 
Mand. 
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ISm 4 2 2 Hun sagde: "Borte er Israels Herlighed, thi Guds Ark er taget!" 

ISm 5 1 Filisterne tog da Guds Ark og bragte den fra Eben Ezer til Asdod. 

ISm 5 2 Og Filisterne tog Guds Ark og bragte den ind i Dagons Hus og stillede 

den ved Siden af Dagon. 

ISm 5 3 Men tidligt naeste Morgen, da Asdoditerne gik ind i Dagons Hus, se, da 

var Dagon faldet naesegrus til Jorden foran HERRENs Ark. De tog da Dagon og stillede ham pa 
PI ads i gen. 

ISm 5 4 Men da de komtidligt naeste Morgen, se, da var Dagon faldet naesegrus 

til Jorden foran HERRENs Ark; Hovedet og begge Haender var slaet af og la pa Taerskelen; kun 
Kroppen var tilbage af ham. 

ISm 5 5 Derfor undgar Dagons Praester og a I I e , somgar ind i dagons Hus, endnu 

den Dag i Dag at traede pa Dagons Taerskel i o 

ISm 5 6 Og HERRENs Hand la tungt pa Asdoditerne; han bragte Fordaervel se over 

dem, og med Pestbylder slog han Asdod og Egnen der omkring. 

ISm 5 o 7 Da Asdoditerne skonnede, hvorl edes o det hang^sa mme n, sagde de: "Israels 

Guds Ark ma ikke blive hos os, thi hans Hand tager hardt pa os og pa Dagon, vor Gud!" 

ISm 5 8 De sendte da Bud og kaldte a I I e Filisterfyrsterne sammen hos sig og 

sagde: "Hvad skal vi gore med Israels Guds Ark?" De svarede: "Israels Guds Ark skal flyttes 
til Gat!" S a flyttede de Israels Guds Ark; 

ISm 5 9 men efter at de havde flyttet den der hen, ramte HERRENs Hand Byen, sa 

de grebes af stor R aed s e I ; og han slog Indbyggerne i Byen, s ma og store, sa der brod Pestbylder 

ud pa dem. 

ISm 5 10 De sendte da Guds Ark til Ekron; men da Guds Ark komtil Ekron, rabte 

Ekroniterne: " De har flyttet Israels Guds Ark over til mi g for at bringe Dod over mi g og mi t 
Folk!" 

ISm 5 11 Og de sendte Bud og kaldte a I I e Filisterfyrsterne sammen og sagde: 

"Send Israels Guds Ark bort og lad den komme hen igen, hvor den har hjemme, for at den ikke 
skal o bri nge Dod^over mi g og mi t f o I k ! "Thi der var kommet Dodsangst over hele Byen, Guds Hand 
la sar e t ungt pa den. 

ISm 5 12 De Maend, somikke dode, blev slaet med Pestbylder, sa at Klagerabet 

fra Byen naede op til Hi mme I e n . 

ISm 6 1 Efter at HERREN Ark havde vaeret i Filisternes Land syv Maneder, 

ISm 6 2 lod Filisterne Praesterne og Sandsigerne kalde o g o s a g d e : "Hvad skal vi 

gore med HERRENs Ark? Lad os fa at vide, hvorledes vi skal baere os ad, n a r vi sender den hen, 
hvor den har hje mme I " 

ISm 6 3 De svarede: "Nar I sender Israels Guds Ark^ti I bage, ma I ikke sende 

den bort uden Gave; men I skal give den en Sonegave med tilbage; sa bliver I raske og skal fa 
at vide, hvorfor hans Hand ikke vil vige fra eder!" 

ISm 6 4 De spurgte da: "Hvilken Sonegave skal vi give den med tilbage?" Og de 

sagde: "Fern Guldbylder og fern Guldmus svarende til Tallet pa Filisterfyrsterne; thi det er en 
o g s a mme Plage, der har ramt eder og eders Fyrster; 

ISm 6 5 I skal efter gore eders Bylder og Mu sene, somhaerger eders Land, og 

saledes give Israels Gud /Eren; maske vil han da tage sin Hand bort fra eder, eders Gud og 
eders Land. 

ISm 6 6 Hvorfor vil I forhaerde eders Hjerte, som/Egypterne og Farao forhaerdede 

deres Hjerte? Da han viste dem sin Magt, matte de da ikke lade demrejse, sa de kunde drage af 
Sted? 

ISm 6 7 Tag derfor og lav en ny Vogn og tag to diegivende Koer, som ikke har 

baret Ag, spaend Koer n e for Vognen og tag Kalvene fra dem og driv dem hje m; 

ISm 6 8 tag sa HERRENs Ark og s set d e n o p a Vognen, I aeg de Guldting, I giver den 

med i Sonegave, i et Skrin ved Siden af og send den sa af Sted. 

ISm 6 9 L aeg siden Maerke til, omden tager Vejen hjemad Bet-Sjemesj til, thi 

sa er det ham, som har voldt os denne store Ulykke; i modsat Fald ved vi, at det ikke var hans 
Hand, somramte os, men at det var en H aen d e l o s e I " 

ISm 6 10 Maendene gjorde da saledes; de tog to diegivende Koer og spaandte dem 

for Vognen, men Kalvene lukkede de inde i Stalden. 

ISm 6 11 Der pa satte de HERRENs Ark pa Vognen tillige med Skrinet med 

Guldmusene og Bylderne. 

ISm 6 12 Men Koer n e gik den slagne Vej ad Bet-Sjemesj til; under ustandselig 

Brolen fulgte de stadig den sa mme Vej uden at boje af til hojre eller venstre, og 
Filisterfyrsterne fulgte med dem til Bet-Sj emesj 1 s Landemaerke. 

ISm o 6 13 Da Bet-Sjemesjiterne, der var ved at hoste Hvede i Dalen, sa op og fik 

0j e pa Arken, lob de den glade i Mode; 

ISm 6 14 og da Vognen var kommet til Bet-Sjemesjiten jehosjuas Mark, standsede 

den. Der la en stor Sten; de huggede da Traeet af Vognen i Stykker og ofrede Koer n e som 
Braendoffer ti I HERREN. 

ISm 6 15 Og Leviterne loftede HERRENs Ark ned tillige med Skrinet med 

Guldtingene, der stod ved Siden af, og satte den pa den store Sten, og Maendene i Bet-Sjemesj 
bragte den Dag Braendofre og ofrede Slagtofre til HERREN. 

ISm 6 16 Da de f e m F i I i s t e r f y r s t e r havde set det, vendte de ufortovet tilbage 

t i I E k r o n . 

ISm 6 17 Dette er de Guldbylder, Filisterne lod folge med i Sonegave til 
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HERREN: For Asdod een, for Gaza een, for Askalon een, for Gat een og for Ekron een. 

ISm 6 s 18 Gul dmusene svarede til Tallet pa a I I e Filisterbyerne, der til horte de 

fem Fyrster, bade de befaestede Byer og Landsbyer ne. Vidne deromer den Dag i Dag den store 
Sten pa Bet-Sjemesjifen Jehosjuas Mark, hvorpa de satte HERRENs Ark. 

ISm 6 19 Men Jekonjas E f t e r k o mme r e havde ikke taget Del i Bet - Sj ernes j i t er nes 

Glaede over at se HERRENs Ark; derfor ihjelslog han hal vfj erdsi ndstyve Maend iblandt dem. Da 
sorgede Folket, fordi HERREN havde slaet sa mange af demihjel; 

ISm 6 20 og Bet-Sjemesjiterne sagde:"Hvem kan besta for HERRENs, denne hellige 

Guds, Asyn? Og hvor vil han drage hen fra os?" 

ISm 6 21 Og de sendte Bud til Indbyggerne i Kirjat-Jearim og lod sige: 

" F i I i sterne har sendt HERRENs Ark tilbage. Kom herned og hent den op til eder!" 

ISm 7 1 Da kom^Msndene fra Kirjat-Jearim og hentede HERRENs Ark op til sig og 

bragte den til Abinadabs Hus pa Hojen; og hans Son El'azar helligede de til at vogte HERRENs 
Ark. 

ISm 7 2 Fra den Dag Arken fik sin Plads i Kirjat Jerimgik der lang Tid; der 

gik tyve Ar, og hele Israels Hus sukkede efter HERREN. 

ISm 7 3 Da sagde Samuel til hele Israels Hus: "Hvis I vil omvende eder til 

HERREN af hele eders Hjerte, skil eder sa af med de fremmede Guder og^Astarterne; vend eders 
Hu til HERREN og dyrk hamalene, sa vil han fri eder af Filisternes Hand!" 

ISm 7 4 Derpa skilte I srael i terne sig af, med B a 1 a I erne og Astarterne og 

dyrkede HERREN alene. 

ISm 7 5 Da sagde Samuel: "Kald hele Israel sammen i Mizpa, sa vil jeg bede til 

HERREN for eder!" 

ISm 7 6 Sa samlede de sig i Mizpa og oste Vand og u d g o d det for HERRENs Asyn, 

og de fastede den Dag og sagde der: "Vi har syndet mod HERREN!" Derpa domte Samuel 
Israeliternei Mizpa. 

ISm 7 7 Da Filisterne horte, at I srael i terne havde samlet sig i Mizpa, drog 

Filisterfyrsterne op imod Israel; og da I srael i terne horte det, blev de bange for Filisterne. 
ISm 7 8 3 Og I srael i terne s a g d e o t i I Samuel: "Hold ikke op med at rabe til HERREN 

vor Gud, at han ma frelse os af Filisternes Hand!" 

ISm 7 9 Da tog Samuel et diende Lam og bragte HERREN det som Braendoffer, som 

Heloffer; og Samuel rabte til HERREN for Israel, og HERREN bonhorte ham. 

ISm 7 10 Me dens Samuel var i Faerd med at bringe Braendofferet, rykkede 

Filisterne fremtil Kamp mod Israel, men HERREN sendte den Dag et vaeldigt Tordenvejr over 
Filisterne og bragte demi Uorden, sa de blev slaet af Israel; 

ISm 7 11 o g Israels Maend rykkede ud fra Mizpa, satte efter Filisterne og 

huggede dem ned lige til neden for Bet-Kar. 

ISm 7 12 Derpa tog Samuel en Sten og stillede den op me I I e m Mizpa og Jesjana; 

og han kaldte den Eben-Ezer, idet han sagde: "Hidtil har HERREN hjulpet os!" 

ISm 7 13 o Saledes bukkede filisterne under, og de faldt ikke me re ind i Israels 

Land, men HERRENs Hand la tungt pa Filisterne, sa laenge Samuel levede. 

ISm 7 14 De Byer, Filisterne havde taget, fik Israel tilbage, fra Ekron til 

Gat; ogsa Landet der omkring frarev I srael i terne Filisterne; og der var Fred me Mem Israel og 
A mo r i t e r n e . 

ISm 7 15 Samuelvar Dommer i Israel, sa laenge han levede; 

ISm 7 o 16 han plejede arlig at drage rundt til Betel, Gilgal og Mizpa og domme 

I srael i terne pa al I e di sse St eder ; 

ISm 7 17 derefter komhan hjemtil Rama; thi der havde han sit Hjem, og der 

domte han Israel. Og han byggede HERREN et Alter der. 

ISm 8 1 Da Samuel var blevet g a mme I, satte han sine Sonner til Do mme re over 

Israel; 

ISm 8 2 hans forstefodte Son hed Joel og hans anden Son Abija; de domte i 

Be 1 e r s j e ba . 

ISm 8 3 Men hans Sonner vandrede ikke i hans Spor; de lod sig lede af egen 

Fordel, tog imod Bestikkelse og bojede Retten. 

ISm 8 4 Da kom alle Israels /Eldste sammen og begav sig til Samuel i Rama 

ISm 8 5 og sagde til ham: "Se, duer blevet g a mme I, og dine Sonner vandrer 

ikke i dit Spor. Saet derfor en Konge over os til at do mme os, Mgesom alle de andre Folk har 
det!" 

ISm 8 6 Men det vakte Samuels Mishag, at de sagde: " Gi v os en Konge, som kan 

do mme os!" Og Samuel bad til HERREN. 

ISm 8 7 Da sagde HERREN til Samuel: "Ret dig i et og alt efter, hvad Folket 

siger, thi det er ikke dig, de vrager, men det er mig, de vrager somderes Konge. 

ISm 8 8 Ganske somde har handlet imod mig, Mge siden jeg forte demud af 

/Egypt en og indtil denne Dag, idet de forlod mig og dyrkede andre Guder, saledes handler de 
ogsa imod dig. 

ISm 8 9 Men ret dig nu efter dem; dog skal du i ndtraengende advare demog lade 

dem vide, hvad Ret den Konge skal have, som skal herske over dem!" 

ISm 8 10 Sa forebragte Samuel Folket, somkraevede en Konge af ham, alle HERRENs 

Or d 

ISm 8 11 og sagde: "Denne Ret skal den Konge have, o som skal herske over eder: 

Eders Sonner skal han tage og s set t e ved sin Vogn og sine Heste, sa de ma lobe foran hans Vogn, 
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ISm 8 12 og s set t e demtil Tusi ndforere og Hal vhundredforere og til at p I 0 j e og 

h 0 s t e for ham og lave hans Kri gsredskaber og V 0 g n 1 0 j . 

ISm 8 13 Eders D 0 1 r e skal han tage til at blande Salver, koge og bage. 

ISm 8 14 De bedste af eders Marker, Vingarde og 01 i ventraeer skal han tage og 

give sine Folk. 

ISm 8 15 Af eders Saed og Vi n host skal han tage Tiende og give sine Hofmaend og 

Tj e n e r e . 

ISm 8 16 De bedste af eders Traelle og Trsel kvi nder, det bedste af eders H 0 r n k v aeg 

og /Esler skal han tage og bruge til o sit eget Arbejde. 

ISm 8 17 Af eders Smakvaeg skal han tage Tiende; og I selv skal blive hans 

T r si I e . 

ISm 8 18 Og n a r I da til den Ti d klager over eders Konge, som I har valgt eder, 

sa vil HERREN ikke b 0 nhore eder!" 

ISm 8 19 Folket vilde dog ikke rette sig efter Samuel, men sagde: " N e j , en 

Kongevilvihaveoveros, 

ISm 8 20 vi vil have det somalle de andre Folk; vor Konge skal domme os og 

drage ud i Spidsen for os og fore vore Krige!" 

ISm 8 21 Da Samuel havde h 0 r t a I I e Folkets Ord. forebragte han HERREN dem; 

ISm 8 22 og HERREN sagde t i l o Samuel: "Ret dig efter demog sst en Konge over 

dem!" Da sagde Samuel til Israels Msnd: "Ga hjem, hver til By!" 

ISm 9 1 I Benjamin var der en Mand ved Navn Kisj, en Son af Abiel, en Son af 

Zeror, en Son af Bekorat, en Son af Afia, en Benjaminit, en formuende Mand. 

ISm 9 2 Han havde en Son ved Navn Saul, statelig og smuk, ingen blandt 

I srael i terne var smukkere end han; han var et Hoved h 0 j ere end alt Folket. 

ISm 9 3 Engang var nogle af Sauls Fader Kisjs /Esler blevet borte, og Kisj 

sagde da til sin Son Saul: "Tag en af Karlene med og ga ud og sog efter /Es I erne! " 

ISm 9 4 De gik sa forst gennem Efraims Bjerge og Sjalisja egnen, men fandt dem 

ikke; derefter gik de gennem Sja'ali me gnen, men der var de heller ikke; der pa gik de gennem 
Benjamins Land, men fandt dem ikke. 

ISm 9 5 Da de komtil Zufegnen, sagde Saul til Karlen, , somvar med ham: "Korn, 

lad os vende hjem, for at min Fader ikke skal holde op med at taenke pa /Es I erne og i Stedet 
blive urolig for os!" 

ISm 9 6 Men han svarede^ham: " S e , i o Byen der bor en Guds Mand, e n o a n s e t Mand; 

hvad han siger, sker altid. Lad os nu ga derhen, maske kan han give os Besked angaende det, vi 
gar om, " 

ISm 9 7 Da sagde Saul til Karlen: " J a , lad os ga derhen! Men hvad skal vi give 

Manden? Thi vi har ikke mere Bred i vore Tasker, og nogen Gave har vi ikke at give den Guds 
Mand. Hvad har vi?" 

ISm 9 8 Karlen svarede after Saul: "Se, jeg har en kvart Sekel Solv, den kan 

du give den Guds Mand; sa siger han os nok Besked 0 m o det , vi gar om." 

ISm 9 9 Fordumsagde man i Israel, nar man gik hen for at radsporge Gud: "Kom, 

lad os ga til Seeren!" Thi hvad man nu til Dags kalder en Profet, kaldte man fordumen Seer. 
ISm 9 10 Da sagde Saul til Karlen: "Du har Ret! Kom, lad os ga derhen!" Sa gik 

de hen til Byen, hvor den Guds Mand boede. 

ISm 9 11 Som de nu gik ad Vejen op til Byen, traf de nogle unge Piger, der gik 

u d f 0 r a t 0 s e V a n d , 0 g d e s p u r g t e d e m: " E r S e e r e n h e r ? " 

ISm 9 12 De svarede^dem: " J a , han er foran; han komtil Byen lige nu. Folket 

ofrer nemlig i Dag et SI agtoffer pa Offerhoj en. 

ISm 9 13 Nar I blot gar ind i Byen, kan I traeffe ham, for han gar op pa 

Offerhoj en til Mai t i det; thi Folket spiser ikke, for han kommer, da han skal velsigne 
Slagtofferet; sa forst spiser de indbudne. Ga nu op til Byen, thi netop nu kan I traeffe ham!" 
ISm 9 14 De gik sa op til Byen; og som de gik ind igennem Porten, kom Samuel 

gaende imod dem pa Vej op til Offerhoj e n . 

ISm 9 15 HERREN havde Dagen for Sauls Komme abnet Samuels 0r e og sagt: 

ISm 9 16 "I Morgen ved denne Tid sender jeg en Mand til dig fra Benjamins Land; 

ham skal du salve til Fyrste over mit Folk Israel; han skal frelse mit Folk fra Filisternes 
Hand; thi jeg har givet Agt pa mit Folks Nod, dets Klagerab har naet mig!" 

ISm 9 17 Og straks da Samuel fik 0je pa Saul, sagde HERREN til ham: "Se, der er 

den Mand, omhvemjeg sagde til dig: Han skal herske over mit Folk!" 

ISm 9 18 Da tradte Saul hen til Samuel midt i Porten og sagde: "Vaer sa god at 

sige mig, hvor Seerens Hus er!" 

ISm 9 19 Samuel svarede: "Seeren det er mig; gaj Forvejen op pa Offerhoj en; du 

skal spise sammen med mig i Dag; i Morgen skal jeg folge dig pa Vej og kundgore dig alt, hvad 
d e r e r i d i t Hj e r t e ; 

ISm 9 20 for /Es I erne, som for tre Dage siden blev borte for dig, skal du ikke 

aangste dig; de et fundet. Men til hvem star alt Israels Begaer uden til dig og hele dit 
Fsedrenehus?" 

ISm 9 21 Da svarede Saul: "Er jeg ikke fra Benjamin, Israels mindste Stamme? Og 

min SI aeg t er den ringeste af a I I e Benjamins Stammes SI aeg ter. Hvor kan du da tale saledes til 
mi g ? " 

ISm 9 2 2 Men Samuel tog Saul og hans Karl, forte dem til Gildesalen og gav dem 

Plads overst blandt de indbudne der var omtrent tredive Msnd 
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ISm 9 23 og Samuel sagde til Kokken: "Raek mi g det Stykke, jeg gav dig og sagde, 

du skulde laegge til Side!" 

ISm 9 24 Da tog Kokken Kollen og satte den for Saul. Og Samuel sagde: " S e , 

K 0 d e t star for dig, spis! Thi til den fastsatte Tid har man ventet dig, for at du kunde spise 
s a mme n med de indbudne." S a spiste Saul sa mme nmedSamueldenDag. 

ISm 9 25 Derpa steg de ned fra Offerhojen fil Byen, og der bl ev redt til Saul 

pa Taget . 

ISm 9 26 Sa lagde h a n sig til Hvile. Tidligt om Morgenen, da Morgenroden brod 

frem, rabte Samuel til Saul oppe pa Taget: "Sta op, jeg vil f o I g e dig pa Vej!" Da stod Saul 
op, og han og Samuel gik ud sa mme n , 

ISm 9 27 Men da de pa Nedvejen var kommet til Udkanten af Byen, sagde Samuel 

til Saul: "Sig til Karlen, at han skal ga i Forvejen! Men bliv du staende et Ojeblik, sa vil 
jeg kundgore dig Guds Ord!" 

ISm 10 1 Da tog Samuel Olieflasken og udgod Olien over hans Hoved, kyssede ham 

og sagde: "Har HERREN ikke salvet dig til Fyrste over sit Folk Israel? Du skal herske over 
HERRENs Folk og frelse det fra dets Fjender. Og dette skal vaere dig Tegnet pa, at HERREN har 
salvet dig til Fyrste over sin Arv: 

ISm 10 2 Nar du i Dag gar fra mig, skal du traeffe to Maend ved Rakels Grav ved 

Benjamins Graense i Zelza, o g o d e skal sige til dig: AEs I erne, du gik ud at lede efter, er 
fundet; demhar din Fader slaet af Tanke, men nu er han urolig for eder og siger: Hvad skal 
jeg gore for min Son? 

ISm 10 3 Og nar du er gaet et Stykke laengere fremog kommer til Taboregen, skal 

du t r aef f e tre Maend, som er pa Vej op til Gud i Betel; den ene baerer tre Kid, den anden tre 

Brodkager og den tredje en Dunk Vin; 

ISm 10 4 de skal hilse pa dig og give dig to Brodkager, somdu skal tage imod. 

ISm 10 5 Derefterko mme r du til Guds Gibea, hvor Filisternes Foged bor; og nar 

du kommer hen til Byen, vil du stode pa en Flok Profeter, som kommer ned fra Offerhoj en i 
profetisk Henrykkelse til^Harpers, Paukers, Flojters og Citres Klang; 

ISm 10 6 sa vil HERRENs And overvael de dig, sa du f a I der i profetisk Henrykkelse 

sammen meddem, ogduskal^ blivetil et andet Menneske. 

ISm 10 7 Nar disse Tegn i ndtraeffer for dig, kan du trygt gore, hvad der falder 

for; thi Gud er med dig. 

ISm 10 8 Og du skal ga i Forvejen ned til Gilgal; sa kommer jeg ned til dig for 

at bringe Braendofre og ofre Takofre. Syv Dage skal du vente, til jeg kommer og kundgor dig, 
hvad du skal gore!" 

ISm 10 9 Da han derpa vendte sig for at ga bort fra Samuel, gav Gud hamet helt 

andet Hjerte, og a I I e disse Tegn indtraf s a mme Dag. 

ISm 10 10 Da han kom hen til Gibea, se, da kom en Flok Profeter ham i Mode, og 

Guds And overvael dede ham, og han faldt i profetisk Henrykkelse midt iblandt dem. 

ISm 10 11 Og da a I I e , somkendte hamfra tidligere Ti d , sa hami profetisk 

Henrykkelse sammen med Profeterne, sagde de til hverandre: "Hvad gar der af Kisjs Son? Er ogsa 
Saul i bl andt Profeterne?" 

ISm 10 12 Sa sagde en der fra Stedet: "Hvemer vel deres Fader?" Derfor blev det 

et Mundheld: "Er ogsa Saul iblandt Profeterne?" 

ISm 10 13 Da hans profetiske Henrykkelse var ovre, gik han til Gibea. 

ISm 10 14 Sauls Farbroder spurgte da hamog Karlen: "Hvor har I vaeret henne?" 

Han svarede: "tide at lede efter /Es I erne; og da vi ikke fandt dem, gik vi hen til Samuel." 

ISm 10 15 Da sagde Sauls Farbroder: "Fort si mig, hvad Samuel sagde til eder!" 

ISm 10 16 Saul svarede: "Han fortalte os, at /Es I erne var fundet!" Men hvad 

Samuel havde sagt om Kongedommet, fortalte han ham ikke. 

ISm 10 17 Derpa staevnede Samuel Folket sammen hos HERREN i Mizpa; 

ISm 10 18 og han sagde til I srael i terne: "Sa siger HERREN, Israels Gud: Jeg 

forte Israel op fra /Eg y p t e n og frelste eder af /Egypt er nes Hand og fra a I I e de Riger, som 
plagede eder. 

ISm 10 19 Men nu vrager I eders Gud, somvar eders Frelser i a I I e eders Ulykker 

og Traengsler, og siger: Nej, en Konge skal du s set t e over os! Sa traed nu frem for HERRENs Asyn 
S t a mme for Sta mme og Slaegt for Slaegt!" 

ISm 10 20 Derpa lod Samuel a I I e Israels Stammer traed e frem, og Loddet ramte 

Be n j a mi n s Sta mme . 

ISm 10 21 Sa lod han Benjamins St a mme traede frem Slaegt for Slaegt, og Matris 

Slaegt ramtes. Sa lod han Matris Slaegt traede frem Ma n d for Mand, og Saul, Kisjs Son, ramtes. 

Men da man ledte efter ham, var han ikke til at finde. 

ISm 10 22 Da adspurgte de pa ny HERREN: "Er Manden her?" Og HERREN svarede: "Se, 

han holder sig skjult ved o Trosset." 

ISm 10 23 Sa lob de hen og hentede hamder; og da han tradte ind imellem Folket, 

var han et Hoved h o j ere end alt Folket. 

ISm 10 24 Da sagde Samuel til hele Folket: "Ser I ham, HERREN har udvalgt? Hans 

Lige findes ikke i alt Folket!" Og hele Folket bred ud i jubelskrig og rabte: "Kongen level" 
ISm 10 25 Derpa fre ms agde Samuel Kongedo mme ts Ret for Folket og opt egnede den i 

en Bog, som han lagde hen for HERRENs Asyn. Sa lod Samuel hele Folket ga hver til sit: 

ISm 1 0 2 6 ogsa Saul gik til sit Hjem i Gibea, og de tapre Maend, hvis Hjerte Gud 

r o r t e , g i k me d h a m. 
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ISm 10 27 Men nogle Niddinger sagde: "Hvor skulde denne kunne hjaelpe os?" Og de 

ringeagtede ham og bragte ham ingen Hy I d i n g s g a v e . Men han var, som han var d 0 v . 

ISm 11 1 Sidenefterdrog Ammoniten N a h a s j 0 p o 0 g belejrede jabesj i Gilead. Da 

sagde a I I e Maendene i Jabesj til Nahasj: "Slut Pagt med os, sa vil vi under kaste os!" 

ISm 11 2 Men Ammoniten Nahasj svarede: " J a , pa det Vilkar vil jeg slutte Pagt 

med eder, at jeg ma stikke det h 0 j r e 0j e ud pa enhver af eder til F 0 r s maed else for hele 
Israel I " 

ISm 11 3 Da sagde de /Eldste i jabesj til ham: "Giv os syv Dages Frist, sa vi 

kan sende Bud rundt i hele Israels Land; hvis sa ingen kommer os til Hjaelp, vil vi overgive os 

til dig!" 

ISm 11 4 Da Sendebudene kom til Sauls Gibea og forebragte Folket Sagen, brast 

hele Folket i Grad. 

ISm 11 5 Og se, Saul kom netop hjem med sine Okser fra Marken, og han spurgte: 

" H v a d er der i Vejen med Folket, siden det graeder?" De fortalte ham da, hvad Maendene fra 
j abesj havde sagt ; 

ISm 11 6 og da Saul h 0 r t e det, overvaeldede Guds And ham, og hans Vrede blussede 

hef t i gt op. 

ISm 11 7 Sa tog han et Spand Okser og sonder huggede dem, sendte Folk ud med 

Stykkernej hele Israels Land og lod sige: "Hvis nogen ikke f 0 1 g e r Saul 0 g S a mu e I , skal der 

handles saledes med hans Okser!" Da faldt en HERRENs Raedsel over Folket, sa de a I I e som een 

dr og ud. 

ISm 11 8 Og han monstrede demi Bezek, og der var 300000 Israeliter og 30000 

j u d se r e . 

ISm 11 9 Derpa sagde han til o Sendebudene, som var ko mme t: "Saledes skal I sige 

til Maendene i Jabesj i Gilead: I Morgen, nar Solen begynder at b r sen d e , skal I fa Hjaelp!" Da 

Sendebudene komog meddelte Maendene i Jabesj det, blev de glade. 

ISm 11 10 Og Maendene i jabesj sagde: "I Morgen vil vi overgive os til eder, sa 

kan I gore med os, hvad I finder for godt!" 

ISm 11 11 Dagen efter delte Saul Haeren i tre Afdelinger, og de traengte ind i 

Lejren ved Morgenvagten og huggede ned blandt Ammoniterne, til det blev hedt; og de, som 
undslap, splittedes til a I I e Sider, sa ikke to og to blev sa mme n . 

ISm 11 12 Da sagde Folket til Samuel: "Hvemvar det, somsagde: Skal Saul vaere 

Konge over os? Bring os de Maen d, at vi kan sla demihjel!" 

ISm 11 13 Men Saul sagde: "I Dag skal ingen si as ihjel; thi i Dag har HERREN 

givet Israel Sejr!" 

ISm 11 14 Da sagde Samuel til Folket: "Kom, lad os ga til Gilgal og gentage 

Kongevalget der!" 

ISm 11 15 Sa gik hele Folket til Gilgal og gjorde Saul til Konge for HERRENs 

Asyn der i Gilgal, og de bragte Takofre der for Herrens Asyn. Og Saul og a I I e Israels Maend var 
hojlig glade. 

ISm 12 1 Da sagde Samuel til hele Israel: "Se, jeg har f 0 j e t eder i alt, hvad I 

harbedtmigom, og sat en Konge over eder. 

ISm 12 2 Se, nu fasrdes Kongen for eders Ansigt; jeg er g a mme I og g r a , og mine 

S 0 n n e r er nu iblandt eder; men j e g o h a r faerdedes for eders Ansigt fra min Ungdom indtilj Dag. 
ISm 12 3 Se, her star jeg; viden imod mig i HERRENs og hans, Salvedes P a h 0 r ! 

Hvis Okse har jeg taget? Hvis /Esel har jeg taget? Hvem har jeg, undertrykt? Hvem har jeg gjort 
Uret? Af hvem har jeg taget Gave og derfor lukket Ojnene? I sa Fald vil jeg give eder 
Erstatni ng! " 

ISm 12 4 Da sagde de: "Du har ikke undertrykt os eller gjort os Uret eller 

taget noget fra nogen." 

ISm 12 5 Derpa sagde han til dem: "Sa er HERREN i Dag Vidne over for eder, ogsa 

hans Salvede er Vidne, at I ikke har fundet noget hos mig." De sagde: " J a ! " 

ISm 12 6 Da sagde Samuel til Folket: "HERREN er Vidne, han, somudrustede Moses 

og Aron og forte eders Faedre op fra /Eg y p t e n . 

ISm 12 7 Sa t r aad nu frem, at jeg kan ga i Rette med eder for HERRENs Asyn og 

kundgor e eder a I I e de Gerninger, HERREN i sin Retfaerdi gher har 0 v e t mod eder og eders Faedre. 
ISm 12 8 Da Jakob og hans Sonner var kommet til /Egypten, og /Egypt erne plagede 

dem, rabte eders Faedre til HERREN, og HERREN sendte Moses og Aron, som forte eders Faedre ud af 
/Egypten, og han lod dembosaette sig her. 

ISm 12 9 Men de glemte HERREN deres Gud; derfor grisgav han demtil Kong jabin 

af Hazors Haerforer Sisera, til Filisterne og til Moabs Konge, sa de angreb dem. 

ISm 12 10 Da rabte de til HERREN og sagde: Vi har syndet, t h i o vi forlod HERREN 

og dyrkede B a 1 a I erne og Astarterne; men fri os nu af vore Fjenders Hand, sa vil vi dyrke dig! 

ISm 12 11 Sa sendte HERREN Jerubba'al, Barak, Jefta og Samuel; og han fri e d e 

eder af eders Fjenders Hand rundt om, sa I kunde bo i Tryghed. 

ISm 12 12 Men da I sa Ammo n i t e r k 0 n g e n Nahasj rykke frem imod eder, sagde I til 

mig: Nej, en Konge skal herske over os uagtet HERREN eders Gud var eders Konge! 

ISm 12 13 Og nu, her star Kongen, soml har valgt og kraevet; se, HERREN har sat 

enKongeovereder! 

ISm 12 14 Hvis I frygter HERREN og tjener h a m, o adlyder hans Rost og ikke er 

genstridige mod HERRENs Bud, men folger HERREN eders Gud, bade I og Kongen, som har faet 
Her redo mme t over eder, da skal det ga eder vel. 
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ISm 12 15 o Adiyder I derimod ikke HERRENs Rost, men er genstridige mod HERRENs 

Bud, da skal HERRENs Hand ra mme eder og eders Konge og 0 d e I aeg g e eder. 

ISm 12 16 T r aed nu frem og se den vaeldige Gerning, HERREN vil ove for eders 0jne! 

ISm 12 17 Har vi ikke Hvedehost nu? Men jeg vil rabe til HERREN, at han skal 

sende Torden og Regn, for at I kan kende og se, at det i HERRENs 0jne var en stor B r 0 d e I 
begik, da I kraevede en Konge!" 

ISm 12 18 Derpa rabte Samuel til HERREN, og HERREN sendte s a mme Dag Torden og 

Regn. Da frygtede hele folket sare for HERREN og Samuel, 

ISm 12 19 og hele Folket sagde til Sa mu el: "Bed for dine Tr si le til HERREN din 

Gud, at vi ikke skal do, fordi vi til vore andre Synder har fojet den Brode at kraeve en 
Konge!" 

ISm 12 20 Da sagde Samuel til Folket: "Frygt ikke! Vel har I ovet al den Synd; 

menvendeder nuikkefra HERREN, tjenhamaf heleeders Hjerte 

ISm 12 21 og vend eder ikke til dem, somer Tomhed og hverken kan hjaalpe eller 

frelse, fordi de er Tomhed. 

ISm 12 22 Thi for sit store Navns Skyld vil HERREN ikke forstode sit Folk, da 

det jo har behaget HERREN at gore eder til sit Folk. 

ISm 12 23 o Det vaere 0 g s a langt fra mig at synde mod HERREN og hore op med at bede 

for eder; jeg vil ogsa vise eder den gode og rette Vej ; 

ISm 1 2 2 4 men frygt HERREN og tjen hamoprigtigt af hele eders Hjerte; thi se, 

hvor store Ting han gjorde imod 

ISm 12 25 Men hvis I handler ilde, skal bade I og eders Konge ga til Grunde!" 

ISm 13 1 Saul var. . . . A r ved sin Tr 0 n b e s t i g e I s e , og han herskede I....Ar over 

Israel. 

ISm 13 2 Saul udvalgte sig 3000 Mand af Israel; af dem var 2000 hos Saul i 

Mikmas og i Bjergene ved Betel, 1 0 0 0 hos Jonatan i Gibea i Benjamin; Resten af Krigerne I od 
han ga hver til sit. 

ISm 13 3 Da faeldede jonatan Filisternes Foged i Geba. Det komnu Filisterne for 

0 r e , at Hebraeerne havde revet sig I 0 s . Men Saul havde ladet stode i Hornet hele Landet over, 
ISm 13 4 og hele Israel horte, at Saul havde f si det Filisternes Foged, og at 

Israel havde vakt Filisternes Vrede. Og Folket st aevnedes sammen i Gilgal til at folge Saul, 

ISm 13 5 men Filisterne havde samlet sig til Kamp mod Israel, 3000 Stridsvogne, 

6000 Ryttere og Fodfolk sa talrigt som Sandet ved Havets Bred, og de drog op og lejrede sig i 
Mi k mas lige over for Bet-Aven. 

ISm 13 6 Da Israels Maend skonnede, hvilken Fare de var i thi Folket bl ev 

traengt, skjulte Folket sig i Huler, jordhuller, Klipperevner, Gruber og Cisterner 
ISm 13 7 eller gik over Jordans Vadesteder til Gads og Gileads Land. Men Saul 

var endnu i Gilgal, og hele Folket fulgte hammed Frygt i Sind. 

ISm 13 8 Han ventede syv Dage til den Tid, Samuel havde fastsat; men Samuel kom 

ikke til Gilgal. Da Folket sa spredte sig og forlod Saul, 

ISm 13 9 sagde han: "Bring Braendofferet og Takofrene hen til mig!" Sa ofrede 

han Brsendofferet. 

ISm 13 10 Men lige somhan var faerdig med at ofre Braendofferet, se, da kom 

Samuel, og Saul gik hami Mode for at hilse pa ham. 

ISm 13 11 Da sagde Samuel: "Hvad har du gjort!" Saul svarede: "Jeg sa, at Folket 

spredte sig og forlod mig, men du kom ikke til den fastsatte Tid, og Filisterne s a ml e d e sig 
ved Mikmas; 

ISm 13 12 sa taenkte jeg: Nudrager Filisterne ned til Gilgal imod mig, ogjeg 

har endnu ikke vundet HERRENs Gunst; da tog jeg Mod til mig og bragte Braendofferet!" 

ISm 13 13 Samuel sagde til Saul: "Tabeligt har du handlet. Hvis du havde holdt 

den Befaling, HERREN din Gud gav dig, vilde HERREN nu have grundfaestet dit Kongedomme over 
Israel til evig Tid; 

ISm 13 14 men nu skal dit Kongedomme ikke best a . HERREN har udsogt sig en Mand 

efter sit Hjerte, og hamhar HERREN kaldet til Fyrste over sit Folk, fordi du ikke holdt, hvad 
HERREN bod dig!"' 

ISm 13 15 Derpa brod Samuel op og gik bort fra Gilgal; men den tilbageblevne Del 

af Folket drog op i Folge med Saul for at stode til Krigerne, og de kom fra Gilgal til Gibea i 
Benjamin. Da monstrede Saul de Folk, han havde hos sig, omtrent 600 Mand; 

ISm 13 16 og Saul og hans Son Jonatan og de Folk, de havde hos sig, la i Geba i 

Benjamin, me dens Filisterne la lejret i Mikmas. 

ISm 13 17 Fra Filisternes Lejr drog sa en Skare ud i tre Afdelinger for at 

plyndre; den ene Afdeling drog i Retning af Of r a til Sjualegnen, 

ISm 13 18 den anden i Retning af Bet Horon og den tredje i Retning af den Hoj , 

som rager op over Zeboimdalen, ad 0 r k e n e n til. 

ISm 13 19 Men der fandtes ingen Smede i hele Israels Land; thi Filisterne havde 

t sen k t , at H e b r see r n e ellers kundejave sig Svaerd og Spyd; 

ISm 13 20 derfor matte hele Israel drage ned til Filisterne for at fa h v aes s e t 

deres Plovjern, Hakker, 0 k s e r eller Pi g k aep p e ; 

ISm 13 21 det kostede en Pimat fa slebet Plovjemog Hakker og en Tredjedel 

Sekel for 0kser og for at o indssette Pig. 

ISm 1 3 2 2 Saledes fandtes der, den Dag Slaget stod ved Mikmas, hverken Svaerd 

eller Spyd hos nogen af Krigerne, som var hos Saul og jonatan; kun Saul og hans Son Jonatan 
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havde Vaben. 

ISm 13 23 Filisternes Forpost rykkede fremtil Mi kmaspasset. 

1 S m 14 s 1 Da haendte det en Dag, at Sauls Son Jonatan sagde til sin Vabendr ager 

"Kom, lad os ga over til Filisternes Forpost her lige overfor!" Men til sin Fader sagde han 
intet derom. 



ISm 14 2 Saul sad just ved Udkanten af Geba under Granataebl etraset ved 

Taerskepl adsen, og folkene, somvar hos ham, var omtrent 600 Mand. 

ISm 14 3 Og Ahija, en Son af Ahitub, der var Broder til Ikabod, en Son af 

Pinehas, en Son af Eli, HERRENs Praest i Silo, bar Efoden. Men Folkene vidste intet om, at 
Jonatan var g a e t . 

ISm 14 4 I Passet, somjonatan sogte at ko mme over for at angribe Filisternes 

Forpost, springer en Klippespids frem pa hver Side; den ene hedder Bozez, den anden Sene. 

ISm 14 5 Den ene Spi ds rager i Vejret pa Nordsi den ud for Mikmas, den anden pa 

Syds i den ud f or Geba . 

ISm o 14 6 3 Jonatan sagde da til Vabendrageren: "Kom, lad os ga over til disse 

uomskarnes Forpost; maske vil HERREN sta os bi, thi intet hindrer HERREN i at give Sejr, enten 
der er mange eiler fa!" 

ISm 14 s 7 Vabendrageren svarede: "Gor, hvad du har i Sinde! Jeg gar med; somdu 

vil, vil ogsa jeg!" 

ISm 14 o 8 Da sagde Jonatan: "Vi soger nu at komme over til de Maend og sorger 

f or , at de f ar os at se. 

ISm o 14 9 Hvis de sa siger til os: Sta stille, vi kommer hen til eder! sa bliver 

vi staende, hvor vi star, og gar ikke op til dem. 

ISm 14 10 Men siger de: Kom op til os! gar vi derop; thi sa har HERREN givet dem 

i vor Hand; det skal vaere vort Tegn!" 

ISm 14 11 Da nu Filisternes Forpost fik 0je pa dem, sagde Filisterne: "Se, der 

k o mme r nogle Hebraeere krybende ud af de jordhuMer, de har o s k j u I t sig i ! " 

ISm 14 12 Og Maendene, der stod pa Forpost, rabte til jonatan og hans 

Vabendr ager : "Kom op til os, sa skal vi I aer e j e r ! " Da sagde Jonatan til Vabendrageren: "Folg 
med derop, thi HERREN har o givet dem i Israels Hand!" 

ISm 14 13 Sa klatrede jonatan op pa H aen d e r o o g Fodder, og Vabendrageren bagefter. 

Da flygtede de for Jonatan; og han huggede dem ned, og Vabendrageren fulgte efter og gav dem 
Dodsst odet ; 

ISm 14 14 ogiforste Omgang faeldede Jonatan og hans Vabendr ager henved tyve 

Mand pa en Str aek ning af omtrent en halv Plojeland. 

ISm 14 15 Da opstod der Raedsel bade i og uden for Lejren. og a I I e Krigerne, bade 

Forposten og Strejfskaren, sloges med Raedsel; filmed kom der et Jordskaalv, og det fremkaldte 
en Guds Raedsel. 

ISm 14 16 MendaSauls lid kigs maend i Geba i Benjamin sa derhen, opdagede de, at 

d e t b o I g e d e h i d o g d i d i L e j r e n . 

ISm 14 17 Da sagde Saul til sine Folk: "Hold Monstring og se efter, hvemaf vore 

der er gaet bort!" Og ved Monstri ngen viste det sig, at Jonatan og hans Vabendr ager manglede. 



ISm 14 



Da sagde Saul t 



I Ahija: "Bring Efoden hid!" Han bar n e ml i g dengang 



Efoden foran Israel 



ISm 14 19 Men me dens Saul talte med Praesten, blev Forvirringen i Filisternes 

L e j r s t o r r e o g s t o r r e . Saul sagde da til P r aes t e n : "Lad det k u n v aer e ! " 

ISm 14 20 Og a I I e Sauls Krigere samlede sig omham, og da de komtil 

Kamppladsen, se, da var den enes Svaerd loftet mod den andens, og alt var i stor Forvirring. 

ISm 14 21 Og de Hebraeere, somtidligere havde staet under Filisterne og havde 

gjort dem Haerfolge, faldt fra og sluttede sig til Israel, som fulgte Saul og jonatan. 

ISm 14 22 Og o d a de israelitiske Maend, somhavde skjult sig i Efraims Bjerge, 

horte, at Filisterne var pa Flugt, satte ogsa de efter dem for at bek aemp e d e m. 

ISm 14 23 Saledes gav HERREN Israel Sejr den Dag. Da Kampen havde strakt sig hen 

forbi Bet Horon - 



ISm 14 24 a I I e Krigerne var med Saul, omtrent 10000 Mand, og Kampen bredte sig 

over Efraims Bjerge begik Saul den Dag en stor Darskab, idet han tog Folket i Ed og sagde: 

"Forbandet vaere hver den, som nyder noget for Aften, for jeg far taget Haevn over mine 

Fjender!" Og alt Folket afholdt sig fra at spise. 

ISm 14 25 Der fandtes nogle Bikager pa Marken, 

ISm 14 26 og da Folket komtil Bikagerne, var Bierne borte; men ingen forte 

Handen til Munden; thi Folket frygtede Eden. 

ISm 14 27 Jonatan havde dog ikke hort, at hans Fader tog Folket i Ed, og han 

rakte Spidsen af den Stav, han havde i Handen, ud, dyppede den i en Bikage og forte Handen til 
Munden; derved fik hans 0jne atter 

ISm 14 28 Da tog en af Krigerne til Orde og sagde: "Din Fader tog Folket i Ed og 

sagde: Forbandet vaere hver den, som nyder noget i Dag! Og dog var Folket udmattet." 

ISm 14 29 Men Jonatan sagde: "Min Fader styrter Landet i Ulykke! Se, hvor mine 

0j ne fik Gians, fordi jeg nod den Smule Honning! 

ISm 14 30 Nej , havde Folket blot i bag spist dygtigt af Byttet, det tog fra 

Fjenden! Thi nu blev Filisternes Nederlag 

ISm 14 31 De slog da den Dag Filisterne fra Mikmas til Ajjalon, og Folket var 

me g e t u d ma 1 1 e t . 
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ISm 14 32 Derfor kastede Folket sig over Byttet, tog Smakvaeg, Hornkvaeg og Kalve 

og slagtede dempa Jorden og spiste Kodet med Blodet i. 

ISm 14 33 Da me I d t e man det til Saul og sagde: " 5 e , Folket synder mod HERREN ved 

at spise K 0 d e t med Blodet i!" Og han sagde: "I forbryder eder! Vaalt mig en stor Sten herhen!" 
ISm 14 34 Derpa sagde Saul: " Ga rundt iblandt Folket og sig til dem: Enhver skal 

bringe sin Okse eller sit Far hen til mig og slagte det her! Sa kan I spise; men synd ikke mod 

HERREN ved at spise Kodet med Blodet i I " Da bragte hver og en af Folket, hvad han havde, og 
slagtede det der, 

ISm 14 35 Og Saul byggede HERREN et Alter; det var det forste Alter, han byggede 

HERREN. 

ISm 14 36 Derpa sagde Saul: "Lad os drage ned efter Filisterne i Nat og 

udplyndre dem, for Da gen gryr, og ikke lade nogen af demblive t i I bagel " De svarede: " G 0 r , 
hvad du under for godt!" Men Praesten sagde: "Lad os her traede fremfor Gud!" 

ISm 14 37 o Sa radspurgte Saul Gud: "Skal jeg drage ned efter Filisterne? Vil du 

give demi Israels Hand?" Men han svarede ham ikke den Dag. 

ISm 14 38 D a o s a g d e Saul: "Korn hid, a I I e Folket s Overster, og se efter, hvad det 

er for en Synd, der er begaet i Dag; 

ISm 1 4 3 9 thi sa sandt HERREN lever, han, som har givet Israel Sejr: Om det sa 

er min Son jonatan, der har begaet den, skal han do!" Men ingen af Folket svarede. 

ISm 14 40 Da sagde han til hele Israel: "I skal vaere den ene Part, jeg og min 

Son Jonatan den anden!" Folket svarede Saul: "Gor, hvad du finder for godt!" 

ISm 14 41 Derpa sagde Saul til HERREN: "Israels Gud! Hvorfor svarer du ikke din 

Tjener i Dag? Hvis Skylden ligger hos mig eller min Son Jonatan, HERRE, Israels Gud, sa lad 
Urim komme frem; men ligger den hos dit Folk Israel, sa lad Tummim komme frem!" Da ramtes 
Jonatan og Saul af Loddet, men Folket gik fri. 

ISm 14 42 Saul sagde da: "Kast Lod me Mem mi g og min Son jonatan!" Sa ramtes 

jonatan. 

ISm 14 43 Da sagde o Saul til Jonatan: "Sig mig, hvad du har gjort!" jonatan 

svarede: "Jeg nod lidt Honning pa Spidsen af Staven, jeg havde i Handen. Se, jeg er rede til 
at do!" 

ISm 14 44 DasagdeSaul: "Gud r a mme mig bade med det ene og det andet! Du skal 

visselig do, Jonatan!" 

ISm 14 45 Men Folket sagde til Saul: "Skal jonatan do, han, som^har vundet 

Israel denne store Sejr? Det vaere langt fra! Sa sandt HERREN lever, ikke et Har skal krummes 
pa hans Hoved; thi med Guds Hj si p vandt han Sejr i Dag!" Da udloste Folket jonatan, og han 
b I e v f r i e t f r a Do d e n . 

ISm 14 46 Men Saul holdt op med at forfolge Filisterne og drog hjem, me dens 

Filisterne trak sig tilbage til deres Land. 

ISm 14 47 Da Saul havdevundet Kongedommet over Israel, forte han Krig med a I I e 

sine Fjender rundt om, Moab, Ammoniterne, Edom, Kongen af Zoba og Filisterne, og Sejren fulgte 
hamoveralt, hvor han vendte sig hen. 

ISm 14 48 Han udforte Heltegerninger, slog Amalek og befriede Israel fra dem, 

som haergede det. 

ISm 1 4 4 9 Sauls Sonner var jonatan, jisjvi og Malkisjua; af hans to Dotre hed 

den forstefodte Merab og den yngste Mikal. 

ISm 14 50 Sauls Hustru hed Ahinoam, en Datter af Ahimaz; hans Haerforer hed 

Abiner, en Son af Sauls Farbroder Ner; 

ISm 14 51 Sauls Fader Kisj og Abners Fader Ner var Sonner af Abiel. 

ISm 14 52 Men K r i gen med Filisterne var hard, lige sa laenge Saul levede; og hver 

Gang Saul traf en heltemodig og tapper Mand, knyttede han hamtil sig. 

ISm 15 1 Samuel sagde til Saul: "Det var mig, HERREN sendte for at salve dig 

til konge over hans Folk Israel; lyd nu HERRENs Rost. 

ISm 15 2 Sa siger Haerskarers HERRE: Jeg vil straffe Amalek for, hvad de gjorde 

mod Israel, da de stillede sig i Vejen for det pa Vandri ngen op f r a o /Eg y p t e n . 

ISm 15 3 Drag derfor h e n o 0 g si a Amalek og iaeg Band pa dem og pa alt, hvad der 

tilhorer dem; skan dem ikke, men draeb bade Maend og Kvinder, Born og diende, Okser og Far, 

K a me I e r 0 g /Es I e r ! " 

ISm 15 4 Sa staevnede Saul Folket sammen og monstrede demi Telaim, 200000 Mand 

Fodfolk og 10000 Mand af Juda. 

ISm 15 5 Derpa drog Saul mod Amaleks By og lagde Baghold i Dalen. 

ISm 15 6 Men Saul sagde til Keniterne: "Ski I eder fra Amalekiterne og ga eders 

Vej, for at jeg ikke skal udrydde eder sammen med dem; I viste jo Venlighed mod a I I e 
I srael i terne, dengang de drog op fra /Egypten!" Sa trak Keniterne sig tilbage fra Amalek. 

ISm 15 7 Og Saul slog Amalek fra Havila til Sjur, som ligger osten for /Egypten, 

ISm 15 8 og tog Kong Agag af Amalek levende til Fange. Pa alt Folket lagde han 

Band og huggede dem ned med Svaerdet; 

ISm 15 9 men Saul og Folket skanede Agag og det bedste af Smakvaeget og 

Hor nkvaeget , de fede og velnaerede Dyr, alt det bedste; de vilde ikke laegge Band pa dem, men pa 

alt det darlige og vaerdilose Kvseg lagde de Band. 

ISm 15 10 Da kom HERRENs Or d til Samuel saledes: 

ISm 15 11 "jeg angrer, at jeg gjorde Saul til^Konge; thi han har vendt sig fra 

mig og ikke holdt mine Befalinger!" Da vrededes Samuel og rabte til HERREN hele Natten. 
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ISm 15 12 Naeste Morgen tidlig, da Samuel vilde ga Saul i Mode, blev der meldt 

ham: "Saul komtil K a r me I og rejste sig et Mi n d e s maer k e der; sa vendte han omog drog videre 

ned til Gilgal!" 

ISm 15 13 Samuel begavsigdatil Saul. Saul sagdetil ham: "HERREN velsigne 

dig! Jeg har holdt HERRENs Befaling!" 

ISm 15 14 Men Samuel sagde: "Hvad er det for en Braegen af Smakvaeg, som nar mit 

0re, og Brolen af Hornkvaeg, jeg horer?" 

ISm 15 o 15 Saul svarede: "De tog demmed fra Amal eki terne; o thi Folket skanede det 

bedste af Smakvaeget og Hornkvaeg et for at ofre det til HERREN din Gud; pa det andet derimod 
lagde vi Band!" 

ISm 15 16 Da sagde Samuel til Saul: "bet er nok! jeg vil kundgore dig, hvad 

HERREN i Nat har sagt mi g ! " Han svarede: " T a I ! " 

ISm 15 17 Da sagde Samuel: "Omdu end ikke regner dig selv for noget, er du sa 

ikke H 0 v d i n g for Israels Stammer, og salvede HERREN dig ikke til Konge over Israel? 

ISm 15 18 Og HERREN sendte dig af Sted med den Befaling: Ga hen og I aeg Band pa 

Amalekiterne, de Syndere, og for Krig imod dem, indtil du har udryddet dem! 

ISm 15 19 Hvorfor a d I 0 d du da ikke HERRENs Rost, men styrtede dig over Byttet og 

gjorde, hvad der er ondt i HERRENs 0jne?" 

ISm 15 20 Saul svarede Samuel: "Jeg adlod HERRENs Rost o o g gik, hvor HERREN 

sendte mig hen; jeg har bragt Kong Agag af Amalek med og lagt Band pa Amalek; 

ISm 15 21 men Folket tog Smakvaeg og H o r n k v aeg af Byttet, det bedste af det 

bandlyste, for at ofre det til HERREN din Gud i Gilgal." 

ISm 15 22 Men Samuel sagde: "Mon HERREN har lige sa meget Behag i Braendofre og 

Slagtofre somi Lydighed mod HERRENs Host? Nej, at adlyde er mere vaerd end Slagtoffer, og at 
vaere lydhor er mere vserd end Vaederfedt; 

ISm 15 23 thi Genstridighed er Trolddomssynd, og Egenradi ghed er Afgudsbrode. 

Fordi du har forkastet HERRENs Ord, har han forkastet dig, sa du ikke mere skal vaere Konge!" 
ISm 15 24 Da sagde Saul til Samuel: "Jeg har syndet, thi jeg har overtradt 

HERRENs Befaling og dine Ord, men jeg frygtede Folket og fojede dem: 

ISm 15 25 tilgiv mig dog nu min Synd og vend tilbage med mig, for at jeg kan 

tilbede HERREN!" 

ISm 15 26 Men Samuel sagde til Saul: "jeg vender ikke tilbage med dig; fordi du 

har forkastet HERRENs Ord, har HERREN forkastet dig, sa du ikke mer skal vaere Konge over 
Israel!" 

ISm 15 27 Derpa vendte Samuel sig for at ga, men Saul grebfat i hans Kappeflig, 

s a d e n r e v e s a f . 

ISm 15 28 Da sagde Sa mu el til ham: "HERREN har i Dag revet Kongedommet over 

Israel fra dig og givet det til en anden, somer bedre end du! 

ISm 15 29 Visselig, han, somer Israels Herlighed, lyver ikke, ej heller angrer 

han; thi han er ikke et Menneske, at han skulde 

ISm 15 30 Saul sagde: "Jeg har syndet; men vis mig dog /Ere for mit Folks /Eldste 

og Israel og vend tilbage med mig, for at jeg kan tilbede HERREN din Gud!" 

ISm 15 31 Da vendte Samuel tilbage med Saul, og Saul tilbad HERREN. 

ISm 15 32 Derpa sagde Samuel: "Bring Kong Agag af Amalek hid til mig!" Og Agag 

gik frejdigt hen til hamog sagde: "Visselig, nu er Do dens Bitterhed svundet!" 

ISm 15 33 Da sagde Samuel: "Somdit Svaerd har gjort Kvinder barnlose, skal din 

Mo der blive barnlos fremfor andre Kvinder!" Derpa sonder huggede Samuel Agag for HERRENs Asyn i 
Gilgal. 

ISm 15 34 Samuel begav sig sa til Rama, mens Saul drog op til sit Hjemi Sauls 

Gi bea . 

ISm 1 5 3 5 Og Samuel sa ikke mere Saul indtil sin Dodedag; thi Samuel sorgede 

over Saul. HERREN angrede, at han havde gjort Saul til Konge over Israel^ 

ISm 16 1 og HERREN sagde til Samuel: "Hvor lasnge vil du ga og sorge over Saul? 

Jeg har jo dog forkastet ham, sa han ikke mere skal vaere Konge over Israel. Fyld dit Horn med 
01 i e og drag af Sted! jeg sender dig til Betlehemiten Isaj, thi jeg har udset mig en Konge 
blandt hans Sonner." 

ISm 16 2 Samuel svarede: "Hvorledes kan jeg det? Far Saul det at hore, draeber 

han mig!" Men HERREN sagde: "Tag en Kvie med og sig: jeg kommer for at ofre HERREN et Offer! 
ISm 16 3 Og indbyd Isaj til Ofringen; sa vil jeg lade dig vide, hvad du skal 

gore; du skal salve mig den, jeg siger 

ISm 16 4 Samuel gjorde da, som HERREN sagde. Dahankomtil Betlehem, gikByens 

/Eldste ham forfserdede i Mode og sagde: "Kommer du for det gode?" 

ISm 16 5 Han svarede: "Ja! Jeg ko mme r for at ofre til HERREN. Helliger eder og 

kommed til Ofringen!" Og han lod Isaj og hans Sonner hellige sig og indbod dem til Ofringen: 
ISm 16 6 Da de kom, og han sa Eliab, taenkte han: "Visselig star nu HERRENs 

Salvede for ham!" 

ISm 16 7 Men HERREN sagde til Samuel: "Se ikke pa hans Ydre eller hoje Vaekst; 

thi jeg har vraget ham; Gud ser jo ikke, som Mennesker ser, thi Mennesker ser pa det, som er 
for Ojnene, men HERREN ser pa Hjertet." 

ISm 16 8 Da kaldte Isaj pa Abinadab og forte hamhen for Samuel; men han sagde: 

"Heller ikke ham har HERREN 

ISm 16 9 Isaj forte da Sjamma frem; men han sagde: "Heller ikke ham har HERREN 
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u d v a I g t ! " 

ISm 16 10 Sa forte Isaj de andre af sine syv Sonner fremfor Samuel; men Samuel 

sagde til Isaj: "HERREN har ikke udvalgt nogen af d e ml " 

ISm 16 11 Samuel spurgte da I s a j : o " E r det a I I e de unge Maend?" Han svarede: 

"Endnu er den yngste tilbage; men han vogter Smakvaeget!" Da sagde Samuel til Isaj: "Send Bud 
efter ham! thi vi s setter os ikke til Bords, for han kommer!" 

ISm 16 12 Sa sendte han Bud efter ham. Han var rodmosset , en Yngling med smukke 

0jne og skon at se til. Da sagde HERREN: "St a op, salv ham, thi hamer det!" 

ISm 16 13 Samuel tog da Oliehornet og salvede ham, me dens hans Brodre stod rundt 

om: Og HERRENs And kom over David fra den Dag af. Derefter brod Samuel op og gik til Rama. 

ISm 16 14 Efter at HERRENs And var veget fra Saul, plagedes han af en ond And 

fra HERREN. 

ISm 16 15 Sauls Folk sagde da til ham: "Se, en ond And fra Gudplager dig; 

ISm 16 16 o sig kun et Or d , Herre, dine T r sel I e star rede til at soge efter en 

Mand, der k a n lege pa Strenge; nar en ond And fra Gud kommer over dig, skal han rore 
Strengene; sa far du det godt!" 

ISm 16 17 Da sagde Saul til sine Folk: "Find mig en Mand, der er dygtig til 

Strengeleg, og bring hamtil mig!" 

ISm 16 18 En af Tjenerne tog til Orde og sagde: "Jeg har set en Son af 

Betlehemiten Isaj, han kan lege pa Strenge og er en dygtig Kriger, en ovet Krigsmand; han ved 
at foje sine Or d og er en smuk Mand, og HERREN er med ham!" 

ISm 16 19 Saul sendte da Bud til Isaj og lod sige: "Send mig din Son David, som 

ervedFarene!" 

ISm 16 20 Da tog Isaj ti Brod, en Laedersaek Vin og et Gedekid og sendte sin Son 

David til Saul der me d . 

ISm 16 21 Saledes kom David til Saul og tradte i hans Tjeneste; Saul fik ham 

sarekaer, og han blev hans Vabendr ager . 

ISm 16 22 Og Saul sendte Bud til Isaj og lod sige: "Lad David blivei min 

Tjeneste, thi jeg har fattet Godhed for ham!" 

ISm 16 o 23 Nar nu Anden fra Gud komover Saul, tog David sin Citer og rorte 

Strengene; sa folte Saul Lindring og fik det godt, og den onde And veg fra ham. 

ISm 17 1 Filisterne samlede deres Haer til Kamp. De samlede sig ved Soko i juda 

og slog Lejr me I I e m Soko og Azeka i Efes-Dammim. 

ISm 17 2 Ligeledes samlede Saul og Israels Maend sig og slog Lejr i 

Te r e b i n t e d a I e n og gjorde sig rede til at angribe Filisterne. 

ISm 17 3 Filisterne stod ved Bjerget pa den ene Side, I srael i terne ved Bjerget 

pa den anden, med Dalen imellemsig. 

ISm 17 4 Da tradte en Tvekaamper ved Navn Goliat fra Gat ud af Filisternes 

Raekker, seks Alen og et Spand hoj. 

ISm 17 5 Han havde en Kobberhjelm pa Hovedet, var ifort en Skaelbrynje, hvis 

Kobber vej ede 5 0 0 0 Sekel , 

ISm 17 6 og havde Kobber s ki nner pa Benene og et Kobberspyd over Skulderen. 

ISm 17 7 Hans Spydstage var somen Vaeverbom, og hans Spydsod var af Jern og 

vejede 600 Sekel; hans Skjolddrager gik for an ham. 

ISm 17 8 Han stod fremog rabte over til Israels SI agraekker: "Hvorfor drager I 

ud til Angreb? Er jeg ikke en Filister og I Sauls Traelle? Vaelg jer en Mand og lad ham komme 
herned til mig! 

ISm 17 o 9 Hvis han kan tage Kampen op med mig og dr saber mig, vil vi vaare eders 

Traalle, men far jeg Bugt med hamog draaber ham, skal I vaare vore Traalle og traalle for os!" 

ISm 17 10 Yderligere sagde Filisteren: "I Dag har jeg hanet Israels SI agraekker; 

kom med en Mand, sa vi kan kaampe sammen!" 

ISm 17 11 Da Saul og hele Israel horte disse Filisterens Ord, blev de forfaardede 

og grebes af Raedsel. 

ISm 17 12 D a v i d o v a r Son af en Efratit i Betlehem i juda ved Navn Isaj, som havde 

otte Sonner. Denne Mand var pa Sauls Ti d gammel og til Ars. 

ISm 17 13 Isajs tre sel d s t e Sonner havde fulgt Saul i Krigen, og Navnene pa hans 

tre sel d s t e Sonner, som var draget i Krigen, var Eliab, den forstefodte, Abinadab, den 
n ses t sel d s t e , o g S j a mma , d e n t r e d j e ; 

ISm 17 14 David var den yngste. De tre aeldste havde fulgt Saul; 

ISm 17 15 og David gik af og til hjemfra Saul for at vogte sin Faders Smakvaeg i 

Betlehem. 

ISm 17 16 Men Filisteren tradte fremog t i I bod Kamp hver Morgen og Aften i 

fyrretyve Dage. 

ISm 17 17 Nu sagde Isaj engang til sin Son David: "Tag en Efa af det ristede 

Korn her og disse ti Brod til dine Brodre og lob hen til demi Lejren med det 
ISm 17 18 og bring disse ti Skiver Flodeost til Tus i ndf or er en; og se sa, 

hvorledesdet gar dine Brodre, og fa et Pant af dem; 

ISm 17 19 Saul ligger med demogalle Israels Maend i Terebintedalen og kaemper 

med Filisterne!" 

ISm 17 o 20 Naeste Morgen tidlig overlod David Smakvaeget til en Vogter, tog Sagerne 

og gav sig pa Vej, som Isaj havde pal a g t ham; og han kom til Vognbor gen, netop somHaeren 
rykkedeudtil Slag og oploftede Kamprabet. 
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ISm 17 21 Bade Israel og Filisterne stod rede til Kamp, Slagorden mod Slagorden. 

ISm 1 7 2 2 David lagde sine Sager f r a o s i g og overlod d e m til Vagten ved Trosset, 

lob ind mellem Slagraekkerne og gik hen og hilste pa sine Brodre. 

ISm 17 23 Medens han talte med dem, se, da k o m Tv e k aemp e r e n - Filisteren Goliat 

hed han og var fra Gat - fremfra Filisternes SI agraekker og talte, somhan plejede, medens 
David horte pa det. 

ISm 17 24 Da Israels Maend sa Manden, flygtede de a I I e raedsel ssl agne for ham. 

ISm 17 25 Og Israels Maend sagde: "Ser I den Mand, som kommer der? Det er for at 

hane Israel, han kommer; den, somdraaber ham, vil Kongen give stor Rigdom; sin Datter vil han 
give ham, og hans Faadrenehus vil han fritage for Skat i Israel!" 

ISm 17 26 Davidspurgtedade Maend, som stod omham: "Hvilken L o n o f a r den, som 

draeber denne Filister og tager Ska mme n fra Israel? Thi hvem er vel denne uomskarne Filister, 
at han vover at hane den levende Guds SI agraekker?" 

ISm 17 27 Og Folkene gentog for ham: "Det og det far den, somdraeber ham!" 

ISm o 17 28 Men da hans aeldste Broder Eliab horte hamtale med Maendene, bl ev han 

vred pa David og sagde: "Hvad vil du her? Og hvemhar du overladt de stakkel^s Far i 0r kenen? 
jeg kender dit Over mod og dit Hjertes Ondskab; du komjo herned for at se pa Kampen!" 

ISm 1 7 2 9 Da sagde David: "Hvad har jeg nu gjort? Det var jo da kun et 

S p o r g s ma I ! " 

ISm 17 30 Oghanvendtesigfrahamtil enandenog sagde det samme, og Folkene 

svarede ham som for. 

ISm 17 31 Imidlertid rygtedes det, hvad David havde sagt; det komogsa Saul for 

Ore, og han lod ham hente. 

ISm 17 32 Da sagde David til Saul: "Min Herre ma ikke tabe Modet! Din Trasl vil 

g a hen o g k aemp e med den Filister!" 

ISm 17 33 Saul svarede David: "Du kan ikke ga hen og kaempe med den Filister; thi 

du er en ung Mand, og han har vaeret Kriger fra sin kingdom!" 

ISm 17 34 Men David sagde til Saul: "Din Trael har vogtet sin Faders Sma kvaag; og 

kom der en Love eller en Bjorn og slaabte et Dyr bort fra Hjorden, 

ISm 17 35 lob jeg efter den og slog den og rev det ud af Gabet pa den; kastede 

den sig sa over mig, grebjeg den i Skaagget og slog den ihjel. 

ISm 17 36 Bade Love og Bjorn har din Traal draabt, og det skal ga denne uomskarne 

Filister somen at dem; thi han har hanet den levende Guds Slagraakker!" 

ISm 17 37 o Fremdeles sagde David: " H E R R E N , o somhar reddet mig fra Lovers og 

Bjornes Void, vil ogsa redde mig fra denne Filisters Hand! "Da sagde Saul til David: "Ga! 

HERREN vaere med dig!" 

ISm 1 7 3 8 Saul i forte nu David sin Vabenkj ortel , satte en Kobberhjelm pa hans 

Hoved, iforte ham en Brynje 

ISm 17 o 39 og spaandte sit Svaard omham over Vabenkj ortel en; men det var forgaaves, 

han sogte at ga der med, thi han havde aldrig provet det for. Da sagde David til Saul: "Jeg kan 

ikke ga der med, thi jeg har aldrig provet det for!" Og David tog det af. 

ISm 17 40 Derpa tog han sin Stav i Handen og udsogte sig fern af de glatteste 

Sten i Flodlejet, lagde demi sin Hyrdetaske, der tjente ham som Slyngestenstaske, tog sin 
Slynge i Handen og gik mod Filisteren. 

ISm 17 41 Imidlertid kom Filisteren David naarmere og naarmere med Skjolddrageren 

f o r a n s i g ; 

ISm 1 7 4 2 og da Filisteren sa til og fik 0j e pa David, ringeagtede han ham, 

fordi han var en ung Mand, rodmosset og smuk at se til. 

ISm 17 43 Og Filisteren sagde til David: 11 Er jeg en Hund, siden du kommer i mod 

mig med en Stav?" Og Filisteren forbandede David ved sin Gud. 

ISm 17 44 Derpa sagde Filisteren til David: "Kom herhen, sa skal jeg give 

Hi mme lens Fugle og Markens vilde Dyr dit Kod!" 

ISm a 17 45 David svarede Filisteren: "Du kommer imod mig med Svaard og Spyd og 

kast evaben, men jeg kommer imod dig i Haarskarers HERREs, Israels SI agraekker s Guds, N a v n , ham, 
du har hanet. 

ISm 17 46 I Dag giver HERREN dig i min Hand; jeg skal s I a dig ned og hugge 

Hovedet af dig og i Dag give Himmelens Fugle og Jordens vilde Dyr din og Fi I i sterhasrens dode 

Kroppe, for at heie jorden kan kende, at der er en Gud i Israel, 

ISm 17 47 og for at heie denne Forsamling kan kende, at HERREN ikke giver Sejr 

ved Svaard eller Spyd; thi HERREN rader for Kampen, og han vil give eder i vor Hand!" 

ISm 17 48 Da Filisteren nu satte sig i Bevsegelse og gik naermere hen imod David, 

lob David hurtigt hen imod Slagraakken for at mode Filisteren. 

ISm 17 49 Og David greb ned i Tasken, tog en Sten af den, slyngede den ud og 

ramte Filisteren i Panden, sa Stenen traangte ind i hans Pande, og han styrtede naasegrus til 
Jorden. 

ISm 17 50 Saledes fik David Bugt med Filisteren med Slynge og Sten, og han slog 

Filisteren ihjel, skont han ikke havde Svaard i Handen. 

ISm 17 51 Sa lob David hen ved Siden af Filisteren, greb hans Svsrd, drog det af 

Skeden og gav ham Dodsstodet og huggede Hovedet af ham dermed. Da Filisterne sa, at deres Helt 
var d o d , f I ygt ede de; 

ISm 1 7 5 2 men I sr a el s og j udas Maend satte sig i Bevaagelse, o pi oft ede K a mp r abet 

og forfulgte Filisterne lige til Gat og Ekrons Porte, og de faldne Filistere la pa Vejen fra 
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Sja'arajim lige til Gat og Ekron. 

ISm 17 53 Derpa vendte I srael i terne tilbage fra Forfol gel sen af Filisterne og 

pi yndr ede der es Lej r . 

ISm 1 7 5 4 Og David tog Filisterens Hoved og bragte det til Jerusalem, men hans 

Vaben lagde han i sit Telt. 

ISm 17 55 Da Saul sa David ga imod Filisteren, sagde han til Haerforeren Abner: 

"Hvis Son er denne unge Mand, Abner?" Abner svarede: "Sa sandt du lever, Konge, jeg ved det 
i k k e I " 

ISm 17 56 Da sagde Kongen: "Forhor dig om, hvis Son denne Yngling er!" 

ISm 17 57 Da sa David vendte tilbage efter at have draebt Filisteren, tog Abner 

hamog forte hamfremfor Saul, og han havde Filisterens Hoved i Handen. 

ISm 17 58 Saul sagde til ham: "Hvis Son er du, unge Mand?" David svarede: "Jeg 

er Son af din Trael, Betlehemiten Isaj!" 

ISm 18 1 Efter Davids Samtale med Saul blev Jonatans Sjael bundet til Davids 

S j ael , og han elskede ham som sin egen 

ISm 18 2 og Saul tog ham sa mme dag til sig og tillod hamikke at vende tilbage 

til sin Faders Hus. 

ISm 18 3 Og jonatan sluttede Pagt med David, fordi han elskede hamsomsin egen 

Sj si . 

ISm 18 4 Og jonatan afforte sig sin Kappe og gav David den tillige med sin 

Vabenkj ortel , ja endogsit Svaerd, sin Bueogsit B ael t e . 

ISm 18 5 Og David drog ud; hvor som heist Saul sendte ham hen, havde han Lykken 

med sig; derfor satte Saul ham over Krigerne, og han vandt Yndest hos alt Folket, endog hos 
S a u I s F o I k . 

ISm 18 6 Men da de kom hjem, da David vendte tilbage efter at have f ael det 

Filisteren, gik Kvinderne fra a I I e Israels Byer Saul i Mode med Sang og Dans, med Handpauker, 
Jubel og Cymbler, 

ISm 18 7 og de dansende Kvinder sang: "Saul slog sine Tusinder, men David sine 

Ti tusi nder! " 

ISm 18 8 Da blev Saul me get vred; disse Ord mishagede ham, og han sagde: "David 

giver de Titusinder, og mig giver de Tusinder; nu mangier han kun Konge magten!" 

ISm 18 9 Og fra den Dag af sa Saul sksevt til David. 

ISm 18 10 Naeste Dag overvsel dede en ond And fra Gud Saul , o s a han rasede i Huset, 

me dens David som ssedvanligt legede pa Strenge; Saul havde sit Spyd i Handen 
ISm 18 11 og kastede det i den Tanke: "jeg vil spidde David til Vaeggen!" Men 

David undveg ham to Gange. 

ISm 18 12 Da komSaul til at frygte David, fordi HERREN var med ham, me dens han 

var veget f r a Saul . 

ISm 18 13 Derfor fjernede Saul hamfra sig og gjorde hamtil Tusi ndforer; og han 

drog ud til Kamp og hjem igen i Spidsen Krigerne; 

ISm 18 14 og Lykken fulgte David i alt, hvad han foretog sig; thi HERREN var med 

ham. 

ISm 18 15 Da Saul sa, i hvor hoj Grad Lykken fulgte ham, gruedehanfor ham; 

ISm 18 16 men hele Israel ogjuda elskede David, fordi han drog ud til Kamp og 

hjemiSpidsenfordem. 

ISm 18 17 Da sagde Saul til David: "Se, her er min aeldste Datter Merab; hende 

vil jeg give dig til Hustru, dersomdu viser dig somen tapper Mand i min Tjeneste og forer 
HERRENs Krige!" Saul taenkte nemlig: "Han skal ikke falde for min, men for Filisternes Hand!" 
ISm 18 18 David sagde til Saul: "Hvemer jeg, og hvad er min Fa mi lie, min Faders 

Slaegt i Israel, at jeg skulde blive Kongens Svigerson?" 

ISm 18 19 Men da Tiden kom, at Sauls Datter Merab skulde gives David til /Eg t e , 

blev hun givet til Adriel fra Mehol 

ISm 1 8 2 0 Sauls Datter Mikal fattede Kaerlighed til David. Det kom Saul for Ore, 

oghansyntesgodtderom; 

ISm 18 o 21 Saul taenkte nemlig: " J o e g vil give hende til ham, for at hun kan blive 

hamen Snare, sa han falder for Filisternes Hand!" Da sagde Saul til David: "I Dag skal du for 
anden Gang blive min Svigerson!" 

ISm 18 22 Og Saul gav sine Folk Befaling ti I ^underhanden at sige til David: 

"Kongen synes godt omdig, og a I I e hans Folk elsker dig; sa bliv nu Kongens Svigerson!" 

ISm 18 23 Men da Sauls Folk sagde det til David, svarede han: "Synes det eder en 

ringe Ting at blive Kongens Svigerson? Jeg er jo en fattig og ringe Mand!" 

ISm 18 24 Og Sauls Folk meddelte hamdet og sagde: "Det og det sagde David." 

ISm 1 8 2 5 Da sagde Saul: "Sal e d e s skal I sige til David: Kongen onsker ikke 

andet i Brudekob end 100 Fi I i sterforhuder, sa at han kan fa H aev n over sine Fjender!" Saul 
gjorde nemlig Regning pa at fa David f si det ved Filisternes Hand. 

ISm 18 26 Da hans Folk fortalte David dette, samtykkede han i at blive Kongens 

Svigerson. 

ISm 18 27 Derpa bred David op og drog ud med sine Maend og draebte 200 Filistere, 

og David kom^med deres Forhuder og leverede Kongen d e m f u I d t a I I i g e for at blive hans 
Svigerson. Sa gav Saul hamsin Da 1 1 e r 8 Mi k a I til /Eg t e . 

ISm 18 28 Men da Saul sa og skonnede, at HERREN var med David, og at hele Israel 

elskedeham, 
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ISm 18 29 frygtede han David endnu mere, og Saul blev for stedse David fjendsk. 

ISm 1 8 3 0 Filisternes Hovdinger rykkede i Mar ken; og hver Gang de rykkede ud, 

havde David mere Held med sig end a I I e Sauls Folk, og han vandt stort Ry. 

ISm 19 1 Saul talte nu med sin Son Jonatan og a I I e sine Folk omat s I a David 

ihjel. Men Sauls Son jonatan holdt meget af David. 

ISm 19 2 Derfor fortalte Jonatan David det og sagde: "Min Fader Saul star dig 

efter Livet; tag dig derfor i Vare i Morgen, gemdig og hold dig skjult! 

ISm 19 3 Men jeg vil ga ud og stille mi g hen hos min Fader pa Marken der, hvor 

du er; s a vil jeg tale t i l o ham om dig, og hvis jeg maer ker noget, vil jeg lade dig det vide." 

ISm 19 4 Sa talte jonatan Davids Sag hos sin Fader Saul og sagde til ham: 

"Kongen forsynde sig ikke mod sin Trael David; thi han har ikke forsyndet sig mod dig, og hvad 
han har udrettet, har gavnet dig meget; 

ISm 19 5 han vovede Livet for at draabe Filisteren, og HERREN gav hele Israel en 

stor Sejr. Du sa det selv og glaedede dig derover; hvorfor vil du da forsynde dig ved uskyldigt 
Blod og draebe David uden Grund?" 

ISm 19 6 Og Saul lyttede til jonatans Ord, og Saul svor: "Sa sandt HERREN 

lever, han skal ikke blive draebt!" 

ISm 19 7 Derpa lod Jonatan David hente og fortalte hamdet hele; og Jonatan 

forte David til Saul, og han varom ham som for, 

ISm 19 8 Men Kri gen^fortsattes, og David drog i Kamp mod Filisterne og 

tilfojede demet stort Nederlag, sa de flygtede for ham. 

ISm 19 9 o Da kom der en ond And fra HERREN over Saul, og engang han sad i sit 

Hus med sit Spyd i Handen, me dens David legede pa Strengene, 

ISm 19 o 10 sogte Saul at spidde David til Vaeggen med Spydet; men han veg til Side 

for Saul, sa han jog Spydet i Vaeggen, me dens David flygtede og undslap. 

ISm 19 11 Om Natten sendte Saul Folk til Davids Hus for at passe pa hamog draebe 

ham om Morgenen. Men Davids Hustru Mikal robede ham det og sagde: "Hvis du ikke redder dit Liv 
i Nat, er du dedsens i Morgen!" 

ISm 19 12 Sa hejste Mikal David ned i g e n n e m Vi n d u e t , og han flygtede bort og 

undslap. 

ISm 19 s 13 Derpa tog Mikal Husguden, lagde den i Sengen, bredte et Gedeharsnet 

over Hovedet pa den og daekkede den til med et Taeppe. 

ISm 19 14 Da nu Saul sendte Folk hen for at hente David, sagde hun: "Han er 

s y g . " 

ISm 19 s 15 Men Saul sendte Sendebudene hen for at se David, idet han sagde: 

"Bring ham pa Sengen op til mig, for at jeg kan draebe ham!" 

ISm 19 16 Da Sendebudene kom derhen, opdagede de, at det var Husguden, der la i 

Sengen med Gedeharsnettet over Hovedet. 

ISm 19 17 Da sagde Saul til Mikal: "Hvorfor forte du mig saledes bag Lyset og 

hjalp mi n o f j e n d e bort, sa han undslap?" Mikal svarede Saul: "Han sagde til mig: Hjaelp mig bort, 
ellers slar jeg dig ihjel!" 

ISm 19 18 Men David var flygtet og havde bragt sig i Sikkerhed. Derpa gik han 

til Samuel i Rama og fortalte ham alt, hvad Saul havde gjort imod ham; og han og Samuel gik 
hen og tog Ophold i Najot. 

ISm 19 19 Da nu Saul fik at vide, at David var i Najot i Rama, 

ISm 19 20 sendte h a n o F o I k ud for at hente David; men da de sa Profetskaren i 

profetisk Henrykkelse og Samuel staende hos dem, kom Guds And over Sauls Sendebud, sa at ogsa 
de faldt i profetisk Henrykkelse. 

ISm 19 3 21 Da Saul h o r t e det, sendte han andre Folk af Sted; men ogsa de faldt i 

Henrykkelse. Sa sendte Saul pa ny, tredje Gang, Folk af Sted; men ogsa de faldt i Henrykkelse. 
ISm 19 22 Da begav han sig selv til Rama, og da han komtil Cisternen pa 

Taerskepl adsen, somligger pa den nogne Hoj, spurgte han: "Hvor er Samuel og David?" Man 
svarede: "I Najot i Rama!" 

ISm 19 23 Men da han gik derfra til Najot i Rama, komGuds And ogsa over ham, og 

han gik i Henrykkelse hele Vejen, Mge til han naede Najot i Rama. 

ISm 19 24 Da rev ogsa han sine Klaeder af sig, og han var i Henrykkelse foran 

Samuel og faldt nogen omog blev liggende saledes hele den Dag og den folgende Nat. Derfor 
hedder det: "Er ogsa Saul iblandt 

ISm 20 1 Men David flygtede fra Najot i Rama og kom til Jonatan o g o s a g d e : "Hvad 

har jeg gjort? Hvad er min Brode? Og hvad er min Synd mod din Fader, siden han star mig efter 
Livet?" 

ISm 20 2 Han svarede: o "Det vaere langt fra! Du skal ikke do! Min Fader foretager 

sig jo intet, hverken stort eller smat, uden at lade mig det vide; hvorfor skulde min Fader sa 
dolge dette for mig? Der er intet o m det!" 

ISm 20 3 Men David svarede: "Din Fader ved sikkert, at du har fattet Godhed for 

mig, og taanker sa: Det ma Jonatan ikke fa at vide, at det ikke skal gore hamondt; nej, sa 
sandt HERREN lever, og sa sandt du lever, der er kun et Skridt i me Mem mig og Do den!" 

ISm 20 4 Da sagde Jonatan til David: "Alt, hvad du onsker, vil jeg gore for 

dig!" 

ISm 20 5 David sagde til Jonatan: "I Morgen er det jo Nymanedag, og jeg skulde 

sidde til Bords med Kongen; men lad mig ga bort og skjule mig pa Marken indtil Aften. 

ISm 20 6 Hvis din Fader savner mig, sa sig: David har bedt mig omLov til at 
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skynde sig til Betlehem, sin F o d e b y , da hele hans S I aeg t har sit arlige Slagtoffer der. 

ISm 20 8 7 Hvis han sa siger: Godt! er der ingen Fare for din T r ael ; men biiver 

hanvred, savid, at hanvil minlllykke. 

ISm 20 8 Vis din Trael den Godhed, siden du er gaet i Pagt med din T r ael for 

HERRENs Asyn. Men har j eg forbrudt mig, sa s I a du mi g ihjel; thi hvorfor skulde du bringe mi g 
til din Fader?" 

ISm 20 9 jonatan svarede: "Det vaere langt fra! Hvis jeg virkelig ko mme r under 

Vejr med, at min Fader vil din Ulykke, skulde jeg sa ikke lade dig det vide?" 

ISm 20 10 o Da sagde David til jonatan: "Men hvemskal lade mig det vide, omdin 

Fader giver dig et hardt Svar?" 

ISm 20 11 Jonatan svarede David: "Korn, iad os ga ud pa Marken!" Og de gik begge 

ud pa Mar ken. 

ISm 20 12 Da sagde jonatan til David: "HERREN, Israels Gud, er Vidne: jeg vil i 

Morgen ved denne Ti d udforske min Faders Sindelag, og hvis der ingen Fare er for David, skulde 
jeg da ikke sende dig Bud og lade dig det vide? 

ISm 20 13 HERREN r a mme jonatan bade med det ene og det andet: Hvis det er min 

Faders bestemte Vilje at bringe Ulykke over dig, vil jeg lade dig det vide og hjaelpe dig bort, 
sa du kan fare i Fred. HERREN vaere med dig, somhan har vaeret med nun Fader. 

ISm 20 14 Og matte du sa, hvis jeg endnu er i Live, matte du sa vise HERRENs 

Godhed imod mig. Men skulde jeg vaere d 0 d , 

ISm 20 15 sa unddrag ingen Sinde min S I aeg t din Godhed. Og nar HERREN udrydder 

hver eneste af Davids Fjender af Jorden, 

ISm 20 16 matte da Jonatans Navn ikke biive udryddet, men best a sammen med 

Davids Hus, og matte HERREN kraeve det af Davids Fjenders Hand!" 

ISm 20 17 Da svor Jonatan pa ny David en Ed, fordi han elskede ham; thi han 

e i s k e d e h a m a f h e i e sin S j si . 

ISm 20 18 Da sagde Jonatan til ham: "I Morgen er det Nymanedag; da vil du biive 

savnet, nar din Plads star tom; 

ISm 20 19 men i Overmorgen vil du bli o ve savnet endnu mere; ga sa hen til det 

Sted, hvor du holdt dig skjult, den Dag Skaendselsdaden skulde have fundet Sted, og s set dig ved 
jorddyngen der; 

ISm 20 20 i Overmorgen o vi I jeg sa skyde med Pile der, somomjeg s k 0 d til Mals. 

ISm 20 21 Jeg sender sa Drengen hen for at lede efter Pilen, og hvis jeg da 

siger til ham: Pilen ligger her pa denne Side af dig, hent den! sa kan du komme; thi da star 

alt vel til for dig, og der er ingen Fare, sa sandt HERREN lever. 

ISm 20 22 o Men siger jeg til den unge Mand: Pilen ligger pa den anden Side af 

dig, bedre frem! sa fly, thi da vil HERREN have dig bort. 

ISm 20 23 Men om det, vitoharaftalt sammen, g si der, at HERREN star meilem mig 

og dig for evigt!" 

ISm 2 0 2 4 David skjulte sig sa ude pa Marken. Da Nymanedagen kom, satte Kongen 

s i g t i I Bor ds f or at s pi s e; 

ISm 20 25 Kongen sad pa sin vante Piads, pa Piadsen ved V aeg gen, me dens Jonatan 

sad lige overfor og Abner ved Siden af Saul, men Davids Plads stod tom. 

ISm 20 26 Saul sagde intet den Dag, thi han taenkte: "Der er vel haendet ham 

noget, sa han ikke er ren, fordi han endnu i k k e o h a r renset sig." 

ISm 20 27 Men da Davids Plads 0 g s a stod tomnaeste Dag, o Da gen efter Nymanedagen, 

sagde Saul til sin Son jonatan: "Hvorfor kom Isajs Son hverken til Mai ti det i Gar eller i 
Dag?" 

ISm 20 28 Jonatan svarede Saul: "David bad mig omLov til at ga til Betlehem; 

ISm 20 8 29 han sagde: Lad mig ga, thi vor SI aeg t har Offer test der i Byen, og mine 

Brodre har pal a g t mig at komme; hvis du har Godhed for mig, lad mig sa fa fri, for at jeg kan 
besoge mine SI aeg t n i n g e ! Det er Grunden til, at han ikke er kommet til Kongens Bord!" 

ISm 20 30 Da blussede Sauls Vrede op imod Jonatan, og han sagde til ham; "Du Son 

af en vanartet Kvinde! Ved jeg ikke, at du er Ven med Isajs Son til Skamfor dig selv og for 
din Moders Blusel? 

ISm 20 31 Thi sa laenge Isajs Son er i Live pa Jorden, er hverken du eiler dit 

Kongedomme i Sikkerhed. Send derfor Bud og hent ham til mig, thi han er dodsens!" 

ISm 20 32 Jonatan svarede sin Fader Saul: "Hvorfor skal han draebes? Hvad har han 

gjort?" 

ISm 20 33 Da kastede Saul Spydet efter hamfor at r a mme ham. Sa skonnede 

Jonatan, at det var hans Faders bestemte Vilje at draebe David. 

ISm 2 0 3 4 Og Jonatan rejste sig fra Bordet i heftig Vrede og spiste intet den 

anden Nymanedag, thi det gjorde hamondt for David, at hans Fader havde smaadet ham. 

ISm 20 35 Naeste Morgen gik Jonatan fulgt af en dreng ud i Marken, til den Tid 

han havde aftalt med David. 

ISm 20 36 Derpa sagde han til Drengen, han havde med: "Lob hen og led efter den 

Pi I, jeg skyder af!" Me dens Drengen I 0 b , o skod han Pilen af over hans Hoved, 

ISm 20 37 og da Drengen naede Stedet, hvor Pilen, somjonatan havde afskudt, la, 

rabte Jonatan til ham: "Pilen ligger jo pa den anden Side af dig, bedre frem!" 

ISm ^20 38 Derpa rabte Jonatan til Drengen: "Skynd dig alt, hvad du kan, og biiv 

ikke staende!" Sa tog jonatans dreng Pilen og bragte sin Herre den. 

ISm 20 39 Og Drengen vidste ikke noget, thi kun jonatan og David kendte 
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S a mme n h aen g e n . 

ISm 20 40 jonatan gav derpa sin Dreng Vabnene og sagde til ham: "Tag demmed til 

B y e n ! " 

ISm 2 0 4 1 Da Drengen var gaet, rejste David sig fra sit Skjul ved jorddyngen og 

faldt til Jorden pa sit Ansigt og bojede sig ned tre Gange. Og de kyssede hinanden og graed 
b i 1 1 e r I i g s a mme n . 

ISm 20 42 Derpa sagde jonatan til David: "Far i Fred! Om det, vi to har 

tilsvoret hinanden i HERRENs N a v n , gaelder, at HERREN star me I I e m mig og dig, meilem mine og 
dine Efterkommere for evigt!" Sa brod David op og drog bort, me dens jonatan gik ind i Byen. 

ISm 21 1 David kom derpa til Praesten Ahimelek i Nob. Ahimelek komaengstelig 

David i Mode og sagde til ham: "Hvorfor er du alene og har ingen med dig?" 

ISm 21 2 o David svarede Praesten Ahimelek: "Kongen over drog mig et /Er i n d e og 

sagde til mig: ingen ma vide noget o m det /Er i n d e , jeg sender dig ud i og overdrager dig! 

Derfor har jeg sat Folkene Stsevne pa et aftalt Sted. 

ISm 21 3 Men hvis du har fem Brod ved Handen, sa giv mig dem, eller hvad du 

har!" 

ISm 21 4 Praesten svarede David: "jeg har intet aimindeligt Brod ved Handen, kun 

helligt B r 0 d ; Folkene har da vel hoidt sig fra Kvinder?" 

ISm 21 5 David svarede Praesten: " J a visselig, vi har vaeret afskaret fra Omgang 

med Kvinder i flere Dage. Da jeg drog ud, var Foikenes Lege me r rene, skont det var en 
dagligdags Rejse; hvor me get mere ma de da i Dag vaere rene pa Lege met!" 

ISm 21 6 Praesten gav hamda det hellige Brod; thi der var ikke andet Brod der 

end Skuebrodene, somtages bort fra deres Plads for HERRENs Asyn, samtidig med at der laegges 
frisk Brod i Stedet. 

ISm 21 7 Men den Dag var en Mand af Sauls Folk lukket inde der for HERRENs 

Asyn, en Edomit ved Navn Doeg, den overste^af Sauls Hyrder. 

ISm 21 8 David spurgte derpa Ahimelek: "Har du ikke et Spyd eller et Svaerd ved 

Handen her? Thi hverken mit Svaerd eller mine andre Vaben fik jeg med, da Kongens /Er i n d e havde 

Hast." 

ISm 21 9 Praesten svarede: "Det Svaerd, som tilhorte Filisteren Go I i at, ham, som 

du draebte i Terebintedalen, er her, hyllet i en Kappe bag Efoden. Vil du have det, sa tag det! 
Thi her er intet andet!" Da sagde David: "Dets Lige findes ikke; giv mig det!" 

ISm 21 10 Derpa brod David op og flygtede s a mme Dag for Saul, og han kom til 

K o n g A k i s j a f G a t . 

ISm 21 11 Men Akisj's Folk sagde til ham: "Er det ikke David, Landets Konge, er 

det ikke ham, omhvemman sang under Dans: Saul slog sine Tusinder, men David sine 
Titusinder!" 

ISm 21 12 Disse Or d gav David Agt p a , o g han grebes af stor Frygt for Kong Akisj 

a f Ga t ; 

ISm 21 13 o derfor lod han afsindig overfor demog rasede imellem Haenderne pa dem, 

i d e t han t r o mme de pa Portflojene og lod sit Spyt flyde ned i Skaegget. 

ISm 21 14 Da sagde Akisj til sine Folk: "I kandase, at Mandener gal; hvorfor 

bringer I hamtil mig? 

ISm 21 15 Har jeg ikke gale Mennesker nok, siden I bringer mig hamtil at plage 

mig med sin Galskab? Skal han komme i mit Hus?" 

ISm 22 1 Derpa drog David bort derfra og Redde sig ind i Adullams Hule. Da hans 

B r 0 d r e og hele hans Faders Hus fik det at vide, komde derned til ham. 

ISm 2 2 2 Og a I I e Slags Mennesker, som var i Nod, flokkede sig om ham, 

forgaei dede Mennesker og Folk, som var bitre i Hu, og han bi ev deres Hovding. Henved 4 0 0 Mand 
sluttede sig til ham. 

ISm 2 2 3 Derfra drog David til Mizpe i o Mo a b og sagde til Moabiternes Konge: 

"Lad min Fader og min Mo der bo hos eder, indtil jeg far at vide, hvad Gud har for med mig!" 

ISm 22 4 Han i od dem da tage Ophold hos Moabiternes Konge, og de boede hos ham, 

al den Tid David var i Klippeborgen. 

ISm 22 5 Men Profeten Gad sagde til David: "Du skal ikkeblivei Klippeborgen; 

brydopogdragtil Judas Land!" Sa drog David til Ja'ar-Heret. 

ISm 2 2 6 Nu kom dette Saul for 0 r e , thi David og de Maend, han havde hos sig, 

havde vakt Opmaerksomhed. Saul sad engang i Gibea under Tamarisken pa Hojen med sit Spyd i 
Handen, omgivet af a I I e sine Folk. 

ISm 22 7 Da sagde Saul til sine folk, somstodhosham: " H 0 r dog, I 

Benja mi niter! Vil Isajs Son give eder a I I e sammen Marker og Vingarde eller gore eder a I I e til 

Tusi nd- og Hundredforere, 

ISm 22 8 sidenlalleharsa mme nsvoret eder imod mig, og ingen lod mig det 

vide, da min Son sluttede P a g t med Isajs Son? Ingen af eder havde Medfolelse med mig og lod 
mig vide, at min Son havde faet min Trael til at optraede som mi n Fjende, som han nu gor." 

ISm 2 2 9 Da tog Edomiten Doeg, der stod blandt Sauls Folk, Ordet og sagde: "Jeg 

sa, at Isajs Son komtil Ahimelek, Ahitubs Son, i Nob, 

ISm 22 10 og han radspurgte HERREN for ham og gav ham Rejsetaering og Filisteren 

G 0 1 i a t s S v aer d ! " 

ISm 22 11 Da sendte Kongen Bud og lod Praesten Ahimelek, Ahitubs Son, hente 

tillige med hele hans Faadrenehus, Praesterne i Nob; og da de a I I e var kommet til Kongen, 

ISm 22 12 sagde Saul: "Hor nu, Ahitubs Son!" Han svarede: " J a , Herre!" 
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ISm 2 2 13 Da sagde Saul o til ham: "Hvorfor sammensvor du og isajs Son eder imod 

mi g ? Du gav ham jo Brod og Svaerd og radspurgte Gud for ham, s a at han kunde optraede sommin 
Fjende, som han nu 

ISm 22 14 Ahimeiek svarede Kongen:"Hvem blandt a I I e dine Folk er sa betroet som 

David? Han er jo Kongens Svigerson, 0 v e r s t e for din Uvvagt og hojt aeret i dit Hus? 

ISm 22 15 Er det forste Gang, jeg har rads pur gt Gud for ham? Det vaere langt fra! 

Kongen ma ikke laegge sin T r ael eller hele mit Faedrenehus noget til Last, thi din Traal kendte 
ikkedetmindstetil noget af dette!" 

ISm 22 16 Men Kongen sagde: "Du skal do, Ahimeiek, du og hele dit Faedrenehus!" 

ISm 22 17 Og o Kongen sagde til Vagten, somstod hos ham: "Traad fremog dr aeb 

HERRENs Praester; thi de star ogsa i Ledtog med David, og skont de v i d s t e , o at han var pa Flugt, 
gav de mig ikke Underretning derom!" Men Kongens Folk vilde ikke laegge Hand pa HERRENs 
P r aes t e r . 

ISm 22 18 Da sagde Kongen til Do eg: "Traad du sa fremog stod Praesterne ned!" Da 

tradte Edo mi ten Do eg fremog stodte Praesterne ned; han d r aeb t e den Dag femogfirsindstyve Maend, 
som bar Efod. 

ISm 22 19 Og Nob, Praasternes B y t iod Kongen hugge ned med Svaardet. Maend og 

Kvinder, Born og diende, Hornkvaeg, AEsler og Far. 

ISm 22 20 Kun een af Ahimeleks, Ahitubs Sons, Sonner ved Navn Ebjatar undslap og 

f I y g t e d e t i I Da v i d . 

ISm 22 21 Og Ebjatar fortalte David, at Saul havde d r aeb t HERRENs P r aes t e r . 

ISm 22 22 Da sagde David tii Ebjatar: "Jeg vidste dengang, at n a r Edo mi ten Doeg 

var der, vilde han give Saul Underretning derom! jeg b aer e r Skylden for hele dit Faedrenehus' s 
D o d . 

ISm 22 23 o Bliv hos mig, frygt ikke! Den, som star dig efter Livet, star mig 

efter Livet, thi du star under min Varetaegt." 

ISm 23 1 Da fik David at vide, at Filisterne belejrede Ke'ila og piyndrede 

Taerskepl adserne. 

ISm 23 2 Og David radspurgte HERREN: "Skal jeg drage hen og s I a Filisterne 

der?" HERREN svarede David; "Drag hen og s I a Filisterne og befri Ke'ila!" 

ISm 2 3 3 Men Davids Maen d sagde til ham: "Se, vi lever i stadig Frygt her i 

juda; kan der sa vaere Tale om, at vi skal drage til Ke'ila mod Filisternes SI agraekker?" 

ISm 23 4 Da radspurgte David pa ny HERREN, og HERREN svarede ham: "Drag ned til 

Ke'ila, thi jeg giver Filisterne i din Hand!" 

ISm 2 3 5 David og hans Maend drog da til Ke'ila, angreb Filisterne, bortforte 

deres Kvaeg og tilfojede demet stort Nederlag. Saledes befriede David Ke'ilas Indbyggere. 

ISm 23 6 Dengang Ebjatar, Ahimeleks Son, flygtede tii David - han drog med 

David ned til Ke'ila - havde han Efoden med. 

ISm 23 7 o Da Saul fik at vide, at David var kommet til Ke'ila, sagde han: "Gud 

har givet hami min Hand! Thi han lukkede sig selv inde, da han gik ind i en By med Porte og 
SI aer. " 

ISm 23 8 Derfor staevnede Saul hele Folket sammen for at drage ned til Ke'ila og 

omringe David og hans Maen d . 

ISm 2 3 9 Da David horte, at Saul ponsede pa ondt imod ham, sagde han til 

Praesten Ebjatar: "Bring Efoden 

ISm 23 10 Derpa sagde David: "HERRE, Israels Gud! Din Tjener har hort, at Saul 

har i Sinde at ga mod Ke'ila og odelaegge Byen for min Skyld. 

ISm 23 11 Vil Folkene i Ke'ila overgive mig i Sauls Hand? Vil Saul drage herned, 

som din Tjener har hort? HERRE, Israels Gud, kundgor din Tjener det!" HERREN svarede: " J a , han 
vil!" 

ISm 23 12 Sa spurgte David: "Vil Folkene i Ke'ila overgive mig og mine Maend til 

Saul ?" HERREN svarede: "J a, de vil!" 

ISm 23 13 Da brod David op med sine Maend, henved 6 0 0 i Tai, og de drog bort fra 

Ke'ila og flakkede omfra Sted til Sted. Men da Saul fik at vide, at David var sluppet bort 
fra Ke'ila, opgav han sit Togt. 

ISm 23 14 Nu opholdt David sig i 0 r k e n e n pa Kl i ppehoj derne og i Bjergene i Zifs 

0 r ken. Og Saul e f t e r s t r aeb t e ham h e l o e tiden, men Gud gav ham ikke i hans Hand. 

ISm 23 15 Og David sa, at Saul var draget ud for at sta ham efter Livet. Medens 

David var i Horesj i Zifs 0rken, 

ISm 23 16 begav Sauls Son jonatan sig til David i Horesj og styrkede hans Kraft 

1 Gud, 

ISm 23 17 idet han sagde tii ham: "Frygt ikke! Min Fader Sauls Armskal ikke na 

dig. Du bliver Konge over Israel og jeg den naeste efter dig; det ved min Fader Saul ogsa!" 

ISm 23 18 Derpa indgik de to en Pagt for HERRENs Asyn, og David bl ev i Horesj, 

medensjonatandroghjem. 

ISm 23 19 Men nogle Zifiter gik op til Saul i Gibea og sagde: "David holder sig 

skjult hos os pa K I i p p e h o j o derne ved Horesj i Gi beat-Haki I a sonden for Jesjimon. 

ISm 23 20 Sa komnu herned, Konge, somdu laenge har onsket; det skal da vaere vor 

Sagatovergivehamtil Kongen!" 

ISm 23 21 Saul svarede: "HERREN velsigne eder, fordi I har Me d f o I e I s e me d mi g ! 

ISm 23 22 Ga nu hen og pas fremdeles pa og opspor, hvor han kommer hen pa sin 

i I s o mme F aer d ; thi man har sagt mig, at han er me get snu. 

Page 226 




The Holy Bible in Danish 

ISm 23 23 Opspor a II e de Skjulesteder, hvor han ge mme r sig, og vend tilbage til 

mig med pal i del i g Underretning; sa vil jeg f 0 1 g e med eder, og hvis han er i Landet, s k a I jeg 
opsoge ham iblandt alle Judas Tusinder!" 

ISm 2 3 2 4 Da b r 0 d de op og drog forud for Saul til Zif. Men David var dengang 

med sine Maend i Maons 0rken i Lavningen sonden for Jesjimon. 

ISm 2 3 2 5 Sa drog Saul og hans Maend ud for at 0 p s 0 g e ham, og da David kom under 

Vej r dermed, drog han ned til den Klippe, som ligger i Maons 0 r ken; men da det kom Saul for 

0 r e , fulgte han efter David i Maons 0 r ken. 

ISm 23 o 26 Saul gikmedsine Maend pa den ene Side af Bjerget, me dens David med 

sine Maend var pa den anden, og David fik travlt med at slippe bort fra Saul. Men som Saul og 

hans Maend var ved at omringe og gribe David og hans Maend, 

ISm 23 27 komder et Sendebud og sagde til Saul: "Skynd dig og kom! Filisterne 

har gjort Indfald i Landet!" 

ISm 23 28 Saul opgav da at f 0 r f 0 1 g e David og drog mod Filisterne. Derfor kalder 

man det Sted Malekots Klippe. 

ISm 2 3 2 9 Derpa drog David op til Kl i ppehoj derne ved En-Gedi og opholdt sig der. 

ISm 24 1 Da Saul komtilbage fra Forfol gel sen af Filisterne, blev det meldt 

ham, at David var i En-Gedis 0 r ken. 

ISm 24 2 Sa tog Saul 3000 Krigere, udsogte af hele Israel, og drog ud for at 

s 0 g e efter David og hans Maend 0 s t e n for Stenbukke klipperne. 

ISm 24 3 Og han komtil Farefol dene ved Vej e n . Der var en Hule, og Saul gik 

derind for at tildaekke sine Fodder. Men David og hans Maend la inderst i Hulen. 

ISm 2 4 4 Da sagde Davids Maend til ham: "Se, nu er den Dag kommet, HERREN havde 

for 0je, da han sagde til dig: Se, jeg giver din Fjende i din Hand, sa du kan gore med ham, 
hvad du finder for godt!" 

ISm 24 5 Menhansvaredesine Maend: "HERREN lade det vaere langt fra mig! Slig 

en Gerning g 0 r jeg ikke mod min Herre, jeg laegger ikke Hand pa HERRENs Salvede; thi HERRENs 
Salvede er han!" Og David satte sine Maend strengt i Rette og tillod dem ikke at overfalde 
Saul . 

ISm 2 4 6 Da stod David op og skar ubemaerket Fligen af Sauls Kappe. Men bagefter 

slog Samvittigheden David, fordi han havde skaret Sauls kappeflig af. 

ISm 2 4 7 Da nu Saul rejste sig og forlod Hulen for at o d r a g e videre, 

ISm 24 8 o stod David op bagefter, gik ud af Hulen og rabte efter Saul: "Herre 

Konge!" Og da Saul sa sig tilbage, kastede David sig ned med Ansigtet mod jorden og bojede sig 
for ham. 

ISm 24 9 Og David sagde til Saul: "Hvorfor lytter du til, hvad folk siger: Se, 

David har ondt i Sinde imod dig? 

ISm 24 10 I Dag har du dog med egne 0jne set, at HERREN gav dig i min H a n d o i n d e o 

1 Hulen; og dog vilde jeg ikke draebe dig, men skanede dig og sagde: Jeg vil ikke laegge Hand pa 
min Herre, thi han er HERRENs Salvede! 

ISm 24 11 Og se, Fader, se, her har jeg Fligen af din kappe i min Hand! N a r jeg 

skar din Kappeflig af og ikke draebte dig, sa indse dog, at jeg ikke har haft^noget ondt eller 
nogen Forbrydelse i Sinde eller har forsyndet mig imod dig, skont du lurer pa mig for at tage 
mi t L i v . 

ISm 24 12 HERRENskal do mme mig og dig i me Mem, og HERREN skal give mig Haevn 

over dig; men min Hand skal ikke vaere imod dig! 

ISm 24 13 Som det gamle Or d siger: Fra de gudlose kommer Gudloshed! Men min Hand 

skal ikke vaere imod 

ISm 24 14 Hvem er det, Israels Konge er draget ud efter, hvem er det, du 

forfolger? En dod Hund, enLoppe! 

ISm 24 15 Men HERREN skal vaere Dommer og do mme mig og dig i me Mem; han skal se 

til og fore min Sag og skaffe mig Ret over for dig!" 

ISm 24 16 Da David havde talt disse Or d til Saul, sagde Saul: "Er det din Rost, 

min Son David?" Og Saul brast i Grad 

ISm 24 17 og sagde til David: "Du er retfaerdi gere end jeg; thi du har gjort mig 

godt, medens jeg har gjort dig ondt, 

ISm 24 18 og du har i Dag vist mig stor Godhed, siden du ikke draebte mig, da 

HERREN gav mig i din Hand. 

ISm 24 19 Hvem traeffer vel sin Fjende og lader hamga i Fred? HERREN geng si de 

dig det gode, du har ovet imod mig i Dag! 

ISm 24 8 20 Se, jeg ved, at du bliver Konge, og at Kongedommet over Israel skal 

blive i din Hand; 

ISm 24 21 sa tilsvaerg mig nu ved HERREN, at du ikke vil udrydde mine 

Efter kommer e efter mig eller udslette mit Navn af mit Faedrenehus! " 

ISm 2 4 2 2 Det tilsvor David Saul, hvorefter Saul drog hjem, medens David og hans 

Maend gi k op i Kl i ppebor gen. 

ISm 25 1 Da Samuel var dod, samledes hele Israel og holdt Klage over ham; og 

man jordede ham i hans Hjem i Rama. Derpa brod David op og drog ned til Maons 0 r ken. 

ISm 2 5 2 I Maon boede en Mand, som havde sin Bedrift i K a r me l o ; denne Mand var 

hovedrig, han havde 3000 far og 1000 Geder; og han var netop i Karmel til Farekl i pni ng. 

ISm 25 3 Manden hed Nabal, hans Hustru Abigajil; hun var en klog og smuk 

Kvinde, medens Manden var hard og ond. Han var Kalebit. 
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ISm 2 5 4 Da David ude i 0 r k e n e n horte, at N a b a I havde Farekl i pni ng, 

ISm 25 o 5 sendte han ti af sine Folk af Sted og sagde til dem: " Ga op til 

Karmel, og n a r I ko mme r til Nabal, sa hils mig 

ISm 25 6 og sig til min Broder: Fred vaere med dig, Fred vaere med dit Hus, og 

Fred vaere med alt, hvad dit er! 

ISm 2 5 7 J eg har hort, at du har Farekl i pni ng. Nu har dine Hyrder opholdt sig 

hos os; vi har ikke torn aer met dem, og de har intet mistet, i al den Tid de har vaeret i Karmel; 
ISm 25 8 s p 0 r g kun dine Folk, sa skal de fort si le dig det. Fat Godhed for 

Folkene! Vi kommer jo til en Festdag; giv dine Traelle og din Son David, hvad du vil unde os!" o 
ISm 25 9 Davids Folk kom hen og sagde alt dette til Nabal fra David og biede sa 

pa S v a r . 

ISm 25 10 Men Nabal svarede Davids Folk: "Hvem er David, hvem er Isajs Son? Nu 

til Dags er der sa mange Traelle, der lober fra deres Herre. 

ISm 25 11 Skulde jeg tage mit Brod, min Vin og mit SI agtekvasg, somjeg har 

slagtet til mine Farekl i ppere, og give det til Maand, jeg ikke ved, hvor er fra?" 

ISm 25 12 Sa begav Davids Folk sig pa Hjemvejen, og da de komtilbage, fortalte 

dehamdethele: 

ISm 25 13 Da sagde David til sine F o I k : " S p sen d a I I e eders Svaard ved Laand!" Da 

spaandte de a I I e deres Svaard om, ogsa David. Og henved 4 0 0 Mand fuigte David, medens 2 0 0 bl ev 

v e d T r o s s e t . 

ISm 25 14 Men en af Folkene fortalte Nabals Hustru Abigajil det og sagde: "David 

sendte Bud fra Orkenen for at hilse pa vor Herre; men han overfusede dem, 

ISm 25 15 skontde Maand har vaaret me get gode mod os og ikke torn aar met os, og vi 

har intet mistet, i al den Tid vi faardedes sammen med dem, davivarudeiMarken. 

ISm 25 16 De var en Mur om os bade Nat og Dag, i al den Tid vi vogtede Smakvaaget 

i Naerheden af dem. 

ISm 25 17 Se nu til, hvad du vil gore, thi Ulykken haanger over Hovedet pa vor 

Herre og hele hans Hus; han selv er jo en Usling, man ikke kan tale med!" 

ISm 25 o 18 Sa gik Abigajil straks hen og tog 2 0 0 Brod, to Dunke Vi n , o f e m 

tillavede Far, fern Sea ristet Korn, 100 Rosinkager og 200 Figenkager, lagde det pa /Es I erne 
ISm 25 19 og sagde til sine Karle: "Ga i Forvejen, jeg kommer bagefter!" Men sin 

Mand Nabal sagde hun intet derom. 

ISm 25 20 Som hun nu pa sit /Es e I red ned ad Vejen i Skjul af Bjerget, kom David 

og hans Maand ned imod hende, sa hun modte dem. 

ISm 2 5 2 1 Men David havde sagt: "Det er slet ingen Nytte til, at jeg i 0 r k e n e n 

har v aar net omalt, hvad den Mand ejede, sa intet deraf gik tabt; han har gengaaldt mig godt med 

ondt . 

ISm 25 22 Gud r a mme David bade med det ene og det andet, omjeg levner noget 

mandligt Vaasen af alt, hvad hans er, til Morgenens Frembrud!" 

ISm 2 5 2 3 o Da Abigajil fik 0j e pa David, sprang hun straks af /Es e I e t og kastede 

sig ned for David pa sit Ansigt, bojede sig til jorden, 

ISm 25 24 faldt ned for hans Fodder og sagde: "Skylden er min, Herre! Lad din 

Traalkvinde tale til dig og her din Traalkvindes Ord! 

ISm 2 5 2 5 Min Herre ma ikke regne med den Usling fil Nabal! Han o svarer til sit 

Navn; Nabal hedder han, og fuld af Darskab er han; men jeg, din Traalkvinde, sa ikke min Herres 

Folk, somdu sendte hid. 

ISm 25 26 Men n u , o min Herre, sa sandt HERREN lever, og sa sandt d u I ever, d u , o 

hvem HERREN har holdt fra at padrage dig Blodskyld og tage dig selv til Rette: Matte det ga 
dine Fjender og dem, somponser pa ondt mod min Herre, som Nabal! 

ISm 25 27 Lad nu Folkene, som folger min Herre, fa denne Gave, somdin 

Traelkvinde bringer min Herre. 

ISm 25 28 Tilgiv dog din Traalkvinde hendes Brode; thi HERREN vil visselig bygge 

min Herre et Hus, som skal s t a , o eftersommin Herre forer HERRENs Krige, og der ikke har vaaret 
noget ondt at finde hos dig, sa laenge du har levet. 

ISm 2 5 2 9 Og skulde nogen rejse sig for at forfolge dig og sta dig efter Livet, 

matte da min Herres Liv vaare bun det i de levendes Knippe hos HERREN din Gud; men dine Fjenders 
Liv slynge han bort med Sl^yngeskalen! 

ISm 25 30 N a r HERREN sa for min Herre opfylder alt det gode, han lovede dig, og 

saetter dig til Fyrste over Israel, 

ISm 25 31 da far du ikke dette at bebrejde dig selv, og min Herre far ikke 

Samvi tti ghedsnag af, at han uden Grund udgod Blod, og at min Herre tog sig selv til Rette. Og 

nar HERREN gor vel imod min Herre, komda din i 

ISm 25 32 Da sagde David tii Abigajil: "Priset vaare HERREN, Israels Gud, somi 

Dag sendte mig dig i Mode, 

ISm 25 33 priset v aer e din Klogskab, og priset vaare du seiv, somi bag holdt mig 

fra at padrage mig Blodskyld og tage mig seiv tii Rette! 

ISm 2 5 3 4 Men sa sandt HERREN, Israels Gud, lever, som holdt mig fra at gore dig 

Men: Hvis du ikke var i I et mig i Mode, var ikke et mandligt Vaasen levnet Nabal til i Morgen!" 
ISm 25 35 Og David modtog af hende, hvad hun havde bragt ham, og sagde til 

hende: " Ga op til dit Hus i Fred! Jeg har I a n t dig Ore og opfyldt dit Onske." 

ISm 25 36 Da Abigajil kom h j e m til Nabal, holdt han netop i sit Hus et Gaastebud 

somen Konges; og da han var glad og s t aer k t beruset, sagde hun ham ikke det mindste, for det 

Page 228 




The Holy Bible in Danish 



dagedes . 

ISm 2 5 3 7 Men om Morgenen, da N a b a I s Rus var ovre, fortalte hans Hustru ham 

Sagen. Da lammedes Hjertet i hans Bryst, og han bi ev som Sten; 

ISm 2 5 3 8 og en halv Snes Dage efter slog HERREN Nabal, sa han d 0 d e . 

ISm 25 39 Da David fik at vide, at Nabal var d 0 d , sagde han: "Lovet vaere HERREN, 

som har haavnet den Kraenkelse, Nabal t i I f 0 j e d e mi g , og holdt sin Tjener fra at gore ondt; 

HERREN har ladet Nabals Ondskab falde tilbage pa hans eget Hoved!" Derpa sendte David Bud og 
b e j I e d e t i I A b i g a j i I . 

ISm 25 40 Og da Davids Traelle komtil Abigajil i K a r me I , talte de saledes til 

hende: "David har sendt os til digforatbejletil dig!" 

ISm 25 41 Da rejste hun sig, bojede sig med Ansigtet mod Jorden og sagde: "Din 

Tjenerinde er rede til at o b I i v e min Herres Traelkvinde og t v aet t e hans Traelles Fodder!" 

ISm 25 42 Sa stod Abigajil hastigt op og satte sig pa sit /Esel, og hendes fern 

Piger ledsagede hende; og hun fulgte med Davids Sendebud og biev hans Hustru. 

ISm 25 43 Desuden havde David aeg t e t Ahinoamfra jizre'el. Saledes biev de begge 

tohansHustruer. 

ISm 2 5 4 4 Men Saul gav sin Datter Mikal, Davids Hustru, til Palti, Lajisj's Son, 

f r a Ga I I i m. 

ISm 26 1 Zifiterne komtil Saul i Gibea og sagde: "Mon ikke David holder sig 

skjult i Gibeat-Hakila over for 

ISm 2 6 2 Da brod Saul op og drog ned til Zifs 0rken med 3 0 0 0 udsogte Maend af 

Israel for at soge efter David i Zifs 0 r ken; 

ISm 26 3 og han slog Lejr i Gibeat-Hakila osten for jesjimon ved Vejen, me dens 

David opholdt sig i 0 r k e n e n . Da David erfarede, at Saul var draget i nd i 0 r k e n e n for at 
forfolge ham, 

ISm 26 4 udsendtehanSpejdereogfikatvide, at Saul var kommet til Nakon. 

ISm 26 5 o Da stod David op og begav sig til det Sted, hvor Saul havde lejret 

sig, og David fik 0je pa det Sted, hvor Saul og hans Haerforer Abner, Ners Son, la; det var i 
Vognbor gen, Saul la, og hans Folk var lejret rundt omham. 

ISm 2 6 6 Og David tog til Orde og sagde til Hetiten Ahimelek og til Joabs 

Broder Abisjaj, Zerujas Son: "Hvem vil folge mig ned til Saul i Lejren?" Abisjaj svarede: "Det 
v i I j e g I " 

ISm 26 7 Sa kom David og Abisjaj om Natten til Haeren, og se, Saul la og sov i 

Vognborgen med sit Spyd stukket i jorden ved sit Hovedgasr de, me dens Abner og Krigerne la rundt 
omham. 

ISm 2 6 8 Da sagde Abisjaj til D a v i d : o " G u d har i Dag givet din Fjende i din 

Hand! Lad mig nagle ham til Jorden med hans Spyd, sa jeg ikke skal behove at gore det om!" 

ISm 2 6 9 Men David svarede Abisjaj: " G 0 r ham ikke noget ondt! Thi hvem I aeg g e r 

ustraffet Hand pa HERRENs Salvede?" 

ISm 26 10 Og David sagde endvidere: "Nej, sa sandt HERREN lever, HERREN selv vil 

r a mme ham; hans Time kommer, eller han vil blive revet bort, n a r han drager i K r i gen. 

ISm 26 11 HERREN lade det vaere langt fra mig at I aeg g e Hand pa HERRENs Salvede! 

Men tag nu Spydet ved hans Hovedgaer de og Vandkr ukken, og lad os sa ga vor Vej!" 

ISm 26 12 S a o 1 0 g David Spydet og Vandkr ukken fra Sauls Hovedgaer de, og de gik 

deres Vej, uden at nogen sa eller maerkede det eller vagnede; thi de so v a I I e , eftersomen tung 
Sovn fra HERREN var faldet over dem. 

ISm 26 13 o Derpa gik David over pa den anden Side og stillede sig langt borte pa 

Toppen af Bjerget, sa at der var langt i me Mem dem. 

ISm 26 14 Sa rabte han til Krigerne og Abner, Ners Son: "Svarer du ikke, Abner?" 

Abner svarede: "Hvem er det, somkalder pa Kongen?" 

ISm 26 15 David sagde til Abner: "Er du ikke en Mand? Og hvem er din Lige i 

Israel? Hvorfor vogtede du da ikke din Herre Kongen? Thi en af Krigerne komfor at gore din 
Herre Kongen Men. 

ISm 26 16 Der har du ikke baret dig vel ad! Sa sandt HERREN lever: I er dodsens, 

I, som ikke vogtede eders Herre, HERRENs Salvede! Se nu efter: Hvor er Kongens Spyd og 
Vandkrukken, som stod ved hans Hovedgaerde?" 

ISm 26 17 Da kendte Saul Davids Rost, og han sagde: "Er det din Rost, min Son 

David?" David svarede: " J a , Herre Konge!" 

ISm 26 18 Og han fojede til: "Hvorfor forfolger min Herre dog sin Traal? Hvad har 

jeg gjort, og hvad ondt har jeg ovet? 

ISm 26 19 Matte min Herre Kongen nu hore sin T r si s Ord! Hvis det er HERREN, der 

har aeg get dig imod mig, sa lad ham fa Duften af en Offergave. Men er det Mennesker, da vaere de 
forbandet for HERRENs Asyn, fordi de nu har drevet mig bort, sa at jeg er udelokket fra 
HERRENs Arvelod, og fordi de har sagt til mig: Ga bort og dyrk fremmede Guder! 

ISm 26 20 Nu beder jeg: Lad ikke mit Blod vaede Jorden fjernt fra HERRENs Asyn! 

Israels Konge er jo draget ud for at s t a mig efter Livet, som n a r 0rnen jager en Ager hone pa 
Bjergene!" 

ISm 2 6 2 1 Da sagde Saul: "Jeg har syndet; kom tilbage, min Son David! Thi jeg 

vil ikke mer gore dig noget ondt, eftersommit Liv i Dag var dyrebart i dine 0jne. Se, jeg har 
handlet somen Dare og gjort mig skyldig i en sare stor Vildfarelse! 

ISm 26 22 David svarede: "Se, her er Kongens Spyd; lad en af Folkene komme 

heroveroghentedet. 
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ISm 2 6 2 3 t Men HERREN vil gengaelde enhver h a n s Retfaerdi ghed og Troskab; HERREN 

gav dig i Dag i min Hand, men jeg vilde ikke laegge Hand pa HERRENs Sal v e d e ! 

ISm 26 24 Men som dit Uvi Dagvar agtet h 0 j t i mi n e 0j n e , matte saledes mit 

Liv vaere agtet h 0 j t i HERRENs 0jne, sa at han frier mig fra al Nod!" 

ISm 26 25 Da sagde Saul til David: "Velsignet vaere du, min Son David! For dig 

lykkes alt, hvad du tager dig for!" Derpa gik David sin Vej, og Saul vendte tilbage til sit 
Hj e m. 

ISm 27 1 Men David sagde til sig selv: "Jeg falder dog en skonne Dag for Sauls 

Hand, jeg har ingen anden udvej end at soge Tilflugt i Filisternes Land; sa opgiver Saul at 
soge efter mig nogetsteds i Israels Land, og jeg er uden for hans Raekkevidde!" 

ISm 2 7 2 David bred da op og drog med sine 6 0 0 Maend over til Maoks Son, Kong 

Ak i s j a f Ga t ; 

ISm 2 7 3 og David boede hos Akisj i Gat tillige med sine Maend, som havde deres 

Familier med, ligesom David havde sine to Hustruer med, Ahinoamfra Jizre'el og Abigajil, 
Karmeliten Nabals Hustru. 

ISm 2 7 4 Da Saul fik at vide, at David var flygtet til Gaf, holdt han op at 

soge efter ham. 

ISm 27 o 5 Men David sagde til Akisj: "Hvis jeg har fundet Nade for dine 0jne, 

lad mig sa fa et Sted at bo i en af Byerne ude i Landet, thi hvorfor skal din Trael bo hos dig 
i Hovedstaden?" 

ISm 27 6 Akisj lodhamdameddet s a mme fa Ziklag; og derfor tilhorer Ziklag 

endnu den Dag i Dag Judas Konger. 

ISm 27 7 Den Tid, David boede i Filisternes Land, udgjorde et Ar og fire 

Ma n e d e r . 

ISm 2 7 8 Og David og hans Maend drog op og plyndrede hos Ge s j u r i t e r n e , 

Gizriterne og Amalekiterne; thi de boede i Landet fra Telam hen imod Sjur og hen til /Egypten; 
ISm 27 9 o og nar David plyndrede Landet, lod han hverken Maend eller Kvinder 

blive i Live, men Smakvaeg, Hornkvaeg, /Esler, Kameler og Klaeder tog han med; nar han sa vendte 
tilbage og komtil Akisj, 

ISm 27 10 og han spurgte: "Hvor haergede I denne Gang?" svarede David: "Idet 

judaeiske Sydland!" eller: "I det jerame'elitiske Sydland!" eller: "I det kenitiske Sydland!" 
ISm 27 11 David lod ingen Mand eller Kvinde blive i Live for ikke at matte tage 

demmed til Gat; thi han t sen k t e : "De kunde robe os og sige: Det og det har David gjort!" 
Saledes bar han sig ad, al den Tid han opholdt sig i Filisternes Land. 

ISm 27 12 Derfor fik Akisj Tillid til David, idet han t sen k t e : "Han har gjort sig 

grundigforhadt hossit Folk Israel; hanvil tjenemigfor stedse!" 

ISm 28 1 Pa den Tid s a ml e d e Filisterne deres Haer til Kamp for at angribe 

Israel. Da sagde Akisj til David: "Det ma du vide, at du og dine Maend skal folge med mig i 
H aer e n ! " 

ISm 2 8 2 David svarede Akisj: "Godt, sa skal du ogsa fa at se, hvad din T r si 

kan udrette!" Da sagde Akisj til David: "Godt, sa s set t e r jeg dig til hele Tiden at vogte mit 
Liv!" 

ISm 28 3 Samuel var d 0 d , og hele Israel havde holdt Klage over ham, og han var 

bl evet jordet i Rama, hans By. Og Saul havde udryddet Dodemanerne og Besvaer ger ne af Landet. 

ISm 28 4 Imidlertid samlede Filisterne sig og komog slog Lejr i Sjunem, og 

Saul sa ml ede hele Israel, ogdes I ogLejr pa Gilboa. 

ISm 28 5 Da Saul sa Filisternes Haer, grebes han af Frygt og blev sare 

f 0 r f aer d e t . 

ISm 28 6 Da rads pur gte Saul HERREN; men HERREN svarede ham ikke, hverken ved 

Dr 0 mme eller ved Urim eller ved Profeterne. 

ISm 28 o 7 Saul sagde derfor til sine Folk: "Opsog mig en Kvinde, somkan mane; 

sa vil jeg ga til hende , og radsporge hende!" Hans Folk svarede ham: "I En-Dor er der en 
Kvinde, somkan mane!" 

ISm 28 8 Da gjorde Saul sig ukendelig og tog a n d r e o K I aed e r pa og gav si g o p a Vej, 

fulgt af to Maend. Da de om Natten kom til Kvinden, sagde han: "Spa mig ved en Genf aer dsand og 
man mig den, jeg siger dig, frem!" 

ISm 28 9 Kvinden svarede ham: "Du ved jo, hvad Saul har gjort, hvorledes han 

har udryddet Dodemanerne og Besvaer ger ne af Landet. Hvorfor vil du da laegge Snare for mit Liv 
og volde min Dod?" 

ISm 28 10 Da tilsvor Saul hende ved HERREN: "Sa sandt HERREN lever, skal intet 

I aeg g e s dig til Last i denne Sag!" 

ISm 28 11 Sa sagde Kvinden: "Hvemskal jeg da mane dig frem?" Han svarede: "Man 

mi g S a mu e I frem!" 

ISm 28 12 Kvinden sa da Samuel og udstodte et hojt Skrig; og Kvinden sagde til 

Saul: "Hvorfor har du fort mig bag Lyset? Du er jo Saul!" 

ISm 28 13 Da sagde Kongen til hende: "Frygt ikke! Men hvad ser du?" Kvinden 

svarede Saul: "Jeg ser en And stige op af Jorden!" 

ISm 28 14 Han sagde after til hende: "Hvorledes ser han ud?" Hun svarede: "En 

g a mme I Mand stiger op, hyllet i en Kappe!" Da skonnede Saul, at det var Samuel, og han kastede 
sig med Ansigtet til Jorden og bejede sig. 

ISm 28 15 Men Samuel sagde til Saul: "Hvorfor har du forstyrret min Ro og kaldt 

mig frem?" Saul svarede: "Jeg er i stor Vande; Filisterne angriber mig, og Gud har forladt mig 

Page 230 




The Holy Bible in Danish 

og svarer mig ikke mere, hverken ved Profeterne eller ved Dr o mme. Derfor lod jeg dig kalde, 
for at du skal sige mig, hvad jeg skal gribe til." 

ISm 28 16 Da sagde Samuel: "Hvorfor sporger du mig, nar HERREN har forladt dig 

og er blevet din Fjende? 

ISm 28 17 HERREN har handlet imod dig, somhan kundgjorde ved mig, og HERREN har 

revet Kongedommet ud af din Hand og givet din Medbejler David det. 

ISm 28 18 Eftersomdu ikke a d I 0 d HERREN og ikke lod hans g I 0 d e n d e Vrede r a mme 

Amalek, sa har HERREN nu voldet dig dette; 

ISm 28 o 19 HERREN vilogsa give Israel i Filisternes Hand sa mme n me d d i g ! I 

Morgen skal bade du og dine S 0 n n e r faide; 0 g s a Israels Haer vil HERREN give i Filisternes 
Hand!" 

ISm 28 20 Da f a I d t Saul bestyrtet til Jorden, sa lang han var, raedsel ssl agen 

over Samuels Ord; han var ogsa ganske afkraeftet, da han D 0 g n e t igennem intet havde spist. 

ISm 28 21 Kvinden kom nu hen til Saul, og da hun sa, at han var ude af sig selv 

af Skraek, sagde hun til ham: " S e , din Traelkvinde a d I 0 d dig; jeg satte mit Liv pa Spil og a d I 0 d 
de Ord, du talte til mig. o 

ISm 28 22 Sa adlyd du nu ogsa din Trael kvi nde; o l ad mig s set t e et Stykke B r 0 d frem 

for dig; spis det, for at du kan vaere ved Kraefter, nar du gar bort!" 

ISm 28 23 Men han vaergede sig og sagde: "Jeg kan ikke spise!" Men da bade hans 

Maend og Kvinden n 0 d t e ham, gav han efter for dem, rejste sig fra Jorden og satte sig pa Lejet. 
ISm o 28 24 Kvinden havde en Fedekalv i Huset, den skyndte hun sig at slagte; 

derpa tog hun Mel, aeltede o det og bagte usyret Brod 

ISm 28 25 Sa satte hun det frem for Saul og hans Maend; og da de havde spist, 

stod de op og gik bort sa mme Nat. 

ISm 29 1 Filisterne samiede hele deres Haer i Afek, me dens Israel havde slaet 

lejr om Kilden ved jizre'el. 

ISm 29 2 Og Filisternes Fyrster rykkede frem med deres Hundreder og Tusinder, 

og sidst kom David og hans Maend sammen med Akisj. 

ISm 29 3 Da sagde Filisternes Hovdinger: "Hvad skal de H e b r see r e her?" Akisj 

svarede: "Det er jo David, Kong Saul af Israels Tjener, somnu alierede har vaeret hos mig et 
Par Ar, og jeg har ikke opdaget noget mistaenkeligt hos ham, siden han gik over til mig." 

ISm 29 4 Men Filisternes Hovdi nger blev vrede pa hamog sagde: "Send den Mand 

tilbage til det Sted, du har anvist ham. Han ma ikke drage i Kamp med os, for at han ikke skal 
vende sig imod os under Slaget; thi hvorledes kan denne Mand bedre vinde sin Herres Gunst end 
med d i s s e Maen d s Ho v e d e r ? 

ISm 29 5 Det var jo David, omhvemman sang under Dans: Saul slog sine 

Tusinder, men David sine Titusinder!" 

ISm 29 6 Da lod Akisj David kalde og sagde til ham: "Sasandt HERREN lever: Du 

er redelig, og jeg er vel tilfreds med, at du gar ud og ind hos mig i Lejren, thi jeg har ikke 
opdaget noget mistaenkeligt hos dig, siden du kom til mig; men Fyrsterne er ikke glade for dig. 
ISm 29 7 Vend nu derfor tilbage og ga bort i Fred, for at du ikke skai gore 

noget, som mishager Filisternes Fyrster!" 

ISm 29 8 Da sagde o David til Akisj: "Hvad har jeg g j 0 r t , og hvad har du opdaget 

hos din Trael, fra den Dag jeg tradte i din Tjeneste, siden jeg ikke ma drage hen og kaempe mod 
min Herre Kongens Fjender?" 

ISm 29 9 Akisj svarede David: "Du ved, at du er mig kaer somen Guds Engel, men 

Filisternes Hovdinger siger: Han ma ikke drage med os i Kampen! 

ISm 29 10 o G 0 r dig derfor rede i Morgen tidlig tillige med din Herres Folk, som 

har fulgt dig, og ga til det Sted, jeg har anvist eder; taenk ikke ilde ommig, thi du er mig 
kaer; g 0 r eder rede i Morgen tidlig og drag af Sted, sa snart det bliver lyst!" 

ISm 29 11 David og hans Maend begav sig da tidligt naeste Morgen pa Hjemvejen til 

Filisternes Land, me dens Filisterne drog op til jizre'el. 

ISm 30 1 Da David og hans Maend Tredjedagen efter kom til Zikiag, var 

Amalekiterne faldet ind i Sydiandet og Zikiag, og de havde indtaget Zikiag og stukket det i 
Brand; 

ISm 30 2 Kvinderne og a I I e , somvar der, s ma og store, havde de taget til 

Fange; de havde ingen draebt, men fort dem med sig, da de drog bort. 

ISm 30 3 Da David og hans Maend kom til Byen, se, da var den nedbr aendt og deres 

Hustruer, Sonner og Dotre taget til Fange. 

ISm 30 4 Da brast David og hans Krigere i lydelig Grad, og de graed, til de ikke 

kundemere. 

ISm 3 0 5 Ogsa Davids to Hustruer Ahinoamfra Jizre'el og Abigajil, Karmeliten 

Nabals Hustru, var taget til Fange. 

ISm 30 6 Og David komi stor Vande, thi Foikene t sen k t e pa at stene ham, da de 

a I I e graemmede sig over deres Sonner eller Dotre. Men David sogte Styrke hos HERREN sin Gud; 

ISm 30 7 og David sagde til Praesten Ebjatar, Ahimeleks Son: "Bring mig Efoden 

hid!" Og Ebjatar bragte David den. 

ISm 30 8 Da radspurgte David HERREN: "Skal jeg s set t e efter denne Roverskare? 

Kan jeg indhente den?" Han svarede: " S set efter den; thi du skal indhente den og bringe 
R e d n i n g ! " 

ISm 3 0 9 Sa drog David af Sted med de 6 0 0 Mand, som var hos ham, og de kom tii 

Besor bsekken, hvor de, som skulde lades tilbage, blev staende; 
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ISm 30 10 o men David begyndte Forfol gel sen med 400 Mand, me dens 200 Mand, somvar 

for udmattede til at g a over Besor baekken, blev tilbage. 

ISm 30 11 Og de fandt en /Egypter liggende pa Mar ken; ham tog de med til David og 

gav ham Brod at spise og Vand at drikke; 

ISm 30 12 desuden gav de ham en Figenkage og to Rosinkager. Da han havde spist, 

komhan til Kr setter; - thi han havde hverken spist eller drukket i hele tre D 0 g n . 

ISm 30 13 David spurgte hamda: "Hvem tilhorer du, og hvor er du fra?" Han 

svarede: "Jeg er en ung /Egypter, Trael hos en Amalekit; min Herre efterlod mig her, da jeg for 
tre Dage siden blev syg. 

ISm 30 14 Vi gjorde Indfald i det kretiske Sydland, i Judas Omrade og i Kalebs 

Sydland, og Ziklag stak vi i Brand." 

ISm 30 15 Da sagde David til ham: " V i I du vise mig Vej til denne Roverskare?" 

Han svarede: "Tilsvaerg mig ved Gud, at du hverken vil draabe mig eller udlevere mig til min 
Herre, sa vil jeg vise dig Vej til den!" 

ISm 30 16 Sa viste han demVej^, og de traf demspredte rundt omi hele Egnen i 

Faerd med at spise og drikke og hoide Fest pa hele det store Bytte, de havde taget fra 
Fi I i st er I andet og Judas Land. 

ISm 30 17 David huggede dem da ned fra Daemring til Aften; og ingen af dem 

undslap undtagen 400 unge Maend, somsvang sig pa K a me I erne og flygtede. 

ISm 30 18 Og David reddede alt, hvad Amalekiterne havde r 0 v e t , 0 g s a sine to 

Hust r uer . 

ISm 30 19 Og der savnedes intet, hverken smat eller stort, hverken Byttet eller 

Sonnerne og Dotrene eiler noget af, hvad^de havde taget med; det hele bragte David tilbage. 

ISm 3 0 2 0 Da tog de alt Smakvaaget og Hor nkvaeget og drev det hen for David og 

sagde: "Her er Davids Bytte!" 

ISm 3 0 2 1 Da David kom til de 2 0 0 Mand, som havde vaeret for udmattede til at 

f 0 1 g e ham, og som han havde ladet blive ved Besor baekken, gik de David og hans Folk i Mode, og 
David gik hen til Folkene og hilste pa dem. 

ISm 3 0 2 2 Men a I I e ildesindede Niddinger blandt dem, som havde fulgt David, tog 

til Orde og sagde: " De fulgte os ikke, derfor vil vi intet give dem af Byttet, vi har reddet; 
kun deres Hustruer og Born ma de tage med hjem!" 

ISm 30 23 David sagde: "Sal e d e s ma I ikke gore, nu da HERREN har vaeret gav mi Id 

imod os og skaermet os og givet Roverskaren, somoverfaldt os, i vor Hand. 

ISm 3 0 2 4 Hvem er der vel, som vil folge eder i det? N e j , den, der drog i 

Kampen, og den, der blev ved Trosset, skal have lige Del, de skal dele med hinanden!" 

ISm 30 25 Og derved blev det bade den Dag og siden; han gjorde det til Lov og 

Ret i Israel, som det er den Dag i bag. 

ISm 30 26 Da David komtil Ziklag, sendte han noget af Byttet til de/Eldste i 

Juda, somvar hans Venner, med det Bud: "Her er en Gave til eder af Byttet, der er taget fra 

HERRENs Fj ender ! " 

ISm 30 27 Det var til demi Betel, i Ramot i Sydlandet, i Jattir, 

ISm 30 28 dem i Ar'ara, i Sifmot, i Esjtemoa, 

ISm 30 29 i Karmel, i J erame 1 el i ternes Byer, i Keni ternes Byer, 

ISm 30 30 i Horma, i Bor-Asjan, i Atak, 

ISm 3 0 3 1 i Hebron, og ligeledes til a I I e de andre Steder, hvor David havde 

f aer dedes med sine Maend. 

ISm 31 1 Imidlertid angreb Filisterne Israel; og Israels Maend flygtede for 

Filisterne, og de faldne la rundt om pa Gilboas Bjerg. 

ISm 31 2 Og Filisterne forfulgte Saul og hans S 0 n n e r og draebte Sauls S 0 n n e r , 

Jonatan, Abinadab og Malkisjua. 

ISm 31 3 Kampen rasede omSaul, og han blev opdaget af Bueskytterne og grebes 

af stor Angst for dem. 

ISm 31 4 o Da sagde Saul til sin Vabendr ager : "Drag dit Svaerd og gennembor mig, 

for at ikke disse uomskarne skal komme og gennembore mig og mishandle mig!" Men Vabendr ager en 

vilde ikke, thi han g 0 s ti I bage o derfor. Da tog Saul S v aer det og styrtede sig i o d e t ; 

ISm 31 5 og da Vabendr ager en sa, at Saul var d 0 d , styrtede 0 g s a han sig i sit 

Svaerd og fulgte ham i Do den. 

ISm 31 6 Saledes fulgtes denne Dag Saul, hans tre Sonner, hans Vabendr ager og 

a I I e hans Maen d i Do d e n . 

ISm 31 7 Men da Israels Maend i Byerne i Dalen og ved Jordan sa, at Israels Maend 

var flygtet, og at Saul og hans Sonner var faldet, forlod de Byerne og flygtede, hvor pa 
Filisternekomogbesattedem. 

ISm 31 8 Da Fi M sterne Dagen efter komfor at plyndre de faldne, fandt de Saul 

og hans tre Sonner liggende pa Gilboas Bjerg; 

ISm 31 9 de huggede da Hovedet at ham, afforte hamhans Vaben og sendte Bud 

rundt i Filisternes Land for at bringe deres Afguder og Folket Glaedesbudet. 

ISm 31 10 Vabnene lagde de i Astartes Temp el, men Kroppen haangte de op pa 

Be t - S j a n s Mur. 

ISm 31 11 Men da Indbyggerne i jabesj i Gilead horte, hvad Filisterne havde 

g j 0 r t v e d S a u I , 

ISm 31 12 brod a I I e vabenf or e Maend op, og efter at have gaet hele Natten igennem 

tog de Sauls og hans Sonners Kroppe ned fra Bet-Sjans Mur, bragte dem med til jabesj og 
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brsendte derm der. 

ISm 31 13 Sa tog de deres Ben og jordede demunder Tamarisken i Jabesj og 

f ast ede syv Dage. 

2Sm 1 1 Da David efter Sauls D 0 d var vendt tilbage fra Sejeren over Amalek og 

havde opholdt sig to Dage i Ziklag, 

2Sm 1 2 komder Tredjedagen en Mand fra Haeren, fra Saul, med sonderrevne 

Klaeder og Jord pa Hovedet, og da han komhen til David, kastede han sig til Jorden og b 0 j ede 
sig. 

2Sm 1 3 David spurgte ham: "Hvor kommer du fra?" Han svarede: "Jeg slap bort 

fra Israels Hasr!" 

2Sm 1 4 David sagde da til ham: "Hvorledes gik det? Fortael ijiig det!" Han 

svarede: "Folket flygtede fra Kampen, og mange af Folket faldt og d 0 d e ; 0 g s a Saul og hans Son 
J 0 n a t a n e r d 0 d e . " 

2Sm 1 5 Da sagde David til den unge Mand, som bragte ham Budet: " Hvor a f ved 

du, at Saul og hans Son Jonatan dode?" 

2Sm s 1 6 Den unge Mand, der bragte ham Budet, svarede: "Det traf sig, at jeg 

var pa Gilboas Bjerg, og se, Saul stod I aenet til sit Spyd, me dens Vognene og Rytterne traengte 
h a m; 

2Sm 1 7 og da han vendte sig om, fik han 0je pa mig og kaldte pa mig; og jeg 

s a g d e : H e r e r j e g ! 

2Sm 1 8 Da spurgte han mig: Hvem er du? Og jeg svarede: Jeg er en Amalekit! 

2Sm 1 9 Sa sagde han til mig: Korn herhen og giv mig Dodsstodet! Thi Krampen 

har grebet mig, men jeg lever endnu! 

2Sm 1 10 Og jeg tradte hen til hamog gav ham Dodsstodet, thi jeg sa, at han 

ikke kunde leve, nar han faldt om. Sa tog jeg Diademet, han havde pa Hovedet, og et Armband, 
hanbar pa A r me n , ogdemharjegmedhidtil minHerre." 

2Sm 1 11 Da tog David fat i sine Klaeder og sonderrev dem, og ligesa gjorde a I I e 

hans Maend; 

2Sm 1 12 og de holdt Klage, graad og fastede til Aften over Saul og hans Son 

Jonatan og HERRENs Folk og Israels Hus, fordi de var faldet for Svaerdet. 

2Sm 1 13 Der pa sagde David til den unge Mand, som havde bragt ham Budet: "Hvor 

er du fra?" Han svarede: "Jeg er Son af en Amalekit, der bor her somfre mme d . " 

2Sm 1 14 Da sagde David: "Frygtede du dog ikke for at laagge Hand pa HERRENs 

Salvede og draebe 

2Sm 1 15 David kaldte sa pa en af sine Folk og sagde: "Kom herhen og stod ham 

ned!" Og han slog ham ihjel. 

2Sm 1 16 Men David sagde til ham: "Dit Blod komme over dit eget Hoved! Thi din 

egen Mund vidnede i mod dig, da du sagde: jeg gav HERRENs Salvede Dodsstodet!" 

2Sm 1 17 Da sang David denne Klagesang over S a u I og hans Son Jonatan. 

2Sm 1 18 Den skal laeres af Judas Sonner; den star optegnet i de Oprigtiges Bog. 

2Sm 1 19 Din Pryd, Israel, ligger draebt pa dine Hoje. A k 4 at dog Heltene faldt! 

2Sm 1 20 Forkynd det ikke i Gat, o e j lyde der Glaedesbud pa Askalons Gader, at 

ikke Filisternes Dotre skal fryde sig, de uomskarnes Dotre juble! 

2Sm 1 21 Gilboas Bjerge! Ej falde Dug og Regn pa eder, I Dodens Vange! Thi 

Heltenes Skjolde vanaeredes der; Sauls Skjold er ej salvet med 01 ie. 

2Sm 1 22 Uden faldnes Blod, uden Heltes Fedt komjonatans Bue ikke tilbage, 

Sauls Svserd ikke sejrlost hjem. 

2Sm 1 23 Saul og jonatan, de elskelige, hulde, skiltes ikke i Liv eller Dod; 

hurtigere var de end 0rne, staerkere var de end Lover! 

2Sm 1 24 8 0, Israels Dotre, graed over Saul, somklaedte eder yndigt i Purpur, 

satte Guldsmykker pa eders Klaeder! 

2Sm 1 25 Ak, at dog Heltene faldt i Slagets Tummel - draebt ligger jonatan pa 

d i n e Ho j e ! 

2Sm 1 26 Jeg sorger over dig, jonatan, Broder, du var mig sare k aer ; underfuld 

var mig din Kaerlighed, mere end Kvinders Kaerlighed. 

2Sm 1 27 Ak, at dog Heltene faldt, Stri dsvabnene lagdes ode! 

2Sm 2 1 Derefter radspurgte David HERREN: "Skal jeg drage op til en af Judas 

Byer?" HERREN svarede: "Gor det!" Og David spurgte: "Hvor skal jeg drage hen?" Da svarede han: 
"Til Hebron!" 

2Sm 2 2 Sa drog David derop tillige med sine to Hustruer Ahinoamfra jizre'el 

og Abigajil, Karmeliten Nabals Hustru; 

2Sm 2 3 oghantogsine Maend med derop tillige med deres Familier, og de 

bosatte sig i Byerne omk ring Hebron. 

2Sm 2 4 Da komjudas Maend derhen og salvede David til Konge over judas Hus. Da 

David fik at vide, at Maendene i Jabesj i Gilead havde jordet Saul, 

2Sm 2 5 sendte han Sendebud til Maendene i Jabesj i Gilead og I od sige: "HERREN 

velsigne eder, fordi I saledes viste Godhed mod eders Herre Saul og jordede ham. 

2Sm 2 6 Matte nu HERREN vise eder Godhed og Trofasthed! Men 0 g s a jeg vil gore 

godt imod eder, fordi I gjorde dette. 

2Sm 2 7 Tagederderfor sammen og vis eder somstaerke Maend; thi eders Herre 

Saul er dod, og judas Hus har allerede salvet mig til Konge!" 

2Sm 2 8 Men Abner, Ners Son, Sauls H aer f 0 r e r , tog Sauls Son Isjbosjet og bragte 
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ham over til Mahanajim 

2Sm 2 9 og udrabte hamtil Konge over Gilead, Aseriterne, Jizre'el, Efraimog 

Benjamin, over hele Israel. 

2Sm 2 10 Isjbosjet, Sauls Son, var fyrretyve A r , da han bl ev Konge over Israel, 

og han herskede to A r . Kun Judas Hus sluttede sig til David. 

2Sm 2 11 Den Ti d David herskede i Hebron over judas Hus, var syv Ar og seks 

Ma n e d e r . 

2Sm 2 12 Abner, Ne'rs Son, drog med Isjbosjets, Sauls Sons, Folk fra Mahanajim 

t i I Gi b e o n ; 

2Sm 2 13 ligeledes drog Joab, Zerujas Son ud med Davids folk, og de stodte 

sammen med demved Dammen i Gibeon; og de slog sig ned hver pa sin Side af Dammen. 

2Sm 2 14 Da sagde Abner til joab: "Lad de unge Maend sta op og udfore Vaben lege 

for os!" Og Joab sagde: " J o a , lad d e m sta op!" 

2Sm 2 15 S a stod de op og gik fremlige mange fra hver Side, tolv Benja mi niter 

for Isjbosjet, Sauls Son, og tolv af Davids Folk; 

2Sm 2 o 16 men de greb hverandre om Hovedet og stodte Svaerdet i Siden pa 

hverandre, sa de faldt a I I e til Hobe. Derfor kalder man dette Sted Hel kat - Hazzuri m; det ligger 
ved Gi beon. 

2Sm 2 17 s Samme Dag komdet til en me get hard Kamp, i hvilken Abner og Israels 

Maend bl ev drevet pa Flugt af Davids Folk. 

2Sm 2 18 Ved den Lejlighed var Zerujastre Sonner med, Joab, Abisjaj og Asa'el; 

og Asa'el, der var rapfodet som Markens Gazeller, 

2Sm 2 19 forfulgte Abner uden at boj e af til hojre eller venstre. 

2Sm 2 20 Abner vendte sig omog spurgte: "Er det dig, Asa'el?" Han svarede: 

" J a , det e r ! " 

2Sm 2 21 Da sagde Abner: "Boj af til en af Siderne, gribenafde unge Maend og 

tag dig hans Rustning!" Men Asa'el vilde ikke opgive at forfolge ham. 

2Sm 2 8 22 Da sagde Abner videre til Asa'el: "Stands med at forfolge mig! Hvorfor 

skal jeg s I a dig til Jorden? Og hvorledes skal jeg sa kunne se din Broder Joab i Ojnene?" 

2Sm 2 23 o Men o han vaegrede sig ved at standse, og Abner stodte da baglaens Spydet 

gennem Underlivet pa ham, sa det kom ud af Ryggen, og han faldt dod om pa Stedet. Og a I I e , som 
k o m til Stedet, hvor Asa'el la og var dod, stod stille. 

2Sm 2 2 4 Men Joab og Abisjaj forfulgte Abner, og da Solen gik ned, havde de 

naet Gibeat-Amma, som ligger osten for Gi a ved Vejen til Gibeons 0 r ken. 

2Sm 2 25 Da samlede Benja mi niterne sig omAbne'r og stillede sig i Klynge pa 

Toppen af Gibeat-A mma . 

2Sm 2 26 Men Abner rabte til Joab: "Skal da Svaerdet altid blive ved at fortaere? 

Ved du ikke, at Eftersmagen er besk? Hvor laenge skal det vare, inden du byder Folket standse 
med at forfolge deres Brodre?" 

2Sm 2 27 Joab svarede: "Sa sandt HERREN lever: Havde du ikke talt, vilde 

Folkene forst i Morgen have standset med at forfolge deres Brodre!" 

2Sm 2 28 Derpa stodte Joab i Hornet, og hele Folket standsede; de forfulgte 

ikke mere Israel ogfortsatte ikke Kamp en. 

2Sm 2 2 9 Abner og hans Maend vandrede sa i Lobet af flatten igennem 

Ar a b a I a v n i n g e n , satte over Jordan, gik hele K I often igennemog komtil Mahanajim. 

2Sm 2 30 Da joab vendte tilbage fra Forfol gel sen af Abner og samlede a I I e 

Krigerne, savnedes foruden Asa'el nitten Ma n d af Davids Folk, 

2Sm 2 31 medens Davids Folk havde slaet 3 6 0 Mand ihjel af B e n j a mi n i t e r n e , 

AbnersFolk. 

2Sm 2 32 Derpa bar de Asa'el bort og jordede hami hans o Faders Grav i Betlehem, 

og joab og hans Maend vandrede hele flatten igennem; da Solen stod op, naede de Hebron. 

2Sm 3 1 Krigen imellem Sauls og Davids Huse trak i Langdrag; men David bl ev 

staerkere og staerkere, Sauls Hus svagere og svagere. 

2Sm 3 2 I Hebron fodtes der David Sonner; hans forstefodte var Amnon, Son af 

Ahinoamfra jizre'el, 

2Sm 3 3 den naestaeldste Kil'ab, Son af Abigajil, Harmeliten N a b a I s Hustru, den 

tredje Absalon, en Son af Kong Talmaj af Gesjurs Datter Ma'aka, 

2Sm 3 4 den fjerde Adonija, en Son af Haggit, den femte Sjefatja, en Son af 

Ab i t a I , 

2Sm 3 5 og den sjette jitream, Son af Davids Hustru Egla. Disse fodtes David i 

Hebron. 

2Sm 3 6 Under Krigen me Mem Sauls og Davids Huse ydede Abner Sauls Hus kraftig 

St ot t e . 

2Sm 3 7 flu havde Saul haft en Medhustru ved N a v n Rizpa, Ajjas Datter. Og 

Isjbosjet sagde til Abner: "Hvorfor gik du ind til min Faders Medhustru?" 

2Sm 3 8 Abner blev opbragt over Isjbosjets Ord og sagde: "Er jeg nu blevet et 

Hundehoved fra Juda? flu har jeg Gang pa G a n g o v i s t Godhed^mod din Fader Sauls Hus, hans Brodre 
og Venner og ikke ladet dig falde i Davids Hand, og sa gar du nu i Rette med mig for en 
KvindesSkyld! 

2Sm 3 9 Gud r a mme Abner bade med det ene og det andet: Hvad HERREfl tilsvor 

David, skal jeg nu serge for bliver opfyldt pa ham; 

2Sm 3 10 jeg skal serge for, at Sauls Hus mister Kongedommet og Davids Trone 
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bliver rejst over Israel og Juda fra Dan til Be'ersjeba!" 

2Sm 3 11 Og af Frygt for Abner kunde Isjbosjet ikke svare et Ord. 

2Sm 3 12 S a sendte Abner Sendebud til David i o H e b r o n og lod sige: "Slut Pagt 

med mig! Se, jeg vil hjaelpe dig og bringe hele Israel over pa din Side!" 

2Sm 3 13 Han svarede: " V e I , jeg vil sluttePagt med dig; men een Ting kraever o 

jeg af dig: Du bliver ikke stedet for mi t Asyn, med mindre du har Sauls Datter Mi k a I med, nar 
d u k o mme r ! " 

2Sm 3 14 David sendte derpa Bud til Isjbosjet, Sauls Son, og lod si g e : " G i v mig 

min Hustru Mika I, somjeg blev trolovet med for 100 Fi I i sterforhuder! " 

2Sm 3 15 Da sendte Isjbosjet Bud og lod hende hente hos hendes Mand Pal t i el , 

Laj i sj 1 s Son. 

2Sm 3 s 16 Hendes Mand fulgte hende graedende lige til Bahurim; her sagde Abner 

til ham: "Ga nu hjem!" Sa vendte han hjem. 

2Sm 3 17 Men Abner havde forhandlet med Israels /Eldste og sagt: "Allerede 

tidligere onskede I D a v i d o t i I Konge; 

2Sm 3 18 sa gor nu Alvor af det! Thi HERREN har sagt o m David: Ved min Tjener 

Davids Hand vil jeg frelse mit Folk Israel fra Filisternes og a I I e dets fjenders Hand!" 

2Sm 3 19 Abner talte ogsa til Benjamin derom. Endelig gik Abner ogsa til Hebron 

for at meddele David alt, hvad Israel og hele Benjamins Hus havde vedtaget. 

2Sm 3 2 0 Da Abner, fulgt af tyve Maend, kom til David i Hebron, gjorde David 

Gaestebud for Abner og Maendene, s o m v a r me d h a m. 

2Sm 3 21 Derpa sagde Abner til David: "Lad mig bryde op og drage hen og sarnie 

hele Israel ommin Her re Kongen, for at de kan slutte Pagt med dig, at du kan blive Konge over 
alt, hvad din Hu star til!" Da lod David Abner rejse, og han drog bort i Fred. 

2Sm 3 22 Just da kom Davids Folk og Joab hjem fra et Strejftog og medforte et 

rigt Bytte; Abner var da ikke mere hos David i Hebron, thi David havde ladet ham rejse, og han 
var draget bort i Fred. 

2Sm 3 23 Da nu joab var vendt hjem med hele sin H aer , fik han at vide at Abner, 

N e r s Son, havde vaeret hos Kongen, og at denne havde ladet ham rejse, sa han var draget bort i 
Fred. 

2Sm 3 24 Da gik joab til Kongen og sagde: "Hvad har du gjort? Abner har jo 

vaeret hos dig! Hvorfor lod du hamrejse, sa han frit kunde drage bort? 

2Sm 3 2 5 o Indser du ikke, at Abner, N e r s Son, kun komfor at bedrage dig. 

udspejde din Faerd og fa at vide, hvad du har for!" 

2Sm 3 26 Sa gik joab bort fra David og sendte uden Davids Vidende Sendebud 

efter Abner og de hentede hamtilbage fra Bor-Sira. 

2Sm 3 27 Og da Abner komtilbage til Hebron, tog Joab ham til Side mi dti 

Porten for at tale uhindret med ham; og der draebte han ham ved et Stik i Underlivet for at 
haevne sin Broder Asa' el s Blod. 

2Sm 3 2 8 Da det siden kom David for Ore, sagde han: "jeg og mit Ri ge er til 

evig Ti d uden Skyld for HERREN i Abners, Ners Sons, Blod! 

2Sm 3 29 Det komme over joabs Hoved og over hele hans Faedrenehus; og Joabs Hus 

vaere aldrig frit for Folk, somlider af F I a d eller Spedalsk hed, gar med Krykke eller falder 
for Svaerdet eller mangier Brod!" 

2Sm 3 3 0 Men Joab og hans Broder Abisjaj havde slaet Abner ihjel, fordi han 

havde f si det deres Broder Asa 1 el i Kampen ved Gibeon. 

2Sm 3 31 Derpa sagde David til Joab og a I I e Folkene, somfulgte ham: "Sonderri v 

eders Klaeder, tag Saek omeder og hold Klage over Abner!" Og Kong David gik selv bag efter 
B a r e n . 

2Sm 3 3 2 Og da man jordede Abner i Hebron, graed Kongen hoj t ved Abners Grav, og 

alt Folket graed med, 

2Sm 3 33 Da sang Kongen denne Klagesang over Abner: Skulde Abner do en Dares 

Do d ? 

2Sm 3 34 Dine Haender var ikke bundne, dine Fodder ikke lagt i Laenker, du faldt, 

somman falder for Misdaadere! Da graed hele Folket end mere over ham, 

2Sm 3 35 og da hele Folket komfor at fa David til af spise, me dens det endnu 

var Dag, svor David: "Gud r a mme mig bade med det ene og det andet, omjeg smager Brod eller 
noget andet, for Sol gar ned!" 

2Sm 3 36 Hele Folket lagde Maerke dertil, og det gjorde et godt Indtryk pa dem; 

alt, hvad Kongen foretog sig, gjorde et godt Indtryk pa alt Folket; 

2Sm 3 37 t og hele Folket og hele Israel skonnede den Dag, at Kongen ikke var 

Ophavsmand til Drabet pa Abner, Ners Son. 

2Sm 3 38 Og Kongen sagde til sine Folk: "Ved I ikke, af der i Dag er faldet en 

Overste og Stormand i 

2Sm 3 39 Men jeg er endnu for svag, skont jeg er salvet til Konge, og di^sse 

Maend, Zeruj asonnerne, er mig for s t aer k e . HERREN geng aside Udadsmanden hans Skaendsels- dad!" 

2Sm 4 1 Da Isjbosjet, Sauls Son, horte, at Abner var dod i Hebron, tabte han 

Modet, og hele Israel grebes af S k r aek . 

2Sm 4 2 Nu havde Isjbosjet, Sauls Son, to Maend, der var Forere for 

Strej fskarer, den ene hed B a 1 ana, den anden Rekab, Sonner af Benjaminiten Rimmon fra Be'erot; 

thi ogsa Be'erot regnes til Benjamin; 

2Sm 4 3 dog var Be'erotiterne flygtet til Gittajim, hvor de bor somfremmede 
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den Dag i Dag. 

2Sm 4 4 Sauls Son Jonatan havde en Son, der var lami Fodder ne; han var femAr 

g a mme I, da Efterretningen omSaul og jonatan k o m fra jizre'el, og hans Foster mo der tog hamog 
flygtede; men under hendes skyndsomme Flugt faldt han fra hende og blev lam; hans N a v n var 
Me f i bos j et . 

2Sm 4 5 Be 1 eroti ten Rimmons Sonner Rekab og B a ' ana gav sig pa Vej og komved 

Mi ddagsti de til Isjbosjets Hus, medens han so v til Middag; 

2Sm 4 6 og da Do r v o g t e r s k e n , som var ved at rense Hvede, var faldet i Sovn, 

slap Rekab og hans Broder B a 1 ana forbi 

2Sm 4 7 og traengte ind i Huset, hvorlsjbosjet la pa sit Leje i Sovevserel set; 

og de slog hamihjel og huggede Hovedet af ham; derpa tog de Hovedet og vandrede i Lobet at 
flatten g e n n e m Ar a ba I a v n i n g e n 

2Sm 4 8 og bragte Isjbosjets Hoved til David i Hebron, idet de sagde til 

Kongen: "Her er Hovedet af Isjbosjet, din Fjende Sauls Son, han, somstod dig efter Livet; i 
Dag har HERREN givet min Herre Kongen Haevn over Saul og hans Afkom!" 

2Sm 4 o 9 Da svarede David Be 1 eroti ten Rimmons Sonner Rekab og hans Broder 

B a ' ana: " S a sandt HERREN lever, som har udfriet mig af al T r sen g s e I : 

2Sm 4 10 Den, som bragte mig Efterretning om Sauls Dod, i den Tro at han bragte 

et Glaadesbud, hamgreb jeg og lod draebe i Ziklag for at give han^Lon for hans Glaedesbud; 

2Sm 4 11 hvor me get mere skulde jeg da ikke nu, n a r gudlose Maend har myrdet en 

retfaerdig Mand pa hans Leje i hans eget Hus, kraeve hans Blod af eder og udrydde eder af 
J o r d e n ! " 

2Sm 4 12 Derpa bod David sine Folk draebe dem, og de huggede Haender og Fodder af 

demog haengte dem op ved Dammen i Hebron; men Isjbosjets Hoved tog de og jordede i Abners Grav 
i Hebron. 

2Sm 5 1 Derpa kom alle Israels Stammer til David i Hebron og sagde: "Vi er jo 

dit Kod og Blod! 

2Sm 5 2 Allerede for i Tiden, da Saul var Konge over os, var det dig,som forte 

Israel ud i Kamp og hjemigen; og HERREN sagde til dig: Du skal vogte mit Folk Israel og vaere 
Hersker over Israel I" 

2Sm 5 3 Og alle Israels /Eldste komtil Kongen i Hebron, og Kong David sluttede 

i Hebron Pagt med dem for HERRENs Asyn, og de salvede David til Konge over Israel. 

2Sm 5 4 David var tredive Ar, da han blev Konge, og han herskede fyrretyve Ar . 

2Sm 5 5 I Hebron herskede han over juda syv Ar og seks Maneder, og i Jerusalem 

herskede han tre og tredive Ar over hele Israel og juda. 

2Sm 5 6 Derpa drog Kongen med sine Maend til Jerusalem mod Jebusiterne, som 

boede deri Landet. Man sagde til Kongen: "Her kan du ikke traenge ind, thi blinde og I a mme vil 
s I a dig t i I bagel " Der med vilde de sige: "David ko mme r ikke herind!" 

2Sm 5 7 Men David indtog Klippeborgen Zion, det er Davidsbyen. 

2Sm 5 8 Pa den Dag sagde David: "Enhver, som traenger fremtil Vandledningen og 

s I a r en jebusit, de halte og blinde, som Davids Sjael hader, skal vaere 0 v e r s t e og Haerforer". 
Derfor siger man: "En blind og en lam kommer ikke ind i Huset!" 

2Sm 5 9 S a tog David Bolig i Klippeborgen og kaldte den Davidsbyen; og han 

befaestede Byen rundt om fra Millo og 

2Sm 5 10 Og David blev maegtigere og maegtigere; HERREN, Haerskarers Gud, var med 

ham. 

2Sm 5 11 Kong Hiram af Tyrus sendte Sendebud til David med Cedertraeer og 

tillige T 0 mme r maend ogStenhuggere, sombyggedehamet Hus. 

2Sm 5 12 Da skonnede David, at HERREN havde sikret hans Konge magt over Israel 

og h 0 j net hans Konged 0 mme for sit Folk Israels Skyld. 

2Sm 5 13 David tog i Jerusalem endnu flere Medhustruer og Hustruer, efter at 

han var kommet dertil fra Hebron, o og der fodtes ham flere Sonner og Dot r e . 

2Sm 5 14 Navnene pa dem, somfodtes hami Jerusalem, er folgende: Sjammua, 

Sjobab, Natan, Salo mo, 

2Sm 5 15 J i bhar , El i sj ua, Nef eg, J af i a, 

2Sm 5 16 Elisjama, Ba'aljada og Elifelet. 

2Sm 5 17 Men da Filisterne horte, at David var salvet til Konge over Israel, 

rykkede de alle ud for at soge efter ham. Ved Efterretningen heromdrog David ned til 
Klippeborgen, 

2Sm 5 18 medens Filisterne komog bredte sig i Refaimdalen. 

2Sm 5 19 David radspurgte da HERREN: "Skal jeg drage op mod Filisterne? Vil du 

give demi min Hand?" Og HERREN svarede David: "Drag op, thi jeg vil give Filisterne i din 
Hand!" 

2Sm 5 2 0 Sa drog David til Ba ' a I - P e r a z i m, og der slog han dem. Da sagde han: 

"HERREN har brudt igennemmine Fjender foran mig, somVand bryder igennem!" Derfor k a I der man 
Stedet Ba'al-Perazim. 

2Sm 5 21 Og de lod deres Guder i Stikken der, og David og hans Maend tog dem. 

2Sm 5 22 Men Filisterne bredte sig pa ny i 

2Sm 5 23 Da David radspurgte HERREN, svarede han: "Drag ikke imod dem, men omga 

dem og fald dem i Ryggen ud for Bakabuskene. 

2Sm 5 o 24 N a r du da horer Lyden af Skridt i Bakabuskenes Toppe, skal du skynde 

dig, thi sa er HERREN draget ud foran dig for at s I a Filisternes H aer ! " 
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David gjorde, som HERREN bod, o g slog Filisterne fra Gibeon til hen 



2Sm 6 1 David samiede alt udsogt Mandskab i Israel, 3 0 0 0 0 Ma n d . 

2Sm 6 2 Derpa brod David op med alle sine Krigere og drog til Ba'al i Juda for 

der at hente Guds Ark, over hvilken Haerskarers HERREs Navn er naevnet, han, som troner over 
Ker uber ne. 

2Sm 6 3 De satte da Guds Ark pa en ny Vogn og forte den bort fra Abinadabs Hus 

pa H o j en, og Abinadabs Sonner Uzza og Aj o korte Vognen, 

2Sm 6 4 saledes at Uzza gik ved Siden af og Aj o foran Guds Ark. 

2Sm 6 5 David og hele Israel legede af alle Kraefter for HERRENs Asyn til Sang 

og til Citre, Harper, Pauker, Bj si der ogCy mb ler. 

2Sm 6 6 Men da de kom til Nakons Tasrskeplads, rakte Uzza Handen ud og greb fat 

i Guds Ark, fordi Okserne snublede. 

2Sm 6 7 Da blussede HERRENS Vrede op mod Uzza, og Gud slog hamder, fordi han 

rakte Handen ud mod Arken, og han d o d e pa Stedet ved Siden af Guds Ark. 

2Sm 6 8 Men D a v i d graemmede sig over, at HERREN havde tilfojet Uzza et Brud. 

Derfor kaldte man Stedet Perez-Uzza, somdet hedder den Dag i Dag. 

2Sm 6 9 Og David grebes den Dag af Frygt for HERREN og sagde: "Hvor kan da 

HERRENs Ark komme hen hos mig!" 

2Sm 6 10 Og David vilde ikke flytte HERRENs Ark hen hos sig i Davidsbyen, men 

lod den saette ind i Gatiten Obed-Edoms Hus. 

2Sm 6 11 HERRENs Ark bl ev sa i Gatiten Obed-Edoms Hus tre Maneder, og HERREN 

velsignede Obed-Edom og hele hans Hus. 

2Sm 6 12 Da nu Kong David fik Underretning om, at HERREN for Guds Arks Skyld 

havde velsignet Obed-Edoms Hus og alt, hvad hans var, gik han hen og lod under Festglaede Guds 
Ark bringe op fra Obed-Edoms Hus til Davidsbyen. 

2Sm 6 13 Og da de, som bar HERRENs Ark, havde gaet seks Skridt, ofrede han en 

Okse og en Fedekalv. 

2Sm 6 14 Og David dansede af alle Kraefter for HERRENs Asyn, ifort en linned 

E f o d . 

2Sm 6 15 Saledes bragte David og hele Israel HERRENs Ark op under Festjubel og 

Hornbl aesni ng. 

2Sm 6 16 t Men da HERRENs Ark kom til Davidsbyen, sa Sauls Datter Mikal ud af 

Vinduet; og da hun sa Kong David springe og danse for HERRENs Asyn, ringeagtede hun ham i sit 
Hj e r t e . 

2Sm 6 17 De forte sa HERRENs Ark ind og stillede den pa Plads midt i det Telt, 

David havde rejst den, og David ofrede Braandofre og Takofre for HERRENs Asyn. 

2Sm 6 18 Og da David var faardig med Braendofrene og Takofrene, velsignede han 

Fol ket i Haerskarers HERREs 



2Sm 6 19 oguddeltetil alt Folket, til hver enkelt af hele Israels Maengde, 

bade Mand og Kvinde, et Brod, et Stykke Kod og en Rosinkage; derpa gik alt Folket hver til 
sit. 



2Sm 6 2 0 Men da David vendte hjemfor at velsigne sit Hus, gik Sauls Datter 

Mikal hami Mode og sagde: "Hvor aerbart Israels Konge opforte sig i Dag, da han blottede sig 
for sine Undersatters Trael kvi nders 0jne, som letfaerdige Mennesker plejer at gore!" 

2Sm 6 21 David svarede Mikal: "For HERRENs Asyn vil jeg lege, sa sandt HERREN 

lever, somudvalgte mig fremfor din Fader og hele hans Hus, sa han satte mig til Fyrste over 
HERRENs Folk Israel; jeg vil lege for HERRENs Asyn, 

2Sm 6 22 selv omjeg derved nedvaerdi ges og synker endnu dybere i dine 0jne; men 

hos Traelkvinderne, du talte om, skal vinde 

2Sm 6 2 3 Og Sauls Datter Mikal fik til sin Dodedag intet Barn. 

2Sm 7 1 Engang Kongen sad i sit Hus, efter at HERREN havde skaffet ham Ro for 

alle hans Fjender rundt om, 

2Sm 7 2 sagde han til Profeten Natan: "Se, jeg har et Cedertraeshus at bo i, 

men Guds Ark har Plads i et Telt!" 

2Sm 7 3 Natan svarede Kongen: "Gor alt, hvad din Hu star til, thi HERREN er 

med dig!" 

2Sm 7 4 Men s a mme Nat kom HERRENs Or d til Natan saledes: 

2Sm 7 5 "Ga hen og sig til min Tjener David: Sa siger HERREN: Skulde du bygge 

mi g e t H u s a t b o i 7 

2Sm 7 6 Jeg har jo ikke haft noget Hus at bo i, siden den Dag jeg forte 

I srael i terne op fra /Egypten, men vandrede med, boende i et Telt. 

2Sm 7 7 Har jeg, i al den Tid jeg vandrede omblandt alle Israeliterne, sagt 

til nogen af Israels Dommere, som jeg satte til at vogte mit Folk Israel: Hvorfor bygger I mig 
ikke et Cedertraeshus? 

2Sm 7 8 Sig derfor til min Tjener David: Sa siger Haerskarers HERRE: jeg tog 

dig fra Graesgangen, fra din Plads bag Smakvaeget til at vaere Fyrste over mit folk Israel, 

2Sm 7 9 og jeg var med dig, overalt hvor du faerdedes, og udryddede alle dine 

Fjender foran dig; jeg vil skabe dig et Navn somde storstes pa Jorden 

2Sm 7 10 og skaffe mit Folk Israel en Hjemstavn og plante det, sa det kan blive 

boende pa sit Sted uden mere at skulle forstyrres i sin Ro, og uden at Voldsmaend mere skal 
pi age det som t i dl i ger e, 
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2Sm 7 11 dengangjegsatte Dommere over mi t Folk Israel; og jeg vil give det Ro 

for a I I e dets Fjender. Sa c kundgor HERREN dig nu: Et Hus vil HERREN bygge dig! 

2Sm 7 12 Nar dine Dage er omme, og du hviler hos dine Faedre, vil jeg efter dig 

oprejse din S aed , som udgar af dit Liv, og grundfaeste hans Kongedo mme . 

2Sm 7 13 Han skal bygge mi t N a v n et Hus, og jeg vil grundfaeste hans Kongetrone 

evindeiig. 

2Sm 7 14 Jeg vil vaere din Saed en Fader, og den skal vaere mig en Son! Nar den 

synder, vil jeg tugte den med Menneskest ok og Menneskers Slag, 

2Sm 7 15 men min Miskundhed vil jeg ikke tage fra den, somjeg tog den fra din 

F o r g aen g e r . 

2Sm 7 o 16 Dit Hus og dit Kongedomme skal sta fast for mit Asyn til evig Tid, din 

Trone skal sta til evig 

2Sm 7 17 A I I e disse Or d og hele denne Abenbaring meddelte Natan David. 

2Sm 7 18 Da gik Kong David ind og d v ael e d e f or o HERRENs Asyn og sagde: "Hvemer 

jeg, Herre, HERRE, og hvad er mit Hus, at du har bragt mig sa vidt? 

2Sm 7 19 Men end ikke det var dig nok Herre, HERRE, du gav ogsa din Tjeners Hus 

Forj aettel ser for fjerne Tider og lod mig skue kommende Slaegter, Herre, HERRE! 

2Sm 7 20 Hvad mere har David at sige dig Du kender jo dog din Tjener, Herre, 

HERRE. 

2Sm 7 21 For din Tjeners Skyld, og fordi din Hu stod dertil, gjorde du dette og 

kundgjorde din Tjener alt dette store, 

2Sm 7 22 Herre, HERRE; thi ingen er som du, og der er ingen Gud uden dig efter 

alt hvad vi har hort med voreOrer. 

2Sm 7 23 Og hvor pa jorden findes et Folk somdit Folk Israel, et Folk. somGud 

komog udfriede og gjorde til sit Folk for at vinde sig et Navn og udfore store og frygtelige 
Gerninger for demved at drive andre Folkeslag med deres Guder bort foran sit Folk, det, du 
udfriede fra /Eg y p t e n ? 

2Sm 7 24 Du har grundfaestet dit Folk Israel somdit Folk til evig Tid, ogdu, 

HERRE, erblevetderesGud. 

2Sm 7 25 Sa opfyld da, HERRE, Gud, til evig Tid den Forj aettel se, du udtalte om 

din Tjener og hans Hus og g 0 r , som du sagde! 

2Sm 7 26 Da skal dit Navn blive stort t i I o e v i g Tid, sa man siger: Hasrskarers 

HERRE, Gud over Israel! Og din Tjener Davids Hus skal sta fast for dit Asyn. 

2Sm 7 27 Thi du, Haerskarers HERRE, Israels Gud, har abenbaret for din Tjener: 

jeg vil bygge dig et Hus! Derfor har din Tjener fundet sit Hjerte til af bede denne Bon til 
dig. 

2Sm 7 28 Derfor, Herre, HERRE, du er Gud, og dine Or d er Sandhed! Du har givet 

din Tjener denne Forjaettel o se, 

2Sm 7 2 9 sa lad det behage dig at velsigne din Tjeners Hus, at det til evig Tid 

ma sta fast for dit Asyn. Thi du, Herre, HERRE, har talt, og med din Velsignelse skal din 
Tjeners Hus velsignes evindeiig!" 

2Sm 8 1 Nogen Tid efter slog David Filisterne og undertvang dem, og David 

fratog Filisterne Meteg - Ha' a mma . 

2Sm 8 2 o F r e md e I e s si 0 g o h a n Moabiterne, og han malte dem med en Snor, idet han 

lod dem laegge sig ned pa jorden og afmalte to S n 0 r I aen g d e r , der skulde draebes, og een, der 

skulde blive i Live. Saledes bl ev Moabiterne Davids skatskyl di ge Undersatter. 

2Sm 8 3 Ligeledes slog David Rehobs Son, Kong Hadad'ezer af Zoba, da han var 

draget ud for at genoprette sit Herredo mme v e d F I 0 d e n . 

2Sm 8 4 o David fratog ham 1 7 0 0 Ryttere og 2 0 0 0 0 Mand Fodfolk og lod a I I e 

Stridshestene la mme pa hundrede naer, som han skanede. 

2Sm 8 5 Og da Aramaeerne fra Damaskus kom Hadad'ezer af Zoba til Hj si p, slog 

David 22000 Mand af Aramaeerne. 

2Sm 8 6 Der pa indsatte David Fogeder i det damaskenske Aram, og Ara maee r n e b I e v 

Davids skatskyldige Undersatter. Saledes, gav HERREN David Sejr, overalt h v 0 r o h a n drog frem. 
2Sm 8 7 Og David tog de Guldskjolde, Hadad'ezers Folk havde baret, og bragte 

dem til Jerusalem; 

2Sm 8 8 og fra Hadad'ezers Byer Teba og Berotaj bortforte Kong David Kobber i 

store Maengder. 

2Sm 8 9 Men da Kong T 0 ' i af Hamat h 0 r t e , at David havde slaet hele Hadad'ezers 

St r i ds ma gt , 

2Sm 8 10 sendte han sin Son Hadoramtil Kong David for at hilse pa hamog 

lykonske ham til, at han havde kaempet med Hadad'ezer og slaet ham - Hadad'ezer havde nemlig 

ligget i Krig med To'i - og han medbragte Sol v - , Guld- og Kobber-sager. 

2Sm 8 11 Ogsa dem helligede Kong David HERREN tillige med det Solv og Guld, han 

havde helliget af Byttet fra a I I e de undertvungne Folk, 

2Sm 8 12 Edom, Mo ab Ammoniterne, Filisterne, Amalek, og af det Bytte, han havde 

taget fra Rehobs Son, Kong Hadad'ezer af Zoba. 

2Sm 8 13 Og David vandt sig et Navn. Da han vendte tilbage fra Sejren over 

Aram, slog han Edom i Saltdalen, 18000 Mand; 

2Sm 8 14 derpa indsatte han Fogeder i Edom; i hele Edomindsatte han Fogeder, 

og a I I e Edomiterne blev Davids Undersatter, Saledes gav HERREN David Sejr, overalt hvor han 
d r 0 g f r e m. 
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2Sm 8 15 Og David var Konge over hele Israel, og han 0 v e d e Ret og Retfaerdi ghed 

mod hele sit Folk. 

2Sm 8 16 Joab, Zerujas Son, var sat over Haeren; Josjafat, Ahiluds Son, var 

K a n s I e r ; 

2Sm 8 17 Zadok, A b i tubs Son, og Ebjatar, Ahimeleks Son, var Praester; Seraja var 

Statsskriver; 

2Sm 8 18 Benaja, jojadas Son, var sat over Kreterne og Pleterne, og Davids 

Sonner var Praester. 

2Sm 9 1 David sagde: "Er der endnu nogen tilbage af Sauls Hus? S a vil jeg vise 

Godhed imod ham for Jonatans Skyld!" 

2Sm 9 2 l\lu var der i Sauls Hus en Trael ved N a v n Ziba; han blev kaldt op til 

David, og Kongen sagde til ham: " E r du Ziba?" Han svarede: " J a , det er din Trael!" 

2Sm 9 3 Da sagde Kongen: "Er der ingen tilbage af Sauls Hus? Sa vil jeg vise 

Guds Godhed imod ham." Ziba svarede Kongen: "Der lever endnu en Son af Jonatan; han er lami 
F 0 d d e r n e . " 

2Sm 9 4 Da spurgte Kongen: "Hvor er han?" Og Ziba svarede Kongen: "Han er i 

Makirs, A mmi els Sons, Husi Lodebar." 

2Sm 9 5 Sa I od Kong David ham hente i Makirs, Ammiels Sons, Hus i Lodebar. 

2Sm 9 6 Da Mefibosjet, Sauls Son Jonatans Son, kom ind til David, faldt han pa 

sit Ansigt og bojede sig. David sagde: "Mefibosjet!" Han svarede: " J a , her er din T r sel ! " 

2Sm 9 7 David sagde til ham: "Frygt ikke! Jeg vil vise dig Godhed for din 

Fader Jonatans Skyld og give dig hele din Fader Sauls jordegods tilbage; og du skai altid 
spise ved mit Bord." 

2Sm 9 8 Da bojede han sig og sagde: "Hvad er din T r sel , siden du tager Hensyn 

til en d 0 d Hund sommig?" 

2Sm 9 9 Derpa lod Kongen Sauls Tjener Ziba kalde og sagde til ham: "Ait, hvad 

der tilhorte Saul og hele hans Hus, har jeg givet din Herres Son; 

2Sm 9 10 men du tillige med dine Sonner og T r sel I e skal dyrke jorden og indhoste 

Afgroden, for at din Herres Hus kan have sit Underhold deraf; men din Herres Son Mefibosjet 
skal altid spise ved mit Bord." Ziba havde femten Sonner og tyve T r ael I e . 

2Sm 9 11 Da sagde Z i o b a til Kongen: "Din Trael vil gore, ganske sommin Herre 

Kongen byder!" Mefibosjet spiste sa ved Davids Bord, somvar han en af Kongens Sonner. 

2Sm 9 12 Mefibosjet havde en lille Son ved N a v n Mika. Hele Zibas Husstand var 

Mef i bosj et s T r si I e . 

2Sm 9 13 Og Mefibosjet boede i Jerusalem, thi han spiste altid ved Kongens 

Bord. Og han var lam i begge Fodder. 

2Sm 10 1 Nogen Tid efter dode Ammo mit ernes Konge, og hans Son Hanun biev Konge 

i hans St ed. 

2Sm 10 2 Da t sen k t e David: "Jeg vil vise Hanun, Nahasj's Son, Venlighed, ligesom 

hans Fader viste mi g Venlighed." Og David sendte Folk for at vise ham Del tagel se i Anledning 
af hans Faders D 0 d . Men da Davids Maend kom til Ammoniternes Land. 

2Sm 10 3 sagde Ammoniternes Hovdinger til deres Herre Hanun: "Tror du virkeiig, 

det er for at haadre din Fader, at David sender Bud og viser dig Del tagel se? Mon ikke det er 
for at udforske og udspejde Byen og odelaegge den, at David sender sine Folk til dig?" 

2Sm 10 4 Da tog Hanun Davids Folk og lod det halve a f o d e r e s Skaeg afrage og 

Halvdeien af deres Klaeder skaere af til Ssedet, og derpa lod han demga. 

2Sm 10 5 Da D a v i d o f i k Efterretning herom, sendte han dem et Bud i Mode, thi 

Maendene var bievet grovelig for ha net; og Kongen lod sige: "Bliv i Jeriko, til eders Skaeg er 
voksetud!" 

2Sm 10 6 Men da Ammoniterne sa, at de havde lagt sig for Had hos David, sendte 

de Bud og lejede Aramaeerne fra Bef - Rehob og Zoba, 2 0 0 0 0 Mand Fodfolk, Kongen af Ma ' aka med 
1000 Mand og Folkene fra Tob, 12000 Mand. 

2Sm 10 7 Da David horte det, sendte han Joab af Sted med hele Haeren og 

Ksernetropperne. 

2Sm 10 8 Ammoniterne rykkede sa ud og stillede sig op til Kamp lige uden for 

Port e n , medens Aramseerne fra Zoba og Rehob og Maendene fra Tob og Ma'aka stod for sig selv pa 
aben Mark. 

2Sm 10 9 Da joa sa, at Angreb truede ham bade forfra og bagfra, gjorde han et 

Udvalg blandt alt Israels udsogte Mandskab og tog Stilling over for Aramaeerne, 

2Sm 10 10 medens han overiod Resten af Mandskabet til sin Broder Abisjaj, som 

tog Stilling over for Ammoniterne. 

2Sm 10 11 Oghansagde: "Hvis Aramaeerne bliver mig for staerke, skal du ile mig 

til Hj si p; men bliver Ammoniterne dig for staerke, skal jeg komme og h j ael p e dig. 

2Sm 10 12 Tag Mod til dig og lad os tappert vaerge vort Folk og vor Guds Byer - 

sa far HERREN gore, hvad ha m^tykkesgodt!" 

2Sm 10 13 Derpa rykkede Joab frem med sine Folk til Kamp mod Aramaeerne, og de 

flygtedeforham. 

2Sm 10 14 Ogda Ammoniterne sa, at Aramaeerne tog Flugten, flygtede de for 

Abisjaj og trak sig ind i Byen. Derpa vendte Joab tilbage fra Kampen med Ammoniterne og kom 
til Jerusalem. 

2Sm 10 15 Men da Aramaeerne sa, at de var slaet af Israel, samlede de sig, 

2Sm 10 16 og Hadad'ezer sendte Bud og lod Aramaeerne hinsides Floden rykke ud, og 
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de komtil Helammed Sjobak, Hadad'ezers H aer f o r e r , i Spidsen. 

2Sm 10 17 Da David fik Efterretning herom, samiede han hele Israel, satte over 

Jordan og komtil H e I am, hvor Aramaeerne stillede sig op til Kamp mod David og angreb ham. 

2Sm 10 18 Men Aramaeerne flygtede for Israel, og David nedhuggede 7 0 0 Stridsheste 

og 40000 Mand af Aram; ogsa deres Haerforer Sjobak slog han ihjel der. 

2Sm 10 19 Da a I I e Hadad'ezers Lydkonger s a , at de var slaet af Israel, sluttede 

de Fred med Israel og underkastede sig. Og Aramaeerne vovede ikke 
2Sm 11 1 Naeste A r , ved den Tid Konger ne drager 

sine folk og hele Israel, og de haergede Ammonit ernes Land og 
derimod selvi Jerusalem. 

2Sm 11 2 Sa skete det en Aftenstund, da David havde rejst sig fra sit Lej e og 

vandrede pa Kongepal adsets Tag, at han fik 0je pa en Kvinde, der var i Faerd med at bade sig; 
og Kvinden, var me get smuk. 

3 David sendte da Bud for at forhore sig omhende, og der blev sagt: 
Batseba, Eliams Datter, Hetiten Urias's 

4 Sa lod David hende hente, og da hun komtil ham, 
renset sig efter sin Urenhed. Derefter vendte hun hjemigen. 

5 Men da Kvinden blev f r u g t s o mme I i g , sendte hun Bud til David og lod 
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Da sendte David det Bud til joab: "Send Hetiten Urias til mi g ! " Og 
David. 

Da Urias kom, 
med Kr i § e n . 

Der pa s agde Davi d til 
ud af Kongens Pal ads 



spurgte David, hvorledes det stod til med Joab og Haeren, 



men Urias I agde s 
til sit Hus . 

Da David fik at v 
ikke I i g e fra 
Urias s v a r e d e Da v 
T r si I e I i g g e r 
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Urias: "Ga nu ned til dit Hus og t v set dine 
og en Gave fra Kongen blev sendt efter ham; 
ved Indgangen til Kongens Palads 



hos sin Herres 



og soge mi n Hust r us 



de, at Urias i o k k e var gaet ned t 
Rejsen? Hvorfor gar du sa ikke ned t 
' d : " A r k e n o g Israel o g j u d a b o r 
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Da sagde David til Urias: " 
bl ev da i J er usal em den Dag. 

Naeste Dag indbod David ham 
gi k han ud og I agde sig pa 



Sa bl i v her i Dag; i Morgen vil j eg lade 

til at spise og drikke hos sig og fik ham 
sit Leje hos sin Herres Folk; til sit Hus 



Joab o g sendte det med 
hvor Kampen er hardest, 



Ur i as. 
og I ad 



Naeste Morgen skrev David et Brev til 
I Brevet skrev han: " S set Urias der, 
b I i v e d r aeb t ! " 

Joab, der var ved at belejre Byen, satte da Urias pa en Plads, hvor 
Maend over for ham: 

da Maendene i Byen gjorde Udfald og angreb Joab, faldt nogle af 
ogsa Hetiten Urias faldt. 

Da sendte Joab David Melding om hel 
og han gav Sendebudet den Befaling: 



h a m 



S I a g e t s Gang, 

Nar du har givet 



Kongen Beretning 



k o m I 
2 S m 
pal agt 
Budet : 

Mu r e n ! 
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ham, hele S I a g e t s 
Hvorfor kom I 
H v e m v a r det, 
ned pa 

23 

men v i 

24 

e faldt; 

25 
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at Kongen br us er op 
o vide, at der vilde 
der d r aeb t e Abimelek, 
pa ham fra Muren, sa 
Ogsa din T r ael Hetiten 
og kom og 



i Vrede og siger til dig: Hvorfor 
blive skudt oppe fra Muren!. 

J er u b b a 1 al s Son? Var det i kke en 
han fandt sin Dod i Tebez? Hvorfor 
Urias faldt!" 



k a n det v aer e , 

S I a g e t ? I ma 1 1 e j 
Hv e m v a r det, 
en Mollesten ned 
Sa s k a I du si ge: 

Sa drog Budet af Sted og kom og meldte David alt, hvad Joab havde 
Gang. Da blussede Davids Vrede op mod joab, og han sagde til 
Byen sa naer i Slaget? I matte jo vide, at der vilde blive skudt oppe fra 
der d r aeb t e Abimelek, Jerubba'als Son? Var det ikke en Kvinde, sorn^ kast ede 
ham fra Muren, sa han fandt sin Dod i Tebez? Hvorfor kom I Muren sa naer?" 
Budet sagde til David: "Maendene var os overlegne og rykkede ud imod os 
traenpte demtilbage til Portens I n d g a n g ; 

sa skod Bueskytterne oppe fra Muren pa dine T r ael I e , og nogle af 
; ogsa din T r ael Hetiten Urias faldt!" 

Da sagde David til Budet: "Sig til joab: Du skal ikke gr aemme dig over 
f o r t aer e r snart den ene, snart den anden; forts aet med Kraft Kampen mod 

ham! " 

hendes Mand var faldet, holdt hun 



Byen og riv den ned! Med de Or d skal du s aet t e Mod i 
2Sm 11 26 Da Urias's Hustru horte, at 

Dodekl age over sin /Eg t e f ael I e . 

2Sm 11 27 Men da Sorgetiden var omme, 

blev hans Hustru og fodte ham en Son. Men det, David 
2 S m 12 1 Og HERREN sendte Natan til 

"Der boede to Maend i s a mme By, en rig og en fattig. 

2Sm 12 2 Den rige havde Smakvaeg og Hornkvaeg i Maengde, 
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2Sm 12 3 me dens den fattige ikke ejede andet end et eneste lille Lam, somhan 

havde k 0 b t og opdraettet, og som var vokset op hos ham sammen med hans Born; det ad af hans 

Brod, drak af hans Baeger og la i hans S k 0 d og var hamsomen Datter. 

2Sm 12 4 o Men da den rige Mand engang fik Besog, ommede han sig ved at tage 

noget af sit eget Smakvaeg eller Hornkvaeg og tillave det til den vejfarende Mand, somvar 
k 0 mme t til ham, men tog den fattige Mands Lamog tillavede det til sin Gaest!" 

2Sm 12 5 Da blussede Davids Vrede heftigt op mod den Mand, og han sagde til 

Natan: " S a sandt HERREN lever: Den Mand, somgjorde det, er dodsens, 

2Sm 12 6 ogLa mme t skal han erstatte trefold, fordi han handlede s a 

hjertelost!" 

2Sm 12 7 Men Natan sagde til David: "Du er Manden! Sa siger HERREN, Israels 

Gud: J eg salvede dig til Konge over Israel, og jeg friede dig af Sauls Hand; 

2Sm 12 8 jeg g a v dig din Herres Hus, lagde din Herres Hustruer i din Favn og 

gav dig Israels og Judas Hus; og var det for lidet, vilde jeg have givet dig endnu mere, bade 
det ene og det andet . 

2Sm 12 9 Hvorfor har du da ringeagtet HERRENs Or d og gjort, hvad der er ondt i 

hans 0j n e ? Hetiten Urias har du draebt med Svaerdet; hans Hustru har du taget til /Eg t e , og ham 

har du slaet ihjel med A mmo niternes Svaerd. 

2Sm 12 10 Sa skal nu Svaerdet aldrig vige fra dit Hus, fordi du ringeagtede mig 

og tog Hetiten Urias's Hustru t e . 

2Sm 12 11 Sa siger HERREN: Se, jeg lader Ulykke komme over dig fra dit eget Hus, 

og jeg tager dine Hustruer bort for Ojnene af dig og giver demtil en anden, somskal I i gge 

hos dine Hustruer ved h 0 j I y s Dag. 

2Sm 12 12 Thi du handlede i det skjulte, men jeg vil opfylde dette Or d i hele 

Israels Pasyn og ved hojlys Dag!" 

2Sm 12 13 Da sagde David til Natan: "Jeg har syndet mod HERREN!" Og Natan sagde 

til David: " S a har HERREN ogsa tilgivet digdinSynd; duskal ikke do. 

2Sm 12 14 Men fordi du ved denne Gerning har vist Foragt for HERREN, skal 

Sonnen, som er fodt dig, visselig do!" 

2Sm 12 15 Derpa gik Natan til sit Hus. Og HERREN r a mt e det Barn, Urias's Hustru 

havde fodt David, med Sygdom. 

2Sm 12 16 Da sogte David Gud for Barnet, holdt Faste og gik hen og lagde sig om 

Natten pa Jorden i Saek. 

2Sm 12 17 De aeldste i o h a n s Hus komtil hamfor at fa hamtil at rejse sig, men 

han vilde ikke, og han holdt ikke Maltid sammen med dem. 

2Sm 12 18 Syvendedagen dode Barnet; men Davids Folk turde ikke lade ham vide, at 

Barnet var d 0 d , thi de t sen k t e : "Da Barnet ievede, vilde han ikke lane os Ore, n a r vi talte til 

ham; hvor kan vi da nu sige til ham, at Barnet er d 0 d ? Han kunde gore en Ulykke!" 

2Sm 12^ 19 Men da David sa, at hans Folk hviskede sammen, skonnede han, at Barnet 

var d 0 d . Sa spurgte David sine Folk: "Er Barnet d 0 d ? " Og de svarede: " J a , han er dod!" 

2Sm 1 2 20 Da rejste David sig fra Jorden, tvaettede og salvede sig, tog andre 

Klaeder pa og gik i nd i HERRENs Hus og bad; sa gik han hjem, forlangte at fa Mad sat frem og 
s pi s t e . 

2Sm 12 21 Da sagde hans Folk til ham: "Hvorledes er det dog, du baerer dig ad? 

Me dens Barnet endnu Ievede, fastede du og graed; og nu da Barnet er dod, rejser du dig og 
s p i s e r ! " 

2Sm 12 22 Han svarede: o "Sa laenge Barnet Ievede, fastede jeg og graed; thi jeg 

taenkte: Maske er HERREN mig nadig, sa Barnet bliver i Live. 

2Sm 12 23 8 Men hvorfor skulde jeg faste, nu han er dod? Kan jeg bringe ham 

tilbage igen? Jeg gar til ham, men han ko mme r ikke tilbage til mig!" 

2Sm 12 24 Derpa trestede David sin Hustru Batseba, og efter at han var gaet i nd 

til hende og havde ligget hos hende, fodte hun en Son, som han kaldte Salomo, og hameiskede 
HERREN. 

2Sm 12 25 Han overgav ham til Profeten Natan, og pa HERRENs Or d kaldte denne ham 

J e d i d j a . 

2Sm 12 26 Joab^angreb imidiertid Rabba i Ammon og indtog Vandbyen. 

2Sm 12 27 Derpa sendte Joab Bud til David og iod sige: "Jeg har angrebet Rabba 

ogindtagetVandbyen; 

2Sm 12 28 kaldnuRestenafHaerensa mme n , sa du kan belejre Byen og indtage den, 

for at det ikke skal biive mig, der indtager den og far mit Navn udrabt over den!" 

2Sm 12 29 Da s a ml e d e David hele Haeren og drog til Rabba, angreb og indtog det. 

2Sm 1 2 3 0 Og han tog Kronen af Milkoms Hoved; den var af Guld og vejede en 

Talent; der var en /Ed el s t e n pa den, og den blev sat pa Davids Hoved. Et vaaldigt Bytte fra Byen 
f 0 r t e h a n me d s i g , 

2Sm 12 31 og Indbyggerne slaebte han bort, satte demtil Savene, Jernhakkerne - 

og jernokserne og Iod demtraelle ved Teglovnene. Saledes gjorde han ved a I I e A mmo nit ernes 
Byer. Derpa vendte David og hele Haeren tilbage til Jerusalem. 

2Sm 13 1 Nogen Tid efter tildrog folgende sig. Davids Son Absalon havde en smuk 

Soster, som hed Tamar, og Davids Son Amnon fattede Kaerlighed til hende. 

2Sm 13 2 Amnon blev syg af Attra efter sin Soster Tamar; thi hun var Jomfru, og 

Amnon ojnede ingen Mulighed for at fa sin Vi I j e med hende. 

2Sm 13 3 Men Amnon havde en Ven ved Navn Jonadab, en Son af Davids Broder 
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Sjim'a, og denne jonadab var en sare klog Mand; 

2Sm 13 4 han sagde til ham: "Hvorfor er du sa elendig hver Morgen, Kongeson? 

Vil du ikke sige mig d e t ? " Amnon svarede: "Jeg elsker min Broder Absaions Soster Tamar!" 

2Sm 13 5 Da sagde Jonadab til ham: "Laeg dig til Sengs og lad, som du er syg! 

N a r sa din Fader kommer for at se til dig, s k a I o d u sige: Lad min Soster Tamar komme og give 
mig noget at spise! N a r hun laver Maden i mit Pasyn, sa at jeg kan se det, og hun selv giver 
mig den, kan jeg spise." 

2Sm 13 6 Sa gik Amnon til Sengs og iod. somhan var syg; og da Kongen komfor 

at se til ham, sagde Amnon til Kongen: "Lad min Soster Tamar ko mme og lave et Par Kager i mit 
Pasyn og selv give mig dem: sa kan jeg spise." 

2Sm 13 7 David sendte da Bud ind i Huset til Tamar og iod sige: " G a over til 

din Broder Amnons Hus og lav Mad til ham!" 

2Sm 13 8 Og Tamar gik over til sin Broder Amnons Hus, hvor han la til Sengs, 

tog Dejen, aeltede den og lavede Kagerne i hans Pasyn og bagte dem; 

2Sm 13 9 der pa tog hun Panden og haeidte demud i hans Pasyn; Amnon vilde dog 

ikke spise, men sagde: "Lad a I I e ga udenfor!" Og da de a I I e var gaet udenfor, 

2Sm 13 10 sagde Amnon til Tamar: "Baer Maden ind i Indervaerelset og lad mig fa 

den af din egen Hand!" Da tog Tamar Kagerne, som hun havde lavet, og bar demind i 
Indervaerelset til sin Broder Amnon. 

2Sm 13 11 Men da hun bar demhen til ham, for at han skulde spise, greb han fat 

i hende og sagde: "Komog lig hos mig, Soster!" 

2Sm 13 12 Men hun sagde: " Nej , Broder! Kraenk mig ikke! Saledes g 0 r man ikke i 

Israel! 0v dog ikke denne Skaendselsdad! 

2Sm 13 13 Hvor skulde jeg ga hen med min Skam? Og du vilde blive regnet blandt 

Darer i Israel! Tal hellere med Kongen; han n aeg t e r dig ikke at fa mig!" 

2Sm s 13 14 Han, vilde dog ikke h 0 r e hende, men tog hende med Void, k r aen k e d e hende 

og I a hos hende. 

2Sm 13 15 Men bagefter hadede Amnon hende med et sare stort Had; ja det Had, han 

f 0 1 t e mod hende, var s 1 0 r r e end den Kaerlighed, han havde baret til hende. Og Amnon sagde til 
hende: "Sta op og ga din 

2Sm 13 16 Da sagde hun til ham: "Nej, Broder! Den Udad, at du nu jager mig bort, 

er endnu s 1 0 r r e end den anden, du 0 v e d e imod mig!" Han vilde dog ikke h 0 r e hende, 

2Sm 13 17 men kaldte pa den unge Mand, der var hans Tjener, og sagde: "Fa mig 

hende der ud af Huset og staeng Doren efter 

2Sm 13 18 Hun bar en fodsid Kjortel me d /Er me r; thi saledes klaadte Jo mfruerne 

blandt Kongedot r ene sig fordum. Tjeneren forte hende da ud af Huset og staengede Doren efter 
hende. 

2Sm 13 o 19 Men Tamar stroede Aske pa sit Hoved og sonderrev den fodside Kjortel, 

hun havde pa, og tog sig til Hovedet og skreg ustandseligt, me dens hun gik bort. 

2Sm 13 20 Da sagde hendes Broder Absalon til hende: "Har din Broder Amnon vaeret 

hos dig? Ti nu stille, Soster! Han er jo din Broder; tag dig ikke den Sag naer!" Tamar sad da 
ensom hen i sin Broder Absaions Hus. 

2Sm 13 21 Da Kong David horte alt dette, blev han me get vred; men han bebrejdede 

ikke sin Son Amnon noget, thi han elskede ham, fordi han var hans forstefodte. 

2Sm 13 22 Og Absalon talte ikke til Amnon, hverken ondt eller godt; thi Absalon 

hadede Amnon, fordi han havde kraenket hans Soster Tamar. 

2Sm 1 3 2 3 Men et Par Ar efter holdt Absalon Fareklipning i Ba'al-Hazor, som 

ligger ved Efraim, og dertil indbod Absalon a I I e Kongesonnerne. 

2Sm 13 24 Absalon komtil Kongen og sagde: "Se, din Trael holder Fareklipning; 

vil ikke Kongen og hans Folk tage med din Trael der hen?" 

2Sm 13 25 Men Kongen sagde til Absalon: "Nej, min Son! Vi vil ikke all e ga med, 

for at vi ikke skal falde dig til Byrde!" Og skont han nodte ham, vilde han ikke ga med, men 
tog Afsked med ham. 

2Sm 13 26 Da sagde Absalon: "Sa lad i alt Fald min Broder Amnon ga med!" Men 

Kongen sagde til ham: "Hvorfor skal han med?" 

2Sm 13 27 Da Absalon nodte ham, Iod han dog Amnon og de andre Kongesonner ga 

med. Og Absalon gjorde et kongeligt Gaestebud. 

2Sm 13 28 o Men Absalon gav sine Folk den Befaling: "Pas p a , o n a r Vinen er gaet 

Amnon til Hovedet; nar jeg sa siger til eder: Hug Amnon ned! draeb ham sa! Frygt ikke; det er 
mig, sombefaler jer det. Tag Mod til jer og vis jer somkaekke Maen d ! " 

2Sm 13 29 Absaions Folk gjorde ved Amnon, som Absalon havde befalet. Da brod 

a I I e Kongesonnerne op, besteg deres Muldyr og flyede. 

2Sm 13 30 Me dens de endnu var undervejs, naede det Rygte David: "Absalon har 

hugget a I I e Kongesonnerne ned, ikke en eneste er tilbage af dem!" 

2Sm 13 31 Da stod Kongen op, sonderrev sine Klaeder og lagde sig pa jorden; ogsa 

a I I e hans Folk, som stod hos, sonderrev deres Klaeder. 

2Sm 1 3 3 2 Men jonadab Davids Broder Sjim'as Son, tog til Orde og sagde: "Min 

Herre ma ikke tro, at de har draebt a I I e de unge Kongesonner; kun Amnon er d 0 d , thi der har 
vaeret noget ved Absaions Mund, som ikke varslede godt, lige siden den Dag Amnon k r aen k e d e hans 
S 0 s t e r T a ma r . 

2Sm 13 33 Derfor ma min Herre Kongen ikke, tage sig det naer og tro, at a I I e 

Kongesonnerne er dode. Kun Amnon er dod!" 
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2Sm 1 3 3 4 Da den unge Mand, som holdt Udkig, sa ud, f i k han 0j e pa en Msngde 

Mennesker, som kom ned ad Skrani ngen pa Vejen til Horonajim, og han gik ind og meldte Kongen: 
"Jeg kan se, der kommer Mennesker ned ad Bjergsiden pa Vejen til Horonajim." 

2Sm 13 35 Dasagdejonadabtil Kongen: "Der kommer Kongesonner ne; det er, som 

din Trael sagde!" 

2Sm 13 36 Og som han havde sagt det, kom Ko n g e s 0 n n e r n e , og de brast i Grad; ogsa 

Kongen og a I I e hans folk brast i heftig Grad. 

2Sm 13 37 Men Absalon flygtede og begav sig til Kong Talma j, Ammihuds Son, i 

Gesjur. Og Kongen sorgede over sin Son i al den Tid. 

2Sm 1 3 3 8 Da Absalon flygtede, begav han sig til Gesjur, og der bl ev han tre A r . 

2Sm 1 3 3 9 Men Kongen begyndte at laenges inderligt efter Absalon, thi han havde 

t r o s t e t s i g o v e r Amn o n s Do d . 

2Sm 14 1 Da nu Joab, Zerujas Son, maerkede, at Kongens Hjerte hang ved Absalon, 

2Sm 14 2 sendte han Bud til Tekoa efter en klog Kvinde og sagde til hende: 

"Lad, somomdu har Sorg, ifor dig Sorgeklaeder, lad vaere at salve dig med 01 ie, men baer dig ad 
som en Kvinde, der alt i l o a n g Tid har sorget over o e n afdod; 

2Sm 14 3 ga sa til Kongen og sig saledes til ham" - og Joab lagde hende Or dene 

i Munden. 

2Sm 14 4 Kvinden fra Tekoa gik sa til Kongen, faldt til Jorden pa sit Ansigt, 

bojede sig og sagde: "Hj sip Konge!" 

2Sm 14 5 Kongen spurgte hende: "Hvad fattes dig?" Og hun sagde: "Jo, jeg er 

E n k e , mi n Ma n d e r d o d . 

2Sm 14 6 Din Tr si kvinde havde to Sonner; dekomi Klammeri ude pa Marken, og 

der var ingen til at bilsgge deres Tvist; sa slog den ene den anden ihjel. 

2Sm 14 7 Men nu trsder hele Slsgten op imod din Tr si kvinde og siger: Udlever 

Brodermorderen, for at vi kan s I a ham ihjel og hsvne Broderen, som han drsbte! Saledes siger 
de for at fa Arvingen ryddet af Vejen og slukke den sidste Glod, jeg har tilbage, sa at min 
Mand ikke far Efter msle eller Efter kommer e pa Jorden!" 

2Sm 14 8 Da sagde Kongen til Kvinden: "Ga kun hjem, jeg skal jsvne Sagen for 

dig!" 

2Sm 14 9 Men kvinden fra Tekoa sagde til Kongen: "Lad Skylden komme over mi g og 

mit Fsdrenehus, Herre Konge, men Kongen og hans Trone skal vsre skyldfri!" 

2Sm 14 10 Kongen sagde da: "Enhver, somvil dig noget, skal du bringe til mig, 

sa skal han ikke mere volde dig Men!" 

2Sm 14 11 Men Kvinden sagde: "Vi I d e dog Kongen nsvne HERREN din Guds N a v n , for 

at Blodhsvneren ikke skal volde endnu mere Ulykke og min Son blive ryddet af Vejen!" Da sagde 
han: "Sa sandt HERREN lever, der skal ikke kru mme set Har pa din Sons Hoved!" 

2Sm 14 12 Da sagde Kvinden: " Ma din Trslkvinde sige min Herre Kongen et Or d ? " 

Han svarede: "Tal !" 

2Sm 14 13 Og Kvinden sagde: "Hvor kan du da tsnke pa at gore det s a mme ved Guds 

Folk - n a r Kongen taler saledes, dommer han jo sig selv - og det gor Kongen, n a r han ikke vil 
lade sin forstodte Son vende tilbage. 

2Sm 14 14 Thi vi skal visselig a I I e do, vi er somVandet, der ikke kan sarnies op 

igen, n a r det h sides ud pa jorden; men Gud vil ikke tage det Menneskes Liv, der omgas med den 
Tanke, at enforstodt ikke skal vaere forstodt for stedse. 

2Sm 14 15 Nar jeg nu er kommet for at tale omdenne Sag til min Herre Kongen, sa 

er det, fordi de Folk har gjort mig bange; din Tr si kvinde tsnkte: jeg vil tale til Kongen, 
maske opfylder Kongen sin Trslkvindes Bon; 

2Sm 14 16 thi Kongen vil bonhore mig og fri sin Trslkvinde af den Mands Hand, 

somtragter efter at udrydde mig tillige med min Son af Guds Arvelod. 

2Sm 14 17 Og din Tr si kvinde t sn kte: Min Herre Kongens Or d vil vsre mi gen 

Lindring; thi min Herre Kongen er somen Guds Engel til at skonne over godt og ondt! HER- REN 
din Gud vsre med dig!" 

2Sm 14 18 Da sagde Kongen til Kvinden: "Svar mig pa det Sporgsmal, jeg nu 

stiller dig, dolg ikke noget! "Kvinden sagde: "Min Herre Kongen tale!" 

2Sm 14 o 19 Da sagde Kongen: "Har joab en Finger med i alt dette?" Og Kvinden 

svarede: "Sa sandt du lever, Herre Konge, det er umuligt at slippe uden om, hvad min Herre 
Kongen siger. ja, det var din Trsl joab, som palagde mig dette og lagde din Tr si kvinde a I I e 
disse Or di Munden. 

2Sm 14 20 For at give Sagen et andet Udseende har o d i n Trsl joab gjort saledes. 

Men min Herre er viis som en t Guds Engel, sa han ved a I I e Ting pa Jorden!" 

2Sm 14 21 Derpa sagde Kongen til Joab: " V e I , jeg vil gore det! Ga hen og bring 

den unge Mand, Absalon, tilbage!" 

2Sm 14 22 Da faldt Joab pa sit Ansigt til Jorden og bojede sig og velsignede 

Kongen og sagde: "Nu ved din Trsl, at jeg har fundet Nade for dine 0jne, Herre Konge, siden 
Kongen har opfyldt sin 

2Sm 14 23 Derpa begav Joab sig til Gesjur og hentede Absalon tilbage til 

Jerusalem. 

2Sm 14 24 Men Kongen sagde: "Lad ham g a hjemtil sit Hus; for mit Asyn bliver 

han ikke stedet!" Da gik Absalon hjemtil sit Hus, og for Kongens Asyn blev han ikke stedet. 
2Sm 14 25 Men ingen Mand i hele Israel blev beundret sa hoj t for sin Skonhed som 

Absalon; fra Fodsal til Isse var der ikke en Lyde ved ham. 
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2Sm 1 4 2 6 Og n a r han I od sit Har klippe - han I od det klippe, hver Gang der var 

gaet et Ar, fordi det biev ham for tungt, derfor matte han lade det klippe - vejede det 200 
Sekel efter kongelig Vaegt. 

2Sm 14 27 Der fodtes Absalon tre Sonner og een Datter ved N a v n Tamar; hun var en 

smuk Kvinde. 

2Sm 14 28 Absalon boede nu to Ar i jerusalemuden at blive stedet O for Kongen. 

2Sm 14 29 Da sendte Absalon Bud efter Joab for at fa hamtil at ga til Kongen; 

men han vilde ikke komme. Han sendte Bud een Gang til, men han vilde ikke komme. 

2Sm o 14 30 Da sagde han til sine Folk " 5 e den Bygmark, joab har der ved Siden af 

min! Ga hen og stik lid pa den!" Og Absalons Folk stak lid pa Mar ken. 

2Sm 14 31 Da begav joab sigind til Absalon og sagde til ham: "Hvorfor har dine 

Folk stukket lid pa min 

2Sm 14 32 Absalon svarede Joab: " 5 e , jeg sendte Bud efter dig og bad dig ko mme 

herhen, for at jeg kunde sende dig til Kongen og sige: Hvorfor komjeg tilbage fra Gesjur? Det 

havde vaeret bed re for mig, omjeg var blevet der! Men nu vil jeg stedes for Kongen; er der 
Skyld hos mig sa lad hamdraebe mig!" 

2Sm 14 33 Joab gik da til Kongen og overbragte ham disse o Ord. Sa I od han Absalon 

kalde, og han^komind til Kongen; og han bojede sig for hamog faldt pa sit Ansigt til Jorden 
for Kongen. Sa kyssede Kongen Absalon. 

2Sm 15 1 Men nogen tid efter skaffede Absalon sige Vogn og Heste og 

h a I v t r e d s i n d s t y v e Forlobere; 

2Sm 15 o 2 og omMorgenen stillede han sig ved Portvejen, og n a r nogen gik til 

Kongen for a f fa en Retssag afgjort, kaldte Absalon hamtil sig og spurgte ham: "Hvilken By er 
du fra?" N a r han da svarede: "Din Trael er fra den eller den af Israels Sta mme r I " 

2Sm 15 3 sa sagde Absalon til ham: "Ja, din Sag er god og retfasrdig; men hos 

Kongen finder du ikke 0re!" 

2Sm o 15 4 Og Absalon tilfojede: "Vilde man blot saette mig til Do mme r i Landet! 

Da matte enhver, der har en Retssag eller Retstraette, komme til mig, og jeg vilde hjaelpe ham 
til hans Ret." 

2Sm 15 5 Og nar nogen naermede sig for at kaste sig ned for ham, rakte han 

Handen ud og holdt ham fast og kyssede ham. 

2Sm 15 6 Saledes gjorde Absalon over for a I I e I srael i terne, somkomtil Kongen 

for at fa deres Sager afgjort, og Absalon stjal Israels Maends Hjerte. 

2 S m 15 7 Da der var gaet fire Ar, sagde Absalon til Kongen: "Lad mig fa Lov at 

ga til Hebron og indfri et Lofte, jeg har aflagt HERREN; 

2Sm 15 8 thi me dens din Tr si boede i Gesjur i Aram, aflagdejegdet Lofte: Hvis 

HERREN lader mig komme tilbage til Jerusalem, vil jeg aere HERREN i Hebron!" 

2Sm 15 9 Kongen svarede ham: " Ga med Fred!" Og han begav sig til Hebron. 

2Sm 15 10 Men Absalon havde i al Hemmelighed sendt Bud ud i a I I e Israels Stammer 

og ladet sige: "Nar I horer, der s t odes i Horn, sa skal I rabe: Absalon er blevet Konge i 
Hebron!"’ 

2Sm 15 11 Og med Absalon fulgte fra Jerusalem 2 0 0 Maend, som han havde indbudt, 

og somdrog med i god Tro uden at vide af noget. 

2Sm 15 12 Og da Absalon ofrede, Slagtofre, lod han Giloniten Akitofel, Davids 

Radgiver, hente i hans By Gilo. Og S a mme n s v aer g e I s e n vandt i Styrke, idet flere og flere af 
Folket gik over til 

2Sm 15 13 Da komen og meldte David det og sagde: "Israels Hu har vendt sig til 

Absalon!" 

2Sm 15 14 Og David sagde til a I I e sine folk, somvar hos hami Jerusalem: "Korn, 

lad os flygte; ellers kan vi ikke undslippe Absalon; skynd jer af Sted, at han ikke skal 
skynde sig og n a os, bringe ulykke over os og nedhugge Byens Indbyggere med Sv aer det!" 

2Sm 15 15 Kongens Folk svarede: "Dine Traelle er rede til at gore alt, hvad du 

finder rigtigt, Herre Konge!" 

2Sm 15 16 Sa drog Kongen ud, fulgt af hele sit Hus; dog lod Kongen ti 

Medhustruer blive tilbage^for at se efter Huset. 

2Sm 15 17 Sa drog Kongen ud, fulgt af a I I e sine Folk. Ved det sidste Hus gjorde 

de Hoi dt , 

2Sm () 15 18 og a I I e Krigerne gik forbi ham, ligeledes a I I e Kreterne og Pleterne; 

ogsa a I I e Gatiten Ittajs Maend, 600 Mand, som havde fulgt ham fra Gat, o g i k forbi Kongen. 

2Sm 15 19 Da sagde Kongen til Gatiten Ittaj: "Hvorfor gar ogsa du med? Vend om 

og bl i v hos Kongen; thi du er Udlaending og er vandret ud fra din Hjemstavn; 

2Sm 1 5 2 0 i Gar kom du, og i Dag skulde jeg tage dig med pa vor Omflakken, jeg, 

som gar uden at vide hvorhen! Vend tilbage og tag dine Lands maend med; HERREN vise dig 
Miskundhed og Trofasthed!" 

2Sm 15 21 Men Ittaj svarede Kongen: "Sa sandt HERREN lever, og sa sandt du, 

Herre Konge, lever: Hvor du, Herre Konge, er, der vil din Trael vaere, hvad enten det bliver Liv 
eller D 0 d ! " 

2Sm 15 22 Da sagde David til Ittaj: " V e I , sa drag forbi!" Sa drog Gatiten Ittaj 

forbi med a I I e sine Maend og hele sit F 0 1 g e af Kvinder og Born. 

2Sm 15 23 Hele Landet graed hojt, me dens a I I e Krigerne gik forbi; og Kongen stod 

i Kedrons Dal, medens a I I e Krigerne gik forbi ham ad Vejen til Oliventraeet i 0 r k e n e n . 

2Sm 15 24 Ogsa Zadok og Ebjatar, som bar Guds Pagts Ark, kom til Stede; de satte 
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Guds Ark ned og I od den s t a , indtil a I I e Krigerne fra Byen var gaet forbi. 

2Sm 15 25 Da sagde Kongen til Zadok: “Bring Guds Ark tilbage til Byen! Hvis jeg 

finder N a d e for HERRENs 0jne, f 0 r e r han mi g tilbage og lader mi g stedes for hamog hans Bolig; 

2Sm 15 26 siger han derimod: Jeg har ikke Behag i dig! se, da er jeg rede; han 

gore med mig, hvad ham tykkes godt!" 

2Sm 15 27 Og Kongen sagde til Praesten Zadok: "Se, du og Ebjatar skal med Fred 

vende tilbage til Byen tillige med eders to Sonner, d i n o S 0 n Ahima'az og Ebjatars SonJ onatan! 
2Sm 1 5 2 8 Se, jeg bier ved Vadestederne pa j 0 r d a n s I e 1 1 e n , indtil jeg far Bud fra 

eder med Efterretni ng. " 

2Sm 15 29 Zadok og Ebjatar bragte da Guds Ark tilbage til Jerusalem, og de biev 

d e r . 

2Sm 1 5 3 0 Men David gik graedende op ad Oliebjerget med tilhyllet Hoved og bare 

Fodder, og a I I e Krigerne, somfulgte ham, havde tilhyllet deres Hoveder og gik graedende 
0 p e f t e r 

2Sm 15 31 Da David fik at vide, at Akitofel var iblandt de s a mme n s v 0 r n e , som 

holdt med Absalon, sagde han: " G 0 r Akitofels Rad til Ska mme, HERRE!" 

2Sm 15 32 Da David var kommet til Bjergets Top, hvor man plejede at tilbede Gud, 

kom Arkiten Husjaj, Davids Ven, hami Mode med sonderrevet Kjortel og Jord pa Hovedet. 

2Sm 15 33 Da sagde David til ham:" Hvis dudrager me d, bliverdu mig til Byrde; 

2Sm 15 34 men vender du tilbage til Byen og siger til Absalon: Jeg vil vaere din 

T r ael , Konge; din Faders Trael var jeg fordum, men nu vil jeg vaere din Trael! s a kan du gore mig 
Akitofels Rad til Ska mme . 

2Sm 15 35 Der har du jo Praesterne Zadokog Ebjatar; alt, hvad du horer fra 

Kongens Palads, ma du give Praesterne Zadok og Ebjatar N y s om. 

2Sm 15 36 Se, de har der deres to Sonner hos sig, Zadoks Son Ahima'az og 

Ebjatars Son J onatan; send mig gennem dem Bud om alt, hvad I horer." 

2Sm 15 37 Sa kom Husjaj, Davids Ven, til Byen, og samtidig kom Absalon til 

Jerusalem. 

2Sm 16 1 Da David var kommet I i dt pa den anden Side af Bjergets Top, Kom 

Mefibosjets Tjener Ziba ham i Mode med et Par opsadlede /Esler, som bar 200 Bred, 100 
Rosinkager, 100 Frugter og en Dunk Vin. 

2Sm 16 2 Da sagde Kongen til Ziba: "Hvad vil du med det?" Og Ziba svarede: 

" ZEs I erne er bestemt til Ridedyr for Kongens Hus, Brodene og Frugterne til Spise for Folkene og 
Vinen til Drikke for dem, o der bliver traette i Orkenen!" 

2Sm 16 3 Sa sagde Kongen: '"Hvor er din Herres Son?" Ziba svarede Kongen: "Han 

biev i Jerusalem; thi han taenkte: l\lu vil Israels Hus give mig min Faders Kongedomme tilbage!" 
2Sm 16 4 Da sagde Kongen til Ziba: "Dig skal hele Mefibosjets Ejendom tilhore!" 

Og Ziba sagde: "Jeg bojer mig dybt! Matte jeg finde Nade for min Herre Kongens 0jne!" 

2Sm 16 5 Men da Kong David kom til Bahurim, se, da kom en Mand ved Navn Simei, 

Geras Son, af samme SI aegt som Sauls Hus, gaende ud af Byen, alt i me dens han udstodte 
For bandel ser , 

2Sm 16 6 og han kastede Sten efter David og a I I e Kong Davids Folk, skont a I I e 

Krigerne og a I I e Kaernetropperne gik pa begge Sider af ham. 

2Sm 16 7 Og Simei forbandede ham med de Ord: "Bort, bort med dig, din Blodhund, 

d i n Us I i n g ! 

2Sm 16 8 HERREN har nu bragt alt Sauls Hus's B I 0 d over dig, han, i hvis Sted du 

biev Konge, og HERREN har nu givet din Son Absalon Kongedommet; nu har Ulykken ramt dig. f 0 r , i 
du er en Blodhund!" 

2Sm 16 9 Da sagde Abisjaj, Zerujas Son, til Kongen: "Hvorfor skal den dode Hund 

have Lov at forbande min Herre Kongen? Lad mig ga hen og hugge Hovedet af ham!" 

2Sm 16 10 8 Men Kongen svarede: "Hvad har jeg med eder at gore, Zeruj asonner! N a r 

han forbander, og n a r HERREN har budt ham at forbande David, hvem tor da sige: Hvorfor gor du 
det?"' 

2Sm o 16 11 Og David sagde til Abisjaj og a I I e sine Folk: " N a r min egen Son, som 

er udgaet af min Laend, star mig efter Livet, hvad kan man da ikke vente af denne Benjaminit! 
Lad ham kun forbande, nar o HERREN har budt ham det! 

2Sm 16 12 Maske vil HERREN se til mig i min Nod og gore mig godt til Gengaeld for 

hans Forbandelse i Dag!" 

2Sm s 16 13 Derpa gik David med sine Maend hen ad Vejen, medens Simei fulgte ham 

oppe pa Bj ergskrani ngen og stadig udstodte Forbandelser, slog med Sten og kastede Stov efter 
h a m. 

2Sm 16 14 Saledes komKongen og a I I e Krigerne, somfulgte ham, udmattede til 

j or dan og hvi I ede ud der . 

2Sm 16 15 Imidlertid var Absalon draget ind i Jerusalem me d a I I e Israels Maen d , 

og Akitofel var hos ham. 

2Sm 16 16 Da nu Arkiten Husjaj, Davids Ven, komtil Absalon, sagde han til ham: 

"Kongen leve, Kongen level" 

2Sm 16 17 Absalon sagde til Husjaj: "Er det sadan, du viser din Ven Godhed? 

Hvorfor fulgte du ikke din Ven?" 

2Sm 16 18 Husjaj svarede Absalon: "Nej, den, som HERREN og dette Folk og alle 

Israels Maend har valgt, i hans Tjeneste vil jeg traade, og hos hamvil jeg blive! 

2Sm 16 19 Og desuden: Hvemer det, jeg tjener? Mon ikke hans Son? Somjeg har 
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tjent din Fader, vil jeg tjene dig!" 

2Sm 16 20 Absalon sagde s a til Akitofeh "Kommed eders Rad! Hvad s k a I vi gore?" 

2Sm 16 21 Akitofel svarede Absalon: " Ga ind til din Faders Medhust r uer , som han 

har ladet blive tilbage for at se efter Huset; sa kan hele Israel skonne, at du har lagt dig 
for Had hos din Fader, og alie de, der har sluttet sig til dig, vil fa nyt Mod!" 

2Sm 16 22 Absalons T e I t blev sa rejst pa Taget, og Absalon gik ind til sin 

Faders Medhustruer i hele Israels Pasyn. 

2Sm 16 23 o Det Rad, Akitofel gay i de Tider, gjaldt n e ml i g lige sa me get, som nar 

man adspurgte Gud; sa me get gjaldt ethvert Rad af Akitofel bade hos David og Absalon. 

2Sm 17 1 Derpa sagde Akitofel til Absalon; " Lad mig udvaelge 12000 Mand og 

bryde op i Nat og saette efter David. 

2Sm 17 2 Nar jeg overfalder ham, me dens han er udmattet og modfalden, kan jeg 

indjage hamSkraek, og a I I e hans Folk vil flygte, sa at jeg kan faelde Kongen uden at rore nogen 
a n d e n ; 

2Sm 17 3 o sa bringer jeg hele Folket tilbage til dig, somen B r u d vender tilbage 

til sin Mand. Du attrar jo dog kun en enkelt Mands Liv, og hele Folket vil da vaere uskadt!" 

2Sm 17 4 Det Forslag tiltalte Absalon og a I I e Israels /Eldste. 

2Sm 17 5 o Men Absalon sagde: "Kald dog ogsa Arkiten Husjaj hid, for at vi ogsa 

kan hore, hvad han rader til!" 

2Sm 17 6 D a o H u s j a j kom ind, o sagde Absalon til ham: "Det og det har Akitofel 

sagt; skal vi folge hans Rad? Hvis ikke, sa sig du din Mening!" 

2Sm 17 7 Husjaj svarede Absalon: "Denne Gang er Akitofels Rad ikke godt!" 

2Sm 17 8 Og Husjaj sagde fremdeles: "Du ved, at din Fader og hans Maend er 

Helte, og bitre i Hu er de som en Bjorn pa Marken, hvem Ungerne er taget fra; desuden er din 
Fader en rigtig Kriger, som ikke laegger sig til Hvile om Natten med Folkene. 

2Sm 17 9 For 0j e b I i k k e t holder han sig sikkert skjult i en Kloft eller et andet 

Sted; falder der nu straks i Begyndelsen nogle af Folkene, vil det rygtes, og man vil sige, at 
Absalons Tilhaengere har lidt Nederlag; 

2Sm 17 10 og da bliver selv den tapre, hvis Mod er som Lovens, forsagt; thi hele 

Israel ved, at din Fader er en Helt og hans Ledsagere tapre Maend. 

2Sm 17 11 Mi t Rad er derfor: Lad hele Israel fra Dan til Be'ersjeba sarnies om 

dig, talrigt som Sandet ved Havet, og drag selv med i deres Midte. 

2Sm 17 12 St Oder vi sa pa ham et eller andet Sted, hvor han nu befinder sig, kan 

vi falde over ham som Dug over jorden, og der skal ikke blive en eneste tilbage, hverken han 
eller nogen af a I I e hans Maen d ; 

2Sm 17 13 men kaster han sig ind i e n B y , o s k a I hele Israel laegge Reb om den, og 

vi vil slaebe den ned i Dalen, sa der ikke bl i ver^Sten pa Sten tilbage af den!" Da sagde 
Absalon og a I I e Israels Maend: "Arkiten Husjajs Rad er bedre end Akitofels!" 

2Sm 17 14 HERREN havde nemlig sat sig for at gore Akitofels gode Rad til Skamme, 

for at HERREN kunde bringe Ul o ykke over Absalon. 

2Sm 17 15 Derpa sagde Husjaj til Praesterne Zadok og Ebjatar: "Det og det Rad har 

Akitofel givet Absalon og Israels /Eldste, og det og det Rad har jeg givet. 

2Sm 17 16 Skynd eder nu at sende Bud til David og bring ham det Bud: Bl i v ikke 

Natten over ved vadestederne paj ordansl etten, men sog over pa den anden Side, for at ikke 
Kongen og alle hans Folk skal ga til 

2Sm 17 17 Jonatan og Ahima'az stod ved Rogelkilden, hvorhen en Tjenestepige til 

Stadighed kom og bragte dem Melding, hvorefter de gik hen og bragte Kong David Melding; thi de 
turde ikke vise sig i 

2Sm 17 18 Men en ung Mand opdagede dem og meldte det til Absalon; sa skyndte de 

sig begge bort og kom ind hos en Mand i Bahurim. Han havde en Brond i Garden, og i den steg de 
ned; 

2Sm 17 19 Konen tog et Taeppe, bredte det ud over Bronden og haeldte Korn derpa, 

sa at man intet kunde 

2Sm 17 20 Nu kom Absalons Folk i mod i Huset til Konen og spurgte: "Hvor er 

Ahima'az og jonatan?" Konen svarede: "De gik over Vandbaekken! " Sa sogte de efter dem, men da 
de ikke fandt dem, vendte^de tilbage til Jerusalem. 

2Sm 17 21 Sa snart de var gaet bort, steg de to op af Bronden og gik hen og 

bragte Kong David Melding; og d e o s a g d e til David: " B r y d o o p og skynd eder over pa den anden 
Side af Vandet; thi det og det Rad kom Akitofel med angaende eder!" 

2Sm 1 7 2 2 Da b r 0 d David op med alle sine Folk og satte over Jordan; og ved 

Daggry manglede ikke en eneste, alle var de kommet over Jordan. 

2Sm 17 23 Men da Akitofel sa, at hans Rad ikke blev fulgt, sadlede han sit /Esel 

og drog hjemtil sin By; og efter at have beskikket sit Hus haengte han sig og d o d e . Han blev 
jordet i sin Faders Grav. 

2Sm 1 7 2 4 David havde naet Mahanajim, da Absalon tillige med alle Israels Maend 

gikoverjordan. 

2Sm 17 25 Absalon havde i Joabs Sted sat Amasa over Haeren; Amasa var Son af en 

Ismaelit ved Navn Jitra, som var gaet ind til Abigajil, en Datter af Isaj og Soster til Joabs 
Moder Zer uj a . 

2Sm 1 7 2 6 Og Israel og Absalon slog Lej r i Gilead. 

2Sm 1 7 2 7 Men da David komtil Mahaoajim, bragte Sjobi, Nahasj's Son fra Rabba i 

Ammon, Makir, Ammiels Son fra Lodebar, og Gileaditen Barzillaj fra Rogelim 
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2Sm 1 7 2 8 Senge, Taepper, Skale og Lerkar; og Hvede, Byg, Mel, ristet Korn, 

Bonner, Linser, 

2Sm 17 29 Honning, Surmaelk, Smakvaeg og Komaelksost bragte de David og hans Folk 

til Fode; thi de t sen k t e : "Folkene er sultne, udmattede og torstige i 0 r k e n e n . " 

2Sm 18 1 Derpa holdt David Monstring over sit Mandskab og satte Tusi ndforere og 

Hundredforere over dem; 

2Sm 18 2 og David delte Mandskabet i tre Dele; den ene Tredjedel stillede han 

under Joab, den anden under A b i s j a j , o Zerujas Son og joabs Broder, og den sidste Tredjedel 
under Gatiten Ittaj. Kongen sagde s a til Folkene: "Jeg vil selv drage med i Kampen!" 

2Sm 18 3 Mendesvarede: "Du maikke drage med; thi omvi flygter, sen s e r man 

ikke os; ja, selv omHalvdelen af os falder, aenser man ikke os, men du gselder lige sa me get 
somti Tusinde af os; derfor er det bedst, at du holder dig rede til at ile os til Hjaelp fra 
B y e n . " 

2Sm 18 4 Kongen svarede: "jeg gor, hvad I finder bedst!" Derpa stiiiede Kongen 

sig ved Porten, me dens heie Mandskabet drog ud, hundredvis og tusindvis. 

2Sm 18 5 Men Kongen gav joab, Abisjajog Ittaj den Befaling: "Far nu iempeligt 

med den unge A b s a I on! " Og hele Mandskabet horte, hvorledes Kongen gav a I I e Oversterne Befaling 
om Absalon. 

2Sm 18 6 Derpa rykkede Krigerne i Marken mod Israel, og Slaget komtil at sta i 

E f r a i ms S k o v . 

2Sm 18 7 Der blev Israels Haer slaet af Davids Folk, og der fandt et stort 

Mandefald Sted den Dag; der faldt 200000 Mand. 

2Sm 18 8 Kampen bredte sig over hele Egnen, og Skoven fortserede den Dag flere 

Folk end Svserdet. 

2Sm 18 9 Absalon selv stodte pa nogle af Davids Folk; Absalon red pa sit 

Muldyr, og da Muldyret kom ind under en stor Terebi ntes t set t e Grene, blev hans Hoved h sen g e n d e 

1 Terebinten, sa han hang me Mem H i mme l o og Jord, me dens Muldyret, han sad pa, lob bort. 

2Sm 18 10 En Mand, der sa det meldte det til joab og sagde: "Jeg sa Absalon 

haenge i en Terebi nte. " 

2Sm 18 11 Da sagde Joab til Manden, der havde meldt hamdet: "Nar du sa det, 

hvorfor slog du ham da ikke til jorden med det s a mme ? Sa havde jeg givet dig ti Sekel Solv og 
e t B sel t e ! " 

2Sm 18 12 o Men Manden svarede joab: "Omjeg sa havde faet tilvejet tusind Sekel, 

havde jeg ikke lagt Hand pa Kongens Son; thi vi horte jo selv, hvorledes Kongen bod dig, 

Abisjaj og Ittaj: Vogt vel pa den unge Absalon! 

2Sm 18 13 Dersomjeg havde handlet svigefuldt imod ham-intet bliver jo skjult 

for Kongen - vilde du have ladet mig i Stikken!" 

2Sm 18 14 o Da sagde joab: "Sa gor jeg det for dig!" Der med greb han tre Spyd og 

stodte demi Brystet pa Absalon, o som endnu levede og hang mel I em Terebi ntens Grene. 

2Sm 18 15 Derpa tradte ti unge Maend, der var joabs Vabendr ager e, til og gav 

Absal on Dodsst odet . 

2Sm 18 16 joab lod nu stode i Hornet, og Haeren opgav at forfolge Israel, thi 

J oab bod Fol kene st andse. 

2Sm 18 17 Derpa tog de og kastede Absalon i en stor Grube i Skoven og ophobede 

en msegtig Stendynge over ham. Og hele Israel flygtede hver til sit. 

2Sm 18 18 Men me dens Absalon endnu levede, havde han taget og rejst sig den 

Stenstotte, somstar i Kongedalen; thi han sagde: "Jeg har ingen Son til at bevare Mindet om 
mit N a v n . " Han havde opkaldt Stenstotten efter sig selv, og endnu den Dag i Dag kaldes den 
"Absal ons Mi nde". 

2Sm 18 19 Da sagde Ahima'az, Zadoks Son: "Lad mig lobe hen og bringe Kongen den 

gode Tidende, at HERREN har s k a f f e t ham Ret over for hans Fjender!" 

2Sm 18 20 Men Joab svarede ham: "Du skal ikke vaere den, der bringer Bud i Dag; 

en anden Gang kan du bringe Bud, men i bag skal du ikke gore det, da Kongens Son er dod!" 

2Sm 18 21 Og Joab sagde til Etiopieren: "Ga du hen og meld Kongen, hvad du har 

set!" Da kastede Etiopieren sig til jorden for joab og ilede af Sted. 

2Sm o 1 8 22 Men Ahima'az, Zadoks Son, sagde after til joab: "Ske, hvad der vil! 

Lad o g s a mig lobe bag efter Etiopieren!" Da sagde Joab: "Hvorfor vil du det, min Son? For dig 
er der ingen Budlon at hente!" 

2Sm 18 23 Men han blev ved: "Ske, hvad der vil! jeg lober!" Sa sagde han: "Lob 

da!" Og Ahima'az lob ad Vejen gennemjordanegnen og naede fremfor Etiopieren. 

2Sm 18 24 o David sad just mellemde to Porte, og Vaegteren steg op pa Porttaget 

ved Muren; da han sa ud, se, da kom en Mand lobende alene. 

2Sm 18 25 Vaegteren rabte og meldte det til Kongen, og Kongen sagde: "Er han 

alene, har han Bud at bringe!" Men me dens Manden fortsatte sit Lob og kom naermere, 

2Sm 18 26 sa Vaegteren en anden Mand komme lobende og rabte ned i Porten: "Der 

kommer een Mand til lobende alene!" Kongen sagde: " Og s a han har Bud at bringe!" 

2Sm 18 27 Da rabte Vaegteren: "Den forreste lober saledes, at det ser ud til at 

vaere Ahima'az, Zadoks Son!" Kongen sagde: "Det er en god Mand, han kommer med godt Bud!" 

2 S m 18 28 I mi dlertidvar Ahima'az ko mme t naermere og rabte til Kongen: "Hil dig!" 

Sa kastede han sig ned pa Jorden for Kongen o g o s a g d e : "Lovet vaere HERREN din Gud, som gav dem, 
der loftede Hand mod min Herre Kongen, i din Hand!" 

2Sm 18 29 Kongen spurgte: "Er den unge Absalon uskadt ?" Ahima'az svarede: "jeg 
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s a , at der var stor Tummel, da Kongens Trael joab sendte din Trael af Sted, men jeg ved ikke, 
hvad det var." 

2Sm 18 8 30 Kongen sagde da: "Traed til Side og stil dig der!" Og han tradte til 

Side og blev staende. 

2Sm 18 31 I det s a mme kom Etiopieren; og Etiopieren sagde: "Der er Bud til min 

Herre Kongen: HERREN har i Dag skaffet dig Ret over for a I I e dine Modstandere!" 

2Sm 18 t 32 Kongen spurgte Etiopieren: "Er den unge Absalon uskadt ?" Og han 

svarede: "Det ga min Herre Kongens Fjender og a I I e dine Modstandere somden^unge Mand!" 

2Sm 18 33 Da bl ev Kongen dybt rystet, og han gik op i Stuen pa Taget over Porten 

og graed; og han gik fremog tilbage og klagede: Min Son Absalon, min Son, min Son Absalon! Var 
jeg blot d o d i dit Sted! Absalon, min Son, min Son!" 

2Sm 19 1 Joab fik nu Efterretning om, at Kongen graed og sorgede over Absalon, 

2Sm 19 2 og Sejren blev den Dag til Sorg for alt Folket, fordi det horte, at 

Kongen sorgede dybt over sin Son. 

2Sm 19 3 Og Folket stjal sig den Dag ind i Byen, som man stjaeler sig bort af 

Skam, nar man har taget Flugten i Kampen. 

2Sm 19 4 Kongen havde tilhyllet sit Ansigt og klagede hojt: "Min Son Absalon, 

min Son, Absalon, min Son!" 

2Sm 19 5 Dagikjoabindtil Kongen og sagde: "Du beskaemmer i Dag a I I e dine 

Folk, der dog i bag har reddet dit Liv og dine Sonners og Dotres, Hustruers og Medhustruers 
L i v , 

2Sm 19 6 siden du elsker dem, somhader dig, og hader dem, somelsker dig; thi 

i dag viser du, at Over st er og Folk er intet for dig. Ja, nu forstar jeg, at du vilde have 

vaeret tilfreds, hvis Absalon i Dag varj Live og a I I e vi andre dode. 

2Sm 19 7 Sta nu op og ga ud og tal godt for dine Folk; thi jeg svaerger ved 

HERREN, at hvis du ikke gor det, bliver ikke en eneste Mand hos dig Natten over, og dette vil 

volde dig storre Ulykke end alt, hvad der har ramt dig fra din Ungdomaf og til nu!" 

2Sm 19 8 Sa stod Kongen op og satte sig i Porten; og da man fik at vide, at 

Kongen sad i Porten, kom alt Folket hen og stillede sig foran Kongen. Men efter at 
Israeliterne var flygtet til sit, 

2Sm 19 9 begyndte alt Folket ialle Israels Stammer at ga i Rette med 

hverandre, idet de sagde: "Kongen frelste os fra vore Fjenders Hand; det var ham, som reddede 
os af Filisternes Hand; og nu har han mattet romme Landet for Absalon. 

2Sm 19 10 Men Absalon, som vi havde salvet til Konge over os, er faldet i 

Kampen. Hvorfor tover I da med at fore Kongen tilbage?" 

2Sm 19 11 Men da a I I e I s r a e I i t e r n e s Or d kom Kong David for Ore, sendte han Bud 

til Praesterne Zadok og Ebjatar og lod sige: "Tal til Judas /Eldste og sig: Hvorfor vil I vaere 
de sidste til at fore Kongen tilbage til hans Hus? 

2Sm 19 12 I er jo mine Brodre, I er mit Kod og Blod. Hvorfor vil I vaere de 

sidste til at fore Kongen tilbage? 

2Sm 19 13 Og til Amasa skal I sige: Er du ikke mit Kod og Blod? Gud r a mme mi g 

bade med det ene og det andet, omdu ikke for stedse skal vaere min Haerforer i Joabs Sted!" 

2Sm 19 14 Sa vendte alle Judas Maends Hjerter sig til ham, a I I e someen, og de 

sendte Bud til Kongen: "Vend tilbage med alle dine Folk!" 

2Sm 19 o 15 Og da Kongen pa Hjemvejen komtil Jordan, var J u d see r n e kommet til 

Gilgal for at ga Kongen i Mode og fore ham over Jordan. 

2Sm 19 16 o Da skyndte Benjaminiten Simei, Geras Son, fra Bahurimsig sammen med 

judas Maend ned for at ga Kong David i Mode, 

2Sm 19 17 fulgtaftusind Maend fra Benjamin. Og s a Ziba, som var Tjener i Sauls 

Hus, var med sine femten Sonner og tyve Traelle ilet til Jordan forud for Kongen, 

2Sm 19 18 og de var sat over Vadest edet for at saette Kongens Hus over og vaere 

hamtil Tjeneste. Men da Kongen skulde til at ga over Floden kastede Simei, Geras Son, sig ned 
f o r h a m 

2Sm 19 19 og sagde: "Min Herre tilregne mig ikke min Brode og taenke ikke mere 

pa, hvad din Trael forbrod, den Dag min Herre Kongen drog bort fra Jerusalem 1 Kongen agte ikke 
der pa; 

2Sm 19 20 thi din Trael ved, at han har syndet, mense, jeger i Dag den forste 

af hele Josefs Hus, der er kommet herned for at ga min Herre Kongen i Mode!" 

2Sm 19 21 Da tog Abisjaj, Zerujas Son, Ordet og sagde: "Skal Simei ikke I i de 

Doden til Straf for, at han forbandede HERRENs Salvede?" 

2Sm 19 22 Men David svarede: "Hvad er der mig og eder i me Mem, I Zeruj asonner, 

at I vil vaere mine Modstandere i Dag? Skulde nogen i Israel lide Doden i Dag? Ved jeg da ikke, 
at jeg nuer Konge over Israel?" 

2Sm 19 23 Der pa sagde Kongen til Simei: "Du skal ikke do!" Og Kongen tilsvor ham 

det . 

2Sm 1 9 2 4 Og s a Mefibosjet, Sauls Sonneson, var draget ned for at ga Kongen i 

Mode. Han havde ikke plejet sine Fodder eller sit Skaag eller tvaettet sine Klaader, fra den Dag 
Kongen gik bort, til den Dag han kom uskadt tilbage. 

2Sm 19 25 Da han nu kom fra Jerusalem for at ga Kongen i Mode, sagde Kongen til 

ham: 11 Hvorfor fulgtedu mi gikke, Mefibosjet?" 

2Sm 19 26 Han svarede: "Herre Konge, min Trael bedrog mig; thi din Trael bod ham 

sadle mit /Esel, for at jeg kunde sidde op og folge Kongen; din Trael er jo lam; 

Page 248 




The Holy Bible in Danish 

2Sm 19 27 men i Stedet bagtalte han din Trael hos min Herre Kongen. Dog, min 

Herre Kongen er jo som en Guds Engel. G 0 r , hvad du finder for godt! 

2Sm 19 28 Thi s k 0 n t hele mit Fsedr enehus kun havde Do den at vente af min Herre 

Kongen, gav du din Trael Plads i me I I e m dine Bordfael I er; hvad Ret har jeg da endnu til at kraeve 

noget eiler anrabe Kongen?" 

2Sm 19 29 Da sagde Kongen til ham: "Hvorfor bliver du ved med at tale? Her er 

mit Ord: Du og Zi ba skal dele J ordegodset ! " 

2Sm 19 30 Mefibosjet svarede Kongen: "Han ma gerne fa det heie, nu min Herre 

Kongen er kommet uskadt hjem!" 

2Sm 19 31 Og s a Gileaditen Barzillaj drog ned fra Rogeiimog fulgte med Kongen 

for at ledsage hamtil Jordan. 

2Sm 1 9 3 2 Barzillaj var en Olding pa fi rsi ndstyve A r ; det var ham, som^havde 

sorget for Kongens Underhold, medens han var i Mahanajim, thi han var en meget vel staende 
Ma n d . 

2Sm 19 33 Kongen sagde nu til Barzillaj: " F 0 1 g med mig, jeg vil sorge for, at du 

i din Alderdomfar dit Underhold hos i Jerusalem!" 

2Sm 19 34 Men Barzillaj svarede Kongen: "Hvor lang Tid har jeg endnu tilbage, at 

jeg skulde folge med Kongen op til Jerusalem? 

2Sm 19 35 Jeg er nu firsindstyve Ar gammel; mon jeg kan skelne me I I e m godt og 

ondt, eiler mon din Trael har nogen Smag for, hvad jeg spiser eiler drikker, mon jeg endnu har 
0r e for Sangeres og Sangerinders Rost? Hvorfor skulde din T r si da i Fremtiden falde min Herre 
Kongen til Byrde? 

2Sm 19 36 Kun det Mile Stykke Vej til Jordan vilde din Trsl ledsage Kongen; 

hvorfor vil Kongen give mig sa meget til Gengaeld? 

2Sm 19 37 Lad din Trsl vende tilbage, at jeg kan do i min egen By ved mine 

Forsldres Grav! Men her er din Trsl Kimham; lad ham folge med min Herre Kongen, og gor med 
ham, hvad dig tykkes bedst!" 

2Sm 19 38 Da sagde Kongen: "Kimhamskal folge med mig, og jeg vil gore med ham, 

hvad dig tykkes bedst; alt, hvad du onsker, vil jeg gore for dig!" 

2Sm 19 39 Derpa gik a I I e Krigerne over Jordan, medens Kongen blev staende; og 

Kongen kyssede Barzillaj og velsignede ham, hvorefter Barzillaj vendte tilbage til sit Hjem. 
2Sm 19 40 Sa drog Kongen over til Gilgal, og Kimham drog med ham. Hele Judas 

Folk fulgte med Kongen og desuden Halvdelen af Israels Folk. 

2Sm 19 41 Men nu kom a I I e I srael i terne til Kongen og sagde: "Hvorfor har vore 

Brodre, Judas Msnd, bortfort dig og bragt Kongen og hans Hus over Jordan tillige med a I I e 
Da v i d s Msn d ? " 

2Sm 19 42 Da svarede alle Judas Msnd Israels Msnd: "Kongen star jo os nsrmest; 

hvorfor er I vrede over det? Har vi levet af Kongen eiler taget noget fra ham?" 

2Sm 19 43 Israels Msnd svarede judas Msnd: "Vi har ti Gange Part i kongen, og 

til med har vi Forstefodsel sretten fremfor eder; hvorfor har I da tilsidesat os? Og var det 
ikke os, der f 0 r s t talte om at fore vor Konge tilbage?" Men judas Msnds Svar var endnu hardere 
end Israels Msnds . 

2Sm 20 1 Nu var der tilfsldigvis en slet Person ved navn Sjeba, Bikris Son, en 

Benjaminit. Han stodte i Hornet og sagde: "Vi har ingen Del i David, ingen Lod i Isajs Son! 

Hver Mand til sine Telte, Israel!" 

2Sm 2 0 2 Da faldt alle Israels Msnd fra David og gik over til Sjeba, Bikris 

Son, medens Judas Msnd trofast fulgle deres Konge fra Jordan til Jerusalem. 

2Sm 2 0 3 Da David komtil sit Hus i Jerusalem, tog Kongen sine ti Medhustruer, 

som han havde ladet tilbage for at se efter Huset, og lod dem bringe til et bevogtet Hus, hvor 
han sorgede for deres Underhold; men han gik ikke me re ind til dem, og saledes levede de 
indespsrret til deres D 0 d e d a g som Kvinder, der er Enker, skont deres Msnd endnu lever. 

2Sm 2 0 4 Derpa sagde Kongen til Amasa: "Stsvn Judas Msnd sammen i Lobet af tre 

Dage og indfind dig da her!" 

2Sm 20 5 Amasa gik sa bort for at stsvne Judas Msnd sammen. Men da han tovede 

ud over den f a s t s a 1 1 e F r i s t , 

2Sm 20 6 sagde David til Abisjaj: "Nu bliver Sjeba, Bikris Son, os farligere 

end Absalon! Tag derfor din Herres Folk og sst efter ham, for at han ikke skal kaste sig ind i 
befsstede Byer og slippe fra os!" 

2Sm 20 7 Med Abisjaj drog joab, Kreterne og Pleterne og alle Ksrnetropperne ud 

frajerusalemfor at s st t e efter Sjeba, Bikris Son. 

2Sm 2 0 8 Men da de var ved den store Sten i Gibeon, kom Amasa dem i Mode. Joab 

var ifort sin Vabenkj ortel , og over den havde han spsndt et Svsrd, hvis Skede var bundet til 
hans Lsnd; og det gled ud og faldt til Jorden. 

2Sm o 20 9 Joab sagde da til Amasa: "Gar det dig vel, Broder?" Og Joab greb med 

hojre Hand omAmasas Sksg for at kysse ham. 

2Sm 20 10 Men Amasa tog sig ikke i Vare for det Svsrd, Joab havde i sin venstre 

Hand; joab stodte det i Underlivet pa ham, sa hans Indvolde vsltede ud pa Jorden, og han dode 
ved det ene Stod. Derpa satte joab og hans Broder Abisjaj efter Sjeba, Bikris Son, 

2Sm 20 11 medens en af Joabs Folk blev staende ved Amasa og rabte: "Enhver, der 

bryder sig omjoab og holder med David, folge efter Joab!" 

2Sm 20 12 Men Amasa la midt pa Vejen, svommende i sit Blod, og da Manden sa, at 

alt Folket stod stille der, vsltede han Amasa fra Vejen ind pa Marken og kastede en Kappe over 
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ham; thi han s a , at a I I e , o d e r komforbi, stod stille. 

2Sm 20 13 Sa snart han var fjernet fra Vejen, fulgte alie efter Joab for at 

saette efter Sjeba, Bikris Son. 

2Sm 20 14 Denne drog imidlertid gennem alie Israels Sta mme r i n d t i I 

Abel - Bet - Ma' aka, og alie Bikriterne s a ml e d e sig og fulgte ham. 

2Sm 20 15 Da kom de og belejrede ham i Abel - Bet- Ma' aka, idet de opkastede en 

Void om Byen. Men medens alt Krigsfolket, der var med joab, arbejdede pa at bringe Muren til 
F a I d , 

2Sm 20 16 tradte en klog Kvinde fra Byen hen pa For muren og rabte: " H 0 r , h 0 r ! 

Sig til joab, at han skal ko mme herhen; jegvil tale med ham!" 

2Sm 20 17 Da han komhen til hende, spurgte Kvinden: " E r du Joab?" Og da han 

svarede ja, sagde hun: " H 0 r din Traelkvindes Or d ! " Han svarede: "jeg h 0 r e r ! " 

2Sm 20 o 18 Sa sagde hun: "I garni e Dage sagde man: Man s p 0 r g e dog i Abel og Dan, 

omdetergaetafBrug, hvad gode Folk i Israel vedtog! 

2Sm 20 19 Og nu soger du at bringe D 0 d over en By, som er en Moder i Israel! 

Hvorfor vil du odelasgge HERRENs Arvelod?" 

2Sm 20 20 Joab svarede: "Det vaere langt fra mig, det vaere langt fra mig at 

odelaegge eller volde Fordaerv! 

2Sm 2 0 2 1 Saledes er det i ngenl unde ment! Men en Mand fra Efraims Bjerge ved 

N a v n Sjeba, Bikris Son, har loftet sin Hand mod Kong David; hvis I blot vil udlevere ham, 
bryder jeg op fra Byen!" Da sagde Kvinden til Joab: "Hans Hoved skal blive kastet ned til dig 
gennem Muren!" 

2Sm 20 22 Kvinden fik sa ved sin Klogskab hele Byen overtalt til at hugge 

Hovedet af Sjeba, Bikris Son, og de kastede det ned til Joab. Da stodte han; i Hornet, og de 
bred op fra Byen og spredte sig hver til sit, medens joab selv vendte tilbage til Kongen i 
Jerusalem. 

2Sm 20 23 Joab stod over hele Israels Haer; Benaja, jojadas Son, over Kreterne og 

PI e t e r n e ; 

2Sm 20 24 Adoniramhavde Tilsynet med Hoveriarbejdet; Josjafat, Ahiluds Son, var 

Kansler; 

2Sm 20 25 S j e [ a var Statsskri ver, Zadok og Ebjatar Praester; 

2Sm 20 26 ogsa ja'iriten Ira var Praest David. 

2Sm 21 1 Under Davids Regering bl ev der Hungersnod tre Ar i T r aek . Da sogte 

David HERRENs Asyn; og HERREN sagde: "Der hviler Blodskyld pa Saul og hans Hus, fordi han 
drasbte Gibeoniterne!" 

2Sm 21 2 Kongen I od derfor Gibeoniterne kalde og sagde til dem- Gibeoniterne 

horte ikke til I srael i terne, men til Levningerne af Amoriterne; og skont I srael i terne havde 
givet demendeligt Tilsagn, havde Saul i sin Iver for I srael i terne og Juda sogt at udrydde dem 

2Sm 21 3 David s a g d e o t i I Gibeoniterne: "Hvad kan jeg gore for eder, og 

hvorledes skal jeg skaffe Soning, sa at I kan velsigne HERRENs Arvelod?" 

2Sm 21 4 Gibeoniterne svarede: "Det er ikke Solv eller Guld, der er os og Saul 

og hans Hus i me Mem, og vi har ikke Lov at draebe nogen Mand i Israel!" Han sagde da: "Hvad I 
forlanger, vil jeg gore for eder!" 

2Sm 21 5 S a o s a g d e de til Kongen: "Den Mand, som bragte 0del aeggel se over os og 

t sen k t e pa at udrydde os, sa vi ikke skulde kunne vaere nogetsteds inden for Israels Lande maer k e . 
2Sm 21 6 ladsyv Maend af hans Efterkommere blive udleveret os, for at vi kan 

haenge dem op for HERREN i Gibeon pa HERRENs Bjerg!" Kongen sagde: "jeg vil udlevere dem!" 

2Sm 21 7 Men Kongen skanede Mefibosjet, en Son af Sauls Son jonatan, af Hensyn 

til den Ed ved HERREN, somvar i me Mem David og Sauls Son Jonatan. 

2Sm 21 8 Derimod tog Kongen de to Sonnner, som Rizpa, Ajjas Datter, havde fodt 

Saul, Armoni og Mefibosjet, og de fern Sonner, som Merab, Sauls Datter, havde fodt Adriel, en 
Son af Barzillaj fra Mehola, 

2Sm 21 og udleverede dem til Gibeoniterne, somhaengte dem^op pa Bjerget for 

HERRENs Asyn. Saledes omkom alie syv pa een Gang, og de blev draebt forst pa Host e n , i 
Byghost ens Begyndel se. 

2Sm 21 10 Men Rizpa, Ajjas Datter, tog sit Sorgeklaede, bredte det ud pa Klippen 

og sad der fra Host ens Begyndelse, indtil der atter strommede Vand fra Himmelen ned over dem; 
og hun tillod ikke Hi mme lens Fugle at kaste sig over dem om Da- gen eller Markens Dyr om 
N a 1 1 e n . 

2Sm 21 11 Da David fik at vide, hvad Rizpa, Ajjas Datter, Sauls Medhustru, havde 

gj or t , 

2Sm 21 12 drog han hen og hentede Sauls og hans Son jonatans Ben hos Borgerne i 

jabesj i Gilead, somhavde^stjalet dem pa Torvet i Bet-Sjan, hvor Filisterne havde haengt dem 
op, dengang de slog Saul pa Gi I boa. 

2Sm 21 13 Og da han havde hentet Sauls og hans Son Jonatans Ben der, samlede man 

Benene af de haengte 

2Sm 21 14 ogjordededem sammen med Sauls og hans Son jonatans Ben i Zela i 

Benjamins Land i hans Fader Kisj's Grav. Alt, hvad Kongen havde pa bud t, blev gjort; derefter 
forbarmede Gud sig over Landet. 

2Sm 21 15 Da det atter komtil Kamp mellem Filisterne og Israel, drog David med 

sine Folk ned og kastede sig ind i Gob og k aemp e d e me d F i I i s t e r n e . 
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2Sm 21 16 Da fremstod Dod, som var af Rafasl aegten, o og hvis Spyd vejede 3 0 0 Sekel 

Kobber; han var ifort en ny Rustning, og han havde i Sinde at s I a David ihjel. 

2Sm 21 17 Men Abisjaj, Z e r u j o a s Son, komhamtil Hjaelp og huggede Filisteren ned. 

Da besvor Davids Maend hamog sagde: "Du ma ikke mere drage i Kamp med os, for at du ikke skal 
slukke Israels Lampe!" 

2Sm 21 18 Siden hen kom det atter til Kamp med Filisterne i Gob. Husjatiten 

Sibbekaj nedhuggede da Saf, som var af Rafasl aegten. 

2Sm 21 19 Atter kom det til Kamp med Filisterne i Gob, Beflehemiten Elhanan, 

Ja'irs Son, nedhuggede da Gatiten Goliat, hvis Spydstage var som en Vaeverbom. 

2Sm 21 20 Atter kom det til Kamp i Gat. Da var der en k aemp estor o Mand med seks 

Fingre pa hver Hand og seks Tser pa hver Fod, i alt fire og tyve; han var ogsa af Rafasl aegten. 
2Sm 21 21 Han hanede Israel, og derfor huggede jonatan, en Son af Davids Broder 

Sjim'a, ham ned. 

2Sm 21 22 Disse fire var af Rafasl aegten i Gat; de faldt for Davids og hans Maends 

Hand. 

2Sm 22 1 D a v i o d sang HERREN denne Sang, dengang HERREN havde frelst hamaf alle 

hans Fj ender s og af Saul s Hand. 

2Sm 22 2 Han sang: "HERRE, min Klippe, min Borg, min Befrier, 

2Sm 22 3 min Gud, mit Bjerg, hvortii jeg tyr, mit Skjold, mit Frelseshorn, mit 

Vaern, min Tilflugt, min Frelser, somfrelser mig fra Void! 

2Sm 22 4 Jeg p a k a I der HERREN, den Hojlovede, og frelses fra mine Fjender. 

2Sm 22 5 Do dens Braendi nger omsluttede mig, 0del aeggel sens Stromme forfaerdede 

mi g , 

2Sm 22 6 Dodsri gets Reb omspaendte mig, Do dens Snarer faldt over mig; 

2Sm 22 7 i min^Vandepakaldte jeg HERREN ograbte til min Gud. Han horte min 

Rost fra sin Helligdom, mit R a b fandt ind til hans 0 r e r ! 

2Sm 22 8 Da rystede Jorden og skjalv, Hi miens Grundvolde baaved og rysted, thi 

hans V r ede bl ussede op. 

2Sm 22 9 Rog for ud af hans Naese, fortaerende lid af hans Mund, G I Oder gnistrede 

f r a h a m. 

2Sm 22 10 Han saenkede Hi mien, steg ned med Sky mu Im under sine Fodder; 

2Sm 22 11 baret af Keruber floj han, svaeved pa Vindens Vinger; 

2Sm 22 12 han omgav sig med Mulmsomen Bolig, morke Vandmasser, vandfyldte 

Skyer . 

2Sm 22 13 Fra Glansen foran hamfor der Hagl og I I d g I Oder ud. 

2Sm 22 14 HERREN tordned fra Hi mien, den Hojeste lod hore sin Rost; 

2Sm 22 15 han udslynged Pile, adsplittededem, lod Lynene funkle og skr aemme d e 

d e m. 

2Sm 22 16 Havets Bund kom til Syne, jordens Grundvolde blottedes ved HERRENs 

Trusel, for hans Vredes Pust. 

2Sm 22 17 Han udrakte Handen fra det hoje og greb mig, drog mig op af de vaeldige 

V a n d e , 

2Sm 22 18 frelstemigframine maeg tige Fjender, fra mine Avinds maen d ; d e var mig 

for s t ser k e . 

2Sm 22 19 Pa min Ulykkes Dag faldt de over mig, men HERREN blev mig et Vaern. 

2Sm 22 20 Han forte mig ud i a bent Land, han frelste mig, thi han havde Behag i 

mi g . 

2Sm 22 21 HERREN geng si dte mig efter min Retfaerd, lonned mig efter mine Haenders 

Us kyl d; 

2Sm 22 22 thi jeg holdt mig til HERRENs Veje, svigted i Gudloshed ikke min Gud; 

2Sm 22 23 hans Bud stod mig alle for 0je, jeg veg ikke fra hans Love. 

2Sm 22 24 Ustraffelig var jeg for hamog vogtede mig for Brode. 

2Sm 22 25 HERREN lonned mig efter min Retfaerd, mine Haenders Uskyld, som var ham 

for 0j e I 

2Sm 22 26 Duviserdigfrommodden fromme, retsindig mod den retsindige, 

2Sm 22 27 du viser dig ren mod den rene og vrang mod den svigefulde. 

2Sm 22 28 De arme giver du Frelse, hovmodiges 0jne Skam! 

2Sm 22 29 Ja, duer min Lampe, HERRE! HERREN opklarer mit Morke. 

2Sm 2 2 3 0 Thi ved din Hj si p sondrer jeg Mure, ved min Guds Hj si p springer jeg 

over Vo I d e . 

2Sm 2 2 3 1 Fuldkommen er Guds Vej , lutret er HERRENs Ord. Han er et Skjold for 

alle, der sstter deres Lid til ham. 

2Sm 2 2 3 2 Ja, hvem er Gud uden HERREN, hvem er en Klippe uden vor Gud, 

2Sm 22 33 den Gud, der omgjorded mig med Kraft, jsvnede Vejen for mig, 

2Sm 22 34 gjorde mine Fodder som Hindens og gav mig Fodfsste pa Hojne, 

2Sm 22 35 oplsrte min Hand til Krig, sa mine Arme spsndte Kobberbuen? 

2Sm 22 36 Du gav mig din Frelses Skjold, din Nedladelse gjorde mig stor; 

2Sm 22 37 du skaffede Plads for mine Skridt, mine Ankler vaklede ikke. 

2Sm 22 38 Jeg jog mine Fjender, indhentede dem, vendte forst om, da de var gjort 

t i I i n t e t , 

2Sm 22 39 slog demned, sa de ej kunde rejse sig, men la faldne under min Fod. 

2Sm 22 40 Du omgjorded mig med Kraft til Kampen, mine Modstandere tvang du i Kns 
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f o r mi g ; 

2Sm 22 41 du slog mine Fjender pa Flugt mine Avindsmaend ryddede jeg af Vejen. 

2Sm 22 42 Derabte, men ingen hjalp, til HERREN, han svared dem ikke. 

2Sm 22 43 Jeg knuste demsomjordens S t 0 v , som Gadeskarn tramped jeg pa dem. 

2Sm 2 2 4 4 Du friede mi g af Folkekampe, du satte mi g til Folkeslags Hovding; nu 

tjener mig ukendte Folk; 

2Sm 22 45 Udlandets S 0 n n e r kryber for mig; blot de h 0 r e r ommig, lyder de mig: 

2Sm 22 46 Udlandets S 0 n n e r vansmaegter, kommer skael vende frem af deres Skjul. 

2Sm 22 47 HERREN lever, hoj I ovet min Klippe, ophojet vaere min Freises Gud, 

2Sm 22 48 den Gud, somgiver mig Haevn, laegger Folkeslag under min Fod 

2Sm 22 49 og frier mig fra mine Fjender! Du ophojer mig over mine Modstandere, 

fra Voids maen d f r e I s e r d u mi g . 

2Sm 2 2 5 0 HERRE, derfor priser jeg dig biandt Folkene og lovsynger di t Navn, 

2Sm 2 2 5 1 du, som kraftig h j ael per din Konge og viser din Salvede Mi skundhed. 

David og hans AEt evindelig. 

2Sm 23 1 Dette er Davids sidste Ord; Sa siger David, Isajs Son, sa siger 

Manden, Ho j t ophojet, Jakobs Guds salvede, Helten i Israels Sange: 

2Sm 2 3 2 Ved mig talede HERRENs And, hans Ord var pa min Tunge. 

2Sm 23 3 Jakobs Gud taiede til mig, Israels Klippe sagde: "En retfaerdig Hersker 

biandt Mennesker , en, der hersker i Gudsfrygt, 

2Sm 23 4 han straler som Morgenroden, som den skyfri Morgensol, der fremiokker 

Urter af Jorden efter Regn." 

2Sm 23 5 Saledes har jo mit Hus det med Gud. Han gav mig en evig Pagt, fuldgod 

og vel forvaret. ja, al min Frelse og al min Lyst, skulde han ikke lade den spire frem? 

2Sm 23 6 Men Niddinger er alie somTorne i 0 r k , der tages ikke pa dem med 

H sen d e r ; 

2Sm 23 7 ingen rorer ved demuden med Jern og Spydstage, i I I den b r sen d e s de op. 

2Sm 23 8 Navnene pa Davids Helte var folgende: Hakmoniten Isjbosjet, Anforeren 

for de tre; det var ham, der engang svang sit Spyd over 800 faidne pa een Gang. 

2Sm 23 9 Biandt de tre Helte komefter ham Ahohiten El'azar, Dodis Son; han var 

med David ved Pas-Da mmim, dengang Filisterne samlede sig der til Kamp. Da Israels Maend trak 
s i g t i I b a g e , 

2Sm 23 10 hoidt han Stand og huggede ned biandt Filisterne, , til hans Hand blev 

t r set og k I seb e d e fast ved Svaerdet; HERREN gav dem den bag en stor Sejr. Sa vendte Folket 
tilbageogfulgteham, kunforatplyndre. 

2Sm 23 11 Efter ham kom Harariten Sjamma, Ages Son. Engang havde Filisterne 

samlet sig i Lehi, hvor der var en Mark fuid af Li n s e r , o og Folket flygtede for Filisterne; 

2Sm 23 12 men han stillede sig op midt pa Marken og hoidt den og huggede 

Filisterne ned; og HERREN gav dem en stor 

2Sm 23 13 Engang drog tre af de tredive ned og komtil David pa Klippens Top, 

til Adullams Hule, me dens Filisterskarenvar lejret i Refaimdalen. 

2Sm 23 14 David var dengang i Klippeborgen, me dens Filisternes B e s set n i n g la i 

Betlehem. 

2Sm 23 15 Sa vagnede Lysten hos David, og han sagde: "Hvem skaffer mig en Drik 

Vand fra Cisternen ved Betlehems Port?" 

2Sm 23 16 Da banede de tre Helte sig Vej gennem Filisternes Lejr, oste Vand af 

Cisternen ved Betlehems Port og bragte David det. Han vilde dog ikke drikke det, men udgod det 
for HERREN 

2Sm 23 17 med de Ord: "HERREN vogte mig for at gore det! Skulde jeg drikke de 

Maends Biod, som har vovet deres Li v I " Og han vilde ikke drikke det. Den Dad udforte de tre 
Helte. 

2Sm 23 18 Abisjaj, Joabs Broder, Zerujas Son, var Anforer for de tredive. Han 

svang sit Spyd over 300 faidne, og han var navnkundig iblandt de tredive; 

2Sm o 23 19 iblandt de tredive var han hojtseret, og han var deres Anforer; men de 

tre naede han ikke. 

2Sm 23 20 Benaja, Jojadas Son, var en tapper Mand fra Kabze'el, der havde udfort 

store He I t e g e r n i n g e r ; han fsaldede de to Ari el sonner fra Moah; og han steg ned og fseldede en 
Love i en Cisterne, en Dag der var faidet Sne. 

2Sm 23 21 Ligeledes fseldede han /Eg ypteren, en kaempestor Mand. o /Eg y p t e r e n havde et 

Spyd i Handen, men han gik ned imod ham me den Stok, vristede Spydet ud af Handen pa hamog 
drsebte ham med hans eget Spyd. 

2Sm 2 3 2 2 Disse He I t e g e r n i n g e r udforte Benaja, Jojadas Son, og han var 

navnkundig iblandt de tredive Helte; 

2Sm 23 23 iblandt de tredive var han hojt seret, men de tre naede han ikke. David 

satte ham over sin Livvagt. 

2Sm 2 3 2 4 Til de tredive horte Asa 1 el 1 Joabs Broder; Elbanan, Dodos Son fra 

Be 1 1 e h e m; 

2Sm 23 25 Haroditen Sjamma; Haroditen Elika; 

2Sm 23 26 Paltiten Helez; Ira, Ikkesj’s Son fra Tekoa; 

2Sm 2 3 2 7 Abiezer fra Anatot; Husjatiten Sibbekaj; 

2Sm 2 3 2 8 Ahohiten Zalmon; Maharaj fra Netofa; 

2Sm 2 3 2 9 Heied, B a 1 anas Son, fra Nefofa; Ittaj, Ri baj s Son, fra det 
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benjaminitiske Gibea; 

2Sm 2 3 3 0 Benaja fra Pir'aton; Hiddaj fra Nahal e - Ga' asj ; 

2Sm 23 31 Abiba'al fra Araba; Azmavet Bahurim; 

2Sm 2 3 3 2 S j a ' a I b o n i t e n Eljaba; Guniten jasjen; 

2Sm 23 33 Hararitenjonatan, Sjammas Son; Harariten Ahi'am, Sjarars Son; 

2Sm 2 3 3 4 Elifelet, Ahazbajs Son, fra Bet-Ma'aka; Eliam, Akitofels Son, fra 

Gilo; 

2Sm 23 35 Hezro fra Karmel; Pa'araj fra Arab; 

2Sm 23 36 Jig'al, Natans Son, fra Zoba; Gaditen Bani; 

2Sm 2 3 3 7 Ammoniten Zelek; Naharaj fra Be'erot, der var Joabs, Zerujas Sons, 

Vabendr ager ; 

2Sm 23 38 Ira fra jattir; Gareb fra Jattir; 

2Sm 23 39 Hetiten Urias. I alt syv og tredive. 

2Sm 24 1 s Men HERRENS vrede blussede atter op mod Israel, sa at han aeggede David 

mod demog sagde: "Ga hen og hold Mandtal over Israel ogjuda!" 

2Sm 24 2 Kongen sagde da til joab og Haerforerne, der var hos ham: "Drag rundt i 

a I I e Israels Stammer fra Dan til Be'ersjeba og hold Monstring over Folket, for at j eg kan fa 
Tallet pa det at vide!" 

2Sm 24 3 t Men Joab svarede Kongen: "Matte HERREN din Gud foroge Folket 

hundredfold, og matte min Herre Kongen selv opleve det - men hvorfor har min Herre Kongen sat 
sig sligt for?" 

2Sm 2 4 4 Men Joab og Haerforerne matte boj e sig for Kongens Ord. Joab og 

Haerforerne forlod derfor Kongen for at holde Monstring over Israels Folk. 

2Sm 24 5 De gik over Jordan og begyndte ved Aroer og Byen, der ligger midt i 

Dalen; drog ad Gad til og i Retning af ja'zer; 

2Sm 24 6 sa komde til Gilead og til Hetiternes Land hen imod Kadesj, derpa til 

Dan, og fra Dan vendte de^sig mod Zidon; 

2Sm 24 7 sa komde til Faestni ngen Tyrus og a I I e Hivviternes og Kana'anaeernes 

Byer, hvorfra de gik til Be'ersjeba i det judaeiske Sydland. 

2Sm 24 8 Efter at de var draget hele Landet rundt i ni Maneder og tyve Dage, 

kom de tilbage til Jerusalem. 

2Sm 24 9 Joab opgav derpa Kongen Tallet, der var fundet ved Fol ktael I i ngen, og 

Israel talte 800000 kraftige, vabenfore Maend, Juda 5 0 0 0 0 0 Maend. 

2Sm 24 10 Men efter at David havde holdt Mandtal over Folket. slog 

Samvittigheden ham, og han sagde til HERREN: "Jeg har syndet svarlig i, hvad jeg har gjort! 

Men tilgiv nu, HERRE, din Tjeners Brode, thi jeg har handlet somen stor Dare!" 

2Sm t 24 11 Da David stod op om Morgenen kom HERRENs Ord til Profeten Gad, Davids 

Seer, sal e d e s : 

2Sm 24 12 "Ga hen og sig til David: Sa siger HERREN; jeg forel aegger dig tre 

Ting; vaelg selv, hvilken jeg skal lade times dig!" 

2Sm 24 13 Gad komda til David og kundgjorde ham det og sagde: "Skal der komme 

tre Hu n g e r s n 0 d s a r over dig i dit Land, eller vil du i tre Maneder jages pa Flugt, forfulgt af 
din Fjende, eller skal der komme tre Dages Pest i dit Land? Overvej nu, hvad jeg skal svare 
ham, der har sendt mig!" 

2Sm 24 14 David svarede Gad: "Jeg er i sare stor Vande - lad os sa falde i 

HERRENs Hand, thi hans Barmhj erti ghed er stor; i Menneskehand vil jeg ikke falde!" 

2Sm 24 15 Sa valgte David da Pesten. Ved Hvedehostens Ti d begyndte Soten at 

r a mme Folket; og der d 0 d e 70000 Mand af Folket fra Dan til Be'ersjeba. 

2Sm 24 16 Da Engelen udrakte sin Hand mod Jerusalem for at 0 d e I aeg g e det, angrede 

HERREN det onde, og han sagde til Engelen, som odelagde Folket "Nu er det nok, drag din Hand 
tilbage!" HERRENs Engel var da ved jebusiten Aravnas Taerskepl ads. 

2Sm 24 17 Men da David sa Engelen, som slog^Folket, sagde han til HERREN: "Det 

er mig, der har syndet, mig, der har begaet B r 0 d e n ; men Farene der, hvad har de gjort? Lad din 
Hand dog r a mme mig og mit Fasdrenehus!" 

2Sm 2 4 18 Samme Dag kom Gad til David og sagde: "Ga op og rejs HERREN et Alter 

pa jebusiten Aravnas Taerskepl ads! " 

2Sm 24 19 Og David gik derop efter Gads Ord, saledes som HERREN havde o pabudt . 

2Sm 24 20 Da Aravna, der var ved at taerske Hvede, sa ned og fik 0je pa Kongen og 

hans Folk, som kom hen imod ham, gik han ud og kastede sig pa sit Ansigt til jorden for ham; 
2Sm 24 21 og Aravna sagde: "Hvorfor kommer min Herre Kongen til sin Trael?" David 

svarede: "For at k 0 b e Taerskepl adsen af dig og bygge HERREN et Alter, at Folket ma blive friet 
fra Plagen!" 

2Sm 24 22 Da sagde Aravna til David: "Min Herre Kongen tage den og ofre, hvad 

ham tykkes ret! Her er Okserne til Braendoffer og Taerskesl aederne og Oksernes St a v 1 0 j til 
B r aen d s e I ! 

2Sm 2 4 2 3 Min Herre Kongens T r si giver Kongen det hele!" Og Aravna sagde til 

Kongen: "Matte HERREN din Gud have Behag i dig!" 

2Sm 24 24 Men Kongen svarede Aravna: "Nej, jeg vil k 0 b e det af dig for dets 

fulde Vaerdi; jeg vil ikke bringe HERREN min Gud Braendofre, som intet koster mig!" Sa k 0 b t e 
David Taerskepl adsen og Okserne for h a I v t r e d s i n d s t y v e Solvsekel; 

2Sm 24 25 og David byggede HERREN et Alter der og ofrede Braendofre og Takofre. 

Da forbarmede HERREN sig over Landet, og Israel blev friet fra Plagen. 
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Da gik Batseba ind til kongen 
Sjunemgik hamtii Hande - 
og Bat seba boj ede sig og kast ede 
d u ? " 

Hun svarede: "Herre, du har jo tiisvoret din 
skal vaere konge efter mig og sidde pa min Trone! 
Men se, nu har Adonija opkastet sig til Konge 



Kongen var me get 
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I s r a e I s o 0j n e rettet, for at du skal give 
sidde pa min Her r e o Kongens Trone. 

Son Salomos Liv, n a r min Herre Kongen har 



Pa dig, Herre 
skal v sr e din 
Ellers g si d e r 
sine F sd r e ! " 

Medens hun endnu talte med Kongen, kom Profeten Natan, 
og det biev meldt Kongen: "Profeten Natan er her!" Sa tradte 
sig p a o s i t Ansigt til Jorden for ham. 

Derpa sagde Natan: "Herre konge, du har vel sagt, at Adonija 



han f r e m 
skal v sr e 



efter dig og sidde pa din Trone? 

1 25 Thi han er i Dag draget ned og har 

i Msngde og i ndbudt a I I e Kongesonner ne, Hsrforerne 
de sammen med hamog raber: Leve Kong Adonija! 



ladet slagte Hornkvsg, Fedekvsg og 
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Men han har hverken indbudt mig, din Trsl, eller Prssten Zadok eller 
eller din Trsl Salomo! 

Er det virkeiig sket efter min Herre Kongens Befaling, uden at du har 
hvemder skal sidde pa min Herre Kongens Trone efter dig?" 

Da svarede Kong David: "Kald mig Batseba hid!" Og hun tradte fremfor 
f o r a n h a m. 

Da svor Kongen og sagde: "Sa sandt HERREN, der udloste mig af al min 



efter 
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og 
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30 

mi g 

31 



pa 
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sagde: "Matte 
32 

Jojadas Son, 

1 33 Da sagde 

mit eget Muldyr og for 
34 Der skal 

og I skal st ode i Hor net 



Som jeg o tilsvor dig 
og sidde pa min Trone 
Da boj ede Batseba s 
min Herre, Kong Dav 
Derpa sagde Kong Davi d 
hid!" Og de tradte fremfor 



ved HERREN, Israels Gud, at din Son Salomo skuide 
mit Sted, sal edes vil jeg handle i Dag!" 
g med sit Ansigt til jorden og faldt ned for 
d , leve evindelig!" 

Kald mig Prssten Zadok, Profeten Natan og 
Kongen' 



Kongen til dem: "Tag eders Herres Folk med eder, s aet min Son 
ham ned til Gihon. 

Prssten Zadok og Profeten Natan salve hamtil Konge over 
og rabe: Leve Kong Salomo! 
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1 K n 1 35 Sa skal I f 0 lge hamherop, og han skal ga hen og saette sig pa min 

Trone og vaere Konge i mit Sted; thi det er ham, jeg har udset til Fyrste over Israel og juda!" 
lKn 1 36 Da svarede Benaja, Jojadas Son, Kongen: "Det ske! Matte HERREN, min 

Herre Kongens Gud, gore saledes! 

lKn 1 37 Matte HERREN vaere med Salomo, somhan har vaeret med min Herre Kongen, 

og gore hans Trone endnu maeg tigere end min Herre kong Davids!" 

1 K n 1 38 Derpa drog Praesten o Zadok, Profeten Natan og Benaja, jojadas Son, og 

Kreterne og Pleterne ned og satte Salomo pa Kong Davids Muldyr og forte hamtil Gihon; 
lKn 1 39 og Praesten Zadok tog Oliehornet fra Teltet og salvede Salomo; de 

stodte i Hornet, og hele Folket rabte: "Leve Kong Salomo!" 

lKn 1 40 Sa fulgte hele Folket hamop og Folket spillede pa FI o j ter og jublede 

hojt, sa at Jorden var ved at revne af deres Rab. 

lKn 1 41 Det horte Adonija og a I I e hans Gaester, netop somde var faerdige med 

Mai t i det, og da Joab horte Hornets klang, sagde han: "Hvorfor er der sa stort Rore i Byen?" 
lKn 1 42 Endnu me dens han talte, komjonatan, Praesten Ebjatars Son. Adonija 

sagde: "Komherhen, thi du er en brav Mand og bringer godt nyt!" 

lKn 1 43 Men Jonatan svarede og sagde til Adonija: " T v aer t i mod; vor Herre Kong 

David har gjort Salomo til 

lKn 1 44 Kongen sendte Praesten Zadok, Profeten Natan, Benaja, Jojadas Son, og 

Kreterne og Pleterne med ham, og de satte ham pa Kongens Muldyr; 

lKn 1 45 og Praesten Zadok og Profeten Natan salvede hamtil Konge ved Gihon; 

derefter drog de under jubel op derfra, og der blev Rore i Byen; det var den Larm, I horte. 
lKn 1 46 Salomo satte sig ogsa pa Kongetronen; 

lKn 1 47 filmed kom Kongens Folk og I ykonskede vor Herre Kong David med de Ord: 

Matte din Gud gore Salomos Navn endnu herligere end dit og hans Trone maegtigere end din! Og 
Kongen tilbad pa sit Leje; 

lKn 1 48 ydermere sagde han: Lovet vaere HERREN, Israels Gud, somi Dag har 

ladet en Mand s set t e sig pa min Trone, endnu me dens jeg selv kan se det!" 

lKn 1 49 Da blev a I I e Adonijas G aes t e r skraeksl agne og bred op og gik hver sin 

Vej ; 

lKn 1 50 men Adonija frygtede for Salomo og ilede hen og greb fat omAlterets 

Horn. 

lKn 1 51 Og man meldte Salomo: "Se, Adonija frygter for Kong Salomo, og se, han 

har grebet fat omAlterets Horn og siger: Kong Salomo skal f o r s t svaerge mi g til, at han ikke 
vil lade sin Trael sla ihjel Svaerd!" 

lKn 1 52 o Da sagde Salomo: "Dersom han opforer sig somen brav Mand, skal der 

ikke krummes et Har pa hans Ho ved; men gribes han i noget ondt, skal han do!" 

lKn 1 53 Derpa sendte Kong Salomo Bud og lod ham hente ned fra Alteret; og han 

komog kastede sig ned for Kong Salomo. Da sagde Salomo til ham: "Ga til dit Hjem!" 

lKn 2 1 Da det nu lakkede ad Enden med Davids Liv, gav han sin Son Salomo 

di sse Bef al i nger : 

lKn 2 2 "Jeg gar nu al Kodets Gang; sa vaer nu frimodig og vis dig somen Mand! 

lKn 2 3 Og hold HERREN din Guds Forskri fter, o sa du vandrer pa hans Veje og, 

holder hans o Anordni nger, Bud, Bestemmelser og Vidnesbyrd, saledes somskrevet star i Mose Lov, 
for at du ma have Lykken med dig i alt, hvad du gor, og i alt, hvad du tager dig for, 
lKn 2 4 for at HERREN kan opfylde den Forj aettel se, han gav mig, da han sagde: 

Hvis dine Sonner vogter pa deres Vej, sa de vandrer i Trofasthed for mi o t Asyn af hele deres 
Hjerte og hele deres Sj ael , skal der aldrig fattes dig en Efterfolger pa Israels Trone! 
lKn 2 5 Du ved jo ogsa, hvad joab, Zerujas Son, har voldet mig, hvorledes han 

handlede mod Israels to Haerforere, Abner, Ners Son, og Amasa, Jeters Son, hvorledes han slog 
dem ihjel og saledesj Fredstid haevnede Blod, der var udgydt i Krig, og besudlede B ael t e t om 
min Laend og Skoene pa mine Fodder med uskyldigt Blod; 

lKn 2 6 gor derfor, somdin Klogskab tilsiger dig, og lad ikke hans gra Har 

stige ned i Dodsriget med Fred. 

lKn 2 7 Men mod Gileaditen Ba r z i I I a j s o So n n e r o s k a I du vise Godhed, og de skal 

have Plads me Mem dem, der spiser ved dit Bord, thi pa den Made komde mig i Mode, da jeg 
matteflygte for din Broder Absalom. 

lKn 2 8 Og se, sa har du hos dig Benjaminiten Simeon, Geras Son, fra Bahurim, 

ham, som udslyngede en grufuld Forbandelse imod mig, dengang jeg drog til Mahanajim. Da han 
senere kom mi g i Mode ved Jordan, tilsvor jeg ham ved HERREN: jeg vil ikke sla dig ihjel med 
S v aer d ! 

lKn 2 9 Men du skal ikke lade ham ustraffet, thi du er en klog Mand og vil 

vide, hvorledes du skal handle med ham, og bringe hans gra Har blodige ned i Dodsriget." 
lKn 2 10 Sa lagde David sig til Hvile hos sine Faedre og blev jordet i 

Davi dsbyen. 

lKn 2 11 Tiden, han havde vaeret Konge over Israel, udgjorde fyrretyve Ar; i 

Hebron herskede han syv Ar, i o Jerusalem tre og t redive Ar. 

lKn 8 2 12 Derpa satte Salomo sig pa sin Fader Davids Trone, og hans Her redo mme 

blev sare staerkt. 

lKn 2 13 Men Adonija, Haggits Son, kom til Batseba, Salomos Moder. Hun spurgte 

da: " K o mme r du for det gode?" Han svarede: "Ja, jeg gor!" 

lKn 2 14 Og han fortsatte: "Jeg har en Sag at tale med dig om. " Hun svarede: 
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" S a tali" 

1 K n 2 15 Da s a g d e han: "Du ved at Kongevserdi gheden tilkommig, og at heie 

Israel havde Blikket rettet pa mi g somden, der skulde vaere Konge; dog gik Kongevserdi gbeden 
over til min Broder, thi HERREN lod det tilfalde ham. 

lKn 2 16 Men nu har jeg een eneste Bon til dig; du ma ikke afvise mi g I " Hun 

svarede: "Sa tail" 

1 K n 2 17 Da sagde han: "Sig til Kong Salomo- dig vil han jo ikke afvise - at 

hanskal give mig Abisj fraSjunemtil /Eg tel" 

lKn 2 18 Og Batseba svarede: " V e I , jeg skal tale din Sag hos Kongen!" 

lKn 2 19 Derpa begav Batseba sig til Kong Salomo for at tale Adonijas Sag; og 

Kongen rejste sig, gik hende i Mode og bojede sig for hende; derpa satte han sig pa sin Trone 

og lod ogsa en Trone s set t e fremtil Konge mo deren, og hun satte sig ved hans hojre Side. 

lKn 2 20 Sa sagde hun: "Jeg har en eneste ringe Bon til dig; du ma ikke afvise 

mig!" Kongen svarede: "Korn med din Bon, Mo der, jeg vil ikke afvise dig!" 

lKn 2 21 Da sagde hun: "Lad din Broder Adonija fa Abisjag fra Sjunemtil 

H u s t r u I " 

lKn 2 2 2 Men Kong Salomo svarede sin Moder: "Hvorfor beder du om Abisjag fra 

Sjunemtil Adonija? Du skulde hellere bede omKongevsrdi gheden til ham; han er jo min aeldre 
Broder, og Praesten Ebjatar og joab, Zerujas Son, star pa hans Side!" 

lKn 2 23 Og Kong Salomo svor ved HERREN: "Gud r a mme mig bade med det ene og det 

andt, om ikke det Ord skal o koste Adonija Livet! 

lKn 2 24 Sa sandt HERREN lever, somindsatte mig og gav mig Plads pa min Fader 

Davids Trone og byggede mig et Hus, somhan lovede: Endnu i Dag skal Adonija miste Livet!" 
lKn 2 2 5 Derpa gav Kong Salomo Benaja, Jojadas Son, Ordre til at hugge ham ned; 

sal edes dode han. 



1 Kn 2 2 6 Men 
Anatot, thi du har forbrudt 
den Herre HERRENs Ark foran 
1 Kn 2 27 Der 
at opfylde det Ord, HERREN 



Praesten Ebjatar sagde Kongen: "Begiv dig til din Landejendomi 
Liv; og n a r jeg ikke draeber dig i Dag, er det, fordi du bar 
Fader David og delte a I I e min Faders Lidelser!" 



Derpa afsatte Salomo Ebjatar fra hans Stilling som HERRENs 
HERREN havde talet mod Elis Hus i Silo. 



Pr aest 



lKn 2 28 Da Rygtet, herom naede joab - joab havde jo sluttet sig t 

Parti, me dens han ikke havde sluttet sig til Absaloms - sogte han Tilflugt i HERf 
greb fat om Alterets Horn, 

lKn 2 29 og det meldtes Kong Salomo, at Joab havde sogt Tilflugt i 

og stod ved Alteret. Da sendte Salomo Benaja, jojadas Son, derhen og sagde: " G a t 



og stod ved Alteret 
ned!" 

1 Kn 2 30 



sig til Adonijas 
HERRENs Tel t og 



i HERRENs Tel t 
hen og hug ham 
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Komherud!" Men han 
hvad j oab havde sagt 
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Og da Benaja kom til HERRENs Telt, sagde han til ham: "Sal edes siger 
Men han svarede: " Nej , her vil jeg do!" Benaja meldte da tilbage til 



sagt og svaret ham. 

lKn" 2 31 Men Kongen sagde til ham: "Sa gor, somhan siger, hug hamned og jord 

hamog fri mig og min Faders Hus for det uskyldige Blod, joab har udgydt; 
lKn 2 32 HERREN vil lade hans Blodskyld komme over hans eget Hoved, at han 

huggede to Maend ned, der var retfaardigere og bedre end han selv, og slog demihjel med Svaerdet 
uden min Fader Davids Vidende, Abner, Ners Son, Israels Haerforer, og Amasa, Jeters Son, judas 
Haar f or er ; 

lKn 2 3 3 sa kommer deres Blod over Joabs og hans, Slaegts Hoved evindelig, 

me dens HERREN giver David og hans Slaegt, hans Hus og hans Trone Fred til evig Tid!" 



han blev jordet 



l hans Trone Fred til evig Tid!" 
hen og huggede hamned og draebte 



34 Da gik Benaja, jojadas Son, hen og huggede ham n 
i sit Hus i 0 r k e n e n . 

35 Og Kongen satte Benaja jojadas Son, over Haeren i 



Praesten Zadok Ebjatars Stilling. 
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Jerusalem, t 
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Derpa lod Kongen Simei kalde og sagde til ham: "Byg dig et Hus i 
og drag ikke bort, hvorhen det end er; 

thi den Dag du drager bort og overskrider Kedrons Dal, ma du vide, du 
r dit Blod over dit Hoved!" 

Og Simei svarede Kongen: "Godt! Som min Herre Kongen siger, sal edes 
Simei blev nu en Tid lang i Jerusalem. 

Men efter tre Ars Fori o b flygtede to af Si me is T r si I e til Ma'akas Son, 
g da Simei fik at vide, at hans Trslle var i Gat, 

b r o d o h a n op, sadlede sit /Esel og drog til Akisj i Gat for at hente 
rog altsa af Sted og fik sine Trslle med hjemfra Gat. 

Men da Salomo fik af vide, at Simei var rejst fra Jerusalem til Gat og 



Kedrons 



ma d u vide, 



k o mme t tilbage igen, 



b r o d o h a n op, sadlede s 
drog altsa af Sted og fik s 
Men da Salomo fik af v 



S i me i s T r si I e til 
Gat , 

I Akisj i Gat for 



Ma ' a k a s ! 
at hente 
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HERREN, 
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end e r , 
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42 

advar ede jeg 
ma d u vide, 

43 



lod Kongen ham kalde og sagde til 
dig ikke: Den Dag du drager bort 



ham: "Tog jeg dig ikke i Ed ved 
og begiver dig andetsteds hen, hvor 



dodsens! Og svarede du mig ikke: Godt! Jeg har hort det? 



gav dig? 
2 



Hvorfor holdt du da ikke den Ed, 
Endvidere sagde Kongen til Simei 



HERREN, 



den Befaling, 



bevidst, alt det onde, du gjorde min Fader David; nu lac 
eget Hoved; 

2 45 men Kong Salo mo skal vsrevelsignet, 



"Du ved selv, og dit Hjerte er sig 
lader HERREN din Ondskab komme over 



Davids Trone 




45 
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urokkeiig fast for HERRENs Asyn til evig Tid!" 

lKn 2 46 o Derpa gav Kongen Ordre til Benaja, jojadas Son, og han gik hen og 

huggede ham ned; saledes dode han. 

lKn 3 1 Da nu Salomo havde faet Kongedommet sikkert i haende besvogrede han sig 

med Farao, /Eg ypt er kongen, idet han aegtede Faraos Datter; og han forte hende ind i Davidsbyen, 
til han fik sit eget Hus, HERRENs Hus og Muren om J erusal em bygget faerdig. 
lKn 3 2 Kun ofrede Folket pa Offerhoj ene, thi hidindtil var der ikke bygget 

HERRENs Navn et Hus. 

lKn 3 3 Salomo elskede HERREN, sa at han vandrede efter sin Fader Davids 

Anordninger; kun ofrede han pa H o j ene og t sen d t e Offerild der. 

lKn 3 4 Og Kongen begav sig til Gibeon for at ofre der; thi det var den store 

Offerhoj; tusind Braendofre ofrede Salomo pa Alteret der. 

lKn 3 5 I Gibeon I od HERREN sig til Syne for Salomo i en Drom om Natten. Og 

Gud sagde: "Sig, hvad du onsker, jeg skal give dig!" 

lKn 3 6 Da sagde Salomo: "Du viste stor Mi skundhed mod din Tjener, min Fader 

David, der jo ogsa vandrede for dit Asyn i Troskab, Retfserdi ghed og Hjertets Oprigtighed; og 
du i od denne store Mi skundhed bl i ve over ham og gav ham en Son, der nu sidder pa h a n s Trone. 
lKn 3 7 Ja, nu har du, HERRE min Gud, gjort din Tjener til Konge i min Fader 

Davids Sted. Men jeg er ganske ung og ved ikke, hvorledes jeg skal faerdes ret; 
lKn 3 8 og din Tjener star midt i det Folk, du udvalgte, et stort Folk, som 

ikke kan taelles eller udregnes, samangeerde. 

lKn 3 9 Gi v derfor din Tjener et lydhort Hjerte, sa han kan domme dit Folk og 

skelne mellemgodt og ondt; thi hvemkan do mme dette dit store Folk!" 
lKn 3 10 Det vakte HERRENs Velbehag, at Salomo bad derom; 

lKn 3 11 og Gud sagde til ham: "Fordi du bad omdette og ikke omet langt Liv, 

ej heller om Rigdom eiler om dine Fjenders Liv, men om Forstand til at skonne, hvad ret er, 

1 Kn 3 12 o se, derfor vil jeg gore, somdu beder: Se, jeg giver dig et viist og 

forstandigt Hjerte, sa at din Lige aldrig for o h a r vaeret, ej heller si den skal fremsta; 
lKn 3 13 men jeg giver dig ogsa, hvad du ikke bad om, bade Rigdomog /Ere, sa at 

du ikke skal have din Lige blandt Konger, s a I sen g e du lever. 

lKn 3 14 Og hvis du vandrer pa mine Veje, sa du holder mine Anordninger og Bud, 

saledes somdin Fader David gjorde, vil jeg give dig et langt Liv." 

lKn 3 15 Da vagnede Salomo, og se, det var en Drom. Derpa begav han sig til 

Jerusalem og stillede sig foran HERRENs Pagts Ark og ofrede Braendofre, bragte Takofre og 
gjorde et Gsestebud for all o e sine Folk. 

lKn 3 16 Pa den Tid komto Skoger til Kongen og tradte fremfor ham. 

lKn 3 17 Den ene Kvinde sagde: "Hor mig, Herre! Jeg og den Kvinde der bor i Hus 

sammen. Hjemme i vort Hus fodte jeg i hendes N aer v aer e I s e et Barn, 

lKn 3 18 og tre Dage efter min Nedkomst fodte ogsa hun et Barn. Vi var sammen; 

der var ingen andre hos os i Huset, vi to var ene i Huset. 

lKn 3 19 Sa dode hendes Dreng om Natten, fordi hun komtil at ligge pa ham; 

lKn 3 20 men midt om Natten, me dens din Tr si kvinde so v, stod hun op og tog min 

Dreng fra min Side og lagde ham ved sit Bryst; men sin dode Dreng lagde hun ved mit Bryst. 
lKn 3 21 Da jeg sa^om Morgenen rejste mig for at give min Dreng at die, se, da 

var han dod; men da jeg sa noj e pa ham om Morgenen, se, da var det ikke min Dreng, ham, som 
jeg havde fodt!" 

lKn 3 22 Men den anden Kvinde sagde: "Det er ikke sandt; den levende er min 

Dreng, og den dode er din!" Og den forste sagde: " Nej , den dode er din Dreng, og den levende 
er min!" Saledes mundhuggedesde foran Kongen. 

lKn 3 23 Da sagde Kongen: "Den ene siger: Han her, den levende, er min Dreng, 

den dode er din! Og den anden siger: Nej, den dode er din Dreng, den levende min!" 
lKn 3 24 Derpa sagde Kongen: "Hent mig et Svaerd!" Og de bragte Kongen et. 

lKn 3 25 Da sagde Kongen: "Hug det levende Barn over og giv hver af demdet 

halve!" 

lKn 3 26 Da rorte Kaerl i gheden til Barnet sig heftigt i den Kvinde, somvar 

Mo der til det levende Barn, og hun sagde til Kongen: "Hor mig, Herre! Giv hende det levende 
Barn; draeb det endelig ikke!" Men den anden sagde: "Det skal hverken tilhore mig eller dig, 
hug det kun 

lKn 3 27 Da tog Kongen til Orde og sagde: "Giv hende der det levende Barn og 

draeb det ikke; thi hun er 

lKn 3 2 8 Og da Israel horte om den Dorn, Kongen havde f ael det, fyidtes de a I I e af 

/Erefrygt for Kongen; thi de sa, at han sad inde med Guds Visdomtil at ski f t e Ret. 
lKn 4 1 Kong Salomo var Konge over heie Israel 

lKn 4 2 Hans overste Embeds maend var folgende: Azarja, Zadoks Son, var 

Ypperstepraest; 

lKn 4 3 Elihoref og Ahija, Sjisjas Sonner, var St a t s s k r i v e r e ; Josjafat, 

Ahiluds Son, var Kansler; 

lKn 4 4 Benaja, jojadas Son, stod i Spidsen for H aer e n ; Zadok og Ebjatar var 

P r aes t e r ; 

lKn 4 5 Azarja, Natans Son, var Overfoged; P r aes t e n Zabud, Natans Son, var 

Kongens Ven; 

lKn 4 6 Ahisjar var SI otshovedsmand; Adoniram, Abdas Son, havde Tilsyn med 

Page 257 




The Holy Bible in Danish 



Hover i ar bej det 

lKn 4 7 Fremdeles havde Salomno tolv Fogeder over hele Israel, somskulde 

s 0 r g e for Kongens og Hoffets Underhold, hver af dem en Maned om Aret. 

1 K n 4 8 Deres Navne var: Hurs Son i Efraims Bjerge; 

lKn 4 9 Dekers Son i Ma k a z - S j a 1 a I b i m, Bet - S j e me s j og Elon indtil Bet - Hanan; 

lKn 4 10 Heseds Son i Arubbot; han havde Soko og hele Hefers Land; 

lKn 4 11 Abinadabs Son havde hele Dors H o j I and; han var gift med Salomos Datter 

T a f a t ; 

lKn 4 12 Ba'ana, Ahiluds Son, havde Ta'anak, Megiddo og hele Bet- Sjean op til 

Zaretan, neden for jizre'el fra Bet-Sjean til Abel - Mehol a ud over jokmeam; 

lKn 4 13 Gebers Son i Ramot i Gilead; han havde Manasses Son Ja'irs Teltbyer i 

Gilead, og han havde Argoblandet i Basan, tresindstyve store Byer med Mure og 
Kobberportstsenger; 

lKn 4 14 Ahinadab, Iddos Son, havde Mahanajim; 

lKn 4 15 Ahima'az i Naftali; han var ligeledes gift med en Datter af Salomo, 

B a s e ma t ; 

lKn 4 16 Ba'ana, Husjajs Son, i Aser og Bealot; 

lKn 4 17 josjafat, Paruas Son, i Issakar; 

lKn 4 18 Sjim'i, E I a s Son, i Benjamin; 

lKn 4 19 Geber, Uris Son, i Gads Land, det Land, der havde tilhort 

Amo r i i t e r k o n g e n Sihon og Kong Og af Basan; der var kun een Foged i det Land. 

lKn 4 20 Juda og Israel var talrige, sa talrige somSandet ved Havet, og de 

spi st e og dr ak og var gl ade. 

lKn 4 21 Og Salomo herskede over a I I e Rigerne fra Floden til Filisternes Land 

og /Eg y p t e n s Graense og de bragte Gaver og tjente Salomo, sa laenge han levede. 
lKn 4 22 Salomos daglige Bebov af Levnedsmidler var tredive Kor fint Hvedemel 

og tresindstyve Kor almindeligt Mel, 

lKn 4 23 ti Stykker Fedekvaeg, tyve Stykker Graeskvaeg og hundrede Stykker Smakvaeg 

foruden Hjorte, Gazeller, Antiloper og fede Gaes. 

lKn 4 24 Thi han herskede over hele Landet hinsides Floden, fra Tifsa til Gaza, 

over a I I e Kongerne hinsides Floden, og han havde Fred rundt omtil a I I e Sider; 
lKn 4 25 og juda og Israel boede trygt, sa laenge Salomo levede, hver Mand under 

sin Vinstok og sit Figentrae, fra ban til Be'ersjeba. 

lKn 4 26 Og Salomo havde 40 000 Spand Heste til sit Vognhold og 12 000 Ryttere. 

lKn 4 27 Og de naevnte Fogeder o sorgede for Underhold til Kong Salomo og a I I e , 

der havde Adgang til hans Bord, hver i s i n Maned, og de I od det ikke skorte pa noget; 
lKn 4 28 og Byggen og Straet til Hestene og Forspandene bragte de til det Sted, 

hvor han var, efter somTuren komtil enkelt. 

lKn 4 29 Gud skaenkede Salomo Visdomog Kl ogt i sare rigt Mai og en omfattende 

Forstand, som Sandet ved Havets 

lKn 4 30 sa at Salomos Visdomvar storre end a I I e Osterl aendi ngenes og a I I e 

/Eg ypternes Visdom. 

lKn 4 31 Han var visere end a I I e andre, j o a visere end Ezraiten Etan og visere 

end Heman, Kalkol og Darda, Mabols Sonner, og hans Ry naede ud til a I I e Folkeslag rundt om. 
lKn 4 32 Han fremsagde 3000 Tanke sprog, og Tallet pa hans Sange var 1 005" 

lKn 4 33 Han talte omTraeerne lige fra Cederen pa Libanon til Ysopen, der 

vokser frem af Muren; og han talte om Dyrene, Fuglene, Krybdyrene og Fiskene. 
lKn 4 34 Fra a I I e Folkeslag komman for at lytte til Salomos Visdom, fra a I I e 

Jordens Konger, der horte om hans Visdom. 

IKn 5 1 Da Kong Hiramaf Tyrus horte, at Salomo var salvet til Konge i stedet 

for sin Fader, sendte han nogle af sine Folk til ham; thi Hiram havde altid vaeret Davids Ven. 
IKn 5 2 Og Salomo sendte Hiram folgende Bud: 

IKn 5 3 "Du ved, at min Fader o Davi d ikke kunde bygge HERREN sin Guds N a v n et 

Hus for de Kriges Skyld, man fra a I I e Sider paforte ham, indtil HERREN lagde hans Fjender 
under hans Fodder . 

IKn 5 4 Men nu har HERREN o mi n Gud skaffet mi g Ro til a I I e Sider; der findes 

ingen Modstandere, og der er ingen Fare pa Faerde. 

IKn 5 5 Se, derfor har jeg i Sinde at bygge HERREN min Guds Navn et Hus efter 

HERRENs Or d til min Fader David: Din Son, somjeg s set t e r pa din Trone i dit Sted, han skal 
bygge Huset for mit Navn. 

IKn 5 6 Gi v derfor Ordre til, at der faeldes Cedre til mi g pa Libanon. Mine 

Folk skal arbejde sa mme n med dine, og jeg vil give dineFolk den Lon, du kraever; thi du ved jo, 
at der ikke findes nogen hos os, der kan f ael d e Traeer som Zidonierne!" 

IKn 5 7 Da Hiram modtog dette Bud fra Salomo, glaedede det ham meget, og han 

sagde: "Lovet vaere HERREN i dag, fordi han har givet David en viis Son til at herske over 
dette store Folk!" 

IKn 5 8 Og Hiram sendte Salomo folgende Svar: "Jeg har modtaget det Bud, du 

sendte mig, og jeg skal opfylde alt, hvad du onsker med Hensyn til Ceder- og Cyprestraeer; 

IKn 5 9 mine F o I k o s k a I bringe demfra Libanon ned til Havet, og sa skal jeg 

lade demsamle til To mme rflader pa Havet og sende dem til det Sted, du o anvi ser mig; der skal 
jeg lade demskille ad, sa at du kan lade demhente. Men du vil da ogsa opfylde mit 0 n s k e og 
sende Fodevarer til mit Hof!" 
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lKn 5 10 Sa sendte Hiram Salo mo ait, hvad han onskede af Ceder- og Cyprestraeer; 

lKn 5 11 og Salo mo sendte Hiram 20 000 Kor Hvede til Underhold for hans Hof og 

20 Kor Ol i e af knuste Oliven. Sa meget sendte Salomo Hi ram A r efter Ar . 

lKn 5 12 Og HERREN gav Salomo Visdom, somhan havde lovet ham; og der var Fred 

mellem Hiram og Salomo, og de sluttede Pagt med hinanden. 

lKn 5 13 Kong Salomo udskrev nu Hoveriarbejdere overalt i Israel, og 

Hover i ar bej der ne udgjorde 30 000 Mand. 

lKn 5 14 Dem sendte han sa til Libanon, et Hold pa 10 000 om Maneden, saledes 

at de var en Maned pa Libanon og to Maneder hjemme. Adoniram havd Tilsyn med Ho v e r i a r b e j d e r n e . 
lKn 5 15 Salomo havde 70 000 Lastdragereog 80 000 Stenhuggerei Bjergene 

lKn 5 16 foruden Overfogeder, der ledede Arbejdet, 3 300 Mand, som havde Opsyn 

med Folkene, der arbejdede. 

lKn 5 17 Pa Kongens Bud b r 0 d de store Stenblokke, kostbare Sten til Templets 

Grundvol d, Kvadersten; 

lKn 5 18 og Salo mo s og Hiroms Bygmestre og Folkene fra Gebal huggede dem til, 

og de gjorde Tr aes t a mme r n e og Stenene i Stand til Templets Op f 0 r e I s e . 

lKn 6 1 o 4 8 0 Ar efter at 1 srael i terne var vandret ud af /Egypten, i Zi v Maned, 

det er den anden Maned, i det fjerde Ar Salomo herskede i Israel, begyndte han at bygge HERREN 
T e mp I e t . 

lKn 6 2 Templet, som Kong Salomo byggede HERREN, var tresindstyve Alen langt, 

tyve Alen bredt og tredive Alen h 0 j t . 

lKn 6 3 Forhallen foran Templets Hellige var tyve Alen lang, svarende til 

Templets Bredde, og ti Alen bred. 

lKn 6 4 Han forsynede Templet med Gittervindueri Bj si k e r a mme r , 

lKn 6 5 og op til Tempelmuren byggede han en Tilbygning rundt om Tempi ets 

Mure, rundt omdet Hellige og inderhailen, og indrettede Si derum rundt om. 

lKn 6 6 Det nederste Rumvar f e m Alen bredt, det me lie ms te seks og det tredje 

syv, thi han byggede Fremspring i Templets Ydermur rundt om, for at man ikke skulde vaere n 0 d t 
til at lade B j ael kerne gribe ind i Templets Mure. 

lKn 6 7 Ved Templets Opforel sebyggede man med Sten, der var gjort faerdige i 

Stenbrudet, derfor h 0 r t e s hverken Lyd af Hamre, Mejsler eller andet jernvsrktoj, me dens 
Templetbyggedes. 

lKn 6 8 Indgangen til det nederste Rum var pa Templets Sydside, og derfra 

forte Vindeltrapper op t i l o det me lie ms te og derfra igen op til det tredje Rum. 
lKn 6 9 Saledes byggede han Templet faerdigt, og han lagde Taget med Bjaelker og 

Planker af Cedertrae. 

lKn 6 10 Han byggede Tilbygningen rundt omhele Templet, hvert Stokvaerk fern 

Alen h 0 j t , og den blev forbundet med Templet med Cederbjaelker. 
lKn 6 11 Da kom HERRENs Or d til Salomo saledes: 

lKn 6 12 "Dette Hus, somdu er ved at bygge - dersomdu vandrer efter mine 

Anordninger og g 0 r efter mine Lovbud og omhyggeligt vandrer efter a I I e mine Bud, vil jeg pa 
dig stadfaeste det Ord, jeg talede til din Fader David, - 

lKn 6 13 og tage Bolig blandt I srael i terne og ikke forlade mit Folk Israel." 

lKn 6 14 Saledes byggede Salomo Templet faerdigt. 

lKn 6 15 Templets Vsgge daekkede han indvendig med Cederbraedder; fra Bygningens 

Gulv til Loftsbj si kerne dskkede han dem indvendig med Trs; og over Templets Gulv lagde han 
C y p r e s b r sd d e r . 

lKn 6 16 Han dskkede de tyve bageste Alen af Templet med Cederbrsdder fra Gulv 

til Bjslker og indrettede sig Ru mme t derinde til en Inderhal, det Allerhelligste. 

lKn 6 17 Fyrretyve Alen malte det Hellige foran Inderhailen. 

lKn 6 18 Templet var indvendig dskket med Cedertrs, udskaret Arbejde i Format 

Agurker og Blomsterkranse; alt var af Cedertrs, ikke en Sten var at se. 

lKn 6 19 Han indrettede inderhailen inde i Templet for der at opstille HERRENs 

P a g t s Ar k . 

lKn 6 2 0 Inderhailen var tyve Alen lang, tyve Alen bred og tyve Alen h 0 j , og 

han overtrak den med tint Guld. Fremdeles lavede han et Alter af Cedertrs 

lKn 6 21 foran Inderhailen og overtrak det med Guld. Og Salomo overtrak Templet 

indvendig med tint Guld og trak for med 

lKn 6 8 22 Hele Templet overtrak han med Guld, hele Templet fra den ene Ende til 

den anden; 0 g s a hele Alteret foran inderhailen overtrak han med Guld. 

lKn 6 2 3 I Inderhailen satte han to Keruber af vildt Oliventrs, ti Alen h 0 j e ; 

lKn 6 2 4 den ene Kerubs Vinger var hver f e m Alen, der var ti Alen fra den ene 

Vingespidstil denanden; 

lKn 6 2 5 ti Alen malte 0 g s a den anden Kerub; begge keruber havde samme Mai og 

Skikkelse; 

lKn 6 2 6 begge Keruber var ti Alen h 0 j e . 

lKn 6 2 7 o Og han opstillede Keruberne mi dt i den inderste Del af Templet, og de 

udbredte deres Vinger saledes, at den enes ene Vinge r 0 r t e den ene Vsg og den andens ene Vinge 
den modsatte Vsg, me dens de to andre Vinger r 0 r t e hinanden midt i Templet. 
lKn 6 28 Keruberne overtrak han med Guld. 

lKn 6 29 Rundt pa a I I e Vsgge i Templet anbragte han udskaret Arbejde, Keruber, 

Palmer og Blomsterkranse, bade i den inderste og den yderste Hal, 
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lKn 6 30 og Templets Gulv overtrak han med Guld, bade i den inderste og den 

yder st e Hal . 

lKn 6 31 Til I nderhal I ens Indgang I od han lave to D 0 r f I 0 j e af vildt Oliventrae; 

Overliggeren og Dorposterne dannede en Femkant. 

lKn 6 32 Og pa de to 01 i ventraesfl 0 j e lod han udskaere Keruber, Palmer og 

Blomsterkranse og overtrak demmed Guld, idet han lod Guldet trykke ned i de udskarne Keruber 
0 g P a I me r . 

lKn 6 33 Ligeledes lod han til indgangen til det Hellige lave Dorstol per af 

vildt Oliventrae, firkantede Dorstol per, 

lKn 6 3 4 og to D 0 r f I 0 j e af Cyprestrae, saledes at hver af de to D 0 r f I 0 j e bestod 

af to bevaegel i ge D 0 r f I ader ; 

lKn 6 35 o og han lod udskaere Keruber, Palmer og Blomsterkranse i demog overtrak 

dem med Guld, der la i et tyndt Lagover de udskarne Figurer, 

lKn 6 36 Ligeledes indrettede han den indre Forgard ved at bygge tre Lag 

Kvadersten og et Lag Cederbjaelker. 

lKn 6 37 I det fjerde Ar lagdes Grunden til HERRENs Hus i Zi v Maned; 

lKn 6 38 og i det ellevte Ar i Bui Maned, det er den ottende Maned, ful dfortes 

Templet i a I I e dets Dele og Stykker; han byggede pa det i syv Ar. 

lKn 7 1 Pa sit Palads byggede Salomo i tretten Ar; s a fik han hele sit Palads 

f aer d i g t , 

lKn 7 2 Han byggede Li banonskovhuset, hundrede Alen langt, hal vtredsi ndstyve 

Alen bredt og tredive Alen h 0 j t , hvilende pa tre Raekker Cedersoj I er med Skrastotter af 
Ce d e r t r ae, 

lKn 7 3 Detvarovenover Rummene taekket med Cederbjaelker, der hvilede pa fern 

og fyrretyve S 0 j I e r , femten i hver Raekke. 

lKn 7 4 Der var tre Lag Bjaelker, og Lysabning sad over for Lysabning tre 

Ga n g e . 

lKn 7 5 A I I e D 0 r e og Lysabni nger havde firkantede Bj si k e r a mme r , og Lysabning 

sad over for Lysabning tre Gange. 

lKn 7 6 Fremdeles opforte han Sojlehallen, halvtredsindstyve Alen lang og 

tredive Alen bred, med en Hal, Sojler og Trappe foran. 

lKn 7 7 Fremdeles opforte han Tronhal I en, hvor han holdt Rettergang, 

Domhallen; den var daekket med Cedertrasfra Gulv til Loft, 

lKn 7 o 8 8 Hans eget Hus, det, han boede i, i den anden Forgard inden for Hallen, 

var bygget pa s a mme Made. Og til Faraos Datter, som Salomo havde aegtet, 0 p f 0 r t e han et Hus i 
Lighed med denne Hal. 

lKn 7 9 Det hele var af kostbare Sten, tilhugget efter Mai, tilsavet b a d e o 

indvendig og udvendi g, o lige fra Grunden til Murkanten, hvilket ogsa gjaldt den store Forgard 
uden om Templets Forgard. 

lKn 7 10 Grunden blev lagt med kostbare, store Sten, nogle pa ti, andre pa otte 

Alen. 

lKn 7 11 Ovenpa lagdes kostbare Sten, tilhugget efter Mai, og Cederbj ael ker. 

lKn 7 12 Den store Forgard var hele V e j e n o r u n d t omgivet af tre Lag tilhugne 

Sten og et Lag Cederbj si ker, ligeledes HERRENs Huss Forgard, den indre, og Forgarden om 
Pal adset s For hal . 

lKn 7 13 Kong Salomo sendte Bud til Tyrus efter Hiram. 

lKn 7 14 Han var Son af en Enke fra Naftalis St a mme, men hans Fader var en 

Kobbersmed fra Tyrus. Han sad inde med Visdom, Forstand og Indsigt i at u d f 0 r e alskens 
Kobberarbejde; og han komtil Kong Salomo og udforte alt det Arbejde, han skulde have u d f 0 r t . 
lKn 7 o 15 Han s 1 0 b t e de to kobbersoj I er foran Forhallen. Den ene var atten Alen 

h 0 j ; den ma I t e tolv Alen i Omkreds; den var hul, og Kobberet var fire F i n g e r b r e d d e r tykt. 
Ligesa den anden Sojle. 

lKn 7 16 Og han lavede to Soj I ehoveder til at sidde oven pa S 0 j I erne, s 1 0 b t af 

Kobber, hvert Soj I ehoved f e m Alen h 0 j t . 

lKn 7 17 Og han lavede to FI etvaerker, flettet Arbejde, Snore, kaedeformet 

Arbejde, til at daekke Soj I ehovederne oven pa Soj I erne, et Fletvaerk fil hvert Soj I eboved; 
lKn 7 18 og han lavede Granataebl erne, to Raekker rundt o om det ene Fletvaerk; der 

var 200 Granataebl er i Raekker rundt omdet ene Soj I ehoved; pa s a mme Made gjorde han ogsa ved 
det andet . 

lKn 7 19 Soj I ehovederne pa de to Soj I e r var liljeformet Arbejde. 

lKn 7 20 Soj I ehoveder ne sad pa de to Sojler. 

lKn 7 21 Der pa opstillede han Soj I erne ved Templets Forhal; den Sojle, han 

opstillede til h 0 j re, kaldte hanjakin, og den, han opstillede til venstre, kaldte han Boaz. 
lKn 7 2 2 Over s t pa Soj I erne var der liljeformet Arbejde. Saledes blev Arbejdet 

med Sojlerne faerdigt. 

lKn 7 23 Fremdeles lavede han Havet i stobt Arbejde, ti Alen fra Rand til Rand, 

helt rundt, f e m Alen hojt; det ma I t e tredive Alen i Omkreds. 

lKn 7 24 Under Randen var det hele Vejen rundt omgivet af agurklignende 

Prydelser, der naede helt omkring Havet, tredive Alen; i to Raekker sad de agurklignende 
P r y d e I s e r , s 1 0 b t i e e t d e r me d . 

lKn 7 25 Det stod pa tolv Okser, saledes at tre vendte mod Nord, tre mod Vest, 

tre mod Syd og tre mod 0s t; Havet stod oven pa dem; de vendte a I I e Bagkroppen indad. 
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lKn 7 26 Det var en Handsbred tykt, og Randen var for met somRanden pa et 

Baeger, somen udsprungen Lilje. Det tog 2000 Bat. 

lKn 7 27 Fremdeles lavede han de ti Vognstel af Kobber; hvert Stel var fire 

Aien langt, fire Alen bredt og tre Alen h 0 j t . 

lKn 7 2 8 Og Stel I e n e var indrettet sa ledes: De havde Me i I e ms t y k k e r , og 

Mel I emstykkerne sad me Mem Ra mme s t y k k e r n e . 

lKn 7 2 9 o Pa Me i I e ms t y k k e r n e meilem Ra mme s t y k k e r n e var der Lover, Okser og 

Keruber, ligeiedes pa Ra mme s t y k k e r n e . Over og under Loverne og Okserne var der Kranse, lavet 
sal edes, at de hang ned. 

lKn 7 3 0 Hvert Stel havde fire Kobber hjul og Ko b b e r a k s I e r . De fire Hjorner 

havde Baerearme; under Baekkenet var Baerearmene faststobt, og midt for hver af demvar der 
Kranse. 

lKn o 7 31 Dets Rand var inden for Baerearmene, een Alen h 0 j , og den var rund: 

0 g s a pa Randen var der udskaret Arbejde. Mel I emstykkerne var firkantede, ikke runde. 

lKn 7 3 2 De fire Hjul sad under Me I I e ms t y k k e r n e , og Hjulenes Aksel hoi dere sad 

pa Stellet; hvert Hjul var halvanden Alen hojt. 

lKn 7 3 3 Hjulene var indrettet somVognhjul, og deres Ak s e I h 0 1 d e r e , Faelge, Eger 

og Nav var alle 

lKn 7 3 4 Der var en Baeream pa hvert Stels fire Hjorner, og Baerearmene var i eet 

me d S t e I I e t ; 

lKn 7 35 og oven pa Stellet var der en Slags Fatning, en halv Alen h 0 j og helt 

rund; og Akselholdere og Me lie ms tykker sad fast pa Stellet. 

lKn 7 36 Pa Fladerne indgraverede han Keruber, Lover og Palmer, efter somder 

var Plads til, omgivet af Kranse. 

lKn 7 37 Sal edes lavede han deti Stel; de var alle stobt pa s a mme Made, med 

s a mme Mai og af s a mme Form. 

lKn 7 38 Tillige lavede han ti Kobber baekkener ; fyrretyve Bat tog hvert Baekken, 

og hvert Baekken malte fire Alen, et Baekken til hvert af de ti Stel. 

lKn 7 3 9 Og han satte fern af Stel I e n e ved Templets Sydside, fern ved Nordsi den; 

og Havet opstillede han ved Templets Sydside, ved det sydostre H j 0 r n e . 

lKn 7 40 Fremdeles lavede Hirom Karrene, Skovlene og Skalene. Der med var Hiram 

faerdig med alt sit Arbejde for Kong Salomo til HERRENs Hus: 

lKn 7 41 De to Sojler, og de to kugl efornede Soj I ehoveder ovenpa, de to 

Fletvaerker til at daekke de to kugleformede Soj I ehoveder pa Soj I erne, 

lKn 7 42 de 400 Granataebl er til de to Fletvaerker, to Raekker Granataebl er til 

hvert Fletvaerk til at daekke de to kugleformede Soj I ehoveder pa de to Sojler, 
lKn 7 43 de ti Stel med de ti Baekkener 

lKn 7 4 4 Havet med de tolv Okser o under, 

lKn 7 45 Karrene, Skovlene og Skalene. Alle disse Ting, som Hiram lavede for 

Kong Salomo til HERRENs Hus, var af blankt Kobber. 

lKn 7 46 I jordanegnen lod Kongen demstobe, ved Ada mas Vadested meilem Sukkot 

0 g Z a r e t a n . 

lKn 7 4 7 Salomo lod alle Tingene uvejet pa Grund af deres sare store Maengde, 

Kobberetblevikkevejet. 

lKn 7 4 8 Og Salomo lod a I I e t Ti n g e n e , som horte til HERRENs Hus, lave: 

Gul dal teret, Guldbordet, s 0 m S k u e b r 0 d e n e la pa, 

lKn 7 49 L y s e s t a g e r n e , femtii hojre og femtil venstre, foran I nderhal I en, af 

purt Guld, med Bl omsterbaegrene, Lamp erne og o Lysesaksene af Guld, 

lKn 7 50 Fadene, Knivene, Skalene, Kanderne og Panderne af fint Guld, 

Hsengsl erne til Dor e n e for den inderste Hal, det Al I erhel I i gste, og til Dor e n e for den yderste 
Hal, det Hellige, af Guld. 

lKn 7 51 Da hele Arbejdet, somSalomo lod udfore ved HERRENs Hus, var f aer d i g t , 

bragte Salomo sin Fader Davids Helliggaver, Sol vet og Guldet, derind og lagde alle Tingene i 
Skatkamrene i HERRENs Hus. 

lKn 8 1 Der pa kaldte Salomo Israels /Eldste og alle Stammernes Overhoveder, 

1 s r a e I i t e r n e s Fasdr enehuses Overster, sammen hos sig i Jerusalem for at fore HERRENs Pagts Ark 
op fra Davidsbyen, det er^Zion. 

lKn 8 2 Sa s a ml edes alle Israels Maend hos Kong Salomo pa Hojtiden i Etanim 

Maned, det er den syvende Maned. 

lKn 8 3 Og alle Israels /Eldste kom, og Praesterne bar Arken. 

lKn 8 4 Og de bragte HERRENs Ark op tillige med Abenbari ngstel tet og alle de 

hellige Ting, der var i Teltet; Praesterne og Leviterne bragte demop. 

lKn 8 5 Og Kong Salomo tillige me d o h e I e Israels Menighed, som havde givet Mode 

hos ham foran Arken, of rede Smakvaeg og H 0 r n k v aeg , sa me get, at det ikke var til at t ael I e eller 

0 ve r s e . 

lKn 8 6 Sa forte Praesterne HERRENs Pagts Ark ind pa dens Plads i Templets 

1 nderhal , det Al I e r h e I I i g s t e , og stillede den under Kerubernes Vinger; 

lKn 8 7 thi Keruberne udbredte deres Vinger over Pladsen, hvor Arken stod, og 

sal edes dannede Keruberne et Daekke over o Arken og dens Baerestaenger. 

lKn 8 8 St aenger ne var sa lange, at Enderne af demkunde ses fra det Hellige 

foran I nderhal I en, men de kunde ikke ses laengere ude; og de er der den Dag i Dag. 

lKn 8 9 Der var ikke andet i Arken end de to Stentavler, Moses havde lagt ned 
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i den pa Horeb, Tavierne med den Pagt, HERREN havde sluttet med I srael i terne, da de drog bort 
f r a /Egypt en. 

lKn 8 10 Da Praesterne derpa gik ud af He I I i g d o mme n , t f y i d t e Skyen HERRENs Hus, 

1 K n 8 11 s a at P r aes terne af Skyen hindredes i at sta og udfore deres Tjeneste; 

thi HERRENs Herlighed fyldte HERRENs Hus. 

lKn 8 12 Ved den Lejlighed sang Salomo: HERREN satte Solen pa Himlen, men selv, 

har han sagt, vil han bo i Mulmet. 

lKn 8 13 Nu har j eg bygget dig et Hus til Bolig, et Sted, du for evi gt kan 

dvaele. Det star jo optegnet i o Sangenes Bog. 

lKn 8 14 Derpa vendt e Kongen sig omog velsignede heie Israels Forsamling, der 

i me n s s t o d o p ; 

1 K n 8 15 og han sagde: "Lovet vaere HERREN, Israels Gud, hvis Hand har f u I d f o r t , 

hvad hans Mu n d talede til min Fader David, dengang han sagde: 

lKn 8 16 Fra den Dag jeg forte mit Folk Israel ud af /Egypten, har jeg ikke 

udvalgt nogen By i nogen af Israels Stammer for der at bygge et Hus til Bolig for mit Navn; 

men Jerusalem udvalgte jeg til Bolig for mit Navn, og David udvalgte jeg til at herske over 
mi t F o I k I s r a e I . 

lKn 8 17 Og min Fader David fik i Sinde at bygge HERRENs, Israels Guds, Navn et 

Hus ; 

lKn 8 18 men HERREN sagde til min Fader David: At du har i Sinde at bygge mit 

Navn et Hus, er ret af dig; 

lKn 8 19 dog skal du ikke bygge det Hus, men din Son, der udgar af din Laend; 

skal bygge mit Navn det Hus. 

lKn 8 2 0 o Nu har HERREN opfyldt det Ord, han talede, og jeg er tradt i min Fader 

Davids Sted og sidder pa Israels Trone, som HERREN sagde, og jeg har bygget HERRENs, Israels 
Guds, Navn Huset; 

lKn 8 21 og jeg har der beredt en Plads til Arken med den Pagt, HERREN sluttede 

med vore Fsedre, da han forte dem bort fra /Eg y p t e n . " 

1 K n 8 22 Derpa tradte Salomo fremforan HERRENs Alter lige over for heie 

Israels Forsamling, udbredte sine Haender mod Himmelen 

lKn 8 8 23 og sagde: "HERRE Israels Gud, der er ingen Gud somdu i Himmelen 

oventil o g o p a jorden nedentil, du, som holder fast ved din Pagt og din Mi skundhed mod dine 
Tjenere, n a r de af heie deres Hjerte vandrer for dit Asyn, 

lKn 8 24 o du, somhar holdt, hvad du lovede din Tjener, min Fader David, og i 

Dag opfyldt med din Hand, o hvad du talede med din Mund. 

lKn 8 25 Sa hold da nu, HERRE, Israels Gud, hvad du lovede din Tjener, min 

Fader David, d a o d u sagde: En Efterfolger skal aid rig fattes dig til at sidde pa Israels Trone 
for mit Asyn, nar kun dine Sonner vil tage Vare pa deres Vej og vandre for mit Asyn, somdu 
h a r g j o r t . 

lKn 8 26 Sa lad nu, HERRE, Israels Gud, det Ord opfyldes, som du tilsagde din 

Tjener, min Fader David! 

1 K n 8 2 7 Men kan Gud da virkelig bo pa Jorden? Nej visselig, Himlene, ja 

Himlenes Himle kan ikke rumme dig, langt mindre dette Hus, som jeg har bygget! 
lKn 8 8 28 Men vend dig til din Tjeners Bon og Begaering, HERRE min Gud, sa du 

horer det Rab og den Bon, din Tjener i Dag opsender for dit A s y n ; o 

lKn 8 29 lad dine 0j n e o v aer e abne over dette Hus bade Nat og Dag, over det Sted, 

hvor du har sagt, dit Navn skal bo, sa du horer den Bon, din Tjener opsender, vendt mod dette 
Sted! 

lKn 8 30 Og her den Bon, din Tjener og dit Folk Israel opsender, vendt mod 

dette Sted; du hore den der, hvor du bor, i Himmelen, du here og tilgive! 

1 K n 8 31 Nar nogen synder imod sin N aes t e , og man a f k r aev e r ham Ed og lader ham 

s v aer g e , og han ko mme r og aflaegger Ed foran dit Alter i dette Hus, 

1 K n 8 32 sahoredudeti Himmelen og gore det og do mme dine Tjenere i me Mem, 

sa du kender den skyldige skyldig og lader hans Gerning komme over hans Hoved og frikender den 
uskyldige og gor med ham efter hans 

lKn 8 3 3 Nar dit Folk Israel tvinges til at fly for en Fjende, fordi de synder 

imod dig, og de sa omvender sig til dig og bekender dit Navn og opsender Bonner og Begaeri nger 
t i I d i g i d e 1 1 e H u s , 

lKn 8 34 sahoredudeti Himmelen og tilgive dit Folk Israels Synd og fore dem 

tilbage til det Land, du gav deres 

lKn 8 3 5 Nar Himmelen lukkes, sa Regnen udebliver, fordi de synder imod dig, og 

de sa beder, vendt mod dette Sted, og bekender dit Navn og omvender sig fra deres Synd, fordi 
durevserdem, 

lKn 8 36 sahoredudeti Himmelen og tilgive din Tjeners og dit Folk Israels 

Synd, ja du vise dem den gode Vej, de skal vandre, og lade det regne i dit Land, som du gav 
dit Folk i Eje! 

lKn 8 37 Nar der kommer Hungersnod i Landet, nar der kommer Pest, nar der 

kommer Kornbrand og Rust, Grass hopper og /Ed ere, nar Fjenden belejrer Folket i en af dets Byer, 
nar alskens Plage og Sot indtraeffer 

lKn 8 38 enhver Bon, enhver B e g aer i n g , hvemden end kommer fra i heie dit Folk 

Israel, nar de foler sig truffet i deres Samvittighed og udbreder Haenderne mod dette Hus, 
lKn 8 39 denhoredui Himmelen, der, hvor du bor, og tilgive og gore det, idet 
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du gengael der enhver hans Faerd, fordi du kender hans Hjerte, thi du alene kender a I I e 
Menneskebornenes Hj erter, 

lKn 8 40 for at de ma frygte dig, al den Tid de lever pa den Jord, du gav vore 

F asd r e . 

lKn 8 41 Selvden fremmede, der ikke horer til dit Folk Israel, men kommer fra 

et fjernt Land for dit N a v n s Skyld, - 

lKn 8 42 thi man vil h 0 r e omdit store N a v n , din staerke Hand og din udstrakte 

Arm - n a r han kommer og beder, vendt mod dette Hus, 

1 K n 8 43 o dahoredudetiHi mme len, der, hvor du b o r , og da gore du efter alt, 

hvad den fremmede raber til dig om, for at a I I e Jordens Folkeslag ma laere dit N a v n at kende og 

frygte dig ligesomdit Folk Israel og erkende, at dit N a v n er naevnet over dette Hus, somjeg 

har bygget. 

lKn 8 44 N a r dit Folk drager i Krig mod sin Fjende, hvor du end sender demhen, 

og de beder til HERREN, vendt mod den By, du har udvalgt, og det Hus, jeg har bygget dit N a v n , 
lKn 8 45 sahoredui Himmelen deres Bon og Begaering og skaffe demderes Ret! 

lKn 8 o 46 N a r de synder imod dig thi der er intet Menneske, som ikke synder - og 

du vredes pa demog giver demi Fjendens Ma g t , og Sejrherrerne forer demfangne til Fjendens 

Land, det v^re sig fjernt eller naer, 

1 K n 8 47 og de s a gar i sig selv i det Land, de er bortfort til, og omvender 

sig og raber til dig i Sejrherrernes Land og siger: Vi har syndet, handlet ilde og vaeret 
ugudelige! 

lKn 8 48 n a r de omvender sig til dig af heie deres Hjerte og af heie deres Sj ael 

i deres Fjenders Land, somde bortfortes til, og de beder til dig, vendt mod deres Land, som 
du gav deres faedre, mod den By, du har udvalgt, og det Hus, jeg har bygget dit N a v n 
1 K n 8 49 sahoreduiHi mme ien, der, hvor du bor, deres Bon og Begaering og 

skaffe dem deres Ret, 

lKn 8 50 og dutilgive dit Folk, hvad desyndede imod dig, allede 

Overtraedel ser, hvori de gjorde sig skyldige imod dig, og lade demfinde Barmhjertighed hos 
Sejrherrerne, sa de forbarmer sig over dem; 

lKn 8 51 de er jo dit Folk og din Ejendom, somdu forte ud af /Egypten, af 

Smeiteovnen. 

1 K n 8 52 Lad dine 0jne vaere abne for din Tjeners og dit Folk Israels Begaering, 

sa du horer dem, hver Gang de raber dig. 

1 K n 8 53 Thi du har udskilt demfra alle Jordens Folkeslag til at vaere din 

Ejendom, som du lovede ved din Tjener Moses, da du forte vore Faedre bort fra /Egypten, Herre, 
HERRE!" 

lKn 8 54 Da Salomo var faerdig med heie denne Bon og Begaering til HERREN rejste 

han sig fra Pladsen foran HERRENs Alter, hvor han havde ligget pa Knaemed Haenderne udbredt mod 
Hi mme ien. 

lKn 8 55 Der pa tradte han fremog velsignede med hoj Rost heie Israels 

Forsamling, idet han sagde: 

1 K n 8 56 "Lovet vaere HERREN, der har givet sit Folk Israel Hvile, ganske som 

han talede, uden at et eneste Ord er faldet til jorden af alle de herlige Forj aettel ser, han 
udtalte ved sin Tjener Moses. 

lKn 8 57 HERREN vor Gud vaere med os, somhan var med vore Faedre, han forlade og 

f or st ode os i kke, 

lKn 8 58 at vort Hjerte ma drages til ham, sa vi vandrer pa alle hans Veje og 

holder hans Bud, Anordni nger og Lovbud, somhan palagde vore Faedre! 

lKn 8 59 Matte disse Bonner, som j o e g har opsendt for HERRENs Asyn, vaere 

naervaerende for HERREN vor Gud bade Nat og Dag, sa han skaffer sin Tjener og sit Folk Israel 
Ret efter hver Dags Behov, 

lKn 8 60 for at alle jordens Folk ma kende, at HERREN og i ngen o anden er Gud. 

lKn 8 61 Og matte eders Hjerte vaere helt med HERREN vor Gud, sa I folger hans 

Anordninger og holder hans Bud som i Dag!" 

lKn 8 62 Kongen ofrede nu sammen med heie Israel Slagtofre for HERRENs Asyn. 

lKn 8 63 Til de Takofre, Salomo ofrede til HERREN, tog han 22 000 Stykker 

Hornkvaeg og 12 000 Stykker Smakvsg. Saledes indviede Kongen og alle I srael i terne HERRNs Hus. 
lKn 8 6 4 o Samme Dag helligede Kongen den me lie ms te Del af For gar den foran 

HERRENs Hus, thi der matte han ofre Braendofrene, Afgrodeofrene og Fedtstykkerne af Takofrene, 
da Ko b b e r a I t e r e t foran HERRENs Asyn var for Mile til at rumme Ofrene. 

lKn 8 65 Samtidig f e j rede Salomo i syv Dage Hoj t i den for HERREN vor Guds Asyn 

sammen med heie Israel, en v si dig Forsamling (lige fra Egnen ved Ha mat og til /Egyptens Bsk). 
lKn 8 6 6 Ottendedagen I od han Folket g a , og de velsignede Kongen og drog hver 

til sit, glade og vel til Mode over al den Godhed, HERREN havde vist sin Tjener David og sit 
Folk Israel. 

lKn 9 1 Men da Salomo var fsrdig med at opfore HERRENs Hus og Kongens Palads 

og alt, hvad han havde faet Lyst til og sat sig for at udfore, 

lKn 9 2 lod HERREN sig anden Gang til Syne for ham, somhan havde ladet sig 

til Syne for ham i Gibeon; 

lKn 9 3 og HERREN sagde til ham: "Jeg har h o r t den Bon og Begsring, du 

opsendte for mit Asyn. Jeg har helliget dette Hus, somdu har bygget, for der at stedfsste mit 
Navn til evig Tid, og mine 0jne og mit Hjerte skal vsre der alle Dage. 
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lKn 9 4 o Hvis du nu vandrer for mi t Asyn som din Fader David i Hjertets Uskyld 

og i Upriglighed, sa du g 0 r alt, hvad jeg har pal a g t dig, og holder mine Anordninger og 
Lovbud, 

1 K n 9 5 sa vil jeg opretholde din Kongetrone i Israel e v i n d e I i o g , somjeg 

I ovede din Fader David, da jeg sagde: En E f t e r f 0 1 g e r skal aidrig fattes dig pa Israels Trone. 
lKn 9 6 Men hvis I eller eders Born vender eder bort fra mig og ikke holder 

mine Bud, mine Annordninger, somjeg har forelagt eder, men gar hen og dyrker andre Guder og 
tilbederdem 

1 K n 9 7 sa vil jeg udrydde Israel fra det Land, jeg gav dem; og det Hus, jeg 

har helliget for mit N a v n , vil jeg forkaste fra mit Asyn, og Israel skal blive til Spot og Spe 
blandt alle Folk, 

lKn 9 o 8 og dette Hus skal b I i v e o e n Rui ndynge, o og enhver, somgar der forbi, 

skal blive slaet af Raedsel og give sig til at hanflojte. Og n a r man siger: Hvorfor har HERREN 
handlet saledes mod dette Land og Hus? 

lKn 9 9 skal der svares: Fordi de forlod HERREN deres Gud, som forte deres 

Faedre ud af /Egypten, og holdt sig til andre Guder, tilbad og dyrkede dem; derfor har HERREN 
bragt al denne Elendighed over dem!" 

lKn 9 10 DadetyveArvar omme, i hvilke Salomo havde bygget pa de to 

Bygninger, HERRENs Hus og Kongens Palads - 

lKn 9 11 Kong Hiramaf Tyrus havde sendt Salomo Cedertrae, Cyprestrae og Guld, sa 

me get han onskede da gav Kong Salomo Hiram tyve Byer i Landskabet Galilaea, 

lKn 9 12 Men da Hiramkomfra Tyrus for at se de Byer, Salomo havde givet ham, 

synteshanikkeomdem; 

lKn 9 13 og han sagde: "Hvad er det for Byer, du har givet mig, Broder?" Derfor 

kaldte man den Habul I andet, som det hedder den Dag i Dag 

lKn 9 14 Men Hiram sendt e Kongen 120 Gul dtal enter. 

lKn 9 15 Pa folgende Made hang det sammen med de Ho v e r i a r b e j d e r e , Kong Salomo 

udskrev til at opfore HERRENs Hus, hans eget Palads, Mi I I 0 Jerusalems Mur, Hazor, Megiddo og 
Gezer 

lKn 9 16 o Farao, /Eg ypt er kongen, var draget op, havde indtaget Gezer og stukket 

det i Brand; alle Kananaeere, der boede i Byen, havde han ladet draebe og derpa givet sin 
Datter, Salomos Hustru den i Medgift. 

lKn 9 17 Nu genopbyggede Salomo Gezer, Nedre- Bet- Horon, 

lKn 9 18 B a I at, Tamar i 0 r k e n e n i Juda Land, 

lKn 9 19 alle Salomos Forradsbyer, Vognbyerne og Rytterbyerne, og alt andet, 

somSalomo fik Lyst til at bygge i Jerusalem, i Libanon og i hele sit Rige: 
lKn 9 20 Alt, hvad der var tilbage af Amoriterne, Hetiterne, Perizziterne, 

Hivviterne og Jebusiterne, og somikke h 0 r t e til I s r a e I i t e r n e , 

lKn 9 21 deres E f t e r k 0 mme r e , som var tilbage efter demi Landet, og som 

I srael i terne ikke havde vaeret i Stand til at laegge Band pa, dem udskrev Salomo til 
Ho v e r i a r b e j d e , som det er den Dag i Dag. 

lKn 9 22 Af I srael i terne derimod satte Salomo ingen til Arbej de, men de var 

Krigsfolk og Hoffolk, Haerforere og Hovedsmaend hos, hamog F 0 r e r e for hans Stridsvogne og 
R y 1 1 e r i . 

lKn 9 2 3 Tallet pa Ov e r f 0 g e d e r n e , der ledede Arbejdet for Salomo, var 5 5 0; de 

havde Tilsyn med Folkene, der arbejdede. 

lKn 9 24 Faraos Datter var lige flyttet fra Davidsbyen ind i det Hus, han havde 

bygget til hende, da tog han fat pa at opfore Millo. 

lKn 9 25 Tre Gange omAret ofrede Salomo Braendofre og Takofre pa det Alter, han 

bavde bygget HERREN, og t sen d t e Offerild for HERRENs Asyn; og han fuldforte Templet. 
lKn 9 26 Kong Salomo byggede ogsa Skibe i Ezjongeber, der ligger ved Elat ved 

det rode HavsKysti Edom;" 

lKn 9 27 og Hiram sendt e sine Folk, befarne Sofolk, omBord pa Skibene sammen 

me d S a I 0 mo s F 0 1 k . 

lKn 9 2 8 De sejlede til Of i r , hvor de hen tede 4 2 0 Talenter Guld, som de bragte 

K 0 n g S a I 0 mo . 

lKn 10 1 Da Dronningen af Saba horte Salomos Ry, komhun for at prove ham med 

G a d e r . 

lKn 10 2 Hun komtil Jerusalem med et sare stort Folge og med Kameler, der bar 

Rogelse, Guld i store Maengder og /Ed el s t e n . Og da hun var kommet til Salomo, talte hun til ham 
omalt, hvad der la hende pa Hjerte. 

lKn 10 3 Men Salomo svarede pa alle hendes Sporgsmal, og intet som heist var 

skjult for Kongen, han gav hende Svar pa alt. 

lKn 10 4 Og da Dronningen af Saba sa al Salomos Visdom, Huset han havde bygget, 

lKn 10 5 Maden pa hans Bord, hans Folks Boliger, han traeden og deres Klaeder, 

hans Mundsksenke og Braendofrene, han ofrede i HERRENs Hus, var hun ude af sig selv; 
lKn 10 6 og hun sagde til Kongen: "Sandt var, hvad jeg i mi t Land horte sigeom 

d i g 0 g d i n Vi s d 0 m! 

lKn 10 7 Jeg troede ikke, hvad der sagdes, for jeg komog sa det med egne 0jne; 

og se, ikke engang det halve er mig fortalt, thi din Visdom og Herlighed over gar, hvad rygte 
sagde. 

lKn 10 8 Lykkelige dine Hustruer, lykkelige dine Folk, somaltid er omdig og 
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horer din Visdom! 

1 K n 10 9 Lovet vaere HERREN din Gud, somfandt behag i dig og satte dig pa 

Israels Trone! Fordi HERREN eisker Israel evindelig, satte han dig til Konge, til at ove ret 
og Retfserdighed." 

lKn 10 10 Derpa gav hun Kongen 120 Gu I d t a I e n t e r , Rogelse i store Maengder og 

/Ed el s t e n ; og aldrig er der siden kommet sa me gen Rogelse til Landet somden, Dronningen af 
Saba gav Kong Salomo. 

lKn 10 11 Desuden bragte Hirams Skibe, somhentede Guld i Ofir, Almug gumtraei 

store Maengder o g /Ed e I s t e n f r a Of i r , 

lKn 10 12 og af A I mu g g i mt r see t lod^Kongen lave Raekvaerk til HERRENs Hus og Kongens 

Palads, desuden Citre og Harper til Sangerne. Sa me get Almuggimtraa er hidtil ikke set eller 
k o mme t t i I L a n d e t . 

1 K n 10 13 Og Kong Salomo gav Dronningen af Saba alt, hvad hun onskede og bad om, 

foruden hvad han af sig selv kongeligen skaenkede hende. Derpa begav hun sig med sit Folge hjem 
til sit Land. 

1 K n 10 14 Vaegten af det Guld, somi et Ar indfortes af Salomo, udgjorde 666 

Gul dtal enter, 

1 K n 10 15 de ikke medregnet, hvad der indkomi Afgift fra de undertvungne Folk 

og ved Kobmaen denes Handel og fra a I I e Arabiens Konger og Landets Statholdere. 
lKn 10 16 Kong Salomo lod hamre 200 Guldskjolde, hvert pa 600 Sekel Guld, 

lKn 10 17 og 3 0 0 mindre Guldskjolde, hvert pa tre Miner Guld; dem lod Kongen 

henlaegge i Libanonskovhuset. 

lKn 10 18 Fremdeles lod Kongen lave en stor Elfenbenstrone, overtrukket med 

I u t r e t G u I d . 

lKn 10 19 Tronen havde seks Trin, og pa dens Ryg var der Tyrehoveder; pa begge 

Sider af Ssedet var der Arme, og ved Armene stod to Lover; 

lKn 10 20 tillige stod der tolv Lover pade seks Trin, seks pa hver Side. Der er 

ikke lavet Mage til Trone i noget andet Rige. 

lKn 10 21 A I I e Kong Salomos Drikkekar var af Guld og a I I e Redskaber i 

Libanonskovhuset af fint Guld; Solv regnedes ikke for noget i Kong Salomos Dage. 

lKn 10 22 Kongen havde nemlig Tarsisskibe i Seen sammen med Hirams Skibe; og en 

Gang hvert tredje Ar kom Tarsisskibene, I a det med Guld, Solv, Elfenben, Aber og Pafugle. 

lKn 10 23 Kong Salomo overgik a I I e jordens Konger i Rigdomog Visdom. 

lKn 10 24 Fra a I I e Jordens Egne sogte man hen til Salomo for at hore den Visdom, 

Gud havde lagt i hans Hjerte; 

lKn 10 25 og a I I e bragte de Gaver med: Solv og Guldsager, Klaeder, Vaben, 

Rogelse, Heste og Muldyr; saledes gik det Ar efter Ar . 

lKn 10 26 Salomo anskaffede sig Stridsvogne og Ryttere, og han havde 1.400 Vogne 

og 1 2.0 0 0 Ryttere; dem lagde han dels i Vognbyerne, dels hos sig i Jerusalem. 

lKn 10 27 Kongen bragte det dertil, at Solv i Jerusalem var lige sa almindeligt 

somSten, og Cedertras lige sa almindeligt som Morbaerfigentras i Lavlandet. - 

lKn 1 0 2 8 Hestene, Salomo indforte, kom fra Mizrajim og Kove; Kongens 

Handelsfolk kobte dem i Kove. 

lKn 1 0 2 9 En Vogn udfortes fra Mizrajimfor 6 0 0 Sekel Solv, en Hest for 150 

Ligeledes udfortes de ved Handel sfol kene fil a I I e Hetiternes og Arams Konger. 
lKn 11 1 Kong Salomo elskede foruden Faraos Datter mange fremmede Kvinder, 

moabitiske, ammonitiske, edomitiske, zidoniske og hetitiske Kvinder, 

lKn 11 2 Kvinder fra de Folkeslag, HERREN havde sagt omtil I srael i terne: "I ma 

ikke have med dem at gore og de ikke med eder, ellers drager de eders Hjerte til deres Guder!" 
Ved dem hang Salomo i Kaerlighed. 

lKn 11 3 Han havde 700 fyrsfelige Hustruer og 300 Medhustruer, og hans Hustruer 

drog hans Hjerte bort fra Herren. 

lKn 11 4 Da Salomo bl ev gammel, drog hans Hustruer hans Hjerte til fremmede 

Guder, og hans Hjerte var ikke mere helt med HERREN hans Gud som hans fader Davids. 
lKn 11 5 Salomo holdt sig da til Astarte, Zidoniernes Gudinde, og til Milkom, 

Ammonit ernes vaemmelige Gud. 

lKn 11 6 Saledes gjorde Salomo, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og viste ikke 

HERREN fuld Lydighed som hans Fader David. 

lKn s 11 7 Ved den Ti d byggede Salomo en Offerhoj for Kemosj, Moabs vaemmelige 

Gud, pa Bjerget osten for Jerusalem, og for Milkom, Ammonit ernes vaemmelige Gud; 
lKn 11 8 og s a mme Hensyn viste han a I I e sine fremmede Hustruer, somtaendte 

Offerild for deres Guder og ofrede til dem. 

lKn 11 9 Da vrededes HERREN pa Salomo, fordi han vendte sit Hjerte bort fra 

HERREN, Israels Gud, der dog to Gange havde ladet sig til Syne for ham 

lKn 11 10 og udtrykkelig havde pabudt ham ikke at holde sig til fremmede Guder; 

men han holdt ikke, hvad HERREN havde pabudt ham. 

lKn 11 11 Derfor sagde HERREN til Salomo: "Fordi det o star saledes til med dig, 

og fordi du ikke har holdt min Pagt og mine Anordninger, somjeg palagde dig, vil jeg visselig 
rive Riget fra dig og give din Trael det. 

lKn 11 12 Dog vil jeg ikke gore det i din Levetid for din Fader Davids Skyld men 

jeg vil rive det ud af din Sons Hand. 

lKn 11 13 Kun vil jeg ikke rive hele Riget fra ham, men give din Son en St a mme 
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deraf for min Tjener Davids Skyld og for Jerusalems Skyid, den By, jeg udvalgte. 

lKn 11 14 HERREN gav Saiomo en Modst ander i Edo mi ten Hadad af Kongesl segten i 

Edom. 

1 K n 11 15 Thi dengang David lod Edomiterne hugge ned, da Haerforeren joab drog op 

for at jorde de faldne og hugge a I I e af Mandkon ned i Edom- 

lKn 11 16 Joab og heie Israel bl ev der i seks Maneder, til han havde udryddet 

alle af Mandkon i Edom- 

lKn 11 17 da var Adad med nogle edomitiske Maend af hans Faders Folk flygtet ad 

/Eg y p t e n til. Dengang var Hadad endnu en Mile Dreng. 

lKn 11 18 De b r 0 d op fra Mi d j an og naede Paran; og efter at have taget nogle 

Maend fra Paran med sig drog de til /Egypten, hvor Farao, /Eg ypt er kongen, overlod hamet Hus, 
tilsagde ham daglig Fode og gav ham Land. 

lKn 11 19 Og da Farao fattede s aer I i g Godhed for Hadad, gav han ham sin 

Svigerinde, en Soster til Dronning Takpenes, til /Eg t e . 

1 K n 11 20 Takpeness Soster f o d t e hamSonnen Genubat; og da Takpenes havde vaennet 

Barnet fra i Faraos Hus, bl ev Genubat i Faraos Hus blandt Faraos egne Born. 
lKn 11 21 Da nu Hadad i /Egypten horte, at David havde lagt sig til Hvile hos 

sine Faedre, og at Haerforeren joab var dod, sagde han til Farao: "Lad mig drage til mit Land!" 
lKn 11 22 Farao sagde til ham: "Hvad savner du her hos mig, si den du onsker at 

drage til dit Land?" Men han svarede: "A jo, lad mig nu rejse!" Sa vendte Hadad tilbage til 
sit Land. Det var den ulykke, Hadad voldte: Han bragte T r sen g s e I over Israel og blev Konge over 
Edom.- 

lKn 11 23 Fremdeles gav Gud ham en Modstander i Rezon, Eljadas Son, der var 

flygtet fra sin Herre, Kong Hadadezer af Zoba. 

lKn 11 24 Han samlede en Del Maend om sig og blev Hovding for en Friskare. Han 

indtog Damaskus, satte sig fast der og blev Konge i Damaskus. 

lKn 11 25 Han var Israels Modstander, sa laenge Saiomo levede. 

lKn 11 26 Endvidere var der Efraimiten Jeroboam, Nebats Son, fra Zereda, som 

stod i Salomos Tjeneste, og hvis Mo der hed Zerua og var Enke; han loftede Hand mod Kongen. 

lKn 11 27 Her med gik det saledes til Saiomo byggede pa Mi No; han lukkede Hu I let 

i sin Fader Davids By. 

lKn 11 28 Nu var Jeroboam et dygtigt Menneske, og da Saiomo sa, hvorledes den 

unge Mand udforte Arbejdet, gav han hamOpsyn med hele Arbejdsstyrken af Josefs Hus. 
lKn 11 29 Pa den T i d o h aen d t e det sig, engang jeroboamvar rejst fra Jerusalem, , at 

Profeten Ahija fra Silo traf hampa Vejen. Ahija var ifort en ny Kappe, og de to var ene pa 
Ma r k e n . 

lKn 11 30 Da greb Ahija fat i den ny Kappe, han havde pa, rev den i tolv Stykker 

lKn 11 31 og sagde til Jeroboam: "Tag dig de ti Stykker, thi sa siger HERREN, 

Israels Gud: Se, jeg river Riget ud af Salomos Hand og giver dig de ti Stammer. 
lKn 11 32 Denene Stamme skal han beholde for min Tjener Davids Skyld og for 

Jerusalems Skyld, den By, jeg udvalgte af alle Israels Sta mme r ; 

lKn 11 33 det vil jeg gore, fordi han har forladt mig og tilbedt Astarte,^ 

Zidoniernes Gudinde, Kemosj, Moabs Gud, og Milkom, Ammoniternes Gud, og ikke vandret pa mine 
Veje og gjort, hvad der er ret i mine 0jne, eller holdt mine Anordninger og Lovbud som hans 
Fader Davi d. 

lKn 11 34 Fra hamvil jeg dog ikke tage Riget, men lade hamvaere Fyrste, sa 

I aen g e han lever, for min Tjener Davids Skyld, som jeg udvalgte, og som holdt mine Bud og 
Anordninger. 

lKn 11 35 Men jeg vil tage Riget fra hans Son og give dig det, deti Stammer; 

lKn 11 36 oghansSonviljeggiveen Stamme, for at min Tjener David altid kan 

have en Lampe for mit Asyn i Jerusalem, den By, jeg udvalgte for der at stedfaeste mit Navn. 
lKn 11 37 Men dig vil jeg tage og saette til Hersker over alt, hvad du attrar, og 

du skal vaere Konge over Israel. 

lKn 11 38 Dersomdu da er lydig i alt hvad jeg byder dig, vandrer pa mine Veje 

og g o r , hvad der er ret i mine 0jne, sa du holder mine Anordni oger og Bud, som min Tjener 
David gjorde, vil jeg vaere med dig og bygge dig et varigt Hus, somjeg gjorde det for David. 
Dig giver jeg Israel; 

lKn 11 39 men jeg ydmyger Davids S I aeg t for den Sags Skyld, dog ikke for stedse!" 

lKn 11 40 Da nu Saiomo stod Jeroboamefter Livet, flygtede han til /Egypten, til 

/Egypt er koogen Sjisjak; og han blev i /Egypten, til Saiomo dode. 

lKn 11 41 Hvad der ellers er at fort si le omSalomo, alt, hvad han gjorde, og 

hans Visdom, star jo optegnet i Salomos Kronike. 

lKn 11 42 Den Tid, Saiomo herskede i Jerusalem over hele Israel, udgjorde 

fyrretyve Ar. 

lKn 11 43 Sa lagde Saiomo sig til Hvile hos sine Fsedre og blev jordet i sin 

Fader Davids By. Og hans Son Rehabeam blev Konge i hans Sted. 

lKn 12 1 Men Rehabeam begav sig til Sikem, thi derhen var hele Israel staevnet 

for at hylde ham som Konge. 

lKn 12 2 Da Jeroboam, Nebats Son, der endnu opholdt sig i /Egypten, hvorhen han 

var flygtet for Kong Saiomo, fik Nys om, at Saiomo var dod, vendte han hjemfra /Egypten. 
lKn 12 3 Og de sagde til Rehabeam: 

lKn 12 4 "Din Fader lagde et hardt Ag pa os, men let du nu det harde Arbejde, 
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din Fader kraevede, og det tunge Ag han lagde pa os, s a vil vi tjene dig!" 

lKn 12 5 Han svarede dem: "Ga bort, bi tre Dage og komsa til mig igen!" Sa gik 

Folket. 

1 K n 12 6 Derpa radforte Kong Rehabeamsig med de gamine, der havde staet i hans 

Fader Sal o mo s Tjeneste, dengang han levede, og spurgte dem: "Hvad rader I mig til at svare 
dette Folk?" 

1 K n 12 7 De svarede: "Hvis du i Dag vil vaere dette Folk til Tjeneste, vaere dem 

til Behag, svare demvel og give demgode Ord, s a o v i I de blive dine Tjenere for bestandi g! " 
lKn 12 8 Men han fulgte ikke det Rad, de garni e gav ham; derimod radforte han 

sig med de unge, der var vokset op sammen med ham og stod i hans Tjeneste, 
lKn 12 9 og spurgte dem: "Hvad rader I os til at svare dette Folk, somkraever 

af mig, at jeg skal lette dem det Ag, min Fader lagde pa dem?" 

lKn 12 10 Deunge, der var vokset op sammen med ham, sagde da til ham: "Sal e d e s 

skal du svare dette Folk, somsagde til dig: Din Fader lagde et tungt Ag pa os, let du det for 
os! Saledes skal du svare dem: Min Lillefinger er tykkere end mi^n Faders Hofter! 
lKn 12 11 Har derfor min Fader lagt et tungt Ag pa eder, vil jeg gore Aget 

tungere; har min Fader tugtet eder med Svober, vil jeg tugte eder med Skorpi oner! " 

1 K n 12 12 Da alt Folket Tredj edagen komtil Rehabeam, somKongen havde s a g t , o 

lKn 12 13 gav han demet hardt S v a r , o o g uden at tage Hensyn til de garni es Rad 

1 K n 12 14 sagde han efter de unges Rad til dem: "Har min Fader lagt et tungt Ag 

pa eder, vil jeg gore Aget tungere; har min Fader tugtet eder med Svober, vil jeg tugte eder 
med Skorpioner!" 

lKn 12 15 Kongen horte ikke pa Folket, thi HERREN fojede det saledes for at 

opfylde det Ord, HERREN havde talet ved Ahija fra Silo til Jeroboam, Nebats Son. 
lKn 12 16 Men da hele Israel maerkede, at Kongen ikke horte pa dem, gav Folket 

Kongen det Svar: "Hvad Del har vi i David? Vi har ingen Lod i Isajs Son! Til dine Telte, 

Israel! Sorg nu, David, for dit eget Hus!" Derpa vendte Israel tilbage til sine Telte. 
lKn 12 17 Men over de Israelites der boede i judas Byer, bl ev Rehabeam Konge. 

lKn 12 18 l\lu sendte Kong Rehabeam Adoniram, der havde Opsyn med Hover i a r bej det , 

ud til dem, men hele Israel stenede ham til Dode. Da steg Kong Rebabeam i storste Hast op pa 
sin Stridsvogn og flygtede til Jerusalem. 

lKn 12 19 Saledes bred Israel med Davids Hus, og det er Stillingen den Dag i 

Dag. 

lKn 12 20 Men da hele Israel horte, at Jeroboam var kommet tilbage, lod de ham 

hente til Forsa ml ingen og hyldede ham som Konge over hele Israel. Der var ingen, somholdt 
fast ved Davids Hus undtagen Judas Sta mme . 

lKn 12 21 Da Rehabeam var kommet til Jerusalem, samlede han hele Judas Hus og 

Benjamins St a mme, 180 000 udsogte Folk, ovede Krigere, til at fore Krig med Israels Hus og 
vinde Riget tilbage til Rehabeam, Salo mo s Son. 

lKn 1 2 2 2 Men da kom Guds Ord til den Guds Mand Sjemaja saledes: 

lKn 12 23 "Sig til Judas Konge Rehabeam, Salomos Son, og til hele Judas og 

Benjamins Hus og det ovrige Folk: 

lKn 12 24 Sa siger HERREN: I ma ikke drage op og kaempe med eders Brodre 

I srael i terne; vend hjemhver til sit, thi hvad her er sket, har jeg tilskikket!" Da adlod de 

HERRENsOrdogvendtetilbage. 

lKn 12 25 Jeroboam befaestede Sikemi Efraims Bjerge og tog Bolig der; senere 

drog han derfra og befaestede Penuel. 

lKn 12 26 Men Jeroboam taenkte ved sig selv: "Som det nu gar, vil Riget after 

tilfalde Davids Hus; 

lKn 12 27 n a r Folket her drager op for at ofre i HERRENs Hus i Jerusalem, vil 

dets Hu atter vende sig til dets Herre, Kong Rehabeam af Juda; sa slar de mig ihjel og vender 
tilbage til Kong Rehabeam af Juda!" 

lKn 12 28 Og da Kongen havde overvejet Sagen, lod han lave to Guldkalve og sagde 

til Folket "Det er for me get for eder med de Rejser til Jerusalem! Se, Israel, her er dine 
Guder, somforte dig ud af /Egypten!" 

lKn 12 29 Den ene lod han opstille i Betel, den anden i Dan. 

lKn 12 30 Det bl ev Israel til Synd. Og Folket ledsagede i Optog den ene til Dan. 

lKn 12 31 Tillige indrettede han Offerhuse pa H 0 j ene og indsatte til Praester 

a I I e Slags Folk, der ikke horte til Leviterne. 

lKn 1 2 3 2 Og Jeroboam lod fejre en Fest pa den femtende Dagi den ottende Maned i 

Lighed med den Fest, man havde i juda; og han steg op pa Alteret, han havde ladet lave i 
Betel, for at ofre til de Tyrekalve han havde ladet lave; og han lod de Praester, han havde 
indsat pa H 0 j ene, gore Tjeneste i Betel. 

lKn 12 33 o Han steg op pa Alteret, han havde ladet lave i Betel, pa den femtende 

Dag i den ottende Maned, den Maned, han egenmaegtig hade udtaenkt, og lod Israelite me fejre en 
Fest; han steg op pa Alteret for at taende Offerild. 

lKn 13 o l Og se, pa HERRENs Bud kom en Guds Mand fra juda til Betel, netop som 

Jeroboam stod pa Alteret for at tsende Offerild. 

lKn 13 2 Og han rabte med HERRENs Ord i mod Alteret: "Alter, Alter! Sa siger 

HERREN: Der skal fodes Davids Hus en Son ved Navn josias, og pa dig skal han ofre Hojenes 
Praester, somtaender Offerild pa dig, og han skal b r sen d e Menneskeknogler pa dig!" 
lKn 13 3 Og samtidig kundgjorde han et Tegn, idet han sagde: "Dette er Tegnet 
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pa, at HERREN har talet: Se, Aiteret skal revne, s a Asken derpa vsel t er ud!" 
lKn 13 4 s Da nu Kongen horte de Ord, den Guds Mand rabte mod Aiteret i Betel, 

rakte Jeroboam sin Hand ud fra Aiteret og sagde: "Grib ham!" Men Handen, han rakte ud imod 
ham, visnede, og han kunde ikke tage den til sig igen; 

1 K n 13 5 og Aiteret revnede, sa Asken vaeltede ud fra Aiteret - det Tegn, den 

Guds Mand havde kundgjort med HERRENs Ord. 

lKn 13 6 Da tog Kongen til Orde og sagde til den Guds Mand: "Bed dog HERREN din 

Gud om N a d e o o g ga i For b 0 n for mig, at j eg kan tage Handen til mi g igen!" Og den Guds Mand bad 

HERREN omNade, og Kongen kunde tage Handen til sig igen, og den var s 0 m f 0 r . 
lKn o 13 7 Derpa sagde Kongen til den Guds Mand: " F 0 1 g med mig hjemog veder kvaeg 

dig, sa vil jeg give dig en Gave!" 

lKn 13 8 Men den Guds Mand svarede Kongen: " Om du sa giver mig Halvdelen af dit 

Hus, vil jeg ikke f 0 1 g e med dig, og jeg vil hverken spise eller drikke pa dette Sted; 

lKn 13 1 9 thi det Bud har jeg faet med HERRENs Ord: Du ma hverken spise eller 

drikke, og du ma ikke vende hjem ad den Vej, du k 0 mi " 

lKn 13 10 Derpa drog han bort ad en anden Vej og vendte ikke hjem ad den Vej, 

han var k 0 mme t til Betel. 

lKn 13 11 Nuboedederi Betel en g a mme I Profet; hans S 0 n n e r kom og fortalte ham 

om alt, hvad den Guds Mand den Dag havde gjort i Betel, og om de Ord, han havde talt til 
Kongen. Men da de havde fortalt deres Fader det, 

lKn 13 12 spurgte han dem: "Hvilken Vej gik^han?" Og hans S 0 n n e r viste ham, 

hvilken Vej den Guds Mand, der var kommet fra Juda, var gaet. 

lKn 13 13 Da sagde han til sine Sonner: "Laeg Sadelen pa mi t /Esel!" Og da de 

havde sadlet /Eselet, satte han sig op, 

lKn 13 14 red efter den Guds Mand og traf ham siddende under Egetraeet. Han 

spurgte ham da: "Er du den Guds Mand, der kom fra Juda?" Han svarede: " J a ! " 

lKn 13 15 Sa sagde han til ham: "Kommed mig hjemog fa noget at spise!" 

lKn 13 16 Men han svarede: "Jeg kan ikke vende om og f 0 1 g e med dig, og jeg kan 

hverken spise eller drikke sammen med dig pa dette Sted, 

lKn 13 s 17 thi der er sagt mig med HERRENs Ord: Du ma hverken spise eller drikke 

der, og du ma ikke vende tilbage ad den Vej, du kom!" 

lKn 13 18 Da sagde han til ham: " Og s a jeg er Profet somdu, og en Engel har med 

HERRENs Ord sagt til mig: Tag ham med dig hjem, for at han kan fa noget at spise og drikke!" 

Men han loj for ham. 

lKn 13 19 Sa vendte han tilbage med hamog spiste og drak i hans Hus. 

1 K n 1 3 2 0 Men medens de sad til Bords, kom HERRENs Ord til Profeten, der havde 

faet ham tilbage, 

lKn 13 21 og han rabte til den Guds Mand, der var kommet fra Juda: "Sa siger 

HERREN: Fordi du har vaeret genstridig mod HERRENs Ord og ikke holdt det Bud, HERREN din Gud 
palagde dig, 

lKn o 13 22 men vendte tilbage og spiste og drak pa det Sted, hvor han sagde, du 

ikke matte spise og drikke, derfor skal dit Lig ikke komme i dine Fsedres Grav!" 
lKn 13 8 23 Efter at han havde spist og drukket, sadlede han /Eselet til ham, og 

han gav sig pa Hjemvjen. 

lKn 13 o 24 Men en Love komimod ham pa Vej e n og draebte ham. Og hans Lig la 

henslaengt pa Vejen, og /Eselet stod ved Siden af; 0 g s a L 0 v e n stod ved Siden af Liget. 
lKn 13 o 25 Og se, nogle Maend kom der forbi og sa Liget ligge henslaengt pa Vejen, 

og L 0 v e n sta ved Siden af, og de komog fortalte det i Byen, hvor den gamle Profet boede; 
lKn 13 26 og da Profeten, der havde faet hamtil at vende om, h 0 r t e det, sagde 

han: "Det er den Guds Mand, som var genstridig mod HERRENs Ord; derfor har HERREN givet ham i 

L 0 v e n s Void, og den har sonderrevet hamog draebt ham efter det Ord, HERREN talede til ham!" 

lKn 1 3 2 7 Derpa sagde han til sine S 0 n n e r : "Laeg Sadelen pa mi t /Esel!" Og da de 

havde gjort det , 

lKn 13 28 red han hen og fandt hans Lig liggende henslaengt pa vejen og /Eselet og 

L 0 v e n staende ved Siden af, uden at L 0 v e n havde aedt Liget eller sonderrevet /Eselet. 
lKn 1 3 2 9 Da I 0 f t e d e Profeten den Guds Mands Lig op, lagde ham pa /Eselet og 

forte hamtilbage til Byen for at holde Dodekl age og jorde ham; 

lKn 13 30 og da han havde lagt Liget i sin egen Grav, holdt de Dodekl age over 

ham og sagde: "Ak ve min Broder!" 

lKn 13 31 Og efter at have jordet hamsagde han til sine Sonner: " N a r jeg dor, 

skal I laegge mig i s a mme Grav, som den Guds Mand ligger i; ved Siden af hans Ben skal I laegge 

mig, for at mine Ben kan blive ska net sammen md hans; 

lKn 1 3 3 2 thi det Ord skal ga i Opfyl del se, som han med HERRENs Ord rabte mod 

Aiteret i Betel og a I I e Offerhusene pa Hojene i Samarias Byer!" 

lKn 1 3 33 Heller ikke efter denne Begivenhed opgav Jeroboam sin onde Faerd, men 

gjorde pa ny a I I e Slags Folk til Praester pa Hojene, idet han indsatte enhver, der havde Lyst, 
til P r aes t pa Hojene. 

lKn 13 34 Og det blev Jeroboams Hus til Synd og forte til, at det blev 

t i I i nt et gj or t og udryddet af Jorden. 

lKn 14 1 Ved den Tid blev Jeroboams Son Abija syg. 

lKn 14 2 Da sagde Jeroboam til sin Hustru:" Tag ogforklaad dig, sa man ikke kan 

kende, at du er Jeroboams Hustru, og begiv dig til Silo, thi der bor Profeten Ahija, som 
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kundgjorde mi g , at jeg skulde biive Konge over dette Folk; 

lKn s 14 3 tag ti B r 0 d , noget Bagvaerk og en Krukke Honning med og henvend dig til 

ham, s a vil han sige dig, hvorledes det skal g a Drengen!" 

1 K n 14 4 Jeroboams Hustru gjorde nu saledes; hun begav sig til Silo og gik ind 

i Ahijas Hus. Ahija kunde ikke se, da hans 0jne var s I 0 v e af Alderdom; 

1 K n 14 5 men HERREN havde sagt til Ahija: "Se, Jeroboams Hustru ko mme r til dig 

for at h 0 r e sig for hos dig angaende sin Son, da han er syg; det og det skal du svare hende; 

men n a r hun ko mme r, er hun forklaedt." 

lKn 14 6 Da nu Ahija horte Lyden af hendes Trin, som hun gik i n d o a d Dor e n , 

sagde han: "Korn kun ind, Jeroboams Hustru! Hvorfor er du forklaedt? Mi g er det pal a g t at bringe 
dig en tung Tidende. 

lKn 14 7 Ga hen og sig til Jeroboam: Sa siger HERREN, Israels Gud: Jeg ophojede 

dig af Folkets Midte og gjorde dig til Fyrste over mit Folk Israel 

lKn 14 8 og rev Riget fra Davids Hus og gav dig det; dog har du ikke vaeret som 

min Tjener David, der holdt mine Bud og fulgte mi g af hele sit Hjerte og kun gjorde, hvad der 
e r r e t i mi n e 0j n e , 

1 K n 14 9 men du har handiet vaerre end alie dine Forgaengere; du gik hen og 

kraenkede mig og gjorde dig andre Guder og stobte Billeder, men mig kastede du bag din Ryg; 

1 K n 14 10 se, derfor vil jeg bringe Ulykke over Jeroboams Hus og udrydde hvert 

mandligt Vaesen, hver og en af Jeroboams S I aeg t i Israel, og jeg vil feje Jeroboams Hus bort, 
somman fejer Skarn bort, til der ikke er Spor tilbage! 

1 K n s 14 11 Den af Jeroboams SI aeg t , som dor i Byen, skal Hundene aede, og den, som 

dor pa Mar ken, skal Hi mme I e n s t F u g I e aede, thi det er HERREN, der har talet! 

lKn 14 12 Men ga nu hjem! N a r din Fod betraeder Byen, skal Barnet do; 

lKn 14 13 og hele Israel skal hoide Dodekl age over ham og jorde ham, thi han er 

den eneste af Jeroboams Slaegt, der skal komme i en Grav; thi hos hamfandtes dog noget, der 

vandt HERREN Israels Guds Behag inden for Jeroboams Slaegt. 

lKn 14 14 Men HERREN vil oprejse sig en Konge over Israel, der skal udrydde 

Jeroboams Hus pa den Dag. 

lKn 14 15 Men 0 g s a siden vil HERREN s I a Israel, sa at de svajer hid og did som 

Sivet i Vandet, og rykke Israel op fra dette herlige Land, som han gav deres Faedre, og sprede 
demhinsides Floden, fordi de har lavet sig Asj erastotter og k r sen k e t HERREN; 
lKn 14 16 og han vil give Israel til Pris for de Synders Skyld, Jeroboamhar 

begaet og forledt Israel til." 

1 K n o 14 17 Da gav Jeroboams Hustru sig pa Vej og komtil Tirza; og da hun 

betradte Husets Taerskel, dode Drengen; 

lKn 14 18 og man jordede ham, og hele Israel holdt Dodekl age over ham efter det 

Ord, HERREN havde talet ved sin Tjener, Profeten Ahija. 

lKn 14 19 H v a d o d e r ellers er at fort si le omjeroboam, hvorledes han forte Krig, 

og hvorledes han herskede star jo optegnet i Israels kongers Kronike. 

1 K n 14 20 Jeroboams Regeringstid udgjorde to og tyve Ar. Sa lagde han sig til 

Hvile hos sine Faedre, og hans Son Nadab blev Konge i hans Sted. 

lKn 14 21 Rehabeam, Salomos Son, blev Kongei juda. Rehabeamvar een og fyrretyve 

Ar g a mme I, da han blev Konge, og han herskede sytten Ar i Jerusalem, den By, HERREN havde 
udvalgt af alie Israels Stammer for der at stedfaeste sit Navn. Hans Mo der var en ammonitisk 
Kvinde ved Navn Na'ama. 

lKn 1 4 2 2 Og Juda gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og med de Synder, de 

begik, vakte de hans Nidkaerhed, me re end deres Faedre havde gjort. 

lKn 1 4 2 3 Og s a de byggede sig Offerhoje, Stenstotter og As j e r a s t 0 1 1 e r pa alie 

hoje Steder og under alie gronne Traeer; 

lKn 14 24 ja, der var endog Mandsskoger i Landet. De ovede alie de 

Ve d e r s t y g g e I i g h e d e r , somvar begaet af de Folk, HERREN havde^drevet bort foran I s r a e I i t e r n e . 
lKn 14 25 Men i Kong Rebabeams femte Regeri ngsar drog /Eg ypt er kongen Sjisjak op 

i mo d J e r u s a I e m 

lKn 14 26 og tog Skattene i HERRENs Hus og i Kongens Palads; alt tog han, ogsa 

de Guldskjolde, Salomo havde ladet lave. 

lKn 14 27 Kong Rehabeam lod da i Stedet lave Kobber s kj ol de og gav dem i 

Forvaring hos Hoveds maendene for Livvagten, der holdt Vagt ved Indgangen til Kongens Palads; 
lKn 14 28 og hver Gang Kongen begav sig til HERRENs Hus, bentede Livvagten dem, 

og bagefter bragte de dem tilbage Vagtstuen. 

lKn 14 29 Hvad der ellers er at fort si le om Rehabeam, alt, hvad han gjorde, star 

jo optegnet i Judas Kongers Kronike. 

lKn 14 30 Rehabeam og Jeroboam la i Krig med hinanden hele Tiden. 

lKn 14 31 Sa lagde Rehabeamsig til Hvile hos sine F sed r e og blev jordet hos sine 

Faedre i Davidsbyen. Hans Moder var en ammonitisk Kvinde ved Navn Na'ama. Og hans Son Abi j a 

blevKongeihansSted. 

lKn 15 1 I Kong Jeroboams, Nebats Sons, attende Regeri ngsar blev Abija Konge 

0 v e r J u d a . 

lKn 15 2 Tre Ar herskede han i Jerusalem. Hans Moder hed Ma'aka og var en 

d a 1 1 e r a f A b s a I 0 m. 

lKn 15 3 Han vandrede i alie de Synder, hans Fader havde begaet for ham, og 

hans Hjerte var ikke helt med HERREN hans Gud som hans Fader Davids. 
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lKn 15 4 Men for Davids Skyld I od HERREN hans Gud ham fa en Lampe i Jerusalem, 

idet han ophojede hans Sonner efter hamog I od Jerusalem besta, 

lKn 15 5 fordi David havde gjort, hvad der var ret i HERRENs 0jne, og ikke, sa 

I aen g e han levede, var veget fra noget af, hvad han havde pal a g t ham, undtagen over for Hetiten 
Ur i a s . 

lKn 15 6 (Rehabeam la i Krig med Jeroboam, sa laenge han levede). 

1 K n 15 7 Hvad der ellers er at fort si I e omAbija, alt, hvad han gjorde, star jo 

optegnet i judas Kongers Kronike. Abija og Jeroboam la i Krig med hinanden. 
lKn 15 8 Sa lagde Abija sig til Hvile hos sine Faedre, og man jordede hami 

Davidsbyen; og hans Son Asa bl ev Konge i hans Sted. 

lKn 15 9 I Kong Jeroboam af Israels tyvende Regeri ngsar bl ev Asa Konge over 

J u d a , 

lKn 15 10 og han herskede een og fyrretyve Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Ma ' aka 

og var en Datter af Absalom. 

lKn 15 11 Asa gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne, ligesom hans Fader David; 

lKn 15 12 han jog Mandsskoger ne ud af Landet og fjernede a I I e Af g u d s b i I I e d e r n e , 

som hans Faedre havde ladet lave. 

lKn 15 13 Han fratog endog sin Moder Ma'aka Vaerdi gheden som Herskerinde, fordi 

hun havde ladet lave et Skaendsel sbi I I ede til /Ere for Asjera; Asa lod hendes Skaendsel sbi I I ede 
nedbryde og b r sen d e i Kedrons Dal. 

lKn 15 14 Vel forsvandt Offerhoj ene ikke, men alligevel var Asas Hjerte helt med 

HERREN, sa laenge han levede. 

lKn 15 15 Og han bragte sin Faders og sine egne Helliggaver ind i HERRENs Hus, 

Solv, Guld og forskellige Kar. 

lKn 15 16 Asa og Kong Basja af Israel la i Krig med hinanden, sa I aen g e de 

levede. 

lKn 15 17 Kong Basja af Israel drog op imod juda og b e f aes t ede Rama for at 

hindre, at nogen af Kong Asa af Judas Folk drog ud og ind. 

lKn 15 18 Da tog Asa alt det Solv og Guld, der var tilbage i Skatkamrene i 

HERRENs Hus og i Kongens Pal ads, overgav det til sine Folk og sendte dem til Kong Benhadad af 
Aram, en Son af Hezjons Son Tabrimmon, somboede i Damaskus, idet han lod sige: 
lKn 15 19 "Der best a r en Pagt me Mem mi g og dig, me Mem min Fader og din Fader ; 

her sender jeg dig en Gave af Solv og Guld; bryd derfor din Pagt med Kong Basja af Israel, sa 
at han nodes til at drage bort fra mi g I " 

lKn 15 20 Benhadad gik ind pa Kong Asas Forslag og sendte sine Haerforere mod 

Israels Byer og indtog Ijjon, Dan, Ab e I - B e t - Ma ' a k a og hele Kinnerot tillige med hele Naftalis 
Land. 

lKn 15 21 Da Basja horte det, opgav han at befaeste Rama og vendte tilbage til 

Ti r z a . 

lKn 1 5 2 2 Men Kong Asa staevnede hver eneste Mand i hele juda sammen, og de forte 

Stenene og^Traevaerket bort, som Basja havde brugt ved Befaestni ngen af Rama; der med bef aest ede 
Kong Asa sa Geba i Benjamin og Mizpa. 

lKn 15 23 Hvad der ellers er at fort si I e om Asa, a I I e hans Heltegerninger, alt, 

hvad han gjorde, og de Byer, han bef aes t ede, star jo optegnet i judas Kongers Kronike. I ovrig 
led han i sin Alderdom a f o e n Sygdom i Fodder ne. 

lKn 15 24 Sa lagde han sig til Hvile hos sine Faedre og blev jordet hos sine 

Faedre i sin Fader Davids By; og hans Son josafat blev Konge i hans Sted. 

lKn 15 25 Nadab, Jeroboams Son, blev Konge over Israel i Kong Asa af judas andet 

Regeri ngsar, og han herskede to Ar over Israel. 

lKn 15 26 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og vandrede i sin Faders 

Spor og i de Synder, han havde forledt Israel til. 

lKn 15 27 Da stiftede Basja, Ahijas Son af Issakars Hus, en S a mme nsvaergel se imod 

ham, og Basja huggede ham ned ved Gibbeton, der t i I horte Filisterne, me dens Nadab og hele 
Israel bel ej r ede Byen. 

lKn 15 28 Basja draebte hami Kong Asa af judas tredje Regeri ngsar og blev Konge 

i h a n s S t e d ; 

lKn 15 o 29 nu da han var blevet Konge, lod han hele Jeroboams Hus nedhugge, idet 

han ikke skanede en eneste Sj ael af Jeroboams Slaegt, men udryddede dem efter det Ord, HERREN 
havde talet ved sin Tjener Ahija fra Silo, 

lKn 15 30 for de Synders Skyld, Jeroboam havde begaet og forledt Israel til, for 

den Kraenkelse, han havde tilfojet HERREN, Israels Gud. 

lKn 15 31 Hvad der ellers er at fort si I e o m Nadab, alt, hvad han gjorde, star jo 

optegnet i Israels Kongers Kronike 

lKn 15 32 ( Asa og kong Ba'sja af Israel la i Krig med hinanden, sa I aen g e de 

I evede. ) 

lKn 1 5 3 3 I Kong Asa af Judas tredje Regeri ngsar blev Basja, Ahijas Son, Konge 

over hele Israel, og han herskede tre og tyve Ar i Tirza. 

lKn 15 34 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og vandrede i Jeroboams 

Spor og de Synder, han havde forledt Israel til. 

lKn 16 1 Men til Jehu, Hananis Son, kom HERRENs ord mod Ba'sja saledes: 

lKn 16 2 "Jeg ophojede dig af Stovet og gjorde dig til Fyrste over mi t Folk 

Israel, dog har du vandret i Jeroboams Spor og forledt mit Folk Israel til Synd, sa de k r sen k e r 
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mig ved deres Synder; 

lKn 16 3 se, derfor vil jeg nu feje Basja og hans Hus bort og gore det s a mme 

ved dit Hus, s o m jeg gjorde ved Jeroboams, Nebats Sons, Hus; 

1 K n 16 4 den af Basjas SI asg t , s o m dor i Byen, skal Hundene aede, og den, s o m dor 

pa Mar ken, skal Hi mme lens Fugle aede!" 

1 K n 16 5 o Hvad der ellers er at fort si I e omBa'sja, hvad han gjorde, og hans 

He I t e g e r n i n g e r , star jo opt egnet i Israels Kongers Kronike. 

1 K n 16 6 S a lagde Ba'sja sig til Hvile hos sine Faedre og blev jordet i Tirza; 

og hans Son El a blev Konge i hans Sted. 

1 K n 16 o 7 Desuden kom HERRENs Or d ved Profeten Jehu, Hananis Son, mod Ba'sja og 

hans Hus bade pa Grund af alt det, han havde gjort, som var ondt i HERRENs 0jne, i det han 
kraenkede ham ved sine H sen d e r s Vaerk og efterl i gnede Jeroboams Hus, og tillige fordi han lod 
det t e nedhugge. 

1 K n 16 8 I Kong Asa af Judas seks og tyvende Regeri ngsar blev Ela, Ba'sjas Son, 

Konge over Israel, og h a n o h e r s k e d e to Ar i Tirza. 

lKn 16 9 Sa stiftede en af hans Maend, Zimri, der var Forer for den ene Halvdel 

af Stridsvognene, en S a mme n s v aer g e I s e imod ham; og engang, da han i Tirza var beruset ved et 
Drikkelag i sin Pal adsoverste Arzas Hus, 

lKn 16 10 traengte Zimri ind og slog hamihjel - i Kong Asa af Judas syv og 

tyvende Regeri ngsar - og blev Konge i hans Sted. 

lKn 16 11 Da han var bl evet Konge og havde besteget Tronen, lod han hele Basjas 

Hus d r aeb e uden at levne et mandligt Vaesen og tillige hans n aer me s t e Slaegtninge og Venner; 
lKn 16 12 saledes udryddede Zimri hele Ba'sjas Hus efter det Or d , HERREN havde 

talet til Basja ved Profeten Jehu, 

lKn 16 13 o for a I I e de Synders Skyld, som Ba'sja og hans Son Ela havde begaet og 

forledt Israel til, sa at de k r sen k e d e HERREN, Israels Gud, ved deres Afguder. 
lKn 16 14 Hvad der ellers er af fort si I e o m Ela, alt, hvad han gjorde, star jo 

optegnet i Israels Kongers Kronike. 

lKn 16 15 I Kong Asa af Judas syv og tyvende Regeri ngsar blev Zimri Konge, og 

han herskede syv Dage i Tirza. H ser e n var pa det Tidspunkt ved at belejre Gibbeton, som 
tilhorte Filisterne; 

lKn 16 16 og da nu Haeren under Belejr ingen horte, at Zimri havde sfiftet en 

S a mme n s v aer g e I s e mod Kongen og endda drsebt ham, udrabte hele Israel s a mme Dag i Lejren Omr i , 

Israels Hserforer, til Konge. o 

lKn 16 17 Der pa hrod Omri op med hele Israel fra Gibbeton og begyndte at belejre 

Tirza; 

lKn 16 18 og da Zi^mri sa at Byen var taget, begav han sig ind i Kongens Palads 

og stak det i Brand over sig; saledes dode han 

lKn 16 19 for de Synders Skyld, han havde begaet, idet han gjorde, , hvad der var 

ondt i HERRENs 0jne, og vandrede i Jeroboams Spor og i de Synder, han havde begaet, da han 
forledte Israel til at synde. 

lKn 16 o 20 Hvad der ellers er at fort si leomZimriog den S a mme n s v aer g e I s e , han 

stiftede, star jo optegnet i Israels Kongers Kronike. 

lKn 16 21 Ved den Ti d delte Israels Folk sig, idet den ene Halvdel slutfede sig 

fil Tibni, Ginats Son, og udrabte ham til Konge, me dens den anden sluttede sig til Omri. 
lKn 16 22 Men den Del af Folket, der sluttede sig til Omri, fik Overtaget over 

dem, der sluttede sig til Tibni, Ginats Son, og da Tibni dode ved d e n o T i d , blev Omri Konge. 
lKn 16 23 I Kong Asa af judas een og tredivte Regeri ngsar blev Omri Konge over 

Israel, og han herskede tolv Ar . Forst herskede han seks Ar i Tirza; 

lKn 16 24 men siden kobte han Samarias Bjerg af Semer for to Talenter Solv og 

byggede pa Bjerget en By, som han efter Semer, Bjergets Ejer, kaldte Samaria. 
lKn 16 25 Omri gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og handlede endnu v aer re 

end alle hans Forgasngere; 

lKn 16 26 han^vandrede helt i Jeroboams, Nebats Sons, Spor og i de Synder, han 

havde forledt Israel til, sa at de kraenkede HERREN, Israels Gud, ved deres Afguder. 
lKn 16 27 Hvad der ellers er at fort si I e omOmri, alt, hvad han gjorde, og de 

Heltegerninger, han udforte, star jo optegnet i Israels Kongers Kronike. 

lKn 16 28 Sa lagde Omri sig til Hvile hos sine Faedre og blev jordet i Samaria; 

og hans Son Akab blev Konge i hans Sted. 

lKn 1 6 2 9 8 Akab, Omr i s Son, blev Konge over Israel i Kong Asa af judas otte og 

tredivte Regeri ngsar, og Akab, Omr i s Son, herskede to og tyve Ar over Israel i Samaria. 
lKn 1 6 3 0 Akab, Omr i s Son, gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, i h o j ere 

Grad end alle hans Forgaengere. 

lKn 16 31 Og somomdet ikke var nok med, at han vandrede i Jeroboams, Nebats 

Sons, Synder, aegtede han oven i Kobet jesabel, en Datter af Zidoniemes Konge Et ba'al, og gik 
hen og dyrkede Ba'al og tilbad ham. 

lKn 16 32 Han rejste Ba'al et Alter i Ba'alstemplet, somhan lod bygge i 

S a ma r i a . 

lKn 16 33 Og Akab lavede Asj erastotten og gjorde endnu flere Ting, hvorved han 

kraenkede HERREN, Israels Gud, v aer re end de Konger, der havde hersket for hami Israel. - 
lKn 16 34 I hans Dage genopbyggede Beteliten Hiel Jeriko; efter det Ord, HERREN 

havde taleted Josua, Nuns Son, kostede det ham hans forstefodte Abiram at laegge Grunden og 
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hans yngste Son Seguh at s aet t e dens Portfloje ind. 

1 K n 17 1 Tisjbiten Elias fra T i o s j be i Gilead sagde til Akab: " S a sandt HERREN, 

Israels Gud, lever, han, for hvis Asyn jeg star, i de ko mme nde Ar skal der ikke falde dug 
eller Regn uden pa mit udtrykkelige Bud!" 

lKn 17 2 Derpa kom HERRENs Or d til ham saledes: 

1 K n 17 3 " G a bort herfra og begiv dig osterpa og hold dig skjult ved Baekken 

Krit osten for Jordan; 

1 K n 17 4 du skal drikke af Baekken, og Ravnene har jeg pal a g t at sorge for Fode 

til dig der." 

lKn 17 5 Da gik han og gjorde efter HERRENs Ord, han gik hen og tog Bolig ved 

Baekken Krit osten for 

lKn 17 6 og Ravnene bragte ham Brod om Morgenen og kod om Aftenen, og han drak 

a f B aek k e n . 

lKn 17 7 Men nogen Tid efter torrede Baekken ud, eftersomder ingen Regn faldt i 

Landet . 

lKn 17 8 Da kom HERRENs Ord til ham saledes: 

1 K n o 17 9 "Begiv dig til Zarepta, somhorer til Zidon, og tag Bolig der; se, jeg 

har palagt en Enke der at o sorge for Fode til dig." 

lKn o 17 10 Sa begav han sig til Zarepta, og da han komtil Byens Port, fik han 

0je pa en Enke, somvar ved at sanke B r aen d e , og rabte til hende: “Hent mi g lidt Vand i et Kar, 

for at jeg kan drikke!" 

lKn 17 11 Og da hun gik bort for at hente det, rabte han efter hende: "Tag ogsa 

et Stykke Brod med til mig!" 

lKn 17 o 12 Men hun svarede: "Sa sandt HERREN din Gud lever, jeg ejer ikke Brod, 

men kun en Handful d Mel i Krukken og lidt 01 i e i Dunken; jeg var nettop ved at sanke et P a r o 

Stykker Braende for at ga hjemog til lave det til mig og min Son; og n a r vi har spist det, ma 

v i d o ! " 

1 K n 17 13 Da sagde Elias til hende: "Frygt ikke! Ga hjemog gor, somdu siger; 

men lav forst et lille Brod deraf til mig og bring mig det; siden kan du lave noget til dig 
s e I v o g d i n S o n ! 

lKn 17 14 Thi sa siger HERREN, Israels Gud: Melkrukken skal ikke blive tom, og 

Olien i Dunken skal ikke slippe op, for den Dag HERREN sender Regn over jorden!" 

1 K n 17 15 Da gik hun og gjorde, som Elias sagde; og bade hun og han og hendes 

Son havde noget at spise en Tid lang. 

lKn 17 16 Melkrukken b I e v ikke tom, og olien i Dunken slap ikke op, efter det 

Ord HERREN havde talet ved Elias. 

lKn 17 17 Men nogen Tid efter bl ev Kvindens, Husets Ejerindes, Son syg, og hans 

Sygdomtog heftigt til, sa der til sidst ikke mere var Liv i ham. 

lKn 17 18 Da sagde hun til Elias: "Hvad har jeg med dig at gore, du Guds Mand! 

Er du kommet for at bringe min Synd i Erindring og volde min Sons Dod?" 

lKn 17 19 Men han svarede hende: "Lad mig fa din Son!" Og han tog hamfra hendes 

Skod og bar ham op i Stuen pa Taget, hvor han boede, og lagde ham pa sin Seng. 

1 K n 17 20 Sa rabte han til HERREN: "HERRE min Gud, vil du virkelig handle sa 

i I d e mod den Enke; i hvis Hus jeg e r Gaes t , at d u I a d e r hendes Son do?" 

lKn 17 21 Derpa strakfe han sig tre Gange hen over Drengen og rabte til HERREN: 

"HERRE min Gud, lad dog Drengens S j ael vende tilbage!" 

lKn 1 7 2 2 Og HERREN horte Eliass Rost; Drengens Sj si vendte tilbage, sa han bl ev 

I e v e n d e . 

lKn 17 23 Sa tog Elias Drengen og bragte hamfra Stuen pa Taget ned i Huset og 

gav hans Moder ham, idet han sagde: "Se, din lever!" 

lKn 17 24 Da sagde Kvinden til Elias: "Nu ved jeg vist, at du er en Guds Mand, 

og at HERRENs Ord i din Mund er Sandhed. " 

1 K n 18 1 t Lang Tid efter, i det tredie Ar, kom HERRENs ord saledes: 11 Ga hen og 

traed fremfor Akab, sa vil jeg sende Regn over Jorden!" 

lKn 18 2 Da gav Elias sig pa Vej for at traed e fremfor Akab. Da Hungersnoden 

blev trykkende i Samaria, 

lKn 18 3 kaldte Akab Pal adsoversten Obadja til sig. Obadja var en Mand, der 

alvorligt frygtede HERREN, 

lKn 18 4 og dengang Jesabel I od HERRENs Profeter udrydde, tog han og skjulte 

hundrede Profeter, hal vtredsi ndstyve i een Hule og h a I v t r e d s i n d s t y v e i en anden, og sorgede 
for Brod og Vand til dem. 

1 K n 18 5 Akab sagde nu til Obadja: "Kom, ladosdragerundt i Landet til a I I e 

Vandkilder og Baekke, omvi mulig kan finde sa me get Graes, at vi kan holde Liv i Hestene og 
Muldyrene og slippe for at draebe noget af Dyrene!" 

lKn 18 6 Sa delte de Landet, somde skulde gennemvandre, me Mem sig, saledes at 

Akab og Obadja drog hver sin Vej. 

lKn 18 7 Medens nu Obadja var undervejs, se, da tradte Elias ham i Mode; Obadja 

genkendte hamog faldt pa sit Ansigt og sagde: "Er det dig, min Herre Elias?" 

1 K n 18 8 Han svarede: " J a , det er mig! Ga hen og sig til din Herre, at Elias er 

her!" 

lKn 18 9 Men han o sagde: "Hvor med har jeg dog syndet, siden du vil give din T r ael 

i Akabs Hand, for at han kan sla mig 
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lKn 18 10 Sa sandt HERREN din Gud lever, der er ikke et Folk eller Rige, min 

Herre ikke har sendt Bud til for at lede efter dig; og blev der sagt, at du ikke var der, tog 
han Riget og Folket i Ed pa, at de ikke havde fundet dig. 

lKn 18 11 Og nu siger du, at j eg skal ga hen og sige til min Herre, at Elias er 

her! 

lKn 18 12 Hvis nu HERRENs And, nar j eg har forladt dig, forer dig bort til et 

Sted, jeg ikke kender, og jeg kommer og melder det til Akab, og han ikke finder dig, lader han 
mig draebe. Og din Trael har dog frygtet HERREN fra Ungdommen af! 

lKn 18 13 Erdetikke kommet min Herre for Ore, hvad jeg gjorde, da jesabel lod 

HERRENs Profeter draebe, hvorledes jeg skjulte hundrede af HERRENs Profeter, halvtredsindstyve 
i een Hule og halvtredsindstyve i en anden, og sorgede for Brod og Vand til dem? 
lKn 18 14 Og nu siger du, at jeg skal ga hen og sige til din Herre, at Elias er 

her - han lader mig draebe!" 

1 K n o 18 15 Da sagde Elias: "Sa sandt Haerskarers HERRE lever, han, for hvis Asyn 

jeg star, i Dag vil jeg traede fremfor ham." 

lKn 18 16 Obadja gik da Akab i Mode og meldte ham det, og Akab gik Elias i Mode. 

lKn 18 17 Da Akabfik Oje pa Elias, sagde han til ham: "Er det dig, du, som 

bringer Ulykke over 

lKn 18 18 Men han svarede: "Det er ikke mig, der har bragt Ulykke over Israel, 

men dig og din Faders Hus, fordi I har forladt HERREN og holder eder til B a ' a I erne! 

lKn 18 19 Men send nu Bud ogkaldhele Israel sammen til mig pa Karmels Bjerg og 

tillige de 450 Ba'alsprofeter og de 400 Asjeraprofeter, somspiser ved Jesabeis Bord!" 

lKn 18 20 Da sendte Akab Bud rundt til alle I srael i terne og samiede Profeterne 

pa Karmels Bjerg. 

1 K n 18 21 Elias tradte sa fremfor alt Folket og sagde: "Hvor laenge vil I blive 

ved at halte til begge Sider? Er HERREN Gud, sa hold eder til ham, og er Ba'al Gud, sa hold 
eder til ham!" Men Folket svarede hamikke et Ord. 



1 K n 18 22 Da sagde Elias til Folket: "Jeg er den eneste af HERRENs Profeter, der 

er tilbage, og Ba'als Profeter er 450 Mand; 

1 K n 18 23 o lad os nu fa to u n g e Tyre; sa skal de vaelge den ene Tyr og hugge den i 

St ykker o og laegge den pa Braendet, men lid ma de ikke laegge til; den anden vil jeg lave til og 
laegge pa Braendet, men uden at taende lid. 

lKn 18 24 Sa skal I pakalde eders Guds Navn, og jeg vil pakalde HERRENs Navn; 

den Gud, der svarer med I I d , o h a n er Gud!" Alt Folket sagde: "Det Forslag er godt!" 

1 K n 18 25 Derpa sagde E I i a s t i I B a ' a I s Profefer: "Vaelg eder den ene Tyr og lav 

den til f 0 r s t , thi I er de mange, og pakald sa eders Guds N a v n , o men I ma ikke taende lid!" 
lKn 18 26 o Sa tog de Tyren og lavede den til og pakaldte Ba'als Navn fra Morgen 

til Middag, idet de rabte: "Hor os, Ba'al!" Men ikke en Lyd hortes, der var ingen, som 
svarede; og de dansede haltende omkring det Alter, de havde opfort. 

lKn 18 27 Men da det var blevet Middag, hanede EM as demog sagde: "I ma rabe 

h 0 j t , thi han er jo en Gud! H a n o e r vel f a I det i Tanker eller gaet afsides eller rejst bort, 
eller han er faldet i Sovn og ma forst 

lKn 18 28 Da rabte de h 0 j t , og somde havde for Skik, sarede de deres Lege me r 

med Svaerd og Spyd, til Blodet flod ned ad dem. 

lKn 18 29 Og da det var over Middag, begyndte de at rase, og det varede lige til 

hen imod Afgrodeofferets Tid, men ikke en Lyd hortes, ingen svarede, og ingen agtede derpa. 
lKn 18 30 Da sagde Elias til alt Folket: "Komhen til mig!" Og da alt Folket var 

kommet hen til ham, satte han HERRENs nedbrudte Alter i Stand. 

lKn 18 31 Elias tog tolv Sten, svarende til Tallet pa Jakobs Sonners Stammer, 

han, til hvem HERRENs Ord lod: "Israel skal dit Navn!" 

lKn 18 32 o Og af disse Sten byggede han et Alter i HERRENs Navn og gravede rundt 

omAlteret en Rende pa omtrent to Sea Land. 

1 K n 18 33 Derpa lagde han Braendet tilrette, huggede Tyren i Stykker og lagde den 

pa B r aen d e t . 

1 K n 18 34 Sa sagde han: "Fyld fire Krukker med Vand og haeld det ud over 

Braendofferet og Braendet!" Og da de havde gjort det, sagde han: "Een Gang til!" Og da de havde 
gjort det anden Gang, sagde han: "Een Gang til!" Og de gjorde det endnu en Gang. 

1 K n 1 8 3 5 Det drev af Vand rundt om Alteret, ogsa Renden fik han fyldt med Vand. 

lKn 1 8 3 6 Men ved Af g r 0 d e 0 f f e r e t s Tid tradte Profeten EM as frem og sagde: 

"HERRE, Abrahams, Isaks og Israels Gud! L a d o d e t kendes i Dag, at dut er Gud i Israel og jeg 
din Tjener, og at jeg har gjort alt dette pa dit Ord! 

lKn 18 37 Hor mig, HERRE, hor mig, for at dette Folk ma kende, at du HERRE er 

Gud, og at du atter drager deres Hjerte til dig" 

1 K n 18 38 Da for HERRENs lid ned og fortaerede Braendofferet og B r aen d e t og Stenene 

ogjorden; endogVandet i Rendenslikkededenbort. 

1 K n 18 39 Da alt Folket sa det, faldt de pa deres Ansigt og rabte: "HERREN er 

Gud, HERREN er Gud! " 

lKn 1 8 4 0 Men EM as sagde til dem: "Grib Ba'als Profeter, lad ingen af dem 

sMppe bort!" Og de greb dem, o og EM as forte dem ned til Ki sj onbaekken og draebte dem der. 

1 K n 18 41 Derpa sagde EMas til Akab: "Ga op og spis og drik, thi der hores 



S u s e n a f R e g n . " 
lKn 18 



Da gik Akab op for at spise og drikke; men EMas gik op pa Karmels Top 
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og b 0 j e d e sig til jorden med Ansigtet me I I e m Knaeene. 

lKn 18 43 Sa sagde han til sin Tjener: " Ga op og se ud over Havet!" Og han gik 

op og sa ud, men sagde: "Der er intet!" Syv Gange sagde han til ham: " Ga derop i gen! " Og syv 
Gange vendte Tjeneren tilbage. 

1 K n 18 44 8 Men syvende Gang sagde o han: " Nu stiger der en lille Sky op af Havet, 

sa stor somen Mands Hand!" Da sagde Elias: "Ga hen og sig til Akab: Spaend for og k 0 r hjem, at 
du ikke skal blive opholdt af Regnen!" 

lKn 18 45 Et Ojeblik efter var Himmeien sort af Stormskyer, og der faidt en 

voldsom Regn. Akab steg til Vognsogkorte til jizre'el; 

lKn 18 46 men HERRENs Hand komover Elias, sa han omgjordede sine Laender og lob 

foran Akab lige til Jizre'el. 

lKn 19 s 1 Akab fortalte nu Jesabel alt, hvad Elias havde gjort, og hvorledes han 

havde ihjelslaet alle Profeterne med Svaerd, 

lKn s 19 2 og Jesabel sendte et Sendebud til Elias og lod sige: "Guderne r a mme 

mig bade med det ene og det andet, omjeg ikke i Morgen ved denne Tid handler med dit Liv, som 
der er handlet med deres!" 

lKn 19 3 Da bl ev han bange, stod op og drog bort for at redde sit Liv. Han kom 

da til Be'ersjeba i Juda. Der lod han sin Tjener blive 

lKn 19 4 og vandrede selv en Dagsrejse ud i Orkenen og satte sig under en 

Gyvelbusk og onskede sig Doden, idet han sagde: " l\lu er det nok, HERRE; tag mi t Liv, thi jeg er 
ikke bedre end mine Faedre! o " 

lKn 19 5 o S a lagde han sig til at sove under en Gyvelbusk. Og se, en Engel rorte 

ved hamog sagde: "Sta op og spis!" o 

lKn 19 6 Og da han sa sig om, se, da la der, hvor hans Hoved havde hvilet, et 

ristet Brod, og der stod en Krukke Vand; og han spiste og drak og lagde sig igen. 
lKn 19 7 Men HERRENs Engel kom after og rorte ved hamog sagde: "Sta op og 

spis, ellers bliver Vejen dig for 

lKn 19 8 Da stod han op og spiste og drak; og styrket af dette Maltid vandrede 

han i fyrretyve Dage og fyrretyve N set t e r lige til Guds Bjerg Horeb. 

lKn 19 9 Der gik han ind i en Hule og overnattede. Da lod HERRENs Or d til ham: 

"Hvad er du her efter, Elias?" 

1 K n 19 10 Han svarede: "jeg har vaeret fuld af N i d k aer h e d for HERREN, Hserskarers 

Gud, fordi o l srael i terne har forladt din Pagt; dine Altre har de nedbrudt, og dine Profeter har 
de ihjelslaet med S v aer d ! Jeg alene er tilbage, og nu star de mig efter Livet!" 

lKn 19 11 Da sagde han: "Ga ud og stil dig pa Bjerget for HERRENs Asyn!" Og se, 

HERREN gik forbi, og et stort og s t aer k t Vejr, der sonderrev Bjerge og spraengte Klipper, gik 

foran HERREN, men HERREN var ikke i Vejret. Efter Vejret kom der et J 0 r d s k ael v , men HERREN var 

ikke i Jordskaelvet. 

lKn 19 12 Efter Jordskaelvet kom der lid, men HERREN var ikke i llden. Men efter 

llden kom der en stille, sagte Susen, 

lKn 19 13 og da Elias horte den, hyllede han sit Hoved i sin Kappe og gik ud og 

stillede sig ved Indgangen til Hulen; og se, en Rost lod til ham: "Hvad er du her efter 
Elias?" 

1 K n 19 14 Han svarede: "Jeg har vaeret fuld af N i d k aer h e d for HERREN, Haerskarers 

Gud, fordi o l srael i terne har forladt din Pagt; dine Altre har de nedbrudt, og dine Profeter har 

de ihjelslaet med S v aer d ! jeg alene er tilbage, og nu star de mig efter Livet!" 

lKn 19 15 o Da o sagde HERREN til ham: "Vend tilbage ad den Vej, du kom, og ga til 

Orkenen ved Damaskus; ga sa hen og salv Hazael til Konge over Aram, 

1 K n 19 16 salv Jehu, Ni ms jis Son, til Konge over Israel og salv Elisa, Sjafats 

Son, fra Abel Mehola til Profet i dit Sted! 

1 K n 19 17 Den, der undslipper Hazaels S v aer d , skal Jehu draebe, og den, der 

u n d s I i p p e r Jehus S v aer d , skal Elisa d r aeb e . 

1 K n 19 18 Jeg vil lade syv Tusinde blive tilbage i Israel, hvert Knae, der ikke 

har bojet sig for Ba'al, og hver Mund, der ikke har kysset ham. 11 

lKn 19 19 Sa gik han derfra; og han traf Elisa, Sjafats Son, i F aer d med at 

ploje; tolv Spand Okser havde han foran sig, og selv var han ved det tolvte. Da nu Elias gik 
forbi ham, kastede han sin Kappe over ham. 

lKn 19 20 Sa fori 0 d han Okserne og lob efter Elias og sagde: "Lad mig forst 

kysse min Fader og min Mo der, sa vil jeg folge dig!" Han svarede: "Ga kun tilbage, thi hvad er 
det ikke, jeg har gjort ved 

lKn 19 21 Da forlod han hamog vendte tilbage; sa tog han og o sl agtede 

Oksespandet, kogte Okserne ved Stavtojet og gav Folkene dem at spise; derpa brod han op og 
fulgte Elias og gik ham til Hande. 

lKn 20 1 Kong Benhadad af Aramsamlede hele sin Haer, og to og tredive Konger 

fulgte ham med Heste og Stridsvogne; og han drog op og indesluttede Samaria og belejrede det. 
lKn 20 2 Han sendte nu Sendebud ind i Byen til Kong Akab af Israel 

lKn 20 3 og lod sige til ham: "Sal e d e s siger Benhadad: Dit Solv og Guld er mit, 

men dine Hustruer og born kan du 

lKn 20 4 Israels Konge lod svare: "Somdu byder, Herre Konge! jeg og alt, hvad 

mit er, tilhorer dig." 

lKn 20 5 Men Sendebudene vendte tilbage og sagde: "Sal e d e s siger Benha dad: jeg 

sendte Bud til dig og lod sige: Dit Solv og Guld og dine Hustruer og Born skal du give mig! 
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lKn 2 0 6 Sa sender jeg da i Morgen ved denne Ti d mine Folk til dig, og de skal 

gennemsoge dit Hus og dine Folks Huse og tilvende sig og tage alt, hvad de lyster!" 
lKn 20 7 Da lod Israels Konge a I I e Landets /Eldste kalde og sagde: "Der ser I, 

at Manden har ondt i Sinde, thi nu sender han Bud til mig ommine Hustruer og Born, og mi t 
Solv og Guld havde jeg ikke naegtet ham!" 

lKn 20 8 A I I e de /Eldste og alt Folket svarede ham: "Hor hamikke; du ma ikke 

give efter!" 

1 K n 20 9 Da sagde han til Benhadads Sendebud: "Sig til min Herre Kongen: Alt, 

hvad du forste Gang kraevede at din T r ael , vil jeg gore, men dette K r a v kan jeg ikke opfylde!" 
Med det Svar vendte Sendebudene tilbage. 

1 K n 20 10 Da sendte Benhadad Bud til hamog lod sige: "Guderne r a mme mig bade 

med det ene og det andet, omStovet i Samaria forslar til at fylde Haenderne pa a I I e de 
Krigere, der folger mig!" 

lKn 20 11 Men Israels Konge lod svare: "Sig saledes: Den, der spaender Baeltet, 

skal ikke rose sig somden, der loser det!" 

lKn 20 12 Benhadad modtog Svaret, just somhan sad og drak sammen med Kongerne i 

Lovhytterne; da sagde han til sine Folk: "Til Storm!" Og de gjorde sig rede til at storme 
B y e n . 

lKn 20 13 Men en Profet tradte hen til Kong Akab af Israel og sagde: "Sa siger 

HERREN: Ser du hele den v ael d i g e Me n n e s k e maen g d e der? Se, jeg giver den i Dag i din Hand, og du 
skal kende, at jeg er HERREN!" 

lKn 20 14 o Akab spurgte: "Ved hvem?" Han svarede: "Sa siger HERREN: Ved 

Fogedernes Folk!" Derpa spurgte han: "Hvem skal abne Kampen?" Han svarede: "Du!" 
lKn 20 15 Sa monstrede han Fogedernes Folk, og de var 232; derefter monstrede 

han hele Haeren, alle Israeliterne, 7000 Mand. 

lKn 20 16 Og ved Middagstid gjorde de et Udfald, just som Benhadad og de to og 

tredive Konger, der fulgte ham, sad og drak i Lovhytterne. 

lKn 20 17 F 0 r s t rykkede Fogedernes Folk ud. Man sendte da Bud til Benhadad og 

meldte: "Der rykker Maend ud fra Samaria!" 

lKn 20 18 Da sagde han: "Hvad enten de rykker ud for at fa Fred eller for at 

k aemp e, sa grib demlevende!" 

lKn 20 19 Da Fogedernes Folk og Haeren, somfulgte efter, var rykket ud fra Byen, 

lKn 20 20 huggede de ned for Fode, sa at Aramaeerne tog Flugten; og Israeliterne 

satte efter dem. Men Kong Benhadad af Aram undslap til Hest sammen med nogle Ryttere. 
lKn 20 21 Da rykkede Israels Konge ud og gjorde Hestene og Vognene til Bytte, og 

han tilfojede Ara maee rne et stort Nederlag. 

lKn 20 22 Men Profeten tradte hen til Israels Konge og sagde til ham: "Tag dig 

sammen og se vel til, hvad du vil gore, thi naeste Ar drager Arams Konge op imod dig i gen! " 
lKn 20 23 Men Ara msee r kongens Folk sagde til ham: "Deres Gud er en Bj o erggud, 

derfor blev d e o o s for staerke; men lad os se, omvi ikke kan blive de staerkeste, n a r vi 
angriber dem pa SI ettel andet I 

lKn 20 24 Saledes skal du gore: A f s set alle Kongerne, s aet Statholdere i deres 

St e d 

lKn 20 25 og stiljige sa stor en Haer pa Benene somden, du mistede, og lige sa 

mange Heste og Vogne som for! N a r vi sa k aemp e r med dem pa SI ettel andet, sandelig, omvi ikke 
bliver de staerkeste!" Og han fulgte deres Rad og handlede derefter. 

lKn 20 26 Naeste Ar monstrede Benha dad Aramaeerne og drog op til Atek for at kaempe 

me d I s r a e I . 

lKn 20 27 Og s a Israeliterne blev monstret og forsynede sig med Levnedsmidler, 

hvorefter de rykkede dem i Mode og lejrede sig lige over for dem som to s ma Gedehjorde, medens 
Aramaeerne over svo mme de Landet. 

lKn 20 28 Da tradte en Guds Mand hen til Israels Konge og sagde: "Sa siger 

HERREN: Fordi Aramaeerne siger: HERREN er en Bjerggud og ikke en Dalgud! vil jeg give hele den 
v ael d i g e Me n n e s k e maen g d e der i o d i n Hand, og I skal kende, at jeg er HERREN!" 

lKn 20 29 De la nu lejret over for hinanden i syv Dage, men Syvendedagen komdet 

til Kamp, og Israeliterne huggede Aramaeerne ned, 100.000 Mand Fodfolk pa een Dag. 
lKn 20 30 De, der blev tilovers, flygtede til Byen Afek, men Muren styrtede ned 

over dem, der var tilbage, 27000 Mand. Benhadad flygtede ind i Byen, hvor han lob fra Kammer 
til Ka mme r . 

lKn o 20 31 Da sagde hans Folk til ham: Vi har hort, at Kongerne over Israels Hus 

er nadige Konger; lad os binde Saek om L sen d e r n e og Reb om Hovederne og g a ud til Israels Konge, 
maske han da vil skane dit Liv!" 

lKn 20 32 Sa bandt de Saek omLaendeme og Reb omHovederne og komtil Israels 

Konge og sagde: "Din Traal Benhadad siger: Lad mig level" Han svarede: "Er han endnu i Live? 
HanerminBroder!" 

lKn 2 0 3 3 Det tog Maendene for et godt Varsel. og de tog ham straks pa Ordet, 

idet de sagde: "Benhadad er din Broder!" Da sagde han: "Ga hen og hent ham!" Sa gik Benhadad 
ud til ham, oghantoghamopiVognentilsig. 

lKn 20 34 Benhadad sagde nu til ham: "De Byer, min Fader fratog din Fader, vil 

jeg give tilbage, og du ma bygge dig Gader i Damaskus, lige som min Fader gjorde i Samaria! Pa 
disse Vilkar give du mig f r f ! " Og han sluttede Pagt med hamog lod ham g a . 
lKn 2 0 3 5 Men en af Profetsonnerne sagde med HERRENs Or d til sin F si I e : " S I a 
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mig!" Men han vaegrede sig derved. 
lKn 2 0 3 6 Da sagde han til ham: "Fordi du ikke har adlydt HERRENs 0 r d . o s k a I en 

Love d r aeb e dig, n a r du gar bort fra mig!" Og da han gik bort fra ham, traf en Love pa hamog 
draebte ham. 

lKn 20 37 o Sa traf Prof et sonnen en anden og sagde til ham: "SI a mig!" Og den 

anden slog ham og sarede ham. 

1 K n 20 38 Sa gik Profeten hen og stillede sig pa den Vej, Kongen kom, og gjorde 

sig ukendelig med et Bind for Ojnene. 

lKn 20 39 Da Kongen komforbi, rabte han til ham: "Din T r ael var draget medi 

Kampen; da kom en hen til mig med en Mand og sagde: Vogt den Mand vel! Slipper han bort, skal 

du svare for hans Liv med dit eget Liv eller bode en Talent Solv! 

lKn 20 40 Men din T r ael var optaget snart her, snart der, og borte var han." Da 

sagde Israels Konge til ham: "Det er din Dorn, du har selv f ael d e t den!" 

lKn 20 41 Sa tog han hurtig Bindet fra Ojnene, og Israels Konge genkendte ham 

somen af Ptofeterne. 

lKn 2 0 4 2 Og han sagde til ham: "Sa siger HERREN: Fordi du gav Slip pa den Mand, 

der var hjemfaldet til mit Band, skal du svare for hans Liv med dit eget Liv og for hans Folk 
med dit eget Folk!" 

lKn 2 0 4 3 Da drog Israels Konge hjem, mi sfornoj et og ilde til Mode, og han kom 

t i I S a ma r i a . 

lKn 21 1 Derefter h aen d t e folgende. Jizrae'eliten N a b o t havde en Vingard i 

Jizre'el lige ved Kong Akab af Palads. 

lKn 21 2 Akab sagde til N a b o t : "Overlad mig din Vingard, for at jeg kan fa den 

til Kokkenhave; den ligger jo lige ved mit Palads; jeg vil give dig en bedre Vingard i Bytte 

eller betale dig, hvad den er vaerd, i rede Penge, omdu foretraekker det." 

lKn 21 3 Men N a b o t svarede Akab: "HERREN bevare mig fra at overlade dig mine 

Faedres Arvelod!" 

lKn 21 4 Sa gik Akab hjem, misfornojet og ilde til Mode over det Svar, 

Jizre'eliten Nabot havde givet ham: "Jeg vil ikke overlade dig mine Faedres Arvelod!" Og han 
lagde sig til Sengs, vendte sit Ansigt bort og spiste 

lKn 21 5 Da kom hans Hustru Jesabel ind og sagde til ham: "Hvorfor er du sa 

misfornojet, og hvorfor spiser du 

lKn 21 6 Han svarede hende: "jo, jeg sagde til J i zreeM ten Nabot: Overlad mig 

din Vingard for rede Penge, eller mod at jeg giver dig en anden Vingard i Bytte, omdu hellere 
vil det! Men han svarede: jeg vil ikke overlade dig min Vingard!" 

lKn 21 7 o Da sagde hans Hustru jesabel til ham: "Er det dig, der for Tiden er 

Konge i Israel? St a op, spis og vaer ved godt Mod, jeg skal skaffe dig Jizre'eliten Nabots 

Vi n g a r d ! " 

lKn 21 8 Derpa skrev hun et Brev i Akabs Navn, satte hans Segl under og sendte 

det til de /Eldste og de fornemme i Nabots By, dem, han boedei me Mem. 

lKn 21 9 I Brevet havde hun skrevet: "Udrab en Fastedag og s aet Nabot overst 

blandtFolket 



lKn 21 10 og lige over for ham to Niddinger, somkan vidne imod hamog sige: Du 

har forbandet Gud og Kongen! Og for ham sa ud og sten ham til Dode!" 

lKn 21 11 Hans Bysborn, de /Eldste og de forne mme , somboede i hans By, gjorde 

nu, som jesabel havde sendt Bud til demom, saledes somder stod i Brevet, hun havde sendt 
d e m; 

lKn 21 12 de udrabte en Fastedag og satte Nabot overst blandt Folket; 

lKn 21 o 1 3 og de to Niddinger komog satte sig lige over for hamog vidnede imod 

ham i Folkets Pahor og sagde: "Nabot har forbandet Gud og Kongen!" Og derpa forte de ham uden 
for Byen og stenede ham til Dode. 

lKn 21 14 Sa sendte de Jesabel det Bud: "Nabot er stenet til Dode!" 

1 K n o 21 15 Og da Jesabel horte, at Nabot var stenet til Dode, sagde hun til Akab: 

" S t a op og tag jizre'eliten Nabots Vingard, som han vaegrede sig ved at s ael g e dig, i 
Besiddelse, thi Nabot lever ikke me re, han er dod!" 

lKn 21 16 Sa snart Akab horte, at Nabot var dod, rejste han sig og gik ned til 

jizre'eliten Nabots Vingard for at tage den i Besiddelse. 

lKn 21 17 Men o HERRENs Or d komtil Tisjbiten Elias saledes: 

lKn 21 o 18 " S t a o o p , ga Akab, Israels Konge i Samaria, i Mode; han er just i 

Nabots Vingard, som han er gaet ned at tage i Besiddelse. 

lKn t 21 19 Og tal saledes tij ham: Sa siger HERREN: Har du myrdet og allerede 

tiltradt Arven? Sig fremdeles til ham: Sa siger HERREN: Pa s a mme Sted, Hundene slikkede Nabots 
Blod, skal de ogsa slikke dit!" 

lKn 21 20 Da sagde Akab til Elias: "Har du fundet mig, min Fjende?" Og han 

svarede: " J a , jeg har fundet dig! Fordi du har solgt dig selv til at gore, hvad der er ondt i 
HERRENs 0jne, 

lKn 21 21 se, derfor vil jeg bringe Ulykke over dig og feje dig bort og udrydde 

hvert mandligt Vaesen, store og sma, af Akabs Slaegt, i Israel; 

lKn 21 22 jeg vil handle med dit Hus som med Jeroboams, Nebats Sons, Hus og 

Basjas, Abijas Sons, Hus for den Kraenkelse, du har ovet, og fordi du har forledt Israel til 



Sy n d . 

1 Kn 21 



Men ogsa om jesabel har HERREN talet og sagt: Hundene skal aede jesabel 
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pa J i z r e 1 el s Mar k! 

1 K n 21 24 Den af Akabs Slaegt, der dor i Byen, skal Hundene aede, og den, der dor 

pa Marken, skal Himmelens Fugle aede!" 

1 K n 21 25 Aldrig har der vaeret nogen der somAkab solgte sig selv til at gore, 

hvad der er ondt i HERRENs 0jne, fordi o hans Hustru Jesabel forledte ham dertil; 

1 K n 21 26 han handlede sare v e d e r s t y g g e I i g t , i det han boldt sig til 

Afgudsbi I I ederne ganske som Amoriterne, dem, HERREN drev bort foran I srael i terne. 

1 K n 21 27 Da Akab horte de Ord, sonderrev han sine Klaeder og bandt Saak om sin 

bare Krop og fastede, og han so v i Saak og gik sagtelig om. 

1 K n 21 28 Da kom HERRENs Ord til Tisjbiten Elias saledes:. 

1 K n 21 29 "Har du set, hvorledes Akab ydmyger sig for mig? Fordi han ydmyger sig 

for mig, vil jeg ikke lade Ulykken komme i hans Dage; i hans Sons Dage vil jeg lade Ulykken 
k o mme overhansHus!" 

1 K n 22 1 De holdt sig nu rolige i tre Ar, der var ikke Krig mellem Aram og 

Israel. 

1 K n 2 2 2 Og i det tredje Ar drog Kong josafat af juda ned til Israels Konge. 

1 K n 22 3 Da sagde Israels Konge til sine Folk: "I vedjo, at Ramot i Gilead 

horer os til, og dog rorer vi os ikke for at tage det fra Arams Konge!" 
lKn 22 4 Og han sagde til Josafat: "Vil du drage med i Krig mod Ramot i 

Gilead?" josafat svarede Israels Konge: "Jeg somdu, mit Folk somdit, mine Heste som dine!" 
lKn 22 5 Josafat sagde fremdeles til Israels Konge: "Sporg dog forst om, hvad 

HERREN siger!" 

lKn 22 6 Da I od Israels Konge Profeterne kalde sammen, henved 400 Mand, og 

spurgte dem: "Skal jeg drage i Krig mod Ramot i Gilead, eller skal jeg lade vaere?" De svarede: 
"Drag derop, s a skal HERREN give det i Kongens Hand!" 

lKn 22 7 Men Josafat spurgte: "Er her ikke endnu een af HERRENs Profe ter, vi 

k a n s po r g e ? 

lKn 22 8 Israels Konge svarede: "Her er endnu en Mand, ved hvemvi kan 

radsporge HERREN; men jeg hader ham, fordi han aldrig spar mig godt, kun ondt; det er Mika, 

J i ml as Son." Men josafat sagde: Saledes ma Kongenjkke tale!" 

lKn 22 9 Da kaldte Israels Konge pa en Hof mand og sagde: "Hent hurtig Mika, 

J i ml a s Son!" 

lKn 22 o 10 Imidlertid sad Israels Konge og Kong Josafat af juda, ifort deres 

Skrud, hver pa sin Trone i Samarias Portabni ng, og a I I e Profeterne spaede foran dem. 

lKn 22 o 11 Da lavede Zidkija, Kena'anas Son, sig Horn af Jern og sagde: "Sa siger 

HERREN: Med sadanne skal du stode Aramaeerne ned, tildeertilintetgjort! 

lKn 22 12 Og a I I e Profeterne spaede det s a mme og sagde: "Drag op mod Ramot i 

Gilead, sa skal Lykken folge dig, og HERREN vil give det i Kongens Hand!" 

lKn 22 13 Men Budet, der var gaet efter Mika, sagde til ham: Se, Profeterne har 

a I I e som een givet Kongen gunstigt Svar. Tal du nu som de og giv gunstigt Svar! 
lKn 22 14 Men Mika svarede: "Sa sandt HERREN lever: Hvad HERREN siger mig, det 

v i I j e g t a I e ! 

lKn 22 15 Da han komtil Kongen, spurgte denne ham: "Mika, s k a l o vi drage i Krig 

mod Ramot i Gilead, eller skal vi lade v aer e ? " o D a svarede han: "Drag derop, sa skal Lykken 
folge dig, og HERRENvil give det i Kongens Hand!" 

lKn 22 16 Men Kongen sagde til ham: "Hvor mange Gange skal jeg besvaere dig, at 

du ikke siger mig andet end Sandheden i Navn?" 

lKn 22 17 Da sagde han: jeg sa hele Israel spredt pa Bjergene som en Hjord uden 

Hyrd: og HERREN sagde: De Folk har ingen Herre, lad demvende tilbage i Fred, hver til sit! 
lKn 22 18 Israels Konge sagde da til Josafat: "Sagde jeg dig ikke, at han aldrig 

spar mig godt, kun ondt! 

lKn 22 19 Da sagde Mika: "Sa hor da HERRENs Ord! jeg sa HERREN sidde pa sin 

Trone og hele Himmelens Haer sta til hojre og venstre for ham; 

lKn 22 20 og HERREN sagde: Hvem vil dare Akab, sa han drager op og falder ved 

Ramot i Gilead? En sagde nu eet, en anden et andet; 

lKn o 22 21 men sa tradte en And fremog stillede sig foran HERREN og sagde: jeg 

vil dare ham! HERREN spurgte ham: Hvorledes? 

lKn 2 2 2 2 Han svarede: Jeg vil ga hen og blive en Lognens And i a I I e hans 

Profefers Mund! Da sagde HERREN: ja, du kan dare ham; ga hen og gor det! 

lKn 2 2 2 3 Se, saledes har HERREN lagt en Lognens And i a I I e disse dine Profeters 

Mund, thi HERREN har ondt i S i o n d e i mo d dig!" 

lKn 2 2 2 4 Da tradte Zidkija, Kena'as Son, frem og slog Mika pa kinden og, sagde: 

"Ad hvilken Vej skulde HERRENs And have forladt mig for at tale til dig?" 

lKn 2 2 2 5 Men Mika sagde: "Det skal du fa at se, den Dag du flygter fra Kammer 

til K a mme r for at skjule dig!" 

lKn 22 26 Sa sagde Israels Konge: "Tag Mika og bring ham tilbage til Amon, Byens 

Overste, og Kongesonnen Joasj 

lKn 22 27 og sig: Sal e d s siger Kongen: Kast denne Mand i Faengsel og saet ham pa 

Traengsel sbrod og Traengsel svand, indtil jeg ko mme r uskadt tilbage!" 

lKn 22 28 Men Mika sagde: "Kommer du uskadt tilbage, sa har HERREN ikke talet 

ved mig!" Og han sagde: "Hor, a I I e I Folkeslag!" 

lKn 22 29 Sa drog Israels Konge og Kong josafat af Juda op mod Ramot i Gilead. 
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lKn 2 2 30 Og Israels Konge s a g d e o t i I Josafat: "Jeg vil forklaede mig, for j e g o 

drager i Kampen; men tag du dine egne Klaeder pa!" Og Israels Konge forklaedte sig og drog sa i 
Kampen. 

lKn 22 o 31 Men Arams Konge havde givet sine to og tredive Vognstyrere den 

Befaling: "I ma ikke angribe nogen, vaere sig h 0 j eller lav, uden Israels Konge alene!" 

lKn 22 32 Da nu Vognstyrerne fik 0je pa Josafat, t sen k t e de: "Det er sikkert 

Israels Konge!" Og de rettede deres Angreb mod ham. Da gav josafat sig til at rabe; 

lKn 22 33 og da Vognstyrene opdagede, at det ikke var Israels konge, trak de sig 

b 0 r t f r a h a m. 

lKn 22 34 Men en Mand, der s k 0 d en Pil af pa Lykke og Fromme, r a mt e Israels 

Konge me Mem Remmene og Brynjen. Da sagde han til sin Vognstyrer: "Vend og for mig ud af 
Slaget, thi jeg er saret!" 

lKn 2 2 3 5 Men Kampen bl ev hardere og hardere den Dag, o 0 g Kongen holdt sig 

oprejst i sin Vogn over for Aramaeerne til Aften, s k 0 n t Blodet fra Saret f I 0 d ned i Bunden at 
Vognen; men om Aftenen d 0 d e han. 

lKn 22 36 Da Solen gik ned, gik det Rab gennem Lejren: "Enhver drage hjemtil 

sin By og sit Land, 

lKn 2 2 3 7 thi Kongen er d 0 d ! " Sa kom de til Samaria, og de jordede Kongen der. 

lKn 22 38 Og da man skyllede Vognen ved Samarias Dam, slikkede Hundene hans 

Blod, og Skogerne badede sig deri efter det Ord, HERREN havde talet. 
lKn 22 39 Hvad der ellers er at fort si I e omAkab, alt, hvad han gjorde, 

Elfenbenshuset, han lod opfore, og a I I e de Byer, han befaestede, star jo optegnet i Israels 
Kongers Kronike. 

lKn 22 40 Sa lagde Akab sig til Hvile hos sine Faedre; og hans Son Ahazja blev 

KongeihansSted. 

lKn 22 41 josafat, Asas Son, blev Konge over Juda i Kong Akab af Israels fjerde 

Reger i ngsar . j 

lKn 22 42 Josafat var fem og tredive Ar gammel, da han blev Konge, og han 

herskede fem og tyve Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Azuba og var en Datter af Sjilhi. 
lKn 2 2 4 3 Han vandrede n 0 j e i sin Fader Asas Spor og veg ikke derfra, i det han 

gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne. Kun blev Offerhojene ikke fjernet, og Folket blev ved 
at ofre og t sen d e Offerild pa Hojene. 

lKn 22 44 Og Josafat havde Fred med Israels Konge. 

lKn 22 45 Hvad der elders er at fort si I e omjosafat, de Heltegerninger, han 

udforte, og de Krige, han forte, star jo optegnet i judas Kongers Kronike. 
lKn 2 2 4 6 De sidste af Mandsskoger ne, som var tilbage fra hans Fader Asas Tid, 

udr yddede han af Landet . 

lKn 2 2 4 7 Pa den Tid var der ingen Konge i Edom. 

lKn 22 48 Kong Josafats Stathol der byggede et Tarsisskib til Fart pa Of i r efter 

Guld; men der komintet ud af det, da Skibet gik under ved Ezjongeber. 

lKn 22 49 Da foreslog Ahazja, Akabs Son, Josafat at lade sine Folk sejle med 

hans; men Josafat afslog det. 

lKn 22 50 Sa lagde Josafat sig til Hvile hos sine Faedre og blev jordet hos sine 

Faedre i sin Fader Davids By og hans Son joramblev Konge i hans Sted. 

lKn 22 51 Ahazja, Akabs Son, blev Konge over Israel i Samaria i Kong Josafat af 

Judas syttende Regeri ngsar, og han herskede to Ar over Israel. 

lKn 22 52 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og vandrede i sin Faders 

og sin Moders Spor og i Jeroboams, Nebats Sons, Spor, han, somforledte Israel til at synde. 
lKn 22 53 Han dyrkede Ba'al og tilbad hamog k r sen k e d e HERREN, Israels Gud, 

nojagtigt som hans Fader havde gjort. 

2 K n 1 1 Efter Alkahs Dod faldt Moab fra Israel. 

2 K n 1 2 Og Ahazja faldt ud g e n n e m Vi n d u e s g i 1 1 e r e t for sin Stue pa Taget i 

Samaria og blev syg; da sendte han Sendebud af Sted og sagde til dem: " Ga hen og sporg Ekrons 
Gud Ba'al-Zebub, omjeg kommer mig af min Sygdom!" 

2 K n 1 3 Men HERRENs Engel sagde til Tisjbiten Elias: "Ga Sendebudene fra 

Samarias Konge i Mode og sig til dem: Mon det er, fordi der ingen Gud er i Israel, at I drager 
hen for at radsporge Ekrons Gud Ba'al-Zebub? 

2 K n 1 4 Derfor, sasiger HERREN: Det Leje, dusteg op pa, kommer du ikke ned 

fra, thi duskal do!" Dermed gik Elias bort. 

2 K n 1 5 Da Sendebudene kom tilbage til ham, spurgte han dem: "Hvorfor kommer I 

tilbage?" 

2 K n 1 6 De svarede: "En Mand kom os i Mode og sagde til os: Vend tilbage til 

Kongen, som har sendt eder, og sig: Sa siger HERREN: Mon det er, fordi der ingen Gud er i 
Israel, at du sender Bud for at radsporge Ekrons Gud Ba'al-Zebub? Derfor: Det Leje, du steg op 
pa, k 0 mme r du ikke ned fra, thi du skal do!" 

2 K n 1 7 Han spurgte dem da: "Hvorledes sa den Mand ud, som kom eder i Mode og 

sagde disse Ord til eder?" 

2 K n 1 8 De svarede: "Det var en Mand i en ladden Kappe med et Laederbaelte om 

Laenderne." Da sagde han: "Det er Tisjbiten Elias." 

2 K n 1 9 Derpa sendte h a n o e n Ha I v h u n d r e d f 0 r e r med hans h a I v t r e d s i n ds t y v e Mand 

ud efter ham; og da han kom op til ham pa Bjergets Top, hvor han sad, sagde han til ham: "Du 
Guds Mand! Kongen byder: Kom 
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2 K n 1 10 Men Elias svarede Ha I v h u n d r e d f 0 r e r e n : "Er jeg en Guds Mand, sa fare 

lid ned fra Himmelen og fortaere dig og dine halvtredsindstyve Mand!" Da for lid ned fra 
Himmelen og fortaerede ham og hans halvtredsindstyve Mand. 

2 K n 1 11 Atter sendte Kongen en Hal vhundredforer med hans halvtredsindstyve 

Mand ud efter ham; og da han kom derop, sagde han til ham: "Du Guds Mand! Saledes siger 
Kongen: Kom straks ned!" 

2 K n 1 12 Men Elias svarede ham: "Er jeg en Guds Mand, sa fare lid ned fra 

Himmelen og fortaere dig og dine halvtredsindstyve Mand!" Da for Guds lid ned fra Himmelen og 
fortaerede hamog hans halvtredsindstyve Mand. 

2 K n 1 13 Atter sendte Kongen en Hal vhundredforer ud efter ham: men da den 

tredje Hal vhundredforer kom derop, kastede han sig pa Knaafor Elias, bonfaldt hamog sagde: 

"du Guds Mand! Lad dog mit og disse dine halvtredsindstyve T r ael I e s Liv vaere dyrebarl i dine 
0j n e ! 

2 K n 1 14 Se, lid for ned fra Himmelen og fortaerede de to f 0 r s t e 

Hal vhundredf 0 rere og deres halvtredsindstyve Mand, men lad nu mit Liv vaere dyrebart i dine 

0j n e ! " 

2 K n o l 15 Da sagde HERRENs Engel til Elias: " Ga ned med ham, frygt ikke for 

ham!" Sa gik han ned med hamog fulgte hamtil Kongen. 

2 K n 1 16 Og han sagde til Kongen: "Sa siger HERREN: Fordi du har sendt Sendebud 

hen at radsporge Ekrons Gud Ba'al-Zebub - men d e t o e r , fordi der ingen Gud er i Israel, du 
kunde radsporge? - derfor: Det Leje, du steg op pa, kommer du ikke ned fra, thi du ska I do!" 

2 K n 1 17 Og han d 0 d e efter det HERRENs Ord, som Elias havde talt. Og hans 

Broder joramblev Konge i hans Sted i josafats Sons, Kong joramaf judas, andet Regeri ngsar; 
thi han havde ingen Son. 

2 K n 1 18 Hvad der ellers er at fort si I e omAhazja, hvad han udforte, star jo 

optegnet i Israels Kongers Kronike. 

2 K n 2 1 Dengang HERREN ville lade Elias fare op til Himmelen i et Stormvejr, 

gik Elias fra Gilgal. 

2 K n 2 2 Og El i t as sagde til Elisa: " B I i v o h e r , thi HERREN vil have mi g til 

Betel!" Men Elisa svarede: "Sa sandt HERREN lever, og sa sandt du lever, jeg gar ikke fra 
dig!" De gik da ned til Betel. 

2 K n 2 3 Sa kom Profetsonnerne i Betel ud til Elisa og sagde til ham: "Ved du, 

at HERREN i dag vil tage din Herre bort fra dig?" Han svarede: " J a , jeg ved det, ti kun 
s t i I I e I " 

2 K n 2 4 Derpa sagde Elias til ham: "Bliv her, Elisa, thi HERREN vM have mig 

til jeriko!" Men han svarede: "Sa sandt HERREN lever, og sa sandt du lever, jeg gar ikke fra 
dig!" De komda til Jeriko. 

2 K n 2 5 Men Profetsonnerne i Jeriko tradte hen til Elisa og sagde til ham: 

"Ved du, at HERREN i Dag vil tage din Herre bort fra dig?" Han svarede: " J a , jeg ved det, ti 
kun s t i I I e I " 

2 K n 2 6 Derpa sagde Elias til ha m: "Bli t v her, thi HERREN vil have mig til 

Jordan!" Men han svarede: "Sa sandt HERREN lever, og sa sandt du lever, jeg gar ikke fra dig!" 
Sa f ul gt es de ad. 

2 K n 2 7 Men halvtredsindstyve af Profetsonnerne gik hen og stillede sig et 

godtStykkederfra, me dens de to stod ved Jordan. 

2 K n 2 8 Elias tog nu si o n Kappe, rullede den sa mme n og slog Vandet med den; da 

skiltes det ad, og de gik begge over pa tor Bund. 

2 K n 2 9 Ogdadevar kommet over, sagde Elias til Elisa: "Sig, hvad du onsker, 

jeg skal gore for dig, for jeg tages bort fra dig!" Elisa svarede: "Matte to Dele af din And 
k 0 mme over mi g ! " 

2 K n 2 o 10 Da sagde han: "Det er et stort Forlangende, du kommer med! Dersomdu 

ser mig, n a r jeg tages bort fra dig, skal det blive dig til Del, ellers ikke!" 

2 K n 2 11 Medensdenugikogtalte sammen, se, da komen lldvogn og lldheste og 

skilte demad, og Elias for op t i I H i mme len i o Stormvejret. 

2 K n 2 12 Og Elisa sa det og rabte: "Min Fader, min Fader, du Israels Vogne og 

Ryttere!" Og han sa hamikke^mere. Sa greb han sine Klaeder og sonderrev dem. 

2 K n 2 13 Derpa tog han Elias's Kappe, somvar faldet af ham, op og gik tilbage 

og stillede sig ved Jordans 

2 K n 2 14 og han tog Elias's Kappe, somvar faldet af ham, slog Vandet med den 

og sagde: "Hvor er nu HERREN, Elias's Gud?" Og da han havde slaet Vandet, skiltes det ad, og 
Elisagikover. 

2 K n 2 15 Da Profetsonnerne fra Jeriko sa det derovre, sagde de: "Elias's And 

hviler pa Elisa!" Og de gik ham i Mode og kastede sig til jorden for ham. 

2 K n 2 16 Derpa sagde de til ham: "Se, her hos dine Treelike er der 

halvtredsindstyve raske Maend, lad dem ga ud og lede efter din Herre; maske HERRENs And har 
taget hamog kastet ham hen pa et af Bjergene eller i en af Dalene!" Men han svarede: "I skal 
ikke sende dem af 

2 K n 2 17 Men da de blev ved at traenge ind pa ham, sagde han: "Sa send demda af 

Sted!" Sa sendte de halvtredsindstyve Maend ud, og de ledte efter hami tre Dage, men fandt ham 
ikke. 

2 K n 2 18 Og da de komtilbage, medens han endnu var i Jeriko, sagde han til 

dem: "Sagde jeg ikke til eder, at I ikke skulde ga?" 
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2 K n 2 19 Maendene i Byen sagde til Elisa: "Byen ligger godt nok, som mi n Herre 

ser, men Vandet er darligt og voider utidige Fodsler i Egnen." 

2 K n 2 20 Da sagde han: "Hent mig en ny S k a I og k o m Salt deri!" Og de hentede 

d e n t i I h a m. 

2 K n 2 21 S a gik han ned til KiNevsIdet og kastede Salt deri, idet han sagde: 

" S a siger HERREN: jeg g 0 r dette Vand sundt, sa at der ikke mer skal komme D 0 d eller utidige 
Fodsler deraf!" 

2 K n 2 2 2 Sa bl ev Vandet sundt, efter det Or d Elisa talte; og det er det den Dag 

1 dag. 

2 K n 2 2 3 Derfra begav han sig op til Betel. Som han var pa Vej derop, kom nogle 

Smadrenge ud af Byen og spottede hamog rabte: "Komherop, Skaldepande, komherop, 

Skal d e p a n d e ! " 

2 K n 2 o 24 Han vendte sig om, og da han fik 0je pa dem, forbandede han demi 

HERRENs N a v n . Sa kom to B j 0 r n e ud af Krattet og sonderrev to og fyrretyve af Drengene. 

2 K n 2 25 Derfra begav han sig til Karmels Bjerg, og derfra vendte han tilbage 

t i I S a ma r i a . 

2 K n 3 1 Joram, Akabs Son, blev Konge over Israel i Samaria i Kongjosafat af 

Judas attende Regeringsar, oghanherskedei tolvAr. 

2 K n 3 2 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, dogikke som bans Fader 

og Moder, og han fjernede Ba'als Stenstotter, som hans Fader havde ladet lave. 

2 K n 3 3 Men han holdt fast ved de Synder, somjeroboam, Nebats Son, forledte 

Israel til; demveg han ikke fra. 

2 K n 3 4 Kong Mesja af Moab drev Kvaegavl og svarede Israels Konge en Afgift pa 

1 0 0.0 0 0 Lam og Ulden af 1 0 0.0 0 0 Vaedre. 

2 K n 3 5 Men efter Akabs D 0 d faldt Moabs Konge fra Israels Konge. 

2 K n 3 6 Da drog Koog Joramstraks ud fra Samaria og monstrede hele Israel; 

2 K n 3 7 desuden sendte han Bud til Kong Josafat af Juda og lod sige: "Moabs 

Konge er faldet fra mig; vil du drage med i Krig mod Moab?" Han svarede: ”Ja, jeg vil; jeg som 
du, mit Folk somdit, mine Heste somdine!" 

2 K n 3 8 Og han spurgte: "Hvilken Vej skal vi drage?" Han svarede: "Gennem 

Edoms 0rken!" 

2 K n 3 9 Sa drog Israels, Judas og Edoms Konger af Sted. Men da de havde 

tilbagelagt en Straekning af syv Dagsrejser, var der ikke Vand til Haeren og Dyrene, som de 
havde med. 

2 K n 3 10 Da sagde Israels Konge: " A k , at HERREN har kaldt disse tre Konger 

sammen for at overgive dem i Moabs Hand!" 

2 K n 3 11 Men Josafat sagde: "Er her ingen af HERRENs Profeter, ved hvemvi kan 

radsporge HERREN?" Da svarede en af Israels Konges Folk: "Jo, her er Elisa, Sjafats Son, som 
0 s t e Vand pa Elias's H aen d e r . " 

2 K n 3 12 Josafat sagde: "Hos ham er HERRENs Or d I " Og Israels Konge og josafat 

og Edoms Konge begav sig ned til ham. 

2 K n 3 13 Men Elisa sagde til Israels Konge: "Hvad har jeg med dig at gore? Ga 

du til din Faders og Moders Profeter!" Israels Konge svarede: " A k nej, thi HERREN har kaldt 
disse tre Konger sammen for at give dem i Moabs Hand." 

2 K n 3 14 Da sagde Elisa: "Sa sandt Haerskarers HERRE lever, for hvis Asyn jeg 

star: Var det ikke for Kong Josafat af judas Skyld, vilde jeg ikke se til dig eller vaerdige 
di g et Bl i k ! 

2 K n 3 s 15 Men hent mig nu en Strengespi I I er! " Thi n a r Strengespilleren spillede, 

kom HERRENs Hand over ham. 

2 K n 3 16 Derpa o sagde han: "Sa siger HERREN: Grav Groft ved Groft i Dalen her! 

2 K n 3 17 Thi sa siger HERREN: I skal hverken maer ke til B I aes t eller Regn, men 

alligevel skal Dalen her fyldes med Vand, sa at I, eders Haer og eders Dyr kan drikke! 

2 K n 3 18 Dog tykkes dette HERREN for lidet, han vil ogsa give Moab i eders 

Hand; 

2 K n 3 19 I skal indtage a I I e befaestede Byer og a I I e betydelige Byer, a I I e 

Frugttraeer skal t f ael d e , a I I e Kilder skal I tilstoppe, og al frugtbar Agerjord skal I odelaegge 
med S t e n ! " 

2 K n 3 2 0 8 Og naeste Morgen ved Af g r 0 d e 0 f f e r e t s Ti d kom der Vand fra den Kant, 

hvor Edom ligger, sa hele Egnen blev fuld af Vand. 

2 K n 3 21 Da a I I e Moabiterne horte, at Kongerne var draget op for at fore Krig 

med dem, blev enhver, der overhovedet kunde baere Vaben, opbudt, og de tog Stilling ved 
G r aen s e n . 

2 K n 3 2 2 Men tidligt om Morgenen, da Solen stod op over Vandet, sa Moabiterne 

Vandet foran sig rodt somBlod. 

2 K n 3 23 Da rabte de: "Det er Blod! Kongerne har ful dstaendi g tilintetgjort 

hverandre, dehar hugget hverandrened; nutil Byttet, Moab!" 

2 K n 3 8 24 Men da de naede Israels Lejr, bred I srael i terne op og slog Moabiterne 

paFlugt. Derpa rykkede de frem og huggede Moabiterne 

2 K n 3 2 5 Byerne nedbrod de; pa al frugtbar Agerjord kastede de hver sin Sten, 

sa den blev fuld af Sten; a I I e K i I d e v ael d tilstoppede de, og a I I e F r u g 1 1 r see r faeldede de. Til 
sidst var kun Ki r- Hareset tilbage, og denne By omringede Slyngekas terne og skod pa den. 

2 K n 3 2 6 Da Moabs Konge sa, at han ikke kunde modsta Angrebet, samlede han 700 
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svaerdvaebnede Maend for at bryde igennem hen til Kongen af Edom, men det lykkedes ikke. 

2 K n 3 27 S a tog han sin f o r s t e f o d t e Son, der skulde folge ham pa Tronen, og 

ofrede ham som Braendoffer pa Mur e n . Da kom heftig Vrede over Israel, og de brod op og vendte 
hjem til deres Land. 

2 K n 4 1 En Kvinde, somvar gift med en af Profetsonnerne rabte til Elisa: "Din 

Trael, min Mand, er dod; og du ved, at din Trael frygtede HERREN. Og nu kommer en, der har Krav 

pa ham, for at tage mine fo Drenge til Trael le!" 

2 K n 4 2 Da sagde Elisa til hende: "Hvad kan jeg gore for dig? Sig mig, hvad du 

har i Huset?" Hun svarede: "Din Trael kvi nde har ikke andet i Huset end et Krus Olie." 

2 K n 4 3 Da sagde han: "Ga ud og bed a I I e dine Naboer om tomme Dunke, ikke for 

fa! 

2 K n o 4 4 Sa lukker du dig inde med dine Sonner og fylder pa a I I e disse Dunke, 

og nar de er fulde, saetter du demtil Side!" 

2 K n 4 5 Sa gik hun^fra hamog lukkede sig inde med sine Sonner; og de rakte 

hende Dunkene, medens hun pa. 

2 K n 4 6 Og da Dunkene var fulde, sagde hun til Sonnen: "Raak mig een Dunk til!" 

Men han svarede: "Der er ikke fiere Dunke!" Da holdt Olien op at flyde. 

2 K n 4 7 Det kom hun og fortalte den Guds Mand; og han sagde: " Ga hen og saelg 

Olien og betal din Gaeld; og lev sa med dine Sonner af Resten!" 

2 K n 4 8 Det skete en Dag, at Elisa pa sin Vej kom til Sjunem. Der boede en 

veihavende Kvinde, somnodte hamtii at spise hos sig; og hver Gang han senere komforbi, tog 
h a n d e r i n d o g s p i s t e . 

2 K n 4 9 Hun sagde nu til sin Mand: "Jeg ved, af det er en hellig Guds Mand., 

der s t a d i g k o mme r her forbi; 

2 K n 4 10 lad os mu re en I i I I e Stue pa Taget og s set f e Seng, Bord, Stol og Lampe 

ind til ham, for at han kan ga derind, nar han ko mme r til os!" 

2 K n 4 11 Sa kom han en Dag derhen og gik op i Stuen og lagde sig. 

2 K n 4 12 Og o h a n sagde til sin Tjener Gehazi: " K a I d pa Sj unemkvi nden! " Og han 

kaldte pa hende, og hun tradte fremfor ham. 

2 K n 4 13 Da sagde han til Gehazi: "Sig til hende: Se, duhar Itaft al den 

Uiejlighed for vor Skyld; hvad kan jeg gore for dig? 0ns k e r du, at jeg skal tale din Sag hos 
Kongen eller Haerforeren?" Men hun svarede: "Jeg bor midt iblandt mit Folk!" 

2 K n 4 14 Da sagde han: "Hvad kan jeg da gore for hende?" Gehazi sagde: "Jo, hun 

har ingen Son, og hendes Mand er gammel." 

2 K n 4 15 Da sagde han: "Kald pa hende!" Og han kaldte pa hende, og bun tog 

PI ads ved Dor en. 

2 K n 4 16 Da sagde han: "Omet A r o v e d denne Tid har du en Dreng ved Brystet ! " 

Men hun sagde: " N e j dog, Herre! Den Guds Mand ma ikke narre sin Tr si kvinde!" 

2 K n o 4 17 Men Kvinden bl ev f r u g t s o mme I i g og fodte en Son Aret efter ved samnme 

Tid, saledes som Elisa havde hende. 

2 K n 4 18 Da Drengen var bl evet stor, gik han en Dag ud til sin Fader hos 

Hostfol kene. 

2 K n 4 19 Da sagde han til sin Fader: "Mit Hoved, mit Hoved!" Og hans Fader 

s a g d e t i I e n K a r I " " B aer h a m h j e m t i I hans Moder!" 

2 K n 4 8 20 Han tog, ham og har ham hjem til hans Moder, og han sad pa hendes Skod 

til Mi ddag; sa dode han. 

2 K n 4 21 Men hun gik op og lagde ham pa den Guds Mands Seng, og derefter 

lukkede hun Doren og 

2 K n 4 22 Sa kaldte hun pa sin Mand og sagde: "Send mig en af Kariene med et 

/Esel, for at jeg hurfig kan komme hen til den Guds Mand og hjemigen!" 

2 K n 4 23 Han spurgte: "Hvad vil du hos hami Dag? Det er jo hverken Nymanedag 

eller Sabbat!" Men hun sagde: o "Lad mig om det!" 

2 K n 4 24 Derpa sadlede hun /Eselet og sagde til Karlen: "Driv nu godt pa! Stands 

mig ikke i Farten, for jeg siger til!" 

2 K n 4 2 5 o Sa drog hun af Sted og kom til den Guds Mand pa Kamels Bjerg. Da den 

Guds Mand fik 0j e pa hende i Frastand, sagde han til sin Tjener Gehazi: "Se, der er 

Sj unemkvi nden! 

2 K n 4 2 6 Lob hende straks i Mode og sporg hende: Har du det godt? Har din Mand 

det godt? Har Drengen det godt?" Hun svarede: " J a , vi har det godt!" 

2 K n 4 2 7 8 Men da hun kom hen til den Guds Mand pa Bjerget, klamrede hun sig til 

hans Fodder. Gehazi tradte til for at stode hende bort. men den Guds Mand sagde: "Lad hende 
vaere, hun er i Vande, og HERREN har dulgt det for mig og ikke abenbaret mig det!" 

2 K n 4 o 28 Da sagde hun: "Har jeg vei bedt min Herre omen Son? Sagde jeg ikke, 

at du ikke matte narre mig?" 

2 K n 4 2 9 Sa sagde han til Gehazi: "Omgjord din Laend, tag min Stav i Handen og 

drag af Sted! Moder du nogen, sa hils ikke pa ham. og hilser nogen pa dig, sa gengaeld ikke 
hans Hilsen; og laeg min Stav pa Drengens Ansigt!" 

2 K n 4 o 30 Men Drengens Moder sagde: "Sa sandt HERREN lever, og sa sandt du 

lever, jeg gar ikke fra dig!" Da stod han op og^gik med hende. 

2 K n 4 31 Imidlertid var Gehazi gaet i Forvejen og havde lagt Staven pa Drengens 

Ansigt; men ikke en Lyd hortes, og der var i o n t e t Livstegn. Da vendte han tilbage og gik Elisa 
i Mode, meldte ham det og sagde: "Drengen vagnede ikke!" 
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2 K n 

Sengen 
2 Kn 
2 Kn 
Mu n d , 
over 
2 Kn 
after 
2 Kn 

kal dt e 
2 Kn 

J o r d e n 
2 Kn 

So m n u 
e n Ret 
2 Kn 



4 32 

4 33 

4 34 

sine 0j ne pa ha ns 
ham, blev Drengens 
4 35 

st eg op og b 0 j ede 
4 36 

s a pa hende, og 
4 37 

tog s a sin 



Og da Elisa 



The 
v a r 



Holy Bible 
k 0 mme t i n d 



Da n i s h 
Hus et , 



sa han Dr engen I i gge d 0 d pa 



lukkede sig inde med 
og lagde sig oven pa 
pa hans H sen d e r , og 



h a m 0 g bad til 



Han gik da hen og 
Der pa st eg han op 
0j ne og sine Haender 
L e g e me v a r mt . 

Sa steg han ned og gik een Gang fremog tilbage i Huset, og 
sig over Drengen, nyste denne syv Gange og slog Ojnene op. 
Derpa kaldte han pa Gehazi og sagde: "Kal d pa Sjunemkvinden! 
hun kom til ham. Da sagde han: "Tag din Dreng!" 



HE RRE N. 

Drengen med sin Mu n d pa hans 
me dens han sal edes b 0 j ede sig 



da han 



Ha n 



Og hun tradte hen og faldt ned for hans Fodder og kastede sig til 
Drengoggikud. 

Dengang Hungersnoden 
ham, sagde han 



v a r 
t i I 



4 38 

Profetsonnerne sad hos 
Mad til Profetsonnerne! 

4 39 SagikenudpaMarken 

Slyngplante med vilde Agurker, plukkede han sa 

tilbage, skar han dem itu og^kom dem i Gryden, 

2 K n 4 4 0 Derpa oste man op for Maendene, 

smagte Maden, skreg de op og rabte: "Doden er i Gryden, 
Ma d e n . 

41 Men han sagde: "Hent noget MeM 
"0s nu op for Folkene, sa de kan spise!" Sa 

42 Engang komen Mand fra Ba'al- 
tyve Bygbrod, og nyhostet Korn i sin Ransel 



i Landet, vendte Elisa tilbage til Gilgal 



sin Tjener: "Saet den store Gtyde over og kog 



for at plukke Ur ter, og 
mange, han kunde baere i 
thi han kendte demikke. 
for at de kunde 
du Guds Mand! " 



da han fandt en 
si n Kappe; da han 



kom 



spise, men s a s n a r t d e 
Og de kunde i kke spise 



2 Kn 4 
sagde han 
2 Kn 4 
n y t Korn, 
s p i s e ! " 

2 Kn 4 
h u n d r e d e 
spise og 



" Og da han havde haeldt det i Gryden, 
var der ingen Ulykke i Gryden mere. 
Sjalisja og bragte den Guds Mand Bred af 
. Da sagde han: "Giv Folkene det at 



43 

Me n n e s k e r ? 1 
I e v n e ! " 



Men hans Tjener sagde: "Hvorledes skal jeg 
Men han sagde: "Giv Folkene det at spise! Thi 



kunne s aet t e dette fremfor 
sa siger HERREN: De skal 



2 Kn 
Or d. 

2 Kn 

0 g var 
2 Kn 
Land; 

2 Kn 
h a n 
2 Kn 
havde 
2 Kn 

1 s r a e I 
med . 

2 Kn 

k 0 mme r 
s k i I I e 
2 Kn 

sagde: 
s k i I I e 
mi g ! " 

2 Kn 

sine k I aed e r 
til mi g , s a 
2 Kn 5 



v a r 



5 

hoj t 
5 

; hun 
5 

vilde 
5 

s agt . 

5 

s Konge ! 



44 

1 



Da satte han det fremfor dem, og de spiste og levnede efter HERRE Ns 



Na'aman, Kongen af Arams Haerforer, havde me get 
agtet; thi ved ham havde HERREN givet A r a maee r n e S e j r ; men 

2 Nu havde Ara maee rne engang pa et Strejtog r 0 v e t 
kommet i Tjeneste hos Na'amans Hustru, 

3 og hun sagde til sin Frue: "Gid min Herre 
sikkert skille ham a f med hans Spedal skhed! " 

4 Sa kom Na'aman og fortalte sin Herre, hvad Pigen fra Israels Land 



at sige hos sin Herre 
Manden var spedal sk. 
en Mile Pige i Israels 



var hos Profeten i Samaria; 



5 

Sa 

6 



Da sagde 
r ej st e han og 



Ara ms Konge: "Rejs derhen! 
tog ti Talenter S 0 1 v , 6000 



jeg skal sende et Brevmed til 
Sekel Guld og ti S aet Festklaeder 



5 6 Og han overbragte I srael sKonge Brevet. Deri stod der: " N a r dette Brev 

dig i Haende, skal du vide, at jeg sender min Tjener Na'aman til dig, for at du skal 
ham af med hans Spedalskhed!" 

5 7 o Da Israels Konge havde I ass t Brevet, sonderrev han sine klaeder og 

"Er jeg Gud, sa jeg rader over Liv og D 0 d , siden han skriver til mig, at jeg skal 

en Mand afmed hans Spedalskhed Nej , I kan da se, at han soger Lejlighed til Strid med 



5 



8 Men 

sendte han det 
skal han kende, 



da den Guds Mand Elisa horte, at Israels Konge havde 
Bud til Kongen: "Hvorfor sonderri ver du dine Klaeder? 
at der er en Profet i Israel!" 



sonder r evet 
Lad h a m k 0 mme 



Hus . 

2 Kn 

Gange i 
2 Kn 

at han 



9 



Da kom Na'aman med Heste og Vogne og holdt uden for Doren til Elisas 



10 

0 r d a n , s a 

11 

vilde k 0 mme 



5 



Elisa sendte et Bud ud til hamog lod sige: " 
bliver dit Lege me atter friskt, og du bliver ren!" 

Men Na'aman blev vred og drog bort med de Or d 
ud til mig, s t a og pakalde HERREN sin Guds Navn og 
og sal edes gore Ende pa S p e d a I s k h e d e n ! 

Er ikke Damaskus's Floder Abana og Parpar fuldt 



Ga hen og bad dig syv 



" Se, 
s v i n g e 



eg havde 
sin Hand 



t aen k t 



Kunde jeg ikke blive ren ved at bade mig i dem?" Og han 



sa gode som al I e 
vendte sig og drog 



Men hans Traelle komog 
vanskeM gt vilde du sa ikke 
sa bliver du ren!" 

Sa drog han ned og dykkede 



sagde til ham: 
have gjort det? 



Retning af Helligdo mme n 
2 Kn 5 12 

Israels Va n d e ? 

1 Vr e d e . 

2 Kn 5 13 

dig noget, som var 
sagde til dig: Bad 
2 Kn 5 14 

Ord; og hans Legeme blev atter friskt som et Barns 
2 K n 5 15 o Sa vendte han med hele sit 

var k 0 mme t derhen, tradtehan fremforhamog sagde: 
nogen Gud uden i Israel! Sa modtag nu en Takkegave 
2 K n 5 16 Menhansvarede: "Sasandt 

modtager ikke noget!" Og skont han nodte ham, vaegrede han sig ved at modtage noget 
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bort 



Dersom Profeten havde pal agt 
Hvor me get me re da nu, da han 



efter den Guds Mands 



sig syv Gange i Jordan 
og han blev ren. 

Folge tilbage til den Guds Mand, o 0 g da han 
"Nu ved jeg, at der ingensteds pa Jorden er 
a f din T r ael ! " 

HERREN lever, for hvis Asyn jeg star, jeg 
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2 K n 5 17 Da sagde Na'aman: " S a lad da vaere! Men lad din Trael fa 

somet Par Muldyr kan baere, thi din T r sel vil aldrig mere ofre Braendoffer eller 
nogen anden Gud end HERREN! 

2 K n 5 18 Men i een Ting vil HERREN nok baere over med din Trael: Nar 



s a me g e I J o r d , 
Slagtoffer til 



mi n He r r e 



mi 



gar i n d i 
k a s t e r 
2 K n 

Vej en, 

2 Kn 



Ri mmo ns Hus 
l til J o r d e n 
19 



for at t i i bede 
i Ri mmo ns Hus, 
Han s v a r e d e : 



og st 0 t f er si g til 
da vil HERREN nok 
"Far i Fred!" Men 



min Armog jeg sa sa mme n med ham 
baere over ed din Trael i den Ting!" 
da han var kommet et Stykke hen ad 



20 sagde Gehaz i 

Ar amaeer N a ' a ma n si i ppe 
vil lobe efter ham for 
Sa s at t e 
a f Vo g n e n , 



den Guds Mand Elisas Tj ener , 
og ikke modtaget af ham, 
at fa n o g e t a f ham!" 
Gehazi efter Na'aman. og da 
gi k ham i Mode og spur gt e: 



ved 
h v a d 



si 9 
h a n 



s e I v : 
havde 



" Der 
me d ; 



Na'aman sa hamko mme 
Star d e t g o d t til?" 
Min Herre sender mig 



Herre ladet denne 
HERREN lever, jeg 
2 Kn 5 21 

efter sig, sprang han 

2 K n 5 22 Han svarede: " J a , det star godt til 1 

Der kom lige nu to unge Maend, som horer til Profetsonnerne, 
d e m e n Talent S o I v o g to S st F e s t k I aed e r ! " 

2 K n 5 23 Da sagde Na'aman: "Tag dog mod to Talenter Sol v ! " Og han nodte 

bandt han to Talenter ind i to Punge og tog to Saet Festklaeder og gav to af sine Traelle 
foratdeskuldebaeredemforanham. 

Ho j e n , 



h a r mi n 
s a s a ndt 



I obende 
med det Bud: 



til mig fra Efraims Bjerge: giv 



h a m. 
d e m, 



Sa 



5 



du 



2 Kn 

1 o d Maen dene 

2 Kn 5 

" H v o r h a r 
2 Kn 5 

V o g n o o g gik 
Vi n g a r d e , 

2 Kn 5 

T i d ! " Og Gehazi 



Men da de kom til 



v i 



2 Kn 6 

os her, h v o r 

2 Kn 6 2 

vi kan sidde i ! " Han 
2 Kn 6 3 

svarede: "jo, det vil 
2 Kn 6 4 

T r aee r . 

2 Kn 6 5 

Vandet. Da gav han 

2 Kn 6 6 

Stedet, skar han en 
2 Kn 6 7 

2 Kn 6 8 

d e s k u I d e I aeg g e sig 
2 Kn 6 9 

for at drage forbi 
2 Kn 8 6 10 

ham. Saledes mindede 
Gange. 

2 Kn 6 11 

og spur gt e dem: "Han 
2 Kn 6 12 

er Profeten Elisa i 
2 Kn 6 13 

og lade hamgribe! 

2 Kn 6 14 

Na 1 1 e t i d e o g 



24 

o 

ga . 

25 Sa gik han ind til sin 
v aer e t , G e h a z i ? " Han svarede: "Din 

26 Sa sagde han til ham: 
tilbage for at mode dig? Nu har du 

Smakvaeg og H o r n k v aeg , Traelle og Trael kvi nder 

27 men Na'amans Spedalskhed skal haange ved dig 
gik fra ham, hvid somSne af Spedalskhed. 

1 Profetsonnerne sagde engang til Elisa: "Se, 

sidder hos dig. 



tog han Pengene fra dem, gemte dem i Huset og 

s pur gt e Elisa: 



Herre og tradte hen til ham. Da 
Trael har ingen Steder v aer e t ! " 

G i o k jeg ikke i Anden hos dig, da 
faet Penge, og du kan fa K I aed e r , 



e n s t o d a f sin 
Olivenlunde og 



og dit Afkomtil 
der er for lidt 



e v i g 

PI ads til 



Vi 

sagde: 
Me n 
jeg!" 
Ha n 



vil ga til Jordan 
" J a , g o r det!" 
en af dem sagde: 



og hver f age 
"Vil d u ikke 



en Bj si ke 
nok f o I g e 



og der indrette os et Rum, 
med dine T r ael I e ! " Og han 



gik sa med, og da de kom til Jordan, gav de sig til at f ael d e 



Me dens nu en 
sig til at r abe: 
Men den Guds 



Gr en af og kast ede den 
og han sagde: "Tag 
Engang o Arams Konge 
iBaghold pa det og det 
Men den 
det St ed, thi 
Israels 
han h a m o m 



af dem var ved at 
Ak , mi n Herre! Og 
Mand sagde: "Hvor 



f ael d e en B j ael k e , faldt ha ns Oksejern i 

det var e n d d a I a n t ! " 

faldt det?" Og da han havde vist ham 



den. 



derhen. Da 8 kom 0 k s e n o p o p a Overfladen; 
den op!" Sa rakte han Handen ud og tog 
la i Krig med Israel, aftalte han med 
St e d . 

sendte Bud til Israels Konge og I od sige 
B a g h o I d ! " 

det Sted, den Guds Mand havde sagt 
og det gj or de 



a t 



Guds, Mand 
der ligger Ara maee r n e i 
Konge sendte da Folk til 
at v aer e pa sin Post der; 



sine Folk, 

Vogt di g 
sagt 

han ikke een, men flere 



Derover blev Ara ms Konge urolig i s i o t Sind, og 
I ikke sige mig, hvemdet er, der forrader os til 
Da sagde en af hans Haerforere: "Det er ingen af 
Israel, der lader Israels Konge vide, hvad du taler 



han lod sine Folk kalde 
Israels Konge?" 
os, Herre Konge; det 
i dit S o v e k a mme r . " 



6 



o mr i n g e d e 
15 

Hes t e og 



Da sagde han: "Ga hen og se, 

Da det meldtes ham, at han var i 
sendte han Heste og Vogne og 
By e n . 

Naeste Morgen tidlig, da den Guds Mand gik ud, se, da var 
Vogne, Da sagde hans Tjener til ham: "Ak, Herre, hvad skal 



hvor han er, for at jeg kan sende Folk ud 
Do t a n , 

en stor Haerstyrke derhen; og de kom ved 



Og Elisa bad 



og s a g i 
han s a , 



a t 



2 Kn 

af en Haer og 

til?" 

2 Kn 6 16 

der e r med dem!" 

2 Kn 6 17 

lukkede HERREN Tjenerens 0jne op, og 
rundt om Elisa. 

2 Kn 6 18 Da 

" S I a de Folk med Blindhed! 

2 Kn 6 19 o Da 

By; folg med mig, sa skal 
2 Kn 6 2 0 og 

0j n e op, s a at d e kan s e ! " 

S a ma r i a . 

2 K n 6 21 Da Israels Konge sa dem, 



By e n 
v i 



o mr i n g e t 
gr i be 



Men han svarede: "Frygt ikke, thi de, der er med os, er flere end de, 



HERRE, luk hans 0jne 
Bjerget var fuldt af 



op, sa han kan se!" Da 
I dheste og lldvogne 



nu Fjenderne rykkede 
Og han slog dem med 
sagde Elisa til dem: 
eg fore e d e r til den 
da d e var k o mme t ind 



ned imod ham, bad Elisa til HERREN og sagde: 
Blindhed efter Elisas Or d. 

"Det er ikke den rigtige Vej eller den rigtige 



Mand, I soger ! ' 
i S a ma r i a , bad 



Da lukkede HERREN deres 0jne op, og 

spur gt e han Elisa 



Han forte demsa til Samaria, 
Elisa: "Herre, luk nu deres 
de sa, at de var midt i 



Skal jeg hugge dem ned, 
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mi n Fader?" 

2 K n 6 2 2 Men han svarede: "Nej, du ma ikke hugge demned! Bruger du at hugge 

Folk ned, somdu ikke har taget til Fange med Svaerd eller Bue? S aet Brod og Vand for dem, at de 

kan spise og drikke, og lad dem sa vende t i I b a g e t i I deres Herre!" 

2 K n 6 2 3 Sa gav han dem et godt Maltid, og da de havde spist og drukket, I od 

han dem g a , og de drog tilbage til deres Herre. Men fra den Tid af komder ikke flere 
aramaiske Strej fskarer i Israels Land. 

2 K n 6 24 Siden haendte det, at Kong Benhadad af Aramsamlede hele sin Haer og 

drogopogbelejredeSamaria; 

2 K n 6 2 5 og under Belejringen bl ev der stor Hungersnod i Byen, sa at et 

/Eselhoved til sidst kostede tresindstyve Sekel S 0 1 v og en Fjerdedel K a b Duegodni ng fem. 

2 K n 6 26 Da Israels Konge en Dag gik oppe pa Bymuren, rabte en Kvinde til ham: 

" H j ael p , Herre Konge!" 

2 K n 6 27 Han svarede: "Hjaelper HERREN dig ikke, hvor skal sa jeg skaffe dig 

Hjaelp fra? Fra Taerskepladsen eller Vinpersen?" 

2 K n 6 28 Og Kongen spurgte hende vi dere: "Hvad fattes dig?" Da sagde hun: "Den 

Kvinde der sagde til mig: Horn med din Dreng, sa fortaerer vi hami Dag; i Morgen vil vi sa 
fortaere min Dreng! 

2 K n 6 29 Sakogtevi min brengog fort aerede ham. Naeste Dag sagde jeg til hende: 

Korn nu med din Dreng, at vi kan fortaere ham! Men hun holdt Drengen skjult." 

2 K n 6 3 0 Da Kongen horte Kvindens Ord, sonderrev han sine Klaeder, som han stod 

der pa Muren; og Folket sa da, at han indenunder har Ssk pa den bare Krop. 

2 K n 6 31 Og han sagde: "Gud r a mme mig bade med det ene og det andet, om Elisas, 

Sjafats Sons, Hoved skal blive siddende me Mem Skuldrene pa ham Dagen til Ende!" 

2 K n 6 32 Elisa sad imidlertid i sit Hus sammen med de /Eldste; da sendte Kongen 

en Mand i Forvejen. Men for Sendebudet komtil ham, sagde han til de /Eldste: "Ved I, at denne 
Mordersjael har sendt en Mand herhen for at tage mit Hoved? Se, nar Budet kommer, skal I lukke 
Doren og stemme jer imod den! AM e rede horer jeg hans Herres trin bag ham." 

2 K n 6 3 3 Og medens han endnu talte med dem, kom Kongen ned til ham og sagde: 

"Se, hvilken Ulykke HERREN har bragt over os! Hvorfor skal jeg da bie laenger pa HERREN?" 

2 K n 7 1 Men Elisa sagde: "Hor HERRENs Ord! Sa siger HERREN: I Morgen ved denne 

Tid skal en Sea fint Hvedemel koste en Sekel og to Sea Byg Mgeledes en Sekel i Samarias 
Port!" 

2 K n 7 2 8 Men Hovedsmanden, til hvis Arm Kongen stottede sig, svarede den Guds 

Mand og sagde: "Om sa HERREN satte Vinduer pa Himmelen, mon da sligt kunde ske?" Han sagde: 

"Med egne 0jne skal du fa det at se, men ikke komme til at spise deraf!" 

2 K n 7 3 Imidlertid varder fire spedalske Maend ved indgangen til Porten; de 

sagde til hverandre: "Hvorfor skal vi blive her, til v i o d o r ? 

2 K n 7 4 Dersomvibeste mme r os til at g a ind i Byen, dor vi der - der er jo 

Hungersnod i Byen - og bMver vi h e r , o dor vi ogsa! Komderfor^og lad os lobe oyer til 

A r a maee rnes Lejr! Lader d e o o s leve, sa bliver vi i Li v e , o og slar de os i h j e I , sa dor vi!" 

2 K n 7 5 Sa begav de sig i Morkningen pa Vej til Ar a maee rnes Lejr; men da de kom 

til Udkanten af A r a maee rnes Lejr, var der ikke et Menneske at se. 

2 K n 7 6 HERREN havde ne ml igladet Ar a maee rnes Lejr here Larmat Vogne og Heste, 

Larmaf en stor Haer, og de havde sagt til hverandre: "Se, Israels Konge har kobt Hetiternes og 
Mizrajims Konger til at falde over os!" 

2 K n 7 7 Derfor havde de taget Flugten i Morkningen og efterladt Lejren, som 

den stod, deres Telte, Heste og /Esler, og var flygtet for at redde Livet. 

2 K n 7 8 Da nu de spedalske havde naet Udkanten af Lejren, gik de ind i et af 

Teltene, spiste og drak og tog Solv og Guld og klaeder, somde gik hen og gemte; derpa komde 
tilbage og gik ind i et andet Telt; ogsa der tog de noget, somde gik hen og gemte. 

2 K n 7 9 Sa sagde de til hverandre: "Det er ikke rigtigt, som vi baerer os ad! 

Denne Dag er et^godt Budskabs Dag; tier vi stille og venter til Daggry, padrager vi os Skyld; 
lad os derfor ga hen og melde det i Kongens Palads!" 

2 K n 7 10 Sa gik de hen og rabte til Byens Portvsegtere og bragte dem den 

Melding: "Vi kom til Ar a maee rnes Lejr, og der var ikke et Menneske at se eller ho re, men vi 

fandt Hestene og AEs I erne bundet og Teltene urort!" 

2 K n 7 11 Portvaagterne rabte det ud, og man meldte det inde i Kongens Palads. 

2 K n 7 12 Men Kongen stod op om Natten og sagde til sine Folk: "Jeg skal sige 

eder, hvad Ara maee rne har for med os; de ved, at vi o er udsultet, derfor har de forladt Lejren 
og skjult sig pa Marken, i den Tanke at vi skal ga ud af Byen, sa de kan fange os levende og 
traenge ind i Byen!" 

2 K n 7 13 Men en af Folkene svarede: - "Vi kan jo tage en femStykker af de 

Heste, der er tilbage h e r o - det vil jo dog ga demsomalle de mange, der allerede var omkommet 
- ogsende Folk derhen, sa far vise!" 

2 K n 7 14 De tog da to Spand Heste, og Kongen sendte Folk efter Ara maee rnes H aer 

og sagde: "Rid hen og se efter!" 

2 K n 7 o 15 Sa drog de efter demlige tiljordan og fandt hele Vejen fuld af 

Klaeder og Vaben, s o m Ar a maee r n e havde kastet fra sig pa deres hovedkulds Flugt. Derpa vendte 
Sendebudene tilbage og meldte det til Kongen. 

2 K n 7 16 Sa drog Folket ud og plyndrede Ara maee rnes Lejr; og saledes kom en Sea 

fint Hvedemel til at koste en Sekel og to Sea Byg Mgeledes en Sekel, som HERREN havde sagt. 
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2 K n 7 17 Kongen havde overdraget Hovedsmanden, til hvis Arm han stottede sig, 

Tilsynet med Porten, men Folket tradte hamned i Porten, s a han d 0 d e , saledes somden Guds 
Mand havde sagt, dengang Kongen kom ned til ham. 

2 K n 7 18 Da den Guds Mand sagde til Kongen: "To Sea Byg skal koste en Sekel og 

en Sea fitnt Hvedemel ligeledes en Sekel i Morgen ved denne Ti d i Samarias Port!" 

2 K n 7 19 da havde Hovedsmanden svaret ham: " Om sa HERREN satte Vinduer pa 8 

Himmelen, mon da sligt kunde ske?" Og den Guds Mand havde sagt: "Med egne 0jne skal du fa det 
at se, men ikke ko mme til o at spise deraf!" 

2 K n 7 20 Saledes gik det ham; Folket tradte hamned i Porten, sa han d 0 d e . 

2 K n 8 1 Elisa talte til den Kvinde, hvis Son han havde kaldt til Live, og 

sagde: "Drag bort med dit Hus og si a dig ned somfremmed et eller andet Sted, thi HERREN har 
kaldt Hungersnoden hid; og den vil ko mme over Landet og vare syv A r I " 

2 K n 8 2 Da brod Kvinden op og gjorde, som den Guds Mand havde sagt, og drog 

med sit Hus hen og boede syv Ar somfre mme d i F i I i s t e r n e s L a n d . 

2 K n 8 3 Men da der var gaet syv Ar, vendte Kvinden tilbage fra Filisternes 

Land; Og hun gik hen og pakaldte Kongens Hj si p til at fa sit Hus og sin Jord tilbage. 

2 K n 8 4 Kongen talte just med den Guds Mands Tjener Gehazi og sagde: "Fort si 

mig om alle de storeGerninger, Elisa harudfort!" 

2 K n 8 5 Og netop som han fortalte Kongen, hvorledes han havde kaldt den dode 

til Live, kom Kvinden, hvis Son han havde kaldt til Live, og pakaldt Kongens Hj si p til at fa 
sit Hus og sin Jord tilbage. Da sagde Gehazi: "Herre Konge, der er den Kvinde, og der er 
hendes Son. som Elisa kaldte til 

2 K n 8 6 Kongen spurgte sa Kvinden ud, og hun forfalte. Derpa gav Kongen hende 

en Hofmand med og sagde: "Sorg for, at hun far al sin Ejendom tilbage og ait, hvad hendes jord 
har baret, siden den Dag hun forlod Landet!" 

2 K n 8 7 Siden begav Elisa sig til Damaskus, hvor Kong Benbadad af Aram la syg. 

Da Kongen fik at vide, at den Guds Mand var pa Vej derhen, 

2 K n 8 8 sagde han til Hazael: "Tag en Gave med, ga den Guds Mand i Mode og 

radsporg HERREN gennem ham, om jeg ko mme r mig af min Sygdom!" 

2 K n 8 9 Da gik Hazaei ham i Mode; han tog en Gave med af alskens Ko s t b a r h e d e r , 

somfandfes i Damaskus, fyrretyve Kamel I adni nger, og tradte fremfor hamog sagde: "Din Son 
Benhadad, Arams Konge sender mig til dig og lader sporge: Kommer jeg mig af min Sygdom?" 

2 K n 8 10 Elisasvarede: "Gahenogsigham: Du kommer dig!" Men HERREN har 

ladet mig skue, at han skal do!" 

2 K n 8 11 Og han stirrede stift fremfor sig og var ude af sig selv af Raedsel. 

Sa brast den Guds Mand i Grad, 

2 K n 8 12 og Hazael sagde: "Hvorfor graeder min Herre?" Han svarede: "Fordi jeg 

ved, hvilke Ulykkkr du skal bringe over I srael i terne! Deres Faestni nger skal du stikke i Brand, 
deres unge Maend skal du hugge ned med Svaerdet, deres spaed e Born skal du knuse, og pa deres 
f r u g t s 0 mme I i g e Kvinder skal du rive Livet op!" 

2 K n 8 13 Da sagde Hazael: "Hvad er din T r ael , den Hund, at han skal kunne gore 

slige store Ting!" Elisa svarede: "HERREN har ladet mig skue dig som Konge over Aram!" 

2 K n 8 14 Derpa forlod han Elisa og komtil sin Herre; og han spurgte ham: "Hvad 

sagde Elisa til dig?" Han svarede: "Han sagde: Du ko mme r dig!" 

2 K n 8 o 15 Men naeste Dag tog han et Klaede, dyppede det i Vand og bredte det over 

Ansigtet pa Kongen, og det bl ev hans D 0 d . Og Hazael bl ev Konge i hans Sted. 

2 K n 8 16 I Akabs Sons, Kong Joramaf Israels, femte Regeri ngsar blev joram, 

Josafats Son, Konge over Juda. 

2 K n 8 17 HanvartoogtrediveAr g a mme I, da han blev Konge, og han herskede 

0 1 1 e A r i J e r u s a I e m. 

2 K n 8 18 Han vandrede i Israels Kongers Spor I i gesom Akabs Hus, thi han havde 

en Datter af Akab til Hustru, og han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne. 

2 K n 8 19 Dog vilde HERREN ikke ti I i ntetgore juda for sin Tjener Davids Skyld 

efter det Lofte, han havde givet ham, at han altid skulde have en Lampe for hans Asyn. 

2 K n 8 20 I hans Dage rev Edo mi terne sig I 0 s fra judas Ov e r h e r r e d 0 mme og valgte 

s i g e n K 0 n g e . 

2 K n 8 21 Da drog Joramover til Za'ir med alle sine Stridsvogne. Og han stod op 

om Natten, c og sammen med Vognstyrerne slog han sig igennem Edo ms Raekker, der havde omringet 
ham, hvorpa Folket flygtede tilbage hver til sit. 

2 K n 8 22 Saledes rev o Edom sig los fra Judas Ov e r h e r r e d 0 mme , og saledes er det 

den Dag i Dag. Pa s a mme Tid rev 0 g s a Libna sig los. 

2 K n 8 23 Hvad der ellers er at fort si le omjoram, alt, hvad han udforte, star 

opt egnet i judas Kongers Kr oni ke. 

2 K n 8 24 Sa lagde Joramsig til Hvile hos sine Faedre og blev jordet hos sine 

Faedre i Davidsbyen; og hans Son Ahazja blev Konge i hans Sted. 

2 K n 8 2 5 I Akabs Sons, Kong Joram af Israels, tolvte Regeri ngsar blev Ahazja, 

Jorams Son, Konge over Juda. 

2 K n 8 26 Ahazja var to og tyve Ar g a mme I, da han blev Konge, og han herskede 

eet Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Atalja og var Datter af Kong Omr i af Israel. 

2 K n 8 2 7 Han vandrede i Akabs Hus's Spor og gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 

0jne, I i gesom Akabs Hus, thi han var besvogret med Akabs Hus. 

2 K n 8 2 8 Sammen med joram, Akabs Son, drog han i Krig mod Kong Hazael af Aram 
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ved Ramot i Gilead. Men Ar a maee rne sarede Joram. 

2 K n 8 2 9 Sa vendte Kong Joramtilbage for i jizre'el at s 0 g e Helbredelse for de 

S a r , A r a maee rne havde t i I f o j e t ham ved Ramot, da han k aemp ede med Kong Hazael af Aram; og jo r a ms 
Son, Kong Ahazja af juda, drog ned for at se til joram, Akabs Son, i Jizre'el, fordi han la 

syg. 

2 K n 9 1 Profeten Elisa kaldte en af Profetsonnerne til sig og sagde til ham: 

"Omgjord dine L sen d e r , tag^denne Flaske 01 i e med og drag til Ramot i Gilead. 

2 K n 9 2 o N a r d u kommer derhen, opsog sa Jehu, Nimsjis Son josjafats Son; ga hen 

og fa ham til at sta op fra si^ne Faeller og for hamind i det inderste Ha mme r ; 

2 K n 9 3 tag sa Olieflasken og gyd Olien ud over hans Hoved med de Ord: Sa 

siger HERREN: Jeg salver dig til Konge over Israel! Derefter skal du lukke Doren op og flygte 
ufortovet!" 

2 K n 9 4 Den unge Mand, Profetens Tjener, drog sa til Ramot i Gilead; 

2 K n 9 5 og da han kom derhen, traf han Haerforerne siddende sammen. Han sagde 

da: "Jeg har et /Erinde til dig, Haerforer!" Jehu spurgte: "Til hvemaf os?" Han svarede: "Til 
dig, H ser f o r e r ! " 

2 K n 9 6 S a o r e j s t e han sig og gik i nd i Huset; der god han Olien ud over hans 

Hoved og sagde til ham: "Sa siger HERREN, Israels Gud: Jeg salver dig til Konge over HERRENs 
Folk, over Israel! 

2 K n 9 7 Du skal hugge din Herre Akabs Hus ned, sa jeg far Haevn over jesabel 

for mine Tjenere Profeternes og a I I e HERRENsjeneres Blod. 

2 K n 9 8 Hele Akabs Hus skal omkomme, jeg vil udrydde hvert mandligt Vaesen, 

hver og en af Akabs SI aeg t f Israel; 

2 K n 9 9 jeg vil handle med Akabs Hus som me djeroboa ms, Nebats Sons, og 

Ba'sjas, Ahijas Sons, Hus. 

2 K n 9 o 10 Og jesabel skal Hundene aede pa Jizre'els Mark, og ingen skal jorde 

hende!" Derpa lukkede han Doren op og flygtede. 

2 K n 9 11 Da jebu komud til sin Herres Folk, spurgte de ham: "Hvorledes star 

det til? Hvad vilde den gale Mand hos dig?" Han svarede: "I kender jo den Mand og hans Snak!" 

2 K n 9 o 12 Men de sagde: "Udflugter! Sig os det nu!" Da sagde han: "Sal e d e s sagde 

han til mig: Sa siger HERREN: Jeg salver dig til Konge over Israel!" 

2 K n 9 13 Ojeblikkelig tog de da hver sin Kappe og lagde under ham pa selve 

Trappen, og de stodte i Hornet og udrabte Jehu til Konge. 

2 K n 9 14 Saledes stiftede Jehu, Nimsjis Son Josjafats Son, en S a mme n s v aer g e I s e 

mod Joram. joram havde med hele Israel forsvaret Ramot i Gilead mod Kong Hazael af Aram; 

2 K n 9 15 men Kong Joram var vendt tilbagefor i jizre'el at soge Helbredelse 

for de Sar, A r a maee rne havde tilfojet ham, da han kaampede med Kong Hazael af Aram. Da sagde 
Jehu: "Vil I som jeg, sa ladjkke en eneste slippe ud af Byen og bringe Bud til Jizre'el." 

2 K n 9 16 Derpa steg Jehu til Vogns og korte til Jizre'el; thi der la joramsyg, 

og Kong Ahazja af Juda var rejst ned for at se til ham. 

2 K n 9 17 Da V aeg t e r e n , somstod pa Tar net i Jizre'el, sa St ovskyen efter Jehu, 

sagde han: "Jeg ser en Stovsky!" Da sagde joram: "Tag en Rytter og send ham ud imod dem, for 
at han kan sporge, omde ko mme r me d F r e d I " 

2 K n 9 18 Sa red Rytteren hami Mode og sagde: "Saledes siger Kongen: Kommer du 

med Fred?" Jehu svarede: "Hvad vedkommer det dig, omdet er med Fred? Omkring, folg mig!" 

V aeg t e r e n meldte: "Sendebudet har naet dem, men han ko mme r ikke tilbage!" 

2 K n 9 o 19 Sa sendte han enanden Rytter ud;og da han var kommet hen til dem, 

sagde han: "Saledes siger Kongen: Kommer du med Fred?" Jehu svarede: "Hvad vedkommer det dig, 
o m j e g k o mme r med Fred? Omkring, folg mig!" 

2 K n 9 20 Vaegteren tneldte: "Han har naet dem, men han kommet ikke tilbage. Og 

de har en Fart pa, som var det jebu, Nimsjis Son, thi han farer af Sted som rasende." 

2 K n 9 21 Da sagde Joram: "Spaend for!" Og da der var spaendt for, korte Kong 

Joram af Israel og Kong Ahazja af Juda ud hver i sin Vogn. De korte Jehu i Mode og traf ham 
ved Jizre'eliten Nabots Mark. 

2 K n 9 22 Da Joramfik 0je pa Jehu, o spurgte han: " Ko mme r d u med Fred, Jehu?" Men 

han svarede: "Hvad! Skulde jeg komme med Fred, sa laenge det ikke har Ende med din Mo der 
jesabels Bolen og hendes mange Trol ddomskunster! " 

2 K n 9 23 Da drejede Joramomkring og flygtede, idet han roabte tilAhazja: 

" S v i g , Ahazja!" 

2 K n 9 2 4 Men Jehu greb sin Bue og skod joram i Ryggen, sa at Pilen gik igennem 

Hjertet, og han sank sammen i Vognen; 

2 K n 9 25 og Jehu sagde til sin Hovedsmand Bidkar: "Tag og kast hamhen pa 

Jizre'eliten Nabots Mark, thi det rinder mig i Hu, hvorledes jeg og du korte sammen bag efter 
hans Fader Akab, dengang HERREN fre ms atte dette Udsagn imod ham: 

2 K n 9 2 6 Sandelig, Nabots og hans Sonners Blod sa jeg i Gar, lyder det fra 

HERREN, og jeg bringer Gengasl del se over dig her pa denne Mark, lyder det fra HERREN! Tag 
derfor og kast ham fien pa Marken efter HERRENs Ord!" 

2 K n 9 27 Da Kong Ahazja at juda sa det, flygtede han ad Vejen til Bet Hagan; men 

Jehu satte efter hamog rabte: "Ogsa ham!" Og i Gurpasset, i Naerheden afjibleam, skod de ham 
ned i Vognen. Han undslap til Megiddo, men der dode han. 

2 K n 9 28 Hans Folk forte hamtil jerusalemog jordede hami hans Grav hos hans 

Faedre i Davidsbyen. 
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2 K n 9 29 I Akabs Son Jorams eilevte Regeri nsgar blev Ahazja Konge over juda. 

2 K n 9 30 Jehu komnu til jizre'el. S a snart Jesabel horte det, sminkede hun 

sine 0jne og smykkede sit Hoved og bojede sig ud af Vinduet; 

2 K n 9 31 og da Jehu korte ind igennem Porten, rabtehun: "Kommer du med Fred, 

Z i mr i Kongemor der ?" 

2 K n 9 32 Men han sa op til Vinduet og sagde: "Hvem holder med mig? Hvem?" Sa 

var der et Par Hofmaend, somsaudefterham, 

2 K n 9 t 33 o g o h a n rabte: "Styrt hende ned!" Sa styrtede de hende ned. og Blodet 

sprojtede op pa Muren og pa Hestene, og de tradte hende ned. 

2 K n 9 34 Derpa gik han ind og spiste og drak. Sa sagde han: "Tag jer af hende, 

den forbandede, og jord hende, hun var jo dog en Kongedatter!" 

2 K n 9 3 5 Men da de gik ud for at jorde hende, fandt de ikke andet af hende end 

Hj e r n e s k a I i e n , Fodder ne og Haenderne. 

2 K n 9 36 Og de komtilbage og meldte hamdet; da sagde han: "Det er det Ord, 

HERREN talede ved sin Tjener Tisjbiten Elias: Pa jizre'els Mark skal Hundene aede jesabels 
L e g e me ! 

2 K n 9 3 7 og Jesabels Lig skal bl i ve som Godning pa Ageren pa Jizre'els Mark, sa 

ingen kan sige: Dette er Jesabel!" 

2 K n 10 1 Der var i Samaria hal vfj erdsi ndstyve Sonner af Akab. Jehu skrev nu 

Breve og sendte demtil Samaria til Byens Overs ter, d e /El d s t e og Akabs Sonners Fosterfsedre. 

Der i st od: 

2 K n 10 2 "I o h a r jo eders Her res Sonner hos eder og rader over Stridsvognene og 

Hestene, Faestni ngerne og Vabenforradene. N a r nu dette Brev ko mme rederiHaende, 

2 K n 10 3 udvaelg sa den bedste og dygtigste af eders Herres Sonner, s aet hampa 

hans Faders Trone og k aemp for eders Herres Hus!" 

2 K n 10 4 Men de grebes ^af stor Forfaerdel se og sagde: "Se, de to Konger kunde 

ikke sta sig imod ham, hvor skal vi sa kunne det?" 

2 K n 10 5 Derfor sendte Paladsets og Byens overste Be f a I i n g s maen d , de /Eldste og 

Fosterfaedrene det Bud til Jehu: "Vi er dine Traelle, og alt, hvad du kraever af os, vil vi gore. 
Vi vii ikke gore nogen til Konge; gor, hvaddufinder for godt!" 

2 K n 10 6 D a o s k r e v han et nyt Brev til dem, og der stod: "Dersoml holder med 

mig og vil here mig, tag sa eders Herres Sonners Hoveder og komi Morgen ved denne Tid til mig 

1 Jizre'el!" Kongesonner ne, hal vfj erdsi ndstyve Maend, var nemiig hos Byens Stor maen d , som var 
deres Fosterfaedre. 

2 K n 10 7 Da Brevet komtil dem, tog de Kongesonner ne og draabte dem, 

h a I vf j e r d s i n d s t y v e Maend, lagde deres Hoveder i Kurve og sendte demtil Jehu i Jizre'el. 

2 K n 10 8 Da Budet komog meldte: " Kongesonner nes Hoveder er bragt hid!" sagde 

han: "Laeg dem i to Bunker foran Porten til i Morgen! o " 

2 K n 10 9 Naeste Morgen gik han ud, tradte fremog sagde til alt Folket: "I er 

uden Skyld; det er mig, der har stiftet en S a mme n s v aer g e I s e mod min Herre og draebt ham - men 
hvem har draebt alle disse? 

2 K n 10 10 Kend nu, at intet af det Ord, HERREN talede mod Akabs Hus, var faldet 

til Jorden, men HERREN har g j o o r t , hvad han talede ved sin Tjener Elias!" 

2 K n 10 11 Derpa lod Jehu alle d e m 4 der var tilbage af Akabs Hus i jizre'el, 

draebe, alle hans Stor maen d , o Venner og Praester, sa at ikke en eneste blev tilbage og slap bort. 

2 K n 10 12 Sa brod han op og drog ad Samaria til. Da han komtil Bet Eked - Haro' i m 

ved Vej en, 

2 K n 10 13 modte han Kong Ahazja af judas Brodre. Han spurgte dem: "Hvem er I?" 

De svarede: "Vi er Ahazjas Brodre, og vi drager herned for at hilse pa Kongens og 
Kongemoderens Sonner. " 

2 K n 10 14 Da sagde han: "Grib dem levende!" Sa greb de demlevende, og han lod 

dem draebe ved Bet Ekeds Brond, to og fyrretyve Maen d ; ikke een lod han blive tilbage. 

2 K n 10 15 Da han drog videre, traf han Jonadab, Rekabs Son, der kom ham i Mode, 

og han hilste pa hamog spurgte: "Er du af Hjertet oprigtig mod mig somjeg mod dig?" Jonadab 
svarede: " j a , jeg er!" Da sagde Jehu: "Sa giv mig din Hand!" Han gav ham da Handen, og Jehu 
tog hamop til sig i Vognen 

2 K n 10 16 og sagde: "Folg mig og se min N i d k aer h e d for HERREN!" Og han tog ham 

me d i V o g n e n , 

2 K n 10 17 Sa drog han til Samaria og lod alle, der var tilbage af Akabs SI aegt i 

Samaria, d r aeb e , sa at den blev fuldstaendig udryddet efter det Ord, HERREN havde talet til 
Elias. 

2 K n 10 18 Derefter kaldte Jebu hele Folket sammen og sagde til dem: "Akab 

dyrkede Ba'al lidt, Jehu vil dyrke ham mere! 

2 K n 10 19 Kald derfor alle Ba'als Profeter, alle, der dyrker ham, og alle hans 

P r aes t e r hid til mig, ikke een ma udeblive, thi jeg har et stort Slagtoffer for til /Ere for 
Ba'al; enhver, der udebliver, skal bode med Livet!" Men det var en Faelde, Jehu stillede, for 
at udr ydde Ba 1 a I s d y r k e r n e . 

2 K n s 10 20 Derpa sagde Jehu: "Helliger en festlig Samling til /Ere for Ba'al!" Og 

de udrabte en festlig Samling. 

2 K n 10 21 Og Jehu sendte Bud rundt i hele Israel, og alle Ba ' a I s d y r k e r n e uden 

Undtagelse indfandt sig; de begav sig til Ba'als Hus, og det blev fuldt fra Ende til anden. 

2 K n 10 22 Sa sagde han til Opsynsman den over K I aed e k a mme ret: "Tag en Klaedning 
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fremtil hver af Ba'als dyrkerne!" Og han tog Kl aedni ngerne fremtil dem. 

2 K n 1 0 2 3 Sa gik Jehu og jonadab, Rekabs Son, ind i Ba'als Hus; og han sagde til 

Ba'alsdyrkeme: " S e nu godt efter; at der ikke her iblandt eder findes nogen, somdyrker 
HERREN, men kun Ba'alsdyrkere!" 

2 K n 1 0 2 4 Derpa gik han ind for at ofre Siagtofre og Braendofre. Men Jehu havde 

opstillet firsindstyve Mand udenfor og sagt: "Den, der lader nogen af de Maend undslippe, som 
jeg overgiver i eders Haender, skal bode Liv for Liv!" 

2 K n 10 25 o Da han sa var faerdig med at ofre Braendofferet, sagde han tii Livvagten 

og Ho v e d s maen d e n e : " Ga nu ind og hug demned! Ikke een ma slippe bort!" Og de huggede demned 
med Svaerdet, og Livvagten og Ho v e d s maen d e n e slaengte dem bort; sa gik de ind i Ba'alshusets 
inderste Rum, 

2 K n 10 26 bragte Ba'alshusets Asj erastotte ud og opbraendte den; 

2 K n 1 0 2 7 og de nedbrod Ba'als Stenstotte, rev Ba'als Hus ned og gjorde det til 

Nodtorftssteder, og,deerderdenDagi Dag. 

2 K n 1 0 2 8 Saledes udryddede Jehu Ba'al af Israel. 

2 K n 1 0 2 9 Men fra de Synder, Jeroboam, Nebats Son, havde forledt Israel til, 

Guldkalvene i Betel og Dan, veg Jehu ikke. 

2 K n 10 30 Og HERREN sagde til Jehu: "Fordi duhar handlet vel oggjort, hvad der 

er ret i mine 0jne, og handlet med Akabs Hus ganske efter mit Sind, skal dine Sonner sidde pa 

1 srael sTrone indtil fjerde Led!" 

2 K n 10 31 Men Jehu tog ikke Vare pa at folge HERRENs, Israels Guds, Lov af bele 

sit Hjerte; han veg ikke fra de Synder, Jeroboam havde forledt Israel til. 

2 K n 1 0 3 2 Pa den Ti d begyndte HERREN at rive Stykker fra Israel, og Hazael slog 

Israel i alle dets Graenseegne, 

2 K n 10 33 0s t for Jordan, , hele Gilead, Gaditernes, Rubeniternes og Manassiternes 

Land fra Aroer ved Amonflodens Bred, bade Gilead og Basan. 

2 K n 10 34 o H v a d der ellers er at fort si I e omjehu, alt, hvad han gjorde, og alle 

hans Heltegerninger, starjo optegnet i Israels Kongers Kronike. 

2 K n 10 35 Sa lagde Jehu sig til Hvile hos sine Fsedre, og man jordede hami 

Samaria; og hans Son Joahaz blev Konge i hans 

2 K n 1 0 3 6 Den Tid, Jehu herskede over Israel, udgjorde otte og tyve A r . 

2 K n 11 1 Da Atalja, Ahazjas Moder, fik at vide, at hendes Son var dod, tog hun 

sig for at udrydde hele den kongelige Slaegt. 

2 K n 11 2 Men Kongjorams Datter josjeba, Ahazjas Soster, tog Ahazjas Son Joas 

og fik ham hemmeligt af Vejen, sa han ikke var imellem Kongesonnerne, der o b I e v draebt, og hun 
gemte hamog hans, Amme i Se n g e k a mme r e t og holdt hamskjult for Atalja, sa han ikke blev 
d r aeb t ; 

2 K n 11 3 og han var i seks Ar skjult hos Josjebai HERRENs Hus, me dens Atalja 

herskede i Landet. 

2 K n 11 4 Men i det syvende Ar I od jojada Hundredforerne for Harernel og 

Livvagten hente ind til sig i HERRENs Hus; og efter at have sluttet Pagt med demog taget dem 

1 Ed i HERRENs Hus fremstillede han Kongesonnen for 

2 K n 11 5 Derpa bod han demog sagde: "Saledes skal I gore: Den Tredje del af 

eder, der om Sabbaten rykker ind for at overtage Vagten i Kongens Palads, 

2 K n 11 6 og de to Afdelinger af eder, som har Vagten i Kongens Palads den ene 

Tredjedel ved Surporten, den anden ved Porten bag Livvagten 

2 K n 11 7 og som begge om Sabbaten rykker ud for at overtage Vagten i HERRENs 

Hus, 

2 K n 11 8 I skal a I I e o me d Vaben i Hand slutte Kreds omKongen, og enhver, der 

naermer sig Raek kerne, skal draebes. Saledes skal I vaere omKongen, nar han gar ud, og n a r han 
gar ind!" 

2 K n 11 9 t Hundredforerne gjorde alt hvad Praesten jojada havde pabudt, idet de 

tog hver sine Folk, bade dem, der rykkede ud, og dem, der ryk kede ind om Sabbaten, og komtil 
Praesten Jojada. 

2 K n 11 10 Og P r aes t e n gav Hundredfo rerne Spydene og Skjoldene, som havde tilhort 

Kong David og var i HERRENs Hus. 

2 K n 11 11 Livvagten stillede sig, alle med Vaben i Hand, fra Templets Syd side 

til Nordsiden, hen til Alteret og derfra igen hen til Templet, rundt omKongen. 

2 K n 11 a 12 Sa forte han Kongesonnen ud og satte Kronen og Ar ms pangene pa ham; 

derefter udrabte de ham til Konge og salvede ham; og de klappede i Haenderne og rabte: "Kongen 
level" 

2 K n 11 13 Da Atalja horte Larmen af Folket, gik hun hen til Folket i HERRENs 

Hus , 

2 K n 11 14 og der sa hun Kongen sta ved Sojlen, som Skik var, og 0versterne og 

Trompetbl aes erne ved Siden af, me dens alt Folket fra Landet jublede og blaeste i Trompeterne. Da 
s o n d e r r e v Atalja sine K I aed e r o g rabte: " F o r r aad e r i , F o r r aad e r i I " 

2 K n 11 15 o Men praesten Jojada bod Hundredforerne, Haerens B e f a I i n g s maen d : "For 

hende uden for Forgardene og hug enhver ned, der folger hende!" Pr aes ten sagde nemlig: "Hun 
skal ikke draebes i HERRENs Hus! " 

2 K n 11 16 Sa greb de hende, og da hun ad Hesteindgangen var kommet til Kongens 

Palads, blev hun draebt der. 

2 K n 11 17 Men jojada sluttede Pagt me I I e m HERREN og Folket og Kongen om, at de 
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skulde vaere HERRENs Folk, ligeledes mellem Kongen og Folket. 

2 K n 11 18 Og alt Folket fra Landet begav sig til Ba'als Hus og nedbrod det; 

Altrene og BiMederne odelagde de i Bund og Grund, og Ba'als Praest Mattan d r seb t e de foran 
Altrene. Derpa satte Prssten Vagtposter ved HERRENs Hus; 

2 K n 11 19 og han tog Hu n d r e d f 0 r e r n e , Karerne og Livvagten, desuden alt Folket 

fra Landet med sig, og de forte Kongen ned fra HERRENs Hus. gik igennem Livvagtens Port til 
Kongens Palads, og han satte sig pa Kongetronen. 

2 K n 11 20 Da glaedede alt Folket fra Landet sig, ogByen holdt sig rolig. Men 

Atalja huggede de ned i Kongens Palads. 

2 K n 11 21 joasvarsyvAr gammel, da han blev Konge. 

2 K n 12 1 I Jehus syvende Regeri ngsar blev joas Konge, og han herskede 

fyrretyveAr i Jerusalem. Hans Moder hed Z i b j a og var fra Be'ersjeba. 

2 K n 12 2 Joas gjorde hele sit Liv, hvad der var ret i HERRENs 0jne, idet 

Prsesten Jojada vejledede ham. 

2 K n 12 3 Hun forsvandt Offerhojene ikke, men Folket blev ved med at ofre og 

taende Offerild pa Hojene. 

2 K n 12 4 J oas o sagde til Praesterne: " A I I e Penge, der indko mme r i HERRENs Hus som 

Helliggaver, de Penge, det palaegges at udrede efter Vurdering - de Penge, Personer vurderes 
til - og a I I e Penge, man efter Hjertets Tilskyndelse bringer til HERRENs Hus, 

2 K n 12 5 skal Praesterne tage imod, hver af sine Kendinge, og for demskal de 

1 s t a n d s set t e d e b r 0 s t f si d i g e S t e d e r pa T e mp I e t , a I I e b r 0 s t f si d i g e Steder, som findes." 

2 K n 12 6 Men i Kong J 0 a s ' o s tre og tyvende Regeri ngsar havde Praesterne endnu 

ikke istandsat de brostfaeldige Steder pa Templet. 

2 K n 12 7 Da lod Kong joas Praesten Jojada 0 g o d e andre Praester kalde og sagde til 

dem: "Hvorfor i standsaetter I ikke de brostfaeldige Steder pa Templet? Nu ma I ikke mere tage 
mod Penge af eders Kendinge, men I skal afgive Pengene til I standsaettel se af de brostfael di ge 
Steder pa Templet!" 

2 K n 12 8 Og Praesterne gik ind pa ikke mere at modtage Penge af Folket, mod at 

de blev fri for at i standsaette de brostfael di ge Steder pa Templet. 

2 K n 12 9 P r aes t e n Jojada tog sa en Kiste, borede Hul i Laget og satte den ved 

Stenstotten til h 0 j r e for Indgangen til HERRENs Hus, og der lagde Praesterne, der holdt Vagt 
ved Dortaerskel en, a I I e de Penge, der indkom i HERRENs Hus. 

2 K n 12 10 Og n a r de sa, at der var mange Penge i Kisten, kom Kongens Skriver og 

Ypperstepraesten op og bandt Pengene, somfandtes i HERRENs Hus, sammen og talte dem. 

2 K n 12 11 Derpa gav man de afvejede Penge til dem, der stod for Arbejdet, dem, 

der havde Tilsyn med HERRENs Hus, og de udbetalte dem til Tomrerne og B y g n i n g s maen dene, der 
ar bej dede pa HERRENs Hus, 

2 K n 12 12 til Murerne og Stenhuggerne, eller brugte demtil I n d k 0 b af Traeog 

tilhugne Sten til I standsaettel se af de br 0 stfaeldige Steder pa HERRENs Hus og til at daekke a I I e 
U d g i f t e r v e d T e mp I e t s I s t a n d s aet t e I s e . 

2 K n 12 13 Deri mod blev der for de Penge, der indkom i HERRENs Hus, hverken lavet 

S 0 1 v f a d e eller Knive, Skal e , Trompeter eller nogen som heist anden Ting af S 0 1 v eller Guld til 
HERRENs Hus; 

2 K n 12 14 men Pengene blev givet til dem, der stod for Arbejdet, og de brugte 

dem til Istandsaettelsen af HERRENs Hus. 

2 K n 12 15 Og man holdt ikke Regnskab med de Maend, hvem Pengene overlodes til 

Udbetaling til Arbejderne, men de handlede pa Tro og Love. 

2 K n 12 16 Men Skyldoffer- og Syndof f er pengene blev ikke bragt til HERRENs Hus; 

de tilfaldt Praesterne. 

2 K n 12 17 Pa den Ti d drog Kong Hazael af Aram op og belejrede og indtog Gat. Da 

han truede med at drage mod Jerusalem, 

2 K n 12 18 tog Kong Joas af Juda a I I e de Helliggaver, somhans Faedre, Judas 

Konger josafat, Joramog Ahazja havde helliget, sine egne Helliggaver og alt det Guld, der 
fandtes i Skatkamrene i HERRENs Hus og Kongens Palads, og sendte det til Kong Hazael af Aram. 

Sa opgav han Angrebet pa Jerusalem og drog bort. 

2 K n 12 19 Hvad der ellers er at fort si I e omjoas, alt, hvad han u d f 0 r t e , star 

opt egnet i judas Kongers K r 0 n i k e . 

2 K n 12 20 Men Joas's Hoffolk rejste sig og stiftede en S a mme n s v aer g e I s e og d r seb t e 

ham, engang han gik ned til Mi I I os Hus. 

2 K n 12 21 Det var hans Hoffolk jozakar, Sjimats Son, og jozabad, Sjomers Son, 

der slog ham ibjel. Og man jordede ham hos hans F aed r e i Davidsbyen; og hans Son Amazjablev 
Konge i hans 

2 K n 13 1 I Ahazj as Sons, Kong Joas af judas, tre og tyvende Regeri ngsar blev 

joahaz, Jehus Son, Konge over Israel, og han herskede sytten Ar i Samaria. 

2 K n 13 2 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRNs 0jne, og vandrede i de Synder, 

Jeroboam, Nebats Son, havde forledt Israel til; fra demveg han ikke. 

2 K n 13 3 Da blussede HERRENs Vrede op mod Israel, og han gav dem til Stadighed 

1 Kong Hazael af Arams og hans Son Benhadads Hand. 

2 K n 13 4 Men Joahaz bad HERREN om Nade, og HERREN bonhorte ham, fordi han sa 

Israels Traengsel; thi Arams Konge bragte Traengsel over dem; 

2 K n 13 5 og HERREN gav Israel en Befrier, som friede dem af Arams Hand; sa 

boede I srael i terne i deres Telte somfor. 
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2 K n 13 6 o D o g veg de ikke fra de o Synder, Jeroboams Hus havde forledt Israel til, 

men vandrede i dem; ogsa Asjerastotten blev staende i Samaria. 

2 K n 13 7 Thi Arams Konge I evnede, i kke Joahaz flere Krigsfolk end 

h a I v t r e d s i n d s t y v e Ryttere, ti Stridsvogne og ti Tusinde Mand Fodfolk, men han t i I i nt et gj or de 
dem og knuste dem til Stov. 

2 K n 13 8 s Hvad der ellers er at fort si I e omjoahaz, alt, hvad han udforte, og 

hans Heltegerninger star j o o optegnet i Israels Kongers Kronike. 

2 K n 13 9 Sa lagde Joahaz sig til Hvile hos sine Fsedre, og man jordede hami 

Samaria; oghans Son Joas blevKongei hans Sted. 

2 K n 13 10 I Kong Joas af Judas syv og tredivte Regeri ngsar blev Joas. Joahaz's 

Son, konge over Israel, og han herskede seksten Ar i Samaria. 

2 K n 13 11 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og veg ikke fra nogen af 

de Synder, Jeroboam, Nebats Son, havde forledt Israel til, men vandrede i dem. 

2 K n 13 12 Hvad der ellers er at fort si I e omjoas, a I t , o h v a d han udforte, og hans 

Heltegerninger, hvorledes han forte Krig med Kong Amazja af Juda, star jo optegnet i Israels 
Kongers Kroni ke. 

2 K n 13 13 Sa lagde Joas sig til Hvile hos sine Faedre; og Jeroboamsatte sig pa 

hans Trone. Joas blev jordet i Samaria hos Israels Konger. 

2 K n 13 14 Da Elisa blev ramt af den Sygdom, han dode af, komKong Joas af Israel 

ned til ham, bojede sig graedende over hamog sagde: "Min Fader, min Fader, du Israels Vogne. 
og Ryttere!" 

2 K n 13 15 Men Elisa sagde til ham: "bring Bue og Pile!" Og han bragte hamBue og 

Pile. 

2 K n 13 16 Da sagde han til Israels Konge: "Laeg din Hand pa Buen!" Og da han 

gjorde det, lagde Elisa sine Haender pa Kongens 

2 K n 13 17 og sagde: "Luk Vinduet op mod 0s t I " Og da han havde gjort det, sagde 

Elisa: "Skyd!" Og han skod. Da sagde Elisa: " E n Sejrspil fra HERREN, en Sejrspil mod Aram! Du 
skal tilfoje Aram et afgorende Nederlag ved 

2 K n 13 18 o o Derpa sagde han: "Tag Pilene!" Og han tog dem. Da sagde han til 

Israels Konge: "SI a pa J or den I" Og han slog tre G a n g e , men holdt sa op. 

2 K n 13 19 Da vrededes den Guds Mand pa hamog sagde: "Du burde have slaet 

fem-seks Gange, sa skulde du have tilfojet Aramet afgorende Nederlag, men nu skal du kun si a 

Aram tre Gange!" 

2 K n 13 20 Sa dode Elisa, og de jordede ham. Ar efter Ar traengte moabitiske 

Strejfskarer ind i Landet; 

2 K n 13 21 og da nogle Israeliter engang fik 0j e pa en sadan Skare, netop som de 

var ved at jorde en Mand, kastede de Manden i Elisas Grav og lob deres Vej . Men da Manden kom 

1 Beroring med Elisas Ben, blev han levende og rejste sig op. 

2 K n 13 22 Kong Hazael af Aram traengle Israel hardt, sa Joabaz levede. 

2 K n 13 23 Men HERREN forbar me de sig og ynkedes over demog vendte sig til dem pa 

Grund af sin Pagt med Abraham, Isak og Jakob; han vilde ikke ti I i ntetgore demog havde endnu 
ikke stodt dem bort fra sit Asyn. 

2 K n 1 3 2 4 Men da Kong Hazael af Aram dode, og hans Son Benhadad blev Konge i 

h a n s S t e d , 

2 K n 1 3 2 5 tog Joas, Joahaz's Son, de Byer tilbage fra Benhadad, Hazaels Son, som 

han i Krigen havde frataget hans Fader Joahaz. Tre Gange slog Joas hamog tog de israelitiske 
Byer tilbage. 

2 K n 14 1 I joahaz' Sons, Kong joas af Israel, andet Regeri ngsar blev Amazja, 

J oas ' s Son, Konge over J uda . 

2 K n 14 2 HanvarfemogtyveAr gammel, da han blev Konge, og han herskede ni 

og tyve Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Jehoaddan og var fra Jerusalem. 

2 K n 14 3 Han gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne, om end ikke som hans 

Fader David; han handlede ganske somsin Fader Joas. 

2 K n 14 4 Hun forsvandt Offerhoj ene ikke. men Folket blev ved med at ofre og 

taende Offerild pa Hojene. 

2 K n 14 5 Da han havde sikret sig Magten, I od han dem af sine Folk draebe, der 

havde draebt hans Fader Kongen; 

2 K n 14 6 men Mordernes Born I od han ikke ihjelsla, i Henhold til hvad der star 

skrevet i Moses's Lovbog, hvor HERREN byder: "Faedre skal ikke lide Do den for Borns Skyld, og 
Born skal ikke lide Do den for Faadres Skyld. Men enhver skal lide Do den for sin egen Synd." 

2 K n 14 7 Det var ham, der slog Edom i Saltdalen, 1 0.0 0 0 Mand, og indtog Sela, 

og han kaldte det Jokte'el, som det hedder den Dag i Dag. 

2 K n 14 8 Ved den Tid sendte Amazja Sendebud til jebus Son joahaz's Son, Kong 

Joas a f Israel, o g I o d s i g e : "Kom, lad os s e h i n a n d e n under 0 j n e ! " 

2 K n 14 9 Men Kong joas af Israel^ sendte Kong Amazja af Juda det Svar: "Tidselen 

pa Libanon sendte engang det Bud til Cederen pa Libanon: Gi v min Son din Datter til /Eg t e ! Men 
Libanons vilde byr lob hen over Tidselen og trampede den ned. 

2 K n 14 10 Du har slaet Edom, og det har gjort dig over mo dig’ lad dig nu noje med 

den /Ere og bliv, hvor du er! Hvorfor vil du udfordre Ulykken og u d s set t e bade dig selv og Juda 
for F a I d ? " 

2 K n 14 11 o Men Amazja vilde intet hore. Sa drog Kong joas af Israel ud, og han og 

Kong Amazja af Juda sa hinanden under 0jne ved Bet Sjemesj i 

Page 290 




The Holy Bible in Danish 

2 K n 14 12 j uda bi ev slaet af Israel, og de flygtede hver til sit. 

2 K n 14 13 Men Kong Joas af Israel tog Ahazjas son Joas's Son. Kong Amazja af 

juda, til Fange ved BetSjemesj og forte hamtil Jerusalem. Derpa nedrev han Jerusalems Mur pa 
en Straekning af 400 Alen, fra Efraimsporten til Hj orneporten; 

2 K n 14 14 og han tog alt det Guld og Solv og a I I e de Kar, der o fandtes i HERRENs 

Hus og i Skatkammeret i Kongens Palads; desuden tog han Gidsler og vendte sa tilbage til 
S a ma r i a . 

2 K n 14 15 Hvad der ellers er at fort si I e omjoas, alt, hvad han udforte, og a I I e 

hans Heltegerninger, og hvorledes han forte Krig med Kong Amazja af juda, star jo optegoet i 
Israels Kongers Kronike. 

2 K n 14 16 Sa lagde Joas sig til Hvile hos sine Fasdre og blev jordet i Samaria 

hos Israels Konger; og hans Son Jeroboam blev Konge i hans Sted. 

2 K n 14 17 Joas's Son, Kong Amazja af juda, levede endnu femten Ar, efter at 

Joahaz's Son, Kong Joas af Israel, var dod. 

2 K n 14 18 Hvad der ellers er at fort si le omAmazja, star jo optegnet i Judas 

Kongers Kroni ke. 

2 K n 14 19 Daderstiftedesen S a mme n s v aer g e I s e mod hami Jerusalem, flygtede han 

til Lakisj; men der blev sendt Folk efter ham t M Lakisj, og de draebte ham der. 

2 K n 14 20 Sa loftede man hamop pa Heste, og han blev jordet i jerusalemhos 

sine Faedre i Davidsbyen. 

2 K n 14 21 Hele Folket i juda tog sa Azarja, der dengang var seksten Ar g a mme I, 

og gjorde hamtil Konge i hans Fader Sted. 

2 K n 14 22 Det var ham, der befaestede Elat og atter forenede det med juda, efter 

at Kongen havde lagt sig til Hvile hos sine Faedre. 

2 K n 14 23 I joas's Sons, Kong Amazja af Judas, femtende Regeri ngsar ble 

Jeroboam, Joas's Son, Konge over Israel, og han herskede een og fyrretyve Ar i Samaria. 

2 K n 1 4 2 4 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og veg ikke fra nogen af 

deSynder, Jeroboam, Nebats Son, havde forledt Israel til. 

2 K n 14 25 Han tog Israels Landomr ade tilbage fra Egnen hen imod Ha mat og til 

Ar abasoen, efter det Ord, HERREN, Israels Gud, havde talet ved sin Tjener, Profeten Jonas, 

Ami 1 1 aj s Son, f r a Gat - Hef er . 

2 K n 1 4 2 6 Thi HERREN havde set Israels bitre Kvide, hvorledes de reves bort a I I e 

someen, fordi Israel ikke havde nogen Hjslper; 

2 K n 14 27 og HERREN havde ikke talet om, at han vilde udslette Israels Navn 

under Himmelen, derfor frelste han dem ved Jeroboam, Joas's Son. 

2 K n 14 28 Hvad der ellers er at fort slle omjeroboam, alt, hvad han udforte, og 

hans Heltegerninger, hvorledes han forte Krig, og hvorledes han tog Damaskus og Ha mat til bage 
til Israel, star jo optegnet i Israels Kongers Kronike. 

2 K n 14 29 Sa lagde Jeroboamsig til Hvile hos sine Faedre og blev jordet i 

Samaria hos Israels Konger; og hans Son Zekarja blev Konge i hans Sted. 

2 K n 15 1 I Kong Jeroboam af Israels syvogtyvende Regeri ngsar blev Azarja, 

Amazjas Son, Konge over Juda. 

2 K n 15 2 Han var seksten Ar g a mme I, da han blev Konge, og han herskede to og 

halvtredsindstyve Ar i Jerusalem. Hans Mo der hed Jekolja og var fra Jerusalem. 

2 K n 15 3 Han gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne, ganske som hans Fader 

A ma z j a . 

2 K n 15 4 Kun forsvandt Offerhoj enei kke, men Folket blev ved med at ofre og 

taende Offerild pa Hojene, 

2 K n 15 5 Men HERREN r a mt e Kongen, sa han blev spedalsk til sin Dodedag; og han 

fik Lov at blive boende i sit Hus, me dens Kongens Son jotam radede i Paladset og domte Folket 

1 L a n d e t . 

2 K n 15 6 Hvad der ellers er at fort si le o m Azarja, alt, hvad han udforte, star 

jo optegnet i Judas Kongers Kronike. 

2 K n 15 7 Sa jagde han sig til Hvile hos sine Faedre, og man jordede hamhos hans 

Faedre i Davidsbyen; og hans Son Jotam blev Konge i hans Sted. 

2 K n 15 8 I Kong Azarja af Judas otte og tredivte Regeri ngsar blev Zekarja, 

Jeroboams Son, Konge over Israel, og han herskede seks Maneder i Samaria. 

2 K n 15 9 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, ligesomhans Faedre, og 

han veg ikke fra de Synder, Jeroboam Nebats Son, havde forledt Israel til. 

2 K n 15 10 Men Sjallum, Jabesjs Son, stiftede en S a mme n s v aer g e I s e modham, huggede 

ham ned og draebte ham i Jibleam og blev Konge i hans Sted. 

2 K n 15 11 Hvad der ellers er at fort si le omZekarja, star optegnet i Israels 

Kongers Kronike. 

2 K n 15 12 Saledes opfyldtes det Ord HERREN havde^talet til Jehu, da han sagde: 

"Dine Sonner skal sidde pa Israels Trone indtil fjerde Led." Saledes gik det. 

2 K n 15 13 I Kong Uzzija afjudas ni og tredivte Regeri ngsar blev Sjallum, 

Jabesjs Son, Konge, og han herskede en Maneds Ti d i Samaria. 

2 K n 15 14 Da drog Menahem, Gadis Son, op fra Tirza til Samaria, og der huggede 

han Sjallum, Jabesjs Son, ned og draebte hamog blev Konge i hans Sted. 

2 K n 15 o 15 Hvad der ellers er at fort si le om Sjallum og den S a mme n s v sr g e I s e , han 

stiftede, star optegnet i Israels Kongers Kronike. 

2 K n 15 16 Fra Tirza hsrgede Menahemved den Tid Tappua og alt, hvad der var 

Page 291 




The Holy Bible in Danish 

deri, og hele dets Omrade, fordi de ikke havde abnet Portene for ham; derfor haergede han det 
og lod Livet rive op pa a I I e f r u g t s o mme I i g e Kvinderder. 

2 K n 15 17 I Kong Azarja af Judas ni og tredivte Regeri ngsar bl ev Menahem, Gadis 

Son, Konge over Israel, og han herskede ti Ar i Samaria. 

2 K n 15 18 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og veg ikke fra nogen af 

de Synder, Jeroboam, Nebats Son, havde forledt Israel til. I hans Dage 

2 K n 15 19 faldt Kong Pul af Assyrien ind i Landet. Hen Menahem gav Pul 1000 

Talenter So I v , for at han skulde stotfe hamog sikre ham Magten; 

2 K n 1 5 2 0 Menahem inddrev disse Penge hos Israel, hos a I I e de vel havende, 

h a I v t r e d s i n d s t y v e Sekel Solv hos hver, for at udbetale demtil As s y r e r k o n g e n . Sa vendte 
Assyrerkongen hjemog blev ikke laenger der i Landet. 

2 K n 15 21 Hvad der ellers er at fort si le om Menahem, alt, hvad han udforte, star 

jo optegnet i Israels Kongers Kronike. 

2 K n 1 5 2 2 Sa lagde Menahemsig til Hvile hos sine Faedre, og hans Son Pekaja blev 

KongeihansSted. 

2 K n 1 5 2 3 I Kong Azarja af Judas h a I v t r e d s i n d s t y v e n d e Regeri ngsar blev Pekaja, 

Menahems Son, Konge over Israel, og han herskede to Ar i Samaria. 

2 K n 1 5 2 4 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og veg ikke fra de 

Synder, Jeroboam, Nebats Son, havde forledt Israel til. 

2 K n 15 25 Men hans Hovedsmand Peka, Remaljas Son, stiftede en S a mme ns v aer g e I s e 

mod ham, og fulgt af halvtredsindstyve gileaditiske Maend huggede han hamned i Samada i 
Kongeborgen. . . , og efter at have draebt ham blev han Konge i hans Sted. 

2 K n 15 26 Hvad der ellers er at fort si I e omPekaja, alt, hvad han udforte, star 

optegnet i Israels Kongers Kronike. 

2 K n 1 5 2 7 I Kong Azarja af judas to og h a I v t r e d s i n d s t y v e n d e Regeri ngsar blev 

Peka, Remaljas Son, Konge over Israel, og han herskede tyve Ar i Samaria. 

2 K n 1 5 2 8 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og veg ikke fra de 

Synder, Jeroboam, Nebats Son, havde forledt Israel til. 

2 K n 1 5 2 9 I Kong Peka af Israels Dage k o m As s y r e r k o n g e n Ti g I a t - P i I e s e r og indtog 

Ijjon, Ab e I - Be t - Ma 1 a k a , lanoa, Kedesj, Hazor, Gilead og Gal i Isa, hele Naftalis Land, og forte 

Indbyggerne bort til Assyrien. 

2 K n 15 30 Men Hosea, E I a s 1 Son, stiftede en S a mme n s v sr g e I s e mod Peka, Remaljas 

Son, huggede hamned og drsbteham; og han blev Konge i hans Sted i jotams, Uzzijas Sons, 
tyvende Regeringsar. 

2 K n 15 31 Hvad der ellers er at fort si I e omPeka, alt, hvad han udforte, star 

optegnet i Israels Kongers Kronike. 

2 K n 15 32 I Remaljas Sons, Kong Peka af Israels, andet Regeringsar blev Jotam, 

Azar j as Son, Konge over J uda. 

2 K n 15 33 HanvarfemogtyveAr g a mme I, da han blev Konge, og han herskede 

seksten Ar i Jerusalem. Hans Moder hed jerusja og var en Datter af Zadok. 

2 K n 1 5 3 4 Han gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne, ganske som hans Fader 

U z z i j a . 

2 K n 15 35 Kun forsvandt Offerhoj ene ikke, men Folket blev ved med at ofre og 

tsnde Offerild pa H o j ene. Det var ham, der lod 0vreporten i HERRENs Hus opfore. 

2 K n 15 36 Hvad der ellers er at fort si le omjotam, alt, hvad han udforte, star 

jo optegnet i Judas Kongers Kronike. 

2 K n 1 5 3 7 Pa den Ti d begyndte HERREN at lade Kong Rezin af Aram og Peka, 

Remaljas Son, angribe Juda. 

2 K n 15 38 Sa lagde Jotamsig til Hvile hos sine Fsdre, og han blev jordet hos 

sine Fsdre i sin Fader Davids By; og hans Son Akaz blev Konge i hans Sted. 

2 K n 16 1 I Pekas, Remaljas Sons, syttende Regeringsar blev Akaz, Jotams Son, 

Kongeoverjuda. 

2 K n 16 2 Akaz var tyve Ar g a mme I, da han blev Konge, og han herskede seksten Ar 

1 Jerusalem. Han gjorde ikke, hvad der var ret i HERREN hans Guds 0jne, som hans Fader David, 

2 K n 16 3 men vandrede i Israels Kongers Spor. Ja, han lod endog sin Son ga 

igennem llden efter de Folks v e d e r s t y g g e I i g e Skik, som HERREN havde drevet bort foran 

1 srael i terne. 

2 K n 16 4 Han ofrede og t sen d t e Offerild pa Offerhoj ene og de hoj e Steder og 

under a I I e g r o n n e T r see r . 

2 K n 16 5 Pa den Tid drog Kong Aezin af Aramog Remaljas Son, Kong Peka af 

Israel, op for at angribe Jerusalem; og de indesluttede Akaz, men var ikke st aer ire nok til at 
angribe. 

2 K n 16 6 Ved den Lejlighed tog Edo ms Konge; Elat tilbage til Edom; og efter at 

han havde jaget J u d see r n e ud af Elat, kom Edo mi terne og bosatte sig der, og de bor der den Dag 

1 Dag. 

2 K n 16 7 Men Akaz sendte Sendebud til Assyrerkongen Ti g I a t - P i I e s e r og lod sige: 

"Jeg er din Trael og din Son! Kom op og frels mig fra Arams og Israels Konger, somangriber 

mi g I " 

2 K n 16 8 Ti I I i ge tog Akaz det Solv og Guld, der fandtes i HERRENs Hus og Skat 

Kammeret i Kongens Palads, og sendte det som Gave til Assyrerkongen. 

2 K n 16 9 Assyrerkongen opfyldte hans 0 n s k e og drog op mod Damaskus og indtog 

det; Indbyggerne forte han bort til Kir, og Rezin lod han drsebe. 
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2 K n 16 10 Da Kong Akaz var draget op til Damaskus for at modes med As s y r e r k o n g e n 

Ti g I a t - P i I e s e r , sa han Alteret i Damaskus, og Kong Akaz sendte Alterets Mai og en Tegning af 
det i alle Enkeltheder til Praesten Urija. 

2 K n 16 11 Og Praesten Urija byggede Alteret; i noje Ov e r e n s s t e mme I s e med den 

Vejledning, Kong Akaz havde sendt fra Damaskus, udforte Praesten Urija det, for Kong Akaz kom 
hjem fra Damaskus. 

2 K n 16 12 Da Kongen komhjemfra Damaskus og sa Alteret, tradte han hen og steg 

op der pa; 

2 K n 16 13 og han of rede sit Braendoffer og Afgrodeoffer, udgod sit Drikoffer og 

spraengte Blodet af sine Takofre pa Alteret. 

2 K n 16 14 Men Ko b b e r a I t e r e t , der stod for HERRENs Asyn, fjernede han fra dets 

Plads foran Templet mellem Alteret og HERRENS Hus og flyttede det hen til Nordsiden af 
Alteret. 

2 K n 16 15 Derpa bod Kong Akaz Praesten Urija: "Pa det store Alter skal du ofre 

Mor genbr aendof r ene og Aftenafgrodeof rene, Kongens Braendofre og Af grodeof re og Braendofrene fra 
alt Landets Folk savel somderes Afgrodeofre og Drikofre og spraenge alt Blodet fra Braendofrene 
og Slagtofrene derpa. Hvad der skal gores ved Kobberalteret, vil jeg taenke over." 

2 K n 16 16 Og Praesten Urija gjorde ganske somKong Akaz bod. 

2 K n 16 17 Fremdeles lod Kong Aka Mellemstykkerne bryde af Stellene og Baekkenerne 

tage ned af dem; ligeledes lod han Havet lofte ned fra Kobberokserne, somhar det, og opstille 
pa Stenfliser; 

2 K n 16 18 den over daekkede Sabbatsgang, man havde bygget i Templet, og den 

kongelige Indgang udenfor lod han fjerne fra HERRENs Hus for Assyr er kongens Skyld. 

2 K n 16 19 Hvad der ellers er at fort si I e omAkaz, alt, hvad han udforte. star jo 

opt egnet i judas Kongers Kr oni ke. 

2 K n 16 20 Sa lagde Akaz sig til Hvile hos sine F aed r e og blev jordet hos sine 

Faedre i Davidsbyen; og hans Son Ezekias blev Konge i hans Sted. 

2 K n 17 1 I Kong Akaz af Judas tolvte Regeri ngsar blev Hosea, Elas Son, Konge i 

Samaria over Israel, og han herskede ni Ar. 

2 K n 17 2 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, dog ikke som de Konger i 

Israel, der var for ham. 

2 K n 17 3 Mod ham drog As s y r e r k o n g e n Salmanassar op, og Hosea underkastede sig 

og svar ede ham Skat . 

2 K n 17 4 Men siden opdagede As s y r e r k o n g e n , at Hosea var ved at stifte en 

S a mme n s v aer g e I s e , i det han sendt e o Sendebud til Kong So af /Egypten og ikke mere svarede 
Assyr er kongen den arlige Skat. Sa berovede As s y r e r k o n g e n ham Friheden og lod ham kaste i 
F sen g s e I . 

2 K n 17 5 Assyrerkongen drog op og besatte hele Landet; han rykkede fremmod 

Samaria og belejrede det i tre Ar; 

2 K n 17 6 og i Hoseas niende Regeri ngsar indtog Assyrerkongen Samaria, bortforte 

Israel til Assyrien og lod dembosaette sig i Hala, ved Habor, Gozans Flod, og i Mediens Byer. 

2 K n 17 7 Saledes gik det, fordi I srael i terne syndede mod HERREN deres Gud, der 

havde fort dem op fra /Egypten og udfriet dem af /Eg ypt er kongen Faraos Hand, og fordi de 
f r y g t e d e a n d r e G u d e r ; 

2 K n 17 8 de fulgte de Folkeslags Skikke, som HERREN havde drevet bort foran 

1 s r a e I i t e r n e , og de Kongers Skik, som Israel havde indsat; 

2 K n 17 9 og I srael i terne udtaenkte utilborlige Ting mod HERREN deres Gud og 

byggede sig Offerhoje i alle deres Byer, lige fra Vagttarnene til de o befasstede Byer; 

2 K n 17 10 de rejste sig Stenstotter og Asj erastotter pa alle hoj e Steder og 

under alle gronne Traeer 

2 K n 17 11 og t sen d t e Offeri I d o der pa alle Hoj e ligesomde Folkeslag, HERREN havde 

fort bort foran dem, og ovede onde Ting, sa at de k r sen k e d e HERREN; 

2 K n 17 12 de dyrkede Afgudsbi I I ederne, skont HERREN havde sagt: "Det ma I ikke 

gore!" 

2 K n 17 13 Og HERREN advarede Israel og juda ved alle sine Profeter, alle Seerne, 

og sagde: "Vend om fra eders onde Fserd og hold mine Bud og Anordninger i noje Ov e r e n s s t e mme I s e 
med den Lov, jeg palagde eders F sed r e og kundgjorde eder ved mine Tjenere Profeterne! " 

2 K n 17 14 Men de vilde ikke hore; de gjorde sig halsstarrige som deres F sed r e , 

der ikke stolede pa HERREN deres^Gud; 

2 K n 17 15 de lod hant omhans Anordninger og den Pagt, han havde sluttet med 

deres F sed r e , og omde Vidnesbyrd, han havde givet dem, og de holdt sig til Tomhed, sa de blev 
til Tomhed, og efterlignede Folkeslagene rundt om dem, skont HERREN havde pal a g t dem ikke at 
g o r e som de; 

2 K n 17 16 de sagde sig los fra HERREN deres Guds Bud og lavede sig stobte 

Billeder, to Tyrekalve; de lavede sig ogsa Asj erastotter, tilbad hele Hi mme lens Haer og dyrkede 
Ba 1 a I : 

2 K n 17 17 de lod deres Sonner og Do tre ga igennem llden, drev Spado ms kunster og 

Sandsigeri og solgte sig til at gore, hvad der er ondt i HERRENs Ojne, sa de k r sen k e d e ham. 

2 K n 17 18 Derfor blev HERREN sare fortornet pa Israel og drev dem bort fra sit 

Asyn, sa der ikke blev andet end judas Sta mme t i I b a g e . 

2 K n 17 19 Men heller ikke Juda holdt HERREN deres Guds Bud, men fulgte de 

Skikke, Israel havde indfort. 
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2 K n 17 20 Derfor forkastede HERREN beie Israels Slaegt, ydmygede dem, ga demtil 

Pris for Rover e og stodte demtil sidst bort fra sit Asyn. 

2 K n 17 21 Thi da Israel havde revet sig I 0 s fra Davids Hus og gjort Jeroboam, 

Nebats Son, til Konge, drog denne Israel bort fra HERREN og forledte demtil en stor Synd; 

2 K n 1 7 2 2 og I srael i terne vandrede i a I I e d e Synder, Jeroboam havde begaet, og 

veg ikke derfra, 

2 K n 1 7 2 3 sa at HERREN til sidst drey Israel bort fra sit Asyn, somhan havde 

sagt ved a I I e sine Tjenere Profeterne; og Israel matte vandre bort fra sit Land til Assyrien, 
hvordeterdenDagi Dag. 

2 K n 1 7 2 4 Derefter I od As s y r e r k 0 n g e n Folk fra Babel, Kuta, Avva, Hamat og 

Sefarvajim komme og bosaette sig i Samarias Byer i Stedet for I srael i terne; og de tog Samaria i 
Besiddelse og bosatte sig i Byerne. 

2 K n 1 7 2 5 Men den forste Ti d de boede der, frygtede de ikke HERREN; derfor 

sendte HERREN Lover iblandt dem, somdraebte dem. 

2 K n 17 26 Da sendte de Assyrerkongen det Bud: "De Folk, du forte bort fra deres 

Hjem og lod bosaette sig i Samarias Byer, ved ikke, hvorledes Landets Gud skal dyrkes; derfor 
har han sendt Lover imod dem, og de draaber dem, fordi de ikke ved, hvorledes Landets Gud skal 
dyrkes!" 

2 K n 17 27 Og Assyrerkongen bod: "Lad en af de Praester, jeg forte bort derfra, 

drage derhen, lad hamdrage hen og bosaette sig der og laere dem, hvorledes Landets Gud skal 
dyrkes! " 

2 K n 17 28 Sa komen af de Praester, de havde fort bort fra Samaria, og bosatte 

sig i Betel, og han laerte dem, hvorledes de skulde frygte HERREN. 

2 K n 17 o 29 Men hvert Folk gav sig til at lave sig sin egen Gud og stillede hamop 

1 Offerhusene pa Hojene, som S a ma r i t a n e r n e havde opforf, hvert Folk i sin By, hvor de havde 
bos at s i g; 

2 K n 1 7 3 0 Folkene fra Babel lavede Sukkot - Benot , Folkene fra Kuta Nergal, 

Folkene fra Hamat Asjima, 

2 K n 17 31 Avvijiterne Nibhaz og Tartak, og Sefarviterne braendte deres Born til 

/Ere for Adrammelek og Anammelek, Sefarvajims Guder. 

2 K n 1 7 3 2 Men de frygtede 0 g s a HERREN og i n d s a 1 1 e o F 0 1 k at deres egen Midte til 

Praestr ved Offerhoj ene, og disse ofrede for demi Offerhusene pa Hojene. 

2 K n 17 33 De frygte de HERREN, men dyrkede ogsa deres egne Guder pa de 

Folkeslags Vis, de var fort bort fra. 

2 K n 17 34 Endnu den Dag i Dag folger de deres garni e Skikke. De frygtede ikke 

HERREN og handlede ikke efter de Anordninger og Lovbud, de havde faet, eller efter den Lov og 
det Bud, HERREN havde givet Jakobs Sonner, han, hvem han gav Navnet Israel. 

2 K n 17 35 Og HERREN havde sluttet en Pagt med dem og givet dem det Bud: "I ma 

ikke frygte andre Guder eller tilbede dem, ikke dyrke dem eller ofre til dem; 

2 K n 17 36 men HERREN, som forte eder ud af /Egypten med v si dig Kraft og udstrakt 

Arm, hamskal I frygte, hamskal I tilbede, ogtil hamskal I ofre! 

2 K n 1 7 3 7 De Anordninger og Lovbud, den^Lov og det Bud, han har opskrevet for 

eder, skal I omhyggeligt holde til a I I e Tider, og I ma ikke frygte andre Guder! 

2 K n 17 38 Den Pagt, han har sluttet med eder, ma I ikke glemme, og I ma ikke 

frygte andre Guder ; 

2 K n 17 39 men HERREN eders Gud skal I frygte, sa vil han fri eder af a I I e eders 

Fj enders Hand! " 

2 K n 17 40 Dog vilde de ikke hore, men blev ved at handle som for. 

2 K n o 17 41 Saledes frygtede disse Folkeslag HERREN, men dyrkede tillige deres 

udskarne Billeder; og deres Born og Borneborn gor endnu den Dag i Dag som deres Faedre. 

2 K n 18 1 I Elas Sons, Kong Hosea af Israels, tredje Regeri ngsar blev Ezekias, 

Akaz 1 s Son, Konge over j uda . 

2 K n 18 2 HanvarfemogtyveAr gammel, da han blev Konge, og han herskede ni 

og tyve Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Abi og var en Datter af Zekarja. 

2 K n 18 3 Han gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne, ganske som hans Fader 

David. 

2 K n 18 4 Han skaffede Offerhoj ene bort, sonderbrod S t e n s 1 0 1 1 e r n e , omhuggede 

As j e r a s t 0 t t e n og knuste Ko b b e r s I a n g e n , som Moses havde lavet; thi indtil den Ti d havde 

1 srael i terne taendt Offerild for den, og man kaldte den Nehusj t an. 

2 K n 18 5 Til HERREN, Israels Gud, satte han sin Lid, og hverken for eller siden 

fandtes hans Lige blandt a I I e Judas Konger. 

2 K n 18 6 Han holdt fast ved HERREN og veg ikke fra ham, og han overholdt de 

Bud, HERREN havde givet Moses. 

2 K n 18 7 Og HERREN var med ham; i alt, hvad han tog sig for, havde han Lykken 

med sig. Han gjorde Opror mod Assyrerkongen og vilde ikke sta under ham. 

2 K n 18 8 Han slog Filisterne lige til Gaza og dets Omegn, bade Vagttarnene og 

de befaestede Byer. 

2 K n 18 9 I Kong Ezekias's fjerde, Elas Sons, Kong Hosea af Israels, syvende 

Regeri ngsar, drog Assyrer kongen Salmanassar op mod Sa maria, belejrede 

2 K n 18 10 og indtog det. Efter tre Ars Fori 0 b , i Ezekias's sjette, Kong Hosea af 

Israels niende Regeringsar, blev Samaria indtaget. 

2 K n 18 11 Og Assyrerkongen forte Israel i L a n d f I y g t i g h e d til Assyrien og lod dem 
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bosaette sig i Hala, ved Habor, Gozans Flod, og i Me d i e n s Byer, 

2 K n s 18 12 til Straf for at de ikke havde adlydt HERREN deres Guds Rost, men 

overtradt hans Pagt, alt hvad HERRENs Tjener Moses havde pabudt; de horte ikke derpa og gjorde 
ikke derefter. 

2 K n 18 13 I Kong Ezekias's fjortende Regeri ngsar drog As s y r e r k o n g e n Sankerib op 

mod alle Judas befsestede Byer og dem. 

2 K n 18 14 Da sendte Kong Ezekias af juda Bud til^Assyrerkongen i Lakisj og I o d 

sige: " J e g o h a r forbrudt mi g ; drag bort fra mi g igen! Hvad du palaegger mig, vil jeg tage pa 
mi g ! " Da palagde Assyrerkongen Kong Ezekias af Juda at udrede 300 Talenter S 0 1 v og 300 
t a I enter Guld; 

2 K n 18 15 og Ezekias udieverede alt det S 0 1 v , der var i HERRENs Hus og i 

Skatkamrene i Kongens Palads. 

2 K n 18 16 Ved den Lejlighed plyndrede Ezekias Dor e n e i HERRENs Helligdom og 

Pillerne for det Guld, han selv havde overtrukket dem med, og udieverede det til 
Assyrerkongen. 

2 K n 18 17 Assyrerkongen sendte sa Tartan, Rabsaris og Rabsjake med en anselig 

Styrke fra Lakisj til Kong Ezekias i Jerusalem, og de drog op og komtil Jerusalem og gjorde 
Holdt ved 0vredammens Vandledning, ved Vejen til Bl egepl adsen. 

2 K n 18 18 Da de kraevede at fa Kongen i Tale, gik Pal adsoversten Eljakim, 

Hilkijas Son, St a t s s k r i v e r e n Sjebna og Kansleren joa, Asafs Son, ud til dem. 

2 K n 18 19 Rabsjake sagde til dem: "Sig til Ezekias: Saledes siger Storkongen, 

Assyrerkongen: Hvad er det for en F o r t r os t n i n g , du hengiver dig til? 

2 K n 1 8 2 0 Du mener vel, at et blot og bart Or d er det s a mme som Plan og Styrke i 

Krig? Og til hvem saetter du egentlig din Lid, siden du gor Opror imod mig? 

2 K n 18 3 21 Se nu, du s set t e r din Lid til /Egypten, denne brudte Rorkaep, somriver 

S a r i Handen pa den, der stotter sig til den! Thi saledes gar det alle dem, der s set t e r deres 
Lid til Farao, /Egyptens Konge. 

2 K n 18 22 Men vil I sige til mig: Det er HERREN vor Gud, vi s set t e r vor Lid til! 

er det sa ikke ham, hvis Offerhoje og Altre Ezekias skaffede bort, da han sagde til juda og 
Jerusalem: Foran dette Alter, i Jerusalemskal o l tilbede! 

2 K n 18 23 Og nu, indga et Vaeddemal med min Herre, Assyrerkongen: Jeg giver dig 

to Gange tusind Heste, hvis du kan stille Ryttere til dem! 

2 K n 18 24 Hvorledes vil du afsla et Angreb af en eneste Statholder, en af min 

Herres ringeste Tjenere? Og du s set t e r din Lid til /Egypten, til Vogne og Heste? 

2 K n 1 8 2 5 Mon det desuden er uden HERRENs Vilje, at jeg er draget op mod dette 

Sted for at odelaegge det? Det var HERREN selv, der sagde til mig: Drag op mod dette Land og 

0 d e I seg det!" 

2 K n 18 26 Men Eljakim, t Hilkijas Son, Sjebna og Joa sagde til Rabsjake: " T a I dog 

Aramaisk til dine Trselle, det for star vi godt; t a I ikke Judaeisk til os, me dens Folkene pa 
Muren horer pa det!" 

2 K n 18 27 Men Habsjake svarede dem: "Er det til din Herre og dig, min Herre har 

sendt mig med disse Ord? Er det ikke til de Maend, der sidder pa Muren hos eder og aeder deres 
eget Skarn og drikker deres eget Vand!" 

2 K n 18 28 Og Rabsjake tradte hen og rabte med hoj Rost pa judseisk: "Hor 

Storkongens, Assyr er kongens, Ord! 

2 K n 1 8 2 9 Saledes siger Kongen: Lad ikke Ezekias vildlede eder, thi han er ikke 

1 Stand til at frelse eder af min Hand! 

2 K n 18 30 Og lad ikke Ezekias forlede eder til at s set t e eders Lid til HERREN, 

n a r han siger: HERREN skal sikkert frelse os, og denne By skal ikke overgives i As s y r e r k o n g e n s 
Hand! 

2 K n 18 31 Hor ikke pa Ezekias; thi saledes - siger Assyrerkongen: Vil I slutte 

Fred med mig og overgive eder til mig, sa skal enhver af eder spise af sin Vinstok og sit 
Figentrse og drikke af sin Brond, 

2 K n 18 32 indtiljeg kommer og tager eder med til et Land, der ligner eders, et 

Land med Korn og Most, et Land med Bred og Vingarde, et Land med Ol i ventrseer og Honning; sa 
skal I leve og ikke do. Hor derfor ikke pa Ezekias, n a r han vil forfore eder og siger: HERREN 
vilfrelseos! 

2 K n 1 8 3 3 Mon nogen af F o I k e s I a g e n e s Guder har kunnet frelse sit Land af 

Assyrerkongens Hand? 

2 K n 18 34 Hvor er Ha mats og Arpads Guder, hvor er Sefarvajims, Henas og Ivvas 

Guder? Hvor er Landet Samarias Guder? Mon de frelste Samaria af min Hand? 

2 K n s 1 8 3 5 Hvor er der blandt alle Landes Guder nogen, der har frelst sit Land af 

min Hand? Mon da HERREN skulde kunne frelse Jerusalem?" 

2 K n o 1 8 3 6 Men de tav og svarede ham ikke et Ord, thi Kongens Bud I od pa, at de 

ikke matte svare 

2 K n 18 37 Derpa gik Pal adsoversten Eljakim, Hilkijas Son, Statsskriveren Sjebna 

og Kansleren joa, Asafs Son, med sonderrevne Kl aeder til Ezekias og meddelte ham, hvad Rabsjake 
h a v d e s a g t . 

2 K n 19 1 Da Kong Ezekias horte det, sonderrev han sine Klaader, hyllede sig i 

Saek og gik ind i HERRENs Hus. 

2 K n 19 2 Og han sendte Pal adsoversten Eljakim og Statsskriveren Sjebna og 

Praesternes AEldste, hyllet i Saek, til Profeten Esajas, Son, 
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2 K n 19 3 for at sig til ham: "Ezekias lader sige: En Node ns, Tugtelsens og 

F o r s maed el sens Dag er denne dag, thi Barnet er ved at fodes, men der er ikke Kraft til at 
bringedettilVerden! 

2 K n 19 4 Dog vil HERREN din Gud maske h 0 r e alt, hvad Rabsjake har sagt, han, 

somer sendt af sin Herre, Assyrerkongen, for at hane den levende Gud, og maske vil han 
straffe ham for de Ord, som HERREN din Gud har hort - g a derfor i For b 0 n for den Rest, der 
endnu er tilbage!" 

2 K n 19 5 Da Kong Ezekias's Folk komtil Esajas, 

2 K n 19 6 sagde han til dem: "Sal e d e s skal I svare eders Herre: Sa siger HERREN: 

Frygt ikke for de Ord, du har h 0 r t , som Assyrerkongens Traelle har hanet mig med! 

2 K n 19 7 Se, j eg vil indgive ham en And, og han skal fa en Tidende at h 0 r e , sa 

han vender tilbage til sit Land, og i hans eget Land vil jeg f ael d e ham med Svaerdet!" 

2 K n 19 8 Rabsjake vendte sa tilbage og traf Assyrerkongen i Faerd med at belejre 

Libna; thi han havde hort, o at Kongenvar brudt op fra Lakisj. 

2 K n 19 9 Sa fik han Underretning om, at Kong Tirhaka af /Etiopien var rykket ud 

for at angribe ham, og han sendte atter Sendebud til Ezekias og sagde: 

2 K n t 19 10 "Sal e d e s skal I sige til Kong Ezekias af Juda: Lad ikke din Gud, som 

du slar din Lid til, vildlede dig med at sige, at Jerusalem ikke skal gives i Assyrerkongens 
Hand! 

2 K n 19 11 Du har jo dog h 0 r t , hvad As s y r e r k 0 n g e r n e har gjort ved a I I e Lande, 

hvorledes de har lagt Band pa dem- og du skulde kunne undslippe! 

2 K n 19 12 De Folk, mine Faedre tilintetgjorde, Gozan, Haran, Rezef og Folkene fra 

Edeni Telassar, har deres Guder kunnet frelse dem? 

2 K n 19 13 Hvor er Kongen af Ha mat, Kongen af Arpad eller Kongen af La'ir, 

Sefarvajim, Henaoglvva?" 

2 K n 19 14 Da Ezekias havde modtaget Brevet af Sendebudenes Hand og I aes t det, gik 

han op i HERRENs Hus og bredte det ud for HERRENs Asyn. 

2 K n 19 15 Derpa bad Ezekias den Bon for HERRENs Asyn: "HERRE, Israels Gud, du, 

somtroner over heruberne, du alene er Gud over a I I e Jordens Riger; du har gjort Himmelen og 
J or den! 

2 K n 19 16 B 0 j nu dit 0 r e , HERRE, og lyt, a b n dine 0jne, HERRE, og se! Laeg Maerke 

til de Ord, Sankerib har sendt hid for at spotte den levende Gud! 

2 K n 19 17 Det er sandt, HERRE, at As s y r e r k 0 n g e r n e har t i I i nt et gj or t de Folk og 

der es Lande 

2 K n 19 18 og kastet deres Guder i I I den; men de er ikke Guder, kun 

Menneskehaenders Vaerk af T r ae eller Sten, derfor kunde de odelaegge dem. 

2 K n 19 19 Men frels os nu, HERRE vor Gud, af hans Hand, sa a I I e Jordens Riger 

kan kende, at du, HERRE, alene er Gud!" 

2 K n 19 20 Sa sendte Esajas, Amoz's Son, Bud til Ezekias og lod sige: "Sa siger 

HERREN, Israels Gud: Din Bon angaende Assyrerkongen Sankerib har jeg hort!" 

2 K n 19 21 Saledes lyder det Ord, HERREN talede imod ham: Hun haner, hun spotter 

dig, Jomfruen, Zions Datter, Jerusalems Datter ryster pa Hovedet ad dig! 

2 K n 1 9 2 2 Hvem har du hanet og s maed e t , mod hvem har du loftet din Rost? Mod 

Israels Hellige lofted i Hovmod du Blikket! 

2 K n 19 23 Ved dine Sendebud haned du HERREN og sagde: "Med mine tallose Vogne 

besteg jeg Bjergenes H 0 j der, Libanons afsides Egne; jeg f ael d e d dets Cedres Hojskov, dets aed I e 
Cypresser, traengte fremtil dets overste Raststed, dets Havers Skove. 

2 K n 1 9 2 4 Fremmed Vand grov jeg ud, og jeg drak det, torskoet skred jeg over 

/Eg y p t e n s S t r 0 mme ! " 

2 K n 19 25 Har du ej hort det? For I aen g s t komdet op i min Tanke, jeg lagde det 

fordumtil Rette, nu lod jeg det ske, og du gjorde mu r s t aer k e Byer til ode Stenhobe, 

2 K n 19 26 mens Folkene grebes i Afmagt af S k r aek og Skam, blev som Grass set pa 

Marken, det spirende Gronne, som Gr aes pa Tage, som Mark for Ostenvi nden. jeg ser, nar du 
r e j s e r 

2 K n 19 27 og saetter dig, ved, nar du gar og ko mme r . 

2 K n 19 28 Fordi du raser imod mig, din Trods er mig kommet for Ore, I aeg g e r jeg 

Ring i din Naese og Bidsel i Mu nden og forer dig bort ad Vejen, du kom! 

2 K n 19 29 o Og dette skal vaere dig Tegnet: I Ar skal man spise, hvad der saed sig 

selv, og Aret derpa, hvad der skyder af Rode, tredje Ar skal man sa oghoste, plante Vin og 
nyde dens Frugt. 

2 K n 19 30 Den bj aergede o Rest af judas Hus slar atter Rodder forneden og b aer e r sin 

Frugt foroven; thi fra Jerusalem udgar en Rest, en Levning fra Zions Bjerg. 

2 K n 19 31 HERRENs Ni^dkaerhed virker dette. 

2 K n 19 32 Derfor, s a siger HERREN om Assyrerkongen: I Byen her skal hanej komme 

ind, ej sende en Pil herind, ej n aer me sig den med Skjolde eller opkaste Void imod dem; 

2 K n 19 33 ad Vejen, han kom, skal han gaigen, i Byen her skal han ej komme ind 

sa lyder det fra HERREN. 

2 K n 19 34 Jeg vaerner og frelser denne By for min og min Tjener Davids Skyld! 

2 K n 1 9 3 5 Samme Nat gik HERRENs Engel ud og ihjelslog i Assyrernes Lejr 185000 

Mand; og se, naeste Morgen tidlig la dode. 

2 K n 1 9 3 6 Da bred Assyrerkongen Sankerib op, vendte hjem og blev siden i Nineve. 

2 K n 19 37 Men da han engang tilbad i sin Gud Nisroks Hus, slog Adrammelek og 
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Sarezer ham ihjel med deres Svaerd, hvorefter de flygtede til Ararats Land; og hans Son 
Asarhaddon bl ev Konge i hans Sted. 

2 K n 20 1 Ved den Tid blev Ezekias dodssyg. Da komProfeten Esajas, Amoz's Son, 

til hamog sagde: " S a siger HERREN: Beskik dit Hus, thi du skal do ogjkke level " 

2 K n 20 2 Da vendte han Ansigtet om mod Vaeggen og bad saledes til HERREN: 

2 K n 20 3 " A k , HERRE, komdog i Hu, hvorledes jeg har vandret for dit Asyn i 

Oprigtighed og med helt Hjerte og gjort, hvad der er godt i dine 0jne!" Og Ezekias graed hojt, 

2 K n 20 4 Men Esajas var endnu ikke ude af den me lie ms te For gar d, for HERRENs 

Ord komtil ham saledes: 

2 K n 20 5 "Vend tilbage og sig til Ezekias, mit Folks Fyrste: S a siger HERREN, 

din Fader Davids Gud: Jeg har hort din Bon, jeg har set dine Tarer! Se, jeg vil helbrede dig; 

1 Overmorgen kan du ga op i HERRENs Hus; 

2 K n 20 6 og jeg vil laegge femten Ar til dit Liv og udfri dig og denne By af 

Assyrerkongens Hand og vaerne^om denne By for min og min Tjener Davids Skyld!" 

2 K n 20 7 Der pa sagde Esajas: "Korn med et Figenplaster!" Og da de kommed 

Plasteret og lagde det pa det syge Sted, blev han rask. 

2 K n 20 1 8 Men Ezekias sagde til Esajas: "Hvad er Tegnet pa, at HERREN vil 

helbrede mig, sa jeg i Over morgen kan ga op i HERRENs Hus?" 

2 K n 20 9 Da svarede Esajas: "Dette skal vaere dig Tegnet fra HERREN pa, at 

HERREN vil udfore, hvad han har sagt: Skal Skyggen ga ti Streger frem eller ti Streger 
tilbage?" 

2 K n o 20 10 Ezekias sagde: "Skyggen kan let straekke sig ti Streger fremnej, lad 

den g a t i Streger tilbage!" 

2 K n ^20 11 Da rabte Profeten Esajas til HERREN; og han I od Skyggen pa Akaz's 

Solur ga ti Streger tilbage. 

2 K n 20 12 Ved den Tid sendte Bal'adans Son, Kong Me r o d a k - Ba I 1 a d a n af Babel, Brev 

og Gave til Ezekias, da han hort e , at Ezekias havde vaeret syg. 

2 K n 20 13 Og Ezekias glsdede sig over deres Komme og viste demhele Huset, hvor 

han havde sine Skatte, Sol vet og Guldet, Rogel sestofferne, den fine Olie, heie sit Vabenoplag 
og alt, hvad der var i hans Skatkamre; der var ikke den Ting i hans Hus og heie hans Rige, som 
Ezekiasikkevistedem. 

2 K n 20 14 Da kom Profeten Esajas til Kong Ezekias og sagde til ham: "Hvad sagde 

disse Maend, og hvorfra komde til dig?" Ezekias svarede: "De kom fra et fjernt Land, fra 
Babel!" 

2 K n 20 15 Da spurgte han: "Hvad fik de at se i dit Hus?" Ezekias svarede: " A I f , 

hvad der er i mit Hus, sa de; der er ikke den Ting i mine Skatkamre, jeg ikke viste dem!" 

2 K n 20 16 Da sagde Esajas til Ezekias: "Her HERRENs Ord! 

2 K n 20 17 Se, Dageskal komme, da alt, hvad der er i dit Hus, og hvad dine Faedre 

har samlet indtil denne Dag, skal bringes til Babel og intet lades tilbage, siger HERREN! 

2 K n 20 18 Og af dine Sonner, der nedstammer fra dig, og somdu avler, skal nogle 

tages og gores til Hof maen d i Babels Konges Palads!" 

2 K n 20 19 Men Ezekias sagde til Esajas: "Det Or d o f r a HERREN, du har kundgjort, 

er godt!" Thi han t sen k t e : "Sa bliver der da Fred og Tryghed, sa laenge jeg lever!" 

2 K n 20 20 Hvad der eilers er at fort si I e om Ezekias og hans Hel tegerni nger, og 

hvorledes han anlagde Vanddammen og Vandledningen og ledede Vandet ind i Byen, star jo 
optegnet i Judas Kongers Kronike. 

2 K n 2 0 2 1 Sa lagde Ezekias sig til Hvile hos sine Faedre; og hans Son Manasse 

blevKongeihansSted. 

2 K n 21 1 Manasse var tolv Ar gammei, da han blev Konge, og han herskede femog 

h a I v t r e d s i n d s t y v e Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Hefziba. 

2 K n 21 2 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, og efterlignede de 

Folkeslags Ve d e r s t y g g e I i g h e d e r , som HERREN havde drevet bort foran I s r a e I i t e r n e . 

2 K n 21 3 Han byggede atter de Offerhoje, som hans Fader Ezekias havde odelagt, 

rejste Aitre for Ba'al, lavede en Asj erastotte, ligesom Kong Akab af Israel havde gjort, og 
tilbad og dyrkede heie Himmelens Haer . 

2 K n 21 4 Og han byggede Aitre i HERRENs Hus, omhvilket HERREN havde sagt: "I 

Jerusalem vil jeg stedfaeste mit Navn." 

2 K n 21 5 Og han byggede Aitre for heie Himmelens Haer i begge HERRENs Hus's 

F o r g a r d e . 

2 K n 21 6 Han lod sin Son ga igennem llden, drev Trolddomog tog Varsler og 

ansatte Dodemanere og Sandsigere; han gjorde meget, som var ondt i HERRENs 0jne, og kraenkede 
ham. 

2 K n 21 7 Den Asj erastotte, han lod lave, opstillede han i det Hus, ombvilket 

HERREN havde sagt til David og hans Son Salomo: "I dette Hus og i Jerusalem, som jeg har 
udvalgt af a I I e Israels Stammer, vil jeg stedfaeste mit Navn til evig Tid; 

2 K n 21 8 o og jeg vil ikke me re lade Israel vandre bort fra det Land, jeg gav 

deres Faedre, dog kun pa det Vilkar, at de omhyggeligt overholder alt, hvad jeg har pal a g t dem, 
heie den Lov, min Tjener Moses gav dem." 

2 K n 21 9 Men de vilde ikke hore, og Manasse forforte demtil at handle vaerre 

end de Folkeslag, HERREN havde udryddet foran I s r a e I i t e r n e . 

2 K n 21 10 Da talede HERREN ved sine Tjenere Profeterne saledes: 

2 K n 21 11 "Efterdi Kong Manasse af Juda har ovet disse Vederstyggeligheder, ja 
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0 v e t Ting, somer vaerre end alt, hvad Amoriterne, der var for ham. ovede, og tillige ved sine 

Afgudsbi I I eder har forledt Juda til Synd, 

2 K n 21 12 t derfor, sa siger HERREN, I srael s Gud: Se, j eg bringer Ulykke over 

Jerusalem og juda, sa det skal ringe for 0r e n e o pa enhver, der horer derom! 

2 K n 21 13 Jeg vil traekke s a mme Males nor over Jerusalem som over Samaria og bruge 

s a mme Lod som ved Akabs Hus; jeg vil afviske Jerusalem, som man afvisker et Fad og vender det 



0 m; 

2 K n 21 14 jeg forstoder, hvad der er tilbage af min Ejendom, oggiver demi deres 

Fjenders Hand, og de skal b I i v e til Rov og Bytte for a I I e deres Fjender, 

2Kn 21 15 fordi de gjorde, hvad der var ondt i mine 0jne, og kraenkede mig, lige 

fra den Dag deres Faedre drog ud af /Eg ypten og i Dag!" 

2 K n 21 16 Desuden udgod Manasse uskyldigt Blod i store Mader, sa han fyldte 

Jerusalem der me d til Randen, for ikke at tale om den Synd; han begik ved at forlede Juda til 

Synd, sa de gjorde, hvad der var ondt i 0jne. 

2 K n 21 17 o H v a d der ellers er at fortaelle om Manasse, alt, hvad han udforte, og 

den Synd, han begik, star jo optegnet i judas Kongers Kronike. 

2 K n 21 18 Sa lagde Manasse sig til Hvile hos sine Faedre og bl ev jordet i Haven 

ved sit Hus, i Uzzas Have; og hans Son Amon blev Konge i hans Sted. 

2 K n 21 19 AmonvartoogtyveAr g a mme I, da han blev Konge, og han herskede to 

Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Me s j u I I e me t og var en Datter af Haruz fra Jotba. 

2 K n 21 20 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0j ne, , I i gesom hans Fader 

Manasse; 

2 K n 21 21 han vandrede noj e i sin Faders Spor og dyrkede Af g u d s b i I I e d e r n e , som 

hans Fader havde dyrket, og tilbad dem; 

2 K n 21 22 han forlod HERREN, sine Faedres Gud, og vandrede ikke pa HERRENs Vej. 

2 K n 21 23 AmonsFolk sammensvor sig imod hamog draabte Kongen i hans 

2 K n 21 24 men Folket fra Landet draabte a I I e dem, der havde sammensvoret sig imod 

KongAmon, og gjorde hans Son Josias til Kongei hansSted. 

2 K n 21 25 Hvad der ellers er at fort si le om Amon, og hvad han udforte, star jo 

optegnet i Judas Kongers Kronike. 

2 K n 21 26 Man jordede ham i hans Faders Grav i Uzzas Have; og hans Son josias 

blevKongeihansSted. 

2 K n 22 1 Josias var otte Ar g a mme I, da han blev Konge, og han herskede een og 

tredive Ar i Jerusalem. Hans Moder hed jedida og var en Datter af Adaja fra Bozkat. 

2 K n 2 2 2 Han gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne, og vandrede noj e i sin 

Fader Davids Spor uden at vige til hojre eller venstre. 

2 K n 2 2 3 I Kong Josias's attende Regeri ngsar sendte Kongen S t a t s s k r i v e r e n 

Sjafan, en Son af Me s j u I I a ms Son Azalja, til HERRENs Hus og sagde: 

2 K n 22 4 " G a op til Ypperstepraesten Hilkija og lad hamtage de Penge frem, der 

er indkommet i HERRENs Hus, og som Dorvogterne har samlet i nd hos Folket, 

2 K n 22 5 for af man k a n give Pengene til dem, der star for Arbejdet, dem, der 

har Tilsyn med HERRENs Hus; de skal sa give dem til Arbejderne i HERRENs Hus til 

1 s t a n d s set t e I s e a f d e b r o s t f si d i g e S t e d e r pa T e mp I e t , 

2 K n 22 6 ti I Tomrerne, B y g n i n g s msen dene og Murerne, og til Indkob af Traeog 

tilhugne Sten til Templets Istandsaettelse. 

2 K n 22 7 Bog skal der ikke holdes Regnskab med dem over de Penge, der overlades 

dem, men de skal handle pa Tro og Love." 

2 K n 22 8 Da sagde Ypperstepraesten Hilkija til Statsskriveren Sjafan: "jeg har 

fundet Lovbogen i HERRENS Hus!" Og Hilkija gav Sjafan Bogen, og han I aes t e den. 

2 K n 2 2 9 Derpa begav Statsskriveren Sjafan sig til Kongen og aflagde Beretning 

for hamog sagde: "Dine T r ael I e har taget de Penge frem, der fandtes i Templet, og givet dem 

til dem, der star for Arbejdet, dem, der har Tilsyn med HERRENs Hus." 

2 K n 22 10 Derpa gav Statsskriveren Sjafan Kongen den Meddelelse: "Pr aes ten 

Hilkija gav mig en Bog!" Og Sjafan I aes t e den for Kongen. 

2 K n 22 11 Men da Kongen horte, hvad der stod i Lovbogen, sonderrev han sine 

K I aed e r ; 

2 K n 22 12 og Kongen bod P r aes t e n Hilkija, Ahikam, Sjafans Son, Akbor, Mikas Son, 

Statsskriveren Sjafan og Kongens Tjener Asaja: 

2 K n 22 13 "Ga hen og radsporg pa mine og Folkets og hele Judas Vegne HERREN om 

Indholdet af denne Bog, der er fundet; thi stor er Vreden, der er blusset op hos HERREN imod 
os, fordi vore F aed r e ikke har adlydt Or dene i denne Bog og ikke har handlet noje efter, hvad 
der star skrevet 



2 K n 22 14 P r aes t e n Hilkija, Ahikam, Akbor, Sjafan og Asaja gik da hen og talte 

med Profetinden Hulda, som var gift med Sjallum, Opsynsmanden over Tojet, en Son af Harhas's 
Son Tikva, og som boede i Jerusalem i den nye Bydel. 

2 K n 22 15 Hun sagde til dem: "Sa siger HERREN, Israels Gud: Sig til den Mand, 

dersendteedertilmig: 

2 K n 22 16 Sa singer HERREN: Se, jeg vil bringe Ulykke over dette Sted og dets 

Indbyggere, alt, hvad der star i den Bog, Judas Konge har I aes t , 

2 K n 22 17 til Straf for at de har forladt mig og taendt Offerild for andre Guder, 

sa at de kraenkede mig med alt deres Haenders V aer k , og min Vrede vil blusse op mod dette Sted 
uden at s I ukkes ! 
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2 K n 22 18 Men til Judas Konge, der sendte eder for at radsporge HERREN, skal I 

sige saledes: Sa siger HERREN, Israels Gud: De Ord, du har hort, star fast; 

2 K n 22 19 men efterdi dit Hjerte bojede sig og du ydmygede dig for HERREN, da du 

h 0 r t e , hvad jeg har talet mod dette Sted og dets Indbyggere, at de skal blive t i I o R aed s e I og 
Forbandelse, og efterdi du sonderrev dine Klaeder og graed for mit Asyn, sa har ogsa jeg hort 
dig, lyder det fra HERREN! 

2 K n 22 20 Og jeg vil lade dig sarnies til dine Fasdre, og du skal sarnies til demi 

Fred i din Grav, uden at dine 0jne far al den Ulykke at se, somjeg vil bringe over defte 
Sted." Det Svar bragte de 

2 K n 23 1 Da sendte Kongen Bud oglodalle Judas og Jerusalems /El dstekalde 

s a mme n h o s s i g . 

2 K n 2 3 2 Derpa gik Kongen op i HERRENs Hus, fulgt af a I I e Judas Maend og a I I e 

Jerusalems Indbyggere, Praesterne, Profeterne og hele Folket, s ma og store, og han forelaeste 
dem alt, hvad der stod i Pagtsbogen, som var fundet i HERRENs Hus. 

2 K n 2 3 3 Sa tog Kongen Plads ved Sojlen og sluttede Pagt for HERRENs Asyn om, 

at de skulde holde sig til HERREN og holde hans Bud, Vidnesbyrd og Anordni nger af hele deres 
Hjerte og hele deres Sj si , for at han kunde opfylde denne Pagts Ord, saledes somde var 
skrevet i denne Bog. Og ait Folket indgik Pagten. 

2 K n 23 4 Derpa bod Kongen Ypperstepraesten Hilkija og Andenpraesten og 

Dorvogterne at bringe a I I e de Ting, der var lavet til Ba'al, A s j era og hele Himmelens Haer, ud 
af HERRENs Helligdom, og han lod dem opbraende uden for Jerusalem pa Markerne ved Hedron, og 
Asken lod han bringe til Betel. 

2 K n 23 5 t Og han afsatte Afgudspraesterne, somjudas Konger havde indsat, og som 

havde taendt Offerild pa Hojene i judas Byer og Jerusalems Omegn, ligeledes dem, som havde 
taendt Offerild for Ba'al og for Solen, Manen, Stj ernebi I I ederne og hele Himmelens Haer . 

2 K n 23 6 Og han lod Asj erastotten bringe fra HERRENs Hus uden for Jerusalem til 

Kedrons Dal og opbraende der, og han lod den knuse til Stov og St o vet kaste hen, hvor Sma folk 
havde deres Grave. 

2 K n 2 3 7 Han lod Ma n d s s k 0 g e r n e s Kamre i HERRENs Hus rive ned, dem i hvilke 

Kvinderne vaevede Kjortler til Asjera. 

2 K n 23 8 Han lod a I I e Praesterne hente fra Judas Byer og vanhel I i gede Offer: 

hojene, hvor Praesterne havde taendt offerild, fra Geba til Be'er-sjeba. Og han lod 
Porto fferhojen rive ned, som var ved Indgangen til Byoversten jehosjuas Port til venstre, nar 
man gar ind ad Byporten. 

2 K n 2 3 9 t Dog fik Praesterne ved Hojene ikke Adgang til HERRENs Alter i 

Jerusalem, men de matte spise usyret Bred blandt deres Brodre. 

2 K n 23 10 Han^vanhel I i gede lldstedet i Hinnoms Sons Dal, sa at ingen mere kunde 

lade sin Son eller Datter ga igennem llden for Molok. 

2 K n 23 11 Han fjernede de Heste, judas Konger havde opstillet for Solen ved 

Indgangen til HERRENs Hus hen imod Hofmanden Netan Me'leks Kammer i Parvarim, og Solens Vogne 
lod han opbraende. 

2 K n 23 12 Altrene, somjudas Konger havde rejst pa Taget (Akaz's Tagbygning), og 

Altrene, somManasse havde rejst i begge Forgardene til HERRENs Hus, lod Kongen nebdryde og 
knuse pa Stedet, og Stovet lod han kaste, hen i Kedrons Dal. 

2 K n 23 13 Og Offerhoj ene osten for Jerusalem pa Sydsiden af Fordaervel sens Bjerg, 

som Kong Salomo af Israel havde bygget for Astarte; Zidoniernes vaemmelige Gud, Kemosj, 

Mo a bit ernes vaemmelige Gud, og Milkom, Ammonit ernes vederstyggelige Gud, vanhel I i gede Kongen. 

2 K n 23 14 Han lod Stenstotterne nedbryde og Asj erastotterne omhugge og Pladsen 

fylde med Menneskeknogler. 

2 K n 23 15 Ogsa Alteret i Betel, den Offerhoj, somjeroboam, Nebats Son havde 

rejst han der forledte Israel til Synd, ogsa det Alter tiliige med Offerhoj en lod han 
nedbryde; Stenene lod han nedrive og knuse til Stov, og Asj erastotten lod han opbraende. 

2 K n 23 16 Da Josias vendte sig omog fik 0je pa Gravene pa Bjerget, sendte han 

Folk hen og lod demtage Benene ud af Gravene og opbraende dem pa Alteret for, at vanhel I i g e 
det efter HERRENs Ord, som den Guds Mand udrabte, da han kundgjorde disse Ting, 

2 K n 23 17 Sa sagde han: "Hvad er det for et Gravmaele, jeg ser der?" Byens Folk 

svarede ham: "Det er den Guds Mands Grav, der kom fra Juda og kundgjorde det, du nu har gjort 
med Alteret i Betel." 

2 K n o 23 18 Da sagde han: "Lad hamligge i Ro, ingen ma flytte hans Ben!" Sa lod 

de bade hans og Profeten fra Samarias Ben f r e d . 

2 K n 23 19 Ogsa a I I e Offerhusene pa Hojene i Samarias Byer, som Israels Konger 

havde opfort for at k r sen k e HERREN, lod Josias fjerne, og han handlede med dem ganske som han 
havde gj or t i Bet el ; 

2 K n 23 20 og han lod a I I e Hojenes P r aes t e r , somvar der ved Altrene, draebe, og 

han opbr aendt e Menneskeknogler pa Altrene. Sa vendte han tilbage til Jerusalem. 

2 K n 23 21 Derefter gav Kongen alt Folket, den Befaling: "Hold Paske for HERREN 

eders Gud, somder er foreskrevet herj Pagtsbogen!" 

2 K n 2 3 2 2 Thi slig en Paske var ikke nogen Sinde bl evet holdt i Israels og Judas 

Kongers Tid, ikke siden Dommerne domte Israel; 

2 K n 23 23 men forst i Kong josias's attende Regeri ngsar blev en sadan Paske 

fejret for HERREN i Jerusalem. 

2 K n 2 3 2 4 Ogsa Dodemaner ne og Sandsigerne, Husguderne, Af g u d s b i I I e d e r n e og a I I e 
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de vaemmel i ge Guder, der var at se i Judas Land og Jerusalem, udryddede Josias for at opfylde 
Lovens Ord, der stod skrevet i den Bog, Praesten Hilkija havde fundet i HERRENs Hus. 

2 K n 2 3 2 5 Der havde ikke for vaeret nogen Konge, der som han af hele sit Hjerte 

og hele sin Sj ael og al sin Kraft omvendte sig til HERREN og fulgte hele Mose Lov; og heller 
ikke efter ham opstod hans Lige. 

2 K n 23 26 Alligevel lagde HERRENs maegtige Vredesglod sig ikke, thi hans Vrede 

var blusset op mod juda over a I I e de Kraenkel ser, Manasse havde tilfojet ham. 

2 K n 2 3 2 7 Og HERREN sagde: " Og s a juda vil j eg fjerne fra mi t Asyn, ligesomjeg 

fjernede Israel, og jeg vil forkaste Jerusalem, denne min udvalgte By, og det Hus, om hvilket 
jeg har sagt: Mit Navn skal vaere der!" 

2 K n 23 28 Hvad der ellers er at fort si I e omjosias, alt, hvad han udforte, star 

jo optegnet i judas Kongers Kronike. 

2 K n 23 29 I hans Dage drog /Eg ypt er kongen Parao Neko op til Eufratfloden imod 

Assyrerkongen. Kong Josias rykkede imod ham, men Neko f ael d e d e ham ved Me g i d d o , straks han sa 
ham." 

2 K n 23 30 Og hans Folk forte ham d o d bort fra Me g i d d o , bragte hamtil Jerusalem 

og jordede ham i hans Grav. Men Folket fra Landet tog joahaz, Josias's Son, og salvede og 
hyldede ham til Bonge i hans Faders Sted. 

2 K n o 23 31 Joahaz var tre og tyve Ar gammel, da han blev Konge, og han herskede 

tre Maneder i Jerusalem. Hans Moder hed Hamutal og var en Datter af jirmeja fra, Libna. 

2 K n 23 32 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, ganske somhans F aed r e . 

2 K n 8 23 33 Men Farao Neko lod ham faengsle i Ribla i Ha mats Land og gjorde der me d 

Ende pa hans Herredomme i Jerusalem og lagde en Skat af hundrede Talenter Solv og ti Talenter 
Guld pa Landet. 

2 K n 23 34 Der pa gjorde Farao Neko Eljakim, Josias's Son, til Konge i hans Fader 

Josias's Sted, og han sen d r e d e hans Navn til Jojakim; joahaz derimod tog han med til /Eg ypt e n , 
og der dode han. 

2 K n 23 35 Sol vet og Guldet udredede jojakimtil Farao; men for. at kunne udrede 

Pengeneefter Faraos Befaling satte han Landet i Skat; efter somhver i s ser var sat i Skat, 
inddrev han Sol vet og Guldet for at give Farao Neko det. 

2 K n 23 36 Jojakimvar femog tyve Ar gammel, da han blev Konge, og han herskede 

el I eve Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Zebida og var en Datter af Pedaja fra Ruma. 

2 K n 23 37 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, ganske somhans F aed re. 

2 K n 24 1 I hans Dage drog Kong Nebukadnezar af Balel op, og jojakim 

underkastede sig ham; men efter tre Ars Fori o b faldt han fra hamigen. 

2 K n 24 2 Da sendte HERREN kaldseiske, aramaiske, moabitiske og ammonitiske 

Strejfskarer imod ham; dem sendte han ind i Juda for at odelaegge det efter det Ord, HERREN 
havde talet ved sine Tjenere Profeterne. 

2 K n 2 4 3 Det skyldtes ene og alene HERRENs Vrede, at juda blev drevet bort fra 

HERRENs Asyn; det var for Manasses Synders Skyld, for alt det, han havde gjort, 

2 K n 24 4 ogsa for det uskyldige Blods Skyld, som han havde udgydt sa me get af, 

at han havde fyldt Jerusalem dermed; det vilde HERREN ikke tilgive. 

2 K n 24 5 Hvad der ellers er at fort si le om jojakim, alt, hvad han udforte, star 

jooptegnet i Judas Kongers Kronike. 

2 K n 24 6 Sa lagde Jojakimsig til Hvile hos sine F aed re; og hans Son Jojakin 

blevKoogeihansSted. 

2 K n 2 4 7 Men /Egypt er kongen drog ikke mere ud af sit Land, thi Babels Konge 

havde taget alt, hvad der tilhorte /Eg ypt er kongen fra /Eg ypt e n s Baek til Eufratfloden. 

2 K n 24 8 Jojakin var atten Ar gammel, da han blev Konge, og han herskede tre 

Maneder i Jerusalem. Hans Moder hed Nehusjta og var en Datter af Elnatan fra Jerusalem. 

2 K n 2 4 9 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, ganske som hans Fader. 

2 K n 24 10 Pa den Tid drog Kong Nebukadnezar af Babels Folk op mod Jerusalem, og 

Byen blev belejret. 

2 K n 24 11 Kong Nebukadnezar af Babel komtil Jerusalem, me dens hans Folk 

bel ej r ede det . 

2 K n 24 12 Da overgav Kong jojakin af juda sig med sin Modet, sine Tjenere, 

0verster og Hoffolk til Babels Konge, og han tog imod ham; det var i Kongen af Babels ottende 
Reger i ngsar . 

2 K n 24 13 Og som HERREN havde forudsagt, forte han a I I e Skattene i HERRENs Hus 

og Kongens Palads bort og brod Guldet af a I I e de Ting, Kong Salomo af Israel havde ladet lave 

1 HERRENs He I I i g d o m. 

2 K n 24 14 Og han forte hele Jerusalem, a I I e Oversterne og de velhavende, 10.000 

1 Tal, bort som Fanger, ligeledes Grovsmede og Lasesmede, sa der ikke blev andre tilbage end 
de fattigste af Folket fra 

2 K n 24 15 Sa forte han Jojakin som Fange til Babel, ogsa Kongens Moder og 

Hustruer, hans Hoffolk og a I I e de hojtstaende i Landet forte han som Fanger fra jerusalemtil 
Babel ; 

2 K n 24 16 fremdeles a I I e de velbavende, 7000 i Tal, Grovsmedene og Lasesmedene, 

1800 i Tal, a I I e ovede Krigere - dem forte Babels Konge som Fanger til Babel. 

2 K n 24 17 Men i jojakins Sted gjorde Babels Konge hans Farbroder Mattanja til 

Konge, og han aendrede hans Navn til Zedekias. 

2 K n 24 18 Zedekias var een og tyve Ar gammel, da han blev Konge, og han herskede 
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Moder hed H a mi t a I og var en Datter af Jirmeja fra Libna. 
gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, ganske somjojakim. 
for HERRENs Vredes Skyld timedes dette Jerusalem og juda, og til 

Ko n g e . 



el I eve Ar i Jerusalem. Hans 
24 19 Han 

24 20 'hi 

s 1 0 d t e han dem bort fra sit Asyn. Og Zedeki as o fal dt fra Babels 

25 1 I hans niende Regeri ngsar pa den tiende Dag i 



Nebukadnezar af 



Belejringstarne imod 
2 

3 

Landet havde 

4 



den tiende Maned drog 
det, og de byggede 



2 Kn 
2 Kn 

F o I k e t 
2 Kn 

Na 1 1 e n 
o g han 
2 Kn 



Babel da med hele sin Haer mod Jerusalem og belejrede 
det rundt omkring; 

og Belejringen varede til Kong Zedeki as 1 s 
Pa den niende Dag i den fjerde Maned bl ev 
i k k e B r 0 d . 

Da bl ev Byens Mur gennembrudt. Kongen og a I I e Krigsfolkene flygtede om 
gennemPorten mellemde to Mure ved Kongens Have, me dens K a I d see r n e holdt Byen omringet, 
tog Vejen ad Arabalavningen til. 



25 
25 
f r a 
25 



ellevte Regeri ngsar 
Hungersnoden hard i 



Byen, og 



25 



a t 



5 

ef t er 

6 

over ham. 
7 

ud; der pa 



Men Kal daeernes Haer satte efter Kongen 
hele hans Haer var blevet splittet til 
Sa greb de Kongen og bragte ham op til 



og 

al I 



i ndhentede 
e Si der . 



ham pa 



J eri kosl etten, 

2 Kn 25 
f si d e d e Do mme n 

2 K n 2 5 7 o Hans Sonner I od han henrette i hans Pasyn, og pa Zedekias selv lod 

0 j n e n e stikke ud; derpa lod han ham I aeg g e i Kobberl aenker, o og saledes forte de ham til Babel 
2 K n 2 5 8 Pa den syvende Dag i den femte Maned, det var Babels Konge 

Ne b u k a d n e z a r s nittende Regeri ngsar, kom Nebuzaradan, Oversten for Livvagten, 

T j e n e r , t i I J e r u s a I e m. 



Ribla til Babels Konge, der 



Babels Konges 



h a n 



2 Kn 25 o 9 

Jerusalem; pa a I I e 
2 Kn 25 

Livvagten havde 
2 Kn 25 

over til Babels 
bort. 

2 Kn 25 

Livvagten blive 
2 Kn 25 

slog K a I d aee r n e 
2 Kn 25 

br ugt es ved 
2 Kn 25 



Han satte lid pa HERRENs Hus og Kongens Palads og a I I e Husene i 
St or maen denes Huse satte han lid; 

10 og Murene om J erusal em nedbrod 
me d s i g . 

11 De sidste Folk, somvar tilbage i Byen, og 
Konge, og,de sidste Handvaer ker e forte Nebuzaradan, 



a I I e Kal daeernes Folk, som 0versten for 



Ov e r I o b e r n e , 
0v e r s t e n for 



der var gaet 
Li v v a g t e n , 



fra Landet lod 0ver st en for 



r ovede 0 v e r st en 
2 Kn 

HERRENs 
2 Kn 

oven pa 
Kobber ; 



12 Men nogle af de fattigste at Folket 
tilbage s o m Vi n g a r d s maen d og Agerdyrkere. 

13 Ko b b e r s o j I e r n e i HERRENs Hus, Stellene og Kobberhavet i HERRENs Hus 
i Stykker og forte Kobberet til Babel. 

14 Karrene, Skovlene, Hnivene, Kanderne og a I I e Ko b b e r s a g e r n e , som 
Tj enest en, r ovede de; 

15 o g s a Panderne og Skalene, alt, hvad der helt var af Guld eller Solv, 



havde ladet lave til 



S o j I ehoved af Kobber 



for Livvagten. 

25 16 De to Sojler, Havet og Stellene, somSalomo 

Hus - Kobberet i a I I e disse Ting var ikke til at veje. 

25 17 Atten Alen hoj var den ene Sojle, og der var et 

den, o t r e A I e n o h o j t , og rundt om Soj I ehovederne var der Fletvaerk og Granataebl er, alt af 
og pa samme Made var det med den anden Sojle. 

18 0 v e r s t e n for Livvagten tog Ypperstepraesten Seraja, Andenpraesten 
tre Dorvogtere; 

19 og fra Byen tog han en Hofmand, der havde Opsyn 



25 

og 



d e 



25 



2 Kn 

Zef a nj a 
2 Kn 

f e m Maen d , der h o r t e 
Haerforerens Skriver 
Maen d af Folket fra 
2 Kn 2 5 2 0 

Ri b I a ; 

2 Kn 25 

Landfl ygti ghed 
2 Kn 25 

Nebukadnezar 
2 Kn 25 



med 



til Kongens naermeste Omgivelser, og som endnu fandtes i 



der udskrev Folket fra Landet til 
Landet, der fandtes i Byen, 

dem tog 0versten for Livvagten 



Kr i gs 
Byen, 



folket, o g 
des uden 



Kr i g s t j e n e s t e , og dertil tresindstyve 
Nebuzaradan og forte til Babels Konge i 



s i t 



21 
f r a 
22 

lod blive 
23 



og Babels Konge lod demdraebe i Ribla i Ha mats Land. Sa fortes Juda i 



i ndsat Gedal j a, kom de 



Land. 

Over de 
t i I bage, 

Da n u all 
til h a m i 



Konge 



Tanhumets Son 
2 Kn 25 

Kal d see r n e ! Bliv 
2 Kn 25 

Sonnesoo, en 
o g K a I d aee r e , 

2 Kn 25 

/Egypt en; t hi 
2 Kn 



Folk, der blev tilbage i judas Land, dem, Babels 
satte han Gedalja, Ahikams Son, Sjafans Sonneson 
e Haerforerne med deres Folk horte, at Babels Konge 
Mizpa, Jisjmael, Netanjas Son, j o h a n a n , Ba r e a s Son, 
fra Netofa, og ja'azanja, Ma'akatitens Son, tillige med deres Folk. 

24 Og Gedalja besvor demog deres Folk og sagde: o "Frygt ikke for 
i Landet og underkast eder Babels Konge, sa vil det g a eder veil" 

25 Men i den syvende Maned komjisjmael, Netanjas Son, Elisjamas 
Mand af kongelig Byrd, med ti Maen d og slog Gedalja ihjel tillige med de 
dervarhoshamiMizpa. 

26 Da brod hele Folket, store og sma, og Haerforerne op og drog til 
de frygtede for Kal d aee r n e 



havde 
Ser aj a, 



u d aee r e 



den syv 
Tr o n e n , 

2 Kn 

h o s ham 
2 Kn 

1 evede. 

2 Kn 



2 5 2 7 

og t yvende Dag 
Kong Jojakin af 
2 5 2 8 

1 Babel . 

2 5 2 9 

2 5 3 0 



I det syv og tredivte Ar efter Kong Jojakin af judas 
i den tolvte Maned tog Babels Konge E v i I - Me r o d a k , der 
juda til Nade og forte hamud af Faengselet. 

Han talte hamvenligt til og gav hamSaede oven for de Konger, der var 



Bor t f or el s e pa o 
i det Ar k o m p a 



Jojakin aflagde sin Fangedragt og spiste daglig hos ham, sa I aen g e han 
Han fik sit daglige Underhold af Kongen, hver Dag hvad han behovede 
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for den Dag, s a laenge han levede. 

ICh 1 1 Adam, Set Enosj , 

ICh 1 2 Kenan, Mahalal'el, Jered, 

ICh 1 3 Enok, Metusalem, Lemek, 

ICh 1 4 N o a , Sem, Kam og Jafet. 

ICh 1 5 Jafets Sonner: Gomer, Magog, Madaj, Javan, Tubal, Mesjek og Tiras. 

ICh 1 6 Gomers Sonner: Asjkenaz, Rifat og Togarma. 

ICh 1 7 Javans Sonner: Elisja, Tarsis, Kitaeerne og Rodosboerne. 

ICh 1 8 Kams Sonner: Kusj, Mizrajim, Put og Kana'an. 

ICh 1 9 Kusj 1 Sonner: Seba, Havila, Sabta, Ra'ma og Sabteka. R a ' mas Sonner: 

Saba og Dedan. 

ICh 1 10 Og Kusj avlede Nimrod, som var den forste Storhersker pa jorden. 

ICh 1 11 Mizrajim avlede Luderne, Anamerne, Lehaberne, Naftuherne, 

ICh 1 12 Patruserne, Kasluherne, fra h v e m F i I i s t e r n e udgik, og Kaftorerne. 

ICh 1 13 Kana'an avlede Zidon, hans forstefodte, og Het, 

ICh 1 14 Jebusiterne, Amoriterne, Girgasjiterne, 

ICh 1 15 Hivviterne, Arkiterne, Siniterne, 

ICh 1 16 Arvaditerne, Zemariterne og Hamatiterne. 

ICh 1 17 Sems Sonner: Elam, Assur, Arpaksjad, Lud og Aram. Arams Sonner: Uz, 

Hul , Get er og Mas j . 

ICh 1 18 Arpaksjad avlede Sjela; Sjela avlede Eber; 

ICh 1 19 Eber fodtes der to Sonner; den ene hed Pel eg, thi pa hans Ti d 

adsplittedes jordens Befolkning, og hans Broder hed joktan. 

ICh 1 20 Joktan avlede Almodad, Sjelef, Hazarmavet, jera, 

ICh 1 21 Hadoram, Uzal, Dikla, 

ICh 1 22 Ebal, Abimael, Saba, 

ICh 1 23 Of i r , Havila og Jobab. A I I e disse var Joktans Sonner. 

ICh 1 24 Sems Sonner: Arpaksjad, Sjela, 

ICh 1 25 Eber, Peleg, Re'u, 

ICh 1 26 Serug, Nakor, Tara 

ICh 1 27 og Abram, det er Abraham. 

ICh 1 28 Abrahams Sonner: Isak og Ismael. 

ICh 1 29 Dette er deres Slaegtebog: Ismaels forstefodte Nebajot, dernaest Kedar, 

Ad b e 1 e I , Mi bs a m, 

ICh 1 30 Misjma, Duma, Massa, Hadad, Tema, 

ICh 1 31 Jetur, Nafesj og Kedma. Det var Ismaels Sonner. 

ICh 1 32 De Sonner, som Abrahams Medhustru Hetura fodte: Zimran, Joksjan, 

Medan, Midjan, Jisjbak og Sjua. Joksjans Sonner: Saba og Dedan. 

ICh 1 33 Midjans Sonner: Efa, Efer, Hallok, Ahida og Elda'a. A I I e disse var 

Ket ur as Sonner . 

ICh 1 34 Abraham avlede Isak. Isaks Sonner: Jakob og Esau. 

ICh 1 35 Esaus Sonner: Elifaz, Re'uel, Je'usj, Jalamog Kora. 

ICh 1 36 Elifaz's Sonner: Teman, Omar, Zef, Gatam, Kenaz, Timna og Amalek. 

ICh 1 37 Re'uels Sonner: Nahat, Zera, Sjamma og Mizza. 

ICh 1 38 Se'irs Sonner: Lotan, Sjobal, Zib'on, Ana, Disjon, Ezer og Disjan. 

ICh 1 39 lotans Sonner: Hori og He mam; og Lotans Soster var Timna. 

ICh 1 40 Sjobals Sonner: Alvan, Manahat, Ebal, Sjeft og Onam. Zib'ons Sonner: 

Aj j a og Ana . 

ICh 1 41 Anas Sonner: Disjon. Disjons Sonner: Hemdan. Esjban, jitran og Keran. 

ICh 1 42 Ezers Sonner: Bilhan, Za'avan og Akan. Disjans Sonner: Uz og Aran. 

ICh 1 43 Folgende var de Konger, der herskede i Edo ms, Land, for I srael i terne 

fik Konger: Bela, Beors Son; hans By hed Dinhaba. 

ICh 1 44 Da Bela dode, bl ev jobab, Zeras Son fra Bozra, Konge i hans Sted. 

ICh 1 45 Da Jobab dode, blev Husjamfra Temaniternes Land Konge i hans Sted. 

ICh 1 46 Da Husjam dode, blev Hadad, Bedads Son, Konge i hans Sted; det var 

ham, der slog Midjaniterne pa Moabs Slette; hans By hed Avit. 

ICh 1 47 Da Hadad dode, blev Sarnia fra Masreka Konge i hans Sted. 

ICh 1 48 Da Sarnia dode, blev Sja'ul fra Rehobot ved Floden Konge i hans Sted. 

ICh 1 49 Da Sja'ul dode, blev Ba'al-Hanan, Akbors Son, Konge i hans Sted. 

ICh 1 50 Da Ba'al-Hanan dode, blev Hadad Konge i hans Sted; hans By hed Pa'i, 

og hans Hustru hed Mehetab'el, en Datter af Matred, en Datter af Mezahab. 

ICh 1 51 DaHadad dode, fremtradte Edoms S t a mme hovdi nger: Hovdi ngerne Timna, 

A I j a , J e t e t , 

ICh 1 52 Oholibama, Ela, Pioon, 

ICh 1 53 Kenaz, Teman, Mi bzar, 

ICh 1 54 Magdiel og Iram. Det var Edoms S t a mme hovdi nger. 

ICh 2 1 Israels Sonner var folgende: Ruben, Simeon, Levi, juda, Issakar, 

Z a b u I o n , 

ICh 2 2 Dan, Josef, Benjamin, Naftali, Gad ogAser. 

ICh 2 3 Judas Sonner: Er, Onan og Sjela; disse tre fodtes hamaf Kana'anaeer 

kvinden Batsjua. Men Er, Judas forstefodte, var HERREN imod, og han lod ham do. 

ICh 2 4 Der pa fodte judas Sonnekone Tamar hamPerez og Zera, sa at judas 
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S 0 n n e r i alt var fem. 

ICh 2 5 Perez's Sonner: Hezron og Hamul. 

ICh 2 6 Zeras Sonner: Zimri, Etan, He man, Kalkol og Darda, i alt fem. 

ICh o 2 7 Karmis Sonne r : Akar, der styrtede Israel i Ulykke, idet han forgreb 

slg pa det Gods, der var lagt Band pa. 

ICh 2 8 Etans Sonner: Azarj a. 

ICh 2 9 Hezrons Sonner, som fodfes ham: Jerame'el, Ramog Kelubaj. 

ICh 2 10 Ramavlede Amminadab; Amminadab avlede N a h a s j on, judaeernes 0 v e r s t e ; 

ICh 2 11 Nahasjon avlede Salma; Salma avlede Boaz; 

ICh 2 12 Boaz avlede Obed; Obed avlede Isaj; 

ICh 2 13 Isaj avlede sin forstefodte Eliab, sin anden Son Abinadab, sin tredje 

Son, S j i m 1 a , 

ICh 2 14 sin fjerde Son Netan'el, sin femte Son Raddaj, 

ICh 2 15 sin sjette Son Ozem og sin syvende Son David; 

ICh 2 16 deres Sostre var Zeruja og Abigajil. Zerujas Sonner: Absjaj, joab og 

As a 1 e I , t r e . 

ICh 2 17 Abigajil fodte Amasa, hvis Fader var Ismaeliten Jeter. 

ICh 2 18 Hezrons Son Kaleb avlede med sin Hustru Azuba Jeriot; og hendes Sonner 

var folgende: Jesjer, Sjobab og Ardon. 

ICh 2 19 Da Azuba dode, asgtede Kaleb frat, som fodte ham Hur. 

ICh 2 20 Hur avlede Uri, og Uri avlede Bezal'el. 

ICh 2 21 Derefter gik Hezron ind til Gileads Fader Makirs Datter, somhan 

aegtede, da han var tredsindstyve Ar gammel, og hun fodte hamSegub. 

ICh 2 2 2 Segub avlede ja'ir, somejede tre og tyve Byer i Gileads Land. 

ICh 2 23 Men Gesjur og Aramfratog demja'irs Teltbyer, Kenat med Smabyer, 

tresindstyve Byer. A I I e disse var Gileads Fader Makirs Sonner. 

ICh 2 24 Efter Hezrons Dod gik Kaleb ind til sin Fader Hezrons Hustru Efrata, 

og hun fodte ham Asj hur, der bl ev Fader til Tekoa. 

ICh 2 25 Jerame'els, Hezrons forstefodtes, Sonner: Ram, den forstefodte, 

dernaest Buna, Oren og Ozem, hans Brodre. 

ICh 2 2 6 Og jerame'el havde en anden Hustru ved N a v n Atara, som var Moder til 

On am. 

ICh 2 27 Rams, jerame'els forstefodtes, Sonner: Ma'az, Jamin og Eker. 

ICh 2 2 8 Onams Sonner: Sjammaj og J a d a . Sjammajs Sonner: N a d a b og Abisjur. 

ICh 2 2 9 Abisjurs Hustru hed Abifiajil; hun fodte hamAban og Molid. 

ICh 2 30 N a d a b s Sonner: Seled og Appajim; Seled dode barnlos. 

ICh 2 31 Appajims Sonner: jisj'i. Jisj'is Sonner: Sjesjan. Sjesjans Sonner: 

Al aj . 

ICh 2 3 2 Sjammajs Broder jadas Sonner: Jeter og jonatan. Jeter dode barnlos. 

ICh 2 33 Jonatans Sonner: Pelet og Zaza. Det var Jerame'els E f t e r k o mme r e . 

ICh 2 3 4 Sjesjan havde kun Dot r e , ingen Sonner. Men Sjesjan havde en aegyptisk 

Trsel ved Navn 

ICh 2 35 og Sjesjan gav sin Trael jarha sin Datter til /Eg t e , og hun fodte ham 

A 1 1 a j . 

ICh 2 36 Attaj avlede Natan; Natan avlede Zabad; 

ICh 2 37 Zabad avlede Eflal; Eflal avlede Obed; 

ICh 2 3 8 Obed avlede Jehu; Jehu avlede Azarja; 

ICh 2 3 9 Azarja avlede Helez; Helez avlede El 1 a s a ; 

ICh 2 40 El'asa avlede Sismaj; Sismaj avlede Sjallum; 

ICh 2 41 Sjallum avlede Jekamja; Jekamja avlede Elisjama. 

ICh 2 4 2 Jerame'els Broder Kalebs Sonner: Maresja, hans forstefodte, som var 

Fader til Zif. Maresjas Sonner: Hebron. 

ICh 2 43 Hebrons Sonner: Kora, Tappua, Rekemog Sjema. 

ICh 2 44 Sjema avlede Raham, der var Fader til jorke'am. Rekemavlede Sja mma j . 

ICh 2 4 5 Sjammajs Son var Maon, som var Fader til Bet-Zur. 

ICh 2 46 Kalebs Medhustru Efa fodte Karan, Moza og Gazez; Karan avlede Gazez. 

ICh 2 47 Jadajs Sonner: Regem, Jotam, Gersjan, Pelet, Efa og Sja'af. 

ICh 2 48 Halebs Medhustru Ma'aka fodfe Sjeber og Tirhana. 

ICh 2 4 9 Sja'af, Ma d ma n n a s a d e r , avlede Sjeva, Makbenas Fader og Gibeas Fader. 

Kalebs Datter var Aksa. 

ICh 2 50 Det var Halebs E f t e r k o mme r e . Hurs, Efratas forstefodtes, Sonner: 

Sjobal, Kirjat-Jearims Fader, 

ICh 2 51 Salma, Betlehems Fader, og Haref, Bef-Gaders Fader. 

ICh 2 52 Sjobal, Birjat-jearims Fader, havde folgende Sonner: Reaja, Halvdelen 

af Manahatiterne. 

ICh 2 53 Kirjat-Jearims Slaegter: Jitriterne, Putiterne, Sjumatiterne og 

Misjraiterne; fra dem udgik Zor'atiterne og Esjtaoliterne. 

ICh 2 54 Salmas Sonner: Betlehem, Netofatiterne, Atarot - Bet-J oab, Halvdelen af 

Manahatiterne og Zor'iterne. 

ICh 2 55 De i Jabez bosatte skri ftl serdes Slaegter: Tir'atiterne, Sjim'atiterne 

og Sukatiterne, det er Kiniterne, som nedstammede fra Hammat, Rekabs Slaegts Fader. 

ICh 3 1 Davids Sonner, som fodtes hami Hebron, var folgende: Ammon, den 
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forstefodte, somhan havde med Ahi noam fra Jizre'el, den anden Daniel, med Abigajil fra 
K a r me I , 

ICh 3 2 den tredje Absalom, en Son af Ma ' aka, Kong Talmaj af Gesjurs Datter, 

den f j er de Adoni j a, Haggi t s Son, 

ICh 3 3 den fe mt e Sjefafja, somhan havde med Abital, den sjettejitream, som 

han havde med sin Hustru 

ICh 3 4 Seks fodtes ham i Hebron, hvor han herskede syv Ar og seks Maneder. 

Tre og tredive Ar herskede han i Jerusalem. 

ICh 3 5 Folgende fodtes hami Jerusalem: Sjim'a, Sjobab, Natan og Salomo, 

hvilke fire han havde med Ammiels Datter Batsjua; 

ICh 3 6 fremdelesjibhar, Elisjama, Elifelet, 

ICh 3 7 Noga, Nefeg, J a, 

ICh 3 8 Elisjama. Be'eljada og Elifelet, i alt ni. 

ICh 3 9 Det var a I I e Davids Sonner foruden Me d h u s t r u e r n e s Sonner; og Tamar var 

deres Soster. 

ICh 3 10 Salomos Son Rehabeam, hans Son Abija, hans Son Asa, hans Son josafat, 

ICh 3 11 hans Son joram, hans Son Ahazja, hans Son joas, 

ICh 3 12 hans Son A mazja, hans Son Azarja, hans Son jotam, 

ICh 3 13 hans Son Akaz, hans Son Ezekias, hans Son Manasse, 

ICh 3 14 hans Son Amon, hans Son Josias. 

ICh 3 15 Josias' s Sonner: johanan, den forstefodte, den anden Jojakim, den 

tredje Zedekias, den fjerde Sj all urn. 

ICh 3 16 Jojakims Sonner: Hans Son jekonja, hans Son Zedekias. 

ICh 3 17 Den fsengslede Jekonjas Sonner: Hans Son Sjealtiel, 

ICh 3 18 Malkiram, Pedaja, Sjen'azzar, Jekamja, Hosjama og Nedabja. 

ICh 3 19 Pedaj as Sonner: Zerubbabel og S j i m 1 i . Zerubbabels Sonner: Mesjullamog 

Hananja og deres Soster Sjelomit. 

ICh 3 2 0 Me s j u I I a ms Sonner: Hasjuba, Ohel, Berekja, Hasadja og jusjab Hesed, 

f e m. 

ICh 3 21 Hananjas Sonner: Pelatja, Jesja'ja, Refaja, Arnan, Obadja og Sjekanja. 

ICh 3 22 Sje'kanjas Sonner: Sjemaja, Hattusj, jig'al, Baria, Nearja og Sjafat, 

seks. 

ICh 3 23 Nearjas Sonner: Eljoenaj, Hizkija og Azrikam, tre. 

ICh 3 2 4 Eljoenajs Sonner: Hodavja, Eljasjib, Pelaja, Akkub, Johanan, Delaja og 

An a n i , syv. 

ICh 4 1 Judas Sonner: Perez, Hezron, Karmi, Hur og Sjobal. 

ICh 4 2 Sjobals Son Reaja avlede jahat; Jahat avlede Ahumaj og Lahad. Det var 

Z o r 1 a t i t e me s S I aeg t e r . 

ICh 4 3 Eta ms Fader Hurs Sonner var folgende: Jizre'el, Jisjma ogjidbasj; 

deres Soster hed Hazlelponi; 

ICh 4 4 og Penuel , Gedors Fader, og Ezer, Husjas Fader; det var Efratas' 

forstefodte Hurs, Betlehems Faders, Sonner. 

ICh 4 5 Asjhur, Tekoas Fader, havde to Hustruer: Hel'a og Na'ara. 

ICh 4 6 Na'ara fodte hamAhuzzam, Hefer, Teme'ni og Ahasjtariteme; det var 

Na' aras Sonner. 

ICh 4 7 Hel'as Sonner: Zeret, Zohar, Etnan og Koz. 

ICh 4 8 Koz avlede Anub, Hazzobeba og Aharhels "Harums Sons, SI aeg t e r . 

ICh 4 9 jabez var mere anset end sine Brodre. Hans Moder havde givet ham 

Navnet jabez, idet hun sagde: " J o e g har fodt ham med Smerte! 

ICh 4 10 J o a b e z p a k a I d t e Israels G u d sal e d e s : " G i d " d u v i I d e v e I s i g n e mi g 

rigeligt og gore mit Omrade stort, lade din Hand vaere med mig og fri mig fra Ulykke, sa der 
ikke voldes mig Smerte! Og Gud gav hamalt, hvad han bad om. 

ICh 4 11 Kelub, Sjuhas Broder, avlede Mehir, det er Esjtons Fader. 

ICh 4 12 Esjton avlede Bet - R a f a , Pasea og Tehinna, Fader til Nahasjs By; det er 

Maen dene fra Reka. 

ICh 4 13 Kenaz's Sonner: Otniel og Seraja. Otniels Sonner: Hatat og Meonotaj. 

ICh 4 o 14 Meonotaj avlede Of r a . Seraja avlede Joab, Fader, til Ge-Harasjim; de 

var nemlig Handvaer ker e. 

ICh 4 15 Jefunnes Son kalebs Sonner: Ir, Ela og Na'am, Elas Sonner. og Kenaz. 

ICh 4 16 Perez's Sonner: jehallel'el og Ezra. J e 1 h a I I e I 1 e I s Sonner: Zif, Zifa, 

Tireja og Asar'el. 

ICh 4 17 Ezras Sonner: Jeter, Mered og Efer. Jeter avlede Mirjam, Sjammaj og 

j i s j b a , E s j t e mo a s F a d e r . 

ICh 4 18 Hans judaeiske Hustru fodte Jered, Gedors Fader, Heber, Sokos Fader, og 

j ekut i el , Zanoas Fader . 

ICh 4 19 Sonner ne af Faraos Datter Bitja, som Mered aegtede, var folgende: 

Nahams Sosters, Sonner var folgende: Garmiten og Ma' akafi ten Esjtemoa. 

ICh 4 20 Sjimons Sonner: Amnon og Rinna, Benhanan og Tilon. jisj'is Sonner: 

Zohet . Zohet s Son: 

ICh 4 21 Judas Son Sjelas Sonner: Er, Lekas Fader, Lada, Maresjas Fader 

Li nnedvaeveri ets SI aeg ter af Asjbeas Hus, 

ICh 4 2 2 Jokim, Kozebas Maend og Joasj og Saraf, som herskede over Moab og 
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vendte tilbage til Betlehem. Det er jo garni e Begivenheder. 

ICh 4 23 Dette er Pottemagerne og Beboerne i Netaim og Gedera; de boede der i 

Kongens Naerhed og stod i hans Tjeneste. 

ICh 4 24 Simeons Sonner: Nemuel, Ja'min, Jarib, Zera og Sja'ul 

ICh 4 2 5 hans Son Sjallum, hans Son Mi b s a m, hans Son Mi s j ma . 

ICh 4 26 Misjmas Sonner: Hans S o h Hammuel, hans Son Zakkur, hans Son Sjim'i. 

ICh 4 2 7 Sjim'i havde seksten Sonner og seks Dotre; men hans Brodre havde ikke 

mange Sonner, og deres hele S I aeg t blev ikke s a talrig somjudaeerne. 

ICh 4 2 8 De boede i Be'ersjeba Mol a d a , Hazar-Sjual, 

ICh 4 29 Bilha, Ezem, Tolad, 

ICh 4 30 Betuel, Horma, Ziklag, 

ICh 4 31 Be t - Ma r k a b o t , Hazar-Susim, Bet-Bir'i og Sja'arajim- det var indtil 

Davids Regering deres Byer 

ICh 4 3 2 med Landsbyer - fremdeles Etam, Ajin, Rimmon, Token og Asjan, fern 

Byer; 

ICh 4 33 desuden a I I e deres Landsbyer, somla rundt omdisse Byer indtil Ba'al. 

Det var deres Bosteder; og de havde deres egen SI aeg t e b o g . 

ICh 4 3 4 F r e md e I es : Mes j o ba b, j a ml e k , Ama z j a s So n J os j a , 

ICh 4 3 5 Joel, jehu, en Son at Josjibja, en Son af Seraja, en Son af Asiel, 

ICh 4 36 Eljoenaj, Ja'akoba, jesjohaja, Asaja, Adiei, Jesimiel, Benaja 

ICh 4 3 7 og Ziza, en Son af Sjif'i, en Son af A I I on, en Son af Jedaja, en Son 

af Sj i mr i , en Son af Sj emaj a; 

ICh 4 38 de her ved N a v n naavnte var 0ver st er i deres SI aeg ter, efter at deres 

Faedrenehuse havde bredt sig staerkt. 

ICh 4 39 o Da de engang drog i Retning af Gerar osten for Dalen for at soge 

Graesning til deres Smakvaeg, 

ICh 4 40 fandt de fed og god Graesning, og Landet var udstrakt, og der var Fred 

og Ro, da de tidligere Beboere nedstammede fra Kam. 

ICh 4 41 I Kong Ezekias af Judas Dage drog de her ved N a v n naevnte hen og 

overfaldt deres Telte og slog Me' uni terne, somde traf der, og de lagde Band pa dem, s a o d e nu 
ikke mere er til; derefter bosate de sig i deres Land, da der var Graesning til deres Smakvaeg. 
ICh 4 4 2 Af dem, af S i me o n i t e r n e , drog 5 0 0 Mand til Se'irs Bjerge under Ledelse 

af Pelatja, Nearj'a, Refaja og Uzziel, Jisj'is Sonner, 

ICh 4 43 og de nedhuggede de sidste Amalekiter, der var tilbage; og de bosatte 

sig der og bor der den Dag i Dag. 

ICh 5 1 Rubens, Israels forstefodtes, Sonner - han var nemlig den forstefodte, 

men da han vanaerede sin Faders Leje, gaves hans Forstefodsel sret til Israels Son Josefs 
Sonner, dog ikke saledes, at de i SI aegtebogen opfores som forstefodte; 

ICh 5 2 thi Juda herskede over sine Brodre, og af hans Midte skulde Fyrsten 

tages, men Forstefodsel sretten blev Josefs 

ICh 5 3 Rubens, Israels forstefodtes, Sonner: Hanok, Pal I u , Hezron og Karmi. 

ICh 5 4 Joels Sonner: Hans Son Sjemaja, hans Son Gog, hans Son Sjim'i 

ICh 5 5 hans Son Mika, hans Son Reaja, hans Son Ba'al 

ICh 5 6 hans Son Be 1 era, h v e m As s y r e r k o n g e n Ti I I e g a t - P i I n e s e r forte i 

L a n d f I y g t i g h e d , da han var Rubeniternes 0verste. 

ICh 5 7 Og hans Brodre efter deres SI aeg ter, somde var optegnede i SI aegtebogen 

efter deres Nedstamni ng Forst je'iel, dernaest Zekarja 

ICh 5 8 og Bela, en Son af Azaz, en Son af Sjema, en Son af Joel, somboede i 

Aroer og hen til N e b o og Ba 1 al -Meon; 

ICh 5 9 og mod 0s t naede det Omrade, hvor han boede, hen i mod 0r kenegnene, der 

straekker sig over mod Eufratfloden; thi de havde talrige Hjorde i Gi leads Land. 

ICh o 5 10 I Sauls Dage forte de Krig med Hagriterne, og disse faldt i deres 

Hand; sa bosatte de sig i deres Telte pa hele Gileads Ostside. 

ICh 5 11 Gads Sonner, som boede lige over for dem i Basans Land indtil Salka: 

ICh 5 12 Forst Joel, der n aes t S j a f a m, J a ' n a j o g S j a f a t i B a s a n ; 

ICh 5 13 og deres Brodre efter deres Faedrenehuse: Mikael, Me s j u I I am, Sjeba, 

J or aj , j akan, Zi a og Eber , syv. 

ICh 5 14 De var Sonner af Abihajil, en Son af Huri, en Son af jaroa, en Son af 

Gilead, en Son af Mikael, en Son af Jesjisjaj, en Son af Jado, en Son af Buz. 

ICh 5 15 Ahi, en Son af Abdiel, en Son af Guni, var Overhoved for deres 

Faedrenehuse. 

ICh 5 o 16 De boede i Gilead, i Basan og Smabyerne det og i a I I e Sirjons 

G r aes g a n g e , s a I a n g t d e s t r aek k e r sig. 

ICh 5 17 De indfortes a I I e i SI aeg t e b o g i Kong jotamaf judas og Kong Jeroboam 

a f Israels Dage. 

ICh 5 18 Rubeniterne, Gaditerne og Manasses halve Stamme, a I I e de krigsdygtige 

Maend, der har Skjold og Svaerd, s p aen d t e Bue og var ovet i Kamp, 44760 Mand, der kunde dr age i 
K a mp , 

ICh 5 19 forte Krig med Hagriterne, J o e t u r , Nafisj og Nodab; 

ICh 5 20 og de fik Hjaelp imod dem, sa at Hagriterne og alle deres 

Forbundsf slier overgaves i deres Hand, thi de rabte til Gud i Kampen, og han bonhorte dem, 
fordi de slog deres Lid til ham. 
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ICh 5 21 Sa tog de deres Hjorde, 50.000 Kameler, 250.000 Stykker Smakvaeg, 2.000 

/Esler og 100.000 Mennesker som Bytte. 

ICh 5 2 2 Der skete nemiig et stort Mandefald, thi Gud havde villet K r i gen; og 

de boede nu i Landet i deres Sted lige til 

ICh 5 23 Manasses halve Stammes Sonner boede i Landet fra Basan til 

Ba'al-Hermon, Senir og Hermonbj erget; de var talrige. 

ICh 5 24 Overhovederne for deres Faedrenehuse var folgende: Efer, Jisj'i, Eliel, 

Azriel, J i r me j a , Hodavja og jadiel, dygtige Krigere og navnkundige Maend, Overhoveder for deres 
Faedrenehuse. 

ICh 5 25 Men de var deres Faedres Gud utro og bolede med de Guder, der dyrkedes 

af Landets Folkeslag, som Gud havde udryddet foran dem. 

ICh 5 26 Da aeggede Israels Gud Assyrerkongerne Puls og Ti I I egat-Pi I nesers Sind, 

sa han slaebte dem bort, Rubeni terne, Gaditerne og Manasses halve Stamme, og bragte dem til 
Hala, Habor, Hara og Go z a n - f I o d e n , hvor de er den Dag i Dag. 

ICh 6 1 Levis Sonner: Gerson, Kehat og Merari. 

ICh 6 2 Kehats Sonner: Amram, Jizhar, Hebron og Uzziel. 

ICh 6 3 Amrams Born: Aron, Moses og Mirjam. Arons Sonner: N a d a b , Abihu, 

E I e a z a r o g I t a ma r . 

ICh 6 4 Eleazar avlede Pinehas; Pinehas avlede Abisjua; 

ICh 6 5 Abisjua avlede Bukki; Bukki avlede Uzzi; 

ICh 6 6 Uzzi avlede Zeraja; Zeraja avlede Merajot; 

ICh 6 7 Merajot avlede Amarja; A marja avlede Ahitub; 

ICh 6 8 Ahitub avlede Zadok; Zadok avlede Ahima'az; 

ICh 6 9 Ahima'az avlede Azarja; Azarja avlede Johanan; 

ICh 6 10 Johanan avlede Azarja, der var Praest i det Temp el, Salomo byggede i 

Jerusalem; 

ICh 6 11 Azarja avlede Amarja; Amarja avlede Ahitub; 

ICh 6 12 Ahitub avlede Zadok; Zadokavlede Sjallum; 

ICh 6 13 Sjallum avlede Hilkija; Hilkija avlede Azarja; 

ICh 6 14 Azarja avlede Seraja; Seraja avlede Jozadak, 

ICh 6 15 Men Jozadak drog med, da HERREN I od Juda og Jerusalem fore i 

Landflygtighed af Nebukadnezar. 

ICh 6 16 Levis onner: Gerson, Kehat og Me'rari. 

ICh 6 17 Navnene pa Gersons Sonner var folgende: Libni og S j i m 1 i . 

ICh 6 18 Kehats Sonner: Amram, jizhar, Hebron og Uzziel. 

ICh 6 19 Meraris Sonner: Mali og Nusji. Det er Leviternes Slaegter efter deres 

Faedrenehuse. 

ICh 6 20 Fra Gerson nedstammede: Hans Son Libni, hans Son jahat, hans Son 

Zi mma , 

ICh 6 21 hans Son Joa, hans Son Iddo, hans Son Zera og hans Son Jeateraj. 

ICh 6 22 Kehats Sonner: Hans Son Amminadab, hans Son Kora, hans Son Assir, 

ICh 6 23 hans Son Elkana, hans Son Ebjasaf, hans Son Assir, 

ICh 6 24 hans Son Tahat, hans Son Uriel, hans Son Uzzija og hans Son Sja'ul. 

ICh 6 25 Elkanas Sonner: Amasaj og Ahimot, 

ICh 6 26 hans Son Elkana, hans Son Zofaj, hans Son Tohu, 

ICh 6 27 hans Son Eliab, hans Son jeroham, hans SonElkana oghans Son Samuel. 

ICh 6 28 Samoels Sonner: Joel, den forstefodte, og den anden Abija. 

ICh 6 2 9 Meraris Sonner: Mali, hans Son Libni, hans Son S j i m 1 i , hans Son Uzza, 

ICh 6 3 0 hans Son Sjim'a, hans Son Haggija og hans Son Asaja. 

ICh 6 o 31 Folgende er de, hem David overdrog Sangen i HERRENs Hus, efter at 

Arken havde faet et Hvilested, 

ICh 6 32 ogsomgjorde Tjeneste foran Abenbari ngstel tets Bolig somSangere, 

indtil Salomo byggede HERRENs Hus i Jerusalem; de udforte deres Tjeneste efter de Forskrifter, 
dervardemgivet. 

ICh 6 33 De, som udforfe denne Tjeneste, og deres Sonner var folgende: Af 

Hehatiterne Sangeren He man, en Son af Joel, en Son af Samuel, 

ICh 6 34 en Son af Elkana, en Son af Jeroham, en Son af Eliel, en Son af Toa, 

ICh 6 35 en Son af Zuf, en Son af Elkana, en Son af Mahat, en Son af Amasaj, 

ICh 6 3 6 en Son af Elkaoa, en Son af Joel, en Son af Azarja, en Son af Zefanja, 

ICh 6 37 en Son af Tahat, en Son af Assir, en Son af Ebjasaf, en Son af Hora, 

ICh 6 38 en Son af Jizhar, en Son af Kehat, en Son af Levi, en Son af Israel. 

ICh 6 39 Hans Broder Asaf, der havde Plads til hojre for ham: Asaf, en Son af 

Ber ekj a, en Son af Sj i m 1 a, 

ICh 6 4 0 en Son af Mikael, en Son af Ba'aseja, en Son af Malkija, 

ICh 6 41 en Son af Etni, en Son af Zera, en Son af Adaja, 

ICh 6 42 enSonafEtan, enSonaf Zimma, en Son af Sjim'i, 

ICh 6 43 en Son af jahat, en Son af Gerson, en Son af Levi. 

ICh 6 44 Deres Brodre, Meraris Sonner, der havde Plads til venstre: Etan, en, 

Son af Kisji en Son af Abdi , en af Malluk, 

ICh 6 45 en Son af Hasjabja, en Son af Amazja, en Son af Hilkija, 

ICh 6 46 en Son af Amzi, en Son af Bani, en Son af Sjemer, 

ICh 6 47 en Son af Mali en Son af Musji, en Son af Merari, en Son af Levi. 
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ICh 6 4 8 Deres B r 0 d Leviterne var pligtige at gore ait Arbejdet ved Guds Hus's 

B 0 1 i g ; 

ICh 6 49 men Aron og hans Sonner ofrede Rogofre pa Braendofferal teret og 

Rogofferal teret, de udforte alt Arbejde i det Allerhelligste og skaffede Israel Soning, ganske 
som Guds Tj ener Moses havde pabudt. 

ICh 6 5 0 Arons S 0 n n e r var folgende: Hans Son Eleazar, hans Son Pinehas, hans 

Son Abi sj ua, 

ICh 6 51 hans Son Bukki, hans Son Uzzi, hans Son Zeraja, 

ICh 6 52 hans Son Merajot, hans Son Amarja, hans Son Ahitub, 

ICh 6 53 hans Son Zadokog hans Son Ahima'az. 

ICh 6 54 Deres Boliger, deres Tel 1 1 e j re i deres Omrade var folgende: Arons 

Sonner af Kehati ternes S I aeg t - thi, for demfaldt Loddet forst 

ICh 6 55 gav man Hebron i [ u d a s Land med ti I horende G r aes marker; 

ICh 6 56 men Byens Landomr ade og Landsbyer gav, man Haleb, Jefunnes Son. 

ICh 6 57 Arons Sonner gav, man Tilflugtsbyen Hebron, Li b n a . . med Graes marker, 

j a 1 1 i r , E s j t e mo a , me d G r aes ma r k e r , 

ICh 6 58 Hilen med Graes marker, Debir med Graes marker, 

ICh 6 5 9 Asjan med Graes marker, Jutta med Grass marker og Bet -Sj ernes j med 

G r aes ma r k e r : 

ICh 6 60 AfBenjamins Stamme: Gibeon med Grass marker, Geba med Grass marker, 

Ale met med Grass marker og Anatot med Grass marker. I alt tretten Byer med Grass marker. 

ICh 6 61 Kehats ovrige Sonner tilfaldt efter deres SI aeg t e r ved Lodkastning ti 

Byer af Efraims og Dans Stammer og Manasses halve Stamme. 

ICh 6 62 Gersons Sonner tilfaldt efter deres SI aeg t e r tretten Byer af Issakars, 

Asers og Naftalis Stammer og Manasses halve Stamme i Basan. 

ICh 6 63 Meraris Sonner tilfaldt efter deres SI aeg t e r ved Lodkastning tolv Byer 

af Rubens, Gads og Zebulons Stammer. 

ICh 6 64 Sa gav I srael i terne Leviterne Byerne med Graes marker. 

ICh 6 65 De gav demved Lodkastning af Judaeernes, Simeoniternes og 

Benjaminiternes Sta mme rdeovenfornasvnteByer. 

ICh 6 66 Kehati ternes SI aeg t e r fik de demved Lodkastning tildelte Byer af 

E f r a i ms Sta mme ; 

ICh 6 67 man gav dem Ti I fl ugtsbyen Sikemmed G r aes marker i Efraims Bjerge, Gezer 

me d Gr aes ma r k e r , 

ICh 6 68 Jok me am med Graes marker. Bet-Horon med Graes marker, 

ICh 6 6 9 Ajjalon med G r aes ma r k e r og Gat: Rimmon med G r aes ma r k e r ; 

ICh 6 70 af Manasses halve Stamme Aner med Graes marker og Jibleam med 

G r aes marker; det tilfaldt de ovrige Hehatiters SI aeg t e r . 

ICh 6 71 Gersoniterne efter deres SI aeg t e r tilfaldt af den anden Halvdel af 

Manasses Stamme Golan i Basan med Graes marker og Asjtarot med Graes marker; 

ICh 6 72 aflssakars Stamme Kedesj med Graes marker, Do brat med Graes marker, 

ICh 6 73 jar mu t med Graes marker og En-Gannim med Graes marker; 

ICh 6 74 a f Asers Stamme Masjal med Graes marker, Abdon med Graes marker, 

ICh 6 75 Hukok med Graesmarker og Rehob med Graesmarker; 

ICh 6 76 af Naftalis Stamme Bedesj i Gal i Isa med Graes marker, Hammot med 

Graes marker og Kirjatajim med Graes marker. 

ICh 6 77 De ovrige Leviter, Merariterne, tilfaldt af Zebulons Stamme Rimmon med 

Graes marker og Tabor med Graes marker; 

ICh 6 78 og hinsides Jordan over for Jeriko, osten for Jordan, af Rubens Stamme 

Bezer i 0 r k e n e n med Graes marker, Jaza med Graes marker, 

ICh 6 79 Kedemot med Graes marker og Me f a ' at med Graes marker; 

ICh 6 80 a f Gads Stamme Ramot i Gilead med Graes marker, Mahanajim med 

G r aes ma r k e r , 

ICh 6 81 Hesjbon med Graesmarker og Ja'zer med Graesmarker. 

ICh 7 1 Issakas Sonner var: Tola, Pua, JasjubogSjimron, fire. 

ICh 7 2 Tolas Sonner: Uzzi, Refaja, jeriel, jamaj, jibsamog Sjemuel, 

Overhoveder for Tolas Faedr enehuse, dygtige Krigere. Efter deres SI aegteboger udgjorde deres Tal 
pa Davids Tid 22600. 

ICh 7 3 Uzzis Sonner: jizraja, Jizrajas Sonner Mikael, Obadja, Joel og 

Jissjija, fern, a I I e sammen Overhoveder. 

ICh 7 4 Til demhorte efter deres SI aegteboger, efter deres Faedr enehuse, 

krigsrustede Skarer, 36000; de havde nemlig mange kvinder og Born. 

ICh 7 5 Deres Brodre, a I I e Issakars SI aeg t e r , var dygtige Krigere; de, somvar 

indfort i deres SI aeg t e b 0 g , udgjorde i alt 87 000. 

ICh 7 6 Benjamins Sonner: Bela, Beker og Jediael, tre. 

ICh 7 7 Belas Sonner: Ezbon, Uzzi, Uzziel jerimot og Iri, fern, Overhoveder for 

Faedrenehuse, dygtige Krigere; de, somvar indfort i deres SI aeg t e b 0 g , udgjorde 22034. 

ICh 7 8 Bekers Sonner: Zemira, Joasj, Eliezer, Eljoenaj, Omr i , Jeremot, Abija, 

Anatot og Ale met; a I I e disse var Bekers Sonner; 

ICh 7 9 de, somvar indfort i deres SI aeg t e b 0 g efter deres SI aeg t e r , 

Ov e r h 0 v e d e r n e for Faedrenehusene, dygtige Krigere, udgjorde 2 0 2 0 0. 

ICh 7 10 Jediaels Sonner: Bilhan; B i I hans Sonner: Je'usj, Binjamin, Ehud, 

Page 307 




The Holy Bible in Danish 
K e n a 1 ana, Zetan, Tarsjisj og Ahisjahar; 

ICh 7 11 a I I e disse var jediaeis Sonner, Overhoveder for deres Fasdrenehuse, 

dygtige Krigere, 17200 ovede Krigere. 

ICh 7 12 Og Sjuppim og Huppim var Irs Sonner, og Husjim var Ahers Sonner 

ICh 7 13 Naftalis Sonner var: Jabaziei, Guni, jezer og Sjallum. Bilhas Sonner:. 

ICh 7 14 Manasses Sonner, som hans aramaiske Medhustru f 0 d t e : Hun f 0 d t e Makir, 

Gi I eads Fader . 

ICh 7 15 Gilead aegtede en Kvinde ved N a v n Ma ' aka; hans S 0 s t e r hed Hammoleket, 

og hans Broder hed Zelobad; Zelofbad havde kun D 0 1 r e . 

ICh 7 16 G i I eads Hustru Ma ' aka f 0 d t e en Son, som hun kaldte Peresj, medens hans 

Broder hed Sjeresj; hans Sonnervar U I a m og Rekem. 

ICh 7 17 Ulams Sonner: Bedan. Det var Sonner af Gilead, en Son af Makir, en Son 

af Manasse. 

ICh 7 18 Hans Soster Hammoleket fodte I s j hod, Abiezer og Mala. 

ICh 7 19 Sjemidas Sonner: Ajan, Sjekm, Likhi og Ani'am. 

ICh 7 20 Efraims Sonner: Sjutela hans Son Bered, hans Son Tahat, hans Son 

El'ada, hans Sonahat, 

ICh 7 21 hans Son Zabad, hans Son Sjutela - og Ezer og El'ad. Demdraebte 

Maendene fra Gat, de indfodfe i Landet, fordi de var draget ned for at tage deres Hjorde. 

ICh 7 22 Deres Fader Efraim sorgede i lang Tid over dem, og hans Brodre komfor 

a t t r 0 s t e h a m. 

ICh 7 23 Sa gikhanind til sin Hustru, og hun blev f r u g t s 0 mme I i g og fodte en 

Son, som han kaldte Beri'a, fordi hans Hus var i Ulykke, da det skete. 

ICh 7 2 4 Hans Datter var S j e 1 era, som byggede Nedre- og 0vr e- Bet - Hor on og 

Uzzen- Sj e 1 era. 

ICh 7 25 Hans Son var Refa, hans Son Resjef, hans Son Tela, hans Son Tahan, 

ICh 7 26 hans Son Ladan, hans Son Ammihud, hans Son Elisjama, 

ICh 7 27 hans Son Hun, hans Son Josua. 

ICh 7 28 o Deres Besiddelser og Boliger var Betel med S ma b y e r , o mod 0s t Na'aran, 

mod Vest Gezer med Smabyer, fremdeles Sikem med Smabyer indtil A j j a o me d Smabyer; 

ICh 7 8 29 langs Manassi ternes Graense Bet-Sjean med Smabyer, Ta'anak med Smabyer, 

Megiddo med Smabyer og Dor med Smabyer. I demboede Israels Son Josefs Sonner. 

ICh 7 30 A Sonner: Jimna, Jisjva, Jisjvi og Beri’a og deres Soster Sera. 

ICh 7 31 Beri'as Sonner: Heber og Mai k i el , somvar Birzajits Fader. 

ICh 7 32 Heber avlede jaflet, Sjo me r, Hotamog deres Soster Sjua. 

ICh 7 33 jaflets Sonner: Pasak, Bimhal og Asjvat; det var jaflets Sonner. 

ICh 7 34 Sjemers Sonner: Ahi, Roga, Hubbaog Aram. 

ICh 7 35 Hans Broder Hotams Sonner: Zofa, Jimna, Sjelesj ogAmal. 

ICh 7 36 Zofas Sonner: Sua, Harnefer, Sjual, Beri, jimra, 

ICh 7 37 Bezer, Hod, Sjamma, Sjilsja, jitran og Be 1 era. 

ICh 7 3 8 Jeters Sonner: jefunne, Pispa og Ara. 

ICh 7 3 9 Ullas Sonner: Ara, Hanniel og Rizja. 

ICh 7 4 0 A I I e disse var Asers Sonner. Overhoveder for Fasdr enehusene, udsogte 

dygtige Krigere, Overhoveder for Oversterne. De, der var indfort i Slaegtebogen som brugelige 
til Krigstjeneste, talte 26000. 

ICh 8 1 Benjamin avlede Bela, den f or st fodte, Asjbel den anden, Ahiramden 

t r e d j e , 

ICh 8 2 Noha den fjerde og Rafa den femte. 

ICh 8 3 Bela havde Sonner: Ard, Gera, Ehuds Fader, 

ICh 8 4 Abisjua, Na'aman, Ahoa, 

ICh 8 5 Gera, Sjefufan og Hufam. 

ICh 8 6 Ehuds Sonner var folgende de var Overhoveder for Faedr enehusene blandt 

Gebas Indbyggere, men fortes bort til Manahat, 

ICh 8 7 da Na'aman, Ahija og Gera forte dembort -: Han avlede Uzza og Ahihud. 

ICh 8 8 Sjaharajim avlede pa Moabs Slette - efter at han havde sendt sine 

Hustruer Husjim og Ba'ara bort 

ICh 8 9 han avlede med sin Hustru Hodesj: Jobab, Zibja, Mesja, Malkam, 

ICh 8 10 Je'uz, Sakeja og Mirma; det var hans Sonner, Overhoveder for 

Fasdrenehuse; 

ICh 8 11 og med Husjim avlede han Abitub og Elpa'al. 

ICh 8 12 Elpa'als Sonner: Eber, Misj'am og Sjemer, som byggede Ono og Lod med 

Smabyer . 

ICh 8 13 Beri'a og Sjema var Overhoveder for Fasdr enehusene blandt Indbyggerne i 

Ajjalon; det var dem, der slog Indbyggerne i Gat pa Flugt. 

ICh 8 14 Deres Brodre var Elpa'al Sjasjakogjere mot. 

ICh 8 15 Og Zebadj a, Ar ad, Eder , 

ICh 8 16 Mikael, Jisjpa og Joha var Beri'as Sonner. 

ICh 8 17 Zebadja, Mesjullam 1 Hizki, Heber, 

ICh 8 18 Jisjmeraj, Jizli'a og Jobab var Elpa'als Sonner. 

ICh 8 19 Jakim, Zikri, Zabdi, 

ICh 8 20 Eljoenaj, Zilletaj, Eliel, 

ICh 8 21 Adaja, Beraja og Sjimrat var Sjim'is Sonner. 
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j i sj pan, Eber , El i el , 
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23 


Abdon, Zikri, Hanan, 


ICh 
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24 


Hananja, Elam, Antoti 
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25 


J i f dej a og Penuel var 


ICh 
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26 


S j a ms j e r a j , S j e h a r j a , 
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27 


J a' ar esj j a, El i j a og 
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28 


Disse var Overhoveder 



SI aegt er ; de boede i Jerusalem. 



ICh 


8 


29 


1 Gi beon boede Je'uel 


ICh 
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30 


hans forstefodte Son 


ICh 
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31 


Gedor , Aj o, Zeker og 


ICh 


8 


32 


Miklot avlede Sjim'a. 


med deres Brodre i Jerusalem. 


ICh 


8 


33 


Ner avlede Kisj. Kisj 


Abi nadab og 


Esj b a 1 a 1 . 


ICh 


8 


34 


jonatans Son var Meri 


ICh 


8 


35 


Mikas Sonner: Piton, 


ICh 

avl ede 


8 

Moza. 


36 


Ahaz avlede Jehoadda. 



j a, 

S j a s j a k s Sonner . 

At a I j a , 

Zikri var Jerohatns Sonner. 
for Fasdr enehuse, Overhoveder efter deres 

, Gibeons Fader, hvis Hustru hed Ma ' aka; 

var Abdon, dernaest Zur, K i s j , B a 1 a I , N e r , N a d a b , 

Mi k I o t . 

Ogsa disse boede over for deres Brodre sammen 

avl ede Saul. Saul avlede jonatan, Malkisjua, 

bba'al. Meribba'al avlede Mika. 

Melek, Ta'rea og Ahaz. 

Jehoadda avlede Ale met, Azmavet og Zimri. Zimri 



ICh 8 37 Moza avlede Bin'a, hans Son var Rafa hans Son El'asa, hans Son Azel. 

ICh 8 38 Azel havde seks Sonner, hvis N a v n e var Azrikam, Bokeru, Jisjmael, 

Sjearja, Obadja og Hanan; a I I e disse var Azels Sonner. 

ICh 8 39 Hans Broder Esjeks Sonner: Ulam, den forstefodte, Je'usj den anden og 

Elifelet den tredje. 

ICh 8 40 Ulams Sonner var dygtige Krigere, der spaendte Bue og havde mange 

Sonner og Sonnesonner. Alle disse var Sonner. 

ICh 9 1 Alle I sreael i ter blev indfort i SI aegteboger og findes optegnede i 

Israels Kongers Bog. Men j uda blev fort i L a n d f I y g t i g h e d til Babel for sin Utroskabs Skyld. 
ICh 9 2 De tidligere Indbyggere, som levede pa deres Ejendom i deres Byer: 

Israel, Prsesterne, Leviterne og 

ICh 9 3 I Jerusalem boede af judaaere, Benja mi niter, Efraimiter og Manassiter 

f o I g e n d e . 

ICh 9 4 Af J u d see r n e : Utaj, en Son af Ammihud, en Son af Omr i , en Son af I mr i , 

en Son af Bani, en af Judas Sen Perez's Sonner. 

ICh 9 5 Af Sj e I a n i t e r n e : Den forstefodte Asaja og hans Sonner. 

ICh 9 6 Af Zeraiterne: Je'uel og deres Brodre, 6 9 0. 

ICh 9 7 Af B e n j a mi n i t e r n e : Sal I u , en Son af Me s j u I I am, en Son af Hodavja, en 

Son af Hassenua; 



ICh 9 8 Jibneja, en Son af jeroham; Ela, en Son af Mikris Son Uzzi; Me s j u I I am, 

en Son af Sjefatja, en Son af Re ' uel , en Son af Jibneja; 

ICh 9 9 desuden deres Brodre efter deres Slaegter, 956. Alle disse Maend var 

Overhoveder for deres Faedrenehuse. 



ICh 9 10 Af Praesterne: Jedaja, Jojarib, jakin, 

ICh 9 11 Azarja, en Son af Hilkija, en Son af Me s j u I I am, en Son af Zadok, en 

Son af Merajot, en Son af Ahitub, Oversten over Guds Hus; 

ICh 9 12 Adaja, en Son af Jeroham, en Son af Pasjhur, en Son af Malkija; Masaj, 

en Son af Adiel, en Son at Jazera, en Son af Me s j u I I am, en Son af Mesjillemit, en Son af 
I mme r ; 

ICh 9 13 desuden deres Brodre, Overhovederne for deres Faedrenehuse, 1760, 

dygtige Maend til Tjenesten i Guds Hus. 

ICh 9 14 Af Leviterne: Sjemaja, en Son af Hassjub, en Son at Azrikam, en Son af 

Ha s j a bj a a f Me r a r i t e r n e , 

ICh 9 15 Bakbakkar, Heresj, Gal a I , Mattanja en Son af Mika, en Son af Zikri, en 

Son af Asaf , 



ICh 9 16 Obadja, en Son af Sjemaja, en Son af Gal a I , en Son af Jedutun, og 

Berekja, en Sen af Asa, en Son af Elkana, som boede i Netofati ternes Landsbyer. 

ICh 9 17 Dorvogterne: Sjallum, Akkub, Talmon og Ahiman og deres Brodre; Sjallum 

v a r Ov e r h o v e d e t 



ICh 9 18 og har endnu sin Plads ved Kongeporten mod 0st. Det var Dorvogterne i 

Leviternes Lejre. 

ICh 9 19 Sjallum, en Son af Kore, en Son af Ebjasaf, en Son af Hora, og hans 

Brodre af hans Faedrenehus, Koraiterne, havde Vagttjenesten ved Teltets T aer skier; deres Faedre 
havde nemlig holdt Vagt ved Indgangen til HERRENs Lejr; 

ICh 9 20 Pinehas, Eleazars Son - HERRENvaere med ham! - var fordumderes 

Over st e; 

ICh 9 21 Mesjelemjas Son Zekarja var Dorvogter ved Indgangen til 

Abenbari ngstel tet. 

ICh 9 22 Til sammen udgjorde de, der var udvalgt til at holde Vagt ved 

T aer s k I erne, 212. De indfortes i de res SI aegteboger i deres Landsbyer. David og Seeren Samuel 
indsatte demi deres E mb ede; 



ICh 9 23 de og deres Sonner holdt Vagt ved Portene til HERRENs Hus, 

Teltboligen. 
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ICh 9 24 Dorvogterne stod mod alie fire Ver dens hj or ner , mod 0st, Vest, N o r d og 

S y d , 

ICh 9 25 og deres Brodre i deres Landsbyer skulde fra Ti d til anden, syv Dage 

ad Gangen, mode for at sta dembi; 

ICh 9 2 6 thi hine fire 0verster for Dorvogterne gjorde stadig Tjeneste. Det var 

Leviferne. Fremdeies havde de Tilsyn med Kamrene og Forradsru mme n e i Guds Hus, 

ICh 9 27 og de overnattede rundt omkring Guds Hus, thi de havde det Hverv at 

holde Vagt, og de skulde lukke op hver Morgen. 

ICh 9 2 8 N o g I e af dem^havde Tilsyn med de til Tjenesten horende Ting og talte 

dem, bade nardegemte dem hen, ognardetogdemfrem. 

ICh 9 29 Andre var sat til at fore Tilsyn med Tingene, aile de hellige Ting, og 

med Hvedemelet, Vinen, Olien, Rogelsen og de vel I ugtende Stoffer. 

ICh 9 30 N o g I e af Praesternes Sonner iavede Salven af de vel I ugtende Stoffer. 

ICh 9 31 En af Leviterne, Mattitja, Koraiten Sjallums forstefodte Son. havde 

det Hverv at tillave Bagvaer ket . 

ICh 9 32 N o g I e af deres Brodre Kehatiterne havde Tilsyn med Skuebr odene og 

skulde laegge dem til Rette hver Sabbat. 

ICh 9 3 3 Det var Sangerne, Ov e r h o v e d e r n e for Leviternes Faedrenehuse. De opholdt 

sig i Kamrene, fri for anden Gerning, da de havde Tjeneste Dag og Nat. 

ICh 9 3 4 Det var Ov e r h o v e d e r n e for Leviternes Faedrenehuse, Overhoveder efter 

deres Slaagter. De boede i Jerusalem. 

ICh 9 3 5 I Gi beon boede Je'uel, Gibeons Fader, hvis Hustru hed Ma'aka; 

ICh 9 36 hans forstefodfe Son var Abdon, dernaest Zur, Kisj, B a 1 a I , Ner, Nadab, 

ICh 9 3 7 Gedor, Ajo, Zekarja og MiUot. 

ICh 9 38 Miklot avlede Sjim'am. Og s a de boede over for deres Brodre sammen med 

deres Brodre i Jerusalem. 

ICh 9 3 9 Ner avlede Kisj. Kisj avlede Saul. Saul avlede Jonatan, Malkisjua, 

Abi nadab og E s j b a 1 a I . 

ICh 9 4 0 Jonatans Son var Meribba'al. Meribba'al avlede Mika. 

ICh 9 41 Mikas Sonner: Piton, Melek, Ta'rea og Ahaz. 

ICh 9 42 Ahaz avlede Jehoadda. Jehoadda avlede Ale met, Azmavet og Zimri. Zimri 

a v I e d e Mo z a . 

ICh 9 4 3 Moza avlede Bin'a, hans Son var Refaja, hans Son El 1 a s a , hans Son 

Az e I . 

ICh 9 44 Azel havde seks Sonner, hvis Navne var Azrikam, Bokeru, Jisjmael, 

Sjearja, Obadja og Hanan; det var Azels Sonner. 

ICh 10 o 1 o F i I i sterne angreb Israel; og Israeals Maend flygtede for Filisterne, og 

de faldne la rundt om pa Gilboas Bjerg. 

ICh 10 2 Og Filisterne forfulgte Saul og hans Sonner og draabte Sauls Sonner, 

Jonatan, Abinadab og 

ICh 10 3 Kampen rasede omSaul, og han blev opdaget af Bueskytterne og grebes 

af stor Angst for dem. 

ICh 10 4 o Da sagde Saul til sin Vabendr ager : "Drag dit Svaerd og gennembor mig, 

for at ikke disse uomskarne skal komme og mishandle mig!" Men Vabendr ager en vilde ikke, thi 
han gos tilbage derfor. Da tog Saul Svaerdet og styrtede sig i det, 

ICh 10 5 og da Vabendr ager en sa, at Saul var dod, styrtede ogsa han sig i sit 

Svaerd og dode. 

ICh 10 6 Saledes fulgtes Saul, hans tre Sonner og hele hans SI aegt i Do den. 

ICh 10 7 Men da a I I e Israeliteme i Dalen sa, at Israels Maend var flygtet, og at 

Saul og hans Sonner var faldet, forlod de deres Byer og flygtede, hvorpa Filisterne kom og 
bes at t e dem. 

ICh 10 8 Da Filisterne Dagen efter komfor at plyndre de faldne, fandt de Saul 

og hans Sonner liggende pa Gilboas Bjerg. 

ICh 10 9 De plyndrede hamda og tog hans hoved og Vaben med sig og sendte Bud 

rundt iilisternes Land for at bringe deres Afguder og Folket GI aedesbudet. 

ICh 10 10 Vabnene lagde dei deres Guds Hus, men Hovedskal I en haengte de op i 

Dagons Hus . 

ICh 10 11 Men da a I I e de, somboede i Gilead, horte alt, hvad Filisterne havde 

gj or t ved Saul , 

ICh 10 12 brod alle vabenfore Maend op, og de tog Sauls og hans Sonners Lig ned, 

bragte dem med til jabesj og jordede deres Ben under Terebinten i Jabesj og fastede syv Dage. 
ICh 10 13 Saledes dode Saul for den Utroskabs Skyld, han havde vist HERREN, 

fordi han ikke havde givet Agt pa HERRENs Ord, ogsa fordi han havde adspurgt en And for at fa 
et Rad 

ICh 10 14 og ikke sogt; Rad hos HERREN. Derfor lod han ham do, og Kongemagten 

I od han ga over til David, I s a j s Son. 

ICh 11 1 Derpa samlede hele Israel sig hos David i Hebron og sagde: "Vi er jo 

dit Kod og Blod!" 

ICh 11 2 Allerede for i Tiden, me dens Saul var Konge, var det dig, som forte 

Israel ud i Kamp og hjemigen; og HERREN din Gud sagde til dig: Du skal vogte mit Folk Israel 
og vaere Hersker over mit Folk Israel!" 

ICh 11 3 Og alle Israels /Eldste komtil Kongen i Hebron, og David sluttede i 
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Hebron Pagt med d e m for HERRRNs Asyn, og de salvede David til Konge over Israel efter HERRENs 
Or d ved Samuel . 

ICh 11 4 Der pa drog David med hele Israel til Jerusalem, det er Jebus; der 

boede jebusiterne, Landets oprindelige Indbyggere; 

ICh 11 5 og Indbyggerne i jebus sagde til David: "Her kan du ikke t r sen g e ind!" 

Men David indtog Klippeborgen Zion, det er Davi dsbyen. 

ICh 11 6 Og David sagde: "Den, der forst slar en Jebusit, skal vaere Overste og 

H aer f 0 r e r ! " Og da joab, Zentjas Son, var den forste, der steg derop, blev han Overste. 

ICh 11 7 Sa tog David Bolig i Klippeborgen, hvorfor man kaldte den Davidsbyen; 

ICh 11 8 og han befaestede Byen hele Vejen rundt fra Millo af; Resten af Byen 

genopforte Joab. 

ICh 11 9 Og David blev maegtigere og maegtigere; Hasrskarers HERRE var med ham. 

ICh 11 10 Folgende var de ypperst e at Davids Helte, somsa mme n med hele Israel 

kraftig stod ham bi med at na Kongedommet, sa de fik ham valgt til Konge efter HERRENs Or d til 
Israel. 

ICh 11 11 Navnene pa Davids Helte var folgende: Isjba'al, H a k mo n i o s Son, 

Anforeren for de tre; det var ham, som engang svang sit Spyd over 300 faldne pa een Gang. 

ICh 11 12 Blandt de tre Helte kom efter ham Ahohiten El'azar, Dodos Son; 

ICh 11 13 han var med David ved PasDammim, dengang Filisterne samlede sig der 

til Kamp. Marken var fuld af Byg, og Folkene flygtedefor Filisterne; 

ICh 11 14 men han stillede sig op midt pa Marken og holdt den og huggede 

Filisterne ned; og HERREN gav dem en stor Sejr. 

ICh 11 15 Engang drog tre af de tredive ned til David pa Klippen, til Adullams 

Hule, me dens Filisternes Haer var lejret i Refaimdalen. 

ICh 11 16 David var dengang i Hlippeborgen, me dens Filisternes Foged var i 

B e 1 1 e h e m. 

ICh 11 17 Sa vagnede Lysten hos David, og han sagde: "Hvem skaffer mig en Drik 

Vand fra Cisternen ved Betlehems Port?" 

ICh 11 18 Da banede de tre Helte sig Vej gennem Filisternes Lejr, oste Vand af 

Cisternen ved Betlehems Port og bragte David det. Han vilde dog ikke drikke det, men udgod det 
for HERREN 

ICh 11 19 med de Ord: "Gud vogte mig for at gore det! Skulde jeg drikke de Maends 

blod, somhar vovet deres Liv? Thi med Fare for deres Liv har de hentet det!" Og han vilde 
ikke drikke det. Den Dad udforte de tre Helte. 

ICh 11 20 Abisjaj, Joabs Broder, var Anforer for de tredive. Han svang sit Spyd 

over de faldne, og han var navnkundig blandt de tredive; 

ICh o 11 21 iblandt de tredive var han hojt aeret, og han var deres Anforer; men de 

tre naede han ikke. 

ICh 11 22 Benaja, Jojadas Son, var en tapper Mand fra Kabze'el, der havde udfort 

store Heltegeminger; han faeldede de to Ari el sonner fra Moab; og han steg ned og faeldede en 
Love i en Cisterne, en Dag den var faldet Sne. 

ICh 11 23 Ligeledes faeldede han /Eg y p t e r e n , en kaempestor Mand, femAlen hoj. 

/Egypt eren havde et Spyd^somen^Vaeverbomi Handen, men han gik ned imod ham med en Stok, 
vristede Spydet ud af Handen pa ham og draebte ham med hans eget Spyd. 

ICh 11 24 Disse He I t e g e r n i n g e r udforte Benaja, jojadas Son, og han var 

navnkundig iblandt de tredive Helte; 

ICh 11 25 iblandt de tredive var han hojt aeret, men de tre naede han ikke. David 

satte ham over sin Livvagt. 

ICh 11 26 De tapre Helte var: Asa'el, joabs Broder; Elhanan, Dodos Son, fra 

Be 1 1 e h e m; 

ICh 11 27 Haroriten Sjammot; Peloniten Helez; 

ICh 11 28 Ira, Ikkesj's Son, fra Tekoa; Abiezer fra Anatot; 

ICh 11 29 Husjatiten Sibbekaj; Ahohiten I I aj ; 

ICh 11 30 Maharaj fra Netofa; Heled, Ba'anas Son, fra Netofa; 

ICh 11 31 Itaj, Ribajs Son, fra det benjaminitiske Gibea; Benaja fra Pir'aton; 

ICh 11 32 Huraj fra Na h a I e - Ga ' a s j ; Abiel fra Araba; 

ICh 11 33 Azmavet fra Bahurim. ; Sja'alboniten Eljaba; 

ICh 11 34 Gunitenjasjen; Hararitenjonatan, Sjammas, Son; 

ICh 11 35 Harariten Ahi'am, Sakars Son; Elifal, Urs Son; 

ICh 11 36 Mekeratiten Hefer; Peloniten Ahija; 

ICh 11 37 Hezro fra Karmel; Na'araj, Ezbajs Son; 

ICh 11 38 Joel, Natans Broder; Mibhar, Hagritens Son; 

ICh 11 39 Ammoniten Zelek; Naharaj fra Berot, der var joabs, Zerujas Sons, 

Vabendr ager ; 

ICh 11 40 Ira fra jattir; Gareb fra jattir; 

ICh 11 41 Hetiten Urias; Zabad, A I a j s Son; 

ICh 11 42 Rubeniten Adina, Sjizas Son, et af Rubeniternes Overhoveder over 

tredive; 

ICh 11 43 Hanan, Ma'akas Son; Mitniten josjafat; 

ICh 11 44 Uzzija fra Asjtarot; Sjama og Je'uel, Aroeriten Hotams Sonner; 

ICh 11 45 Jediael, Sjimris Son, og hans Broder Tiziten joha; 

ICh 11 46 Mahaviten Eliel; jeribaj og josjavja, El n a ' a ms Sonner; Moabiten J i t ma ; 
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ICh 11 47 Eliel, Obed og Ja'asiel fra Zoba. 

ICh 12 1 F 0 1 g e n d e er de, der komtil David i Ziklag, me dens han matte holde sig 

skjult for Saul, Kisj's Son. De horte til Heltene, somhjalptil i Kampen; 

ICh 12 2 8 de var vaebnet med Bue og ovet i Stenkast og Pi I eskydni ng bade med 

hojre og venstre Hand; de horte til Sauls Brodre, Benjaminiterne. 

ICh 12 3 Deres Overhoved var Ahiezer; dernaest Joasj, Sjema'as Son, fra Gibea, 

jeziel og Pelet, Azmavets Sonner, Beraka, Jehu fra Anatot, 

ICh 12 4 jisjmaja fra Gibeon, en Helt blandt de tredive og Hovedsmand over de 

tredive, Jirme'ja, jahaziel, johanan, Jozabad fra Gedera, 

ICh 12 5 El'uzaj, J e r i mot, Bealja, Sjemarja, Sjefatja fra Harif, 

ICh 12 6 Elkana, Jissjija, Azar'el, Jo'ezer og Jasjobam, Korai terne, 

ICh 12 7 Joela og Zebadja, Sonner af jerohamfra Gedor. 

ICh 12 8 Af Gaditerne slutfede nogle^sig dygtige Krigere, ovede c Kr i gs msen d , 

vaebnet med Skjold og Spyd; de var som Lover at se pa og rappe som G a z e I I erne pa Bjergene. 

ICh 12 9 Deres Overhoved var Ezer, Obadja den anden, Eliab den tredje, 

ICh 12 10 Masjmanna den fjerde, Jirmeja den femte, 

ICh 12 11 Attaj den sjette, Eliel den syvende, 

ICh 12 12 Johanan den ottende, Elzabad den niende, 

ICh 12 13 Jirmeja den tiende, Makbannaj den ellevte. 

ICh 12 14 De var Anforere blandt Gaditerne; den mindste af demtog det op med 

hundrede, den storste med tusind. 

ICh 12 o 15 Det var dem, der gik over Jordan i den forste o Maned, engang den 

overalt var gaet over sine Bredder, og slog a I I e Dalboerne pa Flugt bade mod 0s t og Vest. 

ICh 12 16 Engang komnogle Benja mi niter og J u d see r e til David i Klippeborgen; 

ICh 12 17 David gik ud til dem, tog til Orde og sagde: "Hvis I kommer til mi g i 

fredelig Hensigt, for at hjaelpe mig, er j eg af Hjertet rede til at gore faelles Sag med eder; 
men er det for at forrade mig til mine Fjender, skont der ikke er Uret i mine H sender, da se 
v o r e F aed r e s G u d til o g s t r a f f e det!" 

ICh 12 18 S a i forte Anden sig Amasaj, de tredives Anforer, og han sagde: "For 

dig, David, og med dig, Isajs Son! Fred, Fred vaere med dig, og Fred med dine Hjaelpere, thi dig 
hjaelper din Gud!" Da tog David imod demog satte demi Spidsen for Kri gerskaren. 

ICh 12 19 Af Manasse gik nogle over til David. Det var, dengang han sammen med 

Filisterne drog i K a mp mod Saul, uden at han dog blev dem til Hjaelp, fordi Filisternes Fyrster 
e f t e r o a t have holdt Radslagning sendte hambort, idet de sagde: "Det koster vore Hoveder, hvis 
han gar over til sin Herre Saul!" 

ICh 1 2 2 0 Da han sa drog til Ziklag, gik folgende Manassi ter over til ham: Adna, 

Jozabad, jediael, Mikael, Jozabad, Elibu og Zilletaj, der var Overhoveder for Slaegter i 
Manasse; 

ICh 12 21 de hjalp siden David imod Strejfskarerne, thi de var a I I e dygtige 

Krigere og blev Forere i Haeren. 

ICh 12 22 Der komnemlig daglig Folk til David for at hjaelpe ham, sa det til 

sidst blev en stor Haer, stor somGuds Haer, 

ICh 12 23 Folgende er Tallene pa Forerne for de vaebnede Krigere, der komtil 

David i Hebron for at gore ham til Konge i Sauls Sted efter HERRENs Bud: 

ICh 12 24 Af J u d see r e , der har Skjold og Spyd, 6800 vaebnede Krigere; 

ICh 12 25 af Simeoniterne 7100 dygfige Krigshelte; 

ICh 12 26 af Leviterne 4600, 

ICh 12 27 dertil 0ver st enover Arons Slaegt, Jojada, fulgt af 3700, 

ICh 12 28 og Zadok, en ung, dygtig Kriger, med sit Faedrenehus, 22 Forere; 

ICh 12 29 af Benjaminiterne, Sauls Brodre, 3000, men de fleste af dem holdt 

endnu fast ved Sauls Hus; 

ICh 12 30 af Efrai mi terne 20800 dygtige Krigere, navnkundige Maend i deres 

Fsedrenehuse; 

ICh 12 31 af Manasses halve Stamme 18.000 navngivne Maend, der skulde ga hen og 

gore David til Konge; 

ICh 12 32 af I s s a k a r i t e r n e , der forstod sig pa Tiderne, sa de skonnede, hvad 

Israel havde at gore, 200 Forere og a I I e deres Brodre, der stod under dem; 

ICh 12 33 af Zebulon 50.000, ovede Krigere, udrustet med a I I e Hande Vaben, med 

een Vilje rede til Kamp; 

ICh 1 2 3 4 af Naftali 1.0 0 0 Forere, fulgt af 3 7.0 0 0 Maend med Skjold og Spyd; 

ICh 1 2 3 5 af Daniterne 2 8.6 0 0, udrustede Maend; 

ICh 12 36 af Aser 40.000, ovede Krigere, rustet til Kamp; 

ICh 12 37 fra den anden o Si de af Jordan, fra Rubeniterne, Gaditerne og Manasses 

halve Stamme, 1 2 0.0 0 0 Maend med a I I e Hande Kri gsvaben. 

ICh 12 38 Med helt Hjerte og rede til Kamp komalle disse Krigere til Hebron for 

at gore David til Konge over hele Israel; men ogsa det ovrige Israel var endraegtigt med til at 
gore David til Konge. 

ICh 12 39 De blev der hos David i tre Dage og spiste og drak, thi deres Brodre 

havdeforsynetdem; 

ICh 12 40 ogsa de, der boede i deres Naerhed lige til Issakar, Zebulon og 

Naftali, bragte dem Levnedsmi dl er pa /Esler, Kameler, Muldyr og Okser, Fodevar er af Mel, 
Figenkar, Rosinkager, Vin, Olie, Hornkvaeg og Smakvaeg i Maengde; thi der var Glaede i Israel. 
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ICh 13 1 Efter at have r a d f 0 r t sig med Tusi ndf 0 rerne og Hundredef 0 rerne, a I I e 

0 v e r st er ne, 

ICh 13 2 sagde David til hele Israels Forsamling: "Hvis det tykkes eder godt, 

og det er HERREN vor Guds Vilje, lad os sa sende Bud til vore Brodre, der er tilbage i a I I e 
Israels Landsdele, og ligeledes til Praesterne og Leviterne i Byerne, hvor de har deres 
Graesmarker, at de skal samles hos os, 

ICh 13 3 for at vi kan bringe vor Guds Ark tilbage til os, thi i Sauls Dage 

spurgte vi ikke om den." 

ICh 13 4 Og hele Forsa ml ingen svarede, at det skulde man gore, thi alt Folket 

fandt Forslaget rigtigt. 

ICh 13 5 Sa samlede David bele Israel lige fra Sjihori/Egypten til Egnen ved 

Hamat for at hente Guds Ark i o Kirjat-Jearim. 

ICh 13 6 Derpa drog David og hele tsrael op til B a 1 a I a , til Kirjat-Jearim i 

Juda for der at hente Gud HERRENs Ark, over hvilken hans N a v n er naevnet, han, somtroner over 
Ker uber ne. 

ICh 13 7 De forte da Guds Ark bort fra Abinadabs Hus pa en ny Vogn, og Uzza og 

Ajo korte Vognen. 

ICh 13 8 David og hele Israel legede af a I I e Kraefter for Guds Asyn til Sang og 

til Citre, Harper, Pauker, Cymbler og Trompeter. 

ICh 13 9 Men da de komtil K i dons Taerskepl ads, rakte Uzza Handen ud for at 

gribe fat i Arken, fordi Okserne snublede. 

ICh 13 10 Da blussede HERRENs Vrede op mod Uzza, og han slog ham, fordi han 

rakte Handen ud mod Arken, og han dode pa Stedet for Guds Asyn. 

ICh 13 11 Men David graemmede sig over, at HERREN havde tilfojet Uzza et Brud. 

Derfor kaldte man Stedet Perez-Uzza, somdet hedder den Dag i Dag. 

ICh 13 12 Og David grebes den Dag af Frygt for Gud og sagde: "Hvor kan jeg da 

lade Guds Ark komme hen hos mi g!" 

ICh 13 13 Og David flyttede ikke Arken hen hos sig i Davidsbyen, men I od den 

s set t e ind i Gatiten Obed-Edoms Hus. 

ICh 13 14 Guds Ark bl ev sa i Obed-Edoms Hus tre Maneder, og HERREN velsignede 

Obed-Edoms Hus og alt, hvad hans var. 

ICh 14 1 Kong Hiram af Tyrus sendte Sendebud til David med Cedertraeer og 

tillige Murere og Tommermaend for at bygge hamet Hus. 

ICh 14 2 Da skonnede David, at HERREN havde sikret hans Kongemagt over Israel 

og h 0 j net hans Kongedomme for sit Folk Israels Skyld. 

ICh 14 3 David tog i j e r u s a I e m e n d n u flere Hustruer og avlede flere Sonner og 

Dot r e . 

ICh 14 4 Navnene pa de Born, han fik i Jerusalem, er folgende: Sjammua, Sjobab, 

Na t a n , S a I 0 mo , 

ICh 14 5 j i bhar , El i sj ua, El pel et , 

ICh 14 6 Noga, Nefeg, jafla, 

ICh 14 7 Elisjama, Be'eljada og Elifelet. 

ICh 14 8 Men da Fiilisterne horte, at David var salvet til Konge over hele 

Israel, rykkede de a I I e ud for at soge efter ham. Ved Ef t er r et ni ngen herom drog David ud for 
a t mo d e d e m, 

ICh 14 9 me dens F i I i sterne komog bredte sig i Refaimdalen. 

ICh 14 10 David radspurgte da Gud: "Skal jeg drage op mod Fi I i sterne? o Vi I du 

give demi min Hand?" Og HERREN svarede ham: "Drag op, thi jeg vil give demi din Hand!" 

ICh 14 11 Sa drog de op til Ba'al-Perazim, og der slog han dem. Da sagde David: 

"Gud har brudt igennemmine Fjender ved min Hand, somVand bryder igennem!" Derfor k a I der man 
Stedet Ba'al-Perazim. 

ICh 14 12 Og de I od deres Guder i Stikken der, og David bod, at de skulde 

0 p b r aen d e s . 

ICh 14 13 Men Filisterne bredte sig pa ny i Dalen. 

ICh 14 14 Da David atter radspurgte Gud, svarede han: "Drag ikke efter dem, men 

omgademogfalddemi Ryggen ud for Bakabuskene. 

ICh 14 o 15 N a r du da horer Lyden af Skridt i Bakabuskenes Toppe, skal du drage i 

Kamp, thi sa er Gud draget ud foran dig for at s I a Filisternes Haer." 

ICh 14 16 David gjorde, somGud bod, og de slog Filisternes Haer fra Gibeon til 

h e n i mo d Ge z e r . 

ICh 14 17 Og Davids Ry bredte sig i a I I e Lande, i det HERREN I od Frygt for ham 

k 0 mme over alle Hedningefolkene. 

ICh 15 1 Siden byggede han sig Huse i Davidsbyen og beredte Guds Ark et Sted, 

idet han rejste den et Teit 

ICh 15 2 Ved den Lejlighed sagde David: "Ingen andre end Leviterne ma baere Guds 

Ark, thi dem har HERREN udvalgt til at baere Guds Ark og til at gore Tjeneste for ham til evig 
T i d . " 

ICh 15 3 Og David samlede hele Israel i Jerusalem for at fore HERRENs Ark op 

til det Sted, han havde beredt den. 
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ICh 15 7 af Gersoniterne 0versten Joel og hans B r 0 d r e , 130; 

ICh 15 8 af Elizafans S 0 n n e r 0 v e r s t e n Sjemaja og hans B r 0 d r e , 2 0 0; 

ICh 15 9 af Hebrons S 0 n n e r 0versten Eliel og hans B r 0 d r e , 80; 

ICh 15 10 af Uzziels S 0 n n e r 0versten Amminadab og hans B r 0 d r e , 112. 

ICh 15 11 S a lod David Praesterne Zadok og Ebjatar og Leviterne Uriel, Asaja, 

Joel, Sjemaja, Eliel og A mmi nadab kalde 

ICh 15 12 og sagde til dem: "I er Overhoveder for Leviternes Faedrenehuse; 

helliger eder tillige med eders B r 0 d r e og for HERRENs, Israels Guds, Ark op til det Sted, jeg 
har beredt den; 

ICh 15 13 det var jo, fordi I ikkevar med forste Gang, at HERREN vor Gud 

tilfojede os et Brud; t h i o v i sogte hamikke pa rette Made." 

ICh 15 14 Sa helligede Praesferne og Leviterne sig for at fore HERRENs, Israels 

Guds , Ar k op; 

ICh 15 15 og Levis Sonner loftede med Baerestaengerne Guds Ark op pa Skuldrene, 

som Moses havde pabudt efter HERRENS Ord. 

ICh 15 16 Fremdeles bod David Leviternes 0verster at lade deres Brodre Sangerne 

stille sig op med Musi ki nstrumenter, Harper, Citre og Cymbler og lade hoje J ubel toner klinge. 
ICh 15 17 Sa lod Leviterne He man, Joels Son, og af hans Brodre Asaf, Berekjas 

Son, og af deres Brodre Merariterne Etan, Husjajas Son, stille sig op 
ICh 15 18 og ved Siden af dem deres Brodre af anden Rang Zekarja, Uzziel, 

Sjemiramot, Jehiel, Unni, Eliab, Benaja, Ma'aseja, Mattitja, Elipelehu og Miknejahu og 
Dorvogterne Obed-Edom og Je'iel; 

ICh 15 19 Sangerne He man, Asaf og Etan skulde spille pa Kobbercymbl er, 

ICh 15 20 Zekarja, Uzziel, Sjemiramot, jehiel, Unni, Eliab, Ma'aseja og Benaja 

pa Harper al-alamot; 

ICh 15 21 Mattitja, Elipelehu, Miknejahu, Obed-Edom og Je'iel skulde lede Sangen 

me d Ci t r e a I - h a s s j e mi n i t ; 

ICh 1 5 2 2 8 Konanja, Leviternes 0verste over dem, der bar, skulde lede disse, da 

han forstod sig der pa; 

ICh 1 5 2 3 Berekja og Elkana skulde vaere Dorvogtere ved Arken; 

ICh 15 24 Praesterne Sjebanja, Josjafat, Netan'el, Amasaj, Zekarja, Benaja og 

Eliezer skulde blaese i Trompeterne foran Guds Ark; og Obed-Edom og Jehija skulde vaere 
Dorvogtere ved Arken. 

ICh 15 25 Der pa drog David, Israels /Eldste og Tusi ndforerne hen for under 

Festglaede at lade HERRENs Pagts Ark bringe op fra Obed-Edoms Hus, 

ICh 15 26 og da Gud hjalp Leviterne, der har HERRENs Pagts Ark, ofrede man syv 

Tyre og syv 

ICh 1 5 2 7 David har en fin linned Kappe, ligeledes a I I e Leviterne, der har 

Arken, og Sangerne og Konanja, som ledede dem, der bar. Og David var ifort en linned Efod. 

ICh 15 28 Og hele Israel bragte HERRENs Pagts Ark op under Festjubel og til 

Hornets, Trompeternes og Cymbl ernes Klang, under Harpe- og Citerspil. 

ICh 1 5 2 9 8 Men da HERRENs Pagts Ark kom til Davidsbyen, sa Sauls Datter Mikal ud 

af Vinduet, og da hun sa Kong David springe og danse, ringeagtede hun ham i sit Hjerte. 

ICh 16 1 De forte sa Guds Pagts Ark ind og stillede den midt i det Telt, David 

havde rejst den; og de ofrede Braendofre og Takofre for Guds Asyn. 

ICh 16 2 Og da David var faardig med Braendofrene og Takofrene, velsignede han 

Folket i HERRENs Navn 

ICh 16 3 og uddelte til hver enkelt Israelit, bade Mand og Kvinde, en 

Brodski ve, et Stykke K 0 d og en Rosinkage. 

ICh 16 4 Foran HERRENs Ark stillede han nogle af Leviterne til at gore Tjeneste 

og til at takke, love og prise HERREN, Israels Gud; 

ICh 16 5 Asaf var Leder, og naest efter ham kom Zekarja, sa Uzziel, Sjemiramot, 

Jehiel, Mattitja, Eliab, Benaja, Obed-Edom og Je'iel med Harper og Citre, medens Asaf lod 
Cymblerne klinge, 

ICh 16 6 og Praesterne Benaja og jahaziel stadig blaeste i Trompeterne foran Guds 

Pagts Ark. 

ICh 16 7 Den Dag, ved den Lejlighed, overdrog David for forste Gang Asaf og 

hans Brodre at lovsynge 

ICh 16 8 Pris HERREN, pakald hans Navn, g 0 r hans Gerninger kendte blandt 

Fol kes I ag ! 

ICh 16 9 Syng ogspil til hans Pris, talomalle hans Undere, 

ICh 16 10 ros jer af hans hellige Navn, eders Hjerte glaade sig, I, som soger 

HERREN, 

ICh 16 11 sporg efter HERREN og hans Magt, sog bestandig hans Asyn; 

ICh 16 12 kom i Hu de Undere, han oved, hans Tegn og hans Munds Domme, 

ICh 16 13 I, hans Tjener, Israels Saad. hans udvalgte, Jakobs Sonner! 

ICh 16 14 Han, HERREN, er vor Gud, hans Domme n a r ud over Jorden; 

ICh 16 15 hanihuko mme r for evigt sin Pagt, i tusind Slaagter sit Tilsagn, 

ICh 16 16 Pagten. han slutted med Abraham, Eden, han tilsvor Isak: 

ICh 16 17 han holdt demi Haavd somRet for Jakob, en evig Pagt for Israel, 

ICh 16 18 idet han sagde: "Dig giver jeg Kana'ans Land som eders Arvelod." 

ICh 16 19 DadekunvarenlidenHob, kun fa og fremmede der, 
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ICh 16 20 og vandred fra Folk til Folk, fra et Rige til et andet, 

ICh 16 21 tillod han ingen at volde demMen, men tugted for deres Skyld Konger: 

ICh 16 22 " R 0 r ikke mine Salvede, gorikke mine Profeter ondt!" 

ICh 16 23 Syng for HERREN, al Jorden, fort si omhans Frelse Dag efter dag; 

ICh 16 24 kundgor hans /Ere blandt Folkene, hans Undere blandt a I I e Folkeslag! 

ICh 16 25 Thi stor og hojlovet er HERREN, forfaerdelig over a I I e Guder; 

ICh 16 26 thi a I I e Fol kesl agenes Guder er Afguder, HERREN er Hi miens Skaber. 

ICh 16 27 For hans Asyn er Hojhed og Header, Pris og Fryd i hans Helligdom. 

ICh 1 6 2 8 Gi v HERREN, I Fol kesl ags Slaagter, giv HERREN /Ere og Pris, 

ICh 16 29 giv HERREN hans Navns /Ere, bring Gaver og komfor hans Asyn, tilbed 

HERREN i hel I i gt Skr ud, 

ICh 16 30 baav for hans Asyn, al Jorden! Han grundfaasted jorden, den rokkes ikke. 

ICh 16 31 Himien glaade sig Jorden jubie, det lyde blandt Folkene: "HERREN har 

vist, han er Konge!" 

ICh 16 32 Havet med dets Fylde bruse, Marken jubie og alt, hvad den baarer. 

ICh 16 33 Da fryder sig Skovens Traaer for HERRENs Asyn, thi han kommer, han 

k o mme r at do mme Jorden. 

ICh 16 34 Lov HERREN, thi han er god, og hans Mi skundhed varer evindelig! 

ICh o 16 35 Og sig: "Frels os, vor Frelses Gud, sami os og fri os fra Folkene, at 

vi ma love dit hellige Navn; med Stolthed synge din Pris!" 

ICh 16 36 Lovet vaare HERREN, Israels Gud, fra Evighed og til Evighed! Da sagde 

hel e Fol ket : "Amen! " og: " Lov HERREN! " 

ICh 16 37 Sa I od han Asaf og hans Brodre blive der foran HERRENs Pagts Ark for 

altidat gore Tjeneste foran Arken efter hver Dags Behov; 

ICh 1 6 3 8 og Obed - Edom, Jedituns Son, og Hosa med deres Brodre, i alt otte og 

t r e s i n d s t y v e , I od han blive som Dorvogtere. 

ICh 1 6 39 Men Praasten Zadok og hans Brodre Praasterne lod han blive foran HERRENs 

Bol i g pa Oer hoj en i Gi beon 

ICh 16 40 for daglig, bade Aften og Morgen, at ofre HERREN Braandofre pa 

Braandofferalteret ganske som det er foreskrevet i den Lov, HERREN havde pal a g t Israel; 

ICh 16 41 og sammen med dem He man og Jedutun og de ovrige for naavnte udvalgte 

Maand til at love HERREN med Or dene "thi hans Mi skundhed varer evindelig!" 

ICh 16 42 Og de havde hos sig Trompeter og Cymbler til dem, der spillede, og 

instrumenter til Guds Sange; o men Jedutuns Sonner var Dorvogtere. 

ICh 1 6 4 3 Derpa gik alt Folket hver til sit, og David vendte hjemfor at 

velsigne sit Hus. 

ICh 17 1 Engang David sad i sit Hus, sagde han til Profeten Natan: "Se, jeg har 

et Cedertraashus at bo i, men HERRENs Pagts Ark har Plads i et Tel t ! " 

ICh 17 2 Natan svarede David: "Gor alt, hvad din Hu star til, thi Gud er med 

dig!" 

ICh 17 3 Men s a mme Nat kom Guds Or d til Natan saledes: 

ICh 17 4 " Ga hen og sig til min Tjener David: Sa siger HERREN: Ikke du skal 

bygge mig det Hus, jeg skal bo 

ICh 17 5 Jeg har jo ikke haft noget Hus at bo i, siden den Dag jeg forte 

Israeliterneop, menvandredemed, boendei etTelt. 

ICh 17 6 Har jeg, i al den Tid jeg vandrede omblandt a I I e I srael i terne, sagt 

til nogen af Israels Dommere, som jeg satte til at vogte mit Folk: Hvorfor bygger I mig ikke 
et Cedertraeshus? 

ICh 17 7 Sig derfor til min Tjener David: Sa siger Haerskarers HERRE: jeg tog 

dig fra Graesgangen, fra din Plads bag Smakvaeget til at vaere Fyrste over mit Folk Israel, 

ICh 17 8 og jeg var med dig, overalt hvor du faerdedes, og udryddede a I I e dine 

Fj ender foran dig; jeg vil skabe dig et Navn somde storstes pa jorden 

ICh 17 9 og skaffe mit Folk Israel en Hjemstavn og plante det, sa det kan blive 

boende pa sit Sted uden mere at skulle forstyrres i sin Ro, og uden at Voldsmaend mere skal 
odelaegge det som tidligere, 

ICh 17 10 o dengangjegsatte Dommere over mit Folk Israel; og jeg vil underkue 

a I I e dine Fjender. Sa kundgor jeg dig nu: Et Hus vil HERREN bygge dig! 

ICh 17 11 Nar dine Dage er omme og du vandrer til dine Faedre, vil jeg efter dig 

oprejse din S aed , en af dine Sonner, og grundfaeste hans Kongedomme. 

ICh 17 12 Han skal bygge mig et Hus, og jeg vil grundfaeste hans Trone evindelig. 

ICh 17 13 Jeg vil vaere ham en Fader, og han skal vaere mig en Son; ogmin 

Mi skundhed vil jeg ikke tage fra ham, somjeg tog den fra din Forgaenger; 

ICh 17 o 14 jeg vil indsaette hami mit Hus og mit Kongedomme til evig Tid, og hans 

Trone skal sta fast til evig Tid!" 

ICh 17 15 Al I e disse Or d og hele denne Abenbaring meddelte Natan David. 

ICh 17 16 Da gik Kong David ind og d v ael e d e for HERRENs Asyn og sagde: "Hvemer 

jeg, Gud HERRE, og hvad er mit Hus, at du har bragt mig sa vidt? 

ICh 17 17 Men det var dig ikke nok o Gud, du gav ogsa din Tjeners Hus 

Forjaettelser for fjerne Tider og lod mig skue kommende Slaegter, Gud HERRE! 

ICh 17 18 Hvad mere har David at sige dig? Du kender jo dog din Tjener, 

ICh 17 19 HERRE! For din Tjeners Skyld, og fordi din Hu stod dertil, gjorde du 

alt dette store og kundgjorde alle disse store Ting, 
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ICh 17 20 HERRE! Ingen er som du, og der er ingen Gud uden dig, efter alt hvad 

v i h a r h 0 r t me d v o r e 0r e r . 

ICh 17 21 Og hvor pa jorden findes et Folk somdit Folk Israel, et Folk, somGud 

komog udfriede og gjorde til sit Folk for at vinde sig et N a v n og udfore store og frygtelige 
Gerninger ved at drive andre Folkeslag bort foran sit Folk, det, du udfriede fra /Egypten? 

ICh 17 22 Duhar grundfaestet dit Folk Israel somdit, Folk til evigTid, ogdu, 

HERRE, erblevetderesGud. 

ICh 17 23 S a lad da, HERRE, den Forj aettel se, du udtalte omdin Tjener og hans 

Hus, gselde til evig Tid og gor, somdu sagde! 

ICh 17 24 Da skal dit N a v n sta fast og blive stort til evig Tid, sa man siger: 

Haerskarers HERRE, Israels Gud, Gud over Israel! Og din Tjener Davids Hus skal sta fast for dit 
A s y n . 

ICh 17 25 Thi du, min Gud, har abenbar et for din Tjener: Jeg vil bygge dig et 

Hus! Derfor har din Tjener dristet sig til at bedefor dit Asyn. 

ICh 17 26 Derfor, HERRE, du er Gud, du har givet din Tjener denne Forj aettel se, 

ICh s 1 7 2 7 sa lad det behage dig at velsigne din Tjeners Hus, at det til evig Tid 

ma sta fast for dit Asyn. Thi du, HERRE, har velsignet det, og det bliver velsignet 
e v i n d e I i g ! " 

ICh 18 1 o Nogen Tid efter slog David Filisterne og undertvang dem, og han fratog 

Filisterne Gat med Smabyer. 

ICh a 18 2 Fremdeles slog han Moabi terne; og Moabi terne bl ev Davids skatskyldige 

Undersatter. 

ICh 18 3 Ligeledes slog David Kong Hadar'ezer af Zoba i Naerheden af Ha mat, da 

han var draget ud for at underl asgge sig Egnene ved Eufratfloden. 

ICh 18 4 David fratog ham 1.0 0 0 Vogne, 7.0 0 8 Ryttere og 2 0.0 0 0 Ma n d Fodfolk og 

lod a I I e Hestene la mme pa hundrede naer, som han 

ICh 18 5 Og da Aramaeerne fra Darmaskus kom Kong Hadar'ezer af Zoba til Hj si p, 

slog David 2 2.0 0 0 Ma n d af Aramaeerne. 

ICh 18 6 Derpa indsatte David Fogeder i det darmaskenske Aram, og Aramaeerne 

bl ev Davids skatskyldige Undersatter. Saledes gav HERREN David Sejr, overalt hvor han drog 
f r e m. 

ICh 18 7 Og David tog de Guldskjolde, Hadar'ezers Folk havde baret, og bragte 

dem til Jerusalem; 

ICh 18 8 og fra Hadar'ezers Byer, Tibhat og Kun, bortforte David Kobber i store 

Maengder; deraf lod Salomo Kobberhavet, S 0 j I erne og Ko b b e r s a g e r n e lave. 

ICh 18 9 Men da Kong To'u af Hamat h 0 r t e , at David havde slaet hele Kong 

Hadar'ezer afZobasStridsmagt, 

ICh 18 10 sendte han sin Son Hadoramtil Kong David for at hilse pa hamog 

lykonske ham til, at han havde kaampet med Hadar'ezer og slaet ham - Hadar'ezer havde nemlig 
ligget i Krig med To'u - og han medbragte a I I e Hande Sol v - , Guld og Kobbersager. 

ICh 18 11 Og s a dem helligede Kong David HERREN tillige med det S 0 1 v og Guld, han 

havde taget fra a I I e Folkeslagene, Edom, Moab, Ammoni terne, Filisterne og Amalek. 

ICh 18 12 Og Absj aj , Zerujas Son, slog Edom i Saltdalen, 1 8 0 0 0 Mand; 

ICh s 18 s 13 derpa indsatte han Fogeder i Edom, og a I I e Edo mi terne blev Davids 

Undersatter. Saledes gav HERREN David Sejr, overalt hvor han drog frem. 

ICh 18 14 Og David var Konge over hele Israel, og han 0 v e d e Ret og Retfaerdi ghed 

mod hele sit 

ICh 18 15 Joab, Zerujas Son, var sat over Haeren; Josjafat, Ahiluds Son, var 

Ka n s I e r ; 

ICh 18 16 Zadok, Ahitubs Son, og Abimelek, Ebjatars Son, var Praester; Sjavsja 

varStatsskriver; 

ICh 18 17 Benaja, Jojadas Son, var sat over Kreterne og Pleterne, og Davids 

Sonner var de ypperste ved Kongens Side. 

ICh 19 1 Nogen Tid efter dode Ammoni t ernes Konge Nahasj, og hans Son Hanun blev 

KongeihansSted. 

ICh 19 2 Da taenkte David: "Jeg vil vise Hanun, Nahasj's Son, Venlighed, thi 

hans Fader viste mig Venlighed." Og David sendte Folk for at vise ham Del tagel se i Anledning 
at hans Faders D 0 d . Men da Davids Maend kom til Ammoniteroes Land til Hanun for at vise ham 
Del tagel s e , 

ICh 19 3 sagde Ammoni t ernes Hovdinger til Hanun: "Tror du virkelig, det er for 

at haedre din Fader, at David sender Bud og viser dig Del tagel se? Mon ikke det er for at 
udforske og odelaegge Landet og udspejde det, at hans Folk ko mme r til dig?" 

ICh 19 4 Da t og o Hanun Davids Folk og lod demrage og Halvdelen af deres Klaeder 

skaere af til Skridtet, og derpa han 

ICh 19 5 Da David fik Efterretni ng om Maendenes Behandling, sendte han dem et 

Bud i Mode; thi Maendene var bl evet grovelig forhanet; og Kongen lod sige: 11 Bl i v i Jeriko, til 
eders Skaeg er vokset ud!" 

ICh 19 6 Men da Ammoniterne sa, at de havde lagt sig for Had hos David, sendte 

Hanun og Ammoniterne 1000 Talenter Solv for at leje Vogne og Ryttere i Aram- Naharaj i m, Aram 
Ma' aka og Zoba; 

ICh 19 7 og de lejede 32000 Vogne og Kongen af Ma'aka med hans Folk, og de kom 

og slog Lejr uden for Medeba; imidlertid havde Ammoniterne samlet sig fra deres Byer og 
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rykkede ud til Kamp. 

ICh 19 8 Da David horte det, sendte han joab af Sted med hele Haeren og 

Kaernetropperne. 

1 C h 19 9 A mmo niterne rykkede s a ud og stiMede sig op til Kamp ved Byens Port, 

me dens Kongerne, der var kommet til, stod for sig selv pa Mark. 

ICh 19 10 Da joab sa, at Angreb truede ham bade forfra og bagfra, gjorde han et 

Udvalg blandt alt Israels udsogte Mandskab og tog Stilling over for Aramaeerne, 

ICh 19 11 medens han overlod Rest e n af Mandskabet til sin Broder Absj aj , og de 

tog Stilling over for Ammoniterne. 

ICh 19 12 Oghansagde: "Hvis Aramaeerne bliver mig for staerke, skal du ile mig 

til Hj si p; men bliver Ammoniterne dig for staerke, skal jeg hjaelpe dig. 

ICh 19 13 Tag Mod til dig og lad os tappert vaerge vort Folk og vor Guds Byer - 

sa far HERREN gore, hvad ham o tykkes godt!" 

ICh 19 14 Derpa rykkede Joab frem med sine Folk til Kamp mod Aramaeerne, og de 

flygtedeforham. 

ICh 19 15 Og da Ammoniterne sa, at Aramaeerne tog Flugten, flygtede ogsa de 

forhans Broder Absjaj og trak sig ind i Byen. Derpa komjoab til Jerusalem. 

ICh 19 16 Men da Aramaeerne sa, at de var slaet af Israel, sendte de Bud og fik 

Aramaeerne hinsides Floden til at rykke ud med Sjofak, Hadar’ezers Haerforer, i Spidsen. 

ICh 19 17 Da David fik Efterretning herom, samlede han hele Israel, satte over 

Jordan og komtil Helam, hvor David stillede sig op til Kamp mod Aramaeerne, og de angreb ham. 
ICh 19 18 Men Aramaeerne flygtede for Israel, og David nedhuggede 7.000 

Stridsheste og 40.000 Mand Fodfolk af Aram; ogsa Haerforeren Sjofak huggede han ned. 

ICh 19 19 Da a I I e Hadar'ezers Lydkonger sa, at de var slaet af Israel, sluttede 

de Fred med David og underkastede sig, og Aramaeerne vilde ikke hjaelpe Ammoniterne mere. 

ICh 20 1 Naeste Ar, yed den Tid Kongerne drager i Krig, forte Joab Krigshaeren ud 

og haergede Ammonit ernes Land; derpa drog han hen og belejrede Rabba. David blev derimod selv i 
Jerusalem. Og joab indtog Rabba og odelagde det. 

ICh 2 0 2 Da tog David Kronen af Milkoms Hoved, og han fandt, at den var af Guld 

og vejede en Talent; der var en /Ed el s t e n pa den, og den blev sat pa Davids Hoved. Et vaeldigt 
Bytte fra Byen forte han med sig, 

ICh 20 o 3 og Indbyggerne slaebte han bort og satte demtil Savene, Jernhakkerne 

og Okserne. Saledes gjorde han ved a I I e Ammonifemes Byer. Derpa vendte David og hele Haeren 
t i I bage t i I J er us a I em. 

ICh 20 4 Siden hen komdet atter til Kamp med Filisterne i Gezer. Husjatiten 

Sibbekaj nedhuggede da Sippaj, somvar af Rafasl aegten, og de blev underkuet. 

ICh 20 5 Atter komdet til Kamp med Fiiis,terne. Elhanan, Ja'irs Son, 

nedhuggede da La mi, Gatiten Goliats Broder, hvis Spydstage var som en Vaeverbom. 

ICh 20 6 Atter kom det til Kamp i Gat. Da var der en kaempe stor Mand med seks 

Fingre pa hver Hand og seks T aee r pa hver Fod, i alt fire og tyve; han var ogsa af Rafasl aag ten. 
ICh 20 7 Han hanede Israel, og derfor huggede jonatan, en Son af Davids Broder 

Sjim'a, ham ned. 

ICh 2 0 8 Disse var af Rafasl aegten i Gat; de faldt for Davids og hans Maends 

Hand. 

ICh 21 1 Satan tradte op mod Israel og aeggede David til at holde Mandtal over 

Israel. 

ICh 21 2 David sagde da til joab og Hserforerne: o "Drag ud og tael Israel fra 

Be'ersjeba til Dan og bring mig Efterretning, for at jeg kan fa Tallet pa demat vide!" 

ICh 21 3 Men Joab svarede: "Matte HERREN foroge sit Folk hundredfold! Er de 

ikke, Herre Konge, min Herres Traelle a I I e sammen? Hvorfor vil min Herre det? Hvorfor skal det 
blive Israel til Skyld?" 

ICh 21 4 Men joab matte boj e sig for Kongens Ord, og joab begav sig derfor 

bort, drog hele Israel rundt og komtilbage til Jerusalem. 

ICh 21 5 Joab opgav derpa David Tallet, der var fundet ved Fol ketael I i ngen, og 

hele Israel talte 1.100.000 kraftige Maend, juda 470.000. 

ICh 21 6 Men Levi og Benjamin havde han ikke talt med, thi Kongens Ord var joab 

e n Gr u . 

ICh 21 7 Dette var ondt i Guds 0jne, og han slog Israel. 

ICh 21 8 Da sagde David til Gud: "Jeg h a r syndet svarlig i, hvad jeg har gjort. 

Men tilgiv nu din Tjeners B r ode, thi jeg har handlet somen stor Dare!" 

ICh 21 9 Men HERREN talede saledes til Gad, Davids Seer: 

ICh 21 10 " G a hen og sig saledes til David: Sa siger HERREN: Jeg forelaegger dig 

tre Ting; vaelg selv, hvilken jeg skal lade times dig!" 

ICh 21 11 Gad komda til David og sagde til ham: "Sa siger HERREN: Vaelg! 

ICh 21 12 V siger du tre Hungersnodsar, eller vil du i tre Maneder flygte for 

dine Fjender og dine Avinds maends Svaerd, eller skal der komme tre Dage med HERRENs Svaerd og 
Pest i Landet, i hvilke HERRENs Engel spreder 0del aeggel se i hele Israels Omrade? Se nu til, 
hvad jeg skal svare ham, der har sendt mig!" 

ICh 21 13 David svarede Gad: o " J eg er i sare stor Vande - lad mig sa falde i 

HERRENs Hand, thi hans Barmhjertighed er sare stor; i Menneskehand vil jeg ikke falde!" 

ICh 21 14 Sa sendte HERREN Pest over Israel, og af Israel d 0 d e 7 0.0 0 0 Mennesker. 

ICh 21 15 Og Gud sendte en Engel til Jerusalem for at 0 d e I aeg g e det. Men lige som 
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han skulde til at 0 d e I aeg g e Byen, s a HERREN til og angrede det onde; og han sagde til Engelen, 
somvar ved at 0 d e I aeg g e : " N u er det nok, drag din Hand tilbage!" HERRENs Engel stod da ved 
Jebusiten Ornans Taerskeplads. 

ICh 21 16 Da David I 0 f t e d e sit B I i k og sa HERRENs Engel s t a me I I e m Himmel og 

Jord med draget Svaerd i Hand, rettet mod Jerusalem, faldt han og de /Eldste, der var klaedt i 
Saek, pa deres Ansigt; 

ICh 21 17 og David sagde til Gud: "Var det ikke mig, der sagde, at Folket skulde 

taelles? Det er mig, der har syndet, og sare ilde har jeg handlet; men Farene der, hvad har de 
gjort? HERRE min Gud, lad din Hand dog r a mme mig og mit Faedrenehus, men lad Plagen ikke r a mme 
d i t Folk!" 

ICh 21 18 o Da sagde HERRENs Engel til Gad, at han skulde byde David ga op og 

rejse HERREN et Alter pa jebusiten Ornans Taerskepl ads. 

ICh 21 19 Og David gik derop, efter o det Or d Gad havde talt i HERRENs Navn. 

ICh 21 s 20 Da Ornan vendte sig om, sa han Kongen og hans fire S 0 n n e r , der var hos 

ham, komme gaende. Ornan var ved at taerske Hvede. 

ICh 21 21 Og David naede hen til Ornan, og da Ornan sa op og fik 0j e pa 

Davi d,forl odhanTaerskepi adsen og kastede sig pa sit Ansigt til Jorden for ham. 

ICh 21 22 Da sagde David til Oroan: "Overlad mig din Taerskepl ads, for at jeg der 

kan bygge HERREN et Alter! For fuld betaling skal du overlade mig den, at Folkett ma blive 
friet fra Plagen!" 

ICh 21 23 Da sagde Ornan til David: "Min Herre Kongen tage den og gore, hvad ham 

tykkes ret; se, jeg giver Okserne til Braendofre, Taerskesl aederne til B r aen d s e I og Hveden til 
Afgrodeoffer; jeg giver det hele!" 

ICh 21 24 - Men Kong David svarede Ornan: " Nej , jeg vil kobe det for fuld 

Betaling, thi til HERREN vil jeg ikke tage, hvad dit er, eller bringe et Braendoffer, somintet 
k 0 s t e r mi g ! " 

ICh 21 25 Sa gav David Ornan Guld til en Vaegt af 6 0 0 Sekel for Pladsen; 

ICh 21 o 26 og David byggede HERREN et Alter der og ofrede Braendofre og Takofre; 

og da han rabte til HERREN, svarede HERREN ham ved at lade lid falde ned fra Himmelen pa 
Braendofferal teret, 

ICh 21 27 Og pa HERRENs Bud stak Engelen sit Svaerd i Balgen igen. 

ICh 21 28 Pa den Ti d ofrede David pa Jebusiten Ornans Taerskepl ads, fordi han 

havde set, at HERREN havde svaret ham der; 

ICh 21 29 men HE RRE Ns o Bo I i g , som Moses havde rejst i Orkenen, og 

Braendofferal teret stod pa den Ti d pa Offerhojen i Gibeon. 

ICh 21 30 Men David kunde ikke ga hen og soge Gud foran Alteret, thi han var 

raedsel ssl agen over HERRENs Engels Svaerd. 

ICh 22 1 Da sagde David: "Her skal Gud HERRENs Hus sta, her skal Israels 

Braendofferal ter sta!" 

ICh 22 2 David bod sa, at man skulde sarnie alle de fremmede, som boede i 

Israels Land, og han satte Stenhuggere til at tilhugge Kvadersten til Opforel sen af Guds Hus; 
ICh 2 2 3 o fremdeles anskaffede David Jern i Maengde til Nagler pa Portflojene og 

til Kramper, en umadelig Maen g d e Kobber 

ICh 22 4 og tallose Cederbj ael ker, idet Zidonierne og Tyrierne bragte David 

Ceder bj si ker i Maengde. 

ICh 22 5 Thi David t aen k t e : "Min Son Salomo er ung og uudviklet, men Huset, som 

skal bygges HERREN, skal vaere stort og maegtigt, for at det kan vinde Navnkundighed og Ry i 
alle Lande; jeg vil t r aef f e Forberedelser for ham." Og David traf store Forberedelser, for han 
dode. 

ICh 22 6 Der pa lod han sin Son Salomo kalde og bod hambygge HERREN, Israels 

Gud, et Hus. 

ICh 2 2 7 Og David sagde til Salomo: "Min Son! Jeg havde selv i Sinde at bygge 

HERREN min Guds Navn et Hus; 

ICh 2 2 8 t men da kom HERRENs Or d til mig saledes: Du har udgydt meget Blod og 

fort store brige; du ma ikke bygge mit Navn et Hus, thi du har udgydt meget Blod pa jorden for 
mi t A s y n . 

ICh 22 9 Se, en Son skal fodes dig; han skal vaere en Fredens Mand, og jeg vil 

skaffe ham Fred for alle hans Fjender rundt om; thi hans Navn skal vaere Salomo, og jeg vil 
give Israel Fred og Ro i hans Dage. 

ICh 22 10 Han skal bygge mit Navn et Hus; og han skal vaere mig en Son, og jeg 

vil vaere hamen Fader, og jeg vil grundfaeste hans Kongedommes Trone over Israel til evig Tid! 
ICh 22 11 o Sa vaere da HERREN med dig, min Son, at du ma fa Lykke til at bygge 

HERREN din Guds Hus, saledes som han har forjaettet omdig. 

ICh 22 12 Matte HERREN kun give dig Forstand og Indsigt, sa han kan saette dig 

over Israel og du kan holde HERREN di o n Guds Lov^ 

ICh 22 13 Sa vil det ga dig vel nar du noj e holder An 0 r d n i n g e r n e og Lovbudene, 

som HERREN bod Moses at pal aeg g e Israel. Vaer frimodig og staerk, frygt ikke og tab ikke Mo det! 

ICh 22 14 Se, med stor Mo j e har jeg til HERRENs Hus tilvejebragt 1 0 0.0 0 0 

T a I enter Guld og en Million Talenter Solv og desuden Kobber og jern, som ikke er til at veje, 
sa meget er der; dertil har jeg tilvejebragt B j o ael ker og Sten; og du skal sorge for flere. 

ICh 2 2 15 En Maengde Arbejdere star til din Radighed, Stenhuggere, Murere, 

Tomrere og alle Slags Folk, der forstar sig pa Arbejder af enhver Art. 
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ICh 22 16 Af Guld, S 0 1 v , Kobber og jern er der umadelige Maengder til Stede - sa 

tag da fat, og HERREN vsere med dig!" 

ICh 22 17 Og David bod a I I e Israels Overster hj si pe hans Son Salomo og sagde: 

ICh 22 18 "Er HERREN eders Gud ikke med eder, har han ikke skaffet eder Ro til 

a I I e Sider? Han har jo givet Landets Indbyggere i min Hand, og Landet er underlagt HERREN og 
h a n s F 0 1 k ; 

ICh 22 19 sa giv da eders Hjerter og Sj si e hen til at soge HERREN eders Gud og 

tag fat pa at bygge Gud HERRENs Helligdom, sa at HERRENs Pagts Ark og Guds hellige Ting kan 
fores ind i Huset, der skal bygges HERRENS Navn." 

ICh 23 1 Da David var blevet gammel og maet af Dage, gjorde han sin Son Salomo 

til Konge over Israel. 

ICh 23 2 Han samlede a I I e Israels Overster og Praesterne og Leviterne. 

ICh 23 3 Og Leviterne bl ev talt fra Tredi vearsal deren og opefter, og deres Tal 

udgjorde, Hoved for Hoved, Ma n d for Mand, 3 8 0 0 0. 

ICh 23 4 "Af dem, " sagde han, "skal 24000 foresta Arbejdet ved HERRENs Hus, 

6 0 0 0 vaere Tilsynsmaend og Dommere, 

ICh 23 5 4000 vaere Dorvogtere og 4000 love HERREN med de instrumenter, jeg har 

ladet lave til Lovsangen." 

ICh 2 3 6 Og David inddelte dem i Skifter efter Levis S 0 n n e r Gerson, Kehat og 

Me r a r i . 

ICh 2 3 7 Til Gersoniterne h 0 r t e : Ladan og Sj i m 1 i ; 

ICh 2 3 8 Ladans S 0 n n e r : Jehiel, somvar Over hoved, Zetamog Joel, tre; 

ICh 2 3 9 Sj i m 1 i s S 0 n n e r : Sjelomit, Haziel og Haran, tre. De var Overhoveder for 

Ladans Faedrenehuse. 

ICh 23 10 Sj i m 1 i s S 0 n n e r : J a h a t , Z i z a , Je'usj og Beri'a. Disse fire var Sj i m 1 i s 

S 0 n 0 e r 

ICh 23 11 jahat var Overhoved og Ziza den naeste; Je'usj og Beri'a havde ikke 

mange S 0 n n e r og regnedes derfor for eet Faedrenehus, eet Embedsskifte. 

ICh 23 12 Kehati terne: Amram, Jizhar, Hebron og Uzziel, fire; 

ICh 23 13 Amrams S 0 n n e r : Aron og Moses. Aron udskiltes sammen med sine S 0 n n e r 

til at helliges som hojhellig til evig Tid, til at taende Offerild for HERRENs Asyn, til at 
tjene hamog velsigne i hans Navn til evig Tid. 

ICh 23 14 Den Guds Mand Moses's S 0 n n e r regnedes derimod til Levis Stamme. 

ICh 23 15 Moses's S 0 n n e r : Gersom og Eliezer; 

ICh 23 16 Gersoms S 0 n n e r ; Sjubael, som var Overhoved; 

ICh 23 17 Eliezers S 0 n n e r : Rehabja, som var Overhoved; andre S 0 n n e r havde 

Eliezer ikke, men Rehabjas Sonner var over made talrige. 

ICh 23 18 Jizhars Sonner: Sjelomit, somvar Overhoved. 

ICh 23 19 Hebrons Sonner: Jerija, som var Overhoved, Amarja den anden, Uzziel 

den tredje, Jekam'am den 

ICh 2 3 2 0 Uzziels S 0 n n e r : Mika, somvar Overhoved, og Jissjija den anden. 

ICh 2 3 2 1 Meraiterne var: Mali og Musji. Malis S 0 n n e r : El'azar og Kisj. 

ICh 2 3 2 2 El'azar efterlod sig ved sin D 0 d ingen S 0 n n e r , men kun Dot r e , som 

deres Brodre, Kisj's Sonner, aegtede. 

ICh 23 23 Musjis Sonner: Mali, Eder og jeremot, tre. 

ICh 2 3 2 4 Det var Levis Sonner efter deres Faedrenebuse, Ov e r h 0 v e d e r n e for 

Faadrenehusene, de, som monstredes ved Opt si ling af Navnene, Hoved for Hoved, de, som udforte 
Arbejdet ved Tjenesten i HERRENs Hus, fra Tyvearsal deren og opefter. 

ICh 23 25 Thi David t sen k t e : "HERREN, Israels Gud, har skaffet sit Folk Ro og 

taget Boligi Jerusalem for evigt; 

ICh 23 26 derfor behover Leviterne heller ikke me re at baere Boligen og a I I e de 

Ting, som horer til dens Tjeneste." 

ICh o 2 3 2 7 (Ifolge Davids sidste Forordninger regnes Tal I e t pa Leviterne fra 

Tyvearsalderen og 

ICh 23 28 Men deres Plads er ved Arons Sonners Side, for at de kan udfore 

Tjenesten i HERRENs Hus; de skal tage sig af Forgardene, Kamrene, Renhol del sen af a I I e de 
hellige Ting og Arbejdet, der skal udfores i Guds Hus; 

ICh 23 29 de skal sorge for Skuebrodene, Melet til Afgrodeofrene, de usyrede 

Fladbrod, Panden, Dejgen og a I I e Rum- og Laengdemal; 

ICh 23 30 hver Morgen skal de sta og love og prise HERREN, ligesa om Aftenen, 

1 C h o 23 31 og hver Gang der ofres Braendofre til HERREN pa Sabbaterne, 

Nymanedagene og Hojtiderne; i det fastsatte Antal efter den for dem gaeldende Forskrift skal de 
altid sta for HERRENs Asyn. 

ICh 23 32 Saledes skal de tage Vare pa, hvad der er at varetage ved 

Abenbaringsteltet og ved det hellige og hjaelpe deres Brodre, Arons Sonner, med Tjenesten i 
HERRENs Hus. 

ICh 24 1 Arons Sonner, delte i Skifter, var: Arons Sonner Nadab, Abihu, Eleazar 

0 g I t a ma r ; 

ICh 24 2 Nadab og Abihu dode for deres Fader uden at efterlade sig Sonoer, men 

Eleazar og Itamar fik Praestevaerdigheden. 

ICh 24 3 David tillige med Zadok af Eleazars Sonner og Ahimelek af Itamars 

Sonner inddelte dem efter deres Embedsskifter ved deres Tjeneste. 
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ICh 24 4 8 Og da det viste sig, at Eleazars Sonner havde flere Overhoveder end 

Itamars, deite de dem saledes, at Eleazars Sonner fik seksten Overhoveder over deres 
Faadr enebuse. Itamars Sonner otte. 



ICh 24 5 Og de deite, begge Hold ved Lodkastning, thi der fandtes hellige 

Overster og Guds Overster bade iblandt Eleazars og Itamars Sonner. 

ICh 24 6 Skriveren Sjemaja, Net an 1 els Son af Levis Slaegt, optegnede demi Pasyn 

af Kongen, Oversterne, Praesten Zadok, Ahimelek, Ebjatars Son, og Over hoveder ne for Praesternes 
og Leviternes Fasdr enebuse. Der udtoges eet Faedrenehus af Itamar for hvert to af Eleazar. 

ICh 2 4 7 Det forste Lod traf Jojarib, det andet jedaja, 

ICh 24 8 det tredje Harim, det fjerde Seorim, 

ICh 24 9 det femte Malkija, det sjette Mijjamin, 

ICh 24 10 det syvende Hakkoz, det ottende Abija, 

ICh 24 11 det niende jesua, det tiende Sjekanja, 

ICh 24 12 det ellevte Eljasjib, det tolvte Jakim, 

ICh 24 13 det trettende Huppa, det fjortende jisjba'al, 

ICh 24 14 det femtende Bilga, det sekstende I mme r , 

ICh 24 15 det syttende Hezir, det attende Happizzez, 

ICh 24 16 det nittende Petaja, det tyvende Jehezkel, 

ICh 24 17 det een og tyvende jakin, det to og tyvende Gamul, 

ICh 24 18 det tre og tyvende Delaja og det fire og tyvende Ma'azja. 

ICh 24 19 Det var deres Embedsskifter ved deres Tjeneste, nar de gik ind i 

HERRENs Hus, o efter den Forpligtelse deres Fader Aron palagde dem, efter hvad HERREN, Israels 
Gud, havde pal agt ham. 

ICh 24 20 De andre Leviter var: Af Amrams Sonner Sjubael; af Sjubaels Sonner 

J edej a . 

ICh 24 21 Af Rehabjas Sonner Jissjija, som var Overhoved. 

ICh 24 22 Af jizhariterne Sjelomot; af Sjelomots Sonner Jahat. 

ICh 2 4 2 3 Hebrons Sonner: Jerija, som var Overhoved, Amarja den anden, Uzziel 

den tredje, Jekam'am den fjerde. 

ICh 2 4 2 4 Uzziels Sonner: Mika; af Mikas Sonner Sjamir. 

ICh 2 4 2 5 Mikas Broder jissjija; af jissjijas' Sonner Zekarja. 

ICh 24 26 Meraris Sonner: Mali og Musji og hans Son Uzzijas Sonner. 

ICh 2 4 2 7 Meraris Son Uzzijas Sonner: Sjoham, Zakkur og Ibri. 

ICh 24 28 Af Mali El'azar, der ingen Sonner havde, og Kisj; 

ICh 24 29 af Kisj Kisj' s Sonner: Jera me 'el. 

ICh 2 4 3 0 Musjis Sonner: Mali, Eder og Jerimot. Det var Leviternes Efterkommere 

efter deres Fsedrenehuse. 

ICh 2 4 3 1 Og s a de kastede Lod ligesom deres Brodre, Arons Sonner, i Pasyn af 

Kong David, Zadok og Ahimelek og Overhovederne for Praesternes og Leviternes Faedrenehuse - 
Faedr enehusenes Overhoveder ligesom deres yngste Brodre. 

ICh 25 1 Derpa udskilte David og Haerforerne til Tjenesten Asafs, He mans og 

Jedutuns Sonner, somi profetisk Henrykkelse spillede pa Citre, Harper og Cymbler; og Tallet 
pa de Maend, der havde med denne Tjeneste at gore, var: 

ICh 2 5 2 Af Asafs Sonner: Zakkur, Josef, Netanja og A s a r 1 el a , Asafs Sonner 

under Ledelse af Asaf, der spillede i profetisk Henrykkelse under Kongens Ledelse. 

ICh 25 3 Af Jedutun: jedutuns Sonner Gedalja, Jizri, Jesja'ja, Sjim'i, Hasjabja 

og Mattitja, o seks, under Ledelse af deres Fader jedutun, der i profetisk Henrykkelse spillede 
pa Citer, nar HERREN bl ev I ovet og priset. 

ICh 2 5 4 Af Heman: Hemans Sonner Bukkija, Mattanja, Uzziel, Sjubael, jerimot, 

Hananja, Hanani, Eliata, Giddalti, Ro ma mt i - E z e r , Josjbekasja, Malloti, Hotir og Mahaziot. 

ICh 2 5 5 A I I e disse var Sonner af Heman, Kongens Seer i Guds Or d ; for at lofte 

hans Horn gav Gud Heman fjorten Sonner og tre Dot r e . 

ICh o 25 6 A I I e disse spillede under deres Faders Ledelse ved Sangen i HERRENs 

Hus pa Cymbler, Harper og Citre for saledes at gore Tjeneste i Guds Hus under Ledelse af 
Kongen, Asaf, jedutun og Heman. 

ICh 25 7 Deres Ta I, sammenregnet med deres Brodre, der var oplaert til at synge 

HERRENs Sange, var 288, kyndige Folk til Hobe. 

ICh 2 5 8 De kastede Lod om Ordningen af Tjenesten med I i ge Kar bade for s ma og 

for store, Mestre og Laerlinge. 

ICh 25 9 Det forste Lod traf Josef, hamselv med hans Brodre og Sonner, tolv; 

det andet Gedalja, hamselv med hans Brodre og Sonner, tolv; 

ICh 25 10 det tredje Zakkur, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 11 det fjerde jizri, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 12 det femte Netanja, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 13 det sjette Bukkija, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 14 det syvende Jesar'ela, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 15 det ottende jesjaja, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 16 det niende Mattanja, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 17 det tiende Sjim'i, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 18 det ellevte Uzziel, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 19 det tolvte Hasjabja, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 20 det trettende Sjubael, hans Sonner og Brodre, tolv; 



Page 320 




The Holy Bible in Danish 

ICh 25 21 det fj ortende Mattitja, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 22 det femtende Jeremot, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 23 det sekstende Hananja, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 24 det syttende Josjbekasja, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 25 det attende Hanani, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 26 det nittende Malloti, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 27 det tyvende Eliata, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 28 det een og tyvende Hotir, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 29 det to og tyvende Giddalti, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 30 det tre og tyvende Mahaziot, hans Sonner og Brodre, tolv; 

ICh 25 31 det fire og tyvende Romamti-Ezer, hans Sonner og Brodre, tolv. 

ICh 26 1 Dorvogternes Skifeter var folgende: af Korai terne Me s j el e mj a , en Son 

af Kore af Abi'asafs Sonner. 

ICh 26 2 Me s j el e mj a havde Sonner: Zekarja den forstefodte, Jediael den anden, 

Zebadj a den tredje, jatniel den fjerde, 

ICh 26 3 Elam den femte, johanan den sjette og Eljoenaj den syvende. 

ICh 26 4 Obed-Edom havde Sonner: Sjemaja den forstefodte, Jozabad den anden, 

joa den tredje, Sakar den fjerde, Netan'el den femte, 

ICh 26 5 Ammiel den sjette, Issakar den syvende og Pe'ulletaj den ottende; thi 

Gudhavdevelsignetham. 

ICh 26 6 Hans Son Sjemaja fodtes Sonner, somvar Herskere i deres Faedrenehus, 

da de var dygt i ge Folk. 

ICh 2 6 7 Sjemajas Sonner var: Otni, Retael, Obed, Elzabad og hans Brodre, 

dygtige Folk, Elihu og Semakja; 

ICh 26 8 a I I e disse horte tillige med deres Sonner og Brodre til Obed - Edoms 

Sonner, dygtige Folk med Evner til Tjenesten, i alt to og tresi ndstyve Efterkommere af 
Obed-Edom. 

ICh 26 9 Me s j el e mj a havde Sonner og Brodre, dygtige Folk, atten. 

ICh 26 10 Hosa at Meraris Sonner havde Sonner: Sjimri, som var Overhoved - thi 

skont han ikke var den forstefodte, gjorde hans Fader hamtil Overhoved 

ICh 26 11 Hilkija den anden, Tebalja den tredje og Zekarja den fjerde. Hosas 

Sonner og Brodre var i alt tretten. 

ICh 26 12 Disse Dorvogternes Skifter, deres Overhoveder sammen med deres Brodre, 

bl ev Va g t t j e n e s t e n overdraget, og saledes gjorde de Tjeneste i HERRENs Hus; 

ICh 26 13 og omhver enkelt Port kastede de Lod mellemsma somstore, efter 

deres Faedrenehuse. 

ICh o 26 14 Loddet for 0s t port e n ramte Sjelemja. Og s a for hans Son Zekarja, en 

klog Radgiver, kastede man Lod, og Loddet traf Nordporten. 

ICh 26 15 Por Obed-Edom traf det Sydporten og for hans Sonner Forradskamrene. 

ICh 26 16 Og for Hosa traf Loddet Vestporten tillige med S j a I I e k e t p o r t e n ved 

Vej en, der forer opad, den ene Vagtpost ved den anden. 

ICh 26 17 o Mod 0s t var der seks Leviter, mod N o r d daglig fire, mod Syd daglig 

tre, ved hvert af Forradskamrene to, 

ICh 26 18 ved Parbar mod Vest var der fire ved Vejen, to ved Parbar. 

ICh 26 19 Det var Dorvogternes Skifter af Korai ternes og Meraris Efterkommere. 

ICh 26 20 Deres Brodre Leviterne, som havde Tilsyn med Guds Hus's Skatkamre og 

Skatkamrene til Helliggaverne: 

ICh 2 6 2 1 Ladans Sonner, Ge r s o n i t e r n e s Efterkommere gennem Ladan, Ov e r h o v e d e r n e 

for Gersoniten Ladans Faedrenehuse: Jehieliterne. 

ICh 26 22 J ehi el i ternes Sonner Zetamog hans Broder Joel havde Tilsynet med 

HERRENs Hus' s Skaf t e. 

ICh 26 23 Af A mr a mi terne, Jizhariterne, Hebroniterne og Uzzieliterne 

ICh 2 6 2 4 var Sjubael, en Son af Moses's Son Gersom, Ov e r o ps y n s ma n d over 

Skat t ene. 

ICh 26 25 Hans fra Eliezer nedstammende Brodre: Hans Son Rehabja, hans Son 

jesjaja, hans Son joram, hans Son Zikri, hans Son Sjelomit. 

ICh 26 26 Denne Sjelomit og hans Brodre havde Tilsynet med de Skatte af 

Helliggaver, som Kong David, Faedr enehusenes Overhoveder, Tusind- og Hundredforerne og 
Haerforerne havde helliget 

ICh 2 6 2 7 de havde helliget demaf Krigsbyttet til Hj si p ved Bygningen at 

HERRENs Hus 

ICh 26 28 og med alt, hvad Seeren Samuel, Saul, Kisj's Son, Abner, Ners Son, og 

Joab, Zerujas Son, havde helliget; alt, hvad der var helliget, var betroet Sjelomit og hans 
Brodre.’ 

ICh 26 29 Af Jizhariteme udtoges Honanja og hans Sonner til Arbejdet ude i 

Israel som Fogeder og Dommere. 

ICh 26 30 Af Hebroniterne var Hasjabja og hans Brodre, 1700 dygtige Folk, sat 

til at varetage alt, hvad der vedrorte HERRENs Tjeneste og Kongens Tjeneste i Israel vesten 
for Jordan. 

ICh 26 31 Til Hebroniterne horte Jerija, Overhovedet forHebroni terne, efter 

deres Nedstamning, efter Faedrenehusene - i Davids fyrretyvende Regeri ngsar blev der ivaerksat 
en Undersogelse angaende dem, og der fandtes dygtige Folk iblandt dem i ja'zer i Gilead 
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ICh 26 32 og hans B r 0 d r e , 2700 dygtige Folk, Overhoveder for Faedr enehusene; dem 

satte Kong David over Rubeniteme, Gaditerne og Manasses halve Stamme til at varetage a I I e 
Sager, som vedrorte Gud og Kongen. 

ICh 27 1 I srael i terne efter deres Tal: Faedr enehusenes Overhoveder, Tusind- og 

Hu n d r e d f 0 r e r n e og deres Fogeder, som tjente Kongen i a I I e Sager vedrorende Skifterne, de, der 
skiftevis tradte til og fra hver Maned hele Aret rundt, hvert Skifte pa 24000 Mand: 

ICh 2 7 2 Over det f 0 r s t e Skifte, den f 0 r s t e Maneds Skifte stod Isjba'al, 

Zabdieis Son - til hans Skifte horte 24000 Mand 

ICh 27 3 af Perez's E f t e r k 0 mme r e , Overhoved for a I I e Haerforerne; det var den 

f 0 r s t e Maned. 

ICh 27 4 Over den anden Maneds Skifte stod Ahohiten El'azar, Dodajs Son; til 

hans Skifte horte 24000 Mand. 

ICh 2 7 5 Den tredje H aer f 0 r e r , ham i den tredje Maned, var Benaja, 

Ypperstepraesten jojadas Son; til hans Skifte horte 24000 Mand. 

ICh 27 6 Denne Benaja var Helten biandt de tredive og stod i Spidsen for de 

tredive, ogved hans Skifte var hans Son A mmizabad. 

ICh 2 7 7 Den fjerde, ham i den fjerde Maned, var Joabs Broder Asa'el og efter 

ham hans Son Zebadja; til hans Skifte horte 24000 Mand. 

ICh 27 8 Den femte, hami den femte Maned, var Haerforeren Zeraiten Sjamhut; til 

hans Skifte horte 24000 Mand. 

ICh 2 7 9 Den sjette, ham i den sjette Maned, var Ira, Ikkesjs Son, fra Tekoa; 

til hans Skifte horte 24000 Mand. 

ICh 27 10 Den syvende, ham i den syvende Maned, var Peloniten Helez af 

Efrai mi terne; til hans Skifte horte 24000 Mand. 

ICh 27 11 Den ottende, ham i den ottende Maned, var Husjatiten Sibbekaj af Zeras 

Slsegt; til hans Skifte horte 24000 Mand. 

ICh 27 12 Den niende, ham i den niende Maned, var Abiezer fra Anatot at 

Benjaminiterne; til hans Skifte horte 24000 Mand. 

ICh 27 13 Den tiende, ham i den tiende Maned, var Maharaj fra Net of a af Zeras 

Slsegt, til hans Skifte horte 24000 Mand. 

ICh 27 14 Den eilevte, hami den ellevte Maned, var Benaja fra Pir'aton af 

Efrai mi terne; til hans Skifte horte 24000 Mand. 

ICh 27 15 Den tolvte, ham i den tolvte Maned, var Heidaj fra Netofa af Otniels 

Slsegt; til hans Skifte horte 24000 Mand. 

ICh 27 16 I Spidsen for Israels Stammer stod: Som Fyrste for Rubeniterne 

Eliezer, Zikris Son; for Simeoniterne Sjefatja, Ma'akas Son; 

ICh 27 17 for Levi Hasjabja, He mu els Son, for Aron Zadok; 

ICh 27 18 for Juda Eliab, en af Davids Brodre; for Issakar Omr i , Mikaels Son; 

ICh 27 19 for Zebulon Jisjmaja, Obadjas Son; for Naftali jerimot, Azriels Son; 

ICh 2 7 2 0 for Efraimiterne Hosea, Azazjas Son; for Manasses halve Stamme Joel, 

Pedaj as Son; 

ICh 2 7 2 1 for Manasses anden Halvdei i Gilead Jiddo, Zekarjas Son; for Benjamin 

Ja'asiel, Abners Son; 

ICh 2 7 2 2 for Dan Azar'el, Jerobams Son. Det var Israels Stammers 0verster. 

ICh 27 23 David tog ikke Tal pa dem, dervar under tyve Ar, thi HER REN havde 

f 0 r j set t e t at ville gore Israel talrigt som Hi mme lens Stjerner. 

ICh 27 24 Joab, Zerujas Son, begyndte at t ael I e dem, men fuldforfe det ikke; thi 

for den Sags Skyld ramtes Israel af Vrede, og Tal I e t indfortes ikke i Kong Davids Kronike. 

ICh t 27 o 25 Over Kongens Skatte fiavde Azmavet, Adieis Son, Opsynet, og over 

Forradene ude pa Landet, i Byerne, Landsbyerne og Faestni ngerne jonatan, Uzzijas Son; 

ICh 27 26 over Markarbej derne ved Jordens Dyrkning E z r i t Kelubs Son' 

ICh 27 27 over Vi ngardene Sjim'i fra Rama; over Vi nforradene i Vi ngardene 

SjifmitenZabdi; 

ICh 27 28 o over Ol i ventraeerne og Morbaerfi gentraeerne i Lavlandet Ba'al-Hanan fra 

Geder; over Olieforradene Joasj; 

ICh 27 29 over Hor nkvaeget , der graessede pa Saron, Saroniten Sjitraj; over 

Hor nkvaeget i Daiene Sjafat, Adlajs Son; 

ICh 2 7 3 0 over K a me I erne I s ma e I i t e m Ob i i ; over /Es I erne Jedeja fra Meronot; 

ICh 27 31 over Smakvaeget Hagriten Jaziz. Alle disse var Ov e r 0 ps y n s maen d over Kong 

D a v i d s E j e n d e i e . 

ICh 27 32 Davids Farbroder jonatan, en indsigtsfuld og skriffkyndig Mand, var 

Radgiver. Jehiel, Hakmonis Son, opdrog Kongens^Sonner. 

ICh 27 33 Akitofel var Kongens Radgiver og Arkiten Husjaj Kongens Ven. 

ICh 27 34 Akitofels Efter mand var Jojada, Benajas Son, og Ebjatar. joab var 

Kongens Haerforer. 

ICh 28 1 Derpa samlede David i J e r u s a I e m a I I e Israels Overster, 

S t a mme 0 v e r s t e r n e , Skifternes Overster, som var i Kongens Tjeneste, Tusind- og Hu n d r e d f 0 r e r n e , 
Ov e r 0 ps y n s maen d e n e over alle Kongens og hans Sonners Ejendele og Kvaeg, ligeledes Hofmaendene, 
Kaernetropperne og alle dygtige Krigere. 

ICh 28 2 Kong David rejste sig op og sagde: "Hor mig, mine Brodre og mit Folk! 

Jeg havde i Sinde at bygge HERRENs Pagts Ark og vor Guds Fodskammel et Hus at hvile i og havde 
truffet f 0 r b e r e d e I s e r til at bygge. 
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ICh 2 8 3 Men Gud sagde til mi g : Du skal ikke bygge mi t N a v n et Hus, thi du er 

en K r i gens Mand og har udgydt Blod! 

ICh 28 4 Af mit Faedr enehus udvalgte HERREN, Israels Gud, ene mig til Konge over 

Israel evindelig, thi han udvalgte juda til Fyrste og af Juda mit Faedrenehus, og me Mem mi n 
Faders Sonner fandt han Behag i mig, sa han gjorde mig til Konge over hele Israel. 

ICh 28 5 Og af a I I e mine Sonner - HERREN har givet mig mange Sonner har han 

udvalgt min Son Salomo til at sidde pa HERRENs Kongetrone og herske over Israel. 

ICh 2 8 6 Og han sagde til mig: Din Son Salomo er den, som skal bygge mit Hus og 

mine Forgarde, thi ham har jeg udvalgt til min Son, og jeg vil v aer e hamen Fader; 

ICh 28 7 jegvil grundfaeste hans Kongedomme til evig Tid, hvis han holder fast 

ved mine Bud og Lovbud og gor efter demsaledes somnu. 

ICh 2 8 8 Og nu, for hele Israels, HERRENs Forsaml i ngs, 0jne og i vor Guds Pahor 

si g e r j eg: Straeb at holde a I I e HERREN eders Guds Bud, at I ma eje dette herlige Land og lade 
det g a i Arv til eders Efterko mme r e t i I e v i g T i d ! 

ICh 2 8 9 Og du, min Son Salomo! Kend din Faders Gud og tjen ham med et helt 

Hjerte og en villig Sj si , thi HERREN ransager a I I e Hjerter og kender alt, hvad der rorer sig i 
deres Tanker. Hvis du soger ham, vil han lade sig fmde af dig, men forlader du ham, vil han 
forkaste dig for evigt. 

ICh 28 o 10 Sa se da til, thi HERREN har udvalgt dig til at bygge et Hus til 

Helligdom! Ga til Vaerket med o Frimodighed!" 

ICh 28 o ll Derpa gav David sin Son Salomo Planen til Forhallen, Templets 

Bygninger, Forradskamrene, Rummene pa Taget, de indre Kamre og Hal I e n til Sonedaekket 
ICh 28 o 12 og Planen til alt, hvad der stod for hans Tanke med Hensyn til HERRENs 

Hus's Forgarde og a I I e Kamrene rundt om, Guds Hus's Skatkamre og Skatkamrene til 
Helliggaverne, 

ICh 28 13 fremdeles Anvisninger om Praesternes og Leviternes Skifter og alt 

Arbejdet ved Tjenesten i HERRENs Hus og alting, som horte til Tjenesten i HERRENs Hus, 

ICh 28 14 omGuldet, den Vaegt, der skulde til hver enkelt Ting, som horte til 

Tjenesten, og omalle Sol vti ngene, den Vaegt, der skulde til hver enkelt Ting, som horte til 
Tjenesten,' 

ICh 28 15 fremdeles omVaegten pa Guldlysestagerne og deres Guldlamper, Vaegten pa 

hver enkelt Lysestage og dens Lamper, og pa Sol vl ysestagerne, Vaegten pa hver enkelt Lysestage 
og dens Lamper, svarende til hver enkelt Lysest ages Brug ved Tjenesten, 

ICh 28 16 o fremdeles omVaegten pa Guldet til Skuebrodsbordene, til hvert enkelt 

Skuebr ods bor d, og pa Sol vet til Sol vbordene 

ICh 28 17 og om Gaflerne, Skal ene og Krukkerne af purt Guld og omGuldbaegrene, 

Vaegten pa hvert enkelt Baeger, og Sol vbaegrene, Vaegten pa hvert enkelt Baeger, 

ICh 28 18 og omVaegten pa Rogofferal teret af purt Guld og om Tegni ngen til 

Vognen, til Guldkeruberoe, som udbredte Vingerne skaermende over HERRENs Pagts Ark. 

ICh t 28 19 "HERREN har sat mig ind i alt dette ved et Skrift, jeg har fra hans 

egen Hand, i alle de Arbejder, Planenomf after." 

ICh 28 20 Derpa sagde David til sin Son Salomo: "Ga til V aer k e t og vaer frimodig 

og s t aer k , frygt ikke og tab ikke Mo det, thi Gud HERREN, min Gud, vil vaere med dig! Han vil 

ikke slippe dig og ikke forlade dig, for alt Arbejdet med HERRENs Hus er fuldfort. 

ICh 28 21 Se, Praesternes og Leviternes Skifter er rede til alt Arbejdet ved^Guds 

Hus; og til alt, hvad der skal udfores, har du Folk hos dig, der alle er villige og forstar 
sig pa Arbejder af enhver Art, og 0versterne og hele Folket er rede til alt, hvad du kraever." 
ICh 29 1 Fremdeles sagde Kong David til hele Forsaml ingen: "Min Son Salomo, som 

Gud har udvalgt, er ung og uudviklet, og Arbejdet er stort, thi Borgen er ikke bestemt for et 
Menneske, men for Gud HERREN. 

ICh 29 2 Jeg har derfor sat al min Kraft ind pa til min Guds Hus at 

tilvejebringe Guldet, Sol vet, Kobberet, Jernet og Traeet til det, der skal laves af Guld, Solv, 

Kobber, Jern og T r as, desuden Sjohamsten og Indfatningssten, Rubiner, brogede Sten, alle Slags 

/Ed el s t e n og Mar mor sten i Maengde. 

ICh 29 3 I min Glaede over min Guds Hus giver jeg der hos til min Guds Hus, hvad 

jeg ejer af Guld og Solv, ud over alt, hvad jeg har bragt til Vej e til det hellige Hus: 

ICh 2 9 4 3.0 0 0 Talenter Guld, Offrguld, og 7.0 0 0 Talenter lutret Solv til at 

overtraekke Bygningernes Vaegge 

ICh 29 5 Guldet til det, der skal forgyldes, og Sol vet til det, der skal 

forsolves, og til ethvert Arbejde, der skal udfores af Handvaer kernes Hand. Hvemer nu villig 
til i Dag at bringe HERREN Gaver?" 

ICh 2 9 6 Da kom 0versterne for Fasdr enehusene, 0versterne for Israels Stammer, 

Tusind- og Hundredforerne og 0versterne i Kongens Tjeneste frivilligt 

ICh 2 9 7 og gav til Arbejdet pa Guds Hus 5.0 0 0 Talenter og 1 0.0 0 0 Darejker 

Guld, 1 0.0 0 0 Talenter Solv, 1 8.0 0 0 Talenter Kobber og 1 0 0.0 0 0 Talenter Jern; 

ICh 29 8 og de, somejede /Ed el sten, gav demtil HERRENs Hus's Skat, der stod 

under Gersoniten Jehiels Tilsyn. 

ICh 29 9 Og Folket glaedede sig over deres Vilje til at give, thi af et helt 

Hjerte gav de HERREN frivillige Gaver; ogsa Kong David folte stor Glaede. 

ICh 29 10 Og David priste HERREN i hele forsaml ingens N aer v aer e I s e , og David 

sagde: "Lovet vaere du HERRE, vor Fader Israels Gud fra Evighed til Evighed! 

ICh 29 11 Din, HERRE, er Storheden, Magten, /Eren, Glansen og Herligheden, thi 
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alt i Himmelen og pa Jorden er dit; dit, o HERRE, er Riget, og selv I of ter du dig som Hoved 
o v e r a I I e . 

ICh 29 12 Rigdom og /Ere kommer fra dig, og du hersker over alt; i din Hand er 

Kraft og Vaelde, og i din Hand star det at gore, hvemdet skal vaere, stor og staerk. 

ICh 29 13 Derfor priser vi dig nu, vor Gud, og lovsynger dit herlige N a v n ! 

ICh 29 14 Thi hvad er jeg, og hvad er mit Folk, at vi seiv skulde evne at give 

sadanne frivillige Gaver? Fra dig kommer det alt sammen, og af din egen Hand har vi givet dig 
det. 

ICh 29 15 o Thivier fremmede for dit Asyn og Gaester som a I I e vore Faadre; somem 

Skygge er vore Dage pa jorden, uden Hab! 

ICh 29 16 HERRE vor Gud, al denne Rigdom, somvi har bragt til Vejefor at bygge 

dit hellige N a v n et Hus, fra din Hand kommer den, og dig tilhorer det alt sammen. 

ICh 29 17 Jeg ved, min Gud. at du prover Hjerter og har Behag i Oprigtighed; af 

oprigtigt Hjerte har jeg villigt givet alt dette, og nu har jeg set med Glaede, at dit Folk, 
der er her til Stede, villigt har givet dig Gaver. 

ICh o 29 18 o HERRE, vore Faadre Abrahams, Isaks og Israels Gud, bevar til evig Tid 

et sadant Sind og sadanne Tanker i dit Folks Hjerte og vend deres Hjerter til dig! 

ICh 29 19 Og giv min Son Salomo et helt Hjerte til at holde dine Bud, Vidnesbyrd 

og Anordninger og udfore det alt sammen og bygge den Borg, jeg har truffet Forberedelser til 
at o p f o r e ! " 

ICh 29 20 Derpa sagde David til hele Forsa ml ingen: "Lov HERREN eders Gud!" Og 

hele Forsa mi ingen lovede HERREN, deres Faadres Gud, og kastede sig ned for HERREN og Kongen. 

ICh 29 21 Sa ofrede de Slagtofre til HERREN, og Dagen efter bragte de ham som 

Braandoffer 1000 Tyre, 1000 Vaadre og 1000 Lam med ti I horende Drikofre og en Maangde Slagtofre 
for hele Israel; 

ICh 29 t 22 og de spiste og drak den Dag for HERRENs Asyn med stor Glaade. Derefter 

indsatte de pa ny Davids Son til Konge, og de hyldede ham som HERRENs Fyrste og Zadok som 
P r aas t ; 

ICh 29 23 og Salomo satte sig pa HERRENs Trone somKonge i sin Fader Davids 

Sted; Lykken var med ham, og hele Israel var hamlydigt; 

ICh 2 9 2 4 og a I I e 0versterne og Kaernetropperne, ligeledes a I I e Kong Davids 

Sonner hyldede Kong Salomo. 

ICh 29 25 HERREN gjorde Salomo over made maegtig for hele Israels 0jne og gav ham 

en kongelig Herlighed, somingen Konge for hamhavde haft i Israel. 

ICh 29 26 David, Isajs Son, havde hersket over hele Israel. 

ICh 29 27 Tiden, han var Konge over Israel, udgjorde fyrretyve Ar; i Hebron 

herskede han syv Ar, i Jerusalem tre og tredive Ar . 

ICh 29 28 Handodei en god Alder, maet af Dage, Rigdom og /Ere; og hans Son 

Salomo blev Konge i hans 

ICh 29 29 Kong Davids Historie fra forst til sidst star optegnet i Seeren 

Samuels Kronike, Profeten Natans Kronike og Seeren Gads Kronike 

ICh 29 30 tillige med hele hans Regering og hans Heltegerninger og de 

Ti I dragel ser, somhaendtes hamog Israel og a I I e Lande og Riger. 

2 C h 1 1 o S a I o mo , Davids Son, fik sikret sig Magten, og HERREN hans Gud var med 

hamog gjorde ham over made maeg tig. 

2 C h 1 2 Da t i I sagde Salomo hele Israel, Tusind- og Hundredforerne, Dommerne og 

a I I e Israels 0verster, Fasdrenehusenes Overhoveder, 

2 C h 1 3 og ledsaget af hele Forsamlingen drog han til Offerhoj en i Gibeon. Der 

stod Guds Ab e n b a r i n g s t e I t , som HERRENs Tjener Moses havde rejst i 0 r k e n e n , 

2 C h 1 4 men Guds Ark havde David bragt op fra Kijat-Jearimtil det Sted, han 

havde beredt den, idet han havde ladet rejse et Telt til den i Jerusalem. 

2 C h 1 5 Men Ko b b e r a I t e r e t , som Bezal'el, en Son af Hurs Son Uri, havde lavet, 

stod der foran HERRENs Bolig, og der sogte Salomo og Forsamlingen ham. 

2 C h 1 6 Og Salomo ofrede der pa Ab e n b a r i n g s t e I t e t s Kobberalter, somstod foran 

HERRENs Asyn, han ofrede 1000 Braendofre derpa. 

2 C h 1 7 Samme Nat lod Gud sig til Syne for Salomo og sagde til ham: "Sig, hvad 

du onsker, jeg skal give dig!" 

2 C h 1 8 Da sagde Salomo til Gud: "Du viste stor Miskundhed mod min Fader 

David, og du har gjort mig til Konge i hans Sted. 

2 C h 1 9 Sa lad da, Gud HERRE, din Forj aeftel se til min Fader David gai 

Opfyl del se, thi du har gjort mig til Konge over et Folk, der er talrigt somjordens Stov. 

2 C h 1 10 Giv mig derfor Visdomog Indsigt, sa jeg kan faerdes ret over for dette 

Folk, thi hvemkan do mme dette dit store Folk?" 

2 C h 1 11 Da sagde Gud til Salomo: "Fordi din Hu star til dette, og du ikke bad 

om Rigdom, Gods og /Ere eller om dine Avinds maen ds Liv, ej heller omet langt Liv, men omVisdom 

og Indsigt til at do mme mi o t Folk, som jeg gjorde dig til Konge over, 

2 C h l s 12 sa skal du fa Visdomog Indsigt; men jeg giver dig ogsa Rigdom, Gods 

og /Ere, sa at ingen Konge for dig har haft Mage dertil. og ingen efter dig skal have det." 

2 C h 1 13 Derpa begav Salomo sig fra Offerhoj en i Gibeon, fra Pladsen foran 

Abenbaringsteltet, til Jerusalem; og han herskede somKonge over Israel. 

2 C h 1 14 Salomo anskaffede sig Stridsvogne og Ryttere, og han havde 1400 Vogne 

og 12000 Ryttere; demlagde han dels i Vognbyerne, dels hos sig i Jerusalem. 
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2 C h 1 15 Kongen bragte det dertil, af S 0 1 v og Guld i Jerusalem var lige s a 

almindeligt somSten, og Cedertraalige sa almindeligt som Morbaerfigentras i Lavlandet. 

2 C h 1 16 Hestene, Salomo i n d f 0 r t e , komfra Mizrajimog Kove; Kongens 

Handelsfolk kobte dem i Kove. 

2 C h 1 17 De u d f 0 r t e en Vogn fra Mizrajim for 6 0 0 Sekel S 0 1 v , en Hest f 0 r 1 5 0 

Ligeledes udfortes de ved Ha n d e I s f 0 1 k e n e s Hj si p til a I I e Hetiternes og Arams Konger. 

2 C h 2 1 Salomo fik i Sinde at bygge et Hus for HERRENs N a v n og et kongeligt 

Pal ads, 

2 C h 2 2 Salomo I od derfor udskrive 7 0.0 0 0 Mand til Lastdragere og 8 0.0 0 0 Mand 

til Stenhuggere i Bjergene og 3600 til at fore Tilsyn med dem. 

2 C h 2 3 Og Salomo sendte Kong Huramaf Tyrus f 0 1 g e n d e Bud: "Vaer mod mig som 

mod min Fader David, hvemdu sendte Cedertrae, for at han kunde bygge sig et Palads at bo i. 

2 C h 2 4 Se, jeg er ved at bygge HERREN min Guds N a v n et Hus; det skal helliges 

ham, for at man kan b r sen d e vel I ugtende c Rogel se for hans o Asyn, altid have Skuebr odene fremme og 

ofre Braendofre hver Morgen og Aften, pa Sabbaterne, Nymanedagene og HERREN vor Guds Hojtider, 

somdet til evigTidpahviler Israel. 

2 C h 2 5 Huset, jegvil bygge, skal vaere stort; thi vor Guder storre end alle 

G u d e r . 

2 C h 2 6 Hvem magter at bygge ham et Hus, nar dog Himmelen og Himlenes Himle 

ikke kan rumme ham? Og hvemerjeg, at jeg skulde bygge hamet Hus, nar det ikke var for at 
taende Offerild for hans Asyn! 

2 C h 2 7 Sa send mig da en Mand, der har Forst and pa at o arbej de i Guld. S 0 1 v , 

Kobber, Jern, r 0 d t Purpur, Karmoisin og violet Purpur og forstar sig pa Bi I I edskaererarbej de, 
til at arbejde sammen med mine egne Mestre her i juda og Jerusalem, dem, som min Fader antog; 

2 C h 2 og send mig Ceder- Cypres- og Algummimtraefra Libanon, thi jeg ved at 

dine Folk forstar at faelde Libanons Traeer; og mine Folk skal hjaelpe dine; 

2 C h 2 9 men Traema jeg have i M sen g d e , thi Huset, jeg vil bygge, skal vaere 

stort, det skal vaere et Undervaerk. 

2 C h 2 10 For To mr erne, som faelder T r see r n e , vil jeg til Underhold for dine Folk 

give 2 0.0 0 0 Kor Hvede, 2 0.0 0 0 Kor Byg, 2 0.0 0 0 Bat Vi n og 2 0.0 0 0 Bat Olie." 

2 C h 2 11 Kong Huramaf Tyrus svarede i et Brev, somhan sendte Salomo: "Fordi 

HERREN elsker sit Folk, har han gjort dig til Konge over dem!" 

2 C h 2 12 Og Huram fojede til: "Lovet vaere HERREN, Israels Gud, somhar skabt 

Himmelen og Jorden, at han har givet Kong David en viis Son, der har Forstand og Indsigt til 
at bygge et Hus for HERREN og et kongeligt Palads. 

2 C h 2 13 Her sender jeg dig en kyndig og indsigtsfuld Mand, Huram- Abi; 

2 C h o 2 14 han er Son af en Kvinde fra Dan, men hans Fader er en Tyrier; han 

forstar at arbejde i Guld. S 0 1 v , Kobber, Jern, Stem, T r as, rodt og violet Purpur, fint Linned 
og karmoisinfarvet Stof, forstar sig pa al Slags Bi I I edskaererarbej de og kan udtaenke alle de 
Kunstvaerker, han saettes til; han skal arbejde sammen med dine og med min Herres, din Fader 
Da v i d s , Me s t r e . 

2 C h 2 15 Min Herre skal derfor sende sine T r si I e Hveden, Byggen, Vinen og 

01 i e n , h a n t a I t e 0 m; 

2 C h 2 16 sa v i I o v i faelde sa mange Traeer pa Libanon, somdu har Brug for, og 

sende dig demi Tommerflader pa Havet til Jafo; men du ma selv fa dem op til Jerusalem." 

2 C h 2 17 Salomo lod da alle fremmede Maend, der boede i Israels Land, taelle - 

allerede tidligere havde hans fader David ladet demtaelle - og de fandtes at udgore 153.600. 

2 C h 2 18 Af demgjorde han 7 0.0 0 0 til Lastdragere, 8 0.0 0 0 til Stenhuggere i 

Bjergene og 3.6 0 0 til Opsynsmaend til at lede Folkenes Arbejde. 

2 C h 3 1 Derpa tog Salomo fat pa at bygge HERRENs Hus i Jerusalem pa Morija 

Bjerg, hvor HERREN havde ladet sig til Syne for hans Fader David, pa det Sted, David havde 
beredt, pa Jebusiten Or nans Taerskepl ads. 

2 C h 3 2 Han tog fat pa By g g e a r b e j d e t i den anden Maned i sit fjerde 

Reger i ngsar . 

2 C h 3 3 Mai e n e pa Grunden, som Salomo lagde ved Op f 0 r e I sen af Guds Hus, var 

folgende: L sen g d e n var tresindstyve Alen efter gammelt Mai, Bredden tyve. 

2 C h 3 4 Forhallen foran Templets Hellige var tyve Alen lang, svarende til 

Templets Bredde, og tyve Alen hoj; og han overtrak den indvendig med purt Guld. 

2 C h 3 5 Den store Hal daekkede han me dCyprestraeog overtrak den desuden med 

aegte Guld og prydede den med Palmer ogKranse. 

2 C h 3 6 Han smykkede Hal I e n med /Ed el s t e n ; og Guldet var Parvajimguld; 

2 C h 3 7 han overtrak^Templet, Bj si kerne, Dortaerskl erne, Vaeggene og Dorflojene 

med Guld og lod indgravere Keruber pa Vaeggene. 

2 C h 3 8 Han byggede fremdeles det Allerhelligste; dets Laengde pa tvaers af 

Templet var tyve Alen, dets Bredde tyve; og han overtrak det med aegte Guld til en Vaagt af 600 
Talenter. 

2 C h 3 9 Naglerne havde en Vaegt af halvtredsindstyve Guldsekel; og Rummene pa 

Taget overtrak han med Guld. 

2 C h 3 10 I det Allerhelligste satte han to Keruber i Bi I I edskaererarbej de, og 

han overtrak dem med Guld. 

2 C h 3 11 Kerubernes Vinger malte til sammen tyve Alen i Laengden; den enes ene 

Vinge, fern Alen lang, rorte Hallens ene Vaeg, me dens den anden, fern Alen lang, rorte den andens 
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Vi n g e ; 

2 C h 3 12 og den anden Kerubs ene Vinge, femAlen lang, r o r t e Hallens modsatte 

Vaeg, me dens den anden, femAlen lang, naede til den forsfe Kerubs Vinge. 

2 C h 3 13 Disse Kerubers Vinger mnalte i deres fulde Udstraekni ng tyve Alen og de 

stod oprejst med Ansigtet indad. 

2 C h 3 14 Tillige lavede han For hsenget af violet og r o d t Purpur, karmoisinfarvet 

Stof og tint Linned og prvdede det med Keruber. 

2 C h 3 15 o Foran Templet lavede han to Sojler. De var femog tredive Alen h 0 j e , 

og Soj I ehovedet oven pa dem var femAlen. 

2 C h 3 16 S a lavede han Kranse somen Halskaede og anbragte dem 0 v e r s t pa 

Soj I erne, og fremdeles lavede han 100 Granataebler og satte dem pa Kransene. 

2 C h 3 17 Disse Sojler rejste han foran He I I i g d 0 mme n , en til h 0 j r e og en til 

venstre: den h 0 j r e kaldte han Jakin, den venstre Boaz. 

2 C h 4 1 Fremdeles lavede han et Kobberalter, tyve Alen bredt og ti Alen h 0 j t . 

2 C h 4 2 Fremdeles lavede han Havet i s 1 0 b t Arbejde, ti Alen fra Rand til Rand, 

helt rundt, femAlen h 0 j t ; det ma I t e tredive Alen i Omkreds. 

2 C h 4 3 Under Randen var det hele Vejen rundt omgivet af agurklignende 

Prydelser, der omsluttede Havet helt rundt, tredive Alen; i to Raekker sad de agurklignende 
Prydelser, stobt i eet dermed. 

2 C h 4 4 Det stod pa tolv Okser, saledes at tre vendte mod N 0 r d , tre mod Vest, 

tre mod Syd og tre mod 0s t; Havet stod oven pa dem; de vendte a I I e Bagkroppen indad. 

2 C h 4 5 Det var en Hands bred tykt, og Randen var for met somRanden pa et 

Baeger, somen udsprungen Lilje. Det tog 3000 Bat. 

2 C h 4 6 Fremdeles lavede han ti Baskkener og satte femtil hojre og femtil 

venstre, til T v set n i n g ; i dem skyllede man, hvad der brugtes ved Braendofrene, me dens Praesterne 
brugte Havet til at tvaetle sig i. 

2 C h 4 7 Fremdeles lavede han de ti Guldlysestager, somde skulde vaete, og 

satte demi Helligdo mme n, femtil hojre og femtil venstre. 

2 C h 4 8 Fremdeles lavede fianti Borde og satte dem i Helligdo mme n , femtil 

hojre og femtil venstre; fillige lavede han 100 Skale af Guld. 

2 C h o 4 9 Fremdeles indrettede han Praesternes For gar d og den store Gard og Porte 

til Garden; Portflojene overtrak han med Kobber. 

2 C h 4 10 Havet opstillede han ved Templets Sydside, v e d o d e t sydostre Hjorne. 

2 C h 4 11 Fremdeles lavede Huram Karrene, Skovlene og S k a I ene. Dermed var Huram 

faerdig med sit Arbejde for Kong Salomo ved Guds Hus: 

2 C h 4 12 De to Sojler og de to kugl eformede o 5oj I ehoveder ovenpa, de to 

Fletvaerker til at daekke de to, kugleformede Soj I ehoveder pa Soj I erne, 

2 C h 4 13 de 400 Granataebler til de to Fletvaerker, to Raekker Granataebler til 

hvert Fletvaerk til at daekke de to kugleformede Soj I ehoveder pa de to Sojler, 

2 C h 4 14 de ti Stel med de ti Baekkener 

2 C h 4 15 Havet med de tolv Okser o under . 

2 C h 4 16 Karrene, Skovlene og Skalene og a I I e de Ting, somhorte til, lavede 

Huram- Abi af blankt Kobber for Kong Salomo til HERRENs Hus. 

2 C h 4 17 I jordandalen lod Kongen demstobe, ved Ada mas Vadested mellem Sukkot 

og Zer eda . 

2 C h 4 18 Salomo lod a I I e disse Ting lave i stor Maengde, thi Kobberet bl ev ikke 

vej et . 

2 C h 4 19 O g o S a l o 0 mo lod a I I e Tingene, somhorte til Guds Hus, lave: Gul dal teret, 

Bordene, som Skuebrodene la pa, 

2 C h 4 20 Lysestagerne med Lamp erne, der skulde taendes pa den foreskrevne Made, 

foran I nderhal I en, afpurt Guld, 

2 C h 4 21 med Bl omsterbasgrene, Lamp erne og Lysesaksene af Guld, ja af det 

al I er bedst e Gul d, 

2 C h 4 2 2 Knivene, Skalene, Kanderne og Panderne af fint Guld og Dorhaengsl erne 

til Templet, til I nderdorene for det Al I e r I t e I I i g s t e og til Dor ene for det Hellige, af Guld. 

2 C h 5 1 Da hele Arbejdet, somSalomo lod udfore ved HERRENs Hus, var faerdigt, 

bragte Salomo sin Fader Davids Helliggaver, Sol vet og Guldet, derind og lagde a I I e Tingene i 
Skatkamrene i Guds Hus. 

2 C h 5 2 Der pa kaldte Salomo Israels /Eldste og a I I e Stammernes Overhoveder, 

1 srael i ternes Fasdr enehuses 0verster, sammen i Jerusalem for at fore HERRENs Pagts Ark op fra 
Davidsbyen, det er Zion. 

2 C h 5 3 o S a samledes a I I e Israels Maend hos Kongen pa Hojtiden i Etanim Maned, 

deter den syvende Maned. 

2 C h 5 4 Og alle Israels /Eldste kom, og Leviterne har Arken. 

2 C h 5 5 Og de bragte Arken op tillige med Ab e n b a r i n g s t e I t e 1 1 og alle de 

hellige Ting, der var i Teltet; Praesterne og Leviterne bragte demop: 

2 C h 5 6 Og Kong Salomo tillige me d o h e I e Israels Menighed, som havde givet Mode 

hos ham foran Arken, of rede Smakvaeg og H 0 r n k v aeg , sa me get, at det ikke var til at tsl I e eller 

0 ve r s e . 

2 C h 5 7 Sa forte Praesterne HERRENs Pagts Ark ind pa dens Plads i Templets 

1 nderhal , det Al I e r h e I I i g s t e , og stillede den under Kerubernes Vinger; 

2 C h 5 8 og Keruberne udbredte deres Vinger over Pladsen, hvor Arken stod, og 
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saledes dannede Keruberne et Daekke over o Arken og dens Basrestaenger. 

2 C h 5 9 St aenger ne var s a lange, at Enderne af demkunde ses fra det Heilige 

foran Inderhailen, men de kunde ikke ses laengere u d e ; og de er der den Dag i Dag. 

2 C h o 5 10 Der var ikke andet i Arken end de to Tavler, Moses havde lagt ned i 

den pa Horeb, Tavlerne med den Pagt, HERREN havde sluttet med Israeliterne, da de drog bort 
f r a /Eg y p t e n . 

2 C h 5 11 Da Praesteme derpa gik ud af H e I I i g d o mme n - alie de Praester, der var 

til Stede, havde n e ml i g helliget sig uden Hensyn til Skifterne; 

2 C h 5 12 og alie de levitiske Sangere, Asaf, He man og Jedutun tillige med deres 

S 0 n n e r og Brodre stod o s t e n for Alteret i Klaeder af tint Linned med Cymbler, Harper og Citre, 

0 g s a mme n med demstod 120 Praester, der blaeste i 

2 C h 5 13 i s a mme 0j e b I i k som Trompetbl aeserne og Sangerne pa een Gang stemte i 

for at love og prise HERREN og lod Trompeterne, Cymbierne og Musikinstrumenterne klinge og 
lovede HERREN med Or dene "thi han er god, og hans Mi skundhed varer evindelig!" - fyldte Skyen 
HERRENs Hus, 

2 C h 5 14 sa at Praesterne af Skyen hindredes i at s t a og udfore deres Tjeneste, 

thi HERRENs Herlighed fyldte Guds Hus. 

2 C h 6 1 Ved den Lejlighed sang Salomo: "HERREN har sagt, han vil bo i Mulmet!" 

2 C h 6 2 Nu har jeg bygget dig et Hus til Bolig, et Sted, du for evi gt kan 

d v si e . 

2 C h 6 3 Derpa vendte Kongen sig omog velsignede heie Israels Forsamling, der 

1 me n s stod o p ; 

2 C h 6 4 og han sagde: "Lovet vaere HERREN, Israels Gud, hvis Hand har fuldfort, 

hvad hans Mund talede til min Fader David, dengang han sagde: 

2 C h 6 5 Fra den Dag jeg forte mit Folk udaf /Eg ypten, har jeg ikke udvalgt 

nogen By i nogen af Israels Stammer, hvor man skulde bygge et Hus til Bolig for mit Navn, og 
jeg har ikke udvalgt nogen Mand til at vaere Hersker over mit Folk Israel; 

2 C h 6 6 men Jerusalem udvalgte jeg til Bolig for mit Navn, og David udvalgte 

jeg til at herske over mit Folk Israel. 

2 C h 6 7 Og min Fader David fik i Sinde at bygge HERRENs, Israels Guds, Navn et 

Hus ; 

2 C h 6 8 men HERREN sagde til min Fader David: At du har i Sinde at bygge mit 

NavnetHus,erretafdig; 

2 C h 6 9 dog skal ikke du bygge det Hus, men din Son, der udgar af din Laend, 

skal bygge mit Navn det Hus. 

2 C h 6 10 o Nu har HERREN opfyldt det Ord, han talede, og jeg er tradt i min Fader 

Davids Sted og sidder pa Israels Trone, som HERREN sagde, og jeg har bygget HERRENs, Israels 
Guds, Navn Huset; 

2 C h 6 11 og jeg har der beredt en Plads til Arken med den Pagt, HERREN sluttede 

med Israeliterne." 

2 C h 6 12 Derpa tradte Salomo fremforan HERRENs Alter lige over for hele 

Israels Forsamling og udbredte Hasnderne. 

2 C h 6 13 Salomo havde nemlig ladet lave en femAlen I a n g , o femAlen bred og tre 

Alen hoj Talerstol af Hobber og stillet den op midt i Garden; pa den tradte han op og kastede 
sig pa Knae foran hele Israels Forsamling, udbredte sine Haender mod Himmelen 

2Ch 6 14 og sagde: "HERRE, Israels Gud, der er ingen Gud somdu i Himmelen og 

pa jorden, du, som holder fast ved din Pagt og din Mi skundhed mod dine Tjenere, n a r de af hele 
deres Hjertevandrerfordit As yn, 

2 C h 6 15 o du, somhar holdt, hvad du lovede din Tjener, min Fader David, og i 

Dag opfyldt med din Hand, hvad du talede med din Mund. 

2 C h 6 16 Sa hold da nu, HERRE, Israels Gud, hvad du lovede din Tjener, min 

Fader David, da du sagde: En Efterfol ger skal aldri^g fattes dig for mit Asyn til at sidde pa 
Israels Trone, n a r kun dine Sonner vil tage Vare pa deres Vej og vandre i min Lov, somdu har 
vandret for mit Asyn! 

2 C h 6 17 Sa lad nu, HERRE, Israels Gud, det Ord opfyldes, somdu tilsagde din 

TjenerDavid! 

2 C h 6 18 Men kao Gud da virkelig bo blandt Menneskene pa Jorden? Nej visselig, 

Himlene, ja Himlenes Himle kan ikke rumme dig, langt mindre dette Hus, som jeg har bygget! 

2 C h 6 o 19 Men vend dig til din Tjeners Bon og Begaering, HERRE min Gud, sa du 

horer det R a b og den Bon, din Tjener opsender for dit Asyn; 

2 C h 6 20 lad dine 0jne vaere abne over dette Hus bade Dag og Nat, over det Sted, 

hvor du har sagt, du vilde stedfaeste dit Navn, sa du horer den Bon, din Tjener opsender, vendt 
mo d d e 1 1 e S t e d ! 

2 C h 6 21 Og hor den Bon, dinjener og dit Folk Israel opsender, vendt mod dette 

Sted; du here den der, hvor du bor, i Himmelen, du here og tilgive! 

2 C h 6 22 N a r nogen synder imod sin Naeste, og man afkraever ham Ed og lader ham 

svaerge, og han kommer og aflaegger Ed foran dit Alter i dette Hus, 

2 C h 6 23 sahoredudeti Himmelen og gore det og do mme dine Tjenere i me Mem, 

sa du gengael der den skyldige og lader hans Gerning komme overhans Hoved og frikender den 
uskyldige og gor med ham efter Uskyld. 

2 C h 6 2 4 N a r dit Folk Israel tvinges til at fly for en Fjende, fordi de synder 

imod dig, og de sa omvender sig og bekender dit Navn og opsender Bonner og Begaeri nger for dit 
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Asyn i dette Hus, 

2 C h 6 25 sahoredudeti Himmelen og tiigive dit Folk Israels Synd og fore dem 

tilbage til det Land, du gav demog F^dre. 

2 C h 6 2 6 N a r Himmelen lukkes, sa Regnen udebliver, fordi de synder imod dig, og 

de sa beder, vendt mod dette Sted, og bekender dit N a v n og omvender sig fra deres Synd, fordi 
d u r e v s e r d e m, 

2 C h 6 27 sahoredudeti Himmelen og tiigive din Tjeners og dit Folk Israels 

Synd, ja du vise dem den gode Vej , de skal vandre, og lade det regne i dit Land, som du gav 
dit Folk i Eje. 

2 C h 6 28 Nar der kommer Hungersnod i Landet, n a r der kommer Pest, n a r der 

kommer Hornbrand og Rust, Gr aes hopper og /Ed ere, n a r Fjenden belejrer Folket i en af dets Byer, 
nar alskens Plage og Sot indtraeffer 

2 C h 6 29 enhver Bon, enhver Begaering, hvemden end ko mme r fra i hele dit Folk 

Israel, nar de foler deres Plage og Smerte og udbreder H sen d e r n e mod dette Hus, 

2 C h 6 30 denhoredui Himmelen, der, hvor du bor, og tiigive, idet du 

gengael der enhver hans Faerd, fordi du kender hans Hjerte, thi du alene kender Menneskebor nenes 
Hj e r t e r , 

2 C h 6 31 for at de ma frygte dig og folge dine Veje, al den Tid de lever pa den 

Jord, du gav vore Fasdre. 

2 C h 6 32 Selvden fremmede, der ikke horer til dit Folk Israel, men kommer fra 

et fjernt Land for dit store N a v n s , din staerke Hands og din udstrakte Arms Skyld, nar de 
kommer og beder, vendt mod dette Hus, 

2 C h 6 33 o daboredudetiHi mme len, der. hvor du b o r , o og da gore du efter alt, 

hvad den fremmede raber til dig om, for at a I I e jordens Folkeslag ma laere dit N a v n at kende og 

frygte dig ligesomdit Folk Israel og erkende, at dit N a v n er naevnet over dette Hus, somjeg 

h a r b y g g e t . 

2 C h 6 34 Nar dit Folk drager i Krig mod sine Fjender, hvor du end sender dem 

hen, og de beder til dig, vendt mod den By, du har udvalgt, og det Hus, jeg har bygget dit 
Na v n , 

2 C h 6 35 sahoredui Himmelen deres Bon og Begaering og skaffe dem deres Ret. 

2 C h 6 o 36 Nar de synder imod dig - thi der er intet Menneske, som ikke synder - 

og du vredes pa demog giver demi Fjendens Magt, og Sejrherrerne forer demfangne til et 
andet Land, det vaere sig fjernt o ell o er naer, 

2 C h 6 37 og de sa gar i sig selv i det Land, de er bortfort til, og omvender 

sig og raber til dig i deres L a n d f I y g t i g h e d s Land og siger: Vi har syndet, handlet ilde og 
vaeret ugudelige! 

2 C h 6 38 nar de omvender sig til dig al hele deres Hjerte og af hele deres Sjael 

1 Sejrherrernes Land, somde bortfortes til, og de beder, vendt mod deres Land, somdu gav 

deres Faadre, mod den By, du har udvalgt, og det Hus, jeg har bygget dit Navn - 

2 C h 6 39 sahoreduiHi mme len, der, hvor du bor, deres Bon og Begaering og 

skaffe demderes Ret, og du tiigive dit Folk, hvad de syndede imod dig! 

2 C h 6 o 4 0 Sa lad da, min Gud, dine 0jne vaere abne og dine 0 r e r lytte til Bonnen, 

der bedes pa dette Sted, 

2 C h 6 41 bryd op da, Gud HERRE, til dit Hvilested, du selv og din Vaeldes Ark! 

Dine Pr aes ter, Gud HERRE, vaere iklaedt Frelse, dine fro mme glaede s i o g ved dine Goder! 

2 C h 6 42 Gud HERRE, afvis ikke din Salvede, kom Naden mod din Tjener David i 

Hu!" 

2 C h 7 1 Da Salomo havde endt sin Bon, for lid nedfra Himmelen og fortaerede 

Braendofferet og Slagtofrene, og HERRENs Herlighed fyldte Templet, 

2 C h 7 2 og Praesterne kunde ikke ga ind i HERRENs Hus, fordi HERRENs Herlighed 

fyldtedet. 

2 C h 7 3 Og da a I l o e I srael i terne sa llden og HERRENs Herlighed fare ned over 

Templet, kastede de sig pa Knae pa Stenbroen med Ansigtet mod Jorden og filbad og lovede HERREN 
med Or dene "thi han er god, og hans Mi skundhed varer evindelig!" 

2 C h 7 4 Kongen ofrede nu sammen med alt Folket Slagtofre for HEERRENs Asyn. 

2 C h 7 o 5 o Til Slagtofferet tog Kong Salomo 22.000 Stykker Hornkvaeg og 120.000 

Stykker Smakvsg. Saledes indviede Kongen o g o a I t Folket Guds Hus. 

2 C h 7 6 Og Praesterne stod pa deres Pladser, og Leviterne s 1 0 d med HERRENs 

Mu s i k i n s t r u me n t e r , som Kong David havde ladet lave, for at love HERREN med Davids Lovsangs Or d 
"thi hans Mi skundhed varer evindelig!" og Praesterne stod lige over for demog b I aes t e i 
trompeter, og hele Israel stod op: 

2 C h 7 7 Og Salomo helligede den me lie ms te Del af For gar den foran HERRENs Hus, 

thi der matte han ofre Braendofrene og Fedtstykkerne af Takofrene, da Kobberalteret, som Salomo 
havde ladet lave, ikke kunde rumme Braendofferet, Afgrodeoffret og Fedtstykkerne. 

2 C h 7 8 Samtidig fejrede Salomo i syv Dage Hojtiden sammen med hele Israel, en 

v si dig Forsamling lige fra Egnen ved Ha mat og til /Egyptens Bsk. 

2 C h 7 9 Ottendedagen holdt man festlig Samling, thi de fejrede Alterets 

Indvielsei syv DageogHojti deni syv. 

2 C h 7 10 Og pa den tre og tyvende Dag i den syvende Maned I od han Folket ga 

hver til sit, glade og vel til Mode over den Godhed, HERREN havde vist sin Tjenet David og 
Salomo og sit Folk Israel. 

2 C h 7 11 Salomo var nu fsrdig med at 0 p f 0 r e HERRENs Hus og Kongens Palads; og 
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alt, hvad Sal o mo havde sat sig for at udfore ved HERRENs Hus og sit Palads, havde han 
lykkeligt fort 

2 C h 7 12 Da lod HERREN sig til Syne for Salomo om Natten og sagde til ham: "Jeg 

har hort din Bon og udvalgt mig dette Sted til Offersted. 

2 C h 7 13 Dersom jeg tillukker Himmelen, sa Regnen udebliver, eller jeg opbyder 

Grass hopperne til at aede Landet op, eller jeg sender Pest i mi t Folk, 

2 C h 7 14 og mit Folk, sommit^Navn naevnes over, da ydmyger sig, beder og soger 

mi t Asyn og vender omfra deres onde Veje, sa vil jeg ho re det i Himmelen og tilgive deres 
Synd og laege deres Land, 

2 C h 7 15 Nu skal mine 0jne vsere abne og mine 0rer lytte til Bonnen, der bedes 

pa dette Sted. 

2 C h 7 16 Og nu har jeg udvalgt og bi I I i get dette Hus, for at mit N a v n kan bo 

der til evig Tid, og mine 0jne og mit Hjerte skal vaere der a I I e Dage. 

2 C h 7 o 17 Hvis du nu vandrer for mit Asyn somdin Fader David, sa du g 0 r alt, 

hvad. jeg har pal a g t dig, og, holder mine Anordninger og Lovbud, 

2 C h 7 18 sa vil jeg opretholde din Kongetrone, somjeg tilsagde din Fader 

David, da jeg sagde: En Efterfol ger skal aldrig fattes dig til at herske over Israel. 

2 C h 7 19 Me n o h v i s I vender eder bort og forlader mine Anordninger og Bud, som 

jeg har forelagt eder, 0 g o g a r hen og dyrker fremmede Guder og tilbeder dem, 

2 C h 7 20 sa vil jeg rykke eder op fra mit Land, somjeg gav eder; og dette Hus, 

somjeg har belli get for mit N a v n , vil jeg forkaste fra mit Asyn og gore det til Spot og Spe 
blandt alle Folk, 

2 C h 7 21 og dette Hus, somvar sa ophojet, over det skal enhver, som kommer der 

forbi, blive slaet af Raedsel. Og nar man siger: Hvorfor har HERREN handlet saledes mod dette 
Land og det t e Hus? 

2 C h 7 22 skal der svares: Fordi de forlod HERREN, deres Faedres Gud, som forte 

demud af /Egypten, og holdt sig til andre Guder, tilbad og dyrkede dem; derfor har HERREN 
bragt al denne Elendighed over dem!" 

2 C h 8 1 DadetyveArvar omme, i hvilke Salomo havde bygget pa HERRENs Hus og 

sit Palads - 

2 C h 8 2 ogsa de Byer, Huramafstod til Salomo, befaestede Salomo og lod 

1 srael i terne bosaette sig i dem- 

2 C h 8 3 drog Salomo til Hamat-Zoba og indtog det. 

2 C h 8 4 Han befaestede ogsa Tad mo r i Orkenen og alle de Forradsbyer, han 

byggede i Ha mat ; 

2 C h 8 5 ligeledes genopbyggedehan 0vre og Ne d r e - Be t - Ho r 0 n , sa de bl ev 

Faestni nger med Mure, Porte og Port si aer, 

2 C h 8 6 ligeledes Ba'alat og alle Salomos Forradsbyer, Vognbyerne og 

Rytterbyerne, og alt andet, som Salomo fik Lyst til at bygge i Jerusalem, i Libanon og i hele 
s i t R i g e . 

2 C h 8 7 Alt, hvad der var tilbage af Hetiterne, Amoriterne, Perizziterne, 

Hivviterne og Jebusiterne, og somikke h 0 r t e til I s r a e I i t e r n e , 

2 C h 8 8 deres E f t e r k 0 mme r e , som var tilbage efter demi Landet, og som 

1 srael i terne ikke havde tilintetgjort. demudskrev Salomo til Hoveriarbejde, som det er den 
Dag i Dag. 

2 C h 8 9 Af I srael i terne derimod gjorde Salomo ingen til Arbej dstrael I e for sig, 

men de var Krigsfolk, Haerforere og Vognkaempere hos hamog F 0 r e r e for hans Stridsvogne og 

R y 1 1 e r i . 

2 C h 8 10 Tallet pa Kong Salomos Overfogeder var 2 5 0; de havde Tilsyn med 

Folkene. 

2 C h 8 11 Faraos Datter flyttede Salomo fra Davidsbyen ind i det Hus, han havde 

bygget til hende; thi han taenkte: "jeg vil ikke have en Kvinde boende i Kong David af Israels 
Palads, thi bellige er de Steder, hvor HERRENs Ark kommer." 

2 C h 8 12 Nu ofrede Salomo Braendofre til HERREN pa HERRENs Alter, som han Havde 

bygget foran Forhallen, 

2 C h o 8 13 o i d e t han ofrede, som det efter Moses's Bud h 0 r t e sig til hver enkelt 

Dag, pa Sabbaterne, Nymanedagene og Hojtiderne tre Gange omAret, de usyrede B r 0 d s H 0 j t i d , 
Ugernes Hojtid og Lovhyt t er nes H 0 j t i d . 

2 C h 8 14 Og efter den Ordning, hans Fader David havde truffet, satte han 

P r aes t ernes Skifter t i l o deres Arbejde og Leviterne til deres Tjeneste, til at synge Lovsangen 
og ga Praesterne til Hande efter hver Dags o Behov, ligeledes Dorvogterne efter deres Skifter til 
at h 0 1 d e Vagt ved de enkelte Porte; thi saledes var den Guds Mand Davids Bud. 

2 C h 8 15 Og man fraveg ikke i mindste Made Kongens Bud vedrorende Praesterne og 

Leviterne og Skatkamrene. o 

2 C h 8 16 Saledes fuldendtes hele Salomos V aer k , fra den Dag Grundvolden lagdes 

til HERRENs Hus, til Salomo var f aer d i g med HERRENs Hus. 

2 C h 8 17 Ved den Tid drog Salomo til Ezjongeber og Elot ved Edoms Kyst; 

2 C h 8 18 og Huram sendte ham Folk med Skibe og befarne Sofolk, der sammen med 

Salomos Folk sejlede til Of i r , hvor de hentede 4 5 0 Talenter Guld, som de bragte Kong Salomo. 

2 C h 9 1 Da Dronni ngen af Saba h 0 r t e Salomos Ry, komhun, for at prove ham med 

Gader, til Jerusalem med et sare stort Folge og med Kameler, der har Rogelse, Guld i Maengde og 
/Ed el s t e n . Og da hun var kommet til Salomo, talte hun til ham om alt, hvad der la hende pa 
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for 
9 
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K I aed e r , 
a f si 
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2 Men Salomo svarede pa alie hendes Sporgsmal, og intet som heist var 
Salomo, han gav hende Svar pa alt. 

3 Og da Dronni ngen at Saba 

4 Maden pa hans Bord, hans 
hans Mundsksenke og deres K I aed e r og 

s e I v ; 

og hun sagde til Kongen: 



5 



J eg troede ikke, hvad der sagdes, for j eg komog sa det 
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Hj e r t e 
2 C h 

s k j u I t 
2 C h 
2 C h 
deres 
hun ude 
2 C h 

dig og din Visdom! 

2 C h 9 6 

og se, ikke engang det halve af din store Visdom er mi g forfait, thi du 
sagde mi gomdig! 

2 C h 9 7 

din Visdom! 

2 C h 9 8 Lovet vaere HERREN din 

Trone som Konge for HERREN din Gud. Fordi din 
evindeligt, satte han dig til Konge over dem, 

2 C h 9 9 Derpa gav hun Kongen 120 

/Ed el s t e n ; og aldrig har der siden vaeret sa me gen 
gavKongSalomo. 

2 C h 9 10 Desuden bragte Hurams og 

A I g u mmi mt r ae o g /Ed e I s t e n ; 



sa Salomos Visdom, Huset, han havde bygget, 
Folks Boliger, hans Tjeneres Opt r aed e n og 
Braendofrene, han ofrede i HERRENs Hus, var 

"Sandt var, hvad jeg i mit Land horte sige om 



med egne 0j ne; 
hvad Rygt et 



Lykkelige dine Maend, lykkelige dine Folk, 



over gar 

somaltid er omdig og horer 



s i n 



Gud, somfandt Behag i dig og satte dig pa 
Gud elsker Israel og for at opretholde det 
til at ove Ret og Retfaerdi ghed! " 

Gul dt al ent er , Rogelse i store Maengder og 
Rogelse i Landet som den, Dronni ngen af Saba 

Salomos Folk, som hentede Guld i Of i r , 



2 C h 9 11 og af Algummimtraeet lod Kongen lave Raekvaerk til HERRENs Hus og Kongens 

Palads, desuden Citre og Harper til Sangerne; og Mage dertil var ikke tidligere set i judas 
Land. 

2 C h 9 12 Og Kong Salomo gav Dronni ngen af Saba alt, hvad hun onskede og bad om, 

langt ud over hvad hun bragte til Kongen. Derpa vendte hun med sit Folge tilbage til sit Land. 
2 C h 9 13 Vaegten af det Guld, somi eet Ar indfortes af Salomo, udgjorde 666 

Gul dtal enter, 

2 C h 9 14 deri ikke medregnet hvad der indkomi Afgift fra de undertvungne Folk 

og ved Kobmaen denes Handel og fra a I I e Arabiens Konger og Landets Statholdere, som bragte 
Salomo Guld og Solv. 

2 C h 9 15 Kong Salomo lod hamre 200 Guldskjolde, hvert pa 600 Sekel Guld, 

2 C h 9 16 og 300 mindre Guldskjolde, hvert pa 300 Sekel Guld; dem lod Kongen 

henlsegge i Libanonskovhuset. 

2 C h 9 17 Fremdeles lod Kongen lave en stor, Elfenbenstrone, overtrukket mned 

1 utret Gul d. 

2 C h 9 18 Tronen havde seks Trin, og pa dens Ryg var der et Latn af Guld; pa 

begge Sider af S aed e t var der Arme, og ved Armene stod^der to Lover; 

2 C h 9 19 tillige stod der tolv Lover pa de seks Trin, seks pa hver Side. Der er 

ikke lavet Mage til Trone i noget andet Rige. 

2 C h 9 20 Al I e Kong Salomos Drikkekar var af Guld og a I I e Redskaber i 

Libanonskovhuset af fint Guld; Solv regnedes ikke for noget i Kong Salomos Dage. 

2 C h 9 21 Kongen havde nemlig Skibe, det sejlede pa Tarsis med Hurams Folk; og 

een Gang hverttredje Ar kom Tarsisskibene, ladet med Guld, Solv, Elfenben, Aber og Pafugle. 

2 C h 9 22 Kong Salomo overgik alle Jordens Konger i Rigdom og Visdom. 

2 C h 9 23 Alle Jordens Konger sogte hen til Salomo for at here den Visdom, Gud 

havde lagt i hans Hjerte; 

2 C h 9 24 og alle bragte de Gaver med: Solv- og Guldsager, Klaeder, Vaben, 

Rogelse, Heste og Muldyr; saledes gik det Ar efter Ar . 

2 C h 9 25 Salomo havde 4000 Spand Heste og Vogne og 12000 Ryttere; demlagde han 

d e I s i V o g n b y e r n e , d e I s h o s s i g i J e r u s a I e m. 

2 C h 9 2 6 Han herskede over alle Konger fra Floden til Filisternes Land og 



/Eg y p t e n s G r aen s e . 

2 C h 9 27 Kongen bragte det dertil, at Solv i Jerusalem var lige sa almindeligt 

somSten, og Cedertrse lige sa almindeligt som Morbaerfigentras i Lavlandet. 

2 C h 9 2 8 Der indfortes Heste til Salomo fra Mizrajimog fra alle Lande. 

2 C h 9 29 Salomos ovrige Historie fra forst til sidst findes optegnet i Profeten 

Natans Kronike, Siloniten Ahijas Profeti og Seeren Jedos Syn om Jeroboam, Nebats Son. 

2 C h 9 30 Salomo herskede i Jerusalem over hele Israel i fyrretyve Ar. 

2 C h 9 31 Derpa lagde Salomo sig til Hvile hos sine Fsedre og blev jordet i sin 

Fader Davids By. Og hans Son Rehabeamblev Konge i hans Sted. 

2 C h 10 1 Rehabeambegav sig til Sikem, thi derhen var hele Israel staevnet for 



at hylde ham som Konge 



2 C h 10 2 Men da Jeroboam, Nebats Son, der opholdt sig i /Egypten, hvorhen han 

var flygtet for Kong Salomo, fik Nys derom, vendte han hjemfra /Egypten. 

2 C h 10 3 Man sendte da Bud og lod ham kalde. Og Jeroboam kom. Da sagde hele 

1 s r a e I t i I Re h a b e a m: 

2 C h 10 4 "Din Fader lagde et hardt Ag pa os, o men let du nu det harde Arbejde 

for os, som din Fader kraevede, og det t u n g e o A g , han lagde pa os, sa v i I o v i tjene dig!" 

2 C h 10 5 Han svarede dem: " G a bort, bi tre Dage og kom sa til mig i gen! " Sa gik 

F o I k e t . 
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d e m 
10 
d e 
10 
a t 
10 



u n g e , d e r 

9 

j eg skal 

10 

svar e det t e 
skal d u 
11 
mi n 



2 Ch 10 

Fader S a I o mo s 
d e 1 1 e Folk?" 

2 Ch 10 

og give 
2 C h 

s i g me d 
2 C h 

a f mi g , 

2 C h 

skal d u 
os ! Sal edes 
2 Ch 10 

t u n g e r e ; h a r 
2 C h 10 

havde s agt , 

2 C h 10 

2 C h 10 

pa eder , vi I 
med Skorpioner 
2 Ch 10 

det Ord, HE RRE N 
2 Ch 10 

Kongen det Svar 
Israel! Sorg nu 
2 C h 10 

2 Ch 10 

u d t i I d e m, men 
sin Stridsvogn 
2 Ch 10 
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6 Derpa radforte Kong Rehabeamsig med 

Tjeneste, dengang han levede, og spurgte dem: 



d e g a ml e , d e r havde 
Hvad rader I mig til 



st a e t i hans 
at svar e 



7 o De svarede: "Hv 
gode Ord, s a vil de blive d 

8 Men han fulgte 
var vokset op 

og spurgte 



s du i Dag vil vaere venlig mod dette Folk og foje dem 
ne Tjenere for bestandig!" 
kke det Rad, de garni e gav ham; derimod 
sammen med hamog stod i hans Tjeneste, 
dem: "Hvad 



r a df 0 r t e han 



rader I os til at svare dette Folk, somkraever 



lette dem det A g , min Fader lagde pa dem?" 

De unge, der var vokset op sammen med ham, sagde 
Folk, somsagde til dig: Din Fader lagde et tungt Ag 
Lillefinger er tykkere end min Faders 
Fader I agt 
S v 0 b e r , vil 
alt F o I k e t 



"Sal edes 
du det for 



svare dem: Mi n 

Ha r d e r f o r mi n 
Fader tugtet eder med 
12 Da J er oboam og 



et tungt Ag pa eder , 
j e g t u g t e eder med 
Tredj edagen komtil 



da til ham: 
pa os , let 
Hotter! 
vil j eg gore 
Skorpioner!" 

Rehabeam, som Kongen 



13 gav han demet hardt 

14 sagde han eft er de 
jeg gore det tungere; har min 



Svar 
unges 
Fader 



, og uden at 
Rad til dem: 
tugtet eder 



15 Kongen horte ikke 
havde talet ved Ahija fra 

16 Men da hele Israel 

"Hvad Del har vi i David? 
David, for dit eget Hus!" 

17 

18 



tage Hensyn til de gamles Rad 
"Har min Fader lagt et tungt t 
med Svober, vil jeg tugte eder 



sal edes for at opfylde 



pa Fol ket , t hi Gud f oj ede det 
Silo til Jeroboam, Nebat s Son. 
maerkede, at Kongen ikke horte pa dem, gav Folket 
Vi har ingen Lod i Isajs Son! Til dine Telte, 

Derpa vendte Israel tilbage til sine Telte. 

Men over de Israeliter, der boede i Judas Byer, bl ev Rehabeam Konge. 
sendte Kong Re h a b e a m Ad o n i r a m, der havde Opsyn med Hoveri arbej det, 



I srael i terne stenede ham til 
og f I ygt ede til Jerusalem. 



Dode. Da steg Kong Rehabeam i storste Hast op pa 



2 Ch 11 
Be n j a mi n s Hus 
Ko n g e d o mme t 
2 C h 11 

2 Ch 11 

o g Be n j a mi n : 

2 C h 11 

hj em hver til 
vendte tilbage 



19 
1 

1 8 0.0 0 0 
tilbage til 
2 



2 C h 
2 C h 
2 C h 
2 C h 
2 Ch 
2 C h 
2 C h 



11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 



3 

4 

sit, 

og 

5 

6 
7 



Sa brod Israel med Davids Hus, og saledes er det den Dag i Dag. 
Da Rehabeam var kommet til Jerusalem, samlede han hele Judas og 
udsogte Folk, ovede Krigere, til at fore Krig med Israel og vinde 
Rehabeam. 

Men da kom HERRENs Ord til den 
"Sig til judas Konge Rehabeam, 



Guds Ma n d Sj e ma j a saledes: 
Salomos Son, og til hele Israel 



I ma ikke d r a g e op 
har jeg tilskikket! 



f or synede dem 



Sa si ger HE RRE N: 
thi hvad her er sket, 
drog ikke mod Jeroboam. 

Rehabeam boede sa i Jerusalem, og han 
Saledes befaestede han Betlehem, Etam, 
Bet-Zur, Soko, Adullam, 

8 Gat , Mar esj a, Zi f , 

9 Adorajim, Lakisj, Azeka, 

10 Zor'a, Ajjalon og Hebron, a I I e i j 

11 s og han gjorde Faestni ngerne staerke, 
med Forrad af L e v n e d s mi d I e r , Ol i e og Vi n 



o g k aemp e me d 
" Da a d I o d d e 



eder s Br odr e; 
HERRENs Ord 



i J uda 
vend 

og 



b e f aes t ede 
Tekoa, 



f I er e Byer i j uda . 



uda og Benjamin; 

indsatte Befalings maen d i d e m o g 



2 C h 11 12 og hver enkelt By med Skjolde og Spyd og gjorde demsaledes me get 

staerke. Ham tilhorte Juda Benjamin. 

2 C h 11 13 Praesterne og Leviterne i hele Israel kom a I I e Vegne fra, hvor de 

boede, og stillede sig til hans Tjeneste; 

2 C h 11 14 thi Leviterne forlod deres G r aes marker og Ejendomog begav sig til juda 



o g Jerusalem, 

2 C h 11 

Tyrekal vene, 

2 C h 11 

var v e n d t til 
Gud; 

2 Ch 11 

Ti ds r urn af t r e 
2 Ch 11 

e n Da 1 1 e r a f 
2 C h 11 

2 C h 11 

Ziza og Sjelomit 
2 C h 11 

og Medhustruer; 
t y ve Sonner og 
2 C h 11 



14 

fordi Jeroboam og hans Sonner afsatte dem fra Stillingen som HERRENs P r aes t e r 

15 idet han indsatte sig P r aes t e r for Offerhoj ene og Bukketroldene og 
som han, havde ladet lave. 

16 Og i Folge med Leviterne komfra a I I e Israels Stammer de, hvis Hjerte 
at soge HERREN, Israels Gud, til Jerusalem for at ofre til HERREN, deres Faedres 



17 og de styrkede Juda Rige og haevdede Rehabeams, Salomos Sons, Magt i et 
Ar. Thi i tre Ar fulgte han Davids og Salomos Veje. 

18 Rehabeam aegtede Mahalat; en Datter af Davids Son Jerimot og Abihajil, 

E I i a b , I s a j s S o n . 

19 Hun fodte ham Sonnerne je'usj, Sjemarja og Zaham. 

20 Senere aegtede han Absaloms Datter Ma'aka, som fodte ham A b i j a , Attaj, 



21 Rehabeam elskede Absaloms Datter Ma'aka h o j ere end sine andre Hustruer 
han havde nemlig atten Hustruer og tresindstyve Medhustruer og avlede otte og 

t r e s i n d s t y v e Do t r e . 

22 Og Re h a b e a m s a t t e Ma'akas Son Abi j a til Overhoved, til Fyrste blandt 



hans Brodre; thi han havde i Sinde at gore, ham til Konge; 

2 C h 11 23 og han fordelte klogelig a I I e sine Sonner rundt i a I I e 

Benjamins Landsdele og i a I I e de bef aest ede Byer og gav demrigeligt Underhold 
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Hust r uer . 

2 C h 12 1 Men da Rehabeams Kongedomme var grundfaestet og hans Magt styrket, 

forlod han tillige med hele Israel HERRENs Lov. 

2 C h 12 2 Da drog i Kong Rehabeams femte Regeri ngsar /Eg ypt er kongen Sjisjak op 

imod Jerusalem, fordi de havde vaeret trolose mod HERREN, 

2 C h 12 3 med 1200 Stridsvogne og 60.000 Ryttere, og der var ikke Tal pa 

Krigerne, der drog med ham fra /Eg ypt e n , Libyere, Sukkijiter og /Etiopere; 

2 C h 12 4 og efter at have indtaget Faestni ngerne i Juda drog han mod Jerusalem. 

2 C h 12 5 Da kom Profeten Sjemaja til Rehabeam og Judas 0verster, som var tyet 

s a mme n i Jerusalem for Sjisjak, og sagde til dem: " S a siger HERREN: I har forladt mig, derfor 
har jeg ogsa forladt eder oggivet eder i Sjisjaks Hand!" 

2 C h 12 6 Da ydmygede Israels 0verster og Kongen sig og sagde: "HERREN er 

r e t f aer d i g ! " 

2 C h 12 7 Og da HERREN s a , at de havde ydmyget sig, kom HERRENs Or d til Sjemaja 

saledes: "De har yd my get sig; derfor vil jeg ikke ti I i ntetgore dem, men frelse dem om ikke 
laenge, og min Vrede skal ikke udgydes over Jerusalem ved Sjisjak; 

2 C h 12 8 men d e skal komme til at sta under hamog I aer e at kende Forskellen 

me Mem at tjene mig og at o t j e n e Hedni ngemagterne! " 

2 C h 12 9 Sa drog Sjisjak op mod Jerusalem og tog Skattene i HERRENs Hus og i 

Kongens Palads; alt tog han, ogsa de Guldskjolde, Salomo havde ladet lave. 

2 C h 12 10 Kong Rehabeam lod da i Stedet lave Kobber s kj ol de og gav dem i 

Forvaring hos Hoveds maendene for Livvagten, der holdt Vagt ved Indgangen til Kongens Palads; 

2 C h 12 11 og hver Gang Kongen begav sig til HERRENs Hus, kom Livvagten og 

hentede dem, og bagefter bragte de dem tilbage til Vagtstuen. 

2 C h 12 12 Men da han havde ydmyget sig, vendfe HERRENs Vrede sig fra ham, sa han 

ikke h e I t ti I i ntetgj orde ham; ogsa i juda var Forholdene gode. 

2 C h 12 13 Saledes styrkede Kong Rehabeam sin Magt i Jerusalem og bl ev ved at 

herske; thi Rehabeam var een og fyrretyve Ar g a mme I, da han blev Konge, og han herskede sytten 
Ar i Jerusalem, den By, HERREN havde udvalgt af a I I e Israels Stammer for der at stedfaeste sit 
Navn. Hans Moder var en ammonitisk Kvinde ved Navn Na'ama. 

2 C h 12 14 Han gjorde, hvad der var ondt, thi hans Hjerte var ikke vendt til at 

s 0 g e HERREN. 

2 C h 12 15 Rehabeams Historie fra f o r s t t i I o s i d s t star jo optegnet i Profeten 

Sjemajas og Seeren tddos Kronike. Rehabeam og Jeroboam la i Krig med hinanden hele Tiden. 

2 C h 12 16 Sa lagde Rehabeam sig til Hvile hos sine Faedre og blev jordet i 

Davidsbyen. Og hans Son Abi j a blev Konge i hans Sted. 

2 C h 13 1 I Kong Jerobeams attende Regeri ngsar blev Abija Konge over Juda. 

2 C h 13 2 Tre Ar herskede^han i Jerusalem. Hans Moder hed Mikaja og var Datter 

af Uriel fra Gibea. Abija og Jeroboam la i Krig med hinanden. 

2 C h 13 3 Abija abnede Krigen med en krigsdygtig H aer , 400.000 udsogte Maend, og 

Jeroboam modte ham med 800.000 udsogte Maend, dygtige Krigere, 

2 C h 13 4 Da stiMede Abija sig pa Bjerget Zemarajim, der horer til Efraims 

Bjerge, og sagde: "Hor mig, Jeroboam og hele Israel! 

2 C h 13 5 Burde I ikke vide, at HERREN, Israels Gud, har givet David og hans 

Efterkommere Konge magten over Israel til evigTid ved en Saltpagt? 

2 C h 13 6 Men Jeroboam, Nebats Son, Davids Son Salomos Trael, rejste sig og 

gjorde Opror mod sin Herre, 

2 C h 13 7 og darlige Folk, Niddinger, samlede sig omhamog bod Rehabeam, 

Salomos Son, Trods; og Rebabeam var ung og veg og kunde ikke haevde sig over for dem. 

2 C h 13 8 Og nu mener I at kunne haevde eder over for HERRENs Konge do mme i Davids 

E f t e r k o mme r e s Hand, fordi I er en stor Hob og pa eders Side har de Guldkalve, Jeroboam lod 
laveedertilGuder! 

2 C h 13 9 o Har I ikke drevet HERRENs Praester, Arons Sonner, og Leviterne bort og 

skaffet eder Praester pa s a mme Made som Hedni ngefolkene? Enhver, der kommer med en ung Tyr og 
syv Vaedre for at i n d s set t e s , bliver Praest for Guder, der ikke er Guder! 

2 C h 13 10 Menvor Guder HERREN, ogvi har ikke forladt ham; de Praester, der 

tjener HERREN, er Arons Sonner og Leviterne udforer den ovrige Tjeneste; 

2 C h 13 11 de ant aen der hver Morgen og Aften Braendofre til HERREN og vel I ugtende 

Rogelse, laagger Skuebrodene til Rette pa Guldbordet og t sen d e r Guldlysestagen og dens Lamper 
Aften efter Aften, thi vi holder HERREN vor Guds Forskri fter, men I har forladt ham! 

2 C h 13 12 Se, med os, i Spidsen for os er Gud og hans Praester og 

Alarmtrompeterne, med hvilke der skal b I aes e s o t i I Kamp imod eder! Israeliter, indlad eder ikke 

1 Kamp med HERREN, eders Faadres Gud, thi I far ikke Lykken med eder! " 

2 C h 13 13 Jeroboam lod imidlertid Bagholdet gore en omgaende Bevaegelse for at 

komme i Ryggen pa dem, og saledes havde Judaeerne Haer e n o f o r a n sig og Bagholdet i o R y g g e n . 

2 C h 13 14 Da J u d see r n e vendte sig omog sa, at Angreb truede dem bade forfra og 

bagfra, rabte de til HERREN, me dens Praesterne blaeste i Trompeterne. 

2 C h 13 15 Sa udstodte J u d see r n e Krigsskriget, og da judaeerne udstodte 

Kr i gsskr i get , slog Gud Jeroboamog hele Israel foran Abija og Juda. 

2 C h 13 16 I srael i terne flygtede for judaeerne, og Gud gav demi deres Hand; 

2 C h 13 17 og Abija og hans Folk tilfojede demet stort Nederlag, sa der af 

Israeliterne faldt 500.000 udsogte Krigere. 
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2 C h 13 18 Saledes ydmygedes I srael i terne den Gang, men J u d see r n e styrkedes, fordi 

de s t 0 1 1 e d e sig til HERREN, deres Faedres Gud. 

2 C h 13 19 o Og Abija forfulgte Jeroboam og fratog hamflere Byer, Betel med 

S ma b y e r , J e s j a n a med S ma b y e r o g E f r a j i n med S ma b y e r . 

2 C h 13 o 20 Jeroboamkomikke til Kraefter me re, s a laenge Abija levede; og HERREN 

slog ham, sa han dode. 

2 C h 13 21 Men Abijas Magt voksede. Han aegtede fjorten Hustruer og avlede to og 

tyve Sonner og seksten Dotre. 

2 C h 1 3 2 2 Hvad der ellers er at fortaelle o m Abija, hans F aer d og Ord, star jo 

optegnet i Profeten lddos o Udlaegning". 

2 C h 14 1 Sa lagde Abija sig til Hvile hos sine Faedre, og man jordede ham i 

Davidsbyen; og hans Son Asa bl ev Konge i hans Sted. Pa hans Ti d havde Landet Fred i ti A r . 

2 C h 14 2 Asa gjorde, hvad der var godt og ret i HERREN hans Guds 0jne. 

2 C h 14 3 Hanfjernedede fremmede Altre og Offerhoj ene, sonderbrod 

Stenstotterne og omhuggede Asj erastotterne 

2 C h 14 4 og bod Judaeerne soge HERREN, deres Faedres Gud, og holde Loven og 

Budet , 

2 C h 14 5 o o g han fjernede Offerhoj ene og Sol stotterne fra a I I e judas Byer, og 

Landet havde Fred, sa laenge han levede. 

2 C h 14 6 Han byggede Faestni nger i juda, thi Landet havde Fred, og han havde 

ingen Krig i de Ar, thi HERREN I od ham have Ro. 

2 C h 14 o 7 Han sagde da til Judaeerne: "Lad os befaeste disse Byer og omgive dem 

med Mure og Tar n e , Porte og Portsl aer, me dens vi endnu har Landet i vor Magt, thi vi har sogt 

HERREN vor Gud; vi har sogt ham, og han har ladet os have Ro til a I I e Si der! " Sa byggede de, 

og Lykken stod bi. 

2 C h 14 8 Asa havde en Haer, af Juda 300.000 vaebnet med Skjold og Spyd, og af 

Benjamin 280.000, der har Smaskjolde og spaendte Buer, a I I e sammen dygtige Krigere. 

2 C h 14 9 Men o Kusj i ten Zera drog ud imod dem med en Haer pa 1.000.000 Mand og 300 

Stridsvogne. Da han havde naet Maresja, 

2 C h 14 10 rykkede Asa ud imod ham, og de stillede sig op til Kamp i Zefatadalen 

ved Mar esj a. 

2 C h 14 11 Da rabte Asa til HERREN sin Gud: "HERRE, hos dig er der ingen Forskel 

pa at hjaelpe den, der har me gen Kraft, og den, der ingen har; hjaelp os, HERRE vor Gud, thi til 

dig st otter vi os, og i dit Navn er vi draget mod denne Me n n e s k e maen g d e , HERRE, du er vor Gud, 

mod dig kan intet Menneske Stand." 

2 C h 14 12 Da slog HERREN Kusjiterne foran Asa og J u d see r n e , og Kusjiterne tog 

Flugten. 

2 C h 14 13 Asa og hans Folk forfulgte demtil Gerar, og a I I e Kusjiterne faldt, 

ingen reddede Livet, thi de knustes foran HERREN og hans Haer. judaeerne gjorde et umadeligt 
B y 1 1 e 

2 C h 14 14 og indtog aile Byerne i Omegnen af Gerar, thi en HERRENs Raedsel var 

kommet over dem, og de pi yndrede aile Byerne, thi der var et stort Bytte i dem; 

2 C h 14 15 s ogsa indtog de Teltene til Kvaegetog si aebteen Maen g d e Smakvaeg og 

Kameler med sig; sa vendte de tilbage Jerusalem. 

2 C h 15 1 Guds And kom over Azarja, Odeds Son, 

2 C h 15 2 og han tradte fremfor Asa og sagde til ham: "Hor mig, Asa og hele 

juda og Benjamin! HERREN er med eder, n a r I er med ham; og hvis I soger ham, I a der han sig 
findeaf eder, menforlader I ham, foriader han ogsa eder! 

2 C h 15 3 I lange Tider var Israel uden sand Gud, uden P r aes t e r tii at vejlede og 

u d e n L o v , 

2 C h 15 4 men i sin Traengsel omvendte det sig til HERREN, Israels Gud, og sogte 

ham, oghanlodsigfindeatdem. 

2 C h 15 5 I de Tider kunde ingen g a ud og ind i Fred, thi der var vild Raedsel 

over aile Landes Indbyggere; 

2 C h 15 6 Folk knustes mod Folk, By mod By, thi Gud bragte demi vild Raedsel med 

aile mulige Traengsler. 

2 C h 15 7 Men I, vaer frimodige og lad ikke Haenderne synke, thi der er Lon for 

eders Gerni ng. " 

2 C h 15 8 Da Asa horte de Ord og den Profeti, tog han Mod til sig og fjernede de 

vaemmelige Guder fra hele judas og Benjamins Land og fra de Byer, han havde indtaget i Efraims 
Bjerge; oghan byggede pany HERRENs Alter foran HERRENs Forhal. 

2 C h 15 9 Sa samlede han hele Juda og Benjamin og de Folk fra Efraim, Manasse og 

Simeon, der boede som fremmede hos dem; thi en Maengde I srael i ter var gaet over til ham, da de 
sa, at HERREN hans Gud var med 

2 C h 15 10 De samledes i Jerusalem i den tredje Maned i Asas femtende Regeri ngsar 

2 C h 15 11 og ofrede den Dag HERREN Of r e af Byttet, de havde medbragt, 700 

Stykker Hornkvaeg og 7000 Stykker Smakvaeg. 

2 C h 15 12 Derpa sluttede de en Pagt omat soge HERREN, deres Faedres Gud, af hele 

der es Hj er t e og hel e der es Sj si ; 

2 C h 15 13 og enhver, der ikke sogte HERREN, Israels Gud, skulde I i de Doden, v aer e 

sig lille eller stor, Mand eller Kvinde. 

2Ch 15 14 Det tilsvor de HERREN med hoj Rost under jubel og til Trompeters og 
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Horns Kl a n g , 

2 C h 15 15 Og heie Juda glaedede sig over den Ed, thi de svor af heie deres Hjerte 

og s 0 g t e hamaf heie deres Vilje; og han lod sig finde af demog lod demfa Ro til a I I e Sider. 
2 C h 15 16 Kong Asa fratog endog sin Moder Ma ' aka Vaerdi gheden som Herskeri nde, 

fordi hun havde ladet lave et Skasndsel sbi I I ede til /Ere for Asjera; Asa lod hendes 

Skaendselsbillede nedbryde, sonder knuse og b r sen d e i Kedrons Dal. 

2 C h 15 17 V e I forsvandt Offerhojene ikke af Israel, men alligevel var Asas 

Hjerte helt med HERREN, sa laenge han levede. 

2 C h 15 18 Og han bragte sin Faders og sine egne Helliggaver ind i Guds Hus, 

Solv, Guld og forskellige Kar. 

2 C h 15 19 Der var ikke Krige f 0 e r efter Asas femog tredivte Regeri ngsar. 

2 C h 16 1 Men i Asas seks og tredivte Regeri ngsar drog Kong Ba'sja af Israel op 

1 mo d Juda og bef aest ede Rama for at hindre, at nogen af Kong Asa af Judas Folk drog ud og ind. 

2 C h 16 2 Da tog Asa Solv og Guld ud af Skatkamrene i HERRENs Hus og i Kongens 

Palads og sendte det til Kong Benhadad af Aram, somboede i Darmaskus, idet han lod sige: 

2 C h 16 3 "Der best a r en Pagt me Mem mi g og dig og me Mem min Fader og din 

Fader; her sender jeg dig en Gave af Solv og Guld; bryd derfor din Pagt med Kong Ba'sja af 

Israel, sa at han nodes til at drage bort fra mig!" 

2 C h 16 4 Benhadad gik ind pa Kong Asas^Forslag og sendte sine Haerforere mod 

Israels Byer og indtog Ijjon, Dan, Abel-Majimog Forradshusene i Naftalis Byer. 

2 C h 16 5 Da Ba'sja horte det, opgav han at befaeste Rama og standsede Arbejdet. 

2 C h 16 6 Men Kong Asa tog heie juda til at fore Stenene og Traevaerket, som 

Ba'sja havde brugt ved Befaestni ngen af Rama, bort, og han bef aes t ede der med Geba og Mizpa. 

2 C h 16 7 Pa den Ti d kom Seeren Hanani til Kong Asa af Juda og sagde til ham: 

"Fordi du sogte Stotte hos Ar a maee r k 0 n g e n og ikke hos HERREN din Gud, skal Ar a maee r ko n g e n s Haer 
slippe dig af Haende! 

2 C h 16 8 Var ikke Kusjiterne og Libyerne en v si dig Haer med en v si dig Msngde 

Vogne og Ryttere? Men da du sogte Stotte hos HERREN, g a v o h a n demi din Hand! 

2 C h 16 9 Thi HERRENs 0jne skuer omkring pa heie jorden, og han v i s e r o s i g stsrk 

til at hj si pe dem, hvis Hjerte er helt med ham. I denne Sag har du handlet som en Dare; thi 
franuafskal du altid ligge i Krig!" 

2 C h 16 10 8 Men Asa bl ev fortornet pa o Seeren og satte ham i Huset med Blokken, thi 

han var blevet vred pa ham derfor. Asa for ogsa hardt fremmod nogle af Folket pa den Tid. 

2 C h 16 11 Asas Historie fra forst til sidst star jo optegnet i Bogen omjudas og 

Israels Konger. 

2 C h 16 12 I sit ni og tredivte Regeri ngsar fik Asa en Sygdom i Fodder ne, og 

S y g d 0 mme n blev me get alvorlig. Heller ikke under sin Sygdom sogte han dog HERREN, men Lsgerne. 
2 C h 16 13 o Sa lagde Asa sig til Hvile bos sine Fsdre og dode i sit een og 

fyrretyvende Regeri ngs, ar. 

2 C h 16 o 14 Man jordede ham i en Grav, han havde ladet sig udhugge i Davidsbyen, 

og lagde ham pa et Leje, som man havde fyldt med vel I ugtende Urter og Stoffer, tillavet som 
Salve, ogtsndteet vsldigt B a I til hans/Ere. 

2 C h 17 1 Hans Son Josafat blev Konge i hans Sted. Han styrkede sin Stilling 

0 v e r f 0 r I s r a e I 

2 C h 17 2 ved at laegge Besaetning i a II e Judas bef aes t ede Byer og indsaette Fogeder 

1 Judas Land og de efraimitiske Byer, hans Fader Asa havde indtaget. 

2 C h 17 3 Og HERREN var med Josafat, thi han vandrede de Veje, hans Fader David 

til at begynde med havde vandret, og sogte ikke hen til B a 1 a I erne, 

2 C h 17 4 men til sin Faders Gud og fulgte hans Bud og gjorde ikke som Israel. 

2 C h 17 5 o Derfor grundfsestede HERREN Kongedommet i hans Hand; og heie juda 

bragte josafat Gaver, sa han vandt stor Rigdom og /Ere. 

2 C h 17 6 Da voksede hans Mod til at vandre pa HERRENs Veje, sa han ogsa 

udryddede Offerhojene og As j e r a s 1 0 1 1 e r n e i Juda. 

2 C h 17 7 I sit tredje Regeri ngsar sendte han sine Overster Benhajil, Obadja, 

Zekarja, Netan'el og Mika ud for at undevise i judas Byer, 

2 C h 17 8 ledsaget af Leviterne Sjemaja, Netanja, Zebadja, Asa'el, Sjemiramot, 

Jonatan, Adonija, Tobija og Tob-Adoni j a, Leviterne, og praesterne El i s j a ma og joram. 

2 C h 17 9 De havde HERRENs Lovbog med sig og undeviste i juda, og de drog rundt 

1 a II e judas Byer og underviste Folket. 

2 C h 17 10 En HERRENs Raedsel komover a II e Lande og Riger rundt omjuda, sa de 

ikke indlod sig i Krig med Josafat. 

2 C h 17 o 11 Fra F i I i sterne komder Folk, sombragte Josafat Gaver og svarede Solv 

1 Skat; ogsa Araberne bragte ham S ma k v aeg , 7700 Vaedre og 7700 Bukke. 

2 C h 17 12 Saledes gik det o stadig fremad for josafat, sa han til sidst fik me get 

storMagt; og han byggede Borge og Forradsbyer i o Juda, 

2 C h 17 13 og han havde store Forrad i Judas Byer og Krigsfolk, dygtige Krigere i 

Jerusalem. 

2 C h 17 14 Her folger en Fortegnelse over demefter deres Faedrenehuse. Til juda 

horte folgende Tusi ndforere: 0versten Adna med 300.000 dygtige Krigere; 

2 C h 17 15 ved Siden af ham 0versten Johanan med 2 8 0.0 0 0 Mand; 

2 C h 17 16 ved Siden af ham A ma s j a , Zikris Son, der frivilligt gav sig i HERRENs 

Tjeneste, med 200.000 dygtige Krigere; 
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2 C h 17 17 fra Benjamin var Eljada, en dygtig Koger, med 200.000 Mand, vaebnet med 

Bue og Skjold; 

2 C h 17 18 ved Siden af hamjozabad med 8 0.0 0 0 vel rustede Mand. 

2 C h 17 19 Disse stod i Kongens Tjeneste, og dertil kom de, som Kongen havde lagt 

i de befaestede Byer hele Juda over. 

2 C h 18 1 Da Josafat havde vundet stor Rigdomog Haeder, besvogrede han sig med 

Ak a b . 

2 C h 18 2 8 Efter nogle Ars Forlob drog han ned til Akab i Samaria, og Akab lod 

slagte en Maengde Smakvaeg og Hornkvaag til hamog Folkene, han havde med sig; og sa overtalte 
han hamtil at drage op mod Ramot i Gilead. 

2 C h 18 3 Kong Akab af Israel sagde nemlig til Kong Josafat af Juda: "Vil du 

drage med mig mod Ramot i Gilead?" Han svarede ham: "Jeg som du, mit Folk somdit, jeg gar med 

1 K r i g e n . " 

2 C h 18 4 Josafat sagde fremdeles til Israels Konge: "Sporg dog forst om, hvad 

HERREN siger!" 

2 C h 18 5 Da lod Israels Konge Profeterne kalde sammen, 4 0 0 Mand, og spurgte 

dem: " S k a I jeg drage i Krig mod Ramot i o Gilead, eller skal jeg lade vaere?" De svarede: "Drag 
derop, sa vil Gud give det i Kongens 

2 C h 18 6 Men Josafat spurgte: " E r her ikke endnu en af HERRENs Profeter, vi kan 

s p 0 r g e ? " 

2 C h 18 7 Israels Konge svarede: "Her er endnu en Mand, ved hvemvi kan 

radsporge HERREN; men jeg hader ham, fordi han aNrig spar mig godt, men altid ondt; det er 
Mika, jimlas Son." Men josafat sagde: "Sal e d e s ma^ Kongen ikke tale!" 

2 C h 18 8 Da kaldte Israels Konge pa en Hof mand og sagde: "Hent hurtigt Mika, 

J i ml a s Son!" 

2 C h 18 8 9 Imidlertid sad Israels Konge og Kong josafat af Juda, ifort deres 

Skrud, hver pa sin Trone i Samarias Portabning, og a I I e Profeterne spaede foran dem. 

2 C h 18 o 10 Da lavede Zidkija, Kena'anas Son, sig Horn af jern og sagde: "Sa siger 

HERREN: Med sadanne skal du stode Aramaeerne ned, til de er tilintetgjot!" 

2 C h 18 11 Ogalle Profeterne spaede det s a mme og sagde: "Drag op mod Ramot i 

Gilead, sa skal Lykken folge dig, og H E R R E N o v i I give det i Kongens Hand!" 

2 C h 18 12 Men Budet der var gaet efter Mika, sagde til ham: "Se, Profeterne har 

a I I e someen givet Kongen gunstigt Svar. Tal du nu somde og giv gunstigt Svar!" 

2 C h 18 13 Men Mika svarede: "Sa sandt HERREN lever: Hvad min Gud siger, det vil 

jeg tale!" 

2Ch 18 14 Da han komtil Kongen, spurgte denne ham: "Mika, s k a l o vi drage i Krig 

mod Ramot i Gilead, eller skal vi I a d e o v aer e ? " Da svarede han: "Drag derop, sa skal Lykken 
folge eder, og de skal gives i eders Hand!" 

2 C h 18 15 Men Kongen sagde til ham: "Hvor mange Gange skal jeg b e s v aer g e dig, at 

du ikke siger mig andet end Sandheden i HERRENs 

2 C h 18 16 Da sagde han: "jeg sa hele Israel spredt pa Bjergene som en Hjord uden 

Hyrde; og HERREN sagde: De Folk har ingen Herre, lad demvende tilbage i Fred, hver til sit!" 

2 C h 18 17 Israels Konge sagde da til Josafat: "Sagde jeg dig ikke, at han aldrig 

spar mig godt, men kun ondt!" 

2 C h 18 18 Da sagde Mika: "Sa hor da HERRENs Ord! jeg sa HERREN sidde pa sin 

Trone og hele Hi mme lens Haer s t a til hojre og venstre for ham; 

2 C h 18 19 og HERREN sagde: Hvem vil dare Kong Akab af Israel, sa han drager op 

og falder ved Ramot i G i I e a d ? o E n sagde nu et, en anden et andet; 

2 C h o 18 20 men sa tradte en And fremog stillede sig foran HERREN og Sagde: Jeg 

vil dare ham! HERREN spurgte ham: 

2 C h 18 21 Han svarede: Jeg vil ga hen og blive en Lognens And i a I I e hans 

Profeters Mund! Da sagde HERREN: ja, du kan dare ham; ga hen og gor det! 

2 C h 1 8 2 2 Se, saledes har HERREN lagt en Lognens And i disse dine Profeters 

Mund, thi HE RRE N h a r o n d t i S i o n d e i mo d 

2 C h 1 8 2 3 Da tradte Zidkija, Kena'anas Son, fremog slog Mika pa Kinden og 

sagde: "Ad hvilken Vej skulde HERRENs And have fori adt o mi g for at tale til dig?" 

2Ch 1 8 2 4 Men Mika sagde: "Det skal du fa at see, den Dag du flygter fra Kammer 

til K a mme r for at skjule dig!" 

2 C h 18 25 Sa sagde Israels Konge: "Tag Mika og bring hamtil Amon, Byens 

0verste, og Kongesonnen Joasj 

2 C h 18 26 og sig: Saledes siger Kongen: Kast denne Mand i Faangsel og saet ham pa 

Traengselsbrod og Trsengsel svand, indtil jeg ko mme r uskadt tilbage!" 

2 C h 18 27 Men Mika sagde: "Kommer du uskadt tilbage, sa har HERREN ikke talet 

ved mig!" Og han sagde: "Hor, a I I e I F o I k e s I a g " I ! " 

2 C h 18 28 Sa drog Israels Konge og Kong josafat af juda op mod Ramot i Gilead. 

2 C h 18 29 Og Israels Konge s a g d e o t i I Josafat: "Jeg vil forklaede mig, forjeg 

drager i Kampen; men tag du dine egne Klaeder pa!" Og Israels Konge forklaedte sig, og sa drog 
de i Kampen. 

2 C h 18 30 Men Arams Konge havde ffivet sine Vognstyrere den Befaling: "I ma ikke 

angribe nogen, vaere sig hoj eller lav, uden Israels Konge alene." 

2Ch 18 31 Da nu Vognstyrerne fik 0je pa Josafat, taankte de: "Det er sikkert 

Israels Konge!" Og de rettede deres Angreb mod ham fra a I I e Sider. Da gav Josafat sig til at, 

Page 335 




The Holy Bible in Danish 

rabe, og HERREN freiste ham, idet Gud lokkede dem bort fra ham; 

2 C h 1 8 3 2 og da Vognstyrerne opdagede, at det ikke var Israels Konge, trak de 

s i g bo r t f r a h a m. 

2 C h 18 33 Men en Mand, der skod en Pil af pa Lykke og Fromme, r a mt e Israels 

Konge me Mem Remmene og Brynjen. Da sagde han til sin Vognstyrer: "Vend og for mig ud af 

Slaget, thi jeg er saret!" 

2 C h 1 8 3 4 Men kampen bl ev hardere og hardere den Dag, og Israels Konge holdt sig 

oprejst i sin Vogn over for Ara maee rne til Aften; men da Solen gik ned, han. 

2 C h 19 1 Kong Josafat af J u d a derimod vendte uskadt hjemigen til sit Palads i 

Jerusalem. 

2 C h 19 2 Da tradte Seeren Jehu, Hananis Son, fremfor ham, og han sagde til 

Kong Josafat: " S k a I man hjaelpe de ugudelige? Elsker du dem, der hader HERREN? For den Sags 
Skyld er HERRENs Vrede over dig! 

2 C h 19 3 Noget godt er der dog hos dig, thi du har udryddet Asjererne af 

Landet, og du har vendt dit Hjerte til at soge Gud." 

2 C h 19 4 Josafat blev nu i Jerusalem, Sa drog han after ud blandt Folket fra 

Be'ersjeba til Efraims Bjerge og forte demtilbage til HERREN, deres Faedres Gud. 

2 C h 19 5 Og han indsatte Dommere i Landet i hver enkelt af de befaesfede Byer i 

J uda . 

2 C h 19 6 Oghansagdetil Dommerne: "Se til, hvad I gor, thi det er ikke for 

Mennesker, men for HERREN, I faelder Dorn, og han er hos eder, n a r I afsiger Hendelser. 

2 C h 19 7 Derfor vaere HERRENs Frygt over eder! Vaer var somme med, hvad I 

foretager eder, thi hos HERREN vor Gud er der hverken Uret eller Personsanseel se, ej heller 
tager han imod Bestikkelse!" 

2 C h 19 8 Og s a i Jerusalem indsatte Josafat nogle af Leviterne, Praesterne og 

Overhovederne for Israels Faedrenehuse til at domme i HERRENs Sager og i Stridigheder me Mem 
J e r u s a I e ms I n d b y g g e r e . 

2 C h 19 9 Og han bod dem: "Sal e d e s skal I gore i HERRENs Frygt, i Sanddruhed og 

me dredeligt Hjerte: 

2 C h 19 10 Hver Gang der forelaegges eder en Retssag af eders Brodre, der bor i 

deres Byer, hvad enten det drejer sig om Blodskyld eller om Love, Anordni nger og Lovbud, skal 

1 hjaelpe dem til Rette, at de ikke skal padrage^sig Skyld f or HERREN, sa der kommer Vrede over 
eder og eders Brodre; gor saledes for ikke at padrage eder Skyld. 

2 C h 19 11 I a II e HERRENs Sager skal Ypperstepraesten Amarja vaere eders foresatte, 

1 a II e Kongens Sager Z e b a d j a , o jisjmaels Son, Fyrsten i judas Hus; og Leviterne star eder til 
Tjeneste som Retsskrivere. Ga nu frimodigt til Vaerket, HERREN vil vaere med enhver, der gor sin 
P I i g t . " 

2 C h 20 1 Siden haendte det sig, at Moabiterne og ammoniterne sammen med Folk fra 

Maon drog i Krig mod Josafat. 

2 C h 20 2 Og man komog bragte josafat den Efterretning: "En v si dig 

Me n n e s k e maen g d e rykker fremimod dig fra Egnene binsides Havet), fra Edom, og de star allerede 

1 Hazazon - Tamar (det er En-Gedi)!" 

2 C h 2 0 3 o Da grebes josafat af Frygt, og han vendte sig til HERREN og sogte ham 

og lod en Faste udrabe i bele Juda. 

2 C h 20 4 Sa samledes Judaeerne for at soge Hjaelp hos HERREN; ogsa fra a II e Judas 

Byer komde for at soge HERREN. 

2 C h 2 0 5 o Men Josafat tradte frem i Judas og Jerusalems Forsamling i HERRENs Hus 

foran den nye Forgard 

2 C h 20 6 og sagde: "HERRE, vore Faedres Gud! Er du ikke Gud i Himmelen, er det 

ikke dig, der hersker over a II e Hedningerigerne? I din Hand er Kraft og Styrke, og mod dig kan 
ingenholdeStand! 

2 C h 2 0 7 Var det ikke dig, vor Gud, der drev dette Lands Indbyggere bort foran 

dit Folk Israel og gav din Ven Abrahams Ef ter kommer e detforevigt? 

2 C h 2 0 8 Og de bosatte sig der og byggede dig der en Helligdom for dit Navn, 

1 det de sagde: 

2 C h 20 9 HvisUlykke rammer os, Svaerd, Straffedom, Pest eller Hungersnod, vil 

vi traede frem foran dette Hus og for dit Asyn, thi dit Navn bor i dette Hus, og rabe til dig 
om Hj si p i vor Nod, og du vil hore det og frelse os! 

2 C h 20 10 Se nu, hvorledes Ammoniterne og Moabiterne og de fra SeMrs Bjerge, 

hvemdu ikke tillod I srael i terne at angribe, da de komfra /Egypten, t v aer t i mod holdt de sig 
tilbage fra dem og tilintetgjorde dem ikke, 

2 C h 20 11 senu, hvorledes degengslder os det med at komme for at drive os bort 

fra din Ejendom, somdu gav os i Eje! 

2 C h 20 12 Vor Gud, vil du ikke holde Dorn over dem? Thi vi er afmaegtige over for 

denne vaeldige Me n n e s k e maen g d e , som kommer over os; vi ved ikke, hvad vi skal gore, men vore 
0jne er vendt til dig!" 

2 C h 20 13 Me dens nu a II e Judaeerne stod for HERRENs Asyn med deres Familier, 

KvinderogBorn, 

2 C h 20 14 kom HERRENs And midt i Forsa ml ingen over Leviten jahaziel, en Son af 

Zekarja, en Son af Benaja, en Son af JeMel, en Son af Mattanja, af Asafs Sonner, 

2 C h 20 o 15 og han sagde: "Lyt til, a I I e I J u d see r e , Jerusalems Indbyggere og Kong 

josafat! Sa siger HERREN til eder: Frygt ikke og forfaerdes ikke for denne vaeldige 
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Me n n e s k e maen g d e , thi Kampen er ikke eders, men Guds! 

2 C h 20 16 Drag i Morgen ned i mod dem; se, de er ved at stige op ad Vejen ved 

Hazziz, og I vil t r aef f e demved Enden af Dalen osten for Jeruels 0 r ken. 

2 C h 20 17 Deterikkeeder, derskal kaempe her; stil eder op og bliv staende, sa 

skal I se, hvoriedes HERREN freiser eder, I Judaeere og Jerusalems Indbyggere! Frygt ikke og 
forfaerdes ikke, men drag i Morgen imod dem, og HERREN vil vaere med eder!" 

2 C h 20 18 Da bojede josafat sig med Ansigtet til jorden, og a I I e judaeerne og 

Jerusalems Indbyggere faldt ned for HERREN og tilbad ham; 

2 C h 20 19 men Leviterne af Keh'atiternes og Korai ternes Sonner stod op for at 

lovprise HERREN, Israels Gud, med v si dig Rost. 

2 C h 20 20 Tidligt naeste Morgen drog de ud til Tekoas 0 r ken; og me dens de drog 

ud, stod josafat og sagde: "Hor mi g , I J u d see r e og Jerusalems Indbyggere! Tro pa HERREN eders 
Gud, og I skal blive boende, tro pa hans Profeter, og Lykken skal folge eder!" 

2 C h 20 21 Og efter at have radfort sig med Folket opstillede han Sangere til med 

Or dene "lov HERREN, thi hans Miskundhed varer evindelig!" at lovprise HERREN i helligt Skrud, 
medens de drog frem foran de vaebnede. 

2 C h 20 22 Ogi s a mme Stund de begyndte med jubelrab og Lovsang, lod HERREN et 

B a g h o I d o k o mme over A mmo niterne, Moabiterne og dem fra Se'irs Bjerge, der rykkede frem mod 
J uda, sa de blev slaet. 

2 C h 20 8 23 Ammoniterne og Moabiterne angreb dem, der boede i Se'irs Bjerge, og 

lagde Band pa demog tilintetgjorde dem, og da de var faardige med dem fra Se'ir, gav de sig 

til at udrydde hverandre. 

2 C h 2 0 2 4 Da sa judaeerne kom og pa Varden, hvorfra man ser ud over Orkenen, og 

vendte Blikket mod Me n n e s k e maen g d e n , se, da la deres d 0 d e Kroppe pa jorden, ingen var 
unds I uppet . 

2 C h 20 25 Sa komjosafat og hans Folk h e n o f 0 r at udplyndre dem, og de fandt en 

Maengde Kvaeg, Gods, Klaeder og kostbare Ting. De r 0 v e d e sa meget, at de ikke kunde slaebe det 

bort, og brugte tre Dage til at plyndre; sa meget var der. 

2 C h 20 26 Den fjerde Dag samledes de i Berakadalen, thi der lovpriste de HERREN, 

og derfor kaldte man Stedet Berakadalen, somdet hedder den Dag i Dag. 

2 C h 20 27 Der pa vendte a I I e Folkene fra juda og Jerusalem med Josafat i Spidsen 

om og drog tilbage til Jerusalem med Glaede, thi HERREN havde bragt dem Glaede over deres 
Fj ender ; 

2 C h 20 28 og med Harper, Citre og Trompeter komde Ml Jerusalem, til HERRENs 

Hus . 

2 C h 2 0 2 9 Men en Guds Raedsel kom over a I I e Lande og Riger, da de h 0 r t e , at 

HERREN havde kaempet mod Israels Fjender. 

2 C h 20 30 Saledes fik Josafats Rige Fred, og hans Gud skaffede hamRo til a I I e 

Si der . 

2 C h 20 31 Josafat var fem og tredive Ar g a mme I, da han blev Konge over juda, og 

han herskede fem og tyve Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Azuba og var Datter af Sjilhi. 

2 C h 2 0 3 2 Han vandrede i sin Fader Asas Spor og veg ikke derfra, i det han 

gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne. 

2 C h 2 0 3 3 Kun blev Offerhoj ene ikke fjernet, og Folket vendte endnu ikke Hjertet 

til deres Fasdres Gud. 

2 C h 20 34 Hvad der ellers er at fort si I e omjosafaf fra f 0 r s t til sidst, star jo 

optegnet i Jehus, Hananis Sons, Kronike, som er optaget i Bogen om Israels Konger. 

2 C h 20 35 Senere slog Kong Josafat af Juda sig sammen med Kong Ahazja af Israel, 

der var ugudelig i al sin 

2 C h 20 36 hanslogsig sammen med hamomat bygge Skibe, der skulde sejle til 

Tarsis. De byggede Skibe i Ezjongeber. 

2 C h 2 0 3 7 t Men Eliezer, Dodavahus Son, fra Maresja profeterede mod Josafat og 

sagde: "Fordi du har slaet dig sammen med Ahazja, vil HERREN gore dit Vaerk til intet!" Og 
Skibene gik under og naede ikke Tarsis. 

2 C h 21 1 Sa lagde josafat sig nu til Hvile hos sine Faedre og blev jordet hos 

sine Faedre i Davidsbyen; og hans Son Joram blev Konge i hans Sted. 

2 C h 21 2 Han havde nogle Brodre, Sonner af josafat: Azarja, jehiel, Zekarja, 

Azarjahu, Mikael og Sjefatja, a I I e Sonner af Kong Josatat af Juda. 

2 C h 21 3 Deres Fader havde givet dem store Gaver, Solv, Guld og Kostbarheder 

tillige med bet aest ede Byer i Juda, men joram havde han givet Kongedommet, fordi han var den 
forstefodte. 

2 C h 21 4 Men da Joram havde overtaget sin Faders Rige og styrket sin Magt, lod 

han a I I e sine Brodre draabe med Svaerd tillige med nogle af Israels Overster. 

2 C h 21 5 Joramvar fo og tredive Ar g a mme I, da han blev Konge, og han herskede 

otte Ar i Jerusalem. 

2 C h 21 6 Han vandrede i Israels Kongers Spor I i gesom Akabs Hus, thi han havde 

en Datter af Akab til Hustru, og han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne. 

2 C h 21 7 Dog vilde HERREN ikke tilintetgore Davids SI aegt for den Pagts Skyld, 

han havde sluttet med David, og efter det Lofte, han havde givet, at han altid skulde have en 
Lampe for hans Asyn. 

2 C h 21 8 I hans Dage rev Edomiterne sig I 0 s fra judas Ov e r h e r r e d 0 mme og valgte 

s i g e n K 0 n g e . 
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2 C h 21 9 Da drog Joramover til Za'ir med a I I e sine Stridsvogne. Og han stod op 

om Nat ten, og sammen med Vognstyrerne slog han sig igennem Edo ms Raekker, der havde omringet 
ham. 

2 C h 21 10 Saledes rev o Edom sig los fra Judas Ov e r h e r r e d 0 mme , og saledes er det 

den Dag i Dag. Pa s a mme Ti d rev ogsa Libna sig los fra hans Ov e r h e r r e d 0 mme , fordi han forlod 
HERREN, sine Faedres 

2 C h 21 11 Ogsa han rejste Of f e r h 0 j e i Judas Byer og forledte Jerusalems 

Indbyggere til at bole og juda til at falde fra. 

2 C h 21 12 Da komder et Brev fra Profeten Elias til ham, og deri stod: " 5 a siger 

HERREN, din Fader Davids Gud: Fordi du ikke har vandret i din Fader Josafats og Kong Asa af 
JudasSpor, 

2 C h 21 13 men i Israels Kongers Spor og forledt Juda og Jerusalems Indbyggere 

til at bole, I i gesom Akabs Hus gjorde, og filmed draebt dine Brodre, din Faders Hus, der var 
bedreendduselv, 

2 C h 21 14 se, derfor vil HERREN nu r a mme dit Folk, dine Sonner, dine Hustruer og 

alt, hvad du ejer, med et tungt Slag. 

2 C h 21 15 Og selv skal du falde i en hard Sygdomog bl i ve syg i dine Indvolde, 

s a at I ndvol dene nogen Tid efter skal traede ud som F 0 1 g e af Sygdo mme n I " 

2 C h 21 16 Sa aeggede HERREN Filisterne og Araberne, der var Naboer til 

K u s j i t e r n e , i mo d J 0 r a m, 

2 C h 21 17 0 g o d e drog op mod juda traengte i o n d og r 0 v e d e a I I e Kongens Ejendele, som 

fandtes i hans Palads, ogsa hans Sonner og Hustruer, sa der ikke levnedes ham nogen Son 
undtagen joahaz, den yngste af hans Sonner. 

2 C h 21 18 Og efter alt dette slog HERREN ham med en uhelbredelig Sygdom i hans 

Indvolde. 

2 C h 21 19 Nogen Tid efter, da to Ar var gaet, tradte I ndvol dene ud som F 0 1 g e af 

Sygdo mme n, og han d 0 d e under harde Li del s e r . Hans Folk t sen d t e intet B a I til /Ere for ham som 
for hans F aed r e . 

2 C h 21 20 HanvartoogtrediveAr g a mme I, da han blev Konge, og han herskede 

otte Ar i Jerusalem. Han gik bort uden at savnes. Man jordede ham i Davi dsbyen, dog ikke i 
Kongegravene. 

2 C h 22 1 Derpa gjorde Jerusalems Indbyggere hans yngste Son Ahazja til Konge i 

hans Sted, thi de aeldre var draebt af Roverskaren, der b r 0 d ind i Lejren sammen med Araberne. 
Saledes blev Ahazja, Jorams Son, Konge i Juda. 

2 C h 22 2 Ahazja var to og fyrretyve Ar g a mme I, da han blev Konge, og han 

herskede eet Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Atalja og var Datter af Omr i . 

2 C h 2 2 3 o Ogsa han vandrede i Akabs Hus's Spor, thi hans Moder forledte ham til 

Ugudel i ghed ved sine Rad. 

2 C h 2 2 4 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, ligesom Akabs Hus, thi 

efter Faderens D 0 d blev de hans Radgi vere, og det blev hans Fordaerv. 

2 C h 22 5 Det var ogsa efter deres Rad, han sammen med Akabs Son, Kong Joram af 

Israel, drog i Krig mod Kong Hazael af Aram ved Ramot i Gilead. Men Aramaeerne sarede Joram. 

2 C h 2 2 6 Sa vendte Joramtilbage for i jizre'el at s 0 g e Helbredelse for de Sar, 

man havde tilfojet ham ved Rama, da han kaampede med Kong Hazael af Aram; og jorams Son, Kong 
Ahazja af Juda, drog ned for at se til Joram, Akabs Son, i jizre'el, fordi han la syg. 

2 C h 2 2 7 Men til Ahazjas Undergang var det tilskikket af Gud, at han skulde 

komme til Joram; thi da han var kommet derhen, gik han med joram ud til Jehu, Nimsjis Son, som 
HERREN havde sal vet til at udrydde Akabs Hus. 

2 C h 2 2 8 Og da Jehu fuldbyrdede Dommen over Akabs Hus, traf han pa judas 

Overs ter og Ahazjas Brodersonner, der var i Ahazjas Tjeneste, og draebte dem; 

2 C h 22 9 derpa lod han Ahazja eftersoge, og man fangede ham, me dens han holdt 

sig skjult i Samaria, ogbragte ham til Jehu, der lod hamdraebe. Sa jordede de ham, thi de 
sagde: "Han var dog en Son af Josafat, der s 0 g t e HERREN af hele sit Hjerte." Men af Ahazjas 
Hus var ingen staerk nok til at tage Magten. 

2 C h 22 10 Da Atalja, Ahazjas Moder, fik at vide, at hendes Son var d 0 d , tog hun 

sig for at udrydde hele den kongelige Slaegt af Judas Hus. 

2 C h 22 o 11 Men Kongens Datter josjab'at tog Ahazjas Son Joas og fik ham hemmeligt 

af Vejen, sa han ikke var imellem Kongesonnerne, der blev draebt, og hun gemte hamog hans A mme 

1 S e n g e k a mme ret. Saledes holdt Josjab'at, Kong j ora ms Datter, Praesten Jojadas Hustru, der jo 
var Soster til Ahazja, ham skjult for Atalja, sa hun ikke fik hamdraebt; 

2 C h 22 12 og han var i seks Ar skjult hos demi HERRENs Hus, me dens Atalja 

herskede i Landet. 

2 C h 23 1 Men i det syvende Ar tog jojada Mod til sig og indgik Pagt med 

Hundr edf or er ne Azarja, Jerhams Son, jisjmael, johanans Son, Azarja, Obeds Son, Ma'aseja, 

Adaj as Son, og El i sj af at , Zi kr i s Son. 

2 C h 23 2 De drog Juda rundt og s a ml e d e Leviterne fra a I I e Judas Byer og 

Overhovederne for I srael s o Faedrenehuse, og de komsa til Jerusalem. 

2 C h 2 3 3 Sa sluttede hele Forsamlingen i Guds Hus en Pagt med Kongen. Og jojada 

sagde til dem: "Se, Kongesonnen skal vaere Konge efter det Lofte, HERREN har givet om Davids 
Sonner! 

2 C h 23 4 Og saledes skal I gore: Den Tredjedel af eder Praester og Leviter, der 

rykker ind om Sabbaten, skal tjene som Dorvogtere; 
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2 C h 23 5 den anden Tredjedel s k a [\ b e s aet t e Kongens Palads og den tredje 

jesodporten, me dens alt Folket skal o besaette Forgarden etil HERRENs Hus. 

2 C h 23 6 o 8 Men ingen ma betraade HERRENs Hus undtagen Praesterne og de Leviter, der 

g 0 r Tjeneste; de ma ga derind, thi de er hellige; men hele Folket skal holde sig HERRENs 
Forskriftefterrettelig. 

2 C h 23 7 Sa skal Leviterne, a I I e med Vaben i Hand, slutte Kreds om Kongen, og 

enhver, der naermer sig Templet, skal draebes. Saledes skal I vaere om Kongen, n a r han gar ind, 

0 g n a r h a n g a r u d . " 

2 C h 23 8 Leviterne og a I I e J u d see r n e gjorde alt, hvad Praesten Jojada havde 

pabudt, idet de tog hver sine Folk, bade dem, der rykkede ud, og dem, der rykkede ind om 
Sabbaten, thi Praesten jojada gav ikke Skifterne Orlov. 

2 C h 23 9 Og Praesten jojada gav Hundredforerne Spydene og de s ma og store 

Skjolde, som havde tilhort Kong David og var i Guds Hus. 

2 C h 23 10 Derpa opstillede han alt Folket, a I I e med Spyd i Hand, fra Templets 

Sydside til Nordsiden, hen til Alteret og derfra igen hen til Templet, rundt om Kongen. 

2 C h 23 o 11 Sa forte de Kongesonnen ud, satte Kronen og Vi dnesbyrdet pa ham; 

derefter udrabte de ham til Konge, og Jojada og hans Sonner salvede ham og rabte: "Kongen 
level" 

2 C h 23 12 Da Atalja horte Larmen af Folket, som lob og jublede for Kongen, gik 

hun hen til Folket i HERRENs Hus, o 

2 C h 23 13 og der sa hun Kongen sta pa sin Plads ved Indgangen og 0versterne og 

Trompetbl aeserne ved Siden af, me dens alt Folket fra Landet jublede og blaeste i Trompeterne, og 
Sangerne med deres Instrumenter ledede Lovsangen. Da sonderrev Atalja sine Klaeder og rabte: 
"Forraederi , Forraederi !" 

2 C h 23 14 o Men Praesten Jojada bod Hundredforerne, Haerens Be f a I i n g s maend : "For 

hende uden for Forgardene og hug enhver ned, der folger hende, thi - sagde Praesten - I ma ikke 
draebe hende i HERRENs Hus! o " 

2 C h 23 15 Sa greb de hende, og da hun ad Hesteporten var kommet til Kongens 

Palads, draebte de hende der. 

2 C h 23 16 Men jojada sluttede Pagt me I I e m sig og hele Folket og Kongen om, at de 

skulde vaere HERRENS folk. 

2 C h 23 17 Og alt Folket begav sig til Ba'als Hus og nedbrod det; Altrene og 

Billederne huggede de i Stykker, og Ba'als Praest Mattan draebte deforan Altrene. 

2 C h 23 18 Derpa satte Jojada Vagtposter ved HERRENs Hus under Ledelse af 

Praesterne og Leviterne, som David havde tildelt HERRENs Hus, for at de skulde bringe HERREN 
Braendofre, som det er foreskrevet i Mose Lov, under jubel og Sang efter Davids Anordning; 

2 C h 23 o 19 og han opstillede Dorvogterne ved HERRENs Hus's Porte, for at ingen, 

der i nogen Made var uren, skulde ga derind; 

2 C h 23 20 og han tog Hundredforerne og Stormaendene og Folkets overordnede og alt 

Folket fra Landet og forte Kongen ned fra HERRENs Hus; de gik igennem 0vreporten til Kongens 
Palads og satte Kongen pa Kongetronen. 

2 C h 2 3 2 1 Da glaadede alt Folket fra Landet sig, og Byen holdt sig rolig. Men 

At al j a huggede de ned. 

2 C h 24 1 JoasvarsyvAr gammel da han blev konge og han herskede i fyrretyve 

Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Zi bj a og var fra Be'ersjeba. 

2 C h 24 2 Joas gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne, sa laenge Praesten Jojada 

1 evede. 

2 C h 2 4 3 Jojada tog ham to Hustruer, og han avlede Sonner og Dotre. 

2 C h 24 4 Siden komjoas i Tanker omat udbedre HERRENs Hus. 

2 C h 24 5 Han samlede derfor Praesterne og Leviterne og sagde til dem: "Drag ud 

til Judas Byer og saml Penge ind i hele Israel til at i standsaette eders Guds Hus Ar efter Ar; 
men I ma skynde eder!" Leviterne skyndte sig dog ikke. 

2 C h 24 6 Sa lod Kongen Ypperstepraesten Jojada kalde og sagde til ham: "Hvorfor 

har du ikke holdt 0je med, at Leviterne i Juda og Jerusalem indsamler den Afgift, HERRENs 
Tjener Moses palagde Israels Forsamling til Vi dnes byr det s Telt? 

2 C h 2 4 7 Thi den ugudelige Atalja og hendes Sonner har odelagt Guds Hus og oven 

1 Kobet brugt Helliggaverne i HERRENs Hus til Ba'alerne." 

2 C h 24 8 Pa Kongens Bud lavede man sa en Kiste og satte den uden for Porten til 

HERRENs Hus; 

2 C h 2 4 9 og det kundgjordes i Juda ogjerusalem, at den Afgift, Moses havde 

pal a g t I srael i terne i 0 r k e n e n , skulde udredes til HERREN. 

2 C h 24 10 Al I e 0versterne og hele Folket bragte da Afgiften med G I aed e og lagde 

den i Kisten, til den var fuld; 

2 C h 24 11 og hver Gang kisten af Leviterne blev bragt til de kongelige 

T i I s y n s maen d, n a r de sa, at der var mange Penge, kom Kongens Skriver og Ypperstepraestens 
Tilsynsmand og tomte Kisten; og sa tog de og satte den pa Plads igen. Saledes gjorde de Gang 
pa Gang, og de samlede en Maengde Penge. 

2 C h 24 12 Og Kongen og Jojada gav Pengene til dem, der stod for Arbejdet ved 

HERRENs Hus, og de lejede Stenhuggere og Tommer maend til at udbedre HERRENs Hus og derhos Jern 
og Kobbersmede til at istandsaette HERRENs Hus. 

2 C h 24 13 Og de, der stod for Arbejdet, tog fat, og I standsaettel sesarbej det 

skred frem under deres Haender, og de bygggede Guds Hus op efter de opgivne Mai og satte det i 
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god Stand. 

2 C h 2 4 14 Da de var faerdige, bragte de Rest e n af Pengene til Kongen og Jojada, 

og for dem I od han lave Redskaber til HERRENs Hus, Redskaber til Tjenesten og Ofrene, Kander 
og Kar af Guld og S 0 1 v . Og de ufrede stadig Braendofre i HERRENs Hus, sa laenge Jojada levede. 

2 C h 24 15 Men Jojada blev gammel og maet af Dage og dode; han var ved sin D 0 d 130 

A r g a mme I . 

2 C h 24 16 Man jordede ham i Davidsbyen hos Konger ne, fordi han havde gjort sig 

fortjent af Israel og over for Gud og hans Hus. 

2 C h 24 17 Men efter Jojadas D 0 d komjudas Overster og kastede sig ned for 

Kongen. Da h 0 r t e Kongen demvillig, 

2 C h 24 18 Og de forlod HERREN, deres Faedres Guds Hus og dyrkede Asjererne og 

Gu d e b i I I e d e r n e . Og der komVrede over juda og Jerusalem for denne deres Synds Skyld. 

2 C h 24 19 Sa sendte han Profeter iblandt demfor at omvende demtil HERREN, og 

de advarede dem, men de horte ikke. 

2 C h 24 20 Men Guds A n d o i forte sig Zekarja, Praesten jojadas Son, og han tradte 

fremfor Folket og sagde til dem: "Sa siger Gud: Hvorfor overtraeder I HERRENs Bud sa Lykken 
viger fra eder? Fordi I har forladt HERREN, har hanforladt eder!" 

2 C h 24 21 Mende sammensvor sig imod hamog stenede ham pa Kongens Bud i 

Forgarden til HERRENs Hus; 

2 C h 24 22 Kong Joas komikke den Kaerlighed i Hu, hans Fader Jojada havde vist 

ham, men lod Sonnen draebe, Men da han dode, rabte han: "HERREN ser og straffer!" 

2 C h 24 23 Ved Jaevndognstide drog Aramaeernes Haer imod Kongen, og de traengte ind i 

juda og Jerusalem og udryddede a I I e Overster af Folket og sendte alt Byttet, de tog fra dem. 
til Kongen af Darmaskus. 

2 C h t 24 24 SkontAra maee rnes Haer komi et ringe T a I , gav HERREN en sare stor Haer i 

deres Hand, fordi de havde forladt HERREN, deres Faedres Gud; saledes fuldbyrdede de Dommen 
over j oas . 

2 C h 24 25 Og da de drog bortfra ham - de forlod hamnemlig i harde Lidelser - 

stiftede hans Folk en S a mme n s aer g e I s e imod ham til Straf for Mordet pa Praesten Jojadas Son og 
draebte hami hans Seng. Saledes dode han, og man jordede hami Davidsbyen, dog ikke i 
Kongegravene. 

2 C h 24 26 De sammensvor ne var Zakar, en Son af Ammo n i t e r k v i n d e n Sjim'at. og 

Jozahad, en Son af Mo a b i t e r k v i n d e n Sjimrit. 

2 C h 24 27 Hans Sonne rs Navne, de mange profetiske Udsagn imod hamog hans 

grundige Udbedring af Guds, Hus star jo optegnet i Udl aegni ngen til Kongernes Bog. Hans Son 
AmazjablevKongeihansSted. 

2 C h 25 1 Amazja var femog tyve Ar gammel, da han blev Konge, og han herskede 

ni og tyve Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Jehoaddan og var fra Jerusalem. 

2 C h 2 5 2 Han gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne, dog ikke med et helt 

Hj e r t e . 

2 C h 2 5 3 Da han havde sikret sig Magten, lod han dem af sine Folk draebe, der 

havde drsebt hans Fader Kongen, 

2 C h 25 4 men deres Born lod han ikke ihjelsla, i Henhold til hvad der star 

skrevet i Moses's Lovbog, hvor HERREN pa by der: "Faadre skal ikke lide Do den for Borns Skyld, og 
Born skal ikke lide Doden for Faedres Skyld. Men enhver skal lide Doden for sin egen Synd." 

2 C h 2 5 5 Amazja samlede J u d see r n e og opstillede dem efter Faedrenehuse o under 

Tusind- og Hundredforerne, hele juda og Benjamin, og da han mnonstrede dem fra Tyvearsal deren 
og opefter, fandt han, at de udgjorde 3 0 0.0 0 0 udvalgte Folk, ovede Krigere, der har Skjold og 
Spyd. 

2 C h 2 5 6 Dertil lejede han i Israel 1 0 0.0 0 0 dygtige Krigere for 100 

Sol vt al ent er . 

2 C h 2 5 7 Men en Guds Mand kom til ham og sagde: "Israels Haer ma ikke folge dig, 

Konge, thi HERREN er ikke med Israel, ikke med nogen af Efrai mi terne; 

2 C h 2 5 8 og hvis du mener, at du kan vinde Styrke pa den Made, vil Gud bringe 

dig til Fald for Fjenden, thi hos Gud er der Kraft til at hjael^pe og til at bringe til F a I d I " 

2 C h 25 9 Amazja spurgte den Guds Mand: "Hvad sa med de 100 Sol vtal enter, jeg 

gav de israelitiske Krigsfolk?" Og den Guds Mand svarede: "HERREN kan give dig langt mere end 
d e t I " 

2 C h 25 10 Da udskilte Amazja de Krigsfolk, der var kommet til ham fra Efrai m, og 

lod demdrage hjem; men deres Vrede blussede heftigt op mod juda, og de vendte hjemi fnysende 
V r e d e . 

2 C h 25 11 Amazja tog nu Mod til sig og forte sine Krigere til Saltdalen og 

nedhuggede 10.000 af Se 1 i ri terne; 

2 C h 25 12 desuden tog Judaeerne 10.000 levende til Fange; dem forte de op pa 

Kl i ppens Top og styrtede demned derfra, sa de a I I e knustes. 

2 C h 25 13 Men de Krigsfolk, Amazja havde sendt hjem, sa de ikke komtil at folge 

ham i Krigen, faldt ind i Judas Byer fra Samaria til Bet-Horon, huggede 3.000 af Indbyggerne 
ned og gj or de st or t Byt t e. 

2 C h 25 14 Da Amazja komhjemfra Sejren over Edo mi terne, havde han Se'iriternes 

Guder med, og han opstillede dem som sine Guder, tilbad demog taendte Offerild for dem. 

2 C h 25 15 Da blussede HERRENs Vrede op mod Amazja, og han sendte en Profet til 

ham, og denne sagde til ham: "Hvorfor soger du dette Folks Guder, som ikke kunde frelse deres 
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Folk af din Hand?" 

2 C h 25 16 Men da han talte sal e d e s , o sagde Kongen til ham: "Har man gjort dig til 

Kongens Radgiver? Hold inde, ellers bliver du slaet ihjel!" Da holdt Profeten inde og sagde: 
"Jeg indser, at Gud har i Sinde at odelaegge dig, siden du baerer dig saledes ad og ikke horer 
mi t Rad!" 



2 C h 25 17 Efter at have overt aenkt Sagen sendte Kong Amazja af Juda Bud til Jehus 

Son joahaz's Son, Kong joas af Israel, og lod sige: "Korn, lad os se hinanden under 0jne!" 

2 C h 25 o 18 Men Kong Joas af Israel sendte Kong Amazja, af juda det Svar: 

"Tidselen pa Libanon sendte engang det Bud til Cederen pa Libanon: Giv min Son din Datter til 
/Eg t e I Men Libanons vilde Dyr lob hen over Tidselen og tramp ede den ned! 

2 C h 25 19 Du t aen k e r : Se, jeg har slaet Edom! Og det har gjort dig overmodig, sa 

du vil vinde mere /Ere. Bliv, hvor du er! Hvorfor vil du udfordre Ulykken og udsaette bade dig 
selv og Juda for Fald?" 

2 C h 2 5 2 0 Men Amazja vilde intet hore, thi Gud f o j ede det sal edesfor at give dem 

til Pris, fordi de sogte Edoms Guder. 

2 C h 25 21 Sa drog Kong Joas af Israel ud, og han og Kong Amazja af juda sa 

hinanden under 0jne ved Bet-Sjemesj i 

2 C h 2 5 2 2 Juda bl ev slaet af Israel, og de flygtede hver til sit. 

2 C h 2 5 2 3 Men Kong Joas af Israel tog Joahaz's Son joas's Son, Kong Amazja af o 

Juda, tifange ved Bet-Sjemesj og forte hamtil Jerusalem. Derpa nedrev han Jerusalems Mur pa 
en Straekning af 400 Alen, fra Efraimsporten til Hj orneporten; 

2 C h 2 5 2 4 og han tog alt det Guld og Solv og a I I e de Kar, der fandtes i o G u d s Hus 

hos Obed-Edom og i Skatkammeret i Kongens Palads; desuden tog han Gidsler og vendte sa tilbage 
til S a ma r i a . 

2 C h 25 25 Joas's Son, Kong Amazja af juda, levede endnu femten A r , efter at 

Joahaz's Son, Kong Joas at Israel, var dod. 

2 C h 25 26 Hvad der ellers er at fort si le omAmazja fra forst til sidst, star 

optegnet i Bogen omjudas og Israels Konger. 

2 C h 2 5 2 7 Men ved den Ti d Amazja faldt fra HERREN, stiftedes der en 

S a mme n s v aer g e I s e mod hami Jerusalem, og han flygtede til Lakisj, men der blev sendt Folk efter 
hamtil Lakisj, og de draebte hamder. 

2 C h 25 28 Sa loftede man hamop pa Heste og jordede hamhos hans Faedre i 

Davi dsbyen. 

2 C h 26 1 Alt Folket i Juda tog sa Uzzija, der da var seksten Ar g a mme I, og 

gjorde ham til Konge i hans Fader Amazjas Sted. 

2 C h 26 2 Det var ham, der befaestede Elot og atter forenede det me d juda efter 

at Kongen havde lagt sig til Hvile hos sine Faedre. 

2 C h 26 3 Uzzija var seksten Ar g a mme I da han blev Konge, og han herskede to og 

h a I v t r e d s i n d s t y v e Ar i Jerusalem. Hans Moder hed jekolja og var fra Jerusalem. 

2 C h 2 6 4 Han gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne, ganske som hans Fader 

Ama z j a ; 

2 C h 26 5 og han blev ved med at soge Gud, sa I aen g e Zekarja, der havde undervist 

ham i Gudsfrygt, levede. Og sa I aen g e han sogte HERREN, gav Gud ham Lykke. 

2 C h 26 6 Han gjorde et o Kri gstog mod F i I i sterne og nedrev Bymurene i Gat, jabne 

og Asdod og byggede Byer i Asdods Omrade og Filisterlandet. 

2 C h 26 7 Gud hjalp ham mod Filisterne og Araberne, der boede i Gur-Ba'al og mod 

Me'uniterne. 

2 C h 26 o 8 Atnmoniterne svarede Uzzija Skat, og hans Ry naede til /Egypten, thi 

han blev overmade maeg tig. 

2 C h 2 6 9 Og Uzzija byggede Tarne i Jerusalem ved Hj orneporten, Dalporten og 

Mur hj or net og b e f aes t ede 

2 C h 26 10 Fremdeles byggede han Tarne i Orkenen og lod mange Cisterner udhugge, 

thi han havde store Hjorde bade i Lavlandet og pa Hojsletten, der hos Agerdyrkere og 
Vi n g a r d s maen d pa Bjergene og i Frugtlandet, thi han var ivrig Landmand. 

2 C h 26 11 Og Uzzija havde en ovet Krigshaer, der drog i Krig Deling for Deling i 

det Tal, der fremgik af Monstri ngen, som Statsskriveren Je'uel og Retsskriveren Ma'aseja 
foretog under Tilsyn af Hananja, en at Kongens Overster. 

2 C h 26 12 Det fulde Tal pa de dygtige Krigere, som var Overhoveder for 

Faedr enehusene, var 2600. 

2 C h 26 13 Under deres Befaling stod en Haerstyrke pa 307500 krigsvante Folk i 

deres fulde Kraft til at hjaslpe Kongen mod Fjenden. 

2 C h 26 14 Uzzija udrustede hele Haeren med Skjolde, Spyd, Hjelme, Brynjer, Buer 

og SI yngest en. 

2 C h 26 s 15 Ligeledes lod han i Jerusalem lave snildt u d t aen k t e Kri gsmaski ner, der 

opsti I I edes pa Tarnene og Murti nderne til at udslynge Pile og store Sten. Og hans Ry naede 
viden om, thi pa underfuld Made blev han hjulpet til stor Magt. 

2 C h 26 16 Mendahanvarblevet maeg tig, blev hans Hjerte overmodigt, sa han 

gjorde, hvad fordaervel i gt var; han handlede trolost mod HERREN sin Gud, idet han gik ind i 
HERRENs Hel I i gdom for at braende Rogelse pa Rogel seal teret. 

2 C h 26 17 P r aes t e n Azarja fulgte efter ham, ledsaget af firsindstyve af HERRENs 

P r aes t e r , mo d i g e Maen d ; 

2 C h 26 18 og de tradte fremfor Kong Uzzija og sagde til ham: "At ofre HERREN 
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R 0 g e I s e tilko mme r ikke dig, Uzzija, men Arons Sonner, Praesterne, somer helliget til at ofre 
Rogelse; ga ud af He I I i g d o mme n , thi du har handlet trolost, og det tjener dig ikke til /Ere for 
HE RRE N di n Gud! " 

2 C h 26 19 Uzzija, der holdt Rogel sekarret i H a n d e n o f o r at b r sen d e Rogelse, biev 

rasende; men som han rasede mod Praesterne, slog Spedalskhed ud pa hans Pande, me dens han stod 
der over for Praesterne foran Rogel seal teret i HERRENs Hus; 

2 C h 26 20 og da Ypperstepraesten Azarja og a I I e P r aes t e r n e vendte sig imod ham, 

se, da var han spedalsk i Panden. Sa forte de hamhastigt bort derfra, og selv fik han travlt 
med at komme ud, fordi HERREN havde ramt ham. 

2 C h 2 6 2 1 Sa var Kong Uzzija spedalsk til sin Dodedag; og skont spedalsk fik han 

Lov at blive boende i sit Hus, men var udelukket fra HERRENs Hus, me dens hans Son Jotam radede 

1 Kongens Palads og domte Folket i Landet. 

2 C h 26 22 Hvad der eilers er at fort si I e omUzzija fra forst til sidst, har 

Profeten Esajas, Amoz'sSon, optegnet. 

2 C h t 26 23 Sa lagde han sig tii Hvile hos sine Faadre, og man jordede hamhos hans 

F sed r e pa den Mark, hor Kongegravene var, under Hensyn til at han havde vaeret spedalsk; og hans 
Son Jotam biev Konge i hans Sted. 

2 C h 27 1 Jotam var fem og tyve Ar g a mme I, da han biev Konge, og han herskede 

seksten Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Jerusja og var Datter af Zadok. 

2 C h 2 7 2 Han gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne, ganske som hans Fader 

Uzzija havde gjort, men han gik ikke ind i HERRENs Helligdom. Men Folket gjorde fremdeles, 
hvad fordaerveligt var. 

2 C h 27 o 3 Det var ham, der opforte 0vreporten i HERRENs Hus, og desuden byggede 

han meget pa Ofels Mur. 

2 C h 2 7 4 Han opforte Byer i judas Bjerge og Borge og Tarne i Skovene. 

2 C h 27 5 Han forte Krig med Ammonit ernes Konge og overvandt dem, sa Ammoniterne 

det Ar matte svare ham 100 Taienter Solv, 10.000 Kor Hvede og 10.000 Kor Byg i Skat; og lige 
sa meget svarede A mmo niterne ham det andet og Ar. 

2 C h 27 6 Saledes biev Jotam staerk, fordi han vandrede troligt for HERREN sin 

Guds Asyn. 

2 C h 27 7 Hvad der eilers er at fort si le omjotam, a I I e hans Krige og 

Foretagender, star jo optegnet i Bogen o m Israels og Judas Konger. 

2 C h 27 8 HanvarfemogtyveAr g a mme I, da han biev Konge, og han herskede 

seksten Ar i Jerusalem. 

2 C h 27 9 Sa lagde Jotamsig til Hvile hos sine Faedre, og man jordede hami 

Davidsbyen; oghans Son Akazblev Konge i hans Sted. 

2 C h 28 1 Akaza var tyve Ar g a mme I da han biev Konge, og han herskede seksten Ar 

i Jerusalem. Han gjorde ikke, hvad der var ret i HERRENs 0jne, som hans Fader David, 

2 C h 28 2 men vandrede i Israels Kongers Spor ja, han lod lave stobte Billeder 

til Ba'alerne; 

2 C h 28 3 han taendte selv Offerild i Hinnoms Sons Dal og lod sine Sonner ga 

igennem llden efter de Folks v e d e r s t y g g e I i g e Skik, som HERREN havde drevet bort foran 

1 srael i terne. 

2 C h 2 8 4 Han ofrede og t sen d t e Offerild pa Offerhoj ene og de hoj e Steder og 

under a I I e gronne T r see r . 

2 C h 28 5 Derfor gav HERREN hans Gud hami Arams Konges Hand, og de slog hamog 

tog mange af hans Folk til Fange og forte dem til Darmaskus. Ligeledes biev han givet i 
Israels Konges Hand, og denne tilfojede ham et stort Nederlag. 

2 C h 2 8 6 Peka, Remaljas Son, d r aeb t e i Juda 1 2 0.0 0 0 Mennesker pa een Dag, lutter 

dygtige Krigsfolk, fordi de havde forladt HERREN, deres F sed r e s Gud. 

2 C h 2 8 7 Den efraimitiske Helt Zikri draebte Kongesonnen Ma'aseja, 

Pal adsoversten Azrikamog Elkana, den ypperste naest Kongen. 

2 C h 2 8 8 I srael i terne bortforte fra deres Brodre 2 0 0.0 0 0 Hustruer, Sonner og 

Dotre som Fanger og fratog demet stort Bytte, somde forte til Samaria. 

2 C h 2 8 9 Her boede en HERRENs Profet ved Navn Oded; han gik Haeren ji o Mo d e , da 

den komtil Samaria, og sagde til dem: "Fordi HERREN, eders F sed r e s Gud, var vred pa J o u d a , gav 
han demi eders Hand; men I har anrettet et Blodbad iblandt dem med et Raseri, der n a r til 
Hi mme I e n ! 

2 C h 28 10 Og nu taenker I pa at fa Magten over^Fol kene frajuda og Jerusalem og 

gore dem til eders Trselle og Traelkvinder! Har I da ikke ogsa selv nok pa Samvittigheden over 
for HERREN eders Gud! 

2 C h 28 11 Lyd derfor mig og send de Fanger tilbage, soml har gjort blandt eders 

Brodre, thi HERRENs glodende Vrede er over eder!" 

2 C h 28 12 Da tradte nogle af E f r a i mi t e r n e s Overhoveder, Azarja, Johanans Son, 

Berekja, Mesjillemots Son, Hizkija, Sjallums Son, og Amasa, Hadlajs Son, fremfor de 
hjemvendte Krigere 

2 C h 28 13 og sagde til dem: "I ma ikke bringe Fangerne herhen! Thi I har i Sinde 

at oge vote Synder og vor Skyld ud over den Skyld, vi har over for HERREN; thi stor er vor 
Skyld, og glodende Vrede er over Israel!" 

2 C h 28 14 Da gav de vaebnede Slip pa Fangerne og Byttet i 0versternes og hele 

Forsaml i ngens 

2 C h 28 15 og de ovenfor nsevnte Maend stod op og tog sig af Fangerne, gav a I I e de 
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n 0 g n e ibiandt demKIaeder af Byttet, forsynede dem med Klaeder og Sko, gav demMad og Drikke, 
salvede dem, lod dem, der ikke k u n d e o g a , ride pa /Esier og bragte demtil Jeriko, Palmestaden, 
hen i Naerheden af deres Brodre; derpa vendte de tilbage til Samaria. 

2 C h 28 16 Pa den Ti d sendte Kong Akaz As s y r e r k o n g e n Bud om Hjaelp. 

2 C h 28 17 Til me d traengte Edomiterne ind og slog J u d see r n e og slaebte Krigsfanger 

b o r t . 

2 C h 28 18 Og Filisterne faldt ind i Lavlandets Byer og den j udaei ske o Del af 

Sydlandet og indtog Bet-Sjemesj, Ajjalon, Gederot, Soko med Smabyer, Timna med Smabyer og 
Gimzo med Smabyer og bosatte sig der. 

2 C h 28 19 Thi HERREN ydmygede Juda for Kong Akaz af Judas Skyld, fordi han havde 

ladet Toj I esl oshed opkomme i Juda og vaeret trolos mod HERREN. 

2 C h 2 8 2 0 Men Assyr er kongen Ti I I e g a t - P i I n e s e r drog i mod ham og bragte ham i Nod 

1 S t e d e t f o r a t h j si p e h a m; 

2 C h 2 8 2 1 thi Akaz piyndrede HERRENs Hus, og Kongens Palads og Oversternes 

Palads og gav det til Assyrerkongen, men det hjalp hamintet. 

2 C h 2 8 2 2 Og selv da Assyrerkongen bragte ham i Nod, var Kong Akaz pa ny troios 

mod HERREN; 

2 C h 28 23 han ofrede tii Darmaskus's Guder, som havde slaet ham, i det han sagde: 

" A r a maee rkongernes Guder har jo hjulpet dem; til demvil jeg ofre, at de ogsa ma hjaalpe mig!" 
Men de blev hamog hele Israel til 

2 C h 2 8 2 4 Ogsa samlede Akaz Karrene i Guds Hus og slog dem i Stykker; og han 

lukkede HERRENs Hus's Porte og lavede sig Altre ved hvert et Hjorne i Jerusalem; 

2 C h 28 25 og i hver eneste By i Juda indrettede han Offerhoje for at t sen d e 

Offerild for fremmede Guder; saledes kraenkede han HERREN, sine Faedres Gud. 

2 C h 28 26 Hvad der ellers er at fort si I e omhamog hele hans Faerd fra forst til 

sidst, star jo optegnet i o B o g e n omjudas og Israels Konger. 

2 C h 28 27 Sa lagde Akaz sig til Hvile bos sine Fsedre, og man jordede hami 

Jerusalem, inde i Byen, thi man vilde ikke jorde ham i Israels Kongegrave; og hans Son Ezekias 
blevKongeihansSted. 

2 C h 29 1 Ezekias var fem og tyve Ar gammel, da han blev Konge, og han herskede 

ni og tyve Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Abi j a og var en Datter af Zekarja. 

2 C h 2 9 2 Han gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne, ganske som hans Fader 

David. 

2 C h 2 9 3 I sit forste Regeri ngsars forste Maned lod han HERRENs Hus's Porte 

abne og saette i Stand. 

2 C h 29 4 Derpa lod han Praesterne og Leviterne komme, samlede dem pa den abne 

PI ads mod 0s t 

2 C h 29 5 og sagde til dem: "Hor mig, Leviter! Helliger nu eder selv og helliger 

HERRENs, eders Faedres Guds, Hus og fa det urene ud af He I I i g d o mme n . 

2 C h 29 6 Thi vore Faedre var trolose og gjorde, hvad der var ondt i HERREN vor 

Guds 0jne, de forlod ham, i det de vendte Ansigtet bort fra HERRENs Bolig og vendte den Ryggen; 
2 C h 29 7 de lukkede endog Forhallens Porte, slukkede La mp erne, braendte ikke 

Rogelse og bragte ikke Israels Gud Braendofre i He I I i g d o mme n . 

2Ch 29 8 Derfor kom HERRENs Vrede over Juda og Jerusalem, og han gjorde dem til 

Raedsel, Forfaerdel se og Skaendsel, som I kan se med egne 0jne. 

2 C h 29 9 Se, vore Faedre er faldet for Svaardet, vore Sonner, Dot re og Hustruer 

fort i Fangenskab for den Sags Skyld. 

2 C h 29 10 Men nu har jeg i Sinde at slutte en Pagt med HERREN, Israels Gud, for 

at hans glodende Vrede ma vende sig fra os. 

2 C h 29 11 Sa lad det nu, mine Sonner, ikke skorte pa Iver, thi eder har HERREN 

udvalgt til at sta for hans Asyn og tjene hamog til at vaere hans Tjenere og taande Offerild 
•'or ha m ' 

2 C h 29 12 Da rejste folgende Leviter sig: Mahat, Amasajs Son, og Joel, Azarjas 

Son, af Kehatiternes Sonner; af Merariterne Kisj, Abdis Son, og Azarja, Jehallel'els Son; af 
Gersoniterne joa, Zimmas Son, og Eden, Joas Son; 

2 C h 29 13 af Elizafans Sonner Sjimri og je'uel; af Asafs Sonner Zekarja og 

Ma 1 1 a n j a ; 

2 C h 29 14 af He mans Sonner Jehiel og Sjim'i; og af Jedutuns Sonner Sjemaja og 

Uz z i el ; 

2 C h 29 15 og de samlede deres Brodre, og de helligede sig og skred sa efter 

Kongens Befaling til at rense HERRENs Hus i Henhold til HERRENs Forskrifter. 

2 C h 29 16 Og Praesterne gik ind i det indre af HERRENS Hus for t at rense det, og 

alt det urene, de fandt i HERRENs Temp el, bragte de ud i HERRENs Hus's For gar d, hvor Leviterne 
tog imod det for at bringe det ud i Kedrons Dal . 

2 C h 29 17 Pa den forste Dag i den forste Maned begyndte de at hellige, og pa den 

ottende Dag i Maneden var de kommet til HERRENs Forhal; sa helligede de HERRENs Hus i otte 
Dage, og pa den sekstende Dag i den forste Maned var de faerdige. 

2 C h 29 18 Derpa gik de ind til Kong Ezekias og sagde: "Vi har nu renset hele 

HERRENs Hus, Braendofferal teret med alt, hvad der horer dertil, og Skuebrodsbordet med alt, 
hvad der horer dertil; 

2 C h 29 19 og a I I e de Kar, somKong Akaz i o s i n Troloshed vanhel I i gede, da han var 

Konge, dem har vi bragt pa Plads og helliget; se, de star nu foran HERRENs Alter!" 
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2 C h 2 9 2 0 Naeste Morgen tidlig samiede Kong Ezekias Byens 0verster og gik op til 

HE RRE Ns Hus. 

2 C h 29 21 Derpa bragte man syv Tyre, syv Vaedre, syv Lamog syv Gedebukke til 

Syndoffer for Riget, Helligdo mme n og juda; og han bod Arons Sonner Praesterne ofre dem pa 
HERRENs Alter. 

2 C h 29 8 22 De slagtede s a Tyrene, og Prssterne tog i mo d Blodet og spraengte det pa 

Alteret; sa slagtede de Vaadrene og s p r sen g t e Blodet pa Alteret; sa slagtede de Lammene og 
spraengte Blodet pa Alteret; 

2 C h 29 23 o endelig bragte de Syndofferbukkene fremfor Kongen og Forsa ml ingen, og 

de lagde Hsenderne pa dem; o 

2 C h 29 24 sa slagtede Praesterne demog bragte Blodet pa Alteret somSyndoffer 

for at skaffe hele Israel Soning; thi Kongen havde sagt, at Braendofferet og Syndofferet skulde 
vaere for hele Israel. 

2 C h 2 9 2 5 Og han opstillede Leviterne ved HERRENs Hus med Cymbler, Harper og 

Citre efter Davids, Kongens Seer Gads og Profeten Natans Bud, thi Budet var givet af HERREN 
gennem hans Profeter. 

2 C h 29 26 Og Leviterne stod med Davids Instrumenter og Praesterne med 

Tr o mpe t e r n e . 

2 C h 29 27 Derpa bod Ezekias, at Braendofferet skulde ofres pa Alteret, og 

samtidig med Ofringen begyndte ogsa HERRENs Sang og Trompeterne, ledsaget af Kong David af 
Israels Instrumenter. 

2 C h 29 28 Da kastede hele Forsa ml ingen sig til jorden, me dens Sangen lod og 

Trompeterne klang, og a I t o d e 1 1 e varede, til man var faerdig med Braendofferet . 

2 C h 29 29 Sa snart man var f aer d i g med Braendofferet, knaelede Kongen og a I I e , der 

varhosham, nedogtilbad. 

2 C h 2 9 3 0 Derpa bod Kong Ezekias og Oversterne Leviterne at lovsynge HERREN med 

Davids og Seeren Asafs Ord; og de sang Lovsangen med jubel og bojede sig og tilbad. 

2 C h 29 31 Ezekias tog da til Or d e og sagde: "I har nu indviet eder til HERREN; 

sa t r aed da fremog bring Slagtofre og Lovprisningsofre til HERRENs Hus!" Sa bragte 
Forsa ml ingen Slagtofre og Lovprisningsofre, og enhver, hvis Hjelte tilskyndede hamdertil, 
bragte Braendofre. 

2 C h 29 32 De Braendofre, Forsa ml ingen bragte, udgjorde 70 Stykker Hornkvaeg, 100 

V aed r e og 200 Lam, alt som Braendofre til HERREN; 

2 C h 29 33 og Hel I i gofrene udgjorde 600 Stykker Hornkvaeg og 3000 Stykker Smakvaeg. 

2 C h 29 34 Dog var Praesterne for fa til at f I a Huden af a I I e Braendofrene, derfor 

hjalp deres Brodre Leviterne dem, indtil Arbejdet var fuldfort og Praesterne havde hel I i get 
sig; thi Leviterne viste redeligere Vilje til at hellige sig end Praesterne. 

2Ch 2 9 3 5 Desuden var der en^Maengde Braendofre, hvortil kom F e d t s t y k k e r n e af 

Takofrene og Drikofrene til Braendofrene. Saledes bragtes Tjenesten i HERRENs Hus i Orden. 

2 C h 29 36 Og Ezekias og alt Folket g I aed e d e sig over, hvad Gud havde beredt 

Folkel, thi det helevar sket sa hurtigt. 

2 C h 30 1 Derpa sendte Ezekias Bud til hele Israel og Juda og skrev desuden 

Breve til Efraimog Manasse omat ko mme til HERRENs Hus i Jerusalem for at fejre Pasken for 
HERREN, I sr ael s Gud. 

2 C h 30 8 2 Og Kongen, hans Overster og hele Forsamlingen i Jerusalem radslog om 

at fejre Pasken i den anden Maned; 

2 C h 30 3 thidekundeikkefejredenmeddetsa mme , da Praesterne ikke havde 

hel I i get sig i ti I straekkel i gt Tal, og Folket ikke var samlet i Jerusalem. 

2 C h 30 4 Kongen og hele Forsamlingen fandt det ri gti gt; 

2 C h 3 0 5 der f or 8 vedt og de at lade et Oprab udga i hele Israel fra Be'ersjeba 

til Dan omat ko mme og fejre Pasken i Jerusalem for HERREN, Israels Gud, thi man havde ikke 
fejret den sa ful dtal I i gt o som foreskrevet. 

2 C h 30 8 6 Sa gik llbudene ud i hele Israel og Juda med Breve fra Kongens og hans 

Oversters Hand og sagde efter Kongens Befaling: "Israeliter! Vend tilbage til HERREN, 

Abrahams, Isaks ogjsraels Gud, at han ma vende sig til den Levnin: af eder, der er undsluppet 

Assyrerkongernes Hand. 

2 C h 30 7 Vaer ikke someders F aed r e og Brodre, der var trolose mod HERREN, deres 

F aed r e s Gud, hvorfor han gjorde dem til R aed s e I , som I selv kan se. 

2 C h 30 8 Vaer nu ikke halsstarrige someders F aed r e , men raek HERREN Han den og kom 

til hans Helligdo m, som han har hel I i get til evig Tid, og tjen HERREN eders Gud, at hans 
glodende Vrede ma vende sig fra eder. 

2 C h 30 9 Thi n a r I omvender eder til HERREN, skal eders Brodre og Sonner finde 

Barmhj ertj ghed hos dem, der forte dem bort, og vende tilbage til dette Land. Thi HERREN eders 

Gud er nadig og barmhjertig og vil ikke vende sit Asyn fra eder, nar I omvender eder til ham!" 

2 C h 30 10 Og llbudene gik fra By til By i Efraims og Manasses Land og lige til 

Zebulon, men man I o dem ud og hanede dem. 

2 C h 30 11 Dog var der nogle i Aser, Manasse og Zebulon, der ydmygede sig og kom 

t i I j e r u s a I e m; 

2 C h 30 12 ogsa i Juda virkede Guds o Hand, sa at han gav dem et endraegtigt Hjerte 

til at udfore, hvad Kongen og 0versterne havde pabudt i Kraft af HERRENs Ord. 

2 C h 30 13 Sa samlede^der sig i Jerusalem en Maengde Mennesker for at fejre de 

usyrede Brods Hojtid i den anden Maned, en v ael d i g Forsamling. 
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2 C h 30 14 Degavsigtil at fjerne de Altre, der var i Jerusalem; ligeledes 

fjernede de a I I e Rogel sekarrene og kastede dem ned i Kedrons Dal. 

2 C h 30 15 Derpa slagtede de Paskelammet pa den fj ortende Dag i den anden Maned. 

Praesterne og Leviterne skammede sig og h e I I i g e d e sig og bragte Braendofre til HERRENs Hus; 

2 C h 30 16 og de stillede sig pa deres Plads, somderes Pligt var efter den Guds 

Mand Moses's Lov; Praesterne spraengte Blodet, somde modtog af Leviterne. 

2 C h 30 o 17 Thi mange i Forsa ml ingen havde ikke hel I i get sig; derfor slagtede 

Leviterne Paskelammene for a I I e dem, der ikke var rene, for saledes at hellige HERREN dem. 

2 C h 30 18 Thi de fiesfe af Folket, isaer mange fra Efraim, Manasse, Issakar og 

Zebulon, havde ikke renset sig, men spiste Paskelammet anderledes end foreskrevet . Men Ezekias 
giki For bon for demog sagde: "HERREN, den gode, tilgive 

2 C h 30 19 enhver, som har vendt sit Hjerte til at s 0 g e Gud HERREN, hans Faedres 

Gud, seiv omhan ikke er ren, som Helligdo mme n kraever det!" 

2 C h 3 0 2 0 Og HERREN bonhort e Ezekias og I od Foiket uskadt. 

2 C h 30 21 Sa fejrede de Israeliter, der var til Stede i Jerusalem, de usyrede 

B r 0 d s Hojtid med stor Glaede i syv Dage; og Leviterne og Praesterne sang af a I I e Kraefter dagligt 
Lovsange for HERREN. 

2 C h 3 0 2 2 Og Ezekias talte venlige Or d til a I I e de Leviter, der havde udvist 

s aer I i g Dygtighed i HERRENs Tjeneste; og de fejrede Hojtiden til Ende de syv Dage, idet de 
ofrede Takofre og lovpriste HERREN, deres Pasdres Gud. 

2 C h 30 8 23 Men derefter vedtog hele Forsamlingen at holde Hojtid syv Dage til, og 

det gjorde de sa med Glaede, 

2 C h 30 24 thi Kong Ezekias af Juda gav Forsamlingen en Ydelse af 1.000 Tyre og 

7.000 Stykker Smakvaeg, og Oversterne gav Forsamlingen 1.000 Tyre og 10.000 Stykker Smakvaeg; og 
en Maengde Praester helligede sig. 

2 C h 30 25 Da frydede heie judas Forsa ml ing sig, ligeledes Praesterne og Leviterne 

og heie den Forsa ml ing, der var ko mme t fra Israel, og de fre mme d e , der var k o mme t fra Israels 
L a n d e I I e r b o e d e i j u d a ; 

2 C h 30 26 og der var stor Glaede i Jerusalem, thi siden Davids Sons, Kong Salomo 

af Israels, Dage var sligt ikke sket i Jerusalem; 

2 C h 30 27 t og Praesterne og Leviterne stod op og velsignede Folket, og deres Rost 

hortes, og deres Bon naede Hi mme len, hans hellige 

2 C h 31 1 Da alt det var til ende, drog a I I e de Israeliter, somvar til stede, 

ud til judas Byer, og de sonderbrod Stenstotterne, omhuggede Asj erastotterne og nedrev 
Offerhoj ene og Altrene i heie juda og Benjamin og i Efraimog Manasse, sa der ikke bl ev Spor 
tilhage; sa vendte a I I e I srael i terne hjem, hver til sin Ejendomi deres Byer. 

2 C h 31 2 Sa ordnede Ezekias Praesternes og Leviternes Skifter, Skifte for 

Skifte, sa at hver enkelt Praest og Levit fik sin s aer I i g e Gerning med at ofre Braendofre og 
Takofre og med af gore Tjeneste og love og prise i HERRENs Lejrs Porte. 

2 C h 31 3 Hvad Kongen gav af sit Gods, var til Braendofrene, Morgen- og 

Aftenbraendofrene og Braendofrene pa Sabbaterne, Nymaner ne og Hojtiderne, som det er foreskrevet 

1 HERRENs Lov. 

2 C h 31 4 Og han bod Folket, dem, der boede i Jerusalem, at afgive, hvad der 

tilkom Praesterne og Leviterne, for at de kunde holde fast ved HERRENs Lov. 

2 C h 31 5 Sa snart det Bud komud, bragte I srael i terne i rigelig Maengde 

Forstegrode af Korn, Most, Ol i e og Honning og al Mar kens Afgrode, og de gav Tiende af alt i 
rigeligt Mai; 

2 C h 31 6 ogsa de Israeliter, der boede i Judas Byer, gav Tiende af Hornkvaeg og 

Smakvaeg, og de bragte Hel I i ggaverne, der var belliget HERREN deres Gud, og lagde dem Bunke for 
B u n k e . 

2 C h 31 7 I den tredje Maned begyndte de at ophobe Bunkerne, og i den syvende 

Maned var de faerdige. 

2 C h 31 8 Ezekias og Oversterne kom sa og synede Bunkerne, og de priste HERREN 

og hans Folk Israel. 

2 C h 31 9 Da Ezekias spurgfe sig for hos Praesterne og Leviterne om Bunkerne, 

2 C h 31 10 svarede Ypperstepraesten Azarja af Zadoks Hus: "Siden man begyndte at 

bringe Offerydelsen til HERRENs Hus, har vi sjrist os maette og faet rigelig tilovers, thi 
HERREN har velsignet sit Folk, sa at vi har faet al den Rigdomher tilovers!" 

2 C h 31 11 Ezekias gav da Befaling til at indrette Kamre i HERRENs Hus; og det 

g j o r d e ma n . 

2 C h 31 12 Sa bragte man samvittighedsfuldt Offerydelsen, Tienden og 

Hel I i ggaverne derind. Den overste Opsynsmand derover var Leviten Konanja, den naestoverste hans 

Broder Sjim'i; 

2 C h 31 13 og Jehiel, Azarja, Nahat, Asa'el jerimot, jazabad, Eliel, Jismakjahu, 

Mahat og Benaja var Opsynsmaend underKonanj a oghans Broder Sjim'i efter den Ordning, som var 
truffet af Ezekias og Azarja, Oversten i Guds Hus. 

2 C h 31 14 Leviten Kore, Jimnas Son, der var Dorvogt er pa Ostsiden, havde Tilsyn 

med de frivillige Gaver til Gud og skulde uddele HERRENs Offerydelse og de hojhellige Gaver; 

2 C h 31 15 under hamsattes Eden, Minjamin, Jesua, Sjemaja, Amarja og Sjekanja i 

Praestebyerne til samvittighedsfuldt attoresta Uddelingen til deres Brodre i Skitterne, bade 
s t o r e o g s ma , 

2 C h 31 16 demaf Mandkon, der var indfort i F o r t e g n e I s e r n e fra Trearsal deren og 
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opefter. Undtaget var a I I e , der kom til HERRENs Hus for efter de enkelte Dages Krav at u d f 0 r e 
deres Embedsgerning efter deres Skitter. 

2 C h 31 17 Praesterne i ndfortes i Fortegnelserne efter deres Faadrenehuse, 

Leviterne fra Tyvearsal deren og opefter efter deres Embedspligter, efter deres Skitter, 

2 C h 31 18 Og de indfortes i Fortegnelserne med hele deres Fa mi lie, deres 

Hustruer, S 0 n n e r og Dot r e , heie Standen, thi de tog sig samvi o tti ghedsful dt af det hellige. 

2 C h 31 19 Arons S 0 n n e r , Praesterne, somboede pa Graesmarkerne omkring deres Byer, 

havde i hver By nogle navngivne Maend til at uddele, hvad der tilkom a I I e af Ma n d k 0 n biandt 
Praesterne og de i Fortegnelserne indforte Leviter. 

2 C h 31 20 Saledes gik Ezekias frem i hele Juda, og han gjorde, hvad der var 

godt, ret og sandt for HERREN hans Guds Asyn. 

2 C h 31 21 Alt, hvad han tog fat pa vedrorende Tjenesten i Guds Hus eller Loven 

el I er Budet for saledes at s 0 g e sin Gud, det gjorde han af hele sit Hjerte, og det lykkedes 
for ham. 

2 C h 32 1 Efter disse Ti I dragel ser og disse Vidnesbyrd omTroskab kom 

Assyrerkongen Sankerib og rykkede ind i juda og belejrede de b e f aes t e d e Byer i det 0j e me d at 
b e maeg t i g e s i g d e m. 

2 C h 32 2 Da Ezekias s a , at Sankerib kom, og at han havde i Sinde at angribe 

Jerusalem, 

2 C h 32 3 radforte han sig med sine H aer f 0 r e r e og tapre Folk omat stoppe for 

Vandet i Kilderne uden for Byen, og de tilsagde ham deres Hjaelp, 

2 C h 32 4 Sa samledes en Maengde Folk, og de stoppede for a I I e Kilderne og for 

Baekken, som I 0 b e r midt igennem Landet, idet man sagde: "Hvorfor skulde Assyrerkongerne finde 
rigeligt Vand, n a r de ko mme r ? " 

2 C h 3 2 5 o Derpa o tog han Mod til sig og byggede Muren op, overalt hvor den var 

brudt ned, og byggede Tarne pa den, og han byggede den anden Mur udenfor og befaestede Millo i 
Davidsbyen og I 0 d lave en Maengde Kast evaben og Skjolde. 

2 C h o 32 6 Tillige indsatte han Haertorere over Krigsfolket, samlede demomsig pa 

den abne Plads ved Byporten og talte opmuntrende Or d til dem og sagde: 

2 C h 32 7 "Vaer frimodige og si aer k e ; frygt ikke og fort aer des ikke for 

Assyrerkongen og hele den Me n n e s k e maen g d e , han har med sig; thi en s 1 0 r r e er med os end med 
ham! 

2 C h 32 8 Med hamer en Armat K 0 d , men med os er HERREN vor Gud, der vil hjaelpe 

os og fore vore Krige!" Og Folket satte sin Lid til Kong Ezekias af Judas Ord. 

2 C h 32 8 9 Derefter sendte Assyrerkongen Sankerib, der selv med hele sin 

Krigsmagt la foran Lakisj, sine. Tjenere til Kong Ezekias af juda og a I I e judaeerne i Jerusalem 
og I od si ge: 

2 C h 32 10 "Saledes siger Assyrerkongen Sankerib: Hvad er det, I fortroster eder 

til, nu I sidder indesluttet i Jerusalem? 

2 C h 32 11 Mon ikke Ezekias lokker eder til at do af Hunger og Torst, n a r han 

siger: HERREN vor Gud vil frelse os af As s y r e r k 0 n g e n s Hand! 

2 C h 32 12 Harikke s a mme Ezekias skaffet hans Offerhoj^e og Altre bort og sagt 

til Juda og Jerusalem: Kun foran et eneste Alter ma I tilbede, og pa det skal I t sen d e 
Of f e r i I d ! 

2 C h 32 13 Ved I ikke, hvad jeg og mine Faedre har g j 0 r t o v e d a I I e Landenes 

Folkeslag? Mon Landenes Folks Guder kunde frelse deres Land af min Hand? 

2 C h 32 14 Hvilken af a I I e de Guder, som c dyrkedes o af disse Folk, pa hvilke mine 

Faedre lagde Band, har kunnet frelse sit Folk af min Hand? Og sa skutlde eders Gud kunne frelse 
eder af min Hand! 

2 C h 32 15 Lad derfor ikke Ezekias vildlede eder og lokke eder pa den Made! Tro 

ham ikke, thi ikke et eneste Folks eller Riges Gud har kunnet frelse sit Folk af nun Hand 
eller af mine Faedres Hand; hvor me get mindre kan da eders Gud frelse eder af min Hand!" 

2 C h 32 16 Og hans Tjenere talte endnu flere Ord mod Gud HERREN og mod hans 

Tj ener Ezeki as. 

2 C h 32 17 s HanskrevogsaetBrevforats maed e HERREN, Israels Gud, og tale imod 

ham; heri stod der: "Sa lidt som Landenes Folks Guder har frelst deres Folk af min Hand, skal 
Ezekias' s Gud frelse sit Folk af min Hand!" 

2 C h 32 18 Og de rabte med hoj Rost o p a Judaeisk til Folkene i Jerusalem, somstod 

pa Muren, for at indjage dem Angst og Skraek, i Hab omat kunne tage Byen. 

2 C h 32 19 Og de talte omjerusalems Gud pa s a mme Made somomjordens Folkeslags 

Guder, der er V aer k e r af Menneskehaender ! 

2 C h 32 20 Derfor bad Kong Ezekias og Profeten Esajas, Amoz's Son, og rabte til 

Hi mme I e n . 

2 C h 32 21 Og HERREN sendte en Engel, der tilintetgjorde alle Krigere, Ho veds maend 

og Haerforere i Assyr er kongens Lejr, sa han med Spot og Spe matte vende hjemtil sit Land. Og 
da han gik ind i sin Guds Hus, f ael d e d e nogle af hans kodelige Fraander ham der med S v aer d e t . 

2 C h 32 22 Saledes frelste HERREN Ezekias og Jerusalems Indbyggere af 

Assyrerkongen Sankeribs Hand og at alle andres og skaffede dem Ro pa alle Kanter. 

2 C h 3 2 2 3 t Og mange bragte Gaver til Jerusalem til HERREN og kostbare Ting til 

Kong Ezekias af Juda, sa han siden blev hojt anset biandt alle Hedningefolk. 

2 C h 3 2 2 4 Ved den Ti d blev Ezekias dodssyg. Da bad han til HERREN, og han 

svaredehamoggavhametTegn. 
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Men Ezekias gengaeldte ikke den Velgerning, der var vist ham; hi 
og derfor kom der Vrede over ham og over Juda og Jerusalem. 

Men da Ezekias ydmygede sig og vendte omfra sit Hovmod sammen 



Jerusalems Indbyggere, kom HERRENs Vrede ikke over dem i Ezekias 



2 C h 

Guld, /Ec 

2 C h 32 28 og Forradskamre til Afgroden af Horn, Most 

Slags Kvaeg og Folde til Hj or dene; 

2 C h 3 2 2 9 Byer byggede han sig ogsa, og han havde Hj o 

Sma kvaeg, thi Gud gav ham s are me get Gods. 

2 C h 3 2 3 0 Samme Ezekias tilstoppede Gihons 0 v r e Kilde 

nedad til Davidsbyen. Alt, hvad Ezekias tog sig for, lykkedes for h 
2 C h 3 2 3 1 Derfor var det ogsa, at Gud gav ham til Pri 

sendt til ham fra Babels Fyrster for at h 0 r e omdet Under, der var 
at s set t e ham pa Prove og saledes fa Kendskab til alt, hvad der var 
2 C h 32 32 Hvad der ellers er at fortaelle om Ezekias 0 

star jo optegnet i Profeten Esajas's, Amoz's Sons, Abenbaring og i 



Ezekias var over made rig og ser e t . Han byggede 



/Ed el s t e n , Hogel sestoffer, Skjolde og a I I e Hande kostelige Ting 



Skatkamre til Solv, 



Afgroden af Horn, 



0 g 01 i e , St a I d e til 



nedad til Davidsbyen. 



2 C h 3 2 3; 

star jo optegnet i 
Konger . 

2 C h o 3 2 3: 

Skrani ngen op til 
stor /Ere ved hans 
2 C h 33 1 



ogsa, og han havde Hjorde i Maengde af H 0 r n k v seg og 

pede Gihons ovre Kilde og ledede Vandet mod Vest 
ig for, lykkedes for ham. 

at Gud gav ham til Pris for Sendebudene, der var 
om det Under, der var sket i Landet; det var for 
til alt, hvad der var i hans Hjerte. 
fortaelle om Ezekias og hans fromme Gerninger, 
Sons, Abenbaring og i Bogen omjudas og Israels 



S a lagde Ezekias sig til Hvile 



F aad r e , 



ma n j 0 r d e d e ham pa 



Davids E f t e r k 0 mme r e s Grave; og hele Juda og Jerusalems Indbyggere viste ham 



Manasse blev Konge 



St e d . 



halvtredsindstyve Ar i Jerusalem. 



Manasse var tolv Ar g a mme I, da han blev Konge, og han herskede femog 



Han gjorde, hvad der var 



HERRENs 0j ne, 



efterl i gnede 



Folkeslags Ve d e r s t y g g e I i g h e d e r , som HERREN havde drevet bort foran I s r a e I i t e r n e . 

2 C h 3 3 3 Han byggede atter de Offerhoje, som hans Fader Ezekias havde nedrevet, 



rejste Altre for B a 1 a I erne, lavede As j e r a s 1 0 1 1 e r 



tilbad hele Hi mme I ens 



Jerusalem skal 



Og han byggede Altre i 
v aar e til e v i g T i d . " 



0 g dy r k e d e dem. 



HERRENs Hus, om hvilket HERREN havde sagt 



2 C h 3 3 5 Og han byggede Altre for hele Himmelens Haer i begge HERRENs Hus's 

F 0 r g a r d e . 

2 C h 33 6 Han lod sine Sonner g a igennem llden i Hinnoms Sons Dal, drev Trolddom 

og tog Varsler, drev hemmelige Kunster og ansatte Dodemanere og Sandsigere; han gjorde me get, 
som var ondt i HERRENs 0jne, og kraenkede ham. 

2 C h 3 3 7 Det Gudebi I I ede, han lod lave, opstillede han i Guds Hus, om hvilket 

Gud havde sagt til David og hans Son Sal 0 mo : "I dette Hus og i Jerusalem, somjeg har udvalgt 
af a I I e Israels Stammer, vil jeg stedfaeste mit Navn til evig Tid; 

2 C h 33 8 ogjeg vil ikke me re fjerne Israels Fod fra det Land, j o e g gav deres 

F aad re, dog kun pa det Vilkar, at de omhyggeligt overholder alt, hvad jeg har pal a g t dem, hele 
Loven, Anordningerne og Lovbudene, som de fik ved Moses," 

2 C h 33 9 Men Manasse forforte juda og Jerusalems Indbyggere til at handle v aar re 

end de Folkeslag, HERREN havde udryddet for I srael i terne. 

2 C h 33 10 Da talede HERREN Manasse og hans Folk til, men de aansede det ikke. 

2 C h 33 11 Sa forte HERREN Assyrerkongens Haerforere mod dem, og de fangede 

Manasse med Kroge, lagde hami Kobberl aenker og forte ham til Babel. 

2 C h 33 12 Men da han var i Nod, bad han HERREN sin Gud omNade og ydmygede sig 

dybtforsineFaadresGud. 

2 C h 33 13 Og da han bad til ham, bonhorte han ham; han horte hans Bon og bragte 

ham tilbage til Jerusalem til hans Kongedomme; da indsa Manasse, at HERREN er Gud. 

2 C h 33 14 Senere byggede han en ydre Mur ved Davidsbyen vesten for Gihon i Dalen 

og hen imod Fiskeporten, sa at den omsluttede Of el; og han byggede den me get hoj. I a I I e de 
befaestede Byer i juda ansatte han Haerforere. 

2 C h 33 15 Han fjernede de fre mme de Guder og Gudebi I I edet fra HERRENs Hus og a I I e 

de Altre, han havde bygget pa Tempelbjerget og i Jerusalem, og kastede dem uden for Byen. 

2 C h o 33 16 Og han istandsatte HERRENs Alter og ofrede Tak- og L 0 v p r i s n i n g s 0 f r e 

derpa; og han bod Juda at dyrke HERREN, Israels Gud. 

2 C h 33 17 Men Folket vedblev at ofre pa Offerhoj ene, dog kun til HERREN deres 

G u t d . 



2 C h 33 18 Hvad der ellers er at fortaelle om Manasse, hans Bon til sin Gud og de 

Seeres Ord, somtalte til hami HERRENs, Israels Guds, Navn, star jo optegnet i Israels 
Kongers Kroni ke; 

2 C h 33 19 hans Bon og Bonhorelse, al hans Synd og Troloshed og de Steder, hvor 

han opforte Offerhoje og opstillede As j e r a s 1 0 1 1 e r og Gu d e b i I I e d e r , for han ydmygede sig, star 
jo optegnet i Seer nes Kroni k e . 

2 C h 3 3 2 0 Sa lagde Manasse sig til Hvile hos sine Faadre, og man jordede ham i 

Haven ved hans Hus; og hans Son Amon blev Konge i hans Sted. 

2 C h 33 21 AmonvartoogtyveAr g a mme I, da han blev Konge, og han hersltede to 

A r i J e r u s a I e m. 

2 C h 3 3 2 2 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, ligesom hans Fader 

Manasse, og Amon ofrede til a I I e de Gu d e b i I I e d e r , hans Fader Manasse havde ladet lave, og 



dyrkede dem. 
2 C h 33 



Han ydmygede sig ikke for HERRENs Asyn, som hans Fader Manasse havde 
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gjort, men Amon dyngede Skyld pa Skyld. 

2 C h 33 24 Hans Tjenere sammensvor sig imod hamog draebte ham i hans Hus; 

2 C h 33 25 men Folket fra Landet draebte alie dem, der havde sammensvoret sig imod 

KongAmon, og gjorde hans Son Josias til Kongei hansSted. 

2 C h 34 1 Josias var otte Ar gammel, da han biev Konge, og han herskede en og 

tredive Ar i Jerusalem. 

2 C h 3 4 2 Han gjorde, hvad der var ret i HERRENs 0jne, og vandrede i sin lader 

Davids Spor uden al vige til hojre eller venstre. 

2 C h 3 4 3 I sit ottende Regeri ngsar, endnu ganske ung, begyndte han at s 0 g e sin 

Fader Davids Gud, og i det tolvte Ar begyndte han at rense juda og Jerusalem for Offerhoj ene, 
Asj er ast 0 t t er ne og de udskarne og stobte Billeder. 

2 C h 34 4 I hans Pasyn nedrev man Ba 1 al ernes Altre; Sol stotterne, der stod oven 

pa dem, huggede han om, og Asj erastotterne og de udskarne og stobte Billeder lod han 
sonder hugge og knuse og s t r 0 ud pa deres Grave, som havde of ret til dem; 

2 C h 34 5 Benene af Praesterne lod han braende pa deres Altre. Saledes rensede han 

Juda og Jerusalem. 

2 C h 3 4 6 Men ogsa i Byerne i Manasse, Efraimog Simeon og lige til Naftali, 

rundtomideresRuinhobe, 

2 C h 34 7 lod han Altrene nedbryde, Asj e r a s t 0 1 1 erne og Gudebi I I ederne sondersl a 

og knuse og a I I e Sol stotterne omhugge i hele Israels Land; sa vendte han tilbage til 
Jerusalem. 

2 C h 34 8 I sit attende Regeri ngsar gav han sig til at rense Landet og Templet; 

han sendte Sjafan, Azaljas Son, Byens 0 v e r s t e Ma'aseja og Kansleren joa, joahaz's Son, hen for 
at i standsaette HERREN hans Guds Hus. 

2 C h 34 9 Da de komtil Ypperstepraesten Hilkija, afleverede de Pengene, der var 

kommet ind til Guds Hus, dem, som Leviterne, der holdt Vagt ved Taerskelen, havde samlet hos 
Manasse og Efraimog det ovrige Israel og hos hele Juda og Benjamin og Jerusalems Indbyggere; 

2 C h 34 10 de overgav Pengene til dem, der stod for Arbejdet, dem, der havde 

Tilsyn med HERRENs Hus; og de, der stod for Arbejdet pa HERRENs Hus, brugte dem til at udbedre 

og istandsaette 

2 C h 34 11 idetde overgav dem til To mr erne og B y g n i n g s maen dene til Indkob af 

tilhugne Sten og Tommer til T v aer b j ael k e r og til Bjaelker i de Bygninger, judas Konger havde 
oael 3 g t 

2 C h 34 12 Folkene udforte Arbejdet samvi tti ghedsful dt; og Tilsynet med demvar 

overdraget Leviterne Jahat og Obadja af Merariterne og Zekarja og Me s j u I I am af Kehatiternes 
Sonner, for at de skulde lede dem. 

2 C h 34 13 Og Leviterne havde Tilsyn med Lastdragerne og ledede alle dem, der 

havde med de forskellige Arbejder at gore. Og af Leviterne var nogle Skrivere, Fogeder og 
Dor vogt ere. 

2 C h 34 14 Men da de tog Pengene frem, der var kommet ind til HERRENs Hus, fandt 

Praesten Hilkija Bogen med HERRENs Lov, som var givet ved Moses; 

2 C h 34 15 og Hilkija tog til Orde og sagde til Statsskriveren Sjafan: "Jeg har 

fundet Lovbogen i HERRENs Hus!" Og Hilkija gav Sjafan Bogen, 

2 C h 34 16 og Sjafan bragte Bogen til Kongen og aflagde der hos Beretning for 

ham, idet han sagde: "Alt, hvad dine T r ael I e er sat til, udforer de; 

2 C h 34 17 de har taget de Penge frem, der fandtes i HERRENs Hus, og givet dem 

til T i I s y n s maen dene og dem, der star for Arbejdet." 

2 C h 34 18 Der pa gav Statsskriveren Sjafan Kongen den Meddelelse: "Praesten 

Hilkija gav mig en Bog." Og Sjafan laeste op af den for Kongen. 

2 C h 34 19 Men da Kongen horte, hvad der stod i Loven, sonderrev han sine K I aed e r ; 

2 C h 3 4 2 0 og Kongen bod Hilkija, Ahikam. Sjafans Son, Abdon, Mikas Son, 

Statsskriveren Sjafan og Kongens Tjener Asaja: 

2 C h 34 21 " G a hen og radsporg HERREN pa mine Vegne og pa deres, somer blevet 

tilovers i Israel og Juda, om Indholdet af denne Bog, der er fundet; thi stor er Vreden, der 
er blusset op hos HERREN imod os, fordi vore F aed r e ikke adlod HERRENs Or d og handlede n 0 j e 
efter. hvad der star skrevet i denne Bog!" 

2 C h 3 4 2 2 Hilkija og de andre, Kongen sendte af Sted, gik da hen og talte derom 

med Profetinden Hulda, som var gift med Sj all urn, Opsynsmanden over Tojet, en Son af Hasras Son 
Tokhat, og som boede i Jerusalem i den nye Bydel. 

2 C h 3 4 2 3 Hun sagde til dem: "Sa siger HERREN, Israels Gud: Sig til den Mand, 

dersendteedertilmig: 

2 C h 3 4 2 4 Sa siger HERREN: Se, jeg vil bringe Ulykke over dette Sted og dets 

Indbyggere, alle de Forbandelser, der er optegnet i den Bog. som er I aes t op for judas Konge, 

2 C h 3 4 2 5 til Straf for at de har forladt mig og taendt Offerild for andre Guder, 

sa de kraenkede mig med alt deres H sen d e r s V aer k , og min Vrede vil blusse op mod dette Sted uden 
at s I ukkes ! 

2 C h 3 4 2 6 Men til Judas Konge, der sendte eder for at radsporge HERREN, skal I 

sige saledes: Sa siger HERREN. Israels Gud: De Ord, du har hort, star fast; 

2 C h 3 4 2 7 men efterdi dit Hjerte bojede sig og du ydmygede dig for Gud. da du 

horte hans Ord mod dette Sted og dets Indbyggere, og efterdi du ydmygede dig for mit Asyn og 
sonderrev, dine Klaeder 0 g o g r sed for mit Asyn, sa har ogsa jeg hort dig, lyder det fra HERREN! 

2 C h 34 28 Sa vil jeg da lade dig sarnies til dine F aed r e , og du skal sarnies til 
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i din Grav, uden 
og det s Beboer e ! 



The H o I o y 
at dine 0j n e far 
" Det Svar hragte 
sendte Kongen Bud 



Bible in Danish 
al den Ulykke at 
Kongen. 



d e 

og 



t i I 
I od 



d e m i Fred 
det t e St ed 

2 C h 3 4 2 9 Da 

s a mme n . 

2 C h 3 4 3 0 Der pa gi k Kongen op 

Jerusalems Indbyggere, Praesterne, Leviterne og alt Folket 
alt, hvad der stod i Pagt sbogen, som var fundet i HERRENs 
2 C h 3 4 3 1 Derpa stillede Kongen sig pa sin 



se, som j e g vil bringe over 



a I I e judas og Jerusalems /Eldste kalde 



i HERRENs Hus, f ul gt 
, store 
Hus . 

PI ads og 



Asyn om, at de skulde hoi d e si g til 
hele deres Hjerte og hele deres Sj si 
skrevet i denne Bog. 

2 C h 34 32 Oghanlodalledem, der 

Jerusalems Indbyggere haodlede efter Guds, deres 
2 C h 3 4 3 3 Der pa f j er nede J osi as all 

Landsdele, der tilhorte Iraeliterne, og sorgede for, at 
Gud. S a laenge han levede, veg de ikke fra HERREN, deres 



af al I e judas Maend og 
og sma, og han forelaeste dem 

sluttede Pagt for HERRENs 



HERREN og holde hans Bud, Vidnesbyrd og Anordninger af 
for at han kunde opfylde Pagtens Ord, dem, der var 



var til Stede i Jerusalem, 

F aed r e s Guds, Pagt. 
e Vederstyggel i ghederne fra 



indga Pagten; og 



a I I e d e 

HERREN deres 



2 C h 35 
P a s k e I a mme t 



2 C h 
t i I 
2 C h 
s agde 
s k a I 
2 C h 
David 
2 C h 



35 

Tj e n e s t e n i 
35 

han: " S at 
ikke me r e 
35 



1 Derpa 

den fjortende Dag 



f ej r ede J osi as o Paske 
i den forste Maned. 



enhver i Israel dyrkede 
F ad r e s Gud. 
for HERREN i Jerusalem, og de slagtede 



2 Han satte Praesterne til det, de havde at varetage, og opmuntrede dem 
HERRENs Hus; 

3 og til Leviterne, somunderviste hele Israel og var helliget HERREN, 
den h e I I i g e Ark i Templet, som Davids Son, Kong Salomo af Israel, byggede; I 

bare den pa Skuldrene. Tjen nu HERREN eders Gud og hans Folk Israel! 

4 G o r eder rede Faedrenehus for Faedrenehus, Skifte for Skifte, efter Kong 



af Israels Forskrift og hans Son Salomos Anvisning, 



35 



5 



og stil eder op i He I I i g d o mme n , saledes at der bliver 
levitisk Faedrenehus for hver A f d e I i n g o a f eders Brodres, Almuens, Faedr enehuse, 
2 C h 3 5 6 og slagt sa Pas keof f er dyr ene, helliger eder og tillav 

Brodre for at handle efter HERRENs Ord ved Moses." 

2 C h o 35 7 Josias gav frivilligt Almuen, alle dem, der var til 

af Smakvaeg, Lamog Ge dekid, alt sammen til Paskeofferdyr, 30.000 Stykker i 
Stykker Hornkvaeg, alt af Kongens Ejendom; 

3 5 8 og hans Over st er 

H i I k i j a , Z e k a r j a o g J e h i e I , Guds 
Smakvaeg og 300 Stykker H o r n k v aeg . 

3 5 9 Levi t er nes Over st er 



et Skifte af et 
d e m t i I eders 



Stede, 
Ta I , og 



e n Yd e I s e 
3. 000 



2 C h 
Yd e I s e ; 
Stykker 
2 C h 



g a v 
Hus 



frivilligt 
s Over st er 



Folket, P r aes I erne 
gav Praesterne til 



og Leviterne en 
Paskeofferdyr 2. 



600 



K o n a n j o a og hans Brodle Sjemaja og Net an 1 
og Jozabad ydede Leviterne til Paskeofferdyr 5.000 Stykker Smakvaeg 



el , 
og 



500 



Ha s j a bj a , J e 1 i e I 
Stykker H o r n k v aeg . 

2 C h 35 10 Saledes ordnedes Tjenesten, og P r aes t e r n e stod pa deres Plads, 

ligeledes Leviterne, Skifte for Skifte efter Kongens Bud. 

2 C h 35 11 De slagtede Paskedyr ene, og P r aes t e r n e spraengte Blodet, somde rakte 

dem, me dens Leviterne flaede^Huden af. 

2 C h 35 12 Derpa gjorde^de Braendofrene tede for at give demtil de enkelte 

Afdelinger af Almuens Faedrenehuse, sa at de kunde frembaeres for HERREN, som det er foreskrevet 
i Moses's Bog, og pa s a mme Made gjorde de med Hor nkvaeget . 

2 C h 35 13 Paskedyrene stegte de oyer I I den pa den foreskrevne Made, men de 

hellige Stykker kogte de i Gryder, Kedler o g o S k a I e og bragte demskyndsomt til Almuen. 

2 C h 35 14 Derefter gjorde de Paskedyr rede til sig 

Praesterne, Arons Sonner, var sysselsatte med at ofre 8 1 aen d o f r e n e 
Nattens Frembrud; derfor gjorde Leviterne Ofre rede bade for sig 
Sonner. 

2 C h 35 15 Sangerne, Asafs Sonner, var pa deres Plads 

og Kongens Seer Jedutuns Bud, og Dorvogterne v e d o d e forskel I i ge Porte; 
deres Plads, men deres Brodre Leviterne gjorde Paskedyr rede for dem. 

2 C h 35 16 Saledes ordnedes hele HERRENs Tjeneste den Dag, idet man fejrede 



selv og Praesterne, thi 
og Fedtstykkerne lige til 
selv og Praesterne, Arons 



ef t er Davy ds , 
d e ma 1 1 e 



Asafs, He ma n s 
ikke f o r I a d e 



Pasken og bragte Braendofre 
2 C h 35 17 og 

usyr ede Br ods Hoj t i d i syv 
2 C h 35 18 En 



pa HERRENs Alter efter Kong josias's Bud; 

I s r a e I i t e r n e , somvar til Stede, fejrede dengang Pasken og de 
Da g e . 

Paske som den var ikke blevet fejret i Israel siden 



Samuels Dage, og ingen af Israels Konger havde fejret en Paske 
Leviterne og alle de judaeere og Israeliter, somvar til Stede, 
fejrede. 

2 C h 35 19 

2 C h 3 5 2 0 

/Egypt er kongen Neko op 
2 C h 3 5 2 1 



Pr of et en 
s o m d e n , Josias, P r aes t e r n e 
og Jerusalems Indbyggere 



og 



1 me Mem, Judas Konge? 
og Gud har sagt , at j 
o d e I aeg g e dig!" 

2 C h 3 5 2 2 

han tog ikke Hensyn til 
SI et t e . 



I Josias's attende Regeringsar bl ev denne Pask fejret. 

Efter alt dette, da Josias havde sat Templet i Stand, drog 
til Kamp ved Karkemisj, der ligger ved Eufrat. josias drog imod ham; 

men han sendte Sendebud til ham og lod sige: "Hvad er der mig og dig 
Det er ikke dig, det nu g si der, men det Kongehus, jeg ligget i Krig med; 
eg skulde haste. Ga ikke imod den Gud, der er med mig, at han ikke skal 



Josias vendte dog ikke om, men vovede 
Nekos Ord, der dog kom fra Guds Mund, 



at i n d I a d e sig 
men drog u d til 



Ha mp 
Ka mp 



med ham; 
pa Megi ddos 



Page 349 




The Holy Bible in Danish 

2 C h 35 23 o Da ramte Bueskytterne Kong josias; og Kongen sagde til sine Folk: "For 

mig bort, thi jeg er hardt 

2 C h 3 5 2 4 Hans Folk bragte ham da bort fra Vognen og satte ham pa hans anden 

Vogn og forte ham til Jerusalem, hvor han dode. De jordede ham i hans Faedres Grave, og hele 
J uda og Jerusalem sorgede over Josias. 

2 C h 35 25 Jeremias sang en Klagesang over Josias, og a I I e Sangerne og 

Sanger inderne talte i deres Klagesange om ham, somde gor den Dag i Dag; man gjorde dette til 

en staende Skik i Israel, og Sangene star optegnet blandt Klagesangene. 

2 C h 35 26 H v a d der ellers er at fort si le omjosias og hans fromme Gerninger, der 

sfemte med, hvad der er foreskrevet i HERRENs Lov, 

2 C h 3 5 2 7 hans Historie fra forst til sidst star jo optegnet i Bogen o m Israels 

ogjudasKonger. 

2 C h 36 1 Folket fra Landet tog nu Josias's Son Joahaz og hyldede hamtil Konge 

1 Jerusalem i hans Faders Sted. 

2 C h o 36 2 Joahaz var tre og tyve Ar gammel, da han blev Konge, og han herskede 

tre Maneder i Jerusalem. 

2 C h 3 6 3 Men /Egypt er kongen afsatte ham fra Regeringen i Jerusalem og lagde en 

Skat af hundrede Talenter Sol o v og ti Talenter pa 

2 C h 36 4 Der pa gjorde /Eg ypt er kongen hans Broder Eljakimtil Konge over juda og 

Jerusalem, og han sen d r e d e hans N a v n til Jojakim; hans Broder joahaz derimod tog Neko med til 
/Eg y p t e n . 

2 C h 36 5 Jojakim var fem og tyve Ar gammel, da han blev Konge, og han herskede 

el I eve Ar i Jerusalem. Han gjorde, hvad der var ondt i HERREN hans Guds 0jne. 

2 C h 36 6 Kong Nebukadnezer af Babel drog op imod hamog lagde hami 

Kobberlaenker for at fore hamtil Babel; 

2 C h 3 6 7 og Nebukadnezar lod en Del af HERRENs Hus's Kar bringe til Babel og 

opstillede dem i sin Borg i Babel. 

2 C h 36 8 Hvad der ellers er at fort si I e omjojakimog de Vederstyggeligheder, 

han ovede, hvad der er at sige om ham, star optegnet i Bogen om Israels og judas Konger. Og 
hans Son Jojakin blev Konge i 

2 C h 36 9 Jojakin var atten Ar gammel, da han blev Konge, og han herskede tre 

Maneder og ti Dage i Jerusalem. Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne. 

2 C h 36 10 Nsste Ar sendfe Kong Nebukadnezar Folk og lod hambringe til Babel 

tillige med HERRENs Hus's kostelige Kar; og han gjorde hans Broder Zedekias til Konge over 
J uda og J er us a I em. 

2 C h 36 11 Zedekias var een og tyve Ar gammel, da han blev Konge, og han herskede 

1 elleve Ar i Jerusalem. 

2 C h 36 12 Han gjorde, hvad der var ondt i HERREN hans Guds 0jne. Han ydmygede 

sig ikke under de Ord, Profeten Jeremias talte fra HERRENs Mund. 

2 C h 36 13 Desuden faldt han fra Kong Nebudkanezar , der havde taget ham i Ed ved 

Gud; og han var halsstarrig og forhsrdede sit Hjerte, sa han ikke omvendte sig til HERREN, 

1 s r a e I s G u d . 

2 C h 36 14 Ligeledes gjorde a I I e Judas 0 v e r s t e r og Prssterne og Folket sig 

skyldige i me gen Troloshed ved at efterligne a I I e Hedningefolkenes Vederstyggeligheder, og de 
besmittede HERRENs Hus, som han havde helliget i Jerusalem. 

2 C h 36 15 HERREN, deres Faedres Gud, sendte tidlig og silde manende Ord til dem 

ved sine Sendebud, fordi han ynkedes oer sit Folk og sin Bolig; 

2 C h 36 16 men de spottede Guds Sendebud, lod hant om hans Ord og gjorde sig 

lystige over hans Profeter, indtil HERRENs Vrede mod hans Folk tog til i den Grad, at der ikke 
me r e v a r L aeg e d o m. 

2 C h 36 17 Han forte Kaldaaernes Konge imod dem, og han draabte deres unge Mandskab 

med Svaerdet i deres hellige Tempe^ og ynkedes ikke over Yngling eller jomfru, ga mme I e I I e r 
Olding - alt overgav han i hans Hand. 

2 C h 36 18 A I I e Karrene i Guds Hus, store og sma, HERRENs Hus's Skatte og Kongens 

og hans Overstes Skatte lod han alt sammen bringe til Babel. 

2 C h 36 19 De stak lid pa Guds Hus, nedrev Jerusalems Mur, opbraendte a I I e dets 

Borge og odelagde a I I e kostelige Ting deri. 

2 C h 36 20 Dem, Svaerdet levnede, forte han som Fanger til Babel, hvor de blev 

Traelle for hamog hans Sonner, indtil Perserriget fik Magten, 

2 C h 3 6 2 1 for at HERRENs Ord g e n n e m J e r e mi a s ' s Mund kunde opfyldes, indtil 

Landet fik sine Sabbater godtgjort; sa laenge 0del aeggel sen varede, hvilede det, til der var 
gaet halvfjerdsindstyve Ar. 

2 C h 3 6 2 2 Men i Perserkongen Kyros's forste Regeri ngsar vakt e o HERREN, for at 

hans Ord g e n n e m j e r e mi a s ' s Mund kunde opfyldes, Perserkongen Kyros's And, sa han lod folgende 
udrabe i hele sit Rige og desuden kundgore ved en Skrivelse: 

2 C h 36 23 "Perserkongen Kyros gor vitterligt: A I I e Jordens Riger har HERREN, 

Hi mme lens Gud, givet mig; og han har pal a g t mig at bygge hamet Hus i Jerusalem i juda. Hvem 
iblandt eder, der horer til hans Folk, med hamvaere HERREN hans Gud, og han drage derop!" 

Ezr 1 1 Og i Perserkongen Kyros's forste Regeri ngsar vakte HERREN, for at hans 

Ord o gennem J eremi as' s Mund kunde opfyldes, Perserkongen Kyros's And, sa han lod folgende 
udrabe i hele sit Rige og desuden kundgore ved en Skrivelse: 

Ezr 1 2 Perserkongen, Kyros gor vitterligt: A I I e Jordens Riger har HERREN, 
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H i mme lens Gud, givet mi g ; og han har pal a g t mi g at bygge ham e t Hus i Jerusalem i juda. 

Ezr 1 3 Hvemiblandt eder, der h 0 r e r til hans Folk, med hamvaere hans Gud, og 

han drage op til Jerusalem i Juda og bygge HERRENs, Israels Guds, Hus; han er den Gud, som bor 
i Jerusalem; 

Ezr 1 4 og alle Steder, hvor de tiloversblevne bor somfremmede, skal Beboerne 

stotte dem med S 0 1 v , Guld, Heste og Kvaeg, bortset fra de frivillige Gaver til Guds Hus i 
Jerusalem. 

Ezr 1 5 Da b r 0 d Over hoveder ne for judas og Benjamins Faedr enehuse og Praesterne 

og Leviterne op, alle, hvis And Gud vakte, sa de drog op for at bygge HERRENs Hus i Jerusalem; 
Ezr 1 6 og bortset fra alle de frivillige Gaver k 0 m alle deres Naboer demtil 

Hj si p med alt, bade S 0 1 v , Guld, Heste og Kvsg og Kost bar heder i Msngde. 

Ezr 1 7 Og Kong Kyros udl everede Karrene fra HERRENs Hus, som Ne b u d k a d n e z a r 

havde fort bort fra Jerusalem og ladet opstille i sin Guds Hus; 

Ezr 1 8 demgav Perserkongen Kyros ny til Skatmesteren Mitredat, og han talte 

dem og overgav demtil Sjesjbazzar, judas Fyrste. 

Ezr 1 9 Og Tallet pa dem var folgende: 30 Gu I d b sk k e n e r , 1 0 0 0 Sol vbakker, 29 

Rogel sesskal e, 

Ezr 1 10 30 Guldbsgre, 410 Solvbsgre af ringere Art og 1000 andre Kar, 

Ezr 1 11 i alt 5400 Kar, dels af Guld og dels af Solv. Alt dette bragte 

Sjesjbazzar med sig, da de landflygtige drog op fra Babel til Jerusalem. 

Ezr 2 1 Folgende er de Folk fra vor Landsdel, der drog op fra L a n df I y g t i g h e d e n 

og Fangenskabet. Kong Nebukadnezar af Babel havde fort dem bort til Babel, men nu vendte de 
tilbage til Jerusalem og Juda, hver til sin By; 

Ezr 2 2 de komi Folge med Zerubbabel, J esua, o Nehemj a, Seraja, Re'elaja, 

Mordokaj, Bilsjan, Mi spar, Bi gvaj , Rehumog Ba'ana'. Tallet pa Msndene i Israels Folk var: 

Ezr 2 3 Par'osj's Efterko mme r e 2 1 7 2 , 

Ezr 2 4 Sjefatjas Efterkommere 3 7 2, 

Ezr 2 5 Aras Efterko mme re 7 7 5, 

Ezr 2 6 Pahat - Moabs Efterkommere, Jesuas og Joabs Efterkommere, 2812, 

Ezr 2 7 E I a ms Efterko mme r e 1 2 5 4 , 

Ezr 2 8 7attus Efterko mme re 9 4 5, 

Ezr 2 9 Zakkajs Efterkommere 760, 

Ezr 2 10 Banis Efterkommere 6 4 2, 

Ezr 2 11 Bebajs Efterkommere 623, 

Ezr 2 12 Azgads Efterkommere 1222, 

Ezr 2 13 Adonikams Efterkommere 6 6 6, 

Ezr 2 14 Bigvajs Efterkommere 2 0 5 6, 

Ezr 2 15 Adi ns Efterkommere 454, 

Ezr 2 16 Aters Efterkommere gennem Hizkija 98, 

Ezr 2 17 Bezajs Efterkommere 323, 

Ezr 2 18 Joras Efterko mme re 112, 

Ezr 2 19 Hasjums Efterkommere 2 2 3, 

Ezr 2 20 Gibbars Efterkommere 95, 

Ezr 2 21 Betlehe ms Efterko mme re 12 3, 

Ezr 2 2 2 Msn dene fra Netofa 56, 

Ezr 2 23 Msndene fra Anatot 128, 

Ezr 2 24 Azmavets Efterkommere 42, 

Ezr 2 25 Kirjat-jearims, Kefiras og Be'erots Efterkommere 7 4 3, 

Ezr 2 26 Ramas og Gebas Efterkommere 621, 

Ezr 2 2 7 Msndene fra Mi k mas 122, 

Ezr 2 28 Msndene fra Betel og Aj 223, 

Ezr 2 29 Nebos Efterkommere 52, 

Ezr 2 30 Magbisj’s Efterkommere 15 6, 

Ezr 2 31 det andet Elams Efterko mme re 1 2 5 4, 

Ezr 2 3 2 Ha r i ms Ef t e r k 0 mme r e 3 2 0 , 

Ezr 2 33 Lods, Hadids og Onos Efterkommere 725, 

Ezr 2 34 Jerikos Efterkommere 3 4 5, 

Ezr 2 35 Sena' as Efterkommere 3630. 

Ezr 2 3 6 P r ss t e r n e v a r : j e d a j a s E f t e r k 0 mme re a f Jesuas Hus 9 7 3, 

Ezr 2 3 7 I mme r s Efterko mme re 1 0 5 2, 

Ezr 2 38 Pasj hurs Efterko mme re 1 2 4 7, 

Ezr 2 3 9 Ha rims Efterkommere 1017. 

Ezr 2 40 Leviterne var: Jesuas ogKad mi els Efterkommere af Hod a vj as 

Efterko mme r e 7 4 , 

Ezr 2 41 Tempelsangerne var: Asafs Sonner 128. 

Ezr 2 4 2 Dorvogterne var: Sjallums, Aters, Talmons, Akkubs, Hatitas og Sjobajs 

Efterko mme re, i alt 

Ezr 2 43 Tempel trsl I ene var: Zihas, Hasufas, Tabbaots, 

Ezr 2 44 Keros's, Si' as, Padons, 

Ezr 2 45 Lebanas, Hagabas, Akkubs, 

Ezr 2 46 Hagabs, Salmajs, Hanans, 

Ezr 2 4 7 Gi d d e I s , Ga h a r s , Re a j a s , 
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Ezr 2 48 Rezins, Nekodas, Gazzams, 

Ezr 2 49 Uzzas, Paseas, Besaj s, 

Ezr 2 5 0 Asnas, Me 1 u n i t e r n e s , Nefusi fernes, 

Ezr 2 51 Bakbuks, Hakufas, Harhurs, 

Ezr 2 5 2 Bazluts, Mehidas, Harsjas, 

Ezr 2 53 Barkos's, Siseras, Temas, 

Ezr 2 54 Nezias og Hatifas E f t e r k o mme r e . 

Ezr 2 55 Efterko mme re af Saiomos Traelle var: Sotajs, Soferets, Perudas, 

Ezr 2 5 6 j a' al as, Dar kons, Gi ddei s, 

Ezr 2 57 Sjefatjas, Hattiis, Pokeret-Hazzebaj i ms og Amis Ef t e r k o mme r e . 

Ezr 2 58 Tempeltraellene og Efterko mme rne af Saiomos Traelle var i alt 392. 

Ezr 2 5 9 Folgende, som drog op fra Tel - Me I a , Tel-Harsja, Kerub-Addan og Immer, 

kunde ikke opgive deres Faadrenehuse og S I aeg t , hvor vidt de horte til Israel: 

Ezr 2 60 Delajas, Tobijas og Nekodas Efterkommere 6 5 2. 

Ezr 2 61 Og af Praesterne: Habaj as, Hakkoz's og Barzillajs Efterkommere; denne 

sidste havde aeg t e t en af Gileaditen Barzillajs Dotre og var blevet opkaldt efter dem. 

Ezr 2 62 De ledte efter deres SI aegt eboger , men kunde ikke finde dem, derfor 

blev de somurene udelukket fra Praestestanden. 

Ezr 2 63 Statholderen f or bod demat spise af det hoj hel I i ge, indtil der 

fremstod en Praest med Urimog Tu mmi m. 

Ezr 2 6 4 Hele Menigheden udgjorde 4 2 3 6 0 

Ezr 2 65 foruden deres Traelle og Traelkvinder, somudgjorde 7337, hvortil kom 

2 0 0 Sanger e og Sanger i nder . 

Ezr 2 66 Deres Heste udgjorde 736, deres Muldyr 245, 

Ezr 2 67 deres Kameler 435 og deres AEsler 6720. 

Ezr 2 6 8 Af faedrenehusenes Overhoveder gav nogle, da de kom til HERRENs Hus i 

Jerusalem, frivillige Gaver til Guds Hus, for at det kunde genopbygges pa sin Plads; 

Ezr 2 69 de gav efter deres Evne til Byggesummen 61000 Drakmer Guld, 5000 Miner 

Solv og 100 Praestekjortler. 

Ezr 2 8 70 Derpa bosatte Praesterne, Leviterne og en Del al Folket sig i Jerusalem 

og dets Omrade, men Sangerne, Dor vogt erne og Tempeltraellene og hele det ovrige Israel i deres 
B y e r . 

Ezr 3 1 Da den syvende Maned indtraf - I srael i terne boede nu i deres Byer - 

samledes Folket fuldtalligt i Jerusalem; 

Ezr 3 2 og Jesua, Jozadaks Son, og hans Brodre P r aes terne og Zerubbabel, 

Sjealtiels Son, og hans Brodre skred til at bygge Israels Guds Alter for at ofre Braendofre 
derpa som foreskrevet i den Guds Mand Moses's Lov. 

Ezr 3 3 En Del af Hedningerne samlede sig imod dem, men de rejste dog Alteret 

pa dets garni e Plads og ofrede Braendofre derpa til HERREN, Morgen- og Aftenbraendofre. 

Ezr 3 4 Derpa f e j o r e d e de Lovhyttefesten somforeskrevet og ofrede Braendofre 

Dag for Dag i det rette Tal og pa den foreskrevne Made, hver Dag hvad der horte sig til, 

E z r o 3 5 og siden det daglige Braendoffer og de Braendofre, som horte til 

Nymaner ne og a I I e HERRENs hellige Hoj ti der, og a I I e de Braendofre, man frivilligt bragte 
HERREN. 

Ezr 3 6 Den forste Dag i den syvende Maned begyndte de at ofre Braendofre til 

HERREN, for Grunden til HERRENs Helligdom endnu var lagt. 

Ezr 3 7 Derpa gav de Stenhuggerne og To mme r maen d e n e Penge og Zidonierne og 

Tyrierne Fodevarer, Drikkevarer og Olie, for at de skulde bringe Cederstammer fra Libanon til 
Havet ud for Jafo, efter den Fuldmagt,^ Perserkongen Kyros havde givet dem. 

Ezr 3 8 I den anden Maned i det andet Ar efter deres Ankomst til Guds Hus i 

Jerusalem gjorde Zerubbabel, Sjealtiels Son, og jesua, jozadaks Son, sammen med a I I e deres 
Brodre, Praesterne og Leviterne, og a I I e dem, o d e r var ko mme t fra Fangenskabet til Jerusalem, 
Begyndelsen, idet de satte Leviterne fra Tyvearsal deren og opefter til at lede Arbejdet med 
HERRENs Hus. 

Ezr 3 9 Og Leviterne Jesua og hans Sonner og Brodre, Kadmiel og hans Sonner, 

Hodavjas Sonner og Henadads Sonner, deres Sonner og Brodre, tradte til i Endraegti ghed for at 
fore Tilsyn med dem, der arbejdede pa Guds Hus. 

Ezr 3 10 Og da B y g n i n g s maen dene lagde Grunden til HERRENs Helligdom, stod 

Praesterne i Embedsdragt med Trompeter, og Leviterne, Asafs Efterkommere, med Cymbler for at 
lovprise HERREN efter Kong David af Israels Anordning; 

Ezr 3 11 og de stemte i med Lov og Pris for HERREN med Or dene thi han er god, 

og hans Miskundhed mod Israel varer evindelig!" Og hele Folket bred ud i hoj Jubel, idet de 
priste HERREN, fordi Grunden var lagt til HERRENs Hus. 

Ezr 3 12 Men mange af Praesterne, Leviterne og Over hoveder ne for Faedrenehusene, 

de garni e, der havde set det forste Temp el, graed hojt, da de sa Grunden blive lagt til dette 
Temp el, men mange var ogsa de, der oploftede deres Rost med Jubel og Glaede, 

Ezr 3 13 og man kunde ikke skelne GI asdesj ubel en fra Folkets Grad; thi sa hojt 

var Folkefs jubelrab, at det horfes langt bort. 

Ezr 4 1 Men da Judas og Benjamins Fjender horte, at de, der havde vaeret i 

Landflygtighed, byggede HERREN, Israels Gud, en Helligdom, 

Ezr 4 2 henvendte de sig til Zerubbabel, Jesua og Ov e r h o v e d e r n e for 

Faedrenehusene og sagde til dem: Lad os vaere med til at bygge, thi vi soger eders Gud save I som 
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I, og ham har vi ofret til, siden As s y r e r k o n g e n Asarhaddon forte os herhen! 

Ezr 4 3 Men Zerubbabel, Jesua og de andre Overhoveder for Israels Faedrenehuse 

svarede: I skal ikke vaere f ael I e s o me d os omat bygge vor Gud et Hus, men vi vil vaere ene omat 
bygge for HERREN, I srael s o Gud, saledes som Kong Kyros, Perserkongen, palagde os!" 

Ezr 4 4 S a bragte Hedningerne i Landet Judas Folks Haender til at synke og 

s k r aemme dedemfra at bygge;" 

Ezr 4 5 og de k o b t e Folk til med deres Rad at modarbejde demog bringe deres 

Planer til at strande; saledes gik det, sa laenge Perserkongen Kyros levede, lige til 
Perserkongen Darius's Regering. 

Ezr 4 6 Under Ahasverus's Regering, i hans forste Re g e r i n g s t i d , skrev de en 

Klage oer Judas og Jerusalems lodbyggere. 

Ezr 4 7 I Artaxerxes's Dage affattede Bisjlam, Mitredat, Tabe'el og a I I e hans 

andre Embedsbrodre en Skrivelse til Perserkongen Artaxerxes. Skrivelsen var affattet pa 
A r a ma i s k o g o v e r s a t . 

Ezr 4 8 Statholderen Rehum og Skriveren Sjimsjaj skrev et Brev mod Jerusalem 

til Kong Artaxerxes af folgende Indhold. 

Ezr 4 9 De, der dengang skrev, var Statholderen Rehumog Skriveren Sjimsjaj og 

a I I e deres andre E mb e d s b r 0 d r e , Diniterne, Af a r s a t k i t e r n e , Ta r p e I i t e r n e , Af a r e s i t e r n e , 

Arkiterne, Babylonerne, 

Ezr 4 10 Susaniterne, Dehavi terne, El ami terne og de andre Folk, somden store og 

navnkundige Asenappar o havde fort bort og ladet bosaette sig i Samarias Byer og andensteds 
hinsides Floden, og sa videre. 

Ezr 4 11 Dette er en Afskrift af Brevet, de sendte ham: "Til Kong Artaxerxes. 

Dine T r ael I e , Folkene hinsides Floden, og sa videre: 

Ezr 4 12 Det vaere Kongen kundgjort, at joderne, somdrog op til os fra dig, er 

kommet til Jerusalem; de er i Faerd med at genopbygge denne oprorske og onde By; de genopf or er 
Murene og udbedrer Grunden. 

Ezr 4 o 13 Men nu vaere det Kongen kundgjort, at hvis denne By bygges op og Murene 

genopfores, sa vil de ikke svare Skat, Afgift eller Skyld, og der bliver Skar i Kongens 
I n d t aeg t e r . 

Ezr 4 14 Da vinuspiserPaladsets Salt, og det ikke sommer sig for os at se 

pa, at Kongen lider Skade, sender vi herved Bud og lader Kongen det vide, 

Ezr 4 15 for at der kan blive set efter i dine Faedres Kroni kebog; i den vil du 

finde og se, at denne By er en oprorsk By, der har voldt Konger og Lande Skade, og at der fra 
gammel Ti d har fundet Opstande Sted i den. Det er Grunden til, at denne By bl ev odelagt. 

Ezr 4 16 Sa lader vi da Kongen vide, at hvis denne By bygges op og Murerne 

genopfores, har du ikke me re nogen Besiddelse hinsides Floden!" 

Ezr 4 17 Kongen sendte da folgende Svar til Statholderen Rehum, Skriveren 

Sjimsjaj og a I I e deres andre Embeddsbrodre, som boede i Samaria og de andre Lande hinsides 
Floden: "Hi I sen, og sa videre. 

Ezr 4 18 Den Skrivelse, I har sendt mig, er forelaest miggrundigt. 

Ezr 4 19 Og pa mit Bud har man set efter og fundet, at denne By fra gammel Ti d 

har sat sig op mod Konger, og at der har fundet Opror og Opstande Sted i den; 

Ezr 4 20 over Jerusalem har der hersket maegtige Konger, somudstrakte deres 

Magt over alt hinsides Floden, og til hvem der svaredes Skat, Afgift og Skyld. 

Ezr 4 21 Gi v derfor Ordre til at standse disse Maend og til, at denne By ikke ma 

genopbygges, for der kommer Befalingframig; 

Ezr 4 22 ogtagederveliVareforatvise F 0 r s 0 mme I i g h e d i denne Sag, at ikke 

der skal lides store Tab til Skade for Kongerne! 

Ezr 4 23 Sa snart Afskriften af denne Skrivelse fra Kong Artaxerxes var blevet 

I aes t for Rehum, Skriveren Sjimsjaj og deres Embedsbrodre, begav de sig uophol del i g til joderne 
i Jerusalem og tvang demmed Magt til at standse Arbejdet. 

Ezr 4 24 Sa standsede Arbejdet pa Guds Hus i Jerusalem, og det hvilede til 

Perserkongen Darius's andet Regeri ngsar. 

Ezr 5 1 Men Profeterne Haggaj og Zakarias, Iddos Son, profeterede for Joderne 

i juda og Jerusalem i Israels Guds N a v n , som var over dem. 

Ezr 5 2 Da tog Zerubbabel, Sjealtiels Son, og jesua, Jozadaks Son, fat og 

begyndte at bygge pa Guds H u s o i J e r u s a I e m s a mme n med Guds Profeter, som stottede dem. 

Ezr 5 3 Men pa den Ti d kom Tattenaj, Statholderen hinsides Floden, 

Sjetar-Bozenaj og deres Embedsbrodre til demog sagde: "Hvem har givet eder Lov til at bygge 
dette Tempel og genopfore denne Helligdom, 

Ezr 5 4 og hvad er Navnene pa de Maend, der bygger denne Bygning? 

Ezr 5 5 Men over Jodernes /Eldste vagede deres Guds 0je, sa de ikke standsede 

demi Arbejdet, for Sagen var forelagt Darius og der var kommet Svar der pa. 

Ezr 5 6 Afskrift af det Brev, som Tattenaj , Statholderen hinsides Floden, 

Sjetar-Bozenaj og hans Embedsbrodre, Afarsekiterne hinsides Floden, sendte Kong Darius; 

Ezr 5 7 de sendte ham en Skrivelse, hvori der stod: Kong Darius onsker vi al 

Fred! 

Ezr 5 8 Det vaere Kongen kundgjort, at vi begav os til Landsdelen Judaea til den 

store Guds Hus; det bliver bygget af Kvadersten, der I aeg g e s Bjaelker i Muren, og Arbejdet 
udfores med Omhu og skyder frem under deres Haender. 

Ezr 5 9 Vi spurgte da de /Eldste der og talte saledes til dem: "Hvemhar givet 
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eder Lov til at, bygge dette Temp el og opfore denne Helligdom? 

Ezr 5 10 Vi spurgte^dem ogsa om deres Navne for at lade dig dem vide, og vi 

opskrev Navnene pa de Maend, der star i Spidsen for dem. 

Ezr 5 11 Og Svaret, de gav os, I 0 d saledes: Vi er Himmelens og Jordens Guds 

Tjenere, og vi bygger det Tempei, som b I e v bygget for mange Ar siden, da en stor Konge i 
Israel byggede og opforte det. 

Ezr 5 12 Da imidlertid vore Faedre vakte Himmelens Guds Vrede, gav han demi 

Babels Konges, Kaldaeeren Nebukadnezars, Hand, og han nedbrod dette Tempei og forte Folket i 
Landflygtighed til Babel. 

Ezr 5 13 Men i sit forste Regeri ngsar gav Kong Kyros af Babel Befaling til at 

genopbygge dette Gudshus; 

Ezr 5 14 og Kong Kyros I od tillige de til Gudshusef horende Guld- og Solvkar, 

som Nebukadnezar havde borttaget fra Helligdo mme n i Jerusalem og fort til sin Helligdom i 
Babel, tage ud af Helligdommen i Babel, og de overgaves til en Mand ved N a v n Sjesjbazzar, som 
han havde indsat til 

Ezr 5 15 og han sagde til ham: "Tag disse Kar og drag ben og lad dem fa deres 

Plads i Helligdo mme n i Jerusalem og lad Gudshuset blive genopbygget pa sin garni e PI ads! " 

Ezr 5 16 Sa kom denne Sjesjbazzar og lagde Grunden til Gudshuset i Jerusalem, 

og siden den Tid er der bygget derpa, men det er ikke faerdigt. 

Ezr 5 17 Hvis derfor Kongen synes, sa lad der blive set efter i det kongelige 

Skatkammer ovre i Babel, omdet har sig saledes, at der af Kong Kyros er givet Befaling til at 
bygge dette Gudshus i Jerusalem; og Kongen give os sa sin Vilje i denne Sag til Kende!" 

Ezr 6 1 Sa gave Kong Darius Befaling til at se efter i S k a t k a mme r e t , hvor man 

i Babel gemte Dokumenterne; 

Ezr 6 2 og man fandt da i Borgen i Ameta i Landsdelen Medien en Skriftrulle, 

hvori der stod: "Til Ihuko mme I s e . 

Ezr 6 3 I sit forste Regeri ngsar udstedte Kong Kyros folgende Befaling: 

Gudshuset i Jerusalem ska I genopbygges, for at man der kan ofre Slagtofre og frembaere Guds 
lldofre; det skal vaere tresindstyve Alen hojt og tresindstyve Alen bredt 

Ezr 6 4 med tre Lag Kvadersten og eet Lag Bjaelker; Omkostningerne udredes af 

KongensHus. 

Ezr 6 5 Desuden skal Gudshusets Guld- og Solvkar, som Nebukadnezar borttog fra 

Helligdommen i Jerusalem og forte til Babel, gives tilbage, og de skal bringes tilbage til 
deres Plads i Helligdommen i Jerusalem, og du skal s set t e demind i Gudshuset! 

Ezr 6 6 Derfor skal I, Tattenaj, Statholder hinsides Floden, og S j e t a r Bo z e n a j 

med eders Emhedsbrodre, Afarsekiterne hinsides Floden, ikke blande eder deri. 

Ezr 6 7 Lad Arbejdet med dette Gudshus ga sin Gang, lad Jodernes Statholder og 

Jodernes /Eldste bygge dette Gudshus pa den garni e Plads. 

Ezr 6 8 Og her med giver jeg Pabud om, hvorledes I skal stille eder over for 

disse jodernes /Eldste med Hensyn til Opforel sen af dette Gudshus: Af Kongens Skattei ndtaegter 
fra Landene hinsides Floden skal Omkostningerne nojagtigt udredes til disse Maend, og det 
ufortovet; 

Ezr 6 9 og hvad der ellers er Brug for: Tyre, Vaadre og Lamtil Braendofre for 

Himmelens Gud, Hvede, Salt, Vi n og Olie, det skal efter Opgivende af Praesterne i Jerusalem 
udleveres dem Dag for Dag uden Afkortning, 

Ezr 6 10 for at de kan bringe Ofre til en liflig Duft for Himmelens Gud og bede 

for Kongens og hans Sonners Liv. 

Ezr 6 11 Og her med pa by der jeg, at om nogen overtraeder denne For ordning, skal 

en Bjaelke rives ud af hans Hus, og til Straf skal han haanges op og nagles fast pa den, og hans 
Hus skal gores til en Gr usdynge. 

Ezr 6 12 Og den Gud, der har ladet sit Navn bo der, han s I a enhver Kon ge og 

ethvert Folk til jorden, somraakker Handen ud for at over traade denne Forordning og ode laagge 
dette Gudshus i Jerusalem. Jeg, Darius, giver dette Pabud; lad det blive noj e udfort! 

Ezr 6 13 Da handl ede^Tattenaj , Statholderen hinsides Floden, S j e t a r - Bo z e n a j og 

deres Embedsbrodre noje efter det Pabud, Kong Darius havde sendt dem. 

Ezr 6 14 Og Jodernes /Eldste byggede, og det lykkedes dem i Henhold til 

Profeterne Haggajs og Zakarias's, Iddos Sons, Profeti; de byggede og fuldforte Vaarket efter 
Israels Guds Bud og efter Kyros' s og Darius's og Perserkongen Aetaxerxes's Befaling. 

Ezr 6 15 De fuldendte Templet pa den tredje Dag i Adar Maned i Kong Darius's 

sjette Regeringsar. 

Ezr 6 16 Sa fejrede I srael i terne, Praesterne, Leviterne og de andre, der havde 

vaaret i Landflygtighed, Gudshusets Indvielse med Glaade; 

Ezr 6 17 og de ofrede ved I n d v i el sen 100 Tyre, 200 Vaadre og 400 Lamog til 

Syndofre for hele Israel 12 Gedebukke efter Tallet pa Israels Sta mme r ; 

Ezr 6 18 og de indsatte Praesterne efter deres Afdelinger og Leviterne efter 

deres Skifter til Gudstj enesten i Jerusalem som foreskrevet i Moses's Bog. 

Ezr 6 19 Derpa fejrede de, der havde vaaret i Landflygtighed, Pasken den 

fjortende Dag i den forste Maned. 

Ezr 6 20 Thi Praesterne og Leviterne havde renset sig og var rene alle someen; 

og de slagtede Paskelam for alle dem, der havde vaaret i Landflygtighed, for deres Brodre 
Praesterne og for sig selv. 

Ezr 6 21 Og I s r a e I i t e r n e , der var vendt tilbage fra L a n d f I y g t i g h e d e n , spiste 
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deraf sammen med alie dem, der havde udskilt sig fra Hedningerne i Landet og deres Urenhed og 
sluttet sig til dem for at s 0 g e HERREN, Israels Gud. 

Ezr 6 22 Og de fejrede de usyrede B r 0 d s H 0 j t i d i syv Dage med Glaade, fordi 

HERREN havde g I aed e t o d e m og vendt As s y r e r k 0 n g e n s Hjerte til dem, sa at han styrkede deres 
Haenderi Arbejdet pa Guds, Israels Guds, Hus. 

Ezr 7 1 Efter disse Ti I dragel ser drog under Perserkongen Artaxerxes's Regering 

Ezra, en Son af Seraja, en Son af Azarja, en Son af Hilkija, 

Ezr 7 2 en Son af Sjallum, en Son af Zadok, en Son af Ahitub, 

Ezr 7 3 en Son af Amarja, en Son af Azarja, en Son af Merajot, 

Ezr 7 4 en Son af Zeraja, en Son af Uzzi, en Son af Bukki , 

Ezr 7 5 en Son af Abisjua, en Son af Pinehas, en Son af Eleazar, en Son af 

Ypperstepraesten Aron - 

Ezr 7 6 denne Ezra drog op fra Babel. Han var skriftlaerd, hjemme i Mose Lov, 

som HERREN, o l srael s Gud, havde givet; og Kongen opfyldte a I I e hans Onsker, eftersom HERREN 
hans Guds Hand var over ham. 

Ezr 7 7 Og en Del af I srael i terne og at Praesterne, Leviterne Tempelsangerne, 

Dorvogterne og Tempel trael I ene drog ligeledes op til Jerusalem i Kong Artaxerxes's syvende 
Regeri ngsar. 

Ezr 7 8 De kom til Jerusalem i den femte Maned i Kongens syvende Regeri ngsar; 

Ezr 7 9 thi pa den forste Dag i den forste Maned tog han Bestemmelse om 

Opbruddet fra Babel, og pa den forste Dag i den femte Maned kom han til Jerusalem, eftersom 
hans Guds gode Hand var over ham. 

Ezr 7 10 Thi Ezra havde vendt sit Hjerte til at granske i HERRNs Lov og handle 

efter den og undervise Israel i og Ret. 

Ezr 7 11 Dette er en Afskrift, af den Skrivelse, Kong Artaxerxes medgav Praesten 

Ezra den Skri ftl aerde, den skri ftl aerde Kender af Bogerne med HERRENs Bud og Anordni nger til 
Israel: 

Ezr 7 12 Artaxerxes, Kongernes Konge, til Praesten Ezra, den skri ftl aerde Kender 

af Himmelens Guds Lov, ogsavidere: 

Ezr 7 13 Her med giver jeg Tilladelse til, at enhver af Israels Folk og dets 

Praester og Leviter i mit Rige, der er til Sinds at drage til Jerusalem, ma drage med dig, 

Ezr 7 14 al den Stund du af Kongen og hans syv Radgivere sendes for at 8 

undersoge Forholdene i Judaea og Jerusalem pa Grundlag af din Guds Lov, som er i din Hand, 

Ezr 7 15 og for at bringe det Solv og Guld derhen, som Kongen og hans Radgivere 

frivilligt har givet Israels Gud, hvis Bolig er i Jerusalem, 

Ezr 7 16 og alt det Solv og Guld, som du far rundt om i Landsdelen Babel, 

tillige med de frivillige Gaver fra Folket og Praesterne, der giver frivillige Gaver til deres 
Guds Hus i Jerusalem. 

Ezr 7 17 Derfor skal du samvi tti ghedstul dt for disse Penge kobe Tyre, V aed re og 

Lam med ti I horende Afgrode- og Drikofre og ofre dem pa Alteret i eders Guds Hus i Jerusalem; 
Ezr 7 18 og hvad du og dine Brodre finder for godt at gore med det Solv og 

Guld, der bliver tilovers, det ma I gore efter eders Guds Vilje. 

Ezr 7 19 De Kar, der skaenkes dig til Tjenesten i din Guds Hus, skal du afgive 

og stille for Israels Guds Asyn i Jerusalem. 

Ezr 7 20 Og de andre nodvendi ge Udgifter til din Guds Hus, som det tilfalder 

dig at udrede, ma du udrede af det kongelige Skat k a mme r . 

Ezr 7 21 Jeg, Kong Artaxerxes, giver her med den Befaling til a I I e Skatmestre 

hinsides Floden: Alt, hvad Praesten Ezra, den skri ftl aerde Kender af Hi mme lens Guds Lov, kraever 
af eder , skal noj agt i gt ydes 

Ezr 7 2 2 indtil 100 So I v t a I e n t e r , 100 Kor Hvede, 100 Bat Vin, 100 Bat 01 i e og 

Salt i ubegr aenset Maengde. 

Ezr 7 23 Alt, hvad der er pabudt af Himmelens Gud, skal punktligt ydes til 

Himmelens Guds Hus, at der ikke skal komme Vrede over Kongens og hans Sonners o Rige, 

Ezr 7 24 Og det vaere eder kundgjort, at ingen har Ret til at palaegge nogen af 

Praesterne, Leviterne, Tempelsangerne, Dorvogterne, Tempeltraellene eller over hovedet nogen, der 
er sysselsat ved dette Guds Hus, Skat, Afgift eller Skyld! 

Ezr 7 25 Mendu, Ezra, skal i Kraft af GudsVisdom, somer i din Hand, indsaette 

Do mme re og Retsbetjente til at do mme alt Folket hinsides Floden, a I I e dem, som kender, din 
Guds Lov; og hvem der ikke kender den, skal I undervise deri. 

Ezr 7 26 Og enhver, der ikke handler efter din Guds Lov og Kongens Lov, over 

ham skal der samvittighedsfuldt f sides Dorn, vaere sig til D 0 d , Landsforvisning, Pengebode eller 
F aen g s e I . 

Ezr 7 27 Lovet vaere HERREN, vore F aed r e s Gud, somindgav Kongen sadanne Tanker 

for at herliggore HERRENs Hus i Jerusalem 

Ezr 7 28 o og vandt mig, Nade hos Kongen og hans Radgivere og a I I e Kongens 

maeg t i g e Fyrster! Sa fattede jeg da Mod, eftersom HERREN min Guds Hand var over mig, og jeg 
samlede en Del Overhoveder af Israel til at drageopmedmig. 

Ezr 8 1 Folgende er de Overhoveder over Faedr enehusene og de i deres 

SI aegtsfortegnel ser opforte, som drog op med mig fra Babel under Kong Artaxerxes's Regering: 

Ezr 8 2 AfPinehas's Efterkommere Ger som; af I t a ma r s Efterkommere Daniel; af 

Davids Efterko mme re Ha 1 1 u s j , 

Ezr 8 3 Sjekanjas Son; af Par'osj's Efterkommere Zekarja, i hvis 
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Slaegtsfortegnelse der var o p f 0 r t 150 Mandspersoner; 

Ezr 8 4 afPahat-Moabs E f t e r k 0 mme r e Eljoenaj, Zerajas Son, med 200 

Mandspersoner; 

Ezr 8 5 afZattus E f t e r k 0 mme r e Sjekanja, jahaziels Son, med 300 Mandspersoner; 

Ezr 8 6 afAdins Efterkommere Ebed. Jonatans Son, med 50 Mandspersoner; 

Ezr 8 7 af Elams Efterkommere Jesja'ja. A t a I j as Son, med 70 Mandspersoner; 

Ezr 8 8 afSjefatjas Efterkommere Zebadja, Nikaels Son, med 80 Mandspersoner; 

Ezr 8 9 af Joabs Efterkommere ' O b a d j a . J e h i el s' Son, med 218 Mandspersoner; 

Ezr 8 10 afBanis Efterkommere Sjelomit, Josifjas Son, med 160 Mandspersoner; 

Ezr 8 11 afBebajs Efterkommere Zekarja, Bebajs Son, med 28 Mandspersoner; 

Ezr 8 12 af Azgads Efterkommere johanan, Hakkatans Son, med 110 Mandspersoner; 

Ezr 8 13 af Adonikams Efterko mme re de sidst komne, n e ml i g Elifelet. Je'iel og 

Sjemaja, med 60 Mandspersoner; 

Ezr 8 14 afBigvajs Efterkommere Utaj og Zabud med 70 Mandspersoner. 

Ezr 8 15 Og j eg samlede demved den Flod, der lober ad Ahava til, og vi la 

lejret der i tre Dage. Men da jeg tog Folket og Praesterne naermere i Ojesyn, fandt jeg ingen 
Leviterder. 

Ezr 8 16 Jeg sendte derfor Ov e r h 0 v e d e r n e Eliezer, Ariel, Sjemaja, Elnatan, 

Jarib, Elnatan, Natan, Zekarja og Mesjullamog Laererne Jojarib og Elnatan hen 
Ezr 8 17 og bod demga til Overhovedet Iddo i Byen Kasifja, i det jeg lagde dem 

de Or d i Munden, hvormed de skulde overtale Iddo og hans Brodre i Byen Kasifja til at sende os 
Tj ener e t i I vor Guds Hus ; 

Ezr 8 18 og eftersom vor Guds gode Hand var over os, sendte de os en forstandig 

Mand a f E f t e r k 0 mme r n e efter Mali, Israels Son Levis Son, Sjerebja med hans Sonner og Brodre, 

a 1 1 e n Ma n d 

Ezr 8 19 og Hasjabja og Jesja'ja af Meraris Efterkommere med deres Brodre og 

Sonner, tyve Mand, 

Ezr 8 2 0 og af Te mp e I t r si I e n e , som David og Oversterne havde stillet til 

Leviternes Tjeneste, 220 Tempeltraelle, a I I e med Navns Naevnelse. 

Ezr 8 21 S a lod jeg der ved Floden Ahava udrabe en Faste til Ydmygelse for vor 

Guds Asyn for hos ham at udvirke en lykkelig Rejse for os og vore Familier og Ejendele; 

Ezr 8 22 thi jeg undsa mig ved at bede Kongen om Krigsfolk og Ryttere til at 

hjaelpe os undervejs mod Fjenden, eftersom vi havde sagt til Kongen: Vor Guds Hand er over 
a I I e ; der soger ham, og h j ael per dem, men hans V aside og Vrede kommer over a I I e dem, der 
f 0 r I a d e r h a m. 

Ezr 8 23 Sa fastede vi og bad til vor Gud derom, og han bonborte os. 

Ezr 8 24 Der pa udvalgte jeg tolv af Praesternes 0 v e r s t e r og Sjerebja og Hasjabja 

og t i af deres Brodre; 

Ezr 8 25 og demtilvejede jeg Sol vet og Guldet og gav dem Karrene, den 

Offerydelse til vor Guds Hus, som Kongen, hans Radgivere og Fyrster og a I I e de der boende 
Israeliter havde ydet; 

Ezr 8 26 jeg tilvejede demaf Solv 650 Talenter, Solvkar til en Vaerdi af 100 

Talenter, af Guld 100 Talenter, 

Ezr 8 27 tyve Guldbaegre til 1000 Darejker og to Kar af fint, gul dgl i nsende 

Kobber, kostbare som Guld. 

Ezr 8 28 Sa sagde jeg til dem: I er helliget HERREN, og Karrene er helliget, og 

Solvet og Guldet erenfrivsljlig Gave til HERREN, edersFaed res Gud; 

Ezr 8 29 vag derfor over det og vogt pa det, indtil I i Pasyn af Praesternes og 

Leviternes 0verster og Israels Faedrenehuses 0verster vejer det ud i Jerusalem i Kamrene i 
HERRENs Hus!" 

Ezr 8 30 Da modtog Praesterne og Leviterne det tilvejede, Solvet og Guldet og 

Karrene, for at bringe det til vor Guds Hus i Jerusalem. 

Ezr 8 31 Sa brod vi op fra o FI oden Ahava pa den tolvte Dag i den forste Maned 

for at d r a g e til Jerusalem; og vor Guds Hand var over os, sa han frelste os fra Fjendernes og 
Rover nes Hand undervejs. 

Ezr 8 32 D a v i o v a r k 0 mme t til Jerusalem, holdt vi os rolige der i tre Dage; 

Ezr 8 33 og pa den fjerde Dag bl ev Solvet, Guldet og Karrene afvejet i vor Guds 

Hus og overgivet Praesten Me re mot, Urijas Son, tillige med El'azar, Pinellas' s Son, og Leviterne 
Jozabad, jesuas Son, og Noadja, Binnujs Son, 

Ezr 8 3 4 a I t s a mme n efter T a I og V aeg t , og hele Vaegten blev optegnet: Pa sa mme 

Ti d 

Ezr 8 35 bragte de, der komfra Fangenskabet, de, der havde vaeret i 

Landflygtighed, Braendofre til Israels Gud: 12 Tyre for hele tsrael, 96 Vaedre, 77 Lamog 12 
Gedebukke til Syndofre, alt sammen som Braendoffer til HERREN. 

Ezr 8 36 Og de overgav Kongens Befalinger til Kongens Satraper og Statholderne 

hinsides Floden, og disse ydede Folket og Guds Hus deres H j ael 

Ezr 9 1 Men da alt dette var gjort, kom 0versterne til mig og sagde: "Folket, 

Israel og Praesterne og Leviterne, har ikke skilt sig ud fra Hedningerne eller fra deres 
Vederstyggel i gheder, Kana' anaeerne, Hetiterne, Perizziterne, Jebusiterne, Ammoniterne, 
Moabiterne, /Eg ypterne og Amoriterne; 

Ezr 9 2 thi af deres Dotre har de taget sig selv og deres Sonner Hustruer, sa 

at den hellige Saed har blandet sig med Hedningerne; og 0versterne og Forstanderne var de 
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f 0 r s t e til at ove denne Troloshed! 

Ezr 9 3 Da j eg h 0 r t e den Tale, sonderrev j eg min Kjortel og min Kappe, rev H a r 

af mit Hoved og Skaeg og satte mig hen i stumSmerte. 

Ezr 9 4 Da s a ml e d e sig omkring mig a I I e de, der baevede for Israels Guds Ord 

mod Trol osheden hos dem, der havde vaeret i Landfl ygti ghed; og jeg sad i stum Smerte til 
Aftenafgrodeofferets Ti d. 

Ezr 9 5 Men ved Aftenafgrodeofferets Tid rejste jeg mig af min Selvydmygelse, 

og idet jeg sonderrev min Kjortel og min Kappe, kastede jeg mig pa K n as o g udbredte H sen d e r n e 
til, HE RRE N mi n Gud 

Ezr 9 6 og sagde: Min Gud, jeg skammer mig og blues ved at lofte mi t o A n s i g t 

til dig, min Gud, thi vore Misgerninger er vokset os over Hovedet, og vor Skyld er sa stor, at 
den raekker til Hi mme I e n ! 

Ezr 9 7 Fra vore Faedres Tid indtil denne Dag.har vor Skyld vaeret stor, og for 

vore Misgerninger blev vi, vore Konger og Praester givet til Pris for Landenes Konger, for 
Svaerd, Fangenskab, Udplyndring og Vanaere, saledes somdet er den Dag i Dag." 

Ezr 9 8 Og nu er der en f 0 j e Stund blevet os Hade til Del fra HERREN vor Gud, 

idet han har ladet os beholde en undsluppet Rest og givet os at s I a vor Teltpael pa sit hellige 
Sted, for at vor Gud kan lade vore 0jne lyse og give os en Smule Livskraft i vor Traeldom; 

Ezr 9 t 9 thi er vi end Traelle, har vor Gud dog ikke forladt os i vor Traeldom, 

men vundet os N a d e for Perserkongernes Asyn, sa at han har givet os Livskraft til at rejse vor 

Guds Hus og opbygge dets Grushobe og givet os et Gaerde i juda og Jerusalem. 

Ezr 9 10 Men hvad skal vi nu sige, vor Gud, efter alt dette? Vi har jo forladt 

di ne Bud, 

Ezr 9 11 somdu gav os ved dine Tjenere o Profeterne, da du sagde: Det L a n d t I 

drager i nd i og tager i Besiddelse, er et urent Land pa Grund af Hedningernes Urenhed, pa 

Grund af de Vederstyggel i gheder, o de i deres Urenhed har fyldt det med fra Ende til anden; 

Ezr 9 12 derfor ma I ikke give deres S 0 n n e r eders D 0 1 r e eller tage deres D 0 1 r e 

til Hustruer for eders S 0 n n e r og ingen Sinde s 0 g e deres Velfaerd og Lykke, at I kan blive 

staerke og nyde Landets Go der og sikre eders S 0 n n e r Besi ddel sen o deraf for evigt! 

Ezr 9 13 Efter alt, hvad der er vederfaret os pa Grund af vore onde Gerninger 

og vor svare Skyld - og endda har du vor Gud ikke i fuldt Mai tilregnet os vore Synder, men 
skaenket os en sadan Flok undslupne - o 

Ezr 9 14 skal vi da pa ny k r sen k e dine Bud ved at besvogre os med Folk, der over 

slige Vederstyggeligheder? Vil du da ikke vredes saledes pa os, at du 0 d e I aeg g e r os a I del e s , sa 
der ikke levnes nogen Rest, og ingen undslipper? 

Ezr 9 15 HERRE, Israels Gud! Du er retfaerdig, derfor er vi nu en Rest tilbage, 

somer undsluppet; se, vi star for dig i vor Syndeskyld; thi det er umuligt at best a for dit 

Asyn, nar sligt kan ske!" 

Ezr 10 1 Me dens Ezra nu under Bon og Syndsbekendelse graedende kastede sig ned 

foran Guds Hus, samlede en stor Skare Israeliter sig om ham, bade Maend, Kvinder og Born, thi 
Folketgraedheftigt. 

Ezr 10 2 Derpa tog Sjekanja, Jehiels Son, af Elams Efterkommere til Orde og 

sagde til Ezra: Vi har vaeret frolose mod vor Gud ved at hjemfore fremmede Kvinder af 

Hedni ngerne i Landet. Men trods alt er der endnu Hab for Israel. 

Ezr 10 3 Lad os slutte Pagt for vor Gud omat sbille os af med a I I e vore 

fremmede Kvinder og deres Born efter min Herres Bestemmelse og deres, sombaever for Guds Bud, 
og lad der blive handlet efter Loven! 

Ezr 10 4 S t a op, thi det er dig, der skal tage dig af Sagen, og vi vil sta dig 

bi; vaer frimodig og tag fat! 

Ezr s 10 5 Da stod Ezra op og tog Praesternes, Leviternes og hele Israels 0verster 

i Ed pa, at de vilde handle saledes, og de aflagde Eden. 

Ezr 10 6 Derpa rejste Ezra sig fra Pladsen foran Guds Hus og begav sig til 

Johanans, Eljasjibs Sons, Kammer, hvor han tilbragte Natten; han hverken spiste eller drak, 
f 0 r d i han g r aemme de sig over Trol osheden hos dem, der havde vaeret i Landflygtighed. 

Ezr 10 7 Derpa lod man kundgore i juda og Jerusalem foraetlle dem, der havde 

vaeret i Landflygtighed, at de skulde give Mode i Jerusalem; 

Ezr 10 8 og enhver, somikke indfandt sig Tredjedagen derefter ifolge 

0 v e r st ernes og de /Eldstes Bestemmelse, al hans Ejendom skulde der I aeg g e s Band pa, og han selv 
skulde udelukkes fra deres Forsamling, der havde vaeret i Landflygtighed. 

Ezr 10 9 Sa s a ml edes a I I e Maend af juda og Benjamin pa Tredjedagen i Jerusalem; 

det var den tyvende Dag i o d e n niende Maned; og alt Folket stillede sig op pa den abne Plads 
ved Guds Hus, skael vende b a d e o f or Sagens Skyld og som Folge af Regnskyl I ene. 

Ezr 10 10 Derpa stod Praesten Ezra op og sagde til dem: "I har forbrudt eder ved 

at hjemfore fremmede Kvinder og saledes oget Israels Syndeskyld; 

Ezr 10 11 sa bekend da nu eders Synd for HERREH, eders Faedres Gud, og g 0 r hans 

Vilje; skil eder ud fra Hedningerne i Landet og fra de fre mme de Kvinder!" 

Ezr 10 12 Og hele Forsa ml ingen svarede med h 0 j Rost: "Somdu siger, bor vi gore! 

Ezr 10 13 Men Folket er talrigt, og det er Vi nterregnens Tid, sa vi kan ikke 

blive staende her ude; og Sagen kan heller ikke afgores pa en Dag eller to, da vi har forbrudt 
os hojligen her. 

Ezr 10 14 Lad derfor 0versterne for hele vor Forsamling give Mode og lad a I I e 

dem, der i vore Byer har hjemfort fremmede Kvinder, indfinde sig til en fastsat Tid, ledsaget 
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af de enkelte Byers /Eldste og Dommere, for at vi kan bl i ve friet fra vor Guds Vrede i denne 
Sag ! 

Ezr 10 15 Kun Jonatan, Asa'els Son, og Jazeja, Tikvas Son, satte sig derimod med 

Stotte fra Mesjullamog Leviten Sjabbetaj. 

Ezr 10 16 Men de, der havde vaeret i Landflygtighed, handlede derefter; og 

Praesten Ezra udvalgte sig nogie Maend, Overhovederne for de enkelte Faedrenehuse, a lie med N a v n s 
Naevnelse. Disse holdt da Mode den forste Dag i den tiende Maned for at undersoge Sagen, 

Ezr 10 17 og de var faerdige med alle de Maend, som havde hjemfort fremmede 

Kvinder, til den forste Dag i den forste Maned. 

Ezr 10 18 Blandt Praesterne fandtes folgende, der havde hjemfort fre mme d e 

Kvinder: Af Jesuas, Jozadaks Sons, Efterkommere og hans Brodre Ma'aseja, Eliezer, jarib og 
Ge d a I j a ; 

Ezr 10 19 disse gav deres Hand pa at ville sende deres Hustruer bort, og deres 

Skyldoffer var en Vaeder for deres Syndeskyld. 

Ezr 1 0 2 0 Af Immers Efterkommere: Hanani og Zebadja. 

Ezr 10 21 AfHarims Efterkommere: Ma'aseja, Elija, Sjemaja, Jehiel og Uzzija. 

Ezr 1 0 2 2 Af Pasjhurs Efterkommere: Eljoenaj, Ma'aseja, Jisjmael, Netan'el, 

J ozabad og El ' asa. 

Ezr 1 0 2 3 Af Leviterne: Jozabad, S j i m 1 i . Kelaja, det er Kelita, Petaja, juda og 

Eliezer. 

Ezr 1 0 2 4 Af Te mp e I s a n g e r n e : Eljasjib og Zakkur. Af Dorvogterne Sjallum, Telem 

ogllri. 

Ezr 10 25 Af Israel: Af Par'osj's Efterkommere: Ramja, jizzija, Malkija, 

Mijjamin, El'azar, Malkija og Benaja. 

Ezr 10 26 AfElams Efterkommere: Mattanja, Zekarja, jehiel, Abdi, Jeremot og 

Elija. 

Ezr 1 0 2 7 Af Zattus Efterkommere: Eljoenaj, Eljasjib, Mattanja, Jeremot, Zabad 

o g Aziza. 

Ezr 10 28 AfBebajs Efterkommere: Johanan, Hananja, Zabbaj og Atlaj. 

Ezr 1 0 2 9 Af Banis Efterkommere: Me s j u I I am, Malluk, Adaja, jasjub, Sjeal og 

Ra mo t . 

Ezr 1 0 3 0 Af Pahat-Moabs Efterkommere: Adna, Kelal, Benaja, Ma'aseja, Mattanja, 

Bezal'el, Binnuj og Menassje. 

Ezr 10 31 AfHarims Efterkommere: Eliezer, Jissjija, Malkija, Sjemaja, Sjim'on, 

Ezr 10 32 Binjamin, Malluk og Sjemarja. 

Ezr 1 0 3 3 Af Hasjums Efterkommere: Mattenaj, Mattatta, Zabad, Elifelef, Jeremaj, 

Menassje og Sjim'i. 

Ezr 1 0 3 4 Af Banis Efterkommere: Ma'adaj, Amram, Uel, 

Ezr 10 35 Benaj a, Bedej a, Kel uhu, 

Ezr 10 36 Vanja, Me re mot, Eljasjib, 

Ezr 1 0 3 7 Mattanja, Mattenaj og ja'asaj. 

Ezr 10 38 AfBinnujs Efterkommere: Sjim'i, 

Ezr 10 39 Sjelemja, Natan, Adaja, 

Ezr 1 0 4 0 Maknadbaj, Sjasjaj, Sjaraj, 

Ezr 10 41 Azar'el, Sjelemja, Sjemarja, 

Ezr 10 42 Sjallum, A marjaog Josef. 

Ezr 1 0 4 3 Af Nebos Efterkommere: Je'iel, Mattitja, Zabad, Zebina, jaddaj, Joel 

og Benaj a . 

Ezr 10 44 Alle disse havde taget fremmede Kvinder til /Eg t e , men sendte nu 

Hustruer og B 0 rn bort. 

Nhm 1 1 Nehemias's, Hakaljas Sons, Beretning. I Kislev Maned i det tyvende A r , 

medens jeg var i Borgen i Susan, 

Nhm 1 2 kom Hanani, en af mine Brodre, sammen med nogie Maend fra juda. Og da 

jeg udspurgte dem om Joderne, den Rest, der var undsluppet fra Fangenskabet, og om Jerusalem, 
Nhm 1 3 sagde de til mig: De tiloversblevne, de, som er tilbage fra 

Fangenskabet der i Landet, lever i stor Nod og F o r s msed else, og Jerusalems Mur er nedrevet og 
Portene opbraendt. 

Nhm 1 4 Da jeg horte denne Tidende, satte jeg mig hen og grasd og sorgede i 

flere Dage, og jeg fastede og bad for Hi mme lens GudsAsyn, 

Nhm 1 5 idet jeg sagde: Ak, HERRE, Hi mme lens Gud, du store, frygtelige Gud, 

somtager Vare pa Pagten og Mi skundheden mod dem, der elsker d i g o o g holder dine Bud! 

Nhm 1 6 Lad dog dit Ore vaere lydhort og dit 0j e abent, sa du horer din Tjeners 

Bon, somjeg nu beder for dit Asyn bade Nat og Dag for dine Tjenere t s r a e I i t e r n e , idet jeg 
bekender deres Synder, som vi ogsa jeg og min Faders Hus har begaet imod dig. 

Nhm 1 7 Sare ilde har vi handlet imod dig, og vi har ikke holdt de Bud, 

Anordninger og Lovbud, du palagde din Tjener Moses. 

Nhm 1 8 Kom det Or d i Hu, som du palagde din Tjener Moses: Dersom I er 

trolose, vil jeg adsplitte eder blandt Folkene; 

Nhm o 1 9 men hvis I omvender eder til mig og holder mine Bud og handler efter 

dem, sa vil jeg, omeders fordrevne end er ved Hi mme lens Ende, dog sarnie dem derfra og bringe 
demtil det Sted, jeg udvalgte til Bolig for mit Navn. 

Nhm 1 10 De er jo dine Tjenere og dit Folk, somdu udloste ved din store Kraft 
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og din staerke Hand. 

Nhm 1 11 Ak, Herre, lad dit 0r e vaere lydhort for din Tjeners og dine Tjeneres 

Bon, v i , o somgerne vil frygte dit N a v n , og lad det i Dag lykkes for din Tjener og lad ham 
finde N a d e for denne Mands Asyn! [eg var nemlig Mundskaenk hos Kongen. 

Nhm 2 1 I Nisan Maned i Kong Artaxerxes's tyvende Regeri ngsar, da j eg skulde 

sorge c for Vin, har jeg engang Vinen fremog rakte Kongen den. Jeg havde ikke for set modfalden 
ud, nar jeg stod for hans 

Nhm 2 2 Og Kongen sagde til mi g : Hvorfor ser du sa modfalden ud? Du er jo ikke 

syg; det kan ikke vaere andet, end at du har en Hjertesorg! Da bl ev jeg sare bange, 

Nhm 2 3 o og jeg sagde til Kongen: "Kongen leve evindelig! Hvor kan jeg andet 

end se modfalden ud, nar den By, hvor mine Faadres Grave er, ligger ode, og dens Porte er 
fortaeret af llden? 

Nhm 2 4 Kongen spurgte mig da: "Hvad er det, du onsker? Sa bad jeg til 

Hi mme lens G u d , " 

Nhm 2 5 og jeg sagde til Kongen: "Hvis Kongen synes, og hvis din Tjener er dig 

til Behag, beder jeg om, at du vil lade mig rejse til juda, til den By, hvor mine Faedres Grave 
er, og lade mig bygge den op 

Nhm 2 6 Da sagde Kongen til mig, me dens Dronningen sad ved hans Side: "Hvor 

laenge vil den Rejse vare, og hvor nar kan du vende tilbage? Og da Kongen saledes fandt for godt 

a t I a d e mi g r e j s e , o p g a v j e g h a m e n T i d . 

Nhm 2 7 Og jeg sagde til Kongen: Hvis Kongen synes, sa lad mig fa Breve med 

til Statholderne hinsides Floden, sa de lader mig drage videre, til jeg nar Juda, 

Nhm 2 8 og et Brev til Asaf, Opsynsmanden. over den kongelige Skov, at han skal 

give mig T r as til Bj ael kevaerket i Tempeiborgens Porte og til Byens Mur og det Hus, jeg tager ind 

i! Det g a v Kongen mig, eftersommin Guds gode Hand var over mig. 

Nhm 2 9 Da jeg komtil Statholderne hinsides Floden, gav jeg demKongens 

Breve; desuden havde Kongen givet mig Haerforere og Ryttere med pa Rejsen. 

Nhm 2 10 Men da Horoniten Sanballat og den ammonitiske Trsl Tobija horte det, 

aergrede de sig hojligen over, at der var kommet en Mand for at arbejde pa I srael i ternes 
B e d s t e . 

Nhm 2 11 Sa komjeg til Jerusalem, og da jeg havde vaeret der i tre Dage, 

Nhm 2 12 brod jeg op ved Nattetide sammen med nogle fa Maend uden at have sagt 

noget Menneske, hvad min Gud havde skudt mig i Sinde at gore for Jerusalem; og der var intet 
andet Dyr med end det, jeg red pa. 

Nhm 2 13 Jeg red sa om Natten ud gennem Dalporten i Retning af Dragekilden og 

hen til Mogporten, idet jeg undersogte Jerusalems Mure, der var nedrevet, og Portene, der var 
fortaeret af llden; 

Nhm 2 14 derpa red jeg videre til Kildeportenog Kongedammen, men der var ikke 

Plads nok til, at mit Ridedyr kunde komme frem med mig. 

Nhm 2 15 Sa red jeg om Natten op igennem Dalen og undersogte Muren, forandrede 

Retning og red sa ind igennem Dalporten, hvor pa jeg vendte h j e m. 

Nhm 2 16 Forstanderne vidste ikke, hvor jeg var gaet hen, eller hvad jeg 

foretog mig; og hverken joderne, Praesterne, Stor maen dene, Forstanderne eller de andre, der 
skulde have med Arbejdet at gore, havde jeg endnu sagt noget. 

Nhm 2 17 Men nu sagde jeg til dem: I ser den Ulykke, vi er i, hvorledes 

Jerusalem er odelagt og Portene opbraendt; kom derforog lad os opbygge Jerusalems Mur, sa vi 
ikke mere skal vaere til Spot! 

Nhm 2 18 Og da jeg fortalte dem, hvorledes min Guds gode Hand havde vaeret over 

mig, og om de Ord, Kongen havde talt til mig, sagde de: Lad os gore os rede og bygge! Og de 

tog sig s a mme n til det gode Vaerk. 

Nhm 2 19 Da Horoni ten o Sanbal I at, den ammonitiske Trael Tobija og Araberen Gesjem 

horte det, spottede de os og sagde hanligt til os: Hvad er det, I der har for? Saetter I eder 
op mod Kongen? 

Nhm 2 20 Menjeggavdemtil Svar: "Hi mme lens Gud vil lade det lykkes for os, 

og vi, hans Tjenere, vil gore os rede og bygge; men I har ingen Del eller Ret eller 
I h u k o mme Ise i Jerusalem!" 

Nhm 3 1 Ypperstepraesten Eljasjib og hans Brodre Praesterne tog fat pa at bygge 

Fareporten; de forsynede den med Bjaelkevaerk og indsatte Portflojene; derefter byggede de 
videre hen til Meat ar net og helligede det og igen videre hen til Hanan 1 el tarnet. 

Nhm 3 2 Ved Siden af ham byggede Maendene fra Jeriko, ved Siden af dem Zakkur, 

I mr i s So n . 

Nhm 3 3 Fiskeporten byggede Sena' as o Efterko mme r e ; de forsynede den med 

Bjaelkevaerk og indsatte Portfloje, Kramper og Portslaer. 

Nhm 3 4 Ved Siden af dem arbejdede Me re mot, en Son af Hakkoz's Son Uruja, med 

at i standsaette Muren. Ved Siden af ham arbejdede Me s j u I I am, en Son af Berekja, en Son af 
Mesjezab'el, ved Siden af hamZadok, Ba'anas Son. 

Nhm 3 5 Ved Siden af ham arbejdede Folkene fra Tekoa, men de store iblandt dem 

boj ede ikke deres Nakke under deres Herres Arbejde. 

Nhm 3 6 Jesjanaporten istandsatte Jojada, Paseas Son, og Me s j u I I am, Besodejas 

Son; de forsynede den med B j ael k e v ser k og indsatte Portfloje, Kramper og Portslaer. 

Nhm 3 7 Ved Siden af dem arbejdede Gibeoniten Meiatja og Meronotiten Jadon 

sammen med Maendene fra Gibeon og Mizpa, der stod under Statholderen hinsides Floden. 
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Nhm 3 8 Ved Siden af ham arbejdede Uzziel, en Son af Harhaja, en af 

Guldsmedene. Ved Siden af ham arbejdede Hananja, en af Sal vehandl erne; de udbedrede Jerusalem 
hen til den brede Mur. 

Nhrn^ 3 9 Ved Siden af dem arbejdede 0ver st en over den ene Halvdel af Jerusalems 

Omr a d e , Ref aj a, Hur s Son. 

Nhm 3 10 Ved Siden af ham arbejdede Jedaja, Harumafs Son, ud for sit eget Hus. 

Ved Siden af ham arbejdede Hattusj, Hasjabnejas Son. 

Nhm 3 11 En anden Straekni ngi standsatte Malkija, Harims Son, og Hassjub, 

Pahat-Moabs Son, hen til Ovntarnet. 

Nhm 3 o 12 Ved Siden af ham arbejdede 0ver st en over den anden Halvdei af 

Jerusalems Omrade, Sjallum, Hallohesj's Son, sammen med sine Dotre. 

Nhm 3 13 Dal porten i standsatte Hanun og Folkene fra Zanoa; de byggede den og 

indsatte Portfloje, Kramper og Portslaer, og desuden 1000 Alen af Muren hen til Mogporten. 

Nhm 3 14 Mogporten istandsatte 0versten over Bet-Kerems Omrade, Malkija, Rekabs 

Son; han byggede den og indsatte Portfloje, Kramper og Portslaer. 

Nhm 3 15 Kildeporten istandsatte Oversten over Mizpas Omrade, Sjallun, 

Kol-Hozes Son; han byggede^den, forsynede den med Tag og indsatte Portfloje, Kramper og 
Portslaer; han byggede ogsa Muren ved Dammen, fra hvilken Va n d I e d n i n g e n forer til Kongens 
Have, og hen til Trinene, der forer ned fra Davidsbyen. 

Nhm 3 16 Efter ham arbejdede Oversten over den ene Halvdel af Bet-Zurs Omrade, 

Nehemja, Azbuks Son, hen til Pladsen ud for Davids Grave, til den udgravede Damog til 
Kaernetroppernes Hus. 

Nhm 3 17 Efter hamarbejdede Leviterne, fort af Rehum, Banis Son. Ved Siden af 

ham arbejdede Oversten over den ene Halvdel af Ke'ilas Omrade, Hasjabja. 

Nhm 3 18 Efter hamarbejdede deres Bysborn, fort af Binnuj, Henadads Son, 

Oversten over den anden Halvdel af Ke'ilas Omrade. 

Nhm 3 19 Ved Siden af ham istandsatte Oversten over Mizpa, Ezer, Jesuas Son, en 

anden Straekning lige ud for Opgangen til Tojhuset i Hro'en 1 

Nhm 3 20 Efter ham istandsatte Baruk, Zabbajs Son, op ad Bjerget en Straekning 

fra Krogen til Indgangen til Ypperstepraesten El-jasjibs Hus. 

Nhm 3 21 Efter ham istandsatte Meremot, en Son af Hakkoz's Son Urija, en 

Straekning fra Indgangen til Eljasjibs Hus til Gavlen. 

Nhm 3 2 2 Efter ham arbejdede Praesterne, Maendene fra Omegnen. 

Nhm 3 23 Efter dem arbejdede Binjamin og Hassjub ud for deres Huse. Efter ham 

arbejdede Azarja, en Son af Ma'aseja, en Son af Ananja, ved Siden af sit Hus. 

Nhm 3 24 Efter hamistandsatte Binnuj, Henadads Son, en Straekning fra Azarjas 

Hus til Krogen og til Hjornet. 

Nhm 3 2 5 Efter ham arbejdede Pal a I , Uzajs Son, lige ud for Krogen og det Tarn, 

der springer fremfra det ovre kongelige Hus ved Faengselsgarden. Efter hamarbejdede Pedaja, 

P a r 1 o s j 1 s S o n , 

Nhm 3 26 til Stedet ud for Vandporten mod 0s t og det fremspringende Tarn. 

Nhm 3 27 Efter hamistandsatte Folkene fra Tekoa en Straekning fra Stedet ud for 

det store, fremspringende Tarn til Of els Mur. (Pa Of el boede Tempel trael I ene) . 

Nhm 3 28 Over for Hesteporten arbejdede Praesterne, hver lige ud for sit Hus. 

Nhm 3 29 Efter dem arbejdede Zadok, Immers Son, ud for sit Hus. Efter ham 

arbejdede Ostportens Vogter Sjemaja, Sjekanjas Son. 

Nhm 3 30 Efter hamistandsatte Hananja, Sjelemjas Son, og Hanun, Zalafs sjette 

Son, en S t r aek n i n g . Efter ham arbejdede Me s j u I I am, Berekjas Son, ud for sit Kammer. 

Nhm 3 31 Efter ham arbejdede Malkija, en af Guldsmedene, hen til 

Te mp e I t r si I e n e s Hus. Og Kraemmeme istandsatte Stykket ud for Mifkadporten og hen til 
Tagbygningen ved Hjornet. 

Nhm 3 3 2 Og mel I em Tagbygni ngen ved Hjornet og Fareporten arbejdede Guldsmedene 

og Kraemmerne. 

Nhm 4 1 Men da Sanballat horte, at vi byggede pa Muren, bl ev han vred og 

harmfuld; og han spottede Joderne 

Nhm 4 2 og sagde i Pahor af sine Brodre og Samarias Krigsfolk: "Hvad er det, 

disse usle joder har for? Vil de overlade Gud det? Vil de ofre? Kan de gore det faerdigt endnu 
i Dag? Kan de kalde Stenene i disse Grusdynger til Live, nar de er forbraendt?" 

Nhm 4 3 Og Ammoniten Tobija, der stod ved siden af ham, sagde: "Lad dembygge, 

s a me get de vil; en Raev kan rive deres Stenmur ned, blot den springer derop!" 

Nhm 4 4 Hor, vor Gud, hvorl edes o vi er bl evet hanet! Lad deres Spot falde 

tilbage pa deres eget Hoved, og lad demblive hanet som Fanger i et Fremmed Land! 

Nhm 4 5 Skjul ikke deres Brode og lad ikke deres Synd blive udslettet for dit 

Asyn, thi med deres Or d kraenkede de dem, o d e r byggede! 

Nhm 4 6 Men vi byggede pa Muren, og hele Muren bl ev bygget faerdig i halv 

Hojde, ogFolket arbejdede med god Vilje. 

Nhm 4 7 Da nu Sanballat og Tobija og Araberne, Ammoniterne og Asdoditerne 

borte, at det skred fremad med I standsaettel sen af Jerusalems Mure, og at H u I I erne i Muren 
begyndte at lukkes, blev de me get vrede, 

Nhm 4 8 ogdesa mme nsvor sig a I I e omat drage hen og angribe Jerusalem og 

fremkalde Forvirring der. 

Nhm 4 9 Da bad vi til vor Gud og satte Vagt bade Dag og Naf for at vaerne os 
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i mo d d e m. 

Nhm 4 10 Men Joderne sagde: Lastdragernes Kr setter svigter, og Grusdyngerne er 

for store; vi kan ikke bygge pa Muren! 

Nhm 4 11 Og vore Fjender sagde: De ma ikke maerke noget, for vi star mi dt 

ibiandt demog hugger demned og saledes far Arbejdet til at g a i Sta! 

Nhm 4 12 Da nu de J Oder, der boede demnaarmest, Gang pa Gang komog lod os 

vide, at de rykkede op imod os fra alie Steder, hvor de boede, 

Nhm 4 13 og da Folkene kun turde stille sig op pa Steder, der la lavere end 

Pladsen bag Muren, i Kaelderrum, sa opstillede jeg Folket SI aegt for Slaegt, vaebnet med S v aer d , 
Spyd og Buer ; 

Nhm 4 14 og da jeg sa det, tradte jeg fremog sagde til Stormaendene og 

Forstanderne og det ovrige Folk: Frygt ikke for dem! Kom den store, frygtelige Gud i Hu og 
kaemp for eders Brodre, Sonner og Dot r e , eders Hustruer og Huse! 

Nhm 4 s 15 Men da vore Fjender horte, at vi havde faet det at vide, og at Gud 

gjorde deres Rad til intet, vendte vi alie tilbage til Muren, hver til sit Arbejde. 

Nhm 4 16 Men fra den Tid af arbejdede kun den ene Halvdel af mine Folk, me dens 

den anden Halvdel stod vaebnet med Spyd, Skjolde, Buer og Brynjer; og 0versterne stod bag ved 
a I I e d e j o d e r , 

Nhm 4 17 der byggede pa Muren. Og s a Lastdragerne var vaebnet; med den ene Hand 

arbejdede de, og med den anden. hoidt de Spydet; 

Nhm 4 18 og de, der byggede, havde under Arbejdet hver sit Svaerd bundet til 

Laenden. Ved Siden af mig stod Hornbl aeseren; 

Nhm 4 19 og jeg sagde til de store og Forstanderne og det ovrige Folk: 

"Arbejdet er stort og omfattende, og vi er spredt pa Muren langt fra hverandre; 

Nhm 4 20 hvor I nu horer Hornet gjaide, skal I sarnies omos; vor Gud vil stride 

f or os ! 

Nhm 4 21 Saledes udforte vi Arbejdet, i det Halvdelen af os hoidt Spydene rede 

fra Morgengry til Stjernernes Opgang. 

Nhm 4 22 Samtidig sagde jeg ogsa til Folket: Enhver skal sammen med sin Dr eng 

overnatte i Jerusalem, for at vi kan have dem til Vagt omNatten og til Arbejde omDagen!" 

Nhm 4 23 Og hverken jeg eller mine Brodre eller mine Folk eller Vagten, der 

fulgte mig, af forte os vore Klaeder, og enhver, der blev sendt efter Vand, havde Spydet med. 

Nhm 5 1 Der lod nu hoj rostede Klager fra Folket og deres Kvinder mod deres 

B r o d r e , J o d e r n e . 

Nhm 5 2 Nogle sagde: "Vore Sonner og Dotre ma vi give i Pant for at fa Korn 

til Livets Ophold!" 

Nhm 5 3 Andre sagde: "Vore Marker, Vingarde og Huse ma vi give i Pant for at 

fa Korn under Hungersnoden!" 

Nhm 5 4 Atter andre sagde: "Vi har mattet lane pa vore Marker og Vingarde for 

at kunne udrede de kongelige Skatter! 

Nhm 5 5 Og vore Legemer er dog lige sa gode som vore Brodres og vore Sonner 

I i ge sa gode somderes; men vi er nodt til at give vore Sonner og Dotre hen til at biive 
Traelle, ja, nogle af vore Dotre er det allerede, og det stod ikke i vor Magt at hindre det, 
effersomvore Marker og Vingarde tilhorer andre!" 

Nhm 5 6 Da jeg horte deres Klager og disse deres Ord, biussede Vreden heftigt 

op i mi g; 

Nhm 5 7 og efter at have t sen k t over Sagen gik jeg i Rette med de store og 

Forstanderne og sagde til dem: I driver jo Ager over for eders Naeste! Sa kaldte jeg en stor 
Fol keforsaml i ng sa mme n i mo d d e m 

Nhm 5 8 3 og sagde til dem: Savidt vi var i Stand dertil, har vi frikobt vore 

jodiske Brodre, der matte saelge sig til Hedningerne; og I saelger eders Brodre, sa de ma saelge 
sig til os! Da tav de og fandt intet at svare. 

Nhm 5 9 Men jeg fortsatte: Det er ikke ret af eder at handle saledes! Skulde I 

ikke vandre i Frygt for vor o G u d af Hensyn til Hedningerne, vore Fjenders Spot? 

Nhm 5 10 Ogsa jeg og mine Brodre og mine Folk har I a n t dem Penge og Korn; men 

lad os nu eftergive dem, hvad de skylder! 

Nhm 5 11 Gi v demstraks dere Marker, Vingarde, 01 i ventrseer og Huse tiibage og 

eftergiv dem Pengene, Kornet, Mosien og Olien, som I har lant dem! 

Nhm 5 12 Da svarede de: ja, vi vil give det tilbage og ikke afkraeve demnoget; 

somdu siger, vil vi gore! jeg lod da Praesterne kalde og lod demsvaerge pa, at de vilde handle 
sal e des . 

Nhm 5 13 Og jeg rystede min Brystfold og sagde: Enhver, der ikke holder dette 

Ord, vil Gud saledes ryste ud af hans Hus og Ejendom; ja, saledes skal han biive udrystet og 
tomt! Da sagde hele Forsa ml ingen: Amen! Og de lovpriste HERREN; og Folket handlede efter sit 
L o f t e . 

Nhm 5 14 Desuden skal det naevnes, at fra den Dag Kong Artaxerxes bod mig vaere 

deres Sta t holder i judas Land, fra Kong Artaxerxes' s tyvende til hans to og tredivte 
Regeri ogsar, hele tolv Ar, spiste hverken jeg eller mine Brodre det Brod, der tilkom 
Stathol deren, 

Nhm 5 15 me dens mine Forgaengere, de tidligere Statholdere, lagde Tynge pa 

Folket og for Brod og Vin daglig afkraevede dem fyrretyve Sekel Solv, ligesom ogsa deres 
Tjenere optradte som Folkets Herrer. Det undlod jeg at gore af Frygt for Gud. 
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Nhm 5 16 Og desuden tog j eg selv fat ved Arbejdet pa denne Mur, s k 0 n t vi ingen 

Mark havde kobt, ogalle mine Folk v a r samlet der ved Arbejdet. 

Nhm 5 17 Og joderne, bade F 0 r s t a n d e r n e , 150 Mand, og de, der kom til os fra de 

omboende Hedni ngefol k, spistevedmit Bord; 

Nhm 5 18 og hvad der daglig lavedes til, et Stykke Hornkvaeg, seks udsogte Far 

og Fjerkraa, afholdt jeg Udgi fferne til; dertil kom hver tiende Dag en Masse Vin af a I I e 
Sorter. Men a I I i o g e v e I kraevede jeg ikke det B r 0 d , der tilkom Statholderen, fordi Arbejdet 
tyngede hardt pa 

Nhm 5 19 Komi Hu alt, hvad jeg har gjort for dette Folk, og regn mig det til 

gode, minGud! 

Nhm 6 1 Da det nu kom Sanballat, Araberen Gesjemog vore andre Fjender for 

Ore, at jeg havde bygget Muren, og at der ikke var flere Huller i den - dog havde jeg pa den 
Tid ikke sat Floje i Portene - 

Nhm 6 2 sendte Sanballat og Gesjem Bud og opfordrede mig til en Sammenkomst i 

Kefirim i Onodalen. Men de havde ondt i Sinde i mod mig. 

Nhm 6 3 Derfor sendte jeg Bud til demog lod sige: "jeg har et stort Arbejde 

for og kan derfor ikke komme derned; hvorfor skulde Arbejdet standse? Og det vilde ske, hvis 
jeg lod det ligge for at ko mme nedtileder. 

Nhm 6 4 Fire Gange sendte de mig s a mme Bud, og hver Gang gav jeg dem s a mme 

S v a r . 

Nhm 6 5 Da sendte Sanballat for femte Gang sin Tjener til mig med s a mme Bud, 

og han havde etabentBrev med, 

Nhm 6 6 i hvilket der stod: Det hedder sig blandt Folkene, og Gasjmut 

bekraefter det, at du og Joderne p 0 n s e r pa 0 p r 0 r ; derfor er det, du bygger Muren, og at du vil 

v aer e d e r e s K 0 n g e . 

Nhm 6 7 Og du skal endog have faet Profeter til i Jerusalem at udrabe dig til 

Konge i Juda. Dette Rygte vil nu komme Kongen for Ore; kom derfor og lad os tales ved! 

Nhm 6 8 8 Men jeg sendte ham det Bud: Slige Ting, somduomtaler, erslet ikke 

sket; det er dit eget Pafund! 

Nhm 6 9 Thi de havde a I I e til Hensigt at indjage os Skrsek, idet detaenkte, at 

vi skulde lade H sen d e r n e synke, sa Arbejdet ikke blev til noget. Men styrk du nu mine Haender! 

Nhm 6 o 10 Og da jeg gik ind i Sjemajas, Mehetab'els Son Delajas Sons, Hus, som 

ved den Tid matte holde sig inde, sagde han: Lad os tales ved i Guds Hus, i He I I i gdommens 
Indre, og s t sen g e Dorene, thi der kommer nogle Folk, som vil d r aeb e dig; de kommer i Nat for at 
d r seb e dig!" 

Nhm 6 11 Men jeg svarede: Skulde en Mand som jeg flygte? Og hvorledes skulde en 

Mand som jeg kunne betraede Helligdommen og blive i Live? jeg gar ikke derind! 

Nhm 6 12 Thi jeg skonnede, at det ikke var Gud, somhavde sendt ham, men at han 

var kommet med det Udsagn ommig, fordi Tobija og Sanballat havde lejet ham dertil, 

Nhm 6 13 for at jeg skulde blive bange og forsynde mig ved slig Adfaerd og de fa 

Anledning til ilde Omtale, sa de kunde bagvaske mig. 

Nhm 6 14 Kom Tobija og Sanballat i Hu, min Gud, efter deres Gerninger, 

ligeledes Profetinden Noadja og de andre Profeter, der vilde gore mig bange! 

Nhm 6 15 Saledes blev Muren f aer d i g den fern og tyvende Dag i Elul Maned efter to 

og h a I v t r e d s i n d s t y v e Dages Fori 0 b . 

Nhm 6 16 Og da a I I e vore Fjender horte det, blev a I I e Hedningerne rundt omos 

bange og sare nedslaede, idet de skonnede, at dette Vaerk var udfort med vor Guds Hjaelp. 

Nhm 6 17 Men der gik 0 g s a i de Dage en Maengde Breve frem og tilbage me I I e m 

Tobija og de store i J uda; 

Nhm 6 18 thi mange i Juda stod i Edsforbund med ham, da han var Svigerson af 

Sjekanja, Aras Son, og h a n s o S 0 n johanan var gift med en Datter af Me s j u I I am, Berekjas Son. 

Nhm 6 19 Og s a plejede de bade at tale godt omhamtil mig og at forebringe ham 

mine Ord; Tobija sendte ogsa Breve for at gore mig bange. 

Nhm 7 1 Da Muren var bygget, lod jeg Portflojene i n d s set t e , og Dorvogterne, 

Sangerne og Leviterne blev ansat. 

Nhm 7 2 Ov e r b e f a I i n g e n o 0 v e r Jerusalem gav jeg min Broder Hanani og 

Borgoversten Hananja; thi han var en pal i del i g Mand og frygtede Gud som fa; 

Nhm o 7 3 og jeg sagde til dem: "Jerusalems Porte ma ikke abnes, for Solen star 

h 0 j t pa Hi mme len; og me dens den endnu o st ar der, skal man lukke og s t sen g e Portene og s set t e 
Jerusalems Indbyggere pa Vagt, hver pa sin Post, hver ud for sit Hus!" 

Nhm 7 4 Men Byen var udstrakt og stor og dens Indbygere fa, og Husene var 

endnuikkeopbygget. 

Nhm 7 5 Da skod min Gud mig i Sinde at sarnie de store, Forstanderne og Folket 

for at indfore demi SI segtsfortegnel ser. Og da fandt jeg SI segtebogen over dem, der forst var 
draget op, og i den fandt jeg skrevet: 

Nhm 7 6 Folgende er de Folk fra vor Landsdel, der drog op fra Land 

flygtigheden og Fangenskabet. Kong Nebukadnezar af Babel havde fort dem bort, men nu vendte de 
til bage til Jerusalem og Juda, hver til sin By; 

Nhm 7 7 de kom sammen med Zerubbabel, Jesua, Nehemja, Azarja, Ra'amja, 

Nahamani, Mordokaj, Bilsjan, Misperet, Bi gvaj , Nehumog B a 1 ana. Tallet pa Maendene i Israels 
F 0 1 k v a r : 

Nhm 7 8 Par'osj's Efter kommer e 2172, 
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Nhm 7 9 Sjefatjas E f t e r k o mme r e 3 7 2, 

Nhm 7 10 Aras E f t e r k o mme r e 6 5 2, 

Nhm 7 11 Pahat - Moabs E f t e r k o mme r e , jesuas og joabs E f t e r k o mme r e , 2818, 

Nhm 7 12 Elams Efterkommere 1 2 5 4, 

Nhm 7 13 Zattus Efterkommere 845, 

Nhm 7 14 Zakkajs Efterkommere 7 6 0, 

Nhm 7 15 Binnujs Efterkommere 6 4 8, 

Nhm 7 16 Bebajs Efterkommere 6 2 8, 

Nhm 7 17 Azgads Efterkommere 2322, 

Nhm 7 18 Adonikams Efterkommere 6 6 7, 

Nhm 7 19 Bigvajs Efterkommere 2 0 6 7, 

Nhm 7 20 Adins Efterkommere 6 5 5, 

Nhm 7 21 Aters Efterkommere gennem Hizkija 98, 

Nhm 7 22 Hasjums Efterkommere 3 2 8, 

Nhm 7 23 Bezajs Efterkommere 3 2 4, 

Nhm 7 24 Harifs Efterkommere 112, 

Nhm 7 25 Gibeons Efterkommere 95, 

Nhm 7 2 6 Maendene fra Betlehem og Netofa 188, 

Nhm 7 2 7 Maendene fra Anatot 128, 

Nhm 7 2 8 Maendene fra Bet-Azmavet 42, 

Nhm 7 2 9 Maendene fra Hi r j a t - J e a r i m, Kefra og Be'erot 7 4 3; 

Nhm 7 3 0 Maendene fra Rama og Geba 621, 

Nhm 7 31 Maendene fra Mikmas 122, 

Nhm 7 3 2 Maendene fra Betel og Aj 123, 

Nhm 7 3 3 Maendene fra det andet Nebo 52, 

Nhm 7 34 det andet Elams Efterkommere 1 2 5 4, 

Nhm 7 35 Harims Efterkommere 3 2 0, 

Nhm 7 36 Jerikos Efterkommere 3 4 5, 

Nhm 7 37 Lods, Hadids og Onos Efterkommere 721, 

Nhm 7 38 Sena' as Efterkommere 3930. 

Nhm 7 39 Prsesterne var: Jedajas Efterko mme re af jesuas Hus 973, 

Nhm 7 4 0 Immers Efterkommere 1 0 5 2, 

Nhm 7 41 Pasjhurs Efterkommere 1 2 4 7, 

Nhm 7 42 Harims Efterkommere 1017. 

Nhm 7 43 Leviterne var: Jesuas og Kadmiels Efterkommere af Hodavjas 

Efterko mme r e 7 4 . 

Nhm 7 44 Tempelsangernevar: Asafs Efterkommere 148. 

Nhm 7 4 5 Dorvogterne var: Sjallums, Aters, Talmons, Akkubs, Hatitas og Sjobajs 

Efterko mme r e 1 3 8 . 

Nhm 7 46 Tempel trsel I ene var: Zihas, Hasufas, Tabbaots, 

Nhm 7 47 Keros's, Si 1 as, Padons, 

Nhm 7 48 Lebanas, Hagabas, Salmajs, 

Nhm 7 4 9 Hanans, Giddels, Gahars, 

Nhm 7 50 Reajas, Rezins, Nekodas, 

Nhm 7 51 Gazzams, Uzzas, Paseas, 

Nhm 7 5 2 Besajs, Me 1 u n i t e r n e s , Ne f u s i t e r n e s , 

Nhm 7 53 Bakbuks, Hakufas, Harhurs, 

Nhm 7 5 4 Bazluts, Mehidas, Harsjas, 

Nhm 7 55 Barkos’s, Siseras, Temas, 

Nhm 7 56 Nezias og Hatifas Efterkommere. 

Nhm 7 5 7 E f t e r k o mme r n e af Salomos Traelle var: Sotajs, Soferets, Peridas, 

Nhm 7 5 8 J a 1 a I as, Darkons, Giddels, 

Nhm 7 59 Sjefatjas, Hattils, Pokeret-Hazzebaj i ms og Amo ns Efterkommere. 

Nhm 7 60 Alle Tempeltraelle og Ef f e r k o mme r n e af Salomos T r si I e var tilsammen 

3 9 2. 

Nhm 7 61 Folgende, somdrog op fra Tel- Me la, Tel-Harsja, Ker ub- Addon og Immer, 

kunde ikke opgive, hvorvidt deres Fasdr enehuse og Slaegt horte til I srael i terne: 

Nhm 7 62 Delajas, Tobijasog Nekodas Efterkommere 6 4 2. 

Nhm 7 63 Og folgende Praester: Habajas, Hakoz's og Barzillajs Efterkommere; 

denne sidste havde aegtet en af Gileaditen Barzillajs Dotre og var bl evet opkaldt efter dem. 

Nhm 7 64 De ledte efter deres SI aegt eboger , men kunde ikke finde dem; derfor 

blev de somurene udelukket fra Praestestanden. 

Nhm 7 65 Statholderen f or bod demat spise af det hojhellige, indtil der 

fremstod en Prsest med Urimog Tu mmi m. 

Nhm 7 6 6 Hele Menigheden udgjorde 4 2 3 6 0 

Nhm 7 67 foruden deres Traelle og Trsel kvi nder, som udgjorde 7337, hvor til kom 

2 4 5 Sanger e og Sanger i nder . 

Nhm 7 6 8 Deres Heste udgjorde 7 3 6, deres Mulddyr 2 4 5, 

Nhm 7 69 deres Kameler 435 og deres /Esler 6720. 

Nhm 7 7 0 En Del af Faedr enehusenes Over hoveder ydede Tilskud til By gg e a r b e j d e t . 

Statholderen gav til Byggesummen 1000 Drakmer Guld, 50 Skale og 30 Praestekj ortl er. 

Nhm 7 71 Af Faedr enehusenes Overhoveder gav nogle til Byggesummen 20.000 Drakmer 
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Guld og 2.200 Miner S 0 1 v . 

Nhm 7 7 2 Og hvad det ovrige Folk gav, lob op til 2 0.0 0 0 Drakmer Guld, 2.000 

Miner Solv og 67 Praestekjortler. 

Nhm 7 o 73 Derpa bosatte Praesterne, Leviterne og en Del af Folket sig i Jerusalem 

og dets Omrade, men Sangerne, Dorvogterne og hele det ovrige Israel i deres Byer. 

Nhm 8 1 Da den syvende Maned indtraf - I srael i terne boede nu i deres Byer - 

samledes hele Folket fuldtalligt pa den abne Plads foran Vandporten og bad Ezra den 
Skri ftl aerde om at hente Bogen med Mose Lov, som HERREN havde pal a g t Israel. 

Nhm 8 2 Sa hentede Praesten Ezra Loven og fremiagde den for forsa ml ingen, , Maend, 

Kvinder og a I I e , der havde Forstand til at hore; det var den forste Dag i den syvende Maned; 
Nhm 8 3 og vendt mod den abne Plads foran Vandporten laeste han den op fra 

Daggry til Middag for Maendene, Kvinderne og dem, der kunde fatte del, og alt Folket lyttede 
til Lovbogens Ord. 

Nhm 8 4 Ezra den Skri ftl aerde stod pa en Forhojning af Trae, somvar lavet i den 

Anledning, og ved Siden af hamstod til hojre Mattitja, Sjema, Anaja, Urija, Hilkija og 
Ma'aseja, til venstre Pedaja, Misjael, Malkija, Hasjum, Hasj baddana, Zekarja og Me s j u I I am. 

Nhm 8 5 Og Ezra abnede Bogen i hele Folkets Pasyn, thi han stod h 0 j ere end 

Folket, og da han abnede d e n , o rejste hele Folket sig op. 

Nhm 8 6 Derpa lovpriste Ezra HERREN, den store Gud, og hele Folket svarede med 

oprakte Haender: Amen, Amen! Og de bojede sig og kastede sig med Ansigtet til Jorden for 
HERREN. 

Nhm 8 7 Og Leviterne Jesua, Bani, Sjerebja, Jamin, Akkub, Sjabbetaj, Hodija, 

M a ' a s e j o a , Kelita, Azarja, jozabad, Hanan og Pelaja udlagde Loven for Folket, medens Folket 
blev pa sin 

Nhm 8 8 og de oplaeste Stykke for Stykke af Bogen med Guds Lov og udlagde det, 

sa man kunde fatte 

Nhm 8 9 Derpa sagde Nehemias, det er Statholderen, og Praesten Ezra den 

Skri ftl aerde og Leviterne, der undervi ste Folket, til alt Folket: Denne Dag er helliget HERREN 

eders Gud! S 0 r g ikke og graad ikke! Thi hele Folket graad, da de h 0 r t e Lovens Ord. 

Nhm 8 10 Og han sagde til dem: Ga hen og spis fede Spiser og drik s 0 d e brikke 

og send noget til dem, der intet har, thi denne Dag er helliget vor Herre; vaer ikke nedslaede, 
thi HERRENs Glaede er eders Styrke! 

Nhm 8 11 Og Leviterne tyssede pa alt Folket og sagde: Vaer stille, thi denne Dag 

er hellig, vaer ikke nedslaede! 

Nhm 8 12 Da gik alt Folket hen og spiste og drak og sendte Gaver, og de fejrede 

en stor Glaedesfest; thi de fattede Ordene, man havde kundgjort dem. 

Nhm 8 13 Naeste Dag samledes Overhovederne for alt Folkets Faedrenehuse og 

Praesterne og Leviterne hos Ezra den Skri ftl aerde for at maerke s i g L 0 v e n s Or d , 

Nhm 8 14 og i Loven som HERREN havde pabudt ved Moses, fandt de skrevet, at 

I srael i terne pa H 0 j t i den i den syvende Maned skulde bo i Lovhytter, 

Nhm 8 15 o og at man i a I I e deres Byer og i Jerusalem skulde udrabe og kundgore 

folgende Budskab: Ga ud i Bjergene og hent Grene af aedle og vilde Ol i ventraeer, Myrter, Palmer 
og andre L 0 v t r aee r for at bygge Lovhytter somforeskrevet! 

Nhm 8 16 Sa gik Folket u d o 0 g hentede det og byggede sig Lovhytter pa deres Tage 

og i deres Forgarde og i Guds Hus's Forgarde og pa de abne Pladser ved Vandporten og 
Efrai msporfen. 

Nhm 8 17 Og hele F 0 r s a ml i n g e n , der var vendt tilbage fra F a n g e n s k a be t , byggede 

Lovhytter og boede i dem. Thi fra josuas, Nuns o Sons, Dage og lige til den Dag havde 
I srael i terne ikke gjort det, og der herskede sare stor Glaede. 

Nhm 8 18 Og han laeste op af Bogen med Guds Lov Dag for Dag fra den forste til 

den sidste; og de fejrede Hojtiden i syv Dage, og pa den ottende holdtes der festlig Samling 
pa foreskreven Made. 

Nhm 9 1 Men pa den fire og tyvende Dag i s a mme Maned samledes I srael i terne 

under Faste og i Sorgedragt med Jord pa Hovedet; 

Nhm 9 2 og de, der var af Israels Slaegt, skilte sig ud fra alle fremmede og 

tradte fremog bekendte deres Synder og deres Faedres Misgerninger. 

Nhm 9 3 Sa rejste de sig pa deres Plads, og der blev I aes t op af Bogen med 

HERREN deres Guds Lov i en Fjerdedel af Dagen, og i en anden Fjerdedel bekendte de deres 
Synder og tilbad HERREN deres Gud. 

Nhm 9 o 4 Og Jesua, Bani , o Kadmi el , Sjebanja, Bunni, Sjerebja, Bani og Kenani 

tradte op pa Leviternes Forhojning og rabte med hoj Rost til HERREN deres Gud; 

Nhm 9 5 og Leviterne Jesua, Kadmiel, Bani, Hasjabneja, Sjerebja, Hodija, 

Sjebanja og Petaja sagde: "Sta op og lov HERREN eders Gud fra Evighed til Evighed!" Da lovede 
de hans herlige Navn, som er c ophoj et over al Lov og Pris. 

Nhm 9 6 Derpa sagde Ezra: "Du, HERRE, er den eneste; du har skabt Himmelen, 

Himlenes Himle med al deres Haer, Jorden med alt, hvad der er pa den, Havene med alt, hvad der 
er i dem; du giver dem alle Liv, og Hi mme lens Haer tilbeder dig. 

Nhm 9 7 Du er Gud HERREN, der udvalgte Abram og forte ham bort fra Ur-Kasdim 

og gav ham Navnet Abraham; 

Nhm 9 8 og du fandt hans Hjerte fast i Troen for dit Asyn og sluttede Pagt med 

hamomat give hans Afkom Kana'anaeernes, Hetiternes, Amoriternes, Perizziternes, jebusiternes 
og Gi r g a s j i t e r n e s Land; og du holdt dit Ord; thi du er retfaerdig. 
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Nhm 9 9 Og da du sa vore F aed r e s Nod i /Eg y p t e n og horte deres R a b ved det rode 

Ha v , 

Nhm 9 10 udforte du Tegn og Undere pa Farao og aile hans Tjenere og alt Folket 

i hans Land, fordi du vidste, at de havde handlet overmodigt med dem. Og saledes skabte du dig 
et Navn, som du har den Dag i Dag. 

Nhm 9 11 Du klovede Havet for deres 0jne, sa de vandrede mi dt igennem Havet pa 

tor Bund, og dem, der forfulgte dem, styrtede du i Dybet somSten i v ael d i g e Vande. 

Nhm 9 12 o I en Skystotte forte du demomDagen og i en lldstotte omNatten, sa 

den lyste for dem pa Vejen, de skul de o vandre. 

Nhm 9 13 Du steg ned pa Sinaj Bjerg, du talede med demfra Himmelen og gav dem 

retfaerdige Lovbud og tilforladelige Love, gode Anordninger og Bud. 

Nhm 9 14 Du kundgjorde dem din hellige Sabbat og palagde dem Bud, Anordninger 

og Love ved din Tjener Moses. 

Nhm 9 15 DugavdemBrodfra Himmeien til at stille deres Suit og lod Vand 

springe ud af Klippen til at slukke deres Torst. Og du bod demdrage hen og tage det Land i 
Besiddelse, somdu med loftet Hand havde lovet dem. 

Nhm 9 16 Men vore F aed r e blev overmodige og halsstarrige og horte ikke pa dine 

Bud; 

Nhm 9 17 de vaegrede sig ved at lyde og ihukomikke dine Undergerninger, somdu 

havde gjort iblandt dem; de blev halsstarrige og satte sig i Hovedet at vende tilbage til 
Traeldommen i /Egypten. Men du er Foriadeisens Gud, nadig og barmhjertig, langmodig og rig pa 
Miskundhed, og du svigtede dem ikke. 

Nhm 9 18 Selv da de lavede sig et stobt Billede af en Kalv og sagde: Der er din 

Gud, som forte dig ud af /Egypten! og gjorde sig skyldige i svare Gudsbespottelser, 

Nhm 9 19 svigtede du demi d i o n store Barmhjertighed ikke i Orkenen; Skystotten 

veg ikke fra demomDagen, men ledede dem pa Vejen, ej heller I I dstotten omNatten, men lyste 
for dem pa Vejen, de skuide vandre. 

Nhm 9 2 0 Du gav dem din gode And for at give dem Indsigt og forholdt ikke deres 

Mund din Manna, og du gav demVand til at siukke deres Torst. 

Nhm 9 21 I fyrretyve Ar sorgede du for dem i 0 r k e n e n , sa de ingen Nod led; 

deres Klaeder sledes ikke op, og deres Fodder hovnede ikke. 

Nhm 9 2 2 Du gav dem Riger og Folkeslag; som du uddeite Stykke for Stykke. De 

tog Kong Sihon af Hesjbons Land og Kong Og af Basans Land i Besiddelse. 

Nhm 9 23 Du gjorde deres Born talrige som Himmelens Stjerner og forte dem ind i 

det Land, du havde lovet deres F aed r e , at de skuide ko mme ind i og tage i Besiddelse; 

Nhm 9 24 og Bornene kom og tog Landet i o Bes i ddel s e, og du underlagde dem 

Landets indbyggere, Kana' anaeerne, og gav demi deres Hand, bade deres Konger og Folkene i 
Landet, sa de kunde handle med dem, somde fandt for godt. 

Nhm 9 25 De indtog bef aest ede Byer og frugtbart Land, og Huse, fulde af aile 

Slags Goder, tog de i Besiddelse og udhugne Cisterner, Vingarde, 01 i ventraeer og Frugttraeer i 
Maengde; og de spiste sig maette og blev fede og gjorde sig til gode med dine store Rig do mme. 

Nhm 9 26 Men de var genstridige og satte sig op imod dig; de kastede din Lov 

bag deres Ryg, draebte dine Profeter, somtalte dem alvorligt til for at lede dem tilbage til 
dig, oggjordesigskyldigei svare Gudsbespottel ser. 

Nhm o 9 27 Da gav du demi deres Fjenders Hand, og de bragte Traengsel over dem. 

Men n a r de da i deres Traengsel rabte til dig, horte du demi Himmelen og sendte demi din 
store Barmhjertighed Befri ere, o somfriede demaf deres Fjenders Hand. 

Nhm 9 2 8 8 Men n a r de fik Ro, handlede d e o a 1 1 e r ilde for dit Asyn. Da overiod du 

dem i deres Fjenders Hand, og de undertvang dem. Men n a r de atter rabte til dig, horte du dem 
i Himmelen og udfriede demi din Barmhjertighed Gang pa Gang. 

Nhm 9 29 Du talede dem alvorligt til for at lede demtilbage til din Lov, men 

de var overmodige og vilde ikke here pa dine Bud, og de syndede mod dine Lovbud, som dog 
holder det Menneske i Live, der gor efter dem; de vendte i Ge n s t r i d i g h e d Ryggen til og var 
halsstarrigeogvildeikkelyde. 

Nhm 9 30 I mange Ar var du langmodig imod demog talede dem alvorligt til ved 

din And gennemdine Profeter; men da de ikke vilde hore, gav du dem til Pris for 
Hedningefolkene. 

Nhm 9 31 Dog har du i din store Barmhjertighed ikke helt t i I i nt et gj or t dem 

eller forladt dem, thi duer en nadig og barmhjertig Gud! 

Nhm 9 3 2 Og nu, vor Gud, du store, vaeldige, frygtelige Gud, som holder fast ved 

Pagten og Mi s k u n d h e d e n ! Lad ikke aile de Lidelser, der har r a mt os, vore Konger, Overster, 

Praester, Profeter, vore F aed re og hele dit Folk fra Assyrerkongernes Dage indtil i Dag, synes 
ringe for dine 0jne! 

Nhm 9 33 lalt,hvaddererko mme t over os, star du retfaerdig, thi du har vist 

dig trofast, men vi var ugudelige. 

Nhm 9 34 Vore Konger, Overster og Praester og vore F aed re handlede ikke efter din 

Lov og lyttede ikke til dine Bud og de Vidnesbyrd, du lod demblive til Del. 

Nhm 9 35 Da de var i Besiddelse af deres Rige og de store Rigdomme, du gav dem, 

og af det vidtstrakte, frugtbare Land, du opiod for dem, tjente de dig ikke, og de omvendte 
sig ikke fra deres onde Gerninger. 

Nhm 9 36 Se, derfor er vi nuTraelle; i det Land, du gav vore F aed re, for at de 

skuide nyde dets Frugter og Rigdom, er vi Traelle; 

Page 365 




The Holy Bible in Danish 

Nhm 9 3 7 dets rige A f g r 0 d e tilfaider de Konger, du for vore Synders Skyld har 

0 v e t Magten over os, og de g 0 r , hvad de lyster, med vore Kroppe og vort Kvaeg. Vi er i stor 
Nod! " 

Nhm 9 38 I Henhold til alt dette indgar vi med Navns Underskri ft en urokkelig 

Pagt, og den beseglede Skrivelse er underskrevet af vore 0verster, Leviter og Praester. 

Nhm 10 1 Den beseglede Skrivelse er underskrevet af: Statholderen Nehemias, 

Hakal j as Son, og Zi dki j a, 

Nhm 10 2 Seraja, Azarja, J i r me j a , 

Nhm 10 3 Pasjhur, Amarja, Malkija, 

Nhm 10 4 Hattusj, Sjebanja, Mai I u k , 

Nhm 10 5 Harim, Meremot, Obadja, 

Nhm 10 6 Daniel, Ginneton, Baruk, 

Nhm 10 7 Me s j u I I am, Abija, Mijjamin, 

Nhm 10 8 Ma'azja, Bilgaj og Sjemaja det var Praesterne. 

Nhm 10 9 Leviterne jesua, Azanjas Son, Binnuj af Henadads Sonner, Kadmiel 

Nhm 10 10 og deres Brodre Sjebanja, Hodija, Kelita, Pelaja, Hanan, 

Nhm 10 11 Mika, Rehob, Hasjabja, 

Nhm 10 12 Zakkur, Sjerebja, Sjebanja, 

Nhm 10 13 Hodija, Bani ogBeninu. 

Nhm 10 14 Folkets Overhoveder Par'osj, Pahat-Moab, Elam, Zattu, Bani, 

Nhm 10 15 Bunni Azgad, Bebaj , 

Nhm 10 16 Adonija, Bigvaj, Adin, 

Nhm 10 17 Ater, Hizkija, Azzur, 

Nhm 10 18 Hodija, Hasjum, Bezaj, 

Nhm 10 19 Harif, Anatot, Nebaj, 

Nhm 1 0 2 0 Magpiasj, Me s j u I I am, Hezir, 

Nhm 10 21 Mesjezab'el, Zadok Jaddua, 

Nhm 10 22 Pelatja, Hanan, An a j a , 

Nhm 1 0 2 3 Hosea, Hananja, Hassjub, 

Nhm 1 0 2 4 Hallohesj, Pilha, Sjobek, 

Nhm 1 0 2 5 Rehum, Hasjabna, Ma'aseja, 

Nhm 10 26 Ah i j a , Hanan, An a n , 

Nhm 10 27 Malluk, Harim og Ba'ana. 

Nhm 1 0 2 8 Og det 0 v r i g e Folk, Praesterne, Leviterne, Dorvogterne, Sangerne, 

Tempel trael I ene og a I I e de, der har skilt sig ud fra Hedningerne for at holde sig til Guds Lov, 
med deres Hustruer, Sonner og Dot r e , for sa vidt de har o Forstand til at fatte det, 

Nhm 1 0 2 9 slutter sig til deres h 0 j ere staende Brodre og underkaster sig 

Forbandelsen og Eden om at ville folge Guds Lov, der er givet os ved Guds Tjener Moses, og 
overholde og udfore a I I e HERRENs, vor Herres, Bud, Bestemmelser og Anordninger: 

Nhm 10 30 Vi vil ikke give Hedningerne i Landet vore Dotre eller tage deres 

Dotre til Hustruer for vore Sonner; 

Nhm 10 31 ^vi viljkke pa Sabbaten eller nogen Helligdag kobe noget af 

Hedningerne i Landet, nar de pa Sabbaten kommer med deres Varer og a I Slags Korn og falbyder 
det; vi vil hvert syvende Ar lade Landet I i g g e hen og give Afkald pa enhver Fordring; 

Nhm 1 0 3 2 vi vil pat age os en arlig Skat pa en Tredjedel Sekel til Tjenesten i 

vor Guds Hus, 

Nhm 10 33 til Skuebrodene, det daglige Afgrodeoffer, det daglige Braendoffer, 

Ofrene pa Sabbaterne, Nymanedagene og Hojtiderne, Hel I i gofrene og Syndofrene til Soning for 
Israel og til alt Arbejde ved vor Guds Hus. 

Nhm 10 34 Hvad Braende der ydes, har vi, Praesterne, Leviterne og Folket, kastet 

Lod om at bringe til vor Guds Hus, Faedr enehus for Faadrenehus, til fastsat Tid Ar efter Ar for 
at skaffe lid pa HERREN vor Guds Alter, som det er foreskrevet i Loven. 

Nhm 10 35 Vi vil Ar for Ar bringe Forstegroden af vor Jord og af a I I e Frugttraeer 

t i I HERRENs Hus, 

Nhm 10 36 og vi vil bringe det forstefodte af vore Sonner og vort Kvaeg, somdet 

er foreskrevet i Loven, og det forstefodte af vort H 0 r n k v aeg og Sma kvaeg til vor Guds Hus til 
Praesterne, som gor Tjeneste i vor Guds Hus; 

Nhm 10 37 og Forstegroden af vort Grovmel og af Frugten af a I I e Slags Traeer, af 

Most og 01 i e vil vi bringe til Kamrene i vor Guds Hus til Praesterne og Tienden af vore Marker 
til Leviterne. Leviterne samler selv Tienden ind i a I I e de Byer, hvor vi har o v 0 r t Agerbrug; 

Nhm 10 38 og Praesten, Arons Son, er til Stede hos Leviterne, o n a r de indsamler 

Tienden; og Leviterne bringer Tiende af Tienden til vor Guds Hus, til Forradshusets Kamre. 

Nhm 10 39 Thi I srael i terne og Levis Efterkommere bringer Offerydelsen af Kornet, 

Mosten og Olien til Kamrene, hvor He I I i g d 0 mme n s Kar og de t j e n s t g 0 r e n d e Praester, Dorvogterne 
og Sangerne er. Vi vil saledes ikke svigte vor Guds Hus. 

Nhm 11 s 1 Og Folkets Overster bosatte sig i Jerusalem, medens det ovrige Folk 

kastede Lod saledes, at hver tiende Mand skulde bosaette sig i Jerusalem, den hellige By, 
medens de ni Tiendedele skulde bo i 

Nhm 11 2 Og Folket velsignede a I I e de Maend, s 0 m f r i v i I I i g t bosatte sig i 

Jerusalem. 

Nhm 11 3 Folgende er de Overhoveder i vor Landsdel, som boede i Jerusalem og i 

judas Byer; de boede hver pa sin Ejendomi deres Byer, Israel, Praesterne, Leviterne, 
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Tempel trael I ene og Efterko mme rne af Sal o mo s T r ael I e . 

Nhm 11 4 I Jerusalem boede af judaeere og Benja mi niter: Af judaeerne: Ataja, en 

Son af Uzzija, en Son af Zekarja, en Son af Amarja, en Son af Sjefatja, en Son af Mahal a I 1 el 
af Perez's Efterko mme r e , 

Nhm 11 5 og Ma'aseja, en Son af Baruk, en Son af Kol-Hoze, en Son af Hazaja, en 

Son af Adaja, en Son af Jojarib, en Son af Sjelaniten Zekarja. 

Nhm 11 6 Alle Perez's E f t e r k o mme r e , der boede i Jerusalem, udgjorde 468 dygtige 

Maend. 

Nhm 11 7 Folgende Benja mi niter: Sal I u , en Son af Me s j u I I am, en Son af Joed, en 

Son af Pedaja, en Son af Kolaja, en Son af Ma'aseja, en Son af Itiel, en Son af jesja'ja, 

Nhm 11 8 og hans Brodre, dygtige Krigere. 928. 

Nhm 11 9 Joel, Zikris Son, var deres Befalingsmand, og Juda, Hassenuas Son, var 

den naestoverste Befalingsmand i Byen. 

Nhm 11 10 Af Praesterne: Jedaja, Jojarib Jakin, 

Nhm 11 11 Seraja, en Son af Hilkija, en Son af Me s j u I I am, en Son af Zadok, en 

Son af Merajot, en Son af Ahitub, 0versten over Guds Hus, 

Nhm 11 12 og deres Brodre, der udforte Tjenesten i Templet, 822; og Adaja, en 

Son af jeroham, en Son af Pel a I j a , en Son af Amzi, en Son af Zekarja, en Son af Pasjhur, en 
So n a f Ma I k i j a , 

Nhm 11 13 og hans Brodre, Ov e r h o v e d e r n e for Faedrenehusene, 2 4 2; og Amasjsaj, en 

Son af Azar'el, en Son af Azaj, en Son af Mesjillemot, en Son af Immer, 

Nhm 11 14 og hans Brodre, dygtige Maend 128. Deres Befalingsmand var Zabdiel, 

Gedolims Son. 

Nhm 11 15 Af Leviterne: Sjemaja, en Son af Hassjub, en Son af Azrikam, en Son af 

Hasj abj a, en Son af Bunni , 

Nhm 11 16 og Sjabbetaj og lozabad, somforestod de ydre Arbejder ved Guds Hus og 

horte til Leviternes Over hoveder , 

Nhm 11 17 og Mattanja, en Son af Mika, en Son af Zabdi, en Son af Asaf, Lederen 

af Lovsangen, der ved Bonnen istemte Or dene lov HERREN! og Bakbukja, den naestoverste af hans 
Brodre, og Abda, en Son af Sjammua, en Son af Gal a I , en Son af jedutun. 

Nhm 11 18 Alle Leviterne i den hellige By udgjorde 284. 

Nhm 11 19 Af Dorvogterne: Akkub, Talmon og deres Brodre, der holdt Vagt ved 

Portene, 172. 

Nhm 11 20 8 Resten af I srael i terne, Praesterne og Leviterne boede i alle de andre 

Byer i Juda, hver pa sin Ejendom. 

Nhm 11 21 Te mp e I t r si I e n e boede pa Ofel; Ziha og Gisjpa var sat over 

T e mp e I t r si I e n e . 

Nhm 11 22 Leviternes foresatte i jerusalemved Tjenesten i Guds Hus var Uzzi, en 

Son af Bani, en Son af Hasjabja, en Son af Mattanja, en Son af Mika af Asafs Ef t e r k o mme r e , det 
er Sanger ne. 

Nhm 11 23 Der var nemlig udstedt en kongelig Befaling omdem, og der var 

tilsikret Sangerne dagligt 

Nhm 11 24 Petaja, Mesjezab'els Son, af Judas Son Zeras E f t e r k o mme r e , forhandlede 

med Kongen i alle Folkets Sager. 

Nhm 11 25 o Hvad de abne Byer med deres Marker a n g a r , boede der Judsere i 

Kirjat-Arba med Smabyer, Dibon med Smabyer, Jekabze'el med Smabyer, 

Nhm 11 26 Jesua, Molada, Bet-Pelet, 

Nhm 11 27 Hazar-Sjual, Be'ersjeba med Smabyer, 

Nhm 11 28 Ziklag, Mekona med Smabyer, 

Nhm 11 2 9 En-Rimmon, Zor'a, jarmut, 

Nhm 11 30 Zanoa, Adullam med Landsbyer, Lakisj med Marker og Azeka med Smabyer. 

De bosatte sig fra Be'ersjeba til Hinnoms Dal. 

Nhm 11 31 B e n j a mi n i t e r n e boede i Geba, Mikmas, Ajja, Betel med Smabyer, 

Nhm 11 32 Anatot, Nob, Ananj a, 

Nhm 11 33 Hazor, Rama, Gittajim, 

Nhm 11 34 Hadid, Zebo'im, Neballat, 

Nhm 11 35 Lod, Ono og Handvaerkerdal en. 

Nhm 11 36 Af Leviterne boede nogle Afdelinger i Juda og Benjamin. 

Nhm 12 1 Folgende er P r ss terne og Leviter, der drog op med Zerubbabel, 

Sjealtiels Son, og Jesua: Seraja, Jirmeja, Ezra, 

Nhm 12 2 Amarja, Malluk, Hattusj. 

Nhm 12 3 Sjekanja, Harim, Me re mot, 

Nhm 12 4 Iddo, Ginnetoj, Abija, 

Nhm 12 5 Mijjamin, Ma'adja, Bilga, 

Nhm 12 6 Sjemaja, Jojarib, Jedaja, 

Nhm 12 o 7 Sal I u , Amok, Hilkija og Jedaja. Det var Overhovederne for Prss terne og 

deres Brodre pa Jesuas Tid. 

Nhm 12 8 Leviterne: jesua, Binnuj, Kadmiel, Sjerebja, juda, Mattanja, der 

sammen med sine Brodre forestod Lovsangen, 

Nhm 12 9 medens Bakbukja og Unni sammen med deres Brodre stod over for dem 

efter deres Afdelinger. 

Nhm 12 10 Jesua avlede Jojakim, Jojakim avlede Eljasjib, Eljasjib avlede Jojada, 
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Nhm 12 11 Jojada avlede johanan, og johanan avlede jaddua. 

Nhm 12 12 Pa jojakims Tid var Over hoveder ne for Praesternes Faedrenehuse folgende: 

Meraja for Seraja, Hananja for jirmeja, 

Nhm 12 13 Mesjullam for Ezra, johanan for Amarja, 

Nhm 12 14 Jonatan for Malluk, Josef for Sjebanja, 

Nhm 12 15 Adna for Harim, Helkajtor Merajot, 

Nhm 12 16 Zekarja for Iddo, Ml e s j u I I a m f o r Ginneton, 

Nhm 12 17 Zikri for Abi j a for Minjamin, Piltaj for Ma'adja, 

Nhm 12 18 Sjammua for Bilga, Jonatan for Sjemaja, 

Nhm 12 19 Mattenaj for Jojarib, Uzzi for Jedaja, 

Nhm 12 20 Kallaj for Sal I u , Eber for Amok, 

Nhm 12 21 Hasjabja for Hilkija og Netan'el for jedaja. 

Nhm 1 2 2 2 Leviterne: .... I Eljasjibs, jojadas, Johanans og jadduas Dage 

optegnedes Ov e r h o v e d e r n e for Faedrenehusene og Praesterne indtil Perseren Darius's Regering. 

Nhm 12 23 A f Levis Efterkommere optegnedes Overhovederne for Faedrenehusene i 

Kroni kebogen ned til Johanans, Eljasjibs Sons, Dage. 

Nhm 1 2 2 4 Og Leviternes Overhoveder var: Hasjabja, Sjerebja, Jesua, Binnuj, 

Kadmiel og deres Brodte, der stod over for demfor at synge Lovsangen og Takkesangen efter den 
Guds Mand Davids Bud, den ene Afdeling efter den anden; 

Nhm 1 2 2 5 og Mattanja, Bakbukja og Obadja, Mesjullam, Talmon og Akkub var 

Dorvogtere og holdt Vagt ved Portenes Forradskamre. 

Nhm 12 8 26 Disse var Overhoveder pa jojakims Tid, en Son af jesua, en Son af 

Jozadak, og pa Statholderen Nehemias's og Praesten Ezra den Skri ftl aerdes Tid. 

Nhm 1 2 2 7 Da Jerusalems Mur skulde indvies opsogte man Leviterne a I I e Vegne, 

hvor de boede, og bragte demtil Jerusalem, for at de skulde fejre I n d v i el sen med Fryd og 
Takkesang, me d Sang, Cy mb ler, Harper ogCitre. 

Nhm 12 28 Da samledes Sangerne fra Egnen omjerusalemog fra Netofatifernes 

L a n d s b y e r , 

Nhm 12 29 fra Bet-Gilgal, fra Gebas og Azmavets Marker; thi Sangerne havde 

bygget sig Landsbyer rundt omjerusalem. 

Nhm 12 30 Da Praesterne og Leviterne havde renset sig, rensede de Folket, Portene 

o g Mu r e n . 

Nhm 12 31 Sa lod jeg judas Overs ter stige op pa Muren og opstillede to store 

L o v p r i s n i n g s t o g . Det ene drog til hojre oven pa Muren ad Mogport en til, 

Nhm 1 2 3 2 og med det fulgte Hosjaja og den ene Halvdel af Judas Overster; 

Nhm 12 33 der n aes t nogle af Praesterne med Trompeter, Azarja, Ezra, Mesjullam, 

Nhm 12 34 Juda, Benjamin, Sjemaja og jirmeja; 

Nhm 12 35 endvidere Zekarja, en Son af Jonatan, en Son af Sjemaja, en Son af 

Mattanja, en Son af Mika, en Son af Zakkur, en Son af Asaf, 

Nhm 1 2 3 6 og hans Brodre Sjemaja, Azar'ei, Milalaj, Gilalaj, Ma'aj, Netan'el, 

Juda, Hanani med den Guds Mand Davids Musi ki nstrumenter, o med Ezra den Skri ftl aerde i Spidsen; 
Nhm 1 2 3 7 og de gik over Ki I deporten; derpa gik de I i ge ud op ad Trinene til 

Davidsbyen, ad Opgangen pa Muren oven for Davids Palads hen til Vandporten mod Ost. 

Nhm 1 2 3 8 Det andet Lovpri sni ngstog, hvor j e g o o g den anden Halvdel af Folkets 

Overster var med, drog til venstre oven pa Muren, over Ovntarnet til den brede Mur 
Nhm 12 39 o og vi der e^ over Efraimsporten, den garni e Port, Fiskeporten, 

Hanan 1 el tarnet og Meat ar net til Fareporten og stillede sig op i Faengsel sporten. 

Nhm 12 40 Derpa stillede de to Lovprisningstog sig op i Guds Hus, jeg sammen med 

Halvdelen af Oversterne 

Nhm 12 41 og Praesterne Eljakim, Ma'aseja, Minjamin, Mika, Eljoenaj, Zekarja, 

Hananja med Trompeter, 

Nhm 1 2 4 2 endvidere Ma'aseja, Sjemaja, El'azar, Uzzi, johanan, Malkija, Elamog 

Ezer. Og Sangerne stemte i, ledede af Jizraja. 

Nhm 12 43 o Pa den Dag ofrede de store Slagtofre og var glade, thi Gud havde bragt 

demstor Glaade; ogsa Kvinderne og Bornene var glade; og G I aed e n i Jerusalem hortes langt bort. 
Nhm 1 2 4 4 Pa den Dag indsattes der Maend til at have Tilsyn med de Kamre, der 

brugtes til Forradene, Offerydelserne, Forstegroden og Tienden, for i dem at opsamle de i 
Loven foreskrevne Afgifter til Praesterne og Leviterne fra de forskel I i ge By marker, thi juda 
g I aed e d e sig over P r aes t e r n e og Leviterne, der gjorde tjeneste; 

Nhm 12 45 o og disse tog Vare pa, hvad der var at varetage for deres Gud og ved 

Renselsen, ligesom ogsa Sangerne og Dorvogterne gjorde deres Gerning efter Davids og hans Son 
S a I o mo s 

Nhm 12 46 Thi allerede pa Davids Tid var Asaf Leder for Sangerne og for Lov- og 

TakkesangenetilGud. 

Nhm 12 47 Hele Israel gav pa Zerubbabels og Nehemias's Tid Afgifter til Sangerne 

og Dorvogterne, efter som det kraevedes Dag for Dag; og de gav Leviterne Helliggaver, og 
Leviterne gav Arons Sonner Hell I ggaver. 

Nhm 13 1 Pa den Tid blev der I aes t op af Moses's Bog for Folket, og man fandt 

skrevet deri, at ingen Ammonit eller Moabit nogen Sinde matte fa Adgang til Guds Menighed, 

Nhm 13 2 fordi de ikke komlsraeliterne i Mode med Bred og Vand, og fordi han 

havde lejet Bileamtil at forbande dem, men vor Gud vendte Forbandelsen til Velsignelse. 

Nhm 13 3 Da de nu horte Loven, udskilte de alle fremmede af Israel. 
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Nhm 13 4 Nogen Ti d i Forvejen havdePraesten Eljasjib, hvem Opsynet med Kamrene i 

vor Guds Hus var overdraget, og somvar i SI aegt med Tobija, 

Nhm 13 5 ladetindretteetstort Kammer til Tobija der, hvor man for henlagde 

Af g r 0 d e o f f e r e t , R 0 g e I sen, Karrene, Tienden af Kornet, Most e n og Olien, de i Loven foreskrevne 
Afgifter til Leviterne, Sangerne og Dorvogterne save! s 0 m Of f e r y d e I s e n til Praesterne. 

Nhm 13 6 Da alt dette fandt Sted, var j eg ikke i Jerusalem, thi i Kong 

Artaxerxes af Babels to og tredivte Regeri ngsar var j eg rejst til Kongen. Men nogen Ti d efter 
bad jeg Kongen omTilladelse til at rejse, 

Nhm 13 7 og da jeg komtil Jerusalem og opdagede det onde, Eljasjib havde 0 v e t 

for Tobijas Skyld ved at indrette hamet Kammer i Guds Hus's For garde, 

Nhm 13 8 harmede det mig h 0 j I i gen; og jeg kastede alt Tobijas Bohave ud af 

K a mme ret 

Nhm 13 9 og bod, at man skulde rense Kammer et, hvorefter jeg atter bragte Guds 

Hus's Kar, Afgrodeofferet og R 0 g e I sen derind. 

Nhm 13 10 Da fik jeg at vide, at Afgifterne til Leviterne ikke svaredes dem, og 

derfor var de Leviter og Sangere, der skulde gore Tjeneste, flyttet ud hver til sin 
Landejendom; 

Nhm 13 11 sa gik jeg i Rette med Forstanderne og spurgte dem: Hvorfor er Guds 

Hus blevet vanrogtet?" Og j eg fik atter Leviterne samlet og satte dem pa deres Pladser. 

Nhm o 13 12 Sa bragte hele juda Tienden af Kornet, Mosten og Olien til 

Forradskamrene; 

Nhm 13 13 og jeg overdrog Tilsynet med Forradskamrene til Praesten Sjelemja, 

Skriveren Zadok og Pedaja af Leviterne og gav dem til Medhj^ael per Ha nan, en Son af Zakkur, en 
Son af Mattanja, da de regnedes for pal i del i g e ; og dem p a I a det sa at uddele Tienden til deres 
B r 0 d r e . 

Nhm 13 14 Korn mig det i Hu, min Gud, og udslet ikke de Kaerl i ghedsgerni nger, jeg 

har gjort mod min Guds Hus til Gavn o for Tjenesten der! 

Nhm 13 15 I de Dage sa jeg ijuda nogle traede Persekarrene pa Sabbaten, og andre 

sa jeg bringe Horn i Hus eller laesse det pa deres /Esler, ligeledes Vin, D r u e r , o Figener og a I I e 

Slags Varer, og bringe det til Jerusalem pa Sabbaten. Demformanede jeg da, n a r de solgte 

Levnedsmi dl er. 

Nhm 13 16 o Og s a havde Folk fra Tyrus bosat sig der, og de kom med Fisk og alskens 

Varer og solgte dem pa Sabbaten til Joderne i Jerusalem. 

Nhm 13 o 17 Jeg gik derfor i Rette med de store i juda og sagde til dem: Hvor kan 

I handle sa ilde og vanhellige S a b b a t s d a g e n ? 

Nhm 13 18 o Har ikke vor Gud bragt al denne Ulykke over os og over denne By, fordi 

eders Faedre handlede saledes? Og I bringer endnu mere Vrede over Israel ved at vanhellige 
Sabbat en! 

Nhm 13 19 Og sa snart Morket faldt pa i Jerusalems Porte ved Sabbatens Frembrud, 

bod jeg, at Portene skulde lukkes, og at de ikke matte abnes, for Sabbaten var 0 mme ; o 0 g jeg 

satte nogle af mine Folk ved Portene for at vogte pa, at der ikke fortes Varer ind pa 

Sabbat en. 

Nhm 1 3 2 0 Da nu de handlende og de, der solgte a I I e Slags Varer, et Par Gange 

var blevet uden for Jerusalem Natten over, 

Nhm 13 21 advarede jeg demog sagde: "Hvorfor bliver I Natten over uden for 

Muren? Hvis I g 0 r det en anden Gang, laegger jeg Hand pa eder!" Og siden kom de ikke mere pa 
Sabbat en. 

Nhm 13 22 Fremdeles bod jeg Leviterne, at de skulde rense sig og komme og holde 

Vagt ved Portene, for at Sabbatsdagen kunde holdes hellig. Kom mig ogsa det i Hu, min Gud, og 
forbarm dig over mig efter din store Mi skundhed! 

Nhm 1 3 2 3 Pa s a mme Tid lagde jeg ogsa Maerke til, at hos de J Oder, der havde 

aegtet asdoditiske, ammonitiske eller moabitiske Kvinder, 

Nhm 13 24 talte Halvdelen af bornene Asdoditisk eller et af de andre Folks 

Sprog, men kunde ikke tale jodisk. 

Nhm 13 25 o Da gik jeg i Rette med demog forbandede dem, ja, jeg slog nogle af 

dem og rykkede dem i Haret og besvor dem ved Gud: Gi v dog ikke deres Sonner eders D 0 1 r e til 
/Egte og tag ikke deres D 0 1 r e til Hustruer for eders Sonner eller eder selv! 

Nhm 1 3 2 6 Syndede ikke Kong Salomo af Israel^ for slige Kvinders Skyld? Mage til 

Konge fandtes dog ikke blandt de mange Folk, og han var sa elsket af sin Gud, at Gud gjorde 
ham til Konge over hele Israel; og dog fik de fremmede Kvinder endog ham til at synde! 

Nhm 1 3 2 7 Skal vi da virkelig h 0 r e om eder, at I begar al denne svare Misgerning 

og forbryder eder mod vor Gud ved at aegte fremmede Kvinder? 

Nhm 13 28 En af Ypperstepraesten Eljasjibs Son Jojadas Sonner, der var Horoniten 

Sanballats Svigerson, jog jeg bort fra min Naerhed. 

Nhm 13 29 Tilregn dem, min Gud, at de besmittede P r aes t e d 0 mme t og Praesternes og 

L e v i t e r n e s P a g t ! 

Nhm 13 30 Saledes rensede jeg dem for alt fremmed, og jeg ordnede Tjenesten for 

Praesterne og Leviterne efter det Arbejde, hver isaer havde. 

Nhm 13 31 og Ydelsen af B r aen d e til fastsatte Tider og af Forstegroderne. Kom mig 

i Hu, min Gud, og regn mig det til gode! 

Est 1 1 I Ahasverus's Dage - den Ahasverus, der herskede over Landene fra 

Indien til /Etiopien, 127 



Page 369 




The Holy Bible in Danish 

Est 1 2 i hine Dage, da Kong Ahasverus sad pa sin Kongetrone i Borgen Susan, 

tildrog der sig folgende. 

Est 1 3 I sit tredje Regeri ngsar gjorde han et Gaestebud for a I I e sine Fyrster 

og sine Folk; Persiens og Me d i e n s ypperste Haerforere og Landsdelenes Fyrster var hans Gaester, 
Est 1 4 og han udfoidede sin kongelige Herligheds Rigdomog sin Magts Gians og 

Pragt for derm i mange Dage, 180 Dage. 

Est 1 5 Og da disse Dage var omme, gjorde Kongen for hele Folket i Borgen 

Susan, fra den hojeste til den laveste, et syv Dages Gaestebud pa den abne Plads foran Parken 
ved Kongeborgen. 

Est 1 6 Hvidt Linned og violet Purpur var med Snore af fint Linned og r 0 d t 

Purpur haengt op pa Solvstaenger og Ma r mo r s 0 j I e r , og Guld- og Sol vdi vaner stod pa et Gulv, der 
var indlagt med broget og hvidt Marmor, Perlemor og sorte Sten. 

Est 1 o 7 o Drikkene skaenkedes i Guldbaegre, a I I e forskellige, og der var kongelig 
Vin i store Mader pa aegte Fyrstevis; 

Est 1 o 8 og ved Drikkeiaget gjaldt den Regel, at man ikke n 0 d t e nogen; thi 

Kongen havde pal a g t a I I e sine Hovmestre at lade enhver om, hvor me get han vilde have. 

Est 1 9 Og s a Dronning Vasjti gjorde et Gaestebud for Kvinderne i Kong 

Ahasverus 1 s Kongeborg. 

Est 1 10 Da Kongen den syvende Dag var 0 p r 0 mt af Vinen, bod han Mehuman, Bizta, 

Harbona, Bigta, Abagta, Zetar og Karkas, de syv Hofmaend, somstod i Kong Ahasverus's Tjeneste, 
Est 1 11 at fore Dronning Vasjti, prydet med det kongelige Diadem, fremfor 

Kongen, for at han kunde vise Folkene og Fyrsterne hendes Dejiighed. Thi hun var me get smuk. 

Est 1 12 Men bronning Vasjti vaegrede sig ved at komme pa Kongens Bud, som 

Hofmaendene overbragte. Da bl ev Kongen harmfuld, og Vreden blussede op i ham. 

Est 1 13 Og Kongen spurgte de vise, som kendte til Tidernes Tydning - thi 

Kongens Or d bi ev efter Skik og Brug forelagt a I I e de I ov- og retskyndige, 

Est 1 14 og de, der stod hamnaermest, var Karsjena, S j o e t a r , Admata, Tarsjisj, 

Meres, Marsena og Memukan, de syv persiske og mediske Fyrster, som sa Kongens Asyn og havde 
den overste Magt i Riget: 

Est 1 15 Hvad skal der efter Loven gores ved Dronning Vasjti, fordi hun ikke 

adlod den Befaling, Kong Ahasverus gav hende ved Hofmaendene? 

Est 1 16 Da sagde Memukan i Kongens og Fyrsternes Pahor: "Dronning Vasjti har 

ikke alene forbrudt sig imod Kongen, men ogsa imod a I I e Fyrster og a I I e Folk i a I I e Kong 
Ahasverus 1 s Lande; 

Est 1 17 thi Dronningens Opforsel vil rygtes biandt alie Kvinderne, og F 0 1 gen 

bliver, at de viser deres Maend Ringeagt, n a r det hedder sig: Kong Ahasverus bod, at man skulde 
fore Dronning Vasjti til ham^ men hun kom ikke! 

Est 1 18 Og sa snart de horer om Dronningens Adfaerd, lader Persiens og Mediens 

Fyrstinder alie Kongens Fyrster det hore; deraf kan der kun ko mme Ringeagt og Vrede. 

Est 1 19 Hvis Kongen synes, sa lade han udga et kongeligt Bud, som skal 

optegnes i Persiens og Mediens Love og vaere ui genkal del i gt, omat Vasjti aldrig mere ma vise 
sig for Kong Ahasverus; og Kongen skal give hendes kongelige Vaerdighed til en anden, som er 
bedre end hun. 

Est 1 20 N a r sa den Forordning, kongen lader udga, bliver kendt i hele hans 

Rige - thi det er stort - da vil alie Kvinderne, bade hoj e og lave, vise deres Maend Agteise. 

Est 1 21 Det Forslag var godt i Kongens og Fyrsternes 0jne, og Kongen fulgte 

Me mu k a n s F 0 r s I a g . 

Est 1 22 Han sendte Skrivelser til alie Kongens Lande, til hver Landsdei med 

dens egen Skrift og til hvert Folk pa dets eget Sprog, omat hver Mand skulde vaere Herre i sit 
eget Hu s 0 g t a i e s i t F 0 1 k s S p r 0 g . 

Est 2 1 Me n o d a der var gaet nogen Tid, og Kong Ahasverus's Vrede havde lagt 

sig, kom han til at t sen k e pa Vasjti, og hvad hun havde gjort, og hvad der var besluttet om 
hende. 

Est 2 2 Da sagde Kongens Folk, der gik ham til Hande: Man bor soge efter unge, 

smukke jomfruer til Kongen; 

Est 2 3 og Kongen bor overdrage Folk i alie sit Ri ges Dele det Hverv at sarnie 

alie unge, smukke Jomfruer og sende demtil Fruerstuen i Borgen S u s a n o 0 g der lade demstille 
under Opsyn af Kongens Hof mand Hegaj, somvogter Kvinderne; lad demsa gennemga 
Skonheds pi ej en, 

Est 2 4 og den unge Pige, Kongen synes om, skal vaere Dronning i Vasjtis Sted. 

Det Forslag var godt i Hongens 0jne, og han gjorde derefter. 

Est 2 5 N u var der i Borgen Susao en jodisk Mand ved N a v n Mordokaj, en Son af 

Ja'ir, en Son af Sjim'i, en Son af Kisj, en Benjaminit, 

Est 2 6 som var fort bort fra Jerusalem biandt de Fanger, Kong Nebukadnezar af 

Babel bortforte sammen med Kong Jekonja af juda. 

Est 2 7 Han var Piejefader for Hadassa - det er Ester - hans Farbroders 

Datter; thi hun havde hverken Fader eller Moder. Den unge Pige havde en smuk Skikkelse og sa 
godt ud; og efter hendes Forael dres D 0 d havde Mordokaj taget hende til sig i Datters Sted. 

Est 2 8 Da nu Kongens Befaling og Bud biev kendt , . og mange unge Piger samledes 

i Borgen Susan, hvor de stilledes under Opsyn af Hegaj, biev ogsa Ester bragt til Kongens Hus 
og stillet under Opsyn af Hegaj, somvogtede Kvinderne. 

Est 2 9 Pigen tiltalte hamog vandt hans Yndest, og sa hurtigt sommuligt lod 
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han Skonhedspl ej en foretage pa hende og gav hende den Kost, hun skulde have, og stillede 
tillige de syv dertil udsete Piger fra Kongens Hus til hendes Tjeneste; og han I od hende og 
Pigerne flytte til den bedste Del af Fruerstuen. 

Est 2 10 Ester robede imidlertid ikke sit Folk og sin SI aeg t , thi det havde 

Mordokaj forbudt hende. 

Est 2 11 Og Mordokaj gik Dag efter Dag frem og tilbage foran Fruerstuens Gard 

for at fa at vide, hvorledes Ester havde det, og o hvorl edes det gik hende. 

Est 2 12 Nu var det sal edes, at n a r en af de unge Pigers Ti d til at ga ind til 

Kong Ahasverus kom, efter at hun i tolv Maneder var behandlet efter Forskriften for Kvinderne 
sal a n g o T i d tog n e ml i g Skonhedspl ej en; seks Maneder blev de behandlet med Myrraolie og andre 
seks Maneder med vel I ugtende Stoffer og de andre S k 0 n h e d s mi d I e r , som bruges af Kvinder 
Est 2 13 n a r sa den unge Pige gik ind til Kongen, gav man hende alt, hvad hun 

badom, med fra Fruerstuen til Kongens Hus. 

Est 8 2 14 Hun gik da derind om Aftenen, og naeste Morgen vendte hun tilbage og 

kom sa ind i den anden Fruerstue og blev stillet under Opsyn af Sja'asjgaz, den kongelige 

Hofmand, som vogtede Me d h u s t r u e r n e ; sa kom hun ikke mere til Kongen, me d mi n d r e Kongen havde 

syntes saerlig godt omhende og hun udtrykkelig blev kaldt til ham. 

Est 2 15 Da nu Tiden komtil, at Ester, en Datter af Abihajil, der var 

Farbroder til Mordokaj, somhavde taget hende til sig i Datters Sted, skulde ga ind til 
Kongen, kraevede hun ikke andet, end hvad Hegaj, den kongelige Hofmand, som vogtede Kvinderne, 
radede til. Og Ester vandt Yndest hos a I I e , som sa hende. 

Est 2 16 Sa blev Ester hentet til Kong Ahasverus i hans kongelige Palads i den 

tiende Maned, det er Tebet Maned, i hans syvende Regeri ngsar. 

Est 2 17 Og Kongen fik Ester kaerere end a I I e de andre Kvinder, og hun vandt 

hans Yndest og Gunst mere end a I I e de andre Jomfruer. Og han satte et kongeligt Diadem pa 

hendes Hoved og gjorde h e n d e o t i I Dronning i Vasjtis Sted. 

Est 2 18 Derpa gjorde Kongen et stort Gaestebud for a I I e sine Fyrster og Folk 

til /Ere for Ester, og han eftergav Straf i sine Lande og uddelte Gaver, som det sommede sig en 
Ko n g e . 

Est 2 19 Da Mordokaj engang sad i Kongens Port - 

Est 2 20 Ester havde, som Mordokaj havde pal a g t hende, intet r 0 b e t omsin S I aeg t 

og sit Folk; thi Ester gjorde, hvad Mordokaj sagde, som hun havde gjort, da hun var i Pleje 
h 0 s h a m 

Est 2 21 som Mordokaj ved den Ti d engang sad i Kongens Port, blev Bigtan og 

Teresj, to kongelige Hof maen d , o d e r h 0 r t e til D 0 rvogterne, vrede pa Kong Ahasverus og s 0 g t e 
Lejlighed til at laegge Hand pa ham. 

Est 2 22 Det fik Mordokaj at vide og meddelte Dronning Ester det; og Ester 

sagde det til Kongen fra Mordokaj. 

Est 2 23 Sagen blev undersogt, og da den havde sin Rigtighed, blev de begge 

h aen g t i en Galge. Det blev optegnet i K r 0 n i ken i Kongens Pasyn. 

Est 3 1 Nogen Tid efter gav Kong Ahasverus A g a g i ten Ha man, Hammedatas Son, en 

h 0 j Stilling og udmaerkede ham og gav ham Forsasdet blandt a I I e Fyrsterne, som var t hos ham. 

Est 3 2 Og a I I e Kongens Tjenere, som var i Kongens Port, faldt pa Knaa og 

kastede sig til jorden for Ha man, tfii den /Ere havde Kongen pa bud t at vise ham. Men Mordokaj 
faldt ikke pa Knaeog kastede sig ikke til Jorden. 

Est 3 3 Kongens Tjenere, som var i Kongens Port, sagde da til Mordokaj: 

"Hvorfor overtraeder du Kongens Bud?" 

Est 3 4 Og da de havde sagt det til hamflere Dage i Traek, uden at han aensede 

det, meldte de Haman det for at se, om Mordokajs Or d vilde bl i ve taget for gyldige; thi han 
havde gjort gaeldende over for dem, at o han var Jode. 

Est 3 5 D a o n u Haman sa, at Mordokaj hverken faldt pa Knaa eller kastede sig til 

Jorden for ham, blev han sare 

Est 3 6 Og da det blevfortalt ham, hvilket Folk Mordokaj tMhorte, var han 

ikke tilfreds med kun at I aeg g e Hand pa Mordokaj, men satte sig til Mai at fa a I I e joderne i 
hele Ahasverus' s Rige udryddet, fordi det var Mordokajs F 0 l o k . 

Est 3 7 I den f 0 r s t e Maned, det er Nisan Maned, i Kong Ahasverus' s tolvte 

Regeri ngsar kastede man i Ha mans Pasyn Pur, det er L 0 d , o omhver enkelt Dag og hver enkelt 
Maned, og Loddet traf den trettende Dag i o den tolvte Maned, det er Adar Maned. 

Est 3 8 Haman sagde derpa til Kong Ahasverus: Der findes et Folk, sombor 

spredt og lever for sig selv iblandt Foikene i a I I e dit Ri ges Dele; deres Love er anderledes 
end a I I e andre Folks, og Kongens Love holder de ikke. Derfor er det ikke Kongen vaerdigt at 
I a d e d e m v aer e i F r e d . 

Est 3 9 Hvis Kongen synes, lad der sa udga skriftlig Befaling til at udrydde 

dem; jeg vil da kunne tilveje E mb e d s maen d e n e 10.000 Talenter S 0 1 v til at I aeg g e i Kongens 
S k a t k a mr e . 

Est 3 10 Da tog Kongen Seglringen at sin Hand og gav den til Agagiten Haman, 

Hammedatas Son, Jodernes Fjende, 

Est 3 11 og Kongen sagde til Haman: "Sol vet skal tilhore dig, og med Folket kan 

du gore, hvad du finder for godt!" 

Est 3 12 Kongens Skrivere blev sa tilkaldt den trettende Dag i den forste 

Maned; og ganske som Haman bod, affattedes Skrivelser til de kongelige Satraper og Statholdere 
over hver enkelt Laodsdel og til hvert enkelt Folks Fyrster, til hver Landsdel med dens egen 
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Skrift og til hvert Folk pa dets eget Sprog. I Kong Ahasverus's N a v n bl ev de skrevet, og de 
forsegledes med Kongens 

Est 3 13 o Skri vel ser sendtes s a ved llbud ud i a I I e Kongens Lande med Befaling 

til at udrydde, ihjelsla og tilintetgore a I I e J Oder, unge og garni e, Born og Kvinder, pa een 
Dag, den trettende Dag i den tolvte Maned, det er Adar Maned, og at prisgive deres Ejendele. 

Est 3 14 En Afskrift af Skrivelsen, der skulde udstedes s o m F o r o r d n i n g i a I I e 

Rigets Dele, blev kundgjort for a I I e Folkene, for at de kunde vaere rede til den Dag. 

E s t o 3 15 llbudene skyndte sig af Sted pa Kongens Bud, sa snart Forordningen var 

udgaet i Borgen Susan. Kongen og Ha man satte sig sa til at dr ikke; men Byen Susan var 
raedsel ssl agen. 

Est 4 1 Da Mordokaj fik at vide alt, hvad der var sket, o sonderrev han sine 

Klaeder, klaedte sig i Saek og Aske og gik ud i Byen og udstodte hoje Verab; 

Est 4 2 og han kom hen pa Pladsen foran Kongens Port, men heller ikke laengere, 

fordi det ikke var tilladt at g a ind i Kongens Port, n a r man var klaedt i Saek. 

Est 4 3 Og i hver eneste Landsdel, over a U, hvor Kongens Bud og Forordning 

naede hen, var der blandt Joderne stor Sorg og Faste, Grad og Klage, og mange af dem redte sig 
e t L e j e a f S aek o g Aske. 

Est 4 4 DanuEstersPigerog Hofmaend komog fortalte hende det, grebes 

Dronn ingen af heftig Smerte; og hun sendte Klaeder ud til Mordokaj, for at man skulde give ham 
dem pa og tage Sorgekl aederne af ham; men han tog ikke imod dem. 

Est 4 5 Da lod Ester Hatak, en af Kongens Hofmaend, somhan havde stillet til 

hendes Tjeneste, kalde, og sendte ham til Mordokaj for at fa at vide, hvad det skulde betyde, 
og hvad Grunden var dertil. 

Est 4 6 Da Hatak kom ud til Mordokaj pa Byens Torv foran Kongens Port, 

Est 4 7 fortalte Mordokaj hamalt, hvad der var haendt ham, og opgav ham noje, 

hvor me get S 0 1 v Ha man havde lovet at tilveje Kongens Skatkamre for at fa Lov til at 
tilintetgore j Oder ne. 

E s t o 4 8 Desuden gav han hamen Afskrift af Skrivelsen med den den i Susan 

udgaede Forordning omat udrydde dem, for at han skulde vise Ester^den og tilkendegive hende 

det og palaegge hende at ga ind til Kongen og bede h a m 0 m N a d e og ga i For bon hos ham for sit 

Folk. 

Est 4 9 Halak gik sa ind og lod Ester vide, hvad Mordokaj havde sagt. 

Est 4 10 Men Ester sendte Halak til Mordokaj med folgende Svar: 

Est 4 11 A I I e Kongens Tjenere og Folkene i Kongeos Lande ved, at der for 

enhver, Mand eller Kvinde, som u k a I det gar ind til Kongen i den inderste Gard, kun gaelder een 
Lov, den, at han skal lide Do den, medmindre Kongen raekker sit gyldne Septer ud imod ham; i sa 
Fald beholder han Livet. Men jeg har nu i tredive Dage ikke vaeret kaldt til Kongen! 

Est 4 12 Da han havde meddelt Mordokaj Esters Ord, 

Est 4 13 bod Mordokaj hamsvare Ester: "Tro ikke, at du alene af alle Joder 

skal undslippe, fordi du er i Kongens Hus! 

Est 4 14 N e j , dersomdu virkelig tier ved denne Lejlighed, sa kommer der 

andetsteds fra Hjaelp og Redning til Joderne; men du og din Slaegt skal omkomme. Hvemved, om 

det ikke netop er for sligt Tilfaeldes Skyld, at du er ko mme t til kongelig Vaerdighed! 

Est 4 15 Da sendte Ester Mordokaj det 

Est 4 16 Ga hen og kald alle Susans Joder sammen og hold Faste f 0 r o mi g , saledes 

at I hverken spiser eller drikker Dag eller Nat i tre Dogn; pa s a mme Made vil 0 g s a jeg og mine 
Terner faste; og derefter vil jeg ga ind til Kongen, skont det er imod Loven; skal jeg 
0 mk 0 mme , s a lad mi g da 0 mk 0 mme ! 

Est 4 17 Sa gik Mordokaj hen og gjorde ganske som Ester havde pal a g t ham. 

Est 5 1 Den tredje Dag i forte Ester sig det kongelige Skrud og tradte ind i 

den indre Gard til Kongens Palads, foran Kongens Palads, me dens Kongen sad pa sin Kongetrone i 
det kongelige Palads ud imod 

Est 5 2 Da Kongen sa Dronning Ester sta i Garden, fandt hun Nade for hans 

0jne, og Kongen rakte det gyldne Scepter, som han havde i Handen, ud imod Ester. Da tradte 
Ester hen og rorte ved Spidsen af Scepteret; 

Est 5 3 o og Kongen sagde til hende: " Hvad o fattes dig, Dronning Ester, og hvad 

er dit 0ns k e ? Om det sa er Halvdelen af Riget, skal du fa det! 

Est 5 4 Ester svarede: "Hvis Kongen synes, vil jeg bede Kongen og Ha man omi 

Dag at komme til et Gaestebud, jeg har gjort rede for ham." 

Est 5 5 Da sagde Kongen: Send hurtigt Bud efter Haman, for at Esters 0 n s k e kan 

blive opfyldt!" Sa kom Haman og Kongen til det Gaestebud, Ester havde gjort rede, 

Est o 5 6 og da de sad ved Vinen, sagde Kongen til Ester: Hvad er din Bon? Du 

skal fa den opfyldt. Og hvad er dit 0ns k e ? Om det sa er Halvdelen af Riget, skal det tilstas 
dig! 

Est 5 7 Ester svarede: "Min Bon og mi t 0 n s k e er 

Est 5 8 hvis jeg har fundet Nade for Kongens 0jne, og hvis det synes Kongen 

ret at opfylde min Bon og tilsta mi g mi t 0ns k e , sa komme Kongen og Haman til et Gaestebud, jeg 
vil gore rede for dem. I Morgenvil jeg da gore, som Kongen siger!" 

Est 5 9 Haman gik glad og vel til Mode derfra den Dag. Men da Haman sa 

Mordokaj i Kongens Port, og han hverken rejste sig op eller rorte sig af Pletten for ham, 
opfyldteshanafVrede mod Mordokaj. 

Est 5 10 Dogtvanghansig; mendahanvar kommet hjem, sendte han Bud efter 
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sine Venner og sin Hustru Zeresj; 

Est 5 11 og Haman talte til demomsin overvaettes Rigdomog sine mange Sonner 

og om al den /Ere, Kongen havde vist ham, og hvorledes han havde ud maer ket ham frem for 
Fyrsterne og Kongens Folk. 

Est 5 12 Og Haman sagde: Dronning Ester iod heller ikke andre end mig komme med 

Kongen til det Gaestebud, hun havde gjoet rede; og jeg er ogsa indbudt af hende til i Morgen 
sammen med Kongen. 

Est 5 13 Men alt det er mig ikke nok, sa laenge jeg ser denne jode Mordokaj 

sidde i Kongens Port." 

Est 5 14 Da sagde hans Hustru Zeresj og a I I e hans Venner til ham: "Lad en Galge 

rejse, hal vtredsi ndstyve o AI en h 0 j , og bed i Morgen tidlig Kongen om, at Mordokaj ma bl i ve 
haengt i den; sa kan du ga glad til Gaest ebudet med Kongen. Det vandt Ha mans Bifald, og han Iod 
Ga I g e n r e j s e . 

Est 6 1 Samme Nat veg S 0 v n e n fra Kongen. Da bod han, at man skulde hente 

Kroniken, i hvilken mi ndevaerdi ge Ti I dragel ser var optegnet, og man laeste op for Kongen af den. 
Est 6 2 Man fandt da optegnet, hvorledes Mordokaj havde me I d t , at Bigtana og 

Teresj t to kongelige Hofmaend, der horte til Dorvogterne, havde sogt Lejlighed til at laegge 
Hand pa Kong Ahasverus. 

Est 6 3 Kongen spurgte da: " Hvilken /Er e 0 g U d maer k e I s e er der vist Mordokaj til 

Gengaeld?" Kongens Folk, somgik ham til Hande, svarede: "Der er ingen /Ere vist ham." 

Est 6 o 4 Sa spurgte Kongen: Hvemer ude i Garden? Haman var netop kommet ind i 

den ydre Gard til Kongens Paiads for at bede Kongen om, at Mordokaj matte blive haengt i den 
Galge, han havde rejst til ham. 

Est 6 5 Kongens Folk svarede ham: "Det er Haman, der star ude i Garden." Da 

sagde Kongen: "Lad hamko mme ind!" 

Est 6 6 DaHamanvar kommet ind; sagde Kongen til ham: "Hvad g 0 r man ved den 

Mand, Kongen 0 n s k e r at haadre?" Haman taenkte ved sig selv: "Hvem andre end mig skulde Kongen 
onske at haedre?" 

Est 6 7 Derfor svarede Haman Kongen: "Hvis Kongen onsker at haedre en Mand, 

Est 6 8 skal man lade hente ^en kongelig Klaedning, som Kongen selv har baret, 

og en Hest, som Kongen selv har redet, og pa hvis Hoved der er sat en kongelig Krone, 

Est 6 9 og man skal overgive Klaedningen og Hest e n til en af Kongens ypperste 

Fyrster og g i v e o d e n Mand, Kongen onsker at haadre, Klaedningen pa og fore ham pa Hesten over 
Byens Torv og rabe foran ham: Saledes g 0 r man ved den Mand, Kongen onsker at haedre! 

Est 6 10 o Da sagde Kongen til Haman: "Skynd dig at hente Klaedningen og Hesten, 

somdu sagde, og g 0 r saledes ved Joden Mordokaj, somsidder i den kongelige Port! Undlad intet 
af, hvad du sagde! 

Est 6 o 11 Sa hentede Haman^Klaadningen og Hesten, gav Mordokaj Klaedningen pa'og 

forte ham pa Hesten over Byens Torv og rabte foran ham: Saledes gor man ved den Mand, Kongen 
onsker at haedre! 

Est 6 o 12 Derefter gik Morkodaj tilbage til Kongens Port. Men Haman skyndte sig 

hjem, nedslaet og med tilhyllet Hoved. 

Est 6 13 Og Haman fortalte sin Hustru Zeresj og a I I e sine Venner alt, hvad der 

var haendet ham. Da sagde hans Venner og hans Hustru Zeresj til ham: Hvis Mordokaj, over for 
hvemdu nu for forste Gang er kommet til kort, er af j 0 d i s k /Et, sa kan du intet udrette imod 

ham, mendet bliver dit Faldtil sidst! 

Est 6 14 Me dens deendnu talte med ha m, indtrafde kongelige Hofmaend for 

hurtigt at hente Haman til det Gaestebud, Ester havde gjort rede. 

Est 7 1 Da Kongen tillige med Haman var kommet til Gaest ebudet hos Dronning 

Ester 

Est 7 2 spurgte Kongen after den Dag Ester, me dens de sad ved V i o n e n : "Hvad er 

din Bon, Dronning Ester? Du skal fa den opfyldt. Og hvad er dit 0ns k e ? Om det sa er Halvdelen 
af Riget, skal det tilstas 

Est 7 3 Dronning Ester o svarede: "Hvis jeg har fundet Nade for dine 0jne, 

Konge, og hvis Kongen synes, giv mig sa mi t Liv pa min Bon og giv mig mi t Folk pa mi t 0ns k e ; 

Est 7 4 thi jeg og mit Folk er solgt til at udryddes, i h j el si as og 

tilintetgores. Var vi endda solgt som T r ael I e og Traelkvinder, vilde jeg have tiet, thi sa havde 

Ulykken ikke vaeret stor nok til at ulejlige Kongen med!" 

Est 7 o 5 Da svarede Kong Ahasverus Dronning Ester: "Hvemer han, og hvor er 

han, som har faet i Sinde at gore dette?" 

Est 7 6 Ester svarede: En fjendsk og ildesindet Mand, den onde Haman der!" Da 

blev Haman slaget af Raedsel for Kongen og Dronningen. 

Est 7 7 Og Kongen rejste sig i Vrede fra G aes t ebudet og gik ud i Paladsets 

Park, men Haman blev tilbage for al bonfalde Dronning Ester omsit Liv; thi han maerkede, at 
det var Kongens faste Vi I j e at styrte ham i Ulykke. 

Est 7 8 Da Kongen komtilbage fra Pal o adsets o Park til Gaestebudsal en, havde 

Haman netop kastet sig ned over Divanen, som Ester la pa. Sa sagde Kongen: " V i I h a n o 0 v e n i 

Kobet ove Void imod Dronningen her i Huset i min N aer v aer e I s e ! " Naeppe var det Or d udgaet af 

Kongens Mu nd, for man tilhyllede Ha mans Ansigt; 

Est 7 o 9 og Harbona, en af Hof maen dene, der stod i Kongens Tjeneste, sagde: "Ved 

Ha mans Hus star allerede den halvtredsindstyve Alen hoje Galge, som Haman har ladet rejse til 
Mordokaj, hvis Or d dog var Kongen til Gavn!" Da sagde Kongen: "Haeng ham i den!" 
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Est 7 10 Og de haengte Haman i den Gaige, han havde rejst til Mordokaj. Sa lagde 

Kongens Vrede sig. 

Est 8 1 Samme Dag gav Kong Ahasverus Dronning Ester Ha mans, Jodernes Fjendes, 

Hus. Og Mordokaj fik Foretraede hos Kongen, thi Ester havde fortalt, hvad han havde vaeret for 
h e n d e . 

Est 8 2 Og Kongen tog sin Segiring, som han havde frataget Haman, og gav 

Mordokaj den. Og Ester satte Mordokaj over Hamans Hus. 

Est 8 3 Men Ester henvendte sig after til Kongen, og hun kastede sig ned for 

hans Fodder og graed og bonfaldt hamomat afvaerge de onde Rad, Agagiten Haman havde lagt op 
imod Joderne. 

Est o 8 4 Kongen rakte det gyldne Scepter ud imod Ester, og Ester rejste sig op 

og tradte hen til Kongen 

Est 8 5 og sagde: Hvis Kongen synes, og hvis j eg har fundet N a d e for hans 

Ansigt og Kongen holder det for ret, og han har Behag i mig, lad der sa blive givet skriftlig 
Befaling til at tilbagekalde de Skrivelser, Agagiten Haman, Ha mme datas Son, udponsede, og som 
han I od udga for at udrydde Joderne i a I I e Kongens Lande; 

Est 8 6 thi hvor kan jeg udholde at se den Ulykke, som rammer mi t Folk, og 

hvor kan jeg udholde at se min Slaegts 

Est 8 7 Da sagde Kong Ahasverus til Dronning Ester og Joden Mordokaj: Hamans 

Hus har jeg givet Ester, og han, selv er bievet haengt i Gal gen, fordi han stod Joderne efter 
L i v e t . 

Est 8 8 N u kan I selv i Kongens N a v n affatte en Skrivelse omjoderne, som I 

finder det for godt, og s set t e det kongelige Segl under; thi en Skrivelse, der een Gan: er 
udgaet i Kongens N a v n og forseglet med det kongelige Segl, kan ikke kaldes tilbage. 

Est 8 9 Sa blev Kongens Skrivere med det samme tilkaldt pa den tre og tyvende 

Dag i den tredje Maned, det er Sivan Maned, og der bl ev skrevet, ganske som Mordokaj bod, til 
Joderne og til Satraperne og Statholderne og Fyrsterne i Landene fra Indien til /Etiopien, 127 
Landsdele, til hver Landsdel med dens egen Skrift og til hvert Folk pa dets eget Sprog, ogsa 
til Joderne med deres egen Skrift og pa deres eget Sprog. 

Est 8 10 Han affattede Skrivelser i Kong Ahasverus's N a v n og forseglede demmed 

Kongens Segiring; derefter sendte han dem ud ved ridende I I bud, der red pa Gangere fra de 
kongelige St aide, med Kundgorelseom, 

Est 8 11 at Kongen tilstedte Joderne i hver e n k e I t o B y at slutte sig sammen og 

vaerge deres Liv og i hvert Folic og hvert Land at udrydde, ihjelsla og tilintetgore a I I e 
vaebnede Skarer, som angreb dem, tillige med Born og Kvinder, og at plyndre deres Ejendele, 

Est 8 12 alt pa en og samme Dag i a I I e Kong Ahasverus's Lande, pa den trettende 

Dag i den tolvte Maned, det er Adar Maned. 

Est 8 13 En Afskrift af Skrivelsen, der skulde udga s o m F o r o r d n i n g i a I I e 

Rigets Dele, blev kundgjort for a I I e Folkene, for at Joderne den Dag kunde vaere rede til at 
tage Haevn over deres Fjender. 

Est 8 14 Sa snart Forordni ngen var givet i o B o r g e n Susan, skyndte llbudene, som 

red pa de kongelige Gangere, sig pa Kongens Bud af Sted sa hurtigt, de kunde. 

Est 8 15 Men Mordokaj gik fra Kongen i en Kongelig Klaedning af violet Purpur og 

hvidt Linned, med et stort Gulddiademog en Kappe af fint Linned og rodt Purpur, me dens Byen 
Susan jublede og glaedede sig. 

Est 8 16 Joderne havde nu Lykke og Glaede, Frydog/Ere; 

Est 8 s 17 og i hver eneste Landsdel og i hver eneste By, hvor bongens Bud og 

Forordning naede hen, var der Fryd og Glaede blandt Joderne med Gaest ebud^og Fest. Og mange af 
Hedningerne gik over til J o o d e d o mme n, thi Frygt for Joderne var faldet pa dem. 

Est 9 1 Pa den trettende Dag i den tolvte Maned, det er Adar Maned, det er den 

Dag, da Kongens Befaling og Forordning skulde udfores, den Dag, da jodernes Fjender havde 
ha bet at kunne overv aside dem, me dens det nu omvendt blev joderne, der pa den Dag skulde 
overvael de deres Avindsmaend, 

Est 9 2 8 sluttede Joderne sig sammen i deres Byer i a I I e Kong Ahasverus's Lande 

for at I aeg g e o H a n d pa dem, der vilde demondt; og ingen holdt Stand imod dem, thi Frygt for dem 
var faldet pa alle Folkene. 

Est 9 3 Og alle Landenes Fyrster og Satraperne og Statholderne og de kongelige 

Embeds maend hjalp Joderne, thi Frygt for Mordokaj var faldet pa dem. 

Est 9 4 Thi Mordokaj havde meget at sige ved Kongens Hof, og der gik Ry af ham 

i alle Lande; thi sa mme Mordokaj blev maeg t i g e r e o g o maeg t i g e r e . 

Est 9 5 Saledes slog Joderne los pa alle deres Fjender med Svaerdhug, Drab og 

0del aeggel se, og de handlede med deres Avindsmaend, somde havde Lyst. 

Est 9 6 I Borgen Susan draabte og t i I i nt et gj or de joderne 5 0 0 Mand; 

Est 9 7 og Parsjandata, Dalfon, Aspata, 

Est 9 8 Porata, Adalja, Aridata, 

Est 9 9 Parmasjta, Arisaj, Aridaj ogVajezata, 

Est 9 10 d e t i So n n e r a f Ha ma n , Hammedatas Son, Jodernes Fjende, draabte de. Men 

efter Byttet rakte de ikke Haenderne ud. 

Est 9 11 Samme dag komTallet pa dem, der var draebt i Borgen Susan, Kongen for 

0re. 

Est 9 12 Da sagde Kongen til Dronning Ester: I Borgen Susan har joderne draebt 

og tilintetgjort 500 Mand, ogsa Hamans ti Sonner; hvad ma de da ikke have gjort i de andre 
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kongelige Landsdele! Dog, hvad er din Bon? Du skal fa den opfyldt. Og hvad er yderligere dit 
0nske? Det skal tilstas dig! 

Est 9 13 Ester svarede: Hvis Kongen synes, lad det sa ogsa i Morgen tillades 

Joderne i Susan at handle somi Dag og lad Ha mans ti Sonner blive haengt op i Galger! 

Est 9 14 Da bod Kongen, at det skulde ske; og der udgik en Forordning derom i 

Susan, og Hamans ti Sonner blev haengt op i Galger. 

Est o 9 15 Sa sluttede Joderne i Susan sig ogsa sammen pa den fjortende Dag i 

Adar Maned og draebte 3 0 0 Mand i o S u s a n . Men efter Byttet rakte de ikke Haenderne ud. 

Est 9 16 Men ogsa de andre Joder i Kongens Lande sluttede sig sammen og vaergede 

deres Liv og tog Haevn over deres Fjender og draebte blandt deres Avinds maen d 7 5 0 0 0 
Est 9 17 pa den trettende Dag i Adar Maned; men efter Byttet rakte de ikke 

Haenderne ud; og de hvilede pa den fjortende og gjorde den til en Gaestebuds- og Glaedesdag. 

Est 9 18 Men Joderne i o Susan sluttede sig sammen bade den trettende og 

fjortende Dag i Maoeden og hvilede pa den femtende, og den gjorde de til Gaestebuds- og 
G I aad e s d a g . 

Est 9 19 o Derfor fejrer Joderne pa Landet, de, der bor i Landsbyerne, den 

fjortende Dag i Adar Maned som en Glaedes-, Gaestebuds- og Festdag, pa hvilken de sender 
hverandre Gaver. 

Est 9 20 Og Mordokaj nedskrev disse Ti I dragel ser og udsendte Skrivelser til 

a I I e Joder i a I I e Kong A h a s v e r u s 1 s Lande n aer o g f j e r n 

Est 9 21 for at gore det til Pligt for demhvert Ar at fejre den fjortende og 

femtende Adar 

Est 9 22 de Dage, da Joderne fik Ro for deres Fjender, og den Maned, da deres 

Traengsel vendtes til Glaade og deres Sorg til en Festdag - at fejre demsomGaestebuds- og 
Gl aedesdage, pa hvilke de skulde sende hverandre af deres Mad og de fattige Gaver. 

Est 9 23 Og joderne vedtog, at det, som de nu for forste Gang havde gjort, og 

som Mordokaj havde skrevet til demom, skulde vaere en fast Skik. 

Est 9 24 Fordi Agagiten Haman, Hammedatas Son, a I I e joders Fjende, havde lagt 

Rad op imod Joderne omat ti I i ntetgore demog kastet Pur - det er Lod - for at odelaegge og 
ti I i ntetgore dem, 

Est 9 25 o men Kongen havde, da det komhamfor Ore, givet skriftlig Befaling 

til, at det onde Rad, Homan havde lagt op mod Joderne, skulde falde tilbage pa hans eget 
Hoved, og ladet ham og hans Sonner haenge i Galgen, 

Est 9 26 derfor kaldte man de bage Purim efter Ordet Pur. Og derfor, pa Grund 

af alt, hvad Brevet indeholdt, og hvad de selv havde oplevet i sa Henseende, og hvad der var 
t i I s t o d t d e m, 

Est 9 2 7 gjorde Joderne det til en fast Skik og Brug for sig selv, deres 

Efterkommere og a I I e , som sluttede sig til dem, at de ubrodeligt Ar efter Ar skulde fejre de 
to Dage efter F o r s k r i f t e r n e omdemog til den fastsatte Tid, 

Est 9 28 og o at de Dage skulde ihukommes og f e j res i a I I e Tidsaldre og Slaegter, 

i hvert Laod og hver By, sa at disse Puri ms dage aldrig skulde g a af Brug hos Joderne og deres 
I h u k o mme Ise aldrig ophore blandt deres Efterko mme r e . 

Est 9 2 9 Derpa lod Dronning Ester, Abihajils Datter, og Joden Mordokaj en 

eftertrykkelig Skrivelse udga for at stadfaeste dette Brev omPurim. 

Est 9 3 0 Og han sendte Breve til a I I e Joder i de 127 Lande i Ahasverus's Rige 

me d F r e ds og Sa n d h eds Or d 

Est 9 31 omat holde disse Puri ms dage i Haevd pa den fastsatte Tid, saledes som 

Joden Mordokaj og Dronning Ester havde gjort det til Pligt for dem, og saledes somde havde 
bundet sig selv og deres Efterkommere til de foreskrevne Faster og Klagerab. 

Est 9 32 Saledes stadfaestedes disse Purimsforskrifter ved Esters Befaling; og 

det blev optegnet i en Bog. 

Est 10 1 Kong Ahasverus lagde Skat pa Fastlandet og Kystlandene. 

Est 10 2 Og alt, hvad han gjorde i sin Magt og Vaelde, og en nojagtig Skildring 

af den hoj e V aer d i g h e d , Kongen ophojede Mordokaj til, star optegnet i Mediens og Persiens 
Kongers Kronike. 

Est 10 3 Thi joden Mordokaj havde den hojeste V aer d i g h e d efter Kong Ahasverus, 

og han stod i hoj Anseelse hos Joderne og var elsket af sine mange Landsmaend, fordi han 
virkede for sit Folks vel og talte til Bedste for al sin Slaegt. 

Job 1 1 Der levede engang i Landet Uz en mand ved N a v n Job. Det var en fromog 

retsindig Mand, der frygtede Gud og veg fra det onde. 

Job 1 2 Syv Sonner og tre Dotre fodtes ham; 

Job 1 3 og hans Ejendomudgjorde 7000 Stykker Smakvaeg, 3000 Kameler, 500 Spand 

Ok ser, 500 Aseninder og sare mange Traelle, sa han var maeg t i g e r e end a Me 0s tens Sonner. 

Job 1 4 Hans Sonner havde for Skik at holde G aes t e b u d pa Omgang hos hverandre, 

og de indbod deres tre S o s t r e o t i I at spise og drikke sammen med sig. 

Job 1 5 N a r sa Gaest ebudsdagene havde naet Omgangen rundt, sendte Job Bud og 

lod Sonner ne hellige sig, og tidligt omMorgenen ofrede han Braendofre, et for hver af dem. Thi 
Job sagde: "Maske har mine Sonner syndet og forbandet Gud i deres Hjerte." Saledes gjorde job 
hver Gang. 

Job 1 6 o l\lu haendte det en Dag, at Guds Sonner komog tradte fremfor HERREN, og 

iblandt dem kom ogsa Satan. 

job 1 7 HERREN spurgte Satan: "Hvor ko mme r du fra?" Satan svarede HERREN: "Jeg 
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har gennemvanket jorden pa Kryds og tvaers." 

Job 1 8 s HERREN spurgte da Satan: " Har du lagt Maerke til min Tjener job? Der 

findes ingen somhan pa Jorden, s a from o g retsindig en Mand, somfrygter Gud og viger fra det 
o n d e . " 

Job 1 9 Men Satan svarede HERREN: "Mon det er for intet, Job frygter Gud? 

Job 1 10 Har du ikke omgaerdet hamog hans Hus og alt, hvad han ejer, pa a I I e 

Kanter? Hans H sen d e r s Idraet har du vel si gnet, og hans Hjorde breder sig i Landet. 

Job 1 11 Men raek engang din Hand ud og r 0 r ved alt, hvad han ejer! Sandelig, 

han vil forbande dig lige op i dit Ansigt!" 

job 1 s 12 Da sagde HERREN til Satan: " S e , alt hvad han ejer, er i din Hand; kun 

mod hamselv ma du ikke udraekke din Hand!" Sa gik Satan bort fra HERRENs Asyn. 
job 1 13 Da nu en Dag hans Sonner og D 0 1 r e spiste og drak i den aeldste Broders 

Hus , 

Job 1 14 komet Sendebud til Job og sagde: " Ok serne gik for Ploven, og 

Aseninderne graessede i Naerheden; 

Job 1 15 sa faldt Sab serne over demog tog dem; Karl e n e huggede de ned med 

S v aer d e t ; j e g a i e n e u n d s I a p for at me I d e dig det." 

job 1 16 Me dens han endnu taite, komen anden og sagde: "Guds lid faldt ned fra 

Himmeien og slog ned iblandt Smakvaeget og Karl e n e og fort aer ede dem; jeg alene undslap for at 
me I d e dig det." 

Job 1 17 Me dens han endnu taite, komen tredje og sagde: "Kald serne komi tre 

Flokke og kastede sig over K a me I erne og tog dem; Karl e n e huggede de ned med Svsrdet; jeg alene 
undslap for at melde dig 

job 1 18 Medens han endnu taite, kom en fjerde og sagde: "Dine Sonner og D 0 1 r e 

spiste og drak i deres sldste Broders Hus; 

Job 1 19 og se, da for der et stsrkt Vej r hen over 0 r k e n e n , og det tog i Husets 

fire Hjorner, sa det styrtede ned over de unge Msnd, og de omkom; jeg alene undslap for at 
melde dig det." 

Job 1 20 Da stod Job op, sonderrev sin Kappe, skar sit Hovedhar af og kastede 

sig til Jorden, tilbad 

Job 1 21 og sagde: Nogen kom jeg af Moders S k 0 d , og nogen vender jeg did 

tilbage. HERREN gav, og HERREN tog, HERRENs Navn vsre lovet!" 

Job 1 22 I alt dette syndede Job ikke og tillagde ikke Gud noget vrangt. 

job 2 1 s Nu hsndte det en Dag, at Guds Sonner komog tradte fremfor HERREN, og 

iblandt demkomogsa Satan og tradte fremfor ham. 

Job 2 2 HERREN spurgte Satan: "Hvor ko mme r du fra?" Satan svarede HERREN: "Jeg 

bar gennemvanket jorden pa Kryds og tvsrs." 

Job 2 3 3 HERREN spurgte da Satan: "Har du lagt Msrke til min Tjener Job? Der 

findes ingen somhan pa Jorden, sa fromog retsindig en Mand, somfrygter Gud og viger fra det 
onde. Endnu holder han fast ved sin Fromhed, og uden Grund har du aegget mig til at odelaegge 
ham!" 

job 2 4 Men Satan svarede HERREN: "Hud for Hud! En Mand giver alt, hvad han 

ejer, for sit Liv! 

Job 2 5 Men r aek engang din Hand ud og ror ved hans Ben og K 0 d ! Sandelig, han 

vil forbande dig lige op i dit Ansigt!" 

job 2 6 Da sagde HERREN til Satan: "Se, han eri din Hand; kun skalduskane 

hans Liv!" 

job 2 7 Sa gik Satan bort fra HERRENs Asyn, og han slog job med ondartet 

Byl der fra Fodsal t i I I sse, 

job 2 8 Og job tog sig et Potteskar til at skrabe sig med, medens han sad i 

Askedyngen. 

job 2 9 Da sagde hans Hustru til ham: "Holder du endnu fast ved din Fromhed? 

Forband Gud og do!" 

Job 2 10 Men han svarede hende: "Du taler somen Dare! Skulde vi tage imod det 

gode fra Gud, men ikke imod det onde?" I alt dette syndede job ikke med sine Laeber. 

Job 2 11 Da Jobs tre Venner horte omal den Ulykke, der havde ramt ham, komde 

hver fra sin Hjemstavn. Temaniten Elifaz, Sjuhiten Bildad og Na'amatiten Zofar, og aftalte at 
ga hen og vise ham deres Medfolelse og troste ham. 

Job 2 12 Men da de i nogen Frastand sa op og ikke kunde genkende ham, oploftede 

de deres Rost og graed, sonderrev a I I e tre deres Kapper og kastede Stov op over deres Hoveder. 
Job 2 13 Sa sad de pa jorden hos hami syv D a g e og syv N aet t e r , uden at nogen af 

demmaelede et Ord til ham; thi de sa, at hans Lidelser var sare store, 
job 3 1 Derefter oplod job sin Mund og forbandede sin Dag, 

job 3 2 og J ob t og t i I Or de og sagde: 

Job 3 3 Bort med den Dag, jeg fodtes, den Nat, der sagde: "Se, en D r e n g ! " 

job 3 4 Denne Dag vorde Morke, Gud deroppe sporge ej om den, over den strale 

ej Lys et f r em! 

job 3 5 Mulmog Morke lose den ind, Tage laegge sig over den, Formorkelser 

s k r aemme den! 

Job 3 6 Morket tage den Nat, den here ej hjemme blandt Arets Dage, den komme 

ikke i Maneders Tal! 

Job 3 7 ja, denne Nat vorde gold, der lyde ej jubel i den! 
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Job 3 8 De, der besvaerger Dage, forbandeden, de, der har I aer t at hidse 

Li v j a t a n " ; 

job 3 9 o dens Morgenstj erner formorkes, den bie forgaeves pa Lys, den skue ej 

Mor genr odens 0j enl a g , 

Job 3 10 fordi den ej lukked mi g Moderl i vets Dore og skjulte Kvide for mi t 

Bi i k! 

Job 3 11 Hvi dode jeg ikke i Moders Liv eller udanded straks fra Moders Skod? 

Job 3 12 Hvorfor var der K n as til at tage imod mig, hvorfor var der Bryster at 

die? 

job 3 13 S a havde jeg nu ligget og hvilet, s a havde jeg slumret i Fred 

Job 3 14 blandt Konger og Jordens Styrere, der bygged sig Gr a v p a I a ds e r , 

job 3 15 blandt Fyrster, rige pa Guld, somfyldte deres Huse med Solv. 

Job 3 16 Eller var jeg dog somet nedgravet Foster. somBorn, der ikke fik 

L y s e t a t s e ! 

job 3 17 Der larmer de gudlose ikke mer, der hviler de t r aet t e ud, 

job 3 18 a I I e defangne har Ro, de horer ej Fogedens Rost; 

Job 3 19 sma og store er lige der og Traellen fri for sin Herre. 

job 3 2 0 Hvi giver Gud de I i d e n d e o L y s , de bittert sorgende Liv, 

Job 3 21 dem, sombier forgaeves pa Do den, graver der ef ter somefter Skatte, 

job 3 22 somgiaeder sig til en Stenhoj, jubler, nar de finder deres Grav 

Job 3 2 3 en Mand, hvis Vej er skjult, hvem Gud har staanget inde? 

Job 3 24 Thi Suk er blevet mit daglige Brod, mine Ve rab strommer somVand. 

job 3 25 Thi hvadjeggruerfor, ra mme r mig, hvad jeg baever for, ko mme r over 

mi g . 

Job 3 26 Knap har jeg Fred, og knap har jeg Ro, knap har jeg Hviie, sa kommer 

Ur o ! 

job 4 1 Sa tog Temaniten Elifaz til Ordeogsagde: 

job 4 2 /Ergrer det dig, omman taler til dig? Men hvemkan her vaere tavs? 

Job 4 3 Du har selv t a I t mange til Rette og styrket de slappe H sen d e r , 

Job 4 4 dine Or d holdt den segnende o|ope, vaklende Knaa gav du Kraft. 

job 4 5 Men nu det g si der dig selv, sa taber du Mo det, nu det rammer dig selv, 

er du slaget af Skraek! 

job 4 6 Er ikke din Gudsfrygt din Tillid, din fromme F aer d dit H a b ? 

job 4 7 Taank efter! Hvem g i k uskyldig til Grunde, o hvor gik retsindige under? 

Job 4 8 Men det har jeg set: Hvo Uret plojer og s a r Fortraad, de host e r det 

s e i v . 

Job 4 9 For Guds And gar de til Grunde, for hans Vredes P u s t o g a r de til. 

Job 4 10 Lovens Brol og Vilddyrets Glam Unglovernes Taander slas ud; 

job 4 11 Loven omkommer af Mangel pa Rov, og Loveungerne spredes. 

job 4 12 Der sneg sig til mig et Or d mit Ore opfanged dets Hvisken 

Job 4 13 i Nat t esyner nes Tanker, da Dvale sank over Mennesker; 

Job 4 14 Angst og Skaalven komover mig, a Me mine Ledemod skjalv; 

Job 4 15 et Pust strog over mit Ansigt, Har e n e rejste sig pa min Krop. 

job 4 16 Sa stod det stille! jeg sansed ikke, hvordan det sa ud; en Skikkelse 

stod for mit Oje, jeg horte en hviskende St e mme: 

job 4 17 "Har et Menneske Ret for Gud, mon en Mand er ren for sin Skaber? 

job 4 18 End ikke sine Tjenere tror han, hos sine Engle finder han Fejl, 

job 4 19 endsige hos dem, der bor i en Hytte af Ler og har deres Grundvold i 

St 0 v e t ! 

Job 4 2 0 8 De knuses ligesom Mol, imellem Morgen og Aften, de sondersl as uden at 

asnses, for evigt gar de Grunde. 

Job 4 21 R i o v e s ej deres Teltreb ud? De dor, men ikke i Visdom. " 

Job 5 1 Rab kun! Giver nogen dig Svar? Og til hvem af de Hellige vender du 

dig? 

job 5 2 Thi Darens Harme koster ham Livet, Tabens Vrede bliver hans Dod. 

job 5 3 Seiv har jeg set en Dare rykkes op, hans Bolig radne brat; 

Job 5 4 hans Sonner var uden Hjaelp, tradtes ned i Porten, ingen reddede dem; 

Job 5 5 sultne ad deres Host, de tog den, selv mellemTorne, og torstige drak 

deres Mael k. 

Job 5 6 Thi Vanheld vokser ej op af Stovet, Kvide spirer ej frem af jorden, 

Job 5 7 men Mennesket avler Kvide, og Gnisterne flyver til Vejrs. 

Job 5 8 Nej, jeg vilde soge til Gud og laegge min Sag for ham, 

Job 5 9 som over ufatteli o g Vaelde og Undere uden Tal, 

job 5 10 som giver Regn pa jorden og nedsender Vand over^Marken 

Job 5 11 for at lofte de bojede hojt, sa de sorgende opnar Frelse, 

job 5 12 han, som krydser de kioges Tanker, sa de ikke virker noget, der varer, 

Job 5 13 somfanger de vise i deres Klogt, sa de listiges Rad er forhastet; 

job 5 14 i Morke raver de, selv om Dagen, famier ved Middag, som var o d e t Nat. 

Job 5 15 Men han frel ser o den arme fra Sv aer det og fattig af staerkes Hand, 

Job 5 16 sa der bliver Hab for den ringe og Ondskaben lukker sin Mund. 

job 5 17 Held den Mand, som revses at Gud; ringeagt ej den Almaegtiges Tugt! 

job 5 18 Thi han sarer, og han forbinder, han s I a r , og hans Haender laager. 
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Job 5 19 Seks Gange redder han dig i Traengsel, syv gar Ulykken uden omdig; 

job 5 20 han frier dig fra Doden i Hungersnod, i Krig fra Svaerdets Void; 

Job 5 21 du er gemt for Tungens S v o b e , har intet at frygte, n a r Voldsdad 

k o mme r ; 

Job 5 22 du I er ad Voldsdad og Hungersnod og frygter ej Jordens vilde dyr; 

Job 5 2 3 du har Pagt med Mar kens Sten, har Fred med Mar kens Vilddyr; 

job 5 24 du kender at have dit Telt i Fred, du monstrer din Boiig, og intet 

f a 1 1 e s ; 

job 5 25 du kender at have et tairigt A f k o m, somjordens Ur ter er dine Spirer; 

job 5 26 Graven n a r du i Ungdomskraft, s o m N e g fores op, nar Tid er i n d e . 

Job 5 27 Se, det har vi gransket, saledes er det; det har vi hort, sa vid ogsa 

du det ! 

Job 6 1 Sa tog Job til Orde og svarede: 

Job 6 2 "Gid man vejed min Har me og vejed min Uiykke mod den! 

job 6 3 Thi tungereer den end Havets Sand, derfortaltejeg over mi g! 

job 6 4 Thiimigsidderden Almaegtiges Pile, min And inddrikker deres Gift; 

Raedsler fra Gud forvirrer mig. 

job 6 5 Skriger et Vi Id aes el midt i Graesset, broler enOksevedsit Foder? 

Job 6 6 Spiser man ferskt uden Salt, smager mon /Eg gehvide godt? 

job 6 7 MinSjael vil ej rore derved, de Ting er som Lugt af en Love, 

job 6 8 Ak, bl ev mi t 0 n s k e dog o p f y I d 1 1 Gud give mig det, somjeg haber 

Job 6 9 vMde d dog knuse mig, raekke Handen ud og skaere mig fra, 

Job 6 10 sa vilde det vaere min Trost - jeg hopped af Glaede trods skansel si os 

K v a I at jeg ikke har naegtet den Heiliges Ord. 

Job 6 11 Hvad er min Kraft, at jeg skal holde ud, min Udgang, at jeg skal vaere 

t a I modi g ? 

Job 6 12 Er da min Kraft somStenens, er da mit Lege me Kobber? 

job 6 13 Ak, for mig er der ingen Hjaelp, hver Udvej lukker sig for mig. 

Job 6 14 Den, der naegter sin Naeste Godhed, han bryder med den Almaegtiges Frygt. 

Job 6 15 Mine Brodre sveg mig somen Baek, som Stromme, hvis Vand svandt bort, 

job 6 16 de, der var grumset af os, og somSneen gemte sig i, 

Job 6 17 men somsvandt ved Solens Glod, torredes sporlost ud i o H e d e ; 

Job 6 18 Karavaner bojer af fra Vejen, drager op i o 0 r k e n e n og gar til Grunde; 

Job 6 19 Temas Karavaner spejder, Sabas Rejsetog haber pa dem, 

Job 6 20 mendebesk aemme s i deres Tillid, de ko mme r derhen og skuffes! 

job 6 21 J a , s I i g e Stromme er I mig nu, Raedselen sa I og grebes af Skraek! 

Job 6 22 Har jeg mon sagt: "Giv mig Gaver, los mig med eders V e I stand, 

Job 6 23 red mig af o Fjendens Hand, kob mig fri fra Voldsmaends Hand!" 

job 6 24 Laer mig, sa vil jeg tie, vis mig, hvor jeg har fejlet! 

job 6 25 Redelig Tale, se, den gor Indtryk; men eders Revseise, hvad er den 

v aer d ? 

Job 6 2 6 Er det jer Hensigt at revse Ord? Den fortvivledes Ord er dog 

Mu n d s v e j r ! 

job 6 27 Selv om en faderlos kasted I Lod og kobslog om eders Ven. 

job 6 2 8 Men vilde I nu dog se pa mig! Mon jeg lyver jer op i Ansigtet? 

Job 6 2 9 Vend jer hi d , o I ad der ikke ske Uret, vend jer, thi end har jeg Ret! 

job 6 30 Er der Uret pa min Tunge, eller skelner min Gane ej, hvad der er ondt? 

job 7 1 Har Mennesket pa Jord ej Krigerkar? Som en Dagiejers er hans Dage. 

Job 7 2 Som Traellen, der higer efter Skygge som Daglejeren, der venter pa Lon, 

job 7 3 sa fik jeg Skuffelses Maneder i Arv kvalfulde Naetter til Del. 

Job 7 4 o Nar j e g I aeg g e r mig, siger jeg: " Hvor nar er det Dag, af jeg kan sta 

op?" og nar jeg star op: " Hvor nar er det Kvaeld?" jeg maettes af Uro, til Dagen gryr. 

Job 7 5 Mit Lege me er klaedt med Or me og Skorpe, min Hud skrumper ind og 

v aes k e r . 

job 7 6 Raskere end Skyttelen flyver mine Dage, de svinder bort uden H a b . 

job 7 7 Komi Hu, at mit Liver et Pust, ej mer far mit 0je Lykke at skue! 

job 7 8 Vennens 0je skal ikke se mig, dit 0je soger mig - jeg er ikke mere. 

Job 7 9 SomSkyen svinder og t r aek k e r bort, bliver den, der synker i Do den, 

bo r t e , 

Job 7 10 han vender ej atter hjemtil sit Hus, hans Stedfar hamaldrigat se 



i g e n . 

Job 7 11 Sa vil jeg da ej laegge Band pa min Mund, men tale i Andens Kvide, 

sukkeibitterSjaelenod. 

job 7 12 Er jeg et Hav, elier er jeg en Drage, siden du s set t e r Vagt ved mig? 

Job 7 13 Nar jeg taenker, mit Leje skal lindre mig, Sengen lette mit Suk, 

job 7 14 da asngster du mig med Dr o mme, skraemmer mig op ved Syner, 

Job 7 15 sa min Sjael vil hellere kvaeles. hellere do end lide. 

job 7 16 Nu nok! Jeg lever ej evigt, slip mig, mit Liv er et Pust! 

Job 7 17 Hvad er et Menneske, at du regner hamog laegger Maerke til ham, 

Job 7 18 h j o e ms o g e r ham hver Morgen, ransager hamhvert 0j e b I i k ? 

Job 7 19 Nar vender du dog dit 0je fra mig, slipper mig, til jeg har sunket mit 

Spyt? 
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Job 7 20 Har jeg syndet, hvad skader det dig, du, som er Menneskets Vogter? Hvi 

gjorde du mig til Skive, hvorfor biev jeg dig til Byrde? 

Job 7 21 Hvorfor tilgiver du ikke min Synd og lader min Brode uaenset? Snart 

ligger jeg jo under Mu I d e , o du soger mig - og jeg er ikke mere! 

Job 8 1 Sa tog Sjuhiten B i I d a d o t i I Orde og sagde: 

Job 8 2 "Hvor lasnge taler du sa, hvor lasnge skal Mundens Uvejr rase? 

Job 8 3 Mon Gud vel bojer Retten, bojer den Almaegtige Retfaerd? 

Job 8 4 Har dine Sonner syndet imod ham, og gav han demderes Brode i Void, 

Job 8 5 sasogdunu hen til Gud og bed hans AlmagtomNade! 

Job 8 6 Safremt du er ren og oprigtig, ja, da vil han vage over dig, genrejse 

din Retfaerds Bolig; 

job 8 7 din fordums Lykke vil synes ringe, sare stor skal din Fremtid blive. 

Job 8 8 Thi sporg dog t den befarne Slaegt, I aeg Maerke til Faedrenes Granskning! 

Job 8 9 Vi er fra i Gar, og intet ved vi, en Skygge er vore Dage pa Jord. 

job 8 10 Mon ej de kan I aer e dig, sige dig det og give dig Svar af Hjertet: 

job 8 11 Vokser der Siv, hvor der ikke er Sump, gror Nilgraes frem, hvor der 

ikkeerVand? 

job 8 12 E n d n u i G r ode, uden at host e s , visner det for alt andet Grass. 

job 8 13 Sa gar det enhver, der glemmer Gud, en vanhelliges Hab s I a r fejl: 

job 8 14 somSo mme rspind er hans Tilflugt, hans Tiilid er S p i n d e I 

job 8 15 han stotter sig til sit Hus, det falder, han kiynger sig til det, ej 

star det fast. 

Job 8 16 I Solskinnet vokser han frodigt, hans Ranker breder sig Haven over, 

job 8 17 i Stendynger fletter hans Rodder sig ind, han hager sig fast me I I e m 

St e n ; 

job 8 18 men rives han bort fra sit Sted, fornasgter det ham: "jeg har ikke set 

dig!" 

job 8 19 Se, det er Glaeden, han har af sin Vej, og af Jorden fremspirer en 

a n d e n ! 

Job 8 2 0 Se, Gud agter ej den uskyldige ringe, han holder ej fast ved de ondes 

Hand. 
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Job 9 20 

g o r mig dog vrang! 
Job 9 21 

Job 9 22 

Job 9 23 

Hj e r t e k v a I ; 

Job 9 24 

ellers, omikke han? 
Job 9 25 

Job 9 26 

Job 9 27 

g I ad, " 



End skal han fylde din Mund med Latter og dine Laeber med jubei; 
d i n e A v i n d s maen d skal klaedes i Skamog gudloses Telt ej findes mer! 

Sa tog job til Or de o g o s v a r ede: 

"Jeg ved forvist, at saledes er det, hvad Ret har en dodeiig over for 

Vilde Gud ga i Rette med ham, kan han ikke svare pa et af tusind! 

Viis af Hjerte og v eel dig i Kraft hvo trodsede hamog slap vel derfra? 
Han flytter Bjerge sa let som intet, v si ter demomi sin Vrede, 
ryster Jorden ud af dens Fuger, sa dens Grundstotter baever; 
han taler til solen, sa skinner den ikke, for Stjernerne saetter han 

han udspaender Hi mien ene, skrider hen over Havets Kamme, 
han skabte Bjornen, Orion, Syvstjernen og Sydens Kamre, 
han over ufatteiig Vaelde og Undere uden Tal! 

Gar han forbi mig, ser jeg ham ikke, farer han hen, jeg maerker ham 

rover han, hvemmon der hindrer hami det? Hvo siger til ham: "Hvad 

Gud I aeg g e r ikke Band pa sin Vrede, Rahabs Hjaelpere bojed sig under 

hvor kan jeg da give ham Svar og r e 1 1 e I i g foje min Tale for ham! 

Har jeg end Ret, jeg kan dog ej svare, ma bede min Dommer om N a d e ! 
Naevned jeg ham, han svared mig ikke, han horte, tror jeg, ikke min 

han, som river mig bort i Stor men, giver mig - Sar pa Sar uden Grund, 
ikke lader mig drage Ande, men iader mig maettes med beskeing. 

G si der det Kaempekraft, me I der han sig! G si der det Ret, hvo staevner ham 

Har jeg end Ret, ma min Mund dog f aside mig, er jeg end skyldfri, han 

Skyldfri er jeg, ser o b o r t fra min Sjael og agter mit Liv for intet! 

L i o g e me get; jeg past a r derfor: Skyldfri og skyldig gor han til intet! 

N a r Svoben kommer med Dod i et N u , sa spotter han skyldfri es 

Jorden gav han i gudloses Hand, hylder dens Dommeres 0jne til, hvem 

Raskere end Loberen floj mine Dage, de svandt og sa ikke Lykke, 
gled hen som Bade af Si, som en 0rn, der slar ned pa Bytte. 

Dersomjeg siger: "Mit Suk vil jeg glemme, glatte mit Ansigt og vaere 

ma jeg dog grue for al min Smerte, jeg ved, du kender mig ikke fri. 
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Job 9 29 Jeg skai nu engang vaere skyidig, hvorfor da slide til ingen N y 1 1 e ? 

job 9 30 Toedjegmigi Sne og tvaetted i Lud mine Hsender, 

Job 9 31 du dypped mig dog i Pol e n , saKlaedernev aemme d e s v e d mi g . 

job 9 32 Thi du er ikke en Mand somjeg, sa jeg kunde svare, sa vi kunde ga for 

Re 1 1 e n s a mme n ; 

Job 9 33 vi savner en Vol dgi ftsmand til at laegge sin Hand pa os begge! 

job 9 34 Fried han mig for sin Stok, og skraemmed hans Raedsler mig ikke, 

job 9 35 da talte jeg uden at frygte ham, thi min Domommig selv er en anden! 

job 10 1 Min Sjael er led ved mit Liv, frit Lob vil jeg give min Klage over ham, 

i min bitre Sjselenod vil jeg tale, 

Job 10 2 sige til Gud: Fordom mig dog ikke, lad mig vide, hvorfor du tvister 

me d mi g ! 

Job 10 3 Gavner det dig at ove Void, at forkaste det Vaerk, dine Haender danned, 

men smile til gudloses 

job 10 4 Har du da kodets 0jne, ser du, som Mennesker ser, 

job 10 5 er dine Dage som Menneskets Dage, er dine Ar som Mandens Dage, 

job 10 6 siden du soger efter min Brode, leder efter min Synd, 

job 10 7 endskont du ved, jeg ikke er skyidig; men af din Hand er der ingen 

Re d n i n g ! 

job 10 8 Dine Haender gjorde og danned mig forst, sa skifter du Sind og gor mig 

t i I i n t e t ! 

Job 10 9 Komi Hu, at du dannede mig som Ler, ogtil Stovvil duatter gore 

mi g ! 

job 10 10 Mon du ikke haeldte mig ud somMaelk og lod mig skorne som Os t, 

job 10 11 iklaedte mig Hud og kod og fletted mig sammen med Ben og Sener? 

job 10 12 Du gav mig Liv og Livskraft, din Omhu vogted min And 

job 10 13 og sa gemte du dog i dit Hjerte pa dette, jeg skonner, dit 0j e me d var: 

job 10 14 Synded jeg, vogted du pa mig ogtilgav ikke min Brode. 

job 10 15 Fald jeg forbrod mig, da ve mig! Var jeg retfaerdig, jeg skulde dog 

ikke lofte mit Hoved, men maettes med Skaendsei, kvaeges med Nod. 

Job 10 16 Knejsed jeg, jog du mig somen Love, handiede atter ufatteligt med 



mi g ; 

Job 10 17 nye Vidner forte du mod mig, oged din Uvilje mod mig, opbod atter en 

H aer i mo d mi g ! 

Job 10 18 Hvi drog du mig da af Moders Liv? jeg burde have udandet, uset af 

a I I e ; 

Job 10 19 jeg burde have vaeret somaldrig fodt, vaeret fort til Graven fra Moders 

Skod . 

job 10 20 Er e j mine Livsdage^fa? Sa slip mig, at jeg kan kvaeges lidt, 

job 10 21 for jeg for evigt gar bort til Morket s og Mulmets Land, 

job 10 22 Landet med baelgmorkt Muim, med Morke og uden Or den, hvor Lyset selv er 

som Morket." 

Job 11 1 Sa tog Na' amati ten Zofar til Orde og sagde: 

job 11 2 "Skai en Ordgyder ej have Svar, skai en Mundheld vel have Ret? 

job 11 3 Skai Maend vel tie til din Skvalder, skai du spotte og ikke fa Skam? 

job 11 4 Du siger: "Min F aer d er lydelos, og jeg er ren i hans 0jne!" 

job 11 5 Men vilde dog Gud kun tale, oplade sine Laeber imod dig, 

job 11 6 kundgore dig Vis do mme ns Londom, thi underfuld er den i V aes e n ; da vilde 

du vide, at Gud har glemt dig en Del af din Skyid! 

Job 11 7 Har du loddet Bunden i Gud og naet den A I maeg t i g e s Gr sense? 

job 11 8 H o j ere er den end Hi mien hvad kan du? Dybere end Dodsri get - hvad ved 

d u ? 

Job 11 9 Den over gar Jorden i Vidde, er mere vidtstrakt end Havet. 

job 11 10 Farer han fremog f sen g s I e r , staevner til Do ms, hvem hindrer ham? 

job 11 11 Han kender jo Lognens Maend, Uret ser han og agter der pa, 

job 11 12 sa tomhj ernet Ma n d o f a r Vid, og Vi I d aes e I fodes til Menneske. 

job 11 13 Hvis du far Skik pa dit Hjerte og breder dine Haender imod ham, 

job 11 14 hvis Uret er fjern fra din Hand, og Brode ej bor i dit T e l o t , 

job 11 15 j a , da kan du lydefri lofte dit Asyn og uden at frygte sta fast, 

job 11 16 ja, da skai du glemme din Kvide, mindes den kun somVand, der flod 

bort; 

Job 11 17 dit Liv skai over st rale Mi d d a g s s o l o e n , Morket vorde sorrHyse Morgen, 

job 11 18 Tryg skai du vaere, fordi du har H a b ; du ser dig omog gar trygt til 

H v i I e , 

Job 11 19 duiiggerudenat skr aemme s op. Til din Yndest vil mange bejle. 

job 11 2 0 Men de gudloses 0jne vans maeg ter; ude er det med deres Tilflugt, deres 

H a b e r blot at u d a n d e S j ael e n ! 

job 12 1 Sa tog job til Orde og svarede: 

job 12 2 " J a , o sandelig, I er de rette, med eder dor Visdo mme n u d ! 

job 12 3 Og s a jeg har som I Forstand, star ikke tiibage for eder, hvo kender 



vel ikke sligt? 
job 12 
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retfasrdige er til Latter. 

Job 12 5 I Ulykke falder de fromme, den sorglose spotter Faren, hans Fod star 

fast, mens Fristen varer. 

job 12 6 I Fred er Voldsmaends Telte, og trygge er de, der vaekker Guds Vrede, 

den, der forer Gud i sin Hand. 

Job 12 7 S p 0 r g dog Kvaeget, det skal laere dig, Hi miens Fugle, de skai opiyse 

di g, 

job 12 8 se til Jorden, den skal laere dig lad Havets Fisk fortaslle dig det! 

Job 12 9 Hvemblandt demalle ved vel ikke, at HERRENs Hand har skabt det; 

job 12 10 han holder alt levendes Sjael i sin Hand, alt Menneskekodets And! 

Job 12 11 P r 0 v e r ej 0 r e t Ord, og smager ej Ganen Maden? 

job 12 12 Er Alderdomeet med Visdom, Dagenes Raekke med Indsigt? 

Job 12 13 Hos hamer der Visdomog Vaelde, hos hamer der Rad og Indsigt. 

Job 12 14 Hvad han river ned, det bygges ej op, den, han lukker inde, kommer ej 

ud; 

job 12 15 han daemmer for Vandet, og Torke kommer, han slipper det I os, og det 

o mv si t e r j o r d e n . 

Job 12 16 Hos ham er der Kraft og Fasthed; den, der farer og forer vild, er hans 

V aer k . 

Job 12 17 Radsherrer forer han nogne bort, og Dommere gor han til Taber; 

Job 12 18 han loser, hvad Konger bandt, og binder demReb omLaend; 

Job 12 19 Praester forer han nogne bort og styrter aeldgamle Slaegter; 

job 12 20 han rover d e o d y g t i g e Maelet og tager de garni es Sans; 

job 12 21 han udoser Han over Fyrster og loser de s t aer k e s B ael t e ; 

Job 1 2 2 2 han drager det skjulte frem af Mo r k e t og bringer Mu I met for Lyset, 

Job 12 23 gor Folkene store og I aeg g e r demode, udvider Folkeslags G r aen s e r og 

forer dematter bort; 

job 12 24 han tager jordens Hovdi ngers Vi d og lader dem rave i vejlost 0de; 

Job 12 25 de famler i Morke uden Lys og raver omkring som drukne. 

Job 13 1 Se, mit 0je har skuet alt dette, mit 0re har hort og maerket sig det; 

Job 13 2 hvad I ved, ved ogsa jeg, jeg falder ikke igennemfor jer. 

job 13 3 Men til den A I maeg t i g e vil jeg tale, med Gud er jeg sindet at ga i 

Re 1 1 e , 

Job 13 4 mens I s merer pa med Logn; usle Laager er I til Ho be. 

Job 13 5 Oml dog vilde tie o stille, sa kunde I regnes for vise! 

job 13 6 Her dog mit Klagemal, maar k mine Laabers Anklage! 

Job 13 7 Forsvarer I Gud med Uret, forsvarer I ham med Svig? 

Job 13 8 V M I tage Part i o for ham, vil I traadei Skrankenfor Gud? 

job 13 9 Gar det godt, n a r han ransager eder, kan I narre ham, som man narrer 

et Menneske? 

Job 13 10 Revse jer vil han alvorligt, oml lader somintet og dog er partiske. 

job 13 11 Vil ikke hans Hojhed skraamme jer og hans Raadsel falde pa eder? 

Job 13 12 Eders Tankesprog bliver til Askesprog, som Skjolde af Ler eders 

Skj ol de. 

Job 13 13 Ti stille, at jeg kan tale, sa over g a mig, hvad der vil! 

Job 13 14 Jeg vil baere mit Kod i Taenderne og tage o mit Liv i min Hand; 

job 13 15 se, han slar mig ihjel, jeg har intet H a b , dog I aeg g e r jeg for ham mi n 

F aar d . 

Job 13 16 Det er i sig selv en Sejr for mig, thi en vanhellig vover sig ikke til 

ham! 

Job 13 17 H 0 r nu ret pa mit Ord, lad mig tale for eders 0 r e r ! 

job 13 18 Se, til Rettergang er jeg rede, jeg ved, at Retten er min! 

Job 13 19 Hvemkan vel traatte med mig? D a o s k u I d e jeg tie og opgive Anden! 

Job 13 20 Kun for to^Ting skane du mig, sa kryber jeg ikke i Skj u I for dig: 

job 13 21 Di^n Hand ma du tage fra mig, dinRaadsel skraamme mig ikke! 

job 13 22 Sa staevn mig, og jeg skal svare, eller jeg vil tale, og du skal svare! 

job 13 23 Hvor stor er min Skyld og Synd? Lad mig vide min Brode og Synd! 

job 13 24 Hvi skjuler du dog dit Asyn og regner mig for din F j e n d e ? o 

Job 13 25 Vildu skraamme et henvej ret Blad, forfolge et vissent Stra, 

job 13 26 at du skriver mig sa bitter en Domog lader mig arve min Ungdoms 

Skyld, 

Job 13 27 I aeg g e r mine Fodder i Blokken, vogter pa a I I e mine Veje. indkredser 

mine Fodders Trin! 

job 13 28 Og sa er han dog somsmuldrende Troske, somKIaader, der aades op af 

Mol , 

job 14 1 Mennesket, fodt af en Kvinde, hans Liv er stakket, han maattes af Uro; 

Job 14 2 han spirer som Blomsten og visner, flyr somSkyggen, star ikke fast, 

job 14 3 Og pa hamvil du rette dit 0je, hamvil du staevne for Retten! 

Job 14 4 Ja, kunde der komme en ren af en uren! N e j , end ikke een! 

job 14 5 N a r hans Dages Tal er fastsat, hans Maneder talt hos dig, og du har 

sat ham en uoverskridelig Graense, 

Job 14 6 tag sa dit 0je fra ham, lad hami Fred, at han kan nyde sin Dag somen 
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Thi for et Traaer der H a b : Faeldes det, skyder det atter, det fattes ej 

sides end Roden i J o o r d e n , dor end Stubben i Mu I d e : 

lugter det Vand, far det nye Skud, skyder Grene somnyplantet Traa; 

men dor en Mand, er det ude med ham, udander Mennesket , hvor er han 



job 14 11 SomVand lober ud af Soen og Floden svinder og torres, 

Job 14 12 sa laegger Manden sig, rejser sig ikke, vagner ikke, for Hi mien forgar, 

aldrig vaekkes han af sin 

Job 14 13 Tag dog og gem mi g i Dodens Rige, skjul mig, indtil din Vrede er ovre, 

saetmigenFristogkommigiHu! 

Job 14 14 Om Manden dog dode for atter at level Da vented j eg rolig al Stridens 

Tid, indtil min Aflosning kom; 

job 14 15 du skulde kalde - og jeg skulde svare Isnges imod dine Hsnders Vsrk! 

job 14 16 Deri mod t slier du nu mine Skridt, du tilgiver ikke min Synd, 

Job 14 17 forseglet ligger min Brode i Posen, og over min Skyld har du lukket 

til. 



Job 14 18 Nej , ligesom Bjerget skrider og falder, som Klippen rokkes fra 

G r u n d e n , 

Job 14 19 o somVandet udhuler Sten og Plaskregn bortskyl I er jord, sa har du 

udsl ukt Menneskets Hab. 

Job 14 20 For evigt s I a r du hamned, han gar bort, skamsksnder hans Ansigt og 

i a d e r h a m f a r e . 



job 14 21 Hans Sonner hsdres, han ved det ikke, de synker i Ringhed, han msr k e r 

d e t i k k e ; 

job 14 22 ikkun hans eget Kod voider Smerte, ikkun hans egen Sjsl voider Sorg. 

job 15 1 Sa tog Temaniten Elifaz til Orde og sagde: 

Job 15 2 "Mon Vis mand svarer med Mundsvejr og f y I der sit Indre med 0stenvind 

job 15 3 for at hsvde sin Ret med gavnlos Tale, med Ord, som intet bader? 

job 15 4 Desuden nedbryder du Gudsfrygt og krsnker den Stilhed, somtilkommer 

G u d . 



Job 15 5 Din Skyld oplsrer din Mund, du vsiger de listiges Sprog. 

job 15 6 Din Mund domfslder dig, ikke jeg, dine Lsber vidner imod dig! 

Job 15 7 Var du den forste, der fodtes, kom du til Verden, for Hojene var? 

job 15 8 Mon du lytted til, da Gud holdt Rad, og mon du rev Visdommen til dig? 

Job 15 9 Hvad ved du, somvi ikke ved, hvad forstar du, somvi ikkekender? 

Job 15 10 Og s a vi har en gammel iblandt os, en Olding, hvis Dage er fier end din 

F a d e r s ! 



job 15 11 Er Guds Trost dig for lidt, det Ord, han mildeiig talede til dig? 

Job 15 12 Hvi river dit Hjerte dig hen, hvi ruller dit 0j e vildt? 

Job 15 13 Thi du vender din Harme mod Gud og udstoder Ord af din Mund. 

Job 15 14 Hvor kan et Menneske vsre rent, en kvi ndefodt have Ret? 

job 15 15 End ikke sine Heilige tror han, og Hi mien er ikke ren i hans 0jne, 

Job 15 16 hvad da den stygge, den onde, Manden, der drikker Uret somVand! 

Job 15 17 Jegvil sige dig noget, hormig, jeg fort si ler, hvad jeg har set, 

job 15 18 hvadvise Msnd har forkyndt, deres Fsdre ikke dulgt, 

job 15 19 demalene var Landetgivet, ingen fre mme d fsrdedes biandt dem: 

Job 15 20 Den gud lose sngstes heie sit Liv, de stakkede Ar, en Voids mand lever; 

Job 15 21 Rsdseislyde fylder hans 0 r e r , midt under Fred er Hsrgeren over ham; 

job 15 22 han undkommer ikke fra Morket, opsparet er han for Svsrdet, 

job 1 5 2 3 udset til F 0 d e for Gribbe, han ved, at han star for Fald; 

Job 15 24 Morkets Dag vil skrsmme ham. Trsngsel og Angst overvside ham som en 

Konge, rustet til Strid. 

Job 15 25 Thi Handen rakte han ud mod Gud og bod den Almsgtige Trods, 

job 15 26 stormed bardnakket mod ham med sine tykke, buede Skjolde. 

Job 15 27 Thi han dskked sit Ansigt med Fedt og s a ml e d e Huld pa sin Laend. 

job 15 28 tog Bolig i Byer, der ode la hen. i Huse, man ikke ma bo i, bestemt 

til at ligge i Grus. 

Job 1 5 2 9 Han bliver ej rig, hans Velstand forgar, til Jorden bojer sig ikke 

hans A k s ; 

Job 1 5 3 0 han undkommer ikke fra Mo r k e t . Sol g I o d udtorrer hans Spire, hans 

BiomstrivesbortafVinden. 

job 15 31 Han stole ikke pa Tomhed han farer vild thi Tomhed skal vsre hans Lon! 

Job 15 32 llltidevisnerhans St a mme, hans Paimegren skal ikke gronnes; 

job 15 33 han ryster somRanken sin brue af og kaster som Olietraeet sin Bio ms t. 

Job 15 34 Thi vanhelliges Samfund er goldt, og ild fortaerer Bestikkelsens Teite; 

job 1 5 3 5 svangre med Kvi d e , foder de Uret, og deres Moderskod fostrer Svig! 

Job 16 1 Sa tog Job til Orde og svarede: 

Job 16 2 "Nok har jeg hort af sligt, besvaerlige Trostere er I til Hobe! 

job 16 3 Far o Mundsvej ret aldrig Ende? Hvad aegged dig dog til at svare? 

job 16 4 Og s a jeg kunde tale som I, hvis I kun var i mi t Sted, foje mine Ord 
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i mo d jer og ryste pa Hovedet ad jer, 

Job 16 5 styrke jer med min Mund, ej spare pa ynk somme Ord! 

Job 16 6 Taler jeg, mildnes min Smerte ikke og omjeg tier, hvad Lindring far 

i eg? 

Job 16 7 Dog nu har han udtomt min Kraft, du bar odelagt hele min Kreds; 

Job 16 8 at du greb mig, gaelder somVidnesbyrd mod mig, min Mager hed vidner 

i mo d mi g . 

job 16 9 Hans Vrede river og slider i mig, han skaerer Taender imod mig. 

Fjenderne hvaesser Blikket imod mig, 

Job 16 10 de opspiler Gabet imod mig, slar mig med Han pa Kind og flokkes til 

Hobeomkringmig; 

job 16 11 Gud gav mig hen i N i d d i n g e r s Void, i gudloses Haender kasted han mig. 

Job 16 12 Jeg leved i Fred, sa knuste han mig, han greb mig i Nakken og 

sonderslog mig; han stilled mig op som Skive, 

Job 16 13 o hans Pile flyver omkring mig, han borer i Nyrerne uden Skansel, 

udgyder min Galde pa 

Job 16 14 Revne pa Revne slar han mig, stormer som Kriger imod mig. 

job 16 15 Over min Hud har jeg syet S aek og boret mit Horn i Stovel; 

job 16 16 mi t Ansigt er r 0 d t af Grad, mine 0j e n I a g hyllet i Morke, 

job 16 17 s k 0 n t der ikke er Void i min Hand, og s k 0 n t min Bon er ren! 

Job 16 18 Do Ig ikke, jord, mitBlod, mitSkrig komme ikke til Hvile! 

Job 16 19 Alt nu er mit Vidne i Himlen, min Talsmand er i det hoje; 

job 1 6 2 0 gid min Ven I od sig finde! Mit 0j e vender sig med Tarer til Gud, 

job 16 21 at han skifter Ret me I I e m Manden og Gud, me I I e m Mennesket og hans Ven! 

Job 16 22 Thitalteerde kommende Ar, jeg ska I ud pa en Faerd, jeg ej vender 

hjemfra. 

Job 17 1 Brudt er min And, mine Dageslukt, og Gravene venter mig ; 

job 17 2 visselig, Spot er min Del, og bittert er, hvad mit 0j e o ma skue. 

Job 17 3 Stil Si kkerhed for mig hos dig! Hvemanden giver mig Hands lag? 

Job 17 4 Thi du I ukked o deres Hjerte for Indsigt, derfor vil du ikke ophoje dem; 

Job 17 5 den, der forrader Venner til Plyndring, hans Sonners 0jne hentaeres. 

job 17 6 Til Mundheld har du gjort mig for Folk, jeg er blevet et J aer t e g n for 

dem; 

Job 17 7 mit 0je er slovet af Kvide, somSkygger er mine Lemmer til Ho be; 

Job 17 8 retsindige stivner af Raedsel ved sligt, over vanhellig har me s den 

s k y I d f r i , 

Job 17 9 men den retfaerdige holder sin Vej, en renhandet vokser i Kraft. 

Job 17 10 Men I, mod kun a I I e fremigen, en Vismand fnder jeg ikke iblandt jer! 

job 17 11 Mine Dage stunder mod Doden, brudt er mit Hjertes 0 n s k e r ; 

job 17 12 Natten gor jeg til Dag, Lyset for mig er Morke; 

Job 17 13 vil jeg ha be, far jeg dog Bolig i Doden, jeg reder i Mo r k e t mit Leje, 

Job 17 14 Graven kalder jeg Fader, Forradnel sen Moder og Soster. 

Job 17 15 Hvor er da vel mit Hab, og hvo kan ojne min Lykke? 

job 17 16 Mon de vil folge mig ned i Dodsri get, skal sammen vi synke i Stovet? 

Job 18 1 S a o 1 0 g Sjuhiten B i I dad til Orde og sagde: 

Job 18 2 "Sa gor dog en Ende pa dine Ord, k 0 m til Fornuft og lad os tale! 

job 18 3 Hvi skal vi regnes for Kvaeg og sta somu mael ende i dine 0jne? 

job 18 4 Du, som i Vrede sonderslider din Sjasl, skal for din Skyld Jorden blive 

ode og Klippen flyttes fra sit Sted? 

Job 18 5 N e j , den gudloses Lys bliver slukt, hans lldslue giver ej Lys; 

job 18 6 Lyset i hans Telt gar ud, og hans Lampe slukkes for h a m; o 

job 18 7 hans kraftige Skridt bliver korte, han falder for eget Rad; 

Job 18 8 thi hans Fod drives ind i Nettet, pa FI e t v aer k vandrer hanfrem, 

Job 18 9 Faelden griber om Haelen, Garnet holder ham fast; 

job 18 10 Snaren er skjult i jorden for hamog Saksen pa hans Sti; 

job 18 11 Raedsler skraemmer ham a I I e Vegne og kyser ha m o Skridt for Skridt: 

job 18 12 Ulykken hungrer efter ham, Undergang lurer pa hans Fald: 

job 18 13 Dodens forstefodte asder hans Lemmer, aeder hans Lege me s Lemmer; 

job 18 14 han rives bort fra sit Telt, sin F 0 r t r 0 s t n i n g ; den styrer hans Skridt 

ti I Rasdsl ernes Konge; 

Job 18 15 i hans Telt har Undergang hjemme, Svovl stros ud pa hans Bolig; 

Job 18 16 nedentil torrer hans Rodder, oventil visner hans Grene; 

job 18 17 hans Minde svinder fra jord, pa Gaden naevnes ikke hans N a v n ; 

job 18 18 man s t Oder hamud fra Lys i Mo r k e t og driver hambort frajorderig; 

Job 18 19 i sit Folk har han ikke Afkomog /Et, i hans Hjemer der ingen tilbage; 

job 18 20 de i Vester stivner ved hans Skasbnedag, de i 0s t bliver slagne af 

R aed s el . 

job 18 21 J a , saledes gar det den lovloses Bolig, dens Hjem, der ej kender Gud! 

Job 19 1 Sa tog Job til Orde og svarede: 

Job 19 2 "Hvor lasnge vil I kraenke min Sjasl og sla mig sender med Ord? 

job 19 3 I haner mig nu for tiende Gang, mi shandl er mig uden Skam. 

job 19 4 Har jeg da virkelig fejlet, haenger der Fejl ved mig? 
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Job 19 5 Eller gor I jer store imod mic| og revser mig ved at s maed e ? 

job 19 6 Sa vid da, at Gud har boj et min Ret, omspaendt mig med sit Net. 

Job 19 7 Se, jeg skriger: Void! men far ikke Svar, raber omHjaelp, der er ingen 

Ret. 

Job 19 8 Han spaerred min Vej, jeg komikke frem, han hylled mine Stier i Morke; 

Job 19 9 han klaedte mig af for min /Ere, o ber 0 ved mit Hoved Kronen, 

job 19 10 brod mig ned overalt, sa jeg ma bort, oprykked mit Hab somTraeet; 

job 19 11 hans Vrede blussede mod mig, han regner mig for sin Fjende; 

Job 19 12 samiede rykker hans Flokke fremog bryder sig Vej imod mig, de lejrer 

sig ommit Telt. 

Job 19 13 Mine Brodre har fjernet sig fra mig, Venner er fremmede for mig, 

Job 19 14 mine naermeste og Hendinge holder sig fra mig, de, der er i mit Hus, 

h a r g I e mt mi g ; 

Job 19 15 mine Piger regner mig o for en fremmed, vildfremmed er jeg i deres 0jne; 

job 19 16 ej svarer min T r ael , n a r jeg kalder, jeg ma trygle ham med min Mund; 

job 19 17 vedminAndev aemme s min H u s t r u , o mine egne Brodre er jeg en Stank; 

Job 19 18 selv Drenge agter mig ringe, nar jeg reljser mig, taler de mod mig; 

job 19 19 Standsfael I er aemme s til Hobe ved mig, de, jeg elskede, vender sig mod 

mi g . 

job 19 20 Benene haenger fast ved min Hud, me d o K 0 d e t i Taenderne slap jeg bort. 

Job 19 21 Nade, mine Venner, Nade, thiGuds Hand har r 0 r t mig! 

Job 19 22 Hvi forfolger og I mig somGud og meet tes ej af mit Kod? 

job 1 9 2 3 Ak, gid mine Or d bl ev skrevet op, bl ev tegnet op i en Bog, 

job 19 24 med Griffel af Jern, med Bly indristet i Hlippen for evigt! 

Job 19 25 Men jeg ved, at min Loser lever, over St 0 v e t vil en Forsvarer sta 

frem. 

job 19 26 Nar min sonderslidte Hud er borte, skal jeg ud fra mit K 0 d skue Gud, 

job 19 o 27 hvemjeg skal se pa min Side; hamskal mine 0jne se, ingen fre mme d ! 

Mine Nyrer forgar i mit Indre! 

Job 19 28 Nar I siger: "Hor vi skal f 0 r f 0 1 g e ham, Sagens Rod vil vi udfinde hos 

ham!" 

Job 19 29 sa tag jer i Vare for Svaerdet; thi Vrede ra mme r de I 0 v I 0 s e , at I skal 

kende, der ko mme r e n Do m! 

Job 20 1 Sa tog Na' amati ten Zofar til Orde og sagde 

Job 20 2 "Derfor bruser o Tankerne i mig, og derfor stormer det i mig; 

job 20 3 til min Skamma jeg h 0 r e pa Tugt, far tankelost Mundsvejr til Svar! 

Job 20 4 Ved du da ikke fra Arilds Tid, fra Tiden, da Mennesket sattes pa 

] 0 r d e n , 

job 20 5 at gud loses Jubel er kort og vanhelliges Glaade stakket? 

job 20 6 St eg end hans Ho v mod til Hi mien, raged hans Hoved i Sky, 

Job 20 7 somsit Skarn forgar han for evigt, de, der sa ham, siger: "Hvor er 

han?" 

Job 20 8 Han flyr som en Drom, man finder ham ikke, som et Nattesyn jages han 

bort; 

Job 20 9 0jet, der sa ham, ser hamej mer, hans Sted far h a m o a I d r i g at se igen. 

Job 20 10 Hans S 0 n n e r bejler til ringes Yndest, hans Haender ma give hans Gods 

t i I bage. 

job 20 11 Hans Ben var fulde af Ungdomskraft, men den laegger sig med hami 

St 0 v e t . 

job 20 12 Er det onde end s 0 d t i hans Mund, nar han gemmer det under sin Tunge, 

Job 20 13 sparer pa det og slipper det ikke, holder det fast til sin Gane, 

job 20 14 sa bliver dog Maden i o h a n s Indre til Slangegift inden i ham; 

Job 20 15 Godset, han slugte, ma han spy ud, Gud dri ver o det ud af hans Bug, 

Job 20 16 han indsuger Slangernes Gift, og 0g I e u n g e n s I a r hamihjei; 

job 20 17 han skuer ej Stromme af Olie, Baekke af Honning og FI ode; 

job 20 18 han ma af med sin Vinding, sv siger den ej, far ingen Glaade af 

t i I by 1 1 et Gods . 

Job 20 19 Thi han knuste de ringe og I od dem ligge, ranede Huse, han ej havde 

bygget . 

Job 20 20 Thi han har ingen Hj ael p af sin Rigdom, trods sine Skatte reddes han 

ikke; 

Job 20 21 ingen gik fri for hans Glubskhed, derfor varer hans Lykke ikke; 

job 20 22 mi dt i sinOverflodhar han det trangt, al Slags Nod kommer over ham. 

job 20 8 23 For at fyide hans Bug sender Gud sin Vredes G I 0 d imod ham, lader sin 

Harmeregnepaham. 

Job 20 24 Fiyr han for Brynje af Jern, sa gennemborer c ham Kobberbuen; 

Job 20 25 enKni kommer ud af hans Ryg, et lynende St a I af hans Galde; over ham 

fal der Raedsl er, 

Job 2 0 2 6 i del Morke er ops pa ret til ham; lid, der ej blaeses op, f 0 r t aer e r ham, 

aeder Levningen i hans Telt. 

Job 20 27 Himlen bringer hans Brode for Lyset, og J o 0 r d e n rejser sig mod ham. 

job 20 28 Hans Huses Vinding ma bort, rives bort pa Guds Vredes Dag. 
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Job 20 29 S I i g er den gudloses Lod fra Gud og Lonnen fra Gud for hans B r 0 d e ! 

job 21 1 Sa tog job til Orde og svarede: 

Job 21 2 " H 0 r dog, h 0 r mine Or d, lad det vaere Trosten, ! giver! 

job 21 3 Find jer nu i, at jeg taler, siden kan I jo hane! 

Job 21 4 Gaelder min Klage Mennesker? Hvi skulde j e g o e j vaere u t a I modi g ? 

Job 21 5 Vend jer til o mig og stivn af R^dsel, laeg Hand pa Mund! 

job 21 6 Jeg gruer, nar jeg t sen k e r derpa, mit Lege me gribes af Skaelven: 

job 21 7 De gud lose, hvorfor lever de, bliver garni e, ja vokser i Kraft? 

Job 21 8 Deres /Et har de blivende hos sig, deres Afkomfor deres 0jne; 

job 21 9 deres Huse er sikre mod Raedsler, Guds S v 0 b e rammer dem ikke; 

Job 21 10 ej springer deres Tyr forgaeves, Koen kaelver, den kaster ikke; 

job 21 11 de slipper deres Drenge ud somFar, deres Bornefl ok boltrer sig ret; 

Job 21 12 de synger til Pauke og Citer, er glade til FI 0 j tens Toner; 

Job 21 13 de lever deres Dage i Lykke og synker med Fred i Dodsri get, 

job 21 14 s k 0 n t de siger til Gud: " G a fra os, at kende dine Veje er ikke vor 

Lys t ! 

Job 21 15 Den Almaegtige? Hvad han? Skal vi tjene ham? Hvad Gavn at banke pa hos 

ham?" 

Job 21 16 Er ej^deres Lykke i deres Hand 0 g 8 g u d I 0 s e s Rad hamfjernt? 

Job 21 17 Nar gar de gudloses Lampe ud og nar kommer Ulykken over dem? Nar deler 

han Loddet ud i sin Vrede, o 

Job 21 18 sa de biiver somStra for Vinden, somAvner, Storm forer bort? 

Job 21 19 Gemmer Gud hans Uiykkeslod til hans Born? Hamselv geng aside han, sa 

h a n maer k e r d e t , 

Job 21 20 lad hamselv fa sit Vanheld at se, den Almaegtiges Vrede at drikke! 

job 21 21 Thi hvad bryder han sig siden om sit Hus, nar hans Maneders Tal er 

u d r u n d e t ? 

Job 21 22 Kan man vel o tage Gud i Skole, ham, somdo mme r de hojeste Vaesner? 

Job 21 23 En dor jo pa Lykkens Tinde, heit tryg og sa helt uden Sorger: 

Job 21 24 hans Spande er fuide af Mae! k , hans Knogler af saftig Marv; 

job 21 25 med bitter Sj ael dor en anden og har aldrig nydt nogen Lykke; 

Job 21 26 de laegger sig b e g g e i Jorden, og begge daekkes af Or me! 

Job 21 27 Se, jeg kender sa vei eders Tanker og de R sen k e r , i spinder imod mig, 

job 21 28 nar I siger: "Hvor er Stormandens Hus og det Telt, hvor de gudiose 

b 0 r ? " 

Job 21 29 Har I aldrig spurgt de berejste og godkendt deres Beviser: 

Job 21 30 Den onde skanes pa Ulykkens Dag og frelses pa Vredens Dag. 

Job 21 31 Hvem foreholder ham vei hans Faerd, gengael der ham, hvad han g 0 r ? 

job 21 32 Til Graven baeres han hen, ved hans Gravhoj holdes der Vagt; 

job 21 33 i Dalbunden hviler han sodt, Alverden folger sa efter, en Flok uden 

Talgikforudforham. 

job 21 34 Hvor tom er den Trost, som I giver! Eders Svar - kun Svig er tilbage! 

Job 22 1 Sa tog Temaniten Elifaz til Orde og 

job 22 2 "Gavner et Menneske Gud? Nej, den kloge gavner sig selv. 

Job 22 3 Harden Almaegtige godt af din Retfaerd, Vinding af, at din Vandel er 

ret? 

job 22 4 Revser han dig for din Gudsfrygt? Eller gar han i Rette med dig 

derfor? 

job 22 5 Er ikke din Ondskab stor og din Brode uden Ende? 

Job 22 6 Thi du pantede Brodre uden Grund, trak Klaaderne af de nogne, 

Job 22 7 gav ikke den traette Vand at drikke og naegted den sultne Bred, 

job 2 2 8 Den maagtige - hans var Landet, den haedrede boede der. 

Job 22 9 Du lod Enker ga tomhaendet bort, knuste de faderloses Arme. 

Job 22 10 Derfor var der Snaret omkring dig, og Raedsel sen g s t e d dig brat, 

job 22 11 Dit Lys blev Morke, du kan ej se, og Stromme af Vand gar over dig! 

job 22 12 Er Gud ej i hojen Hi mme I? Se Stjernernes Tinde, hvor hojt de star! 

job 22 13 Dog siger du: "Hvad ved Gud, holder han Dorn bag sorten Sky? 

job 22 14 Skyerne skjuler ham, sa han ej ser, pa Himiens Runding gar han!" 

Job 22 15 Vi I du foige Fortidens Sti, som Urettens Maend betradte, 

job 22 16 de, somi Utide reves o bort, hvis Grundvold flod bort somen Strom, 

Job 22 17 somsagdetil Gud: "Gafraos! Hvad kan den Al maeg t i g e gore os?" 

Job 22 18 Og han havde dog fyldt deres Huse med godt. Men de gudloses Rad er ham 

f j e r n t . 

job 22 19 De r e t f ser d i g e sa det og glsedede sig, den uskyldige spottede dem: 

Job 22 20 For vist, vore Fjender forgik, og lid f 0 r t ser e d de sidste af dem. 

job 22 21 Bliv Ven med hamog hold Fred, derved vil der Umes dig Lykke; 

Job 22 22 tag dog mod Lserdomaf hamog Iseg dig Ord pa Sinde! 

job 22 23 Vender duydmygt omtil den A I maeg tige, fjerner du Uretten fra dit 

Tei t , 

Job 2 2 2 4 kaster du Guldet pa Jorden, Ofirguldet blandt Bsekkenes Sten, 

job 22 25 sa den Almaegtige bliver dit Guld, hans Lov dit Solv, 

job 2 2 2 6 ja, da skal du fryde dig over den Almaegtige og lofte dit Asyn til Gud. 
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job 2 2 27 Beder du til ham, h o r e r han dig, indfri kan d u , hvad du har iovet; 

Job 22 28 hvad du saetter dig for, det lykkes, det lysner pa dine Veje; 

job 22 29 thi stolte, hovmodige ydmyger han, men h j ael per den, der slar 0jnene 

ned; 

Job 22 30 han freiser uskyldig Mand; det sker ved hans H sen d e r s Renhed! 

Job 23 1 Sa tog job til Orde og svarede: 

Job 23 2 "Ogsa i Dag er der Trods i min K I age, tungt ligger hans Hand pa mit 

S u k ! 

Job 23 3 Ak, vidste jeg Vej til at finde ham, kunde jeg na hans Trone! 

job 2 3 4 Da vilde jeg udrede Sagen for ham og fylde min Mu n d med Beviser, 

Job 23 5 vide, hvad Svar han gav mig, skonne, hvad han sagde til mig! 

job 23 6 Mon han da satte sin Aimagt imod mig? N e j , visselig agted han pa mig; 

Job 23 7 da gik en oprigtig i Rette med ham, og jeg bjaerged for evigt min Ret. 

Job 23 8 Men gar jeg mod 0st, da er han der ikke, mod Vest, jeg maerker ej til 

ham; 

job 23 9 jeg soger i N o r d og ser hamikke, drejer mod S y d o o g ojner hamej. 

Job 23 10 Thi han kender min Vej og min Vandel, somGuld gar jeg fremaf hans 

Prove. 

Job 23 11 Min Fod har holdt fast ved hans Spor, hans Vej har jeg fulgt, veg ikke 

d e r f r a , 

Job 23 12 fra hans Laebers Bud er jeg ikke veget, hans Ord har jeg gemt i mit 

B r y s t . 

Job o 23 13 Men han gjorde sit Valg, hvemhindrer hamHan udforer, hvad hans Sjael 

a 1 1 r a r . 

Job 23 14 Thi han fuldbyrder, hvad han bestemte, og af sligt har han me get for. 

job 23 15 Derfor forfaerdes jeg for ham og gruer ved Tanken om ham. 

Job 23 16 Ja, G u d har nedbrudt mit Mod, forfaerdet mig har den Almaegtige; 

job 23 17 thi jeg gar til i Morket, mit Asyn af Mulm. o 

Job 24 1 Hvorfor har ej den Almaegtige opsparet Tider, hvi far de, som kender 

ham, ikke hans Dage at 

job 2 4 2 De onde flytter Markskel, ranede Hjorde har de pa Graes. 

job 24 3 faderloses /Esel forer de bort, tager Enkens Ok s e som Borgen: 

Job 24 4 de traenger de fattige af Vej o en. Landets arme ma alle skjule sig. 

job 2 4 5 Som vilde /Esler i 0 r k e n e n gar de ud til deres Gerning sogende efter 

Naering; Steppen er Brod for Bornene. c 

job 2 4 6 De host e r pa Marken om flatten, i Rigmandens Vingard sanker de efter. 

Job 24 7 Om Natten ligger de nogne, uden Klaeder, uden Taappe i Hu I den. 

Job 2 4 8 De vaedes af Bjergenes Regnskyl, klamrer sig af Mangel pa Ly til 

Kl i ppen. 

job 24 9 - Man river den faderlose fra Brystet, tager den armes Barn som 

Borgen. 

job 24 10 Nogne vandrer de, uden Klaeder, sultne baerer de Neg; 

Job 24 11 mellemMurene presser de 01 ie. de traader Persen og torster. 

job 24 12 De drives fra By og Hus, og Bornenes Hunger skriger. Men Gud, han 

asnser ej vrangt. 

Job s 24 13 Andre horer til Lysets Fjender, de kender ikke hans Veje og holder sig 

ej pa hans Stier: 

job 24 14 For det lysner, star Morderen op, han myrder armog fattig; om Natten 

sniger Tyven sig om; 

Job 24 15 Horkarlens 0je lurer pa Skumring, han taenker: "Intet 0je kan se mig!" 

og skjuler sit Ansigt under en Maske. 

job 24 16 I Morke bryder de ind i Huse, de lukker sig inde om Dagen, thi ingen 

af demvil vide af Lys. 

Job 24 17 For demer Morket Morgen, thide er kendt med Morkets Raedsler. 

job 24 o 18 Over Vandfladen jages han hen, hans Arvelod i Landet forbandes, han 

faerdes ikke pa Vejen til Vi ngarden. 

Job 24 19 Som Torke og Hede tager Snevand, sa Dodsri get dem, der har syndet. 

job 24 20 Han er glemt pa sin Hjemstavns Torv, hans Storhed kommes ej mer i Hu, 

Uretten knaekkes somTraeet. 

Job 24 21 Han var ond mod den golde, der ikke fodte, mod Enken gjorde han ikke 

v e 1 ; 

Job 8 24 22 dem, det gik skaevt, rev han bort i sin V ael d e . Han star op og er ikke 

tryg pa sit Liv, 

job 2 4 2 3 han styrtes uden H a b og Stotte, og pa hans Veje er idel Nod. 

job 24 24 Hans Storhed er stakket, sa er han ej mer, han bojes og skrumper ind 

som Mel de og s k aer e s af som Aksenes Top. 

Job 24 25 Og hvis ikke - hvo gor mig til Logner, hvo gor mine Ord til intet? 

job 25 1 Sa tog Sjuhiten Bildad til Orde og sagde: 

Job 25 2 "Hos hamer der V ael d e og R aed s e I , han skaber Fred i sin hoje Bolig. 

Job 25 3 Er der mon Tal pa hans Skarer? Mod hvem star ikke hans Baghold op? 

job 2 5 4 Hvor kan en Mand have Ret imod Gud, hvor kan en kvindefodt vaere ren? 

job 2 5 5 Selv Manen er ikke klar i hans 0jne og Stjernerne ikke rene 
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Job 2 5 6 endsige en Mand, det Kryb, et Me n n e s k e b a r n , den Or m! 

job 26 1 Sa tog job til Orde og svarede: 

Job 26 2 "Hvor har du dog hjulpet ham, den afmaegtige, stottet den kraftl ose 

Arm! 

Job 2 6 3 Hvor har du dog radet ham, den uvise, kundgjort en Fylde af Visdom! 

Job 2 6 4 Hvem hjalp dig med at fa Ordene frem, hvis And mon der talte af dig? 

job 26 5 Skyggerne sk si veraf Angst, de, sombor under Vandene; 

job 2 6 6 biottet er Dodsri get for ham, Afgrunden uden Daekke. 

Job 26 7 Han udspaender Norden over det tomme, ophaenger jorden pa intet; 

job 26 8 Vandet binder han i sine Skyer, og Skyiaget brister ikke derunder; 

Job 26 9 han faestner sin Trones Hjorner og breder sit Skylag derover; 

job 26 10 han drog en Kreds over Vandene, der, hvor Lys og Morke skilles. 

Job 26 11 Hi miens St otter vakier, de gribes af Angst ved hans Trusel; 

Job 26 12 med V aside bragte han Havet til Ro og knuste Rahab med K I 0 g t ; 

job 26 13 ved hans Ande klarede Hi mien op hans Hand gennembored den flygtende 

S I a n g e . 

Job 26 14 Se, det er kun Omridset af hans Vej, hvad horer vi andet end Hvisken? 

Hans Vaeldes Torden, hvofattervel den? 

job 27 1 Job vedblev at fremsaette sit Tankesprog: 

job 27 2 "Sa sandt Gud lever, somsatte min Ret til Side, den Almaegtige, som 

gjorde mig mod i Hu: 

Job 27 3 Sa laenge jeg drager Ande og har Guds Ande i Naesen, 

job 27 4 skal mine Laeber ej tale Uret, min Tunge ej fare med Svig! 

job 27 5 Langt vaere det fra mig at give jer Ret; til jeg udander, opgiver jeg 

ikkeminllskyld. 

job 27 6 jeg haevder min Ret, jeg slipper den ikke, ingen af mine Dage piner mit 

Sind. 

job 27 7 Som den gud lose ga det min F j e n d e , o mi n Modstander som den I o v I ose! 

Job 27 8 Thi hvad er den vanhelliges Hab, n a r Gud bortskaerer og kraever hans 

Sj si ? 

Job 27 9 Horer mon Gud hans Skrig, nar Angst kommer over ham? 

job 27 10 Monhankanfrydesigoverden Almaegtige, fojer han ham, nar han 

pakal der ham? 

Job 27 11 Jeg vil laere jer omGuds Hand, den Al maeg tiges Tanker dolger jeg ikke; 

Job 27 12 se, selvhar I a I I e set det, hvi har I sato mme T a n k e r ? o 

job 27 13 Det er den gudloses Lod fra Gud, Arven, som Voldsmaend far fra den 

A I maeg t i g e : 

Job 27 14 Vokser hans Sonner, er det for Svaerdet, hans Afkommaettes ikke med 

Br o d ; 

job 27 15 de ovrige bringer Pesten i Graven, deres Enker kan ej holde Klage over 

d e m. 

Job 27 16 Opdynger han Solv somStov og samier sig Klaeder som Ler 

Job 27 17 han samier, men den retfardige klaeder sig i dem, og Sol vet arver den 

skyldfri; 

Job 27 18 han bygger sit Hus som en Edderkops, som Hytten, en Vogter gor sig; 

Job 2 7 19 han laegger sig rig, men for sidste ang, han slar 0jnene op, og er det 

ej mer; 

job 27 20 Raedsler nar hamsomVande, ved Nat river Stormen hambort; 

job 27 21 loftet af 0stenstorm farer han bort, d e n o f e j e r hamvaek fra hans Sted. 

job 27 22 Skansel si ost skyder han pa ham, i Hast ma han fly fra hans Hand; 

Job 27 23 man kiapper i Haenderne mod hamog piber hambort fra hans Sted! 

job 28 1 Sol vet har jo sit Leje, somrenses, sit sted 

Job 28 2 Jern hentes op af Jorden, og Sten smeltes omtii Kobber. 

Job 2 8 3 Pa Mo r k e t gor man en Ende og ransager indtil de dybeste Kroge Morkets 

og Mui met s St en; 

job 28 4 man bryder en Skakt under Foden, og giemte, foruden Fodfaeste, haenger 

de svaevende fjernt fra Mennesker. 

Job 28 5 Af Jorden fremvokser Bred, i me dens dens Indre omv sites somaf lid; 

Job 28 6 i Stenen der sidder Safiren, og der er Guidstov i den. 

job 2 8 7 Stien derhen er Rovfuglen ukendt, Falkens 0j e udspejder den ikke; 

Job 28 8 den trades ikke af stolte Vilddyr, Loven skrider ej fremad den. 

Job 28 9 Pa Flinten I agger man Hand og omv alter Bjerge fra Roden; 

job 28 10 i Klipperne hugger man Gange, alskens Klenodier skuer 0jet; 

job 28 11 mantiistopper Strommenes K i I der og bringer det skjulte for Lyset. 

job 28 12 Men Vi s do mme n - hvor mon den findes, og hvor er Indsigtens Sted? 

job 28 13 Mennesket kender ikke dens Vej, den findes ej i de levendes Land; 

Job 28 14 Dybet o si ger: "I mig er den ikke!" Havet: "Ej heller hos mig!" 

job 28 15 Man far den ej for det fineste Guld, for Solv kan den ikke kobes, 

Job 28 16 den opvejes ikke med Ofirguld, med kostelig^Sjoham eller Safir; 

Job 28 17 Guld og Glar kan ej male sig med den, den fas ej i Bytte for gyldne 

K a r , 

Job 28 18 Krystal og Koraller ikke at navne. At eje Visdomer mere end Perler, 

Page 387 




28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

o n d e er 
29 



e n H j si p e r ; 



The Holy Bibl^e in Danish 

/Etiopiens Topas k a n ej male sig med den, den opvejes ej med det rene 

Men Visdommen - hvor mon den kommer fra, og hvor er Indsigtens Sted? 
Den er dulgt for alt levendes 0j e og skjult for Himmelens Fugle; 
Afgrund og D 0 d ma sige: "Vi h 0 r t e kun tale derom. " 

Gud er kendt med dens Vej, han ved, hvor den har sit Sted; 
thi han skuer til jordens Ender, alt under Himmelen ser han. 

Dengang han fastsatte Vindens Vaegt og ma I t e Vandet med Mai, 
da han satte en Lov for Regnen, afmaerked Tordenskyen dens Vej, 
da skued og monstred han den, han stilled den op og ransaged den. 

Men til Mennesket sagde han: "Se, HERRENs Frygt, det er Visdom, at sky 

Og Job vedblev at fremsaette sit Tankesprog: 

A k , havde jeg det somtilforn, som dengang Gud tog sig af mig, 
da hans Lampe lyste over mit Hoved, og jeg ved hans Lys vandt fremi 

somi mine modne Ar, da Guds Fortrolighed var over mit Telt, 
da den Almaegtige end var hos mig og mine Drenge var ommig, 
da mine Fodder vaded i FI ode, og 01 ie strommede, hvor jeg stod, 
da jeg gik ud til Byens Port og rejste mit Saede pa Torvet. 

N a r Ungdommen sa mig, gemte deo sig, Oldinge rejste sig op og stod, 
Hovdinger standsed i Talen og lagde Hand pa Mund, 

Stormaends Rost for stummed, deres Tunge klaebed til Ganen; 

0 r e t horte og priste mig lykkelig, 0jet sa og tilkendte mig /Ere. 

Thi jeg redded den arme, der skreg om Hj ael p, den faderlose, der savned 

den, det gik skaavt, velsignede mig, jeg frydede Enkens Hjerte; 

jeg klaedte mig i Retfaerd, og den i mig, i Ret somKappe og Hovedbind. 

jeg var den blindes 0je, jeg var den lammes Fod; 

jeg var de fattiges Fader, udreded den mig ukendtes Sag; 

den I 0 v I oses Taender bred jeg, rev Byttet ud af hans Gab. 



Foni ksfugl en; 
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Jeg skal 
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19 min Rod kan Vand komme til, Duggen har Nattely i mine Grene; 

20 min /Ere er a I t i d ny, min Bue er altid ung i min Hand!" 

21 Mig horte de pa 0 g o b i e d , var tavse, mens jeg gav Rad; 

22 ingen tog o Ordet, nar jeg havde talt, mine Ord faldt kvaegende pa dem; 

23 de bi ed pa mig som pa Regn, spaerred Munden op efter Varregn. 

24 Mi strosti ge s mi I t e jeg til, mit Asyns Lys fik de ej til at svinde. 

25 Vejen valgte jeg for dem og sad som Hoveling, troned som Konge blandt 

, der gav sorgende Trost. 

1 l\lu derimod ler de ad mig, Folk, der er yngre end jeg, hvis Faedre jeg 
at saette iblandt mine Hyrdehunde. 

2 Og hvad skulde jeg med deres H sen d e r s Kraft? Deres Ungdomskraft har d 



F sed r e 
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2 Og hvad skulde jeg med deres H sen d e r s Kraft? Deres Ungdomskraft har de 

3 torrede hen af Trang og Suit. De afgnaver 0r k og 0d e ma r k 

4 og plukker Melde ved Krattet, Gyvel rodder er deres Brod. 

5 Fra Samfundet drives de bort, som ad Tyve rabes der efter dem. 

6 De bor i Klofter, fulde af R sed s I e r , i jordens og Klippernes Huler. 

7 De broler imellem Buske, i Tornekrat kommer de sammen, 

8 en dumog navnlos /Et, de joges med Hug af Lande. 

9 Men nu er jeg Hansang for dem, jeg er demet Samtaleemne; 

10 de afskyr mig, holder sig fra mig, nsegter sig ikke af spytte ad mig. 

11 Thi han loste min Buestreng, ydmyged mig, og foran mig kasted de 

12 Til hojre rejser sig Ynglen, Fodder ne s I a r de fra mig, bygger sig 
mi g 

13 min Sti har de opbrudt, de hjselper med til mit Fald, og ingen hindrer 

14 de kommer som gennem et gabende Murbrud, v si ter sig frem under Ruiner, 

15 R sed s I e r har vendt sig imod mig; min V ser d i g h e d joges bort somaf Storm, 

s 0 m e n S k y . 

16 Min Sj ael oploser sig i mig; Elendigheds Dage har ramt mig: 

17 Nat ten borer i mine Knogler, aldrig blunder de nagende Smerter. 

18 Med v si dig Kraft vanskabes mit K 0 d , det h sen g e r ommig, somvar det min 

19 Han kasted mig ud i Dynd, jeg er bl evet som Stov og Aske. 

20 jeg skriger til dig, du svarer mig ikke, du star der og aenser mig 

21 grumer du blevet imod mig, forfolger mig med din vseldige Hand. 

22 Du I of ter og vejrer mig hen i Stormen, og dens Brusen gennemryster 
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Job 3 0 2 3 thi jeg ved, du f 0 r e r mi g hjemtil D 0 d e n , til det Hus, hvor alt 

I e v e n d e s a ml e s . 

Job 30 24 Dog, mon den dr uknende ej raekker Handen ud og raber omHjaelp, nar han 

gar under? 

Job 30 25 Mon ikke jeg graeder over den, somhavde det hardt, sorgede ikke min 

S j si f 0 r d e n f a 1 1 i g e s S k y I d 1 

Job 30 26 Jeg biede pa Lykke, men Ulykke kom, jeg ha bed pa Lys, men Morke kom; 

job 30 27 ustandsel i gt o koger det i mig, Elendigheds Dage traf mig; 

Job 30 28 t r 0 s t e s I 0 s gar jeg i Sorg, i Forsa ml ingen rejser jeg mig og raber; 

Job 30 29 Sjakalernes Broder blev jeg, Strudsenes Faelle. 

Job 30 30 Min Hud er sort, falder af, mine Knogler br sender af H e d e ; o 

job 30 31 min Citer er bievet til Sorg, min FI 0 j t e til hulkende Grad! 

Job 31 1 Jeg sluttede en Pagt med mit 0je omikke at se pa en Jomfru; 

Job 31 2 hvad var ellers min Lod fra Gud hist oppe, den Arv, den Almaegtige gav 

fra det hoje? 

job 31 3 Har ikke den lovlose Vanheld i Vente, lid a d s maen d e n e Modgang? 

Job 31 4 Ser han ej mine Veje og taeller alle mine Skridt? 

job 31 5 Har jeg h 0 1 d t t i I o me d L 0 g n , og hasted min Fod til Svig 

Job 31 6 pa Rettens Vaagtskal veje han mig, sa Gud kan kende min Uskyid 

Job 31 7 er mit Skridt b 0 j e t af fra Vejen, og har mit Hjerte fulgt mine 0jne, 

hang noget ved mine Haender, 

Job 31 8 da gid jeg ma sa og en anden fortaere, og hvad jeg planted, oprykkes 

med Rode! 

job 31 9 Blev jeg en Dare pa Grund at en Kvinde, og har jeg luret ved Naestens 

Dor, 

Job 31 10 sa dreje min Hustru Kvaarn for en anden, og andre boje sig over hende! 

Job 31 11 Thi siigt var Skaendsel sdad, B r ode, der drages for Retten, 

job 31 12 ja, lid, der aeder til Afgrunden og s set t e r hele min Host i Brand! 

Job 31 13 Har jeg ringeagtet min T r ael s og min Trael kvi ndes Ret, nar de t r set t e d e 

me d mi g , 

Job o 31 14 hvad skulde jeg da gore, nar Gud stod op, hvad skulde jeg svare, nar 

han s a e f t e r ? 

Job 31 15 Har ikke min Skaber skabt hami Moders Skod, har en og s a mme ej dannet 

os begge i Moders Liv? 

job 31 16 Har jeg afslaet ringes 0ns k e , ladet Enkens 0jne vansmaegte, 

job 31 17 var jeg ene omat spise mit Bred, har den faderlose ej spist deraf 

Job 31 18 nej, fra Barnsben fostred jeg hamsomen Fader, jeg ledede hende fra 

min Moders Skod. 

job 31 19 Har jeg set en Stakkel blottet for K I aed e r , o e n fattig savne et Taeppe 

job 31 20 visseiig nej, hans Hofter velsigned mig, nar han var med sig i Uid af 

mi n e L a m. 

job 31 21 Har jeg ioftet min Band mod en faderlos, fordi jeg var vis pa Medhold 

i Re 1 1 e n , 

job 31 22 sa falde min Skulder fra Nakken, sa rykkes min Arm af Led! 

Job 31 23 Thi Guds Rasdsel var kommet over mig, og nar han rejste sig, magted jeg 

i n t e t ! 

job 31 24 Har jeg slaet min Lid til Guld, kaldt det rene G u I d o mi n Fortrostni ng, 

job 31 25 var det min Glaede, at Rigdommen voksed, og at min Hand fik sanket sa 

me g e t , 

Job 31 26 sa jeg, hvorledes Sollyset s t r a I e d , o e I I e r den herligt skridende Mane, 

job 31 27 og lod mit Hjerte sig dare i Lon, sa jeg hylded dem med Kys pa min 

Hand 

Job 31 28 ogsa det var B r ode, der drages for Retten, thi da torn aeg ted jeg Gud 

hist oppe. 

Job 31 29 Var min Avindsmands Fald min Glaed jubied jeg, nar han ramtes af 

V a n h e i d 

Job 31 30 nej, jeg tillod ikke min Gane at synde, sa jeg bandende kr saved hans 

Sj si . 

Job 31 31 Har min Husfaalle ej mattet sige: "Hvemmaattedes ej af K 0 d fra hans 

B 0 r d " 

Job 31 32 nej, den fremmede la ej ude om flatten, jeg abned min Dor for 

V a n d r i n g s maan d . 

job 31 33 Har jeg skjult mine Synder, somMennesker g 0 r , sa jeg dulgte min Brode 

i B r y s t e t 

Job 31 34 af Frygt for den store Hob, af Angst for Stamfraanders Ringeagt, sa jeg 

blev inden Dore i 

Job 31 35 Ak, var der dog en, der horte pa mig! Her er mit Bomaarke - lad den 

Almaagtige svare! Havde jeg blot min Modparts i n d I aeg ! 

Job 31 36 Sandelig, tog jeg det pa min Skulder, kransed mit Hoved der med somen 

Krone, 

Job 31 37 svared hamfor^hvert eneste Skridt og modte hamsomen Fyrste. 

job 31 38 Har min Mark mattet skrige over mig og alle Furerne g r aed e , 
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h a r jeg taeret dens Kraft uden Vederlag, udsiukt dens Ejeres Liv, 
sa gro der Tjorn for Hvede og Ukrudt i Stedet for Byg! Her ender Jobs 



job 32 1 Danuhinetre Maend ikke mere svarede Job, fordi han var retfaerdig i 

sine egne 0jne, 

Job 32 2 biussede Vreden op i Buziten Elihu, Barak 1 els Son, af Rams S I aeg t , Pa 

Job vrededes han, fordi han gjorde sig retfaerdigere end Gud, 

job 32 3 og pa hans tre Venner, fordi de ikke fandt noget Svar og dog domte job 

skyl di g. 

Job 32 4 Elihu havde ventet, sa laenge de talte med Job, fordi de var aeldre end 

han; 

Job 3 2 5 me n d a h a n s a , a t d e t r e Maend intet havde at svare, biussede hans 

Vr ede op; 

Job 32 6 og Buziten Elihu, Barak 1 el s Son, tog til Orde og sagde: Ung af Dage er 

jeg, og I er garni e Maend, derfor holdt jeg mig tilbage, angst for at meddele eder min Viden; 

Job 32 7 jegtaenkte: "Lad Alderen tale og Arenes Maengde kundgore Visdom!" 

Job 3 2 8 Dog Anden, den er i Mennesket, og den Almaegtiges Ande giver dem 

I n d s i g t ; 

Job 32 9 de garni e er ikke altid de kloge, 0 1 d i n g e ved ej altid, hvad Ret er; 

job 32 10 derfor siger jeg: Hor mig, lad ogsa mig komme frem med min Viden! 

Job 32 11 Jeg biede pa, at I skulde tale, lyttede efter forstandige Ord, at I 

skulde finde de rette Ord; 

Job 32 12 jeg agtede noje pa eder; men ingen af eder gendrev Job og gav Svar pa 

hans Or d. 

Job 32 13 Sig nu ikke: "Vi stodte pa Visdom, Gud maf side ham, ikkeet 

Menneske! " 



Job 32 14 Mod mig har han ikke rettet sin Tale, og med eders Ord vil jeg ikke 

s v a r e h a m. 

Job 32 15 De bl ev bange, svarer ej mer, for dem slap Ordene op. 

Job 32 16 Ska I jeg t 0 v e , fordi de tier 0 g o s t a r der uden at svare et Ord? 

job 32 17 Ogsa jeg vil svare min Del, ogsa jeg vil frem med min Viden! 

job 32 18 Thi jeg er fuld af Ord, Anden i mit Bryst traenger pa; 

Job 32 19 somtilbundet Vin er mit Bryst, som nyfyldte Vinsaakke naer ved at 

s p r aen g e s ; 

Job 32 20 tale vil jeg for at fa Luft, abne mine Laeber og svare. 

job 32 21 Forskel gor jeg ikke og smigrer ikke for nogen; 

Job 32 22 thi at smigre bruger jeg ikke, snart rev min Skaber mig ellers bort! 

Job 33 1 Men hor nu Job, pa min Tale og lyt til alle mine Ord! 

job 33 2 Se, jeg har abnet min Mund, min Tunge taler i Ganen; 

job 33 3 mine Ord er talt af oprigtigt Hjerte, mine Laeber f 0 r e r lutret Tale. 

Job 33 4 Guds And har skabt mig, den Almaegtiges Ande har givet mig Liv. 

job 33 5 Svar mig, i Fald du kan, rust dig imod mig, mod frem! 

Job 3 3 6 Se, jeg er din Lige for Gud, ogsa jeg er taget af Ler; 

job 33 7 Rasdsel for mig skal ikke skraemme dig, min Hand skal ej ligge tyngende 

pa dig. 

Job 3 3 8 Dog, det har du sagt i mit P a h 0 r , jeg h 0 r t e sa lydende Ord: 

job 33 9 "jeg er renog uden B r ode, I y d e I 0 s , uden Skyld; 

job 33 10 men han soger Paskud imod mig, regner mig for sin Fjende; 

Job 33 11 han I aeg g e r mine Fodder i Blokken, vogter pa alle mineVeje." 

Job 33 12 Se, der har du Uret, det er mit Svar, thi Gud er storre end Mennesket. 

Job 33 13 Hvorfor tvistes du med ham, fordi han ej svarer pa dine Ord? 

job 33 14 Thi pa een Made taler Gud, j a pa to, men man aenser det ikke: 

Job 33 15 I Dromme, i natligt Syn, nar Dvale f a I der pa Mennesker, n a r de 

slumrende hviler pa Lejet; 

job 33 16 da abner o han Menneskers Ore, gor dem angst med S k r aemme b i I I eder 

job 33 17 for at fa Mennessket bort fra Uret og udrydde Hovmod af Manden, 

Job 33 18 holde hans Sjael fra Graven, hans Liv fra Vabendod. c 

Job 33 19 Eller han revses med Smerter pa Lejet, uafbrudt sfar der Hamp i hans 

Ben; 

Job 33 20 Livetiham v aemme s ved Bred og hans Sjael ved laekker Mad 

Job 3 3 2 1 hans K 0 d svinder hen, sa det ikke ses, hans Knogler, s 0 m for ikke s a s , 

bliverblottet; 

job 33 22 hansSjael kommer Graven naer, hans Liv de draebende Magter. 

job 33 23 Hvis da en Engel er pa hans Side, een blandt de tusind Ta Is maend, som 

varsler Mennesket Tugt, 

Job 33 24 8 og den viser ham N a d e og siger: "Fri hamfra at synke i Graven, 

Losepenge har jeg faet!" 

Job 33 25 da svulmer hans Legem af Fri skhed, o han oplever after sin Ungdom. 

Job 33 26 Han beder til Gud, og han er ham na dig, han skuer medjubel hans Asyn, 

fortasller Mennesker om sin Frelse. 



Job 33 27 Han synger det ud for Folk: "Jeg synded og kraenkede Retten og fik dog 

ej Lon som forskyldt! 
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Job 33 28 Han har friet min Sj ael fra at fare i Grav, mit Liv ser Lyset med 

L y s t ! " 

job 3 3 2 9 Se, alle disse Ting gor Gud to Gange, o ja tre med Mennesket 

job 33 30 for at redde hans Sjael fra Graven, s a o h a n skuer Livets Lys! 

Job 33 31 Lyt til og h 0 r mi g , J o b , o ti stilie, s a jeg kan tale! 

Job 33 32 Har du n o g e t o a t sige, sa svar mig, tal, thi gerne gav jeg dig Ret; 

job 33 33 hvis ikke, sa here du pa mig, ti stilie, at jeg kan laere dig Visdom! 

job 34 1 Og El i hu tog til Orde og sagde: 

Job 34 2 "Hor mine Ord, I vise, I forstandige Maend, Ian mig Ore! 

job 3 4 3 Thi Or e t prover Ord, som Ganen smager pa Mad; 

job 34 4 lad os udgranske, hvad der er Ret, med hinanden skonne, hvad der er 

g o d t ! 

Job 34 5 Job sagde jo: "Jeg e r retfaerdig, min Ret har Gud sat til Side; 

job 34 6 min Ret til Trods skal jeg vaere en L 0 g n e r ? S k 0 n t brodefri er jeg saret 

til D 0 d e n ! " 

job 34 7 Er der mon Mage til J o 0 b ? Han drikker Spot somVand, 

Job 34 8 soger Selskab med lid ads maend og Omgang med gud lose Folk! 

job 34 9 Thi han sagde: "Det bader ikke en Mand, at han har Venskab med Gud!" 

Job 34 10 Derfor, I kloge, hor mig: Det vaere langt fra Gud af synde, fra den 

A I maegt ige at gore ondt; 

Job 34 11 nej, han gengael der Menneskets Gerning, handler med Manden efter hans 

F aer d ; 

Job 34 12 Gud forbryder sig visselig ej, den Al maegt ige bojer ej Retten! 

job 34 13 Hvo gav hamTilsyn med Jorden, hvovogter, monheleVerden? 

job 34 14 Drog han sin And tilbage og tog sin Ande til sig igen, 

Job 34 15 da udanded Kodet til Hobe, og at ter blev Mennesket Stov! 

Job 34 16 Har du Forstand, sa hor der pa, Ian 0r e til mine Ord! 

job 34 17 Mon en, der hadede Ret, kunde styre? Dommer du ham, den Retfaerdige, 

V si d i g e ? 

Job 34 18 Han, somkan sige til Kongen: "Din Usling!" og "Nidding, somdu er!" 

til S 1 0 r maen d , 

job 34 19 somikke g 0 r Forskel til Fordel for Fyrster ej heller foretraekker rig 

for ringe, thi de er alle hans o Haenders Vaerk. 

Job 34 20 Brat ma de do, endda midt om Natten; de store s I a r han til, og borte 

er de, de vaeldige fjernes uden Menneskehand. 

job 3 4 2 1 Thi Menneskets Vej e er hamfor 0je, han skuer alle dets Skridt; 

Job 34 22 der er intet Morke og intet Mulm, som Udads maen d kan g e mme sig i . 

Job 34 23 Thi Mennesket saettes der ingen Frist til at mode i Retten for Gud; 

job 34 24 han knuser de v ael d i g e uden Forhor og s aet t e r andre i Stedet. 

Job 34 25 Jeg h aev d e r derfor: Han ved deres Gerninger, og ved Nattetide styrter 

h a n d e m; 

Job 3 4 2 6 for deres Gudloshed slas de sender, for alles 0jne tugter han dem, 

Job 34 27 fordi de veg b 0 r f fra hamog ikke regned hans Veje det mindste, 

job 34 28 sadevoldte, at ringe rabte til ham, og han matte here dear me s 

S k r i g . 

Job 34 29 Tier han stMIe, hvo vil do mme ham? Skjuler han sit Asyn, hvo vil 

laste ham? Over Folk og Mennesker vager han dog, 

job 34 30 for at ikke en vanhellig skal herske, en af dem, der er Folkets 

Snarer. 

job 34 31 Siger da entil Gud: "Fejlet har jeg, mensynder ej mer, 

Job 3 4 3 2 jeg ser det, I aer d u mi g ; har jeg g j 0 r t U r e t , jeg g 0 r det e j mer!" 

job 3 4 3 3 skal han d a o g 0 r e Gengaeld, fordi du vil det, fordi du indvender noget? 

Ja du, ikke jeg, skal afgore det, sa sig da nu, hvad du ved! 

Job 34 34 Kloge Folk vil sige til mig somog vise Maen d, der horer mig: 

job 34 35 "job taler ikke med I ndsigt, hans Ord eruoverlagte! 

job 34 36 Gid Job uden Ophor ma o p r 0 v e s , fordi han svarer somslette Folk! 

Job 34 37 Thi han dynger Synd pa Synd, han optraeder hovent iblandt os og 

f remf or er mange Ord i mod Gud!" 

Job 35 1 Og El i hu tog til Orde og sagde: 

job 35 2 "Holder du det for Ret, og k a I der du det din Ret for Gud, 

Job 35 3 at du siger: "Hvad bader det mig, hvad h j ael per det mig, at jeg ikke 

s y n d e r ? " 

job 35 4 Jeg vil give dig Svar og tillige med dig dine Venner: 

job 35 5 Loft dit Blik imod Himlen og se, laeg Maerke til Skyerne, hvor hojt de, 

eroverdig! 

Job 35 6 Hvis du synder, hvad skader du ham? Er din Brode svar, hvad gor det da 

ham? 

job 35 7 Er du retfaerdig, hvad gavner du ham, hvad mon han far af din Hand? 

Job 3 5 8 Du Menneske, dig vedkommer din Gudloshed, dig, et Me n n e s k e b a r n , din 

R e t f aer d ! 

Job 35 9 Man skriger over den me gen Void, raber omHjaelp mod de maegt iges Arm, 

job 35 10 men siger ej: "Hvor er Gud, vor Skaber, som giver Lovsang om Natten, 
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Job 35 11 laerer o os mer end Jordens Dyr, gor os vise fremfor Himlens Fugle?" 

job 35 12 Der raber man, uden at han giver Svar, over de ondes Hovmod; 

Job 35 13 til visse, Gud horer ej tomme Ord, den Almaegtige aanser dem ikke, 

job 35 14 endsige din Past and omikke at se ham! Vaer stille for hans Asyn og bi 

pa ham! 

Job 35 15 Men nu, da hans Vrede ej bringer Straf og han ikke bekymrer sig stort 

om Synd, 

job 35 16 sa opiader job sin Mund med Tant, uden Indsigt taler han store Ord. 

Job 36 1 Og v i d e r e s a g d e E I i h u : 

Job 3 6 2 Bi nu lidt, j eg har noget at sige dig, thi end har jeg Ord til Forsvar 

f or Gud. 

job 3 6 3 Jeg vil hente min Viden langvejsfra og skaffe min Skaber Ret; 

Job 3 6 4 thi for vist, mine Ord er ikke Opspind, en Mand med fuldkommen Indsigt 

hardufordig. 

Job 3 6 5 Se, Gud forkaster det stive Sind, 

job 36 6 den gud lose holder han ikke i Live; de arme lader han fa deres Ret, 

Job 36 7 8 fra retfserdi ge vender han ikke sit Blik, men giver demPlads for 

stedse hos Konger pa Tronen i Hojhed. 

job 3 6 8 Og hvis de bindes i Laenker, fanges i Nodens Band, 

job 36 9 sa viser han dem deres Gerning, deres Synder, at de hovmodede sig, 

job 36 10 abner deres Ore for Tugt og byder dem vende sig bort fra det onde. 

Job 36 11 Hvis de sa horer og bojer sig, da ender de deres Dage i Lykke, i 

liflig Fryd deres Ar. 

job 36 12 Men horer de ikke, falder de for Svaerd og opgiver Andenj Uforstand. 

Job 36 13 Men vanhellige Hjerter forbitres; n a r han binder dem, raber de ikke om 

H j ael p ; 

job 3 6 14 i Ungdommen dor deres S j ael , deres Liv far Mandsskogers Lod. 

job 36 15 Den eiendige frelser han ved hans Elende og abner hans Ore ved 

T r sen g s e I . 

Job 36 16 Men dig har Medgangen lokket, du var i Fred for Uiykkens Gab; ingen 



T r sen g s e I indjog dig Skraek, fuldt var dit Bord af fede Retter 



job 36 17 Den gudloses somkomtil fulde over dig, hans retfaerdi ge Domgreb dig 



f a t 



Job 36 18 Lad dig ikke lokke af Vrede til Spot eller Bodens Storhed lede dig 

v i I d ! 

job 36 19 Kan vel dit Skrig gore Ende pa Noden, eller det at du opbyder al din 

Kraft? 

job 36 20 Ej ma du laenges efter Natten, som. opskraemmer Folkesiag der, hvor de 



e r ; 

job 36 21 var dig og vend dig ikke til Uret, sa du foretraekker ondt for at lide 

Job 36 22 Se, ophojet er Gud i sin V ael d e , hvo er en Laerer somhan? 

Job 36 23 Hvo foreskrev hamhans Vej, og hvo turde sige: "Du gjorde Uret!" 

Job 36 24 Se til at ophoje hans Vaerk, somMennesker priser i Sang! 

job 36 25 A I I e Mennesker ser det med Fryd, skont dodelige skuer det kun fra det 

f j e r n e . 

Job 36 26 Se, Gud er ophojet, kan ikke ransages, Tal pa hans Ar kan ikke fides. 

job 36 27 Thi Draber drager han ud af Havet, i hans Tage siver de ned som Regn, 

job 36 28 og Skyerne lader den stro mme og dryppe pa mange Folk. 

Job 36 29 Hvo fatter mon Skyer nes Vidder eller hans Boligs Bulder? 

Job 3 6 3 0 Se, han breder sin Tage omsig og skjuler Havets Rodder; 

Job 36 31 Thi der med naerer han Folkene, giver demBrod i Overf l o od; 

job 36 32 han hyller sine Haender i Lys og sender det ud imod Malet; 

Job 36 33 hans Torden me Ider hans Komme, selv Kvaeget melder hans Optraek. 

Job 37 1 Ja, derover sk siver mit Hjerte, baevende skifter det Sted! 

job 37 2 Lyt dog til hans bragende Rost, til Dronet, der gar fra hans Mund! 

job 37 3 Han slipper det los under hele Hi mien, sit Lys til Jordens Ender; 

job o 37 4 efter det broler hans Rost, med Hojhed brager hans Torden; han sparer 

ikke pa Lyn, i me dens hans St e mme hores. 

job 37 5 Underfuldt lyder Guds Tordenrost, han over V ael d e , vi fatter det ej. 

job 37 6 Thi han siger til Sneen: " F a I d ned pa jorden!" til Byger og Regnskyl: 

" B I i v s t aer k e ! " 

Job 37 7 For a I I e Mennesker saetter han Segi, at de dodelige a I I e ma kende hans 

Gerning. 

job 3 7 8 De vilde Dyr soger Ly og holder sig i deres Huler: 

Job 3 7 9 Fra Kammeret kommer der Storm, fra Nor dens Stjerner Kuide. 

Job 37 10 Ved Guds Ande bliver der Is, Vandfladen laegges i Faengsel. 

Job 37 11 Sa fylder han Skyen med Vaade, Skylaget spreder hans Lys; 

Job 37 12 det farer hid og did og bugter sig efter hans Tanke og udforer alt, 

hvad han byder, pa hele den vide Jord, 

Job 37 13 hvad enten han slynger det ud som Svobe, eller han sender det for at 



vel si g n e . 
Job 37 
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Fatter du, hvoriedes Gud kan magte demog lade Lys strale fremfra sin 

Fatter du Skyernes Svaeven 1() den Alvises Undervaerker? 

Du, hvis Klaeder ophedes, n a r Jorden d 0 s e r ved Sondenvi nd? 

Hvaelver du Himlen sammen med ham, fast somdet^stobte Spejl? 

Laer mig, hvad vi skal sige ham! Intet kan vi fa fremfor M 0 r k e . 

Me Ides det ham, at jeg taler? Siger en Mand, at han er fra Samling? 

Og nu: Man ser ej Lyset, skygget af morke Skyer, men et Vej r farer hen 

fra Nor den kommer en Lysning. Over Gud er der frygtelig Hojhed, 

og den Almaegtige finder vi ikke. Almaegtig og rig pa Retfaerd b 0 j e r han 

der for frygter Mennesker ham, men af selv kloge aenser han ingen. 

S a svarede HERREN Job ud fra Stormvejret og sagde: 

"Hvem fordunkler mi t Rad med Ord, som er uden Mening? 

Omgjord somen Mand dine L sender, jeg vil sporge, og du skal laere mig! 

Hvor var du, da jeg grundede Jorden? Sig frem, om du har nogen 

Hvembestemte dens Mai - du kender det jo - hvemspaendte Males nor ud 

Hvor pa blev dens St otter s sen k e t , hvemlagde dens Hj or nest e n 

mens Mo r g e n s t j e r n e r n e jubled til Hobe, og a I I e Gudssonner rabte af 

Hvem staengte for Havet med Porte, dengang det brusende udgi k af Moders 

dengang jeg gav det Skyen til Klaedning og Tagemulm til S v 0 b , 
dengang jeg b r 0 d det en Graense og indsatte Portsla og D 0 r e 
og sagde: "Hertil og ikke laenger! Her standse dine stolte Vover!" 

Har du nogen Sinde kaldt Morgenen frem, ladet Morgenroden vide sit 

sa den greb omjordens Flige og gudlose rystedes bort, 

sa den dannedes til som Ler under Segl, fik Farve, som var den en 

De gudloses Lys toges fra dem, den loftede Arm blev knust. 

Har du mon vaeret ved Havets K i I der, har du mon vandret pa Dybets Bund? 
Mon D 0 d e n s Porte har vist sig for dig, skued du Mulmets Porte? 

Sa du ud over jordens Vidder? Sig frem, omdu ved, hvor stor den er! 

Hvor er Vejen til Lysets Bolig, og hvor har Morket mon hjemme, 

sa du kunde hente det til dets Rige og bringe det hen pa Vej til dets 

Du ved det, du blev jo f 0 d t dengang, dine Dages Tal er jo stort! 

Har du v ser e t , hvor Sneen gemmes, og skuet, hvor Hagelen vogtes, 
den, jeg gemmer til Traengselens Tid, til Kampens og K r i gens Dag? 

Hvor er Vejen did, hvor Lyset deler sig, hvor 0stenvi nden spreder sig 

Hvem abnede Regnen en Rende og Tordenens Lyn en Vej 

for at vaede folketomt Land, 0 r k e n e n , hvor ingen bor, 

for at kvaege 0 d e og 0demark og fremkalde Urter [ 0r kenen? 

Har Regnen mon en Fader, hvemavlede Duggens Dr a be r? 

Af hvilket S k 0 d komlsen vel frem, hvem fodte mon Hi miens Rim? 

Vandet storkner som S t e n , Dybets Flade t r aek k e r sig sammen. 

Knytter du Syvstj ernens o Band, kan du lose Orions L sen k e r ? 

Lader du Aftenstjemen ga op i Tide, leder du Bjornen med Unger? 

Kender du Himmelens Love, fasts aet ter du dens Magt over Jorden? 

Kan du lofte Rost e n t i l o Sky, o s a Vandskyl adlyder dig? 

Sender du Lynene ud, sa de gar, og svarer de dig: "Her er vi!" 

Hvem lagde Visdom i sorte Skyer, hvem gav Luftsynet Klogt? 

Hvemer sa viis, at han t si ler Skyerne, hvem h si der Himmelens 

n a r jorden ligger i /Elte, og Leret kiumper sig sa mme n ? 

Jager du Rov til L 0 v i nden, stiller du U n g [ overs hunger, 
n a r de dukker sig i deres Huler; ligger pa Lur i Krat? 

Hvemskaffer Ravnen /Ede, n a r Ungerne skriger til Gud og flakker om 

Kender du Tiden, da Stengeden foder, tager du Vare pa Hindenes Veer, 
t si ler du mon deres Drsegtigheds Maneder, kender du Tiden, de foder? 

De Isegger sig ned og foder og kaster Kuldet, 

Ungerne trives, gror til i det frie, lober bort og kommer ej til dem 

Hvem slap Vildseslet I 0 s , hvem loste mon Steppe ss lets Reb, 
somjeg gav 0 r kenen til Hjem, den salte Steppe til Boiig? 

Det ler ad Byens Larm og horer ej Driverens Skselden; 
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det ransager Bjerge, der har det sin Graesgang, det leder hvert 

Er Vildoksen villig at t r ael I e for dig, vil den sta ved din Krybbe om 

Binder du Reb om dens Hals, pi 0 j e r den Furerne efter dig? 

Stoler du pa dens store Kraefter; overiader du den din Host? 

Tror du, den ko mme r tilbage og samler din Saad pa Loen? 

Mon Strudsens Vinge er lam, eller mangier den Daekfjer og Dun, 

siden den bet r 0 r sine /Eg til jorden og iader dem^varmes i Sandet, 
t sen k e r ej pa, at en Fod kan knuse dem, Vildtet pa Marken t r sed e dem 

Hard ved Ungerne er den, som var de ej dens; spildt er dens Moje, det 

Thi Gud lod den giemme Visdomog gav den ej Dei i Indsigt. 

N a r Skytterne kommer, farer den bort, den ler ad Hest og Rytter. 

Giver du Hesten Styrke, k I aed e r dens Hals med Manke 

og I aer e r den Graeshoppens Spring? Dens stolte Prusten indgyder R aed s e I . 

Den skraber muntert i Dalen, gar Brynjen v ael i g t i Mode; 

den ler ad R aed s e I e n , frygter ikke og viger ikke for S v aer d e t ; 

Koggeret kiirrer over den, Spydet og Kollen blinker; 

den sluger Vejen med gungrende Vildskab, den tojler sig ikke, n a r 

et Stod i Hornet, straks siger den: Huj! Den vejrer Kamp i det fjerne, 
Rab. 

Skyides det Indsigt hos dig, at Falken svinger sig op og breder sin 

Skyi des det Bud fra dig, at 0rnen flyver hoj t og bygger sin hojtsatte 

Den bygger og bor pa Klipper, pa Klippens Tinde og Borg; 
den spejder derfra efter /Ede, viden omskuer dens 0jne. 

Ungerne s v ael g e r i Blod; hvor Valen findes, der er den! 

Og HERREN svarede job og sagde: 

Vil den t r aet t e k aer e tvistes med den A I maeg t i g e ? Han, somrevser Gud, han 
Da svar ede j ob HERREN og sagde: 

Se, jeg er ringe, hvad skal jeg svare? Jeg I aeg g e r min Hand pa min 
Een Gang har jeg talt, gentager det ikke, to Gange, men g 0 r det ej 
Da svarede HERREN job ud fra Stormvejret og sagde: 

"Omgjord somen Mand dine L sender, jeg vil sporge, og du skal I aer e mig! 
Mon du vil gore min Ret til intet, do mme mig, for af du selv kan fa 

Har du en Arm som Gud, kan du tordne med Brag som han? 

Smyk dig med Hoj h e d og Storhed, k I aed dig i Gians og Herlighed! 

Udgyd din Vredes Stromme, s I a de stolte ned med et Blik, 
b 0 j med et Blik de stolte og knus pa Stedet de gudlose, 
skjul demi Stovet til Hobe og I aen k deres Asyn i Skjulet! 

Sa vil jeg ogsa love dig for Sejren, din hojre har vundet. 

Se Nilhesten! Den har jeg skabt savel som dig. Som Oksen aed e r den 

Se, hvilken Kraft i L aen d e r n e og hvilken Styrke i Bugens Muskier! 

Halen holder den stiv somen Ceder, Bovens Sener er flettet sammen; 
dens Knogler er Ror af, Kobber, Benene i den somStaenger af jern. 

Den er Guds ypperste Skabning, skabt til at herske over de andre; 
thi Foder til den b aer e r Bjergene, hvor Markens Vi I dt har Legeplads. 

Den I aeg g e r sig hen under Lotusbuske, i Skjul af Siv og Ror; 
Lotusbuskene giver den Tag og Skygge, Baekkens Pile yder den Hegn. 

Den taber ej Modet, n a r Jordan stiger, er rolig, om Strommen end 

Hvemkan gribe den i dens T aen der og t r aek k e Reb igennemdens Snude? 

Kan du t r aek k e Krokodi I I en op med Krog og binde dens Tunge med Snore? 
Kan du mon stikke et Siv i dens Snude, bore en Krog igennemdens 

Mon den vil trygle dig I aen g e og give^dig gode Ord? 

Mon den vil indga en Pagt med dig, sa du far den til T r ael for evigt? 
Han du mon lege med den somen Fugl og tojre den for dine Pigeborn? 
Falbyder Fiskerlauget den og stykker den ud mellem Saelgerne? 

Mon du kan s p aek k e dens Hud med Kroge og med Harpuner dens Hoved? 

Laeg dog engang din Hand pa den! Du vil huske den Kamp og gor det ej 

Det Hab vilde blive til Ska mme, alene ved Synet la du der. 

Page 394 




The Holy Bible in Danish 

Job 41 10 Ingen drister sig til at tirre den, hvemholder Stand imod den? 

job 41 11 Hvem mode r den og slipper fra det hvemunder hele Hi mien? 

Job 41 12 Jegtierejomdens Lemmer, hvor staerk den er, hvor smukt den er 

s k a bt . 

Job 41 13 Hvemhar trukket dens Klaedning af, traengt ind i dens dobbelte Panser? 

job 41 14 Hvem har abnet dens Ansigts Dore? Rundt om dens Taander er Raedsel, 

job 41 15 Dens Ryg er Reder af Skjolde, dens Bryst er et Segl af Sten; 

job 41 16 de sidder taet ved hverandre, Luft ko mme r ikke ind derimellem; 

Job 41 17 de haenger fast ved hverandre, uadski I I el i gt griber de ind i^hverandre. 

Job 41 18 Dens Nysen fremkalder stralende Lys, som Morgenrodens 0j e n I a g er dens 

0j n e . 

Job 41 19 Ud af 8 dens Gab farer Fakler, lldgnister spruder der frem. 

Job 41 20 Em star ud af dens Naesebor somaf en ophedet, kogende Kedel. 

Job 41 21 Dens Ande taender som glodende K u I , Luer star ud af dens Gab. 

job 41 22 Styrken bor pa dens Hals, og Angsten hopper foran den. 

job 41 23 T set sidder Kodets Knuder, somstobt til Kroppen; de rokkes ikke; 

job 41 24 fast somSten er dens Hjerte s t o b t , fast somden nederste Mo I I e s t e n . 

Job 41 25 N a r den rejser sig, gyser Helte, fra Sans og S a ml i n g gar de af Skraek. 

Job 41 26 Angriberens Svaerd holder ikke Stand, ej Kast evaben, Spyd eller Pil. 

job 41 27 Jern regner den kun for Halm o g Kobber for trosket Trae; 

Job 41 28 Buens Son s I a r den ikke pa Flugt, Slyngens Sten bliver Stra for den, 

Job 41 29 Stri dskol I en regnes for Ror, den ler ad det svirrende Spyd. 

job 41 30 Pa Bugen er der skarpe Rande, dens Spor i Dyndet er s o m T aer s k e s I aed e n s ; 

job 41 31 Dybet far den i Kog som en Gryde, en Salvekedel gor den af Floden; 

Job 41 32 bag den er der en lysende Sti, Dybet synes som Sol verhar. 

Job 41 33 Dens Lige findes ikke pa Jord, den er skabt til ikke at frygte. 

Job 41 34 Alt, hvad hoj t er, r aed d e s for den, den er Konge over a I I e stolte Dyr. 

job 42 1 Sa svarede Job HERREN og sagde: 

Job 42 2 "Jeg ved, at du magter o alt, for dig er intet umuligt! 

Job 42 3 "Hvem fordunkler mit Rad med Ord, somer uden Indsigt?" Derfor: jeg 

talte uden Forstand omnoget, somvar mig for underfuldt, og somjeg ej kendte til. 
job 42 4 Hor dog, og jeg vil tale, jeg vil sporge, og du skal laere mig! 

job 42 5 Jeg havde kun hort et Rygte omdig, men nu har mit 0je set dig; 

Job 42 6 jeg tager det derfor tilbage og angrer i Stov og Aske! 

Job 42 7 Men efter at HERREN havde talet disse Ord til Job, sagde han til 

Temaniten Elifaz: "Min Vrede er blusset op mod dig og dine to Venner, fordi I ikke talte 
rettelig om mig som min Tjener Job! 

Job 42 8 Tag eder derfor syv Tyre og syv V aed re og g a til min Tjener Job og 

bring et Braendoffer for eder. Og mi n o T j e n e r job skal ga i For bon for eder, thi ham vil jeg 
b 0 n h 0 r e , sa jeg ikke gor en Ulykke pa eder, fordi I ikke talte rettelig ommig som mi n Tjener 
Job!" 

Job 42 9 Sa gik Temaniten Elifaz, Sjuhiten Bildad og Na' amati ten Zofar hen og 

gjorde, som HERREN havde sagt, og HERREN bonhorte Job. 

Job 42 10 Og HERREN vendte jobs Skaebne, da han gik i For bon for sine Venner; og 

HERREN gav job alt, hvad han havde ejet, tvefold igen. 

Job o 42 11 Sa komalle hans Brodre og Sostre og a I I e , der kendte hamtilforn, og 

holdt Maltid med hami hans Hus, og de viste ham deres Medfolelse og trostede ham over al den 
Ulykke, HERREN havde bragt over ham, og de gav ham hver en Kesita og en Guldring. 

Job 42 12 Og HERREN velsignede jobs sidste Ti d mere end hans forste. Han fk 

14000 Stykker Smakvaeg, og 1000 Aseninder. 

Job 42 13 Og han fik syv Sonner og tre Dot r e , 

job 42 14 og han kaldte den ene Jemima, den anden Kezia og den tredje 

Keren- Happuk. 

Job 42 15 Sa smukke Kvinder somjobs Dotre fandtes ingensteds pa Jorden; og 

deres Fader gav demArv imellem deres Brodre: 

job 42 16 S i o d e n levede Job 140 Ar og sa sine Born og Borneborn, fire SI aeg tied. 

Job 42 17 Sa dode Job g a mme I o g maet a f D a g e . 

Psl 1 1 Salig den Mand, som ikke gar efter gudloses Rad, star pa Synderes Vej 

eller si dder i Spot t er es Lag, 

Psl 1 2 men har Lyst til HERRENs Lov, og somgrunder pa hans Lov bade Dag og 

Nat . 

Psl 1 3 Han er somet Trae, der, plantet ved Baekke, b aer e r sin Frugt til rette 

Tid, og Bladene visner ikke: Alt, hvad han gor, far han Lykke til. 

Psl 1 4 De gudlose der i mod er somAvner, Vinden bortvejrer. 

Psl 1 5 Derfor best a r de gudlose ikke i Dommen og Syndere ej i retfaerdi ges 

Me n i g h e d . 

Psl 1 6 Thi HERREN kender retfaerdiges Vej, men gudloses Vej brydes af. 

Psl 2 1 Hvorfor fnyser Hedninger, hvi ponser F o I k e f aer d pa hvad fafaangt er? 

Psl 2 2 Jordens Konger rejser sig, Fyrster sarnies til Rad mod HERREN og mod 

h a n s S a I v e d e : 

Psl 2 3 "Lad os spraenge deres Band og kaste Rebene af os!" 

Psl 2 4 Han, somtroner i Hi mien, ler, Herren, han spotter dem. 
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Psl 2 5 S a taler hantil demi Vrede, forfaerder demi sin H a r me : 

Psl 2 6 "Jeg har dog indsat min Konge pa Zion, mit hellige Bjerg!" 

Psl 2 7 Jeg kundgor HERRE Ns Tilsagn. Han sagde til mi g : "Du er min Son, jeg 

h a r f o d t d i g i D a g ! 

Psl 2 8 Bed mig, og jeg giver dig Hedningefolk t i I A r v og den vide Jord i Eje; 

Psl 2 9 med Jernspir skal du knuse demog sondersl a demsomen Pottemagers 

Kar!" 

Psi 2 10 Ognu, I Konger, vaer kloge, ladeder rade, I Jordens Dommere, 

Psl 2 11 tjener HERREN i Frygt, fryd jer med Baeven! 

Psl 2 12 Kysser S o n n e n , o at ikke han vredes og I forgar! Snart blusset hans 

Vrede op. Salig hver den, der lider pa ham! 

Psl 3 1 (En Sal me af David, da han flygtede for sin son Absalom.) HERRE, hvor 

er mine Fjender mange! Mange er de, somrejser sig mod mig, 

Psl 3 2 mange, somsiger ommin S j ael : "Der er ingen Frelsefor hamhos Gud!" - 

Sel a . 

Psl 3 3 Men, HERRE, duer et Skjoldfor mig, min /Ere og den, der I of ter mit 

Ho v e d . 

Psl 3 4 Jeg raber hojlydt til HERREN, han svarer mig fra sit hellige Bjerg. - 

Sel a . 

Psl 3 5 Jeg lagde mig og sov ind, jeg vagned, thi HERREN holder mig oppe. 

Psl 3 6 Jeg frygter ikke Titusinder af Folk, somtrindt omlejrer sig mod mig. 

Psl 3 7 Rejs dig, HERRE, frels mig, min Gud, thi a I I e mine Fjender slog du pa 

Kind, du bred de gudloses Taender! 

Psl 3 8 Hos HERREN er Frelsen; din Velsignelse over dit Folk! - Sela. 

Psl 4 1 (Til s a n g me s t e r e n . Med strengespil. E n o s a I me af David.) Svar, n a r jeg 

raber, min Retfaerds Gud! I Traengsel skaffede du mig Rum. Vaer nadig og her min Bon! 

Psl 4 2 Hvor I sen g e , I Maend, skal min /Ere skaendes? Hvor laenge vil I elske 

Tomhed, soge Logn? - Sela. 

Psl 4 3 Vid dog, at HERREN er mig underfuldt god; n a r jeg p a k a I der HERREN, 

h o r e r h a n mi g . 

Psl 4 4 Vredes kun, men forsynd eder ikke, taenk efter pa eders Leje og ti! - 

Sela. 

Psl 4 5 Bring rette Of r e og stol pa HERREN! 

Psl 4 6 Mange siger: "Hvo bringer os Lykke?" 0 p I oft pa os dit Asyns Lys! 

Psl 4 7 HERRE, du s k aen k e d mit Hjerte en Glaade, storre end deres, da Korn og 

Mo s t f I o d o v e r . 

Psl 4 8 I Fred gar jeg til Hvileogslumrerstraks, thi, HERRE, duladermig 

bo alene i Tryghed. 

Psl 5 1 (Til sangmesteren. El - hannehi I ot. En sal me af David.) HERRE, lytt til 

mi t Or d o g a g t p a mi t s u k , 

Psl 5 2 Ian Ore til mit Nodrab, min Konge og Gud, thi jeg beder til dig! 

Psl 5 3 Arle horer du, HERRE, min Rost, a r I e bringer jeg dig min Sag og 

s pej der . 

Psl 5 4 Thi du er ikke en Gud, der ynder Ugudelighed, den onde kan ikke gaeste 

dig, 

Psl 5 5 for dig skal Darer ej traede frem, du hader hver Udadsmand, 

Psl 5 6 ti I i ntetgor dem, der farer med Logn; en bl odstaenkt, svigefuld Mand er 

HERREN en Afsky. 

Psl 5 7 Men jeg kan ga ind i dit Hus af din store Nade og vendt mod dit 

hellige Tempel boje mig i o din Frygt. 

Psl 5 8 Sa led mig for mine Fjenders Skyld i din Retfaerd, HERRE, jaavn din Vej 

f o r mi t A n s i g t ! 

Psl 5 9 Thi blottet for Sandhed er deres Mund, deres Hjerte en Afgrund, 

Struben en aben Grav, deres Tunge er glat. 

Psl 5 10 Dorn dem, o Gud, lad dem falde for egne R aen k e r , bortstod dem for deres 

Synders Maengde, detrodserjodig. 

Psl 5 11 Lad a I I e glaedes, somlider pa dig, evindelig frydes, skaermdem, som 

elsker dit Navn, lad demjuble i dig! 

Psl 5 12 Thi du velsigner den retfaerdi ge, HERRE, du daekker ham med Nade som 

S k j o I d . 

Psl 6 1 (Til sangmesteren. Med strengespil. Efter den ottende. En sal me af 

David.) HERRE, revs mig ej i din Vrede, tugt mig ej i din Har me, 

Psl 6 2 vaer mig nadig Herre, jeg sygner hen, mine Led mod s k ael v e r , I aeg mig, 

H e r r e ! 

Psl 6 3 Sare skaelver min Sjael; o HERRE, hvor laenge endnu? 

Psl 6 4 Vend tilbage, HERRE, og frels min Sjael, hjaelp mig dog for din 

MiskundhedsSkyld! 

Psl 6 5 Thi i Doden kommes du ikke i Hu, i Dodsri get hvo vil takke dig der? 

Psl 6 6 Jeg er sa t r aet af at sukke; jeg vaader hver Nat mit Leje, bader med 

Tarer min Seng; 

Psl 6 7 mit Oje hentaeres af Sorg, sieves for a I I e mine Fjenders Skyld. 

Psl 6 8 Vig fra mig, alle I Ud ads maend, thi HERREN har hort min Grad, 
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Psl 6 9 HERREN har hort min Tryglen, min Bon tager HERREN imod. 

P s I 6 10 B e s k aemme s skal alie mine Fjender og sare forfaerdes, brat skal de vige 

me d S k a m. 

Psl 7 1 (En Sjiggajon af David, som han sang for HERREN i anledning af 

benjaminitten K u s j ' ord.) HERRE min Gud, jeg lider pa dig, frels mig og fri mig fra hver min 
F o r f 0 1 g e r , 

Psl 7 2 at han ej somen Love skal rive mig sonder, bortrive, uden at nogen 

b e f r i e r . 

Psl 7 3 HERRE min Gud, har jeg handiet s a , er der Uret i mine H sen d e r , 

Psl 7 4 har jeg voldet demondt, der hoidt Fred med mig, uden Arsag gjort mine 

Fjender Men, 

Psl 7 5 sa f o r f 0 1 g e og indhente Fjenden min Sj eel , han traede mit Liv til jorden 

og kaste min /Ere i Stovet. 

Psl 7 6 HERRE, sta op i din Vrede, rejs dig imod mine Fjenders Fnysen, vagn 

op, min Gud, du ssette 

Psl 7 7 Lad Folkeflokken sarnies omdig, tag S aed e over den hist i det h o j e ! 

Psl 7 8 HERREN dommer Folkeslag. Mig domme du, HERRE, efter min Retfaerd og 

Us kyl d ! 

Psl 7 9 Pa gud loses Ondskab gore du Ende, stot den retfaerdige, du, somprover 

Hjerter og Nyrer, retfaerdige Gud. 

Psl 7 10 Mit Skjold er hos Gud, han frelser de oprigtige af Hjertet; 

Psi 7 11 retfaerdig som Dommer er Gud, en Gud, der hver Dag vredes. 

Psl 7 12 Visseiig hvaesser han after sit Svaerd, han spaander sin Bue og sigter; 

Psi 7 13 men mod sig seiv har han rettet de dr sb ende Vaben, gjort sine Pile til 

braendende Pile. 

Psl 7 14 Se, hanundfanger Tomhed, svanger med Ulykke foder han Blaendvaerk; 

Psl 7 15 han grov en Grube, han huled den ud, men faldt i den Grav, han gjorde, 

Psl 7 16 Ulykken falder ned pa hans Hoved, hans Uret rammer hans egen Isse. 

Psl 7 17 Jeg vil takke HERREN for hans Retfaerd, lovsynge HERREN den Hojestes 

N a v n . 

Psl 8 1 (Til sangmesteren. Al-haggittit. En sal me af David.) HERRE, vor Herre, 

hvor herligt er dit Navn pa den vide Jord du, sombredte din Hojhed ud over Hi mien! 

Psl 8 2 Af spaedes og diendes Mund har du rejst dig et Vaern for dine 

Modstanderes Skyld, for at bringe til Tavshed Fjende og Haevner. 

Psl 8 3 Nar jeg ser din Himmel, dine Fingres Vaerk, Manen og Stjernerne, somdu 

s k a bt e , 

Psl 8 4 hvad er da et Menneske, at du kommer ham i Hu, et Me n n e s k e b a r n , at du 

tager dig af ham? 

Psl 8 5 Du gjorde ham lidet ringere end Gud. med AEre og Herlighed kroned du 

ham; 

Psl 8 6 d u o s a 1 1 e hamover dine Haenders Vaerk, alt lagde du under hans Fodder, 

Psl 8 7 Smakvaag og Okser til Hobe, ja, Markens vilde Dyr, 

Psl 8 8 Himlens Fugle og Havets Fisk, alt, hvad der farer ad Havenes Stier. 

Psl 8 9 HERRE, vor Herre, hvor herligt er dit Navn pa den vide jord! 

Psl 9 1 (Til sangmesteren. Al-mut-labben. En Sal me af David.) Jeg vil takke 

HERREN af hele mit Hjerte, kundgore a I I e dine Undere, 

Psl 9 2 glasde og fryde mig i dig, lovsynge dit Navn, du Hojeste, 

Psl 9 3 fordi mine Fjender veg, faldt ogforgik for dit Asyn. 

Psl 9 4 Thi du haevded min Ret og min Sag, du sad pa Tronen som Retfaerds 

Do mme r . 

Psl 9 5 Du trued ad Folkene, rydded de gudlose ud, deres Navn har du slettet 

for e v i g t . 

Psl 9 6 Fjenden er borte, lagt ode for stedse, du omstyrted Byer, de mindes ej 

me r . 

Psl 9 7 Men HERREN troner evindelig, han rejste sin Trone til Dorn, 

Psl 9 8 skal domme Verden med Retfaerd, faelde Dorn over Folkefaerd med Ret. 

Psl 9 9 HERREN blev de o fortryktes Tilflugt, en Tilflugt i Traengsel sti der; 

Psl 9 10 og de stoler pa dig, de, som kender dit Navn, thi du svigted ej dem, 

dersogtedig, HERRE. 

Psl 9 11 Lovsyng HERREN, der bor pa Zion, kundgor blandt Folkene, hvad han har 

gjort! 

Psl 9 12 Thi han, der haevner Blodskyld, komdemi Hu, han glemte ikke de armes 

Rab: 

Psl 9 13 "HERRE, vaer nadig, se, hvad jeg lider af Avindsmaend, du, som lofter 

mig op fra Dodens Porte, 

Psl 9 14 at jeg kan kundgore al din Pris, juble over din Frelse i Zions Datters 

Porte!" 

Psl 9 15 Folkene sank i Graven, de grov, deres Fod blev hildet i Garnet, de 

s a 1 1 e . 

Psl 9 16 HERREN blev a ben bar, hoidt Dorn, den gudlose hildedes i sine Haenders 

Gerning. - Higgajon Sela. 

Psl 9 17 Til Dodsri get skal de gudlose fare, a I I e Folk, der ej kommer Gud i Hu. 
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Psl 9 18 Thi denfattigegle mme s ikke for evigt, ej skuffes evindelig ydmyges 

Ha b . 

Psl 9 19 Reis dig, HERRE, lad ikke Mennesker fa Magten, lad Folkene dommes for 

d i t A s y n ; 

Psl 9 20 HERRE, si a demmed Raedsel, lad Folkene kende, at de er Mennesker! - 

Sel a . 

Psl 10 1 Hvorfor star du sa fjernt, o Herre, hvi dolger du dig i 

Traengsel sti der? 

Psl 10 2 Den gudlose jager i Hovmod den arme, fanger ham i de Raenker, han 

s pi nder ; 

Psl 10 3 thi den gudlose praler af sin Sjaels Attra, den gridske forbander, 

ringeagter HERREN. 

Psl 10 4 Den gudlose siger i Hovmod: "Han hjemsoger ej, der er ingen Gud"; det 

er alle hans Tanker. 

Psl 10 5 Dog altid lykkes hans Vej, h 0 j t over ham gar dine Do mme; han blaeser ad 

a I I e s i n e F j e n d e r . 

Psl 10 6 Han siger i Hjertet: "Jeg rokkes ej , kommer ikke i Nod fra SI aegt til 

SI aeg t . " 

Psl 10 7 Hans Mund er fuld af Banden og Svig og Void, Fordaarv og Uret er under 

h a n s T u n g e ; 

Psl 10 8 han I aeg g e r sig pa Lur i Landsbyer, draeber i Lon den skyldfri, efter 

St a k I e n s pe j de r hans 0j n e ; 

Psl 10 9 han lurer i Skjul som Love i Krat, pa at fange den arme lurer han, han 

fangerdenarmeindisitGarn; 

Psl 10 10 han dukker sig, sidder pa Spring, og Staklerne falder i hans Kloer. 

Psl 10 11 Han siger i Hjertet: "Gud glemmer, han skjuler sit Asyn; han ser det 

a I d r i g . " 

Psl 10 12 Rejsdig, HERRE! Gud, loft din Hand, dearme glemme du ikke! 

Psl 10 13 Hvorfor skal en gudlos spotte Gud, sige i Hjertet, du hjemsoger ikke? 

Psl 10 14 Du skuer dog Mo j e og Kvide, ser det og tager det i din Hand; Staklen 

tyr hentil dig, duer den faderloses H j ael per. 

Psl 10 15 Knus den ondes, den gudloses Arm, hjemsog hans Gudloshed, sa den ej 

f i n d e s ! 

Psl 10 16 HERREN er Konge evigt og altid, Hedningerne er ryddet bort af hans 

Land; 

Psl 10 17 du har hort de ydmyges 0ns k e , HERRE, du styrker deres Hjerte, vender 

0 r e t til 

Psl 10 18 for at skaffe fortrykte og faderlose Ret. Ikke skal dodelige mer ove 

Void. 

Psl 11 1 (Til sangmesteren. Af David.) jeg tager min Tilflugt til HERREN! Hvor 

kanl sigetil mi n S j ael : "Fly som en Fugl til Bjergene! 

Psl 11 2 Thi se, de gudlose spaender Buen, I aeg g e r Pilen til Rette pa Strengen 

for i Morke at r a mme de oprigtige af Hjertet. 

Psl 11 3 N a r selv Grundpillerne styrter, hvad g 0 r den retfasrdi ge da?" 

Psl 11 4 HERREN er i sin hellige Hal, i Himlen er HERRENs Trone; pa Jorderig 

skuer hans 0jnened, hans Blikransager Me nneskens Born; 

Psl 11 5 retfaerdi ge og gudlose ransager HERREN; dem, der elsker Uret, hader 

hans 5 j ael ; 

Psl o 11 6 over gudlose sender han Regn af G I Oder og Svovl, et Stormvejr er deres 

t i I ma I t e B aeg e r . 

Psl 11 7 Thi retfaerdig er HERREN, han elsker at ove Retfaerd, de oprigtige skuer 

h a n s A s y n ! 

Psl 12 1 (Til sangmesteren. Efter den ottende. En sal me af David.) HERRE, 

hj si p, thi de fromme er borte, svundet er Troskab blandt Me nneskens Born; 

Psl 12 2 de taler Logn, den ene til den anden, med svigefulde Lsber og tvedelt 

Hjerte. 

Psl 12 3 Hver svigefuld Lsbe udrydde HERREN, den Tunge, der taler store Ord, 

Psl 12 4 dem, somsiger: " V 0 r Tunge gor os stsrke, vore Lsber er med os, hvo er 

v 0 r Herre?" 

Psl 12 5 "For armes Nod og fattiges Suk vil jeg nu sta op", siger HERREN, "jeg 

frelser den, som man blsser ad." 

Psl 12 6 HERRENs Ord er rene Ord, det pure, syvfold lutrede Solv. 

Psl 12 7 HERRE, du vogter os, vsrner os e v i g t mod denne Slsgt. 

Psl 12 8 De gudlose fsrdes frit overalt, n a r Skarn ophojes blandt Me nneskens 

Born. 

Psl 13 1 (Til sangmesteren. En sal me af David.) Hvor Isnge vil du evigt glemme 

mig, Herre, hvor Isnge skjule dit Asyn for mig? 

Psl 13 2 Hvor Isnge skal jeg huse Sorg i min Sj si , Kvide i Hjertet Dag og Nat? 

Hvor Isnge skal Fjenden ophoje sig over mig? 

Psl 13 3 Setil ogsvar mig, HERRE min Gud, klar mineOjne, sa jeg ej sover ind 

1 Doden 

Psl 13 4 og min Fjende skal sige: "jeg overvandt ham!" mine Uvenner juble, 
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fordi jeg vakler! 

Psl 13 5 Dog stoler jeg fast pa din Mi skundhed, iad mi t Hjerte jubie over din 

F r e I s e ! 

Psl 13 6 Jeg vil synge for HERREN, thi han var mig god! 

Psi 14 1 (Til s a n g me s t e r e n . Af David.) Darerne siger i Hjertet: "Der er ingen 

Gud!" Slet og afskyeligt handler de, ingen gor godt. 

Psl 14 2 HERREN skuer ned fra Hi mien pa Menneskens Born for at se, om der 

findes en forstandig, nogen, der soger Gud. 

Psl 14 3 Afveget er a I I e , til Hobe ford aer vet, ingen gor godt, end ikke een! 

Psl 14 4 Erallede Udadsmaend da uden Forstand, der aeder mit Folk, som ad de 

Bred, og ikke p a k a I der HERREN? 

Psl 14 5 Af Raedsel gribes de da, thi Gud er i de retfaerdi ges Slaegt. 

Psl 14 6 Gor kun den armes Rad til Skamme, HERREN er dog hans Tilflugt. 

Psl 14 7 Ak, kom dog fra Zion Israels Frelse! Nar HERREN vender Folkets Skaebne, 

s k a I Jakob jubie, Israel g I aed e s ! 

Psl 15 1 (En sal me af David.) HERRE, hvo kan gaeste dit Telt, hvo kan bo pa dit 

hellige Bjerg? 

Psl 15 2 Den, som vandrer fuldkomment og over Ret, taler Sandhed af sit Hjerte; 

Psl 15 3 ikke bagtaler med sin Tunge, ikke voider sin Naeste ondt og ej bringer 

SkamoverVen, 

Psl 15 4 somagter den forkastede ringe, men aerer dem, der frygter HERREN, ej 

bryder Ed, han svor til egenSkade, 

Psl 15 5 ej laner Penge ud mod Ager og ej tager Gave mod skyldfri. Hvo saledes 

gor, skal aldrig rokkes. 

Psl 16 1 (En miktamaf David.) Vogt mig, Gud, thi jeg lider pa dig! 

Psl 16 2 Jeg siger til HERREN: "Du er min Herre; jeg har ikke andet Gode end 

dig. 

Psl 16 3 De hellige, somer i Landet, deer deherlige, hvemal min Hu star 

til." 

Psl 16 4 Mange Kval er rammer dem, som v siger en anden Gud; deres Blodofre vil 

jeg ikke udgyde, ej tage deres Navn i min Mund. 

Psl 16 5 HERREN er min tilmal o te Del og mit Basger. Du holder min Arvelod i Hsevd. 

Psl 16 6 Snorene faldt mig pa liflige Steder, ja, en dejlig Arvelod tilfaldt 

mi g . 

Psl 16 7 Jeg vil prise HERREN, der gav mig Rad, mine Nyrer maner mig, selv om 

N a 1 1 e n . 

Psl 16 8 Jeg har altid HERREN for 0je, han er ved min h o j re, jeg rokkes ikke. 

Psl 16 9 Derfor glasdes mit Hjerte, min /Ere jubler, endogsa mit Kod skal bo i 

Tryghed. 

Psl 16 10 Thi Dodsri get giver du ikke min Sj ael , lader ikke din hellige skue 

Graven. 

Psl 16 11 Du I aer e r mig Livets Vej; man maettes af G I aed e for dit Asyn, Livsalighed 

er i din hojre for evigt. 

Psl 17 1 (En bon af David.) HERRE, hor en r e t f aer d i g Sag, lyt til min Klage Ian 

0re til Bon fra sviglose Laeber! 

Psl 17 2 Fra dig skal min Ret udga, thi hvad ret er, ser dine 0jne. 

Psl 17 3 Prov mit Hjerte, se efter om Natten, ransag mig, du finder ej Svig hos 

mi g . 

Psl 17 4 Ej synded min Mund, hvad end Mennesker gjorde; ved dine L aeb e r s Or d 

vogted jeg mig for Voldsmaends Veje; 

Psl 17 5 mine Skridt har holdt dine Spor, jeg vaklede ej pa min Gang. 

Psl 17 6 Jeg raber til dig, thi du svarer mig, Gud, boj 0 r e t til mig, hor pa 

mi t Or d ! 

Psl 17 7 Vis, dig underfuldt nadig, du Frelser for dem, der tyr til din hojre 

for Fj ender! 

Psl 17 8 Vogt mig som 0j estenen, skjul mig i dine VingersSkygge 

Psl 17 9 for gudlose, der over Void imod mig, glubske Fjender, somomringer 

mi g ; 

Psl 17 10 de har lukket deres Hjerte med Fedt, deres Mund forer Ho v mods tale. 

Psl 17 11 De omringer os, overalt hvor vi gar, de sigter pa at si a os til 

J o r d e n . 

Psl 17 12 De er som den rovgridske Love, den unge Love, der ligger pa Lur. 

Psl 17 13 Rejs dig, HERRE, t r aed hami Mode, kast hamtil jorden, fri med dit 

S v aer d mi n S j si fra den g u d I o s e s Void, 

Psl 17 14 fra Maendene, HERRE, me d o d i n Hand, fra dodelige Maend - lad dem fa deres 

Del i levende Live! Fyld deres Bug med dit For rad af Vrede, lad Bornene maettes der med og 
efterlade deres Born, hvad de levner! 

Psl s 17 15 Men jeg skal i R e t f aer d skue dit Asyn, maettes ved din Skikkelse, nar 

jeg vagner. 

Psl 18 1 (Til sangmesteren. Af HERRENS tjener David, som sang HERREN denne 

sang, dengang HERREN havde frelst ham af a I I e hans fjenders og af Sauls hand. Han sang:) 

HERRE, jeg har dig hjerteligt kaer, min Styrke! 

Page 399 




The Holy Bible in Danish 

Psl 18 2 HERRE, min Klippe, min Borg, min Befrier, min Gud, mit Bjerg, hvortil 

jeg tyr, mit Skjold, mit Frelseshorn, mit Vaern! 

Psl 18 3 Jeg pa ka I der HERREN, den Hojlovede, og frelses fra mine Fjender. 

Psi 18 4 Dodens Reb omsluttede mig, 0delseggelsens Stromme forfaerdede mig, 

Psl 18 5 Dodsrigets Reb omspsendte mig, D 0 dens o Snarer faldt over mig; 

Psl 18 6 i min o Vande pakaldte jeg HERREN og rabte til min Gud. Han horte min 

Rost fra sin Helligdom, mit R a b fandt ind til hans 0 r e r ! 

Psl 18 7 Da rystede jorden og skjalv, Bjergenes Grundvolde baeved og rysted, thi 

hans V r ede bl ussede op. 

Psl 18 8 R 0 g for ud af hans Naese, fortaerende lid af hans Mund, G I Oder gnistrede 

f r a h a m. 

Psl 18 9 Han saenkede Hi mien, steg ned med Sky mu Im under sine Fodder; 

Psl 18 10 baret af Keruber floj han, svaeved pa Vindens Vinger; 

Psl 18 11 han omgav sig med Mulmsomen Bolig, morke Vandmasser, vandfyldte 

Skyer . 

Psl 18 12 Fra Glansen foran hamfor der Hagl og I I d g I Oder gennemhans Skyer. 

Psl 18 13 HERREN tordnede fra Himlen, den Hojeste lod here sin Rost, Hagl og 

I I d g I Oder. 

Psl 18 14 Han udslyngede Pile, adsplittededem, Lyni Maengde og skraemmede dem. 

Psl 18 15 Vandenes Bund kom til Syne, jordens Grundvolde bl ottedes ved din 

Trusel, HERRE, for din Vredes Pust. 

Psl 18 16 Han udrakte Handen fra det hoje og greb mig, drog mig op af de vaeldige 

Vande, 

Psl 18 17 frelstemigframine maeg tige Fjender, fra mine Avinds maen d ; d e v a r mig 

for s t aer k e . 

Psl 18 18 Pa min Ulykkes Dag faldt de over mig, men HERREN blev mig til Vaern. 

Psl 18 19 Han forte mig ud i a bent Land, han frelste mig, thi han havde Behag i 

mi g . 

Psl 18 20 HERREN gengael dte mig efter min Retfaerd, lonned mig efter mine H senders 

U s k y I d ; 

Psl 18 21 thi jeg holdt mig til HERRENs Veje, svigted i Gudloshed ikke min Gud 

Psl 18 22 hans Bud stod mig a I I e for 0je, hans Lov skod jeg ikke fra mig. 

Psl 18 23 Ustraffelig var jeg for ham og vogtede mig for Brode. 

Psl 18 24 HERREN lonned mig efter min Retfaerd, mine H senders Uskyld, somstod ham 

for 0j e ! 

Psl 18 25 Duviserdigfrommodden fromme, retsindig mod den retsindige, 

Psl 18 26 du viser dig ren mod den rene og vrang mod den svigefulde. 

Psl 18 27 De arme giver du Frelse, hovmodiges 0jne Skam! 

Psl 18 28 ja, min Lampe lader du lyse, HERRE, min Gud opklarer mit Morke. 

Psl 1 8 2 9 Thi ved din Hj si p sondrer jeg Mure, ved min Guds Hj si p springer jeg 

over Vo I d e . 

Psl 1 8 3 0 Fuldkommen er Guds Vej , lutret er HERRENs Ord. Han er et Skjold for 

a I I e , der s set t e r deres Lid til ham. 

Psl 18 31 ja, hvem er Gud uden HERREN, hvem er en Klippe uden vor Gud, 

Psl 18 32 den Gud, der omgjorded mig med Kraft, jaevnede Vejen for mig, 

Psl 18 33 gjorde mine Fodder som Hindens og gav mig Fodfaeste pa Hojene, 

Psl 18 34 o p I aer t e min Hand til Krig, sa mine Arme spaendte Kobberbuen! 

Psl 18 35 Du gav mig din Frelses Skjold, din hojre stottede mig, din Nedladelse 

g j o r d e mi g s t o r ; 

Psl 18 36 du skaffede Plads for mine Skridt, mine Ankler vaklede ikke. 

Psl 18 37 Jeg jog mine Fjender, indhentede dem, vendte forst om, da de var gjort 

t i I i n t e t , 

Psl 18 38 slog demned, sa de ej kunde rejse sig, men la faldne under min Fod. 

Psl 18 39 Du omgjorded mig med Kraft til Kampen, mine Modstandere tvang du i Knae 

f o r mi g ; 

Psl 18 40 du slog mine Fjender pa Flugt, mine Avinds maen d rydded jeg af Vejen. 

Psl 18 41 De rabte, men ingen hjalp, til HERREN, han svared dem ikke. 

Psl 1 8 4 2 Jeg knuste dem som Stov for Vinden, fejed dem bort som Gadeskarn. 

Psl 18 43 Du friede mig af Folkekampe, du satte mig til Folkeslags Hovding; nu 

tjener mig ukendte Folk; 

Psl 18 44 horer de ommig, lyder de mig, Udlandets Sonner kryber for mig; 

Psl 18 45 Udlandets Sonner vans maeg ter, slaaber sig fremaf deres Skj ul . 

Psl 18 46 HERREN lever, hojlovet min Klippe, ophojet vaere min Frelses Gud, 

Psl 18 47 den Gud, som giver mig Haevn, tvinger Folkeslag under min Fod 

Psl 18 48 og frier mig fra mine vrede Fjender! Du ophojer mig over mine 

Modstandere, fra Vo Ids maen d frelser du mig. 

Psl 18 49 HERRE, derfor priser jeg dig blandt Folkene og lovsynger di t Navn, 

Psl 1 8 5 0 du, som kraftig hjaelper din Konge og viser din Salvede Miskundhed, 

David og hans AEt evindelig. 

Psl 19 1 (Til sangmesteren. En sal me af David.) Himlen forkynder Guds /Ere, 

Hvaelvingen kundgor hans Hsenders vaerk. 

Psl 19 2 Dag baerer Bud til Dag, Nat lader Nat det vide. 
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Psl 19 3 Uden Or d og uden Tale, uden at Lyden hores, 

Psl 19 4 n a r Hi miens Rost over Jorden vide, dens Tale til Jorderigs Ende. Pa 

Himlen rejste han Solen et Telt; 

Psl 19 5 somenBrudgomgardenudafsit Kammer, er glad somen Helt ved at 

I 0 b e si n Bane, 

Psl 19 6 rinder op ved Hi miens ene Rand, og dens Oml 0 b nar til den anden. Intet 

er skj ul t f or dens G I 0 d . 

Psl 19 7 HERRENs Lov er fuldkommen, kvaeger Sjaelen, HERRENs Vidnesbyrd holder, 

gor enfoldig viis, 

Psl 19 8 HERRENs Forskrifter er rette, glaeder Hjertet, HERRENs Bud er purt, 

gi ver 0j e t Gians, 

Psl 19 9 HERRENs Frygt er ren, varer evigt, HERRENs Lovbud er Sandhed, rette 

t i I Ho b e , 

Psl 19 10 kostelige fremfor Guld, ja tint Guld i Maengde, s 0 d e fremfor Honning og 

Kubens Saft. 

Psl 19 11 Din Tjener tager og Vare pa dem; at holde dem lonner sig rigt. 

Psl 19 12 H v 0 maer ker selv, at han fejler? Tilgiv mig I 0 n I i g e Brest I 

Psl 19 13 Vaern 0 g s a din Tjener mod fraekke, ej rade de over mig! S a bliver jeg 

uden Lyde og fri for svare Synder. 

Psl 19 14 Lad min Munds Or d vaere dig til Behag, lad mi t Hjertes Tanker na frem 

for dit Asyn, HERRE, min Klippe og min Genloser! 

Psl 20 1 (Til sangmesteren. En sal me af David.) Pa traengsel ens dag b 0 n h 0 r e 

Herren dig, vaerne dig Jakobs Guds Navn! 

Psl 20 2 Han sende dig Hjaelp fra He I I i g d 0 mme n , fra Zion styrke han dig; 

Psl 2 0 3 han komme a I I e dine Afgrodeofre i Hu og tage dit Braendoffer gyldigt! - 

Sel a . 

Psl 2 0 4 Han give dig efter dit Hjertes Attra, han fuldbyrde alt dit Rad, 

Psl 20 5 at vi ma juble over din Frelse, I 0 f t e Banner i vor Guds Navn ! HERREN 

opfylde a I I e dine Bonner! 

Psl 20 6 Nu ved jeg, at HERREN frelser sin Salvede og svarer hamfra sin 

hellige Hi mme I med sin hojresfrelsendeV side. 

Psl 20 7 Nogle stoler pa Heste, andre pa Vogne, vi sejrer ved HERREN vor Guds 

Navn. 

Psl 20 8 De synker i Knaeog falder, vi rejser os og kommer atter pa Fode. 

Psl 20 9 HERRE, frels dog Kongen og svar os, den Dag vi kalder! 

Psl 21 1 (Til sangmesteren. En sal me af David.) HERRE, Kongen er glad ved din 

Vaelde, hvor frydes han hojlig over din Frelse! 



Psl 21 2 Hvad hans Hjerte onskede, gav du ham, du afslog ikke hans Laebers Bon. 

- Sel a . 

Psl 21 3 Du kom ham i Mode med rig Velsignelse, satte en Krone af Guld pa hans 

Ho v e d . 

Psl 21 4 Han bad dig omLiv, og du gav hamdet, en Raekke af Dage uden Ende. 

Psl 21 5 Stor er hans Gians ved din Frelse, Hojhed og Haader laegger du pa ham. 

Psl 21 6 Ja, evig Velsignelse gav du ham, med Fryd for dit Asyn glaeded du ham. 

Psl 21 7 Thi Kongen stoler pa HERREN, ved den Hojestes Nade rokkes han ikke. 

Psl 21 8 Til a I I e dine Fjender nar din Hand, din hojre nar dine Avindsmaend. 

Psl 21 9 Dugor demtil et luende B a I , nar duviser dig; HERREN sluger demi 

sin Vrede. lid fortaerer dem. 

Psl 21 10 Du rydder bort deres Frugt af Jorden, deres Saad blandt Menneskens 

Born. 

Psl 21 11 Thi de soger at volde dig ondt, spinder Raenker, men evner intet; 

Psl 21 12 thi du slar dem pa Flugt, med din Bue sigter du mod deres Ansigt. 

Psl 21 13 HERRE, sta op i din V side, med Sang og med Spilvilvi prise dit 

S t 0 r v aer k I 

Psl 22 1 (Til sangmesteren. Efter "morgenrodens hind". En sal me af David.) Min 

Gud, min Gud, hvorfor har du forladt mig? Mit Skrig til Trods er Frelsen mig fjern. 

Psl 2 2 2 Min Gud, jeg raber om Dagen, du svarer ikke, om Natten, men finder ej 

Hv i I e . 

Psl 22 3 Og dog er du den hellige, somtroner pa Israels Lovsange. 

Psl 22 4 Pa di o g forlod vore Faedre sig, forlod sig, og du friede dem; 

Psl 2 2 5 de rabte til dig og frelstes, forlod sig pa dig og bl ev ikke til 

S k a mme . 

Psl 22 6 Men jeg er en Or m og ikke en Mand, til Spot for Mennesker, Folk til 

Spe; 

Psl 22 7 a I I e , der ser mig, haner mig, vraenger Mund og ryster pa Hovedet: 

Psl 22 8 "Han har vaeltet sin Sag pa HERREN; han fri hamog frelse ham, han har 

jo Velbehag i ham." 

Psl 22 9 Ja, du drog mig af Moders Liv, lod mig hvile trygt ved min Moders 

B r y s t ; 

Psl 22 10 pa dig bl ev jeg kastet fra Moders Skod, fra Moders Liv var du min Gud 

Psl 22 11 Vaer mig ikke fjern, thi Traengslen er naer, og ingen er der, som 

h j si p e r ! 
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Psl 2 2 12 Staerke Tyre star omkring mig, Basans vseldige omringer mig, 

Psl 22 13 spiler Gabet op imod mig somrovgridske, brolende Lover. 

Psl 22 14 Jeg er somVand, der er udgydt, a I I e mine Knogler skilles, mi t Hjerte 

er blevet somVoks, det smelter i Livet pa mig; 

Psl 22 15 min Gane er tor som et Potteskar til Gummerne klaeber min Tunge, du 

laegger mig ned i Dodens Stov. 

Psl 22 16 Thi Hunde star omkring mig, ondei Flok omringer mig, dehar 

gennemboret mine Haender og Fodder, 

Psl 22 17 jeg kan taelle alle mine Ben; med Skadefryd ser de pa mig. 

Psl 22 18 Mine Klaeder deler de mellemsig, om Kjortelen kaster de Lod. 

Psl 22 19 Men du, o HERRE, vaer ikke fjern, min Redning, il mig til Hjaelp! 

Psl 22 20 Udfri min Sj ael fra Svaerdet, min eneste af Hundes Void! 

Psl 22 21 Frels mig fra Lovens Gab, fra Vildoksens Horn! Du har bonhort mig. 

Psl 22 22 Dit Navnvil jeg kundgore for mine Brodre, prise dig mi dti 

Forsa ml ingen: 

Psl 22 23 "I, somfrygter HERREN, pris ham, aer ham; al Jakobs /Et, b aev for ham, 

a I I s r a e I s /Et ! 

Psl 22 24 Thi han foragtede ikke, forsmaede ikke den armes R a b , skjulte ikke sit 

Asyn for ham, men horte, da han rabte til ham!" 

Psl 22 25 Jeg vil synge din Pris i en stor Forsa ml ing, indfri mine Lofter 

iblandt de fro mme ; 

Psl 22 26 de ydmyge skal spise og maet tes; hvo HERREN soger, skal prise ham; 

deres Hjerte leve for 

Psl 22 27 Denvidejordskal maerke sig det og omvende sig til HERREN, og alle 

Folkenes Slaegter skal tilbedefor hans Asyn; 

Psl 22 28 thi HERRENs er Riget, han er Folkenes Hersker. 

Psl 22 29 Deskal tilbedehamalene, alle Jordens maeg tige; de skal boje sig for 

hans Asyn, alle, der nedsteg i Stovet og ikke holdt deres S j ael i Live. 

Psl 22 30 Hamskal Efterkommeme tjene; om HERREN skal tales til Slaegten, der 

k o mme r ; 

Psl 22 31 de skal forkynde et Folk, der fodes, hans R e t f aer d . Thi han greb ind. 

Psl 23 1 (En sal me af David.) HERREN er mi nHyrde, mig skal intetfattes, 

Psl 23 2 han lader mig ligge pa gronne Vange. Til Hvilens Vande leder han mig, 

han kvaeger min Sjael, 

Psl 23 3 han forer mig ad rette Veje for sit Navns Skyld. 

Psl 23 4 Skal jeg end vandre i Dodsskyggens Dal, jeg frygter ej ondt; thi du er 

med mi g, din K aep og din Stav er min Trost. 

Psl 23 5 I mine Fjenders Pasyn d aek k e r du Bord for mig, du salver mit Hoved med 

Olie, mit Baeger flyder over. 

Psl 2 3 6 Kun Godhed og Miskundhed folger mig alle mine Dage, og i HERRENs Hus 

skal jeg bo gennem lange Tider. 

Psl 24 1 (Af David. En sal me.) HERRENs er Jorden og dens Fylde, jorderig og de, 

som bor der pa; 

Psl 24 2 thi han har grundlagt den pa Have, grundfaestet den pa Stro mme . 

Psl 2 4 3 Hvo kan ga op pa HERRENs Bjerg, og hvo kan sta pa hans hellige Sted? 

Psl 2 4 4 Den med skyldfri Haender og Hjertet rent, som ikke saetter sin Hu til 

Logn og ikke svaerger 

Psl 24 5 han far Velsignelse fra HERREN, Retfaerdi ghed fra sin Frelses Gud. 

Psl 24 6 Sa er den Slaegt, som sporger efter ham, som soger dit Asyn, Jakobs 

Gud ! - Sel a . 

Psl 2 4 7 Loft eders Hoveder, I Porte, loft jer, I ael d g a ml e Do r e , at /Er e n s Konge 

kandrageind! 

Psl 24 8 Hvo er den /Er e n s Konge? HERREN, s t aer k og v si dig, HERREN, v si dig i 

K r i g ! 

Psl 2 4 9 Loft eders Hoveder, I Porte, loft jer, I ael d g a ml e Dore, at /Er e n s Konge 

kandrageind! 

Psl 24 10 Hvo er han, den /Er e n s Konge? HERREN, Haerskarers Herre, han er /Er e n s 

Konge ! - Sel a . 

Psl 25 1 (Af David.) HERRE, jeg lofter min sjael til dig 

Psl 25 2 min Gud jeg stoler pa dig, lad mig ikke beskaemmes, lad ej mine Fjender 

frydesigovermig. 

Psl 25 3 Nej, ingen som bier pa dig, skal beskaemmes; beskaemmes skal de, somer 

t r o I o s e uden Gr und. 

Psl 25 4 Lad mig kende dine Veje, HERRE I aer mig dine Stier. 

Psl 25 5 Led mig pa din Sandheds Vej og I aer mig, thi du er min Frelses Gud; jeg 

bier bestandig pa dig. 

Psl 25 6 HERRE, komdin Barmhjertighed i Hu og din Nade, den er jo fra Evighed 

a f . 

Psl 25 7 Mine Ungdomssynder og Overtraedelser komme du ikke i Hu, men efter din 

Miskundhed kom mig i Hu, for din Godheds Skyld, o HERRE! 

Psl 25 8 God og oprigtig er HERREN, derfor viser han Syndere Vejen. 

Psl 25 9 Han vejleder ydmyge i det, somer ret, og I aer e r de ydmyge sin Vej. 
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Psl 25 10 A I I e HERRENs Stier er Mi skundhed og Trofasthed for dem, der holder 

hansPagtoghansVidnesbyrd. 

Psl 25 11 For dit N a v n s Skyld, HERRE, tilgive du min Brode, thi den er stor. 

Psl 25 12 Omnogen frygter HERREN, hamviser han den Vej, han s k a I vaelge; 

Psl 25 13 selv skal han leve i Lykke og hans Saed fa Landet i Eje. 

Psl 25 14 Fortroligt Samfund har HERREN med dem, der frygter ham, og han kundgor 

demsinPagt. 

Psl 25 15 Mi t 0j e er stadig vendt i mod HERREN, thi han frier mine Fodder af 

S n a r e n . 

Psl 25 16 Vend dig til mig og vaer mig nadig, thi jeg er ene og arm. 

Psl 25 17 Let mit Hjertes Traengsler og for mig ud af min Nod. 

Psl 25 18 Se hen til min Nod og min Kvide og tilgiv alle mine Synder. 

Psl 25 19 Se hen til mine Fjender, thi de er mange og hader mig med Had uden 

Gr u n d . 

Psl 25 20 Vogt min Sj ael og frels mig, jeg lider pa dig, lad mig ikke beskaemmes. 

Psl 25 21 Lad Uskyld og Retsind vogte mig, thi jeg bier pa dig, HERRE. 

Psl 25 22 Forlos, o Gud, Israel af alle dets Traengsler! 

Psl 26 1 (Af David.) Skaf mig ret, o HERRE, thi jeg vandrer i Uskyld, stoler pa 



HERREN uden at vakle 



Psl 2 6 2 Ransag mig, HERRE, o g o p r o v mig, gransk mine Nyrer og mit Hjerte; 

Psl 26 3 thi din Mi skundhed star mig for 0je, jeg vandrer i din Sandhed. 

Psl 26 4 Jeg tager ej Saede blandt Lognere, blandt falske ko mme r jeg ikke. 

Psl 26 5 Jeg hader de ondes Forsamling, hos gudlose sidder jeg ej. 

Psl 26 6 Jeg tvaetter mine Haender i Renhed, at jeg kan vandre omkring dit Alter, 

HERRE, 

Psl 26 7 foratiste mme Takkesang, fort si I e o m alle dine Undere. 

Psl 26 8 HERRE, jeg elsker dit Hus, det Sted, hvor din Herlighed bor. 

Psl 26 9 Bortriv ikke min Sj ael med Synder e , mit Liv med blodstaenkte Maend, 

Psl 26 10 i hvis Haender er Skaendsel sdad, hvis hojre er fuld af o Besti kkel se. 

Psl 26 11 Jeg har jo^vandret i Uskyld, forlos mig og vaer mig nadig! 

Psl 26 12 Min Fod star pa den jaevne Grund, i Forsamlinger vil jeg love HERREN. 

Psl 27 1 (Af David.) HERREN er mit Lysog min Frelse, hvemskal jeg frygte? 

HERREN er Vsern for mit Liy, for hvemskal jeg rasddes? 

Psl 27 2 Naronde kommer imod mig for at aede mit Kod, sa snubler og falder de, 

Uvenner og Fjender! 

Psl 2 7 3 Om en Haer end lejrer sig mod mig, er mit Hjerte uden Frygt; om Krig 

bryder los imod mig, dog er jeg tryg. 

Psl 2 7 4 Om eet har jeg bedet HERREN, det attrar jeg: alle mine Dage at bo i 

HERRENs Hus for at skue HERRENs Livsalighed og grunde i hans Temp el. 

Psl 27 5 Thihan gemmer mig i sin Hytte pa Ulykkens Dag, skjuler mig i sit Telt 

og lofter mig op pa en Klippe. 

Psl 27 6 Der for lofter mit Hoved sig over mine Fjender omkring mig. I hans Telt 

vil jeg ofre jubelofre, med Sang og med S p i I vil j o e g prise HERREN. 

Psl 27 7 HERRE, her mit R a b , vaer nadig og svar mig! 

Psl 27 8 Jeg mindes, du sagde: "Sog mit Asyn!" Dit Asyn soger jeg, HERRE; 

Psl 27 9 skjul ikke dit Asyn for mig! Bortstod ikke din Tjener i Vrede, du er 

min Hj ael p, opgiv og slip mig ikke, min Frelses Gud! 

Psl 27 10 Thi Fader og Mo der forlod mig, men HERREN tager mig til sig. 

Psl 27 11 Vis mig, HERRE, din Vej og led mig ad jaevne Stier for Fjendernes 

Skyld; 

Psl 27 12 giv mig ikke i glubske Uvenners Magt! Thi falske Vidner, der udander 

Void, star frem imod mig. 

Psl 27 13 Havde jeg ikke troet, at jeg skulde skue HERRENs Godhed i de levendes 

Land - 

Psl 27 14 Bi pa HERREN, fat o Mo d , dit Hjerte vaere steer kt, ja bi pa HERREN! 

Psl 28 1 (Af David.) jeg raber til dig, o Herre, min Klippe, vaer ikke tavs imod 

mig, at jeg ej, n a r du tier, skal blive somde, der synker i Graven. 

Psl 28 2 Hor min tryglende Rost, n a r jeg raber til dig, lofter H sen d e r n e op mod 

dit hellige Tempel. 

Psl 28 3 Riv mig ej bort med gudlose, Ud ads maend, somhar ondt i Sinde mod 

Naesten trods venlige Ord. 

Psl 28 4 Lon demfor deres I d r aet og onde Gerninger; Ion demfor deres Haenders 

Vaerk, gengaeld dem efter Fortjeneste! 

Psl 28 5 Thi HERRENs Gerning aenser de ikke, ej heller hans Haenders Vaerk. Han 

nedbryde dem og opbygge dem ej ! 

Psl 28 6 Lovet vaere HERREN, thi han har hort min tryglende Rost; 

Psl 28 7 min Styrke, mit Skjold er HERREN, mit Hjerte stoler pa ham. jeg fik 

Hjaelp, mit Hjerte jubler, jeg takker ham med min Sang. 

Psl 28 8 HERREN er Vaern for sit Folk, sin Salvedes Tilflugt og Frelse. 

Psl 28 9 Frels dit Folk og velsign din Arv, rogt demog baer demtil evig Tid! 

Psl 29 1 (En sal me af David.) Giver HERREN, I Guds Sonner, giver Herren /Ere og 

Pr i s , 
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Psl 29 2 giver HERREN hans Navns /Ere; tilbed HERREN i helligt Skrud! 

Psl 29 3 HERRENs Rost er over Vandene, /Erens Gud lader Tordenen rulle, HERREN, 

over de vaaldige Vande! 

Psl 2 9 4 HERRENs Rost med Vaelde, HERRENs Rost i Hojhed, 

Psl 29 5 HERRENs Rost, den splintrer Cedre, HERREN splintrer Libanons Cedre, 

Psl 29 6 far Libanon til at springe somen Kalv og Sirjon somden vilde Okse! 

Psl 29 7 HERRENs Rost udslynger Luer. 

Psl 2 9 8 HERRENs Rost far 0r k til at skaelve, HERREN far Kadesj's 0r k til at 

s k si v e ! 

Psl 29 9 HERRENs Rost far Hind til at fode, og den gor lyst i Skoven. Alt i 

hans Helligdom raber: "AEre!" 

Psl 29 10 HERREN tog Saede og sendte Vandfloden, HERREN tog Saede somKonge for 

e v i g t . 

Psl 29 11 HERREN give Kraft til sit Folk, HERREN velsigne sit Folk med Fred! 

Psl 30 1 (En sal me. En sang ved husets indvielse. Af David.) HERRE, jeg ophojer 

dig, thi du bjaergede mig, lod ej mine Fjender glaede sig mig; 

Psl 30 2 HERRE min Gud, jeg rabte til dig, ogduhelbredte mig. 

Psl 3 0 3 Fra Dodsri get, HERRE, drog du min Sj si , kaldte mig til Live af Gravens 

Dyb. 

Psl 30 4 Lovsyng HERREN, I hans fromme, pris hans hellige Navn! 

Psl 30 o 5 Thi et 0j e b I i k varer hans Vrede, Livet igennemhans Nade; om Aftenen 

gsster os Grad, om Morgenen Frydesang. 

Psl 30 6 Jeg tsnkte o i min Tryghed: "Jeg rokkes i Evighed!" 

Psl 30 7 HERRE, i Nade havde du fsstnet mit Bjerg; duskjultedit Asyn, jeg 

blevforfsrdet. 

Psl 3 0 8 Jeg rabte, HERRE, til dig, og tryglende bad jeg til HERREN: 

Psl 30 9 " H v a d Vinding har du af mit Blod, af at jeg synker i Graven? Kan Stov 

mon takke dig, rabe din Trofasthed ud? 

Psl 30 10 HERRE, hor og vsr nadig, HERRE, kom mig til Hjslp!" 

Psl 30 11 DuvendteminSorgtil Dans, loste min Sorgedragt, hylledmigi Glsde, 

Psl 30 12 at min /Ere skal prise dig udenOphor. HERRE min Gud, jeg vil takke dig 

e v i g t ! 

Psl 31 1 (Til sangmesteren. En sal me af David.) HERRE, jeg lider pa dig, lad 

migaldrigi Evighed skuffes. Udfri migi din Retfsrd, 

Psl 31 2 du boje dit 0re til mig; red mig i Hast og vsr mig en Tilflugtsklippe, 

en Klippeborg til min Frelse; 

Psl 31 3 thi du er min Klippe og Borg. For dit Navns Skyld lede og fore du mig, 

Psl 31 4 fri mig o fra Garnet, de satte for mig; thi du min Tilflugt, 

Psl 31 5 i din Hand befaler jeg min And. Du forloser mig, HERRE, dutrofaste 

Gud, 

Psl 31 6 du hader dem, der bolder pa Logneguder. Men jeg, jeg stoler pa HERREN, 

Psl 31 o 7 jeg vil juble og glsde mig over din Mi skundhed; thi du har set min 

Nod, agtet pa min Sjslekvide. 

Psl 31 8 Du gav mig ikke i Fjendens Hand, men skaffede Rumfor min Fod. 

Psl 31 9 Vsr mig nadig, HERRE, thi jeger angst, af Kummer hentsres mit 0je, 

mi n S j si o g mi t I n d r e . 

Psl 31 10 Thi mit Livsvinder heni Sorg, mine A r i Suk, min Kraft er brudt for 

min B r odes Skyld, mine Ben hentsres. 

Psl 31 11 For a I I e mine Fjenders Skyld er jeg blevet til Spot, mine Naboers Gru, 

mine Keodinges Rsdsel; de, der ser mig pa Gaden, flygter for mig. 

Psl 31 12 Som en dod er jeg gaet dem at Minde, jeg er som et o odel agt Kar. 

Psl 31 13 o Thi mange horer jeg hviske, trindt omer Rsdsel, n a r de holder Rad 

imod mig, ponser pa at tage mit Liv. 

Psl 31 14 Men, HERRE, jeg stoler pa dig; jeg siger: Du er min Gud, 

Psl 31 15 mineTider er i din Hand. Red mig fra Fjenders Hand, fra dem, der 

forfol ger mi g, 

Psl 31 16 lad dit Ansigt lyse over din Tjener, frels mig i din Miskundhed. 

Psl 31 17 HERRE, ladmigej blivetil Skamme, jeg raber jo til dig, lad de 

gudlose blive til Skamme og synke tavse i Doden. 

Psl 31 18 Lad de falske Lsber forstu mme , som taler frskt omden retfsrdige med 

Hovmod og Foragt. 

Psl 31 19 Hvor stor er dog din Godhed, som du gemmer til dem, der frygter dig, 

over mod dem, der lider pa dig, for Menneskebornenes 0j ne. 

Psl 31 20 Du skjuler dem i dit Asyns Skjul for Menneskers Stimmel; du gemmer dem 

i en Hytte for Tungers Kiv. 

Psl 31 21 Lovet vsre HERREN, thi under fuld Miskundhed har han vist mig i en 

befsstetStad. 

Psl 31 22 Og jeg, somsagde i mi n o A n g s t : "Jeg er bortstodt fra dine 0jne!" 

Visselig, du horte min tryglende Rost, da jeg rabte til dig. 

Psl 31 23 Elsk HERREN, a I I e hans fromme; de trofaste sksrmer HERREN; men den, 

der handler i Hovmod, gengslder han mangefold. 

Psl 31 24 Fat Mod, eders Hjerte vsre stsrkt, a I I e I, som bier pa HERREN! 
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Psl 32 1 ( Af David. En maskil.) Salig den, hvis Overtraedsel se er forladt, hvis 

S y n d e r s k j u I t ; 

Psl 32 2 saligt det Menneske, HERREN ej tilregner Skyld, og i hvis And der ikke 

e r S v i g . 

Psl 32 3 Mine Ben svandt hen, sa laenge [eg tav, under Jamren Dagen igennem, 

Psl 32 4 thi din Hand la tungt pa mi g bade Dag og Nat, min Li vskraft svandt som 

i So mme rens Torke. - Sela. 

Psl 32 5 Min Synd bekendte jeg for dig, dulgte ikke min Skyld; jeg sagde: "Mine 

Overtraedel ser vil jeg bekende for HERREN!" Da tilgav du mi g min Syndeskyld. - Sela. 

Psl 32 6 Derfor bede hver fromtil dig, den Stund du findes. Kommer da store 

Vandskyl, ham skal de ikke na. 

Psl 32 7 Du er mit Skjul, du frier mig af Traengsel, med Frelsesjubel omgiver du 

mi g . - S e I a . 

Psl 32 8 Jeg vil laere dig og vise dig, hvor du skai g a , jeg vil rade dig ved at 

f aes t e mi t 0j e pa dig. 

Psi 32 9 Vaer ikke uden Forstand somHest eller Muldyr, der tvinges med To mme og 

Bidsel, nar de ikke vil ko mme t i I d i g . 

Psl 32 10 Den gudloses Smerter er mange, men den, der stoler pa HERREN, omgiver 

han med Nade, 

Psi 32 11 Glaedjer i HERREN, I retfaerdi ge, frydjer, jubler, a I I e I oprigtigeaf 

Hj e r t e t ! 

Psl 33 1 Jubler i Herren, I retfaerdige, for de oprigtige sommer sig Lovsang; 

Psl 33 2 lov HERREN med Citer, tak ham til tistrenget Harpe; 

Psl 33 3 en ny Sang synge I ham, leg lifligt pa Strenge til Jubelrab! 

Psl 33 4 Thi sandt er HERRENs Ord, og al hans Gerning er trofast; 

Psl 3 3 5 han elsker Retfaerd og Ret, af HERRENs Miskundhed er Jorden fuld. 

Psl 3 3 6 Ved HERRENs Ord bl ev Hi mien skabt og al dens Haer ved hans Munds Ande. 

Psl o 33 7 Somi Vandsaek samled han Havets Vand, lagde Dybets Vande i 

Forradskamre. 

Psl 33 8 Al Jorden skal frygte for HERREN, Al verdens Beboere skaelve for ham; 

Psl 33 9 thi han talede, sa skete det, han bod, sa stod det der. 

Psl 33 10 HERREN kuldkasted Folkenes Rad, gjorde Folkeslags Tanker til intet; 

Psl 33 11 HERRENs Rad star fast for evigt, hans Hjertes Tanker fra SI aegt til 

SI aeg t . 

Psl 33 12 Saligt det Folk, der har HERREN til Gud, det Folkefaerd, han valgte til 

A r v e I o d ! 

Psl 33 13 HERREN skuer fra Hi mien, ser pa a I I e Me nneskens Born; 

Psl 33 14 fra sit Hojsaede holder han 0je med a I I e , sombor pa Jorden; 

Psl 33 15 han, somdanned deres Hjerter til Hobe, gennemskuer alt deres Vaerk. 

Psl 33 16 Ej frelses en Konge ved sin store Stridsmagt, ej fries en Helt ved sin 

store Kraft; 

Psl 33 17 til Frelse s I a r Stridshesten ikke til, trods sin store Styrke redder 

den ikke. 

Psl 33 18 Men HERRENs 0j e ser til gudfrygtige, til dem, der haber pa Naden, 

Psl 33 19 for at fri deres Sj si fra Doden og holde dem i Live i Hungerens Tid. 

Psl 33 20 Pa HERREN bier vor Sj ael , han er vor Hjaelp og vort Skjold; 

Psl 33 21 thi vort Hjerte glaeder sig i ham, vi stoler pa o hans hellige Navn. 

Psl 3 3 2 2 Din Miskundhed vaere over os, HERRE, sasom vi haber pa dig. 

Psl 34 1 (Af David, da han lod afsindig for Abimelek, og denne jog hamfra sig, 

og han drog bort.) Jeg vil love HERREN til hver en Tid, hans Pris skal stadig fylde min Mund 
Psl 34 2 mi n Sj si skal rose sig af HERREN, de yd my ge skal here det ogglaede 

sig. 

Psl 34 3 Hylder HERREN i Fsllig med mig, lad os sammen ophoje hans Navn! 

Psl 34 4 Jeg sogte HERREN, og han svarede mig ogfriede mig fra a I I e mine 

Rsds I er . 

Psl 34 5 Se hen til ham og stral af Glsde, edersAsyn skal ikke besk smme s . 

Psl 34 6 Her er en arm, der rabte, og HERREN horte, af al hans Trsngsel frelste 

h a n h a m. 

Psl 34 7 HERRENs Engel s I a r Lejr omdem, der frygter ham, og f r i e r o d e m. 

Psl 3 4 8 Smag og se, at HERREN er god, salig den Mand, der lider pa ham! 

Psl 34 9 Frygter HERREN, I hans hellige, thi de, der frygter ham, mangier 

intet. 

Psl 34 10 Unge Lover lider Nod og suiter, men de, der soger HERREN, demfattes 

i n t e t g o d t . 

Psl 34 11 Korn hid, BornMIle, og her pa mig, jeg vil I sr e jer HERRENs Frygt. 

Psl 34 12 Om nogen attrar Liv og onsker sig Dage for at skue Lykke, 

Psl 34 13 sa var din Tunge for ondt, dine Laeber fra at tale Svig; 

Psl 34 14 hold dig fra ondt og ov godt, sog Fred og jag derefter. 

Psl 34 15 Mod dem, der gor ondt, er HERRENs Asyn for at slette deres Minde af 

jorden; (vers 16 og 17 har byttet plads) 

Psl 34 16 pa retfaerdige hviler hans 0jne, hans 0 r e r horer deres R a b ; 

Psl 34 17 nar deskriger, horer HERREN og frier dem afal deres Traengsel. 
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HERREN er naer hos dem, hvis Hjerte er knust, 



Den retfaerdi ges Lidelser er mange, men HERREN frier 
han vogter a I I e hans Ledemod, ikke et eneste brydes 
Ulykke bringer de g u d I 0 s e D 0 d , og bode skal de, der 



Psl 35 2 

Psl 35 3 

" j e g e r din F r e I s e ! " 

Psl 35 4 

mig ondt, lad demrodmende 
Psl 35 5 de 

Psl 35 6 de 

Psl 35 7 

Psl 35 8 

selv, lad hamfalde i 
Psl 35 9 

Psl 35 10 

a r me fra hans Over ma n ( 

Psl 35 11 

Psl 35 12 

Psl 35 13 

saanket Hoved, 

Psl 35 14 

Mo der, knuget af Sorg. 

Psl 35 15 



HERREN fori 0 s e r sine Tjeneres S j ael , 

( Af David.) HERRE, t r set med dem, de 

grib dit Skjold og dit Vaerge, rejs 
tag Spyd og 0k se fremmod dem, der 



frelser dem, hvis And 

er hamaf dem a I I e ; 
les . 

I e r h a d e r r e t f aer d i g e . 



1 g 1 n g e n , 
t r st t e r 



I i der 



g , s t r i d i mo d dem, 



9 

10 

Ov e r ma n d 

11 

12 

13 



Lad dembesk aemme s og blues, somvil mig til Livs, og de, der onske 
iendevige, 

de blive somAvner for Vinden, og HERRENs Engel nedstode dem, 
deres Vej blive mork og glat, og HERRENs Engel forfolge dem! 

Thi uden Grund har de sat deres Garn for mig, gravet min Sj ael en G 
Lad Undergang uventet r a mme ham, lad Garnet, han satte, hilde ham 
Graven. 

Min Sj ael skal juble i HERREN, glaedes ved hans Frelse, 
a I I e mine Ledemod sige: "HERRE, hvo er somdu, du, som frelser den 
, den arme og fattige fra Roveren!" 

Falske Vidner star frem, de sporger mig om, hvad jeg ej kender til 
de lonner mig godt med ondt, min Sj ael er forladt. 



dig 0 g h j si p mi g , 
forfolger mig, sig 

mi g til Livs, 0 g < 



0 n s ker 



hilde 



e n Gr a v . 
h a m 



kender 



Da de var syge, 
s 0 m v a r d e t e n 



gi k jeg 



f r e mme d e 



s t i ml e r s a mme n 



jeg v a k I e r , 



35 

35 

eneste fra 
35 
35 

som h a d e r 
35 
35 



16 

17 

Lover . 

18 

19 

mi g ud 

20 
21 



for min Venlighed 
Herre, hvor laenge 



el I er 

gl aeder 
n a n e r 
d sen g e r 
v i I d u 



Saek , m 
B r 0 d e r ; 



F a s t e 



s p aeg e d jeg 1 
som s 0 r ged 



de sig, de stimler sa mme r 
mi g uden Ophor ; 
de mig med Han, de s k aer e r 
se til? Frels dog min S j ael 



s a mme n , Us I i n g e r , 



T aen d e r i mo d mi g . 
fra deres Br ol , 



jeg vi I 
Lad e j 
Grund, 
Thi d e 



t a k k e 



en stor Forsamling, love dig blandt mange Folk. 
Urette er mine Fjender, glaede sig over mig, lad 



dem, som med Urette er mine 
sende spotske Blikke! 
taler ej Fred mod de stille 



de s p aer r e r Munden 

Du sa det , HERRE, 
rejs dig, vagn op 
dommig efter din 



ed mod de stille i Landet u d t aen k e r de Svig; 
op imod mig og siger: "Ha, ha! Vi sa det med ei 

vaer ikke tavs, Herre, hold dig ej borte fra mil 
for min Ret, for min Sag, min Gud og Herre, 

R e t f aer d HERRE, min Gud, lad dem ikke g I aed e sig 



Hj e r t e t 



somvi onsked! 



dem ikke 



si ugt e 



Psl 35 26 Til Skamog S k aen d s e I blive enhver, hvemmin Ulykke g I aed e r ; lad dem, 

derhovmodersigovermig, hyldesiSpotogSpe. 

Psl 35 27 Men de, der vil min Ret, lad demjuble og g I aed e sig, stadigen sige: 

"Lovet vaere HERREN, som under sin Fred!" 

Psl 3 5 2 8 Min Tunge skal forkynde din R e t f aer d , Dagen igennemdin Pris. 

Psl 36 1 (Til sangmesteren. Af HERRENs tjener David.) Synden taler til den 

Gudlose inde i hans Hjerte; Gudsfrygt har han ikke for 0je; 

Psl 36 2 thi den smigrer hamfraekt og siger, at ingen skal finde hans Brode og 

h a d e h a m. 



Psl 36 3 Hans Munds Or d er Uret og Svig, han har ophort at handle kl ogt og 

godt; 

Psl 36 4 pa sit Leje u d t aen k e r han Uret, han trader en Vej, somikke er god; det 

ondeafskyrhanikke. 

Psl 36 5 HERRE, din Miskundhed r aek k e r til Hi mien, din Trofasthed n a r til 

Skyer ne, 

Psl 3 6 6 din R e t f aer d er som Guds Bjerge, dine Domme som det store Dyb; HERRE, 

du frelser Folk og Fae, 

Psl 36 7 hvor dyrebar er dog din Miskundhed, Gud! Og Mennes kebor nene skjuler 

sigidineVingersSkygge; 

Psl 36 8 de kvaeges ved dit Huses Fed me, du I as ker demaf din Lifligheds Strom; 

Psl 3 6 9 thi hos dig er Livets Kilde, i dit Lys skuer vi Lys! 

Psl 36 10 Lad din Miskundhed blive over dem, der kender dig, din Retfard over de 

opr i gt i ge af Hj er t et . 

Psl 36 11 Lad Hoy mods Fod ej trade mig ned, gudloses Hand ej jage mig bort. 

Psl 3 6 12 Se, Udadsmandene f alder, si as ned, sa de ikke kan rejse sig. 

Psl 37 1 (Af David.) Gramdigikkeover Ug e r n i n g s man d , misund ikke dem, der g 0 r 

Uret! 
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Psl 37 2 Thi hastigt svides de af somGraesset, visner somdet friske G r 0 n n e . 

Psi 37 3 Stol pa HERREN og g 0 r det gode, bo i Landet og I aeg Vind pa Troskab, 

Psl 3 7 o 4 da skal du have din Fryd i HERREN, og han skal give dig, hvad dit 

Hjerte attrar. 

Psl 37 5 Vael t dinVej pa HERREN, stol pa ham, sagriber hanind 

Psl 37 6 og f 0 r e r din Retfaerdi ghed frem som Lyset, din Ret somden klare Dag. 

Psl 37 7 Vaer stillefor HERREN og bi pa ham, graemdig ej over den, der har 

Held, over den, der farer med Raenker. 

Psl 37 8 T aem din Harme, lad Vreden fare, gr aem dig ikke, det voider kun Harm. 

Psl 3 7 9 Thi Ugerni ngs maen d skal ryddes ud, men de, der bier pa HERREN, skal 

arve Landet. 

Psl 37 10 En liden Stund, og den g u d I 0 s e er ikke mere; ser du hen til hans Sted, 

saer han der ikke. 

Psl 37 11 Men de sagtmodige skal arve Landet, de fryder sig ved me gen Fred. 

Psl 37 12 Den g u d I 0 s e vil den retfaerdi ge ilde og s k aer e r Taender i mo d ham; 

Psl 37 13 men Herren, han ler ad ham, thi han ser hans Time komme. 

Psl 37 14 De g u d I 0 s e drager S v aer det og s p aen d e r Buen for at f ael d e armog fattig, 

for at nedslagte dem, der vandrer ret; 

Psl 37 15 menSvaerdet rammer demselv i Hjertet, og Buerne brydes s 0 n d e r og 

s a mme n . 

Psl 37 16 Det lidt, en r e t f aer d i g har, er bedre end mange gudloses Rigdom; 

Psl 37 17 thi de g u d I 0 s e s Arme skal brydes, men HERREN st otter de retfaerdi ge; 

Psl 37 18 HERREN kender de uskyldiges Dage, deres Arvelod bliver evindelig; 

Psl 3 7 19 de beskaemmes ikke i onde Tider, de maettes i Hungerens Dage. 

Psl 37 20 Thi de gudlose gar til Grunde, som Engenes Pragt er HERRENs Fjender, 

de svinder, de svinder som Rog. 

Psl 37 21 Den gudlose laner og bliver i G si den, den retfaerdi ge ynkes og giver; 

Psl 37 22 de, han velsigner, skal arve Landet, de, han forbander, udryddes. 

Psl 37 23 Af HERREN stadfaestes Mandens Skridt, n a r han har Behag i hans Vej; 

Psl 37 24 omend han snubler, falder han ikke, thi HERREN stott er hans Hand. 

Psl 37 25 Ung har jeg vaeret, og nu er jeg ga mme I, men aldrig s a jeg en r e t f aer d i g 

forladt eller hans Afkom tigge sit 

Psl 37 26 han ynkes altid og laner ud, og hans Afkomer til Velsignelse. 

Psl 37 27 Vi g fra ondt og ov godt, sa bliver du boende evindelig; 

Psl 37 28 thi HERREN elsker Ret og svigter ej sine fromme. De onde udslettes for 

evigt, de gudloses Afkom udryddes; 

Psl 37 29 de retfaerdige arver Landet og skal bo der til evig Tid. 

Psl 37 30 Den retfaerdi ges Mund taler Visdom; hans Tunge siger, hvad ret er; 

Psl 37 31 sin Guds Lov har han i Hjertet, ikke vakler hans Skridt. 

Psl 37 32 Den gudlose lurer pa den retfaerdi ge og star hamefter Livet, 

Psl 37 33 men, HERREN giver hameji hans Hand oglader ham ikke do mme s for 

Re 1 1 e n . 

Psl 37 34 Bi pa HERREN og bl i v pa hans Vej, sa skal han ophoje dig til at arve 

Landet; du skal skue de gudloses Undergang. 

Psl 37 35 Jeg har set en gudlos trodse, bryste sig som en Libanons Ceder 

Psl 37 36 men se, da jeg gik der forbi, var han borte; da jeg sogte ham, fandtes 

han ikke. 

Psl 3 7 3 7 Vogt pa Uskyld, I aeg Vind pa Oprigtighed, thi Fredens Mand har en 

F r e mt i d ; 

Psl 37 38 men Overtraederne udryddes til Hobe, de gudloses Fremtid gar tabt. 

Psl 37 39 DeretfaerdigesFrelse kommer fra HERREN, deres Tilflugt i Nodens 

Stund; 

Psl 37 40 HERREN h j ael per og frier dem, fra de gudlose frier og frelser han dem; 

thi hos hamhar de sogt deres Tilflugt. 

Psl 38 1 (En sal me af David. Lehazkir.) HERRE, revs mig ej i din vrede, tugt 

mi g e j i d i n Ha r me ! 

Psl 38 2 Thi dine pile sidder i mig, din Hand har lagt sig pa mig. 

Psl 38 3 Intet er karskt pa min Kropfor dinVredes Skyld, intet uskadt i mine 

Ledemod for mine Synders Skyld; 

Psl 38 4 thi over mit Hoved skyller min Brode somen tyngende Byrde, for tung 

f 0 r mi g . 

Psl 3 8 5 Mine S a r o b a d e stinker og radner, for min Darskabs Skyld gar jeg bojet; 

Psl 38 6 jeg er sare nedtrykt, sorgfuld vandrer jeg Dagen I ang. 

Psl 38 7 Thi Laenderne er fulde af Brand, intet er karskt pa min K r 0 p , o 

Psl 3 8 8 jeg er I a mme t og fuldkommen knust, jeg skriger i Hjertets Vande. 

Psl 38 9 HERRE, du kender al min At tr a, mit Suker ej skjult for dig; 

Psl 38 10 mit Hjerte banker, min Kraft har svigtet, selv mit 0je har mistet sin 

Gians. 

Psl 38 11 For min Plages Skyld flyr mig Ven og Fraende, mine Naermeste holder sig 

f j e r t ; 

Psl 38 12 de, der vil mi g til Li v s , o saetter Snarer, ogde, der vil mi g ondt, 

laegger Rad om Fordaerv, de taenker Dagen pa Svig. 
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14 

15 

16 

17 
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20 



Men j e g e r 



The 
s o m 



Holy Bible 
en d 0 v , der 



in Danish 
i n t e t h 0 r e r 



somen stum, der ej abner sin 



som en Mand, der ikke kan h 0 r e , i hvis Mund der ikke er Svar. 

Thi til dig star mit H a b , 0 HERRE, du vil b 0 n h 0 r e , Herre min Gud, 
nar jeg siger: "Lad demikke glaede sig over mig, hovmode sig over 



mi n 



Thi jeg star allerede for F a I d , mine Smerter minder mig stadig; 
thi jeg ma bekende min Skyld ma s 0 r g e over min Synd. 

Mange er de, der med Urette er mine Fjender, talrige de, der hader mig 

som lonner mig godt med ondt, som star mig imod, fordi jeg soger det 



3 8 2 1 

3 8 2 2 

39 1 

vil jeg v 0 g t e 
g u d I 0 s e e r mi g 



pa, 
n aer ! 



HERRE, forlad mig 
i I mi g t i I Hj si p , 
[Til sangmesteren. 
sa jeg i kke synder 



ikke, min Gud, hold dig ikke borte fra mig, 

0 H e r r e , mi n F r e I s e ! 

Til Jedutun. En s a I me af David.) jeg sagde: 
med Tungen; min Mund vil jeg holde i To mme, 



s a 



line 
I aenge 



39 



me d 



Jeg var stumog tavs, jeg tav for at undga to mme 
Hjerte braendte i Brystet, lid 



mi t 



at k e n d e mi t 



39 3 

mi n T u n g e . 

3 9 4 L aer mig, HERRE 

kende, hvor snart jeg skal b 0 r t ! 

39 5 o Se, i Handsbredder malte du mine 

som et Andepust star hvert Menneske der. - Sela. 



I ued op, mens 
det 



39 



Tr a v I h e d ; d e 



Psl 

Psl 

Psl 

Psl 

Psl 



39 

39 

39 

39 

39 



Herlighed hen 



6 Kun som en Skygge^er Menneskets 
samler og ved ej, hvemder far det. 

7 Hvad bier jeg, Herre, da efter? 

8 Fri mig for al min Synd, gor mig 
Jeg tier og abner ikke min Mund, 
Borttag din Plage fra mig, under 
Nar du^tugter en Mand med Straf 

hvert 



E n d e I i g t , 
Dage ud, 
Va n d r i n g , 



Or d , men mi n S me r t e 
eg gr unded; da t al t e 
Mai af Dage, jeg har, lad 



mit Liv er somintet for 
kun Tomhed er deres 



Psl 39 

Thi e n f r e mme d 
Psl 39 

Psl 40 
han b 0 j ede si g 
Psl 40 
mi n Fod pa e n 
Psl 40 
det og f r ygt e 
Psl 40 
hovmodige eller 
Psl 40 
os; de kan ikke 
for ma n g e . 

Psl 40 



9 

10 
11 

som Mol; 
12 

er j eg 
13 
1 

til mi ( 
2 

Kl i ppe, 

3 

og stoli 

4 



kun et Andepust er hvert Menneske. - 
H 0 r , 0 HERRE, min Bon og lyt til mit 
hos dig, en Gaest s 0 m o a I I e mine Faedre. 
Se bort fra mig, sa jeg kvaeges, for 



Mit H a b star ene til dig. 
ikke til Spot for Darer! 
du vol dt e det J 0 . 
din vaeldige Hand gar jeg til. 
for hans B r ode, smuldrer du hans 
Sela. 

Skrig, til mine Tarer tie du 



ej 



eg 



g a r 
J eg 



bort og ej 



me r e r til! 
pa Her r en, 



br us ende Gr av, 



(Til sangmesteren. Af David. En sal me.) 

, og horte mit Skrig. 

Han drog mig op af den 
gav Skridtene Fasthed, 
en ny Sang lagde han i 
pa HERREN. 

Salig den Mand, der s set t e r sin Lid til HERREN, ej vender sig til 



biede troligt 

af det skidne Dynd, han satte 
min Mund, en Lovsang til vor Gud. Mange skal se 



dem, der h si der til Logn. 

5 Mange Undere gjorde du, HERRE min Gud, og mange Tanker taenkte du for 

opregnes for dig; ellers forkyndte og fortalte jeg dem; til at t ael I e s er de 



6 



B r aen d 

Psl 

Psl 

Psl 

i kke; 

Psl 

' eg 



og Syndof f er 



40 
40 
40 

; HERRE, 
40 

Om, din 



7 



Ti I 
k r aev e r 
Da 



d u 



Psl 40 

a I t i d v aer e 
Psl 40 

i n d h e n t e t mi 



Psl 

Psl 

mi g 

Psl 

mi g ! 

Psl 

d i n 

Psl 

og 

Psl 

af 

Psl 



40 

40 

ondt , lad 
40 



9 

ved 

10 

Nade og 

11 

Vaer n 

12 

0 

s a 

13 

14 

dem v i g e 

15 



a t 



Slagt- og Afgrodeoffer har du ej Lyst, du gav mig abne 0rer 
d u ikke. 
sagde j eg: 
gore din Vi 



Se, 
i e, 



J eg 
mi n 



k 0 mme r , 
Gud, er 



mi 



mi t 



det . 

Di n 
Sandhed 
Du, 



i Bogrullen er der givet 
min Lyst, og din Lov er i n 
I en stor Forsamling forkyndte jeg Retfaerd, se, mine Laeber 



F 0 r s k r i f t ; 
t I n d r e . " 

I ukked j eg 



Retfaerd dulgte jeg ej i mit 
f 0 r n aeg t e d jeg e j i e n stor 
HERRE, vil ikke lukke 



Hjerte, din 
F 0 r s a ml i n g . 



Tr of ast hed og Fr el se t al t e 



dit Hjerte for mig, din Nade og Sandhed skal 



eg 



Thi Ulykker lejrer sig 
ikke kan se, de er flere 
Du v aer d i g e s , HERRE, at fri 
Lad d e m b e s k aamme s 0 g r 0 d me , 
med S k aen d s e I ; 

Lad dem st i vne af R aed s e I 



om mig i tall os Maengde, mine Synder har 
end Hovedets Har, og Modet har svigtet. 
mi g , HERRE, i I mi g t i I Hj si p . 
som vil mig til Livs, og de, 



ved deres S k a m, d e , 
frydes og g I aed e s i 



s 0 m 



40 16 Lad al I e, som soger di g, 

Frelse, bestandig sige: "HERREN er stor!" 

40 17 Erjegendarmogfattig, 

min Frelser; tovej, mi n Gud! 

41 1 (Til sangmesteren. En sal me af David.) Salig 

de svage, ham frelser HERREN pa Ulykkens Dag; 

41 2 HERRENvogter ham, holder hami 



siger: " 
lad dem, 



der ons ker 
Ha, ha!" til 
som e I s k e r 



giver ham ikke i Fjendevold. 



vil Herren dog t aen k e pa mig. Du er min Hj si p 

den Mand, der tager sig 
Live, det gar hamvel i Landet, han 
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Psl 41 3 Pa Sottesengen star HERREN^hambi, hans Smertensleje g 0 r du ham let. 

Psl 41 4 Sa siger jeg da: Vaer mig nadig, HERRE, heibred min S j ael , jeg har 

syndetmoddig! 

Psl 41 5 Mine Fjender 0 n s k e r mig ondt: "Hvornar mon han dor og hans Navn 

udsl ettes?" 

Psl 41 o 6 Kommer en i B e s 0 g , sa f 0 r e r han hyklerisk Tale, hans Hjerte samler pa 

ondt, og sa gar han bort og taler derom. 

Psl 41 7 Mine Avindsmaend hvisker sammen imod mig, a I I e regner de med, at det 

gar mi g i I d e : 

Psl 41 8 "En dodelig Sot har grebet ham; han ligger der - ko mme r a I d r i g op!" 

Psl 41 9 EndogminVen, somjeg stolede pa, somspistemit Bred, har loftet 

H si e n i mo d mi g . 

Psl 41 10 Men du, 0 HERRE, vaer mig nadig og rejs mig, sa jeg kan ove Gengaald 

i mo d d e m. 

Psl 41 11 Deraf kan jeg kende, at du har mig k aer , at min Fjende ikke skal juble 

0 v e r mi g . 

Psl 41 12 Du holder mig oppe i Kraft af min Uskyld, lader mig sta for dit Asyn 

tilevigTid. 

Psl 41 13 Lovet vaere HERREN, Israels Gud, fra Evighed og til Evighed, Amen, 

A me n ! 

Psl 42 1 o (Til s a n g me s t e r e n . En maskil af Koras sonner.) Som Hjorten skriger 

efter rindende Vand, saledes skriger min Sj ael efter dig, 0 Gud. 

Psl 4 2 2 Min Sj si torster efter Gud, den levende Gud; n a r skal jeg komme og 

st edes for Guds Asyn? 

Psl 4 2 3 Min Grad er bl evet mi t Brod bade Dag og Hat, fordi de stadig sporger 

mig: "Hvor er din Gud?" 

Psl 42 4 Mi n S j ael e r o 0 p I 0 s t , n a r jeg kommer i Hu, hvorledes jeg vandred med 

Skaren op til Guds Hus under Jubelrab og Lovsang i Hoj ti dsskaren. 

Psl 42 5 Hvorfor er du nedbojet, Sj ael , hvi bruser du i mig? Bi efter Gud, thi 

endskal jegtakkeham, mit Asyns Frelse og min Gud! 

Psl 42 6 Nedbojet er min Sj ael , derfor mindes jeg dig fra Jordans og 

He r mo n t i n d e r n e s Land, fra Mizars Bjerg. 

Psl 4 2 7 Dyb raber til Dyb ved dine Vandfalds Brusen, a I I e dine Braendi nger og 

Bolger skyller hen over mig. 

Psl 4 2 8 Sin Miskundhed sender HERREN om Dagen, hans Sang er hos mig om Natten, 

en Bon til mit Livs Gud. 

Psl 42 9 Jeg siger til Gud, min Klippe: Hvorfor har du glemt mig, hvorfor skal 

jeg vandre sorgfuld, traengt af 

Psl 42 10 Det er, somknustes mine Ben, n a r Fjenderne haner mig, n a r de stadig 

sporger mig : "Hvor er din Gud?" 

Psl 42 11 Hvorfor er du nedbojet, Sj ael , hvi bruser du i mig? Bi efter Gud, thi 

endskal jegtakkeham, mit Asyns Frelse og min Gud! 

Psl 43 1 Skaf mig Ret, 0 Gud, og strid for mig mod Folk, somej kender til 

Mildhed, fri mig fra en falsk, uretfaerdi g Mand! 

Psl 43 2 Thi du er min Tilflugts Gud, hvi har duforstodt mig? Hvorfor skal jeg 

vandre sorgfuld, traengt af 

Psl 43 3 Send dit Lys og din Sandhed, de lede mig, bringe mig til dit hellige 

Bjerg og til dine 

Psl 43 4 at jeg ma komme til Guds Alter, til min Glaedes Gud, juble og prise dig 

til Citer, Gud, Gud! 

Psl 43 5 Hvorfor er du nedbojet, Sj ael , hvi bruser du i mig? Bi efter Gud, thi 

endskal jegtakkeham, mit Asyns Frelse og min Gud! 

Psl 44 1 (Til sangmesteren. Af Koras sonner. En maskil.) Gud, vi har hort det 

med egne orer, vore Faedre har fortalt os derom; du oved en Dad i deres Dage, i Fortids Dage 
med din Hand; 

Psl 44 2 Folk drev du bort, men plantede hine, Folkeslag knuste du, men demlod 

dubredesig; 

Psl 44 3 thi defikej Landet i Eje med Svaerdet, det var ej deres Arm, der gav 

demSejr, men det var din hoj re, din Armog dit Ansigts Lys, thi du havde demkaer. 

Psl 44 4 Du, duer min Konge, min Gud, som sender Jakob Sejr. 

Psl 44 5 Ved dig nedstoder vi Fjenden, Modstanderne traeder vi ned i dit Navn; 

Psl 44 6 thi ej pa min Bue stoler jeg, mit Svaerd kan ikke give mig Sejr; 

Psl 44 7 men du gav os Sejr over Fjenden, du lod vore Avindsmaend b I i v e til 

S k a mme . 

Psl 44 8 Vi roser os altid af Gud, dit Navn vil vi love for evigt. - Sela. 

Psl 44 9 Dog har du forstodt os, gjort os til Spot, du drager ej med vore Haere; 

Psl 44 10 du lader os vige for Fjenden, vore Avindsmaend tager sig Bytte; 

Psl 44 11 du har givet os hen som Slagtekvaeg, og street os ud mellem Folkene, 

Psl 44 12 dit Folk har du solgt til Spotpris, vandt ikke Rigdomved Salget. 

Psl 44 13 Til Han for Naboer gor du os, til Spot og Spe for Grander, 

Psl 44 14 du gor os til Mundheld blandt Folkene, lader Fol kesl agene ryste pa 

Hovedet ados. 
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Min S k sen d s e I er mi g altid i Tanke, og Skam bedsekker mit Asyn 

for spottende, hanende Tale, for Fjendens og den haevngerri ges Blikke. 

Alt det komover os, skont vi glemte dig ikke, sveg ikke heller din 

Vort Hjerte veg ikke fra dig, vore Skridt forlod ej din Vej . 

Dog knuste du os, hvor Sjakalerne bor, og indhylled os i Morke. 

Havde vi glemt vor Guds N a v n , bredt Haenderne ud mod en fremmed Gud, 

vi I de Gud ej opspore det? Han kender jo Hjerternes Lon dom 

nej, for din Skyid dr aeb e s vi Dagen I a n g og regnes som Slagtekvaeg! 

V a g n op, hvi sover du, Herre? Bliv vagen, forstod ej for stedse! 
Hvorfor vil du skjule dit Asyn, glemme vor Nod og T r sen g s e I ? 

T h i o vor S j ael ligger bojet i Stovet, vort Lege me k I aeb e r ved Jorden. 

St a op og kom os til Hj si p, fori os os for din Miskundheds Skyld! 

(Til sangmesteren. Af Koras sonner. A I - a I a mo t . En sang.) Mit Hjerte 
d, jeg kvaeder mit Kvad til Kongens Pris, som Hurtigskriverens Pen er min 

Den skonneste er du af Menneskens Born, Ynde er udgydt pa dine L aeb e r , 
digforevigt. 

0 mg j o r d din Laend med S v aer d e t , o Helt, 

Lykken folge din Hojhed og Haeder, far 
din hojre I aer e dig frygtelige Ting! 



fremfor Sandhedens Sag, for 
Dine Pile er hvaessede, Folkeslag falder for din Fod, Kongens Fjender 



Din Trone, o Gud, star 
Du elsker Ret og hader 
d i n e F si I e r , 

af Myrra, Aloe og Kassia dufter a I I e dine Klaeder 



evigt fast, en R e t f aer d s Stav er din Kongestav. 
Uret; derfor salvede Gud, din Gud, dig med 



Kongedotre star i kostbare Klaeder, Dronningen i 



. Du gl aades ved 
Of i r gul det s Skr ud 



v e d 



Her, min Datter, opmaerksomt og 



dit Ore : Glemdit Folk og din 



at Kongen ma attra din Skonhed, thi han er din Herre. 

Tyrus's Datter skal hylde dig med Gaver, Folkets Rigmaend bej I e 



til din 



Idel Pragt er Ko n g e d a t t e r e n , hendes Dragt er Perler, stukket i Guld; 
fulgt af Jomfruer fores hun fremi broget Pragt, Veninderne forer 

De fores frem under Glaade og jubel, holder deres Indtog i Kongens 

Dine Sonner t r aed e ind i dine F aed r e s Sted, s aet demtil Fyrster rundt 

Jeg vil minde omdit Navn fra Slaegt til Slaegt; derfor skal Folkene 
I. 

(Til sangmesteren. Af Koras sonner. A I - a I a mo t . En sang.) Gud er vor 
Hjaelp i Angster, provet til fulde 
Derfor frygter vi ikke, omjorden end 



r og Bjergene styrter i 



om end der es Vande br user 



og syder og Bjergene s k ael v e r ved deres 
En Flod og dens Baekke g I aed e r Guds Stad, den Hojeste har helliget 



s i n 



i den er Gud, den rokkes ikke, Gud bringer den H j ael p , o n a r Morgen gryr. 
Folkene larmed, Rigerne vakled, han lofted Rost e n , sa Jorden skjalv, 
Haerskarers HERRE er med os, Jakobs Gud er vor faste Borg. - S e I a . 

Kom hid og se pa HERRENs V aer k , han har udfort frygtelige Ting pa jord. 



Han g o r Ende pa Krig til jordens 
Skjoldene taender han i Brand. 

Hold i nde og kend, at jeg er Gud 



Graenser, han splintrer Buen, 
ophojet blandt Folkene, ophojet pa 



Haerskarers HERRE er med os, Jakobs Gud er vor faste 
(Til sangmesteren. Af Koras sonner. En s a I me . ) A I I e 
ende Lovsang for Gud! 

Thi HERREN, den Hojeste, er frygtelig, en Konge stor over 
Han bojede F o I k e f aer d under os og Folkeslag under vor Fod; 
han udvalgte os vor Arvelod, Jakob hans elskedes Stolthed 
Gud steg op under jubel, HERREN under Hornets Klang. 

Syng, ja syng for Gud, syng, ja syng for vor Konge; 
thi han er al Jordens Konge, syng en Sang for Gud. 

Gud har vist, han er Folkenes Konge, pa sin hellige 



Borg. - Se I a . 
Folkeslag, kl ap 



h e I e jorden. 
- Se I a . 



Trone har Gud 



Folkenes Stormaend sarnies med Folket, der tilhorer Abrahams Gud; thi 
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Guds er Jordens Skjolde, h 0 j t 0 p h 0 j e t er han! 

Psl 48 1 (En sang. En sal me af Koras s 0 n n e r . ) Stor og h 0 j I 0 v e t er vor Gud i sin 

St a d . 



Psl 48 2 Smukt I of ter sig hans hellige Bjerg, al Jordens Fryd, Zions Bjerg i 

det hojeste N 0 r d , den store Konges By. 

Psl 48 3 SomVaern gjorde Gud sig kendt i dens Borge. 

Psl 48 4 Thi Kongerne samlede sig, rykked frem tilsammen; 

Psl 48 5 de sa og tav pa Stedet, flyed i Angst, 

Psl 48 6 af Raedsel grebes de brat, af Veer somen, der f 0 d e r . 

Psl 48 7 Med 0stenstormen knuser du Tarsisskibe. 

Psl 48 8 Somvi havde h 0 r t det, sa vi det selv i Haerskarers HERREs By, i vor 

Guds By; til evig Ti d lader Gud den s t a . - Sela. 

Psl 4 8 9 I din Helligdom taenker vi, Gud, pa din Mi skundhed; 

Psl 48 10 somdit N a v n sa lyder din Pris til Jordens Graenser. Din h 0 j r e er fuld 

af Retfaerd, 

Psl 48 11 Zions Bjerg fryder sig, judas D 0 1 r e j ubl er^over dine Domme. 

Psl 48 12 Drag rundt omZion, ga rundt og tael dets Tarne, 

Psl 48 13 laeg Maerke til dets Ringmur, sa gennemdets Borge, at I kan melde 

SI aeg t e n , der 

Psl 48 14 kommer: Sadan er Gud, vor Gud for evigt og altid, han skal lede os. 

Psl 49 1 (Til sangmesteren. Af Koras sonner. En sal me.) H 0 r det, a I I e 

Folkeslag, lyt til, al Verdens Folk, 

Psl 4 9 2 bade h 0 j og lav, bade rig og fattig! 

Psl 49 3 Min Mund skal tale Visdom, mit Hjerte udgransker Indsigt; 

Psl 4 9 4 jeg b 0 j e r mit 0r e til Tankesprog, rader mi n o G a d e til Strengeleg. 

Psl 49 5 Hvorfor skulle jeg frygte i de onde dage, nar mine lumske Fjender 

omringer mig med Brode, 

Psl 49 6 de, somstoler pa deres gods og bryster sig af deres store rigdom? 

Psl 49 7 Visselig, ingen kan k 0 b e sin sj si fri og give Gud enlosesum 

Psl 49 8 - Prisen for hans sjael blev for h 0 j , for evigt matte han opgive det - 

sa han kunde blive i Live 

Psl 4 9 9 og al dr i g f a Gr aven at se; 

Psl 4 9 o 10 n e j , h a n s k a I s e d e n ; Vismaend dor, bade Dare og Tabe gar bort. Deres 

Gods ma de a f s t a til andr e, 

Psl 49 11 deres Grav er deres Hjemfor evigt, deres Bolig SI aeg t efter Slaegt, om 

Godser end fik deres Navn. 

Psl 49 12 Trods Herlighed bliver Mennes ket i k k e , o h a n er somDyrene, der forgar. 

Psl 49 13 Sa gar det dem, der tror sig trygge, sa ender det for dem, deres Tale 

behager . - Sela. 

Psl 49 14 I Dodsri get drives de ned som Far, deres Hyrde skal Doden vaere; de 

oprigtige traeder pa demved Gry, deres Skikkelse gar Oplosning i Mode, Dodsri get er deres 
Bo I i g . 

Psl 49 15 Men Gud udloser min Sj si af Dodsri gets Hand, thi han tager mig til 

s i g . - S e I a . 

Psl 49 16 Frygt ej , nar en Mand bliver rig, nar hans Huses Herlighed oges; 

Psl 49 17 thi intet tager han med i Doden, hans Herlighed folger hamikke. 

Psl 49 18 Priser han end i Live sig selv: "De lover dig for din Lykke!" 

Psl 49 19 han vandrer til sine Faedres SI aeg t , der aldrig far Lyset at skue. 

Psl o 49 20 Den, som lever i Herlighed, men uden Forstand, han er som Dyrene, der 

forgar. 

Psl 50 1 (En salme af Asaf.) Gud, Gud HERREN talede og stasvnede Jorden hid fra 

Sol i Opgang til Sol i Bjaerge; 

Psl 50 2 fra Zion, Skonhedens Krone, viste Gud sig i Straleglans 

Psl 50 3 vor Gud komme og tie ikke! - Foran hamgik fortaerende lid, omkring ham 

r a s e d e St 0 r m; 

Psl 50 4 han stsevnede Himlen deroppe hid og Jorden for at domme sit Folk: 

Psl 5 0 5 "Sami mig mine fromme, der sluttede Pagt med mig ved Of re!" 

Psl 50 6 Og Himlen forkyndte hans Retfaerd, at Gud er den, der dommer. Sela. 

Psl 50 7 Hor, mit Folk, jegvil tale, Israel, jegvil vidneimoddig, Gud, din 

G u d e r j e g ! 

Psl 50 8 Jeg laster dig ikke for dine Slagtofre, dine Braendofre har jeg jo 

stadig for 0je; 

Psl 5 0 9 jeg tager ej Tyre fra dit Hus eller Bukke fra dine Stalde; 

Psl 50 10 thi mig tilhorer alt Skovens Vildt, Dyrene ga de tusinde Bjerge; 

Psl 50 11 jeg kender a I I e Bjergenes Fugle, har rede pa Markens Vrimmel. 

Psl 50 12 Omjeg hungred, jeg sagde det ikke til dig, thi mit er Jorderig og 

det s Fyl de! 

Psl 50 13 Mon jeg aeder Tyres K 0 d eller drikker Bukkes Blod? 

Psl 50 14 Lovsang skal du ofre til Gud og holde den Hojeste dine Lofter. 

Psl 50 15 Og kald pa mig pa Node ns Dag; jeg vil udfri dig, og du skal aere mig, 

Psl 50 16 Men til Den gudiose siger Gud: Hvi regner du op mine Bud og forer min 

Pagt i Mund en, 
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Psl 50 17 n a r du dog hader Tugt og kaster mine Or d bag din Ryg? 

Psl 50 18 Ser du en Tyv, slar du Folge med ham, med Horkarle bolder du til, 

Psl 50 19 slipper Mu n den I os med ondt, din Tunge baerer pa Svig. 

Psl 50 20 Du sidder og sk sender din Broder, bagtaler din Moders Son; 

Psl 50 21 det gor du, og jeg skulde tie, og du skulde t sen k e , jeg er somdu! 

Revse dig vil jeg og gore dig det klart. 

Psl 50 22 Maerk jer det, I, somgle mme r Gud, at jeg ikke skal rive jer 

r e d n i n g s I o s t s o n d e r . 

Psl 50 23 Den, der ofrer Taksigelse, aerer mig; den, der agter pa Vejen, lader 

j eg se Guds Fr el se. 

Psl 51 1 (Til sangmesteren. En sal me af David, dengang Natan komtil ham, efter 

at han havde vaeret inde hos Batseba.) Gud, vaer mig nadig efter din Mi skundhed, udslet mine 
Overtraedel ser efter din store Barmhjertighed, 

Psl 51 2 tv st mig fuldkommen ren for min Skyld og r e n s o mi g for min Synd! 

Psl 51 3 Mine Overtraedel ser kender jeg jo, min Synd star mig altid for 0je. 

Psl 51 s 4 Mod dig har j eg o syndet, o mod dig alene, og gjort, hvad i dine 0jne er 

ondt, at du ma fa Ret, n a r du taler, sta ren, n a r du dommer. 

Psl 51 5 Se, jeg er fodt i Misgerning, min Mo der undfanged mig i Synd. 

Psl 51 6 Du elsker jo Sandhed i Hjertets Londom, sa I aer mig da Visdom i 

Hj er t edybet . 

Psl 51 7 Rens mig for Synd med Ysop, t v aet mig hvidere end Sne; 

Psl 51 8 maet mig med Fryd og Glaede, lad de Ben, du knuste, juble; 

Psl 51 9 skjul dit Asyn for mine Synder, udslet a I I e mine Mi s g e r n i ng e r ; 

Psl 51 10 skab mig, o Gud, et rent Hjerte, giv en ny, en stadig And i mit Indre; 

Psl 51 11 kast mig ikke bort fra dit Asyn, tag ikke din hellige And fra mig; 

Psl 51 12 g I aed mig igen med din Frelse, giv mig til Stotte en villig And! 

Psl 51 13 Da vil jeg I aer e Overtraedere dine Veje, og Syndere skal vende omtil 

dig. 

Psl 51 14 Fri mig fra Blodskyld, Gud, min Frelses Gud, sa skal min Tunge 

lovsynge din Retfaerd; 

Psl 51 15 Herre, a ben mine Laeber, sa skal min Mund forkynde din Pris. 

Psl 51 16 Thi i Slagtoffer har du ikke Behag, og gav jeg et Braendoffer, vandt 

detdigikke. 

Psl 51 17 Offer for Gud er en sender br udt And; et sender br udt , sender knust 

Hjerte agter du ikke ringe, o Gud. 

Psl 51 18 Gor vel i din Nade mod Zion, opbyg Jerusalems Mure! 

Psl 51 19 Da skal du have Behag i rette Ofre, Braend- og Heloffer, da bringes 

Tyre op pa dit Alter. 

Psl 52 1 o (Til sangmesteren. En maskil af David, da edo mitten Do eg komog meldte 

Saul, at David var gaet ind i Ahimeleks hus.) Du s t aer k e , hvi bryster du dig af din Ondskab 
i mo d den fro mme 7 

Psl 52 2 Du ponser hele Dagen pa ondt; din Tunge er hvas som en Kniv, du 

Raenkesmed, 

Psl 52 3 du foretraekker ondt for godt, Lognfor sanddru Tale. - Sela. 

Psl 52 4 Du elsker al odelaeggende Tale, du falske Tunge! 

Psl 5 2 5 Derfor styrte Gud dig for evigt, han gribe dig, rive dig ud af dit 

Telt, han rykke dig op af de levendes Land! - Sela. 

Psl 52 6 De retfaerdige ser det, frygter og haner hamleende: 

Psl 52 7 “Se der den Mand, der ej gjorde Gud til sit Vaern, men stoled pa sin 

megen Rigdom, trodsede pa sin Velstand!" 

Psl 5 2 8 o Men jeg er som et frodigt Ol i e t r ae i Guds Hus, Guds Miskundhed stoler 

jeg evigt og altid pa. 

Psl 5 2 9 Evindelig takker jeg dig, fordi du greb ind; jeg vidner iblandt dine 

f r o mme , at godt er dit 

Psl 53 1 (Til sang me stern. Al-mahalat. En maskil af David.) Da r erne siger i 

Hjertet: "Der er ingen Gud!" Slet og afskyeligt handler de, ingen gor godt. 

Psl 53 2 Gud skuer ned fra Hi mien pa Menneskenes Born for at se, om der findes 

en forstandig, nogen, der soger Gud. 

Psl 53 3 Afveget er a I I e , til Hobe ford aer vet, ingen gor godt, end ikke een. 

Psl 5 3 o 4 Er de Udadsmsnd da uden Forstand de, der aeder mit Folk, som ad de 

Bred, og ikke pakal der Gud? 

Psl 53 5 Af R aed s e I gribes de da, hvor ingen R aed s e I var; thi Gud adsplitter din 

Belejres Ben; de bliver til Ska mme, thi Gud forkaster dem. 

Psl 53 6 Ak, komdog fra Zion Israels Frelse! N a r Gud vender sit Folks Skaebne, 

skal Jakob juble, Israel g I aed e s . 

Psl 54 1 (Til sangmesteren. Med strengespil. En maskil af David, da zifitterne 

komog sagde til Saul: "David har skjult sig hos os".) Frels mig o Gud, ved dit navn og skaf 
mi g mi n r e t v e d d i n V si d e , 

Psl 54 2 her, oGud, mi^nBon, lyttilminMundsOrd! 

Psl 54 3 Thi fraekke star op imod mig, Voldsmaend vil tage mit Liv; Gud har de 

ikke for 0je. - Sela. 

Psl 5 4 4 Se, min H j ael per er Gud, Herren stotter min Sj si ! 
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Psl 54 5 Det onde vende sig mod mine Fjender, udryd demi din Trofasthed! 

Psi 5 4 6 Da vil j eg frivilligt ofre tii dig, prise dit N a v n , o HERRE, thi det 

er godt ; 

Psl 54 7 thi det frier mig ud af al Nod; mit 0je skuer med Fryd mine Fjender! 

Psl 55 1 (Tii s a n g me s t e r e n . Med strengespil. En maskil af David.) Lyt, o Gud, 

til min Bon, skjul dig ej o for min tryglen, 

Psl 55 2 la mig 0re og svar mig, jeg vander mig i Klage, 

Psi 55 3 jeg stonner ved Fjendernes R a b og de gudloses Skrig; thi Ulykke v si ter 

de over mig, forfolger mig grumt; 

Psl 5 5 4 Hjertet er angst i mit Bryst, Dodens Raedsler er faldet over mig. 

Psl 55 5 Frygt og Angst falder pa mig, Gru er over mig. 

Psl 5 5 6 Jeg siger: Ak, havde jeg Vinger som Duen, da floj jeg i Ly, 

Psl 5 5 7 ja, langt bort vilde jeg fly og blive i 0 r k e n e n . - Sela. 

Psl 55 8 Da sogte jeg skyndsomt Tiiflugt for o ri vende Stormog Uvejr. 

Psl 55 9 Herre, forvir og split deres Tungemal! Thi Void og Ufred ser jeg i 

B y e n ; 

Psl 55 10 de gar Rundgang Dag og Nat o p a dens Mure; 

Psl 55 11 Ulykke, Kvide og Vanheld rader derinde, Voldsfaerd og Svig viger aldrig 

bortfradensTorve. 

Psl 55 12 Det var i k k e o e n Fjende, somhanede mig - det kunde baeres; min uven 

ydmygede mig ej - ham kunde jeg undga; 

Psi 55 13 men du, en Mand af min Stand, en Ven og fortrolig, 

Psl 55 14 og det skont vi delte Samvaerets Sod me, vandrede endraegtelig i Guds 

Hus . 

Psl 55 15 Over dem komme Dod, lad dem levende synke i Dodsri get ! Thi der er 

Ondskab i deres Bolig, i deres Indre! 

Psl 55 16 Jeg, jeg raber til Gud, og HERREN vil frelse mig. 

Psl 55 17 Jeg klager og stonner ved Kvaeld, ved Gry og ved Middag; min Rost vil 

hanhore 

Psl 55 18 ogudfri minSjael i Fred, sa de ikke kan komme mig n aer ; thi mange er 

d e i mo d mi g . 

Psl 55 19 Gud, somtroner fra Fortids Dage, vil here og ydmyge dem. - Sela. Thi 

der er ingen Forandring hos dem, og de frygter ikke for Gud. 

Psl 55 20 Pa Venner lagde han Hand og bred sin Pagt. 

Psl 5 5 2 1 Glattere end Smor er hans Mund, men Hjertet vil Krig, blodere end 01 i e 

hans Ord, skont dragne Svaerd. 

Psl 55 22 Kast din Byrde pa HERREN, s a sorger han for dig, den retfaerdi ge lader 

han ikke i Evighed rokkes. 

Psl 5 5 2 3 Og du, o Gud, nedstyrt dem i Gravens Dyb! Ej skal bl odstaenkte, 

svigefulde Maend na Haelvten af deres Dage. Men jeg, jeg stoler pa dig! 

Psl 56 1 (Til sangmesteren. Al - j onat-el em-rehoki m. Af David. En miktam, da 

filisterne greb hami Gat.) Vaer mig nadig Gud, thi Mennesker vil mig til livs, jeg traenges 
stadig af Strids maen d ; 

Psl 56 2 mine Fjender vil mig stadig til Livs, thi mange strider bittert imod 

mi g ! 

Psl 5 6 3 N a r jeg gribes af Frygt, vil jeg stole pa dig, 

Psl 5 6 4 og med Guds Hj si p skal jeg prise hans Ord. jeg stoler pa Gud, jeg 

frygter ikke, hvad kan Kod vel gore mig? 

Psl 56 5 De oplaegger stadig Rad imod mi g , o a I I e deres Tanker gar ud pa ondt. 

Psl 56 6 De flokker sig sa mme n, ligger pa Lur, jeg har demlige i Haelene, de 

star mig jo efter Livet. 

Psl 56 7 Gengaeld du demdet onde, stod Folkene ned i Vrede, o Gud! 

Psl 56 8 Selv har du talt mine Suk, i din Laedersaek har du gemt mine Tarer; de 

star jo i din Bog. 

Psl 56 9 Da skal Fjenderne vige, den Dag jeg kalder; sa me get ved jeg, at Gud 

e r med mi g . 

Psl 56 10 Med Guds Hj si p skal jeg prise hans Ord, med HERRENs Hj si p skal jeg 

prise hans Ord. 

Psl 56 11 Jeg stoler pa Gud, jeg frygter ikke, hvad kan et Menneske gore mig? 

Psl 56 12 Jeg har Loft e r til dig at indfri, o Gud, med Takofre vil jeg betale 

dig. 

Psl 56 13 Thi fra Do den frier du min Sj ael , ja min Fod fra Fald, at jeg kan 

vandre for Guds Asyn i Livets Lys. 

Psl 57 1 (Til sangmesteren. Al-tasjhet. Af David. En miktam, da han flygtede 

ind i hulen for Saul.) Vaer mig nadig, Gud, vaer mig nadig, thi hos dig har min Sj ael sogt Ly; i 
dine Vingers Skygge soger jeg Ly, til Ulykken er drevet over. 

Psl 57 2 Gud, den Hojeste, p a k a I der jeg, den Gud, der gor vel imod mig; 

Psl 57 3 han sender mig Hjaelp fra Himlen og frelser min S j ael fra dem, somvil 

mig til Livs. Gud sender sin Nade og Trofasthed. 

Psl 57 4 Jeg ma ligge midt iblandt Lover, bo me I I e m Folk, der spyr lid, hvis 

Taender er Spyd og Pile, hvis Tunge er hvas somet S v aer d . 

Psl 57 5 Loft dig, o Gud, over Himlen, din Herlighed vaere over al Jorden! 
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Et Net har de u d s p sen d t for mine Skridt, deres egen Fod skal hildes 
gravet foran mig, seiv skal de falde deri. - Sela. 

Mi t Hjerte er trostigt, Gud, mi t Hjerte er trostigt; j eg vi I synge 



vagn op, min /Ere! Harpe og Citer vagn op, jeg vil 
Jeg vi takke dig, Herre, blandt Folkes ag, prise 



vaekke Morgenroden. 
dig blandt 



thi din Miskundhed n a r til Hi mien, din Sandhed til Skyerne. 

Loft dig, o Gud, over Hi mien, din Herlighed vaere over al jorden! 

(Til s a n g me s t e r e n . Al-tasjhet. Af David. En miktam.) Er det virkelig 
dommer I Menneskenes Born retfaerdigt? 

Nej, a I I e over i Uret pa Jord, eders Haender udvejer Void. 

Fra Moders Liv vansl aegted de gudlose, fra Moders Skod for Lognerne 

Gift har de i sig som Slangen, den stumme 0gle, der dover sit 0r e 
og ikke vil hore pa Taemmerens Rost, pa den kyndige SI angebesvaerger. 
Gud, bryd Taenderne i deres Mund, Ungl overnes Kindt aen der knuse du, 



Vr e d e 



demsvinde somVand, der synker, 
demblive somSnegien, oplost i 



eders Gryder marker til Tjornen, j 
r e t f aer d i g e g I ad e r sig, n a r h a n s e r 
oik skal sige: "Den retfardige far 



v i s n e som n e d t r a mp e t G r as . 

Slim som et ufuldbarent Foster, 



s o m d o mme r pa Jo 
Psl 59 

folk, somskulle 
fra dem, der r ej 
Psl 59 

Psi 59 

u d e n at jeg har 
Psi 8 59 

op. Vagn op og k 
Psl 5 9 

Folkene, skan ej 
59 



Psl 

Psl 

hore d 

Psl 

Psl 

Psl 

Fryd! 

Psl 

din Va 
Psl 

hi I des 
Psl 

E n d e r , 
Psl 



11 Og F 

a Jord!" 

1 (Til 
ulle vogte huset 

r e j s e r sig mod 

2 f r i 

3 Thi 
har Skyld eller 

4 Ud e n 
og kommig i Mod 

'5 Due 

n ej een af de t 

6 Ved 



, midt i deres Livskraft ri 
Havn, hans Fodder skal vade 
dog sin Lon, der er dog Gud 



sangmesteren. Al-tasjhet. 
for at d r ab e ham.) F r i mi 
g mo d mi g ; 

fri mi g fra Udadsmand, frels mig fra blodsta 

Thi se, de lurer efter min Sjal, starke Mand 
eller Br ode. 

Uden at jeg har forbrudt mig, HERRE, stormer 
i Mode, se t i I ! 

Du er jo HERREN, Harskarers Gud, Israels Gud 
f de trolose Niddinger! - Sela. 

Ved Aften kommer de ti I bage, o hyl er som Hunde 

Se, deres Mund lober over, pa deres Laber er 



frels mi g 
mi n Sj al , 



s t ar k e 



59 

det?" 



Af David. En miktam, da Saul 
j fra mine Fjender, min Gud, 



dog Guder 

sendt e 
bj ar g mi g 



b I o d s t an k t e Man d ! 



HERRE, stormer 



Israels 



s t i ml e r s a mme n i mo d mi g , 

de fremog stiller sig 

Vagn op og hjemsog a I I e 

og stryger gennem Byen! 
Svard, thi: "Hvemskulde 



59 

Val de og s 
59 

es i deres 
59 

r , at Gud 
59 
59 
59 

d u b I e v mi 
59 



10 medNadeko mme r mi n Gu c 

11 Sla dem ikke ihjel, at 
s t y r t dem, 

12 giv demhen, o Herre, i 
s Hovmod for de Eder og Logne, de 

13 udryd demi Vrede, gor 
er Hersker i jakob! - Sela. 

14 Ved Af t en kommer de til 

15 vanker rundt efter Fode 

16 Men jeg, jeg v M synge 
ig et Varn, en Tilflugt pa Nodens 



o HERRE, du ler ad dem, du spotter a I I e Folk, 
jeg lovsynge, du, min Styrke, thi Gud er mit Varn; 
? kommer min Gud mig i Mode, Gud lader mig se mine 



g I e mme , 



se mine Fjender med 
gor dem hj eml os e med 



Mundens Syr 
si g e r ; 

E n d e pa dem, 



Sy n d , 



L ab e r n e s 



k e n d e 



Ved Aften kommer de tilbage, hyler som Hunde og stryger 
vanker rundt efter Fode og knurrer, n a r de ikke mattes. 
Men jeg, jeg vil synge omdin Styrke, juble hver Morgen 
en Tilflugt pa Nodens 



j or dens 
gennem Byen, 



Dig vil jeg lovsynge, 



Styrke, 



Var n , 



din N a d e ; 
n nadi ge 



indovelse, dengang han k amp e d e 
edomitterne i Saltdalen, 12000 
vend dig til os igen; 

Psl 60 2 du I od 

Psl 60 3 Du I od 

Psl 60 4 Dem, df 

Sela. 

Psl 6 0 5 Til F r t 

Psl 6 0 6 Gud t al 

S u k k o t s Dal; 

Psl 6 0 7 mi t e r 

Herskerstav, 

Psl 6 0 8 Mo a b mi 

j u b I e r jeg." 

Psl 60 9 Hvobri 



sangmesteren. 



sj usj an- edut . 



miktamaf David 



ma n d . 



Aram-Naharaj i m og Aram-Zoba, 



s t odt 



J oab vendt e tilbage 



nedbr udt 



Landet skalve, sla Revner, lag nu dets Brist, thi 
dit Folk friste ondt, iskanked os dovende Vin. 



vr edes - 
v a k I e r ! 



der f r y g t e r 



Frelse for dine elskede 
talede i sin Helligdom: 



et Banner, hvorhen de kan fly fo 

h j al p med din h o j re, b o n h o r os! 
"Jeg vil udskifte Sikem med jubel 



B u e n . 



u d ma I e 



Gi I ead, 



Vaskeskal 



Hv o b r i n g e r 



er Manasse, Efraimer 
pa Edom kast er jeg m 
til den f a s t e St a d , 
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Psl 60 10 Har du ikke, Gud, s 1 0 d t os fra dig? Du ledsager ej vore Haere. 

Psl 60 11 Giv os dog Hjaelp mod Fjenden! Blaendvaerk er Mennesker s S 1 0 1 1 e . 

Psl 60 12 Med Gud skal vi ove vaaldige Ting, vore Fjender traader han ned! 

Psl 61 1 (Til s a n g me s t e r e n . Til strengespi I . Af David.) H 0 r , 0 Gud, pa mi t r a b 

og lyt til min bon! 

Psl 61 2 Fra Jordens Ende raber jeg til dig. Nar mit Hjerte vans maeg ter, loft 

mig da op pa en 

Psl 61 3 led mig, thi du er min Tilflugt, et maeg t i g t Tarn til V aer n i mo d 

Fjenden. 

Psl 61 4 Ladmigevigt bosomGaest i dit Telt, finde Tilflugt i dineVingers 

Skj ul ! - Sel a . 

Psl 61 5 Ja du, 0 Gud, har h 0 r t mine Lofter, opfyldt deres 0 n s k e r , der frygter 

dit N a v n . 

Psl 61 6 Til Kongens Dage laegger du Dage, hans Ar skal vaere fra Slaegt til 

SI aeg t . 

Psl 61 7 Han skal trone evigt for Guds Asyn; send N a d e og Sandhed til at bevare 

ham! 

Psl 61 8 Da vil jeg evigt love dit N a v n og saledes Dag efter Dag indfri mine 

Lofter. 



Psl 62 1 (Til s a n g me s t e r e n . Til Jedutun. En s a I me af David.) Min Sj si er Stille 

for Gud alene, min Frelse kommer fra ham; 

Psl 62 2 ja, haner min Klippe, min Frelse, mit Vaern, jeg skal ikkerokkes 

me g e t . 

Psl 62 3 Hvor laenge stormer I I 0 s pa en Mand, - a I I e s I a r I hamned - sompa en 

haeldende Vaeg, en faldende Mur? 

Psl 62 4 Ja, de 0 p I aeg g e r Rad omat styrte hamfra hans Hojhed. De elsker Logn, 

velsigner med Munden, men forbander i deres Indre. - Sela. 

Psl 62 5 V aer stille hos Gud alene, min Sjael, thi fra ham kommer mit Hab; 

Psl 62 6 ja, haner minKlippe, min Frelse, mit Vaern, jeg skal ikkerokkes. 

Psl 6 2 7 Hos Gud er min Hj si p og min /Ere, min stsrke Klippe, min Tilflugt har 

j eg i Gud; 

Psl 6 2 8 stol pa ham, al Folkets Forsamling, udos for ham eders Hjerte, Gud er 

vor Tilflugt. -Sela. 

Psl 62 9 Kun Tomhed er Mennesker, Msnd en Logn, pa Vsgtskalen vipper de op, de 

er Tomhed til Hobe. 

Psl 62 10 o Forlad eder ikke pa void, lad jer ikke blsnde af Ran; om Rigdommen 

vokser, agt ikke derpa! 

Psl 62 11 Een Gang talede Gud, to Gange horte jeg det: at Magten er Guds, 

Psl 62 12 Og Miskundhed er hos dig, 0 Herre. Thi enhver gengslder du efter hans 

G e r n i n g . 

Psl 63 1 (En sal me af David, da han var i judas orken.) Gud, du er min Gud, dig 

soger jeg, efter dig torster min Sjsl, efter dig Isnges mit K 0 d i et tort, 
vans msg tende, vandl ost L a n d o 

Psl 63 2 (saledes var det, jeg sa dig i Helligdo mme n) for at skue din Vslde og 

/Er e ; 

Psl 63 3 thi din N a d e er bedre end Liv, mine Lsber skal synge din Pris. 

Psl 63 4 Da vil jeg love dig hele mit Liv, oplofte Hsnderne i dit N a v n , 

Psl 63 5 Sommed fede Retter msttes min Sjsl, med jublende Lsber priser min 

Mu n d d i g , 

Psl 63 6 nar jeg kommer dig i Hu pa mit Leje, i Nattevagterne tsnker pa dig; 

Psl 6 3 7 thi du er bl evet min Hj si p, og jeg jubler i dine Vingers Skygge. 

Psl 63 8 Dig klynger min Sjsl sig til, din hojre holder mig fast. 

Psl 63 9 Forgsves star de mig efter livet, i Jordens Dyb skal de synke, 

Psl 63 10 gives i Svsrdets Void og vorde Bytte. 

Psl 63 11 Men Kongen glsdes i Gud; enhver, der svsrger ved ham, skal juble, thi 

Lognernes Mund skal lukkes. 

Psl 64 1 (Til sangmesteren. En sal me af David.) H 0 r , 0 Gud, min rest, nar jeg 

klager, sksrmmit Liv mod den rsdso mme F j e n d e ; 

Psl 64 2 skjulmigfor Ug e r n i n g s msn d e n e s Rad, for Ud a d s msn d e n e s travle Hob. 

Psl 64 3 der hvssser Tungen somSvsrd, Isgger giftige Ord pa Buen 

Psl 64 4 foriLonat r a mme den skyldfri, r a mme ham brat og uset. 

Psl 64 5 Ihsrdigt Isgger de onde Rad, skryder af, at de Isgger Snarer siger: 

"Hvem skulde s e os?" 



Psl 64 6 De udtsnker onde Gerninger, fuldforer en gennemtsnkt Tanke - og 

Menneskets Indre og Hjerte er dybt. 

Psl 6 4 7 Da rammer Gud demmed en Pil af Slaget rammes de brat; 

Psl 64 8 han styrter demfor deres Tunges Skyld. Enhver, somser dem, ryster pa 

Hovedet; 

Psl 6 4 9 a I I e Mennesker frygter, forkynder, hvad Gud har gjort, og fatter hans 

H sn d e r s G e mi n g ; 

Psl 64 10 de retfsrdige glsdes i HERREN og lider pa ham, de oprigtige af Hjertet 

jubler til Hobe! 



Page 415 




The Holy Bible in Danish 

Psl 65 1 (Til sangmesteren. En sal me af David. En sang.) Lovsang tilkommer dig 

pa Zion,o Gud, dig indfrier man L 0 fter, du, som heirer Bonner; 

Psl 65 2 alt K 0 d kommer til dig, n a r Broden tynger. 

Psl 65 3 Vore Overtraedel ser blev os for svare, du til giver dem. 

Psl 65 4 Salig den, du udvaalger, lader bo i dine Forgarde! Vi maettes af dit 

Huses Rigdom, dit Tempels Hellighed. 

Psl 65 5 Du svarer os underfuldt i Retfaerd, vor Frelses Gud, du Tilflugt for 

den vide Jord, for fjerne Strande, 

Psl 65 6 du, som grundfaester Bjerge med Vaelde, omgjorde med Kraft, 

Psl 65 7 du, som d aemp er Havenes Brusen, deres Bolgers Brusen og Folkefaerds 

L a r m, 

Psl 65 8 sa Folk ved Verdens Ende gruer for dine Tegn; hvor Morgen og Aften 

oprinder, bringer du jubel. 

Psl 65 9 Du sa til Landet, vanded det, gjorde det sare rigt, Guds Baek er fuld 

af Vand, du bereder dets Korn, 

Psl 65 10 du vander dets Purer, jaevner knoldene, b I Oder det med Regn, velsigner 

dets S aed . 

Psl 65 11 Med din Herlighed kroner du Aret, dine Vognspor flyder af Fedme; 

Psl 65 12 de ode Graesgange flyder, med Jubel omgjordes Hojene; 

Psl 65 13 Engene klaedes med Far, Dalene hylles i Korn, i Jubel bryder de ud og 

synger I 

Psl 66 1 (Til sangmesteren. En sal me. En sang.) Bryd ud i jubel for Gud, al 

J or den, 

Psl 66 2 lovsyng hans N a v n s /Ere, syng hamen herlig Lovsang, 

Psl 66 3 sig til Gud: "Hvor forfaerdelige er dine Gerninger! For din vaeldige 

Styrkes Skyld logrer Fjenderne for 

Psl 66 4 al Jorden tilbeder dig, de lovsynger dig, lovsynger dit N a v n . " - Sela. 

Psl 66 5 Komhid og se, hvad Gud har gjort i sit Virke en R aed s e I for 

Menneskenes Born. 

Psl 66 6 Han forvandlede Hav til Land, de vandrede til Fods over Strommen; lad 

os fryde os hoj I i g i ham. 

Psl 66 7 Han hersker med V ael d e for evigt, pa Folkene vogter hans 0jne, ej kan 

genst r i d i g e g 0 r e s i g s 1 0 r e . - S e I a . 

Psl 66 8 I Folkeslag, I ov vor Gud, lad lyde hans Lovsangs Toner, 

Psl 66 9 han, somhar holdt vor Sjael i Liveogej lodvor Fod glide ud! 

Psl 66 10 Thi du ransaged os, 0 Gud, rensede 0 s , o som man renser S 0 1 v ; 

Psl 66 11 i Faengsel bragte du os, lagde Tynge pa vore Laender, 

Psl 66 12 I od Mennesker skride hen over vort Hoved, vi kom gennem lid og Vand; 

men du f 0 rte os ud og bragte os Lindring! 

Psl 66 13 Med Braendofre vil jeg ga ind i dit Hus og indfri dig mine Lofter, 

Psl 66 14 dem, mine L aeb e r fremforte, min Mund udtalte i N 0 d e n . 

Psl 66 15 Jeg bringer dig Ofre af Fedekvaeg sammen med V aed r e s Offerduft, jeg 

ofrer Okser tillige med Bukke. - Sela. 

Psl 66 16 Komog h 0 r og lad mig fort si I e jer a I I e , somfrygter Gud, hvad han har 

g j 0 r t f 0 r mi n Sj si ! 

Psl 66 17 Jeg rabte til ham o med min Mund og priste ham med min Tunge. 

Psl 66 18 Havde jeg taenkt paondt i mit Hjerte, da havde Herren ej h 0 r t ; 

Psl 66 19 visselig, Gud har h 0 r t , han lytted til min bedende Rost. 

Psl 6 6 2 0 Lovet vaere Gud, som ikke har afvist min Bon eller taget sin Miskundhed 

f r a mi g ! 

Psl 67 1 (Til sangmesteren. Med strengespil. En sal me. En sang.) Gud vaere os 

nadig og velsigne os, han lade sit Ansi g t lyse over os - Sela - 

Psl 67 2 for at din Vej ma kendes pa Jorden, din Frelse blandt a I I e Folk. 

Psl 6 7 3 Folkeslag skal takke dig, Gud, a I I e Folkeslag takke dig; 

Psl 67 4 Folkefaerd skal glides og juble, thi med Retfaerd do mme r du Folkeslag, 

leder Folkefaerd pa Jorden, - Sela. 

Psl 6 7 5 Folkeslag skal takke dig Gud, a I I e Folkeslag takke dig! 

Psl 67 6 Landet har givet sin G r ode, Gud, vor Gud, velsigne os, 

Psl 6 7 7 Gud velsigne os, sa den vide jord ma frygte ham! 

Psl 68 1 (Til sangmesteren. Af David. En sal me. En sang.) N a r Gud star op, da 

splittes hans fjender, hans Avinds maen dflyr for hans Asyn, 

Psl 68 2 somRog henvejres, sa henvejres de; somVoks, der smelter for lid, gar 

gudl 0 s e til Gr unde f or Guds Asyn. 

Psl 68 3 Men r e t f aer d i g e frydes og jubler med G I aed e og Fryd for Guds Asyn. 

Psl 68 4 Syng for Gud, lovsyng hans N a v n , hyld ham, der farer frem gennem 

0r kner ne! HERREN er hans Navn, jubler for hans Asyn, 

Psl 68 5 faderloses Fader, Enkers V aer g e , Gud i hans hellige Bolig, 

Psl 68 6 Gud, som bringer ensomme hjem, forer Fanger ud til Lykke; men 

genstridige bor i torre Egne. 

Psl 68 7 Da du drog ud, 0 Gud, i Spidsen for dit Folk, skred frem gennem 

0rkenen - Sela - da rystede Jorden, 

Psl 68 8 ja, Hi mien dryppede for Guds Asyn, for Guds Asyn, Israels Guds. 
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Psl 68 9 Regni Stromme lod du falde, o Gud, din v a n s maeg t e n d e Arvelod styrkede 

du; 

Psl 68 10 din Skare tog Bolig der, for de a r me sorged du, Gud, i din Godhed, 

Psi 68 11 Or d laegger Herren de Kvinder i Munden, som bringer Glaedesbud, en 

t a I r i g H aer : 

Psl 68 12 "Haerenes Konger flyr, de flyr, Husets Frue uddeler Bytte. 

Psl 68 13 Vil I da blive imellem Foldene? Duens Vinger daekkes af S 0 1 v , dens 

F j e d r e a f g u I g r 0 n t G u I d . 

Psl 68 14 Daden A I maeg t i g e splittede Kongerne der, faldt der Sne pa Zalmon." 

Psl 68 15 Et Gudsbjerg er Basans Bjerg, et Bjerg med spidse Tinder er Basans 

Bj erg; 

Psl 68 16 s Hvi skaever I Bjerge med spidse Tinder til Bjerget, Gud onskede til 

Bolig, hvor HERREN ogsa vil bo for evigt? 

Psl 68 17 Titusinder er Guds Vogne, tusinde Gange tusinde, HERREN komfra Sinaj 

til He I I i g d o mme n . 

Psl 68 o 18 Du steg op til det h 0 j e , o du b o r t f 0 r t e Fanger, Gaver tog du blandt 

Mennesker, ogsa iblandt de genstridige, at du matte bo der, HERRE, 0 Gud. 

Psl 68 19 Lovet vaere Herren! Fra Dag til Dag b aer e r han vore Byrder; Gud er vor 

Fr el se. - Sel a. 

Psl 68 20 En Gud til Frelse er Gud for os, hos den Herre HERREN er Udgange fra 

D 0 d e n . 

Psl 6 8 2 1 Men Fjendernes Hoveder knuser Gud, den g u d I 0 s e s Isse, der vandrer i 

s i n e Sy n d e r . 

Psl 68 22 Herren har sagt: "Jeg henter demhjemfra Basan, henter demhjemfra 

Ha v e t s Dy b , 

Psl 68 23 at din Fod ma vade i Blod, dine Hundes Tunger fa del i Fj enderne. " 

Psl 68 24 Se pa Guds H 0 jtidstog, min Guds, min Konges H 0 jtidstog ind i 

He I I i g d 0 mme n ! 

Psl 68 25 Sangerne forrest, sa de, der spiller, i Midten unge Piger med Pauker: 

Psl 68 26 "Lover Gud i Festforsaml i nger, Herren, I af Israels Kilde!" 

Psl 68 27 Der er liden Benjamin forrest, judas Fyrster i Flok, Zebulons Fyrster, 

Naftalis Fyrster. 

Psl 68 28 Opbyd, 0 Gud, din Styrke, styrk, hvad du gjorde for os, 0 Gud! 

Psl 68 29 For dit Temp els Skyld skal Konger bringe dig Gaver i Jerusalem. 

Psl 68 30 Tru ad Dyret i Sivet, Tyrefl okken, Folkeslags Herrer, sa de hylder dig 

medderes Sol vstykker. Adsplit Folkeslag, der elsker Strid! 

Psl 6 8 3 1 De kommer med 01 i e fra /Egypt en, /Etiopeme iler til Gud med fulde 

H sen d e r . 



Psl 6 8 3 2 I Jordens Riger, syng f 0 r o G u d , lovsyng HERREN; 

Psl 68 33 hyld hamder farer frempa Himlenes Himle, de garni e! Se, han I of ter 

sin Rost, en vaeldig Rost. 

Psl 6 8 3 4 Gi v Gud /Ere! Over Israel er hans Hojhed, Hans Vaelde i Skyerne, 

Psl 6 8 3 5 frygtelig er Gud i sin Helligdom. Israels Gud; han giver Folket Styrke 

og Kraft. Lovet vsere 

Psl 69 1 (Til Sangmesteren. Til Liljerne. Af David.) Frels mig Gud, thi Vandene 

nar mig til Sjselen, 

Psl 69 2 j e g o e r sunket i bundlost Dynd, hvor der intet Fodfaeste er, kommet i 

Vandenes Dyb, og Strommen gar over mig; 

Psl 6 9 3 t r st har jeg skreget mig, Struben brsnder, mi t 0j e er mat af at bi e pa 

mi n Gud; 

Psl 69 4 flere end mit Hoveds Har er de, der hader mig uden Grund, mange er de, 

som vil mig til Livs, uden Skel er mig fjendske; hvad jeg ikke har ranet, skal jeg dog 
e r s t a 1 1 e ! 

Psl 69 5 Gud, du kender min Darskab, min Skyld er e j o s k j u I t for dig. 

Psl 69 6 Lad mig ej bringe Skamover dem, sombier pa dig, 0 Herre, Hsrskarers 

HERRE, lad mig ej bringe Sksndsel over dem der soger dig, Israels Gud! 

Psl 69 7 Thi for din Skyld bsrer jeg Spot, mit Asyn dskkes af Sksndsel; 

Psl 6 9 8 fremmed er jeg for mine Brodre en Udlsnding for min Moders Sonner. 

Psl 69 9 Thi Nidksrhed for dit Hus har fortsret mig, Spotten mod dig er faldet 

pa mi g : 

Psl 69 10 jeg spsged min Sjsl med Faste, og det blev mig til Spot; 

Psl 69 11 i Ssk har jeg klsdt mig, jeg blev demet Mundheld. 

Psl 69 12 De, der sidder i Porten, taler ommig, ved Drikkelagene synger de om 



mi g . 

Psl 69 13 Men jeg beder, HERRE, til dig i Nadens Tid, 0 Gud, i din store 

Miskundhedsvaredumig! 

Psl 69 14 Frels mig med din trofaste Hjslp fra Dyndet, at jeg ikke skal synke; 

red mig fra dem, der hader mig, fra Vandenes 

Psl 6 9 15 lad Strommen ikke ga over mig; lad Dybet ikke sluge mig eller Bronden 

lukkesigovermig. 

Psl 69 16 Svar mig, HERRE, thi god er din Nade, vend dig til mig efter din store 

B a r mh j e r t i g h e d ; 
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dit Asyn skjule du ej for din Tjener, thi jeg er i Vade, skynd dig og 

komtil min S j ael og I 0 s den, fri mig for mine Fjenders Skyld! 

Du ved, hvorledes jeg smaedes og baerer Skamog Sk sends el; du har Rede pa 

Spot har ulaegeligt knust mit Hjerte; jeg bied forgaeves pa Medynk, pa 

de gav mig Mai u r t at spise og slukked min T 0 r s t med Eddike. 

Lad Bordet foran demblive en Snare, deres Takofre blive en Faelde; 
lad 0jnene slukkes, sa Synet svigter, lad L sen d e r n e altid vakle! 

Din Vrede u d 0 s e du over dem din glodende Har me na dem; 
deres Teltlejr blive et 0de, og ingen bo i deres Telte! 

Thi de forfolger den, du slog, og 0 g e r Smerten for dem, du sared. 
Tilregn dem hver eneste B r 0 d e lad dem ikke fa Del i din Retfaerd; 
lad demslettes af Livets Bog, ej optegnes blandt de retfaerdige! 

Men mig, som er arm og lidende, bjaerge din Frelse, 0 Gud! 

Jeg vil prise Guds N a v n med Sang og 0 p h 0 j e ham med Tak; 
det er mer for HERREN end Okser end Tyre med Horn og Klove! 

N a r de ydmyge ser det, glaeder de sig; I, som soger Gud, eders Hjerte 

Thi HERREN laner de fattige 0 r e , han agter ej fangne Venner ringe. 
Himmel og Jord skal prise ham, Havet og alt, hvad der rorer sig der; 
thi Gud vil frelse Zion og opbygge Judas Byer; der skal de bo og tage 

hans Tjeneres Afkom skal arve det, de, der elsker hans Navn, skal bo 



Psl 70 1 (Til Sangmesteren. Af David. Lehazkir.) Du vaerdiges, Gud, at fri mig, 

He r r e , i I mi g t i I Hj si p ! 

Psl 70 2 Laddembesk smme s og rome, som vil mig til Livs, og de, der onsker mig 

ondt, lad dem vige med Sksendsel; 

Psl 70 3 lad demstivne af Rsdsel ved deres Skam, de, somsiger: "Ha, ha!" 

Psl 70 4 Lad a I I e , som soger dig, frydes og glsdes i dig; lad dem, somelsker 

din Frelse, b e s t a n d i g s i g e : "Gud e r s 1 0 r ! " 

Psl 70 5 Armog fattig er jeg, il mig til Hjaelp, 0 Gud! Du er min Hjselp og min 

Fr el s er ; t 0 v ej , HERRE ! 

Psl 71 1 HERRE, jeg lider pa dig, lad mig aldrig i evighed skuffes. 

Psl 71 2 Frels mig og udfri mig i din Retfsrdighed, du bojede dit 0re til mig; 

Psl 71 3 red mi gogvsr mi g en Tilflugtsklippe, en Klippeborg til min Frelse; 

thi du er min Klippe og Borg! 

Psl 71 4 Min Gud, fri mig ud af gudloses Hand, af Niddings og Voldsmands Kloer; 

Psl 71 5 thi du er mit Hab, 0 Herre! Fra min Ungdomvar HERREN min Tillid; 

Psl 71 6 fra Moders Skod har jeg stottet mig til dig, min Forsorger var du fra 

Moders Liv, dig gaelder altid min Lovsang. 

Psl 71 7 For mange star jeg som msrket af Gud, men du er min stsrke Tilflugt; 

Psl 71 8 min Mund er fuld af din Lovsang, af din /Ere Dagen lang. 

Psl 71 9 Forkastmigikkei Alderdommens Tid og svigt mig ikke, nu Kraften 

svinder; 

Psl 71 10 thi mine Fjender taler ommig, de der lurer pa min Sjsl, holder Rad: 

Psl 71 11 "Gud har svigtet ham! Efter ham! Grib ham, thi ingen frelser!" 

Psl 71 12 Gud, hold dig ikke borte fra mig, il migtil Hjaelp, min Gud; 

Psl 71 13 lad demblive til Skamog Sksndsel, dem, der star mig imod, lad dem 

hylles i Spot og Spe, dem, der mig ondt! 

Psl 71 14 Menjeg, jegvil altid h a b e , blivevedat istemme din Pris; 

Psl 71 15 min Mund skal vidne om din Retfaerd, om din Frelse Dagen lang; thi jeg 

kender ej Ende derpa. 

Psl 71 16 jeg vil minde omden Herre HERRENs V ael d e , lovsynge din R e t f aer d , kun 

d e n a I e n e . 



Psl 71 17 Gud, du har vejledt mig fra min Ungdomaf, dine Undere har jeg 

forkyndttilnu; 

Psl 71 18 indtil Alderdommens Tid og de granende Har svigte du mig ikke, 0 Gud. 

End skal jeg prise din Arm for a I I e kommende Slaegter. 

Psl 71 19 Din V ael d e og din Retfsrdighed n a r til Hi mien, 0 Gud; du, somovede 

store Ting, hvo er din Lige, Gud? 

Psl 71 20 Du, somlod os skue mange fold Traengsel og Nod, du kalder os atter til 

Live og drager os atter af Jordens Dyb; 

Psl 71 21 du vil oge min Storhed og atter troste mig. 

Psl 71 22 Til G e n g ael d vil jeg til Harpespil prise din Trofasthed, min Gud, lege 

pa Ci t er f or di g, du I sr ael s Hel I i ge; 

Psl 71 23 juble skal mine L aeb e r - ja, jeg vil lovsynge dig og min Sjsl, somdu 

udl ost e; 

Psl 71 24 ogsa min Tunge skal Dagen igennemforkynde din Retfsrd, thi Skamog 

Sksndsel far de, somvil mig 
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Psl 72 1 ( A f Sal o mo . ) Gud, giv Kongen din ret, Kongesonnen din retfaard, 

Psl 7 2 2 sa han dommer dit Folk med Retfaerdi ghed og dine arme med Ret! 

Psl 72 3 Da baerer Bjerge og H 0 je Fred for Folket i Retfaerd. 

Psi 72 4 De arme blandt Folket skaffer han Ret, han bringer de fattige Frelse, 

og han slar Voldsmanden ned. 

Psl 72 5 Han skal leve, sa laenge Solen lyser og Manen skinner, fra SI aegt til 

SI aeg t . 

Psl 7 2 6 Han kommer somRegn pa slagne Enge, som Regnskyl, der v asd e r Jorden; 

Psl 72 7 i hansdageblomstrer Retfaerd, og dyb Fred rader, til Manen forgar. 

Psl 72 8 Fra Hav til Hav skal han herske, fra Floden til jordens Ender; 

Psl 7 2 9 ha ns Avindsmaend bojer k n as for ham, og hans Fjender slikker St o vet; 

Psl 72 10 Konger fra Tarsis og fjerne Strande frembaerer Gaver, Sabas og Sebas 

Konger k o mme r med Skat; 

Psl 72 11 a I I e Konger skal b 0 j e sig for ham, a I I e Folkene vaare hans Tjenere. 

Psl 72 12 Thi han skal redde den fattige, der skriger omHjaalp, den arme, der 

s a v n e r e n H j si p e r , 

Psl 72 13 ynkes over ringe og fattig og frelse fattiges Sjaele; 

Psl 72 14 han skal fri deres Sjaele fra Uret og void, deres Blod er dyrt i hans 

0j n e . 

Psl 72 15 Matte han leve og Guld fra Saba gives ham! De skal bede for ham 

bestandig, velsigne ham Dagen igennem. 

Psl 72 16 Korn skal der vaere i Overflod i Landet, pa Bjergenes Top; som Libanon 

skal dets A f g r 0 d e b 0 1 g e og Folk spire fremaf Byen som Jordens Urter. 

Psl 72 17 Velsignet vaere hans N a v n evindelig, hans N a v n skal leve, mens Solen 

skinner. Ved ham skal man velsigne sig, a I I e Folk skal prise hamlykkelig! 

Psl 72 18 Lovet vaere Gud HERREN, Israels Gud somene g 0 r Undergerninger, 

Psl 72 19 og lovet vaere hans herlige N a v n evindelig; al Jorden skal fyldes af 

hans Herl i ghed. Amen, Amen! 

Psl 72 20 Her ender Davids, Isajs Sons, Bonner. 

Psl 73 1 (En Sal me af Asaf.) Visselig, god er Gud mod Israel; mod dem, der er 

rene af Hjertet! 

Psl 73 2 Mine Fodder var naer ved at snuble, mi ne o Skri dt var lige ved at glide; 

Psl 73 3 thi over Darerne graemmed jeg mig, jeg sa, at det gik de gudlose vel; 

Psl 73 4 thi de kender ikke til Kvaler, deres Livskraft er frisk og sund; 

Psl 73 5 de kender ikke til menneskelig Hod, de plages ikke somandre. 

Psl 73 6 Derfor har de Hovmod til Halssmykke, Void er Kappen, de svober sig i. 

Psl 7 3 7 Deres Brode udgar af deres Indre, Hjertets Tanker bryder igennem. 

Psl 73 8 I det dybe taler de ondt, i det hoj e forer de Urettens Tale, 

Psl 73 9 de lofter Munden mod Hi mien, Tungen farer om pa Jorden. 

Psl 73 10 Derfor vender mit Folk sig hid og drikker Vand i fulde Drag. 

Psl 73 11 De siger: "Hvor skulde Gud vel vide det, skulde den Hojeste kende 

d e r t i I ? " 

Psl 73 12 Se, det er de gudloses k a r , altid i Tryghed, voksende Velstand! 

Psl 73 13 Forgaeves holdt jeg mit Hjerte rent og t vast ted mine Haender i Uskyld, 

Psl 73 14 jeg plagedes Dagen igennem, b I e v revset pa ny hver Morgen! 

Psl 7 3 15 Men jeg t sen k t e : "Taler jeg sa, se, da er jeg t roles imod dine Sonners 

SI aeg t . " 

Psl 73 16 Sa grundede jeg pa at forsta det, mojsommeligt var det i mine 0jne, 

Psl 73 17 Til jeg komind i Guds Helligdomme, skonned, hvordan deres Endeligt 

b I i v e r : 

Psl 73 18 Du s st ter demjo pa glatte Steder, i Undergang styrter du dem. 

Psl 73 19 Hvor brat de dog I aeg g e s ode, o gar under, det ender med R asd s e I I 

Psl 73 20 De er somen Drom, nar man vagner, man vagner og regner sit Syn for 

i n t e t . 

Psl 73 21 Sa laenge mit Hjerte var bittert og det nagede i mine Nyrer, 

Psl 7 3 2 2 var jeg et Dyr og fattede intet, jeg var for dig som Kvaeg. 

Psl 73 23 Dog bliver jeg altid hos dig, du holder mig fast ommin hoj re; 

Psl 73 24 du leder mig med dit Rad og tager mig siden bort i Herl i ghed. 

Psl 73 25 Hvemhar jeg i Himlen? Og har jeg blot dig, da attrar jeg intet pa 

Jorden! 

Psl 7 3 2 6 Lad kun mit K 0 d og mit Hjerte vansmaegte, Gud er mit Hjertes Klippe, 

mi n D e I f 0 r e v i g t . 

Psl 73 27 Thi de, der fjerner sig fra dig, gar under, - du udsletter hver, som 

e r d i g u t r 0 . 

Psl 7 3 2 8 Men at leve Gud naer er min Lykke, min Lid har jeg sat til den Herre 

HERREN, at jeg kan vidne om alle 

Psl 74 1 (En maskil af Asaf.) Hvorfor har du, Gud, stodt os bort for evig, hvi 

ryger din Vrede mod Hjorden, du rogter? 

Psl 74 2 Komdin Menighed i Hu, somdu fordumvandt dig, - du udloste den til 

din Ejendoms Sta mme -ZionsBjerg, hvor du har din Bolig. 

Psl 74 3 Loft dine Fjed til de evige Tomter: Fjenden lagde alt i Helligdommen 

ode. 
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Psl 74 4 Dine Fjender b r 0 1 e d i dit Samiingshus, satte deres Tegn somTegn deri. 

Psl 7 4 5 Det sa ud, som n a r man I offer 0 k s e r i Skovens Tykning. 

Psl 74 6 Og alt det udskarne Traevaerk der! De hugged det s 0 n d e r med 0k se og 

H a mme r . 

Psl 74 7 Pa din Helligdom satte de lid, de skaendede og nedrev dit N a v n s Bolig. 

Psl 74 8 De taenkte: "Til Hobe udrydder vi dem!" De braendte alle Guds 

Samlingshuse i Landet. 

Psl 74 9 Vore Tegn, demser vi ikke, Profeter findes ej mer; hvor laenge, ved 

i ngen af os . 

Psl 74 10 Hvor laenge, 0 Gud, skal vor Modstander smaede, Fjenden blive ved at 

hane dit Navn? 

Psl 74 11 Hvorfor holder du din Hand tilbage og skjuler din h 0 j r e i Kappens 

Fold? 

Psl 74 12 Vor Konge fra fordums Tid er dog Gud, som udforte Frelsens Vaerk i 

Landet . 

Psl 74 13 Du k I 0 v e d e Havet med V«l de, knuste pa Vandet Dragernes Hoved; 

Psl 74 14 du sondrede Hovederne pa Livjatan og gav dem som /Ed e til 0r kenens Dyr; 

Psl 74 15 Kilde og Baek lod du v aside frem, du udtorred stedseflydende Stromme; 

Psl 74 16 din er Dagen, og din er Nat ten, du grundlagde Lys og Sol, 

Psl 74 17 du fastsatte alle Graenser pa jord, du frembragte Sommer og Vinter. 

Psl 74 18 Korn i Hu, 0 HERRE, at Fjenden har hanet, et Folk af Darer har spottet 

dit Navn! 

Psl 74 19 Giv ikke Vilddyret din Turteldues S j ael , glemikke for evigt dine armes 

L i v ; 

Psl 74 20 se hen til Pagten, thi fyldte er Landets mo r k e Steder med Voldsfaerds 

B 0 1 i g e r . 

Psl 74 21 Lad ej den fortrykte ga bort med Ska m, lad de ar me ogfattige prise 

d i t N a v n ! 

Psl 74 22 Gud, g 0 r dig rede, for din Sag, komi Hu, hvor dustadig smaedes af 

barer, 

Psl 74 23 ladejdine Avindsmaends Rost uaenset! Ustandseligt lyder dine Fjenders 

L a r m! 

Psl 75 1 (Til Sangmesteren. Al-tasjhet. En Sal me af Asaf. En sang.) Vi takker 

dig, Gud, vi takker dig; de, der p a k a I der dit Navn, f 0 r t ael I e r dine Undere. 

Psl 75 2 "Selv omjeg udsaetter Sagen, do mme r j e g o d 0 g med R e t f aer d ; 

Psl 75 3 vakler end Jorden og alle, sombor der pa, har jeg dog grundfaestet dens 

S 1 0 1 1 e r . " - S e I a . 

Psl 75 4 Til Darerne siger jeg: "Vaer ej Darer!" og til de gudlose: "Loft ej 

Hornet, 

Psl 75 5 loft ikke eders Horn mod Hi mien, tal ikke med knejsende Nakke!" 

Psl 7 5 6 Thi hverken fra 0s t eller Vest kommer Hj si p, ej heller fra 0r k eller 

Bj e r g e . 

Psl 75 7 Nej, den, som dommer, er Gud, han nedbojer en, ophojer en anden. 

Psl 75 8 Thi i HERRENs Hand er et Baeger med skummende, krydet Vin. han skaenker 

i for een efter een, selv B aer men drikker de ud; alle jordens gudlose drikker. 

Psl 7 5 9 Men jeg skal juble evindelig, lovsynge Jakobs Gud; 

Psl 75 10 alle de gudloses Horn s t odes af, de retfaerdi ges Horn skal knejse! 

Psl 76 1 (Til Sangmesteren. Med Strengespil. En Salme af Asaf. En Sang.) Gud er 

kendt i juda, hans navn er stort i Israel, 

Psl 7 6 2 i Salem er hans Hytte, hans Bolig er pa Zion. 

Psl 76 3 Der bred han Buens Lyn, s k j o 0 1 d og Svaerd og Krigsvaarn. - Sela. 

Psl 7 6 4 Frygtelig var du, herlig pa de evige Bjerge. 

Psl 7 6 5 De tapre gjordes til Bytte, i Dvale sank de, og kraften svigted alle 

d e s t aer k e K aemp e r . 

Psl 76 6 Jakobs Gud, da du truede, faldt Vogn og Hest i den dybe Sovn. 

Psl 76 7 Frygtelig er du! Hvo holder Stand mod dig i din Vredes V ael d e ? 

Psl 76 8 Fra Himlen faeldte du Dom. Jorden grued og tav, 

Psl 7 6 9 da Gud stod op til Domfor at frelse hver ydmyg pa jord. - Sela. 

Psl 7 6 10 Thi Folkestammer skal takke dig, de sidste af Stammerne fejre dig. 

Psl 76 11 A f I aeg Lofter og indfri dem for HERREN eders Gud, alle omkring ham skal 

bringe den F r y g t i n d g y d e n d e Gaver. 

Psl 76 12 Han kuer Fyrsternes Mod, indgyder jordens Konger Frygt. 

Psl 77 1 (Til Sangmesteren. Til jedutun. Af Asaf. En Salme.) Jeg raber, hojt 

til Gud, og han horer mig, 

Psl 77 2 jeg soger Herren pa Nodens Dag, min Hand er omNatten u t r aet t e t udrakt, 

min Sjael vil ikke lade sig troste; 

Psl 7 7 3 jeg ihukommer Gud og stonner, jeg sukker, mi n o A n d vans maeg ter. - Sela. 

Psl 77 4 Du holder mine 0jne vagne, jeg er og mallos. 

Psl 77 5 Jeg taenker pa fordums dage, ihukommer laengst henrundne Ar; 

Psl 7 7 6 jeg gransker om Natten i Hjertet, grunder og ransager min And. 

Psl 77 7 Vil Herren bortstode for evigt og aldrig mer vise Nade, 

Psl 77 8 er hans Miskundhedude for stedse, hans Trofasthed omme for evigt og 
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a I t i d , 

Psl 7 7 9 har Gud da glemt at ynkes, lukket sit Hjerte i Vrede? - Sela. 

Psl 77 10 jeg sagde: Det er min Smerte; at den Hojestes hojre er ikke som for. 

Psi 7 7 11 Jeg kommer HERRENs Gerninger i Hu, ja kommer dine fordums Undere i Hu. 

Psl 77 12 Jeg t sen k e r pa al din Gerning og grunder over dine Vaerker. 

Psl 77 13 Gud, din Vej var i Hellighed, hvo er en Gud sa stor som Gud! 

Psl 77 14 Du er en Gud, som gor Undere, du gjorde din Vaelde kendt biandt 

F o i k e n e , 

Psl 77 15 u d 0 s t e dit Folk med din Arm, Jakobs og Josefs Sonner. - Sela. 

Psl 77 16 Vandene sa dig, Gud, Vandene sa dig og vred sig i Angst, ja Dybet tog 

t i I a t s k si v e ; 

Psl 77 17 Skyerne udoste Vand, Sky hi miens Stemme gjaldede, dine Pile for hid og 

did; 

Psl 77 18 din bragende Torden rullede, Lynene opiyste Jorderig, Jorden baeved og 

s k j a I v ; 

Psl 77 19 din Vej gik midt gennem Havet, din Sti gennem store Vande, dine 

Fodsporkendtesikke. 

Psl 7 7 2 0 Du forte dit Folk som en Hjord ved Moses's og Arons Hand. 

Psl 78 1 (EnMaskil afAsaf.) Lyt, mit folk til minlaere, boj eders ore til ord 

f r a mi n Mu n d ; 

Psl 78 2 jeg vil abne min Mund med Billedtale, fremsaette Gader fra fordums Tid, 

Psl 78 3 hvad vi har hort og ved, hvad vore Faedre har sagt os; 

Psl 78 4 vi dolger det ikke for deres Born, men me Ideren kommende SI aegt om 

HERRENs /Ere og Vaelde og Underne, somhanhargjort. 

Psl 78 5 Han satte et Vidnesbyrd i Jakob, i Israel gav han en Lov, i det han bod 

vore Faedre at lade deres Born det vide, 

Psl 78 6 at en senere Slaegt kunde vide det, og Born, som fodtes siden, sta frem 

og fortaelle deres Born derom, 

Psl 78 7 sa de slar deres Lid til Gud og ikke glemmer Guds Gerninger, men 

overholderhansBud, 

Psl 78 8 ej slaegter Faedrene pa, en vanartet, stridig Slaegt, hvis Hjerte ikke 

var fast, hvis And var utro Gud 

Psl 78 9 - Efraims Born var rustede Bueskytter, men svigted pa Stridens Dag - 

Psl 78 10 Gudspagten holdt de ikke, de naegtede at hans Lov; 

Psl 78 11 hans Gerninger gik demad Glemme, de Undere, han lod demskue. 

Psl 78 12 Han gjorde Undere for deres Faedre i /Egypten pa Zoans Mark; 

Psl 78 13 han klovede Havet og forte dem over, lod Vandet sta som en Void; 

Psl 78 14 han ledede demved Skyen omDagen, Natten igennemved I I dens Skaer; 

Psl 78 15 han klovede Klipper i 0 r k e n e n , lod demrigeligt drikke somaf Stro mme , 

Psl 78 16 han lod Baekke rinde af Klippen og Vand stromme ned som Floder. 

Psl 78 17 Men de blev ved at synde imod hamog vaekke den Hojestes Vrede i 

0 r k e n e n ; 

Psl 78 18 de fristede Gud i Hjertet og kraevede Mad til at stille Sulten, 

Psl 78 19 de talte mod Gud og sagde: "Kan Gud daekke Bord i en 0 r ken? 

Psl 78 20 Se, Klippen slog han, sa Vand flod frem, og Baekke v sided ud; mon han 

ogsa kan give Brod og skaffe kod til sit Folk?" 

Psl 78 21 Det horte HERREN, blev vred, der taendtes en lid mod Jakob, ja Vrede 

kom op mod Israel, 

Psl 78 22 fordi de ikke troede Gud eller stolede pa hans Frelse. 

Psl 78 23 Da bod han Skyerne oventil, lod Hi miens Dore abne 

Psl 78 24 og Manna regne pa dem til Fode, han gav dem Himmelkorn; 

Psl 78 25 Mennesker spiste Englebrod, han sendte dem Mad at meet t e sig med. 

Psl 7 8 2 6 Han rejste 0stenvi nden pa Hi mien, forte Sondenvi nden fremved sin 

Kraft; 

Psl 78 27 Kod lod han regne pa dem som Stov og vingede Fugle som Havets Sand, 

Psl 78 28 lod demfalde midt i sin Lejr, rundt omkring sine B o I i g e r ; 

Psl 78 29 Og de spiste sig over maet t e , hvad de onskede, lod han dem fa. 

Psl 78 30 Men for deres At t r a var stillet, mens Maden var i deres Mund, 

Psl 78 31 rejste Guds Vrede sig mod dem; han vog deres kraftige Maend, faeldede 

1 s r a e I s Y n g I i n g e . 

Psl 78 32 Og dog blev de ved at synde og troede ej pa hans Undere. 

Psl 78 33 Da lod han deres Dage svinde i Tomhed og endte brat deres Ar. 

Psl 78 34 N a r han vog dem, sogte de ham, vendte omog spurgte omGud, 

Psl 7 8 3 5 kom i Hu, at Gud var deres Klippe, Gud den Allerhojeste deres 

Genl os er . 

Psl 78 36 De hyklede for ham med Munden, I oj for ham med deres Tunge; 

Psl 78 37 deres Hjerter holdt ikke fast ved ham, hans Pagt var de ikke tro. 

Psl 78 38 Og dog er han barmhjertig, han tilgiver Misgerning, laegger ej ode, 

hans Vrede lagde sig Gang pa Gang, han lod ikke sin Har me fuldt bryde frem; 

Psl 78 39 han kom i Hu, de var Kod, et Pust, der svinder og ej vender tilbage. 

Psl 7 8 4 0 Hvor tit stod de ham ikke imod i Orkenen og voldte ham Sorg i det ode 

Land! 
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De fristede alter Gud, de kraenkede Israels Hellige; 

hans Hand komde ikke i Hu, de Dag han friede d e m fra Fjenden, 

da han gjorde sine Tegn i /Egypten, s i o n e Undere pa Zoans Mark, 

forvandlede deres FI Oder til Blod, s a de ej kunde drikke af S t r 0 mme n e , 

sendte Myg imod dem, som ad dem, og F r 0 e r , somlagde demode, 

gav /Ederen, hvad de avlede, Graeshoppen al deres Host, 

slog deres Vinstokke ned med Hagl, deres Morbaertraeer med Frost, 

prisgav Kvaeget for Hagl og deres Hjorde for Lyn. 

Han sendte sin Vredesglod mod dem, Harme, Vrede og Traengsel, en 



Sendefaerd af Ulykkesengle; 

Psl 78 50 frit Lob gav han sin Vrede, skanede dem ikke for Doden, gav deres Liv 



til Pr i s for Pest ; 



Psl 78 51 alt forstefodt i /Egypten slog han, Mandskraftens Forst egrode i 

Kamiternes Telte, 

Psl 7 8 5 2 I od sit Folk bryde op som en Hjord, ledede dem som Kvaeg i 0 r k e n e n , 

Psl 78 53 ledede demtrygt, uden Frygt, me ns Havet lukked sig over deres 

Fj ender ; 

Psl 78 54 han bragte demtil sit hellige Land, de Bjerge, hans hojre vandt, 

Psl 78 55 drev Folkeslag bort foran dem, udskiftede ved Lod deres Land og I 0 d 

Israels S t a mme r b 0 i d e r e s T e I t e . 



Psl 78 56 Dog fristed og trodsede de Gud den Allerhojeste og overholdt ikke hans 

Vi dnes byr d; 

Psl 78 57 de faldt fra, var trolose somderes Faadre, svigtede somen slappet 

Bue, 

Psl 7 8 5 8 de k r sen k e d e ham med deres Offerhoje, aeggede ham med deres 

Gudebi I I eder . 



Psl 78 59 Det horte Gud og bl ev vred folte hoj I i g Lede ved Israel; 

Psl 78 60 han opgav sin Bolig i Silo, det Telt, hvor han boede bland t Mennesker; 

Psl 78 61 han gav sin Stolthed i Fangenskab, sin Herlighed i Fj endehand, 

Psl 78 62 prisgav sit Folk for Svaerdet, blev vred pa sin Arvelod; 

Psl 78 63 lid fortasrede dets unge Maend, dets Jomfruer fik ej Bryl I upssange, 

Psl 78 64 dets o Praester faldt for Svaerdet, dets Enker holdt ikke Klagefest. 

Psl 78 65 Da vagnede Herren som en, der har sovet, som en Helt, der er dovet af 

V i n ; 

Psl 78 66 han slog sine Fjender pa Ryggen, gjorde demevigt til Ska mme. 

Psl 78 67 Men han fik Lede ved Josefs Telt, Efraims St a mme udvalgte han ikke; 

Psl 78 68 hanudvalgtejudasSta mme , Zions Bjerg, som han elsker; 

Psl 78 69 han byggede sit Tempel hi mme I hoj t , grundfaestede det evigt somjorden. 

Psl 7 8 7 0 Han udvalgte David, sin Tjener, og tog hamfra Farenes Folde, 

Psl 78 71 hentede hamfra de diende Dyr til at vogte Jakob, hans Folk, Israel, 

hans Arvelod; 

Psl 7 8 7 2 han vogtede dem med oprigtigt Hjerte, ledede dem med kyndig Hand. 

Psl 79 1 (En Sal me af Asaf.) Hedninger er traengt ind i din arvelod, Gud de har 

besmittet dit hellige Tempel og gjort Jerusalem til en Stenhob; 

Psl 79 2 de har givet Hi miens Fugle dine Tjeneres Lig til /Ede, Jordens vilde 

Dyr dine fro mme s Ko d ; 

Psl 79 3 deres Blod har de udost^somVand omkring Jerusalem, ingen jorder dem; 

Psl 79 4 vore Naboer er vi til Han, vore Grander til Spot og Spe. 

Psl 79 5 Hvor laenge vredes du, HERRE - for evigt? hvor laenge skal din Nidkaerhed 

I u e s 0 m I I d ? 

Psl 7 9 6 Udos din Vrede pa Folk, der ikke kender dig, pa Riger, somikke 

pakalder dit Navn; 

Psl 79 7 thi de har opaedt Jakob og lagt hans Bolig ode. 

Psl 79 8 Tilregn os ikke Faedrenes B r ode, lad din Barmhjertighed ko mme 0 s 

snarlig i Mode, thi vi er sare ringe, 

Psl 7 9 9 Hj si p os, vor Frelses Gud, for dit Navns /Er e s Skyld, fri os, forlad 

vore Synder for dit Navns Skyld! 

Psl 79 10 Hvorfor skal Hedninger sige: "Hvor er deres Gud?" Lad dine Tjeneres 

udgydt Blod blive haevnet pa Hedningerne for vore 0jne! 

Psl 79 11 Lad de fangnes Suk na hen for dit Asyn, udlos Dodens Born efter din 

A r ms V si d e , 

Psl 79 12 lad syvfold Gengsld r a mme vore Naboer for Hanen, de viser dig, Herre! 

Psl 79 13 Men vi dit Folk og den Hjord, du rogter, vi vil evindelig takke dig, 

forkynde din Pris fra Slsgt til 

Psl 80 1 (Til Sangmesteren. El-sjosjannim-edut. Af Asaf. En Sal me.) Lyt til, du 

Israels Hyrde, der leder Josef somen Hjord, trsd fremi Gians, du, somtroner pa Keruber, 

Psl 80 2 for Efraims, Benjamins og Manasses 0jne; opbyd after din Vslde og kom 

til vor Frelse! 

Psl 80 3 Hsrskarers Gud, bring os after pa Fode, lad dit Ansigt lyse, at vi ma 

frelses! 



Psl 80 

Psl 80 



HERRE, Hsrskarers o Gud, hvor Isnge vredes du trods din Tjeners Bon? 
Du har givet os Tarebrod at spise, Tarer at drikke i bredfuldt Mai 
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Psl 80 6 Du har gjort os til Stri dsemne for vore Naboer, vore Fjender haner os. 

Psl 80 7 Haerskarers Gud, bring os after pa Fode, lad dit Ansigt lyse, at vi ma 

f r el s es ! 

Psl 80 8 Du rykked en Vinstok op i /Egypten, drev Folkeslag bort og plantede 

den; 

Psl 80 9 du rydded og skaffed den Plads, den slog Rod og fyldte Landet; 

Psl 80 10 Bjergene skjultes af dens Skygge. Guds Cedre af dens Ranker; 

Psl 80 11 den bredte sine Skud til Havet og sine kviste til Floden. 

Psl 80 12 Hvorfor har du nedbrudt dens Hegn, sa a I I e vej farende plukker deraf? 

Psl 80 13 Skovens Vildsvin gnaver deri, Dyrene pa Marken aeder den op! 

Psl 80 14 Haerskarers Gud, vend tilbage, sku ned fra Hi mien og se! Drag Omsorg 

fordenneVinstok, 

Psl 80 15 for Skuddet, din hojre planted! 

Psl 80 16 Lad dem, der sved den og huggede den sender, ga til for dit Asyns 

Tr ussel ! 

Psl 80 17 Lad din Hand vaere over din h 0 j res Mand, det Me n n e s k e b a r n , du 

opf ost r ede di g! 

Psl 80 18 Da viger vi ikke fra dig, hold os i Live, sa p a k a I der vi dit N a v n ! 

Psl o 80 19 HERRE, Haerskarers Gud, bring os atter pa Fode, lad dit Ansigt lyse, at 

vi ma frelses! 

Psl 81 1 (Til Sangmesteren. Al-haggittit. Af Asaf.) Jubler for Gud, vor Styrke, 

rab af fryd for Jakobs Gud, 

Psl 81 2 istem Lovsang, lad Pauken lyde, den lifMge Citer og Harpen; 

Psl 81 3 s 1 0 d i Hornet pa Nymanedagen, ved Ful dmaneski n pa vor Hojtidsdag! 

Psl 81 4 Thi det er Lov i Israel, et Bud fra Jakobs Gud; 

Psl 81 5 han gjorde det til en V e d t aeg t i Josef, da han drog ud fra /Egypten, 

hvor han h 0 r t e et Sprog, han ikke kendte. 

Psl 81 6 "jeg fried hans Skulder for Byrden, hans Haender slap fri for Kurven. 

Psl 81 7 I N 0 d e n rabte du, og jeg frelste dig, jeg svarede dig i Tordenens 

Skj ul , jeg provede dig ved Meribas Vande. - Sela. 

Psl 81 8 H 0 r , mit Folk, jeg v i I vidnefor dig, Israel, ak, omdu horte mig! 

Psl 81 9 En fremmed Gud ma ej findes hos dig, tilbed ikke andres Gud! 

Psl 81 10 Jeg, HERREN, jeg er din Gud! som forte dig op fra /Egypten; luk din 

Mund vidt op, og jeg vil fylde den! 

Psl 81 11 Men mit Folk vilde ikke hore min Rost, Israel lod mig ikke. 

Psl 81 12 Da I od jeg demfare i deres Stivsind, de vandrede efter deres egne 

Rad. 

Psl 81 13 Ak, vilde mit Folk dog h 0 r e mig, Israel ga mine Veje! 

Psl 81 14 Da kued jeg snart deres Fjender, vendte min Hand mod deres Uvenner! 

Psl 81 15 Deres Avindsmaend skulde falde og ga til Grunde for evigt; 

Psl 81 16 jeg naerede dig med Hvedens Fed me, maettede dig med Honning fra 

K I i p p e n ! " 

Psl 82 1 (En Sal me af Asaf.) Gud star fremi Guders Forsamling midt iblandt 

Guder holder han Dom 

Psl 82 2 "Hvor I asn g e vil I domme uredeligt og holde med de g u d I 0 s e ? - Sela. 

Psl 82 3 Skaf de ringe og faderlose Ret, kend dear me og nods tedte fri; 

Psl 8 2 4 red de ringe og fattige, fri dem ud af de g u d I 0 s e s Hand! 

Psl 82 5 Dog, dekender intet, sanser intet, i Morke vandrer deom, a I I e 

Jordens Grundvolde vakler. 

Psl 8 2 6 Jeg har sagt, at I er Guder, I er a I I e den Hojestes S 0 n n e r ; 

Psl 82 7 dog skal I do som Mennesker, styrte somen af Fyrsterne!" 

Psl 8 2 8 Rej s dig, 0 Gud, domjorden, thi a I I e Folkene far du til Arv! 

Psl 83 1 (En Sang. En Sal me af Asaf.) Und dig, 0 Gud, ikke Ro, vaer ej tavs, vaer 

ej st i I I e, 0 Gud! 

Psl 83 2 Thi se, dine Fjender lar me r, dine Avindsmaend I of ter Hovedet, 

Psl 83 3 0 p I aeg g e r lumske Rad mod dit Folk, holder Rad imod dem, du vaerner: 

Psl 83 4 "Kom, lad os slette demud af Folkenes Tal, ej mer skal man ihukomme 

Israels Navn!" 

Psl 83 5 Ja, de radslar i Faellig og slutter Pagt imod dig, 

Psl 83 6 Edoms Telte og Ismaeliterne, Moab sammen med Hagri terne, 

Psl 83 7 Gebal, Ammon, Amalek, Filister land med Tyrus's Borgere; 

Psl 83 8 ogsa Assur har sluttet sig til dem, Lots Sonner blev de en Arm, - 

Sela. 

Psl 83 9 G 0 r med demsommed Midjan, som med Sisera og J a b i n o v e d Kisjons Baek, 

Psl 83 10 der gik til Grunde ved En-Dor og blev til Godning pa Marken! 

Psl 83 11 Deres Hovdinger ga det som Oreb og Ze'eb, a I I e deres Fyrster som Zeba 

0 g Za I mu n n a , 

Psl 83 12 fordi de siger: "Guds Vange tager vi til os som E j o e . " 

Psl 83 13 Min Gud, lad dem bl i ve som hvirvlende Lov som Stra, der flyver for 

Vi n d e n . 

Psl 83 14 Ligesom lid fortaerer Krat og Luen afsvider Bjerge, 

Psl 83 15 sa forfolge du dem med din Storm, forfaerde du dem med din Hvirvelvind; 
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Psl 83 16 fyld deres A s y n med S k a m, sa de soger dit N a v n , o HERRE; 

Psl 83 17 lad dem blues, forfaerdes for stedse, beskaemmes og ga til Grunde 

Psl 83 18 Og kende, at du, hvis N a v n er HERREN, er ene den Hojeste over al 

J o r d e n ! 

Psl 84 1 (Til Sangmesteren. Al-haggittit. At Koras Sonner. En Sal me.) Hvor 

elskelig er dine boliger, Haerskares Herre! 

Psl 84 2 Af Laengsel efter HERRE Ns Forgarde vansmaegtede min Sj si , nu jubler mi t 

Hjerte og K 0 d for den levende Gud! 

Psl 8 4 3 Ja, Spurven fandt sig et Hjem og Svalen en Rede, hvor den har sine 

Unger - dine Altre, Haerskarers HERRE, min Konge og Gud! 

Psl 8 4 4 Salige de, der bor i dit Hus, end skal de love dig. - Sela. 

Psl 8 4 5 Salig den, hvis Styrke er i dig, n a r hans Hu star til H 0 j ti dsrej ser! 

Psl 8 4 6 N a r de gar gennem Bakadalen, g 0 r de den til Kildevang, og Tidligregnen 

hyller den i Velsignelser. 

Psl 84 7 Fra Kraft til Kraft gar de frem, de stedes for Gud pa Zion. 

Psl 8 4 8 H 0 r min Bon, 0 HERRE, Haerskarers Gud, Lyt til, du Jakobs Gud! - Sela. 

Psl 84 9 Gud, vort Skjold, se til og vend dit B I i k til din Salvedes Asyn! 

Psl 84 10 Thi bedre een Dag i din Forgard end tusinde ellers, hellere I i gge ved 

min Guds Hus's Taerskel end d v ael e i Gudlosheds Telte. 

Psl 84 11 Thi Gud HERREN er Sol og Skjold, HERREN giver Nade og /Ere; dem, der 

vandrer i Uskyld, naegter han intet godt. 

Psl 84 12 Haerskarers HERRE, salig er den, der stoler pa dig! 

Psl 85 1 (Til Sangmesteren. Af Koras Sonner. En Sal me.) Du var nadig, HERRE, 

imod dit land du vendte Jakobs Skaebne, 

Psl 8 5 2 tog Skylden bort fra dit Folk og skjulte al deres Synd. - Sela. 

Psl 85 3 Du lod al din Vrede fare, tvang din glodende Har me. 

Psl 85 4 Vend tilbage, vor Frelses Gud, h 0 r op med din Uvilje mod os! 

Psl 85 5 Vil du v redes pa os for evigt, holde fast ved din Har me fra SI aegt til 

SI aeg t ? 

Psl 85 6 Vil du ikke skaenke os Liv Pa ny, sa dit Folk kan g I aed e sig i dig! 

Psl 85 7 Lad os skue din Mi skundhed, HERRE, din Frelse give du os! 

Psl 8 5 8 J eg vil h 0 r e , hvad Gud HERREN taler! Visselig taler han Fred til sit 

Folk og til sine fromme og til dem, der vender deres Hjerte til ham; 

Psl 85 9 ja, naer er hans Frelse for dem, somfrygter ham, snart skal Herlighed 

boivortLand; 

Psl 85 10 Mi skundhed og Sandhed modes, Retfaerd og Fred skal kysse hinanden; 

Psl 85 11 af Jorden spirer Sandhed frem, fra Hi mien skuer Retfaerd ned. 

Psl 85 12 Derhos giver HERREN Lykke, sin Afgrode giver vort Land; 

Psl 85 13 Retfaerd vandrer foran hamog folger 0 g s a hans Fjed. 

Psl 86 1 (En Bon af David.) B 0 j dit 0 r e , HERRE, og svar mig, thi j eg er arm og 

f a 1 1 i g ! 

Psl 86 2 Vogt min Sjael, thi jeg aerer dig; frels dinTjener, somstoler pa dig! 

Psl 86 3 Vaer mig nadig, Herre, du er min Gud; thi jeg raber til dig Dagen 

i g e n n e m. 

Psl 86 4 Gl aed din Tjeners Sjael, thi til dig, 0 Herre, I of ter j f g min Sj ael; 

Psl o 86 5 thi du, 0 Herre, er god og rund til at forlade, rig pa Nade mod alle, 

der pakalder dig. 

Psl 8 6 6 Lyt til min B 0 n , o 0 HERRE, Ian 0r e til min tryglende Rost! 

Psl 86 7 Pa Nodens Dag pakalder jeg dig, thi du svarer mig. 

Psl 86 8 Der er ingen som du blandt Guderne, Herre, og uden Lige er dine 

Gerninger. 

Psl 86 9 Alle Folk, somdu har skabt, skal komme, Herre, og tilbede dig, og de 

skal aere dit Navn. 

Psl 86 10 Thi du er stor og g 0 r vidunderlige Ting, du alene er Gud. 

Psl 86 11 Laer mig, HERRE, dinVej, at jeg kan vandre i din Sandhed; vend mi t 

Hjerte til dette ene: at frygte dit Navn. 

Psl 86 12 Jeg vil takke dig, Herre min Gud, af hele mi t Hjerte, evindelig aer e 

d i t N a v n ; 

Psl 86 13 thi stor er din Mi skundhed mod mig, min Sjael har du frelst fra 

Dodsri gets Dyb. 

Psl 86 14 Fraekke har rejst sig imod mig, Gud; Voids maen d , i Flok vil tage mit 

Liv, og dig har de ikke for 0je. 

Psl 86 15 Men, Herre, du er en barmhjertig og nadig Gud, langmodig og rig pa 

Nade og Sandhed. 

Psl 86 16 Vend dig til mig og vaer mig nadig, giv din Tjener din Styrke, frels 

din Tjenerindes Son! 

Psl 86 17 Und mig et Tegn pa din Godhed; at mine Fjender med Skamme ma se, at 

du, 0 HERRE, hjaelper og troster mig! 

Psl 87 1 (Af Koras Sonner. En Sal me. En Sang.) Sin Stad, grundfaestet pa hellige 

Bjerge, har Herren kaer, 

Psl 87 2 Zions Porte fremfor alle Jakobs Boliger. 

Psl 8 7 3 Der siges herlige Ting om dig, du Guds Stad 
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Psl 87 4 Jeg naevner Rahab og Babel blandt dem, der kender HERREN, Filisterland, 

Tyrus og Kusj, en fodtes her, en anden der. 

Psl 87 5 Men Zion kalder man Moder, der fodtes enhver, den Hojeste holder det 

selv ved Magt. 

Psl 87 6 HERREN t slier efter i Fol kesl agenes Liste, en fodtes her, en anden 

der . - Sel a . 

Psl 87 7 Syngende og dansende siger de: " A I I e mine K i I der er i dig!" 

Psl 88 1 (En Sang. En Sal me af Koras Sonner, Til Sang me steren. 

Al -mahal at-l eannot. En Maskil af Ezraitten Heman.) HERRE min Gud, jeg raber om dagen, om 
Natten nar mit Skrig til dig; 

Psl 8 8 2 lad min Bon komme frem for dit Asyn, til mit Klagerab lane du 0re! 

Psl 88 3 Thi minSjael er meet af Lidelser, mit Liver Dodsri get naer, 

Psl 88 4 jeg regnes blandt dem, der sank i Graven, er blevet somden, det er 

u d e me d , 

Psl 88 5 kastet hen imellemde dode, blandt faldne, der hviler i Graven, hvem 

du ej mindes mere, thi fra din Hand er de revet. 

Psl 88 6 Du har lagt mig i den under ste Grube, pa det morke, det d y b e o S t e d ; 

Psl 88 7 tungt hviler din Vrede pa mig, a I I e dine Braendi nger lod du g a over 

mi g . - Se I a . 

Psl 88 8 Du har fjernet mine Fraender fra mig, gjort mig vederstyggelig for dem; 

jeg er fasngslet, kan ikke ga ud, 

Psl 8 8 9 mit 0j e er slovt af Vande. Hver Dag, HERRE, raber jeg til dig og 

raekker mine Haender imod dig. 

Psl 88 10 Go r du Undere for de dode, star Skyggerne op og takker dig? - Sela. 

Psl 88 11 Tales der om din Nade i Graven, i Afgrunden om din Trofasthed? 

Psl 88 12 Er dit Under kendt i Morket, din Retfaerd i Glemselens Land? 

Psl 88 13 Men jeg, o HERRE, jeg raber til dig, om Morgenen kommer min Bon dig i 

Mode. 

Psl 88 14 Hvorfor forstoder du, HERRE, minSjael ogskjuler dit Asyn for mig? 

Psl 88 15 Elendig er jeg og Do den naer, dine Raedsler har omgivet mig fra min 

Ungdom; 

Psl 88 16 din Vredes Luer gar over mig, dine Raedsler har lagt mig ode, 

Psl 88 17 somVand er de ommig Dagen I a n g , til Hobe slutter de Kreds ommig; 

Psl 88 18 Ven og Fraende fjerned du fra mig, holdt Kendinge borte. 

Psl 89 1 (En Maskil af Ezraitten Etan.) Om HERRENs, Nade vil jeg evi gt synge, 

fra Slaegt til Slaegt med min Mund forkynde din Trofasthed. 

Psl 89 2 Thi du har sagt: "En evig Bygning er Naden!" I Himlen har du 

grundfaestet di n Trofasthed. 

Psl 89 3 Jeg sluttedeenPagt med mi n udvalgte, tilsvor David, min Tjener: 

Psl 89 4 "jeg lader din Saed besta for evigt, jeg bygger din Trone fra S I aeg t til 

S I aeg t ! " - Sela. 

Psl 8 9 5 Og Himlen priser dit Under, HERRE, din Trofasthed i de Helliges 

F o r s a ml i n g . 

Psl 89 6 Thi hvem i Sky er HERRENs Lige, hvo er som HERREN iblandt Guds Sonner? 

Psl 89 7 En forfaerdelig Gud i de Helliges Kreds, stor og frygtelig over a I I e 

o mk r i n g h a m. 

Psl 89 8 HERRE, Hasrskarers Gud, hvo er somdu? HERRE, din Nade og Trofasthed 

o mg i v e r d i g . 

Psl 8 9 9 Du mestrer Havets Overmod; nar Bolgerne bruser, stiller du dem. 

Psl 89 10 Du knuste Rahab somen f si det Kriger, splitted dine Fjender med v si dig 

Arm. 

Psl 89 11 Din er Himlen, og din er Jorden, du grundede Jorderig med dets Fylde. 

Psl 89 12 Norden og Sonden skabte du, Tabor og Her mo n jubler over dit Navn. 

Psl 89 13 Du har en Arm med Vslde, din Hand er stsrk, din hojre loftet. 

Psl 89 14 Retfsrd og Ret er din Trones Grundvold, Nade og Sandhed star for dit 

Asyn. 

Psl 89 15 Saligt det Folk, der kender til Frydesang, vandrer, HERRE, i dit Asyns 

Lys ! 

Psl 89 16 De lovsynger Dagen igennemdit Navn, ophojes ved din Retfsrdighed. 

Psl 89 17 Thi du er vor Styrkes Stolthed, du lofter vort Horn ved din Yndest; 

Psl 89 18 thi vort Skjold er hos HERREN, vor Konge er Israels Hellige! 

Psl 89 19 Du taled engang i et Syn til dine fromme : "Krone satte jeg pa en 

Helt, ophojed en Yngling af Folket; 

Psl 8 9 2 0 jeg har fundet David, min Tjener, salvet ham med min hellige Olie; 

Psl 89 21 thi min Hand skal holde hamfast, og min Armskal give hamStyrke. 

Psl 89 22 Ingen Fjende skal overvslde ham, ingen Nidding trykke hamned; 

Psl 89 23 jeg knuser hans Fjender foran hamog nedst Oder dem, der bader ham; 

Psl 8 9 2 4 med ham skal min Trofasthed og Miskundhed vsre, hans Horn skal lofte 

sig ved mit Navn; 

Psl 89 25 jeg Isgger Havet under hans Hand og Strommene under hans hojre; 

Psl 89 26 mig skal han kalde: min Fader, min Gud og min Frelses Klippe. 

Psl 89 27 Jeg gor hamtil forstefodt, den storste blandt Jordens Konger; 
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Psl 89 28 jeg bevarer for evigt min Mi skundhed mod ham, min Pagt skal holdes ham 

t r o I i g t ; 

Psl 89 29 jeg lader hans /Et besta for evigt, hans Trone, s a laenge Himlen er til. 

Psl 89 30 Hvis hans Sonner svigter min Lov og ikke folger mine Lovbud, 

Psl 89 31 hvis de bryder min Vedtaegt og ikke holder mit Bud, 

Psi 89 32 da h j e ms 0 g e r jeg deres Synd med Ris, deres Brode med harde Slag; 

Psl 89 33 men min N a d e tager jeg ikke fra ham, min Trofasthed svigter jeg ikke; 

Psi 89 34 jeg bryder ikke min Pagt og sen d r e r ej mine L aeb e r s Udsagn. 

Psl 89 35 Ved min Hellighed svor jeg een Gang for a I I e - David sviger jeg ikke: 

Psl 89 36 Hans /Et skal b live for evigt, hans Trone for mi gsomSolen, ' 

Psl 8 9 3 7 sta fast som Manen for evigt, og Vidnet pa Hi mien er sanddru, - Seia. 

Psi 89 38 Men du har forstodt og forkastet din Salvede og handlet i Vrede imod 

ham; 

Psl 89 39 Pagten med din Tjener har du brudt, v a n ser e t hans Krone og tradt den i 

St 0 v e t ; 

Psl 89 40 du har nedbrudt alie hans Mure, i Grus har du lagt hans Fsestni nger; 

Psl 89 41 alie vejfarende plyndrer ham, sine Naboer biev han til Spot. 

Psl 89 42 Du har I o f t e t hans Uvenners h o j r e og glaedet alie hans Fjender; 

Psl 89 43 hans S v ser d lod du vige for Fjenden, du hoidt hamej oppe i Kampen; 

Psl 89 44 du vristed hamStaven af Haende og styrted hans Trone til Jorden, 

Psl 89 45 afkorted hans Ungdoms Dage og hylled hamind i Skam. - Seia. 

Psi 89 46 Hvor I aen g e vii du skjuie dig, HERRE, for evigt, hvor I aen g e skal din 

Vrede lue som lid? 

Psl 89 47 Herre, komi Hu, hvad Livet er, til hvilken Tomhed du skabte hvert 

Menneskebarn! 

Psl 8 9 4 8 Hvo biiver i Live og skuer ej D 0 d , hvo frelser sin s j ael fra Dodsri gets 

Hand? - Seia. 

Psi 89 49 Hvor er din fordums N a d e , Herre, somdu i Trofasthed tilsvor David? 

Psl 89 50 Korn, Herre, din Tjeners Skaendsel i Hu, at jeg baerer Folkenes Spot i 

mi n F a v n , 

Psl 89 51 hvorledes dine Fjender haner, HERRE, hvoriedes de haner din Salvedes 

Fodspor . 

Psl 89 52 Lovet vaere HERREN i Evighed, Amen, Amen! 

Psl 90 1 (En Bon af den Guds Mand Moses.) Herre, du var vor Boiig slaegt efter 

si aeg t . 

Psl 9 0 2 For end Bjergene fodtes og Jord og jorderig biev til, fra Evighed til 

Evighed er du, 0 Gud! 

Psl 90 3 Mennesket gor du til Stov igen, du siger: "Vend tilbage, I 

Menneskeborn!" 

Psl 9 0 4 Thi tusind Ar er i dine 0jne som Dagen i Gar, der svandt, som en 

Nattevagt. 

Psl 90 5 Du skyller dem bort, de biiver som en Sovn. Ved Morgen er de som 

Graesset, der gror; 

Psl 90 6 ved Morgen gror det og blomstrer, ved Aften er det vissent og tort. 

Psl 90 7 Thi ved din Vrede svinder vi hen, og ved din Harme forfaerdes vi. 

Psl 9 0 8 Vor Skyld har du stillet dig for 0je, vor skjulte Brest for dit Asyns 

Lys . 

Psl 90 9 Thi alie vore Dage glider hen i din Vrede, vore Ar svinder hen som et 

Suk. 

Psl 90 10 Vore Livsdage er halvfjerdsindstyve Ar, og kommer det hojt, da 

f i r s i n d s t y v e . Deres Herlighed er Mo j e og Slid, thi hastigt gar det, vi flyver af Sted. 

Psl 90 11 Hvemfatter dinVredes V ael d e , din Harme i Frygt for dig! 

Psl 90 12 At t si I e vore Dage I aer e du os, sa vi kan fa Visdom i Hjertet! 

Psl 90 13 Vend tillage, HERRE! Hvor I aen g e ! Hav Medynk med dine Tjenere; 

Psl 90 14 maet os a r I e med din Mi skundhed, sa vi kan fryde og glaede os alie vore 

Dage. 

Psl 90 15 Glaed os det Dagetal, du ydmygede os, det Aremal, da vi led ondt! 

Psl 90 16 Lad dit Vaerk abenbar es for dine Tjenere og din Herlighed over deres 

Born! 

Psl 90 17 HERREN vor Guds Livsalighed vaere over os! Og fremvore Haenders Vaerk 

for os, ja fremvore Haenders Vaerk! 

Psl 91 1 Den der sidder i den Hojestes Skjul og dvaeler i den Al maeg Uges Skygge, 

Psl 91 2 siger til HERREN: Min Tilflugt, min Klippeborg, min Gud, pa hvemjeg 

s 1 0 1 e r . 

Psl 91 3 Thi han frier dig fra Fugl efaengerens Snare, fra odel aeggende Pest; 

Psl 91 4 han d aek k e r dig med sine Fjedre, under hans Vinger finder du Ly, hans 

Trofasthed er Skjold og Vaerge. 

Psl 91 5 Du frygter ej Nattens Raedsler, ej Pilen der flyver omDagen 

Psl 91 6 ej Pesten, der sniger i Mo r k e , ej Middagens h aer g e n d e Sot. 

Psl o 91 7 Falder end tusinde ved din Side, ti Tusinde ved din hojre Hand, til 

dig nar det ikke hen; 

Psl 91 8 du ser det kun med dit 0je, er kun Tilskuer ved de gudloses Straf; 

Page 426 




The Holy Bible in Danish 

Psl 91 9 (thi du, HERRE, er min Tilflugt) den H 0 jeste tog du til Bolig. 

Psl 91 10 Der times dig intet ondt, ditTelt kommer Plage ej n aer ; 

Psl 91 11 thi han byder si n e o E n g I e at vogte dig pa a I I e dine Veje; 

Psi 91 12 de skal baere dig pa deres H sen der, at du ikke skal s t o d e din Fod pa 

nogen Sten; 

Psl 91 13 du skal traede pa SI anger og 0gler, trampe pa Lover og Drager. 

Psl 91 14 "Da han klynger sig til mig, frier jeg hamud, jeg bjaerger ham, thi 

han kender mit Navn; 

Psl 91 15 kalder han pa mig, svarer jeg ham, i Traengsel er jeg hos ham, jeg 

frier hamog giver 

Psl 91 16 med et langt Liv maetter jeg hamog lader hamskue min Frelse!" 

Psl 92 1 (En Sal me. En Sang for Sabbatsdagen. ) Det er godt at takke HERREN, 

lovsynge dit navn, du hojeste, 

Psl 92 2 ved Gry forkynde din Hade, om Natten din Trofasthed 

Psl 92 3 til tistrenget Lyre, til Harpe, til Strengeleg pa Citer! 

Psl 92 4 Thi ved dit Vaerk har du glaedet mig, HERRE, jeg jubler over dine 

Haenders Gerni ng. 

Psl 92 5 Hvor store er dine Gerni nger, HERRE, dine Tanker sare dybe! 

Psl 92 6 Taben fatter det ikke, Daren skonner ej sligt. 

Psl 92 7 Spirer de gudlose end somGraesset, blomstrer end a I I e Udads maen d , e r 

det kun for at laegges ode for stedse, 



Psl 92 8 men du er ophojet for evigt, HERRE. 

Psl 92 9 Thi se, dine Fjender, HERRE, se, dine Fjender gar under, a I I e 

Udads maend s pr edes ! 

Psl 92 10 Du har loftet mit Horn somVildoksens, kvaeget mig med den friskeste 

01 i e; 

Psl 92 11 det fryder mit 0je at se mine Fjender, mit 0re at hore mine 

Av i n d s maen d . 

Psl 92 12 De retfaerdige gronnes somPalmen, vokser som Libanons Ceder; 

Psl 92 13 plantetj HERRENs Hus gronnes de i vor Guds Forgarde; 

Psl 92 14 selv granende b aer e r de Frugt, er friske og fulde af Saft 

Psl 92 15 for at vidne, at HERREN er retvis, min Klippe, hos hvemingen Uret 

f i ndes . 

Psl 93 1 HERREN har vist, han er Konge, har ifort sig Hojhed, HERREN har 

omgjordet sig med Styrke. Han grundfaested Jorden, den rokkes ikke. 

Psl 93 2 Din Trone star fast fra fordum, fra Evighed er du! 

Psl 9 3 3 Stromme lod runge, HERRE, Stromme lod runge deres Dron, Stromme lod 

r u n g e d e r e s B r a g . 

Psl 93 4 Fremfor vaeldige Vandes Dron, fremfor Havets Braendi nger er HERREN 

herlig i det hoje! 

Psl 93 5 Dine Vidnesbyrd er fuldt at lide pa, Hellighed til kommer dit Hus, 

HERRE, sa laenge Dagene varer! 

Psl 94 1 HERRE du haevnens Gud, du Haevnens Gud, traed frem i Gians; 

Psl 94 2 sta op, du Jordens Dommer, ov Gengaeld mod de hovmodige! 

Psl 94 3 Hvor laenge skal gudlose, HERRE, hvor I aen g e skal gudlose juble? 

Psl 94 4 De forer tojleslos Tale, hver Udads mand ter sig somHerre; 

Psl 9 4 5 de underkuer, o HERRE, dit Folk og undert rykker din Arvelod; 

Psl 94 6 de myrder Enke og fre mme d faderlose slar de ihjel; 

Psl 94 7 de siger: "HERREN kan ikke se, Jakobs Gud kan intet maer k e ! " 

Psl 9 4 8 Forsta dog, I Taber blandt Folket! N a r bliver I kloge, I Darer? 

Psl 9 4 9 Skul de han, som plantede 0ret, ej hore, han, som dannede 0jet, ej se? 

Psl 94 10 Skulde Folkenes Tugtemester ej revse, han som I aer e r Mennesket indsigt? 

Psl 94 11 HERREN kender Menneskets Tanker, thi de er kun Tomhed. 

Psl 94 12 Salig den Mand, du tugter, HERRE, og vejleder ved din Lov 

Psl 94 13 for at give ham Ro for onde Dage, indtil der graves en Grav til den 

gudlose; 

Psl 94 14 thi HERREN bortstoder ikke sit Folk og svigter ikke sin Arvelod. 

Psl 94 15 Den retfaerdige kommer igen til sin Ret, en Fremtid har hver oprigtig 

af Hj er t et . 

Psl 94 16 Hvo star mig bi mod Ugerni ngs maen d ? hvo h j ael per mig mod Udads maend? 

Psl 94 17 Var HERREN ikke min Hjaelp, snart hviled min Sjael i det stille. 

Psl 94 18 N a r jeg t aen k t e : "Nu vakler min Fod", stotted din Nade mig, HERRE; 

Psl 94 19 da mit Hjerte var fuldt af aen g s t e d e Tanker, husvaled din Trost min 

Sj si . 

Psl 94 20 star du i Pagt med Fordaervel sens Domstol, der skaber Uret i Lovens 

Navn? 

Psl 94 21 Jager de end den ret,faerdiges Liv og do mme r uskyldigt Blod, 

Psl 94 22 HERREN er dog mit Bjaergested, min Gud er min Tilflugtsklippe; 

Psl 94 23 han vender deres Uret imod demselv, udsletter demfor deres Ondskab; 

dem udsletter HERREN vor Gud. 

Psl 95 1 Korn, lad os Juble, for HERREN, rabe af fryd for vor Frelses Klippe, 

Psl 95 2 mode med Tak for hansAsyn, juble i Sang til hansPris! 
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Thi HERREN 
i h a n s Hand e r 
Havet er hans, 
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er en v si dig Gud, en Konge stor over a I I e Guder; 
Jordens dybder, Bjergenes Tinder er hans; 
han har skabt det, det 1 0 r r e Land har hans Haender 



Kom, lad os b 0 j e os 
Thi han er vor Gud, 

I dog i Dag til hans Rost 
" F 0 r h aer d e r e j e d e r s 



k a s t e os n e d , k n si 
og vi er det Folk, 



e for HERREN, vor Skaber! 
han vogter, den Hjord, han 



Hjerte som ved Me r i b a , som dengang ved Massa i 



da e d e r s F aed r e f r i s t e d e mi g , proved 
jeg vaammedes fyrretyve Ar ved denne 
Hjerter, de kender e j mine Veje. 

S a svor jeg da i min Vrede: De skal 
Syng HERREN en ny sang, syng for 
syng for HERREN og i ov hans Navn 
kundgor hans /Ere blandt 
Thi stor og hojiovet er 



mi g , 

S I aeg t 



s kont 

. °g 



d e 

eg 



havde 
s a g d e : 



set 

Det 



mi t 
e r 



V aer k . 
et 



thi 

For 



ikke g a ind til min Hvile! 

Herren, al jorden, 

fort si omhans Frelse Dag efter Dag, 
Folkene, hans Undere blandt a I I e Folkeslag! 
HERREN, forfsrdelig over a I I e Guder; 



a I I e Fol kesl agenes Guder er Afguder, HERREN er Hi miens Skaber. 
hans Asyn er Hojhed og Hsder, Lov og Pris i hans Helligdom. 
v HERREN, I Fol kesl ags Slsgter, giv HERREN /Ere og Pris, 
v HERREN hans Navns /Ere, bring Gaver og kom til hans For garde, 
ibed HERREN i helligt Skrud, bsv for hans Asyn, al jorden! 
g blandt Folkeslag: "HERREN har vist, han er Konge, han grundfssted 
me d R e t f sr d do mme r han Folkene." 

Hi mien glsde sig, Jorden juble, Havet med dets Fylde bruse, 

Mar ken juble og alt, hvad den bsrer! Da fryder sig a I I e Skovens Trser 
for HERRENs Asyn, thi han kommer, han kommer at do mme Jorden; han 
sin Trofasthed. 

, han er Konge! Jorden juble, lad glsdes de mange 



ikke, 



Retfsrd og Folkene 1 
HERREN har vist 



Skyer og Mu I m er om ham, Retfsrd og Ret er hans Trones 
lid farer fremforan ham, og luer iblandt hans Fjender 
Hans Lyn lyste op pa Jorderig, Jorden sa det og skjalv 
Bjergene smelted somVoks for HERREN, for hele Jordens 
Hi mien forkyndte hans Retfsrd, a I I e Folkeslag skued 
Til Ska mme blev a I I e , somdyrkede Billeder, de, som 
Gu d e r bo j e d s i g f 0 r h a m. 

Zion horte det og glsdede sig, og 



St ot t e ; 

He r r e ; 
hans Herlighed. 
v a r s 1 0 1 t e a f 



udas Dotre jublede over dine Do mme, 
Thi du, 0 HERRE, er den Hojeste over al jorden, h 0 j t ophojet over a I I e 



l, som elsker HERREN, hade det onde! Han vogter sine frommes 
gudl oses Hand; 

over de retfsrdige oprinder Lys og Glsde over 
I retfsrdige, glsd jer i HERREN, lovsyng hans 
(En Sal me.) Syng HERREN en sang, 
h 0 j re, hans hellige Arm. 

Sin Frelse har HERREN gjort kendt 



de oprigtige af 
hellige Navn! 



Sj si e og 
Hj e r t e t . 



thi vidunderlige ting har han gjort; 
abenbar et sin Retfsrd for Folkenes 



han kom sin Nade mod Jakob i Hu, sin Trofasthed mod Israels Hus. Den 
vor Guds Fr el se. 

R a b af Fryd for HERREN, al jorden, bryd ud i Jubel og Lovsang; 
lovsyng HERREN til Citer, lad Lovsang tone til Citer, 



Kl a n g ! 
der , 



rab af Fryd for Kongen, HERREN, til Trompeter 
Havet med dets Fylde skal bruse, jorderig og 
Strommene klappe i Hsnder, Bjergene juble til 
for HERRENs Asyn, thi han kommer, han kommer 
Retfsrd og Folkeslag med Ret! 

HERREN har vist, han er Konge, Folkene bsver, han troner pa Keruber 



0 g Hornets 
de, som bor 
Hobe 

at do mme J 0 r d e n ; 



h a n 



Stor er HERREN pa Zion, 
de priser dit Navn, det 



og 



Du e r 
Ret f sr d 
Ophoj 



ophoj et over al I e Fol kesl ag; 
store og frygtelige; hellig er 



en Konge, der elsker Retfsrd, Retten har du 



han! 
grundfsstet 



HERREN vor Gud, b 0 j eder for hans Fodders Skammel; hellig er 



Moses og Aron er blandt hans Prsster og Samuel blandt dem, der 
de raber til HERREN, han svarer; 
i Skystotten taler han til dem, 



frikendte dem, for hvad 



HERRE vor 
d e g j 0 r d e . 



de holder hans Vidnesbyrd, Loven, han 
Gud, du svarer dem. Du var dem en Gud, som tilgav og 
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Psl 9 9 9 0 p h 0 j HERREN vor Gud, b 0 j eder for hans heilige Bjerg, thi hellig er 

HE RRE N vor Gud! 

Psl 100 1 (En Sal me. Til Takofferet. ) Rab af Fryd for HERREN, al jorden, 

Psl 100 2 tjener HERREN med Glaede, komfor hans Asyn med Jubel! 

Psl 100 3 Kend, at HERREN er Gud! Han skabte os, vi er hans, hans Folk og den 

Hjord, han vogter. 

Psl 100 4 Ga ind i hans Porte med Takkesang, med Lovsange ind i hans Forgarde, 

takhamoglovhansNavn! 

Psl 100 5 Thi god er HERREN, hans Mi skundhed varer evindelig, fra SI aegt til 

Slaegt hans Trofasthed! 

Psl 101 1 (Af David. EnSalme.) Om Nade og Ret vil j eg synge, digvil jeg 

I o v s y n g e , H e r r e . 

Psl 101 2 Jeg vil agte pa uskyldiges Vej, n a r den viser sig for mig, vandre i 

Hjertets Uskyld bag Hj emmets Vaegge, 

Psl 101 3 pa Niddingsdad lader jeg aldrig mit 0je hvile. Jeg hader den, der g 0 r 

ondt, han er ej i mit F 0 1 g e ; 

Psl 101 4 det falske Hjerte ma holde sig fra mig, den onde kender jeg ikke; 

Psl 1 0 1 o 5 den, der svaerter sin Naeste, udrydder jeg; den opblaeste og den 

hovmodige taler jeg ikke. 

Psl 101 6 Til Landets trofaste soger mit 0je, hos mig skal de bo; den, der 

vandrer uskyldiges Vej, skal vaere min Tjener; 

Psl o 101 7 ingen, der over Svig, skal bo i mit Hus, ingen, somfarer med Logn, 

best a f or mi t 0j e. 

Psl 101 8 Al I e Landets gudlose g 0 r jeg til intet hver Morgen for at udrydde al I e 

Udadsmaend af HERRENs By. 

Psl 102 1 (Bon af en elendig, n a r hans Kraft svigter, og han udoser sin Klage 

for HERREN.) HERRE, lyt til min bon, lad mit rab komme til dig, 

Psl 102 8 2 skjul dog ikke dit Asyn for mig; den Dag jeg stedes i Nod, b 0 j da dit 

0re til mig; n a r jeg kalder, sa skynd dig og svar mig! 

Psl 102 3 Thi mine Dage svinder somRog, mine Ledemod b r sen d e r s 0 m lid; 

Psl 102 4 mit Hjerte er svedet og - visnet somGraes, thi jeg glemmer at spise 

mi t B r 0 d . 

Psl 102 5 Under min Stonnen klasber mine Ben til Huden; 

Psl 102 6 jeg ligner 0r kenens PeMkan, er blevet o som Uglen pa ode Steder; 

Psl 102 7 omNatten ligger jeg vagen og jamrer sa ensom som Fugl pa Taget; 

Psl 102 8 mine Fjender haner mig hele Dagen; de der spotter mig, svaerger ved 

mi g , 

Psl 102 9 Thi Stov er mit daglige Bred, jeg blander min Drik med Tarer 

Psl 102 10 over din Harme og Vrede, fordi du tog mig og slaengte mig bort; 

Psl 102 11 mine Dage h si der somSkyggen, somGraesset visner jeg hen. 

Psl 102 12 Men dutroner evindelig, HERRE, du ihukommes fra Slaegt til Slaegt; 

Psl 102 13 du vil rejse dig og forbarme dig over Zion, nar Nadens Tid, n a r Timen 

e r i n d e ; 

Psl 102 14 thi dine Tjenere elsker dets Sten og ynkes over dets Grushobe. 

Psl 102 15 Og HERRENs Navn skal Folkene frygte, din Herlighed a I I e Jordens 

Konger; 

Psl 102 16 thi HERREN opbygger Zion, han lader sig se i sin Herlighed; 

Psl 102 17 han vender sig til de hj ael pel oses Bon, lader ej deres Bon uaenset. 

Psl 102 18 For Eftersl aegten skal det optegnes, af Folk, der skal f odes, skal 

prise HERREN; 

Psl 102 19 thi han serned fra sin heilige Hojsal, HERREN skuerned fra Himmel 

t i I j 0 r d 

Psl 102 20 for at here de fangnes Stonnen og give de dodsdomte Frihed, 

Psl 102 21 at HERRENs Navn kan forkyndes i Zion, hans - Pris i Jerusalem, 

Psl 102 22 nar Folkeslag og R i g e r o t i I Hobe sarnies for at tjene HERREN. 

Psl 1 0 2 2 3 Han lammed min Kraft pa Vejen, forkorted mit Liv. 

Psl 1 0 2 2 4 Jeg siger: Min Gud, tag mig ikke bort i Dagenes H ael v t ! Dine Ar er fra 

S I aeg t til S I aeg t . 

Psl 102 25 Du grundfaested fordum J o orden, Himlene er dine Haenders Vaerk; 

Psl 102 26 de falder, men du bestar, alle slides de op Klaedning; 

Psl 102 27 som K I aed e r skifter du dem; de skiftes, men du er den sa mme , 0 g dine A r 

far aldrig Ende! 

Psl 102 28 Dine Tjeneres Born f aes t e r Bo, deres Saad skal besta for dit Asyn. 

Psl 103 1 ( Af David.) Min Sj si , I ov Herren, og alt i mig love hans heilige navn! 

Psl 103 2 Min Sj ael , lov HERREN, ogglemikke alle hans Velgerninger! 

Psl 103 3 Han, somtilgiver alle dine Misgerninger og I aeg e r alle dine Sygdo mme , 

Psl 1 0 3 4 han, som udloser dit Liv fra Graven og kroner dig med Miskundhed og 

B a r mh j e r t i g h e d , 

Psl 103 5 han, sommaetter din Sj ael med godt, sa du bliver ung igen som 0rnen! 

Psl 103 6 HERREN over Retfaerdighed og Ret mod alle fortrykte. 

Psl 103 7 Han lod Moses s e o s i n e Veje, Israels Born sine Gerninger; 

Psl 1 0 3 8 barmhjertig og nadig er HERREN, langmodig og rig pa Miskundhed; 
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Psl 103 9 han gar ikke bestandig i Rette, ge mme r ej evigt pa Vrede; 

Psl 103 10 han handled ej med os efter vore Synder, gengael dte os ikke efter vor 

Br ode. 

Psl 103 11 Men sa hoj t som Hi mien er over Jorden, er hans Miskundhed stor over 

dem, der frygter ham. 

Psl 103 12 Sa langt som 0sten er fra Vesten, har han fjernet vore Synder fra os 

Psl 103 13 Somen Fader forbarmer sig over sine Born, forbarmer HERREN sig over 



dem, der frygter ham. 

Psl 103 14 ThihankendervorSkabning, han kommer i Hu, vi er Stov; 

Psl 103 15 som Grass er Menneskets dage, han blomstrer som Markens Bio ms ter; 

Psl 103 16 n a r et Vejr farer over ham, er han ej mere, hans Sted far hamaldrig 

a t s e i g e n . 

Psl 103 17 Men HERRENs Miskundhed varer fra Evighed og til Evighed over dem, der 



frygter ham, og hans Retfaerd til Bornenes Born 

Psl 103 18 for dem, der holder hans Pagt og kommer hans Bud i Hu, sa de gor 



der ef t er 



Psl 103 19 HERREN har rejst sin Tronei Hi mien, alt er hans Kongedomme underlagt 

Psl 103 20 Lov HERREN, I hans Engle, I vaeldige i Kraft, som gor, hvad han byder, 

sasnartlhorerhansRost. 



Psl 103 21 Lov HERREN, a I I e hans Haerskarer, hans Tjenere, somfuldbyrder hans 

Vi I j e . 

Psl 103 22 Lov HERREN, alt, hvad han skabte, pa hvert eneste Sted i hans Rige! 

Mi n Sj si , I ov HERREN! 

Psl 104 1 Min sjael, lov Herren! Herren min Gud, du er sare stor! Du er klaedt i 

Hoj hed og Her I i ghed, 

Psl 104 2 hyllet i Lys somen Kappe! Hi mien spaender du ud somet Telt; 

Psl 104 3 du hvaelver din Hoj sal i Vandene, gor Skyerne til din Vogn, farer frem 

pa Vindens Vinger; 

Psl 104 4 Vindene gor du ti I o Sendebud, lldsluer til dine Tjenere! 

Psl 104 5 Du faested jorden pa dens Grundvolde, aldrig i Evighed rokkes den; 

Psl 104 6 Verdensdybet hylled den til somen Klaedning, Vandene stod over Bjerge. 

Psl 104 7 For din Trusel flyede de, skr aemt es bort ved Tordenrost, 

Psl 104 8 for op ad Bjerge og ned i Dale til det Sted, du havde beredt dem; 

Psl 104 9 dusatteenGraense, deej kommer over, sa de ikke igen skal tilhylle 

Jorden. 

Psl 104 10 Kilder lod du rinde i Dale, hen mellem Bjerge flod de; 

Psl 104 11 de laesker al Markens Vildt, Vildaesler slukker deres Torst; 

Psl 104 12 over dembygger Hi miens Fugle, mellem Grenene lyder deres Kvidder. 

Psl 104 13 Fra din Hoj sal vander du Bjergene, jorden maettes fra dine Skyer; 

Psl 104 14 du lader Graes gro frem til Kvaeget og Urter til Menneskets Tjeneste, sa 

du frembringer Brod af 

Psl 104 15 og Vin, der glaeder Menneskets Hjerte, og lader Ansigtet glinse af 

Olie, og Brodet skal styrke Menneskets Hjerte. 

Psl 104 16 HERRENs Traeer bliver meet t e , Libanons Cedre, somhan har plantet, 

Psl 104 17 hvor Fuglene bygger sig Rede; i Cypresser har Storken sin Bolig. 

Psl 104 18 Hoj f j el det er for St enbukken, Klipperne Graevl i ngens Tilflugt. 

Psl 104 19 Du skabte Manen for Festernes Skyid, Solen kender sin Nedgangs Tid; 

Psl 1 0 4 2 0 du sender Mo r k e , Natten kommer, da rorer sig a I I e Skovens Dyr; 

Psl 104 21 de unge Lover broler efter R o v , o de kraever deres Fode af Gud. 

Psl 104 22 De sniger s i g bort, n a r Sol star op, og laegger sig i deres Huler; 

Psl 104 23 Mennesket gar til sit Dagvaerk, ud til sin Gerning, til Kvaeld falder 

pa. 

Psl 104 24 Hvor mange er dine Gerninger, HERRE, du gjorde dem a I I e med Visdom; 

Jorden er fuld af, hvad du har 

Psl 1 0 4 2 5 Der er Havet, stort og vidt, der vrimler det uden Tal af Dyr, bade s ma 

o g s t o r e ; 

Psl 104 26 Skibene farer der, Livjatan, somdu danned til Leg deri. 

Psl 104 27 De bier a I I e pa dig, at du skal give dem Fode i Tide; 

Psl 104 28 du giver demden, og de sanker, du abner din Hand, og de maettes med 

g o d t . 

Psl 104 29 Du skjuler dit Asyn, og de forfaardes; du tager deres And, og de dor og 

vender tilbage til Stovet; 

Psl 104 30 du sender din And, og de skabes, jordens Asyn fornyer du. 

Psl 104 31 HERRENs Herlighed vare evindelig, HERREN glaade sig ved sine Vaerker! 

Psl 104 32 Et Blik fra ham, og jorden skslver, et Stod fra ham, og Bjergene ryger 

Psl 104 33 Jeg vil synge for HERREN, sa laenge jeg lever, lovsynge min Gud, den 

Ti d j eg er t i I . 

Psl 1 0 4 3 4 Mi o n Sang vaere ham til Behag, jeg har min Glaade i HERREN. 

Psl 104 35 Matte Syndere svinde fra jorden og gudlose ikke mer vaere til! Min 

Sj si , I ov HERREN! Hal I el uj a ! 

Psl 105 1 Pris Herren, pakald hans navn, gor hans Gerninger kendte blandt 

F o I k e s I a g ! 
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Psl 105 2 Syng og spil til hans Pris, tal omalle hans Undere; 

Psl 1 0 5 3 ros j er af hans hellige N a v n , eders Hjerte glaade sig, I, s o m soger 

HE RRE N; 

Psl 105 4 s p 0 r g efter HERREN og hans magt, s 0 g bestandig hans Asyn; 

Psl 105 5 kom i Hu de Undere, han gjorde, hans Tegn og hans Munds Domme, 

Psl 105 6 I, hans Tjener Abrahams S aed , hans udvalgte, Jakobs S 0 n n e r I 

Psl 105 7 Han, HERREN, er vor Gud, hans Domme n a r ud over jorden; 

Psl 105 8 hanihuko mme r for evigt sin Pagt, i tusind Slaegter sit Tilsagn, 

Psl 105 9 Pagten, han slutted med Abraham, Eden, han tilsvor Isak; 

Psl 105 10 han holdt den i Haevd somRet for Jakob, en evig Pagt for Israel, 

Psl 105 11 idet han sagde: "Dig giver jeg Kana'ans Land som eders Arvelod." 

Psl 105 12 DadekunvarenlidenHob, kunfaog fremmede der, 

Psl 105 13 og vandrede fra Folk til Folk, fra et Rige til et andet, 

Psl 105 14 tillod han ingen at volde dem Men, men tugted for deres Skyld Konger 

Psl 105 15 "Ror ikke mine Salvede, gor ikke mine Profeter ondt!" 

Psl 105 16 Hungersnod kaldte han frem over Landet, hver Brodets Stottestav b r 0 d 

han; 

Psl 105 17 han sendte forud for demen Mand, Josef solgtes s 0 m T r ael ; 

Psl 105 18 de tvang hans Fodder med Laenker, han komi Laenker af Jern, 

Psl 105 19 indtil hans Or d bl ev opfyldt; ved HERRENs Or d stod han Proven igennem. 

Psl 1 0 5 2 0 Pa Kongens Bud bl ev han fri, Folkenes Hersker I od ham I 0 s : 

Psl 105 21 han tog hamtil Herre for sit Hus, til Hersker over alt sit Gods; 

Psl 1 0 5 2 2 han styred hans Overster efter sin Vi I j e og viste hans /Eldste til 

Re 1 1 e . 

Psl 105 23 Og Israel kom til /Egypten, Jakob boede somGaest i Kamiternes Land. 

Psl 105 24 Han lod sit Folk blive sare frugtbart og staerkere end dets Fjender; 

Psl 105 25 han vendte deres Sind til Had mod sit Folk og til Traeskhed imod sine 

T j e n e r e . 

Psl 105 26 Da sendte han Moses, sin Tjener, og Aron, sin udvalgte Mand; 

Psl 105 27 han gjorde sine Tegn i /Egypten og Undere i Kamiternes Land; 

Psl 105 28 han sendte Mo r k e , sa blev det morkt, men de aensede ikke hans Ord; 

Psl 1 0 5 2 9 han gjorde deres Vande til Bl od og slog deres Fisk ihjel; 

Psl 105 30 af Froer vrimlede Landet, selv i Kongens Sale var de; 

Psl 105 31 han talede, sa komder Bremser og My g i alt deres Land; 

Psl 105 32 han sendte^dem Hagl for Regn og luende lid i Landet; 

Psl 105 33 han slog bade^Vi nstok og Figen og splintrede Traeerne i deres Land; 

Psl 105 34 han talede, sa komder G r aes hopper, Springere uden Tal, 

Psl 105 35 de ad alt Grass i Landet, de ad deres Jords Afgrode; 

Psl 1 0 5 3 6 alt forstefodt i Landet slog han, Forst egroden af al deres Kraft; 

Psl 105 37 han forte demud med SolvogGuld, ikkeeeni hans Stammer snubled 

Psl 105 38 /Egypterne g I aed e d sig, da de drog bort, thi de var grebet af R aed s e I for 

d e m. 

Psl 105 39 Han bredte en Sky somSkjul og lid til at lyse i Natten; 

Psl 105 40 de kraevede, han bragte Vagtler, med Hi mme Ibrod maettede han dem; 

Psl 105 41 han abnede Klippen, ogVand strommede ud, det lob somen Flod i 

0 r k e n e n . 

Psl 1 0 5 4 2 Thi han komsit hellige Ord i Hu til Abraham, sin Tjener; 

Psl 105 43 han lod sit Folk drage ud med Fryd, sine udvalgte under jubel; 

Psl 105 44 han gav dem Folkenes Lande, de fik Folkeslags Gods i Eje. 

Psl 105 45 Derfor skulde de holde hans Bud og efterkomme hans Love. Hal I el u j a I 

Psl 106 1 Hal I el u j a I Lov Herren, thi han er god, thi hans miskundhed varer 

e v i n d e I i g ! 

Psl 106 2 Hvo kan opregne Herrens v ael d i g e gerninger, finde ord til at kundgore 

a I h a n s p r i s ? 

Psl 1 0 6 3 S a I i g e d e , der holder pa ret, s 0 m a I t i d over retfaerdi ghed! 

Psl 106 4 Husk os, Herre, nar dit folk finder nade, lad os fa godt af din 

f r e I s e , 

Psl 106 5 at vi ma se dine udvalgtes lykke, g I aed e os ved dit folks g I aed e og med 

dinarvelodprisevorlykke! 

Psl 106 6 Vi syndede somvore F aed r e , handlede ilde og gudlost. 

Psl 106 7 Vore F aed r e i /Egypten aensede ej dine Undere, kom ikke din store 

Miskundhed i Hu, stod den Hojeste imod ved det rode Hav. 

Psl 1 0 6 8 Dog frelste han demfor sit Navns Skyld, for at gore sin V ael de kendt; 

Psl 106 9 han trued det rode Hav, og det torrede ud, han forte dem gennem Dybet 

somgennemen0rk; 

Psl 106 10 han fried dem af deres Avindsmaends Hand og udloste dem fra Fjendens 

Hand; 

Psl 106 11 Vandet skjulte^dem, som traengte dem, ikke een blev tilbage af dem; 

Psl 106 12 da troede de pa hans Ord og icvad en Sang til hans Pris. 

Psl 106 13 Men de glemte snart hans Gerninger, biede ej pa hans Rad; 

Psl 106 14 de grebes af At t r a i 0 r k e n e n , i 0d e ma r k e n fristed de Gud; 

Psl 106 15 sa gav han demdet, de kraeved og sendte demLede i Sjaelen. 
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The Holy Bible in Danish 

De bar Avind mod Moses i Lejren, mod Aron, HERRENs helli 
Jorden abned sig, slugte Datan, lukked sig over Abirams 
llden rasede i deres Flok, Luen braendte de gudlose op. 

De lavede en Kalv ved Horeb og tilbad det stobte Billed; 
de byttede deres Herlighed bort for et Billed af en Okse 



ge; 

Flok; 



hvi s F 0 d e er 



for 



de glemte Gud, deres Frelser, somovede store Ting i /Egypten, 
Undere i Kami ternes Land, frygtelige Ting ved det rode Hav. 

Da t sen k t e han pa at udrydde dem, men Moses, hans udvalgte Mand, 
at hi ndr e, at hans Vr ede I agde ode. 
yndige Land og troede ikke hans Ord, 
deres Telte og horte ikke pa HERREN; 

Handen og svor at lade demfalde i 0 r k e n e n , 

Saed blandt Folkene, sprede demrundt i Landene. 

I med Ba'al-Peor og ad af de dodes Of re; 
ham me d deres Gerninger, og Plage bred los iblandt dem. 



hans As y n for 
De vr aged det 
men knurrede i 
da lofted han 
i 1 1 e deres 
h o I d t t i 
k r sen k e d 



spl 
De 
d e 
Da 



stod Pinehas fremog holdt Dorn, og Plagen blev bragt til at 



og det regnedes ham til 
De vakte hans Vrede ved 



Retfserdi ghed fra 
Me ribas Vand, og 



S I seg t til 
for deres 



SI seg t , 
Skyl d 



e v i n d e I 
gi k det 



i g. 

Moses 



og 



thi de stod hans And imod, og han talte uoverlagte Ord. 

De udryddede ikke de Folk, som HERREN havde sagt, de skulde, 
med Hedninger blandede de sig og gjorde deres Gerninger efter; 
deres Gudebi I I eder dyrkede de, o g o d i s s e blev demen Snare; 
til Daemonerne ofrede de, og det bade Sonner og Dotre; 
de udgod uskyldigt Blod, deres Sonners og Dot r e s Blod, somde ofred 
Landet blev smittet ved Blod; 

de blev urene ved deres Gerninger, bolede ved deres i d r set t e r . 

Da blev HERREN vred pa sit Folk og v aemme des ved sin Arv; 

han gav demi Folkenes Hand, deres Avindsmaend blev deres Herrer; 

deres Fjendervoldte dem Trsengsel , de kuedes under deres Hand. 

Han frelste dem Gang pa Gang, men de stod egensindigt imod og sygnede 



me d 



dog s a han til demi T r sen g s I e n , s a snart han horte 
han komsin Pagt i Hu og ynkedes efter sin store M 
han lod demfinde Barmhjertighed hos a I I e , der tog 
Frels os, HERRE vor Gud, du sarnie os sammen fra Fol 
Stolthed synge din Pris. 

Lovet vaere HERREN, Israels Gud, fra Evighed og til Evighed! Og alt 



dem k I a g e ; 
skundhed; 
dem til Fange. 
k e n e , at v i ma 



I ove 



Hal I el u j a I Lov Herren, thi han er god, thi hans Miskundhed varer 



Sa skal HERRENs genloste si 
og samlede ind fra Landene, 
I den ode 0rk for de vild, 
de led bade Suit og Tor st , 
men de rabte til HERREN i 
og forte dem ad r et t e Vej 



ge, de, han I ost e 
, fra Ost og Vest, 
fandt ikke Vej 
deres S j si v a r 
Noden, han frel 
s a d e k o m t i I 



Lad dem takke HERREN for hans 



skundhed, 



af Fj endens Hand 
fra Nord og fra Havet. 
til beboet By, 
ved at vans maeg t e ; 
ste dem at deres T r sen g s I e r 
beboet By. 

for hans Undervserker mod 



Thi han maettede den vans maeg t e n d e S j sel 
De sad i Mulm og Morke, bundne i pine 
fordi de havde staet Guds Ord imod og 
Deres Hjerte var knuget af Kummer, de 
men de rabte til HERREN i Noden, han 



og fyldte den sultne med godt 
og J er n, 
r i n g e a g t e t 
f al dt , der 
frelste dem 



forte demud af Mo r k e t og Mu I met og sonderrev 
Lad dem takke HERREN for hans Miskundhed, for 



den Hoj est es Rad. 
var ingen, somhjalp; 
a f deres T r sen g s I e r , 



deres Band, 
hans Undervserker mod 



af 



e r n . 



Thi han s p r sen g t e Dore af Kobber og sondersi og Slaer 
De sygnede hen for Synd og led for B r odes Skyld, 
de v aemme des ved al Slags Mad, de kom Dodens Porte naer 
men de rabte til Herren i Noden, han frelste dem af deres Traengsler, 
sendte sit Ord og I seg e d e demog frelste deres Liv fra Graven. 

Lad dem takke HERREN for hans Miskundhed, for hans Undervserker 



mo d 



og ofre Lovpri sni ngsofre og med Jubel forkynnde hans Gerninger. 
De for ud pa Havet i Skibe, drev Handel pa v sel d I g e Vande, 
blev Vidne til HERRENs Gerninger, hans Undervserker i Dybet; 
han bod, og et Stormvejr rejste sig, Bolgerne tarnedes op; 
mod Hi mien steg de, i Dybet sank de, i Ulykken svandt deres Mod; 
de tumled og raved somdrukne, borte var al deres Visdom; 
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Psl 107 28 men de rabte til HERREN i N 0 d e n , han frelste demaf deres T r sen g s I e r , 

Psl 107 29 skiftede Stormen til Stille, sa Havets tav; 

Psl 107 30 og glade bl ev de, fordi det stilned; han forte demtil Havnen, de 

s 0 g t e . 

Psl 107 31 Lad demtakke HERREN for hans Mi skundhed, for hans Undervserker mod 

Menneskens Born, 

Psl 107 32 ophoje hami Folkets Forsamling og prise hami de /Eldstes Kreds! 

Psl 1 0 7 3 3 FI Oder g 0 r han til 0 r k e n og Kilder til ode Land, 

Psl 107 34 til Saltsteppe frugtbart Land for Ondskabens Skyld hos dem, som- bor 

d e r . 

Psl 107 35 0 r k e n g 0 r han til Vanddr ag, o det torre Land til Kilder; 

Psl 107 36 der I a d e r han sultne bo, sa de grunder en By at bo i, 

Psl 1 0 7 3 7 tilsar Marker og planter Vi n og host e r Afgrodens Frugt. 

Psl 107 38 Han vel signer dem, de bliver mange, han lader det ikke skorte pa Kvaeg. 

Psl 1 0 7 3 9 De bliver f a o 0 g segner under Modgangs og Kummers Tryk, 

Psl 107 40 han udoser Han over Fyrster og lader dem rave i vejlost 0de. 

Psl 107 41 Men han I of ter den fattige op af hans Nod og gor deres SI sag t e r som 

Hj 0 r d e ; 

Psl 107 42 de oprigtige ser det og glaedes, men al Ondskab lukker sin Mund. 

Psl 107 43 Hvosomerviis, han msrke sig det og laegge sig HERRENs Nade pa Sinde! 

Psl 108 1 (En Sang. En S a I me a f o D a v i d . ) Mi t Hjerte er trostigt, Gud, mi t hjerte 

er trostigt; jegvil synge og lovprise dig, vagnop, min/Ere! 

Psl 108 2 Harpe og Citer, vagn op, jeg vil vaekke Morgenroden. 

Psl 1 0 8 3 Jeg vil takke dig, HERRE, blandt Folkeslag, lovprise dig blandt 

F 0 I k e f aer d ; 

Psl 1 0 8 4 thi din Miskundhed n a r til Hi mien, din Sandhed til Skyerne. 

Psl 108 5 Loft dig, 0 Gud, over Hi mien, din Herlighed vaere over al Jorden! 

Psl 108 6 Til Frelse for dine elskede hjaslp med din hojre, bonhor os! 

Psl 108 7 Gud talede i sin Helligdom: "Jeg vil udskifte Sikem med Jubel, udmale 

Sukkots Dal ; 

Psl 108 8 mit er Gilead, mit er Manasse, Efraimer mit Hoveds Vaern, Juda min 

Herskerstav, 

Psl 108 9 Moab min Vaskeskal, pa Edomkaster jeg min Sko, over Filisterland 

j u b I e r jeg." 

Psl 108 10 Hvo bringer mig til den befaestede By, hvo leder mig hen til Edom? 

Psl 108 11 Har du ikke, Gud, stodt os fra dig? Du ledsager ej vore Haere. 

Psl 108 12 Giv os dog Hjaelp mod Fjenden! B I aen d v aer k er Menneskers Stotte, 

Psl 108 13 Med Gud s k a I vi ove vaeidige Ting, vore Fjender traeder han ned! 

Psl 109 1 (Til Sangmesteren. Af David. En Sal me.) Du min Lovsangs Gud, vaer ej 

t a v s ! 

Psl 109 2 Thi en gudlos, svigefuld Mund har de abnet imod mig, taler mig til med 

Lognt unge, 

Psl 109 3 med hadske Ord omringer de mig og strider imod mig uden Grund; 

Psl 109 4 til Lon for min K aer I i g h e d er de mig fjendske, skont jeg er idel Bon; 

Psl 109 5 de gor mig ondt for godt, gengael der min K aer I i g h e d med Had. 

Psl 1 0 9 6 Straf h a m o f 0 r hans Gudloshed, lad en Anklager sta ved hans hojre, 

Psl 109 7 lad ham g a domt fra Retten, hans Bon blive regnet for Synd; 

Psl 109 8 hans Livsdage blive kun fa, hans Embede tage en anden; 

Psl 109 9 hans Born blive faderlose, hans Hustru vorde Enke; 

Psl 109 10 hans Born flakke omog tigge, drives bort fra et ode Hjem; 

Psl 109 11 Agerkarlen rage efter alt, hvad han har, og fremmede rane hans Gods; 

Psl 109 12 ingen vaere langmodig imod ham, ingen ynke hans faderlose; 

Psl 109 13 hans Afkomga til Grunde, hans Navn slettes ud i naeste Slaegt: 

Psl 109 14 lad hans Faedres Skyld ihukommes hos HERREN, lad ikke hans Moders Synd 

s I et t es ud, 

Psl 109 15 altid vaere de, HERREN for 0je; hans Minde vorde udryddet af Jorden, 

Psl 109 16 fordi det ej faldt hamind at vise sig god, men han forfulgte den arme 

og fattige og den, hvis Hjerte varknust til Do de; o 

Psl 109 17 han elsked Forbandelse, sa lad den na ham; Velsignelse yndede han 

ikke, den blive hamfjern! 

Psl 109 18 Han tage Forbandelse pa somen Klaadning, den komme somVand i hans 

Bug, somOlie ind i hans Ben; 

Psl 109 19 den blive en Dragt, han tager pa, et Baelte, han altid b aer e r ! 

Psl 109 20 Det vaere mine Modstanderes Lon fra HERREN, dem, der taler ondt mod min 

Sj si . 

Psl 109 21 Men du, 0 HERRE, min Herre, gor med mig efter din Godhed og Nade, 

frels mig for dit Navns Skyld! 

Psl 109 22 Thi jeg er arm og fattig, mit Hjerte vander sig i mig; 

Psl 109 23 somSkyggen, der h si der, svinder jeg bort, som Grss hopper rystes jeg 

ud; 

Psl 109 24 af Faste vakler mine Kns, mit K 0 d skrumper ind uden Salve; 

Psl 1 0 9 2 5 til Spot for dem er jeg blevet, de ryster pa Hovedet, n a r de 
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Psl 1 0 9 2 6 Hj si p mig, HERRE min Gud, frels mi g efter din Mi skundhed, 

Psl 109 27 sa de sander, det var din Hand, dig, HERRE, som gjorde det! 

Psl 109 28 Lad demforbande, du vil veisigne, mine uvenner vorde til Ska mme , din 

Tjener glaede sig; 

Psi 109 29 iad mine Fjender klaedes i S k aen d s e I , i fores Skamsomen Kappe! 

Psl 1 0 9 3 0 Med min Mu n d vil j eg h 0 j I i g takke HERREN, prise ham mi dt i Maengden; 

Psl 109 31 thi han star ved den fattiges h 0 j r e at fri hamfra dem, der dommer 

h a n s S j si . 

Psi 110 1 (At David. EnSalme.) HERREN sagde til minHerre: " S set dig ved min 

h 0 j r e hand, til jeg laegger dine fjender somen ska mme I for dine fodder!" 

Psl 110 2 Fra Zion udraekker HERREN din Vaeldes Spir; hersk midt iblandt dine 

Fj ender ! 

Psl 110 3 Dit Folk mo der villigt frempa din V aei d e s Dag; i heilig Prydelse 

kommer dit unge Mandskab til dig, som Dug af Morgenrodens Moderskod. 

Psl 110 4 HERREN har svoret og angrer det ej: "Du er Praest evindelig pa 

Melkizedeks Vis." 

Psl 110 5 Herren ved din hojre knuser Konger pa sin Vredes Dag, 

Psl 110 6 biandt Foikene holder han Dorn, fylder op med dode, knuser Hoveder 

viden omLande. 

Psl 110 7 Han drikker af Baekken ved Vejen, derfor lofter han Hovedet h 0 j t . 

Psl 111 1 Hal I el u j a ! jeg takker Herren af hele mit hjerte i oprigtiges kreds og 

i me n i g h e d ! 

Psl 111 2 Store er Herrens gerninger, gennemt aenkt e til bunds. 

Psl 111 3 Hans vaerk er hojhed og herlighed, hans retfaerd biiver til evig tid. 

Psl 111 4 Han har sorget for, at hans undere mindes, nadig og barmhjertig er 

Herren. 

Psl 111 5 Dem, der frygter ham, giver han fode, han kommer for evigt sin pagt i 

h u . 

Psl 111 6 Han viste sit folk sine vaeldige gerninger, da han gav demfolkenes 

e j e . 

Psl 111 7 Hans haenders vaerk er sandhed og ret, man kan lide pa a I I e hans bud; 

Psl 111 8 de star i al evighed fast, udfort i sandhed og retsind. 

Psl 111 9 Han sendte sit folk udlosning, stifted sin pagt for evigt. Helligt og 

frygteligterhansnavn. 

Psl 111 10 Herrens frygt er visdoms begyndelse; forstandig er hver, som over den 

Evigtvarerhanspris! 

Psl 112 1 Hal I el u j a ! Salig er den, der frygter Herren og ret har lyst til hans 

bud! 

Psl 112 2 Hans /Et biiver maeg tig pa jord, den oprigtiges Slaegt velsignes; 

Psl 112 3 Velstand og Rigdomer i hans Hus, hans Retfasrdi ghed varer evindelig. 

Psl 112 4 For den oprigtige oprinder Lys i Mo r k e ; han er mild, barmhjertig 

r e t f aer d i g . 

Psl 112 5 Salig den, der ynkes og laner ud og styrer sine Sager med Ret; 

Psl 112 6 thi han rokkes aldrig i Evighed, den retfaerdi ge ihuko mme s for evigt; 

Psl 112 7 han frygter ikke for onde Tidender, hans Hjerte er trostigt i Tillid, 

til HERREN; 

Psl 112 8 fast er hans Hjerte og uden Frygt, indtil han skuer sine Fjender med 

Fr yd; 

Psl 112 9 til fattige deler han r undhandet ud, hans Retfaerdi ghed varer 

evindelig; med /Ere lofter hans Horn sig. 

Psl 112 10 Den gudlose ser det og graemmer sig, s k aer e r T aen der og gar til Grunde; 

de gudloses Attra biiver til intet. 

Psl 113 1 Hal I el u j a ! Pris, I Herrens tjenere, pris Herrens navn! 

Psl 113 2 Herrens navn v aer e I 0 v e t fra nuog til evig tid; 

Psl 113 3 fra sol i opgang til sol i bjaerge vaere Herrens navn lovpriset! 

Psl 113 4 Over a I I e folk er Herren ophojet, hans herlighed hoj t over himlene. 

Psl 113 5 Hvo er som HERREN vor Gud, som rejste sin Trone i det hoj e 

Psl 113 6 og skuer nedi det dybe-i Himlene og pa jorden- 

Psl 113 7 som rejser den ringe af Stovet, lofter den fattige op af Skarnet 

Psl 113 8 og s st ter ham mellem Fyrster, i me I I e m sit Folks Fyrster, 

Psl 113 9 han, somlader barnlos Hustru sidde somlykkelig Barnemoder! 

Psl 114 1 Hal I el u j a I Da Israel drog fra /Egypten, Jakobs Hus fra det stammende 

Folk, 

Psl 114 2 da blevjuda hans Helligdom, Israel blev hans Rige. 

Psl 114 3 Havet sa det og flyede, Jordan trak sig tilbage, 

Psl 114 4 Bjergene sprang som Vsedre, Hoj e n e hopped som Lam. 

Psl 114 5 Hvad fejler du, Hav, at du flyr, Jordan, hvi gar du tilbage, 

Psl 114 6 hvi springer I Bjerge somVaedre, hvi hopper I Hoj e som Lam? 

Psl 114 7 Skaelv, Jord, for HERRENs Asyn, for Jakobs Guds Asyn, 

Psl 114 8 han, somgor Klipper til Vanddrag, til Kildevaeld harden Flint! 

Psl 115 1 Ikke os, 0 Herre, ikke os, men dit navn, det give du aere for din 

Miskundheds og Trofastheds Skyld! 
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Hvi s k a I Folkene sige: "Hvor er dog deres Gud?" 

Vor Gud, han er i Hi mien; alt, hvad han vil, det g 0 r han! 

Deres Billeder er S 0 1 v og Guld, Vaerk af Menneskehaender ; 

de har Mund, men taler ikke, 0jne, men ser dog ej; 

de har 0 r e r , men h 0 r e r ikke, Naese men lugter^dog ej; 

de har H sen d e r , men f 0 1 e r ikke, Fodder, men gar dog ej, deres Strube 

Somdemskal d e , der lavede dem, blive, enhver, somstoler pa dem! 
Israel stoler pa HERREN, han er deres Hj si p og Skjold; 

Arons Hus stoler pa HERREN, han er deres Hj ael p og Skjold; 

de, somfrygter HERREN, stoler pa ham, han er deres Hj ael p og Skjold. 

HERREN kommer os i Hu, velsigner, velsigner Israels Hus, velsigner 

velsigner dem, der frygter HERREN, og det bade sma og store. 

HERREN lader eder vokse i Tal, eder og eders Born; 

velsignet er I af HERREN, Hi miens og Jordens Skaber. 

Hi mien er HERRENs Himmel, men jorden gav han til Mennes kens Born. 

De dode priser ej HERREN, ingen af dem, der steg ned i det tavse. 

Men vi, vi lover HERREN, fra nu og til evig Tid! 

Hal I el u j a ! jeg elsker Herren, thi han horer min rest, min tryglende 

ja, han bojed sit 0r e til mig, jeg pakaldte HERRENs Navn. 

Do dens Band omspaendte mig, Dodsri gets Angster greb mig, i Traengsel og 

Jeg pakaldte HERRENs Navn: " A k , HERRE, frels min S j ael I " 

Nadig er HERREN og retfaerdig, barmhjertig, det er vor Gud; 

HERREN vogter enfoldige, jeg var ringe, dog frelste han mig. 

Vend tilbage, min S j eel , til din Ro, thi HERREN har gjort vel imod dig! 
Ja, han fried min Sj si fra Doden, mi t 0j e fra Grad, min Fod fra Fald. 
jeg vandrer for HERRENs Asyn udi de levendes Land; 
jeg troede, derfor talte jeg, sare elendig var jeg, 
sagde sa i min Angst: " A I I e Mennesker lyver!" 

Hvorledes skal jeg g e n g ael d e HERREN a I I e hans Velgerninger mod mig? 

Jeg vil lofte Frelsens B aeg e r og pakalde HERRENs Navn. 
jeg vil indfri HERREN mine Loft e r i Pasyn af alt hans Folk. 

Kostbar i HERRENs 0jne er hans frommes D 0 d . 

Ak, HERRE, jeg er jo din Tjener, din Tjener, din Tjenerindes Son, mine 

jeg vil ofre dig L 0 v p r i s n i n g s 0 f f e r og^pakalde HERRENs Navn; 
mine Lofter vil jeg i^ndfri HERREN i Pasyn af alt hans Folk 
i HERRENs Hus's Forgarde og i din Midte, Jerusalem! 

Hal I el u j a ! Lovsyng HERREN, a I I e I Folk, pris ham, a I I e Stammer, 
thi stor er hans Miskundhed mod os, HERRENs Trofasthed varer 

Hal I el u j a ! Tak Herren, thi han er god, thi hans miskundhed varer 

Israel sige: "Thi hans miskundhed varer evindelig!" 

Arons Hus sige: "Thi hans Miskundhed varer evindelig!" 

De, somfrygter HERREN, sige: "Thi hans Miskundhed varer evindelig!" 
jeg pakaldte HERREN i Traengslen, HERREN svared og forte mig ud i a bent 

HERREN, er med mig, jeg frygter ikke, hvad kan Mennesker gore mig? 
HERREN, han er min H j ael per, jeg skal se med Fryd pa dem, der hader 

At ty til HERREN er godt fremfor at stole pa Mennesker; 

at ty til HERREN er godt fremfor at stole pa Fyrster. 

A I I e Folkeslag flokkedes om mig, jeg slog dem ned i HERRENs Navn; 
de flokkedes om mig fra a I I e Sider, jeg slog dem ned i HERRENs Navn; 

de flokkedes ommig s 0 m Bier, blussed op, somlld i Torne, jeg slog 

Hardt blev jeg ramt, sa jeg faldt, men HERREN hjalp mig. 

Min Styrke og Lovsang er HERREN, han blev mig til Frelse. 

Jubel og Sejrsrab lyder i de retfaerdi ges Telte: "HERRENs hojre over 

HERRENs hojre er loftet, HERRENs hojre over Vaelde!" 

Jeg skal ikke do, men leve og kundgore HERRENs Gerninger. 

HERREN tugted mig hardt, men gav mig e j o h e n i Doden. 

Oplad mig Retfaerdi gheds Porte, , ad dem gar jeg ind og lovsynger HERREN! 
Her er HERRENs Port, ad den gar retfaerdi ge ind. 

Jeg vil takke dig, thi du bonhorte mig, og du blev mig til Frelse. 

Den Sten; Bygmestrene forkastede, er blevet Hovedhj ornesten. 

Fra HERREN er dette kommet, det er underfuldt for vore 0jne. 
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The Holy Bible in Danish 

Denne er Dagen, som HERREN har gjort, lad os juble og glaede os pa den 
Ak, HERRE, frels dog, ak, HERRE; lad det dog lykkes! 

Velsignet den, der kommer, i HERRENs N a v n ; vi velsigner eder fra 

HERREN er Gud, og han lod det lysne for os. Festtoget med Grenene 
Alterets Horn er naet! 

Du er min Gud, jeg vil takke dig, min Gud, jeg vii ophoje dig! 

Tak HERREN, thi han er god, thi hans Mi skundhed varer evindelig! 
Salige de, hvis V a n d e I o e r fulde, somvandrer i HERRENs Lov. 

Salige de, der agter pa hans Vidnesbyrd, soger ham af hele deres 

de, somikke g 0 r Uret, men vandrer pa hans Veje. 

Du har givet dine Befalinger, for at d e o n 0 j e skal hoides. 

0, matte jeg vandre med faste Skridt, sa jeg holder dine Vedtaegter! 

Da skulde jeg ikke blive til - Skamme, thi jeg sa hen til a I I e dine 

jeg vil takke dig af oprigtigt Hjerte, n a r jeg laerer din Retfaerds 

Jeg vil holde dine Vedtaegter, svigt mig dog ikke helt! 

Hvorledes holder en ung sin Vej ren? Ved at bolde sig efter dit Ord. 
Af hele mi t Hjerte soger jeg dig, lad mig ikke fare vild fra dine Bud 
Jeg gemmer dit Ord i mit Hjerte for ikke at synde imod dig. 

Lovet vaeredu, HERRE, I aer mig dine Vedtaegter! 

jeg kundgor med mine Laeber a I I e din Munds Lovbud. 

jeg g I aed e r mig over dine Vidnesbyrds Vej, somvar det al Verdens 

Jeg vil grunde pa dine Befalinger og se til dine Stier. 

I dine Vedtaegter har jeg min Lyst, jeg glemmer ikke dit Ord. 

Und din Tjener at leve, at jeg kan holde dit Ord. 

Oplad mine 0j n e , o a t jeg ma skue de underfulde Ting i din Lov. 

Fremmed er jeg pa jorden, skjul ikke dine Bud for mig! 

Aitid h e n t aer e s min S j ael af L aen g s e I efter dine Lovbud. 

Du truer de fraekke; forbandede er de, der viger fra dine Bud. 

V ael t Han og Ringeagt fra mig, thi jeg agter pa dine Vidnesbyrd. 

Om Fyrster oplaegger Rad imod mig, grunder din Tjener pa dine 

Ja, dine Vidnesbyrd er min Lyst, det er dem, der giver mig Rad. 

I St 0 v e t ligger min Sj ael , hold mig i Live efter dit Ord! 

Mine Veje lagde jeg frem, og du bonhorte mig, dine Vedtaegter I aer e du 

Lad mig fatte dine Befaiingers Vej og grunde pa dine Undere. 

Af Kummer g r aed e r . min Sj si , oprejs mig efter dit Ord! 

Lad Lognens Vej vaere langt fra mig og skaenk mig i Nade din Lov! 
Troskabs Vej har jeg valgt, dine Lovbud attrar jeg. 

Jeg h aen g e r ved dine Vidnesbyrd, lad mig ikke b e s k aemme s , 8 HE RRE ! 

Jeg vil lobe dine Buds Vej, thi du giver mit Hjerte at o a n d e frit. 

Laer mig, HERRE, dine Vedtaegters Vej, sa jeg agter derpa til Enden. 

Giv mig K I 0 g t , sa jeg agter pa din Lov og holder den af hele mit 

For mig ad dine Buds Sti, thi jeg har Lyst til dem. 

B 0 j mit Hjerte til dine Vidnesbyrd og ej til uredelig Vinding. 

Vend mine 0jne bort fra Tant, hoi d o mi g i Live ved dit Ord! 

Stadfaest for din Tjener dit Ord, sa jeg I aer e r at frygte dig. 

Hold borte fra mig den Skaendsel, jeg frygter, thi dine Lovbud er gode 
Se, dine Befalinger I aen g e s jeg efter, hold mig i Live ved din R e t f aer d 
Lad din Miskundhed komme over mig, HERRE, din Frelse efter dit Ord, 
sa jeg har Svar til dem, der spotter mig, thi jeg stoler pa dit Ord. 
Tag ikke ganske Sandheds Ord fra min Mund, thi jeg bier pa dine 



J eg 
i eg 
J eg 
j eg 
j eg 
Korn 
Det 



vil stadig holde din Lov, ja evigt og aitid; 

vil vandre i a bent Land, thi dine Befalinger ligger mig pa Sinde. 
vil tale omdine Vidnesbyrd for Konger uden at blues; 
vil fryde mig over dine Bud, som jeg hojlige elsker; 
vil udraekke Haenderne mod dine Bud og grunde pa di ne^Vedtasgter. 
Ordet til din Tjener i Hu, fordi du har ladet mig habe. 
er min T r 0 s t i Nod,_ at dit Ord har hoidt mig i Live. 



De fraekke hanede mig sare, dog veg jeg ej fra din Lov. 

Dine Lovbud fra fordum, HERRE, k 0 m jeg i Hu og fandt T r 0 s t 
Har me greb mig over de g u d I 0 s e , dem, der slipper din Lov. 
Dine vedtaegter biev mig til Sange i min Udl aendi gheds Hus. 
OmNatten k 0 m jeg dit Navn i Hu, HERRE, jeg hoidt din Lov. 
Det biev min lykkelige Lod: at agte pa dine Befalinger. 
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The Holy Bible in Danish 

Min Dei er HERREN, j eg satte mi g for at hoide dine Ord. 

Jeg b 0 n f a I d t dig af heie mit Hjerte, vaer mig nadig efter dit Ord! 

jeg overt aankte mine Veje og styred min Fod tilbage til dine 

Jeg hasted og 1 0 v e d ikke med at hoide dine Bud. 

De gudloses Snarer omgav mig, men jeg glemte ikke din Lov. 

Jeg, star op ved Midnat og takker dig for dine retfaerdi ge Lovbud. 

Jeg er Faelle med a I I e , der frygter dig og holder dine Befalinger. 

Jorden er fuld af din Miskundhed, HERRE, I aer mig dine Vedtaegter! 

Du gjorde vei mod din Tjener, HERRE, efter dit Ord. 

Giv mig Forstand og indsigt, thi jeg tror pa dine Bud. 

For jeg blev yd my get, for jeg vild, nu holder jeg dit Ord. 

God er du og g 0 r godt, I aer mig dine Vedtaegter! 

De fraekke til sol er mig med L 0 g n , men pa dine Bud tager jeg hjerteligt 

Deres Hjerte er dorskt som Fedt, j e g o h a r min Lyst i din Lov. 

Det var godt, at jeg blev yd my get, sa jeg kunde I aer e dine Vedtaegter. 

Din Munds Lov er mig mere vaerd end Guid og S 0 1 v i Dynger. 

Dine Haender skabte og dannede mig, giv mig indsigt; sa jeg kan I aer e 

De, der frygter dig, ser mig og glaedes, thi jeg bier pa dit Ord. 

HERRE, jeg ved, at dine Bud er retfaerdi ge, i Trofasthed har du yd my get 

Lad din Miskundhed vaere min T r 0 s t efter dit Ord til din Tjener! 

Din Barmhjertighed finde mig, at jeg ma leve, thi din Lov er min Lyst. 
Lad de fraekke beskaemmes, thi de g 0 r mig skammelig Uret, jeg grunder pa 

Lad dem, der frygter dig, vende sig til mig, de, der kender dine 

Lad mit Hjerte vaere fuldkomment i dine Vedtaegter, at jeg ikke skal 

Efter din Freise laenges min Sj si , jeg bier pa dit Ord. 

Mine 0jne laenges efter dit Ord og siger: "Hvornar mon du t roster mig?" 

Thi jeg er somen Laedersaek i R 0 g , men dine Vedtaegter giemte jeg ikke. 

Hvor iangt er vei din Tjeners Liv? N a r vil du domme dem, der forfolger 

De fraekke grov mig Grave, de, somej folger din Lov. 

A I I e dine Bud er trofaste, med L 0 g n forfolger man mig, 0 hjaelp mig! 

De har naesten tilintetgjort mig pa jorden, men dine Befalinger slipper 

Hold mig i Live efter din Miskundhed, at jeg kan hoide din Munds 

HERRE, dit Ord er evigt, star fast i Hi mien. 

Din Trofasthed varer fra Slaegt til Slaegt, du grundfaested jorden, og 

Dine Lovbud star fast, de holder dine Tjenere oppe. 

Havde din Lov ej vaeret min Lyst, da var jeg omkommet i min Elende. 
Aidrig i Evighed gle mme r jeg dine Befalinger, thi ved demholdt du mig 

Din er jeg, frels mig, thi dine Befalinger ligger mig pa Sinde. 

De gudiose lurer pa at laegge mig ode, dine Vidnesbyrd marker jeg mig. 

For alting sa jeg en Graanse, men sare vidt raekker d i t o B u d . 

Hvor eisker jeg dog din Lov! Heie Dagen grunder jeg pa den. 

Dit Bud har gjort mig visere end mine Fjender, thi det er for stedse 

jeg er klogere end a I I e mine L aer e r e , thi jeg grunder pa dine 

Jeg har mere Forstand end de garni e; jeg agter pa dine Bud. 

jeg holder min Fod fra hver Vej , som er ond, at jeg kan hoide dit Ord. 

Fra dine Lovbud veg jeg ikke, thi du underviste mig. 

Hvor sodt er dit Ord for min Gane, sodere end Honning for min Mund. 

Ved dine Befalinger fik jeg Forstand, sa j o e g hader al Lognens Vej. 

Dit Ord er en Lygte for min Fod, et Lys pa min Sti. 

jeg s v 0 r o e n Ed og holdt den: at folge dine retfaerdi ge Lovbud. 

jeg er sare yd my get, HERRE, hold mig i Live efter dit Ord! 

Lad min Munds frivillige Of re behage dig, HERRE, og I aer mig dine 

Altid gar jeg med Livet i Haenderne, men jeg glemte ikke din Lov. 

De gudiose I aeg g e r Snarer for mig, men fra dine Befalinger for jeg ej 

Dine Vidnesbyrd fik jeg til evigt Eje, thi de er mit Hjertes Glaede. 
jeg bojed mit Hjerte til at hoide dine Vedtaegter for evigt til Enden. 
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Psl 119 113 Jeg hader tvesindet Mand, men jeg elsker din Lov. 

Psl 119 114 Mi t Skjul og mi t Skjold er du, jeg bier pa dit Ord. 

Psl 119 115 Vig fra mig, I, somgor ondt, jeg vil holde min Guds Bud. 

Psl 119 116 S 1 0 1 mig efter dit Ord, at jeg ma leve, lad mig ikke beskaemmes i mi t 

Ha b ! 

Psl 119 117 Hold mig oppe, at jeg ma frelses og altid have min Lyst i dine 

V e d t aeg t e r ! 

Psl 119 118 Du forkaster a I I e , der farer vild fra dine Vedtaegter, thi de higer 

efter Logn. 

Psi 119 119 For Si agger regner du a I I e Jordens gudlose, derfor elsker jeg dine 

Vi dnesbyr d. 

Psl 119 120 Af Raedsel for dig gyser mit K 0 d , og jeg frygter for dine Lovbud. 

Psl 119 121 Ret og Skel har jeg gjort, giv mig ikke hen til dem, der t r sen g e r mig! 

Psl 119 122 Ga i Borgen for din Tjener, lad ikke de fraekke traenge mig! 

Psl 119 123 Mine 0jne vansmaegter efter din Frelse og efter dit Retfaerds Ord. 

Psi 119 124 G 0 r med din Tjener efter din Miskundhed og I aer mig dine Vedtaegter! 

Psl 119 125 Jeg er din Tjener, giv mig Indsigt, at jeg ma kende dine Vidnesbyrd! 

Psl 119 126 Det er Tid for HERREN at gribe ind, de har kraenket din Lov. 

Psl 119 127 Derfor elsker jeg dine Bud fremfor Guld og Skatte. 

Psi 119 128 Derfor f 0 1 g e r jeg oprigtigt a I I e dine Befalinger og hader hver Lognens 

St i . 

Psi 119 129 Underfulde er dine Vidnesbyrd, derfor agted min Sjael pa dem. 

Psl 119 130 Tydes dine Ord, sa bringer de Lys, de giver enfoldige Indsigt. 

Psl 119 131 Jeg abned b e g aer I i g t min Mu n d , o t h i min Attra stod til dine Bud. 

Psl 119 132 Vend dig til mig og vaer mig nadig, somRet er for dem, der elsker dit 

N a v n ! 

Psl 119 133 Lad ved dit Ord mine Skridt bi i ve faste og ingen Uret fa Magten over 

mi g ! 

Psl 119 134 U d I 0 s mig fra Menneskers Void, at jeg ma holde dine Befalinger! 

Psl 119 135 Lad dit Ansigt lyse over din Tjener og I aer mig dine Vedtaegter! 

Psl 119 136 Vandi Stromme graader mine 0jne, fordi man ej holder din Lov. 

Psl 119 137 Du er retfaerdig, HERRE, og retvise er dine Lovbud. 

Psl 119 138 Du slog dine Vidnesbyrd fast ved R e t f aer d og Troskab sa sare. 

Psl 119 139 Min Nidkaerhed har f 0 r t aer e t mig, thi mine Fjender har glemt dine Ord. 

Psl 119 140 Dit Ord er fuidkommen rent, din Tjener elsker det. 

Psl 119 141 Ringe og ussel er jeg, men dine Befalinger glemt e jeg ikke. 

Psl 119 142 Din R e t f aer d er Ret for evigt, din Lov er Sandhed. 

Psl 119 143 Traengsel og Angst har ramt mig, men dine Bud er min Lyst. 

Psl 119 144 Dine Vidnesbyrd er Ret for evigt, giv mig indsigt, at jeg ma leve! 

Psl 119 145 Jeg raber af hele mit Hjerte, svar mig, HERRE, jeg agter pa dine 

V e d t aeg t e r . 

Psl 119 146 Jeg raber til dig, 0 freis mig, at jeg k a n o h 0 1 d e dine Vidnesbyrd! 

Psl 119 147 Arle raber jeg til dig omHjaalp, og bier pa dine Or d . o 

Psi 119 148 For Nattevagtsti merne vager mine 0jne for at grunde pa dit Ord. 

Psl 119 149 H 0 r mig efter din Miskundhed, HERRE, hold mig i Live efter dit Lovbud! 

Psl 119 150 De, der s k aen d i g t forfolger mig, er mig naer, men de er langt fra din 

Lov. 

Psi 119 151 Naer er du, 0 HERRE, og alie dine Bud er Sandhed. 

Psl 119 152 For I aen g s t vandt jeg Indsigt af dine Vidnesbyrd, thi du har 

grundfaestet dem for evigt. 

Psl 119 153 Se min Elende og fri mig, thi jeg glemte ikke din Lov. 

Psi 119 154 For min Sag og udlos mig, hold mig i Live efter dit Ord! 

Psl 119 155 Frelsen er iangt fra de gudlose, thi dine Vedtaegter ligger demikke, 

pa S i n d e . 

Psl 119 156 Din Barmhjertighed er stor, 0 HERRE, hold mig i Live efter dine 

Lovbud ! 

Psl 119 157 Mange forfolger mig og er mig fjendske, fra dine Vidnesbyrd veg jeg 

ikke. 

Psl 119 158 Jeg vaemmes ved Synet af trolose, der ikke holder dit Ord. 

Psl 119 159 Se til mig, thi jeg elsker dine Befalinger, HERRE, hold mig i Live 

efter din Miskundhed! 

Psl 119 160 Summen af dit Ord er Sandhed, og alt dit retfaerdi ge Lovbud varer 

evigt. 

Psi 119 161 Fyrster forfulgte mig uden Grund, men mit Hjerte frygted dine Ord. 

Psl 119 162 Jeg glaeder mig over dit Ord somen, der har gjort et vaeldigt Bytte. 

Psl 119 163 jeg hader og afskyr Logn, din Lov har jeg derimod k aer . 

Psl 119 164 Jeg priser dig syv Gange daglig for dine retfaerdi ge Lovbud. 

Psi 119 165 Megen Fred har de, der elsker din Lov, og intet bliver til Anstod for 

dem. 

Psl 119 166 Jeg haber pa din Frelse, HERRE, og jeg har hoidt dine Bud. 

Psl 119 167 Min Sjael har hoidt dine Vidnesbyrd, jeg har dem sare k aer e . 

Psl 119 168 Jeg holder dine Befalinger og Vidnesbyrd, thi du kender alie mine 

Page 438 




The Holy Bible in Danish 

Ve j e . 

Psl 119 169 Lad min Klage na fremfor dit Asyn, HERRE, giv mi g Indsigt efter dit 

Or d ! 

Psl 119 170 Lad min Bon komme fremfor dit Asyn, frels mig efter dit Ord! 

Psl 119 171 Mine Laeber skal synge din Pris, thi du laerer mig dine Vedtaegter. 

Psl 119 172 Min Tunge^skal synge om dit Ord, thi a I I e dine Bud er Retfaerd. 

Psl 119 173 Lad din Hand vaere mig til Hj ael p, thi jeg valgte dine Befalinger. 

Psi 119 174 Jeg laenges efter din Frelse, HERRE, og din Lov er min Lyst. 

Psi 119 175 Gid min S j ael ma leve, at den kan prise dig, og lad dine Lovbud vaere 

mi n Hj si p! 

Psl 119 176 Parer jeg vild somdet tabte Far, s a opsog din Tjener, thi jeg glemte 

ikke dine Bud. 

Psl 120 1 (Sang til F e s t r e j s e r n e . ) jeg rabte til HERREN i Nod, og han svarede 

mi g . 

Psl 120 2 HERRE, udfri min Sjsl fra Lognelsber, fra den falske Tunge! 

Psl 120 3 Der r a mme dig detteog hint, du falske Tunge! 

Psl 120 4 Den stsrkes Pi I e o e r hvssset ved glodende Gyvel. 

Psl 120 5 Vemig, atjegmalevesom fremmed i Mesjek, bo iblandt Kedars Telte! 

Psl 120 6 Min Sjsl har Isnge nok boet blandt Folk, somhader Fred. 

Psl 120 7 Jeg vil Fred; men taler jeg, vildeKrig! 

Psl 121 1 (Sang til F e s t r e j s e r n e . ) jeg lofter mine 0jne til Bjergene: Hvorfra 

k o mme r mi n Hj si p ? 

Psl 121 2 Fra HERREN kommer min Hjslp, fra Hi miens og jordens Skaber. 

Psl 121 3 Din fod vil han ej lade vakle, ej blunder han, som bevarer dig; 

Psl 121 4 nej, han blunder og sover ikke, han, som bevarer Israel. 

Psl 121 5 HERREN er den, som bevarer dig, HERREN er din Skygge ved din h o j re; 

Psl 121 6 Solen stikker dig ikke om Dagen, og Manen ikke om Natten; 

Psl 121 7 HERREN bevarer dig mod alt ondt, han bevarer din Sjsl; 

Psl 121 8 HERREN bevarer din Udgang og Indgang fra nu og til evig Tid! 

Psl 122 1 (Sang til Festrejserne. Af David.) Jeg frydede mig, da de sagde til 

mig: "Vi drager til HERRENs Hus!" 

Psl 122 2 Sa star vore Fodder da i dine Porte, Jerusalem, 

Psl 122 3 Jerusalem bygget somStaden, hvor Folket sarnies; 

Psl 122 4 thi did op drager Stammerne, HERRENs Stammer en Vedtsgt for Israel om 

at prise HERRENs Navn. 

Psl 1 2 2 5 Thi der star Dommerssder, Ssder for Davids Hus. 

Psl 122 6 Bed om J erusal ems Fred! Ro finde de, der elsker dig! 

Psl 122 7 Der rade Fred pa din Mur, Tryghed i dine Borge! 

Psl 122 8 For Brodres og Frsnders Skyld vil jeg onske dig Fred, 

Psl 122 9 for Herren vor Guds hus's skyld vil jeg soge dit bedste. 

Psl 123 1 (Sang til Festrejserne.) jeg lofter mine 0jne til dig, somtroner i 

Hi ml e n ! 

Psl 123 2 o Som^traelles ojne folger deres Herres Hand, somen Traelkvindes 0jne 

folger hendes Frues Hand, sa folger vore 0jne HERREN vor Gud, til han er os nadig. 

Psl 123 3 Forbarm dig over os, HERRE, forbarm di o g! Thi overmaette er vi af Spot, 

Psl 123 4 overmaet er vor Sjsl af de sorgloses Han, de stoltes Spot! 

Psl 124 1 (Sang til Festrejserne. Af David.) Havde HERREN ej vseret med os - sa 

siger Israel 

Psl 124 2 havde Herren ej vaeret med os, da Mennesker rejste sig mod os; 

Psl 124 3 sa havde de slugt os levende, da deres Vrede optaendtes mod os; 

Psl 124 4 sa havde Vandene overskyllet os, en Strom var gaet over vor Sjsl, 

Psl 124 5 over vor Sjsl var de gaet, de vilde 

Psl 124 6 Lovet vsre HERREN, somej gav os hen, deres Tsnder til Rov! 

Psl 124 7 Vor Sjsl slap fri somen Fugl at Fugl efsngernes Snare, Snaren reves 

sonder , o g v i s I a p f r i . 

Psl 1 2 4 8 Vor Hjslper HERRENs Navn, Hi miens og Jordens Skaber. 

Psl 125 1 (Sang til Festrejserne.) De der stoler Pa HERREN, er somZions bjerg, 

der aldrig i evighed 

Psl 125 2 Jerusalem ligger hegnet af Bjerge; og HERREN hegner sit Folk fra nu og 

t i I e v i g T i d : 

Psl 125 3 Han lader ej Gudl osheds Herskerskerstav tynge retfsrdiges Lod, at 

retfsrdige ikke skal udrskke Handen til Uret. 

Psl 125 4 HERRE, vsr god mod degode, de oprigtige af Hjertet; 

Psl 125 5 men dem, der s I a r ind pa krogveje, dembortdrive HERREN tillige med 

Udadsmsnd. F r e d o v e r I s r a e I ! 

Psl 126 1 (Sang til Festrejserne.) Da HERREN hjemforte Zions fanger, var vi som 

d r o mme n d e ; 

Psl 126 2 da fyldtes vor Mund med Latter, vor Tunge med Frydesang; da hed det 

blandt Folkene:" HERREN har gjort store Ting i mod dem!" 

Psl 126 3 HERREN har gjort store Ting i mod os, ogviblev glade. 

Psl 126 4 Vend, o Herre, vort Fangenskab, som Sydlandets Stro mme ! 

Psl 126 5 De; som sar med Grad, skal hoste med Frydesang; 

Page 439 




The Holy Bible in o D a n i s h 

Psl 126 6 de gar deres Gang med Grad, n a r de udstror Saeden, med Frydesang kommer 

de hj em, baer ende deres N e g . 

Psl 127 1 (Sang til Festrejserne. Af Salomo.) Dersom HERREN ikke bygger huset, 

er Bygmestrenes Moj e forgaeves, dersom HERREN i o k k e vogter Byen, vager Vaegter en forgaeves. 

Psl 1 2 7 2 Det er forgaeves, I star a r I e op og gar sent til Ro, aadende Sliddets 

B r 0 d ; alt sligt vil han give sin Ven i Sovne. 

Psl 1 2 7 3 Se, S 0 n n e r er HERRENs Gave, Livsens Frugt er en Lon. 

Psl 127 4 SomPile i Krigerens Hand er Sonner, man far i sin Ungdom. 

Psl 127 5 Salig den Mand, somfylder sit Kogger med dem; han beskaemmes ej , n a r 

han taler med Fjender i Porten. 

Psl 128 1 (Sang til Festrejserne.) Salig enhver, somfrygter Herren og gar pa 

h a n s v e j e ! 

Psl 1 2 8 2 Di t Arbejdes Frugt skal du nyde, salig er du, det gar dig veil 

Psl 128 3 Somen frugtbar Vinranke er din Hustru inde i dit Hus, somOliekviste 

er dine Sonner rundt omdit Bord. 

Psl 128 4 Se, sa velsignes den Mand, der frygter HERREN. 

Psl 128 5 HERREN velsigne dig fra Zion, at du ma se Jerusalems Lykke a I I e dit 

Li vs Dage 

Psl 128 6 og se dine Sonners Sonner! Fred over Israel! 

Psl 129 1 (Sang til Festrejserne.) De t r sen g t e mig hardt fra min ungdom - sa 

s i g e r I s r a e I 

Psl 129 2 de traengte mig hardt fra min Ungdom, men kued mig ikke. 

Psl 1 2 9 3 Plovmaend plojed min Ryg, trak lange Furer; 

Psl 129 4 retfaerdig er HERREN, han overskar de gudloses Reb. 

Psl 129 5 Alle, somhader Zion, skal vige med Ska m, 

Psl 129 6 blive somGraes pa Tage, der visner, forend det skyder Stra, 

Psl 129 7 og ikke fylder Hostkarlens Hand og Opbinderens Favn; 

Psl 129 8 Folk, somgar forbi, siger ikke: "HERRENs Velsignelse over eder! Vi 

velsigner eder i HERRENs Navn!" 

Psl 130 1 (Sang til Festrejserne.) Fra det dybe raber j eg til 

Psl 1 3 0 2 o Herre h 0 r min Rost! o L a d dine 0 r e r lytte til min tryglende Rost! 

Psl 1 3 0 3 Tog du Vare, HERRE, pa Mi s g e r n i n g e r , Herre, o hvo kunde da best a ? 

Psl 130 4 Men hos dig er der Syndsforl adel se, at du ma frygtes. 

Psl 130 5 Jeg haber.pa HERREN, min Sjael haber pa hans Ord, 

Psl 130 6 pa Herren bier min Sjael mer end Vaegter pa Morgen, Vaegter pa Morgen. 

Psl 130 7 Israel, bi pa HERREN! Thi hos HERREN er Miskundhed, hos ham er 

Forlosning i Overflod. 

Psl 1 3 0 8 Og han vil fori 0 s e Israel fra alle dets Mi s g e r n i n g e r , 

Psl 131 1 (Sang til Festrejserne. Af David.) Herre, mit hjerte er ikke 

hovmodigt, mine ojne er ikke stolte, jeg sysler ikke med store Ting, med Ting, der er mig for 
h 0 j e . 

Psl 131 2 Nej , jeg har lullet og tysset min Sj si ; som afvant Barn hos sin Moder 

har min Sjael det hos HERREN. 

Psl 131 3 Israel, bi pa HERREN fra nu og til evig Tid! 

Psl 132 1 (Sang til Festrejserne.) HERRE, k 0 m David i Hu for al hans moje, 

Psl 132 2 hvorledes han tilsvor HERREN, gav Jakobs Vaeldige et Lofte : 

Psl 1 3 2 3 "jeg t r aed e r e j i n d i mi t H u s e s T e I t , jeg s t i g e r e j op pa mi t L e j e , 

Psl 1 3 2 4 under ikke mine Ojne Sovn, ikke mine Ojenlag Hvile, 

Psl 132 5 for jeg har fundet HERREN et Sted, Jakobs Vaeldige en Bolig!" 

Psl 132 6 "Se, i Efrata horte vi omden, fandt den pa Ja'ars Mark; 

Psl 132 7 lad os g a hen til hans Bolig, tilbede ved hans Fodders Ska mme I ! " 

Psl 132 8 HERRE, bryd op til dit Hvilested, du og din Vseldes Ark! 

Psl 132 9 Dine Praester vaere klaedte i Retfaerd, dine fromme synge med Fryd! 

Psl 132 10 For din Tjener Davids Skyld afvise du ikke din Salvede!" 

Psl 132 11 HERREN tilsvor David et trovaerdi gt, usvigeligt Lofte: "Af din Livsens 

Frugt vil jeg saette Konger pa din 

Psl 132 o 12 Safremt dine Sonner holder min Pagt og mit Vidnesbyrd, somjeg laerer 

dem, skal ogsa deres Sonner sidde evindelig pa din 

Psl 132 13 Thi HERREN har udvalgt Zion, onsket sig det til Bolig : 

Psl 132 14 Her er for evigt mit Hvilested, her vil jeg bo, thi det har jeg 

onsket. 

Psl 132 15 Dets Fode velsigner jeg, dets fattige maetter jeg med Bred, 

Psl 132 16 dets Praester klasder jeg i Frelse, dets fro mme skal synge med Fryd. 

Psl 132 17 Der lader jeg Horn vokse fremfor Davyd, sikrer min Salvede Lampe. 

Psl 132 18 Jeg k I aed e r hans Fjender i Skam, men pa hamskal Kronen strale!" 

Psl 133 1 (Sang til Festrejserne. Af David.) Se, hvor godt og lifligt er det, 

n a r brodre bor tilsa mme n : 

Psl 1 3 3 2 som kostelig Olie, der flyder fra Hovedet ned over Skaegget, Arons 

Skaeg, der bolger ned over Kjortelens Halslinning, 

Psl 133 3 som Her mo ns Dug, der falder pa Zions Bjerge. Thi der skikker HERREN 

Velsignelse ned, Liv til evig Tid. 

Psl 134 1 (Sang til Festrejserne.) Op og I ov nu HERREN, alle HERRENs, som star i 
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HERRENs Hus ved Natteti de! 

Psl 134 2 Loft edersHaen der mod Heiiigdommen og lov HERREN! 

Psl 134 3 HERREN velsigne dig fra Zion, han, som skabte Himmel og Jord. 

Psl 135 1 Hal I el u j a ! Pris Herrens navn, pris det, I HERRENs Tjenere, 

Psl 135 2 som star i HERRENs Hus, i vor Guds Huses Forgarde! 

Psl 135 3 Pris HERREN, thi god er HERREN, lovsyng hans Navn, thi lifligt er det. 

Psl 135 4 Thi HERREN udvalgte Jakob, Israel til sin Ejendom. 

Psl 1 3 5 5 ja, j eg ved, at HERREN er stor, vor Herre er^storre end a I I e Guder. 

Psl 135 6 HERREN g 0 r alt, hvad han vil, i Hi ml eneog pa Jorden, i Have ogalle 

V e r d e n s d y b . 

Psl 135 7 Han lader Skyer stige op fra jordens Ende, far Lynene til at give 

Regn, sender Stor men ud fra sine Forradskamre; 

Psl 1 3 5 8 han, som slog /Eg y p t e n s forstefodte, bade Mennesker og Kvaeg, 

Psl 135 9 og sendte Tegn og Undere i din Midte, /Egypten, mod Farao og a I I e hans 

F o i k ; 

Psl 135 10 han, somfaeldede store Folk og veg sa maegtige Konger, 

Psl 135 11 Amoriternes konge Sion og Basans Konge Og, og a I I e Kana'ans Riger 

Psl 135 12 oggavderesLandi Eje, i Ejetil Israel, hans Folk. 

Psl 135 13 HERRE, dit Navn erevigt, din Ihukommelse, HERRE, fra SI aegt til Slaegt, 

Psl 135 14 thi Ret skaffer HERREN sit Folk og ynkes over sine Tjenere. 

Psl 135 15 Folkenes Billeder er Solv og Guld, Vaerk af Menneskehaender ; 

Psl 135 16 de har Mund, men taler ikke, 0jne, men ser dog ej; 

Psl 135 17 de har 0 r e r , men horer ikke, ej heller er der Ande i deres o Mund. 

Psl 135 18 Som dem ska I de, der laved dem, blive enhver, somstoler pa dem. 

Psl 135 19 Lov HERREN, Israels Hus, lov HERREN, Arons Hus, 

Psl 135 20 lov HERREN, Levis Hus, lov HERREN, I, somfrygter HERREN! 

Psl 135 21 Fra Zion vaere HERREN lovet, han, som bor i Jerusalem! 

Psl 136 1 Hal I el u j a I Tak HERREN, thi han er god; thi hans Mi skundhed varer 

e v i n d e I i g ! 

Psl 136 2 Tak Gudernes Gud; thi hans mi skundhed varer evindelig! 

Psl 136 3 Tak Herrens Herre; thi hans mi skundhed varer evindelig! 

Psl 136 4 Han, der ene g 0 r store undere; thi hans mi skundhed varer evindelig! 

Psl 136 5 Somskabte Hi mien med indsigt; thi hans mi skundhed varer evindelig! 

Psl 136 6 Sombredte jorden pa vandet; thi hans mi skundhed varer evindelig! 

Psl 136 7 Somskabte de store lys; thi hans mi skundhed varer evindelig! 

Psl 136 8 Sol til at rade om dagen; o thi hans mi skundhed varer evindelig! 

Psl 136 9 Mane og stjerner til at rade omnatten; thi hans mi skundhed varer 

evindelig! 

Psl 136 10 Somslog /Egyptens forstefodte; thi hans Mi skundhed varer evindelig! 

Psl 136 11 Og forte Israel ud derfra; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 136 12 Med s t aer k 'Hand og udstrakt Arm; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 136 13 Som kloved det rode Hav; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 136 14 Og forte tsrael midt igennemdet; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 136 15 Somdrev Farao og hans Haer i det rode Hav thi hans Miskundhed varer 

evindelig! 

Psl 136 16 Som forte sit Folk i Orkenen; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 136 17 Somfaeldede store Konger; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 136 18 Og veg sa vaeldige Konger; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 136 19 Amoriternes Konge Sion, thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 136 20 Og Basans Konge Og thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 1 3 6 2 1 Og gav deres Land i Eje; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 1 3 6 2 2 I Eje til hans Tjener Israel; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 1 3 6 2 3 Som kom os i Hu i vor Ringhed; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 136 24 Og friede os fra vore Fjender; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 1 3 6 2 5 Somgiver alt K 0 d Fode; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 136 26 Tak Himlenes Gud; thi hans Miskundhed varer evindelig! 

Psl 137 1 Ved Babels Floder, der sad vi og graed, n a r Zion randt os i hu. 

Psl 137 2 Vi haengte vore Harper i Landets Pile. 

Psl 137 3 Thi de, der havde bortfort os, bad os synge, vore Bodler bad os vaere 

glade: " S y n g os a f Z i 0 n s S a n g e ! " 

Psl 137 4 Hvorkanvi synge HERRENs Sange pa fremmed Grund? 

Psl 137 5 Jerusalem, glemmer jeg dig, da visne min h 0 j re! 

Psl 137 6 Min Tunge haenge ved Ganen, omikkejeg ihukommer dig, omikkejeg 

saetter Jerusalem over min hojeste Glaede! 

Psl 137 7 HERRE, ihukom Edoms Sonner for Jerusalems Dag, at de rabte: "Nedbryd, 

nedbryd lige til Grunden!" 

Psl 1 3 7 8 Du Babels Datter, du Odelaegger! Salig den, der gengaelder dig, hvad du 

gj or de i mod os ! 

Psl 137 9 Salig den, der griber dine spaed e og knuser dem mod Klippen! 

Psl 138 1 ( A f David.) Jeg vil prise dig HERRE, at hele lovsynge dig for Guderne; 

Psl 138 2 jeg vil tilbede, vendt mod dit hellige Tempel, ogmereendalt vil jeg 

prise dit Navn for din Mi skundheds og Trofastheds Skyld; thi du har herliggjort dit Ord. 
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St yr ke. 
Psl 
Psl 
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F r a s t a n d . 
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Da n i s h 
mi q , d u 



A I I e jordens Konger skal prise dig, 
og synge om HERRENs Veje; thi stor 
thi HERREN er ophojet, ser til den 



HERRE, nar de h o r e r din Munds 
er HERRENs /Ere, 

ringe, han kender den stolte i 



Psl o 138 

du Handen, din h 
Psl 138 

evindelig. Opgiv 
Psl 139 

kender mi g ! 

Psl 139 

Psl 139 

grant. 

Psl 139 

f u I d e . 

Psl 139 

Psl 139 

Psl 139 

Psl 139 

e r d u d e r ; 

Psl 139 

Psl 139 

Psl 139 

Psl 139 

som Lyset . 



7 Gar jeg i Traengsel, d 

h 0 j r e bringer mig Frelse. 

8 HERREN vil fore det i 

v ej dine Haenders Vaerk! 

1 (Til Sangmesteren. Af 

2 Du ved, nar jeg star 

3 du har Rede pa, hvor 



du vaerger mig Livet, 
igennemfor mig, din 



id Fjendernes Vrede udraekker 
skundhed, HERRE, varer 



Da v i d . 



Sal me . ) HERRE, 



Or det 



d u fatter 
l gar e I I e r 

mi n T u n g e , 



mi n T a n k e i 
I i gger , og 



d u r a n s a g e r mi 

F r a s t a n d , 
a I I e mi n e Veje 

du det , HERRE, 



kender 



Bagfra og forfra omslutter du mig, du laegger 
At fatte det er mig for underfuldt, for hojt, 
Hvorhen skal jeg ga for din And, og hvor skal 
Farer jeg op til Hi mien, da er du der, reder 



tager jeg Morgenr odens Vinger, fa 
da vil din Hand ogsa lede mig der 
Og si ger jeg: " Mo r ket skal skj ul e 
sa er Mo r ket ej mo r k t for dig, og 



f aes t e r jeg Bo, 
der , din hoj r e 
u I e mi g , Lyset 



Na 1 1 e n 



din Hand pa mig. 
jeg evner det ikke! 
jeg fly for dit Asyn? 
jeg Lej e i D o d s r i get , : 

hvor Havet ender, 
holde mig fast! 
blive Nat omkring mig! 



klar somDagen, Mo r ket 



Ge r n i n g e r , 



13 

14 

kender 

15 

16 

i enest e 



Thi du har dannet 
Jeg vil takke dig, 
mi n S j ael til f u I d e . 
Mine Ben var ikke 



mi n e Ny r e r , 
f o r d i jeg 

s k j u I t for 



v aev e t mi g i Mo d e r s L i v . 
er underfuldt skabt; underfulde er dine 
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1 



som Foster sa dine 0jne mig, i din Bog 
a f d e m v a r k o mme t . 

Hvor kostelige er dine Tanker mig, Gud, 
T ael I e r jeg d e m, e r d e f I e r e end S a n d e t , 



dig, da jeg blev skabt i L o n d o m, virket i 
i din Bog var de a I I e skrevet, Dagene var 



hvor stor e r 
jeg vagner - 



der es 
end er 



Sum! 

jeg hos 



Vi I de du dog draebe de g u d I o s e , Gud, matte Blodets Maend vige fra 
de, som taler omdig pa Skromt og svaerger falsk ved dit Navn. 
jeg hader jo dem, der hader dig, HERRE, og vaemmes ved dem, der i 



Me n n e s k e r , 



b r i n g e 

5 

F si der f 

6 



Psl 140 2 

Psl 140 3 

Psl 140 4 

p o n s e r pa at bringe mil 
Psl 140 5 

F o d , I aeg g e r F si d e r for 
Psl 140 6 

Rost! 

Psl 140 7 

Da q , 

Psl 140 8 

F r e mg a n g ! 

Psl 140 9 

Psl 140 10 

Psl 140 11 

Slag! 

Psl 140 12 

Psl 140 13 

Psl 141 1 

min Rost, nar jeg rabei 
Psl 141 2 

Af t e n of f e r ! 

Psl 141 3 

Psl 141 4 

U d a d s maen d ; d e r e s I aek r e 
Psl 141 5 



med fuldt Had bader jeg dem, de er ogsa mine Fjender. 
Ransag mig, G u d , o og kend mit Hjerte, prov mi o g og kend it 
Se, omjeg er pa Smertens Vej, og led mig pa Evigheds V 
(Til Sangmesteren. En Sal me af David.) Red mig, HERRE, 

V aer n mod Voids maen d , 

der ponser pa ondt i Hjertet og daglig aeg g e r til Strid. 
De hv aes ser Tungen somSIanger, har 0g I e g i ft under deres 
Vogt mig, HERRE, for gudloses Hand, vaer mig et Vaern mod 
g til F a I d . 

Hovmodige I aeg g e r Snarer og Strikker for mig, breder et 



Tanker! 



e r deres L aeb e r . - S e I a . 
Vaer n mod Voids maen d , som 



mig ved Vejen. 
Jeg s i ger til 

HERRE, Herre, 



- Se I a . 
HERREN: 



Fr el s es 



i r mi n Gud, 
St y r k e , d u 



HERRE, 



min tryglende 



s k aer me r 



Ho v e d 



Opfyld ej , HERRE, den gudloses 0nsker, 



d pa St r 
Rad have 



St r i dens 



dem ikke lofte Hovedet mod mig, lad deres Trusler r a mme dem selv! 
regne pa dem med gloende Kul, styrt dem i Dybet, ej s t a de op! 
ikke Bagtaleren holde sig i Landet, ondt r a mme Voids manden Slag i 



r aber 



Sa I me 

dig; 



at HERREN vil fore de armes Sag 
skal retfaerdige prise dit Navn, 



David.) HERRE, jeg raber 



o g s k a f f e d e 
opr i gt i ge bo 
dig, i I mi g 



f a 1 1 i g e 
for dit 



som Rogoffer, g ael d e fo 

HERRE, saet Vagt ved mi 
Boj ikke mit Hjerte ti 
Ma d o v i I jeg ikke smage. 
Slar en r e t f aer d i g mig, 



I o f t e d e H aen d e r 



Mu n d , 
ondt , 



v o g t mi n e L aeb e r s Dor! 
til at gore gudl os Ger ni ng 

let Kaerlighed; revser han mi 



hj si p, 



s a mme n 
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01 i e for Hovedet, ej s k a I mi t Hoved vise det fra sig, end s set t e r j eg min Bon i mod deres 
Ondskab. 

Psl 141 6 Ned ad Klippens Skraenter skal Dommerne hos demstyrtes, og de skal 

hore, at mine Ord er 

Psl 141 7 Som n a r man plojer jorden i Furer, spredes vore Ben ved Dodsri gets 

Gab. 

Psl 141 8 Dog, mine 0jne er rettet pa dig, o HERRE, Herre, pa dig forlader j eg 

mig, giv ikke mit Liv til Pris! 

Psl 141 9 Vogt migfor F si den, d e stiller for mig, og Ud a d s maen d e n e s Snarer; 

Psl 141 10 lad de gudlose falde i egne Gram, me dens jeg gar uskadt videre. 

Psl o 142 1 (En Maskil af David, da han var i hulen. En Bon.) Jeg lofter min rest 

og raber til Herren, jeg lofter min Rost og trygler HERREN, 

Psl 142 2 udoser min Klagefor ham, udtaler min Nod for ham. 

Psl 142 3 Nar Anden vans masg ter i mig, kender du dog min Sti. Pa Vejen, ad 

hvilken jeg vandrer, laegger de Snarer for mig. 

Psl 142 4 Jeg skuer til hojre og spejder, men ingen vil kendes ved mig, afskaret 

er mig hver Tilflugt, ingen bryder sig ommin Sjael. 

Psl 142 5 HERRE, jeg raber til digogsiger: Duer min Tilflugt, min Del i de 

I evendes Land! 

Psl 142 6 Lyt til mit Klagerab, thi jeg er sare ringe, frels mig fra dem, der 

forfolger mig, de er for st^rke for mig; 

Psl 142 7 udfri min Sjael af dens Faengsel, at jeg kan prise dit Navn! De 

retfaerdige venter i Spaending pa at du tager dig af mig. 

Psl 143 1 (En Sal me af David.) HERRE, hor min Bon og lyt til min tryglen, bonhor 

mig i din Trofasthed, i di o n Retfaerd, 

Psl 143 2 ga ikke i Rette med din Tjener, thi for dig er ingen, somlever, 

r e t f aer d i g ! 

Psl 143 3 Thi Fjender forfolger min Sjael, de traader mit Liv i Stovet, lader mig 

boiMorkesomde.derforlaengsterdode. 

Psl 1 4 3 4 Anden hensygner i mig, mit Hjerte stivner i Brystet. 

Psl 1 4 3 5 Jeg kommer fordums Dage i Hu, t sen k e r pa a I I e dine Gerninger, grunder 

pa dine Haenders Vaerk. 

Psl 143 6 Jeg udbreder Haenderne mod dig, somet torstigt Land sa laenges min Sjael 

efter dig. - Sela. 

Psl 143 7 Skynd dig at svare mig, HERRE, min And svinder hen; skjul ikke dit 

Asynfor mig, sa jeg bliver som de, der synker i Graven. 

Psl 143 8 Lad mig a r I e hore din Mi skundhed, thi jeg stoler pa dig. Laar mig den 

Vej, jeg skal ga, thi jeg lofter min Sjael 

Psl 143 9 Fri mig fra mine Fjender, HERRE, til dig jeg hen; 

Psl 143 10 I aer mig at gore din Vilje, thi du er min Gud, mig fore din gode And ad 

den jaevne Vej! 

Psl 143 11 For dit Navns Skyld, HERRE, holde du mig i Live, udfri i din R e t f aer d 

mi n S j ael a f T r aen g s e I , 

Psl 143 12 udslet i din Mi skundhed mine Fjender, tilintetgor a I I e , somtraanger 

min Sjael! Thi jeg er din Tjener. 

Psl 144 1 (Af David.) Lovet vaare HERREN, min Klippe, somoplaarer mine h aen d e r til 

Strid mine Fingre til Krig, 

Psl 144 2 min Mi skundhed og min Faestning, min Kl i ppeborg, min Frelser, mit 

Skjold og den, jeg lider pa, som underlaegger mig Folkeslag! 

Psl 1 4 4 3 HERRE, hvad er et Menneske, at du kendes ved det, et Me n n es k e b a r n , at 

d u a g t e r pa ham? 

Psl 144 4 Mennesket er som et Andepust, dets Dage som svindende Skygge. 

Psl 144 5 HERRE, saenk din Himmel, stig ned og ror ved Bjergene, sa at de ryger; 

Psl 1 44 6 slyng Lynene ud og adsplit Fjenderne, send dine Pile og indjag dem 

Reads el ; 

Psl 144 7 u d r aek din Hand fra det hoje, fri og frels mig fra store Vande, 

Psl 144 8 fra fremmedes Hand, de, hvis Mund taler Logn, hvis hojre er Lognehand. 

Psl 144 9 Gud, jeg vil synge dig en ny Sang, lege for dig pa tistrenget Harpe, 

Psl 144 10 du, som giver Konger Sejrogudfrier David, din Tjener. 

Psl 144 11 Fri mig fra det onde Svaerd, frels mig fra fremmedes Hand, de, hvis 

Mund taler Logn, hvis hojre er Lognehand. 

Psl 144 12 I Ungdommen er vore Sonner som hojvoksne Planter, vore Dotre er som 

Sojler, udhugget i Tempelstil; 

Psl 144 13 v o r e 8 F o r r a d s k a mr e er fulde, de yder Forrad pa, Forrad, vore Hjorde 

foder Tusinder, Titusinder pa vore Marker, 

Psl 144 14 fede er vore Okser; intet Murbrud, ingen Udvandring, ingen Skrigen pa 

Torvene. 

Psl 144 15 Saligt det Folk, der er saledes stedt, saligt det Folk, hvis Gud er 

HERREN! 

Psl 145 1 (En Lovsang af David.) Jeg vil ophoje dig, min Gud, min konge, evigt 

og alt love dit Navn. 

Psl 1 4 5 2 Jeg vil love dig Dag efter Dag, evigt og altid prise dit Navn. 

Page 443 




The Holy Bible in Danish 

Psl 1 4 5 3 Stor og h 0 j I ovet er HERREN, hans Storhed kan ikke ransages. 

Psl 145 4 Slaegt efter Slaegt lovpriser dine Vaerker, forkynder dine vaeldige 

Gerninger. 

Psi 1 4 5 5 De taler 0 m din H 0 j h e d s herlige Gians, j eg vil synge omdine Undere; 

Psi 145 6 de taler omdine raeddelige Gerningers Vaelde, 0 m din Storhed vil jeg 

v i d n e ; 

Psl 1 4 5 7 de udbreder din rige Mi skundheds Ry og synger med Fryd om din Retfaerd. 

Psl 145 8 N a d i g og barmhjertig er HERREN, langmodig og rig pa Mi skundhed. 

Psl 145 9 God er HERREN mod a I I e , hans Barmhj erti ghed er over a I I e hans Vaerker. 

Psl 145 10 Dine Vaerker takker dig alle, HERRE, og dine fromme lover dig. 

Psl 145 11 De forkynder dit Riges /Ere og taler Vaelde 

Psl 145 12 for at kundgor e Menneskenes Born din Vaelde, dit Riges stralende 

He r I i g h e d . 

Psl 145 13 Dit Rige star i al Evighed, dit Her redo mme varer fra Slaegt til Slaegt. 

(Trofast er HERREN i alle sine Or d og miskundelig i alle sine Gerninger). 

Psl 145 14 HERREN stotter a I l o e , derfalder, ogrejser alle bojede. 

Psl 145 15 Alles 0jne bier pa dig, du giver demFoden i rette Tid; 

Psl 145 16 du abner din Hand og maetter alt, hvad der lever, med hvad det onsker. 

Psl 145 17 Retfaerdig er HERREN pa alle sine Veje, miskundelig i alle sine 

Gerninger. 

Psl 145 18 Naer er HERREN hos alle, somkalder, hos alle, somkalder pa hami 

Sandhed. 

Psl 145 19 Han g 0 r , hvad de, der frygter ham, onsker, horer deres Rab og frelser 

dem, 

Psl 145 20 HERREN vogter alle, der elsker ham, men alle de gudlose sletter han 

u d . 

Psl 1 4 5 2 1 Min Mund skal udsige HERRENs Pris, alt K 0 d skal love hans hellige Navn 

evigtogaltid. 

Psl 146 1 Hal I el uj a ! Pr i s HERREN, mi n Sj si ! 

Psl 146 2 Jeg vil prise HERREN hele mit Liv, lovsynge min Gud, sa laenge jeg 

lever. 

Psl 146 3 S set ikke eders Lid til Fyrster, til et Menneskebarn, der ikke kan 

h j si p e ! 

Psl 146 4 Hans And gar bort, han bliver til jord igen, hans Rad er bristet s a mme 

Dag, 

Psl 1 4 6 5 Salig den, hvis Hj si p er Jakobs Gud, hvis H a b star til HERREN hans 

Gud, 

Psl 146 6 somskabte Hi mme I og jord, Havet og alf, hvad de rummer, som evigt 

bevarer sin Trofasthed 

Psl 146 7 og skaffer de undertrykte Ret, som giver de sultne Bred! HERREN loser 

d e f a n g n e , 

Psl 1 4 6 8 HERREN abner de blindes 0jne, HERREN rejser de bojede, HERREN elsker 

d e r e t f sr d i g e , 

Psl 146 9 HERRENvogterde fremmede, opholder faderlose og Enker, men gudloses 

Vej gor han kroget. 

Psl 146 10 HERREN er Konge for evigt, din Gud, oZion, fraSIsgt til Slsgt. 

Ha I I e I u j a ! 

Psl 147 1 Hal I el u j a ! ja, det er godt at lovsynge vor Gud, ja, det er lifligt, 

I 0 v s a n g so mme r s i g . 

Psl 147 2 Herren bygger Jerusalem, han samler de spredte af Israel, 

Psl 147 3 han Isger dem, hvis Hjerte er sender knust , og forbinder deres S a r ; 

Psl 147 4 han fasts st ter Stjemernes Tal og giver dem alle Navn. 

Psl 1 4 7 5 Vor Herre er stor og vaeldig, hans Indsigt er uden Mai; 

Psl 147 6 HERREN holder de ydmyge oppe, til Jorden bojer han gudlose. 

Psl 147 7 Syng for HERREN med Tak, leg for vor Gud pa Citer! 

Psl 147 o 8 Han daekker Hi mien med Skyer, sorger for Regn til jorden, lader Graes 

spire frem pa Bjergene og Urter til Menneskers Brug; 

Psl 147 9 F 0 d e giver^han Kvaeget og Ravneunger, somskriger; 

Psl 147 10 hans Hu star ikke til staerke Heste, han har ikke Behag i rapfodet 

Mand; 

Psl 147 11 HERREN har Behag i dem, der frygter ham, dem, der bier pa hans 

Mi skundhed. 

Psl 147 12 Lovpris HERREN, Jerusalem, pris, 0 Zion, din Gud! 

Psl 147 13 Thi han gor dine Portstaenger staerke, vel signer dine Born i din Midte; 

Psl 147 14 dine Landemaerker giver han Fred, maetter dig med Hvedens Fed me; 

Psl 147 15 han sender sit Bud til Jorden, hastigt lober hans Ord, 

Psl 147 16 han lader Sne falde ned somllld, somAske spreder han Rim, 

Psl 147 17 som Brodsmuler sender han Hagl, Vandene stivner af Kulde fra ham; 

Psl 147 18 han sender sit Ord og smelter dem, de strommer, nar han rejser sit 

V e j r . 

Psl 147 19 Han kundgor sit Ord for Jakob, sine Vedtaegter og Lovbud for Israel. 

Psl 147 20 Sa gjorde han ikke mod andre Folk, dem kundgor han ingen Lovbud. 
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Hal I el u j a ! 

Psl 148 1 Hal I el u j a ! Pris Herren i himlen, pris ham i det h 0 j e I 

Psl 148 2 Pris ham, a I I e hans engle, pris ham, a I I e hans haerskarer, 

Psl 148 3 pris ham, sol og mane, pris ham, hver lysende stjerne, 

Psl 148 4 pris ham, himlenes himle og vandene over himlene! 

Psl 1 4 8 5 De s k a I prise Herrens navn, thi han bod, og de bl ev skabt; 

Psl 1 4 8 6 han gav dem deres plads for evigt, han gav en lov, som de ej 

0 v e r t r aed e r ! 

Psl 1 4 8 7 Lad pris stige op til Herren fra jorden, I havdyr og a I I e dyb, 

Psl 148 8 lid og hagl, sne og rog, storm, somgor hvad han siger, 

Psl 148 9 I bjerge og alle hoje, frugttraser og alle cedre, 

Psl 148 10 I vilde dyr og alt kvaeg, krybdyr og vingede fugle, 

Psl 148 11 I jordens konger og alle folkeslag, fyrster og alle jordens dommere, 

Psl 148 12 ynglingesa mme n me d j 0 mf r u e r , g a ml e s a mme n me d u n g e ! 

Psl 148 13 De skal prise Herrens navn, thi ophojet er hans navn alene, hans 

hojhed 0 ms pender jord og hi mme I . 

Psl 148 14 Han lofter et horn for sit folk, lovprist af alle sine fro mme , a f 

Israels born, det folk, der star hamnaer. Hal I el u j a I 

Psl 149 1 Hal I el u j a ! syng Herren en ny sang, hans Pris i de frommes Forsamling! 

Psl 149 2 Israel g I aed e sig over sin Skaber, over deres Konge fryde sig Zions 

Born, 

Psl 149 3 de skal prise hans Navn under Dans, lovsynge ham me d Pauke og Citer; 

Psl 149 4 thi HERREN har Behagi sit Folk, han smykker de ydmyge med Frelse. 

Psl 1 4 9 5 De fromme skal juble med /Ere, synge pa deres Lejer med Fryd, 

Psl 1 4 9 6 med Lovsang til Gud i Mu n d og t v e aeg g e t Svaerd i Hand 

Psl 149 7 for at tage Haevn over Folkene og revse Folkeslagene, 

Psl 149 8 for at binde deres Konger med Laanker, deres aed I e med K aed e r af jern 

Psl 149 9 og fuldbyrde pa demden alt skrevne Domtil /Ere for alle hans fromme! 

H a I I e I u j a ! 

Psl 150 1 Hal I el u j a I Pris Gud i hans Helligdom, pris hami hans s t aer k e H v ael v i n g , 

Psl 150 2 pris hamfor hans v ael d i g e Gerninger, pris hamfor hans maeg t i g e 

S 1 0 r h e d ; 

Psl 150 3 pris ham med Hornets Klang, pris ham med Harpe og Citer, 

Psl 150 4 pris ham med Pauke og Dans, pris ham med Strengeleg og Flojte, 

Psl 150 5 pris ham med klingre Cymbler, pris ham med gjaldende Cymbler; 

Psl 1 5 0 6 alt hvad der ander, pris HERREN! Hal I el u j a ! 

Prv 1 1 Ordsprog af Salomo, Davids Son, Israels Konge. 

Prv 1 2 Af dem skal man laere Visdom forstandig Tale, 

Prv 1 3 tage mod Tugt, som gor klog, mod Retfaerdighed, Ret og Retsind; 

Prv 1 4 deskal give tankelose Klogskab, ungdommen Kundskab og Klogt; 

Prv 1 5 den vise hore og oge sin Viden, den forstandige vinde sig Levekunst; 

Prv 1 6 de skal I aer e at tyde Ordsprog og Billeder, de vises Or d og Gader. 

Prv 1 7 HERRENs Frygt er Kundskabs begyndelse, Darer ringeagter Visdom og 

Tugt. 

Prv 1 8 Hor, min Son, pa din Faders Tugt, opgiv ikke din Moders Bel aer i n g . 

Prv 1 9 thi begge er en yndyg Krans til dit Hoved og Kaeder til din Hals. 

Prv 1 10 Min Son, sig nej, nar Syndere lokker! 

Prv 1 11 Siger de: "Kommed, lad os lure pa den fromme, I aeg g e Baghold for 

sagesl os, skyldfri Mand! 

Prv 1 12 Som Dodsri get sluger vi dem levende, med Hud og Har, som for de i 

Graven. 

Prv 1 13 Vi vinder os Gods og Guld, vi fylder vore Huse med Rov. 

Prv 1 14 Gor faelles Sag med os; vi har alle faelles Pung!" 

Prv 1 15 - min Son, ga da ikke med dem, hold din Fod fra deres Sti; 

Prv 1 16 thi deres Fodder lober efter ondt, de haster for at udgyde Blod. 

Prv 1 17 Thi det er^unyttigt at udspaende Garnet for alle Fugles 0jne; 

Prv 1 18 de lurer pa eget Blod, I aeg g e r Baghold for eget Liv. 

Prv 1 19 S a gar det e n h v e r , o der attrar Rov, det tager sin Herres Liv. 

Prv 1 2 0 Visdommen raber pa Gaden, pa Torvene lofter den Rost e n ; 

Prv 1 21 oppe pa Murene kalder den, tager til Orde i Byen ved P 0 r t i n d g a n g e n e : 

Prv 1 22 Hvor laenge vil I tankelose elske Tankel oshed, Spotterne finde deres 

G I aed e i Spot og Darerne hade kundskab? 

Prv 1 23 Vend eder til min Revselse! Se, jeg lader min And udv side for eder, 

jeg kundgor eder mine Ord: 

Prv 1 24 Fordi jeg rabte og I stod imod, jeg vinked og ingen aensed det, 

Prv 1 25 men I I 0 d hant omalt mit Rad og tog ikke my n Revselse til jer, 

Prv 1 26 derfor ler jeg ved eders Ulykke, spotter, nar det, I frygter, ko mme r , 

Prv 1 27 nar det, I frygter, kommer somUvejr, nar eders Ulykke kommer som 

Storm, nar Traengsel og Nod kommer over jer. 

Prv 1 28 Da svarer jeg ej, nar de kalder, de soger mig uden at finde, 

Prv 1 29 fordi o d e hadede Kundskab og ikke valgte HERRENs Frygt; 

Prv 1 30 mit Rad tog de ikke til sig, men lod hant omal min Revselse. 
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Prv 1 31 Frugt af deres Faerd skal de nyde og maet tes med egne Rad; 

Prv 1 32 thi tankeloses Egensind biiver deres D 0 d , Tabers Sorgl oshed biiver 

der es Under gang; 

Prv 1 33 men den, der adlyder mig, bor trygt, sikret mod Ulykkens Raedsel, 

Prv 2 1 Min Son, nar du tager imod mine ord og gemmer mine P a I aeg hos dig, 

Prv 2 2 idet du laner Vi o sdom0re og bojer dit Hjerte til Indsigt, 

Prv 2 3 ja, kalder du pa Forstanden og I 0 f t e r din Rost efter Indsigt, 

Prv 2 4 soger du den somSolvogleder den op som Skatte, 

Prv 2 5 da nemmer du HERRENs Frygt og vinder dig Kundskab omGud. 

Prv 2 6 Thi HERREN, han giver Visdom, fra hans Mund kommer Kundskab og 

Indsigt. 

Prv 2 7 Tilretsindige gemmer han Lykke, han er Skjold for a I I e med lydefri 

Va n d e I , 

Prv 2 8 idet han vaerner Rettens Stier og vogter sine frommes Vej . 

Prv 2 9 Da nemmer du Retfaard, Ret og Retsind, hvert et Spor, somer godt. 

Prv 2 10 ThiVisdom kommer i dit Hjerte, og Kundskab er liflig for din Sjael; 

Prv 2 11 Klogt skal vage over dig, Indsigt vasre din Vogter 

Prv 2 12 idet den frier dig fra den ondes Vej, fra Folk, hvis Ord kun er 

v r a n g e , - 

Prv 2 13 som gar fra de lige Stier for at vandre pa Morkets Veje. 

Prv 2 14 somglaeder sig ved at gore ondt og jubler over vrangt og ondt, 

Prv 2 15 de, som gar krogede Stier og foiger bugtede Spor - 

Prv 2 16 idet den frier dig fra AndenmandsHustru, fra fremmed Kvinde med 

s I es ke Or d, 

Prv 2 17 dersvigersinUngdomsVenog giemmer sin Guds Pagt; 

Prv 2 18 thi en Grav til Doden er hendes Hus, til Skyggerne forer hendes Spor; 

Prv 2 19 t i I b a g e o v e n d e r ingen, somgar ind til hende, de nar ej Livets Stier 

Prv 2 20 at du ma vandre de godes Vej og holde dig til de retfasrdi ges Stier; 

Prv 2 21 thi retsindige skal bo i Landet, lydefri levnes deri, 

Prv 2 22 men gudlose ryddes af Landet, troiose rykkes derfra. 

Prv 3 1 Min Son, glemikke, hvad jeg har l^rt dig, dit hjerte tage vare pa 

minebud! 

Prv 3 2 Thi en Raakke af Dage og Levear og Lykke bringer de dig. 

Prv 3 o 3 Godhed og Troskab vige ej fra dig, bind dem som Band omdin Hals, 

skriv dem pa dit Hjertes 

Prv 3 4 S a finder du Hade og Yndest i Guds og Menneskers 0jne. 

Prv 3 5 Stol pa HERREN af heie dit Hjerfe, men forlad dig ikke pa din 

F 0 r s t a n d ; 

Prv 3 6 hav hami Tanke pa a I I e dine Veje, s a jaevner han dine Stier. 

Prv 3 7 Hold ikke dig selv for viis, frygt HERREN og vig fra det onde; 

Prv 3 8 sa far du Helse for Lege met, Lindring for dine Ledemod. 

Prv 3 9 /Er med din Velstand HERREN med Forst egroden af al din AvI; 

Prv 3 10 da fyldes dine Lader med Korn, dine Persersvo mme r over af Most. 

Prv 3 11 Min Son, lad ej hant om HERRENs Tugt, vaer ikke ked af hans Revselse; 

Prv 3 12 HERREN revser den, han elsker, han straffer den Son, han har kaer. 

Prv 3 13 Lykkelig den, der har opnaet Visdom, den, der vinder sig Indsigt; 

Prv 3 14 thi den er bedre at kobe end Solv, bedre at vinde end Guld; 

Prv 3 15 den er mere vaerd end Perler, ingen Klenodier opvejer den; 

Prv 3 16 en Raekke af Dage er i dens hojre, i dens venstre Rigdomog /Ere; 

Prv 3 17 dens Veje er liflige Veje, og a I I e dens Stier er Lykke; 

Prv 3 18 den er et Livets Traefor dem, der griber den, lykkelig den, somholder 

d e n f a s t ! 

Prv 3 19 HERREN grundlagde Jorden med Visdom, grundfaested Hi mien med indsigt; 

Prv 3 20 ved hans Kundskab brodStro mme ne frem, lader Skyerne Dug dryppe ned. 

Prv 3 21 M^n Son, tag Vare pa Snilde og Klogt, de slippe dig ikke af Syne; 

Prv 3 22 sa biiver de Liv for din Sjael og et yndigt Smykke til din Hals. 

Prv 3 23 Da vandrer du trygt din Vej, s t Oder ikke imod med din Fod; - 

Prv 3 24 saetter du dig, skal du ikke skr aemme s, I aeg g e r du dig, skal din Sovn 

vor de sod; 

Prv 3 25 du skal ikke frygte uventet Raedsel, Uvejret, nar det kommer over 

gudi os e; 

Prv 3 26 thi HERREN skal vasre din Tillid, han vogter din Fod, sa den ikke 

hi I des . 

Prv 3 27 N aeg t ikke den traengende Hjaelp, nar det star i din Magt at hjaelpe; 

Prv 3 28 sig e j til dinNaeste: "Gaogkomigen, jegvil givei Morgen!" 

safremt du har det. 

Prv 3 29 Taenk ikke pa ondt mod din Naeste, nar han tillidsfuldt bor i din 

N aer h e d . 

Prv 3 30 Yp ikke Traette med sageslos Mand, nar han ikke har voldet dig Men. 

Prv 3 31 Misund ikke en Voldsmand, gr aem dig aldrig over hans Veje; 

Prv 3 32 thi den falske er HERREN en Gru; mod retsindig er han fortroiig; 

Prv 3 33 i den gudloses Hus er HERRENs Forbandeise, men retfaerdi ges Bolig 
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veisignerhan. 

Prv 3 34 Over for Spot t ere bruger han Spot, men ydmyge giver han N a d e . 

Prv 3 35 De vise far /Ere til Arv, men Taber host e r kun Skam. 

Prv 4 1 H 0 r , I sonner, pa en Faders I yt til for at vinde Forstand; 

Prv 4 2 thi gavniig Viden giver jeg jer, slip ej hvad jeg har I aer t jer. 

Prv 4 3 Da jeg var min Faders Dr eng, min Moders Kaelebarn og eneste, 

Prv o 4 4 I aer t e han mig og sagde: Lad dit Hjerte gribe ommine Ord, vogt mine 

Bud, sa skal du leve; 

Prv 4 5 kob Visdom, kob Forstand, du glemme det ikke, vend dig ej bort fra min 

Munds Ord; 

Prv 4 6 slip den ikke, sa vil den vogte dig, elsk den, sa vil den vaerne dig! 

Prv 4 7 Kob Visdomfor det bedste, du ejer, kob Forstand for alt, hvad du har; 

Prv 4 8 hold den hojt, sa bringer den dig hojt til Vejrs, den bringer dig /Ere, 

nardufavnerden; 

Prv 4 9 den s set t e r en yndig Krans pa dit Hoved; den raekker dig en dejlig 

Krone. 

Prv 4 10 Hor, min Son, tag imod mine Ord, sa bliver dine Levear mange. 

Prv 4 11 Jeg viser dig Visdo mme ns Vej, leder dig ad Rettens Spor; 

Prv 4 12 nar du gar, skal din Gang ej h aemme s, og lober du, o snubl er du ikke; 

Prv 4 13 hold fast ved Tugt, lad den ikke fare, tag Vare pa den, thi den er dit 

L i v . 

Prv 4 14 Korn ikke pa gudioses Sti, skrid ej frem ad de ondes Vej. 

Prv 4 15 sky den ogfolg den ikke, vig fra den, gaudenom; 

Prv 4 16 thi de sover ikke, nar de ikke har syndet, og Sovnen flyr dem, nar de 

ej har br agt Fal d. 

Prv 4 17 Thi de aeder Gudl osheds Brod og o dri kker Urettens Vin. 

Prv 4 18 men retfaerdi ges Sti er somstralende Lys, der vokser i Gians til 

h o j I y s D a g : 

Prv 4 19 Gudioses Vej er som Morket, de skonner ej , hvad de snubler over, 

Prv 4 2 0 Maer k dig, min Son, mine Ord, boj 0 r e t til, hvad jeg siger; 

Prv 4 21 det slippe dig ikke af Syne, du vogte det dybt i dit Hjerte; 

Prv 4 22 thi det er Livfor dem, der finder det, Heisefor alt deres Kod. 

Prv 4 2 3 Vogt dit Hjerte mer end alt andet, thi derfra udspringer Livet. 

Prv 4 24 Hold dig fra Svig med din Mund, lad Laebernes Falskhed vaere dig fjern. 

Prv 4 25 Lad dine 0jne se lige ud, dit Blik skue frem; 

Prv 4 26 ga ad det lige Spor, lad a I I e dine Vejesigte mod Ma let; 

Prv 4 27 boj hverken til hojre eiler venstre, lad Foden vige fra ondt! 

Prv 5 1 Maer k dig, mi n o S o n , min Visdo m, boj til min Indsigt dit Ore, 

Prv 5 2 at Klogt ma vage over dig, Laab ernes kundskab vare pa dig. 

Prv 5 3 Thi af Honning drypper den fremmedes Laeber, glattere end 01 ie er 

hendes Gane; 

Prv 5 4 men til sidst er hun besk som Malurt, hvas som tveaegget Svaerd; 

Prv 5 5 hendes Fodder styrer nedad mod Doden, til Dodsri get stunder hendes 

Fj ed; 

Prv 5 6 hun folger ej Livets Vej, hendes Spor er bugtet, hun ved det ikke. 

Prv 5 7 Hor mig da nu, min Son, vig ikke fra min Munds Ord! 

Prv 5 8 Lad din Vej vaere langt fra hende, komej hendes Husdor naer, 

Prv 5 9 at du ikke ma give andre din /Ere, en grusom Mand dine A r . 

Prv 5 10 at ikke dit Gods skal maet t e fremmede, din Vinding ende i Andenmands 

Hus, 

Prv 5 11 sa du gribes af Anger til sidst, nar dit Kod og Huld svinder hen, 

Prv 5 12 og du siger: " A k , at jeg hadede Tugt, at mit Hjerte lod hant om 

Revs el s e, 

Prv 5 13 sa jeg ikke lod mine L aer e r e s Rost, ej bojed mit Ore til dem, som I aer t e 

mi g ! 

Prv 5 14 N aer var jeg kommet i alskens Uiykke midt i Forsamiing og Menighed!" 

Prv 5 15 Dr i k Vand af din egen C i sterne og rindende Vand a f o d i n Brond; 

Prv 5 16 lad ej dine Kilder flyde pa Gaden, ej dine Baekke pa Torvene! 

Prv 5 17 Dig skal detilhore, digalene, ingen fremmed ved Siden af dig! 

Prv 5 18 Velsignet vaere dit V ael d , og glaed dig ved din Ungdoms Hustru, 

Prv 5 19 den eiskelige Hind, den yndige Gazel; hendes Elskov fryde dig stedse, 

berus dig altid i hendes 

Prv 5 20 Hvi beruser du dig, min Son, i en fremmed og tager en andens Hustru i 

F a v n ? 

Prv 5 21 Thi for HERRENs Ojne er Menneskets Veje, grant folger han a I I e dets 

Spor ; 

Prv 5 22 den gudl o s e fanges af egen Brode og holdes fast i Syndens Reb; 

Prv 5 23 han dor af Mangel pa Tugt, gar til ved sin store Darskab. 

Prv 6 1 Min Son: har du borget for din naeste og givet en anden Hands lag, 

Prv 6 2 er du o fanget ved dine Laeber og bundet ved Mundens Ord, 

Prv 6 3 gor^sa dette, mi n Son, ogreddig, nuduer kommet i Naestens Hand: Ga 

hen uden Toven, traeng ind pa din 
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Prv 6 4 und ikke dine 0jne S 0 v n , ej heiier dine 0j e n I a g Hvile, 

Prv 6 5 red dig somen Gazei af Snaren, somen Fugl af Fuglefaengerens Hand. 

Prv 6 6 Ga hen til Myren, du lade, se dens Faerd og bliv viis. 

Prv 6 7 S k 0 n t uden Fyrste, Foged og Styrer, 

Prv 6 8 sorger den dog om Somren for /Ed e og o sanker sin Fode i H 0 st. 

Prv 6 9 Hvor laenge vil du ligge, du lade, nar star du op af din S 0 v n ? 

Prv 6 10 Lidt S 0 v n endnu, lidt B I und, lidt Hvile med s a mi a g t e H sen d e r : 

Prv 6 11 som en Stimand kommer da Fattigdom over dig, Trang som en skj ol dvaebnet 

Ma n d . 

Prv 6 12 En Nidding, en ussel Ma n d er den, som vandrer med Falskhed i Munden, 

Prv 6 13 som blinker med 0jet, skraber med Foden og giver Tegn med Fingrene, 

Prv 6 14 somsmeder Raenker i Hjertet og altid kun ypper Kiv; 

Prv 6 15 derfor kommer hans Undergang brat, han knuses pa Stedet, kan ikke 

I asg e s . 

Prv 6 16 Seks Ting hader HERREN, syv er hans S j ael en Gru: 

Prv 6 17 Stolte 0jne, Lognet unge, H sender, der udgyder uskyldigt Blod, 

Prv 6 18 et Hjerte, der udtaenker onde Rad, Fodder, der haster og iler til ondt, 

Prv 6 19 falsk Vidne, der farer med Logn, og den, somsaetter Splid mellem 

B r 0 d r e . 

Prv 6 20 Min Son, tag Vare pa din Faders Bud, opgiv ikke din Moders Belaering, 

Prv 6 21 bi o nd demaltid pa dit Hjerte, knyt demfast omdin Hals; 

Prv 6 ,22 pa din Vandring lede den dig, pa dit Lej e vogte den dig, den tale dig 

til, nar du vagner; 

Prv 6 23 thi Budet er en Lygte, Laeren Lys, og Tugtens Revseise Livets Vej 

Prv 6 24 for at vogte dig for AndenmandsHustru, for fremmed Kvindes sleske 

Tu n g e ! 

Prv 6 2 5 Attra ej i dit^Hjerte hendes Skonhed, hendes B I i k besnaare dig ej ! 

Prv 6 26 Thi en Skoge far man blot for et Bred, men Andenmands Hustru fanger 

d y r e b a r S j si . 

Prv 6 27 Kan nogen bsre I Id i sin Brystfold, uden at Kisderne brsnder? 

Prv 6 28 Kan man vandre^pa glodende Kul, uden at Fodder ne svides? 

Prv 6 29 S a er det at ga ind til sin Nsstes Hustru; ingen, der rorer hende, 

s I i pper f or St r af . 

Prv 6 30 Ringeagter man ikke Tyven, nar han stjsier fot at stille sin Suit? 

Prv 6 31 Om han gribes, ma han syvfold bode og afgive alt sit Huses Gods. 

Prv 6 32 A f s i n d i g er den, der boler med hende, kun en Selvmorder handler sa; 

Prv 6 33 han opnar Hug og Sksndsel, og aidrig udslettes hans Skam. 

Prv 6 34 Thi Skinsyge vskker Mandens Vrede, han skaner ikke pa Hsvnens Dag; 

Prv 6 35 ingen Bode tager han god; store Ti I bud rorer ham ikke. 

Prv 7 1 Min Son, vogt dig mine Ord,mine bud ma du gemme hos dig; 

Prv 7 2 vogt mine bud, saskal duleve, som din 0jesten vogte du, hvadjeghar 

I sr t d i g ; 

Prv 7 3 bind demomdine Fingre, skriv dempa dit Hjertes Tavle, 

Prv 7 4 si g til Visdommen: "Du er min Soster!" og kald Forstanden Veninde, 

Prv 7 5 at den ma vogte dig for Andenmands Hustru, en fremmed Kvinde med 

s i es k e Or d . 

Prv 7 6 Thi fra mit Vindue skuedjeg ud, jeg kigged igennemmit Gitter; 

Prv 7 7 og blandt de tankelose sa jeg en Yngling, en uden Vi d bi ev jeg var 

bl andt de unge; 

Prv 7 8 han gik pa Gaden t st ved et Hjorne, skred frem pa Vej til hendes Hus 

Prv 7 9 i Skumr ingen henimod Aften, da Nat og Morke brod frem. 

Prv 7 10 Og se, da moder Kvinden ham i Skogedragt, underfundig i Hjertet; 

Prv 7 11 lossluppen, ustyrlig er o hun, hjemme fandt hendes Fodder ej Ro; 

Prv 7 12 snart pa Gader, snart pa Torve, ved hvert et Hjorne lurer hun; - 

Prv 7 13 hun griberihamogkysserhamogsiger me dfrskke Miner; 

Prv 7 14 "jeg er et Takoffer skyldig og indfrier mit Lofte i Dag, 

Prv 7 15 gik derfor ud for at mode dig, soge dig, og nu har jeg fundet dig! 

Prv 7 16 Jeg har redt mit Leje med Tsepper, med broget asgyptisk Lserred 

Prv 7 17 jeg har stsnket min Seng med Myrra, med Aloe og med Kaneibark; 

Prv 7 18 kom, lad os svsige til Daggry i Vellyst, beruse os i Elskovs Lyst! 

Prv 7 19 Thi Manden er ikke hjemme, - pa Langfsrd er han draget; 

Prv 7 20 Pengepungen tog han med, ved Fuld mane kommer han hjem!" 

Prv 7 21 Hun lokked ham med mange fagre Ord, forforte ham med sleske Laeber; 

Prv 7 2 2 tankeiost folger han hende somen Tyr, der fores til Slagtning, somen 

Hjort, der lober i Nettet, 

Prv 7 23 til en Pil gennemborer dens Lever, somen Fugl, der falder i Snaren, 

uden at vide, det gaelder dens Liv. 

Prv 7 2 4 Hor mi g da nu, min Son, og I yt til min Munds Ord! 

Prv 7 2 5 Ej boj e du Hjertet til hendes Veje, far ikke vild pa hendes Stier; 

Prv 7 26 thi mange ligger slagne, hvemhun har f si det, og stor er Hoben, som 

hunsiogihjei. 

Prv 7 2 7 Hendes Hus er Dodsri gets Veje, som forer til Dodens Kamre. 
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Prv 8 1 Mon ikke Visdommen kalder, I of ter Indsigten ikke sin r 0 s t ? 

Prv 8 2 Oppe pa H 0 j e ved Vejen, ved Korsveje traeder den frem; 

Prv 8 3 ved Porte, ved Byens Udgang, ved Dorenes Indgang raber den: 

Prv 8 4 J eg kalder pa eder, I Maend, I offer min Rost til Menneskens Born. 

Prv 8 5 I tankeiose, vind jer dog Klogskab, I Taber, sa fa dog Forstand! 

Prv 8 6 Hor, thi jegforer aedel Tale, abner mineLaeber medretviseOrd; 

Prv 8 7 ja, Sandhed taler min Gane, gudlose Laeber er mig en Gru. 

Prv 8 8 Rette er a I I e Or d af min Mund, intet er falskt eller vrangt; 

Prv 8 9 de er a I I e ligetil for den kloge, retvise for demder vandt Indsigt 

Prv 8 10 Tag ved Laere, tag ikke mod Solv, tag mod Kundskab fremfor udsogt Guld; 

Prv 8 11 thi Visdom er bedre end Perler, ingen Skatte opvejer den 

Prv 8 12 Jeg, Visdom, er Klogskabs N a b 0 og rader over Kundskab og Klogt. 

Prv 8 13 HERRENs Frygt er Had tii det onde. jeg hader Hovmod og St ol tired, den 

onde Vej og den falske Mund. 

Prv 8 14 Jeg ejer Rad og Visdom, jeg har Forstand, jeg har Styrke. 

Prv 8 15 Ved mig kan Konger styre og Sty res maend give retfaerdi ge Love; 

Prv 8 16 ved mig kan Fyrster rade og St or maend domme j or den. 

Prv 8 17 Jegelsker dem, der elsker mig, ogde, der soger mig, finder mig. 

Prv 8 18 Hos mig er der Rigdomog /Ere, aeldgammelt Gods og Retfaerd. 

Prv 8 19 Min Frugt er bedre end Guld og Malme, min Afgrode bedre end kosteligt 

Solv. 

Prv 8 20 Jeg vandrer pa Retfaerds Vej. midt hen ad Rettens Stier 

Prv 8 21 for at tildele dem, der elsker mig, Gods og fylde deres Forradshuse. 

Prv 8 22 Mig skabte HERREN forst blandt sine Vaerker, i Urtid, forend han skabte 

andet ; 

Prv 8 23 jeg blev frembragt i Evigheden, i Begyndelsen, i Jordens tidligste 

Ti d e r ; 

Prv 8 24 jeg fodtes, for Verdensdybet var til, for Kilderne, Vandenes Vaeld, var 

til; 

Prv 8 25 forend Bjergene saankedes, for Hojene fodtes jeg, 

Prv 8 26 forend han skabte Jord og Marker, det forste af jordsmonnets Stov. 

Prv 8 2 7 Da han grundfaested Hi mien, var jeg hos ham, da han satte Hvaelv over 

Verdensdybet. 

Prv 8 28 Da han faestede Skyerne oventil og gav Verdensdybets Kilder deres faste 

St ed, 

Prv 8 29 da han satte Havet en Graense, at Vandene ej skulde bryde hans Lov, da 

han lagde Jordens Grundvold, 

Prv 8 30 da var jeg Fosterbarn hos ham, hans Glaede Dag efter Dag; for hans Asyn 

I e g e d j e g a I t i d , 

Prv 8 31 leged pa hans vide Jord og havde min Glaede af Menneskens Born. 

Prv 8 32 Og n u , o I Sonner, hor mig! Vel den, der vogter pa mineVeje! 

Prv 8 3 3 Hor pa Tugt og bl i v vise,Jad ikke hant derom! 

Prv 8 34 Lykkelig den, der horer pa mig, sa han daglig vager ved mine Do re og 

vogter pa mine Dorstolper. 

Prv 8 35 Thi den, der ftnder mig; finder Liv og opnar Yndest hos HERREN; 

Prv 8 36 men den, sommister mig, skader sig selv; enhver, somhader mig, 

e I s k e r Do d e n . 

Prv 9 1 V i s d 0 mme n bygged sig Hus, rejste sig stotter s y v , o 

Prv 9 2 slagted sit Kvaeg og blanded sin Vin, hun har 0 g s a daekket sit Bord; 

Prv 9 3 hun har sendt sine Terner ud, byder ind pa Byens hojeste Steder: 

Prv 9 4 Hvo som er tankelos, han komme hid, jeg taler til dem, somer uden 

Vi d: 

Prv 9 5 Komog smagmit Bred 0 g o d r i k den Vin, jeg har blandet! 

Prv 9 6 Lad Tankel oshed fare, sa skal I leve, skrid fremad Forstandens Vej! 

Prv 9 7 Tugter man en Spotter, henter man sig Han; revser man en gudlos, 

h 0 s t e r ma n S k a m; 

Prv 9 8 revs ikke en Spotter, at han ikke skal hade dig, revs den vise, sa 

elskerhandig; 

Prv 9 9 giv til den vise, sa bliver han visere, laer den retfaerdige, sa oges 

hansViden. 

Prv 9 10 HERRENs Frygt er Visdoms Grundlag, at kende den HELLIGE, det er 

Forstand. 

Prv 9 11 Thi mange bliver ved mig dine Dage, dine Livsars Tal skal oges. 

Prv 9 12 Er du viis, er det til Gavn for dig selv; spotter du, baerer du ene 

F 0 1 gen! 

Prv 9 13 Darskaben, hun slar sig I 0 s og lokker og kender ikke til Skam; 

Prv 9 14 hun sidder ved sit Huses indgang, troner pa Byens Hoj e 

Prv 9 15 og byder dem ind, der kommer forbi, vandrende ad deres slagne Vej: 

Prv 9 16 Hvo som er tankelos, han komme hid, jeg taler til dem, somer uden 

Vi d : 

Prv 9 17 Stjalen Drik er sod, lonligt Brod er laekkert! 

Prv 9 18 Han ved ej , at Skyggerne dvaeler der, hendes Gaester er i Dodsri gets 
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Salomos ordsprog. Viis son glaeder sin fader, tabelig son er sin moders 

Gudl osheds skatte gavner intet, men retfaerd redder fra dod. 

HERREN iader ej en retfaerdig suite, men gudl o s e s attra s t Oder han fra 

Doven hand skaber fattigdom, flittiges hand gor rig. 

En klog son samler omso mme ren, en darling sover omhosten. 

Velsigneise er for retfaerdiges hoved, pa uret gemmer gudl o s e s mund. 

Den retfaerdiges minde velsignes, gudl oses^navn smuldrer hen. 

Den vise tager mod pabud, den brovtende dare styrtes. 

Hvo lydefrit vandrer, vandrer trygt; men hvo der gar krogveje, ham gar 

Blinker man med ojet, voider man ondt, den brovtende dare styrtes. 

Den retfaerdiges mund er en livsens kilde, pa uret gemmer gudl os es 



Had vaekker Splid, Kaerlighed skjuler a I I e Synder. 
Pa den kloges Laeber fnder man Visdom, Stok er til 



Ryg pa Ma n d uden 



De vise gemmer den indsigt, de h a r 
Den r i ges Gods er hans f ast e St ad, 
Den retfaerdiges Vinding tjener til 
At vogte pa Tugt er Vej til Livet, 



Darens Mund er truende Vade. 

Armod de ringes Vade. 

Liv, den gudl o s e s Indtaegt til Synd. 
vild farer den, somviser Revselse 



Retfaerdige Laeber tier om Had, en Tabe er den, der udspreder Rygter. 
Ved megen Tale undgas ej B r ode, klog er den, der vogter sin Mund. 

Den retfaerdiges Tunge er udsogt Sol v , o gudl os es Hjerte er intet vaerd. 
Den retfaerdiges Laeber naerer mange, Da r erne dor af Mangel pa Vid. 
HERRENs Velsigneise, den gor rig, Slid og Slaeb laegger intet til. 

For Taben er Skasndsel sgerni ng en Leg, Visdom er Leg for Mand med 



vet. 



Hvad en gudl os frygter, kommer over hans Hoved, hvad retfaerdige 



Mar Storm farer frem, er den gudl o s e borte, den retfaerdige star pa 

Som Eddike for Taender og Rog for 0jne sa er den lade for dem, der 

HERRENs Frygt laegger dage til, gudl o s e s A r kortes af. 

Retfaerdige har Giaede i Vente, gudl o s e s Hab vil briste. 

For lydefri Vandel er HERREN et Vaern, men en Raedsel for Udadsmaend. 

Den retfaerdige rokkes aldrig, ikke skal gudl o s e bo i Landet. 

Den retfaerdiges Mund baerer Visdoms Frugt, den falske Tunge udryddes. 
Den retfaerdiges Laeber soger yndest, gudl os es Mund baerer Falskheds 

Falske Vaegtskale er HERREN en gru, fuldvvaegtigt Lod er efter hans 

Kommer Ho v mod, kommer og Skaendsel, men med ydmyge folger der Visdom. 
Retsindiges Uskyld leder dem trygt, troloses falskhed laegger demode. 
Ej hjaelper Rigdompa Vredens Dag, men Retfaerd redder fra Do den. 

Den lydefris Retfaerd jaevner hans Vej, for sin Gudl oshed falder den 

Retsindiges Retfaerd bringer dem Frelse, trolose fanges i egen Attra. 
Ved Doden brister den gudl o s e s Hab, Darers Forventning brister. 

Den retfaerdige fries af Traengsel, den gudl o s e kommer i hans Sted. 

Med sin Mund laegger vanhellig Naesten ode, retfaerdige fries ved 

Ved retfaerdiges Lykke jubler en By, der er Fryd ved gudl o s e s 

Ved retsindiges Velsigneise rejser en By sig, den styrtes i Grus ved 

Mand uden Vid ser ned pa sin Naeste, hvo, som^har Indsigt, tier. 
Bagtaleren rober, hvad hamer betroet, den pal i del i g e skjuler Sagen. 
Uden Styre star et Folk for Fald, vel star det til, hvor mange giver 

Den gar det ilde, som borger for andre, tryg er den, der hader 



Yndefuld Kvinde vinder Manden /Ere; hader hun Retsind, voider hun 
savne Gods, flittige vinder sig Rigdom. 

Kaerlig Mand gor vel mod sin Sj ael , den grumme er hard ved si t o e g e t 
Den gudl o s e skaber kun skuffende Vinding, hvo Retfaerd s a r , far 

At hige efter Retfaerd er Liv, at jage efter ondt er Dod. 
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Prv 11 20 De svigefulde er HERREN en Gru, hans Veibehag ejer, hvo lydefrit 

vandrer. 

Prv 11 21 Visseiig undgar den onde ej Straf, de retfaerdi ges /Et gar fri. 

Prv 11 22 Som Guldring i Svinetryne er fager Kvinde, der ikke kan skonne. 

Prv 11 23 Retfaerdi ges 0 n s k e biiver kun til Lykke, gudlose har kun Vrede i Vente. 

Prv 11 24 En s t r o r omsig og g 0 r dog Fremgang, en anden n aeg t e r sig alt og 

ma n g I e r . 

Prv 11 25 G a v mi I d S j ael bliver meet ; hvo andre k v aeg e r , kvaeges og selv. 

Prv 11 26 Hvo Kornet gemmer, ham bander Folket, Velsignelse kommer over den, som 

s si g e r . 

Prv 11 27 Hvo der jager efter godt, han soger efter Yndest, hvo der higer efter 

0 n d t , h a m k 0 mme r d e t 0 v e r . 

Prv 11 28 Hvo der stoler pa sin Rigdom, fal der, o retfaerdi ge gronnes somLov. 

Prv 11 29 Den, der Oder sit Hus, host e r Vind, Dare bliver Vismands T r ael . 

Prv 11 30 Retfaerds Frugt er et Livets Trae, Vismand indfanger Sjaele, 

Prv 11 31 En retfaerdig reddes med Nod og naeppe, endsige en gudlos, en, der 

s y n d e r . 

Prv 12 1 At elske Tugt er at elske Kundskab, at hade Revselse er dumt. 

Prv 12 2 Den gode^vinder Yndest hos HERREN, den raenkeful de dommer han sky I dig. 

Prv 12 3 Ingen star fast ved Gudloshed, men retfaerdi ges Rod skal aldrig rokkes. 

Prv 12 4 En duelig Kvinde er sin /Egtemands Krone, en darlig er somEdder i hans 

Ben. 

Prv 12 5 Retfaerdi ges Tanker er Ret, gudloses Opspind er Svig. 

Prv 12 6 Gudloses Or d er pa Lur efter Blod, retsindiges Mu n d skal bringe dem 

F r e I s e . 

Prv 12 7 Gudlose styrtes og er ikke mer. retfaerdi ges Hus star fast. 

Prv 12 8 For sin Klogskab prises en Ma n d , til Spot bliver den, hvis Vi d er 

v r a n g t . 

Prv 12 9 Hellere overses, n a r man holder T r ael , end 0 p t r aed e stort, n a r man 

ma n g I e r B r 0 d . 

Prv 12 10 Den retfaerdi ge foler med sit Kvaeg, gudloses Hjerte er grumt. 

Prv 12 11 Den maettes med Bred, somdyrker sin jord, uden Vid er den, der jager 

efter T 0 mh e d . 

Prv 12 12 De ondes Faestning jaevnes med jorden, de retfaerdi ges Rod bolder Stand. 

Prv 12 13 I L aeb ernes Brode hildes den onde, den retfaerdi ge undslipper Noden. 

Prv 12 14 Af sin Munds Frugt maettes en Ma n d med godt, et Menneske far, somhans 

Haender har ovet. 

Prv 12 15 Darens F aer d behager hamselv, den vise horer pa Rad. 

Prv 12 16 En Dare giver straks sin Kraenkelse Luft, den kloge spottes og lader 

somintet. 

Prv 12 17 Den sanddru fremforer, hvad der er ret, det falske Vidne kommer med 

Svig. 

Prv 12 18 Mangens Snak er som Svaerdhug, de vises Tunge I aeg e r . 

Prv 12 19 Sanddru L aeb e best a r for evigt, Lognet unge et Ojeblik. 

Prv 1 2 2 0 De, somsmeder ondt, har Svig i Hjertet; de, der stifter Fred, har 

G I aed e . 

Prv 12 21 Den retfaerdi ge times der intet ondt, - gudlose oplever Vanheld pa 

V a n h e I d . 

Prv 12 22 Lognel aeber er HERREN en Gru, de srlige har hans Velbebag. 

Prv 12 23 Den kloge dolger sin Kundskab, Tabers Hjerte udraber Darskab. 

Prv 12 24 De flittiges Hand skal rade, den lade tvinges til Ho v e r i a r b e j d e . 

Prv 1 2 2 5 Hjertesorg bojer til jorden, et venligt Or d g 0 r glad. 

Prv 12 26 Den retfaerdi ge v ael g e r sin Graesgang, gudloses Vej v i I d I e d e r demselv. 

Prv 12 27 Ladhed opskraemmer intet Vildt, men kosteligt Gods far den flittige 

t i I d e I t . 

Prv 12 28 Pa Retfaerds Sti er der Liv, til Doden forer den onde Vej. 

Prv 13 1 Viis Son elsker tugt, spotter horer pa skaend. 

Prv 13 2 Af sin Munds Frugt nyder en Mand kun godt, til Void star trol oses o Hu. 

Prv 13 3 Vogter man Munden, bevarer man S j ael e n , den abenmundede falder i V a d e . 

Prv 13 4 Den lade attrar uden at fa, men flittiges S j ael bliver meet, 

Prv 13 5 Den r e t f aer d i g e hader Lognetale, den gudlose spreder Skamog Skaendsel, 

Prv 13 6 R e t f aer d sk aer mer, hvo lydefrit vandrer, Synden f si der de gudlose. 

Prv 13 7 Mangen lader rig og ejer dog intet, mangen lader fattig og ejer dog 

me g e t . 

Prv 13 8 Mands Rigdom er Losepenge for hans Liv, Fattigmand far ingen Trusel at 

here. 

Prv 13 9 Retfaerdi ges Lys bryder frem, gudloses Lampe gar ud. 

Prv 13 10 Ved Hovmod vaekkes kun Splid, hos dem, der lader sig rade, er Visdom. 

Prv 13 11 Rigdom, vundet i Hast, smuldrer hen, hvad der sarnies Handful d for 

Handful d, oges. 

Prv 13 12 At bi e I aen g e gor o Hj ertet sygt, opfyldt 0 n s k e er et Livets T r ae, 

Prv 13 13 Den, der lader hant om Ordet, slas ned, den, der frygter Budet, far 
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Vismands Laere er en Livsens Kilde, derved undgas Do dens Snarer. 

God Forstand vinder Yndest, troloses Vej er deres Undergang. 

Hver, somer klog, gar til Vaerks med Kundskab, Taben udf older Darskab. 
Gudlos Budbringer gar det gait, trovaerdi gt Bud bringer Laegedom. 

Afvises Tugt, far man Armod og Skam; agtes pa Revselse, bliver man 

Opfyldt 0nske e r o s 0 d t for Sjaelen, at vige fra ondt er Taber en Gru. 
Omgas Vismaend, sa bliver du v i i s , o ilde faren er Tabers Ven. 

Vanheld folger Syndere, Lykken n a r de retfaerdi ge. 

Den gode efterlader Bornebrn Arv, til retfaerdi ge gemmes Synderens 

Pa Fattigfolks Nyjord er rigelig F 0 d e , mens mangen rives bort ved 

Hvo Riset sparer, hader sin Son, den, der elsker ham, tugter i Tide. 
Den retfaerdi ge spiser, til Sulten er stillet, gudloses Bug er tom. 
Visdombygger sit hus, darskabs h aen d e r river det n e d . 

Hvo redeligt vandrer, frygter HERREN, men den, som gar Krogveje, agter 

I o D a r e n s Mu n d er Ri s til hans Ryg, for de vise star L aeb e r n e Vagt. 

N a r der ikke er Okser, er Laden tom, ved Tyrens Kraft bliver Host e n 

Sanddru Vidne lyver ikke, det falske Vidne farer med Logn. 

Spotter soger Visdom, men finder den ikke, til Kundskab kommer 

Ga fra en Mand, som er en Tabe, der maerker du intet til Kundskabs 

Den kloge i sin Visdom er klar pa sin Vej, men Tabers Darskab er Svig. 
Med Darer driver Skyldofret Spot, men Velvilje rader iblandt 

Hjertet kender sin egen Kvide, fremmede blander sig ej i dets Glaede. 
Gudloses Hus laegges ode, retsindiges Telt star i Bio ms t. 

Mangen Vej synes Manden ret, og sa er dens Ende dog Dodens Veje. 

Selv under Latter kan Hjertet lide, og Glaedens Ende er Kummer. 

Af sine Veje maettes den frafaldne, af sine Gerninger den, som er god. 
Den tankelose tror hvert Ord, den kloge overt asnker sine Skridt. 

Den vise aengstes og skyr det onde, Taben buser sorglos pa. 

Den hidsige baerer sig tabeligt ad, man hader r aen k e f u I d Mand. 

De tankelose giver darskab i Arv, de kloge efterlader sig Kundskab. 
Onde ma bukke for gode, gudlose s t a ved retfaerdi ges Do re. 

Fattigmand hades endog af sin Ven, men Rigmands Venner er mange. 

Den, der foragter sin Naeste, synder, lykkelig den, der har Medynk med 

De, somvirker ondt, farer visselig vild; de, somvirker godt, finder 

Ved al Slags Mo j e vi ndes der noget, Mundsvejr voider kun Tab. 

De vises Krone er Klogt, Tabers Krans er Darskab. 

Sanddru Vidne frelser Sjaele; den, som farer med Logn, bedrager. 

Den staerkes Tillid er HERRENs Frygt, hans Sonner s k a I have en 

HERRENs Frygt er en Livsens Kilde, derved undgas Dodens Snarer. 

At Folket er stort, er Kongens Haeder, Brist pa Folk er Fyrstens Fald. 
Den sindige er rig pa Indsigt, den heftige driver det vidt i Darskab. 
Sagtmodigt Hjerte er Liv for Legemet, Avind er Edder i Benene. 

At kue den ringe er Han mod hans Skaber, han aeres ved Medynk med 

Ved sin Ondskab styrtes den gudlose, ved lydefri Faard er retfaerdige 

Visdom bor i forstandiges Hjerte, i Tabers Indre kendes den ikke. 
Retfaerdi ghed I of ter et Folk, men Synd er Folkenes Skaendsel, 

En klog Tjener har Kongens Yndest, en vanartet rammer hans Vrede. 

Mildt svar stiller vrede, sarende ord vaekker nag. 

Vises Tunge drypper af Kundskab, Darskab strommer fra Tabers Mund. 

Al I e Vegne er HERRENs 0jne, de udspejder onde og gode. 

Et Livets Traeer Tungens Mildhed, dens Falskhed giver Hjertesar. 

Dare lader hant omsin Faders Tugt, klog er den, somtager Vare pa 

Den retfaerdi ges Hus har me gen V e I stand, den gudloses Host I aeg g e s ode. 
Vises L aeb e r udstror Kundskab, Tabers Hjerte er ikke ret. 

Gudloses Offer er HERREN en Gru, retsindiges Bon har han Velbehag i. 
Den gudloses Faerd er HERREN en Gru, han elsker den, der s t r aeb e r efter 
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Prv 15 10 Streng Tugt er for den, der forlader Vejen; den, der hader Revseise, 

dor. 

Prv 15 11 Dodsrige og Afgrund ligger abne for HERREN, endsige da 

Mennes kebor nenes Hjerter. 

Prv 15 12 Spotterenynderikkeatrevses, til Vismaend gar han ikke. 

Prv 15 13 Glad Hjerte giver venligt Ansigt, ved Hjertesorg bliver Modet brudt. 

Prv 15 14 Den forstandiges Hjerte soger Kundskab, Tabers Mu n d laegger Vind pa 

D a r s k a b . 

Prv 15 15 A I I e den armes Dage er onde, glad Hjerte er stadigt Gaestebud. 

Prv 15 16 Bedre lidet med HERRENs Frygt end store Skatte med Uro. 

Prv 15 17 Bedre en Ret Gront med Kaerlighed end fedet Okse og Had derhos. 

Prv 15 18 Vredladen Ma n d vaekker Splid, sindig Mand stiller Traette. 

Prv 15 19 Den lades Vej er spaerret af Tjorn, deflittiges Sti er banet. 

Prv 15 20 Vms Son glaeder sin Fader, Tabe til Menneske foragter sin Mo der. 

Prv 15 21 Darskab er Glaede for Mand uden Vid, Mand med Indsigt garjige frem. 

Prv o 15 22 Er der ikke holdt Rad, s a mislykkes Planer, de lykkes, nar mange 

r a d s I a r . 

Prv 15 23 Mand er glad, nar hans Mund kan svare, hvor godt er et Or d i rette 

Tid. 

Prv 15 24 Den kloge gar opad pa Livets Vej for at undga Dodsri get nedentil. 

Prv 15 25 Hovmodiges Hus river HERREN bort, han fasts aet ter Enkens Skel. 

Prv 15 26 Onde Tanker er HERREN en Gru, men hulde Or d er rene. 

Prv 15 27 Den Oder sit Hus, hvemVinding er alt; men leve skal den, der hader 

Gave. 

Prv 1 5 2 8 Den retfaerdi ges Hjerte taenker, for det svarer, gudloses Mund lader 

o n d t s t r o mme u d . 

Prv 15 29 HERREN er gudlose fjern, men horerretfaerdiges Bon. 

Prv 1 5 3 0 Milde 0jne fryder Hjertet, godt Bud giver Marv i Benene. 

Prv 15 31 0 r e t , der lytter til Livsens Revseise, vil gerne dvaele iblandt de 

vise. 

Prv 15 32 Hvo Tugt forsmar, lader hant omsin Sj eel , men Vid fanger den, der 

lytter til Revseise. 

Prv 15 33 HERRENs Frygt er Tugt til Visdom, Ydmyghed forst og siden /Ere. 

Prv 16 1 Hjertets Rad er Menneskets sag. Tungens Svar er fra HERREN. 

Prv 16 2 En Mand holder al sin Faerd for ren, men HERREN vejer Ander. 

Prv 16 3 V ael t dine Gerninger pa HERREN, sa skal dine Planer lykkes. 

Prv 16 4 Alt skabte HERREN, hvert til sit, den gudlose ogsa for Ulykkens Dag. 

Prv 16 5 Hver hovmodig er HERREN en Gru, visselig slipper han ikke for Straf. 

Prv 16 6 Ved Mildhed og Troskab sones B r ode, ved HERRENs Frygt undviger man 

ondt . 

Prv 16 7 Nar HERREN har Behag i et Menneskes Veje, gor han endog hans Fjender 

tilVenner. 

Prv 16 8 Bedre er lidet med Retfaerd end me gen Vinding med Uret. 

Prv 16 9 Menneskets Hjerte udtaenker hans Vej, men HERREN styrer hans Fjed. 

Prv 16 10 Der er Gudsdom pa Kongens Laeber, ej fejler hans Mund, nar han dommer. 

Prv 16 11 Ret Bis me r og V aeg t skal er HERRENs, hans Vaerk er a I I e Posens Lodder. 

Prv 16 12 Gudlos Faerd er Konger en Gru, thi ved Retfaerd grundfaestes Tronen. 

Prv 16 13 Retfaerdi ge L aeb e r har Kongens Yndest, han elsker den, der taler 

oprigtigt. 

Prv 16 14 Kongens Vrede er Dodens Bud, Vismand evner at mildne den. 

Prv 16 15 I Kongens Asyns Lys er der Liv, som Varregnens Sky er hans Yndest. 

Prv 16 16 At vinde Visdomer bedre end Guld, at vinde Indsigt mere end Solv. 

Prv 16 17 De retsindiges Vej er at vige fra ondt; den vogter sit Liv, somagter 

pa sin Vej. 

Prv 16 18 Hovmod gar forud for Fald, Over mod forud for Snublen. 

Prv 16 19 Hellere sagtmodig med ydmyge end dele Bytte med stolte. 

Prv 16 20 Vel gar det den, der marker sig Or det; lykkelig den, der stoler pa 

HERREN. 

Prv 16 21 Den vise kaldes forstandig, Lab ernes Sod me oger Vi den. 

Prv 16 22 Klogt er sin Mand en Livsens Kilde, Darskab er Darers Tugt. 

Prv 1 6 2 3 Den vises Hjerte giver Munden Klogt, pa Laberne lagger det oget Viden 

Prv 1 6 2 4 Hulde Or d er som flydende Honning, sode for Sjalen og sunde for 

L e g e me t . 

Prv 16 25 Mangen Vej synes Manden ret, og sa er dens Ende dog Dodens Veje. 

Prv 1 6 2 6 En Arbejders Hunger arbejder for ham, thi Mundens Krav d r i v e r pa ham. 

Prv 16 27 En Nidding graver Ulykkesgrave, det er, sombrandte der lid pa hans 

L ab e r . 

Prv 16 28 Rankefuld Mand sat ter Splid; den, der bagtaler, skiller Venner. 

Prv 16 29 Voids mand lokker sin Naste og forer hamen Vej, der ikke er god. 

Prv 16 30 Den, der stirrer, har Ranker for; knibes Laberne sammen, har man 

fuldbyrdet ondt. 

Prv 16 31 G r a Har er en dejlig Krone, den vindes pa Retfards Vej. 
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S 1 0 r r e end Helt er sindig Mand, storre at styre sit Sind end at tage 

I Brystfolden rystes Loddet, det faider, som HERREN vil. 

Bedre en tor Bid Brod med fred end Huset f u I d t af Sul med T r set t e . 

Klog T r sel biiver Herre over darlig Son og far lod og del me I I e m 

Digel til S o I v og Ovn til Guld, men den, der prover Hjerter, er 

Den onde horer pa onde Laeber, Logneren lytter til giftige Tunger. 

Hvo Fattigmand spotter, haner hans Skaber, den skadefro slipper ikke 

De garni es Krone er Bor nebor n, o Sonners Stolthed er F aed r e . 

Ypperlig Tale er ej for en Dare, end mindre da Lognfor den, somer 

Som en Troldsten er Gave i Giverens 0jne; hvorhen den end vender sig, 

Den, der dolger en Synd, soger Venskab, men den, der ripper op i en 

Bedre virker Skaend pa forstandig end hundrede o Slag pa en T a b e . 

Den onde har kun Genstridigbed for, men et skansel si ost Bud er udsendt 

Man kan mode en Bjorn, hvis Unger er taget, men ikke en Tabe udi hans 

Den, der gengsel der godt med ondt, fra hans Hus skal Vanheld ej vige. 

At yppe Strid er at abne for Vand, hold derfor inde, for Strid bryder 

At frikende skyldig og o domme us ky I dig, begge Dele er HERREN en Gru. 

Hvad h j sel per Penge i Tabens Hand til at kobe hamVisdom, n a r Viddet 

Ven viser Kserlighed n a r som heist, Broder fodes til Hj si p i Nod. 

Mand uden Vid giver Hands lag og gar i Borgen for Nsesten. 

Ven af Kiv er Ven af Synd; at hojne sin Dor er at attra Fald. 

Ej finder man Lykke, n a r Hjertet er vrangt, man faider i V a d e , n a r 

Den, der avler en Tabe, far Sorg, Darens Fader er ikke glad. 

Glad Hjerte er godt for Legemet, nedslaet Sind suger Marv af Benene. 

Den gudlose tager Gave i Lon for at b o j o e Rettens Gaenge. 

Visdom star den forstandige for 0je, Tabens Blik er ved Jordens Ende. 
Tabelig Son er sin Faders Sorg, Kvide for hende, somfodte ham. 

At straffe den, der har Ret, er ilde, vaerre endnu at s I a de sed I e . 

Den, som har Kundskab tojler sin Tale, Mand med Forstand er 

Selv Daren, der tier, g si der for viis, forstandig er den, der lukker 

Saerlingen soger et paskud, med void og magt vil han strid. 

Taben ynder ej Indsigt, men kun, at hans Tanker kommer for Lyset. 

Hvor Gudloshed kommer, kommer og Spot, Skamog S k sen d s e I folges. 

Or d i Mands Mund er dybe Vande, en rindende B sek , en Vi sdomski I de. 

Det er ilde at give en skyldig Medhold, sa man afviser skyldfris Sag i 

Tabens Laeber forer til Traette, hans Mund raber hojt efter Hug, 

Tabens Mund er hans V a d e , hans Laeber en Snare for hans Liv. 

Bagtalerens Or d er som Lsekkerbi dskener, de synker dybt i Bugen. 

Den, der er efterladen i Gerning, er ogsa Broder til 0d eland. 

HERRENs Navn er et stserkt Tarn, den retfserdige lober derhen og 

Den riges G o d s o e r hans faste Stad, og tykkes ham en knejsende Mur. 
Mands Hovmod gar forud for Fald, Ydmyghed forud for /Ere. 

Om nogen svarer, forend han horer, regnes det ham til Darskab og 

Mands Mod udholder Sygdom, men hvo kan baere en sender br udt And? 

Den forstandiges Hjerte vinder sig Kundskab, de vises Ore attrar 

Gaver abner et Menneske Vej og forer ham hen til de store. 

Den, der taler forst i en T r set t e har Ret, til den anden kommer og gar 

Loddet gor Ende pa T r set t e r og skiller de stserkeste ad. 

K r sen k e t Broder er somen Fsestning, T r set t e r som Portsla for Borg. 

Mands Bug maettes af Mundens Frugt, han maettes af Lseb ernes G r ode. 

Dod og Liv er i Tungens Void, hvo der tojler den, o nyder dens Frugt. 
Fandt man en Hustru, fandt man Lykken og modtog Nade fra HERREN. 
Fattigmand beder og trygler, Rig mand svarer med harde Ord. 

Page 454 




The Holy Bible in Danish 

Prv 1 8 24 Med mange Faeller kan Mand ga til G r unde, men Ven kan over g a Broder i 

Tr oskab. 

Prv 19 1 Bedre Fattigmand med lydefri faerd end en, som gar Krogveje, er han end 

rig. 

Prv 19 2 At mangle Kundskab er ikke godt, men den trader fejl, somhar 

H a s t v ser k . 

Prv 19 3 Et Menneskes Darskab Oder hans Vej , men pa HERREN vredes hans Hjerte. 

Prv 19 4 Gods skaffer mange Venner, den ringe skiller hans Ven sig fra. 

Prv 19 5 Det falske Vidne undgar ej Straf; den slipper ikke, somfarer med 

L 0 g n . 

Prv 19 6 Mange bejler til Stormands Yndest, og a I I e er Venner med gavmild Mand. 

Prv 19 7 Fattigmands Fraender hader ham a I I e , end mere skyr hans Venner ham da. 

Ej frelses den, somjager efter Ord. 

Prv 19 8 Den, der vinder Vid, han elsker sin S j eel , og den, der vogter pa 

Indsigt, far Lykke. 

Prv 19 9 Det falske Vidne undgar ej Straf, og den, der farer med Logn, gar 

under. 

Prv 19 10 Vellevned sommer sig ikke for Tabe, end mindre for Trael at herske over 

F y r s t e r . 

Prv 19 11 Klogskab g 0 r Mennesket sindigt, hans /Ere er at overse B r 0 d e . 

Prv 19 12 S 0 m B r 0 1 af en Love er Kongens Vrede, somDug pa Graes er hans Gunst. 

Prv 19 13 Tabelig Son er sin Faders Ulykke, Kvindekiv er s 0 m u s t a n d s e I i g t 

Ta g d r y p . 

Prv 19 14 Hus og Gods er Arv efter Faedre, en forstandi g Hustru er fra HERREN. 

Prv 19 15 Dovenskab saenker i Dvale, den lade Sjael ma suite. 

Prv 19 16 Den vogter sin Sjael, som vogter pa Budet, men skodesl os Vandel forer 

t i I Do d . 

Prv 19 17 Er man god mod den ringe, laner man HERREN, han gengael der en, hvad 

godtmanhargjort. 

Prv 19 18 Tugt din Son, imens der er H a b , ellers stiler du efter at si a ham 

i hj el . 

Prv 19 19 Den, somber hidsig, ma bode, ved Ska ns el g 0 r man det vaerre. 

Prv 19 20 Hor pa Rad og tag ved Laere, s a du til sidst bliver viis. 

Prv 19 21 I Mands Hjerte er mange Tanker, men HERRENs Rad er det, der star fast. 

Prv 19 22 Vinding har man af Godhed, hell ere fattig end Logner. 

Prv 19 23 HERRENs Frygt er Vej til Liv, man hviler maet og frygter ej ondt. 

Prv 1 9 2 4 Den lade raekker til Fadet, men forer ej Handen til Munden. 

Prv 19 25 Far Spottere Hug, bliver tankelos klog, ved Revselse far den 

forstandi ge Kundskab. 

Prv 1 9 2 6 Mishandle Fader og bortjage Moder g 0 r k u n o e n darlig, vanartet Son. 

Prv 19 27 Hor op, min Son, med at here pa Tugt og sa fare vild fra Kundskabsord. 

Prv 1 9 2 8 Ni d d i n g e v i d n e spotter Retten, gudloses Mund er glubsk efter Uret. 

Prv 1 9 2 9 Slag er rede til Spottere, Hug t i I o T a b e r s Ryg. 

Prv 20 1 En Spotter er Vinen, staerk Drik s I a r sig I 0 s , og ingen, somraver 

deraf, er viis. 

Prv 20 2 Som Lovebrol er Raedslen, en Konge v ask k e r , at vaekke hans Vrede er at 

vove sit Liv. 

Prv 20 3 Mands /Ere er det at undga Traette, men a I I e Taber vil Strid. 

Prv 20 4 Om Efteraret plojer den lade ikke, han soger i Host, men finder intet. 

Prv 20 5 Rad i Mands Hjerte er dybe Vande, men Mand med Indsigt drager det op. 

Prv 20 6 Mangen kaldes en velvillig Mand, men hvem kan finde en trofast Mand? 

Prv 20 7 Retfaerdig er den, somlydefrit vandrer, hans Sonner far Lykke efter 

ham. 

Prv 20 8 Kongen, der sidder i Do mme r s aed e t , sigter alt ondt med sit Blik. 

Prv 20 9 Hvo kan sige: "Jeg rensed mit Hjerte, og jeg er ren for Synd!" 

Prv 20 10 To Slags Vaegt og to Slags Mai, begge Dele er HERREN en Gru. 

Prv 20 11 Selv Drengen kendes pa det, han g 0 r , omhan er ren og ret hans F ser d . 

Prv 2 0 1 2 0 r e t , der horer, og 0jet, der ser, HERREN skabte dem begge. 

Prv 20 13 Elsk ikke Sovn, at du ej bliver fattig, luk 0jnene op og bj 1 v maet, 

Prv 20 14 Koberen siger: "Usselt, usselt!" men skryder af Handelen, n a r han gar 

bor t . 

Prv 20 15 Har man end Guld og Perler i Maengde, kosteligst Smykke er 

Kundskabsl seber. 

Prv 20 16 Tag hans Klaeder, han borged for en anden, pant hamfor fremmedes 

Skyl d ! 

Prv 20 17 Sodt smager Lognens Brod, o bagefter fyldes Munden med Grus. 

Prv 20 18 Planer, der laegges ved Radslagning, lykkes; for Krig efter mo dent 

Over I aeg 

Prv 20 19 Bagtaleren rober, hvad hamer betroet, hav ej med en abenmundet at 

gore! 

Prv 20 20 Den, der bander Fader og Moder, i Baelgmorke gar hans Lampe ud. 

Prv 20 21 Forst haster man efter en Arv, men til sidst velsignes den ikke. 
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Sig ikke: "Ondt vil jeg gengaelde!" Bi pa HERREN, sa h j ael per han dig. 

To Slags Lodder er HERREN en Gru, det er ikke godt, at Vaegten er 

Fra HERREN er Mands Fjed, hvor kan et Menneske fatte sin Skaebne! 

Det er farligt at sige t a n k e I o s t : "Helligt!" og f o r s t efter L 0 f t e t 

Viis Konge sigter de gudlose, lader Taerskehjul ga over dem. 

Menneskets And er en HERRENs Lampe, den ransager a I I e hans indres 

Godhed og Troskab vogter Kongen, han s t 0 1 1 e r sin Trone ved Retfaerd. 
Unges Stolthed er deres Sty rice, garni es Smykke er granet H a r . 

Blodige Strimer renser den onde og Hug hans Indres Kamre. 

En Konges hjerte er Baekke i HERRENs hand, han leder det hen, hvor han 

En Mand holder al sin F aer d for ret, men HERREN vejer Hjerter. 

At ove Ret og Skei er mere vaerd for HERREN end Offer. 

Hovmodige 0jne, et opblaest Hjerte, selv g u d I 0 s e s Nyjord er Synd. 

Kun Overflod bringer den flittiges Rad, hver, somhar H a s t v aer k , far 

At skabe sig Rigdom ved Lognet unge er jag efter Vind i D 0 d e n s Snarer. 

G u d I 0 s e s Voldsfaard bortriver demseiv, thi de vaegrer sig ved at ove 

Skyldtynget Mand gar Krogveje, den renes Gerning er ligetii. 

Hellere bo i en Krog pa Taget end f ael i e s Hus med f r aet t e k aer Kvinde. 

Den gudloses Sj ael har Lyst til ondt, hans 0jne ynker ikke hans Naeste. 
Ma Spotter bode, biiver tankelos klog, har Vismand Fremgang, da vinder 

Den Retfaerdi ge har 0je med den gudloses Hus, han styrter gudlose Folk 

Hvo 0 r e t iukker for Smamands Skrig, skal rabe selv og ikke fa Svar. 
Lonlig Gave mildner Vrede, Stikpenge i Brystfolden voldsom Harme. 

Ret tens Gaenge er den retfaerdi ges Glaede, men Ud a d s maen d e n e s Raedsel. 

Den, der farer vild fra Klogtens Vej , skal havne i Skyggers 

Lyst tii Morskab forer i Trang, Lyst til 01 i e og Vi n g 0 r ej rig. 

Den gudlose biiver Losepenge for den retfaerdi ge, den trolose kommer i 

Hellere bo i et 0rkenl and end hos en t r aet t e k aer , a r r i g Kvinde. 

I den vises Bolig er kostelig Skat og Olie, en Tabe af et Menneske 

Den, der higer efter R e t f aer d og Godhed vinder sig Liv og /Ere. 

Vismand stormer Heltes By og styrter V aer net , den stolede pa. 

Den, der vogter sin Mund og sin Tunge, vogter sit Liv for Traengsler. - 
Den 0 p b I aes t e stolte kaldes en Spotter, han handler f r aek t i Hovmod. 

Den lades At t r a biiver hans D 0 d , thi hans Haender vil intet bestille. 
Ugerningsmand er stadig i Trang, den r e t f aer d i o g e giver uden at spare. 
Vederstyggeligt er de gudloses Offer, i s aer n a r det ofres for 

Lognagtigt Vidne gar under, Mand, somvil hore, kan tale fremdeles. 

Den gudlose optraeder f r aek t , den r e t s i o n d i g e overt aenker sin Vej. 

Visdom er intet, Indsigt er intet, Rad er intet over for HERREN. 

Hest holdes rede til Stridens Dag, men Sejren er HERRENs Sag. 

Hellere godt Navn end me gen rigdom, Yndest er bedre end Solv og Guld 
Rig og fattig modes, HERREN har skabt dembegge. 

Den kloge ser Faren og soger i Skjul, tankelose gar videre og boder. 
Lonnen for Ydmyghed og HERRENs Frygt er Rigdom, /Ere og Liv. 

Pa den svigefuldes Vej er der Torne og Snarer; vil man vogte sin Sj ael , 
dem." 

Vaen Drengen til den Vej, han skal folge, da viger han ikke derfra, 

Over Fattigfolk rader den rige, Lantager biiver Langivers T r ael . 

Hvo Uret s a r , vil hoste Fortraed, hans Vredes Ris skal s I a ham selv. 

Den vennesael e vel si gnes, o thi han deler sit Brod med den ri^nge. 

Driv Spotteren ud, sa gar T r aet t e n med, og Hi v o 0 g Smaeden far Ende. 

HERREN elsker den rene af Hjertet; med Ynde pa L aeb e n er man Kongens 

HERRENs 0jne agter pa Kundskab, men han kuldkaster troloses Ord. 

Den lade siger: "En Love pa Gaden! jeg kan let blive revet ihjel pa 

Fremmed Kvindes Mund er en bundles Grav, den, HERREN er vred pa, 

Darskab er knyttet til Ynglingens Hjerte, Tugtens Ris skal tjerne den 
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f r a h a m. 

Prv 2 2 16 Void mod den ringe 0 g e r hans Eje, Gave til Rigmand g 0 r hamkun fattig. 

Prv 22 17 B 0 j 0 r e t og h 0 r de vises Ord, vend Hjertet til og kend deres 

L i f I i g h e d ! 

Prv 22 18 Vogter du demi dit Indre, er de a I I e rede pa Laeben. 

Prv 22 19 For at din Lid skal sta til HERREN, laerer jeg dig i Dag. 

Prv 22 20 Ait i Gar optegned jeg til dig, alt i Forgars Rad og Kundskab 

Prv 22 21 for at Isere dig rammende Sandhedsord, at du kan svare sandt, n a r du 

s p 0 r ges . 

Prv 22 22 Rov ej fra den ringe, fordi han er ringe, knus ikke den arme i Porten: 

Prv 22 23 thi HERREN forer deres Sag og raner deres Ransmaends Liv. 

Prv 22 24 Vaer ej Ven med den, der let bliver hidsig, omgas ikke vredladen Mand, 

Prv 22 25 at du ikke skal laare hans Stier og hente en Snare for din Sj ael , 

Prv 22 26 H 0 r ikke til dem, der giver Hands lag, dem, somborger for G ael d ! 

Prv 22 27 Safremt du ej kan betale, tager man Sengen, du ligger i. 

Prv 22 28 Flyt ej aeldgamle Skel, dem, dine Faedre satte. 

Prv 22 29 Ser du en Mand, som er snar til sin Gerning, da skal han stedes for 

Konger, ikke for Folk af ringe Stand. 

Prv 23 1 N a r du sidder til bords hos en Stormand, maer k dig da n 0 j e , hvemdu har 

f 0 r d i g , 

Prv 23 2 og s set dig en Kniv pa Struben, i Paid du er alt for sulten. 

Prv 23 3 Attra ikke hans I aek r e Retter, thi det er svigefuld kost. 

Prv 23 4 Slid dig ikke op for at vinde dig Rigdom, brug ej din Forstand dertil! 

Prv 2 3 5 Skal dit Bi i k flyve efter den uden at finde den? Visselig g 0 r den sig 

Vinger som 0rnen, der flyver mod Hi mien. 

Prv 23 6 Spis ej den misundeliges B r 0 d , attra ikke hans I aek r e Retter; 

Prv 23 7 thi han sidder med karrige Tanker; han siger til dig: "Spis ogdrik!" 

men hans Hjerte er ikke med dig. 

Prv 2 3 8 Den Bid, du har spist, ma du udspy, du spilder dine fagre Ord. 

Prv 2 3 9 Tal ikke for Tabens 0 r e r , thi din^kloge Tale agter han ringe. 

Prv 23 10 Flyt ej aeldgamle Skel, kom ikke pa faderloses Mark; 

Prv 23 11 thi deres Loser er s t aer k , han f 0 r e r deres Sag imod dig. 

Prv 23 12 Vend dit Hjerte til Tugt, di o t Ore til Kundskabs Ord. 

Prv 23 13 Spar ej Drengen for Tugt; nar du s I a r ham med Riset, undgar han D 0 d e n ; 

Prv 23 14 du slar hamvei med Riset, men redder hans Liv fra Dodsriget. 

Prv 23 15 Min Son, er dit Hjerte viist, sa g I aed e r mi t Hjerte sig ogsa, 

Prv 23 16 og mine Nyrer jubler, nar dine Laeber taler, hvad ret er! 

Prv 23 17 Dit Hjerte vaere ikke skinsygt pa Syndere, men stadig ivrigt i HERRENs 

F r y g t ; 

Prv 23 18 en Fremtid har du visselig da, dit Hab bliver ikke til intet. 

Prv 23 19 Hor, min Son, og bl i v viis, lad dit Hjerte ga den I i g e o V e j . 

Prv 23 20 Hor ikke til dem, o d e r sv siger i Vin, eller dem, der fradser i K 0 d ; 

Prv 23 21 thi Dranker og Fradser forarmes, Sovn giver lasede Klaeder. 

Prv 2 3 2 2 Hor din Fader, som avlede dig, ringeagt ikke din gamie Moder! 

Prv 23 23 Kob Sandhed og s ael g den ikke, Visdom, Tugt og Forstand. 

Prv 23 24 Den retfaerdi ges Fader jubier; har man avlet en Vis mand, g I aed e s man ved 

ham; 

Prv 23 25 din Fader og Moder g I aed e sig, hun, der fodte dig, juble! 

Prv 2 3 2 6 Gi v mi g dit Hjerte, min Son, og lad dine 0j ne synes om mine Veje! 

Prv 23 27 Thi en bundles Graver Skogen, den fre mme de Kvinde, en snaever Brond; 

Prv 23 28 ja, somen Stimand ligger hun pa Lur og oger de troloses Tal biandt 

Me n n e s k e r . 

Prv 23 29 Hvemhar Ak, og hvemhar Ve, hvemhar Kiv, og hvemhar Klage? Hvemhar 

S a r uden Grund, hvem har sieve 0jne? 

Prv 23 30 De, somsidder sent over Vinen, som kommer for at smage den s t aer k e 

Dr i k . 

Prv 23 o 31 Se ikke til Vinen, hvor rod den er, hvorledes den perler i Baegeret; 

den glider s a gl at , 

Prv 2 3 3 2 men bider til sidst som en Slange og spyr sin Gift som en 0gle; 

Prv 23 33 dine 0jne skuer de s ael s 0 ms t e Ting, og bagvendt tal e r o d i t Hjerte; 

Prv 23 34 du har det, som la du midt i Havet, som la du oppe pa en Mastetop. 

Prv 23 35 "De slog mig, jeg folte ej S me rte, gav mig Hug, jeg maer ked det ikke; 

nar engang jeg vagner igen, sa soger jeg atter til Vinen!" 

Prv 24 1 Misund ej onde Folk, hav ikke lyst til at vaere med dem; 

Prv 2 4 2 thi deres Hjerte ponser pa Void, deres Laebers Ord voider Men. 

Prv 24 3 Ved Visdom bygges et Hus, ved Indsigt holdes det oppe, 

Prv 24 4 ved Kundskab fyldes kamrene med al sirens kosteligt, herligt Gods. 

Prv 24 5 Vismand er storre end Kaempe, kyndig Mand mer end Kraftkarl. 

Prv 24 o 6 Thi Krigskal du fore efter mo dent Overlaeg, vel star det til, hvor 

mange giver Rad. 

Prv 24 7 Visdom er Daren for hoj , han abner ej Munden i Porten. 
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Prv 24 8 Den, der h a r ondt i Sinde, kaldes en raenkefuld Ma n d . 

Prv 2 4 9 Hvad en Dare h a r o f o r , er Synd, en Spotter er Folk en Gru. 

Prv 24 10 Taber du Modet pa Traengsl ens Dag, da er din Kraft kun ringe. 

Prv 24 11 Frels dem, der slaebes til Do den, red dem, der vakler hen for at 

d r aeb e s . 

Prv 24 12 Siger d u : o " S e , jeg vidste det ikke" - mon ej han, der vejer Hjerter, 

kan skonne? Han, der tager Vare pa din Sj si , han ved det, han gengael der Mennesker, hvad de har 
gj ort . 

Prv 24 13 Spis Honning, min Son, det er godt, og Kubens Saft er sod for din 

G a n e ; 

Prv 24 s 14 vid, at s a er og Visdom for Sjaelen! N a r du finder den, har du en 

Fremtid, dit Habbliver ikke til intet. 

Prv 2 4 15 Lur ej pa den retfaerdi ges Boiig, du gudiose, odelaeg ikke ha ns Hjem; 

Prv 24 16 thi syv Gange falder en retfsrdig og star op, men gudiose styrter i 

F o r d aer v . 

Prv 24 17 Falder din Fjende, sa glaed dig ikke, snubier han, jubie dit Hjerte 

ikke, 

Prv 24 18 at ikke HERREN skal se det med Mi shag og vende sin Vrede fra ham. 

Prv 24 19 G r aem dig e j over Ugerni ngs maen d , misund ikke de gudiose; 

Prv 24 20 thi den onde har ingen Fremtid, gudloses Lampe gar ud. 

Prv 24 21 Frygt HERREN og Kongen, min Son, indlad dig ikke med Folk, somgor 

Opr or ; 

Prv 24 22 thi o b r a t kommer Ulykke fra dem, uventet F o r d aer v fra begge. 

Prv 2 4 2 3 Og s a folgende Ordsprog er af vise Maend. Partiskhed i Retten er ilde. 

Prv 24 24 Mod den, somkender en skyldig fri, er Folkeslags Banden, Fol kefaerds 

Vrede; 

Prv 24 25 men dem, der dommer med Ret, gar det vel, dem kommer Lykkens 

Veisignelseover. 

Prv 24 26 Et Kys pa Laeberne giver den, som kommer med aer I i g t o S v a r . 

Prv 2 4 2 7 Fuldfor din Gerning udendors, gor dig f aer d i g ude pa Marken og byg dig 

s i den et Hus ! 

Prv 24 28 Vidn ikke falsk mod din Naeste, vaer ikke ietsindig med dine L aeb e r ; 

Prv 24 29 sig ikke: "jeg gor mod ham, somhan gjorde mod mig, jeg gengael der hver 

bans Gerning 1 

Prv 24 30 Jeg kom forbi en lad Mands Mark og et uforstandigt Menneskes Vingard; 

Prv 24 31 se, den var overgroet af Tidsler, ganske skjult af N si der; Stendiget 

om den la nedbrudt. 

Prv 24 32 Jeg skued og skrev mig det bag Ore, jeg sa og tog Laere deraf: 

Prv 24 33 Lidt Sovn endnu, lidt Blund, lidt Hvile med samlagte H sender: 

Prv 24 34 SomenStimandko mme r da Fattigdom over dig, Trang som en skj ol dveebnet 

Ma n d . 

Prv 25 1 Folglende er ogsa ordsprog af SALOMO, som Kong Ezekias af judas Maend 

s a ml e d e . 

Prv 25 2 Guds /Ere er det at skjule en Sag, Kongers /Ere at granske en Sag. 

Prv 2 5 3 Himlens Hojde og jordens Dybde og Kongers Hjerte kan ingen granske. 

Prv 2 5 4 N a r Slagger fjernes fra Solv, sa bliver det hele iutret; 

Prv 25 5 n a r gudiose fjernes fra Koogen, grundfaestes hans Trone ved R e t f aer d . 

Prv 2 5 6 Bryst dig ikke for o Kongen og stil dig ikke pa de stores Plads; 

Prv 25 7 det er bedre, du far Bud: "Komheropl" end man flytter dig ned for en 

Stormands Ojne. Hvad end dine Ojne har set, 

Prv 25 8 skrid ikke til Traette straks; thi hvadvil du siden gore, n a r din 

Naeste gor dig til Ska mme 7 

Prv 25 9 For Sagen med din Naeste til Ende, men rob ej Andenmands Hemmelighed 

Prv 25 10 thi ellersvil den, der borer det, smaade dig og dit onde Rygte aldrig 

do hen. 

Prv 25 11 /Ebler af Guld i Skale af Solv er Ord, somtales i rette Tid. 

Prv 25 12 En Guldring, et gyident Smykke er revs ende Vismand for lyttende 0re. 

Prv 25 13 Som kolende Sne en Dag i Host er pal i del i g t Bud for dem, der sender 

ham; han kvaeger sin Herres Sjael. 

Prv 25 14 SomSkyer og B I aes t uden Regn er en Mand, der skryder med skromtet 

Gavmildhed. 

Prv 25 15 Ved Talmod overtales o en Dommer, mild Tunge sonderbryder Ben. 

Prv 25 16 Finder du Honning, sa spis til Behov, at du ikke bliver meet og igen 

s p y r d e n u d . 

Prv 25 17 S set sj si dent din Fod i din Nsstes Hus, at han ej far for me get af dig 

og I edes . 

Prv 25 18 Som Stridsokse, Svsrd og hvassen Pil er den, der vidner faisk mod sin 

N ss t e . 

Prv 25 19 Som ormstukken Tand og vaklende Fod er trolos Mand pa Trsngselens Dag. 

Prv 25 20 Somat Isgge Frakken, n a r det er Frost, og hside surt over Natron, sa 

er det at synge for mismodig Mand. 

Prv 25 21 Suiter din Fjende, sa giv hamat spise, torster han, giv hamat 
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da sanker du gloende Kul pa hans Hoved, og HERREN lonner dig for det. 
Nordenvi nd fremkalder Regn, bagtaiende Tunge vrede Miner. 

Heilere bo i en Krog pa Taget end f ael I e s Hus med traettekaer Kvinde. 

Hvad koidt Vand er for en vansmaegtet Sjael, er Glaedesbud fra et Land i 

Somgrumset Kilde og odelagt V ael d er retfaardig, der vakler i gudloses 

Ej godt at spise for megen Honning, spar pa h aed r e n d e Ord. 

Som aben By uden Mur er en Mand, der ikke kan styre sit Sind. 

SomSne omSomren og Regn Host e n sa lidt horer /Ere sig til for en 

Somen Spurv i Fart, somen Svaie i Flugt sa rammer ej Banden mod 

S v 0 b e f o r o H e s t , Bidsei for t /Esel og Ris for Tabers Ryg. 

Svar e j o Taben efter hans Darskab, at ikke du seiv skal blive somhan. 
Svar Taben efter hans Darskab, at han ikke skal tykkes sig viis. 

Den afhugger Fodder ne og inddrikker V o I d , o s o m sender Bud ved en Tabe. 
Slappe som den lammes Ben er Or ds prog i Tabers Mund. 

Som en, der binder Stenen fast i Slyngen, er den, der h aed r e r e n o T a b e . 
Som en Tornekaep, der faider den drukne i Haende, er Ordsprog i Tabers 

Somen Skytte, der sarer enhver, som kommer, er den, der lejer en Tabe 

Som en Hund, der vender sig om til sit Spy, er en Tabe, der gentager 

Ser du en Mand, der tykkes sig viis, for en Tabe er der mere H a b end 

Den lade siger: "Et Rovdyr pa Vejen, en Love ude pa Torvene! " 

Doren drejer sig pa sit Haengsel, den iade pa si t o L e j e . 

Den lade raekker til Fadet, men gider ikke fore Handen til Munden. 

Den lade tykkes sig storre Vis mand end syv, der har kloge Svar. 

Den griber en Hund i 0 r e t , som blander sig i uvedkommende Strid. 

Som en vanvittig Mand, der udslynger G I Oder, Pile og Dod, 
e r den, der s v i g e r si n o N aes t e o g siger: " J e g s p o g e r jo k u n . " 

Er der intet Braende, gar llden ud, er der ingen Bagtaler, stilles 

Traekul til G I Oder og Braende til lid og traettekaer Mand til at optaende 

Bagtalerens Ord er som Laekkerbi dskener, de synker dybt i Lege me ts 

Som Sol vovertraek pa et Lerkar er ondsindet Hjerte bag glatte Laeber. 

Avindsmand hykler med Laeben, i sit Indre huser han Svig; 

gor han Rost e n venlig, tro ham dog ikke, thi i hans Hjerte er syvfold 

Den, der dolger sit Had med Svig, hans Ondskab kommer frem i Folkets 

I Graven, man graver, faider man selv, af Stenen, man v si ter, rammes 



Prv 26 28 Lognetunge giver mange Hug, hykiersk Mund voider Fald. 

Prv 27 1 Ros dig ikke af Dagen i Morgen, du ved jo ikke, hvad Dag kan bringe. 

Prv 27 2 Lad enanden rose dig, ikke din Mund, en fremmed, ikke dine egne 

L aeb e r . 

Prv 27 3 Sten er tung, og Sand vejer til, men tung fremfor begge er Darers 

Ga I d e . 

Prv 27 4 Vredeer^grum, ogHarme skummer, men Skinsyge, hvo kan s t a for den? 

Prv 27 5 Heilere abenlys Revselse end Kaerlighed, der skjules. 

Prv 27 6 Vennehands Hug er aerligt mente, Avindsmands Kys er mange. 

Prv 27 7 Den meet t e vrager Honning, alt beskt er sodt for den sultne. 

Prv 2 7 8 Som Fugl, der ma fly fra sin Rede, er Mand, der ma fly fra sit Hjem: 

Prv 27 9 Olie og Rogelse fryder Sindet, men Sjael o en sonderslides af Kummer. 

Prv 27 10 Slip ikke din Ven og din Faders Ven, ga ej til din Broders Hus pa din 

Ulykkes Dag. Bedre er N a b o ved Handen end Broder i det f j erne. 

Prv 27 11 Vaer viis, min Son, og g I aed mit Hjerte, at jeg kan svare den, der 

s maed e r mi g . 

Prv 27 12 Den kloge ser Faren og soger i Skjul, tankeiose gar videre og boder, 

Prv 27 13 Tag hans K I aed e r , han borged for enanden, pant ham for fremmedes 

S k y I d ! 

Prv 27 14 Den, somarle hojlydt velsigner sin N aes t e , han far det regnet for 

Banden. 



Prv 27 15 Ustandseligt Tagdryp en Regnvejrsdag og t r aet t e k aer Kvinde ligner 

h i n a n d e n ; 
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den, somvil skjule hende, skjuler Vind, og hans h 0 j r e griber i Olie. 
Jern skaerpes med jern, det ene Menneske s k aer per det andet. 

R 0 g t e r man et Figentraa, spiser man dets Frugt; den, der vogter sin 

Som i Vandspejlet Ansigt moder Ansigt, slar Menneskehj erte Menneske i 

Dodsrige og Afgrund kan ikke maettes, ej heller kan Menneskens 0jne 

Digel til S 0 1 v og^Ovn til Guld, efter sit Ry bedommes en Mand. 

Om du knuste en Dare i Morter med St Oder mi dt imellem Gryn, hans 
r a ham. 

Maer k dig, hvoriedes dit Smakvsg ser ud, hav Omhu for dine Hjorde; 
thi Velstand varer ej evigt, Rigdomikke fra Slaegt til S I aeg t ; 
er So mme r g r aes s e t svundet, G r 0 n t spiret frem, og sankes Bjergenes 

da har du Lam til at give dig Klaeder og Bukke til at k 0 b e en Mark, 
Gedemaelk til Mad for dig og dit Hus, til Livets Ophold for dine Piger. 
Den g u d I 0 s e flyr, s k 0 n t ingen er efter ham; tryg som en Love er den 

Ved Voids mands B r 0 d e ops tar Strid, den kvaeles af Mand med Forstand. 

En fattig Tyran, der kuer de ringe, er Regn, der h aer g e r og ej giver 

Hvo Loven sviger, roser de gudlose, hvo Loven holder, er pa Krigsfod 

I I desi ndede fatter ej Ret; alt fatter de, som soger HERREN. 

Hellere en fattig med lydefri F aer d end en, som gar Krogveje, er han 

Forstandig Son tager Vare pa Loven, men Drankeres F ael I e g 0 r sin Fader 

Hvo Velstand oger ved Ager og 0 p g ael d , samier til en, som er mild mod 

Den, der vender sit 0r e fra o Loven, endog hans Bon er en Gru. 

Leder man retsindige vild pa onde Veje, falder man selv i sin Grav; 

L y k k e . 

R i o g ma n d tykkes sig viis, forstandig S ma ma n d gennemskuer ham. 

N a r retfaerdi ge jubler, er Herl i gheden stor, vinder gudlose frem, skal 

At dolge sin Synd forer ikke til Held, men bekendes og slippes den, 

Saligt det Menneske, som altid aengstes, men forhaerder man sit Hjerte, 

En brolende Love, en gradig Bjorn er en gudlos, somstyrer et ringe 

Uforstandig Fyrste over me gen Void, langt Liv far den, der hader Rov. 
Et Menneske, der tynges af Blodskyld, er pa Flugt til sin Grav; man 

Den, somvandrer lydefrit, frelses, men den, som gar Krogveje, falder 

Den maettes med brod, somdyrker sin Jord, med Fattigdomden, der jager 

/Er I i g Mand veisignes rigt, men Jag efter Rigdom undgar ej Straf. 

At vaere partisk er ikke godt, en Mand kan forse sig for en Bid Brod. 
Misundelig Mand vil i Hast vinde Gods; at Trang kommer over ham, ved 

Den, der revser, far Tak til sidst fremfor den, hvis Tunge er slesk. 

S t j si e fra F 0 r si d r e 0 g n aeg t e , at det, e r Synd, e r at v aer e F si I e med 

Den vindesyge vaekker Splid, men d e n , o der stoler pa HERREN, k v aeg e s . 

Den, der stoler pa sit Vid, er en Tabe, men den, der vandrer i Visdom, 

Hvo Fattig mand giver, skal intet fattes, men mangefold bandes, hvo 

Vinder gudlose frem, kryber Folk i Skjul; nar de omkommer, bliver de 

Hvo Nakken g 0 r stiv, skont revset tit, han knuses brat uden L aeg e d 0 m. 

Er der mange retfaerdi ge, glaedes Folket, men rader de gudlose, sukker 

Hvo Visdom elsker, g I aed e r sin Fader, hvo Skoger omgas, bortodsl er 

Kongen g r u n d f aes t e r Landet med Ret, en Udsuger I aeg g e r det ode. 

Mand, der smigrer sin N aes t e , breder et Net for hans Fod. 

I sin Brode hildes den onde, den r e t f aer d i g e jubler af G I aed e . 
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Prv 29 7 Den retfaerdi ge kender de ringes Retssag; den gudlose skonner intet. 

Prv 29 8 Spottere ophidser Byen, men Vismaend, de stiller Vrede. 

Prv 29 9 Gar Vismand i Rette med Dare, vredes og ler han, alt preller af. 

Prv 29 10 De blodtorstige hader lydefri Mand, de retsindige tager sig af ham. 

Prv 29 11 En Tabe slipper al sin Voldsomhed I 0 s , o V i s ma n d stiller den omsider. 

Prv 29 12 En Fyrste, somlytter til Lognetal e, far lufter g u d I 0 s e Tjenere. 

Prv 29 13 Fattigmand og Blodsuger modes, HERREN giver begges 0j o n e Gians. 

Prv 29 14 En Konge, der dommer de ringe med Ret, hans Trone star fast evindelig. 

Prv 29 15 Ri s og Revselse, det giver Visdom, uvorn Dreng g 0 r sin Moder Skam. 

Prv 29 16 Bliver mange gudlose tiltager Synd; retfaerdi ge ser med Fryd deres 

F a I d . 

Prv 29 17 Tugt din Son, s a kvaeger han dig og bringer din S j ael , hvad der smager. 

Prv 29 18 Uden Syner forvildes et Folk; salig den, der vogter pa Loven. 

Prv 29 19 Me d Or dladerTr ael sig ikketugte, han fatter demvel, men adlyder 

i k k e . 

Prv 2 9 2 0 Ser du en Mand, der er hastig til Tale, for en Tabe er der snarere H a b 

end for ham. 

Prv 29 21 Forvaenner ma n sin T r ael fraung, vil han til sidst vaere Herre. 

Prv 29 22 Hidsig Mand vaekker Strid, vredladen Mand g 0 r me gen Synd. 

Prv 29 23 Et Menneskes Hovmod ydmyger ham, den ydmyge opnar /Ere. 

Prv 29 24 H ael e r e n hader sit Liv, han horer Forbandelsen, men me I der intet. 

Prv 29 25 Frygt for Mennesker leder i Snare, men den, der stoler pa HERREN, er 

b j aer g e t . 

Prv 29 26 Mange soger en Fyrstes Gunst; Mands Ret er dog fra HERREN. 

Prv 2 9 2 7 Urettens Mand er retfaerdi ges Gru, hvo redeligt vandrer, gudloses Gru. 

Prv 30 1 Massaiten Agur, Jakes Sons ord. Manden siger: T r aet har j eg slidt mig, 

Gud, traet har jeg slidt mig, Gud, jeg svandt hen; 

Prv 3 0 2 thi jeg er for dumtil at regnes for Mand, Mands Vi d er ikke i mig; 

Prv 30 3 Visdom laerte jeg ej, den Hellige laerte jeg ikke at kende. 

Prv 30 4 Hvoopstegtil Himlenognedstegigen, hvosamledeVindeni sine 

Naever, hvo bandt Vandet i et Klaede, hvo greb fat omden vide jord? Hvad er hans Navn og hans 
Sons Navn? Du kender det 

Prv 30 5 Al Guds Tale er ren, han er Skjold for dem, der lider pa ham. 

Prv 30 6 Laeg intet til hans Ord, at han ikke skal stemple dig som Logner. 

Prv 30 7 Tvende Ting har jeg bedet dig om, n aeg t mig demej, for jeg dor: 

Prv 30 8 8 Hold Svig og Logneord fra mig: giv mig hverken Armod el ler Rigdom, men 

lad mig nyde mit tilmalte Brod, 

Prv 30 9 at jeg ikke skal blive for meet og f 0 r n aeg t e og sige: "Hvo er HERREN?" 

el ler blive for fattig og stjaele og volde min Guds Navn Men. 

Prv 30 10 Bagtal ikke en T r ael for hans Herre, at han ikke forbander dig, sa du 

ma bode. 

Prv 30 11 Der findes en SI aeg t , somforbander sin Fader og ikke velsigner sin 

Moder, 

Prv 30 12 en SI aeg t , der tykkes sig ren og dog ej har t v aet t e t Snavset af sig, 

Prv 30 13 en SI aeg t med de stolteste 0jne, hvis Blikke er fulde af Hovmod. 

Prv 30 14 en SI aeg t , hvis Taender er Svaerd hvis Kaeber er skarpe Knive, sa de aeder 

de arme ud af Landet, de fattige ud af Menneskers Samfund. 

Prv 30 15 Blodiglen har to Dotre: Givhid, Givhid! Der er tre, somikke kan 

maettes, fire, somaldrig far nok: 

Prv 30 16 o Dodsri get og det golde Moderliv, Jorden, somaldrig maettes af Vand, og 

llden, som aldrig far nok. 

Prv 30 17 Den, som haner sin Fader og spotter sin gamle Moder, hans 0j e udhakker 

Baekkens Ravne, 0rneunger far det til /Ede. 

Prv 30 18 Tre Ting undres jeg over, fire fatter jeg ikke: 

Prv 3 0 1 9 0rnens Vej pa Hi mien, Slangens Vej pa Klipper, Skibets Vej pa Havet, 

Mandens Vej til den unge Kvinde. 

Prv 30 20 Sa er en /Egteskabsbryderskes F aer d : Hun spiser og torrer sig omMunden 

og siger: "Jeg har ikke gjort noget ondt!" 

Prv 30 21 Under tre Ting s k ael v e r et Land, fire kan det ikke baere: 

Prv 30 22 En T r ael , n a r han g 0 r e s o t i I Konge, en Nidding, n a r han spiser sig meet , 

Prv 30 23 en bortstodt Hustru, n a r hun bliver gift, en Tr si kvinde, nar hun arver 

s i n F r u e . 

Prv 30 24 Fire pa Jorden er sma, visere dog end Vismaend: 

Prv 30 25 Myrerne, de er et Folk uden Sty rice, samler dog Fode omSomren; 

Prv 30 26 Klippegraev linger, et Folk uden Magt, bygger dog Bolig i Klipper; 

Prv 30 27 G r aes hopper, de har ej Konge, drager dog ud i Rad og Raekke; 

Prv 30 28 Firbenet, det kan man gribe med Haender, er dog i Kongers Paladser. 

Prv 30 29 Tre skrider stateligt frem, fire har statelig Gang: 

Prv 30 30 Loven, Kongen blandt Dyrene, som ikke viger for nogen; 

Prv 30 31 en sadlet Stri dshest, o en Buk, en Konge midt i sin Haer. 

Prv 3 0 3 2 Har du handlet som Dare i Overmod, o taenker du ondt, da Hand for Mund! 

Prv 30 33 Thi Tryk pa Maelk giver Ost, Tryk pa Naesen Blod og Tryk pa Vrede 
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T r st t e . 

Prv 31 1 Kong Lemuel af Massas Ord; som hans Moder tugtede ham med. 

Prv 31 2 H v a d , Lemuel, min Son, min forstefodte, hvad skal jeg sige dig, hvad, 

mit Moderlivs Son, hvad, mine L 0 fters Son? 

Prv 31 3 Giv ikke din Kraft til Kvinder, din Ksrlighed til dem, der odelsgger 

Konger. 

Prv 31 4 Det kisder ej Konger, Lemuel, det klsder ej Konger at drikke Vin eiler 

Fyrster at kraeve staerke Drikke, 

Prv 31 5 atdeikkeskaldrikkeog glemme Vedtsgt og boje Retten for alie arme. 

Prv 31 6 Giv den segnende st srke Drikke, og giv den mis mo dige Vin; 

Prv 31 7 ladhamdrikkeog glemme sin Fattigdom, ej mer ihukomme sin Mo j e . 

Prv 31 8 Luk Munden op for den stumme, for alie lidendes Sag; 

Prv 31 9 luk Munden op og domretf sr digt, skaf den arme ogfattige Ret! 

Prv 31 10 Hvo finder en dueiig Hustru? Hendes Vsrd star langt over Periers. 

Prv 31 11 Hendes Husbonds Hjerte stoler pa hende, pa Vinding skorter det ikke. 

Prv 31 12 Hun gor ham godt og intet ondt alie sine Levedage. 

Prv 31 13 Hun sorger for Uld og Her, hun bruger sine Hsnder med Lyst. 

Prv 31 14 Hun er somen Kobmands Skibe, sin Fode henter hun langvejs fra. 

Prv 31 15 Endnu for Dag star hun op og giver Huset Mad, sine Piger deres 

t i I ma I t e Del. 

Prv 31 16 Hun tsnker pa en Mark og far den, hun planter en Vingard, for hvad hun 

h a r t j e n t . 

Prv 31 17 Hun b si ter sin Hofte med Kraft, Isgger Styrke i sine Arme. 

Prv 31 18 Hun skonner, hendes Husholdning lykkes, hendes Lampe gar ikke ud om 

l\la 1 1 e n . 

Prv 31 19 Hun rskker sine Hsnder mod Rokken, Fingrene tager omTenen. 

Prv 31 20 Hun rskker sin Hand til den arme, rskker Armene ud til den fattige. 

Prv 31 21 Af Sne har hun intet at frygte for sit Hus, thi hele hendes Hus er 

klsdt i Skarlagen. 

Prv 31 22 Tspper laver hun sig, hun er klsdt i o B y s s u s og Purpur. 

Prv 31 23 Hendes Husbond er kendt i Portene, nar han sidder blandt Landets 

/El d s t e . 

Prv 31 24 Hun vsver Linned til Salg c og sslger Bslter til Kr smme r e n . 

Prv 31 25 Klsdt i Styrke og Hsder gar hun Morgendagen i Mo deemed Smil. 

Prv 31 26 Hun abner Munden med Visdom, med mild Vejiedning pa Tungen. 

Prv 31 27 Hun vager over Huset s Gsnge og spiser ej Ladheds Bred. 

Prv 31 28 Hendes Sonner star frem og giver hende Pris, hendes Husbond synger 

hendesLov: 

Prv 31 29 "Mange duelige Kvinder findes, men du star over dem alie!" 

Prv 31 30 Ynde er Svig og Skonhed Skin; en Kvinde, som frygter HERREN, skal 

roses. 

Prv 31 31 Lad hende fa sine Hsnders Frugt, hendes Gerninger synger hendes Lov i 

Portene. 

Eel 1 1 Ord af Prsdikeren, Davids Son, Konge i Jerusalem. 

Eel 1 2 Endelos Tomhed, sagde Prsdikeren, endeios Tomhed, alt er Tomhed! 

Eel 1 3 Hvad Vinding har Mennesket af al den FI i d , o han gor sig under Solen? 

Eel 1 4 Slsgtgar, ogSIsgtko mme r, men Jorden star til evig Tid. 

Eel 1 5 Sol star o o p , og Sol gar ned og haster igen til sin Opgangs Sted. 

Eel 1 6 Vinden gar mod Syd og drejer mod Nord, den drejer atter og atter og 

vender tilbage til sa mme K r e d s I o b . 

Eel 1 7 Aile Bskke lober i Havet, men Havet bliver ikkefuldt; det Sted, tii 

hvilket Bskkene lober, did bliver de ved at lobe. 

Eel 1 8 Alting slider sig trst; Mand horer ikke op med at tale, 0jet bliver 

ikke mst af at se, 0ret ej fuldt af at hore. 

Eel 1 9 Det, der kommer, er det, der var, det, der sker, er det, der skete; 

der er slet intet nyt under Solen. 

Eel 1 10 Kommer der noget, om hvilket man siger: "Se, her er da noget nyt! "det 

har dog for Isngst vsret til i Tiderne forud for os 

Eel 1 11 EjmindesdesvundneSIsgter, ogdeny, som kommer engang, skal ej 

heller mindes af dem, somko mme r s e n e r e h e n . 

Eel 1 12 Jeg, Prsdikeren, var Konge over Israel i Jerusalem. 

Eel 1 13 Jeg vendte min Hu til at ransage og med Visdomudgranske alt, hvad der 

sker under Himmelen; det er et ondt Slid, somGud har givet Menneskens Born at slide med. 

Eel 1 14 Jeg sa alt, hvad der sker under Solen, og se, det er alt sammen Tomhed 

og J ag ef t er Vi nd. 

Eel 1 15 Kroget kan ej blive lige, og halvt kan ej bl i ve helt. 

Eel 1 16 Jeg tsnkte ved mig selv: "Se, jeg har vundet storre og rigere Visdom 

end alie de, der for mig var over Jerusalem, og mit Hjerte har skuet Visdom og Kundskab i 
F y I d e . " 

Eel 1 s 17 J o e g vendte min Hu til at fatte, o hvad der er Visdomog Kundskab, og 

hvad der er Darskab og Tabelighed; jeg skonnede, at ogsa det er jag efter Vind. 

Eel 1 18 Thi megen Visdom me gen Grsmmelse, oget Kundskab oget Smerte. 

Page 462 




Eel 2 

g o d e ! " Men s e , 
Eel 2 

Ecl 2 

r a d e d e me d 
g 0 r e under 
2 
2 
2 
2 

H o r n k v aeg 
i Jerusalem; 

Ecl 2 

mi g S a n g e r e o g 
2 
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1 a jeg sagde ved mig selv: " V e I , j eg vil 
ogsa det var Tomhed. 

2 Om Latteren sagde jeg: " D a r s k a b ! " 

3 jeg kom^pa den a Tank e at kvaege mit 
Visdom, og at si a mig pa Darskab, indtil 

Hi mme len, det Dagetal de lever. 

4 jeg fuldbyrdede store Vaerker, byggede mig Huse, plantede mig 

5 anlagde mig Haver og Lunde og plantede a I I e Hande Frugttraeer 

6 anlagde mig Damme til at vande en Skov i Opvaekst; 

7 o jeg k 0 b t e Traelle og Traelkvinder, og jeg havde hje mme f o d t e Traelle; ogsa 
og Smakvaeg, havde jeg i storre Mader end nogen af dem, der for mig havde vaeret 



o g o m G I asd e n : 
Lege me med Vin, 
eg sa, hvad det 



Hvad gavner den?" 

me d e n s mi t Hj e r t e 
bader Menneskens Born 



Vi n g a r d e , 
d e r i , 



Ecl 

j e r u s a I e m; 
Ecl 

Hj e r t e 
FI i d. 

Ecl 



9 

des uden 
2 10 
nogen G I asd e 



8 jeg samlede mig ogsa Solv og Guld, Skatte fra Konger og Lande; jeg tog 

Sangerinder og Menneskens Borns Lyst: Hustru og Hustruer. 



Og jeg blev stor, storre end nogen af dem, der for mig havde vaeret i 
blevminVisdomhosmig. 

Intet, som mine 0jne attraede, unddrog jeg dem; Jeg n aeg t e d e ikke mit 
thi mit Hjerte havde Glaede af al min Flid, og deri la Lonnen for al min 



2 



11 

det havde kostet mig, 
Vinding under Solen. 

2 12 
e r g j o r t ? jeg 



Men da jeg overskuede alt, hvad mine Haender havde virket, og den Flid, 
se, da var det alt sammen Tomhed og Jag efter Vind, og der er ingen 



Ecl 

t i I f o r n 
Ecl 2 

Ecl 2 

skonnede ogsa, 
Ecl 2 

jeg da for, at 
T o mh e d ; 

Ecl 2 

alt g I e mme s i 
Ecl 2 

Solen; thi det 



13 

14 

at e n 

15 

j eg er 



Thi hvad 
g a v mi g da 
Jeg sa, 

Den vise h a r 
o g s a mme S k aeb n e 
Da sagde jeg 



g o r det Menneske, som kommer efter Kongen? o Det samme, som 
til at s a mme nligne Visdom med Darskab og Tabelighed. 
at Visdom ha r samme Fortrin for Tabelighed som Lys for Mo r k e : 



h a r s a mme 
0j ne i Hovedet 
r a mme r b e g g e . 
ved mi g selv: 



men Taben vandrer i Mo r k e . Men jeg 



blevet overvsettes viis?" Og j 



" T a b e n s S k aeb n e 
eg sagde ved mi 



r a mme r 
g selv, 



ogsa mi g 
at ogsa 



hvad h a r 
det er 



ma e f t e r I a d e mi t 



2 

alt, hvad 



Ecl 2 

j eg 
Ecl 
over 
Ecl 2 

Sol en; 

Ecl 2 

Dygtighed, og 
det er Tomhed 
Ecl 2 

g o r si g Flid 
Ecl 2 

Natten finder 
Ecl 2 

gode Dage ved 
' ' 2 

2 

G I aed e ; men 
s o m e r 



16 thi den vises Mi n d e o e r lige 
kommende Dage; ak! den vise ma do sa 

17 Da blev jeg led ved Livet, thi 
er alt sammen Tomhed og Jag efter Vind 



sal i d t e v i o g t som 
godt som Taben. 
ilde tyktes mi 



Tabens, fordi nu engang 
g det, somsker under 



18 



19 
j eg 

20 

21 

o o 

s a ma 
og et 
22 



me d 



og 



Flid 

og 



jeg, har gjort mig under Solen, fordi 



eg blev led ved al den Flid, 

V aer k t i I den, somko mme r efter mi g . 

Hvo ved, omdet bliver en Vismand el l o e r en Tabe? Og 
og Visdom vandt under Solen. Ogsa det er Tomhed. 
eg var ved at fortvivle over al den Flid, jeg har gjort mig under 



s k a I h a n r a d e 



thi der har et Menneske 
han overlade sit Eje til et 
s t o r t On d e . 

Thi hvad far et Menneske for al sin Flid 



gjort sig. Flid med Visdom, 
Menneske, som ikke har lagt 



Kundskab og 
Flid der pa. 



Ogs a 



med under Solen? 

23 Al I e hans Dage er jo Li del se, 

hans Hjerte Hvile. Ogsa det er Tomhed. 



og sit Hjertes Higen, som han 
og hans Slid er Graemmelse; end ikke om 



Ecl 
Ecl 

og 

e n 

Ecl 3 

Ecl 3 

r ydde, 

Ecl 3 

opbygge, 

Ecl 3 

danse, 

Ecl 3 

Tid til ikke at 
Ecl 3 

bo r t k a s t e , 

Ecl 3 

Ecl 3 

Ecl 3 

Ecl 3 

Ecl 3 

der es Hj er t e, 
Gud har virket 
Ecl 3 



24 

sin Flid 

25 

26 

den, som 
i Guds 



Intet er bedre for et Menneske end at spise 
Og det skonnede jeg, at ogsa det kommer fra 
Thi hvo kan spise eller drikke uden hans Vilje? 
Thi det Menneske, som er godt i hans 0jne, giver 



og drikke og 
Guds Hand. 



give sin S j si 



synder, giver 
0j ne. Ogsa det 
Alt har sin 



f a v n e , 
6 



9 

10 
11 



Ti d t 
Ti d t 
Ti d t 
Ti d t 
Ti d t 



han Slid med 
er Tomhed og 
stund og hver 



at f odes og Tid til at 



at sarnie og ophobe for 
Jag efter Vind. 
en Ting under Hi mme I en 



han Visdom, 
s a at give 



s i n 



Tid til at plante 



Ti d: 
og Ti d 



Kundskab 
det til 



til at 



at d r aeb e og Tid til at I aeg e , Tid til at nedrive og Tid til at 
at g r aed e og Tid til at le, Tid til at serge og Tid til at 

Tid til at sanke Sten, Tid til at favne og 



at kast e Sten, og 
at soge og Tid til 



at miste, Tid til at gemme og Tid til at 



Tid til at f I aen g e og Tid til at 
T i d t i I at e I s k e 
Hvad Lon for sin 
jeg sa det Slid, 



s y , Tid til 

og Tid til at hade, Tid til Kr i g 
Flid har da den, der arbejder? 
som Gud har givet Menneskens Born 



at tie og Tid til at tal 
og Tid til Fred. 



at slide med. 



Alt har han skabt smukt til rette Tid; ogsa Evigheden har han lagt i 
dog saledes at Menneskene hverken fatter det forste eller det sidste af, hvad 

12 jeg skonnede, at der ikke gives noget andet Gode for dem end at g I aed e 
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og have det godt, salaenge de lever. 

3 13 Dog ogsa det at spise og drikke og nyde det gode under al sin Flid er 

hvert Menneske en Guds Gave. 

3 14 J eg skonnede, at alt, hvad Gud virker, bliver evindelig, uden at noget 

f 0 j e s til el I er tages fra; og saledes har Gud gjort det, for at man skal frygte for hans 



kan foies til 
As y n . 

Eel 3 

Gud I eder det 

Eel 3 

Gudl os hed pa 

Eel 3 



15 Hvad der sker, var allerede, 
s v u n d n e op. 

16 Fr emdel es s a j eg under Sol en, 
Retfaerds Sted. 

17 Jeg sagde ved mig selv: "Den 



for hver en Ting 



hvad der skal : 
Gudl oshed var 



har allerede v aer e t ; 
Ret t ens Sted og 



prove dem, og for at de selv 



hver en I d r set har han fasts 
Jeg sagde ved mig selv: 



selv: "Den retfaerdi ge og den gudl o s e do mme r Gud; t h i 
f a s t s a t e n T i d . 

selv: "Det er for Menneskenes Skyld, for at Gud kan 



o g e n o g s a mme And har d 
Eel 3 20 

til Mu I d e n . 

Eel 3 21 

til j o r d e n ? 

Eel 3 22 

ved sin Gerning, thi det 
k o mme r efter hans Dod? 

E c i 4 1 

de undertryktes tarer og 
ingen trostede dem. 

Eel 4 2 

levende, somendnu er i 
Eel 4 3 

det onde, der sker under 



Thi Menneskers og Dyrs Skaebne er ens; som den ene dor, 
har de alle,' Mennesket har intet forud for Dyrene, thi alt 
Al I e gar sammesteds hen, alle blev til af Mu Id, og all 



dor den anden, 
e r T o mh e d . 



Hvo ved, om Menneskenes And stiger opad, 



Id, og alle vender tilbage 
om Dyrenes And farer nedad 



Saledes indsa jeg, at intet er bedre for Mennesket end at glaede sig 
er hans Del; thi hvo kan bringe ham sa vidt, at han kan se, hvad der 

Fremdeles sa jeg al den Undertrykkelse, som sker under Sol e n ; jeg sa 
ingen trostede dem; de led Void af deres Undertrykkeres Hand, og 



Da priste jeg de dode, som allerede er dode, lykkeligere end de 
e r i Live; 

men lykkeligere end begge den, somslet ikke er til, somikke har s 
u n d e r So I e n . 

Og jeg sa, at al Flid og alt dygtigt Arbejde udspringer af den enes 



Eel 4 5 

Eel 4 6 

Eel 4 7 

Eel 4 8 

Broder, og dog er 
for hvis Skyld gor 
Slid. 

Eel 4 9 

Eel 4 10 

e n s o mme ! Thi f a I d e r 
Eel 4 11 

b I i v e v a r m? 
4 12 

e t S n o r b r i 



sundelse mod den anden. o Ogsa det er Tomhed og jag efter Vind. 

Daren laegger H sen d e r n e i Skodet og sed e r sig selv op 

Bedre en Handful d Hvile end Haenderne fulde af Flid og Jag efter Vind. 
Og mere Tomhed sa jeg under Solen. 

Mangen star alene og har ikke nogen ved sin Side, hverken Son eller 
ingen Ende pa al hans Flid og hans 0je bliver ikke meet af Rigdom. Men, 
mig Flid og n aeg t e r mig enhver Nydelse? Ogsa det, er Tomhed og ondt 



Eel 4 

Eel 4 

e n s o mme ! Thi f 
Eel 4 

e n s o mme b I i v e 

Eel 4 

tretvundet Sno 
Eel 4 

som er en Tabe 



To er bedre faren end een, thi de far god Lon for deres Flid; 
hvis den ene falder, kan den anden rejse sin Faelle op. Men ve den 
er der ingen til at rejse hamop. 

Og n a r to ligger sammen, bliver de var me; men hvorledes kan den 



o g ikke me r e 
14 Thi 



Eel 4 12 Og nar nogen kan overvaelde den ensomme, sa kan to sta sig imod ham; 

tretvundet Snor brister ikke i Hast. 

Eel 4 o 13 Bedre faren er en fattig Yngling, somerviis, end en g a mme I Konge, 

som erenTabeog ikke mere har Forstand til at lade sig rade. 

Eel 4 14 Thi hin gik ud af F sen g s e I e t for at blive Konge, skont han var fodt i 

Fattigdom under den andens 

Eel 4 15 jeg sa alle, somlevede og f aer d e d e s under Solen, stille sig ved den 

Ynglings Side, somskulde t r aed e i Kongens Sted; 

Eel 4 16 der var ikke Tal pa alle de Mennesker, han stod i Spidsen for; men 

heller ikke over ham g I aed e r de senere S l o aeg t e r sig; nej, ogsa det er Tomhed og Jag efter Vind. 
Eel 5 1 Va'r din fod, nar du gar til Guds Hus! At komme for at here er bedre, 

end at Darer bringer Slagtoffer, thi de har ikke Forstand til andet end at gore ondt. 

Eel 5 2 Lad ikke din Mu n d lobe eller dit Hjerte haste med at udtale et Or d for 

Guds Asyn; thi Gud er i Himmelen og du pa Jorden, derfor skal dine Or d vaere fa. 



han var 



f aer d e d e s under Solen, stille sig ved den 



ingen G I aed e ved Darer 



Thi meget Slid giver Dromme.^og mange Or d giver Daretale. 

Nar du giver Gud et Loft e , sa tov ikke med at holde det! Thi der er 
Hvad du lover, skal du holde. 

Det er bedre, at du ikke lover, end at du lover uden at holde. 



Sendebud, at det 
H aen d e r s V aer k ? 

Eel 5 

Eel 5 



ikke din Mund bringe Skyld over dit Legeme og sig ikke til Guds 



Vanvare! Hvorfor 



Gud vr edes 



din Tale 



nedbryde dine 



Eel 5 7 Thi af mange Dr o mme og Or d kommer mange Skuffelser; nej, frygt Gud! 

Eel 5 8 Nar du ser den fattige undertrykt og Lov og Ret k r aen k e t pa din Egn, sa 

undre dig ikke over den Ting; thi pa den hoj e vogter en h o j ere, og andre endnu h o j ere vogter 
pa dem begge. 

Eel 5 9 Dog, en Fordel for et Land er det i alt Fald, at der er en Konge over 

dyr ket j or d. 

Eel 5 10 Den, der elsker Solv, maettes aldrig af Solv, og den, der elsker 
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Rigdom, maettes aldrig af Vinding. Ogsa det er Tomhed. 

Eel 5 11 Jo mere Gods, des flere til at fortaere det, og hvad Gavn har Ejeren da 

deraf, ud over at hans 0jne ser det? 

Eel 5 12 Sod er Arbejderens Sovn, hvad enten han har lidt eller me get at spise; 

men den riges Overflod giver ikke ham Lov til at sove. 

Eel 5 13 Der er et slemt Onde, som j eg sa under Solen: Rigdom gemt hen af sin 

Ejermand tjl hans Ulykke; 

Eel 5 14 gar Rigdommen tabt ved et Uheld, og han har avlet en Son, sa bliver 

derintettilham. 

Eel 5 15 Som han udgik af sin Moders Liv, s k a I han atter ga bort, lige sa nogen 

somhan kom, og ved sin Flid vinder han intet, han kan tage med sig. 

Eel 5 16 Ogsa det er et slemt Onde: ganske somhan kom, gar han bort, og hvad 

Vinding har han sa af, at han gor sig Fiid hen i Vejret? 

Eel 5 17 Og dertil kommer et helt Liv i Mo r k e , Sorg og stor Kvide, Sygdom og 

Ku mme r . 

Eel 5 18 Se, hvad der efter mit Skon er godt og smukt, det er at spise og 

drikke og nyde det gode under al den Flid, man gor sig under Soien, a I I e de Levedage Gud giver 
en;thi deter den Del, man har; 

Eel 5 19 og hver Gang Gud giver et Menneske Rigdom og Gods og s set t e r ham i 

Stand til at nyde det, og tage sin Del og glaede sig under sin Flid, da er det en Guds Gave; 

Eel 5 20 thi da taenker han ikke stort pa sine Levedage, idet Gud lader hamvaare 

optaget af sit Hjertes Glaede. 

Eel 6 1 Der er et Onde, j eg sa under Solen, og som tynger Menneskene hardt: 

Eel 6 2 N a r Gud giver en Mand Rigdom og Gods og /Ere, sa han intet savner af, 

hvad han onsker, og Gud ikke s setter hami Stand til at nyde det, men en fremmed nyder det, da 
er dette Tomhed og en slem Lidelse. 

Eel 6 3 Om en Mand avier hundrede Born og lever mange Ar, sa hans Levetid 

bliver lang, men hans S j asl ikke maettes af Go der, sa siger jeg dog, at et utidigt Foster er 
bedrefarenendhan; 

Eel 6 4 thiatdet kommer, er Tomhed, og det gar bort i Mo r k e , og i Morke 

dolges dets Navn; 

Eel 6 5 og det har hverken set eller kendt Sol; det far end ikke en Grav; det 

hvilerbedreendhan. 

Eel 6 6 Om han sa levede to Gange tusind Ar, men ikke skuede Lykke - mon ikke 

a I I e f a r e r s a mme s t e d s h e n ? 

Eel 6 7 Ai Menneskets Flid tjener hans Mund, og dog stilles hans Suit aldrig. 

Eel 6 8 Thi hvad har den vise forud for Taben, hvad bader det den arme, der 

ved at vandre for de levendes 0jne? 

Eel 6 9 Bedre at se med sine 0j ne end higende At t r a . Ogsa det er Tomhed og jag 

efterVind. 

Eel 6 10 Hvad der bliver til er for laengst naevnet ved Navn, og det vides i 

Forvejen, hvad et Menneske bliver til; det kan ikke ga i Rette med ham, der er den staerkeste. 
Eel 6 11 Thi jo flere Or d der bruges, des storre bliver Tomheden, og hvad 

gavner de Mennesket? 

Eel 6 12 Thi hvoved, hvad der bader et Menneske i Livet, det Tal af to mme 

Levedage han heniever som en Skygge? Thi hvo kan sige et Menneske, hvad der skal ske under 
Solen efter hans Dod? 

Eel 7 1 Godt Navn er bedre end ypperlig Salve, Dodsdag bedre end Fodselsdag; 

Eel 7 2 bedre at ga til et Sorgehus end at ga til et Gildehus; thi hist er 

a I I e Menneskers Ende, og de levende bor tage det til Hjerte 

Eel 7 3 Bedre Graemmelse end Latter, thi er Minerne morke, har Hjertet det 

godt . 

Eel 7 4 De vises H j e r t e o e r i Sorgehuset. Taber n e s Hjertej Gl aedeshuset. 

Eel 7 5 Bedre at hore pa Vismands Skaend end at h o r e o p a Tabers Sang. 

Eel 7 6 So m Tj o r n e k v i s t e s Knitren under Gryden er Tabers Latter; ogsa det er 

T o mh e d . 

Eel 7 7 Thi uredelig Vinding gor Vis mand tii Dare, og Stikpenge odelaegger 

Hjertet. 

Eel 7 8 En Sags Udgang er bedre end dens Indgang, Tal mod er bedre end Hoy mod. 

Eel 7 9 Vaer ikke hastig i dit Sind til at graemmes, thi Graemmelse bor i Tabers 

B r y s t . 

Eel o 7 10 Sporg ikke: "Hvoraf kommer det, at de garni e Dage var bedre end vore?" 

Thi saledes sporger du ikke med Visdom. 

Eel 7 11 Bedre er Visdom end Arv, en Fordel for dem, som skuer Solen; 

Eel 7 12 thi Visdom skygger, somPenge skygger, men Kundskabs Fortrin er dette, 

at Visdom holder sin Mand i Live. 

Eel 7 13 Se pa Guds V aer k ! Hvo kan rette, hvad han har gjort kroget? 

Eel 7 o 14 Vaer ved godt Mod pa den gode Dag og indse pa den onde Dag, at Gud 

skabte denne savel som hin, for at Mennesket ikke skal finde noget efter sig. 

Eel 7 15 Begge Dele sa jeg i mine to mme Dage: Der er retfaerdige, som omkommer i 

deres Retfaerdi ghed, og der er gudlose, som lever laenge i deres Ondskab. 

Eel 7 16 Vaer ikke alt for retfaerdig og te dig ikke overvaettes viis; hvorfor vil 
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du odelaegge dig selv? 

Eel 7 17 Vaer ikke alt for g u d I o s og vaer ingen Dare; hvorfor vil du do i Utide? 

Eel 7 18 Det bedste er, at du fastholder det ene og ikke slipper det andet; thi 

den, derfrygter Gud, vil undga begge Farer. 

Eel 7 19 Visdom gor Vismand staerkere end ti Magthavere i Byen. 

Eel 7 20 Thi intet Menneske er sa retfaerdigt pa jorden, at han kun gor gode 

Gerningerogaldrigsynder. 

Eel 7 21 Gi v ikke Agt pa alie de Ord, Folk siger, at du ikke skal here din T r si 

f or bande dig; 

Eel 7 22 thi du ved med dig seiv, at ogsa du mange Gange har forbandet andre. 

Eel 7 23 Ait dette ransagede jeg med Visdom; jeg taenkte: "Jeg vil vorde viis." 

Men Visdom holdt sig langt mig; 

Eel 7 24 Tingenes Grund er langt borte, sa dyb, sa dyb; hvem kan finde den? 

Eel 7 25 Jeg tog mig for at vende min Hu til Kundskab^og Granskning og til at 

s 0 g e efter Visdomog sikker Viden og til at kende, at Gudloshed er Tabelighed, Darskab Vanvid. 
Eel 7 26 Og beskere end Doden fandt jeg Kvinden, thi hun er et Fangegarn; 

hendes Hjerfe er et Net og hendes Arme Laenker. Den, som er Gud k aer , undslipper hende, men 
Synderen bliver hendes Fange. 

Eel 7 27 Se, det fandt jeg ud, sagde Praedikeren, ved at laegge det ene til det 

andet for at drage min Slutning. 

Eel 7 28 Hvad mi nSj si stadig sogte, men ikke fandt, er dette: EenMand fandt 

jeg blandt tusind, men en Kvinde fandt jeg ikke i hele Flokken. 

Eel 7 8 29 Dog se, det fandt jeg, at Gud har skabt Menneskene, som de b 0 r vsre; 

men de har sa mange ssre Ting for. 

Eel 8 1 Hvo er somden v i o s e , og hvo ved at tyde en Ting? Visdom far et 

Menneskes Asyn til at lyse, og Asynets Hardhed mildnes. 

Eel 8 2 Hold en Konges Bud! Men drejer det sig om en Gudsed, sa forhast dig 

ikke. 

Eel 8 3 G a bort fra hans Asyn og bl i v ikke staende, n a r Sagen star slet; thi 

han kan gore alt, hvad han vil. 

Eel 8 4 Thi en Konges Ord er Magtsprog, og hvo kan sige til ham: "Hvad gor 

du?" 

Eel 8 5 Den, somholder Budet, skal ikke msrke til noget ondt, og Dommens Ti d 

skal den vises Hjerte kende. 

Eel 8 6 Thi enhver Ting har sin Ti d og sin Dorn, men det er et tyngende Onde 

f 0 r Me n n e s k e t , 

Eel 8 7 at han ikke ved, hvad der vil ske; thi hvo kan sige ham hvoriedes 

Fremtidenbiiver? 

Eel 8 8 Somintet Menneske er Herre over Vinden, sa han kan spsrre den inde, 

er ingen Herre over Dodens Dag; Krig kan man ikke unddrage sig, og Gudioshed frier ikke sin 
Ma n d . 

Eel 8 9 Alt dette sa jeg, idet jeg rettede min Tanke pa hver en Idrst, som 

eves under Soien: Der er Tider, da det ene Menneske hersker over det andet til hans lllykke. 

Eel 8 o 10 Ligeledes sa jeg gudlose stedes til Hvile, me dens de, somgjorde det 

rette, matte ga bort fra det heilige Sted og glemtes i Byen. Ogsa det er Tomhed. 

Eel 8 11 Fordi den onde Gerning ikke i Hast rammes af Dommen far Menneskenes 

Hjerte Mod til at gore det 

E c I o 8 12 eftersom Synderen gor det onde fra forste F aer d og dog lever I aen g e ; men 

ogsa ved jeg, at det skal ga demgodt, som frygter Gud, fordi de frygter for hans Asyn, 

Eel 8 13 og at det ikke skal ga de gudlose godt, og at deres Levetid ikke skal 

I aen g e s som Skyggen, fordi de ikke frygter for Guds Asyn. 

Eel 8 s 14 Der eren Tomhed, som forekommer pa jorden: at der findesretfaerdige, 

hvem det gar, somomde havde gjort de gudloses Gerninger, og gudlose, hvem det gar somomde 
havde gjort de retfaerdi ges Gerninger. jeg sagde: Ogsa det er Tomhed. 

Eel 8 15 Og jeg priste Glaeden, fordi Mennesket ikke har andet Gode under Soien 

end at spise og drikke og vsre glad, og at dette ledsager ham under hans Flid i de Levedage, 
Gud giver ham under Soien. 

Eel o 8 16 Hver Gang jeg vendte min Hu til^at nemme Visdomog granske det Slid, 

som gar for sig pa Jorden - thi^hverken Dag el I e r o N a t far man Sovn i Ojnene - 
Eel 8 17 da indsa jeg, at det er saledes med alt Guds V aer k , at Mennesket ikke 

kan udgrunde det, somsker under Soien; thi trods al den Flid, et Menneske gor sig med at 
soge, kan han ikke udgrunde det; og selv omden vise mener at kende det, kan han ikke udgrunde 
det . 

Eel 9 1 ja, alt dette lagde jeg mig pa Sinde, og mi t hjerte indsa det alt 

sammen: at de retfaerdi ge og de vise og deres Gerninger er i Guds Hand. Hverken om Kaerlighed 
eller Had kan Menneskene vide noget; alt, hvad der er demfor 0je, er Tomhed. 

Eel 9 2 Thi alie far en ogsa mme Skaebne, r e t f aer d i g og gudlos, god og ond, ren 

og uren, den, somofrer, og den, som ikke ofrer; det gar den gode som Synderen, den svaergende 
somden, der skyr at sv^rge. 

Eel 9 3 Det er det, der er Fejlen ved alt, hvad der sker under Soien, at alie 

far en og s a mme Skaebne; derfor er ogsa Menneskebor nenes Hjerte fuidt af ondt, og der er 
Darskab i deres Hjerte Livet igennem, og tilsidst ma de ned til de dode. 
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Eel 9 4 Kun for den, der h 0 r e r til de levendes Flok, er der H a b ; thi levende 

Hund er bedr e f ar en end d 0 d Love. 

Eel 9 5 Thi de levende ved dog, at deskal do, men de dode ved ingenting, og 

Lon har de ikke mere i Vente; thi Mindet omdemslettes 

Eel 9 8 6 Bade deres Kaerlighed og deres Had og deres Mi sundel se er forlaengst 

borte, og de far ingen Sinde mere Lod og Del i noget af det, somsker under Solen. 

Eel 9 7 Sa spis da dit Bred med Glaede, drik vel til Mode din Vin; thi din Id 

har Gud for laengst kendt god. 

Eel 9 8 Dine Klaeder vaere altid hvide, lad 01 i e ikke savnes pa dit Hoved! 

Eel 9 9 Nyd Livet med den Kvinde, du elsker, alle dine tomme Levedage, som 

gives dig under Solen; thi det er din Lod og Del af Livet og af den Flid, du g 0 r dig under 

Solen. 

Eel 9 10 G 0 r efter Evne alt, hvad din Hand finder Styrke til; thi der er 

hverken Virke eller Tanke elier Kundskab eller Visdom i Dodsri get, hvor du staevner hen. 

Eel 9 11 Og atter sa j eg under Solen, at Hu r t i g I 0 b e r e n ikke er Herre over Lobet 

eller Heltene over Kampen, ej heller de vise over Brodet, ej heller de klogtige over Rigdom, 

ej heller de kloge over Yndest, men alle er de bundet o af Tid og T i I f ael 

Eel 9 12 Thi et Menneske kender lige sa I i dt sin Tid som Fisk, der fanges i det 

slemme Garn, eller Fugle, der hildes i Snaren; ligesom disse fanges Menneskens Born i Ulykkens 
Stund, nar den brat falder over dem. 

Eel 9 o 13 Og s a dette T i I f ael d e af Visdom s a jeg under Solen, og det gjorde dybt 

Indtryk pa mig: 

Eel 9 14 Der var en lille By med fa Indbyggere, og mod den komen stor Konge; 

han omringede den og byggede hoje Volde den; 

Eel 9 15 men der fandtes i Byen en fattig Mand, somvar viis, og han frelste 

den ved sin Visdom. Men ingen mindedes den fattige Mand. 

Eel 9 16 Da sagde jeg: "Visdom e r bedre end Styrke, men den fattiges Visdom 

agtes ringe, og hans Ord hores ikke." 

Eel 9 17 Vismaends Ord, der hores i Ro, er bedre end en Herskers Rab iblandt 

Da r e r . 

Eel 9 18 Visdom er bedre end Vaben, men en eneste Synder kan odelaegge me get 

g 0 d t . 

Eel 10 1 Dode Fluer g 0 r S a I v e b I a n d e r e n s 01 i e stinkende, I i dt Darskab odelaegger 

V i s d 0 mme ns V aer d . 

Eel 10 2 Den vise har sin Forstand tilhojre, Taben har sin til venstre, 

Eel 10 o 3 Hvor Daren end f aer d e s , svigter hans Forstand, og han rober for alle, 

athanerenDare. 

Eel 10 4 Nar en Herskers Vrede rejser sig mod dig, forlad ikke derfor din 

Plads; thi Sagtmodighed hindrer store Synder. 

Eel 10 5 Der er et Onde, jeg sa under Solen; det ser ud som et Misgreb af ham, 

som har Magten: 

Eel 10 6 Darskab saettes i H 0 j s aed e t , nederst sidder de rige. 

Eel 10 7 T r ael I e sa jeg hojt til Hest og Hovdinger til Fods som T r ael I e . 

Eel 10 8 Den, som graver en Grav, falder selv deri; den, som nedbryder en Mur, 

hambiderenSlange; 

Eel 10 9 den, sombryder Sten, kan sare sig pa dem; den, som klover Trae, er i 

Fare. 

Eel 10 10 Nar 0k sen er slov og dens /Eg ej hvaesses, ma Kraft I aeg g e s i; men den 

dygtigesFortrinerVisdom. 

Eel 10 11 Bider en Slange, for den besvaerges, har Besvaer ger en ingen Gavn af sin 

Ku n s t . 

Eel 10 12 Ord fra Vismands Mund vinder Yndest, en Dares Laeber bringer ham V a d e ; 

Eel 10 13 hans Tale begynder med Darskab og ender med den vaerste Galskab. 

Eel 10 14 Taben bruger mange Ord. Ej ved Mennesket, hvad der skal ske; hvad der 

efter hans D 0 d skal ske, hvo siger ham det? 

Eel 10 15 Darens Flid gor hamtraet, thi end ikke til Bys ved han Vej. 

Eel 10 16 Ve dig, du Land, hvis Konge er en Dreng og hvis Fyrster holder Gilde 

v e d G r y . 

Eel 10 17 Held dig; du Land, hvis Konge er aadelbaren, hvis Fyrster holder Gilde 

til sommelig Tid som Maend og ikke som drankere. 

Eel 10 18 Ved Ladhed synker B j ael k e I a g e t ; nar H sen d e r n e slappes, drypper det i 

Hus et . 

Eel 10 19 Til Morskab holder man Gaestebud, og Vin gor de levende glade; men 

PengeskafferalttilVeje. 

Eel 10 20 End ikke i din Tanke ma du bande en Konge, end ikke i dit Sovekammer 

en, som er rig; thi Hi miens Fugle kan udsprede Ordet, de vingede robe, hvad du siger. 

Eel 11 1 Kast dit Bred pa Vandet, Thi du far det igen, gar end lang Tid hen. 

Eel 11 2 Del dit Gods i syv otte Dele, thi du ved ej , hvad ondt der kanske pa 

J 0 r d e n . 

Eel 11 3 Er Skyerne fulde af Regn, sa gyder de den ud over Jorden; og falder et 

Traemod Syd eller Nord; sa blyver det [Iggende der, hvor det falder. 

Eel 11 4 Man far aldrig saet, nar man kigger efter Vinden, og aldrig host e t , 

Page 467 




The Holy Bible in Danish 

nar man ser efter Skyerne. 

Eel 11 5 Som du ikke kender Vindens Vej eller Fostret i Moders Liv, sa kender 

du ej heller Guds Virke, h a n , somvirker alt. 

Eel 11 6 Sa din Saed ved Gry og lad Handen ej hvile ved Kvaeld; thi du ved ej, om 

dette eller hint vil lykkes, eller begge Dele er lige gode. 

Eel 11 7 Lyset er lifligt, at skue Solen er godt for 0jnene; 

Eel 11 8 ja, lever et Menneske mange Ar, skal han glaede sig over demalle og 

komme Morkets Dage i Hu, thi af demer der mange i Vente; alt, hvad der kommer, er Tomhed. 

Eel 11 9 G I aed dig, Yngling, i dinllngdom, vaer vel til Mode i Li vets Var; g a , 

hvor dit Hjerte lyster, og nyd, hvad dit 0j e skuer; men vid, at for a I I e disse Ting skal du 
k r aev es til Regnskab af Gua. 

Eel 11 10 SI a Mi s mo d ud af dit Sind, hold Sygdomfjernt fra din Krop; thi Ungdom 

og Livsgry er Tomhed! 

Eel 12 1 Taenk Pa ding Skaber i Ungdommens Dage, for end de onde Dage kommer og 

Arene naermer sig, omhvilke du vil sige: " I o d e m h a r jeg ikke Behag!" 

Eel 12 2 for Sol og Lys og Mane og Stjerner hylles i Morke og der after kommer 

Skyer efter Regn, 

Eel 12 3 Tiden, da Husets Vogtere baever, de staerke Maend bliver krumme, da 

Mol I epi gerne svigter, fordi de er fa, og de bliver mo r k e , som kigger ved Gluggerne, 

Eel 12 4 da begge Gadedorene lukkes, mens Mollen gar med daempet Lyd, da man 

star op ved Spurvenes Kvidder og a Me Sangens Dotre hvisker, 

Eel 12 5 da ma n o g s a asn g s t e s for B a k k e r , o g R aed s I e r I u r e r pa Vej e n t da 

Mandeltraeet blomstrer; Graeshoppen slappes og Kapersbaerret svigter, nu Mennesket gar til sin 
evige Bolig og Sorgetoget gar gennem Gaden, 

Eel 12 6 f o r e n d Sol vsnoren brister og Guldskalen brydes itu, for Krukken slas i 

Stykker ved K i I den og det sondrede Hjul falder ned i Bronden 

Eel 12 7 og Stovet vender tilbage til jorden somfor og Anden til Gud, somgav 

den. 

Eel 12 8 Endelos Tomhed, sagde Praedi keren, alt er Tomhed. 

Eel 12 9 Endnu skal siges, at Praedi keren var viis; han gav ogsa Folket 

Kundskab; han granskede og ransagede og formede mange Ordsprog. 

Eel 12 10 P r aed i keren sogte at finde Fyndord og optegnede sanddru L aer e , 

Sandhedsor d. 

Eel 12 11 Som Pigkaeppe er de vises Ord, sominddrevne Som, der sidder t aet ; de er 

givet af en og sa mme Hy r d e . 

Eel 12 12 Endnu skal siges: Min Son, var dig! Der er ingen Ende pa, som der 

skrives Boger, og me gen Grans ken tr aet ter Lege met. 

Eel 12 13 Enden pa Sagen, nar alt er hort, er: Frygt Gud og hold hans Bud! Thi 

det bor hvert Menneske 

Eel 12 14 Thi hver en Gerning bringer Gud for Retten, nar han dommer alt, hvad 

der er skjult, vaere sig godt eller ondt. 

Sos 1 1 Salomos Hojsang 

Sos 1 2 Kys mig, giv mig K y s af din mund thi din K aer I i g h e d er bedre end Vin. 

Sos 1 3 Lifligt dufter dine Salver, dit N a v n er en udgydt Salve, derfor har 

Kvinder dig kaer. 

Sos 1 4 Drag mig efter dig, kom, lad os lobe; Kongen tog mig ind i sine Kamre. 

Vi vil juble og g I aed e os i dig, prise din H aer I i g h e d fremfor Vin. Med Rette har de dig k aer . 

Sos 1 5 Jeg er sort, dog yndig, Jerusalems Dotre, som Kedars Telte, som Salmas 

For h aen g . 

Sos 1 6 Se e j o pa mig, fordi o j eg er sortladen, fordi jeg er braendt af Solen. 

Min Moders Sonner vrededes pa mig, til Vi ngardsvogterske satte de mig - min egen Vingard 
vogtedjegikke. 

Sos 1 7 Sig mig, du, som min Sj ael har k aer , hvor du vogter din Hjord, hvor du 

holder Hvil ved Middag. Thi hvi skal jeg ga som en Landstryger ved dine F ael I e r s Hjorde? 

Sos 1 8 Safremt du ikke ved det, du fagreste blandt Kvinder, folg da kun 

Hjordens Spor og vogt dine Geder ved Hyrdernes Boliger. 

Sos 1 9 Ved Faraos Forspand ligner jeg dig, min Veninde. 

Sos 1 10 Dine Kinder er yndige med Snorene din Hals med K aed e r n e . 

Sos 1 11 Vi vil gore dig Snore af Guld med Staenk af Solv. 

Sos 1 12 Min Nardus spreder sin Duft, mens Kongen er til Bords; 

Sos 1 13 min Ven er mig en Myrrapose, der ligger ved mi t Bryst, 

Sos 1 14 min Ven er mig en Koferklase fra En-Gedis Vingarde. 

Sos 1 15 Hvor du er fager, min Veninde, hvor du er fager, dine 0jne er Duer! 

Sos 1 16 Hvor du er fager, min Ven, ja dejlig er du, vort Leje er gront, 

Sos 1 17 vor Boligs Bjaelker er Cedre, Panelet Cypresser! 

Sos 2 1 Jeg er Sarons Rose, Dalenes Lilje 

Sos 2 2 Somen Lilje midt iblandt Torne er min Veninde blandt Piger. 

Sos 2 3 Somet /Eb letras blandt Skovens Traeer er min Ven blandt unge Maend. I 

hans Skygge har jeg Lyst til at sidde, hans Frugt er sod for min Gane. 

Sos 2 4 Til enVinhal bragtehanmig, hvor Maerket over mig er K aer I i g h e d . 

Sos 2 5 Styrk mig med Rosinkager, kvaeg mig med /Ebler, thi jeg er syg af 

K aer I i g h e d . 
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Sos 2 6 Hans venstre er under mi t Hoved, hans h 0 j r e tager mi g i Favn. 

Sos 2 7 J eg besvaerger eder, Jerusalems Dot r e , ved Gazeller og Mar kens Hjorte: 

G 0 r ikke Kaerl i gheden Uro, vaek den ikke, for den 0 n s k e r det selv! 

Sos 2 8 Hor! Der er min Ven! Ja se, der kommer han i Lob over Bjergene, i 

Spring over Hojene. 

Sos 2 9 Min Ven er som en Gazel, han er som den unge Hjort. Se, nu star han 

alt bag vor Mur. Han ser gennemVinduet, kigger gennem Gitteret. 

Sos 2 10 MinVen stemmer i og siger sa til mig: St a op, min Veninde, du fagre, 

kom! 

Sos 2 11 Thi nuerVinteren omme, Regnti den svandt, for hen, 

Sos 2 12 Blomster ses i Landet, Sangens Tid er kommet, Turtelduens Kurren hores 

i v 0 r t L a n d ; 

Sos 2 13 Figentraeets Smafrugter svulmer, Vinstokken blomstrer, udspreder Duft. 

Sta op, min Veninde, du fagre, kom, 

Sos 2 14 min Due i Fjeldets Klofter, i Bjergvaeggens Skjul! Lad mig skue din 

Skikkelse, hore din Rost, thi sod er din Rost og din Skikkelse yndig. 

Sos 2 15 Fang os de Raeve, de Raeve s ma , s 0 m h aer g e r Vinen, vor blomstrende Vin! 

Sos 2 16 Min Ven er min, og jeg er h a n s , s 0 m v 0 g t e r blandt Liljer; 

Sos 2 17 til Dagen svales og Skyggerne lunges, kom hid, min Ven, og vaer som 

Gazellen, som den unge Hjort pa duftende Bjerge! 

Sos 3 1 Pa mit Leje omNatten sogte Ham, sommin Sjael har kaer, jeg sogte, men 

f a n d t h a m i k k e . 

Sos 3 2 "Sa star jeg op og gar omi Byen, om Pa dens Gader og Torve og soger 

ham, som mi n S j ael har kaer. "Jeg sogte, men fandt ham ikke. 

Sos 3 3 Vaegterne, som faerdes i Byen, traf mig: "Sal mo n ham, sommin S j ael har 

k aer ? " 

Sos 3 4 Knap var jeg kommet forbi dem, sa fandt jeg ham, som min Sj si har kaer; 

jeg greb hamog slap ham ikke, for jeg fik hamind i min Moders Hus, i hendes Kammer, som 
f 0 d t e mi g . 

Sos 3 5 Jeg besvaerger eder, Jerusalems Dot r e , ved Gazeller og Markens Hjorte: 

G 0 r ikke Kaerl i gheden Uro, vaek den ikke, for den onsker det selv! 

Sos 3 6 Hvad er det, som kommer fra 0 r k e n e n i Stotter af R 0 g , omduftet af 

Myrra og Rogelse, alskens Vellugt? 

Sos 3 7 Se, det er Salomos Baerestol, omgivet af tresindstyve Helte, Israels 

He I t e , 

Sos 3 8 alle med Svaerd i Hand, oplaerte til Krig, hver med sit Svaerd ved Laend 

mod Nattens Raedsler. 

Sos 3 9 Kong Salomo laved sig en Baerekarm af Traefra Libanon, 

Sos 3 10 gjorde dens Stotter af Solv, dens Arme af Guld; i Midten er Ibenholt 

i n d I a g t , S aed e t e r P u r p u r . 

Sos 3 11 Jerusalems Dot r e , ga ud og se pa Kong Salomo, pa Kronen, hans Moder 

kroned ham med pa hans Brudefaerds Dag, hans Hjertens Glaedes Dag! 

Sos 4 o 1 Hvor du er fager, min veninde, hvor er du fager! Dine 0jne er Duer bag 

sloret, dit Har som en Gedeflok bolgende ned Gilead, 

Sos 4 2 dine Taender som en nyklippet Fareflok, der ko mme r fra Bad, som alle 

har Tvillinger, intet er uden 

Sos 4 3 som en Purpursnor er dine Laeber, yndig din Mund, din Tinding som et 

bristet Granataeble bag ved dit Slor; 

Sos 4 s 4 din Hals er som Davids Tarn, der er bygget til Udkig, tusinde Skjolde 

haenger derpa, kun Helteskjolde; 

Sos 4 5 dit Bryst somto Hjortekalve, Gazelle tvillinger, der grosser blandt 

Liljer. 

Sos 4 6 Til Dagen svales og Skyggerne laanges, vil jeg vandre til Myrrabjerget 

0 g V e I I u g t s h 0 j e n . 

Sos 4 7 Du erfuldendt fager, min Veninde og uden Lyde. 

Sos 4 8 Kom med mig fra Libanon, Brud, kom med mig fra Libanon, stig ned fra 

Amanas Tinde, fra Senirs og Her mo ns Tinde, fra Lovers Huler, fra Panteres Bjerge! 

Sos 4 9 Du har fanget mig, min Soster, min Brud, du har fanget mig med et af 

dine Blikke, med en af din Halses Kaeder. 

Sos 4 10 Hvor herlig er din K aer I i g h e d , min Soster, min Brud, hvor din K aer I i g h e d 

er godfremfor Vin, dine Salvers Duft fremfor alskens Vellugt! 

Sos 4 11 Dine L aeb e r drypper af Sod me, min Brud, under din Tunge er Honning og 

Mael k ; dine K I aed e r s Duft er som Libanons Duft. 

Sos 4 12 Min Soster, min Brud er en lukket Have, en lukket Kilde, et V ael d under 

Segl . 

Sos 4 13 Dine Skud er en Lund af Granattraeer med kostelige Frugter, Kofer, 

Sos 4 14 Nardus og Kalmus og Kanel og alle Slags Vel I ugtstraeer, Myrra og Safran 

0 g A I 0 e 0 g a I s k e n s y p p e r I i g B a I s a m. 

Sos 4 15 Min Haves Vaeld er en Brond med rindende Vand og St r omme fra Libanon. 

Sos 4 16 Nordenvi nd, vagn, Sondenvind kom, blaes gennem min Have, sa dens 

Vellugt spredes! Min Ven komme ind i sin Have og nyde dens udsogte Frugt! 

Sos 5 1 Jeg kommer i min Have, min Soster, min Brud, jeg plukker min Myrra og 
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Balsam, jeg spiser min Honning og Saft, jeg drikker min Vin og Maelk, Venner, spis og drik og 
berus jer i Kaerlighed! 

Sos 5 2 Jegsov, men mi t hjerte vaged; tys, da banked mi nven: "Luk op for 

mig, o S 0 s t e r , min Veninde, min Due, min rene, thi mit Hoved er fuldt af Dug, mine Lokker af 
Nattens Draber. " 

Sos 5 3 Jeg har taget min Kjortel af, skal jeg after tage den pa? jeg har 

t v set t e t mine Fodder, skal jeg after snavse demtil? 

Sos 5 4 Gennem Gluggen rakte min Ven sin Hand, det brusede staerkt i mit Indre 

Sos 5 5 Jeg stod op og abned for min Ven; mine H sen d e r drypped af Myrra, mine 

Fingre af flydende Myrra, o d a de rorte ved Lasens Handtag. 

Sos 5 6 Sa lukked jeg op for min Ven, men min Ven var gaet sin Vej. jeg var 

ude af mig selv ved hans Ord. jeg sogte, men fandt hamikke, kaldte, han svared mig ikke. 

Sos 5 7 Vaegterne, somfserdes i Byen, traf mig, de slog og sared mig; Murens 

Vaegtere rev Kappen af mig. 

Sos 5 8 Jeg besvaerger eder, Jerusalems Dotre: Safremt I finder min Ven, hvad 

skal I da sige til ham? At jeg er syg af Kaerlighed! 

Sos 5 9 "Hvad Fortrin har d a , o din Ven, du fagreste, blandt Kvinder? Hvad 

Fortrin har da din Ven, at du besvaerger os sa?" 

Sos 5 10 Min Ven er hvid og rod, herlig blandt Titusinder, 

Sos 5 11 hans Hoved er det fineste Guld, hans Lokker er Ranker, sorte som 



Ra v n e , 

Sos 5 12 hans 0jne som Duer ved rindende Baekke, badet i Mael k og siddende ved 

St r o mme , 

Sos 5 13 hans Kinder som Balsa mb ede; Skabe med Vellugt, hans L aeb e r er Liljer, 

de drypper, af flydende Myrra, 

Sos 5 14 hans Haender er Staenger af Guld, fyldt med Rubiner, hans Liv en 

Elfenbensplade, besat med Safirer, 

Sos 5 15 hans Ben er Sojler af Marmor Pa Sokler af Guld, hans Skikkelse som 

Libanon, herlig somCedre, 

Sos 5 16 hans Gane er Sod me, han er idel Ynde. Sadan er min eiskede, sadan min 



Ven, J e r us a I e ms Dotre. 

Sos 6 1 Hvor er din Ven gaet hen, du fagreste blandt Kvinder? Hvor har din ven 

vendt sig hen? Vi vil soge ham med dig. 

Sos 6 2 Min Ven gik ned i sin Have, ti i Ba I s a mb e d e n e , for at vogte sin Hjord i 

Haverne og sanke 

Sos 6 3 Jeg er min Vens, og min Ven er min, han, somvogter biandt Liljer. 

Sos 6 4 Du er fager, min Veninde, somTirza, yndig som J erusal em, frygteiig 

somHaereunderBanner. 

Sos 6 5 Vend dine 0jne fra mig, de forvirrer mig sa! Di t Har er som en 

Gedeflok, bolgende ned fra Gilead. 

Sos 6 6 dine Taender som en Fareflok, der ko mme r fra Bad, somalle har 



Tvillinger, intet er uden Lam; 

Sos 6 7 din Tinding er et bristet Granataeble bag ved dit Slor. 

Sos 6 8 Dr o n n i n g e r n e s Tal er t r e s i n d s t y v e , Me d h u s t r u e r n e s f i r s i n d s t y v e , pa 

Terner er der ej Tal. 

Sos 6 9 Men een er hun, min Due, min rene, hun, sin Moders eneste, hun, sin 

Moders Kaelebarn. B I e v hun set af Piger, fik hun Pris, af Dronninger og Medhustruer Hyldest. 

Sos 6 10 Hvo er hun, der titter frem som Morgenroden, fager som Manen, skaer som 

Solen, frygteiig som Hsere under Banner? 

Sos 6 11 Jeg gik ned i Noddehaven for at se, hvor det gronnes i Dale for at se, 

om Vintraeet skod, omGranattraeet nustodi Bio ms t. 

Sos 6 12 For jeg vidste af det, satte min Sj eel mig pa mit aedle Folks Vogne. 

Sos 6 13 o Vend dig, vend dig, Sula mit, vend dig, vend dig, savikanse 

dig! "Hvad vil I se pa Sula mit, mens Svaer ddansen traedes?" 

Sos 7 s 1 Hvor skonne er dine Trin i Skoene, du aedelbarne! Dine Hofters Runding 

er som Halsband, Kunstnerhands Vaerk, 

Sos 7 2 dit Skod som det runde Baeger, ej savnedet Vin, dit Livsomen 

Hvededynge, hegnetaf Liljer; 

Sos 7 3 dit Bryst somto Hjortekalve, Ga z e I I e t v i I I i n g e r , 

Sos 7 4 din Hals som El fenbenstarnet, dine 0jne som Hesjbons damme ved 

Bat-Rabbi ms Port, din Naese som Libanons Tarn, der ser mod Damaskus, 

Sos 7 5 Hovedet pa dig som K a r me I , dit Hoveds Lokker somPurpur; en Konge er 

fanget i Garnet. 

Sos 7 6 Hvor er du fager og yndig, du eiskede, yndefuide! 

Sos 7 7 Som Palmen, sa er din Vaekst, dit Bryst som Klaser. 

Sos 7 8 Jegtaenker: Jeg vil opi Pal men, gribefat i dens Stiike; dit Bryst 

skal vaere somVinstokkens Klaser, din Naeses Ande som/Ebleduft, 



Sos 7 9 din Gane som aed el Vin, der lifligflyder indi minMund, glider over 

mine Laeber og Taender. 

Sos 7 10 Jeg er min Vens, og til rnig star hans Attra. 

Sos 7 11 Korn min Ven, vi viludpaLandet, blivei Landsbyer Natten over; 

Sos 7 12 Vingarde soger vi a r I e , vi ser, omVinstokken skyder, om Knopperne 
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abnes, Granattraeet blomstrer. Der giver jeg dig min Kaerlighed. 

Sos 7 13 Kserl i ghedsaebi erne dufter, for vor Dor er al Slags Frugt, ny og gammel 

tillige; til dig, min Ven, har jeg gemt dem. 

Sos 8 1 Oh, var du min broder, somdied min moders bryst! Jeg kyssed dig 

derude, narvimodtes, ogblevikkeagtetringe, 

Sos 8 2 tog dig ind i min Moders hus, i min moders kamre, gav dig krydret vin 

at drikke, Granataeblers Most. 

Sos 8 3 Hans venstre under mit hoved, hans hojre tager mig i favn. 

Sos 8 4 Jeg besvaerger eder, Jerusalems Dot re: Go r ikke Kaerl i gheden Uro, vaek 

den ikke for den onsker det selv! 

Sos 8 5 Hvem er hun, der kommer fra Orkenen, stottet til sin ven? "Under 

/Ebletraeet vaekked jeg dig; der nedkomdin mo der med dig, der nedkomhun, s o m dig fodte." 

Sos 8 6 Laeg mig somen semiring omdit hjerte, somet Armband omdin Arm! Thi 

Kaerlighed er s t aer k som doden, Nidkaerhed hard som Dodsri get; i dens g I Oder er Br aendende Glod, 
dens lue er HERRENS Lue. 

Sos 8 7 Mange Vande kan ikke slukke den, Stromme skylle den bort. Gav nogen 

alt Godsi sit Husfor K aer I i g h e d , Hvemvildeagtehamringe? 

Sos 8 8 Vi har en lille Soster, somendnu ej har bryster; hvad gor vi med med 

vor Soster, den dag hun far en Bejler? 

Sos 8 9 Er hun en Mur, sa bygger vi en krone af solv derpa, men er hun en Dor, 

sa spaerrer vi den med Cederplanke. 

Sos 8 10 Jeg er en Mur, Mine Bryster Tarne. Da bi ev jeg i hans 0jne som en, der 

fi nder Fred. 

Sos o 8 11 Salomo havde en Vingard i Ba'al-Hamon, til vogtere gav han den 

Vingard; hver kunne tjene tusind sekel Solv pa dens Frugt. 

Sos 8 12 Jeg har for mig selv min Vingard; detusinde, Salomo, er dine, to 

hundrede deres, som vogter dens Frugt. 

Sos 8 13 Du, sombor i Haverne, Vennerne lytter, lad mig here din rest! 

Sos 8 14 Fly, min Ven, og vaer som en Gazel, som den unge Hjort pa Ba I s a mb j e r g e ! 

Ish 1 1 Det Syn, Esajas, Amoz's Son, skuede omjuda og Jerusalem, i de dage da 

Uzzija, Jotam, Akaz og Ezekias var Konger i Juda. 

Ish 1 2 Hor, I Himle, lyt, dujord, thi HERREN taler: Born har jeg opfodt og 

fostret, men de forbrod sig imod mig. 

Ish 1 3 En Okse kender sin Ejer, et /Esel sin Herres Krybbe; men Israel kender 

intet, mit Folk kan intet fatte. 

Ish 1 4 Ve det syndeful de o Fol k, en brodetynget Slaegt, Ugernings maen d s /Et , 

vanartede Born! De svigtede HERREN, I od hant om Israels Hellige, vendte ham R y g . 

Ish 1 5 Kan I tale flere Hug, siden I stadig f a I der fra? Kun S a r er Hovedet, 

sygt hele Hjertet; 

Ish 1 6 fra Fodsal til isse er intet helt kun FI sen g e r , Strimer ogfriske S a r ; 

de er ej trykket ud, ej heller forbundet og ikke lindret med Olie. 

Ish 1 o 7 Eders Land er ode, eders Byer braendt, fremmede asd e r eders Jord for 

eders 0jne sa ode somved Sodomas Undergang. 

Ish 1 8 Zions Datter er levnet som en Hytte i en Vingard, et Vagtskur i en 

Graeskarmark en omringet By. 

Ish 1 9 Havde ikke Hasrskarers HERRE levnet os en Rest, da var vi somSodoma, 

ligned Gomorra. 

Ish 1 10 Lan 0r e til HERRENs Or d I So d o ma d o mme r e , lyt til vor Guds Abenbari ng, 

d u Go mo r r a f o I k ! 

Ish 1 11 Hvad skal jeg med a I I e eders Slagtofre? siger HERREN; j eg er meet af 

Vaaderbraendofre, af Fedekalves Fedt, har ej Lyst til Blod af Okser og Lamog Bukke. 

Ish 1 12 N a r I kommer at stedes for mit Asyn, hvo kraever da af jer, at min 

Forgard trampes ned? 

Ish 1 13 Bringejflere to mme Afgrodeofre, vederstyggelig Offerrog er de mig! 

Nymanef est , Sabbat og festligt Staevne jeg afskyr Uret og festlig S a ml i n g . 

Ish 1 14 Eders Nymanef est er og Hojtider hader min, Sj ael de er mig en Byrde, jeg 

e r t r set a f a t b aer e . 

Ish 1 15 Breder I Haenderne ud, skjuler jeg 0jnene for jer. Hvor me get I sa end 

beder, jeg horer det ikke. Eders Haender er fulde af Blod; 

Ish 1 16 tv st jer, rens jer, bort med de onde Gerninger fra mine 0jne! Hor op 

meddetonde, 

Ish 1 17 I aer det gode, laagVindpa, hvad Ret er; hjaelp fortrykte, skaf 

f ader lose Ret , f or Enkens Sag! 

Ish 1 18 Korn, lad os ga i Rette med hinanden, siger HERREN. Er eders Synder som 

Skarlagen, de skal blive hvide somSne; er de end rode somPurpur, de skal dog blive somUld. 
Ish 1 19 Lyder 1 villigt, skal I aede Landets Goder; 

Ish 1 20 star I genstridigt imod, skal I aedes af S v aer d . Thi HERRENs Mund har 

t a I t . 

Ish 1 21 At den skulde ende som Skoge, den trofaste By, Zion, sa fuld af Ret, 

Retfaerdigheds Hjem, men nu er der Mordere. 

Ish 1 22 Dit Solv er blevet til Slagger, din Vin er spaedet med Vand. 

Ish 1 23 Tojleslose er dine Forere, Venner med Tyve; Gaver elsker de a I I e , 
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j ager efter Stikpenge, skaffer ej f a d e r I 0 s e Ret og tager sig ikke af Enkens Sag. 

Ish 1 2 4 Derfor lyder det fra Herren, Haerskarers HERRE, Israels Vaeldige: 

Gengaelds Ve over Avindsmaend, min Haevn over Fjender! 



Ish 1 

udskiller alt 
Ish 1 

R e t f aer d i g h e d s 
Ish 1 

1 sh 1 

f 0 r g a r . 
ish 1 

s a h 0 j t ; 

Ish 1 

Va n d . 

Ish 1 

hinanden, og i 
Ish 2 

Ish 2 

Bj er genes Top, 
Ish 2 



Ish 1 31 Den s t aer k e bliver til Blar, hans Vaerk til en Gnist; begge br sender med 

hinanden, og ingen slukker. 

Ish 2 1 Dette er, hvad Esajas, Amoz's Son, skuede om Jerusalem: 

Ish 2 2 Det skal ske i de sidste Dage, at HERRENs Huses Bjerg, grundfaestet pa 

Bjergenes Top, skal lofte sig op over Hojene. Did skal Folkene stromme 

Ish 2 3 og talrige Folkeslag vandre: "Korn, l o a d os drage til HERRENs Bjerg, 8 til 

Jakobs Guds Hus; han skal I aer e os sine Veje, sa vi kan ga pa hans Stier; thi fra Zion udgar 
Abenbaring, fra Jerusalem, HERRENs Or d : " 

Ish 2 4 Dado mme r han Folk i me Mem, skifter^Ret me Mem talrige Folkeslag; 

deres Svaerd skal de smede til Plovjern, deres Spyd til Vi ngardskni ve; Folk skal ej lofte Svaerd 
mod Folk, ej ove sig i Vabenfaerd mer. 

Ish 2 5 Korn, Jakobs Hus, lad os vandre i HERRENs Lys! 

Ish 2 6 Thi du forskod dit Folk, Jakobs Hus; de er fulde af 0s tens Vaesen og 



I sh 
1 

spar, s 
I sh 

Land e r 
I sh 

Ting, d 
I sh 
I sh 



He r I i g h e d ! 



25 

dit B I y . 

26 



Jeg vender min Hand imod dig, renser ud dine Slagger i Ovnen og 
J eg giver dig Do mme re somfordum, Radsherrer s 0 m for; sa kaldes 



den t r of ast e St ad. 

1 Zion genloses ved Ret, de omvendte 



R e t f aer d . 



Overtraedere og Syndere knuses til Hobe; hvo HERREN svigter, 



S k a m v i I 



el s ker , Skuf f el s e 



L u n d e n e , 



s st t e r 



bliver somen Eg med visnende Lev, somen Lund, hvor der ikke er 



Den s t aer k e bliver 



en Gnist; begge braender 



at HERRENs Huses Bj c 
Folkene s t r 0 mme 
tom, lad os drage til 
ga pa hans Stier; 1 1 



Huses Bjerg, grundfaestet pa 
0 mme 

drage til HERRENs Bj er g t til 
Stier; thi fra Zion udgar 



s 0 m v a r 
2 

r f u I d t 
2 

deres F 
2 
2 



Filistre, giver Folk fra Udlandet Handslag. 



t af Hes t e 
8 

F i n g r e h a r 

9 

10 



Deres Land er fuldt af Solv og Guld, tallose er deres Skat 
t all ose er deres vogne; 

deres Land er fuldt af Afguder, de tilbeder Vaerk af deres 
I a v e t . 

Men b 0 j e s skal Mennesket, Manden ydmyges, tilgiv dem ikke! 
Ga ind i Klippen, skjul dig, i Stovet for HERRENs R aed s e I , 



deres Skat t e; deres 



deres H aen d e r , 



hans Hoj heds 



HERREN alene vaere 



Sine stolte 0jne skal Mennesket 



I sh 

ophoj et 



s 1 0 1 t 



h i n Dag. 
e n Dag h a r 



Haerskarers HERRE mod alt 



Maen denes Hovmod skal bojes, 
let hoje og knejsende, mod alt 



sh 


2 


13 


med 


a 1 


sh 


2 


14 


mod 


a 1 


sh 


2 


15 


mo d 


a 1 


sh 


2 


16 


mo d 


a 1 


sh 


2 


17 


Da 


s k a 



med a II e Libanons Cedre, de knejsende hoje, og a II e Basans 

mod a II e knejsende Bjerge og a II e hoje Fjelde, 

mod a II e stolte Tarne og a II e stejle Mure, 

mod a II e Tarsisskibe og hver en kostelig Ladning. 

Da skal Menneskets Stolthed bojes, Maendenes Hovmod ydmyges 
n Da g . 

Afguderne skal helt forsvinde. 

Og man skal ga ind i Klippehuler og Jordhuller for HERRENs 



alene v aer e 



HERREN 



HERRENs R aed s e I 



hans Hoj heds Herlighed nar han star op for at f 0 r f aer d e Jorden. 



I sh 
An d e , 

I sh 
St a v , 

I sh 
I sh 
der e 
I sh 
I sh 



2 

thi h v a 
3 

hver St 
3 
3 

k y n d i g 
3 
3 



Mennesket si aen g e sine Guder af Solv og Guld, som han 
Mu I d v a r p e 0 g F I a g e r mu s 

Klipperevner og Fjeldklofter for HERRENs Raedsel, hans 
at f 0 r f aer d e jorden. 

ers Lid til Mennesker, i hvis Naese der kun er flygtig 



Ish 2 2 0 Pa hin Dag skal Mennesket si aen g e sine Guder af Solv og Guld, som he 

lavede sig for at tilbede dem, hen til Muldvarpe og Flagermus 

Ish 2 21 o for at ga ind i Klipperevner og Fjeldklofter for HERRENs R aed s e I , he 

Hoj heds Herlighed, nar h a n o s t a r op for at f 0 r f aer d e jorden. 

22 SI a ikke mer eders Lid til Mennesker, i hvis Naese der kun er flygti 

hvaderdeatregnefor? 

1 Thi se, HERREN, Haerskarers HERRE, fratager Jerusalem og juda stotte 
Stotte af Bred og hver stotte af vand: 

2 Helt og Krigsmand, Do mme r og Profet, Spa mand og /Eldste, 

3 Hal vhundredforer og Stormand, Radsherre og, Handvaerksmester og den, 
dig i Trolddom. 

4 leg giver dem Drenqe til 0verster, Dr enqekadhed skal herske over de 



Stotte 

2 



HERRE, fratager Jerusalem og juda stotte 



sig op imod 01 ding, Usling mod Haedersmand 

1 _ L r k 1 2 .. J _ . .. » « _ .. .1 l _ 



Jeg giver dem Drenge til 0verster, Drengekadhed skal herske over dem. 

I Folket undert rykker den ene den anden, hver sin Naeste; Dr eng s setter 



en Kappe, 
3 



B r 0 d e II e r K I asd e r 



HERREN 

3 

i n t e t . 
3 



Nar da en Mand tager 
vaere vor Hersker, o under 
sa svarer han pa hin 



6 Nar da en Mand tager fat pa en anden i hans Faedrenehus 0 g o s i g e r : "Du 
du skal vaere vor Hersker, o under dig skal dette faldefaerdige Rige s t a ! " 

7 sa svarer han pa hin Dag: "jeg vil ikke vaere Sarlaege! Jeg har hverken 
deri Huset, gor ikke mig til Folkets Overhoved!" 

8 Thi Jerusalem snubler, og Juda falder, fordi de med Tunge og Gerning 
i Trods mod hans Herligheds 0jne. 

9 Deres Ansigtsudtryk vidner imod dem; de kundgor deres Synd somSodoma, 
Ve deres Sjael, de styrted sig selv i Vade. 

10 Salige de retfaerdige, dem gar det godt, deres Gerningers frugt skal de 
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Ish 3 11 ve den g u d I o s e , ham gar det ilde; han far, somhans Haender har gjort. 

Ish 3 12 Mi t , Folk har en Dreng ved Styret, og over det hersker Kvinder. Dine 

Ledere, mit Folk, leder, vild, g 0 r Vejen, d u , vandrer, vildsom. 

Ish 3 13 Til Rettergang er HERREN tradt frem, han tar og vil domme sit Folk. 

Ish 3 14 HERREN moder til Do ms med de /Eldste i sit Folk og dets Fyrster: "Det 

er jer, somgnaved Vi ngarden af, I har R 0 v o f r a den arme til Huse. 

Ish 3 15 Hvor kan I traede pa mit Folk og male de arme s 0 n d e r ? " sa lyder det fra 

Herren, Hasrskarers HERRE. 

Ish 3 16 HERREN siger: E f t e r s 0 m Zi 0 n s D 0 1 r e bryster sig og gar med knejsende 

Nakke og kaelne Blikke, gar med trippende Gang og med raslende Ankelkaeder - 
Ish 3 17 g 0 r Herren issen skaldet pa Zions D 0 1 r e og blotter deres Tindingers 

L 0 k k e r . 

Ish 3 18 Pa hin Dag afriver Herren al deres Pynt: Ankelringe, Pandeband, 

Hal v ma n e r , 

Ish 3 19 Perler, Armband, Flor, 

Ish 3 20 Hovedsmykker, Ankelkaeder, B si ter, Lugtedaser, Trylleringe, 

Ish 3 21 Fi ngerri nge, Naeseri nge, 

Ish 3 22 Festklaeder, Underdragter, Sjaler, Tasker, 

Ish 3 2 3 Spej I e, Lin, Hovedband og S I 0 r . 

Ish 3 24 For Vellugt kommer der Stank, i Stedet for Baelte Reb, for Fletninger 

skaldet Isse, for Stadskl aeder Saek omHofte, for Skonheds maer k e Br aen d e maer k e . 

Ish 3 2 5 Dine Maend skal falde for Svaerd, dit unge Mandskab i St rid. 

Ish 3 26 Hendes Porte skal sukke og klage og hun sidde ensom pa jorden. 

Ish 4 1 Syv Kvinder skal pa hin Dag gribe fat i een Mand og sige: "Vi vil aade 

vort eget B r 0 d og holde os selv med Kl aeder, blot vi ma baere dit Navn. Tag Vanaeren fra os!" 

Ish 4 2 Pa hin Dag Bliver HERRENs spire til Fryd og /Ere og Landets Frugt til 

Stolthed og Smykke for de undslupne i Israel. 

Ish 4 3 Den, somer levnet i Zion og blevet tilovers i Jerusalem, skal kaldes 

hellig, enhver, der er indskrevet til Livet i Jerusalem, 

Ish 4 4 n a r Herren far aftveettet Zions Dot r e s Smuds og bortskyllet Jerusalems 

Blodskyld fra dets Midte med Dorns og Udrensnings And. 

Ish 4 5 Da skaber Herren over hvert et Sted pa Zions Bjerg og over dets 

Festforsamlinger en Sky om Dagen og R 0 g med luende lldskaer om Natten; thi over alt, hvad 
herligt er, skal der vaere et Daekke 

Ish 4 6 ogLytil Skygge mod Hede og til Skasrm og Skjul mod Skybrud og Regn. 

Ish 5 1 Jeg vil o synge en Sang om min Ven, en Kaerlighedssang om hans Vingard: 

Min Ven, han havde en Vingard pa en frugtbar H 0 j . 

Ish 5 2 Han grov den, rensed den for Sten og plantede aedle Ranker; han bygged 

et Vagttarn deri og huggede ogsa en Perse. Men den bar vilde Druer, s k 0 n t han ventede Host af 
aed I e . 

Ish 5 3 Ognu, Jerusalems Borgere, judas Maend, ski ft Ret me I I e m mi g og min 

Vingard! 

Ish 5 4 Hvad mer var at gore ved Vi ngarden, hvad I od jeg ugjort? Hvi bar den 

vilde Druer, skont jeg ventede Host af aedle? 

Ish 5 5 o Sa vil jeg da lade jer vide, hvad jeg vil gore ved min Vingard: 

Nedrive dens Hegn, sa den aedes op, nedbryde dens Mur, sa den tramp es ned! 

Ish 5 6 Jeg laegger den ode; d e n o s k a I ikke beskaeres og ikke graves, men gro 

sammen i Torn og Tidsel; og Skyerne giver jeg Pa bud om ikke at sende den Regn. 

Ish 5 7 Thi Haerskarers HERREs Vingard er Israels Hus, og Judas Maend er hans 

Yndl i ngspl antni ng. Han vented pa Retfaerd se, der kom Letfaerd, han vented pa Lov se, Skrig over 
R 0 v ! 

Ish 5 8 Ve dem, der fojer Hus til Hus, dem, der laegger Mark til Mark, sa der 

ikke er Plads tilbage, men kun I har Landet i Eje. 

Ish 5 9 Det lyder i mine 0 r e r fra Haerskarers HERRE: "For vist skal de mange 

Huse blive ode, de store og smukke skal ingen bebo; 

Ish 5 10 thi pa ti Tender Vinland skal host e s en Bat, af en Homers U d s aed skal 

hostes en Efa. 

Ish 5 11 Ve dem, der a r I e jager efter Drik og ud pa o Natten blusser af Vin! 

Ish 5 12 Med Citre og Harper holder de Gilde, med Handpauker , FI 0 j ter og Vin, 

men ser ikke HERRENs Gerning, har ej Syn for Vaerk. 

Ish 5 13 Derfor skal mit Folk fores bort, for det ved det, dets Adel blive 

Hungerens Bytte, dets Hob vansmaegte af Torst. 

Ish 5 14 Derfor vokser Dodsri gets Gridskhed, det spiler sit Gab uden Graense; 

dets S 1 0 r maen d styrter derned, dets larmende, lystige SI aen g . 

Ish 5 15 Mennesket bojes, og Manden ydmyges, de stolte slar 0jnene ned; 

Ish 5 16 men Haerskarers HERRE ophojes ved Dommen, den hellige Gud bliver 

helliget ved Retfaerd. 

Ish 5 17 Og der gar Far pa Graes, Geder afgnaver omkomnes Tomter. 

Ish 5 18 Ve dem, der t r aek k e r Straffen hid med Brodens Skagler og Syndebod hid 

sommedVognreb, 

Ish 5 19 s 0 m siger: "Lad hamskynde sig, haste med sit V aer k , sa vi far det at 

se; lad Israels Helliges Rad dog ko mme snart, at vi kan kende det!" 
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og Lys 
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t i I 
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I sh 
I sh 
Dr i kke, 

I sh 5 

h a r . 

I sh 5 

der es Rod 
h a n t 
I sh 

det og 



20 

Mo r k e , gor 
21 
22 

23 



Ve dem, 
bes kt til 
Ve dem, 
Ve dem, 
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kalder ondt for godt og godt for ondt, gor Morke til Lys 
tilbeskt! 

vise og er kloge 



d e r 

s o d t og s o d t 
der tykkes sig 



der er Helte til at drikke Vin og 



egne Tanker! 
v si d i g e til at 



b I a n d e s t aer k e 



somfor Gave giver den skyldige Ret og rover den skyldfri Retten, han 



24 Derfor, somlldens Tunge aeder Stra og Ho synker sammen i Luen, 

blive radden, deres Bio ms t henvejres somStov; thi om Haerskarers HERRERs Lov 
og r i ngeagt ed Israels Hel I i ges Or d. 

5 o 25 o S a blusser da HERRENs Vrede mod hans F o I k , o og han 

slar det, sa Bjergene skaelver og Ligene ligger som Skarn pa Gaden. 



s a s k a I 
I od de 



udraekker Handen imod 
Men t r o ds alt h a r 



ej 



hans Vrede 
I sh 5 
I or dens Ende; 
5 



B si t e t 
5 



I sh 
sover 
I sh 
Hove, det s 
I sh 5 

det By 1 1 e t , 

I sh 5 

b r u mme r ; o g 
Skyer . 

I s h 6 

hans S I aeb 
I s h 6 

Ansi g t e t 



I agt 
26 

o g s e 

27 

o m L aen d e n 

28 

Vognhj ul 

29 

b j aer g e r 

30 

s kuer det 



si g, 

, det 



s o m 



det 



ud 



hans Hand er fremdeles rakt ud. 

For et Folk i det fjerne lofter 
k o mme r hastigt og let. 

Ingen iblandt demer t r aet eller snubler, ingen blunder, og 
losnes ikke, Skoens Remspringer ikke op; 
h v aes s e d e e r d e t s Pile, a I I e d e t s B u e r s p aen d t e ; 

Hvi rvel vi nd. 

Det har et Brol som en Love, broler som unge Lover 
ingen kan fri det. 

Men pa hin Dag skal der bryde en Brummen los imod det, som nar Havet 
over jorden, se, da er der Traengsel smorke, Lyset slukkes af tykke 



han Banner og flojter det hid fra 

i n g e n 

som Flint er Hestenes 
b r u mme n d e g r i b e r 



1 



fyldte Helligdo mme n 



me d 



2 



s eks 



I sh 
HERRE, 
I sh 
R o g . 

I sh 



6 
a I 



6 



d e to 

3 

o r d e n e r 

4 

5 



I Kong Uzzijas Dodsar sa jeg Herren sidde pa en sare hoj Trone, og 

Vinger; med de to skjulte de 
hellig, hellig er Haerskarers 
Rabet, me dens Templet fyldtes 



Serafer stod hos ham, hver med 
Fodder n e , og med de to floj de; 

og de rabte til hverandre: "Hellig, 
fuld af hans Herlighed!" 

Og Dor st ol per nes H aen g s I e r rystede ved 



af 



u r e n e L aeb e r , o g jeg b o r 



Da sagde jeg: "Ve mig, det er ude med mig, thi jeg 
i et Folk med urene L aeb e r , og nu har mine 0jne set 



er en Mand med 
Kongen, Haerskarers 



HERRE! " 

Ish 6 6 Men en af Seraferne floj hen til mig; og han havde i Handen et 

glodende Kul, som han med en Tang havde taget fra Alteret; 

Ish 6 7 det lod han rore min Mund og sagde: "Se, det har rort dine L aeb e r ; din 

Skyld er borte, din Synd er sonet!" 

Ish 6 8 Sa horte jeg Herren sige: "Hvem skal jeg sende, hvem vil ga Bud for 

os?" Og jeg sagde: "Her er jeg, send mig!" 

Ish 6 9 Da sagde han: "Ga hen og sig til det folk: Horkun, dog skal I intet 

fatte, se kun, dog skal I intet indse! 

Ish 10 Gor Hjertet slovt pa dette Folk, gor dets 0 r e r tunge, dets 0jne 

blinde, sa det ikke kan se med 0jnene, ej heller here med 0 r e n e , ej heller fatte med Hjertet 
og omvende sig og 

Ish 6 11 Jeg spurgte: "Hvor I aen g e , Herre?" Og han svarede: "Til Byerne er ode, 

uden Beboere, og Husene uden et Menneske, og Ager jorden ligger som 0rk!" 

Ish 6 12 Og HERREN vil fjerne Menneskene, og Tomhed skal brede sig i Landet; 

Ish 6 13 og er der endnu en Tiendedel d e r i o , skal ogsa den udryddes somen 

Terebinte eller Eg, af hvilken en Stub bliver tilbage, nar den faeldes. Dens Stub er hellig 
S aed . 

Ish 7 1 Og det skete i de Dage da Akaz, Jotams Son, Uzzijas Sonneson, var 

Konge i Juda, at Kong Rezin af Syrien og Remaljas Son, kong Peka af Israel, drog op for at 
angribe Jerusalem, hvad de dog ikke var staerke nok til. 

Ish 7 2 Da det meldtes Davids Hus, at Syrerne havde lejret sig i Efraim, 

skjalv hans og hans Folks Hjerte, somSkovens Traeer skaelver for Vinden. 

Ish 7 3 Sa sagde HERREN til Esajas: "Med din Son Sjearjasjub" skal du ga Akaz 

i Mode ved Enden af Ovredammens Vandledning ved Vejen til Bl egepl adsen 

Ish 7 4 og sige til ham: Tag dig i Vare og hold dig i Ro! Frygt ikke og lad 

ikke dit Hjerte aen g s t e sig for disse to rygende Brandstumper, for Rezins og Syriens og 
Remaljas Sons fnysende Vrede! 

Ish 7 5 Fordi Syrien, Efraimog Remaljas Son har lagt onde Rad op imod dig og 

s i g e r : 

Ish 7 6 Lad os drage op mod Juda og indjage det S k r aek , lad os tilrive os det 

og gor e Tabeal s Son t i I Konge der ! 

Ish 7 7 derfor, sa siger den Herre HERREN: Det skal ikke lykkes; det skal ikke 

s k e ! 

Ish 7 8 Thi Syriens Hoved er Damaskus, og Damaskus's Hoved er Rezin, og omfem 

og tresindstyve Ar er Efraimknust og ikke laenger et Folk. 

Ish 7 9 Og Efraims Hoved er Samaria, og Samarias Hoved er Remaljas Son. Er I 

ikketroende, bliver I ikke boende." 
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Ish 7 10 Fremdeles sagde HERREN til Akaz: 

Ish 7 11 "Kraev dig et Tegn af HERREN din Gud nede i Dodsri get elier oppe i 

H i mme I e n ! " 

Ish 7 12 Men Akaz svarede: "jeg kr sever intet, jeg frister ikke HERREN." 

Ish 7 13 o Da sagde Esajas: " H 0 r n u , Davids Hus! Er det eder ikke nok at traette 

Mennesker, siden I ogsa tr setter min Gud? 

Ish 7 14 Derfor vil Herren selv give eder et Tegn: Se, jomfruen bliver 

f r u g t s 0 mme lig og f 0 d e r en Son, og hun kalder ham I mma n u e I " . 

Ish 7 15 S u r mael k og Vildhonning skal vaere hans Fode, ved den Tid han ved at 

vrage det onde og vaelge det gode; 

Ish 7 16 thi for Drengen ved at vrage det onde og vaelge det gode, skal Landet, 

for hvis to Konger du gruer, vaere folketomt. 

Ish 7 17 Over dig, dit Folk og din Faders Hus vil Herren bringe Dage, hvis Lige 

ikke har vseret, siden Efraim rev sig los fra Juda: Assyrerkongen!" 

Ish 7 18 Pa hin Dag skal HERREN flojte ad Fluerne ved Udlobetaf /Eg yptens 

S t r 0 mme og ad Bierne i Assyrien; 

Ish 7 19 ogdeskal komme og a I I e til Hobe kaste sig over Dalklofter og 

Kl i pperevner, over hvert Tjornekrat og hvert Va n d i n g s s t e d . 

Ish 7 20 P a o h i n Dag afrager Herren med en hinsides Floden lejet Ragekniv, 

Assyrerkongen, bade Hovedhar et og Kroppens Har; ja, selv Skaegget skraber den af. 

Ish 7 21 Pa hin Dag kan enMand holde sig enungKooget Par Far; 

Ish 7 22 og pa Grund af den me gen Mael k , de giver, skal han spise Sur mael k ; thi 

S u r mael k og Vildhonning skal enhver, der er tilbage i Landet, spise. 

Ish 7 23 Pa hin Dag skal det ske, at hvert et Sted, hvor der nu er tusind 

Vinstokke, tusind Sekel Solv vaerd, skal blive til Torn og Tidsel; 

Ish 7 24 medPilogBue kommer man der, thi hele Landet skal blive til Torn og 

Tidsel; 

Ish 7 25 og a I I e de Bjerge, der nu dyrkes med Hakke, skal man holde sig fra af 

Frygt for Torn og Tidsel. Det bliver Overdrev for Okser og trades ned af Far. 

Ish 8 1 Og HERREN sagde til mig: "Tag dig en stor Tavle og skriv der pa med 

Me n n e s k e s k r i f t : Hu r t i g t - By 1 1 e , Hastigt-Rovl, 

Ish 8 2 Og tag mig pal i del i g e Vidner, Praesten Urija og Zekarja, jeberekjahus 

Son!" 

Ish 8 3 Og jeg naermede mig Profetinden, oghunblev f r u g t s 0 mme I i g og f 0 d t e en 

Son. Sa sagde HERREN til mig: "Kald ham Hurtigt-Bytte, Hastigt-Rov! 

Ish 8 4 Thi for Drengen kan sige Fader og Moder, skal Rigdommene fra Damaskus 

og Byttet fra Samaria bringes til Assyrerkongen!" 

Ish 8 5 Fremdeles sagde HERREN til mig: 

Ish 8 6 Eftersomdette Folk lader hant omSiloas sagte rindende Vande i Angst 

for Bezin og Remaljas Son, 

Ish 8 7 se, sa lader Herren Flodens Vande, de v ael d i g e , o store, oversvo mme d e m, 

Assyrerkongen og al hans Herlighed; over a I I e sine Bredder skal den g a , traenge ud over a I I e 
sine D i g e r , 

Ish 8 8 styrte ind i Juda, skylle over, vaelte fremog na til Halsen; og dens 

udbredte Vinger skal fylde dit Land, sa vidt det nar Immanuel! 

Ish 8 9 IFolkeslag, maer k jer det med Raedsel, lyt til, a I I e fjerne Lande: Rust 

j e r , I skal r aed d e s , rust j e r , o I skal r aed d e s . 

Ish 8 10 Laeg Rad op, det skal dog briste, g 0 r Aftale, det slar dogfejl, thi - 

I mma n u e I ! 

Ish 8 11 Thi sa sagde HERREN til mig, da hans Hand greb mig med Vaelde, og han 

advarede mig mod at vandre pa dette Folks 

Ish 8 12 Kald ikke alt S a mme n s v aer g e I s e , hvad dette Folk kalder S a mme nsvaergel se, 

frygt ikke, hvad det frygter, og rasddes ikke! 

Ish 8 13 Haerskarers HERRE, hamskal I holde hellig, han skal vaere eders Frygt, 

han skal vaere eders Raedsel. 

Ish 8 14 Han bliver en Helligdom, en Anstodssten og en Klippe til Fald for 

begge Israels Huse og en Snare og et Fangegarn for Jerusalems Indbyggere, 

Ish 8 15 og mange iblandt demskal snuble, falde og kvaestes, fanges og bindes. 

Ish 8 16 Bind Vidnesbyrdet til ogsaet Segi for L aer e n i mi ne disciples Sind! 

Ish 8 17 Jeg bier pa HERREN, han, som dolger sit Asyn for Jakobs Hus, til ham 

star mit Hab: 

Ish 8 18 Se,Jeg ogde Born, HERREN gav mig, erVarslerog Tegn i Israel fra 

Haerskarers HERRE, som bor pa Zions Bjerg. 

Ish 8 19 Og siger de til eder: " S 0 g Genf aer dene og Anderne, somhvisker og 

mumler!" skal et Folk ikke soge sin Gud, skal man soge decode for de levende? 

Ish 8 20 Nej! Til Laeren og Vidnesbyrdet! Saledes skal visselig de komme til at 

tale, som nu er uden Morgenrode. 

Ish 8 21 Han skal vanke om i Landet, trykket og hungrig. Og nar han hungrer, 

skal han blive rasende og bande sin Konge og sin Gud. Vender han sig til det hoje, 

Ish 8 22 eller skuer han ud over Jorden, se da er der Traengsel og Morke, 

knugende Mulm; i Baelgmorke er han stodt ud. 

Ish 9 1 Men engang skal der ikke I aen g e r vaere Morke i det Land, hvor der nu er 
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Traengsel; i Fortiden bragte han S k sen d s e I over Zebulons og Naftalis Land, Men i Fremtiden 
bringer han /Ere over Vejen langs S 0 e n , Landet hinsides Jordan, Hedni ngernes Kreds. 

Ish 9 2 Det Folk, somvandrer i Morke, skal skue sa stort et Lys; Lys straler 

fremoverdem, som bor i Mulmets Land. 

Ish 9 3 Du gor Fryden mangfoldig, Glaeden stor, de glaedes for dit Asyn, som man 

glaedes i Host, ret somman jubler, nar Bytte deles. 

Ish 9 o 4 Thi dets tunge Ag og Stokken til dets Ryg, dets Drivers Kaep, har du 

brudt som pa Midjans 

Ish 9 5 ja, hver en S 1 0 v I e , der tramp er i Striden, og Kappen, der soles i 

Blod, skal braendes og ende som Luernes Rov. 

Ish 9 6 Thi et Barn er fodt os, en S 0 n o e r os givet, pa hans Skulder skal 

Her redo mmet hvile; og hans N a v n skal vaere: Underfuld Radgiver, V si dig Gud, Evigheds Fader, 

F r e ds f y r s t e . 

Ish 9 7 o Stortbliver Her redo mmet, endelos Freden over Davids Trone og over 

hans Rige, at det ma grundes og faestnes ved Ret og Retfaerd fra nu og til evig Tid. Haerskarers 
HERREs Nidkaerhed gor det. 

Ish 9 8 Et Ord sender Herren mod Jakob, i Israel slar det ned; 

Ish 9 9 alt Folket far det at kende, Efraimog Samarias Borgere. Thi de siger 

i Hovmod og Hjertets Stolthed: 

Ish 9 10 "Teglsten faldt, vi bygger med Kvader, Morbsertraeer blev f si det, vi far 

Cedre i Stedet!" 



Ish 9 11 Da rejser HERREN dets Uvenner mod det ogsgger dets Fjender op, 

Ish 9 12 Syrerne forfra, F i I i sterne bagfra, de sder Israel med opspilet Gab. 

Men trods alt har hans Vrede ej lagt sig, hans Hand er fremdeles rakt ud. 

Ish 9 13 Men til ham, der slar det, vender Folket ej om, de, soger ej 

HsrskarersHERRE. 

Ish 9 14 Da hugger HERREN Hoved og Hale af Israel, Palme og Siv pa en eneste 

Dag. 

Ish 9 15 Den sldste og agtede er Hoved, Lognprofeten er Hale. 

Ish 9 16 De ledende i dette Folk leder vild, og de, der ledes, opsluges. 

Ish 9 17 Derfor glsdes ej Herren ved dets unge Msnd, har ej Medynk med dets 

faderlose og Enker. Thi a I I e er Niddinger og o Ugerni ngs msn d , og hver en Mund taler Darskab. Men 
trods alt har hans Vrede ej lagt sig, hans Hand er fremdeles rakt ud. 

Ish 9 18 Thi Gudloshed brsnder som lid, fortsrer Torn og Tidsel, sstter lid pa 

det tstte Krat, sa det hvirvler op i Rog. 

Ish 9 19 o Ved Haerskarers HERREs Vrede star Landet i Brand, og Folket bliver som 

Fode for I I den; de skaner ikke hverandre. 



Ish 9 20 Man snapper til hojre og hungrer, seder omsig til venstre og maet t e s 

dog ej. Hver aeder sin Naestes Kod, 

Ish 9 21 Manasse Efraim, Efrai o m Manasse, og de overfalder juda sammen. Men 

trods alt har hans Vrede ej lagt sig, hans Hand er fremdeles rakt ud. 

Ish 10 1 Ve dem, der giver Ulykkeslove og ivrigt forer Uret til Bogs 

Ish 10 2 for at t r aen g e de ringe fra Retten og rove de armes Ret i mit Folk, at 

Enker kan blive deres Bytte og faderlose kan pi y n d r e s . 

Ish 10 3 Hvad gor I pa Straffens Dag, nar Undergang kommer fra det fjerne? Til 

hvemvil I ty 0 m H j ael p , hvor ge mme rldaedersRigdom? 

Ish 10 4 Enten ma I knael^e blandt Fanger, eller ogsa falde pa Valen! Men trods 

alt har hans Vrede ej lagt sig, hans Hand er fremdeles rakt ud. 

Ish 10 5 Ve Assur, min Har me s Kaep, min Vrede er Stokken i hans Hand. 

Ish 10 6 Jeg sender ham mod et vanhelligt Folk, opbyder ham mod min Vredes, 

Folk til at gore Bytte og rove og tramp e det ned som Ska rn pa Gaden. 

Ish 10 7 Men han, han mener det ej sa, hans Hjerte t aen k e r ej sa. Nej , at 

odelaegge, det er hans Attra, at udrydde Folk, ikke fa. 

Ish 10 8 Thi han siger: "Er ej mine Hovedsmaend Konger til Hobe? 

Ish 10 9 Gik det ej Kalno som Karkemisj, mon ikke Ha mat som Arpad, Samaria som 

Da ma s k u s 1 

Ish 10 10 Som min Hand fandt hen til Afgudernes Riger, der dog havde flere 

G u d e b i I I e d e r e n d J e r u s a I e m 0 g S a ma r i a 

Ish 10 11 mon jeg da ikke skal handle med Jerusalem og dets Gudebi I I eder, som 

jeg handlede med Samaria og dets Afguder?" 

Ish 10 12 Men nar Herren fuldbyrder alt sit Vaerk pa Zions Bjerg og i Jerusalem, 

vil jeg hjemsoge As s y r e r k 0 n g e n s Hjertes Hovmodsfrugt og hans 0jnes trodsige Pral, 

Ish 10 13 fordi han siger: "Med min, staerke Hand greb jeg ind, med min Visdom, 

thi jeg er klog. jeg flyttede Folkeslags G r sen s e r og rev deres Skatte til mig, stodte Folk fra 
Tronen i Almagt; 

Ish 10 14 min Hand fandt til Folkenes Rigdomsomhen til en Fuglerede; somman 

sanker forladte /Eg, har jeg sanket den vide Jord, og ingen r 0 r t e en Vinge, abnede Naebbet og 
peb. " 

Ish 10 15 Mon 0k sen bryster sig mod den, somhugger, gor Saven sig til mod den, 

som saver? Som om Kaep pen kan svinge den, der lofter den, Stokken lofte, hvad ikke er Trae! 

Ish 10 16 Derfor sender Herren Haerskarers HERRE, Svindsot i hans Fed me, og under 

hans Herlighed luer en Lue som luende lid; 
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I sh 10 17 

b r sen d e r o g f o r t ser e r 
I sh 10 18 

bliver somen syg, 

I sh 10 19 

skrive demop. 



Ish 10 21 En Rest skal omvende sig, Jakobs Rest, 

Ish 1 0 2 2 Thi var end d i t o F o I k som Sandet ved Hav 

skal omvende sig. 0del aeggel se er fastslaet, og med Retfaerdi ghed 
Ish 10 23 thi 0delaeggelse og fastslaet Rad fuldby 

over al J or den. 

Ish 10 24 Derfor, s a s i g e r Herren, Haerskarers HER 

bor i Zion, for Assyrien, nar det slar dig med Kaeppen og I of ter 
/Eg y p t e n ! 

Ish 10 25 Thi end om en foje Stund er Vreden ovre 



I sh 
der es 
I sh 



ved Orebs Klippe; hans Stok er udrakt imod Havet, og han lofter 



Ish 10 
Ag e t b r i s t e r 



1 sh 


10 


28 


Tr os s et 


b 1 i v e ; 




1 sh 


10 


29 


Gi bea f 1 


V ■ 




1 sh 


10 


30 


1 sh 


10 


31 


1 sh 


10 


32 
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Israels Lys bliver til lid og dets Hellige til en Fla mme , o g den 
hans Tidsel og Torn pa een 

hans Skovs og Frugthaves Herlighed skal den rydde Rub og Stub, og 
I e r h e n t aer e s . 

De Traeer, somlevnes i hans Skov, bliver det let at t ael I e ; et Bari 



kke me re stotte 



20 Pa hi n Dag skal Israels Rest og det, som undslipper af Jakobs Hus, 

tte sig til den, der slar det, men til HERREN, Israels Hellige, i Sandhed. 

21 En Rest skal omvende sig, Jakobs Rest, til den vaeldige Gud. 

22 Thi var end d i t o F o I k som Sandet ved Havet, Israel, kun en Rest deraf 

sig. 0d el aeggel se er fastslaet, og med Retfaerdi ghed v ael ter den frem; 

23 thi 0del aeggel se og fastslaet Rad fuldbyrder Herren, Haerskarers HERRE, 



10 

F o r d aer v . 
10 



HERRE: Frygt ikke, mit Folk, som 
ter sin Stok imod dig somfordum 

vre, og min Harme vender sig til 



svinger Haerskarers HERRE Svoben imod det, som da 



bl ev s I aet 



27 

F e d me . 



Pa hin Dag tager han Byrden af din Skulder 
Han rykker mod Ajjat, drager uden om Migron, 
de gar over Passet: "I Geba holder vi Natt 



den som fordum mod /Egypten. 
er og Aget af din Nakke, ja, 



Passet : 



hoi der 



Nat t er ast ! 



I a d e r han 
r yst er , Sauls 



Ish 10 30 Skrig h o j t , Gal I i ms Datter! Lyt til, Lajsja! Stemi, Anatot! 

Ish 10 31 Madmena flyr, Gebims Folk b j aer g e r deres Gods. 

Ish 10 32 Endnu i Dag star han i Nob; han svinger Handen mod Zions Datters 

Bjerg, Jerusalems H 0 j 

Ish 10 33 Se, Herren, Haerskarers HERRE, afhugger hans Grene med Gru; de 

k n e j s e n d e S t a mme r f si d e s , d e s t o I t e T r se r ma s e g n e . 

Ish 10 34 Med Jernet gor han lyst i Skovens Tykning, og Libanon falder for den 

H e r I i g e . 

Ish 11 1 Men der skyder en Kvist af Isajs Stub, et Skud gror frem af hans Rod; 

Ish 11 2 og HERRENs And skal hvile over ham, Visdoms og Forstands And, Rads og 

Styrkes And, HERRENs Kundskabs og Frygts And. 

Ish 11 3 Hans Hu star til HERRENs Frygt; han dommer ej efter, hvad 0jnene ser, 

skonner ej efter, hvad 0 r e n e horer. 

Ish 11 4 Han dommer de ringe med Retfsrd, f si der redelig Dorn over Landets arme. 

Voids manden slar han med Mundens Ris, gudlose drsber han med Lsb ernes Ande. 

Ish 11 5 Og Retfsrd er B ael t e t , han har omsin Lsnd, Trofasthed Hofternes Bslte. 

Ish 11 6 Og Ulven skal ga hos Lammet, Panteren hvile hos Kiddet, Kalven og 



Bj erg, 
I sh 



Ish 11 

Ish 11 

Styrkes And, 
Ish 11 

skonner ej e 
Ish 11 



Ish 11 4 Han do mme r d e 

Voids manden slar han med Mundens Ris, 
Ish 11 5 Og Re t f sr d e r 

Ish 11 6 Og Ulven skal 



U n g I oven grssse sammen, dem driver en Mile Dreng. 



Loven sder St r a som Ok sen; 



Kvien og Bjornen bliver Venner, deres Unger ligger Side omSide, 



Gi f t s I a n g e ns Rede. 



den spsde skal lege ved 0gl ens 



den afvante rskke sin Hand til 



Ish 11 9 Der gor es ej or 

Landet er fuldt af HERRENs Kundskab, sc 
Ish 11 10 Pa hin Dag skal 

Banner for F o I k e s I a g e n e , og hans Bolig 
Ish 11 11 Pa hin Dag skal 

er til Rest af hans Folk, fra Assur og 
Hamat og Havets Strande. 

Ish 11 12 For Folkene rej 

Judas s pr edt e Kvi nder 



Der gores ej ondt og voldes ej Men i hele mit hellige Bjergland; 
HERRENs Kundskab, somVandene daekker Havets Bund. 

Pa hin Dag skal Hedningerne soge til Isajs Rodskud, der star som et 
gene, og hans Bolig skal vaere herlig. 

Pa hin Dag skal Herren after udraekke sin Hand for at vinde, hvad der 
Folk, fra Assur og fra /Egypten, fra Patros, /Etiopien og Elam, fra Sinear, 



ish 11 
ski nsygt pa J ud 
Ish 11 
Sonner , mod Edo 
Ish 11 
Ands V ael d e ; han 
ish 11 
sal edes som der 
Ish 12 



12 For Folkene rejser han Banner, samler Israels bortdrevne Maend, s anker 
e Kvinder fra Verdens fire Hjorner. 

13 Efraims Skinsyge viger, og judas Avind svinder; Efraimer ikke 
Juda, og juda b aer e r ej o Avind mo d o E f r a i m. 

14 I Vest slar de ned pa Filisternes Skulder, sammen plyndrer de 0s tens 
Edomog Moab r aek k e r de Handen, Ammons Sonner lyder dem. 

15 HERREN udtorrer /Eg ypterhavets Vig og svinger Handen mod Floden i sin 
han k I over den i syv Baekke, sa man kan ga over med Sko; 

16 der bliver en banet Vej for dem af hans Folk, som levnes fra Assyrien, 
der var for Israel, da det drog op fra /Egypten. 

1 Pa hin Dag skal du sige: J eg takker dig, HERRE, thi du vrededes pa 



men din Vrede svandt, og du trostede mig. 



Ish 12 2 

Styrke og min Lovsang, 
Ish 12 3 

Ish 12 4 

kendt blandt Folkene, 



Se, Gud er min Frelse, jeg er trostig og uden Frygt; thi HERREN er m 
og han blev mig til Frelse. 

I skal ose Vand med Glaede af Fr el sens Kilder 

og sige pa hin Dag: Tak HERREN, pakald hans Navn, gor hans Gerninger 
kundgor, at hans Navn er hojt! 
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12 



12 



13 1 

13 2 

Fyr st er nes 
13 3 

hid, de j ubi ende, 
13 4 

af samlede Folk! 



sh 

J ord! 
sh 

He I I i g e ! 

' sh 
sh 

g e n n e m 
sh 

He i t e 
sh 

Ri g e r , 
s h 

V aer k 1 0 j 
' sh 
sh 
sh 

d e stirrer i 
sh 13 
den til 0r k 
sh 13 
Soi en op, og 
sh 13 
Ende pa f r aek k e s 
sh 13 
sh 13 
HERREs Harme 



6 



Lovsyng 
Br yd ud 



The 
HE RRE N, 



Holy 
t hi 



Bi bl e 
st or t 



1 n 
h a r 



Da n i s h 
h a n 0 v e t 



lad det blive kendt pa den vide 



i Fryderab, Zions Beboere, thi stor i eders Midte er Israels 



13 

for 

13 

13 

13 



a t 



5 

h aer g e 

6 
7 



a I 



talrigt Krigsfolk, h 0 r 
m 0 n s t r e sin K r i g s h aer . 
fra Himlens Graense, HERREN 



hvor det buldrer af 



og hans Vr edes 



Angst pa 

9 

og r ydder 

10 
Ma n e n 

11 



Et Udsagn om Babel, som Esajas, Amoz's Son skuede: 

Rejs Banner pa et nogent Bjerg, r a b 0 g s a til dem, vink, sa de drager 
Porte! 

Jeg har opbudt min viede Haer til at tjene min Vrede og kaldt mine 
s 1 0 1 t e . 

H 0 r i Bjergene Larmsomaf 
Haerskarers HERRE er ved at 
De k 0 mme r fra fjerne Egne, 

J 0 r d e n . 

Jamrer, thi HERRENs Dag er naer, den kommer som Void fra den V ael d i g e . 
Derfor slappes hver Hand, hvert Mennes kehj er t e smelter, 
de r aed d e s , gribes af Veer og Smerter, vander sig som fodende 
hverandre med blussende rode Kinder. 

Se, HERRENs Dag kommer, grum, med Harme og br aendende Vrede; jorden 
dens Synder bor t . 

Thi Himlens Stjerner og Billeder udsfraler ej deres Lys, mork rinder 
skinnerikke. 

Jeg hjemsoger Jorden for dens Ondskab, de gudlose for deres B r 0 d e , g 0 r 



Kv i n d e ; 



g 0 r 



t i I 



sh 

h j e m 
' s h 
S v aer det 
sh 
sh 

Gu I d 
sh 

0j ne 
sh 
Gud 



13 
si t 
13 



pa 



Folk, 

15 



Over mod, b 0 j e r Voldsmaends Ho v mod. 

12 En Ma n d g 0 r jeg s j ael d n e r e end Guld og et Menneske end Of i r s Guld. 

13 Derfor baever Hi mien, og Jorden flytter sig skael vende ved Haerskarers 
braendende Vredes Dag. 

Og somen skraemt Gazel, som Far, der ej holdes i Flok, skal hver s 0 g e 
hver skal fly til sit Land. 

Enhver, der indhentes, spiddes, enhver, der gribes, falder for 



hans 

14 



og 



13 
13 

noget . 
13 

Me d y n k . 
13 

0 ms t y r t e d e 



for 

ej 



16 

17 

18 



deres s p aed e knuses for deres 0jne, Husene plyndres, 
Se, imod dem rejser jeg Mederne, som agter S 0 1 v for 



Kvinderne s k aen d e s . 
intet og ej regner 

med Born har deres 



Babel 



sh 13 

telter Araberen 
sh 13 

St r udsene til, 
sh 13 



Deres Buer f si der de unge, Livsfrugt skaner de ej 

Rigernes Krone, Kal daeernes stolte Pryd, somdengang 
bebos, ej bebygges fra Slaegt til Slaegt; der 
og Husene fyldes med Ugler; der holder 
Hyaener i de yppige Slotte. Dets Time stunder 



19 Det gar med 

Sodoma og Gomorra. 

20 Det skal aldrig i Evighed 

ikke, der lejrer Hyrder sig ej; 

21 men Vildkatte lejrer sig der 

og Bukketroldene springer; 

22 Sjakaler tuder i Borgene, 



ma n g e . 

HERREN forbarmer sig over 
eget Land, og fre mme d e skal 



og 

og 



bringe demhjem 
Trael kvi nder; de 



nu til, dets Dage bliver ej 
sh 14 1 Thi 

a d e r d e m f aes t e Bo i deres 
Hus . 

sh 14 2 Folkeslag skal tagedem 

HERRENs Land tage Folkeslagene i Eje som T r ael I e 
hvis Fanger de var, og herske over deres Bodler 
sh 14 3 Pa den Dag HERREN giver dig Hvile for din 

Traeldom, der lagdes pa dig, 

skal d u i s t e mme denne Spottevise 
t ys t ! 

HERREN har brudt de gudloses Stok, 
som si og i Vr ede Fol kesl ag, Slag i 



akob og u d v ael g e r atter Israel. Han 
slutte sig til demog f 0 j e s til Jakobs 



i gen; og Israels Hus skal i 
skal gore dem til Fanger, 



d e r 

14 4 

Tvangshuset 



14 

14 



Tv a n g . 
7 



op 



sh 

s t i I I e 
sh 
s h 

skansel si os 
sh 14 
sh 14 
k 0 mme r i n g e n 
sh 14 
Dodninger, al J 
sh 14 
vi, du blev vor 
s h o 14 
med Raddenskab, 
sh 14 
k a s t e t til 
sh 14 



Mo j e og Ur 0 og for den har de 
om Babels Konge: 



Hvor er dog Bodlen 



H e r s k e r n e s K aep , 
Slag, og t vang 



i Ha r me Folk med 



der oppe 
sh 
sh 
sh 



over 

14 

14 

14 



Al Jorden har Fred og Ro, bryder ud i jubel; 

8 selv Cypresserne g I aed e r sig over dig, Libanons 

for at f si d e os!" 

9 Dodsri get nedentil stormer dig heftigt i Mode, 
ordens store, jager a I I e Folkenes Konger op fra T r 0 n e n ■ 

10 de tager a I I e til Orde og siger til dig: "Ogsa 
Li g e ! " 

11 Til Dodsri get 
di t Taeppe er Or me. 

12 Nej, at dufaldt 
orden, du Folkebetvinger! 

13 Du, somsagde. i o H j e r t e t : "jeg stor me r Himlen, rejser 
Guds Stjerner, tager Saede pa St sv nets Bjerg i yderste Nord, 

14 stiger op over Skyernes H 0 j der, den Hojeste lig" ■ 

15 ja, ned i Dodsri get styrtes du, nederst i Hulen! 

16 Ser man dig, stirrer man pa dig med undrende Blikke: "Er 

Page 478 



C e d r e : "Si den d i t F a I d 
v aek k e r for din Skyld 
du blev kraftlos som 



sendtes din Hojhed, dine Harpers Brus, dit Lej e er redt 
fra Himlen; du stral ende Morgenstjerne, f si det og 

mi n , T r 0 n e 

det ham, som 




The Holy Bible in Danish 
fik jorden til at baeve, Riger til at skaelve, 

Ish 14 17 ham, somgjorde Verden til 0rk og jaevnede Byer, ikke gav Fangerne fri 

til at d r a g e mod Hj e mme t ? " 

Ish 14 18 Folkenes Konger hvilermed /Ere hveri sit Hus, 

Ish 14 19 men du er slaengt hen uden Grav somet usseMgt Foster, daekket af 

faldne, slagne med Svaerd og kastet i Stenbruddets Hul somet nedtradt Ads el, 

Ish 14 20 I Graven sarnies du ikke med dine Faedre, fordi du 0 d t e dit Land og 

draebte dit Folk, Ugernings maen denes Afkom skal aldrig naevnes. 

Ish 14 21 Bered hans S 0 n n e r et Blodbad for Faderens B r 0 d e I De skal ikke sta op 

og indtage Jorden og fylde Verden med Sfaeder. 

Ish 14 22 Jeg star op imod dem, lyder det fra Haerskarers HERRE, og udrydder af 

Babel N a v n og Rest, Skud og Spire, lyder det fra HERREN; 

Ish 14 23 jeg gor det til R 0 r drummers Eje og til side Sumpe; jeg fejer det bort 

med Undergangens Kost, lyder det fra Haerskarers HERRE, 

Ish 14 24 Haerskarers HERRE har svoret saledes: Visselig, somjeg har t aen k t det, 

sa skal det ske, og somjeg satte mig for, sa star det fast: 

Ish 14 25 Jeg knuser Assur i mit Land, ned tramp er ham pa mine Bjerge, hans Ag 

skal vige fra dem, hans Byrde skal vige Skuldre. 

Ish 14 26 Det er, hvad jeg satte mig for imod al Jorden, det er den Hand, somer 

udrakt mod a I I e Folk, 

Ish 14 27 Thi Haerskarers HERREs Rad, hvo kuldkaster det? Hans udrakte Hand, hvo 

tvinger vel den tilbage? 

Ish 1 4 2 8 I Kong Akaz's D 0 d s a r kom dette Udsagn: 

Ish 14 29 Glaed dig ej, hele Filisterland, at iraeppen, der slog dig, er brudt! Thi 

af Slangerod kommer e n 0g l o e , dens frugt er enflyvende Dr age, 

Ish 14 30 Pa min Vang skal de ringe graesse de fattige lejre sig trygt; men jeg 

draeber dit Afkom ved Suit; hvad der levnes, slar jeg ihjel. 

Ish 14 31 Hyl, Port, skrig, By, Angst gribe dig, hele Filisterland! Thi 

nordenfra kommer R 0 g , i Fjendeskaren n 0 1 e r ingen, 

Ish 14 32 Og hvad skal der svares Folkets Sendebud? At HERREN har grundfaestet 

Zion, og de arme i hans Folk soger Tilflugt der. 

Ish 15 1 Et udsagn om Moab. Ak, Ar I aeg g e s ode ved Nat, det er ude med Mo a b , Kir 

I aegges ode ved Nat, det er ude med Moab. 

Ish 15 2 Di bons Datter gar op pa Hoj e for at graede, oppe pa Nebo og Medeba 

jamrer Moab; hvert et Hoved er skaldet, alt s k aeg skaret af, 

Ish 15 3 pa Gader og oppe pa Tage baerer de Saek, pa Torvene jamrer de alle, 

0 p I 0 s t i Grad, 

Ish 15 4 Hesjbon og El 'ale skriger, det hores til jahaz, Derfor s k ael v e r Moabs 

Laender, dets Sjael er i Vande, 

Ish 15 5 Hjertet skriger i o Mo a b , man flygter til Zoar, til E g I a t - S j e I i s j i j a , 

Ak, g r aed e n d e stiger de op ad Luthiths Skraning, undervejs til Horonajim oplofter de 
J a mme r s k r i g ; 

Ish 15 6 Nimrims Vande bliver Odemarker, thi Graesset visner, Gronsvaeret 

svinder, Gront er der ikke, 

Ish 15 7 Derfor si aeb e r de Godset, de vandt, deres hengemte Ting over 

Vi dj ebaekken. 

Ish 15 8 Ak, Nodr abet 0 ms p aen der Moabs Land, dets jamren n a r til Eglajimog 

B e 1 e r - E I i m; 

Ish 15 9 thi Dimons Vand er fuldt af Blod, Men jeg sender endnu mer over Dimon: 

en Love over Moabs undslupne, Landets Rest, 

Ish 16 1 Landets Herrer sender en Gave fra Sela gennem Orknen til Zions Datters 

Bj e r g , 

Ish 16 2 Og ret som flagrende Fugle, som en opskraemt Rede er Moabs Dotre ved 

ArnonsVadesteder, 

Ish 16 3 "Kom med et Rad, g 0 r Ende der pa, lad din Skygge blive som Natten ved 

hojlys Dag, skjul de bortdrevne, rob ej de flyende! 

Ish 16 4 Gi v Moabs bortdrevne Tilhold hos dig, vaer dem et Skjul for den, som 

haerger! Er forst Voids manden borte, 0del aeggel sen omme, Undertrykkeren ude af Landet, 

Ish 16 5 skal en Trone rejses med Mildhed, og pa den skal sidde en Do mme r med 

Trofasthed i Davids Telt, ivrig for Ret og ovet i R e t f aer d . " 

Ish 16 6 "Vi har hort om Moabs Hovmod, det sare store, dets Over mod, Hovmod og 

Fraekhed, dets to mme S n a k . " 

Ish 16 7 Derfor jamrer Moab over Moab, alle jamrer; Ki r - Haresets Rosinkager 

sukker de sonderknust over. 

Ish 16 8 Thi visne er Hesjbons Marker, Sibmas Vinstok, hvis Druer slog Folkenes 

Herrer til jorden; den naede ja'zer, famled gennem Orkenen, dens Ranker bredte sig, overskred 
Ha v e t , 

Ish 16 9 Derfor g r aed e r j eg ja'zers Grad over Sibmas Vinstok, vaeder med min Tare 

Hesjbon, og El'ale; thi et Vi nperserrab slog ned pa, din Frugt og din Host, 

Ish 16 s 10 fra Frugthaver svandt bade Glaede og Jubel; i Vingarde jubles der ikke, 

der lyder ej R a b , i Karrene tramp es ej Vin, Vi nperserrabet er tystnet, 

Ish 16 11 Derfor baaver mit Indre somCitren for Moab, mit Hjerte for Kir-Heres. 
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I sh 
t i I 
sh 
sh 



Herlighed v a n ser e s med al 



sh 
t i I 
sh 

uden 

sh 



gar dem som Israel 
sh 17 4 

hans Krop svinder 



17 



sh 

Ak s e n e 
sh 17 
B aer 0 v e r s t 
sh 

s kue 
sh 
til, 
sh 



17 

hen til 
17 

hvad der es 
17 

Amoriter forlod 



1 sh 


17 


10 


De r f 0 r 


pi ant er 


d u y n d i g e 


1 sh 


17 


11 


i n d t i 1 


Host en 


pa Sot ens , 


1 sh 


17 


12 


Fol k e f aer d ! D e 


droner som 


1 sh 


17 


13 



The Holy Bible in Danish 

Og n a r Mo a b viser sig pa Offerhojen, n a r det g 0 r sig M 0 j e og kommer 
sin Helligdomfor at bede, udretter det 

Det er Ordet, HERREN fordum talede til Mo a b . 

Men nu siger HERREN: Om tre Ar, som Daglejeren regner Aret, skal Moabs 
den store larmende Hob. Resten bliver Mile, ringe og af maeg tig. 

Et Udsagn om Damaskus. Se, Damaskus gar ud af Byernes Tal og bliver 



16 



16 

16 



12 



13 

14 



1 



Gr us 



17 

St e n 0 g 

17 2 

at s k r aemme s . 
17 3 

d e m 



dets Staeder forlades for evigt og bliver Hjordes Eje; de lejrer sig 

Det er ude med Efraims Vaern, Damaskus' s Kongedomme, Arams Rest; det 
Sonners Herlighed, lyder det fra Haerskarers HERRE. 

Og det skal ske pa hin Dag: Ringe bliver Jakobs Herlighed, Huldet pa 



af , det 



1 



5 

skal 

6 

Kronen, 

7 

Israels 



hen; 



ga, 



det skal ga som nar Hostkarlen griber 
som nar Aksene sarnies i Refaims Dal. 



om Korn og hans Armskaerer 



nar Olietraeets Frugt si as ned, to tre 
lyder det fra HERREN, Israels Gud. 

der es Skaber , og deres 0j ne skal 



t i 1 



Altrene, deres Haenders Vaerk, eller 
Asj er ast 0 t t er ne eller S 0 1 s 1 0 1 1 e r n e . 

de Tomter, Hivviter 



f I ygt er de 
sh 17 
PI y n d r e r e s 
sh 
sh 

h a s t i g e 
Sej r ens 
sh 

s e , nar 
s h 

gl 0 d e n d e 



bor t 
Del , 



18 

18 

Bud, 
Folk 
18 
d e r 
18 

Luf t 



t i I 



En Efterslaet levnes deraf, som 
f i r e o f e m pa Frugttraeets Grene, s a 
Pa hin Dag skal Menneskene se hen 
He I I i g e ; 

8 ogdeskal ikkesehentil 
Fingre h a r lavet, hverken til 

9 Pa hin Dag ligger dine Byer forladt som 
for Israels Born; og Landet skal blive en 0rk. 

Thi du glemte din Frelses Gud, slog din 
Plantninger og s set t e r fre mme d e S k u d ; 
hver Dag far du din Plantning i Vaekst, hver 
den u I aeg e I i g e Smer t es Dag. 

H 0 r Bulder af mange Folkeslag! De buldrer som 
vaeldige Vandes D r 0 n . 

Fol kefserdene droner som Dronet af mange Vande. Men 
vejres hen somAvner pa Bjerge for Vinden, somhvirvlende 
14 Ved Aftenstid kommer Raedsel; for Morgen gryr, er de 

det er vore Rans maen d s L 0 v 

1 H 0 r Land med de surrende Vinger h i n s i d e s /Et i 

2 du, som sender Bud over Havet i Bade af Si v 

det ranke, glinsende Folk, til Folket, somfrygtes 

F I 0 d e r . 



s k u e hen 



og 

Tilflugtsklippe af Tanke. 

Morgen dit Skud i Bio ms t - 

Havets Bulder. D r 0 n af 

truer han ad dem, 

L 0 v for Stormen. 
borte. Det er vore 



i ens St r omme, 
pa Vandspej I et 



Ga, I 



for 



sh 18 

afskaerer han Rankerne 
sh 18 6 

Fugle, omVintren 
sh 18 7 

glinsende Folk, et 
gennemst ro mme s a f 
' sh 19 1 

/Egypt en; /Egypt ens 
' sh 19 

mod Ven, By mod 
sh 19 

Guder og Manere, 
sh 19 

bliver deres 



, hvis Land gennemst ro mme s a f 

3 Al I e J Jorderigs Folk, 
st odes i Hor n, sa h 0 r ! 

4 Thi sa sagde HERREN 
i Solskin, som Dugsky i 

Thi for Host, 
med Knive, og Skuddene 



s a vide, Kr af t ens og 



mi g : 



5 



t i I 

Host ens Ti d. 
nar Blomstring 
kapper 



som bygger pa Jord: Rejses Banner pa Bjerge, sa 
Rolig ser jeg til fra mit S aed e som 



endt , 
bor t . 

til Bjergenes Fugle og 



e r 
h a n 



nar Bio ms t s set t e r modnende Drue, 
jordens Dyr, om Somren F 0 d e for 



De gi ves al I e 
al jordens Dyr . 

Til hin Ti d skal der bringes Haerskarers HERRE Gave fra et rankt og 
Folk, somfrygtes sa vide, Kraftens og Sejrens Folk, hvis Land 
Floder, til Stedet, hvor Haerskarers HERREs Navn bor, til Zions Bjerg. 

Et Udsagn om/Egypten. Se, HERREN farer pa letten Sky og kommer til 
Guder baever for ham, /Eg y p t ens Hjerte smelter i Brystet. 

2 jeg hidser /Egypten mod /Egypten, sa de kaemper Broder mod Broder, Ven 
By, Rige mod 

3 /Eg y p t ens Forstand star stille, dets Rad g 0 r jeg til intet, sa de soger 
Genfaerd og Ander. 



sh 



sh 
Si v 
sh 
e r 
sh 

Ga r n i 
sh 

Bys s us 
' sh 
sh 
Hvor 
sh 

vi de 
sh 
t i I 



hen, 



19 
19 

v i s n e r 
19 

i k k e me r e . 
19 

Va n d e t 
19 



He r s k e r 

5 

6 



Jeg giver /Egypten hen i en hardhjertet Herres Hand, 
sa lyder det fra Herren, Haerskarers HERRE. 

Vandet i Floden svinder, Strommen bliver sid 
Strommene udspreder Stank, /Eg y p t ens Floder 



en Voldskonge 



og tor; 
svinder og torres; R 0 r og 



7 



gr i bes 
9 



alt Graesset ved Nilbredden dor, al Saed ved Nilen hentorres, svinder og 

Fiskerne sukker og sorger, a I I e , som me der i Nilen; de, som, saetter 
af Modi 0 s h e d . 

Til Ska mme er de, somvaever Linned, Heglersker og de, somvaever 



19 10 Spinderne er sonder knust , hver Daglejer sorger bitter t. 

19 11 Kun Darer er Zoans 0verster, Faraos viseste Rad maen d sa dumt et Rad. 

kan I sige til Farao: "Jeg er en /Et I i n g af Vis maen d, /Et I i n g af Fortidens Konger?" 

19 12 Ja, hvor ernu dine V i s maen d ? Lad dem dog kundgore dig og lade dig 

, hvad Haerskarers HERRE har for mod /Eg y p t e n ! 

19 13 Hans Fyr st er bl ev Dar er : 

at rave af Stammernes Hjornesten. 



Fyrster i Nof blev Taber. /Egypten er bragt 
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Ish 19 14 I dets Indre har HERREN udgydt Svimmelheds And; /Egypten fik de til at 

ravei al detsld, somdendrukneraver i sit Spy. 

Ish 19 15 For /Egypten lykkes intet, hverken for Hoved eller Hale, Palme eller 

S i v . 

Ish 19 16 Pa hin Dag skal /Egypten blive som Kvinder; det skal aengstes og grue 

for Haerskarers HERREs svungne Hand, somhan svinger imod det. 

Ish 19 17 judas Land bliver /Egypten en Raedsel; hver Gang nogen minder demderom, 

gribes de af Angst for, hvad Haerskarers HERRE har for imod det. 

Ish 19 18 Pa hin Dag skal femByer i /Egypten tale Kana'ans Tungemal og svaerge 

ved Haerskarers HERRE; en af dem skal kaldes Ir-Haheres. 

Ish 19 19 Pa hin Dag skal HERREN have et Alter midt i /Egypten og en Stenstotte 

ved dets Graense, 

Ish 19 20 Det skal vaere Tegn og Vidne for Haerskarers HERRE i /Egypten; n a r de 

raber til HERREN over dem, som mishandler dem, vil han sende dem en Frelser; han skal stride 
o g u d f r i dem. 

Ish 19 21 Da skal HERREN give sig til Kende for /Egypten, /Eg ypterne skal I aer e 

HERREN at kende pa hin Dag; de skal bringe Slagtoffer og Afgrodeoffer og gore Lofter til 
HERRENogindfridem. 

Ish 19 22 HERREN skal s I a /Egypten, s I a og I aeg e ; og n a r de omvender sig til 

HERREN, bonhorer han dem og laeger dem. 

Ish 19 23 Pa hin Dag skal der g a en banet Vej fra /Egypten til Assyrien, og 

Assyrien skal komme til /Egypten og /Egypten til Assyrien, og /Egypten skal tjene Herren sammen 
med Assyrien. 

Ish 19 24 Pa o hin Dag skal Israel selvtredje, sammen med /Egypten og Assyrien, 

vaere en Velsignelse midt pa Jorden, 

Ish 19 25 som Haerskarers HERRE velsigner med de Ord: "Velsignet vaere /Egypten, 

mit Folk, og Assyrien, mine Haenders Vaerk, og Israel, min Arvelod!" 

Ish 20 1 I det Ar Tartan kom til Asdod, dengang As s y r e r k o n g e n Sargon sendte ham 

og han angreb Asdod og indtog det, 

Ish 20 2 pa den Tid talede HERREN ved Esajas, Amoz's Son, saledes: "Ga hen og 

I os Sorgekl aedet af dine Laender og drag Skoene af dine Fodder!" Og han gjorde saledes og gik 
nogen og bar f odet . 

Ish 20 3 S a sagde HERREN: "Som mi n Tjener Esajas i trende Ar har vandret nogen 

og barfodet somTegn og Varsel mod /Eg og /Etiopien, 

Ish 20 4 saledes skal Assyrerkongen slaebe fangne /Egyptere og bortforte /Etiopere 

med sig, unge og gamle, nogne og barfodede, med blottet Bag til Siraendsel for /Egypten." 

Ish 20 5 Da skal de forfaerdes og blues over /Etiopien, somde sa hen til, og 

over /Egypten, somvar deres Stolthed 

Ish 20 6 o Og de, sombor pa denne Strand, skal pa hin Dag sige: "Se, saledes gik 

det med den, vi sa hen til, til hvemvi tyede omHjaelp for at frelses fra Assyrerkongen; hvor 
skal da vi kunne undslippe!" 

Ish 21 1 Et Udsagn om Havorknen. Somhvirvlende Storme, der jager i Sydlandet, 

kommer det fra Orkenen, det grufulde Land 

Ish 21 2 Sa svart et Syn blev mig me I d t : 8 " Ra n s maen d raner, Haermaend haerger! Frem, 

Elamiter! Til Belejring, Me der! AlleSukgor jeg Ende pa!" 

Ish 21 3 Derfor fyldes mine Laender af Skaelven, jeg gribes af Veer som, fodende 

Kvinde, dov af Svimmelhed, blind af Skraek, 

Ish 21 4 mit Hjerteforvirres, Grufalder pa mig; Skumr ingen, jegelsker, 

bliver mig til Angst. 

Ish 21 5 Bordet daekkes, Hynder bredes, man spiser og drikker, "Op I Fyrster, 

salv eders Skjolde!" 

Ish 21 6 Thi sa sagde Herren til mig: "Ga hen og stil Vaegteren ud! Hvad han far 

at se, skal han melde. 

Ish 21 7 Og ser han Ryttere, et Par komme ridende, en Rytter pa /Esel, en Rytter 

pa Kamel, da skal han lytte, ja l o ytte spaendt!" 

Ish o 21 8 o Og han rabte: "Se, o Herre, pa Varden star jeg bestandig, Dagen lang, 

og pa min Vagtpost star jeg trolig 

Ish 21 9 Nat efter Nat!" Men se, da kom der ridende Maend, et Par kom ridende; 

de rabte: " F a I det, faldet er Babel, han knuste a I I e dets Guder i Stovet!" 

Ish 21 10 Mit knuste, mit taerskede Folk! Hvad jeg, har hort fra Haerskarers 

HERRE, fra Israels Gud, det melder jeg eder. 

Ish 21 11 Et Udsagn om Duma. Der rabes til mig fra Se'ir: "V aeg ter, hvordan 

skrider Natten, V aeg t e r , hvordanskrider Natten?" 

Ish 21 12 Vaegteren svarer: "Morgen kommer, men ogsa Nat! Vil I sporge, sa sporg! 

Komkunigen!" 

Ish 21 13 Et Udsagn: "I Odemarken". S 0 g Nattely i 0d e ma r kens Krat, I Dedans 

Karavaner! 

Ish 21 14 Bring de torstige Vand i Mode, I, somboriTe mas Land, mod deflyende 

me d B r 0 d ! 

Ish 21 15 8 Thi de er pa Flugt for S v aer d , pa Flugt for det dragne S v aer d , pa Flugt 

for den spaendte Bue, pa Flugt^for Krigens Tynge. 

Ish 21 16 Thi sa sagde Herren til mi g : " E t Ar endnu, som Daglejeren regner Aret, 
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og det er ude med al Kedars Heriighed. 

Ish 21 17 Resten af Kedars Heites Buer s k a I vaere ringe, s a sandt HERREN, Israels 

Gud, har talet." 

Ish 22 1 Et Udsagn: "Synernes Dal". Hvad t sen k e r du pa, siden a I I e stiger op pa 

Ta g e n e , 

Ish 22 2 du larmende, stojende By, du jublende Stad? Dine slagne er vel ikke 

svaerdslagne, dode i Krig! 

Ish 22 3 A I I e dine Hovdinger flygted, flyed langt bort, a I I e dine Helte, vaebnet 

med Buer, blev fanget. 

Ish 22 4 Derfor siger jeg: Ga fra mig, lad mig graede bittert, trseng ej pa for 

at troste mig over, at mit Folk er lagt 

Ish 22 5 Thi en Dag, da man, raeddes, traedes og traenges, har Herren, Haerskarers 

HERRE, til Rede! I Synernes Dal brodes Mure ned, mod Bjerget hortes Skrig; 

Ish 22 6 Elam loftede Koggeret, Aramsatte sig til Hest, Kir tog Skjoldene ud; 

Ish 22 7 og de bedste iblandt dine Dale fyldtes med Vogne og Heste, lige til 

P o r t e n s t o d d e . 

Ish 22 8 Han borttog Judas Vsern. Pa den Dag sal hen til SkovhusetsRustka mme r , 

Ish 22 9 og I sa, hvor mange Revner der var i Davidsbyen. I samlede 

He d r e d a mme n s Va n d , 

Ish 22 10 gik Jerusalems Huse igennemog rev Husene ned for at gore Muren staerk. 

Ish 22 11 I gravede me I I e m o d e to Mure en Fordybning til den gamle Dams Vand. Men 

til ham, der virked det, skued I ikke, sa ej hen til ham, somberedte det for I aen g s t , 

Ish 22 12 Pa hin Dag kaldte Herren, Haerskarers HERRE, til Grad og Sorg, til 

Hovedragning og Saek. 

Ish 22 13 Men se, der er Fryd og Glaede, man slar Okser ned, slagter Far, aeder 

K o d og far Vin at drikke: "Lad os aede og drikke, thi i Morgen dor vi!" 

Ish 22 14 Men Haerskarers HERRE abenbar ed for mit 0re: "Den Synd," siger Herren, 

Haerskarers HERRE, "far I i k k e s o n e t , f o r e n d I dor!" 

Ish 22 15 Sa siger Herren, Haerskarers HERRE: Ga hen og sig til denne Foged, 

S I o t s h o v e d s ma n d e n S j e b n a : 

Ish 22 16 Hvad har du her, og hvem har du her, at du her udhugger din Grav, 

udhugger dig en Grav hojt oppe, huler dig en Bolig i Klippen! 

Ish 22 17 Se, HERREN slynger dig bort og bojer dig sammen, du stolte, 

Ish 22 18 hanknytterdig sammen til et Knytte og kaster dig ud i et vidtstrakt 

Land! Der skal du do, der din /Eresvogn komme, du S k aen d s e I for din Herres Hus! 

Ish 22 19 Jeg stoder dig bort fra din Stilling og styrter dig fra din Post. 

Ish 2 2 2 0 Men pa hin Dag kalder jeg min Tjener Eljakim, Hilkijas Son, 

Ish 22 2 1 og i k I aed e r hamdin Kjortel, omgjorder ham med dit Baelte og I aeg g e r din 

Myndighed i hans Hand. Han skal blive en Fader for Jerusalems Indbyggere og Judas Hus. 

Ish 22 22 J o e g I aeg g e r Noglen til Davids Hus pa hans Skulder; n a r han lukker op, 

skal ingen lukke i, og n a r han lukker i, skal ingen lukke op, 

Ish 22 23 Jeg faester hamsomen Nagle pa et sikkert Sted, og han skal blive til 

H^der for sit Faedrenehus. 

Ish 11 24 Men h aen g e r hans Faedrenehus' s hele Vaegt sig pa ham, Skud og Vildskud, 

alle Smakar, fra Fadene til alle Krukkerne, 

Ish 22 25 sa skal det ske pa den Dag, lyder det fra Haerskarers HERRE, at Naglen, 

der var faestet pa et sikkert Sted, giver efter, rives ud og falder ned, og hele V aeg t e n , som 
haenger derpa, skal s I a s sender. Thi HERREN har talet! 

Ish t 23 1 o Et Udsagn omTyrus. Jamrer, I Tarsisskibe, eders F aes t n i n g er i Grus! 

De far det at vide pa Vejen fra Kyperns Land. 

Ish 23 2 Det er ude med Kystlandets Folk, med Zidons Kobmaend, hvis Sendebud for 

over Ha v e t , 

Ish 23 3 de mange Vande, hvis Indkomst var Sjihors S aed , hvis Vinding Alverdens 

V a r e r . 

Ish 23 4 Skamfa du, Zidon, thi Havet siger: "jeg har ikke haft Veer, jeg fodte 

ikke, ej har jeg fostret Ynglinge, opfodt Jomfruer!" 

Ish 23 5 N a r Rygtet n a r /Egypten, s k ael v e r de ved Rygtet omTyrus. 

Ish 23 6 Drag over til Tarsisog jamrer, I Kystlandets Folk! 

Ish 23 7 Er det eders jublende By fra Urtids Dage, hvis Fodder forte den viden 

o m s o m G aes 1 1 

Ish 23 8 Hvo satte sig dette for mod det kronede Tyrus, hvis Kobmaend var 

Fyrster, hvis Kraemmere Jordens Adel? 

Ish 23 9 Det gjorde Haerskarers HERRE for at vanaere Hovmod, skaende al Stolthed, 

al Jordens Adel . 

Ish 23 10 Graed, I Tarsisskibe, Havn er der ikke mer! 

Ish 23 11 Han udrakte Handen mod Havet, rystede Riger, HERREN samled Folk for at 

jaevne Kana'ans Faestninger. 

Ish 23 o 12 Han sagde: "Aldrig mer skal du juble, du voldtagne jomfru, Zidons 

Datter! S t a op, drag over til Kypern, selv der skal du ej finde Hvile!" 

Ish o 23 13 Se til Kyprioternes Land! Sofarere grunded det Folk; de rejste dets 

Vagttarne, Byer og Borge. Han gjorde det til en Ruinhob. 

Ish 23 14 jamrer, I Tarsisskibe, eders F aes t n i n g er i Grus! 
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sh 23 15 Pa hin Dag skal Tyrus ga ad Gle mme i halvfjerdsindstyve A r , som i een 

Konges Dage. Men efter halvfjerdsindstyve A r s Fori 0 b skal det ga med Tyrus som med Skogen i 
Visen: 

sh 23 16 o Tag din Citer, ga rundt i Byen, du glemte Skoge, leg smukt pa Strenge, 

syng, hvad du kan, s a du ko mme s i H u ! " 

sh 23 17 Efter halvfjerdsindstyve Ars o Forl ob vil HERREN se til Tyrus; det skal 

atter modtage Skogelon og bole med Alverdens Riger pa den vide jord. 

Ish 23 18 Men dets Vinding og Skogelon skal helliges HERREN; den skal ikke 

g e mme s hen eller laegges op; dem, der bor for HERRENs Asyn, skal dets Vinding tjene til Fode, 
Maettelse og praegtige Klasder. 

sh 24 1 Se, HERREN g 0 r Jorden tom og ode og vender op og ned pa dens 

Over f lade, han spreder dens Beboere; 

Ish 24 o 2 det gar Laegfolk somPraest, Trael somHerre, Traelkvinde somFrue, Kober 

som Saelger, Langiver som Lantager, Agerkarl somSkyldner 



sh 24 3 

Or d. 

sh 24 4 

s y g n e r hen. 

' sh 24 5 

over t r adt e Budet, 



svides Jordens Beboere bort, kun fa af de dodelige levnes 



sh 
sh 

Kl a n g . 
sh 
sh 
sh 



er Landet s Fr yd. 



slas ned, somved E f t e r s I aet , nar Vinen er host e t 



sh 



24 



6 



Jorden tommes og plyndres i Bund og Grund, thi HERREN har talet dette 

Jorden blegner og segner, jorderig sygner og segner, Jordens H o j der 

Vanhellig blev Jorden under dem, som bor der, thi Lovene kraenked de, 
bred den evige Pagt. 

Derfor fortaerer Forbandelse Jorden, og bode ma de, som bor der. Derfor 



24 

24 

24 

24 

24 



sh 

sh 



24 

24 



7 Druesaften sorger, Vinranken sygner a I I e de hjertensglade sukker; 

8 Handpaukens Klang er endt, de jublendes Larm hort op, endt er Citrens 

9 De drikker ej Vin under Sang, besk smager den staerke Drik. 

10 Den ode Stad ligger nedbrudt, staengt er hver Boligs Indgang. 

11 Man jamrer over Vinen pa Gaden, bort er al Glaede svundet; landflygtig 

12 I Byen er Ode tilbage, og Porten er hugget i Splinter. 

13 Thi pa jorden midt iblandt Folkene gar det, som nar Olietraeets Frugt 



sh 
sh 

Guds , 
sh 

s i g e r 
sh 
sh 

Gr a v , 
sh 



14 

15 



Disse oplofter Rost e n , jubler over HERRENs Storhed, raber fra Vesten: 



Derfor skal I aere HERREN 



24 
24 
N a v n I " 

24 16 Fra jordens Graense horer v 

J e g u s I e , j_ e g u s I e , v e mi g , R a n s maen d r a n e r , 
GruogGravogGarnoverd 



24 17 

24 18 

skal f anges i 
24 19 



Osten, pa Havets Strande HERRENs, Israels 



Men j e g 



o g s k si v e r ; 
' sh 24 



Lovsange: "Hil den retfserdi gel 
Ra n s maen d r a n e r Ra n , 
g, som bor pa J or den! 

Den, der flygter for Gru, skal falde i Grav, og den, der nar op af 
Garn. Thi Sluserne oventil abnes, og Jordens Grundvolde vakler. 

jorden smuldrer og smuldrer, jorden gynger og gynger, Jorden skaelver 



20 



Jorden raver og raver somdrukken og svajer somVogterens Hytte; tungt 



igger dens Brode pa den, den segner og rejser sig ikke. 



sh 2 4 2 1 

J o r d e n . 

sh 2 4 2 2 

ang Tid efter. 
sh 2 4 2 3 

pa Zi ons Bj er g, 

' sh 25 



Pa hin Dag hjemsoger HERREN Hi miens Haer i Hi mien og Jordens Konger pa 
De slaebes i Faengsel som Fanger, holdes under Las og Lukke og straffes 



1 



han er Konge 
d u har g j o r t 



Manen blues og Solen skaemmes, thi Haarskarers HERRE viser, 
erusalem; for hans /Eldstes 0jne er Herlighed. 

HERRE, min Gud er du; jeg priser dig, lover dit Navn. Thi 
et Under, Rad fra fordum var tro og sande. 

sh 25 2 Thi du lagde Byen i Grus, den faste Stad i Ruiner; de fremmedes Borg 

er nedbrudt, aldrig me r skal den bygges. 

sh 25 3 Derfor aerer dig et maegtigt Folk, frygter dig grumme Hedningers Stad. 

sh 25 4 Thi du blev de ringes Vaern, den fattiges Vaern i Noden, et Ly mod 

Skylregn, en Skygge mod Hede; thi somisnende Regn er Voids maen d s Ande, 
sh 25 5 somHedei det torre Land. Dukuerde fremmedes Larm; som Hede ved 

Skyens Skygge sa daempes Voldsmaends Sang. 

sh 25 6 Haerskarers HERRE gor pa dette Bjerg et Gaestebud for a I I e Folkeslag med 

fede Retter og staerk Vin, med fede, marvfuNe Retter og staerk og klaret Vin. 

sh 2 5 7 Og han borttager pa dette Bjerg Sloret, som tilslorer a I I e Folkeslag, 

og Daekket, der daekker a I I e Folk. 

sh 25 8 Han opsluger Doden for stedse. Og den Herre HERREN aftorrer Taren af 

hver en Kind og gor Ende pa sit Folks Skam pa hele Jorden, sa sandt HERREN har talet. 

Ish 25 9 Pa hin Dag skal man sige: Se, her er vor Gud, somvi biede pa, og som 

frelste os; her er HERREN, somvi biede pa. Lad os juble og glaede os over hans Frelse; 

sh o 25 10 thi HERRENs Hand hviler over dette Bjerg. Men Moab trampes ned, hvor 

det star, som Stra i Moddi ngpol en; 

sh 25 11 det breder sine Haender ud deri som Svommeren gor for at svomme, og han 

ydmyger dets Hovmod trods H^ndernes Kunstgreb. 

sh 25 12 Han nedbryder og nedstyrter de stejle Mures Vaern; han jaevner dem med 
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J or den, s a de I i gger i St 0 v e t . 

Ish 26 1 Pa hin Dag s k a I denne Sang synges i Judas Land: "En staerk Stad har vi, 

til Frelse satte han Mur og 

Ish 26 2 Luk Portene op for et retfaerdigt Folk, som ge mme r pa T r 0 s k a b , 

Ish 2 6 3 hvis Sind er fast, som vogter pa Fred, thi det stoler pa dig. 

Ish 2 6 4 Stol for evigt pa HERREN, thi HERREN er en evig Klippe. 

Ish 26 5 Thi han ydmyger dem, der bor i det h 0 j e , den knejsende By, styrter den 

til Jorden, Isegger den i Stovet. 

Ish 26 6 De armes Fod, de ringes Trin skal traede den ned. 

Ish 26 7 Den retfaerdiges Sti er j asv n 4 du jaevner den retfaerdiges Vej. 

Ish 2 6 8 t Ja, vi venter dig, HERRE, pa dine Dommes Sti; til dit N a v n og dit Ry 

star vor Sjsels Attra. 

Ish 26 9 MinSjael attrar dig om Natten, min And i mit indre soger dig. Thi nar 

dine Do mme r a mme r Jorden, laerer de; o som bor pa Jorderig, Retfaerd. 

Ish 26 10 Vises der N a d e mod den gudlose, laerer han aldrig Retfaerd; i Rettens 

Land g 0 r han Uret og ser ikke HERRENs Hojhed. 

Ish 26 11 HERRE, din Hand er I 0 f t e t , men de ser det ikke; lad dem me d Skamse 

din Nidkaerhed for Folket, lad dine Fjenders lid fortaere dem! 

Ish 26 12 HERRE, du skaffe os Fred, thi alt, hvad vi har udrettet, gjorde du for 

os . 

Ish 26 13 HERRE vor Gud, andre Herrer end du har hersket over os; men dit N a v n 

al ene pr i ser vi . 

Ish 26 14 D 0 d e bliver ikke levende, Dodninger star ikke op; derfor h j e ms 0 g t e og 

tilintetgjorde du dem og udslettede hvert et Minde om dem. 

Ish 26 15 Du har mangfoldiggjort Folket, HERRE, du har mangfoldiggjort Folket, 

du herliggjorde dig, du udvidede a I I e Landets G r sen s e r . 

Ish 26 16 HERRE, i N 0 d e n s 0 g t e de dig; de u d g 0 d stille Bonner, me dens din 

Tugtelsevaroverdem. 

Ish 26 17 Somden f r u g t s 0 mme I i g e ; der er ved at fode, vrider og vander sig i 

Veer, saledes fik vi det, HERRE, fra dig. 

Ish 26 18 Vi er svangre og vrider os, somomvi fodte Vind; Landet frelser vi 

ikke og Jordboere fodes ikke til Verden. 

Ish 26 19 Dine dode skal blive levende, mine dodes Lege me r opsta; de, somhviler 

i Stovet, skal vagne og juble. Thi en Lysets bug er din Dug, og Jorden giver Dodninger igen. 
Ish 2 6 2 0 Mit Folk, ga ind i dit Kammer og luk dine Do r e bag dig; hold dig 

skjult en liden Stund, til Vreden er draget over. 

Ish 26 21 Thi HERREN gar ud fra sin Bolig for at straffe Jordboernes Brode; sit 

Blod bringer Jorden for Lyset og dolger ej mer sine draebte. 

Ish 27 1 Pa hin Dag hjemsoger HERREN med sit harde, vaeldige, staerke Svaerd 

Livjatan, Den flugtsnare Slange, og ihjelslar Dragen i Havet. 

Ish 27 2 Pa hin Dag skal mansige,: Syng om en liflig Vingard! 

Ish 27 3 Jeg, HERREN, j eg er dens Vogter, j eg vander den atter og atter. For at 

ingen skal hjemsoge den, vogter jeg den Nat og Dag. 

Ish 27 4 Vrede naerer jeg ikke. Fandt jeg kun Torn og Tidsel, gik jeg I 0 s derpa 

iKampogsattedetaltiBrand 

Ish 27 5 med mindre man tyr til mit Vaern, slutter Fred med mig, slutter Fred 

me d mi g . 

Ish 27 6 Pa hin Dag skal Jakob s I a Rod, Israel skydeog bio ms treogfylde 

Verden med Frugt. 

Ish 27 7 Har han vel slaet det, somde, der slog det, blev slagne, eller blev 

detmyrdet, somderesMorderemyrdedes? 

Ish 27 8 Ved at stode det bort og sende det bort traettede han med det; han jog 

det bort med sin voldsomme Ande pa 0s t e n s 1 0 r me n s Dag. 

Ish 27 9 Derfor sones Jakobs Brode saledes, og dette er al Frugten af, at hans 

Synd tages bort: at han g 0 r a I I e Altersten til s 0 n d e r h u g g e d e Kalksten, at As j e r a s 1 0 1 1 e r n e og 
Sol stotterne ikke mere rejser sig. 

Ish 27 10 Thi den faste Stad ligger ensom, et folketomt Sted, forladt somen 

0 r ken. Der grosser Ungkvaeget, der lejrer det sig og afgnaver Kvistene. 

Ish 27 11 NarGreneneertorre, kommer Kvinderne og bryder demaf for at t sen d e 

B a I . Thi det e r o e t Folk uden Indsigt; derfor kan dets Skaber ikke forbarme sig, dets Ophav 
ikke vaere det nadig. 

Ish 27 12 Pa hin Dag s I a r HERREN Frugten ned fra Flodens Strom til /Eg y p t e n s Baek, 

og I skal opsankeseen for een, Israels Born. 

Ish 27 13 Pa hin Dag skal der s t odes i det store Horn, og de tabte i Assyrien og 

de bortdrevne i /Egypten skal komme og tilbede HERREN pa det hellige Bjerg i Jerusalem. 

Ish 28 1 Ve Efraims berusedes stolte og dets herlige Smykkes visnende Bio ms ter 

pa Tindingen af de druknes fede Dal! 

Ish 28 2 Se, Herren har en vaeldig K aemp e t i l o Rede; somSkybrud af Hagl, som 

haergende Storm, somSkybrud af maeg tige skyllende Vande slar han til Jorden med Vaelde. 

Ish 28 3 Med Fodder ne tramp es de ned, Efraims berusedes stolte Krans 

Ish 28 t 4 og dets herlige Smykkes visnende Bio ms ter pa Tindingen af den fede 

bal; det gar den som en tidligmoden Figen for Frugthost: Hvo der far 0j e pa den, plukker den, 
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og knap er den i Handen, for han har slugt den. 

Ish 28 5 Pa hin bag bliver Haerskarers HERRE en smuk Krans og en herlig Krone 

for sit Folks Rest 

Ish 2 8 6 og en Rettens And for dem, som sidder til Doms, og Styrke for dem, der 

driver Krigen tilbage til Portene. 

Ish 28 7 Og s a disse raver af Vin, er svimle af Drik, Praest og Profet, de raver 

af Drik, fra Samling af Vin og svimle af Drik; de raver under Syner, vakler, n a r de dommer. 

Ish 28 8 Thi a I I e Borde er fulde af Spy, Uhumskhed flyder pa hver en Piet. 

Ish 28 9 "Hvemvil han belaere, hvemtyder han Syner mon afvante Born, nys tagne 

fra Brystet? 

Ish 28 10 Kun hakke og rakke, rakke og hakke, I i dt i Vejen her og I i dt i Vejen 

der!" 

Ish 28 11 Ja, med lallende Laeber, med fremmed Mai vil han tale til dette Folk, 

Ish 28 12 han, somdog sagde til dem: "Her er der Hvile, lad den t r set t e hvile, 

her er der R o I " men de vilde ej hore. 

Ish 28 13 Sa bliver for dem da HERRENs Ord: "Hakke og rakke, rakke og bakke, 

lidt i Vejen her og lidt i Vejen der!" sa de gar hen og styrter bagover, sondersi as, fanges og 
h i I d e s . 

Ish 28 14 Hor derfor HERRENs Ord, I spotske Maend, I Nidvisens Mestre blandt 

dette Jerusalems Folk! 

Ish 28 o 15 Fordi I siger: "Vi slutted en Pagt med Doden, Dodsri get gjorde vi 

Aftale med; n a r den susende Svobe gar frem, da n a r den ej os, thi Logn har vi gjort til vort 
Ly, vi har gemt os i 

Ish 28 16 derfor, sa siger den Herre HERREN: Se, jeg laegger i Zion en provet 

Sten, en urokkelig, kostelig Hjornesten; tror man, baster man ikke. 

Ish 28 17 Og jeg gor Ret til Malesnor, Retfaerd til Blylod; Hagl skal s I a 

Lognel yet ned, Vand skylle Gemmestedet bort. 

Ish 28 18 s Eders Pagt med Doden skal brydes, Aftalen med Dodsri get glippe. N a r 

den susende Svobe gar frem, skal den s I a jer til Jorden, 

Ish 28 19 jerskalden ramme, hver Gang den gar frem; thi Morgen efter Morgen 

gar den frem, ved Dag og ved Nat, idel Angst skal det blive at fa Syner tydet. 

Ish 28 20 Vil man straekke sig, er Lejet for kort; vil mandaekkesig, er Taeppet 

f o r s ma I t . 

Ish 28 21 Thi som pa Perazims Bjerg vil HERREN sta op, som i Gibeons Dal vil han 

vise sin Vrede for at gore sin Gerning en underlig Gerning, og ove sit Vaerk et saelsomt V aer k . 
Ish 28 22 Derfor hold inde med Spot, at ej eders Band skal s n aer e ; thi omhele 

Landets visse Undergang horte jeg fra Herren, Haerskarers HERRE. 

Ish 2 8 2 3 Lyt til og hor min Rost, Ian Ore og hor mi t Ord! 

Ish 28 24 Bliver Plovmanden ved med at ploje til S aed , med at bryde og harve sin 

j o r d ? 

Ish 28 25 8 Mon han ikke, nar den er jaevnet, sar Dild og udstror Kommen, I aeg g e r 

Hvede, Hirse og Byg pa det udsete Sted og Spelt i Kanten deraf? 

Ish 28 26 Hans Gudvejleder ham, I aer e r hamdet rette. 

Ish 28 27 Thi med T aer s k e s I aed e knuser man ikke Dild, lader ikke Vognhjul ga over 

Kommen; nej, Dilden t aer s k e s med Stok og Kommen med Kaep. 

Ish 28 28 Mon Brodkorn knuses? Nej, det bliver ingen ved med at t aer s k e ; Vognhjul 

ogHeste drives derover man knuser det ikke. 

Ish 28 29 Ogsa dette kommer fra Haerskarers HERRE, underfuld i Rad og stor i 

Vi s d o m. 

Ish o 29 1 V e o d i g , Ariel, Ariel, Byen, hvor David slog lejr! Lad ar blive fojet 

til ar, lad Hojtid folge pa Hojtid, 

Ish 29 2 da bringer jeg Ariel Traengsel, da kommer Sorg og Kvide, da bliver du 

mi g e t Ar i e I , 

Ish 29 3 jeg lejrer mig mod dig som David; jeg opkaster Volde omdig, og 

Bolvaerker rejser jeg mod dig. 

Ish 2 9 4 Da taler du dybt fra jorden, dine Ord er Mumlen fra Stovet; din Rost 

fra Jorden skal ligne et G e n f aer d s , dine Ord er Hvisken fra Stovet. 

Ish 29 5 Dine Fjenders Hob skal vaere som Sandstov, Vo I d s maen d e n e s Hob som 

flyvende Avner. Brat, i et Nu skal det ske: 

Ish 29 6 hjemsoges skal du af Haerskarers HERRE under Torden og Brag og vaeldigt 

Dron, Storm og Vindstod og aedende Lue. 

Ish 29 7 Sometnatligt Drommesyn bliver Hoben af a I I e de Folk, somangriber 

Ariel, af a I I e , der angriber det og dets F aes t n i n g og traenger det; 

Ish 29 o 8 somnardensultnedro mme r, at han spiser, men vagner og foler sig 

tom, som nar den torstige dro mme r, at han drikker, men vagner mat og vans maeg tende, saledes 
skal det ga Hoben af a I I e de Folk, der angriber Zions Bjerg. 

Ish 29 9 Undres og studs, stir jer kun blinde, vaer drukne uden Vin og rav uden 

Drik! 

Ish 29 10 Thi HERREN har udgydt over jer en Dvalens And, tilbundet eders 0jne 

( P r o f e t e r n e ) , tilhyllet eders Hoveder (Seerne). 

Ish 29 11 Derfor er ethvert Syn blevet eder som Ordene i en forseglet Bog; giver 

man den til en, somkan I aes e , og siger: "Laes!" sa svarer han: "jeg kan ikke, den er jo 
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f o r s e g I e t ; " 

Ish 29 12 og giver man den til en, somikke kan I aes e , og siger: "Laes!" s a svarer 

han: "Jeg kan ikke laese." 

Ish 29 13 Og Herren sagde: Eftersom dette Folk kun holder sig naer med sin Mu n d 

og aerer mig med sine Laeber, mens Hjertet er fjernt fra mig, og fordi deres Frygt for mig blev 
tillaerte Menneskebud, 

Ish 29 14 o se, derfor handler jeg fremdeles saert og saelsomt med dette Folk; dets 

V i s maen ds Visdom forgar, de kloges Klogskab glipper. 

Ish 29 15 Ve dem, der dolger deres Rad i det dybe for HERREN, hvis Gerninger 

sker i Mo r k e , som siger: "Hvemser os, og hvem laegger Maerke til os?" 

Ish 29 16 I Darer, regnes Ler og Pottemager lige, sa Vaerk kan sige om Mester: 

"Han skabte mig ikke!" eller Kunstvaerk om Kunstner: "Han fattes Forstand!" 

Ish 29 17 Se, end omen liden Stund skal Libanon bl i ve til Frugthave, Frugthaven 

regnesforSkov. 

Ish 29 18 Pa hin Dag horer de dove Skriftord, og friet fra Mu I m o g Morke kan 

blindes 0jne se. 

Ish 29 19 De ydmyge glaedes end mere i HERREN, de fattige jubler i Israels 

Hellige. 

Ish 29 20 Thi Voids mand er borte, Spotter forsvundet, bortryddet hver, somer 

vagen til ondt, 

Ish 29 21 som med Ord far et Menneske gjort skyldigt, laegger Faelde for Dommeren 

i Porten og kuer en retfaerdig ved Opspind. 

Ish 2 9 2 2 Derfor, sa siger HERREN, Jakobs Huses Gud, han, som udloste Abraham: 

Nu host e r Jakob ej Skam, nu bl^egner hans Asyn ikke; 

Ish 29 23 thi n a r han ser mine H sen d e r s Vaerk i sin Midte, da skal han hellige mit 

Navn, holde Jakobs Hellige hellig og frygte Israels Gud; 

Ish 29 24 de, hvis And for vild, vender Indsigt, de knurrende tager mod L aer e . 

Ish 30 1 Ve de genstridige Born sa lyder det fra HERREN som fuldbyrder Rad, der 

ej er fra mig, slutter Forbund, uden min And er med, for at dynge Synd pa Synd, 

Ish 30 2 de, som gar ned til /Egypten uden at sporge min Mu n d for at vaerne sig 

ved Faraos Vaern, soge Ly i /Eg y p t e n s Skygge! 

Ish 30 3 Faraos Vaern skal blive jer til Skamog Lyet i /Eg yptens Skygge til 

S k aen d s e I , 

Ish 30 4 Thi er end hans Fyrster i Zoan, hans Sendebud naet til Hanes, 

Ish 30 5 enhver skal fa Skamaf et Folk, der ikke kan bringe dem Hj sip, ej vaere 

til Gavn eller Hjaslp, men kun til Skamog Skaendsel. 

Ish 3 0 6 Et Udsagn om Sydlandets Dyr: Gennem Angst ens og Traengsel ens Land, hvor 

Lovi nde og Love har hjemme, Giftsnog og vinget Slange, forer de pa /Eslers Ryg deres Gods, pa 
Kamelers Pukkel deres Skatte til et Folk, der ikke kan hjaelpe. 

Ish 3 0 7 /Eg y p t ens Hj si p er Vind og Luft. Derfor kalder jeg det "Rahab, der 

hytter sig." 

Ish 30 8 Ga nu hen og skriv det pa en Tavle i deres Pasyn og optegn det i en 

Bog, at det i kommende Tider kan sta somVidnesbyrd evindelig. 

Ish 3 0 9 Thi det er et stivsindet Folk, svigefulde Born, Born, der ikke vil 

hore HERRENs Lov, 

Ish 30 10 somsiger til Seerne: "Se ingen Syner!" til fremsynte: "Skuer os ikke 

det rette! Tal Smiger til os, skuer os Blaendvaerk, 

Ish 30 11 vig bort fra Vejen, boj af fra Stien, lad os vaere i Fred for Israels 

Hellige!" 

Ish 30 12 Derfor, sa siger Israels Hellige: Siden I ringeagter dette Ord og 

stoler pa krumt og kroget og stotter jer til det, 

Ish 30 13 derfor skal denne Brode blive for eder som en truende, voksende Revne 

i en knejsende Mur, hvis Fald vil indtraeffe brat, lige i e t o N u ; 

Ish 30 14 t den sonderbrydes somLerkar; der skansel si ost knuses; blandt Stumperne 

finder man ikke et Skar, h v o r i man kan hente en Glod fra Balet eller ose Vand af Bronden. 

Ish 30 15 Thi saledes sagde den Herre HERREN, Israels Hellige: Ved Omvendelse og 

Stilhed skal I frelses, i Ro og Ti I I i d er eders Styrke. 

Ish 30 16 Men I vilde ikke; I sagde: " N e j , vi jager pa Heste" I skal derfor 

j ages! "Vi rider pa Rapfod" I skal derfor forfolges af rappe. 

Ish 30 17 Tusind skal fly for een, somtruer; Flugten skal I tage for fern, som 

truer, til I kun er en Rest som Stangen pa Bjergets Tinde, som Banneret oppe p a o H 0 j e n . 

Ish 30 18 Derfor I aen g e s HERREN efter at vise eder Nade, derfor star han op for 

at forbarme sig over eder. Thi Rettens Gud er HERREN; salige a I I e , der I aen g e s efter ham! 

Ish o 30 19 ja, du Folkj Z i 0 n 4 du, sombor i Jerusalem, lad ikke Graden over ma nde 

dig! Nadig vil han vise dig Nade, n a r du raber; sa snart han h 0 r e r dig, svarer han. 

Ish 30 20 Herren skal give eder Traengsel sbrod og Faengsel sdri k; men sa skal din 

Vejleder ikke mere d 0 1 g e sig, dine, 0jne skal skue din Vejleder; 

Ish 30 21 dine 0 r e r skal hore det Ord bag ved dig: "Her er Vejen, I skal ga!" 

hver Gang I er ved at vige til hojre eller venstre. 

Ish 3 0 2 2 Da skal du holde dine Sol vbi I I eder s O v e r t r aek og dine Gul dbi I I eder s 

Klaedning for urene; du skal si aen g e dem bort somSkarn. "Herud!" skal du sige til dem. 

Ish 30 23 Da giver han Regn til Saeden, d u , s a r i dinjord; og Brodet, somdin 
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J o r d baerer, s k a I vaere kraftigt og naerende. Pa hin Dag graesser dit K v aag pa vide Vange; 

Ish 3 0 2 4 Okserne og /Es I erne, der arbejder pa Mar ken, ska I aede saltet 

Blandfoder, renset med Kast eskovl og Fork. 

Ish 30 o 25 Pa hvert hojt B j e r g og^hver knejsende Banke skal K i I der vaelde fremmed 

rindende Vand pa det store Blodbads Dag, n a r Tarne falder. 

Ish 3 0 2 6 Manens^Lys skal bl i ve som Solens, og Solens Lys skal bl i ve syvfold 

s t aer k e r e , o somsyv Dages Lys, pa hin Dag da HERREN forbinder sit Folks Brud og laager dets 
s I a g n e S a r . 

Ish 30 27 Se, HERRENs Navn kommer langvejsfra i br aendende Vrede, med tunge 

Skyer; hans Laaber sku mme r af Vrede, fortaarendellder hans Tunge, 

Ish 30 28 hans Ande somen rivende Strom, der n a r til Halsen. Folkene ryster han 

i Undergangens Sold, laagger Vildelsens Bidsel i Folkeslags Mund. 

Ish 30 29 Sang skal der vaare hos eder somi Natten, n a r Hojtid gar ind, en 

Hjertens Glaade som en Vandring til Flojte mod HERRENs Bjerg, mod Israels Klippe. 

Ish 30 30 HERREN lader hore sin Hojheds Rost ogviser sin Arm, der slarned med 

fnysende Vrede, aadende Lue, Skybrud, skyllende Regn og Hagl. 

Ish 30 31 For HERRENs Rost bliver Assur raad, med Kaappen s I a r han; 

Ish 30 32 hvert et Slag af Tugtelsens Stok, som HERREN lader falde pa Assur, er 

til Paukers og Citres Klang; med Svi ngni ngs Kampe kaamper han mod det. 

Ish 30 33 Thi for laangst star et Alter rede mon det og er rejst for Molok? han 

gjorde dets lldfang dybt og bredt, bragte lid og Ved i Maangde; HERRENs Ande saatter det i Brand 
somen St romafSvovl. 

Ish 31 1 Vedem, somgar nedtil /Eg ypten om hjaelp og slar Lid til heste, som 

stoler pa Vognenes maangde, pa Rytternes store Tal, men ikke ser hen til Israels Hellige, ej 
radsporger HERREN. 

Ish 31 2 Men vMs erog han, lader Ulykke komme og gar ej fra sit Ord. Han star 

op mod de ondes Hus og mod Ud a d s maan d e n e s Hjaalp. 

Ish 31 3 /Egypterne er Mennesker, ikke Gud, deres Heste er Kod, ikke And. Nar 

HERREN udraakker Handen, snubler Hjaalperen, den hjulpne falder, de omkommer a I I e til Hobe. 

Ish 31 4 Thi sa sagde HERREN til mig: Som en Love knurrer, en Unglove over sit 

Rov, og ikke, nar Hyrdernes Flok kaldes hid imod den, skraammes af Skriget eller viger for 

Larmen, sa stiger Haarskarers HERRE ned til Kamp pa Zions Bjerg og Hoj." 

Ish 31 5 Somsvaavende Fugle sa skaarmer Haarskarers HERRE Jerusalem, skaarmer og 

frier, skaner og redder. 

Ish 31 6 Vend om til ham, hvem Israels Born faldt fra sa dybt! 

Ish 31 7 Thi pa hin Dag vrager enhver sine Guder af Solv sine Guder af Guld, 

eders Haenders syndige Vaerk. 

Ish 31 8 Assur falder for S v aer d , men ikke en Mands, et Svaard f o r t aer e r det, ikke 



et Menneskes. Og han skal fly for S v aer d e t , til Hoveriarbejde tvinges hans S t r i d s maen d ; 

Ish 31 9 hans Klippe viger bort af Raedsel, hans Fyrster skraammes fra Fanen. Sa 

lyder det fra HERREN, hvis lid er i Zion, som har sin Ovn i Jerusalem. 

Ish 32 1 Se, en Konge skal herske med R e t f aer d , Fyrster styre med Ret, 

Ish 3 2 2 hver af dem som Laa imod Storm og Ly imod Regnskyl, som Baekke i 0 r k , 

som en vaeldig Klippes Skygge i torstende Land. 

Ish 3 2 3 De seendes 0jne skal ej vaare blinde, de horendes 0rer skal lytte; 

Ish 32 4 letsindiges Hjerte skal nemme Kundskab, stammendes Tunge tale 

flydende, rent. 

Ish 32 5 Daren^skal ikke mer kaldes aede I , hojsindet ikke Skalken. 

Ish 3 2 6 Thi Daren taler kun Darskab, hans Hjerte u d t aen k e r Uret for at ove 

Niddingsvaark og praedike Frafald fra HERREN, lade den sultne vaare tomog den torstige mangle 
Vand." 

Ish 32 7 Skalkens Midler er onde, han oplaegger lumske Rad for at odelaegge arme 

med Logn, skont Fattigmand godtgor Ret. 

Ish 32 8 Men den aadle har aadelt for og star fast i, hvad aadelt er. 

Ish 3 2 9 Op, h o r min Rost, I sorglose Kvinder, I trygge Dot r e , I yt til min 

Tale! 

Ish 32 10 Om Ar og Dag skal I trygge skaalve, thi med Vinhost er det ude, der 

k o mme r ej Frugthost. 

Ish 32 11 Baev, I sorglose, skaalv, I trygge, klaadjer af ogblot jer, bind S aek o m 

L aan d ; 

Ish 32 12 s I a jer for Brystet og klag over yndige Marker, frugtbare Vinstokke, 

Ish 32 13 mit Folks med Tidseltorn daskkede Jord, ja, hvert Glaadens Hus, den 

j ubl ende By ! 

Ish 32 14 Thi Paladset er ode, Bylarmen standset, Ofel med Tar net en Grushob for 

evigt, Vildaaslers Fryd, en Graasgang for Hjorde - 

Ish 32 15 til And fra det hoj e udgydes over os. Da bliver Orkenen til Frugthave, 

FrugthavenregnesforSkov. 

Ish 32 16 Ret faster Bo i Orkenen, i Frugthaven dvaaler Retfaard; 

Ish 32 17 Retfaards Frugt bliver Fred og Rettens Vinding Tryghed for evigt. 

Ish 32 18 Da bor mit Folk i Fredens Hjem, i trygge Boliger, sorgfri Pauluner. 

Ish 32 19 Skoven styrter h e I t , Byen boj es dybt. 

Ish 3 2 2 0 Salige I, som sar ved a I I e Vande, lader Okse og /Es e I frit lobe om! 
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Ish o 33 1 Ve dig, du H ar v ar k s ma n d , o selv ikke haerget, du Ransmand, skanet for 

Ran! N a r dit H ar v ar k er endt, skal du h ar g e s , n a r din Ranen har Ende, skal der ranes fra dig! 
Ish 33 2 HERRE, vaer os nadig, vi bier pa dig, vaer du vor Armhver Morgen, vor 

Frelse i Nodens Stund! 

Ish 33 3 For Bulderet ma Folkeslag fly; n a r du rejser dig, spiittes Folkene. 

Ish 33 4 SomGraes hopper bortriver, bortrives Bytte, man styrter derover som 

G r aes h o p p e s v aer me . 

Ish 3 3 5 0 p h 0 j e t er HERREN, thi han bor i det h 0 j e , han fylder Zion med Ret og 

R e t f aer d . 

Ish 33 6 Trygge Tider skal du have, en Frelsesrigdomer Visdomog Indsigt, 

HERRENs Frygt er din Skat. 

Ish 33 7 Se, deres Helte skriger derude, Fredens Sendebud g r aed e r bittert; 

Ish 3 3 8 Vej ene er ode, vej farende borte. Han brod sin Pagt, agted Byer ringe, 

Mennesker regned han ikke. 

Ish 33 9 Landetblegnerogsygner, Libanonsk aemme s og visner; Saron er somen 

0rken, Basan og Karmel uden 

Ish 33 10 Nu star jeg op, o s i g e r HERREN, nu vil jeg rejse mig, nu t r aed e frem! 

Ish 33 11 I undfanger Stra og foder Halm, eders Ande er lid, der f o r t aer e r jer 

selv; 

Ish 33 12 til Kalk skal Folkene braendes somafhugget Torn, der braender i lid. 

Ish 33 13 Hvad jeg gor, skal rygtes til f j erne Folk, naere skal kende min V ael d e . 

Ish 33 14 Pa Zion skal Syndere bave, Niddinger gribes af S k ael v e n : "Hvemkan bo 

ved fortaerende lid, hvem kan bo ved Bal?" 

Ish 33 15 Den, der vandrer i R e t f aer d og taler oprigtigt, ri ngeagter Vinding, 

vundet ved Uret, vaegrer sig ved at tage mod Gave, tilstopper 0 r e t over for Blodrad og lukker 
0jnene over for det onde - 

Ish 33 16 h o j t skal en sadan bo, hans Vaern skal Klippeborge vaere; han far sit 

Brod, og Vand er hamsikret. 

Ish 33 17 Dine 0jne far Kongen at se i hans Skonhed, de skuer et vidtstrakt 

Land. 

Ish 33 18 Dit Hjerte skal taanke pa R aed s e I e n : "Hvor er nu han, der talte og 

vejede, han, der talte Tarnene?" 

Ish 33 19 Du ser ej det vilde Folk med dybt, uforstaeligt Mai, med stammende, 

ufattelig Tunge. 

Ish 3 3 2 0 Se pa Zion, vore Hojtiders By! Dine 0jne skal skue Jerusalem, et 

sikkert Lejrsted, et Telt, der ej flytter, hvis P ael e aldrig rykkes op, hvis Snore ej rives 
over . 

Ish 33 21 o Nej der trader HERRENs Baek for os i Floders og brede Stro mme s S t e d ; 

der kanej Areskibga, ej vaeldigt Langskibsejle. 

Ish 33 22 Thi HERREN er vor Dommer, HERREN er vor Hersker, HERREN er vor Konge, 

han bringer os Frelse. 

Ish 33 23 Slapt h anger dit Tovvark, det holder ej Raen og spander ej Sejlet. Da 

uddeles revet Bytte i Overfiod, halte tager Del i Rovet. 

Ish 33 24 Ingen Indbygger siger: "Jeg er syg!" Folket der har sin Synd forladt. 

Ish 34 1 Korn hid, I Folk, og her, Ian 0 r e , I Folkefard! jorden og dens Fylde 

here, Jorderig og al dets Grode! 

Ish 34 2 Thi HERREN er vred pa a I I e Folkene, harmfuld pa al deres Har; han s I a r 

dem med Band og giver dem hen til atslagtes; 

Ish 34 3 henslangt ligger de drabte, Stank stiger op fra Ligene, Bjergene 

f I y d e r a f B I o d e t ; 

Ish 34 4 al Himlens Har oploses; som en Bog rulles Himlen sammen, og a I dens 

Har visner hen som Vi nstokkens visnende Blad, som Figentraets visnende Frugt. 

Ish 34 5 Thi pa Himlen kredser HERRENs Svard, og se, det s I a r ned pa Edom, det 

Folk, han har bandlyst til Dorn. 

Ish 34 6 HERRENs Svard er fuldt af Blod, det drypper af Fedt, af Fars og Bukkes 

Blod, af Fedt fra V ad res Nyrer. Thi HERREN slagter Offer i Bozra har valdig Slagtning i Edom; 
Ish 34 7 Urokser styrter med dem, Ungkvag sammen med Tyre. Landet svalger i 

Blod, jorden dr ypper af Fedt . 

Ish 34 8 Thi en Havndag har HERREN til Rede, Zions Varge et Gengaldsar. 

Ish 34 9 Dets Bakke forvandles til Tjare, dets Jord til Svovl, og Landet bliver 

til Tjare, der brander ved Nat og ved Dag, 

Ish 34 10 det slukkes aldrig; evigt stiger R o g e n op, det er ode fra Slagt til 

S I ag t , i n g e n skal f ar d e s der. 

Ish 34 11 Pelikan og Rordrum arver det, Ugle og Ravn skal bo der. HERREN spander 

Tomheds Snor og Odelaggelses Blylod derover. 

Ish 34 12 Der skal Bukketrolde bo, dets ypperste bliver til intet, til Kongevalg 

kaldes ej der, det er ude med alle dets Fyrster. 

Ish 34 13 Dets Paladser gror til i Tom, dets Borge i Tidsel og Nalde, et 

Tilholdssted for Hyaner og Enemarke forStrudse. 

Ish 34 14 Der modes Sjakal med Vildkat, og Bukketrolde holder Stavne; kun der 

skal Natteheksen raste og lagge sig der til Ro; 

Ish 34 15 der bygger Pilslangen Rede, I agger /Eg og samler demog ruger. Kun der 
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s k a I Gribbene flokkes, ej savner den ene den anden. 

Ish 34 16 Se efter i HERRENs Bog og I aes : Ej fattes en eneste af dem, ej savner 

den ene den anden. Thi HERRENs Mund, den bod, hans And har o saml et dem sammen; 

Ish 34 17 han kastede Loddet for dem, hans Hand udskifted dem Land med Snoren; 

de tager det evigt i Eje, bor der fra S I aeg t til Slaegt. 

Ish 35 1 0rken og hede skal fryde sig, 0demark juble og blomstre; 

Ish 35 2 blomstre frodigt somRosen og juble, ja juble med Fryd. Libanons 

Herlighed gives den, Karmels og Sarons Pragt. HERRENs Herlighed skuer de, vor Guds Hojhed. 

Ish 35 3 Styrk de slappe Haender, lad de vaklende Knaeblive faste, 

Ish 35 4 sig til de aengstede Hjerter: Vaer staerke, vaer uden Frygt! Se eders Gud! 

Han kommer med Haevn, Gengaald kommer fra Gud; han kommer og frelser eder. 

Ish 3 5 5 Da abnes de blindes 0jne, de doves 0rer lukkes op; 

Ish 35 6 da springer den halte som Hjort, den stummes Tunge jubler; thi Vand 

vselder frem i 0rkenen, Baekke i 

Ish 35 7 det glodende Sand bliver Vanddrag, til Kildevaeld torstigt Land. I 

Sjakalers Bo holder Hjorde Rast, pa Strudsenes Enemaerker gror Ror og Siv. 

Ish 35 8 Der bliver en banet Vej , .den hellige Vej skal den kaldes; ingen uren 

faerdes pa den, den er Val fartsvej for hans Folk, selv enfoldige farer ej vild. 

Ish 35 9 Pa den er der ingen Lover, Rovdyr traeder den ej, der skal de ikke 

findes. De genloste vandrer ad den, 

Ish 35 10 HERRENs^forloste vender hjem, de drager til Zion med Jubel, med evig 

Glaede om Issen; Fryd og Glasde far de, SorgogSukskal fly. 

Ish 36 1 I Kong Ezekias's fjortende Regeri ngsar drog As s y r e r k o n g e n Sankerib op 

mod alle Judas befaestede Byer og indtog dem. 

Ish 36 2 Assyr er koogen sendte sa Rasjake med en anselig Styrke fra Lakisj til 

Kong Ezekias i Jerusalem, og han gjorde Holdt ved 0vredammens Vandledning, ved Vejen til 
Bl egepl adsen. 

Ish 36 3 Da gik Pal adsoversten Eljakim, Hilkijas Son, Statsskriveren Sjebna og 

Kansleren Joa, Asafs Son, ud til ham. 

Ish 36 4 Rabsjake sagde fil dem: "Sig til Ezekias: Saledes siger Storkongen, 

As s y r e r k o n g e n : Hvad er det for en Fortrosfni ng, du hengiver dig til? 

Ish 3 6 5 Du mener vel, at et blot og bart Or d er det s a mme som Plan og Styrke i 

Krig? Og til hvem ssetter du egentlig din Lid, siden du gor Op ror imod mig? 

Ish 36 o 6 Se, du s set t e r din Lid til /Egypten, denne brudte Ror k aep , somriver Sar 

i Handen pa den, der stotter sig til den! Thi saledes gar det alle dem, der s set t e r deres Lid 
til Farao, /Egyptens Konge. 

Ish 36 7 Men v i I dusigetil mig: Det er HERRENvor Gud, vi s set t e r vor Lid til! 

er det sa ikke ham, hvis Offerhoje og Altre Ezekias skaffede bort, da han sagde til Juda og 
Jerusalem: Foran dette Alter skal l o tilbede! 

Ish 36 8 Og nu, indga et Vaeddemal med min Herre, Assyrerkongen: Jeg giver dig 

to Gange tusinde Heste, hvis du kan stille Ryttere til dem! 

Ish 36 9 Hvorledes vil du afsla et Angreb af en eneste Statholder, en af min 

Herres ringeste Tjenere? Og du s set t e r din Lid til /Egypten, til Vogne og Heste? 

Ish 36 10 Mon det desuden er uden HERRENs Vilje, at jeg er draget op mod dette 

Land for at odelaegge det? Det var HERREN selv, der sagde til mig: Drag op mod dette Land og 

0 d e I seg det!" 

Ish 36 11 o Men Eljakim, Sjebna og joa sagde til Rabsjake: " T a I o d o g A r a msei s k til 

dine Trselle, det for star vi godt; tal ikke Judseisk til os, me dens Folkene pa Muren horer pa 
det!" 

Ish 36 12 Men Rabsjake svarede dem: "Er det til din Herre og dig, min Herre har 

sendt mig med disse Ord? Er det ikke til de Maend, der sidder pa Muren hos eder og aader deres 
eget Skarn og drikker deres eget Vand?" 

Ish 36 13 Og Rabsjake tradte hen og rabte med hoj Rost pa judseisk: "Her 

Storkongens, Assyr er kongens, Ord! 

Ish 36 14 Saledes siger Kongen: Lad ikke Ezekias vildlede eder, thi han er ikke 

1 Standtil atfrelseeder! 

Ish 36 15 Og lad ikke Ezekias forlede eder til at s set t e eders Lid til HERREN, 

n a r han siger: HERREN skal sikkert frelse os, og denne By skal ikke overgives i As s y r e r k o n g e n s 
Hand! 

Ish 36 16 Hor ikke pa Ezekias, thi sa; ledes siger Assyrerkongen: Vil I slutte 

Fred med mig og overgive eder til mig, sa skal enhver af eder spise af sin Vin, stok og sit 
Figentrse og drikke af sin Brond, 

Ish 36 17 indtiljegko mme r og tager eder med til et Land, der ligner eders, et 

Land med Korn og Most, et Land med Bred og Vingarde. 

Ish 36 18 Lad ikke Ezekias forfore eder med at sige: HERREN vil frelse os! Mon 

nogen af Folkenes Guder har kunnet frelse sit Land af As s y r e r k o n g e n s Hand? 

Ish 36 19 Hvor er Ha mats og Arpads Guder, , hvor er Sefarvajims Guder, hvor er 

Landet Samarias Guder? Mon de frelste Samaria af min Hand? 

Ish 36 8 20 Hvor er der blandt alle disse Landes Guder nogen, der har frelst sit 

Land af min Hand? Mon da HERREN skulde kunne frelse Jerusalem?" 

Ish t 36 21 Men de tav og svarede ham ikke et Ord, thi Kongens Bud I od pa, at de 

ikke matte svare ham. 
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Ish 36 22 Derpa gik Pal adsoversten Eljakim, Hilkijas Son, Statsskriveren Sjebna 

og Kansleren joa, Asafs Son, med sonderrevne Klaeder til Ezekias og meddelte ham, hvad Rabsjake 
havde s agt . 

Ish 37 1 Da Kong Ezekias horte det, sonderrev han sine K I sed e r , hyllede sig i 

Saek og gik ind i HERRENs Hus. 

Ish 3 7 2 Og han sendte Pal adsoversten Eljakimog Statsskriveren Sjebna og 

Praesternes /Eldste, hyllet i Saek, til Profeten Esajas, Amoz's Son, 

Ish 37 3 for at sige til ham: "Ezekias lader sige: En Node ns, Tugtelsens og 

F o r s maed el sens Dag er denne Dag, thi Barnet er ved at fodes, men der er ikke Kraft til at 
bringe det til Verden! 

Ish 3 7 4 Dog vil HERREN din Gud maske hore, hvad Rabsj^ake har sagt, han, som er 

sendt af sin Herre, Assyrerkongen, for at o h a n e den levende Gud, og maske vil han straffe ham 
for de Ord, som HERREN din Gud har hort ga derfor i For bon for den Rest, der endnu er 
t i I b a g e ! " 

Ish 3 7 5 Da Kong Ezekias's Folk komtil Esajas, 

Ish 37 6 sagde han til dem: "Sal e d e s skal I svare eders Herre: Sa siger HERREN: 

Frygt ikke for de Ord, du har hort, som Assyrerkongens Traelle har ha net mig med! 

Ish 37 7 Se, j eg vil indgive ham en And, og han skal fa en Tidende at hore, sa 

han vender tilbage til sit Land, og i hans eget Land vil jeg faelde ham med Svaerdet!" 

Ish 37 8 Rabsjake vendte sa tilbage og traf Assyrerkongen i Faerd med at belejre 

Libna, thi han havde hort , o at Kongen var brudt op fra Lakisj. 

Ish 37 9 Sa fik han Underretning: om, at Kong Tirhaka af /Etiopien var rykket ud 

for at angribe ham, og han^sendte Sendebud til Ezekias og sagde: 

Ish o 37 10 "Sal e d e s skal I sige til Kong Ezekias af Juda: Lad ikke din Gud, som 

du s I a r din Lid til, vildlede dig med at sige, at Jerusalem ikke skal gives i Assyrerkongens 
Hand! 

Ish 37 11 Du har jo dog hort, hvad As s y r e r k o n g e r n e har gjort ved a I I e Lande, 

hvorledes de har lagt Band pa demog du skulde kunne undslippe! 

Ish 37 12 De Folk, mine Faedre tilintetgjorde, Gozan, Karan, Rezef og Folkene fra 

Edeni Telassar, har deres Guder kunnet frelse dem? 

Ish 37 13 Hvor er Kongen af Ha mat, Kongen af Arpad eller Kongen af La'ir, 

Sefarvajim, Henaoglvva?" 

Ish 37 14 Da Ezekias havde modtaget Brevet af Sendebudenes Hand og laest det, gik 

han op i HERRENs Hus og bredte det ud for HERRENs Asyn. 

Ish 37 15 Derpa bad Ezekias den Bon for HERRENs Asyn: 

Ish 37 16 " Haerskarers HERRE, Israels Gud, du, somtroner over Keruberne, du 

alene er Gud over a I I e Jordens Riger; du har gjort Himmelen og J or den! 

Ish 37 17 Boj nu dit 0 r e , HERRE, og lyt, a b n dine 0jne, HERRE, og se! Laeg Maerke 

til a I I e de Ord, Sankerib har sendt hid for at spotte den levende Gud! 

Ish 37 18 Det er sandt, HERRE, at As s y r e r k o n g e r n e har t i I i nt et gj or t a I I e de Folk 

og der es Lande 

Ish 37 19 og kastet deres Guder i I I den; men de er ikke Guder, kun 

Menneskehaenders Vaerk af T r ae eller Sten; derfor kunde de odelaegge dem. 

Ish 3 7 2 0 Men frels os nu, HERRE vor Gud, af hans Hand, sa a I I e jordens Riger 

kan kende, at du, HERRE, alene er Gud!" 

Ish 37 21 Sa sendte Esajas, Amoz's Son, Bud til Ezekias og lod sige: "Sa siger 

HERREN, Israels Gud: Din Bon angaende Assyrerkongen Sankerib har jeg hort!" 

Ish 3 7 2 2 Saledes lyder det Ord, HERREN talede imod ham: Hun haner, hun spotter 

dig, jomfruen, Zions Datter, Jerusalems Datter ryster pa Hovedet ad dig! 

Ish 37 23 Hvemharduhanetog s maed e t , mod hvemhar du loftet din Rost? Til 

Israels Hellige lofted i Hovmod du Blikket! 

Ish 37 24 Ved dine Traelle haned du HERREN og sagde: "Med mine tallose Vogne 

besteg jeg Bjergenes H o j der, Libanons afsides Egne; jeg faelded dets Cedres Hojskov, dets aadle 
Cypresser, traengte fremtil dets overste Raststed, dets Havers Skove. 

Ish 37 25 Fremmed Vand grov jeg ud, og jeg drak det, torskoet skred jeg over 

/Eg y p t e n s S t r o mme ! " 

Ish 37 26 Har du ej hort det? For laengst komdet op i min Tanke, jeg lagde det 

fordum til Rette, nu lod jeg det ske, og du Gjorde murstaerke Byer til ode Stenhobe 
Ish 37 27 mens Folkene grebes i Afmagt af Skraek og Skam, blev somGraesset pa 

Marken, det spirende Gronne, som Grass pa Tage, som Mark for Ostenvi nden. 

Ish 37 28 Jeg ser, n a r du rejser og saetter dig, ved, nar du gar og ko mme r . 

Ish 37 29 Fordi du raser imod mig, din Trods bar naet mit Ore, laegger jeg Ring i 

din Naese og Bidsel i Munden og forer dig bort ad Vejen, du 

Ish 37 30 o Og dette skal vaere dig Tegnet: I Ar skal man spise, hvad der saed sig 

selv, og Aret derpa, hvad der skyder af Rode, tredje Ar skal man sa og host e , plante Vin og 

nyde dens Frugt. 

Ish 37 31 Den, bjaergede Rest af Judas Hus s I a r after Rodder forneden og baerer 

sin Frugt foroven; 

Ish 37 32 thi fra Jerusalem udgar en Rest, en Levning fra Zions Bjerg. 

Haerskarers HERREs Nidkaerhed virker dette. 

Ish 37 33 Derfor, s a siger HERREN om Assyrerkongen: I Byen her skal hanej komme 

ind, ej sende en Pil herind, ej naerme sig den med Skjolde eller opkaste Void imod den; 
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Ish 37 34 ad Vejen, han kom, skal han ga igen, i Byen her skal han ej komme ind 

sa lyder det fra 

Ish 37 35 Jeg vaerner og frelser denne By for min og min Tjener Davids Skyld! 

Ish 3 7 3 6 Sa gik HERRENs Engel lid og ihjelslog i Assyrernes Lej r 1 8 5 0 0 0 Mand; og 

se, naeste Morgen tidlig la de alle dode. 

Ish 3 7 3 7 Da b r 0 d As s y r e r k o n g e n Sankerib op, vendte hjemog bl ev siden i N i neve. 

Ish 37 38 Men da han engang tilbad i sin Gud Nisroks Hus, slog hans Sonner 

Adrammelek og Sar'ezer ham ihjel med deres Svaerd, hvorefter de flygtede til Ararats Land: og 
hans Son Asarhaddon bl ev Konge i hans Sted. 

Ish 38 1 Ved den Tid blev Ezekias dodssyg. Da komProfeten Esajas, Amoz's Son, 

til hamog sagde: "Sa siger HERREN: Beskik dit Hus, thi du skal do ogjkke level" 

Ish 38 2 Da vendte han Ansigtet ommod Vaeggen og bad saledes til HERREN: 

Ish 38 3 " A k , HERRE, kom dog i Hu, hvorledes jeg har vandret for dit Asyn i 

Oprigtighed og med helt Hjerte og gjort, hvad der er godt i dine 0jne!" Og Ezekias graed hojt, 
Ish 3 8 4 Da kom HERRENs Or d til Esajas saledes: 

Ish 38 5 "Ga hen og s i o g til Ezekias: Sa siger HERREN, din Fader Davids Gud: jeg 

har hort din Bon, jeg har set dine Tarer! Se, jeg vil laegge femten A r til dit Liv 
Ish 38 6 og udfri dig og denne By af Assyrerkongens Hand og vaerne omdenne By! 

Ish 38 7 Og Tegnet fra HERREN pa, at HERREN vil udfore, hvad han har sagt, skal 

vaere dig dette: 

Ish 38 t 8 Se, jeg vil lade Skyggen ga de Streger tilbage, somden har flyttet 

sig med Solen pa Akaz's Sol u r , ti Streger!" Da gik Solen de ti Streger, somden havde flyttet 
sig, tilbage pa Soluret. 

Ish 38 9 En Bon af Kong Ezekias af juda, da han var syg og komsig af sin 

Sygdom: 

Ish 38 10 Jeg tsenkte: Bort ma jeg ga i min bedste Alder, hensaettes i Dodsrigets 

Porte mine sidste Ar. 

Ish 38 11 Jeg taenkte: Ej skuer jeg HERREN i de levendes Land, ser ingen 

Mennesker mer bl andt Skyggeri Fol k; 

Ish 38 12 min Bolig er nedbrudt, fort fra mig som Hyrdernes Telt, somen Vaever 

sammenrulled du mit Liv og skar det fra Traden. Du ofrer mig fra Dag til Nat, 

Ish 38 13 jeg skriger til daggry; somen Love knuser han alle Benene i mig; du 

giver mig ben fra Dag til Nat. 

Ish 38 14 Jeg klynker somklagende Svale, sukker somDuen, jeg skuer med Tarer 

mod Himlen: HERRE, jeg traenges, vaer mig Borgen! 

Ish 38 15 Hvad skal j eg, si g e ? Han talede til mig og selv greb han ind. For 

Bitterhedens Skyld i min Sj ael vil jeg vandre sagtelig alle mine Ar. 

Ish 38 16 Herre, man skal basre Bud deromtil alle ko mme n d e SI asg t e r . Op I i v mi n 

And, helbred mig og gor mig karsk! j 

Ish 38 17 Se, Bitterhed, Bitterhed blev mig til Fred. Og du skaned min Sj ael for 

Undergangens Grav; thi alle mine Synder kasted du bag din Ryg. 

Ish 38 18 Thi Dodsri get takker dig ikke, dig lover ej Doden, pa din Miskundbed 

haber ej de, der synker i Graven. 

Ish 38 19 Men den levende, den levende takker dig somjeg i Dag. Omdin 

Trofasthed taler Fasdre til deres Born. 

Ish 38 20 HERRE, frels os! Sa vil vi rore Strengene alle vore Levedage ved 

HERRENs Hus. 

Ish 38 21 Da bod Esajas, at man skulde tage en Figenkage og laegge den som 

Plaster pa det syge Sted, for at han kunde bl i ve rask. 

Ish 38 22 Og Ezekias sagde: "Hvad er Tegnet pa, at jeg skal ga op til HERRENs 

Hus?" 

Ish 39 1 Ved den Tid sendte Bal'adans Son, Kong Me r o d a k - Ba I ' a d a n af Babel, Brev 

og Gave til Ezekias, da han hort e , at han havde vaeret syg, men var blevet rask. 

Ish 39 2 Og Ezekias glasdede sig over deres Komme og viste dem Huset, hvor han 

havde sine Skatte, Sol vet og Guldet, Rogel sestofferne, den fine Olie, hele sit Vabenopl ag og 
alt, hvad der var i hans Skatkamre; der var ikke den Ting i hans Hus og hele hans Rige, som 
Ezekiasikkevistedem. 

Ish 39 3 Da komProfeten Esajas til Kong Ezekias og sagde til ham: "Hvad sagde 

disse Maend, og hvorfra komde til dig?" Ezekias svarede: "De kom fra et fjernt Land, fra 
Babel." 

Ish 39 4 Da spurgte han: "Hvad fik de at se i dit Hus?" Ezekias svarede: "Alt, 

hvad der er i mit Hus, sa de; der er ikke den Ting i mine Skatkamre, jeg ikke viste dem." 

Ish 3 9 5 Da sagde Esajas til Ezekias: "Her Haerskarers HERREs Ord! 

Ish 39 6 Se, Dage skal komme, da alt, hvad der er i dit Hus, og hvad dine Faedre 

har samlet indtil denne Dag, skal bringes til Babel og intet lades tilbage, siger HERREN. 

Ish 39 7 Og af dine Sonner, der nedstammer fra dig, og somdu avler, skal nogle 

tages og gores til Hof maen d i Babels Konges Palads!" 

Ish 39 8 Men Ezekias sagde til Esajas: "det Ord fra HERREN, du har talt, er 

godt!" Thi han t sen k t e : "Sa bliver der da Fred og Tryghed, sa laenge jeg lever!" 

Ish 40 1 Trost, ja trost mit Folk, sa siger eders Gud, 

Ish 40 2 tal Jerusalem kaerligt til og r a b kun til det, at nu er dets Strid til 

Ende, dets Skyld betalt, tvefold Straf har det faet af HERRENs Hand for alle sine Synder. 
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Ish 4 0 3 I 0 r k e n e n raber en Rost: "Ban HERRENs Vej , jaevn i det ode Land en 

Hojvej for vor Gud! 

Ish 40 4 Hver Dal skal hojnes, hvert Bjerg, hver Hoj, skal s sen k e s , bakket Land 

blive fladt og Fjeldvaeg til Slette. 

Ish 40 5 Abenbares skal HERRENs Herlighed, alt Kod til Hobe skal se den. Thi 

HERRENs Mu n d har t a I e t . " 

Ish 40 6 Der lyder en Rost, somsiger: " R a b I " Jeg svarer: "Hvad skal jeg r a b e ? " 

"Alt Kod til Hobe er Graes, al dets Ynde som Blomst; o 

Ish 40 7 Graesset torres, Bio ms ten visner, nar HERRENs Ande blaeser der pa; 

visselig, Folket er Graes, 

Ish 40 8 Graesset torres, Bio ms ten visner, men vor Guds Ord bliver evindelig." 

Ish 40 9 Stig op pa hojen Bjerg, du Zions Glaedesbud, loft din Rost med Kraft, 

du Jerusalems Glaedesbud, loft den uden Frygt og sig til Judas Byer: "Se eders Gud!" 

Ish 40 10 Se, den Herre HERREN kommer med V aside, han hersker med sin Arm. Se, 

hans Lon er med ham, hans Vinding foran ham, 

Ish 40 11 han o vogt er sin Hjord som en Hyrde, samler den med Armen, baerer Lammene 

iFavnoglederdediendeFar. 

Ish 40 12 Hvo maler Vandet i sin Hand, af marker med Fingerspand Hi mien, maler 

Jordens Stov i Skaeppe og vejer Bjerge med Bis me r eller i Vaegtskal Hoje? 

Ish 40 13 Hvo leder HERRENs And, rader og laerer hamnoget? 

Ish 40 14 Hos hvemfar han Rad og Indsigt, hvemlaerer ham Rettens Vej, hvemkan 

give ham Kundskab, hvem kundgor ham indsigts Vej? 

Ish 40 15 Se, somDrabe pa Spand er Folkene, at regne somFnug pa Vaegt, somet 

Gran vejer fjerne Strande. 

Ish 40 16 Libanon giver ej Br sends el, dets Dyr ej Braendoffer nok. 

Ish 40 17 Al I e Folk er somintet for ham, for Luft og Tomhed at regne. 

Ish 40 18 Med hvemvil I ligne Gud, hvad stiller I op somhans Lige? 

Ish 40 19 Et Billede det stober en Mester, en Guldsmed laegger Guld der pa, og 

Solvkaeder stober en anden. 

Ish 40 20 Den, somvil rejse en Afgud, o vael ger sig Trae, somej radner; han soger 

sig en kyndig Mester til at rejse et Billede, somstar. 

Ish 40 21 Ved I, horer I det ikke, er det . ikkeforkyndt jer for laengst? Har I 

da ikke skonnet det, fra jordens Grundvold bl ev lagt? 

Ish 40 22 Han troner over jordens Kreds, somGraes hopper er dens Beboere; han 

udbreder Hi mien somen Dug og spaender den ud somet Teltbo. 

Ish 40 23 Fyrster gor han til intet, Jordens Dommere til Luft. 

Ish 40 8 24 Knap er de plantet, knap er de saet, knap har Stiklingen Rod i Jorden, 

sa ander han pa dem, de visner; som Stra dem 

Ish 40 25 Hvemvil I ligne mig med som min Ligemand? siger den Hellige. 

Ish 40 26 Loft eders Blik til H i ml e n og se: Hvo skabte disse? Han monstrer deres 

Haer efter Tal, kalder hver enkelt ved Navn; sa stor er hans Kraft og Vaelde, at ikke en eneste 
ma n g I e r . 

Ish 40 27 Hvorfor siger du, jakob, hvi taler du, Israel, sa: "Min Vej er skjult 

for HERREN, min Ret gled min Gud af Haende." 

Ish 40 28 Ved du, horte du ikke, at HERREN er en evig Gud, den vide Jord har han 

skabt? Han t r aet t e s og mattes ikke, hans Indsigt udgrundes ikke; 

Ish 40 29 han giver den t r aet t e Kraft, den svage Fylde af Styrke. 

Ish 40 30 Ynglinge traettes og mattes, o Ungersvende snubler brat, 

Ish 4 0 3 1 ny Kraft far de, der bier pa HERREN, de far nye Svingfjer som 0rnen; 

d e I o b e r u d e n a t ma 1 1 e s , v a n d r e r u d e n a t t r aet t e s . 

Ish 41 1 Hor mig i Tavshed, I fjerne Strande, lad Folkene hente ny Kraft, komme 

hid og tage til Orde, lad os sammen ga fremfor Retten! 

Ish 41 2 Hvo vakte i 0sten ham, hvis Fod gar fra Sej r til Sejr, hvo giver Folk 

i hans Void og gor ham til Kongers Hersker? Han gor deres Svaerd til Stov, deres Buer til 
flagrende Stra, 

Ish 41 3 forfol ger dem, gar uskadt fremad enVej, hans Fod ej har tradt. 

Ish 41 4 Hvo gjorde og virkede det? Han, som laengst kaldte Slaagterne frem, jeg, 

HERREN, somer den forste og end hos de sidste den s a mme . 

Ish 41 5 Fjerne Strande sa det med Gru, den vide jord folte Raedsel, de naermede 

sig o g k o m. 

Ish 41 6 Den enehj si per den anden og siger: "Broder, fat Mod!" 

Ish 41 7 Mesteren opmuntrer Gu Ids me den, Glatteren ham, der hamrer; Lodningen 

tager han god og so mme r det fast, sa det star. 

Ish 41 8 Men Israel, du min Tjener, jakob, hvemjeg har udvalgt, - filing af 

Abraham, min Ven - 

Ish 41 9 hvemjeg tog fra Jordens Graenser og kaldte fra dens fjerneste Kroge, 

til hvemjeg sagde: "Du min Tjener, somjeg valgte og ikke vraged": 

Ish 41 10 Frygt ikke, thi jeg er med dig, vaer ej radvild, thi jeg er din Gud! 

Med min Retfaerds hoj re styrker, ja h j ael per, j a o s t otter jeg dig. 

Ish 41 11 Se, Skam^og Skaendsel far a I I e , somer dig fjendske, til intet bliver 

de, der traetter med dig, de forgar. 

Ish 41 12 Du soger, men finder ej dem, der kives med dig, til intet, til Luft 
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bliverde, der strides me d dig. 

Ish 41 13 Thi jeg, somer HERREN din Gud, jeg griber din Hand, siger til dig: 

Frygt kun ikke, jeg er din H j ael per. 

Ish 41 14 Frygt ikke, Jakob, du Orm, Israel, du Kryb! jeg h j ael per dig, lyder det 

fra HERREN, din Genloser er Israels Hellige. 

Ish 41 15 Se, jeg g 0 r dig til Taerskeslaede, en ny med mange Taender; du skal 

taerske og knuste Bjerge, og H o j e skal du gore til Avner; 

Ish 41 16 du kaster dem, Vinden tager dem, Stormen hvirvler dembort. Men du 

skal juble i HERREN, rose dig af Israels Hellige. 

Ish 41 17 Forgaeves soger de arme og fattige Vand, deres Tunge b r sen d e r af Torst; 

jeg, HERREN, vil bonhore dem, demsvigter ej Israels Gud. 

Ish 41 18 Fra nogne Hoj e sender jeg Floder og K i I der mi dt i Dale; 0 r k e n e n gor 

jeg til Vanddrag, det torre Land til Vaeld. 

Ish 41 19 I 0 r k e n e n giver jeg Cedre, Akacier, Myrter, Oliven; i 0demark s set t e r 

jeg Cypresser tillige med Gran, 

Ish 41 20 atdemaseogkende, maerke sig det og indse, at HERRENs Hand har 

gjort det, Israels Hellige skabt 

Ish 41 21 Fremlaeg eders Sag, siger HERREN, kommed Bevis! siger Jakobs Konge. 

Ish 41 22 De traede nu fremog forkynde os, hvad der herefter skal ske. Sig frem, 

hvad I har forudsagt, at vi kan granske derover og se, hvad Udfald det fik; eller kundgor os, 
hvad der k o mme r I 

Ish 41 23 o 8 Forkynd, hvad der siden vil ske, at vi kan se, I er Guder! Gor noget, 

godt eller ondt, sa maler vi os med hinanden! 

Ish 41 24 Se, I er intet, eders Gerning Luft, vederstyggelig, hvo eder vaelger. 

Ish 41 25 Jeg vakte hamfra Norden, og han kom, jeg kaldte ham fra Solens 

Opgang. Han nedtramper Fyrster som Dynd, som en Pottemager aelter sit L e r . o 

Ish 41 26 Hvo forkyndte det for, sa vi vidste det, forud, sa vi sagde: "Han fik 

Ret!" Nej , ingen har forkyndt eller sagt det, ingen har hort eders Ord. 

Ish 41 27 Forst jeg har forkyndt det for Zion, sendt J erusal em o GI aedesbud. 

Ish 41 o 28 Jeg ser mig omder er ingen, ingen af demved Rad, sa de svarer mig pa 

mi t Spor gsmal . 

Ish 41 29 Se, a I I e er de intet, deres Vaerker Luft, deres Billeder Vind og 

T o mh e d . 

Ish 42 1 Se min Tjener, ved hvemjeg min udvalgte, hvemjeg har k aer ! Pa hamhar 

jeg lagt min And, han skal udbrede Ret til Folkene. 

Ish 4 2 2 Han raber og skriger ikke, lofter ej Rost e n pa Gaden, 

Ish 42 3 bryder ej knaekket Ror og slukker ej rygende Tande. Han udbreder Ret 

me d T r o s k a b , 

Ish 4 2 4 vans maeg ter, ud mattes ikke, for han far sat Ret pa Jorden; og fjerne 

St r ande bier pa hans Lov. 

Ish 42 5 Sa siger Gud HERREN, somskabte og udspaendte Hi mien, udbredte Jorden 

med dens G r ode, gav Folkene pa den Andedraet og dem, somvandrer der, Ande. 

Ish 42 6 Jeg, HERREN, har kaldet dig i Retfaerd og grebet dig fast o m Hand; jeg 

vogter dig, og jeg gor dig til Folkepagt, til Hedningelys 

Ish 42 7 for at abne de blinde 0jne og fore de fangne fra F sen g s I e t , fra 

Fangehul I et Morkets Gaester. 

Ish 42 8 Jeg er HERREN, sa lyder mit Navn. jeg giver ej andre min /Ere, ej 

Gudebilleder min 

Ish 42 9 Hvad jeg forudsagde, se, det er sket, jeg forkynder nu nye Ting, 

kundgor dem, for de spirer frem. 

Ish 42 10 Syng HERREN en ny Sang, hans Pris over Jorden vide; Havet og dets 

Fyldeskal juble, fjerne Strandeogde, sombebor dem; 

Ish 42 11 0 r k e n e n og dens Byer stemmer i, de Lejre, hvor Kedar bor; Klippeboerne 

jubler, raber fra Bjergenes Tinder; 

Ish 42 12 HERREN giver de /Ere, forkynder hans Pris pa fjerne Strande. 

Ish 42 13 HERREN drager ud som en Helt, han vaskker som en Stridsmand sin 

Kamplyst, han udstoder Krigsskrig, han broler, aesker sine Fjender til Strid. 

Ish 42 14 En Evighed lang har jeg tiet, vaeret tavs og lagt Band pa mig selv; nu 

skriger jeg som Kvinde i Barnsnod, stonner og snapper efter Luft. 

Ish 42 15 Jeg gor Bjerge og Hoje torre, afsvider alt deres Gront, gor Stromme 

til udtorret Land, og Sumpe laegger jeg torre. 

Ish 42 16 Jeg forer blinde ad ukendt Vej, leder demad ukendte Stier, gor Mo r k e t 

foran dem til Lys og Bakkelandet til Slette. Det er de Ting, jeg g o r , o og dem gar jeg ikke fra. 
Ish 42 17 Vigeogdybtbesk aemme s skal de, somstoler pa Billeder, som siger til 

stobte Billeder: "I er vore Guder!" 

Ish 42 18 I, somer dove, her, loft Blikket, I blinde, ogse! 

Ish 42 19 Hvo er blind, omikke min Tjener, og dov somBudet, jeg sendte? Hvo er 

blind som min handgangne Mand, blind som HERRENs Tjener? 

Ish 42 20 Me get sa han, men aensed det ikke, trods abne 0 r e r horte han ej. 

Ish 42 21 For sin Retfaerds Skyld vilde HERREN lofte Loven til Hoj h e d og /Ere. 

Ish 42 22 Men Folket er plyndret og h aer g e t ; de er a I I e bundet i Huler, skjult i 

Fangers Huse, til Ran blev de, ingen redder, til Plyndring, ingen siger: "Slip dem!" 
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Ish 4 2 23 Hvemafjerviilyttetildette, maer ke sig og fremtidig h 0 r e det: 

Ish 42 24 Hvohengav Jakob til Plyndring, gav Israel hen til Ransmaend? Mon ikke 

HERREN: mod hvemvi synded, hvis Veje de ej vilde vandre, hvis Lov de ikke h 0 r t e ? 

Ish 42 25 Han u d g 0 d over det Harme, sin Vrede og K r i gens V aside; den luede om 

det, det aensed det ej , den sved det, det tog sig det ikke til Hjerte. 

Ish 43 1 Men nu, sa siger HERREN, somskabte dig, Jakob, danned dig, Israel: 

Frygt ikke, jeg g e n I 0 s e r dig, jeg kalder dig ved Navn, du er min! 

Ish 43 o 2 8 N a r du gar gennemVande, er jeg med dig, gennem Stro mme , d e river dig 

ikke bort; n a r du gar gennem lid, skal du ikke svides, Luen braender dig ikke. 

Ish 4 3 3 Thi jeg er din Gud, jeg, HERREN, Israels Hellige din Frelser. jeg 

giver /Egypten som Losesum, /Etiopien og Seba i Sted, 

Ish 43 4 fordi du er dyrebar for mig, har Vaerd, og jeg elsker dig; jeg giver 

Mennesker for dig og Folkefaerd for din Sjael. 

Ish 4 3 5 Frygt ikke, thi j eg er med dig! jeg bringer dit Afkomfra 0s t e n , 

s anker dig sammen fraVesten, 

Ish 43 6 siger til Norden: "Giv hid!" til S 0 n d e n : "Hold ikke tilbage! Bring 

mine S 0 n n e r fra det fjerne, mine Dotre fra Jordens Ende, 

Ish 43 7 enhver, der er kaldt med mit Navn, hvemjeg skabte, danned og gjorde 

til mi n /Er e ! " 

Ish 43 8 For det blinde Folkfrem, der har 0jne, de dove, der dog har 0 r e r ! 

Ish 43 9 8 Lad a I I e Foikene sarnies, lad Folkefaerdene flokkes! Hvo blandt demkan 

forkynde sligt eller pavise Ting, de har forudsagt? Lad d e m fore Vidner og fa Ret, lad dem 
hore og sige: "Det er sandt!" 

Ish 43 10 Mine Vidner er I, sa lyder det fra HERREN, min Tjener, hvemjeg har 

udvalgt, at I ma kende det, fro mig og indse, at jeg er den eneste. For mig blev en Gud ej 
dannet, og efter mig ko mme rderingen; 

Ish 43 11 jeg, jeg alene er HERREN, uden mig er der ingen Frelser. 

Ish 43 12 Jeg har forkyndt det og frelser, kundgjort det, ej fremmede hos jer; I 

er mine Vidner, lyder det fra HERREN. J o e g er fra Evighed Gud, 

Ish 43 13 den eneste 0 g s a i Fremtiden. Ingen frier af min Hand, jeg handler - 

hvo gor det ugjort? 

Ish 43 14 Sa siger HERREN, eders Genloser, Israels Hellige: For eder gor jeg 

Op bud mod Babel og fjerner deres Faengsels Portslaer, mens K a I d see r n e bindes i Halsjern. 

Ish 43 15 Jeg, HERREN, jeg er eders Hellige, Israels Skaber eders Konge. 

Ish 43 16 Sa siger HERREN, som lagde en Vej i Havet, en Sti i de stride Vande, 

Ish 43 17 forte Vogne og Heste derud, Haer og Kriger tillige; de segned og rejste 

sig ikke, sluktes, gik ud somen Vaege: 

Ish 43 18 K 0 m ikke det svundne i Hu, taenk ikke pa Fortidens Dage! 

Ish 43 19 Thi se, nu skaber jeg nyt, alt spirer det, ser I det ikke? Gennem 

Orkenen laegger jeg Vej, FI Oder i, det ode Land; 

Ish 43 20 de vilde Dyr skal aere mig, Sjakaler tillige med Strudse. Thi Vand vil 

jeg give i Orkenen, Floder i det ode Land, for at laeske mit udvalgte Folk. 

Ish 43 21 Det Folk, jeg har dannet mig, skal synge min Pris. 

Ish 43 22 Jakob, du kaldte ej pa mig eller traetted dig, Israel, med mig; 

Ish 43 23 du bragte mig ej Braendofferl am, du aered mig ikke med Slagtofre; jeg 

plaged dig ikke for Afgrodeoffer, traetted dig ikke for Rogelse; 

Ish 43 24 du kobte mig ej K a I mu s for Solv eller kvaeged mig med Slagtofres Fedt. 

Nej, du plaged mig med dine Synder, traetted mig med Brode. 

Ish 4 3 2 5 Din Misgerning sletter jeg ud, jeg, jeg, for min egen Skyld, kommer ej 

dine Synder i Hu. 

Ish 43 26 Mind mig, lad vor Sag ga til Doms, regn op, sa du kan fa Ret! 

Ish 43 27 AMerede din Stamfader synded, dine Tals maen d forbrod sig imod mig, 

Ish 43 28 sa jeg vanaared hellige Fyrster, gav Jakob hen til Band og Israel hen 

t i I S p 0 1 . 

Ish 44 1 Men h 0 r nu, Jakob, min Tjener, Israel, hvemjeg har udvalgt: 

Ish 4 4 2 Sa siger HERREN, somskabte dig og fra Moders Liv danned dig, din 

H j ael per: Frygt ikke, min Tjener Jakob, jesjurun, hvemjeg har udvalgt! 

Ish 44 3 8 Thi jeg udgyder Vand pa det torstende, Stromme pa det tor re Land, 

udgyder min And pa din /Et, min Velsignelse over dit Afkom; 

Ish 44 4 de skal spire somGraes mellemVande, somPile ved Baekkenes Lob. 

Ish 44 o 5 En skal sige: "jeg er HERRENs", en kalde sig med Jakobs Navn, en 

skrive i sin Hand: "For HERREN!" og tage sig Israels Navn. 

Ish 44 6 Sa siger HERREN, Israels Konge, dets Genloser, Haerskarers HERRE: jeg 

er den forste og den sidste, uden mig er der ingen Gud. 

Ish 44 7 Hvo der er min Lige, traede frem, forkynde og godtgore for mig: Hvo 

kundgjorde fra Urtid det kommende? De forkynde os, hvad der skal ske! 

Ish 44 8 Raaddes og aengstes ikke! Har ej laengst jeg kundgjort og sagt det? I er 

mine Vidner: Er der Gud uden mig, er der vel anden Klippe? jeg ved ikke nogen. 

Ish 4 4 9 De, der laver Gu d e b i I I e d e r , e r o a I I e intet, og deres kaere Guder gavner 

intet; deres Vidner ser intet og kender intet, at de ma blive til Ska mme. 

Ish 44 10 N a r nogen laver en Gud og stober et Billede, er det ingen Gavn til; 

Ish 44 11 se, alle dets Tilbedere bliver til Ska mme; Mestrene er jo kun 
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lad demsamles til Hobe 



Mennesker 
S k a mme . 

sh 44 12 En smeder Jern 

Hamre og g 0 r den faerdig med sin staerke 
Vand at drikke, bliver han t r set . 

sh 44 13 

Gravstikken, skaerer det 
Mands Skikkelse, efter 
sh 44 14 

Skovens T r see r , somGud 
sh 44 15 

derved; han s set t e r lid 

den, han g 0 r et Gudebi I I ede 
sh 44 16 

s p i s e r S t e g e n 0 g maet t e s ; 

I d e n " - 

44 17 

og beder til det 
44 18 

der es Hj er t er , 

44 19 



The Holy Bi bl 
0 g t r aed e f r e m, 



e in Danish 

de skal a I I e someen forfaerdes og blive til 



til e n o 0 k s e og arbejder ved Kulild, t i I danger den med 
Arm; far han ikke Mad, afkraeftes han, og far han ikke 



Malesnoren, tegner Billedet med 
med Cirkelen; han laver det efter en 
i et Hus . 

og Eg og arbejdede af al sin Kraft pa 



S a f si d e r ban T r see r , u d s p aen d e r 
ud med Kniven og s set t e r det af 
menneskelig Skonhed, til at sta 
Han f ael d e d e sig Cedre, tog Elm 
havde plantet og Regnen givet V aek s t 
Det tjener et Menneske til Br sends el, han tager det og varmer sig 
i det og bager B r 0 d - og desuden laver han en Gud deraf og tilbeder 
deraf og k n ael e r for det. 

Halvdelen b r aen d e r han i I I den, og over Gloderne steger han K 0 d ; han 
og han varmer sig derved og siger: "Ah, jeg bliver varm, jeg maerker 



ned 

og 



sh 
si g 
' sh 
s e r , 
sh 

sig s e I 
s k u I d e 
sh 

redder 
sh 

d u e r 
sh 
t i I 
sh 
ud i 
ved 
sh 

HERREN, 
sh 

de vise 
sh 

om J er usal em 
sh 44 

sh 44 



og af Resten laver han en Gud, et Billede; 

og siger: "Frels mig, thi du er min Gud!" 
De skonner ikke, de fatter ikke, thi 
s a de ikke skonner. 

De t aen k e r ikke over 



han k n ael e r for det, kaster 



der es 0j ne er I ukket , s a de ikke 



det, de har ikke 



4 4 2 0 

ikke sin S j si 
4 4 2 1 

mi n Tjener, e j 
22 



h a r 
eg 

d u 



I nds i gt og 
jeg Br 0 d , 
k n si e for 



Forstand til at sige 
st egt e K 0 d og spi st e; 
e n T r aek I 0 d s ? " 



e t v 
h a r 
e r m 



mi 



v: "Halvdelen b r aen d t e jeg i Balet, over Gloderne bagte 
'eg da af Resten gore en Ve d e r s t y g g e I i g h e d ? Skulde jeg 
o D e n , som tillaegger Aske V aer d , ham' 
sa han siger: "Er det ikke en Logn, 

Jakob, komdette i Hu, Israel, thi 
skal d u g I e mme s , Israel; 

jeg sletted somTage din Misgerning og somen Sky dine Synder. Vend om 
genloserdig! 

Jubler, I Himle, thi HERREN grebind, 

Skovenog 



Idfarende Hjerte 
mi n h 0 j r e Hand?" 
n Tj ener ! Jeg skabt e 



d a r e t ; han 



di g, 



44 
t h i 
44 

J ubel , 
Israel. 
44 
s 0 m 
44 



eg . 

23 

Bj e r g e , 



a I I e dens Traeer, thi 



fryd jer, I Jordens Dybder, bryd 
HERREN genloser Jakob og herliggor sig 



24 Sa siger HERREN, din Genloser, somdanned dig fra Moders Liv: Jeg er 
skabte alt, somene udspaendt e Himien, udbredte jorden, hvo h j a I p mig? 

25 som tilintetgor Lognernes Tegn og gor Spamaend til Darer, somtvinger 



tilbage, besk aemme r d e r e s L aer d 0 m, 



44 



26 

Det 

27 

28 



skal 



siger om Jerusalem: 
sh 45 1 

nedstyrte Folk for 
P 0 r t e n e ikke 
sh 45 

Porte af Kobber 
sh 45 

den, der kaldte 
sh 45 4 

kal der jeg dig ved 

5 

d u e j 

6 

j eg, 

7 

v i r k e r 



sine Sendebuds Rad, 

Rui ner ne r ej ser jeg 
dine Floder gor jeg torre!" 
somfuidbyrder al min Vilje! 
skal g r u n d e s " 
til Kyr os , hvi s h 0 j r e jeg g r e b 
for at abne Dor e n e for ham, sa 



Jeg siger 
at t er ! 



J eg 



for at 



1 sh 


45 


di g, 


ends kont 


1 sh 


45 


mi g . 


HERREN er 


1 sh 


45 


er HERREN, der 


1 sh 


45 


Skod, 


sa Frels 


1 sh 


45 


Si ger 


Ler til 


1 sh 


45 


11 Hvad 


kan d u f 


1 sh 


45 


mi n e 


Born, for 


1 sh 


45 



stadfaester sine Tjeneres Ord, fuldbyrder 
bebos!" om judas Byer: "de skal bygges!" 
jeg siger til Dybet: "Bliv tort, 
jeg siger omKyros: "Min Hyrde, 

"Det skal bygges!" om Templet: "Det 
Sa siger HERREN til sin Salvede, 
hans Ansigt og losne Kongernes Gjord, 
v a r s t aen g t : 

2 Selv gar jeg fremforan dig, Hindringer jaevner jeg ud; jeg spraenger 
og sonderhugger Slaer af Jern. 

3 jeg giver dig Mulmets Skatte, Rigdomme gemt i Lon, sa du kender, at 
dig ved Navn, er mig, er HERREN, Israels Gud. 

For Jakobs, min Tjeners, Skyld, for min udvalgtes, 

Navn, ved et /Eresnavn, skont du ej kender mig. 

HERREN er jeg, eliers ingen, uden mig er der ingen 

kender mi 

sa de kender fra Solens Opgang til dens Nedgang: der er ingen uden 
e I I e r s i n g e n , 

Lysets Ophav og Morkets Skaber, V e I f aer d s Kilde og Ulykkes Skaber: Jeg 
alt. 

Lad regne, i Himle deroppe, nedsend Retfaerd, I Skyer, Jorden 
spire fremog Retfaerd vokse tillige. Jeg, HERREN, lader det ske. 

Ve den, der traettes med sit Ophav, et Skar kun blandt Skar af 
Hvad kan du lave?" hans Vaerk: "Du har ikke H aen der! 

den, der siger til sin Fader: "Hvad kan du a v I e ? " 



d i t 



e ma 

9 

P 0 1 1 e ma g e r 

10 



Ve 



Israels, Skyl d 
Gud; jeg 0 mg j 0 r d e r 



abne si t 
J or d! 



t i i sin Mo d e r 



11 Sa siger HERREN, Israels Hellige, Fremtidens Ophav: I sporger mig om 

mine Hsenders Vserk vil I rade! 

12 Det var mig, som dannede jorden og skabte Mennesket pa den; mine 

e Himien, jeg opbod al dens Haer; 

13 det var mig, somvakte hami Retfaerd, jeg j 

By og give mine bortforte ikke 

14 Sa siger HERREN: /Egyptens 

Maend, de skal komme og tilhore dig, og dig skal de folge; de 
ned for dig og bonfalde dig: "Kun hos dig er Gud, der er ingen 

sh 45 15 Sandelig, du er en Gud, som er skjult, 



H aen d e r u d s p aen d t 
sh 45 

skal bygge min 
sh 45 



eg j aev n e r all 
for Lon eller Gave, siger 
Lon, /Etiopiens Vinding, 
skal k 0 mme i 
a n d e n Gud." 
Israels Gud er 



e hans Veje; han 
Haerskarers H E R R E . 
Sebaeernes granvoksne 
L aen k e r 0 g k a s t e sig 

e n F r e I s e r ! 
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Ish 45 16 Skamog Skaendsel biiver a I I e hans Fjender til Del, til Hobe gar 

Gudemagerne om med Skaendsel. 

Ish 45 17 Israel frelses ved HERREN, en evig Frelse, i Evighed biiver I ikke til 

Skam og Skaendsel . 

Ish 45 18 Thi sa siger HERREN, Hi miens Skaber, han, somer Gud, somdannede 

Jorden, frembragte, grundfaested den, ej skabte den ode, men danned den til at bebos: HERREN er 
j e g , e I I e r s i n g e n . 

Ish 45 19 Jeg talede ikke i Londom, i Morkets Land, sagde ikke til Jakobs /Et: 

" S 0 g mig forgaeves!" Jeg, HERREN, taler hvad ret er, forkynder, hvad sandt er. 

Ish 45 20 Komsamlede hid, traed fremtil Hobe, I Folkenes undslupne! Uvidende er 

de, sombaarer et Billede af Trae, de, sombeder til en Gud, der i o k k e o k a n frelse. 

Ish 45 21 Forkynddet, komfremdermed, lad dem radsla sa mme n: Hvo kundgjorde 

dette tilforn, forkyndte det forud? Mon ikke jeg, som er HERREN? Uden mig er der ingen Gud, 
uden mig er der ingen retfaer dig, frelsende Gud. 

Ish 45 22 Vend dig til mig og bliv frelst, du vide jord, thi Gud er jeg, ellers 

i n g e n ; 

Ish 45 23 jeg svor ved mig selv, fra min Mund komSandhed, mit Ord vender ikke 

tilbage: Hvert Knaaskal b o j e s for mig, hver Tunge svaerge mig til. 

Ish 45 24 "Kun hos HERREN," skal man sige, "er Retfaerd og Styrke; til hamskal 

a I I e hans Avinds maen d k o mme me d S k a m. " 

Ish 45 25 Ved HERREN nar al Israels /Et til sin Ret og jubler. 

Ish 46 1 s I Knaeer Bel, og Nebo er bojet, deres billeder gives til Dyr og F ae, de 

laesses som byrde pa traette Dyr 

Ish 46 2 De bojes, i Knaeer de a I I e , de kan ikke frelse Byrden, og selv ma de 

vandre i Fangenskab. 

Ish o 4 6 3 H 0 r mig, du Jakobs Hus, al Resten af Israels Hus, loftet fra Moders 

Liv, baret fra Moders S k o d . 

Ish 4 6 4 Til Alderdommen er jeg den samme, jeg baerer jer, til Harene graner; 

ret somjegbar, vil jegbaere, jeg, jegvil baere og redde. 

Ish 46 5 Med hvemvil I jasvnstille ligne mig, hvem o vil I gore til min Lige? 

Ish 46 6 De oser Guld af Pung, Solv far de vejet pa Vaegt, de lejer en Guldsmed, 

som gor det til en Gud, de bojer sig, kaster sig ned; 

Ish 46 7 de I offer den pa Skuldren og baerer den, saetter den pa Plads, og den 

star, den rorer sig ikke af Stedet raber de til den, svarer den ikke, den frelser demikke i 
Nod . 

Ish 46 8 Komdettei Hu, lad jer rade, I frafaldne, laegjer det paSinde! 

Ish 4 6 9 Korn i Hu, hvad er forudsagt for, thi Gud er jeg, ellers ingen, ja Gud, 

dereringensomjeg, 

Ish 46 10 der forud forkyndte Enden, tilforn, hvad der ikke var sket, somsagde: 

"Mit Rad star fast, jeg fuldbyr der al min Vil je," 

Ish 46 11 somfra 0s t kalder 0rnen hid, fra det fjerne mit Rads Fuldbyrder. jeg 

taled og lader det ske, udtasnkte og fuldbyrder det. 

Ish 46 12 Hor pa mig, I modi o s e , somtror, at Rettener fjern: 

Ish 46 13 Jeg bringer min Ret, den er ej fjern, min Frelse tover ikke; jeg giver 

Frelse pa Zion, min Herlighed giver jeg Israel. 

Ish 47 1 Stig ned, sid i Stovet, du Jomfru, Babels Datter, sid uden Trone pa 

jorden, Kal daeernes Datter! Thi ikke mer skal du kaldes den fine, forvaente! 

Ish 47 2 Tag fat pa Kvaernen, mal Mel, laegSloret bort, loft Slaebet, blot dine 

Ben og vad over Str ommen ! 

Ish 47 3 Din Blusel skal blottes, din Skamskal ses. Haevn tager jeg uden 

Skansel , siger vor Genl oser , 

Ish 47 4 hvis Navn er Haerskarers HERRE, Israels Hellige. 

Ish 47 5 Sid tavs og ga ind i Mo r k e , Kal daeernes Datter, thi ikke mer skal du 

kaldes Rigernes Dronning! 

Ish 47 6 Jeg vrededes pa mit Folk, van aered min Arv, gavdemheni din Hand; du 

viste dem ingen Medynk, du lagde dit tunge Ag pa Oldingens Nakke. 

Ish 47 7 Du sagde: "Jeg biiver evindelig Evigheds Dronning." Du tog dig det 

ikke til Hjerte, bred dig o ikke om Enden. 

Ish 4 7 8 Sa hor nu, du yppige, du, somsidder i Tryghed, somsiger i Hjertet: 

"Kun jeg, og ellers ingen! Aldrig skal jeg sidde Enke, ej kende til Barnl oshed. " 

Ish 47 9 Begge Dele skal r a mme dig brat samme Dag, Barnl oshed og Enkestand 

r a mme dig i fuldeste Mal, dine mange Trylleord, din me gen Trolddom til Trods, 

Ish 47 10 skont du tryg i din Ondskab sagde: "ingen ser mig." Din Visdomog 

Viden var det, der ledte dig vild, sa du sagde i Hjertet: "Kun jeg, og ellers ingen!" 

Ish 47 11 Dig rammer et Onde, du ikke kan kobe bort, over dig falder et Vanheld, 

du ikke kan sone, Undergang rammer dig brat, nar mindst du aner det. 

Ish 47 12 Kom med din Trolddom og med dine mange Trylleord, medhvilkeduumaged 

dig fra din Ungdom, om du k a n o b o d e der pa og skraemme det bort. 

Ish 47 13 Med Radgiverhoben sl o ed du dig trset, lad dem mode, lad Hi mme I g r a n s k e r n e 

frelse dig, St j e r n e k i g e r n e , som Maned for Maned kundgor, hvad dig skal ske! 

Ish 47 14 Se, de er blevet somStra, de,fortaeres af lid, de frelser ikke deres 

Liv fra Luens Magt. "Ingen Glod til Var me, ej B a I at sidde ved!" 
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HERREN t r 0 s t e r sit Folk, forbarmer sig over sine a r me . 

Ish 49 14 Dog siger Zion: "HERREN har svigtet mig, Herren har glemt mig!" 

Ish 49 15 Glemmer en Kvinde sit diende Barn, en Moder, hvad hun bar under 

Hjerte? Ja, selv omde kunde gle mme , j e g g I e mme r e j dig. 

Ish 49 16 Se, i mine Haender har jeg tegnet dig, dine Mure har jeg altid for 0j e . 

Ish 49 17 Dine Born ko mme r iiende; de, som nedbrod og lagde dig o d e , o gar bort. 

Ish 49 18 Loft 0jnene, se dig om, de sarnies, kommer a I I e til dig. Sa sandt jeg 

lever, lyder det fra HERREN: Du skai baere demalle somSmykke, binde demsomBruden sit Baelte. 
Ish 49 19 o Thi dine Tomter og Grusdynger, dit haergede Land ja, nu er du Beboerne 

for trang; de, somad dig, er borte; 

Ish 49 20 end skai du h o r e demsige, din Barnl osheds Born: "Her er for trangt, 

sa flyt dig, at jeg kan sidde!" 

Ish 49 21 Da taenker du i dit Hjerte: "Hvo fodte mig dem? Jeg var jo barnl os og 

gold, landflygtig og bortstodt, hvo fostrede dem? Ene sad jeg tilbage, hvor ko mme r d e fra?" 

Ish 49 22 Sa siger den Herre HERREN: Se, jeg lofter min Hand for Folkene, rejser 

mit Banner for Foikeslag, og de bringer dine Sonner i Favnen, dine Dotre baeres pa Skulder. 

Ish 49 23 o Konger bliver Fosterfaedre for dig, deres Dronninger skai vaare dine 

Ammer. De kaster sig pa Ansigtet for dig, slikker dine Fodders Stov. Du skai kende, at jeg er 
HERREN; de, som bier pa mig, bliver ikke til Ska mme. 

Ish 49 24 Kan Bytte fratages en Helt, kan den staerkes Fanger slippe bort? 

Ish 49 25 Thi sa siger HERREN: Om Fanger end fratages Helten, slipper Bytte end 

bort fra den staerke, jeg strider mod dem, der strider mod dig, og dine Born vil jeg frelse. 

Ish 49 26 Dem, der traenger dig, lader jeg aede deres eget Kod, deres Blod skai de 

drikke som Most; REN, er din Frelser, din Genloser Jakobs Vaeldige. 

Ish 50 1 Sa siger HERREN: Hvor er e d e r s o Mo d e r s Ski I smi ssebrev, med hvilket jeg 

sendte hende bort; eller hvemvar jeg noget skyldig, sa jeg solgte eder til ham? Nej , for 
eders Brode solgtes I, for eders Synd bl ev eders Moder sendt bort. 

Ish o 50 2 Hvi var der da ingen, da jeg kom, hvi svarede ingen, da jeg kaldte? Er 

min Hand for kort til af udfri, har jeg ingen Kraft til at redde? Ved min Trussel udtorrer jeg 
Havet, Stromme gor jeg til 0 r k , sa Fiskene radner af Mangel pa Vand og dor af Torst; 

Ish 50 3 jeg klaeder Himlen i sort og hyller den ind i Saek. 

Ish 50 4 Den Herre HERREN gav mig Laerlinges Tunge, at jeg skulde vide at styrke 

de traette med Ord; han vaekker hver Morgen mit Ore, han vaekker det til at here, som Laerlinge 
hor er . 

Ish 5 0 5 Den Herre HERREN abnede mit Ore, og jeg stred ikke imod, jeg unddrog 

mi g i k k e ; 

Ish 50 6 o min Ryg bod jeg fremtil Hug, mit Skaegtil at rives, mit Ansigt 

skjulte jeg ikke for Han og Spyt. 

Ish 50 7 Mig hjselper den Herre HERREN, sa jeg ikke beskaemmes; jeg gor derfor 

mit Ansigt somSten og ved, jeg bliver ikke til Ska mme . 

Ish 50 8 o Min Retfaerdi ggorer er n aer ; lad os modes, omnogen vil Strid; omnogen 

vil traette med mig, sa trasde han hid! 

Ish 50 9 Se, den Herre HERREN hjaelper mig, hvo vil fordomme mig? Se, a I I e 

slides op som en Klaedning, Mol fort aerer dem. 

Ish 50 10 Frygter nogen afjer HERREN, han lytte til hans Tjener, enhver, som 

vandrer i Morke og uden Lys; han stole pa HERRENs Navn, soge Stotte hos sin Gud! 

Ish 50 11 Allel, som opt aenderlldogs set ter Pile i Brand, gaindl eders 

br aendende lid, i Pilene, I taendte! Fra min Hand skai det r a mme eder, i Kval skai I ligge. 

Ish 51 1 Hor mig, I, somjager efter R e t f aer d , som soger HERREN! Se til Klippen, 

I huggedes af, til Gruben, af hvi I ken I brodes, 

Ish 51 2 se til eders Fader Abraham, til Sara, der fodte eder: Da jeg kaldte 

ham, var han kun een, jeg velsigned ham, gjorde ham til mange. 

Ish 51 3 Thi HERREN troster Zion, troster a I I e dets Tomter, han gor dets 0r k 

som Eden, dets 0demark som HERRENs Have; der skai findes Fryd og Glaede, Lovsang og 
St r enges pi I . 

Ish 51 4 I Foikeslag, lyt til mig, I F o I k e f aer d , Ian mi g 0 r e ! Thi L o v gar udfra 

mig, min Ret som Folkeslags Lys; 

Ish 51 5 min Retfaerd naermer sig hastigt, min Frelse oprinder, mine Arme bringer 

Foikeslag Ret; fjerne Strande bier pa mig og efter rnin Arm. 

Ish 51 6 Loft eders 0jne mod Himlen og se pa Jorden hernede! Thi Himlen skai 

svinde som Rog, Jorden som en opslidt Klaedning, dens Beboere skai do som Myg. Men min Frelse 
varer evigt, min Retfaerd ophorer aldrig. 

Ish 51 7 o Hormig, I, som kender Retfaerd, du Folk med min Lovi dit Hjerte, 

frygtej Menneskers Han, vaer ikke raed for deres Spot! 

Ish 51 8 Somen Klaedning skai Mol fort aer e dem, , Orm fortaere demsomllld, men min 

R e t f aer d varer evigt, min Frelse fra Slaegt til Slaegt. 

Ish 51 9 Vagn op, vagn op, HERRENs Arm, og ifor dig Styrke, vagn op somi 

henfarne Dage, i Urtidens Slaegter! Mon du ej klovede Rahab, gennembored Dragen, 

Ish 51 10 mon du ej udtorred Havet, Stordybets Vande, gjorde Havets dyb til en 

Vej, hvor de genloste gik? 

Ish 51 11 HERRENs o forl oste vender hjem, de drager til Zion med jubel med evig 

Glaede om Issen; Fryd og Glaede far de, SorgogSukskal fly. 
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Ish 51 12 J eg, j eg er eders Troster, hvem er da du, at du frygter dodelige, 

jordiske Mennesker , der biiver somGraes, 

Ish 51 13 at du glemmer HERREN, din Skaber, der udspaendte Hi mien og grundfaested 

Jorden, at du altid Dagen lang frygter for Under t r ykker ens Vrede. Sa snart han vil til at 
laegge ode, hvor er da Undertrykkerens Vrede? 

Ish 51 14 Snart skal den krumsluttede loses og ikke do og synke i Graven eller 

mangle Brod, 

Ish 51 15 sa sandt j eg er HERREN din Gud, som rorer Havet, sa Bolgerne bruser, 

den, hvis Navn er Haerskarers HERRE. 

Ish 51 16 jeg laegger mine Ord i din Mund og gemmer dig under min Hands Skygge 

for at udspaende Hi mme len og grundfsste Jorden og sige til Zion: "Du er mi t Folk." 

Ish 51 17 Vagn op, vagn op, s t a op, Jerusalem, somaf HERRENs Hand fik rakt hans 

Vredes Baeger og tomte den berusende Kalk til sidste Drabe. 

Ish 51 18 Af a Me de Born, hun fodte, ledte hende ingen, af a I I e de Born, hun 

fostred, greb ingen hendes Hand. 

Ish 51 19 To Ting timedes dig hvo ynker dig vel? Void og V a d e , Hunger og Svaerd - 

hvo troster dig? 

Ish 51 20 Ved a I I e Gadehj orner la dine Sonner i Afmagt somi Garn Antiloper, 

fyldte med HERRENs Vrede, med Trusler fra din Gud. 

Ish 51 21 Horderfor, duarme, drukken, men ikke afVin: 

Ish 51 22 Sa siger d i o n Herre, HERREN, din Gud, der strider for sit Folk: Se, jeg 

tager den berusende Kalk fra din Hand, aldrig mer skal du drikke min Vredes Baeger; 

Ish o 51 23 ogjegraakker det til dinePlagere, dem, som bod dig: "Boj dig, savi 

kan g a over!" og du gjorde din R y g t i I Gulv, til Gade for Vandrings maen d . 

Ish 52 o 1 Vagn op, vagn op, if or dig tag dit Hojtidsskrud pa, Jerusalem, hellige 

By! Thi uomskarne, urene Folk skal ej mer komme ind. 

Ish 52 2 Ryst Stovetaf dig, sta op, tag Saade, Jerusalem, fri dig for 

Halslaenken, Zions fangne Datter! 

Ish 52 3 Thi sa siger HERREN: For intet solgtes I, og uden Solv skal I 

I o s k o b e s . 

Ish 52 4 Thi sa siger den Herre HERREN: I Begyndelsen drog mit Folk ned til 

/Egypten for at bo der somfremmed, og siden undertrykte Assyrien det uden Vederlag. 

Ish 5 2 5 Og nu? Hvad har jeg at gore her? lyder det fra HERREN; mit Folk er jo 

ranet for intet. De, der hersker over det, brovter, lyder det fra HERREN, og mit Navn vanaeres 
ustandseligt Dagen lang. 

Ish 52 6 Derfor skal mit Folk kende mit Navn pa hin Dag, at det er mig, somhar 

t a I e t , j a mi g . 

Ish 52 7 Hvor MfMge er pa Bjergene Glaedesbudets Fodtrin, han, som udraber 

Fred, bringer gode Tidender, udraber Frelse, som siger til Zion: "Din Gud har vist, han er 
K o n g e . " 

Ish 52 8 Hor, dine Vaegtere raber, de jubler til Hobe, thi de ser for deres 0jne 

HERRENvendehjemtilZion. 

Ish 52 9 Bryd ud til Hobe i Jubel, Jerusalems Tomter! Thi HERREN troster sit 

Folk, genloser Jerusalem. 

Ish 52 10 Han blotter sin hellige Armfor al Folkenes 0jne, den vide Jord skal 

skue Frelsen fra vor Gud. 

Ish 52 11 Bort, bort, drag ud derfra, ror ej noget urent, bort, t v aet jer, I, som 

baerer HERRENs Kar! 

Ish 52 12 Thi i Hast skal I ej drage ud, I skal ikke flygte; nej, foran eder gar 

HERREN, eders Tog slutter Israels Gud. 

Ish 52 13 S e , mi n T j e n e r far F r e mg a n g han stager, I o f t e s o g o p h o j e s s a r e . 

Ish 52 14 Som mange blev mall os e over ham, sa umenneskelig ussel sa han ud, han 

M gned ej Mennes kenes Bor n 

Ish 52 15 skal Folk i Maengde undres, Konger blive stumme over ham; thi hvad ikke 

var sagt dem, ser de, de skuer, hvad de ikke havde hort. 

Ish 53 1 Hvo troede det, vi horte, for hvem abenbaredes HERRENs Arm? 

Ish 53 2 Han skod op som en Kvist for hans Asyn, som et Rodskud af udtorret 

Jord, uden Skonhed og Pragt til at drage vort B I i k , uden Ydre, sa vi syntes omham, 

Ish 53 3 ringeagtet, skyet af Folk, en Smerternes Mand og kendt med Sygdom, en, 

manskjuler sit Ansigt for, agtet ringe, vi regnedhamikke. 

Ish 53 4 Og dog vore Sygdomme bar han, tog vore Smerter pa sig; vi regnede ham 

for plaget, slagen, gjort elendig af Gud. 

Ish 53 5 Men han blev saret for vore Overtraedel ser, knust for vor Brodres 

Skyld; os til Fred komStraf over ham, vi fik Lasgedom ved hans S a r . 

Ish s 53 6 Vi for a Me vild somFar, vi vendte os hver sin Vej, men HERREN lod 

falde pa hamden Skyld, der la pa os a M e . 

Ish 53 7 Han blev knust og bar det stiMe, han oplod ikke sin Mund somet Lam, 

der fores hen at slagtes, somet Far, der er stumt, n a r det klippes. han oplod ikke sin Mund. 
Ish 53 8 Fra Traengsel og Dom blev han taget, men hvem i hans Samtid taenkte, da 

han reves fra de levendes Land, at han ramtes for mit Folks Overtraedel se? 

Ish 53 9 HosgudlosegavmanhamGravog Gravkammer hos den rige, endskont han 

ej gjorde Uret, og der ikke var Svig i hans Mund. 
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Ish 53 10 Det var HERRENs Vilje at si a ham me d Sygdom; n a r hans Sj ael havde 

fuldbragt et Skyldoffer, skulde han se Afkom, leve laenge og HERRENs Vilje lykkes ved hans 
Hand. 

Ish 53 11 Fordi hans Sj ael har haft Moje, skal han se det, hvorved han skal 

maettes. Nar han kendes, skal min retfaerdi ge Tjener retfaardiggore de mange, han, som bar deres 
Overtraedel ser. 

Ish 53 12 Derfor arver han mange, med maegtige deler han Bytte, fordi han udtomte 

sin Sj ael til Do den og regnedes blandt Overtraedere; dog bar han manges Synd, og for Overtraedere 
bad han. 

Ish 54 1 Jubl, du golde, der ej fodte, jubl og fryd dig, du uden Veer! Thi den 

forladtes Born er flere end Hustruens Born, siger HERREN. 

Ish 5 4 2 Vi d Rummet ud i dit Telt, spar ikke, men udspaend din Boligs Taepper. Du 

ma gore dine Teltreb lange og sla dine fast. 

Ish 5 4 3 Thi du skal brede dig til hojre og, venstre, dit Afkomtage Folk i Ej e 

ogboideodeByer. 

Ish 54 4 Frygt ej, du skal ikke besk aemme s, vaer ej r aed , du skal ikke skuffes! 

Thi din Ungdoms Skamskal du glemme, ej mindes din Enkestands Skaendsel. 

Ish 54 5 Thi din /Egtemand er din Skaber, hans Navn er Haerskarers HERRE, din 

Genloser er Israels Hellige, han kaldes al jordens Gud. 

Ish 54 6 Somen Hustru, der sidder forladt med Sorg i Sinde, har HERREN kaldt 

dig. En Ungdomsviv, kan hun forstodes? siger din Gud. 

Ish 54 7 Jeg forlod dig et lidet 0j e b I i k , men favner dig i stor Barmhjertighed; 

Ish 54 8 jeg skjulte i skummende Vrede et 0j e b I i k mit Asyn for dig, men 

forbarmer mig med evig Kaerlighed, siger din Genloser, HERREN. 

Ish 5 4 9 o Mig er det som Noas Dage: Som jeg svor, at Noas Vande ej mer skulde 

o v e r s v o mme Jorden, s a svaerger [eg nu at jeg aldrig v i I o v r e d e s og skaende pa dig. 

Ish 54 10 Omogsa Bjergene viger, omogsa Hojene rokkes, min Kaerlighed viger ej 

fra dig, min Fredspagt rokkes ikke, sa siger HERREN, Forbarmer. 

Ish 54 11 Du arme, forblaeste, utrostede! Se, jeg bygger dig op med Smaragder, 

laagger din Grund med Safirer, 

Ish 54 12 af Rubiner saetter jeg Tinderne, og Portene gor jeg af Karfunkler, af 

/Ed e I s t e n h e I e d i n R i n g mu r . 

Ish 54 13 A I I e dine Born bliver oplaert af HERREN, og stor bliver Bornenes Fred; 

Ish 54 14 i Retfaerd skal du grundfaestes. Vaer tryg for Void, du har intet at 

frygte, for R aed s I e r , de kommer dig ikke naer! 

Ish 54 15 Angribes du, er det uden min Vilje, falde skal hver, somangriber dig; 

Ish 54 16 det er mig, der skaber Smeden, somblaeser en Kulild op og tilvirker 

Vaben ved sin Kunst, men 0deiaeggeren skaber jeg ogsa. 

Ish o 54 17 Intet Vaben, der smedes mod dig, skal du, hver Tunge, der t r aet t e r med 

dig, far du domt. Dette er HERRENs Tjeneres Lod, den Retfaerd, jeg giver dem, lyder det fra 
HERREN. 

Ish 55 1 Hid, a I I e , som torster, her er Vand, kom, I, somikke har Penge! Kob 

Korn og spis uden Penge, uden Vederlag Vi n og Maelk. 

Ish 55 2 Hvi giver I Solv for, hvad ikke er Bred, eders Daglon for, hvad ej 

maetter? Hor mig, sa far I, hvad godt er, at spise, eders Sj si skal s v ael g e i Fedt; 

Ish 55 3 boj eders 0re, kom til mig, hor, og eders Sj ael skal leve! Sa slutter 

jeg med jer en evig Pagt: de trofaste Nadel ofter til David. 

Ish 55 4 Se, jeg gjorde hamtil Vidne for Folkeslag, til Fol kefaerds Fyrste og 

He r s k e r . 

Ish 5 5 5 Se, pa Folk, du ej kender, skal, du kalde, til dig skal Folk, somej 

kender dig, ile for HERREN din Guds Skyld, Israels Hellige, han gor dig herlig. 

Ish 55 6 Sog HERREN, me dens han findes, kald pa ham, den Stund han er n aer ! 

Ish 55 7 o Den gudlose forlade sin Vej , Urettens Mand sine Tanker og vende sig 

til HERREN, at han ma forbarme sig, til vor Gud, thi han er rund til at forlade. 

Ish 55 8 Thi mine Tanker er ej eders, og eders Vejeej mine, lyder det fra 

HERREN; 

Ish 55 9 nej, somHimlen er h o j ere end Jorden, er mine Veje h o j ere end eders og 

mine Tanker hojere end eders. 

Ish 55 10 Thi somRegnen og Sneen falder fra Hi mien og ikke vender tilbage, for 

den har kvaeget Jorden, gjort den frugtbar og fyldt den med Spirer, givet Saed til at sa og Bred 
t i I at spi se, 

Ish 55 11 sa skal det ga med mit Ord, det, som gar ud af min Mund: det skal ej 

vende tomt tilbage, men udfore, hvad mig behager, og fuldbyrde Hvervet, jeg gav det. 

Ish 55 12 Ja, med Glaede skal I drage ud; og i Fred skal I ledes frem; foran jer 

raber Bjerge og Hoj e med Fryd, a I I e Markens Traeer skal klappe i Hand; 

Ish 55 13 i Stedet for Tjornekrat vokser Cypresser, i Stedet for Tidsler Myrter 

et /Er e s mi n d e for HERREN, et evigt, uudsletteligt T e g n . 

Ish 56 1 Sa siger HERREN: Tag vare pa Ret og ov R e t f ser d ! Thi min Frelses komme 

er naer, min Ret skal snart abenbares. 

Ish 56 2 Salig er den; der gor sa, det Menneske, somfastholder dette: holder 

Sabbatten hellig og varer sin Hand fra at ove noget ondt. 

Ish 56 3 Ejsigedenfre mme de, som slutter sig til HERREN: "HERREN vil skille 
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" Og G i I d i n g e n s i g e i k k e : 11 S e , jeg e r e t u d g a e t T r ae! " 

Thi sa siger HERREN: Gildinger, som holder mine Sabbatter, vaelger, 

, og holder fast ved min Pagt, 

dem vil jeg give i mi t Hus, pa mine Mure et Minde, et N a v n , der er 
Dotre; jeg giver dem et evigt N a v n , et N a v n , der ikke skal slettes. 

Og d e f r e mme de, somslutter sig til HERREN for at tjene hamog elske 
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Den retfaerdi ge omkom, og ingen t aen k t e derover 
bort blev den retfaerdi ge o revet for Ondskabens Skyld 

og gik ind til Fred; pa Gravlejet hviler nu de, somvandrede ret. 

Men I, kom nu her, I Tr o I d k v i n d e n s Born, I, Horkarls og Skoges Yngel 
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bag Doren og Dor e n s Stolpe satte du dit Tegn; thi du sveg mig og 
gjorde lejet bredt, kobte Samlejets Elskov af dem, sa deres Skam; 
du salved dig med 01 i e for Molok og odsled med Rogelse, sendte dine 
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" H v i faster vi, uden du ser os, s p aeg e r os, uden du aenser det?" Se, I 
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for Faste, e n Dag, der 
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Ish 58 6 Nej , Faste efter mi t Sind er at I 0 s e Gudl 0 sheds L aen k e r . at I 0 s n e Agets 

Band, at slippe de kuede fri og S 0 nderbryde hvert Ag, 

Ish 58 7 at bryde dit B r 0 d til de sultne, bringe h j e ml 0 s e Stakler i Hus, at du 

k I aed e r den n 0 g n e , d u s e r , e j n aeg t e r at h j si p e dine Lands maen d . 

Ish 58 8 SomMorgenr 0 den bryder dit Lys da frem, da I aeg e s hastigt dit S a r , 

foran dig vandrer din Retfaerd, HERRENs Herlighed slutter Toget. 

Ish 58 9 Da svarer HERREN, nar du kalder; pa dit R a b er hans Svar: "Her er 

j eg! " Fjerner du Aget fra din Midte, holder op at tale ondt og pege Fingre, 

Ish s 58 10 r aek k e r du den sultne dit Bred og maetter en vans maeg tende S j ael , skal dit 

Lys strale frem i Mo r k e , dit Mu I m skal blive som Middag; 

Ish 58 11 HERREN skal altid lede dig, maet t e din S j ael , hvor der er goldt, oggive 

dig nye Kraefter; du bliver som en vandrig Have, som rindende V ael d , hvor Vandet aldrig svigter. 
Ish 5 8 12 Da bygges pa ael d g a ml e Tomter, du rejser I aen g s t faldne Mure; da kaldes 

du " Mur br uds boder " , "Genskaber af far bare V e j e " . 

Ish 58 13 Varer du din Fod pa Sabbatten, s a du ej driver Handel pa min 

Helligdag, kalder du Sabbatten en Fryd, HERRENs Helligdag aervaerdig, aerer den ved ikke at 
arbejde, holder dig fra Handel og unyttig Snak, 

Ish 58 14 da skal du frydes over HERREN; jeg lader dig faerdes over Landets Hoje 

og nyde din Fader Jakobs Eje. Thi HERRENs Mund har talet. 

Ish 59 1 Se, for kort til at frelse er ej HERRENs Arm, Hans 0r e er ikke for 

slovt til at here. 

Ish 59 2 Eders Brode er det, der skiller mellemeder og eders Gud, eders Synder 

skjuler hans Asyn for jer, sa han ikke horer. 

Ish 59 3 Eders H aen der er jo solet at Blod, eders Fingre solet af Brode; Laaberne 

farer med Logn, Tungen taler, hvad ondt er. 

Ish 59 4 Med Ret staevner ingen til Dorns eller forer aerligt sin Sag. Man stoler 

pa tomt, taler falsk, man undfanger Kval, foder Uret. 

Ish 59 5 Slangeaeg ruger de ud, og Spindelvaev er, hvad de vaever. Man dor, hvis 

man spiser et /Eg, en 0g I e kommer frem, hvis det knuses. 

Ish 59 6 Deres Spind kan ej bruges til K I aed e r , ingen hyller sig i, hvad de 

laver; deres Vaerk er Ulykkesvaerk, og i deres H aen der er Void; 

Ish 59 7 deres Fodder haster til ondt, til at udgyde skyldfrit Blod; deres 

Tanker er Ulykkestanker; hvor de faerdes, er Void og Vade; 

Ish 5 9 8 de kender ej Fredens Veje, der er ingen Ret i deres Spor; de g 0 r sig 

krogede Stier; Fred kender ingen, som trader dem. 

Ish 59 9 Derfor er Ret os fjern, og Retfaerd nar os ikke; vi bier pa Lys se, 

Morke, pa Dagning, men vandrer i Mulm; 

Ish 59 10 vi famler langs V aeg gen somblinde, famler, somsavnede vi 0jne, vi 

snubler ved Middag somi Skumring, er somdode i vor kraftigste Alder; 

Ish 5 9 11 vi brummer a I I e som Bjorne, kurrer vemodigt som Duer; vi bier forgaeves 

pa Ret , pa Frelse, den er os f j er n. 

Ish 59 12 Thi du ser; vore Synder er mange, vor Brode vidner imod os: ja, vi har 

vore Synder for 0je, vi kender savel vor Skyld: 

Ish 59 13 Vi faldt fra og fornaegtede HERREN, veg langt bort fra vor Gud, vor 

Tale var Void og Frafald, og vi fremforte Logne fra Hjertet. 

Ish 59 14 Retten traenges tilbage, Retfaerd star i det fjerne, thi Sandhed snubler 

pa Gaden, /Erlighed har ingen Gaenge; 

Ish 59 15 Sandhedens Plads star tom, og skyr man det onde, f I a s man. Og HERREN 

sa til med Harme, fordi der ikke var 

Ish 59 16 han sa, at der ingen var, og det undrede ham, at ingen greb ind. Da 

kom hans Arm ham til Hj si p, hans Retfaerd, den stod ham bi ; 

Ish 59 17 han tog Retfaerds Brynje pa, satte Frelsens Hjelm pa sit Hoved, tog 

Haevnens Kjortel pa og hylled sig i Ni dkaerheds Kappe. 

Ish 59 18 Han gengael der efter Fortjeneste, Vrede mod Uvenner, Gengaeld mod 

Fjender, mod fjerne Strande gor han G e n g ael d , 

Ish 59 19 sa HERRENs Navn frygtes i Vest, hans Herlighed, hvor Sol star op. Thi 

han kommer somen indestaengt Flom, der drives af HERRENs Ande. 

Ish 59 20 En Genloser kommer fra Zion og fjerner Frafald i Jakob, lyder det fra 

HERREN. 

Ish 5 9 2 1 Dette er min Pagt med dem, siger HERREN: Min And, som er over dig, og 

mine Ord, som jeg har lagt i din Mund, skal ikke vige fra din eller dit Afkoms eller dit 
Afkoms Afkoms Mund, siger HERREN, fra nu og til evig Tid. 

Ish 60 1 Gor dig rede, bl i v Lys, thi dit Lys er kommet, HERRENs Herlighed er 

opr undet over dig. 

Ish 6 0 2 Thi se, Morke skjuler Jorden og Dunkelhed Folkene, men over dig skal 

HERREN oprinde, over dig skal hans Herlighed ses. 

Ish 60 3 Til dit Lys skal Folkene vandre, og Konger til dit stralende Skaer. 

Ish 60 4 Loft 0j nene, sedi^gom, desamles, kommer a I I e til dig. Dine Sonner 

kommer fra det fjerne, dine Do t re bares pa Hofte; 

Ish 6 0 5 da straler dit 0j e af Glade, dit Hjerte banker og svulmer; thi Havets 

Skatte bliver dine, til dig kommer Folkenes Rigdom: 

Ish 60 6 Kamelernes Vrimmel skjuler dig, Midjans og Efas Foler, de kommer a I I e 
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fra Saba; Guld og Rogeise baerer de o g o k u n d g 0 r HERRENs Pris; 

Ish 60 7 alt Kedars Smakvaeg sarnies til dig, dig tjener Nebajots Vaedre, til mit 

Velbehag ofres de til mi g , mit Bedehus herl i gg 0 res. 

Ish 60 8 Hvemflyver mon der somSkyer, somDuer til Dues lag? 

Ish 60 9 DeterSkibe, der kommer med Hast, i Spidsen er Tarsisskibe, for at 

bringe dine S 0 n n e r fra det fjerne; deres S 0 1 v og Guld har de med til HERREN din Guds N a v n , 
Israels Hellige, h a n g 0 r digherlig. 

Ish 60 10 Udlaendinge skal bygge dine Mure, og tjene dig skal deres Konger; thi i 

Vrede slog jeg dig vel, meni Nade forbarmer Jeg o mig over dig. 

Ish 60 11 Dine Porte holdes altid abne, de lukkes hverken Dag eller Nat, at 

Folkenes Rigdomkan bringes dig med deres Konger som Forere. 

Ish 60 12 Thi det Folk og, Rige, somikke tjener dig, skal g a til Grunde, og 

Folkene skal laegges ode i Bund og Grund. 

Ish 60 13 Til dig skal o Libanons Herlighed komme, bade Cypresser og Elmog Gran, 

for at smykke min Helligdoms Sted, sa jeg aerer mine Fodders Skammel. 

Ish 60 14 Dine Undertrykkeres Sonner kommer b 0 j e t til dig, og a I I e , som ha ned 

dig, kaster sig ned for din Fod og kalder dig HERRENs By, Israels Helliges Zion. 

Ish 60 15 Me dens du for var forladt og hadet, sa ingen drog gennemdig, g 0 r jeg 

dig til evig Hojhed, til Glaede fra Slaegt til Slaegt. 

Ish 60 16 Du skal indsuge Folkenes Mael k og die Kongernes Bryst. Du skal kende, 

at jeg, HERREN, er din Frelser, din Genloser Jakobs Vaeldige. 

Ish 60 17 Guld saetter jeg i Stedet for Kobber og S 0 1 v i Stedet for jern, Kobber 

i Stedet for Traaog jern i Stedet for Sten. Til din 0 v r i g h e d s set t e r jeg Fred, til Hersker over 
dig R e t f aer d . 

Ish 60 18 Der h 0 r e s ej mer i dit Land omllret, omVold og U f aer d inden dine 

Graenser; du kalder Frelse dine Mure og Lovsang dine Porte. 

Ish 60 19 Ej mer skal Solen vaere dit Lys eller Manen Skinne for dig:. HERREN 

skal vaere dit Lys for evigt, din Gud skal vaere din Herlighed. 

Ish 6 0 2 0 Din Sol skal ej mer ga ned, din Mane skal ej tage af; thi HERREN skal 

vaere dit Lys for evigt, dine Sorgedage har 

Ish 60 21 Enhver i dit Folk er r e t f aer d i g , evigt ejer de Landet, et Skud, som 

HERREN har plantet, hans Haenders V aer k , til hans /Ere. 

Ish 60 22 Den mindste bliver en Stamme, den ringeste et talrigt Folk. Jeg er 

HERREN; nar Tid er inde, vil jeg fre mme d e t i H a s t . 

Ish 61 1 Den Herre HERRENs And er over mig, fordi han salvede mig; han sendte 

mig med Glaedesbud til ydmyge, med Laegedom for sonderbrudte Hjerter, for at udrabe Frihed for 
Fanger og Udgang for dem, som er bundet, 

Ish 61 2 udrabe et Nadear fra HERREN, en Haevnens Dag fra vor Gud, for at t r 0 s t e 

alle,soms 0 rger, 

Ish 61 3 give dem, som s 0 r g e r i Zion, Hoj ti dspragt for Sorgedragt, for 

Sorgekl aedni ng Glaedens Olie; Lovsang for modi 0 s t Sind. Man kalder dem R e t f aer d s Ege, HERRENs 
Plantning til hans ZEre. 

Ish 61 4 De skal bygge pa aeldgamle Tomter, rejse Fortidsruiner, genopbygge 

n e d b r u d t e B y e r , der fra S I aeg t til S I aeg t la i G r u s . 

Ish 61 5 Fremmede skal s t a og vogte eders Smakvaeg, U d I aen d i n g e slide pa Mark og 

iVingard. 

Ish 61 6 Men I skal kaldes HERRENs Praester, vor Guds Tjenere vaere eders Navn. 

Af Folkenes Gods skal I leve, deres Herlighed far I til Eje. 

Ish 61 7 Fordi de fik tvefold S k aen d s e I , og Spot og Spyt var deres Lod, far de 

tvefold Arv i deres Land, demtilfalder evig Glaede; 

Ish 61 8 thi jeg elsker Ret, jeg, HERREN, jeg hader forbryderisk Rov. Jeg giver 

dem Lon i Trofasthed og slutter med dem en evig Pagt. 

Ish 61 9 Deres /Et skal kendes blandt Folkene, deres Afkomude blandt Folkeslag; 

a I I e , der ser dem, skal kende dem som SI aeg ten, HERREN vel signer. 

Ish 61 10 Jeg vil glaede mig hojlig i HERREN, min Sjael skal juble i min Gud; thi 

han klaedte mig i Frelsens Klaeder, hylled mig i R e t f aer d s Kappe, somen Brudgom, der binder sit 
Hovedbind, som Bruden, der faester sine Smykker. 

Ish 61 11 Thi somSpiren gror af jorden, somSaed spirer fremi en Have, sa lader 

den Herre HERREN R e t f aer d gro og Lovsang for al Folkenes 0jne. 

Ish 62 1 For Zions Skyld vil jeg ej tie, for Jerusalems skyld ej hvile for dets 

Ret rinder op som Lys, som en luende Fakkel dets Frelse. 

Ish 62 2 Din Ret skal Folkene skue og a I I e Konger din /Ere. Et nyt Navn giver 

man dig, som HERRENs Mund skal naevne. 

Ish 62 3 Og du bliver en dejlig Krone i HERRENs Hand, et kongeligt Hovedbind i 

Handen pa din Gud. 

Ish 62 4 Du kaldes ej mer "den forladte", dit Land "den enso mme " ; n e j , 

"Velbehag" kaldes du selv, og dit Land kaldes "Hustru". Thi HERREN har Velbehag i dig, dit 
Land skal aegtes. 

Ish 62 5 o Som Yngl i ngen aeg t e r en Jomfru, sa din Bygmester dig, somBrudgom 

glaedes ved Brud, sa din Gud ved dig. 

Ish 62 6 Jeg saetter V aeg t e r e pa dine Mure, Jerusalem; ingen Sinde bag eller Nat 

skal de tie. I, somminder HERREN, und jer ej Ro 
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Ish 62 7 o og lad hamikke i Ro, for han bygger Jerusalem, for han far gjort 

Jerusalemtil Pris pa Jorden. 

Ish 62 8 HERREN svor ved sin hojre, sin vaeldige Arm: Jeg giver ej mer dine 

Fjender dit Korn til Fode; Most e n , du sled for, skal Udlandets Sonner ej drikke; 

Ish 62 9 nej, de, der hoster, skal spise prisende HERREN; de, der sanker, skal 

drikke i min hellige Forgard. 

Ish 62 10 Drag ud gennem Portene, drag ud, ban Folket Vej , byg Vej , byg Vej , 

sank a I I e Stenene af, rejs Banner over F o I k e s I a g e n e ! 

Ish 62 11 Se, HERREN lader det hores til Jordens Ende: Si g til Zions Datter: 

"Se, din Frelse kommer, se, hans Lon er med ham, hans Vinding foran ham!" 

Ish 62 12 De skal kaldes: det hellige Folk, HERRENs genloste, og du: den sogte, 

en By, somej er forladt. 

Ish 6 3 1 Hvem kommer der fra Edom, i H o j rode Klaeder fra Bozra, han i det 

bolgende Klaedebon, stolt i sin vaeldige Kraft? "Det er mig, som taler i Retfaerd, v si dig til at 
frelse!" 

Ish 63 2 Hvorfor o er dit Klaedebon rodt, dine Klaeder somen Persetraeders? 

Ish 63 3 "jeg tradte Vinpersen ene, af Folkeslagene var ingen med mig; jeg 

tradte demi min Vrede, tramped demi min Harme; da sprojted deres Blod pa mine Klaeder, jeg 
tilsoled hele min 

Ish 63 4 Thi til Haevnens Dag stod min Hu, mit Genlosningsar var kommet. 

Ish 63 5 Jeg spejded, men ingen hjalp til, jeg studsed, men ingen stod mig bi. 

Da kom min Arm mig til H j ael p , og mi n o H a r me , den stod mig bi; 

Ish 63 6 jeg sondertradte Folkeslag i Vrede, i Harme knuste jeg dem, deres Blod 

I o d jeg s t r o mme til Jorden." 

Ish 63 7 Jeg vil synge om HERRENs Nade, kvaede hans Pris, efter alt, hvad HERREN 

har gjort os, huld i mod Israels Hus, gjort os efter sin Mi skundhed, sin Nades Fylde. 

Ish 63 8 Han sagde: "De er jo mit Folk, de er Born, somej sviger." Og en 

Frelser blev han for dem 

Ish 63 9 t i al deres Traengsel; intet Bud, ingen Engel, hans Asyn frelste dem. I 

sin Kaerlighed og Skansel genloste han dem, han lofted og bar dem a I I e Forti dens Dage. 

Ish 63 10 Men de stred i mod og bedroved hans hellige And; sa blev han deres 

F j e n d e , han k aemp e d i mo d d e m. 

Ish o 63 11 Da t sen k t e hans Folk pa garni e Dage, pa Moses: "Hvor er han, somdrog 

sit Smakvaegs Hyrde op af Vandet? Hvor er han, som lagde sin hellige And i hans Hjerte, 

Ish 63 12 I od vandre sin herlige Armved Moses's hojre, klovede Vandet for dem 

og vandt et evigt Navn, 

Ish 63 13 forte dem gennem Dybet som en Hest pa Steppen? 

Ish 63 14 SomKvaeg, der gar ned i dalen, snubled de ikke. Demledte HERRENs And. 

Saledes ledte du dit Folk for at vinde dig et herligt Navn." 

Ish 63 15 Sku ned fra Hi mien, se ud fra din hellige, herlige Bolig! Hvor er din 

Nidkaerhed og V ael d e , dit svulmende Hjerte, din Medynk? Hold dig ikke tilbage, 

Ish 63 16 du, som dog er vor Fader. Thi Abraham ved ej af os, Israel kendes ej 

ved os, men du er vor Fader, HERRE, "vor Genloser" hed du fra Evighed. 

Ish 63 17 Hvi leder du os vild fra dine Veje, HERRE, forhserder vort Hjerte mod 

din Frygt? Vend tilbage for dine Tj eneres, o di n Arvelods Stammers Skyld! 

Ish 63 18 Hvi har gudlose tradt i din Helligdom, vore Fjender nedtrampet dit 

T e mp e I ? 

Ish 63 19 Vi er somdem, du aldrig har styret, oyer hvemdit Navn ej er naevnt. 

Ish 64 1 Gid du sonderrev Hi mien og steg ned, sa Bjergene vakled for dit Asyn! 

Ish 64 2 SomVokset smelter i lid, sa lad lid fortaere dine Fjender, at dit Navn 

ma kendes iblandt dem, og o Folkene baeve for dit 

Ish 6 4 3 n a r du gor Undere, vi ikke vented, du stiger ned, for dit Asyn vakler 

Bjergene 

Ish 64 4 og somingen^Sinde^er hort. Intet 0re har hort, intet 0je har set en 

Gud uden dig, som hj si per den, der haber pa ham. 

Ish 64 5 Duser til dem, der over Retfsrdog kommer dine Veje i Hu. Men se, du 

blev vred, og vi synded, og skyldige blev vi derved. 

Ish 64 6 Somurene blev vi til Hobe, somen tilsolet Klsdning al vor Retfsrd. 

Vi visnede a I I e somlovet, vort o Brode bortvejred os somVinden. 

Ish 64 7 Ingen pakaldte dit Navn, tog sig sammen og holdt sig til dig; thi du 

skjulte dit Asyn for os og gav os vor Brode i Void. 

Ish 64 o 8 Men du, o HERRE, er dog vor Fader, vi er Leret, og du har dannet os, 

Vaerkaf din Hand ervialle. 

Ish 64 9 Vredes ej , HERRE, sa sare, kom ej evigt Brode i Hu, se dog til, vi er 

alle dit Folk! 

Ish 64 10 Dine hellige Byer er 0 r k , Zion er bl evet en 0 r k , J e r u s a I e m I i g g e r i 

Gr us ; 

Ish 64 11 vort hellige, herlige Tempel, hvor Fsdrene priste dig, er blevet 

Luernes Rov, en Grushob er alt, hvad vi elskede. 

Ish 64 12 Ser du roligt HERRE, pa sligt, kan du tie og boj e os sa dybt? 

Ish 65 1 JeghavdeSvar til dem, somej spurgte, var at findefor dem, somej 

sogte; jeg sagde: " S e her, her e r jeg!" til e t Folk, der e j pakaldte mi g . 
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Ish 65 2 Jeg udbredte Dagen lang Haenderne til et genstridigt Folk, der vandrer 

en Vej, somer ond, en Vej efter egne 

Ish 6 5 3 et Folk, som uden Ophor kraanker mi g op i mi t Asyn, som slagter Of r e i 

Haver, lader Offerild lue pa Teglsten, 

Ish 65 4 somtager Saede i Grave og omNatten er pa skjulte Steder, somspiser 

Svinekod og har v aemme lige Ting i deres Skale, 

Ish 65 5 somsiger: "Bliv mig fra Livet, r 0 r mig ej, jeg g 0 r dig hellig!" De 

Folk er somRog i min N«se, en altid lid; 

Ish 65 6 se, det star skrevet for mit Asyn, jeg tier ej, for jeg far betalt 

det, betalt dem i deres Brystfold 

Ish 65 7 o deres egen og Faadrenes^Brode, begge med hinanden, siger HERREN, de, 

somtaendte Offerild pa Bjergene og viste mig Han pa Hojene: deres Lon vil jeg tilmale dem, 
betale dem i deres Brystfold. 

Ish 65 8 S a siger HERREN: Som man, nar der findes Saft i Druen, siger: "Laeg den 

ej ode, thi der er Velsignelse deri!" sa g 0 r jeg for mine Tjeneres Skyld for ikke at odelaegge 
alt. 

Ish 65 9 Saed lader jeg gro af Jakob og af Juda mine Bjerges Arving; demskal 

mine udvalgte arve, der skal mine Tjenere bo; 

Ish 65 10 Saron bliver Smakvaegets Graesgang, i Akors Dal skal Hor nkvaeget ligge 

f 0 r mi t F 0 1 k , s 0 m 0 p s 0 g e r mi g . 

Ish 65 11 Men I, som svigter HERREN og glemmer mit hellige Bjerg, daekker Bord 

for Lykkeguden, blander Drikkefor Skaebneguden, 

Ish 65 12 jeg giver jer Svaerdet i Void, I skal a I I e knaele til Slagtning, fordi I 

ej svared, da jeg kaldte, ej horte, endskont jeg taled, men gjorde, hvad der vakte mit Mi shag, 
valgte, hvad ej var min Vilje. 

Ish 65 13 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Se, mine Tjenere skal spise, men I 

skal suite, se, mine Tjenere skal dr ikke, men I skal torste, se, mine Tjenere skal glaedes, men 
I skal b e s k aemme s , 

Ish 65 14 se, mine Tjenere skal jubleaf Hj ertens Fryd, men I skal skrigeaf 

Hjerteve, j a mr e af sender br udt And. 

Ish 65 15 Eders Navn skal I efterlade mine udvalgte som Forbandelsesord: "Den 

Herre HERREN give dig slig en D 0 d I " Men mine Tjenere skal kaldes med et andet Navn. 

Ish 65 16 Den, somvelsigner sig i Landet, velsigner sig ved den trofaste Gud, 

og den, der svaerger i Landet, svaerger ved den trofaste Gud; thi glemt er de fordums Traengsler, 
skjult for mit Blik. 

Ish 65 17 Thi se, jeg skaber nye Himle og en ny jord, det garni e huskes ej mer, 

rinder ingen i Hu; 

Ish 65 18 men man frydes og jubler evigt over det, jeg skaber, thi se, jeg 

skaber jerusalemtil jubel, dets Folk til Fryd; 

Ish 65 19 jeg skal juble over Jerusalem og frydes ved mit Folk; der skal ej mer 

hores Grad, ej heller Skrig. 

Ish 6 5 2 0 Der skal ikke vaere Born, der dor som spaede, eller Olding, som ikke nar 

sine Dages Tal thi den yngste, som dor, er hundred Ar, og forbandet er den, som ej nar de 
hundred. 

Ish 65 21 Da bygger de Huse og bor der selv, planter Vi n og spiser dens Frugt; 

Ish 65 22 de bygger ej , for at andre kan bo, de planter ej , for at andre kan 

spise; thi mit Folk skal opna Traeets Alder, mine udvalgte bruge, hvad de virker med Hand; 

Ish 6 5 2 3 de skal ikke have Mo j e forgaeves, ej avle Born til brat D 0 d ; thi de er 

HERRENs velsignede /Et og har deres Afkom hos sig. 

Ish 65 24 For end de kalder, svarer jeg; endnu mens de talker, horer jeg. 

Ish 65 25 Ulv og Lamskal graesse sammen og Loven aade Stra som Ok sen, men Slangen 

far Stov til Bred; der gores ej ondt og voldes ej Men i hele mit hellige Bjergland, siger 
HERREN. 

Ish 66 1 Sa siger HERREN: Himlen er og Jorden mine Fodders Skammel Hvad for et 

Hus vil I bygge mig, og hvad for et Sted er min Bolig? 

Ish 66 2 Alt dette skabte min Hand, sa det fremkom, lyder det fra HERREN. jeg 

ser hen til den arme, til den, som har en sender knust And, og den, sombaever for mit Ord. 

Ish 6 6 3 Den, som slagter Okse, er en Manddraber, den, som ofrer Lam, er en 

Hundemorder, den, som ofrer Afgrode, frembaerer Svineblod, den, sombraender Rogelse, hylder en 
Afgud. Som de valgte deres egne Veje og ynder deres v aemme I i g e G u d e r , 

Ish 66 4 sa vaelger og jeg deres Smerte, bringer over dem, hvad de frygter, 

fordi de ej svared, da jeg kaldte, ej horte, endskont jeg taled, men gjorde, hvad der vakte 
mit Mi shag, valgte, hvad ej var min Vilje. 

Ish 6 6 5 Hor HERRENs Ord, I, som baever for hans Ord: Saledes siger eders 

Brodre, der hader eder og s t Oder eder bort for mit Navns Skyld: "Lad HERREN vise sig i sin 
Herlighed, sa vi kan se eders Glaede!" Men de skal blive til Skamme! 

Ish 66 6 Hor, hvor det droner fra Byen, droner fra Templet, hor, hvor HERREN 

over Gengaeld i mod sine Fjender! 

Ish 66 7 For huner i Barnsnod, foder hun, for end Veer kommer over hende, har 

hun en Dreng. 

Ish 6 6 8 Hvo h 0 r t e o v e I Mage dertil, hvo sa vel sligt? Kommer et Land til Verden 

pa en eneste Dag, fodes et Folk pa et Ojeblik? Thi Zion komi Barnsnod og fodte med det s a mme 
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sine B 0 r n . 

Ish 6 6 9 Abner j eg et Moderliv og hindrer det i F 0 d s e I ? siger HERREN. Bringer 

j eg F 0 d s e I og standser den? siger din Gud. 

Ish 66 10 Glaed dig, Jerusalem! Der juble enhver, somhar det k aer , tag Del i dets 

Glasde, alle, somsorger over det, 

Ish 66 11 for at I ma die dets husvalende Barmog maet t e s , for at I ma drikke af 

dets fulde Bryst og kvseges. 

Ish 66 12 Thi s a siger HERREN: Se, jeg leder til hende Fred somen s v u l o me n d e 

Flod og Folkenes Rigdom somen Strom; hendes spaede skal baeres pa Hofte, og Kaertegn far de pa 
S k 0 d ; 

Ish 66 13 somen Moder troster sin Son, saledes troster jeg eder, i Jerusalem 

finder I Trost. 

Ish 6 6 14 I skal s e o d e t med Hjertens Glaede, eders Ledemod skal spire som Graes. 

Hos HERRENs Tjenere kendes hans Hand, men hos hans Fjender Vrede. 

Ish 66 15 Thi se, som lid kommer HERREN, og hans Vogne er somet Stormvejr, han 

vil vise sin Harme i G I Oder, sin Trussel i flammende Luer; 

Ish 66 16 thi med lid og med sit Svserd skal HERREN domme alt Kod, og mange er 

HERRENs si agne. 

Ish 66 17 De, som helliger og vier sig for Lundene, folgende en i deres Midte, 

de, som aeder Svinekod og Kod af Kryb og Mu s , deres Gerninger og deres Tanker skal forga til 
Hobe, lyder det fra HERREN. 

Ish 66 18 Jegko mme r for at sarnie alle Folk og Tungemal, og de skal ko mme 0 g s e 

min Herlighed. 

Ish 66 19 Jeg fuldbyrder et Under i blandt demog sender undslupne af demtil 

Folkene, Tarsis, Pul, Lud, Me s j e k , Rosj, Tujal, Javan, de fjerne Strande, somikke har hort 
mit Ry eller set min Herlighed; og de skal forkynde min Herlighed blandt Folkene. 

Ish 66 20 Og de skal o bri nge alle eders Brodre fra alle Folk som Gave til HERREN, 

til Hest, t i I o V 0 g n s , i Baerestol, pa Mu I d y r og Kameler til mit hellige Bjerg Jerusalem, siger 
HERREN, som n a r I srael i tterne bringer Offergaver i rene Kar til HERRENs Hus. 

Ish 66 21 Og s a af demvil jeg udtage Levi tpraester, siger HERREN. 

Ish 66 22 Thi ligesomde nye Himle og den ny Jord, som jeg skaber, skal besta 

for mit Asyn, lyder det fra HERREN, saledes skal eders Afkom og^Navn besta. 

Ish 66 23 Hver Maned pa Nymanedagen og hver Uge pa Sabbatten skal alt Kod komme 

ogtilbedefor mit Asyn, siger HERREN, 

Ish 66 24 ogmangarudforatsepaLigeneafde Maend, der faldt fra mig; thi 

deres 0 r m dor ikke, og deres lid slukkes ikke; de er alt Kod en Gru. 

Jrm 1 1 Ordafjeremias, Hilkijas son, enaf praesterne i Anatot i Benjamins 

Land, 

Jrm 1 2 til hvem HERRENs Or d kom i Amons Sons, Kong josias af Judas, Dage, i 

hans Her redo mmes trettende Ar, 

Jrm 1 3 og fremdelesi Josias' s Sons, Kong jojakimafjudas, Dage indtil 

Slutningen af josias' s Sons, Kong Zedekias af Judas, elevte Regeri ngsar, til Jerusalems 
Indbyggere fortes i Landflygtighed i den femte Maned, 
jrm 1 4 HERRENs Ordkomtil mig saledes: 

Jrm 1 5 For jeg danned dig i Moderskod, kendte jeg dig; for du komud af 

Moderliv, helligede jeg dig, til Profet for Folkene satte jeg dig. 

jrm 1 6 Men jeg svarede: " A k , Herre, HERRE, jeg k a n jo ikke tale, thi jeg er 

u n g . " 

jrm 1 7 Sa sagde HERREN til mig: "Sig ikke: Jeger ung! men ga, hvorhenjeg 

end sender dig, og tal alt, hvad jeg byder 

jrm 1 8 f r ygt ikke for dem, thi jeg er med dig for at frelse dig, lyder det 

f r a HERREN. " 

Jrm 1 9 Og, HERREN udrakte sin Hand, rorte ved min Mund og sagde til mig: "Nu 

lasgger jeg mine Ord i din Mund. 

Jrm 1 10 Se, jeg giver dig i Dag Myndighed over Folk og Riger til at oprykke og 

nedbryde, til at odelaegge og nedrive, til at opbygge og plante." 

jrm 1 11 Siden kom HERRENs Ord til mig saledes: "Hvad ser du, jeremias?" Jeg 

svarede: "Jeg ser en Mandelgren." 

jrm 1 12 Da sagde HERREN til mig: "Du ser ret, thi jeg er arvagen over mit Ord 

for at fuldbyrde det." 

Jrm 1 13 Og HERRENs Ord kom atter til mig saledes: "Hvad ser du?" jeg svarede: 

"Jeg ser en sydende Kedel med Fyrsted mod Nord." 

jrm 1 14 Da sagde HERREN til mig: "Nordfra skal Ulykke syde ud over alle 

Landet s I ndbygger e; 

jrm 1 15 thi se, jeg hidkalder alle Nordens Riger, lyder det fra HERREN, og man 

skal komme og rejse hver sin Trone ved Indgangen til Jerusalems Porte mod alle dets Mure 
trindt omkring og mod alle judas Byer; 

jrm 1 16 og jeg vil afsige Domover demfor al deres Ondskab, at de forlod mig, 

taendte Offerild for fremmede Guder og tilbad deres Haenders Vaerk. 

Jrm 1 17 Sa omgjorde dine Lsender og sta fremog tal til dem, alt hvad jeg byder 

dig! Vaer ikke raed for dem, at jegikkeskal gore dig raed for dem! 

jrm 1 18 Og jeg, se, jeg g 0 r dig i Dag til en fast Stad, til en J e r n s 1 0 1 1 e og 
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en kobber mur mod heie Landet, Judas Konger og Fyrster, Praesterne og Almuen; 

Jrm 1 19 deskalk aemp e imod dig, men ikke kunne magte dig; thi jeg er med dig 

for at frelse dig, lyder det fra HERREN." 

jrm 2 1 HERRENs Ord^kom til mig saledes: 

Jrm 2 2 Ga hen og r a b Jerusalem i 0 r e n e : Sa siger HERREN: Jeg mindes din 

Kaerlighed somung, din Elskov somBrud, at du fulgte mig i 0 r k e n e n , et Land, hvor der ikke 
s a s ; 

Jrm 2 3 Israel var helliget HERREN, hans Forstegrode, a I I e , somad det, matte 

bode, Ulykke ramte dem, lyder det fra HERREN. 

Jrm 2 4 Hor HERRENs Ord, Jakobs Hus og a I I e Slaegter i Israels Hus: 

Jrm 2 5 Sa siger HERREN: Hvad ondt fandt eders Faedre hos mig, siden de gik 

bort fra mig og holdt sig til Tomhed, til de selv blev to mme ? 

Jrm 2 6 De spurgte ikke: "Hvor er HERREN, somforte os op fra /Egypten og ledte 

os i 0 r k e n e n , 0d e ma r kens og Klofternes Land, Tor kens og Mu I me t s Land, Landet, hvor ingen 
faerdes eller bor?" 

jrm 2 7 Jeg bragte eder til Frugthavens Land, at I kunde nyde dets Frugt og 

Go der; men da I kom derind, gjorde i mit Land urent og min Arveiod vederstyggelig. 

Jrm 2 8 Praesterne spurgte ikke: "Hvor er HERREN?" De, der syslede med Loven, 

kendte mig ikke, Hyrderne faldt fra mig, og Profeterne profeterede ved Ba'al og holdt sig til 
Guder, som intet evner. 

Jrm 2 9 Der for majeg fremdeies ga i Rette med eder, lyder det fra HERREN, og 

med eders Sonners Sonner ma jeg i Rette. 

jrm 2 10 Drag engang over til Ki ttaeernes Strande og se efter, send Bud til 

Kedar og sporg jer noje for; se efter, omsligt er h aen d e t for! 

Jrm 2 11 Har et Hedningefolk nogen Sinde skiftet Guder? Og sa er de endda ikke 

Guder. Men mit Folk har skiftet sin /Ere bort for det, der intet gavner. 

jrm 2 12 Gys derover, I Himle, Skraek og Rasdsel gribe eder, lyder det fra 

HERREN; 

Jrm 2 13 thi to onde Ting har mit Folk gjort: Mig, en Kilde med levende Vand, 

har de forladt for at hugge sig Cisterner, sprukne Cisterner, der ikke kan hoide Vand. 

Jrm 2 14 Er Israel da en Trael, en hjemmefodt Trael? Hvorfor er han blevet til 

By 1 1 e ? 

Jrm 2 15 Lover broler imod ham med rungende Rost; hans Land har de gjort til en 

0rk, hans Byer er braendt, sa ingen der. 

Jrm 2 16 Selv Nofs og Takpankes's Sonner afgnaver din Isse. 

jrm 2 17 Mon ikke det times dig, fordi du svigted mig? lyder det fra HERREN din 

Gud. 

Jrm 2 18 Hvorfor skal du nu til /Egypten og drikke af Sjihor? Hvorfor skal du nu 

til Assur og drikke af Floden? 

jrm 2 19 Lad din Ulykke gore dig kiog og I aer af dit Frafald, kend og se, hvor 

ondt og bittert det er, at du svigted HERREN din Gud; Frygt for mig findes ikke hos dig, sa 
lyder det fra Herren, Haerskarers 

jrm 2 20 Thi I aen g s t har du brudt dit Ag og spraengt dine Band. Du siger: "Ej vil 

jeg tjene!" Nej, Skogeleje har du pa hver en Hoj, under a I I e de gronne Traeer. 

Jrm 2 21 Somen /Ed el r a n k e plantede jeg dig, en fuldgod Stikling; hvor kunde du 

da blive Vildskud, en uaegte 

Jrm 2 22 Omdu end tor dig med Lud og odsler med Saebe, jeg ser dog din B r odes 

Snavs, sa lyder det fra HERREN. 

Jrm 2 23 Hvor kan du sige: "Ej er jeg uren, til B a ' a I erne holdt jeg mig ikke!" 

Se pa din F aer d i Dalen, kend, hvad du gjorde, en let Kamelhoppe, lobende hid og did, 

Jrm 2 24 et Vildaesel, kendt med Steppen! Den snapper i Brynde efter Luft, hvo 

taemmer dens Brunst? At soge den tr setter ingen, den findes i sin Maned. 

Jrm 2 2 5 Spar dog din Fod for Slid, din Strube for Torst! Dog siger du: "Nej, 

lad mig v aer e ! Jeg elsker de fre mme de, dem v i I j eg hoide mi g til." 

Jrm 2 26 SomTyven far Skam, n a r han gribes, sa Israels Hus, de, deres Konger 

og Fyrster, Praester og Profeter, 

jrm 2 2 7 som siger til T r se: "Min Fader!" til Sten: "Du har fodt mig." Thi 

Ryggen og ikke Ansigtet vender de til mig, men siger i Ulykkestid: " S t a op og frels os!" 
jrm 2 28 Hvor er de da, dine Guder, dem, du har gjort dig? Lad dem s t a op! Kan 

de frelse dig i Ul ykkesti den? Thi somdine Byers Tal er dine Guders, Juda. 

jrm 2 29 Hvorfor tvistes I med mig? I har alle forbrudt jer imod mig, lyder det 

fra HERREN. 

jrm 2 30 For g aev e s slog jeg eders Born, de tog ikke ved L aer e , somhaergende Love 

fort aer ede S v aer det Profeterne. 

jrm 2 31 Du onde Slaegt, sa maer k jer dog HERRENs Ord! Har jeg v aer e t en 0r k for 

Israel, et b ael g mo r k t Land? Hvorfor mon mit Folk da siger: "Vi gar, hvor vi vil, og kommer ej 
me r til dig." 

jrm 2 3 2 Glemmer en jomfru sit Smykke, en Brud sit B ael t e ? Og mig har mit Folk 

dog glemt i tallose Dage, 

Jrm 2 8 33 Hvor snildt du dog gar til Vaerks for at soge dig Elskov! Du vaenned dig 

derfor ogsa til ondt i din Faerd. 

jrm 2 34 Endog findes Blod pa dine H aen der af fattige, skyldfri S j ael e , Blod, jeg 
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ej fandt hos en Tyv, men pa a I I e disse. 

Jrm 2 35 Og du siger: "jeg er frikendt, hans Vrede har vendt sig fra mi g . " Se, 

med dig gar jeg i Rette, da du siger: "Jeg har ikke syndet." 

Jrm 2 3 6 Hvor let det dog falder for dig at skifte din Vej ! Du skal ogsa fa 

S k a m a f /Eg ypten, som du fik o det af Assur; 

Jrm 2 37 o ogsa derfra skal du ga med Haender pa Hoved, thi HERREN har forkastet 

dine Stotter, debader dig intet. 

Jrm 3 1 s N a r en Mand frastoder sin hustru, og hun gar fra hamog aegter en 

anden, kan hun sa ga tilbage til ham? Er slig en Kvinde ej sunket til Bunds i Vanaere? Og du, 
somboled med mange Elskere, vil tilbage til mig! sa lyder det fra HERREN. 

Jrm 3 2 Se til de nogne Hoje: Hvor mon du ej lod dig skaende? Ved Vejene vogted 

du pa dem som Araber i 0rk. Du vanaered Landet bade ved din Utugt og Ondskab, 

Jrm 3 3 en Snare biev dine mange Elskere for dig. En Horkvindes Pande har du, 

trodseraiSkam. 

jrm 3 4 Rabte du ikke nylig tM mig: "Min Fader! Du er min Ungdoms Ven. 

Jrm 3 5 Vilhanevigtge mme pa Vrede, baere Nag for stedse?" Se, saledes taler 

du, men over det onde til Gavns. 

Jrm 3 6 HERREN sagde til mig i Kong Josias's Dage: Sa du, hvad den trolose 

Kvinde Israel gjorde? Hun gik op pa ethvert h 0 j t Bjerg og hen under ethvert g r 0 n t Traaog 
b 0 1 e d e . 

Jrm 3 7 Jeg t sen k t e , at hun efter at have gjort alt det vilde vende omtil mig; 

men hun vendte ikke om. Det sa hendes svigefulde Soster Juda; 

jrm 3 8 hun sa, at jeg forstodte den t r 0 1 0 s e Kvinde Israel for al hendes Hors 

Skyld, og at jeg gav hende Ski I smi ssebrev; den svigefulde S 0 s t e r Juda frygtede dog ikke, men 
gi k ogsa hen og bol ede. 

Jrm 3 9 Ved sin letsindige Bolen van aer ede hun Landet og horede med Sten og 

T r ae. 

jrm 3 10 8 Og alligevel vendte den svigefulde S 0 s t e r juda ikke omtil mig af hele 

sitHjerte, men kun pa Skromt, lyder det fra HERREN. 

Jrm 3 11 Og HERREN sagde til mig: Det t r 0 1 0 s e Israels Sag star bedre end det 

svi gef ul de j udas . 

jrm 3 12 Ga hen og udrab disse Or d mod Nord: Omvend dig, t r 0 1 0 s e Israel, lyder 

det fra HERREN; jeg vil ikke vredes pa eder, thi nadig er jeg, lyder det fra HERREN; jeg 

g e mme r ej evigt pa Vrede; 

Jrm 3 13 men vedga din Uret, at du forbrod dig mod HERREN din G u d ; 0 f 0 r de 

fremmedes Skyld lob du hid og did under hvert gront Traeog horte ikke min Rost, sa lyder det 
fra HERREN. 

Jrm 3 14 Vend om, I frafaldne Sooner, lyder det fra HERREN; thi jeg er eders 

Herre; jeg tager eder, een fra en By og en fra en S I aag t og bringer eder til Zion, 

Jrm 3 15 og jeg giver eder Hyrder efter mit Sind, og de skal vogte eder med 

Indsigt og Klogt. 

jrm 3 16 Og nar I bliver mangfoldige og frugtbare i Landet i hine Dage, lyder 

det fra HERREN, skal de ikke mere tale om HERRENs Pagts Ark, og Tanken om den skal ikke mere 

opkomme i noget Hjerte; de skal ikke mere komme den i Hu eller savne den, og en ny skal ikke 

laves. 

Jrm 3 17 Pa hin Tid skal man kalde Jerusalem HERRENs Trone, og der, til HERRENs 

Navn i Jerusalem, skal a I I e Folk stromme sammen, og de skal ikke mere folge deres onde Hjertes 
S t i v s i n d . 

jrm 3 18 I hine Dage skal judas Hus vandre til Israels Hus, og samlet skal de 

drage fra Nordens Land til det Land, jeg gav deres Faedre i Eje. 

Jrm 3 19 Og jeg, jeg sagde til dig: "Blandt Sonnerne saetter jeg dig, jeg giver 

dig et yndigt Land, Folkenes herligste Arvelod." jeg sagde: " K a I d mig din Fader, vend dig ej 
fra mi g ! " 

Jrm 3 2 0 Men som en Kvinde sviger sin Ven, sa sveg du mig, Israels Hus, sa 

lyder det fra HERREN. 

Jrm 3 21 Hor, der lyder Grad pa de nogne Hoje, Tryglen af Israels Born, fordi 

de vandrede Krogveje, glemte HERREN deres Gud. 

Jrm 3 22 Vend om, I frafaldne Sonner, jeg laager eders Frafald. Se, vi kommer 

til dig, thi du er HERREN vor Gud. 

Jrm 3 23 Visselig, Blaandvaark var Hojene, Bjergenes Larm; visselig, hos HERREN 

vor Gud e r I s r a e I s F r e I s e . 

Jrm 3 24 Skaandselen ad fra vor Ungdom vore Faadres Gods, deres Smakvaag og 

Hornkvaag, Sonner og Dotre. 

jrm 3 25 Vi laagger os ned i vor S k aen d s e I , vor Skamer vort Taappe, thi mod 

HERREN vor Gud har vi syndet, vi og vore Faadre fra Ungdommen af til i Dag; vi hore ikke pa 
Herren vor Guds rest. 

Jrm 4 1 Omvender du dig, Israel, lyder det fra Herren, sa vend dig til mig; 

hvis du fjerner dine vaammelige Guder, skal du ikke fly for mit Asyn. 

Jrm 4 2 Svaarger du: "Sa sandt HERREN lever," redeligt, aer I i g t og sandt, skal 

Folkeslag velsigne sig ved hamog rose sig af ham. 

jrm 4 o 3 Thi sa siger HERREN til Judas Maand og Jerusalems Borgere: Bryd eder 

Nyjord og sa dog ikke blandt, 
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J r m 4 4 Omskaer jer for HERREN og fjern eders Hjertes Forhud, judas Maend og 

Jerusalems Borgere, at min Vrede ikke slar ud som lid og hraender uslukket for eders onde 
GerningersSkyld. 

jrm 4 s 5 Forkynd ijudaog Jerusalem, kundgor og tal, lad Hornet gjaldei 

Landet, r a b , hvad I kan, og sig: Flok jer sammen! Vi gar ind i de faste Staeder! 

Jrm 4 6 Rejs Banner hen imod Zion, fly uden Standsning! Thi Ulykke sender jeg 

fra N o r d , et vaeldigt Sammenbrud. 

Jrm 4 7 En Love steg op fra sit K r a t , en Fol kehaerger bred op, gik bort fra sin 

Hjemstavn for at gore dit Land til en 0rk; dine Byer skal haerges, sa ingen bor der. 

Jrm 4 8 Derfor skal I klaedejer i Saek og klage og jamre, thi ej vender HERRENs 

glodende Vrede sig fra os. 

Jrm 4 9 Pa hin Dag, lyder det fra HERREN, skal Kongen og Fyrsterne tabe Modet, 

Praesterne stivne af Skraak og Profeterne slas af Raedsel; 

Jrm 4 10 og de skai sige: " A k , Herre, HERRE! S a n d e I i g , o du forte dette Folk og 

Jerusalem bag Lyset, da du sagde: I skal have Fred! Nu har Svaerdet naet Sjaelen." 
jrm 4 11 Pa hin Tid skal der siges til dette Folk og Jerusalem: Et glodende 

Vej r fra 0r kenens nogne Hoj e traekker op mod mi t Folks Datter, ej til Kastning og Rensning af 
Korn, 

Jrm 4 12 et Vejer for vaeldigt dertil kommer mod mig. Derfor vil jeg ogsa nu 

t a I e Do ms o r d i mo d d e m. 

Jrm 4 13 S e , det kommer som Skyer, dets Vogne somStormvejr, dets Heste er 

hurtigere end 0rne; ve, vi laegges ode! 

Jrm 4 14 Rens dit Hjerte for ondt, Jerusalem, at du ma frelses! Hvor laenge skal 

dit Indre huse de syndige Tanker? 

Jrm 4 15 Thi hor, en Raber fra Dan, et Ulykkesbud fra Efraims Bjerge: 

jrm 4 16 Kundgor Folkene: Se! Lad det hores i Jerusalem! Belejrere kommer fra 

et Land i det f j erne, de oplofter Rost e n mod Byerne i juda. 

Jrm 4 17 Som Markens Vogtere stiller de sig rundt omkring det, thi genstridigt 

var det imod mig, lyder det fra HERREN. 

jrm 4 18 Det kan du takke din Faerd, dine Gerninger for; det skyldes din 

Ondskab; hvor bittert! Det gaelder Livet. 

jrm 4 19 Mi t indre, mi t Indre! Jeg s k ael o v e r ! Mi t Hjertes Vaegge! Mi t Hjerte 

vander sig i mig, ej kan jeg tie. Thi Hornets klang ma jeg here, Skrig fra Kampen; 

Jrm 4 20 der me Ides omFald pa Fald, thi alt Landet er haerget. Mine Te I t e 

haerges brat, i et Nu mine Forhaeng. 

jrm 4 21 Hvor laenge skal jeg skue Banneret, hore Hornet? 

Jrm 4 22 Thi mit Folker tabeligt, kender ej mig, deer du mme Sonner og uden 

Indsigt; de er vise til at gore det onde, men Taber til det gode. 

Jrm 4 23 Jeg sa pa Jorden, og se, den var ode og tom, pa Hi mien, dens Lys var 

bo r t e ; 

Jrm 4 24 Bjergene sa jeg, og se, de skjalv, og alle Hojene baeved; 

jrm 4 25 jeg sa, og se, der var mennesketomt, og alle Hi miens Fugle var flojet; 

Jrm 4 2 6 jeg sa, og se, Frugthaven var 0 r ken, alle dens Byer lagt ode for 

HERREN, for hans glodende 

Jrm 4 27 Thi sa siger HERREN: Al Jorden bliver 0 r k , men helt odelaegger jeg 

ikke. 

jrm 4 28 Derfor sorger jorden, og Hi mien deroppe er sort; thi jeg talede og 

angrer det ikke, tasnkte og gar ikke fra 

Jrm 4 29 For Larmen af Ryttere og Bueskytter flyr alt Landet, de tyr ind i 

Krat, stiger op pa Klipper; hver By er forladt, og ikke et Menneske bor der. 

jrm 4 30 Og du, hvad vil du mon gore? Omend du klaader dig i Skarlagen, smykker 

dig med Guld og gor 0jnene store med Sminke det er spildt, du gor dig smuk. Elskerne agter dig 
ringe, dit Liv vil de have. 

Jrm 4 31 Thi jeg horer Rab somved Barnsnod, Skrig somved Forstefodsel . Hor, 

hvor Zions Datter stonner med udrakte Haender: "Ve mig, min Sjael bukker under for dem, som 
my r d e r . " 

Jrm 5 1 Lob i Jerusalems Gader, maerkjer, hvad I o s e r , og sog o pa dets Torve, om 

I kan finde nogen, omder er en, som over Retfaerd, laegger Vind pa Sandhed, sa jeg kan tiigive 
dem. 

Jrm 5 2 Siger de: "Sa sandt HERREN lever", svaerger de falsk. 

jrm 5 3 HERRE, dine 0jne ser jo efter Sandhed. Du slog dem, de omvendte sig 

ikke; du lagde demode, de vilde ej tage ved Laere, gjorde Ansigtet hardere end Flint, vilde ej 
vende om. 

jrm 5 4 Da t sen k t e jeg: "Det er kun Smafolk, Darer er de, thi de kender ej 

HERRENs Vej, deres Guds Ret; 

Jrm 5 5 jeg vil vende mig til de store og tale med dem^ de kender da HERRENs 

Vej, deres Guds Ret!" Men alle havde sender br udt Aget, s p r sen g t deres Band. 

Jrm 5 6 Derfor skal en Love fra Skoven s I a dem, en Ulv fra 0demar ken haerge 

dem, en Panter lure ved Byerne; enhver, som gar derfra, rives sender; thi talrige er deres 
Synder , mange der es Fr af a I d. 

jrm 5 7 Hvor kan jeg vel tiigive dig? Dine Sonner forlod mig og svor ved 

Guder, som ikke er Guder. N a r jeg maetted dem, horede de, slog sig ned i Skogens Hus; 
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jrm 5 8 de blev fede, gejle Hingste, de^vrinsker hver efter Hastens Hustru. 

J r m 5 9 Skal jeg ikke hjemsoge sligt? sa lyder det fra HERREN, skal ikke min 

Sjael tage Haevn over sligt et 

Jrm 5 10 Stig op pa dets Mure, i aeg ode, men ikke helt! Ryk Rankerne op, thi 

HERREN tilhorer de 

jrm 5 11 Thi svigefulde er de imod mig, Israels Hus og Judas Hus, sa lyder det 

fra HERREN. 

jrm 5 12 De fornaegter HERREN og siger: "Det betyder intet! Ulykke kommer ej 

over os, vi skal ikke se Svasrd og Hunger; 

Jrm 5 13 Profeterne bliver til Vind, Guds Or d er ej i dem; gid Ordet ma r a mme 

d e m s e I v ! " 

Jrm 5 14 Derfor, sa siger HERREN, Haerskarers Gud: Fordi I siger dette Ord, se, 

derfor gor jeg mine Ord i din Mund til ild og dette Folk til Braende, somlld skal fortaere. 

Jrm 5 15 Se, jeg bringer over eder et Folk fra det fjerne, Israels Hus, sa 

lyder det fra HERREN, et Folk, som er staerkt, et Folk fra Fortids Dage, et Folk, hvis Mai du 

ejkender, hvis Tale du ikke fatter; 

jrm 5 16 somen a ben Grav er dets kogger, de er a I I e Kaemper; 

Jrm 5 17 s det skal aede dit Korn og dit Brod, det skal aede dine Sonner og Dot t e , 

det skal aede dit S ma k v aeg og H o r n k v aeg , det skal aed e o d i n Vinstok og dit Figentraa; med Svaerd skal 

d e I aeg g e dine F aes t n i n g e r ode, dem, s o m d u s t o I e r pa. 

Jrm 5 18 Men selv i de Dage, lyder det fra HERREN, vil jeg ikke udslette eder. 

Jrm 5 19 Og n a r de siger: "Hvorfor har HERREN vor Gud gjort os alt det?" sig sa 

til dem: "Som I forlod mig og tjente fremmede Guder i eders Land, saledes skal I tjene som 

f r e mme de i et Land, der ikke er eders." 

Jrm 5 2 0 Forkynd dette ijakobs Hus og kundgor det i Juda: 

jrm 5 21 Hor dette, du tabelige Folk, som er uden Forstand, som har 0jne, men 

ikke ser, og 0rer, men ikke 

jrm 5 22 Vil I ikkefrygte mig, lyder det fra HERREN, eller b aev e for mit Asyn? 

Jeg, somgjorde. Sandet til Havets Graense, et evigt Skel, som det ikke kan overskride; selv om 
det bruser, evner det intet; omend dets Bolger larmer, kan de ikke overskride det. 
jrm 5 2 3 Dette Folk har et trodsigt og genstridigt Hjerte, de faldt fra og gik 

b o r t . 

Jrm 5 2 4 De siger ikke i deres Hjerte: "Lad os frygte HERREN vor Gud, som giver 

os Regn, Tidligregn og Sildigregn, til rette Tid og sikrer os Ugerne, da der skal hostes." 

Jrm 5 25 Eders Misgerninger bragte dem i Ulave, eders Synder unddrog eder det 

g o d e . 

Jrm 5 26 Thi der findes gudlose i mit Folk; de ligger pa Lur, som Fuglefaengere 

dukker de sig; de saetter Faelder, de fanger 

jrm 5 27 Somet Bur er fuldt af Fugle, saledes er deres Huse fulde af Svig; 

derforblevdestoreogrige. 

jrm 5 28 De er tykke og fede; og sa strommer de over med onde Ord; de h aev der 

ikke den fader loses Ret, at det matte ga demvel, og hjaalper ikke de fattige til deres Ret. 

Jrm 5 29 Skulde jeg ikke hjemsoge sligt? lyder det fra HERREN; skulde min S j ael 

da ikke tage Haevn over sligt et Folk? 

Jrm 5 3 0 Gyselige, grufulde Ting gar i Svang i Landet; 

jrm 5 o 31 Profeterne (uofeterer L o g n , Praesterne skraber til sig, og mit Folk vil 

have det sa. Men hvad vil I gore, n a r Enden kommer? 

Jrm 6 1 Fly, I Benjamins Sonner, bort fra Jerusalemog stod i hornet i Tekoa, 

hejs Maerket over Bet-Kerem! Thi Ulykke truer fra Nord, et vaeldigt Sammenbrud. 

jrm 6 2 Jeg tilintetgor Zions Datter, den yndige, forvaente 

jrm 6 3 til hende kommer der Hyrder med deres Hjorde; de opslar Telte i Ring 

om hende, afgraesser hver sit 

Jrm 6 4 Helliger Angrebet pa hende! Op! Vi rykker frem ved Middag! Ve os, thi 

Dagen haelder, thi Aftenskyggerne 

jrm 6 5 Op! Vi o rykker frem ved Nat og laegger hendes Borge ode. 

jrm 6 6 Thi sa siger Haerskarers HERRE: F ael d Traeer og opkast en Void imod 

Jerusalem! Ve Lognens By med lutter Voldsfaerd i sin Midte! 

jrm 6 7 t Som Bronden sit Vand holder Byen sin Ondskab frisk; der hores om 

Voldsfaerd og Haarvaerk, Sar og Slag har jeg altid for 0je. 

Jrm 6 8 Jerusalem, tag ved L aer e , at min Sj si ej vender sig fra dig, at jeg 

ikke skal gore dig til 0 r k , til folketomt, Land. 

Jrm t 6 9 Sa siger Haerskarers HERRE: Hoi d o Efterhost pa Israels Rest, somdet 

sker pa en Vinstok, r aek som en Vi ngardsmand atter din Hand til dens Ranker! 
jrm o 6 10 "For hvemskal jeg tale og vidne, sa de horer der pa? Se, de har 

uomskarne 0 r e r , kan ej lytte til; se, HERRENs Ord er til Spot og huer dem ikke. 

Jrm 6 11 Jeg er fuld af HERRENs Vrede og t r aet af at t aemme den." Gyd den ud over 

Barnet pa Gaden, over hele de unges Flok; bade Mand og Kvinde skal fanges, gammel og Olding 
t i I I i g e ; 

Jrm 6 o 12 deres Huse, o Marker og Kvinder skal a I I e tilfalde andre; thi jeg 

udraekker Handen mod Landets Folk, sa lyder det fra HERREN. 

jrm 6 13 Thi fra s ma til store soger hver eneste Vinding, de farer a I I e med 

Logn fra Profet til Praest. 
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jrm 6 14 De laager mit Folks B r 0 s t somden simpleste Sag, idet de siger: "Fred, 

Fred!" skont der ikke er Fred. 

Jrm 6 15 De skal fa Skam, thi de har gjort vederstyggel i o ge Ting, og dog blues 

de ikke, dog kender de ikke til Skam. Derfor skal de falde pa Valen; pa Hj e ms 0 g e I s e n s Dag skal 
de snuble, siger HERREN. 

Jrm 6 16 S a siger HERREN: St a ved Vejene og se efter, s p 0 r g efter de gamle 

Stier, hvor Vejen er til alt godt, og ga pa den; sa finder I Hvile for eders Sjaale. Men de 
svarede: "Det vil vi 

Jrm 6 17 Og jeg satte Vaagtere over dem: " H 0 r Hornets Klang!" Men de svarede: 

"Det vil v i ikke." 

jrm 6 18 H 0 r derfor, I Folk, og vidn i mod dem! 

jrm 6 19 H 0 r , du Jord! Se, jeg sender Ulykke over dette Folk, Frugten at deres 

Frafald, thi de lyttede ikke til mine Ord og lod hant ommin Lov. 

Jrm 6 20 Hvadskal jeg med Rogelsen, der kommer fra Saba, med den dejlige 

K a I mu s fra det fjerne Land? Eders^Braandofre er ej til Behag, eders Slagtofre huer mig ikke. 
jrm 6 21 Derfor, sa siger HERREN: Se, jeg s set t e r A n s 1 0 d for dette Folk, og de 

skal s 1 0 d e an derimod, bade F aed r e og S 0 n n e r ; bade Nabo og Genbo skal omkomme. 

Jrm 6 22 Sa siger HERREN: Se, et Folkeslag kommer fra Nordens Land, et vaaldigt 

Folk bryder op fra det yderste af Jorden. 

Jrm 6 23 8 De forer Bue og Spyd, er skanselslost grumme; deres Rost er som Havets 

Brusen, de rider pa Heste, rustet som Stridsmand mod dig, du Zions Datter. 

Jrm 6 24 Vi horte Rygtet derom, vore Haander blev slappe, R aed s e I greb os, 

Skaelven somfodende Kvinde. 

jrm 6 25 Ga ikke ud pa Marken og f 0 1 g ej Vejen, thi Fjenden b aer e r S v aer d , trindt 

0 m e r R aed s e I . 

Jrm 6 8 26 K I aed dig i Saak, mit Folks Datter, vaelt digi Stovet, hold Sorg som 

over den enbarne, bitter K I age! Thi Haarvaarksmanden skal brat komme over os. 

Jrm 6 2 7 Til Metal prover, Guldprover, gjorde jeg dig i mit Folk til at kende og 

prove deres Faerd. 

Jrm 6 2 8 De faldt a I I e genstridige fra, de gar og bagtaler, er kun Kobber og 

Jern, alle handler de 

jrm 6 29 Baelgen blaeser, af llden kommer kun Bly. Al Smelten er spildt, de onde 

uds ki I I es ej . 

jrm 6 3 0 Gi v dem Navn af vraget Solv, thi dem har HERREN vraget. 

Jrm 7 1 Det Ord som kom til Jeremias fra Herren 

Jrm 7 2 t S t a hen i Porten til HERRENs Hus og udrab dette Ord: H 0 r HERRENs Ord, 

hele juda, I, som gar ind^gennem disse Porte for at tilbede HERREN! 

Jrm 7 o 3 Sa siger Haarskarers HERRE, Israels Gud: Bedrer eders Veje og eders 

Gerninger, sa vil jeg lade eder bo pa dette Sted. 

jrm 7 4 Stol ikke pa den Lognetale: Her er HERRENs Temp el, HERRENs Temp el, 

HERRENs Tempel ! 

jrm 7 5 Men bedrer eders Veje og eders Gerninger! Dersom I virkelig over Ret 

Ma n d 0 g Ma n d i me I I e m, 

jrm 7 6 ikke undertrykker den fre mme de, den faderlose og Enken, ej heller 

udgyder uskyldigt Blod palette Sted, ej heller til egen Skade holder eder til fre mme d e G u d e r , 
Jrm 7 7 sa vil jeg til evige Tider lade eder bo pa dette Sted i det Land, jeg 

g a v eders F aad r e . 

Jrm 7 8 Se, I stol e r pa Lognetale, somintet bader. 

Jrm 7 9 Stjaale, slaihjel, hore, svaerge falsk, taende Offerild for Ba'al, holde 

eder til fre mme de Guder, somj ikke kender til 

jrm 7 10 og sa kommer I og star for mit Asyn i dette Hus, som mit Navn naavnes 

over, og siger: "Vi er frelst!" for at gore alle disse Vederstyggeligheder. 

Jrm s 7 11 Holder I dette Hus, som mit Navn naavnes over, for en Roverkul e? Men 

se, 0 g s a jeg har 0jne, lyder det fra HERREN. 

jrm 7 12 Ga dog hen til mit hellige Sted i Silo, hvor jeg forst stadfaastede mit 

Navn, og se, hvad jeg gjorde ved det for mit Folk Israels Ondskabs Skyld. 

Jrm 7 13 Og o n u , fordi I over alle disse Gerninger, lyder det fra HERREN, og 

fordi I ikke vilde hore, n a r jeg a r I e og silde talede til eder, eller svare, nar jeg kaldte pa 
eder, 

jrm 7 14 derfor vil jeg gore med Huset, som mi t Navn naavnes over, og soml 

stoler pa, og med Stedet, jeg gav eder og eders F aed r e , ligesomjeg gjorde med Silo; 

Jrm 7 15 og jeg vil stode eder bort fra mit Asyn, somjeg stodte alle eders 

B r 0 d r e bort, a I E f r a i ms /Et . 

jrm 7 16 Men du ma ikke ga i For bon for dette Folk eller frembaare klage og Bon 

eller traenge ind pa mig for dem, thi jeg horer dig ikke. 

Jrm 7 17 Ser du ikke, hvad de har for i judas Byer og pa Jerusalems G a d e r ? , , 

jrm 7 18 Bornene sanker Braande, F aed r e n e t sender lid, og Kvinderne si ter Dejg for 

at bage Offerkager til Hi mme lens Dronning og udgyde Drikofre for fremmede Guder og og k r sen k e 
mi g 

Jrm 7 19 Mon det er mig, de kraanker, lyder det fra HERREN, mon ikke sig selv 

til deres Ansigters Skam? 

jrm 7 20 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Se, min Vrede og Har me udgyder sig 
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over dette Sted, over Folk og Fae, over Mar kens Traeer og Jordens Frugt, og den skal b r sen d e u d e n 
a t s I u k k e s . 

jrm 7 21 S a siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: Laeg eders Braendofre til eders 

Slagtofre og aed Kod! 

Jrm 7 22 Thi dengang jeg forte eders F aed r e ud af /Egypten, talede jeg ikke til 

dem eller b 0 d dem noget om Braendoffer og Slagtoffer; 

jrm 7 23 men dette bod jeg o dem: "I skal hore min Rost, sa vil jeg vaere eders 

Gud, og I skal vaere mit Folk; og I skal ga pa a I I e de Veje, jeg byder eder, at det ma ga eder 

v e I . " 

Jrm 7 2 4 Men de horte ikke og lante ikke 0re; de fulgte deres onde Hjertes 

Stivsindoggiktilbage, ikke fre mad. 

jrm 7 t 25 Fra den Dag eders F aed r e drog ud af /Egypten, og til i Dag har jeg Dag 

efter Dag, a r I e og silde sendt eder a I I e mine Tjenere Profeterne; 

Jrm 7 2 6 men de horte ikke og lante ikke 0re; de gjorde Nakken stiv og ovede 

mereondt end deres F aed re. 

jrm 7 27 N a r du siger dem a I I e disse Ord, horer de dig ikke, og kalder du pa 

dem, svarerde dig ikke. 

Jrm 7 2 8 Si g sa til dem: Det er det Folk, som ej horte HERREN deres Guds Rost, 

det, som ej tog ved Laere; Sandhed er svundet, udryddet af deres Mund. 

Jrm 7 2 9 Afklip dit Har, kast det o b o r t og klag pa de nogne Hoje! Thi HERREN har 

forkastet og bortstodt den S I aeg t , han var vred pa. 

Jrm 7 30 Thi Judas Sonner har gjort, hvad der er ondt i mine 0jne, iyder det 

fra HERREN; de har opstillet deres vaemmelige Guder i Huset, som mit Navn naevnes over, for at 
gore det urent; 

Jrm 7 31 de har bygget Tofets^Offerhoje i Hinnoms Sons Dal for at braende deres 

Sonner og Dotre i I I den, hvad jeg ikke har pabudt, og hvad aldrig var i min Tanke. 

Jrm 7 32 Se, derfor skal Dage komme, Iyder det fra HERREN, da man ikke mere 

skal sige Tofet^og Hinnoms Sons Dal, men Morddalen, og man skal jorde de dode i Tofet, fordi 
Pladsen ikke slar til. 

Jrm 7 33 Og dette Folks Lig skal blive Himmelens Fugle og jordens Dyr til /Ede, 

og ingen skal skr aemme dembort. 

Jrm 1 7 3 4 Og i Judas Byer og pa Jerusalems Gader gor jeg Ende pa Fryderab og 

Glaedesrab, Brudgoms Rost og Bruds Rost, thi Landet skal I aeg g e s ode. 

jrm 8 1 Til hinTid, Iyder det fra HERREN, skal man tage Judas kongers ben, 

dets Fyrsters Ben, Praesternes, Profeternes og Jerusalems Indbyggeres Ben ud af deres Grave 
Jrm 8 2 ogsprede dem for Sol og Mane ogal Himmelens Haer, somde elskede og 

dyrkede, holdt sig til, rads pur gte og tilbad; de skal ikke sarnies og jordes, men blive til 
Godning pa Marken. 

jrm 8 3 o Og Doden skal foretraekkes for Livet af hele den Rest, der er tilbage 

af denne onde S I aeg t pa a I I e de Steder, jeg driver dem hen, Iyder det fra Haerskarers HERRE. 

Jrm 8 4 Og du skal sige til dem: Sa siger HERREN: Mon man falder og ej star 

op, gar tilbage og ej om? 

Jrm 8 5 Hvi falder da dette Folk i Jerusalem fra i evigt Frafald? De 

fastholder Svig, vil ikkevendeomigen. 

Jrm 8 6 Jeg lytter, horer noj e efter: de taler ej Sandhed, ingen angrer sin 

Ondskab og siger: "Hvad gjorde jeg!" Hver styrter frem i sit Lob, som Hest stormer frem i 
St r i d . 

jrm 8 7 Selv Storken oppe i Luften kender sin Tid, Turtelduen, Svalen og 

Tranen holder den Tid, de skal komme; men mit Folk, de kender ej HERRENs Ret. 
jrm 8 8 Hvor kan I sige: "Vi er vise, og hos os er HERRENs Lov!" Nej , de 

skriftkloges Lognegri ffel virked i Lognens Tjeneste. 

jrm 8 9 De vise skal blive til Skamme, r aed d e s og fanges. Se, HERRENs Ord har 

de vraget, hvad Visdom har de? 

Jrm 8 10 Derfor giver jeg andre deres Kvinder, nye Herrer deres Marker. Thi fra 

sma til store soger hver eneste Vinding, de farer a I I e med Logn fra Profet til P r aes t . 
jrm 8 11 De I aeg e r mit Folks Datters Brest som den simpleste Sag, idet de siger: 

"Fred, Fred!" skont der ikke er Fred. 

jrm 8 12 De skal fa Skam, thi de har gjort vederstyggel i o ge Ting, og dog blues 

de ikke, dog kender de ikke til Skam. Derfor skal de falde pa Valen; pa Hj emsogel sens Dag skal 
de snuble, siger HERREN. 

Jrm 8 13 Jeg vil bjaerge deres Host, sa Iyder det fra HERREN, men Vinstokken er 

uden Druer, Fi gentraeet uden Figner, og Lovet er vissent. 

jrm 8 14 Hvorfor sidder vi stille? Flokjer dog sammen, lad os ga til de faste 

St aed e r og tilintetgores der! Thi HERREN vor Gud tilintetgor os, Gift er vor Drik, thi vi 
synded mod HERREN." 

Jrm 8 15 Man haber pa Fred, men det bliver ej godt, pa Laegedoms Tid, men se, 

der e r R aed s e I . 

Jrm 8 16 Hans Hestes Fnysen hores fra Dan, ved Lyden af hans Hingstes Vrinsken 

skaelver alt Landet. De kommer og o p aed e r Landet og dets Fylde, Byen og dens Borgere. 

Jrm 8 17 Thi se, jeg sender imod jer SI anger; Basilisker, som ikke lader sig 

besvaerge, bide jer skal de, Iyder det fra HERREN. 

jrm 8 18 Min Kvide er ikke til at I aeg e , mit Hjerte er sygt. 
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Jrm 8 19 H 0 r mit Folks Datters Skrig viden orrifra Landet! Er HERREN da ikke i 

Zion, har det ingen konge? Hvi k r sen k e d I mig med eders Billeder, fremmed Tomhed? 

Jrm 8 20 Kornhost er omme, Fr ugt host endt, og vi er ej freist! 

jrm 8 21 Ved mit Folks Datters Sammenbrud er j eg brudt sammen, jeg sorger, 

gr ebet af Raeds el . 

Jrm 8 22 Er der ikke Balsami Gilead, ingen Laege der? Hvorfor heles da ikke mit 

Folks Datters Sar? 

jrm 9 1 Ak, var mit Hoved Vand, mine 0jne en Tarekilde! Sa graed jeg Dag og Nat 

over mit Folks Datters slagne. 

Jrm 9 2 Ak, fandt jeg i 0rkenen et Fterberg for vandri ngs maen d . Sa drog jeg bort 

fra mit Folk og gik fra dem. Thi Horkarle er de a I I e , en svigefuld B a n d e ; 

jrm 9 3 de spaender deres Tunges o Bue, L o g n , ikke Sandhed rader i Landet; thi de 

gar fra Ondskab til Ondskab og kender ej mig, sa lyder det fra HERREN. 

Jrm 9 4 Vogt eder hver for sin Naeste, tro ingen Broder, thi hver Broder er 

fuld af List, hver svaerter sin Nseste. 

jrm 9 5 De f o r e r hverandre bag Lyset, taler ikke Sandhed: de over Tungen i 

Logn, skejerud, vilejvendeom, 

jrm 9 6 Voids dad Slag i Slag og Svig pa Svig; de naegter at kendes ved mig, sa 

lyder det fra HERREN. 

Jrm o 9 7 Derfor, sa siger Haerskarers HERRE: Se, jeg smelter og p r over dem, ja, 

hvad ma jeg dog gore for mit Folks Datters Skyld! 

Jrm 9 8 Deres Tunge er en morders Pil, deres Munds Or d Svig; med Naesten taler 

de Fred, men i Hjertet baerer de Svig. 

jrm 9 9 Skal jeg ikke hjemsoge demfor sligt, sa lyder det fra HERREN, skal 

ikke min Sjael tage Haevn over sligt et Folk? 

Jrm 9 10 Over Bjergene bryder jeg ud i Grad og K I age, over 0r kenensGr aesgang i 

Klagesang. Thi de er afsvedet, me n n e s k e t o mme , der hores ej Lyd af Kvaeg; Hi miens Fugle og 
Dyreneflygtedebort. 

Jrm 9 11 Jerusalem gor jeg til Stenhob. Sjakalers Bolig, og judas Byer til 0rk, 

hvor ingen bor. 

Jrm 9 12 Hvem er viis nok til at fatte dette, og til hvem har HERRENs Mu n d 

talet, sa han kan sige det: Hvorfor er Landet lagt ode, afsvedet somen 0 r ken, mennesketomt? 
jrm 9 13 Og HERREN sagde: Fordi de forlod min Lov, somjegforelagdedem, og 

ikke horte min Rost eller vandrede efter den, 



jrm 9 14 men fulgte deres Hjertes Stivsind og Baalerne, somderes Faadre I eer t e 

dematkende, 

Jrm 9 15 derfor, sa siger Haerskarers HERRE Israels Gud: Se, jeg giver dette 

Folk Malurt at spise og Gift at drikke; 

Jrm 9 16 jeg spreder demblandt Folk, somhverken de eller deres Faadre for 

kendte til, og sender Svaerdet efter dem, til jeg far gjort Ende pa dem. 

Jrm 9 17 Sa siger Haerskarers HERRE, maer k jer det vel! Kald Klagekvinder hid, 

lad dem komme, hent kyndige Kvinder, lad dem komme, 

Jrm 9 18 laddemhasteog istemme Klage over os! Vore 0jne skal rinde med Grad, 

vore Ojenlag stromme med Vand. 

Jrm 9 o 19 Thi Klagerab hores fra Zion: "Hvor er vi dog haargede, beskaammede dybt, 

fordi vi ma bort fra Landet, thi de brod vore Boliger ned." 

Jrm 9 2 0 ja, hor, I Kvinder, mit Ord, eders Ore fange Or d fra min Mund, og I aer 

eders dotre Klage, hverandre Klagesang: 

Jrm 9 21 "Do den steg op i vore Vinduer; komi Paladserne, udrydded Barnet pa 

Gaden, de unge pa Torvene." 

jrm 9 2 2 Sig: sa lyder det fra HERREN: De dode Legemer faldt som Godning pa 

Mar ken, som Ska ret efter Host manden; ingen binder op. 

Jrm 9 23 Sa siger HERREN: Den vise rose sig ikke af sin Visdom, den s t aer k e ikke 

af sin Styrke, den rige ikke af sin Rigdom; 

Jrm 9 24 men den, somvil rose sig, skal rose sig af at han har Forstand til at 

kende mig, at jeg, HERREN, over Mi skundhed, Ret og Retfaerdi ghed pa jorden; thi i sadanne har 
jeg Behag, lyder det fra HERREN. 

Jrm 9 25 Se, Dage skal komme, lyder det fra HERREN, da jeg hjemsoger a I I e de 

omskarne, som har Forhud: 

Jrm 9 8 26 /Egypten, juda, Edom, Ammo n i t e r n e , Mo a b og a I I e Orkenboere^med 

rundklippet Har; thi Hedningerne er a I I e uomskarne, men alt Israels Hus har uomskaret Hjerte. 
Jrm 10 1 Hor det Ord HERREN taler til eder, Israels hus! 

jrm 10 2 Sa siger HERREN: Vaen eder ikke til Hedningernes F aer d og frygt ikke 

Hi mme lens Tegn, fordi Hedningerne frygter dem. 

jrm 10 8 3 Thi Folkenes Raedsel er Tomhed; thi det er Trae, f si det i Skoven, et 

V aer k , som Handvaer ker haender tilhugger med 0k se: 

Jrm 10 4 han smykker det med Solv og Guld og faster det med Somog Hammer, sa 

detikkevakler. 

jrm 10 5 Deersomet F u g I e s k r aems e I i Agur khaven og kan ikke tale; de ma bares, 

da de ikke kan g a . Frygt dem ikke, thi de gor intet ondt, sa I i dt som de evner at gore noget 
godt 



jrm 10 



Din Lige findes ikke, HERRE; stor er du og stort dit Navn i Valde 
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Jrm 10 7 Hvo skulde ikke frygte dig, du Folkenes Konge! Thi sadant tilkommer 

dig; thi blandt a I I e Folks Vis maen d og i a I I e deres R i o g e r findes ikke din Lige. 

Jrm 10 8 Ai I e sammen er de dumme og Taber; Afgudernes Laerdom, den er Traa. 

jrm 10 9 Hamret S 0 1 v , indfort fra Tarsis, og Guld fra Ofir, et Vaerk af en 

Handvaer ker og Guldsmedens Haender! De er klaedt i violet og r 0 d t Purpur; et Vaerk af kunstsnilde 
Folk er de alle. 

jrm 10 10 Men HERREN er Gud i Sandhed, han er en levende Gud og en evig Konge; 

for hans Vrede skaelver Jorden, og Folkene udholder ikke hans Harme. 

Jrm 10 11 Saledes skal I sige til dem: Guder, der ikke har skabt Himmei og Jord, 

skal forsvinde fra Jorden og under Himmelen. 

jrm 10 12 Han skabte jorden i sinVaelde, grundfaestede Jorderig i sinVisdom, og 

i sin Indsigt udspaendte han Hi mme I e n . 

Jrm 10 13 N a r han I 0 f t e r sin Rost, bruser Vandene i Himmelen, og han lader Skyer 

stige op fra Jordens Ende, far Lynene til at give Regn og sender Stormen ud af sine 
Forradskamre. 

jrm 10 14 Dumt er hvert Menneske, uden Indsigt; hver Guidsmed far Skamaf sit 

Billede; thi hvad han stober, er L 0 g n , og der er ikke And i den; 

jrm 10 15 Tomhed er de, et darende Vaerk; n a r deres Hjemsogelses Tid kommer, er 

detudemeddem. 

Jrm 10 16 Jakobs Arvelod er ikke somde; thi han har skabt alt, og Israel er 

hans Arvelods St a mme; Haarskarers HERRE er hans Navn. 

Jrm 10 17 Tag di o n Bylt op fra Jorden, du, som sidder belejret! 

Jrm 10 18 Thi sa siger HERREN: Se, denne Gang slynger jeg Landets indbyggere 

bort og bringer demi Traengsel, for at de bade. 

Jrm 10 19 "Ve mi g for min B r 0 s t , mi t S a r er svart! Men jeg siger: "Det er min 

Smerte, den vil jeg baere." 

Jrm 10 20 Mit Telt er haerget og alle mine Teltreb s p r sen g t , mine Born gar fra 

mig, de er borte; mit Telt spaender ingen ud mer eiler ops aet ter Taapperne. 

Jrm 10 21 Thi dumme er Hyrderne, HERREN soger de ikke, du er derfor tii intet, 

og hei e der es Hj or d er s pr edt . 

Jrm 10 22 Der lyder en Tidende, se, den kommer med vaeldigt Dron fra Nordens Land 

og g 0 r judas Byer til 0rk, til Sjakalers Bo. 

Jrm 1 0 2 3 Jeg ved, HERRE, at et Menneskes Vej ikke star til ham seiv, og at det 

ikke star til en Mand at vandre og styre sine F j e d . 

Jrm 10 24 Tugt os, HERRE, men med Made, ikke i Vrede, for ikke at gore os faerre! 

jrm 10 25 Udos din Vrede pa Folk, somikke kender dig, pa Slaegter, somikke 

p a k a I der dit Navn; thi de har opaedt Jakob, tilintetgjort det og I a g t dets Bolig ode. 

Jrm 11 1 Det Ord, som kom til Jeremias fra Herren: 

jrm 11 2 Hor denne^Pagts Ord og tal til judas Maend og Jerusalems. Borgere 

Jrm 11 3 og sig: Sa siger HERREN, Israels Gud: Forbandet vaere den, der ikke 

horer denne Pagts Ord, 

Jrm 11 4 somjeg bod eders Faedre holde, dengang [eg forte demud af /Eg y p t e n , af 

Jernovnen, idet jeg sagde: "Hor min Rost og g 0 r alt, hvad jeg palaegger eder, sa skal I vaere 
mit Folk, og jeg vil vaere eders Gud 

Jrm 11 5 og holde den Ed, jeg tiisvor eders Faedre omat give demet Land, der 

flyder med Maelk og Honning, som det nu er sket!" Og jeg svarede: "Amen, HERRE!" 
jrm 11 6 Og HERREN sagde til mig: Udrab alle disse Ord i judas Byer og pa 

Jerusalems Gader: Hor denne Pagts Ord og hold dem! 

Jrm 11 7 t Thi jeg besvor eders Faedre, dengang jeg forte demud af /Eg y p t e n , ja 

til den Dag i Dag, a r I e og silde: "Hor min Rost!" 

Jrm 11 8 Men de horte ikke og bojede ikke deres Ore, men fulgte alle deres onde 

Hjertes Stivsind. Derfor bragte jeg over dem alle denne Pagts Ord, somjeg havde pal a g t demat 

holde, me n somde ikke holdt. 

Jrm 11 9 Og HERREN sagde til mig: Der er fundet en S a mme n s v aer g e I s e blandt Judas 

Maen d 0 g j e r u s a I e ms Bo r g e r e ; 

jrm 11 10 de er vendt tilbage til deres Forfaedres Misgerninger, de, somvaegrede 

sig ved at hore mine Ord og holdt sig til fremmede Guder og dyrkede dem; Israels Hus og Judas 
Hus har brudt den Pagt, jeg sluttede med deres Faedre. 

Jrm 11 11 Derfor, sa siger HERREN: Se, jeg sender en Ulykke over dem, somde 

ikke kan slippe fra; og n a r de da raber til mig, vil jeg ikke hor e^ dem. 

Jrm 11 12 Da skal judas Byer og Jerusalems Borgere g a hen og rabe til de Guder, 

de taender Offerild for; men de kan ikke frelse dem i Nodens Stund. 

jrm 11 13 Thi mange somdine Byer er dine Guder, juda, og mange somGaderne i 

Jerusalem er Altrene, I har rejst for Skaendselen, Altrene til af taende Offerild for Baal. 

Jrm 11 14 Men du 8 ma ikke ga i For bon for dette Folk eiler frembaere Klage og Bon 

for det; thi jeg horer ikke, nar de raber til mig i Nodens Stund. 

Jrm 11 15 Hvad vil min elskede i mit Hus, hun, somoved Svig? Kan Fedt og 

helligt k 0 d borttage din Ondskab, eiler kan du reddes ved sligt? 

Jrm 11 16 Et gront Oliventrae, skont at skue, sa kaldte HERREN dit Navn. Under 

voldsom Buldren og Bragen afsved llden dets Lov og braendte dets Grene. 

jrm 11 17 Haerskarers HERRE, somplantede dig, truer dig med Ulykke til Straf for 

det onde, Israels Hus og judas Hus gjorde for at kraenke mig, idet de taendte Offerild for Baal. 
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Jrm 11 18 HERREN lod mig det vide, derfor ved jeg det; da lod du mig se deres 

Gerninger. 

jrm 11 19 Og jeg var somet talsomt Lam, der fores til Slagtning. Jeg vidste ej 

a f , at d e t aen k t e o p a R aen k e r i mo d mi g : "Lad os o d e I aeg g e T r se t i B I o ms t , u d r y d d e h a m a f d e 

levendes Land, sa hans N a v n ej ihukommes mer." 

Jrm 11 20 8 Haerskarers HERRE, retfaerdige Dommer, som prover Nyrer og Hjerte, lad 

mig skue din Haevn pa dem, thi pa dig har jeg min Sag. 

jrm 11 21 Derfor, sa siger HERREN om Maendene i Anatot, som star mig efter Livet 

og siger: "Du ma ikke profetere i^HERRENs Navn; ellers skal du do for vor Hand" 

Jrm 11 22 derfor, sa siger Haerskarers HERRE: Se, jeg, vil hjemsoge dem; deres 

unge Maend skal do for S v aer d , deres Sonner og Dotre af Hunger; 

jrm 11 23 o der skal ikke levnes dem nogen Rest, thi jeg sender Ulykke over 

Maendene i Anatot, nar Aret, de skal hjemsoges kommer. 

Jrm 12 1 Herre retten er din, nar jeg t r aet t e r med dig omret og dog ma jeg tale 

med dig omRet. Hvi folger Lykken de gudloses V e j o , hvi er a I I e trolose trygge? 

Jrm 12 2 Du planter dem, og de slar rod, de trives og b aer e r Frugt. De har dig i 

Munden, men ikke i Hjertet. 

jrm 12 o 3 Du, HERRE, du kender mig, ser mig og prover mi t Hjertelag mod dig. Ri v 

dembort somFar til Slagtning, vi demtii Blodbadets Dag! 

jrm 12 4 (Hvor I aen g e skal Landet serge, al Markens Urter visne? For 

indbyggernes Ondskabs Skyld omkommer Dyr og Fugle; thi man siger: "Han skuer ikke, hvorledes 
d e t v i I g a o s . " ) 

jrm 12 5 "Nar Fodgaenger e I o b e r o d i g t r aet , hvor kan du da kappes med Heste? Og er 

du ej tryg i et fredeiigt Land, hvad vil du sa gore i Jordans Stolthed"? 

Jrm 12 6 Thi selv dine Brodre o g o d i n Faders Hus er trolose imod dig, selv de 

skriger af fuld Hals efter dig; tro demikke, nar de giver dig gode Or d ! " 

Jrm 12 7 o Mi t Hus har jeg opgivet, bortstodt min Arvelod, givet min elskede hen 

i hendes Fj enders Hand. 

Jrm 12 o 8 Min Arvelod bl ev for mig som en Love i Skoven, den ioftede Rost e n imod 

mig, derfor ma jeg hade den. 

jrm 12 9 Er min Arvelod blevet mig en spraglet Fugi, omgivet af Fugle? Lad a I I e 

de vilde Dyr sarnies, hent demhid for af 

Jrm 12 10 Hyrderi Maengde o d e I aeg g e r min Vingard, nedtramper min Arvelod, min 

yndige Arvelod gor de til ode 

Jrm 12 11 de I aeg g e r den ode, den sorger ode for mit Asyn. Hele Landet er 

odelagt, thi ingen brod sig om det. 

Jrm 12 12 Over a I I e 0r kenens nogne Hoj e kom Haer v aer k s maen d . Thi HERREN har et 

S v aer d ; det f o r t aer e r alt fra den ene Ende af Landet til den anden; intet Kod har Fred. 

Jrm 12 13 De saede Hvede og host e d e Torne, sled til ingen Gavn og bi ev til 

S k a mme med deres Afgrode for HERRENs glodende 

jrm 12 14 Sa siger HERREN omalle mine onde Naboer, der rorer den Arvelod, jeg 

gav mit Folk Israel i Eje: Se, jeg rykker dem op af deres Land, og judas Hus rykker jeg op 
mi d t i b I a n d t dem. 

jrm 12 15 Men siden, nar jeg har rykket demop, forbarmer jeg mig atter over dem 

og bringer demhjem, hver til sin Arvelod og hver til sit Land. 

Jrm 12 16 Hvis de da I aer e r mit Folks Veje, sa de s v aer g e r ved mit Navn: "Sa sandt 

HERREN lever!" ligesomde I aer t e mit Folk at sv aeaer ge ved Baal, skal de opbygges ibiandt mit 
F o I k. 

Jrm 12 17 Men horer de ikke, rykker jeg et sadant Folk heit op og tilintetgor 

det, lyder det fra HERREN. 

Jrm 13 1 Saledes saghde Herren til mig: " G a hen og kob dig et iinned b ael t e og 

bind det omdin I aen d , lad det ikke ko mme i v a n d ! " 

Jrm 13 2 Og jeg kobte b ael t e t efter Herrens ord og bandt det ommin I aen d . 

Jrm 13 3 Sa kom HERRENs Ord atter til mig saledes: 

jrm 13 4 "Tag B ael t e t , du kobte og har omLaenden, og ga til Frat og gemdet der 

i eu Klipperevne!" 

jrm 13 5 Og jeg gik hen og gemte det ved Frat, som HERREN bod. 

jrm 13 6 Men lang Tid efter sagde HERREN til mig: "Ga til Frat og hent Baeltet, 

jeg bod dig g e mme der!" 

Jrm 13 7 Og jeg gik til Frat og gravede B ael t e t op, hvor jeg havde gemt det: og 

se, Baeltet var odelagt og duede ikke til noget. 

Jrm 13 8 Og HERRENs Ord kon^til mig saledes: 

Jrm 13 9 Sa siger HERREN: Saledes vil jeg o d e I aeg g e Judas og Jerusalems store 

He r I i g h e d . 

Jrm 13 10 Dette onde Folk, som vaegrer sig ved at here mine Ord og vandrer i 

deres Hjertes Stivsind og holder sig til andre Guder og dyrker og tilbeder dem, skal bl i ve som 
dette Baelte, der ikke duer til 

Jrm 13 11 Thi som Baeltet slutter sig t aet til en Mands L aen d , saledes har jeg 

sluttet hele Israels Hus og hele judas Hus t aet til mig, lyder det fra HERREN, for at de skulde 
vaere mit Folk og blive mig til Navnkundigbed, Pris og /Ere; men de horte ikke. 
jrm 13 12 Og du skal sige til dette Folk: Sa siger HERREN, Israels Gud: Enhver 

Vindunk fyldes med Vin! Og siger de til dig: "Skulde vi ikke vide, at enhver Vindunk fyldes 
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me d V i n ? " 

Jrm 13 13 sa svar dem: Sa siger HERREN: Se, jeg vil fylde a I I e dette Lands 

lndbyggere, o Konger ne, der sidder pa Davids Trone, Praesterne, Profeterne og a I I e Jerusalems 
Borgere, sa de hliver 

Jrm 13 14 og jeg knuser dem mod hinanden, bade F aed r e og Sonner, lyder det fra 

HERREN; uden Ska ns el, Medynk og Barmhjertighed odelaegger jeg dem. 
jrm 13 15 H 0 r og lyt uden Hovmod, thi HERREN taler. 

jrm 13 16 Lad HERREN eders^Gud fa /Ere, for det morkner, for I s t Oder eders 

Fodder pa Skumringsbjerge, sa I ma bie pa Lys, men han gor det til Mu I m, han gor det til 
Mo r k e . 

jrm 13 s 17 o Men dersoml ikke h o r e r , o d a g r aed e r min S j ael i Lon for Hovmodets Skyld, 

den f ael der sa bitre Tamer; mi t 0j e rinder med Grad, thi HERRENs Hjord fores bort. 

Jrm 13 18 Sig til Kongen og til Herskerinden: "Tag lavere Saede, thi af eders 

Hoved faldt den dejlige Krone." 

Jrm 13 19 Sydlandets Byer er lukkede, ingen lukker op, hele juda er bortfort til 

si dst e Mand. 

Jrm 13 8 20 Loft dine 0jne og se dem komme fra Nord! Hvor er den Hjord, du fik, 

di ne dej I i ge Far ? 

Jrm 13 21 Hvad vil du sige, nar du far demtil Herrer, hvemdu laerte at ko mme 

til dig somVenner? Vil ikke Veer da gribe dig som Kvinde i Barnsnod? 

Jrm 13 22 Og siger du i dit Hjerte: "Hvi h aen d t e s mig dette?" For din svare Skyid 

blev dit Slaeb loftet op, dine Haele skaendet. 

Jrm 13 23 Hvis en Neger kunde skifte sin Hud, en Panter sine Striber, sa kunde 

og I gore godt, I Mestre i ondt! 

Jrm 13 24 Jeg spreder dem som Stra, der flyver for 0r kenens Vind: 

Jrm 13 25 o det er din Lod, d i o n tilmalte Del fra mig, sa lyder det fra HERREN, 

fordi du lod mig ga ad Glemme og stoled o pa Logn. 

jrm 13 26 Ja, dit Slaeb slar jeg over dit Ansigt, dinSkamskalses, 

Jrm o 13 o 27 dit /Egteskabsbrud og din Vrinsken, din skamiose Utugt; pa Hojene og 

ude pa Marken sa jeg dine vaemmelige Guder. Ve dig, Jerusalem, du bliver ej ren hvor laenge 
e n d n u ? 

jrm 14 1 HERRENs Ord, somkomtil jeremias omtorken. 

Jrm 14 2 Juda sorger; dets Porte vans maeg ter s o r g e k I aed t i St o v e t , J e r u s a I e ms 

Skr i g st i ger op, 

Jrm 14 3 ogdets Stormaend sender deres Drenge efter Vand, de kommer til Bronde, 

men finder ej Vand, vender hjem med to mme Spande, med Skamog S k aen d s e I og tilhyllet Hoved. 

Jrm 14 4 Over Jorden, som revner af Angst, da Regn ej f a I der i Landet, er 

Bonder ne besk aemme de, tilhyller Hovedet. 

Jrm 14 5 Selv Hinden pa Marken foriader sin nyfodte Kalv, thi Gr aes er der ikke. 

Jrm 14 6 Pa nogne Hoje star Vi I d aes I e r og snapper efter Luft somSjakaler, deres 

0jne vansmaegter, thi Gront er der ikke. 

Jrm 14 7 Vidner vore Synder imod os, HERRE, grib sa for dit Navns Skyld ind! 

Thi mange Gange faldt vi fra, mod dig har vi syndet. 

jrm 14 8 Du Israels Hab og Frelser i Nodens Stund! Hvorfor er du somfremmed i 

Landet, som en Vandringsmand, der kun soger Nattely? 

jrm 14 9 Hvorfor er du somen radvild Mand, som en Helt, der ikke kan frelse? 

Du er dog i vor Midte, HERRE, dit Navn er naevnet over os, sa lad os ej fare! 
jrm 14 10 Sa siger HERREN til dette Folk: De elsker at flakke omkring og sparer 

ej Fodder ne, men ejer ikke HERRENs Behag. Han ihukommer nu deres B r ode, hjemsoger deres 
Synder . 

Jrm 14 11 Og HERREN sagde til mig: "Bed ikke om Lykke for o dette Folk! 

jrm 14 12 Nar de faster, horer jeg ikke deres K I age, og nar de ofrer Braendoffer 

og Afgrodeoffer, har jeg ikke Behag i dem; nej, med Svaerd, Hunger og Pest vil jeg gore Ende pa 
dem!" 

jrm 14 13 Da sagde jeg: " A k , Herre, HERRE! Profeterne siger jo til dem: I skal 

ikke se Svaerd, og Hungersnod skal ikke komme over eder, thi tryg Fred giver jeg eder pa dette 
S t e d . * 

jrm 14 14 HERREN svarede: "Profeterne profeterer Logn i mit Navn; o j eg har ikke 

sendt demeller givet demnoget Bud eller talet til dem. Lognesyner og falsk Spadomog deres 
Hjertes Bedrag er det, de profeterer for eder! 

Jrm 14 15 Derfor, s a siger HERREN til Profeterne, der profeterer i mit Navn, 

skont jeg ikke har sendt dem, og som siger, at der ikke skal komme Svaerd eller Hunger i dette 
Land: Disse Profeter skal omkomme ved Svaerd og Hunger; 

jrm 14 16 og folket, de profeterer for, skal si aen g e s hen pa Jerusalems Gader for 

Hunger og Svaerd, og ingen skal jorde dem, hverken dem eller deres Hustruer, Sonner eiler 
Dot r e . jeg udoser deres Ondskab over dem." 

Jrm 14 17 Ogduskal sige dette Ord til dem: Mine 0jne skal rinde med Grad ved 

Nat og v e d o Dag og aldrig ho re op; thi mit Folks jomfruelige Datter ligger I e ml aes t e t hardt, 

Sa r e t e r s a r e s v a r t . 

Jrm 14 18 Hvis jeg o gar ud pa Marken, se svaerdslagne Maend, og kommer jeg ind i 

Byen, se Hungerens Kvaler! Thi bade Profet og P r aes t drager bort til et Land, de ej kender. 
jrm 14 19 Har duganskevraget juda, v aemme s din Sjaal ved Zion? Hvorfor har du 
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si aet os, sa ingen kan I aeg e ? Man haber pa Fred, men det bliver ej godt, pa Laegedoms Tid, men 
se, der er Raedsel. 

Jrm 14 20 Vi kender vor Gudloshed, HERRE, vore Faedres B r ode, thi vi synded mod 

dig. 

Jrm 14 21 Bortstod os ikke for dit N a v n s Skyld, vanaer ej din Herligheds Trone, 

komiHuogbrydejdinPagtmedos! 

Jrm 14 22 Kan biandt Hedni ngeguderne nogen^sende Regn, giver Hi mien Nedbor af 

sig s e I v ? Er det ikke dig, o HERRE vor Gud? Sa bier v i pa dig, thi du skabte alt dette. 

Jrm 15 1 Da sagde HERREN til mi g : Om sa Moses og Samuel stod for mi t Asyn, 

vilde mit Hjerte ikke vende sig til dem. Jag dette Folk bort fra mit Asyn! 

Jrm 15 2 Og n a r de sporger dig: "Hvor skal vi ga hen?" sa svar dem: Sa siger 

HERREN: Hvo Dodens er, til D 0 d , hvo Svaerdets er, til Svaerd, hvo Hungerens er, til Hunger, hvo 
F a n g e n s k a be t s er, til Fangenskab! 

Jrm 15 3 Jeg s aet t e r fire Magter over dem, iyder det fra HERREN: Svaerdet til at 

si a ihjel, Hundene til at slaebe bort, Himmelens Fugle og jordens Dyr til at aede og 0 d e I aeg g e . 
jrm 15 4 Jeg g 0 r demtil Raedsel for a I I e Jordens Riger for Ezekiass Sons, Kong 

Manasse af judas, Skyld, for alt, hvad han gjorde i Jerusalem. 

Jrm 15 5 Hvo foler, Jerusalem, for dig, hvo ynker dig vel, hvo bojer af fra 

Vejen og sp 0 rger til dig? 

Jrm 15 6 Du vragede mig, sa Iyder def fra HERREN; du veg bort. Jeg udraekker 

Handen, udsletter dig, t r aet af at ynkes. 

Jrm 15 7 Med Kasteskovl kaster jeg dem i Landets Porte, mit Folk g 0 r jeg 

barnlost og til intet; de vendte ej om. 

jrm 15 8 Flere end Havets Sandskorn bliver deres Enker. Jeg sender over 

Yngiingens Moder ved Middag en Haerger, brat lader jeg Angst og Raedsel falde pa hende. 
jrm 15 9 Syvsonnemoder vans maeg ter, opgiver Anden, hendes Sol gar ait ned ved 

Dag, hun beskaemmes og blues. De overblevne giver jeg til Svaerdet for Fjendernes 0jne, Iyder 
det fra HERREN. 

Jrm 15 10 Ve mig, min o Moder, at du fodte mig, en Tvistens og kivens Mand for 

Alerden ! Jeg gav eller mo d 1 0 g ej L a n , og de bander mig a I I e . 

jrm 15 11 HERREN sagde: Sandelig, jeg loser dig, at det ma ga dig vel. Sandelig, 

jeg lader Fjenden bonfalde dig i Ulykkens og Traengselens Tid. 

Jrm 15 12 Sonderbryder man Jern, Jern fra Norden, og kobber? 

jrm 15 13 Din Rigdomog dine Skatte giver jeg hen til Rov, ikke for Betaling, 

men til Straf for a I I e dine Synder i a I I e dine Lande maer k e r ; 

jrm 15 14 jeg lader dig t r ael I e for dine Fjender i et Land, du ikke kender, thi 

lid luer op i min Vrede; den b r sen d e r mod eder. 

Jrm 15 15 Du kender det, HERRE, kommig i Hu, tag dig af mig; haevn mig pa d e m 4 

somforfolger mig, vaer ikke langmodig, sa jeg rives bort! Vid, at for din Skyld baerer jeg Han 
jrm 15 16 fra dem, der lader hant omdit Ord; ryd demud!" Men mig blev dit Ord 

til Fryd og til Hjertens Glaede; thi dit Navn er naevnet over mig, HERRE, Haerskarers Gud. 
jrm 15 17 Ikke sad jeg og jubled i glades Lag; grebet af din Hand sad jeg ene, 

thi du fyldte mig med Harme. 

Jrm 15 18 Hvorfor er min Smerte evig, u I aeg e I i g t mit S a r ? Det vil ikke I aeg e s . Du 

blev mig som en skuffende Baek, som Vand, der sviger. 

Jrm 15 19 Derfor sa siger Herren: Omvender du dig, vil jeg omvende dig, sa du 

star for mit Asyn; giver du det aedle, ej det uaedle, Vaekst, skal du vaere som min Mund. De skai 
vende omtil dig, du ikke til dem. 

Jrm 15 20 Jeg g 0 r dig for dette Folk til en Kobber mu r, ingen kan storme; de skal 

kaempe mod dig, men ikke fa Overhand over dig, thi jeg er med dig for at frelse og redde dig, 
Iyder det fra HERREN. 

jrm 15 21 Jeg redder dig afondes Void og frier dig af Voids maen d s Hand. 

Jrm 16 1 HERRENsOrdkomtil mig saledes 

Jrm 16 2 Du skal ikke tage dig en Hustru og ikke have Sonner eiler Dotre pa 

det t e St ed. 

jrm 16 3 Thi sa siger HERREN om de Sonner og Dotre, der fodes pa dette Sted, og 

om Modrene, somfoder dem, og Faedrene, somavler demi dette Land: 

Jrm 16 4 En smerteful dDod skal de do; der skal ikke holdes Dodekl age over dem, 

og de skal ikke jordes; til Godning pa Marken skal de blive. De skal omkomme ved Svaerd og 

Hunger; deres Lig skal vaere Hi n mmmme I e n s Fugle og Jordens Dyr til /Ed e . 

Jrm 16 5 Thi sa sigem HERREN: Komikke i Sorgens Hus, ga ikke til K I age, vis 

dem ikke Medynk, thi jeg iager min Fred fra dette Folk, Iyder det fra HERREN, bade Nade og 
Barmhjerlighed; 

Jrm 16 6 og store ogsma skal doi dette Land og ikke jordes. Deskal ikke 

holde Dodekl age eller ridse Huden eiler klippe sig for deres Skyld, 

Jrm 16 7 bryde Bred til en, der har Sorg, til Trost for den dode, eller kvaege 

ham med Trostebaeger for Fader og Moder. 

jrm 16 8 Og komikke i et Gildehus for at sidde iblandt demog spise og drikke; 

Jrm 16 9 o thi sa siger Haerskarers o HERRE, Israels Gud: Se, for eders 0jne og i 

eders Dage g 0 r jeg pa dette Sted Ende pa Fryderab og Glaedesrab, Brudgoms Rost og Bruds Rost. 
Jrm 16 10 N a r du forkynder dette Folk a I I e disse Ord, og de siger til dig: 

"Hvorfor udtaler HERREN al den store Ulykke over os, og hvad er det for en Brode og Synd, vi 
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har gjort mod HERREN vor Gud?" 

Jrm 16 11 svar dem sa: Fordi eders Faedre forlod mi g , lyder det fra HERREN, og 

holdt sig til andre Guder og dyrkede og tilbad dem; mi g forlod de og holdt ikke min Lov; 
jrm 16 12 og I baerer eder vaerre ad end eders Faedre, thi se, I vandrer hver efter 

sit onde Hjertes Stivsind uden at hore mig; 

Jrm 16 13 derfor slaenger jeg eder bort fra dette Land til et Land, I ikke 

kender, s a lidt som eders Faedre, og der skal I dyrke andre Guder bade bag og Nat; thi jeg vil 
ikke give eder Nade. 

Jrm 16 o 14 Se, derfor skal Dage komme, lyder det fra HERREN, da det ikke mere 

hedder: "Sa sandt HERREN I ever, o d e r forte I srael i terne op fra /Egypten!" 

Jrm 16 15 men: "Sa sandt HERREN lever, der forte I srael i terne op fra Nordens 

Land og a I I e de Lande, til hvilke han havde stodt dem bort!" Og jeg forer demhjemtil deres 
Land, s o m j e g g a v deres F aed r e . 

Jrm 16 16 Se, jeg sender Bud efter Fiskerei Maengde, lyder det fra HERREN, og de 

skal fiske dem; og siden sender jeg Bud efter Jaegere i M sen g d e , og de skal jage dem fra hvert 
Bjerg, hver Hoj og Klippernes K I offer. 

Jrm 16 17 Thi mine 0jne er rettet pa a I I e deres Veje; de er ikke skjult for mig, 

og deres Brode er ikke dulgt for mine 0jne. 

jrm 16 18 Og forst giver jeg dem tvefold Gengaeld for deres Brode og Synd, fordi 

de vanhel I i gede mit Land med deres vaemmelige Guders Adsler og fyldte min Arveiod med deres 
Veder st yggel i gheder . 

jrm 16 19 Herre, min Styrke, mit Vaern, min Tilflugt i Nodens Stund! Til dig skal 

Folkeslag komme fra den vide Jord og sige: "Vore F aed r e arved kun Logn, Afguder, ingen af dem 
h j si p e r . 

jrm 16 20 Kan et Menneske lave sig Guder? De er dog ikke Guder!" 

jrm 16 21 Se, derfor laderjegdem maer ke, denne Gang lader jeg demmaerke min 

Hand og min Styrke; og de skal kende, at mit Navn er HERREN. 

jrm 17 1 Optegnet er judas Synd med med griffel af jern, med Diamantspids 

ristet i deres Hjertes Tavle og pa deres Altres Horn, 

Jrm 17 2 nar Sonnerne kommner deres Alt re og Asjerer i Hu, pa alie gronne 

Traser, pa de hoje Steder, o 

jrm 17 3 pa Bjergene pa Mar ken. Din Rigdom, alie dine Skatte giver jeg hen til 

Rovtil Lon for din Synd, sa l o angtdine Graanser nar. 

Jrm 17 4 Din Hand ma slippe din Arveiod, den, jeg gav dig. Jeg lader dig, 

traelle for Fjender i et ukendt Land, thi lid luer op i min Vrede, den braender evigt. 

Jrm 17 5 Sa siger HERREN: Forbandet vaere den Mand, som stoler pa Mennesker, og 

som holder Kod for sin Arm, hvis Hjerte viger fra HERREN. 

Jrm 17 6 Han biiver som 0d e ma r kens Ene og far ej Lykke at se; han bor i 

glodende 0rk, i Sal 1 1 and, hvor ingen faester Bo. 

Jrm 17 7 Velsignet vaere den Mand, somstoler pa HERREN, og hvis Ti I I i d HERREN 

e r . 

Jrm 17 8 Han biiver somn et T r as, der er plantet ved Vand, og straekker sine 

Rodder tii B ask k e n , ej aengstes, nar Heden komnmer, hvis Lov er frodig gront, somej aengstes i 

Torkens Ar eller ophorer med at baere Frugt. 

Jrm 17 9 Hjertet er svigefuldt fremfor alt, det er sygt, hvo kender det? 

Jrm 17 10 Jeg, HERREN, jeg ransager Hjerte og prover Nyrer for at gengaelde hver 

hans Fasrd, hans Gerningers Frugt. 

jrm 17 o ll Somen Agerhomme pa /Eg, den ikke har lagt, er den, der vinder Rigdom 

med Uret; han ma slippe den i Dagenes H asl vt og s I a r ved sin Dod som en Dare. 

jrm 17 12 En Herl i ghedstrone, o en urgammel Hoj er vor Helligdoms Sted. 

Jrm 17 13 HERRE, du Israels H a b , enhver, der forlader dig, far Skam; de, der 

falder fra dig, skal udryddes af Landet, thi HERREN, er Kilden med levende Vand, forlod de. 

Jrm 17 14 Laegmig, HERRE, s a jeg I aeg e s , frelsdumig, sa jeg frelses, thi duer 

mi n R o s . 

Jrm 17 15 Se, de andre siger til mig: "Hvor er HERRENs Ord? Lad det konmme!" 

Jrm 17 16 Jeg vasgred mig ej ved at vaere Hyrde i dit Spor", begaered ej heller 

Ulykkens Dag, du ved det; hvad der udgik fra mine Laeber, er for dit Asyn. 

Jrm 17 17 Bliv ikke en Raedsel for mig, du min Tilflugt pa Uilykkens Dag. 

Jrm 17 18 Lad Forfolgerne besk aamme s, lad ej mig besk aemme s, lad dem forfaerdes, 

iad ej mig forfaerdes; send over dem Ulykkens Dag, knus dem og gentag Slaget! 

Jrm 17 19 Saledes o sagde HERREN til mig: Ga hen og stil dig i Folkets Sonners 

Port, ad hvilken judas Konger gar ind og ud, og i alie Jerusalemns Porte 

Jrm 1 7 2 0 og sig til dem: Hor HERRENS Ord, I judas Konger og heie juda og alie 

Jerusalems Borgere, som gar ind ad disse 

Jrm 17 21 Sa siger HERREN: Vogt eder for eders Sjaeles Skyld, at I ikke baerer 

Byrder ind gennem J erusal ems Porte pa Sabbatsdagen! 

Jrm 1 7 2 2 Bring ingen Byrde ud af eders Huse pa Sabbatsdagen og g 0 r intet 

Arbejde, men hold Sabbalsdagen hellig, som jeg bod eders F aed r e . 

Jrm 1 7 2 3 De horte ikke og bojede ikke deres 0 r e , men gjorde Nakken stiv for 

ikke at hore eller tage ved 

Jrm 1 7 2 4 Men hvis I o h 0 r e r mig, lyder det fra HERREN, sa I ikke bringer nogen 

Byrde ind gennem denne Bys Porte pa Sabbatsdagen, men holder den hellig og ikke g 0 r noget 

Page 518 




The Holy Bible in Danish 

Arbejde pa den, 

jrm 1 7 2 5 sa s k a I Konger og Fyrster, somsidder pa Davids Trone, drage ind ad 

denne Bys Porte med Vogne og Heste, de og deres Fyrster, judas Maend og Jerusalems Borgere, og 
denne By skal s t a til evig Tid. 

Jrm 17 26 Og fra judas Byer, fra Jerusalems Omegn, fra Benjamins Land, fra 

Lavlandet, Bjergene og Sydlandet skal man komme og bringe Braendoffer, Slagtoffer, Afgrodeoffer 
og R 0 g e I s e og Takoffer til HERRENs Hus. 

jrm 17 27 Men hvis I ikke horer mit Ord om at holde Sabbat sdagen hellig og om 

ikke at baare nogen Byrde ind gennem Jerusalems Porte pa Sabbatsdagen, sa saetter jeg lid pa 
dets Porle, og den skal fortaere Jerusalems Paladser uden at slukkes. 

Jrm 18 1 Det Ord, som kom til Jere mma s fra He r r e n 

jrm 18 2 " Ga ned til pot t emager ens Hus! Der skal du fa mine Ord at h 0 r e . " 

Jrm 18 3 Sa gik jeg ned til Pottemagerens Hus, ogse, hanvari Arbejde ved 

Drejeskiven. 

jrm 18 4 Og n a r et Kar, han arbejdede pa, mislykkedes, somdet kan ga med Leret 

i Pottemagerens Hand, begyndte han igen og lavede det omtil et andet, somhan nu vilde have 
det gj or t . 

Jrm 18 5 Da kom HERRENs Ord til mi g : 

Jrm 18 6 Skulde jeg ikke kunne gore med eder, Israels Hus, som denne 

Pottemager? lyder det fra HERREN. Se, som Leret i Pottemagerens Hand er I i min Hand, Israels 
Hus. 

Jrm 18 7 Snart truer jeg et Folk og et Rige med at rykke detop, nedbryde og 

odelaegge det; 

jrm 18 8 men n a r det Folk, jeg har truet, omvender sig fra sin Ondskab, angrer 

jeg det onde, jeg taenkte at gore det. 

Jrm 18 9 Og snart lover jeg et Folk og et Rige at opbygge og planle det; 

jrm 18 10 men gor det sa, hvad der er ondt i mine 0jne, idet det ikke horer min 

Rost, angrer jeg det gode, jeg havde I ovet at gore det. 

Jrm 18 11 Og sig nu til Judas Maend og Jerusalems Borgere: Sa siger HERREN: Se, 

jeg skaber eder en Ulykke og udtaenker et Rad imod eder; vend derfor om, hver fra sin onde Vej, 
og bedrer eders Vej e og eders Gerninger. 

jrm 18 12 Men de svarer: "Nej! Vi vil folge vore egne Tanker og gore hver efter 

sit onde Hjertes Stivsind." 

Jrm 18 13 Derfor, sa siger HERREN: Sporg dog rundt blandt Folkene: Hvo horte mon 

sligt? Grufulde Ting har hun ovet, Israels jomfru. 

Jrm 18 14 Forlader Libanons Sne den Almaagtiges klippe, eller udtorres Bjergenes 

kolige, rislende Vande, 

jrm 18 15 siden mit Folk har glemt mig og ofrer til L 0 g n ? De snubler pa deres 

Veje, de aaldgamle Spor, og vandrer ad Stier, en Vej, der ikke er h 0 j net, 

jrm 18 16 for at gore deres Land til Gru, til evig Spot; hver farende Mand skal 

gr ue og r yst e pa Hovedet . 

Jrm 18 s 17 Somen Ostenstorm splitter jeg demfor Fjendens Ansigt, jeg viser dem 

Ryg, ej Asyn pa Vanhel det s Dag. 

jrm 18 18 Desagde: Kom, vi spinder Raenker imodjeremias! Thi ej glipper Loven 

for Praesten, ej Radet for den vise, ej Ordet for Profeten. Kom, lad os s I a ham med Tungen og 
lure pa alle hans Ord!" 

jrm 18 19 Lyt, 0 Herre, til mig og her min Modparts Ord! 

jrm 18 20 Skal godt geng sides med ondt? De grov jo min Sjael en Grav. Komi Hu, 

at jeg stod for dit Asyn for at tale til Bedste for demog vende din Vrede fra dem! 

Jrm 18 21 Giv derfor deres Sonner til Hunger, styrt demi Svaerdets Void; 

Barnl oshed og Enkestand r a mme deres Kvinder, deres Maend vorde slagne af Doden, deres ungdom 
svaerdslagne i Krig; 

Jrm 1 8 2 2 lad der hores et Skrig fra Husene, n a r du lader en Mordbande brat 

komme over dem. Thi de grov en Grav for at fange mig og lagde Snarer for min Fod. 

Jrm 18 23 Ja du, 0 HERRE, du kender alle deres Dodsrad imod mig. Tilgiv ikke 

deres Brode, slet ikke deres Synd for dit Asyn, lad dem komme til Fald for dit Asyn, fa med 
dig at gore i din Vredes 

Jrm 19 1 Saledes sagde HERREN: Ga hen og kob dig et krus hos pottemageren, tag 

nogle af Folkets og Praesternes /Eldste med 

jrm 19 2 og ga ud i Hinnoms Sons Dal ved Indgangen til Potteskarporten og udrab 

der de Or d, j eg t al er t i I di g! 

Jrm 19 3 Du skal sige: Hor HERRENs Ord, judas Konger og Jerusalems Borgere: Sa 

siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: Se, jeg sender over dette Sted en Ulykke, sa det skal 
ringe for 0 r e n e pa enhver, der horer derom, 

Jrm 19 4 fordi deforlod mig oggjorde dette Sted fremmed og taendte Offerild 

der for andre Guder, som hverken de eller deres Faedre for kendte til, og Judas Konger fyldte 
dette Sted med skyldfries Blod, 

jrm 19 5 og de byggede Baal shoj ene for at braende deres Born i lid som Braendofre 

til Baal, hvad jeg ikke havde pabudt eller talt om, og hvad aldrig var opko mme t i mi n T a n k e . 
Jrm 19 6 Se, derfor skal Dage komme, lyder det fra HERREN, da dette Sted ikke 

mere skal hedde Tofet og Hinnoms Sons Dal, men Morddalen. 

Jrm 19 7 Jeg gor juda og Jerusalem radvilde pa dette Sted og lader demfalde 
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for Svaerdet for deres Fjenders 0jne og for deres Hand, s o m star demefter Livet, og jeg giver 
Himmeiens Fugle og Jordens Dyr deres Lig til Fode. 

Jrm 19 8 Jeg g 0 r denne By til G r u og Spot; a I I e , der komnmer forbi, skal grue 

og spot t e over al I e dens S a r . 

Jrm 19 9 Jeg lader dem aede deres Sonners og Dot r e s K 0 d , den ene skal aede den 

andens K 0 d under Belejringen og den T r sen g s e I , deres Fjender og de, der star dem efter Livet, 
volderdem. 

Jrm 19 10 KnussaKrusetide Maends Pasyn, der f 0 1 g e r med dig, 

Jrm 19 11 og sig til dem: Sa siger Haerskarers HERRE: jeg vil knuse dette Folk og 

denne By, somman knuser et Lerkar, sa det ikke kan heles igen. De d 0 d e skal jordes i Tofet, 
fordi Pladsen til at jorde pa ikke slar til. 

Jrm 19 12 Saledes vil jeg gore med dette Sted og dets indbyggere, lyder det fra 

HERREN, i det jeg g 0 r denne By til et Tofet: 

Jrm 19 o 1 3 Jerusalems og Judas Kongers Huse skal blive urene som Tofets Sted, 

a I I e de Huse, pa hvis Tage de taendte Offerild for al Himmeiens Haer og udgod Drikofre for andre 
Guder . 

jrm 19 14 Derpa g i k Jerenmias fra Tofet, hvorhen HERREN havde sendt hamfor at 

profetere, og stod f r e n m i Forgarden til HERRENs Hus og sagde til alt Folket: 

Jrm 19 15 Sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: Se, over denne By og a I I e 

Byerne, der horer til den, sender jeg al den Ulykke, jeg har truet den med, fordi de gjorde 
Nakken stiv og ikke horte mine Ord. 

Jrm 20 1 Da o praesten Pasjhur, Immers son, der var overopsynsmand i HERRENs Hus, 

horte jeremias profetere saledes, 

jrm 20 2 slog han hamog lod ham I aeg g e i Blokken i den ovre Benjaminsport i 

HERRENs Hus. 

Jrm 2 0 3 Men da Pasjhur Dagen efter slap Jeremias ud af Blokken, sagde Jeremias 

til ham: HERREN kalder dig ikke Pasjhur, men: Tri ndt-om-er-R aed s e I . 

jrm 20 4 Thi sa siger HERREN: Se, jeg gor dig til Raedsel for dig selv og for 

a I I e dine Venner; de skal falde for deres Fjenders Svaerd, og dine 0jne skal se det. Og hele 
Juda giver jeg i Babels Konges Hand; han skal fore dem til Babel og hugge demned med Svaerdet. 
Jrm 2 0 5 Og jeg giver alt denne Bys Gods og al dens Velstand og a I I e dens 

koslelige Ting og a I I e judas Kongers Skatte i deres fjenders Hand; de skal rane dem og tage 
demog fore dem til Babel. 

Jrm 2 0 6 Og du Pasjhur og a I I e , der bor i dit Hus, skal ga i Fangenskab. Du 

skal komme til Babel; der skal du do, og der skal du jordes sammen med a I I e dine Venner, for 
hvem du har profeteret Logn. 

Jrm 20 7 Du overtalte mig, o HERRE, og jeg lod mig overtale, du tvang mig med 

Magt. Dagen lang er jeg til Latter, mig haner enhver. 

jrm 20 8 Thi sa tit jeg faler, ma jeg skrige, rabe: "Void og Overfald!" Thi 

HERRENs Ord er mig Dagen lang til Skaendsel og Spot. 

Jrm 20 9 Men taenkte jeg: " E j vil jegmindes ham, ej tale me r i hans Navn," da 

blev det sombraendende lid i mit indre, som brand i mine Ben; jeg er t r set , jeg kan ikke mere, 
j eg evner det ej ; 

Jrm 20 10 thi jeg horer mange hviske, trindt omer Raedsel: "Angiv ham!" 0 g : o " V i 

vil angive ham!" Al I e mine Venner lurer pa et Fejltrin af mig: "Maske gar han i F si den, sa vi 
far hami vor Magt, ogdakanvi haevneospaham!" 

jrm 20 11 Men HERREN er med mig somen v si dig Helt; derfor skal de, som 

forfolger mig, snuble i Afmagt, hojlig besksmmes, thi Heldet svigter dem, fa Sksndsel, der 
a I d r i g g I e mme s . 

jrm 20 12 Du Hsrskarers HERRE, . som prover den retfsrdige, gennemskuer Nyrer og 

Hjerte, lad mig skue din Hsvn pa dem, thi pa dig har jeg vsltet min Sag. 

Jrm 20 8 13 Syng for HERREN, lovpris HERREN! Thi han redder den fattiges Sjsl af 

de ondes Hand. 

Jrm 20 14 Forbandet vsre den Dag, pa hvilken jeg fodtes; den Dag, min Moder 

fodte mig, skal ikke velsignes. 

Jrm 20 15 Forbandet den Mand, sombragte min Fader det Bud: "Et Barn, en Dreng 

er fodt dig!" og glsded hamsare. 

Jrm 20 16 s Det ga den Mand som Byerne, HERREN omstyrted uden Medynk; han hore 

Skrig ved Gry, Kamprab ved Middagstide. 

Jrm 20 17 At han ej lod mig do i Moders Liv, sa min Moder var bl evet min Grav og 

hendes Moderliv evigt svangert! 

Jrm 20 18 Hvi komjeg af Moders Liv, n a r jeg kun skulde opleve Mo j e og Harm, 

mine Dage svinde i 

jrm 21 1 Det Ord, somkomtil jeremias fra Herren, da kong Zedekias sendte 

Pasjhur, Malkias Son, og Prssten Zefanja, Maasejas Son, til hamog lod sige: 

jrm 21 2 "Radsporg HERREN for os, thi kong Nebukadr ezar af Babel angriber os; 

maske vil HERREN handle med os efter a I I e sine Undergerninger, sa Nebukadrezar drager bort fra 

os." 

Jrm 21 3 Jeremiassvarede dem: "Sig til Zedekias: 

Jrm 21 4 Sa siger HERREN, Israels Gud: Se, Vabnene i eders Hand, med hvilke I 

uden for Muren kaemper mod Babels Konge og Kaldaeerne, der belejrer eder, dem driver jeg tilbage 
og samler demmidt i By; 
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Jrm 21 5 ogjegvilselv kaempe mod eder med utdrakt Hand og staerk Arm, i Vrede 

og Harme og stor Fortornelse; 

jrm o 21 6 og jeg s I a r denne Bys Indbyggere, ja bade Folk og F ae, med voldsom 

Pest , sa de dor . 

Jrm 21 7 Og siden, lyder det fra HERREN, giver jeg Kong Zedekias af Juda og 

hans Tjenere og Folket, der levnes i denne By af Pesten, Svaerdet og Hunger en, i Kong 
Nebukadr ezar af Babels og i deres Fjenders Hand, og i deres Hand, som star dem efter Livet; de 
skal hugge dem ned med 5 v aer d e t , og jeg vil ikke ynkes over dem eller vise Skansel eller 
Barmhj erti ghed! " 

Jrm 21 8 Ogsigtil dette Folk: "Sa siger HERREN: Se, jeg forelaegger eder 

Li vet s Vej og Dodens Vej . 

Jrm 21 9 Den, sombliver i denne By, skal do ved S v aer d , Hunger og Pest: men 

den, som gar ud og overgiver sig til Kaldaeerne, der belejrer eder, skal leve og vinde sit Liv 
s o m B y 1 1 e , 

Jrm 21 10 Thi jeg retter mi t Asyn mod denne By til Ulykke og ikke til Lykke, 

lyder det fra HERREN; i Babels Konges Hand skal den gives, og han skal opbraende den med lid." 
jrm 21 11 Og sig til Judas Konges Hus: Her HERRENs Ord, 

jrm 21 12 Davids Hus! Sa siger HERREN: o Hol d arle r e t f aer d i g Dorn, fri den, somer 

plyndret, af Voids mandens Hand, at ikke min Vrede slar ud som lid og br sender, sa ingen kan 
slukke, for eders onde Gerningers Skyld. 

Jrm 21 13 S e , jeg kommer over dig, du By i Dalen, du Slettens Klippe, lyder det 

fra HERREN, I, som siger: "Hvo falder over os, hvo t r aen g e r ind i vore Boliger?" 

Jrm 21 14 Efter eders Gerningers Frugt hjemsoger jeg jer, lyder det fra HERREN; 

jeg s st ter lid pa dens Skov, den f o r t aer e r alt deromkring. 

Jrm 22 1 Sa siger Herren: Ga ned til Judas konges palads o g o t a I dette Ord 

jrm 2 2 2 og sig: Hor HERRENs Ord, Judas Konge, som sidder pa Davids Trone, du, 

dine Tjenere og dit Folk, som gar ind ad disse Porte! 

Jrm 2 2 3 Sa siger HERREN: 0v Ret og R e t f aer d , fri den, som er plyndret, af 

Voids mandens Hand, under tryk ikke den fremmede, den fader lose og Enken, ov ikke Void og udgyd 
ikke uskyldigt Blod pa dette Sted. 

Jrm 22 4 Thidersoml efter kommer dette Krav, skal konger, der sidder pa Davids 

Trone, drage ind ad Portene til dette Hus med Vogne og Heste, de, deres Tjenere og Folk: 

Jrm 22 5 Men horer I ikke disse Ord, sa s v aer g e r jeg ved mig selv, lyder det fra 

HERREN, at dette Hus skal laegges ode. 

Jrm 22 6 Thi sa siger HERREN om judas konges Palads: Et Gilead var du for mig, 

en Libanons Tinde; visselig, jeg g 0 r dig til 0 r k , til folketomme Byer; 

Jrm 22 7 Haervaerks maen d helliger jeg mod dig, hver med sit V aer k 1 0 j , de skal f eel d e 

dine udvalgte Cedre og kaste i 

jrm 22 8 Mange Folkeslag skal drage forbi denne By og sporge hverandre: 

"Hvorfor handlede HERREN saledes med denne store By?" 

jrm 22 9 Og man skal svare: "Fordi de forlod HERREN deres Guds Pagt og tilbad 

og dyrkede andre Guder." 

Jrm 22 10 Graed ej over den d 0 d e , beklag hamikke! Graed over ham, der drog bort, 

thi hanvenderej hjem, sit F 0 deland genser han ikke. 

Jrm 22 11 Thi sa siger HERREN omjosiass Son, Kong Sjallumaf Juda, der blev 

Konge i sin Fader Josiass Sted: Han, somgik bort fra dette Sted, skal ikke vende hjemigen: 
jrm 22 12 men pa det Sted, til hvilket de forte hami Landflygtighed, skal han 

do, og han skal ikke gense dette Land. 

Jrm 22 13 Ve ham, der bygger Hus uden Retfaerd, Sale uden Ret, lader Lands mand 

t r ael I e for intet, ej giver ham Lon, 

Jrm 22 14 somsiger: "Jeg bygger mig et ru mme ligt Hus med luftige Sale," som 

hugger sig Vinduer ud, klaeder Vaeg med Cedertraeog maler det rodt. 

Jrm 22 15 Erdu Konge, fordi du bra mme r med Cedertrae? Din Fader, mon ikke han 

spiste og drak og ovede Ret og Retfaerd? Da gik det hamvel; 

jrm 22 16 han hjalp armog fattig til sin Ret; da gik det hamvel. Er dette ikke 

at kende mig? lyder det fra 

jrm 22 17 Men dit 0j e og Hjerte higer kun efter Vinding, efter at udgyde 

skyldfries Blod, ove Undertrykkelse og Void. 

Jrm 22 18 Derfor, sa siger HERREN omjosiass Son, kong jojakimaf Juda: Over ham 

skal ej klages: "Ve min Broder, ve min Soster!" eller graedes: "Ve min Herre, ve hans 

Herl i ghed! " 

Jrm 22 19 E t /Es e I s J 0 r d e f aer d far han, si aeb e s u d , si aen g e s hen uden for J e r u s a I e ms 

Porte. 

Jrm 22 20 Stig op pa Libanon og skrig, loft Rost e n i Basan, skrig fra Abarim, 

thi knuste er alle kaere. 

Jrm 22 21 Jeg taled dig til i din Tryghed, du nasgted at here; at overhore min 

Rost var din Skik fra din tJngdom. 

Jrm 2 2 o 2 2 For alle dine Hyrder skal Stormvaere Hyrde, i Fangenskab gar dine 

kaere; da far du Skamog Skaendsel for al din Ondskab. 

Jrm 2 2 2 3 Du, som bor pa Libanon og bygger i Cedrene, hvor stonner du, n a r 

Smerter kommer over dig, Veer somen fodendes! 

jrm 2 2 2 4 Sa sandt jeg lever, lyder det fra HERREN: Omogsa Konja, Kong jojakim 
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af judas Son, var en Seglring pa min h 0 j r e H a n d , o jeg rev ham b 0 r t . 

Jrm 22 2 5 Jeg giver dig i deres Hand, s 0 m star dig efter Livet, i deres Hand, 

for hvemdu raeddes, og i Kong Nebukadr ezar af Babels og Kal daeernes Hand. 

Jrm 2 2 2 6 Jeg siynger dig og din Moder, somfodte dig, bort til et andet Land, 

hvor I ikke fodtes, og der skal I do; 

Jrm 22 27 men til det Land, deres Sjaele laenges tilbage til, skal de ikke vende 

h j e m. 

jrm 22 28 Er denne Konja da et usseit, sondersl aet Kar, et Redskab, ingen bryder 

sig om? Hvorfor skal han og hans Afkomsiynges og kastes til et Land, de ikke kender? 

Jrm 2 2 2 9 Land, Land, Land, h 0 r HERRENs Ord: 

jrm 2 2 3 0 Sa siger HERREN: Optegn denne Ma n d som barnlos, som en Mand, der ingen 

Lykke har i sit Liv; thi det skal ikke lykkes nogen af hans Afkomat s aet t e sig pa Davids Trone 
ogatterherskeoverjuda. 

Jrm 23 1 Ve Hyrderne, der 0 d e I aeg g e r og adspiitter de far jeg grosser, lyder det 

fra HERREN. 

jrm 23 2 Derfor, sa siger HERREN, Israels Gud, til de Hyrder, somvogter mit 

Folk: Da I har adsplittet og spredt mine Far og ikke taget eder af dem, vil jeg nu tage mig af 
eder for eders onde Gerningers Skyld, lyder det fra HERREN. 

jrm 23 3 Men dem, der er tilovers af mine Far, vil jeg sanke sammen fra a I I e de 

Lande, til hvilke jeg har bortstodt dem, og fore dem tilbage til deres Graesgange, og de skal 
blivefrugtbareogmangfoldige. 

jrm 23 4 Da vil jeg s aet t e Hyrder over dem, og de skal vogte dem; og de skal 

ikke mere frygte eller raeddes og ingen skal savnes, lyder det fra HERREN. 

jrm 23 5 Se, Dage skal komme, lyder det fra HERREN, da jeg opvaekker David en 

retfaerdig Spire, og han skal herske somKonge og handle viselig og ove Ret og Retfaard i 
Lancet 

Jrm 23 6 I hans Dage skal Juda frelses og Israel bo trygt. Og det Navn, man 

skal give ham er: HERREN vor Retfaerdighed. 

Jrm 23 o 7 Se, derfor skal Dage komme, lyder det fra HERREN, da det ikke mere 

hedder: "Sa sandt HERREN I ever, o d e r forte I srael i terne op fra /Egypten!" 

jrm 23 8 men: "Sa sandt HERREN lever, der forte og bragte Israels Huss Afkomop 

fra Nordens Land og fra a I I e de Lande, til hvilke han havde bortstodt dem!" Og de skal bo i 
deres Land. 

Jrm 2 3 9 Om Profeterne. Mit Hjerte er knust i Brystet, hvert Ledemod er slapt, 

jeg er som en drukken, en Mand, overvael det af Vin, for HERRENs Skyld, for hans hellige Ords 
Skyld. 

Jrm 23 10 Thi Landet er fuldt af Horkarle, og under Forhandelse, sorger Landet, 

0r kenens Graesgange visner. Man haster til det, somer ondt, og er s t aer k i Uret. 
jrm 23 11 Thi bade Profet og Praest er vanhellig, selv i mit Hus har jeg mo d t 

deres Ondskab, lyder det fra HERREN. 

jrm 23 12 Derfor bliver deres Vej det, somslibrige Stiver, i Morke s t odes de ud 

og snubler deri. Thi Ulykke sender jeg over dem^ Hj emsogel sens A r , sa lyder det fra HERREN. 

Jrm 23 13 Hos Samarias Profeter sa jeg slemme Ting; ved Baal profetered de og 

vildledte Israel, mit Folk. 

Jrm 23 14 Hos Jerusalems Profeter sa jeg grufulde Ting: de horer og vandrer i 

Logn, de styrker de ondes Haender, sa de ikke vender omenhver fra sin Ondskab. SomSodoma er 
de mig a I I e , dets Folk som Gomorra. 

jrm 23 15 Derfor, sa siger Haerskarers HERRE om Profeterne: Se, jeg giver dem 

Malurt at spise og Giftvand at drikke; thi fra Jerusalems Profeter udgar Vanhel I i gel se over 
hele Landet. 

Jrm 23 s 16 Sa siger Haerskarers HERRE: Hor ikke Profeternes Ord, nar de profeterer 

for eder; de darer eder kun. Deres eget Hjertes Syn fremforer de, ikke Ord fra HERRENs Mund. 
Jrm 23 17 De siger til dem, der ringeagter HERRENs Ord: "Det skal ga eder vel!" 

og til enhver, som vandrer i sit Hjertes Stivsind: "Der skal ikke ske eder noget ondt!" 

Jrm 23 18 Thi hvem stod i HERRENs fortrolige Rad, sa han sa og horte hans Ord, 

hvem lyttede til hans Ord og horte det? 

jrm 23 19 Se, HERRENs Stormvejr, Vreden, er brudt frem, et hvirvlende Stormvejr; 

det hvirvler over de gudloses Hoved. 

Jrm 23 20 HERRENS Vrede I aeg g e r sig ikke, for han har udfort og fuldbyrdet sit 

Hj e r t es Ta n k e r ; i d e s i d s t e Da g e s k a I I forsta det. 

Jrm 2 3 2 1 Jeg har ej sendt Profeterne, alligevel lober de, jeg talede ikke til 

d e m, 0 g d 0 g p r 0 f e t e r e r d e . 

Jrm 2 3 2 2 Hvis de star i mit fortrolige Rad og horer mine Ord, sa lad demvende 

mit Folk fra deres onde Vej og deres Gerningers Ondskab. 

Jrm 23 23 Er jeg kun en Gud i det naere, sa lyder det fra HERREN, og ikke en Gud 

i d e t f j e r n e ? 

Jrm 23 24 Kan nogen krybe i Skjul, sa jeg ikke ser ham? lyder det fra HERREN. Er 

det ikke mig, der fylder Himmel og jord? lyder det fra HERREN. 

Jrm 23 25 Jeg har hort, hvad Profeterne, der profeterer Logn i mit Navn, siger: 

"Jeg har dromt, jeg har dromt!" 

Jrm 23 26 Hvor laenge skal det vare? Har Profeterne, somprofeterer Logn og deres 

Hj er t es Svi g, mon i Si nde 
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jrm 23 27 og higer de efter at fa mit Folk til at glemme mi t N a v n ved de Dr o mme, 

de meddeler hverandre, ligesom deres Faedre glemte mit N a v n over Baal? 

jrm 23 28 Den Profet, somhar en Drom, meddele sin Drom, men den, hos hvemmit 

Or d er, tale mit Or d i Sandhed! Hvad har Stra med Kaerne at gore? lyder det fra HERREN. 

Jrm 2 3 2 9 Er ikke mit Or d som lid, lyder det fra HERREN, og som en Hammer, der 

knuser Fj el de? 

Jrm 23 30 Se, derfor kommer jeg over Profeterne, lyder det fra HERREN, de, som 

s t j si e r mi n e Or d f r a h v e r a n d r e . 

Jrm 23 31 S e , jeg kommer over Profeterne, lyder det fra HERREN, de, som taler af 

sig selv og dog siger: " S a lyder def fra HERREN." 

Jrm 23 32 Se.jegko mme r over Profeterne, somprofeterer og udspreder 

Lognedro mme , lyder det fra HERREN, og vildleder mit Folk med deres Logne og Pralen, og jeg har 
ikke sendt demeller givet dem nogen Befaling; de bringer ikke dette Folk nogen Hjaelp, lyder 
det fra HERREN. 

jrm 23 33 N a r dette Folk eller en Profet eller Praest sporger dig: "Hvad er 

HERRENs Byrde?" skal du svare: "Byrden er I, men jeg kaster eder af," lyder det fra HERREN. 

Jrm 23 34 Og Profeten, Praesten og Folket, som siger "HERRENs Byrde", den Ma n d og 

hansHusviljeghjemsoge. 

Jrm 2 3 3 5 Saledes skal I sige til hverandre, Ma n d til Mand: "Hvad svarede 

HERREN?" og: " Hvad t al ede HERREN?" 

Jrm 2 3 3 6 Men om HERRENs Byrde ma I ikke mere tale, thi Byrden for enhver skal 

vaere hans eget Ord. Og I laver om pa den levende Guds, Haerskarers HERREs, vor Guds, Ord. 
jrm 23 37 Saledes skal du sige til Profeten: "Hvad svarede HERREN?" og: "Hvad 

t al ede HERREN?" 

jrm 23 38 Og dersoml siger: "HERRENs Byrde" derfor, sa siger HERREN: Fordi I 

siger dette Ord: "HERRENs Byrde", skont jeg sendte eder det Bud: "I ma ikke sige "HERRENs 
Byrde!" 

Jrm 23 39 se, derfor vil jeg lofte eder op og kaste eder og den By, jeg gav eder 

og eders Faedre, bort fra mi t o A s y n 

Jrm 23 40 og palaegge eder evig S k sen d s e I og Spot, somaldrig gle mme s . 

jrm 24 1 HERREN lod mig skue et syn, og se, der var to kurve, somstod foran 

HERRENs Temp el: det var, efter at Kong Nebukadr ezar af Babel havde bortfort jojakims Son, Kong 
Jekonja af Juda, og Judas Fyrster, Kunsthandvserkerne og S me dene frajerusalemtil Babel, 
jrm t 24 2 Den ene kurv indeholdt sare gode Figener, sa gode somtidligmodne, den 

anden sare slette Figener, sa slette, at de ikke kunde spises. 

jrm 24 3 Og HERREN sagde til mig:" Hvad s e r o d u , jere mi as? "jeg svarede: 

"Figener! De gode er sare gode og de slette sare slette, sa slette, at de ikke kan spises." 

Jrm 2 4 4 Da kom HERRENs Ord til mig saledes: 

jrm 24 5 Sa siger HERREN, Israels Gud: Som man ser pa disse gode Figener, vil 

jeg se pa de bortforte Judaeere, som jeg drev bort o f r a dette Sted til Kaldaeernes Land. 

Jrm 24 6 Jeg vil faeste mine 0jne pa demmed Velbehag og f 0 re demhjemtil dette 

Land, jeg vil opbygge og ikke nedbryde dem, plante og ikke oprykke dem. 

Jrm 24 7 Jeg giver dem Hjerte til at kende mig, at jeg er HERREN; de skal vaere 

mit Folk, og jeg vil vaere deres Gud, n a r de omvender sig til mig af hele deres Hjerte. 

Jrm o 24 8 Men somman, gor med de slette Figener, for slette til at spises, vil 

jeg, sa siger HERREN, gore med Kong Zedekias af Juda og hans Fyrster og Resten af Jerusalem, 
dem, der er levnet i dette Land, og dem, der bor i /Egypt en; 

jrm o 24 9 jeg gor demtil o Raedsel for alle Jordens Riger, til Spot og Mundheld, 

til Han og til et Forbandelsens Tegn pa alle de Steder, hvorhen jeg bortstoder dem; 
jrm 24 10 jeg sender Svaerd, Hunger og Pest imod dem, indtil de er udryddet af 

det Land, jeg gav demog deres Faedre. 

jrm 25 1 Det Ord, somkomtil Jere mi as omalt Judases folk i joasias Sons, Kong 

Jojakim af Judas, fjerde Ar, det er Kong Nebukadrezar af Babels forste Ar, 

Jrm 25 2 og somProfeten Jere mi as talte til alt Judas Folk og alle Jerusalems 

Borgere: 

jrm 25 3 Fra Amons Sons, Kong Josias af Judas, trettende Ar til o den Dag i Dag, 

i fulde tre og tyve Ar er HERRENs Ord kommet til mig, og jeg, talte til eder a r I e og silde, 
men I horte ikke; 

Jrm 2 5 4 og HERREN sendte a r I e og silde alle sine Tjenere Profeterne til eder, 

men I horte ikke; I b o j ede ikke eders Ore til at here, 

Jrm 25 5 n a r han sagde: "Omvend eder, hver fra sin onde Vej og sine onde 

Gerninger, at I fra Evighed til Evighed ma bo i det Land, jeg gav eder og eders Faedre; 

Jrm 25 6 og hold eder ikke til andre Guder, sa I dyrker og tilbeder dem, og 

kraenk mig ikke med eders Hasnders Vaerker til Ulykke." 

Jrm 25 7 Nej, I horte mig ikke, lyder det fra HERREN, og sa kraenkede I mig med 

eders Haenders Vaerker til eders Ulykke. 

jrm 2 5 8 Derfor, sa siger Haerskarers HERRE: Fordi I ikke vilde here mine Ord, 

jrm 25 9 vil jeg sende Bud efter alle Nordens Stammer, lyder det fra HERREN, og 

til kong Nebukadrezar af Babel, min Tjener, og lade dem komme over dette Land ogdets 
Indbyggere og over alle Folkene hero mk ring, og jeg vil odelaegge demog gore dem til R aed s e I , 
LatterogSpotforevigt. 

jrm 25 10 Jeg fjerner fra dem Fryderab og Glaedesrab, Brudgoms Rost og Bruds 
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Rost, Kvaernens Lyd og Lampens Skin, 
jrm 25 11 og hele dette Land skal bi i ve til 0r k og 0de, og disse Folkeslag skal 

traelle for Babels konge i halvfjerdsindstyve Ar. 

jrm 25 12 Men n a r der er gaet halvfjerdsindstyve Ar, hjemsoger jeg Babels Konge 

og Folket der for deres Misgerning, lyder det fra HERREN, ogsa Kal daeernes Land hjemsoger jeg 
og gor det til evige 

jrm 25 13 og jeg opfylder pa dette Land a I I e mine Ord, somjeg har talet imod 

det, alt, hvad der er skrevet i o d e n n e Bog, alt, hvad jeremias har profeteret mod a I I e Folkene. 
jrm 25 14 Thi ogsa demskal mange Folk og vaeldige Konger gore til Traelle, og jeg 

gengaelder dem deres Gerning og deres 

Jrm 25 15 o T h i saledes sagde HERREN, Israels Gud, til mig: "Tag dette Baeger med 

min Vredes Vin af min Hand og giv a I I e de Folk, jeg sender dig til, at drikke deraf; 

Jrm 25 16 de skal drikke og rave og rase for Svaerdet, jeg sender iblandt dem!" 

jrm 25 17 Og jeg tog Baegeret af HERRENs Hand og gav a I I e de Folk, han sendte mig 

til, at drikke deraf: 

Jrm 25 18 Jerusalem og Judas Byer og dets Konger og Fyrster, for at gore demtil 

0r k og 0de, til Spot og til et F o r b a n d e I s e n s Tegn, som det er pa denne Dag; 

Jrm 25 19 Farao, /Eg ypt er kongen, med a I I e hans Tjenere og Fyrster og alt hans 

Folk, 

jrm 2 5 2 0 alt BI a n d i n g s f o I k e t og a I I e konger i Uz og F i I i s t e r I a n d , Askalon, Gaza 

og Ekr on og Asdods Rest ; 

Jrm 25 21 Edom, Moabog Ammoniterne; 

jrm 2 5 2 2 a I I e Tyruss og Zidons Konger og den fjerne strands Konger hinsides 

H a v e t ; 

jrm 25 23 Dedan, Tema og Buz og a I I e dem med rundklippet Har; 

Jrm 2 5 2 4 a I I e Arabernes konger og a I I e BI a n d i n g s f o I k e t s Konger, somhor i 

0 r k e n e n ; 

jrm 25 25 a I I e Zimris Konger, a I I e Elams Konger og a I I e Mediens Konger; 

Jrm 25 26 a I I e Nordens Konger, naer og fjern, den ene efter den anden. a I I e Riger 

pa Jordens Overflade; og Kongen af Sjesjak skal drikke efter dem. 

Jrm 2 5 2 7 Og du skal sige til dem: Sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: Drik, 

bliv drukne og spy, fald og rejs eder ikke me re for Svaerdet jeg sender iblandt eder! 

Jrm 25 2 8 o Og hvis de vaegrer sig ved at tage Baegeret af din Hand og drikke, skal 

du sige til dem: S a siger Haerskarers HERRE: Drikke skal I! 

jrm 25 o 29 o Thi se, med den By, mit Navn er naevnet over, begynder jeg at handle 

1 I d e , o o g sa skulde I ga fri! Nej, I gar ikke fri; thi jeg kalder S v aer det hid mod a I I e dem, som 
bor pa Jorden, lyder det fra Haerskarers HERRE. 

Jrm 2 5 3 0 Og du skal profetere a I I e disse Ord for demog sige: HERREN broler fra 

det h 0 j e , Nfter sin Rost fra sin hellige Bolig; han broler over sin Graesgang, iste mme r 
Vinperserrabet over a I I e , som bor pa Jorden. 

jrm 25 31 Dronet nar til Jordens Ende, thi HERREN gar i Rette med Folkene; over 

alt K o d holder han Dorn, de gudlose giver han til S v aer d e t , lyder det fra HERREN. 
jrm 25 32 Thi sa siger Haerskarers HERRE: Se, Ulykken gar fra det ene Folk til 

det andet, et vaeldigt Vejr bryder los fra Jordens Rand. 

Jrm 25 33 HERRENs slagne skal pa den Dag ligge fra Jordens ene Ende til den 

anden; der skal ikke holdes Klage over dem, og de skal ikke sankes og jordes; de skal blive 
til Godning pa Marken. 

jrm 2 5 3 4 jamrer, I Hyrder, og skrig, I Hjordens ypperste, vaelt jer i Stovet! 

Thi Tiden, I skal slagtes, er kommet, somen kostelig Skal skal I splintres. 

Jrm 2 5 3 5 Hyrderne finder ej Tilflugt, ej Hjordens ypperste Redning. 

Jrm 2 5 3 6 Hor, hvor Hyrderne skriger, hvor Hjordens ypperste jamrer! Thi HERREN 

haerger deres Graesgange, 

Jrm 25 37 og Fredens Vange laegges ode for HERRENs glodende Vrede; 

Jrm 25 38 Loven gar bort fra sin Tykning, thi deres Land er lagt ode for det 

haergende Svaerd, for HERRENs glodende Vrede. 

jrm 26 1 I joasias's sons, kong Jojakimaf judas, forste regeringstid komdette 

ord fra HERREN: 

jrm 2 6 2 Sa siger HERREN: S t a frem i Forgarden til HERRENs Hus og tal til hele 

Juda, som kommer for at tilbede i HERRENs Hus, a I I e de Ord, jeg har pal a g t dig at tale til 
dem; udelad ikke et Ord! 

Jrm 26 3 Maske horer de og omvender sig, hver fra sin onde Vej, sa jeg kan 

angre det onde, jeg har i Sinde at gore dem for deres onde Gerningers Skyld. 
jrm 26 4 Sig til dem: Sa siger HERREN: Hvis I ikke horer mig og folger den Lov, 

j e g h a r f o r e I a g t e d e r , 

Jrm 2 6 5 sa I horer mine Tjenere Profeternes Ord, somjeg a r I e og silde sendte 

eder, skont I ikke vilde 

Jrm 26 6 sa gor jeg med dette Hus som med Silo og giver a I I e Jordens Folk denne 

B y a t f o r b a n d e v e d . 

Jrm 26 7 Praesterne, Profeterne og alt Folket horte nu Jeremias tale disse Ord i 

HERRENs Hus; 

Jrm 26 8 og da jeremias havde sagt alt, hvad HERREN havde pal a g t hamat sige 

til alt Folket, greb Praesterne og Profeterne og alt Folket hamog sagde: "Du skal do ! 
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Jrm 26 9 Hvor tor du profetere i HERRENs N a v n og sige: Det skal g a dette Hus 

somSilo, og denne By skal 0 d e I aeg g e s , sa ingen bor der!" Og alt Folket stimlede sammen om 
Jeremias i HERRENs 

jrm 26 10 Da judas Fyrster h 0 r t e det, gik de fra Kongens Palads op til HERRENs 

Hus og tog S aed e ved I ndgangen til HERRENs nye Port. 

Jrm 26 11 Sa sagde Praesterne og Profeterne til Fyrsterne og alt Folket: "Denne 

Mand har gjort h a I si 0 s Gerning, thi han har profeteret mod denne By, soml selv h 0 r t e . " 
jrm 26 12 Men Jeremias sagde til Fyrsterne og alt Folket: "HERREN sendte mig for 

at profetere mod dette Hus og denne By a I I e de Ord, I h 0 r t e . 

Jrm 26 13 Bedrer dog eders Vej e og eders Gerninger og h 0 r pa HERREN eders Guds 

Rost, at HERREN ma angre det onde, han har t a I e t i mod eder. 

jrm 26 14 Men se, jeg er i eders Hand; g 0 r med mig, hvad der er godt og billigt 

i eders 0j n e I 

Jrm 26 15 Dog skal I vide, at hvis I draeber mig, sa bringer I uskyldigt Blod 

over eder og denne By og dens Indbyggere; thi sandelig sendte HERREN mig for at tale a I I e 
disse ord til eder." 

Jrm 26 16 Da sagde Fyrsterne og alt Folket til Praesterne og Profeterne: "Denne 

Mand har ikke gjort h a I si 0 s Gerning, men talt til os i HERREN vor Guds Navn." 

Jrm 26 17 Og nogle af Landets /Eldste tradte fremog sagde til hele Folkets 

F 0 r s a ml i n g : 

Jrm 26 18 t "Mika fra Moresjet profeterede pa Kong Ezekias af Judas Ti d og sagde 

til alt Judas Folk: Sa siger Haerskarers HERRE: Zion skal plojes somen Mark, Jerusalem blive 
til Grushobe, Temp elbjerget til Krathoj. 

jrm 26 19 o Mon Kong Ezekias af juda og hele juda draebte ham? Frygtede de ikke 

HERREN og bad ham om Nade, sa HERREN angrede det onde, han havde truet dem med? Vi er ved at 
bringe stor Ulykke over vore Sjaele." 

Jrm 26 20 Der var ogsa en anden Mand, som profeterede i HERRENs Navn, Urija, 

Sjemajas Son, fra Kirjat jearim; og han profeterede mod denne By og dette Land med de s a mme 
Or d s 0 m J e r e mi a s . 

Jrm 2 6 2 1 Da Kong Jojakimog a I I e hans Krigsfolk og a I I e Fyrsterne h 0 r t e hans 

Ord, stod han hamefter Livet; og da Urija h 0 r t e det, blev han bange og flygtede og komtil 
/Eg y p t e n . 

Jrm 2 6 2 2 Men Kong j 0 j a k i m s e n d t e Folk til /Egypten; han sendte Elnatan, Akbors 

Son, og nogle andre til /Eg y p t e n , 

Jrm 26 23 og de bragte Urija hjemfra /Egypten og forte hamtil Kong jojakim, som 

lod hamhugge ned med Svaerdet og hans Lig kaste hen, hvor Smafolk havde deres Grave. 

Jrm 26 24 8 Men Ahikam, Sjafans Son, holdt Handen over jeremias, sa han ikke blev 

overgivet i Folkets Hand og draebt. 

jrm 27 1 I Josiass Sons, Kong Jojakimaf Judas, forste regeringstid komdette 

Ord til Jeremias fra HERREN: 

Jrm 2 7 2 Saledes sagde HERREN til mig: G 0 r dig Reb og Agst asnger og I aeg dem pa 

din Hals 

jrm 27 3 og send Edoms, Moabs, Ammo n i t e r n e s , Tyruss og Zidons Konger Bud ved 

deres Sende maen d , s 0 m e r k 0 mme t til Kong Zedekias af juda i Jerusalem; 

Jrm 27 4 byd demat sige til deres Herrer: Sa siger Haerskarers HERRE. Israels 

G u d : S i g t i I e d e r s H e r r e r : 

jrm 27 5 Jeg skabte jorden og Menneskene og Kvaeget pa jorden ved min v ael d i g e 

Styrke og min udrakte Hand, og jeg giver den, til hvemjeg finder for godt. 
jrm 2 7 6 Og nu giver jeg a I I e disse Lande i min Tjener Kong Nebukadnezar af 

Babels Hand, selv Markens Vildt giver jeg hen til at t r ael I e for ham. 

Jrm 27 o 7 A I I e Folk skal t r ael I e for ham, hans Son og Sonneson, indtil ogsa hans 

Lands Time slar og mange Folkeslag og store Konger g 0 r hamtil deres T r ael . 

Jrm 2 7 8 Og det Folk og det Rige, som ikke vil t r si I e for ham, Kong 

Nebukadnezar af Babel, og b 0 j e Hals under Babels Konges Ag, det vil jeg tjemsoge med Svaerd, 
Hunger og Pest, lyder det fra HERREN, til det er ti I i ntetgj ort ved hans Hand, 
jrm 27 9 I skal ikke hore pa eders Profeter og Spa maen d, eders Drommere, 

Sandsigere og Trold maen d, som siger til eder: "I skal ikke ko mme til at t r ael I e for Babels 
Ko n g e ; 

Jrm 27 10 thi det er L 0 g n , de profeterer for eder for at fa eder bort fra eders 

jord, idet jeg da driver eder bort og I gar til Grunde. 

Jrm 27 11 Men det Folk, der b 0 j e r Hals under Babels Konges Ag og tr slier for 

ham, vil jeg lade blive pa sin Jord, lyder det fra HERREN, sa det kan dyrke den og bo der. 
jrm 27 12 Og til Kong Zedekias af juda talte jeg i Over ensst e mme I s e med a I I e 

disse Ord: B 0 j Hals under Babels Konges Ag og t r si for ham og hans Folk, sa skal I o I eve. 
jrm 27 13 Hvorfor vil du og dit Folk do ved Svaerd, Hunger og Pest, saledes som 

HERREN truede det Folk, der ikke vij t r ael I e for Babel s o Konge? 

Jrm 27 14 H 0 r ikke pa Profeternes Ord, n a r de siger til eder: "I skal ikke komme 

til at t r ael I e for Babels Konge"; thi L 0 g n profeterer de eder. 

Jrm 27 15 Jeg fiar ikke sendt dem, l o y d e r det fra HERREN, og de profeterer L 0 g n i 

mit Navn, for at jeg skal bortstode eder, sa I gar til Grunde sammen med Profeterne, der 
profeterer for eder. 

Jrm 27 16 Og til Praesterne og alt dette Folk talte jeg saledes: Sa siger HERREN: 
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H 0 r ikke pa eders Profeters Ord, n a r de profeterer for eder og siger: "Se, HERRENs Huss Kar 
skal nu snart fores hjemfra Babel." Thi Logn profeterer de eder. 

jrm 27 17 Hor dem ikke, men t r si for Babels Konge, sa skal I leve. Hvorfor skal 

denne By I aeg g e s ode? 

Jrm 27 18 Er de Profeter og har HERRENs Ord, sa lad dem ga i forbon hos 

Haerskarers HERRE, at de Kar, der er tilbage i HERRENs Hus og Judas konges Palads, ikke ogsa 
skal k o mme til Babel. 

jrm 27 19 Thi sa siger Haerskarers HERRE omSojlerne, Havet og Stellene og omde 

sidste Kar, der er tilbage i denne By, 

Jrm 27 20 dem, somKong Nebukadnezar af Babel ikke tog med, da han bortforte 

jojakims son, Kong Jekonja af Juda, fra Jerusalem til Babel med a I I e de ypperste i juda og 
j e r u s a I e m, 

jrm 27 21 ja, sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud, omde kar, der er tilbage 

i HERRENs Hus og Judas Konges Palads og i Jerusalem: 

Jrm 27 22 De skal fores til Babel, og der skal de blive, til den Dag jeg tager 

mig af demog forer demop og bringer dem tilbage hertil, I y d e r o d e t fra H E R R E N . 

Jrm 28 1 Kong Zedekias af Judas fjerde regeri ngsar i den femte maned sagde 

Profeten Hananja, Azzurs Son, fra Gibeon til mig i HERRENs Hus i Praesternes og alt Folkets 
N aer v aer e I s e : 

jrm 28 2 "Sa siger H aer s k a r e r s HERRE, Israels Gud: Jeg har sonderbrudt Babels 

Konges A g . 

Jrm 28 3 Omto Ar forer jeg tilbage hertil a I I e HERRENs Huss Kar, somKong 

Nebukadnezar af Babel tog herfra og forte til Babel; 

jrm 28 4 og jojakims Son, Kong Jekonja af juda, og a I I e de landflygtige fra 

Juda, somkomtil Babel, forer jeg tilbage hertil, lyder det fra HERREN; thi jeg sonderbryder 
Babels Konges Ag." 

Jrm 28 5 Profeten Jeremias svarede Profeten Hananja i N aer v aer e I s e af Praesterne 

og alt Folket, somstod i o H E R R E N s Hus, 

Jrm 28 6 saledes: "Amen! Matte HERREN gore saledes og stadfaeste, hvad du har 

profeteret, og fore HERRENs Huss Kar og a I I e de landflygtige fra Babel tilbage hertil! 
jrm 2 8 7 Men hor dog dette Ord, somjeg vil tale til dig og alt Folket: 

jrm 28 8 De Profeter, somlevede for mig og dig fra Fortids Dage, profeterede 

mod mange Lande og maeg t i g e Riger om krig, HungerogPest; 

jrm 28 9 o men n a r en Prof e t profeterer o m Fred, kendes den Profet, HERREN 

virkelig har sendt, pa at o h a n s Ord gar i Opfyl del se. " 

Jrm 28 10 Sa rev Profeten Hananja Agst aenger ne af Profeten Jeremiass Hals og 

s o n d e r b r o d d e m; 

Jrm 28 11 og Hananja sagde i alt Folkets N aer v aer e I s e : "Sa siger HERREN: Saledes 

sonderbryder jeg omto Ar Kong Nebukadnezar af Babels Ag og tager det fra a I I e Folkenes Hals." 
Men Profeten jeremias gik sin Vej . 

Jrm 28 12 Men efter at Profeten Hananja havde sonderbrudt Agst aenger ne og revet 

dem af Profeten jeremiass Hals, kom HERRENs Ord til Jeremias saledes: 

Jrm 28 13 "Ga hen og sig til Hananja: Sa siger HERREN: Du har sonderbrudt 

Agst aenger af Trae, men jeg viljave Agst aenger af jern i Stedet. 

Jrm 28 14 Thi s a o s i g e r H aer s k a r e r s HERRE, Israels Gud: Et jernag I aeg g e r jeg pa 

a I I e disse Folks Hals, at de ma t r ael I e for Kong Nebukadnezar af Babel; de skal t r ael I e for ham, 
selv Markens Vildt har jeg givet ham." 

Jrm 28 15 Sa sagde Profeten Jeremias til Profeten Hananja: "Hor, Hananja! HERREN 

har ikke sendt dig, og du har faet dette Folk til at s I a Lid til Logn. 

jrm 28 16 Derfor, sa siger HERREN: Se, jeg si aen g e r dig bort fra Jordens Flade; 

du skal do i Ar, thi du har praediket Frafald fra HERREN." 

jrm 28 17 Og Profeten Hananja d 0 d e s a mme Ar i den syvende Maned, 

jrm 29 1 Folgende er indholdet af det brev, profeten Jeramias sendte fra 

Jerusalem til de /Eldste, somvar tilbage blandt de bortforte, og til Praesterne og Profeterne 
og alt Folket, som Nebukadnezar havde fort fra Jerusalem til Babel, 

jrm 29 °2 efter at Kong Jekonja, Herskerinden, Hofmaendene, judas og Jerusalems 

Fyrster, Kunst handvaer ker ne og S me dene havde forladt Jerusalem, 

jrm 29 3 ved Elasa, Sjafans Son, og Gemarja, Hilkijas Son, somkong Zedekias af 

juda sendte til Babel, t i l o Kong Nebukadnezar af Babel. 

jrm 29 4 Sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud, til a I I e de landflygtige, som 

jeg forte fra Jerusalem til Babel: 

jrm 29 5 Byg Huse og bo deri, plant Haver og spis deres Frugt, 

jrm 2 9 6 tag eder Hustruer og avl Sonner og Dot r e , tag Hustruer til eders 

Sonner og bortgift eders Dot r e , at de kan fode Sonner og Dot r e , bliv mange der og ikke f aer r e ; 
Jrm 29 7 og lad det Lands Vel, til hvilket j e g o h a r fort eder, ligge eder pa 

Sinde, og bed for det til HERREN; thi n a r det gar det godt, gar det ogsa eder godt. 

Jrm 29 8 Thi sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: Lad ikke de Profeter, som 

er iblandt eder, eller eders Spamaend bilde eder noget ind, og lyt ikke til de Dr 0 mme, I 
d r 0 mme r ; 

Jrm 29 9 thi Logn profeterer de eder i mit Navn; jeg har ikke sendt dem, lyder 

det fra HERREN. 

jrm 29 10 Thi sa siger HERREN: N a r h a I vf j e r d s i n d s t y v e Ar er gaet for Babel, vil 
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jeg se til eder og pa eder opfylde min Forjaettelse omat fore eder tilbage hertil. 

jrm 29 11 Thi jeg ved, hvilke Tanker jeg t sen k e r omeder, lyder det fra HERREN, 

Tanker o m Fred og ikke omlllykke, at jeg ma give eder Fremtid og H a b , 

jrm 29 12 Kalder i pa mig, vil jeg svare eder; beder I til mig, vil jeg ho re 

eder; 

Jrm 29 13 leder I efter mig, skal I finde mig; safremt I soger mig af heie eders 

Hj e r t e , 

jrm 29 14 vil jeg lade mig finde af eder, lyder det fra HERREN, og vende eders 

S k aeb n e o g s a n k e eder s a mme n fra a I I e de Folkeslag og a I I e de Steder, jeg har bortstodt eder 
til, lyder det fra HERREN, og fore eder tilbage til det Sted, fra hvilket jeg forte eder bort. 
Jrm 29 15 Men n a r I siger: "HERREN har opvakt os Profeter i Babel 

jrm 29 16 Thi sa siger HERREN om Kongen der sidder pa Davids Trone, og om alt 

Folket, der bor i denne By, eders Brodre, somikke drog. i Landflygtighed med eder, 

Jrm 29 17 sa siger Haerskarers HERRE: Se, jeg sender Svaerd, Hunger og Pest over 

demog gor demsomde usle Figener, der er for darlige at spise; 

jrm 29 18 jeg forfolger demmed Svaerd, Hunger og Pest og gor demtil Raadsel for 

a I I e Jordens Riger, til F o r b a n d e I s e s o r d , tii Gru, Spot og Spe blandt a I I e de Folk, jeg 
bortstoder demtil, 

J o r m 29 19 til Straf fordi de ikke horte mine Ord, lyder det fra HERREN, n a r jeg 

a r I e og silde sendte mine Tjenere Profeterne til dem, men de vilde ikke here, lyder det fra 
HERREN. 

Jrm 2 9 2 0 Men hor dog HERRENs Ord, a I I e I I a n d f I y g t i g e , somjeg sendte fra 

Jerusalemtil Babel! 

jrm 29 21 Sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud, omAab, Kolajas Son, og 

Zidkija, Maasejas Son, som profeterer eder Logn i mi t Navn: Se, jeg giver dem i Kong 
Nebukadrezar af Babels Hand, og han skal lade dem hugge ned for eders 0jne, 
jrm 2 9 2 2 og de skal bruges af a I I e de landflygtige fra juda i Babel til at 

forbande ved, idet man skal sige: "HERREN gore med dig som med Zidkija og Aab, hvem Babels 
Konge lod stege i lid!" 

Jrm 29 23 Thi de ovede darskab i Israel og bedrev Hor med deres Landsmaends 

Kvinder og talte i mit Navn I ognagti ge Ord, somjeg ikke havde bedt demat tale; jeg ved det 
og kan vidne det, lyder det fra HERREN. 

jrm 29 24 Til NehelamitenSjemajaskal dusige: 

jrm 29 25 Sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: Fordi du i dit eget Navn har 

sendt alt Folket i Jerusalem og Praesten Zefanja, Maasejas Son, og a I I e P r aes t e r n e et sa lydende 
B r e v : 

Jrm 29 26 "HERREN har gjort dig til P r aes t i Praesten Jojadas Sted til i HERRENs 

Hus at have Opsyn med a I I e gale og Folk i profetisk Henrykkelse, hvilke du skal I aeg g e i Blok 
og Hal sj er n. 

Jrm 29 27 Hvorfor skrider du da ikke ind mod jeremias fra Anatot, der profeterer 

hos eder ? 

Jrm 2 9 2 8 Nu har han kunnet sende Bud til os i Babel og ladet sige: Det t r aek k e r 

i Langdrag! Byg Huse og bo deri, plant Haver og spis deres Frugt!" 

jrm 29 29 Dette Brev I aes t e P r aes t e n Zefanja for Profeten jeremias. 

Jrm 2 9 3 0 Da kom HERRENs Ord til Jeremias saledes: 

Jrm 2 9 3 1 Send Bud til a I I e de landflygtige og sig: Sa siger HERREN om 

Nehelamiten S j e ma j a : Fordi Sjemaja har profeteret for eder, uden at jeg har sendt ham, og far 
eder til at sla Lid 

Jrm 29 32 derfor, sa siger HERREN: Se, jeg hjemsoger Nehelamiten Sjemaja og hans 

Ef t e r k o mme r e ; han skal ingen have, der bor iblandt eder og oplever den Lykke, jeg giver eder, 
lyder det fra HERREN, fordi han har praediket Frafaldfra HERREN. 
jrm 30 1 Det ord, som kom til Jeramias fra Herren. 

Jrm 3 0 2 Skriv a I I e de Ord, jeg har talet til dig, op i en Bog. 

Jrm 30 3 Thi se Dage skal komme, lyder det fra HERREN, da jeg vender mit Folk 

Israels og Judas Skaebne, siger HERREN, og f o r e r demhjemtil det Land, jeg gav deres Faedre, og 
de skal t age det i Ej e. 

jrm 3 0 4 Dette er de Ord, HERREN talede til Israel og juda. 

jrm 30 5 Sa siger HERREN: Vi horte et Udbrud af S k r aek , af R aed s e I og Ufred; 

Jrm t 30 6 sporg og se dog til, omen Mand kan fode! Hvi ser jeg da alle Maend med 

Hand pa Hofte som Kvinde i Barnsnod og alle Asyn blegne? 

Jrm 30 7 Thi stor er denne Dag, den er uden Lige, en Traengsel sti d for Jakob, 

men fra den skal han frelses. 

Jrm 30 8 Pa hin Dag, lyder det fra Haerskarers HERRE, vil jeg sonderbryde deres 

Ag og tage det af deres Hals og spraenge deres Band, og de skal ikke mere t r ael I e for fremmede. 
jrm 3 0 9 De skal tjene HERREN deres Gud og David, deres Konge, somjeg vil 

opr ej se dem. 

Jrm 30 10 Frygt derfor ikke, min Tjener Jakob, lyder det fra HERREN, og vaer ikke 

bange, Israel; thi se, jeg frelser dig fra det f j erne og dit Afkomfra deres Fangenskabs Land; 
og Jakob skal vende hjemog bo roligt og trygt, og ingen skal forfaerde ham. 

Jrm 30 11 Thi jeg er med dig, lyder det fra HERREN, for at frelse dig; thi jeg 

vil tilintetgore alle de Folk, bl andt o hvi I ke jeg har spredt dig, men dig vil jeg ikke 
tilintetgore; jeg vil tugte dig med Made, ikke lade dig helt ustraffet. 
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Thi s a siger HERREN: Ulaegeligt er dit Brud, dit Sar er svart. 
Ingen forer din Sag. For din Byld er ingen Laegedom, for dig ingen 



jrm 30 14 o A I I e dine Venner har glemt dig, soger dig ikke, thi med Fjendeslag 

slog jeg dig, med skansel I os Straf, fordi din Brode var stor, dine Synder mange. 

Jrm 30 15 Hvi skriger du over dit Brud, er dit Sar ulaegeligt? Fordi din Brode 

var stor, dine Synder mange, gjorde jeg dette imod dig. 

jrm 30 16 Derfor skal a I I e , som fortaerer dig, fortaares, a I I e dine Fjender, a I I e 

skai de vandre i Fangenskab; de, der piyndrer dig, skal plyndres, til Ran gor jeg a I I e dine 
Ransmaend. 

Jrm 30 17 Thi jeg heler dig, laager dine Sar, sa lyder det fra HERREN; du kaldtes 

jo, Zion, "den bortstodte, c som ingen soger." 

Jrm 30 18 Sa siger HERREN: Se, jeg vender Jakobs Skaabne, forbarmer mig over hans 

Boliger, Byen skal bygges pa sin Ho j , Paladset s t a , bvor det stod. 

jrm 30 19 Fra demskal Lovsang lyde og legendes Rab; de bliver ej faarre, jeg gor 

dem mange; de bliver ej ringe, jeg giver dem Header. 

Jrm 30 20 Hans Sonner skal blive somfordum, hans Me n i g h e d sta fast for mit 

Asyn. Jeg hjemsoger alle, somtrykkerham. 

Jrm 30 21 Hans Fyrste stammer fra hamselv, hans Hersker gar fremaf hans Midte. 

jeg I a der ham komme mig naar, han skal naarme sig mig; thi hvemellers s set t e r Livet i Vov ved at 
naarme sig mig? lyder det fra HERREN. 

Jrm 30 22 I skal vaaremit Folk, ogjegvil vaareedersGud. 

jrm 30 23 Se, HERRENs Stormvejr, Vreden er brudt los, et hvirvlende Stormvejr; 

det hvirvler hen over de gudloses Hoved. 

Jrm 30 24 HERRENs glodende Vrede laagger sig ikke, for han har udfort og 

fuldbyrdet sit Hjertes Tanker; i de sidste dage skal I forsta det. 

jrm 31 1 Til hin tid, lyder det fra Herren, vil jeg vaere alle Israel slaegters 

Gud, og de skal vaere mit Folk. 

Jrm 31 2 Sa siger HERREN: Foiket, der undslap Svaardet, fandt Nade i 0 r k e n e n , 

Israel vandred til sin Hvile, 

jrm 31 3 i det f j erne abenbar ede HERREN sig for dem: jeg elsked dig med evig 

Kaerlighed, drog dig derfor i Nade. 

Jrm 31 o 4 [eg bygger dig after, du skal bygges, Israels jomfru, igen skal du 

smykkes med Handpauke, ga med i de legendes Dans. 

jrm 31 5 Vin skal du after plante pa Samarias Bjerge, plante skal du og host e . 

jrm 31 6 Thi en Dag skal Vogterne rabe pa Efraims Bjerge: "Korn, lad os drage 

til Zion, til HERREN vor Gud!" 

Jrm 31 7 Thi sa siger HERREN: Fryd jer over Jakob med Glaede, jubl over det 

forste blandt Folkene, kundgor med Lovsang og sig: "HERREN har frelst sit Folk, Israels Rest." 
Jrm 31 8 Se, jeg bringer dem hid fra Nordens Land, samler demfrajordens 

Afkroge; iblandt demer blinde og la mme , f r u g t s o mme I i g e s a mme n med fodende, i en stor 
Forsamlingvenderdehjem. 

jrm 31 9 Se.deko mme r med Grad; mens de ydmygt beder, leder jeg dem; jeg forer 

dem hen til Vandlob ad en jaevn Vej, hvor de ej snubler; thi jeg er Israel en Fader, min 
forstefodte er Efraim. 

Jrm 31 10 Hor HERRENs Ord, I Folk, forkynd pa fjerne Strande: Han, som spredte 

Israel, samler det, vogter det som Hyrden sin Hjord; 

Jrm 31 11 thi HERREN har udfriet Jakob, genlost det af den staerkeres Hand. 

Jrm 31 12 De kommer til Zions bjerg og jubler over HERRENs Fylde, over Komog 

Most og Ol i e og over Lam og Kalve. Deres Sj si er som en vandrig Have, de skal aldrig vansmaegte 



me r 



jrm 31 13 Da fryder sig jomfru i Dans, Yngling og Olding tilsammen. jeg vender 

deres Kummer til Fryd, giver Trost og Glaede efter Sorgen. 

Jrm 31 14 Jeg kvaeger Praesterne med Fedt, mit Folk skal maettes med min Fylde, 

lyder det fra HERREN. 

Jrm 31 15 Sa siger HERREN: En Klagerost ho res i Rama, bitter Grad, Rakel 

begraeder sine Born, vil ikke trostes over sine Born, fordi de er borte. 

Jrm 31 16 Sa siger HERREN: Din Rost skal du holde fra Grad, dine 0j ne fra Tarer, 

thi derer Lon fordin Mo je, lyder det o f r a HERREN; fra Fjendeland vender de hjem; 

Jrm 31 17 og der er H a b for din Fremtid, lyder det fra HERREN, Born vender hjem 

t i I der es Land. 



Jrm 31 18 Jeg horer grant, hvor Efraimklager: "Du tugted mig, og jeg blev 

tugtet som en utaemmet Kalv; omvend mig, sa bliver jeg omvendt, thi du er HERREN min Gud. 

jrm o 31 19 Thi nu jeg er omvendt, angrer jeg; nu jeg har besindet mig, slar jeg 

mig pa Hofte; jeg er skamfuld og besk aemme t, thi jeg baerer min kingdoms Skaendsel." 

Jrm o 31 20 Er Efraim mi n dyrebare Son, mit Yndl i ngsbarn? thi sa tit jeg taler om 

ham, ma jeg mindes hamkaerligt, derfor bruser mit indre, jeg ynkes over ham, lyder det fra 
HERREN. 

Jrm 31 21 Rej s dig Ve j v i s e r s t e n , s aet Maerkesten op, ret din Tanke pa Hojvejen, 

Vejen, dugik, vend hjem, du Israels Jomfru, til disse dine Byer! 

jrm 31 22 Hvor laenge vil du dog tove, du frafaldne Datter? Thi HERREN skaber nyt 

i Landet: Kvinde vaerner om Mand. 
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Byer s i ge det t e 
hellige Bjerg!" 
j r m 31 

omvankende 
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23 t S a siger H sr s k a r e r s HERRE, 
Ord, n a r j eg vender deres Skaebne: 



in Danish 
Israels Gud: 
11 HE RRE N 



End skal de i J udas 
d u R e t f aer d s 



Land og 
Bo I i g , d u 



J r m 
j r m 
J r m 

og . 

I r m 



31 
31 
31 

udas Hus 
31 

0 ms t y r t e , 

1 yder det 
J r m 
T aan d e r 
J r m 

far sel 
J r m 
med 
J r m 
ved 
det 
I r m 



Thi jeg kvaeger den traette 
(Herved vagnede jeg og sa 
Se, Dage skal ko mme , I y d e r 
Mennesker og Kvaeg. 

Og s o m j eg o h a r v aer e t 
i I de, sal edes vi I 



24 

Hy r d e r . 

25 

26 

27 

med S aed at 

28 

0 d e I aeg g e og gore 
fra HE RRE N 
31 29 

b I e v o mme . 

31 30 

v o mme T aen d e r 
31 31 

Israels Hus og judas Hus 

31 32 ikkesomdenPagt 

Handen for at fore dem ud af /Egypten, 
fra HE RRE N; 

31 33 nej , det t e er den Pagt , 

lyder det fra HERREN: jeg giver min Lov i deres 
vil vaere deres Gud, og de skal vaere mit Folk. 



velsigne dig, 

Og deri skal juda bo og a I I e dets Byer til Hobe, Agerdyrkerne og de 



S j si o g mst t e r h v e r vans msg t e n d e S j si . 
mig om, og Sovnen havde vsret mig sod.! 
det fra HERREN, da jeg tilsar Israels 



Hus 



arvagen over o d e m 
jeg v sr e arvagen 



for at oprykke, 
over dem for at 



nedbr yde, 
bygge og pi ant e, 



I hine Dage skal man ikke mere sige: Fsdre ad sure Druer, og Bornenes 
Nej, enhver skal do for sin egen Brode; enhver, der sder sure Druer, 
Se, Dage skal komme, lyder det fra HERREN, da jeg slutter en ny Pagt 



jeg s I ut t ede 
h v i I k e n Pagt 



med deres F sd r e , 
de brod, sa jeg 



d e n g a n g 
v smme d e s 



J eg 
ved 



t og 
d e m, 



d e m 
lyder 



jeg efter hine Dage slutter med Israels Hus, 
Indre og skriver den pa deres Hjerter, og jeg 



j r m 31 
HERREN!" Thi 
jeg t i I g i v e r 
j r m 31 
Stjernerne til 
e r H sr s k a r e r s 
I r m 31 



Ve n skal ikke 



34 

de skal a I I e kende mig fra 
deres Brode og kommer ikke 



me r e I sr e 
den 
me r 



s i n 



35 

at lyse 
HERRE: 

36 



Ve n 
mi n d s t e til 
deres Synd i 



Sa siger HERREN, han, somsatte 
om Natten, han, som oprorer Havet 



el I er Br Oder 
den s t o r s t e , 
Hu . 

S o I e n til at 
, s a Bo I g e r n e 



sin B r o d e r o g 
I ydet det fra 



lyse om 
br us er , 



Da g e n 
han, 



sige: " K e n d 
HERREN; thi 

og Manen og 
h v i s Na v n 



o g s a Israels /Et for 
J r m 31 37 

Grundvolde nedentil 
gj or t , I ydet det fra 
j r m 31 

HERREN fra 
J r m 31 

Goa ; 

j r m 31 

t i I 



N a r disse Ordninger viger fra mit Asyn, lyder 
a I I e Tider ophore at vsre et Folk for mit Asyn. 

Sa siger HERREN: N a r Hi mme len oventil kan udmales og 
udgranskes, sa vil jeg ogsa forkaste Israels /Et for alt, 
HERREN. 



det fra HERREN, sa skal 



J or dens 
hvad de 



h a r 



38 



Hest epor t ens 
nedl br ydes . 
j r m 32 

t i e n d e Ar , 

j r m 32 
f sn g s I e t i 
I r m 32 



39 

40 

Hj o r n e 

1 



Se, Dage skal komme, lyder det fra HERREN, da Byen skal opbygges for 
Hananel tarnet til Hj orneporten; 

og videre skal Mai esnoren ga I i ge ud til Garebs Hoj og sa svinge mod 



og hele Dalen, Ligene og 
mod 0s t skal vsre HERREN 



Asken, og a I I e Markerne ned til Kedrons Baek, 
helliget; det skal aldrig mere oprykkes eller 



det er 



Det Ord, somkomtil Jeramias fra Herren i 
Ne bu k a d r ez a r s a 1 1 e n d e . 

2 o Dengang bel ej r ede Babels 
Vagt f or gar den i Judas Konges Palads, 

3 hvor Kong Zedekias af 



kong Zedeki as af J udas 
Konges Haer Jerusalem, og Profeten Jeremas sad 



uda 

tor du profetere og sige: Sa siger HERREN: Se, jeg 



skal 
J r m 
over g 
j r m 
s e r t 
J r m 
j r m 
mi n 
I r m 



ndt age 
32 
ves i 
32 

I ham, 
32 
32 



den; 

4 

Babel s 

5 

lyder 

6 
7 



havde 

giver 



I adet 
d e n n e 



h a m 
By i 



f sn g s I 
Babel 



med de 
Konges 



Or d: 
Hand, 



Hvor 
o g han 



og Kong Zedeki as af J uda skal 
Konges Hand, og han skal tale med 
og han skal fore Zedekias til 
det fra 
og 



ikke undslippe Kaldsernes Hand, men 
ham Mu n d til Mu n d og se ham 0j e i 0je; 
Babel, og der skal han blive, til jeg 
HERREN; n a r I ksmper med Kaldserne, far Mkke Lykke!" 

Jeremias sagde: HERRENs Ord kom til mig sal edes: 

dig og siger 



Se, Hanamel, di’n Farbroder Sjallums Son, ko mme r til dig og siger: "Kob 
Mark i Anatot, thi du o har Indlosningsret." 

32 8 Sa kom Hanamel, min Farbroders Son, til mig i Vagtforgarden, som 

HERREN havde sagt, og sagde til mig: "Kob min Mark i Anatot i Benjamins Land, thi du har 
Arveretten, og i ndl osni ngsretten er din; kob dig den!" Da forstod jeg, at det var HERRENs Ord. 

9 Og jeg kobte Marken i Anatot af Hanamel, min Farbroders Son, og 

syt t en Sekel Sol v; 

og jeg skrev Skode og forseglede det, tilkaldte Vidner og afvejede 



J r m 32 
tilvejede ham 



j r m 

P e n g e n e 
j r m 
J r m 

Ha n a me I 
som var 
j r m 
J r m 
f or segl ede 
J r m 32 
Ma r k e r o g 



32 

o 

pa 
32 
32 
mi n 
t i I 
32 
32 



P e n g e n e , 
10 

V sg t skal . 

11 

12 

Farbroders 



Sa tog jeg Skodet 
og overgav Skodet 
Son, o o g Vidnerne, 

St ede i Vagtforgarden; 

13 og i deres N aer v aer else bod 

14 "Sa si ger Haerskarers HERRE 
og det abne, og I aeg demi en Lerkrukke, 



bade det forseglede og det 
til Baruk, Masejas Son Neri 
som havde underskrevet 



abne, 

. as Son, i 
Skodet, og all 



N sr v sr e I s e 
e de j udsee, 



a f 



eg Baruk: 
Israels Gud: 
for at d e kan 



15 

Vi n g a r d e 



Thi s a siger 
d e 1 1 e Land!" 



Tag disse 
hoi de s i g 



Skoder , 
i I a nge 



Hsrskarers HERRE, Israels Gud: End skal der 



bade det 
Ti der . 
kobes Hus e, 
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J r m 32 16 Efter at have overgivet S k 0 d e t til Baruk, Nerijas Son, bad jeg saledes 

til HE RRE N: 

jrm 32 17 Ak, Herre, HERRE, duharjoskabt Himmelen og Jorden ved din vaeldige 

Styrke og din udstrakte Arm, intet er dig for underfuldt, 

Jrm 32 18 du, som over Mi skundhed mod Tusinder og gengaei der Faedres Mi sgerni ng pa 

deres Sonner efter dem; du store, . vaeldige G u d , o h v i s N a v n er Haersicarers HERRE, 

jrm 32 19 rig pa Rad og stor i Dad, hvis 0jne er abne over a I I e Mennes kebor nenes 

Veje, for at du kan give enhver efter hans Vej og hans Gerningers Frugt; 

jrm 32 20 du, somgjorde Tegn og Undere i /Egypten og g 0 r det den Dag i Dag bade 

i Israel og biandt andre Mennesker og skabte dig det N a v n , du har i Dag, 

Jrm o 32 21 du, som forte dit Folk Israel ud af /Egypten med Tegn og Undere, med 

staerk Hand og udstrakt Arm og stor Raedsel 

Jrm 32 22 og gav demdette Land, somdu havde svoret deres Faadre at ville give 

dem, et Land, der flyder med Maelk og Honning; 

jrm 32 23 og de komog tog det i Eje; men de horte ikke din Rost og adlod ikke 

din Lov; de gjorde intet af, hvad du havde pal a g t dem; sal 0 d du al denne Ulykke r a mme dem. 
jrm 32 24 Se, Stormvoldene har naet Byen, s a den er ved at blive indtaget, og 

med Svaerd, Hunger og Pest er Byen givet i de angribende Kaldaeeres Hand; had du talede, er 
sket , og du ser det sel v. 

jrm 32 25 Og skont Byen er givet i Kal dasernes Hand, siger du til mig, Herre, 

HERRE: "Kob dig Marken for Penge og tag Vidner derpa!" 

Jrm 3 2 2 6 Da kom HERRENs Or d tii Jeremias saledes: 

jrm 32 27 Se, jeg er HERREN, alt Kods Gud; skulde noget vaere mig for underfuldt? 

jrm 32 28 Derfor, sa siger HERREN: Se, jeg giver denne By i kal daeernes og Kong 

Nebukadrezar af Babels Hand, og han skal idtage den; 

Jrm 32 2 9 a og Kaldaeerne, der angriber denne By, skal ko mme og s aet t e lid pa den og 

afbraende Husene, pa hvis Tage man t sen d t e Offerild for Baal og udgod Drikofre for andre Guder 
for at kraenke mig. 

Jrm 32 30 Thi fra deres Ungdomaf har I srael i terne og judaeerne kun gjort, hvad 

der var ondt i mine 0jne; thi I srael i terne g 0 r ikke andet end kraenke mig ved deres H senders 
Vaerk, lyder det fra HERREN. 

jrm 32 31 Ja, en Kilde til Vrede og Har me har denne By vaeret mig, lige fra den 

Dag de byggede den og til i Dag, sa at jeg ma fjerne den fra mit Asyn 

Jrm 32 32 for alt det ondes Skyld, som Israeliterne og Judaeerne gjorde for at 

kraenke mig, de deres Konger, Fyrster, Praester og Profefer, judas Maend og Jerusalems Borgere. 

J o r m 3 2 3 3 De vendte Ryggen og ikke Ansigtet til mig, og skont jeg advarede dem 

arle og silde, vilde de ikke hore eller tage ved Laere. 

Jrm 32 34 De opstillede deres vaemmelige Guder i det Hus, mit Navn naevnes over, 

f or at gor e det ur ent ; 

Jrm 3 2 3 5 og de byggede Baals Offerhoje i Hinnoms Sons Dal for at ofre deres 

Sonner og Dotre til Mol ok, hvad jeg ikke havde budt dem, og hvad aldrig var i min Tanke, at 
man skulde gore sa vederstyggel i g o en Ting for derved at lokke Juda til Synd. 

Jrm 3 2 3 6 a Men nu, sa siger HERREN, Israels Gud, om denne By, som I siger er 

givet i Babels Konges Hand med Svaerd, Hunger ogPest: 

Jrm 32 37 Se, jeg vil sarnie demfra a I I e de Lande, somjeg har bortstodt demtil 

i min Vrede og Har me og i stor Fortornel se, og fore dem h j e m til dette Sted og lade dem bo 
trygt. 

jrm 32 38 De skal vaere mit Folk, og jeg vil vaere deres^Gud; 

Jrm 32 o 39 og jeg vil give demeet Hjerte og een Vej, sa de frygter mig a I I e 

Dage, at det magademog deres Sonner efter dem vel. 

jrm 32 40 Jeg slutter en evig Pagt med dem, at jeg ikke vil dr age mig tilbage 

fra dem, men gore vel it nod dem; og min Frygt laegger jeg i deres Hjerter, sa de ikke viger fra 
mi g . 

Jrm 32 41 Jeg vil glaede mig over demog gore vel imod dem; og jeg planter demi 

dette Land i Trofasthed af h e l o e mit Hjerte og hele min Sj ael . 

jrm o 3 2 4 2 Thi sa siger HERREN: Somjeg bragte al denne store Ulykke over dette 

Folk, saledes vil jeg bringe over demalt det gode, jeg taler til demom. 
jrm 3 2 4 3 End skal der kobes Marker i det Land, som I siger er en 0 r k e n uden 

Mennesker og Kvaeg og givet i Kaldaeernes Hand; 

jrm 32 44 man skal kobe Marker for Penge og skrive Skoder og forsegle demog 

tilkalde Vidner i Benjamins Land, i Jerusalems Omegn, i Judas Byer, i Bjerglandets, Lavlandets 
og Sydlandets Byer; thi jeg vender deres Skaebne, lyder det fra HERREN. 

jrm 33 o 1 a Herrens ord komanden gang til Jeremias, me dens han endnu sad faengslet 

i Vagtforgarden, saledes: o 

jrm 33 2 Sa siger HERREN, somskabte Jorden og dannede den, idet han 

grundfaestede den, han, hvis Navn er HERREN: 

Jrm 33 3 Kald pa mig, sa vil jeg svare dig og kundgore dig store og lonlige 

Ting, du ikke kender. 

Jrm 33 4 Thi sa siger HERREN, Israels Gud, omdenne Bys Huse og omjudas 

Kongers Huse, som nedbrodes for at bruges til Volde og Mur, 

Jrm 33 5 da man gav sig til at stride imod Kaldaeerne, og somfyldtes med Ligene 

af de Mennesker, jeg slog i min Vrede og Har me, og for hvemjeg skjulte mit Asyn for al deres 
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Ondskabs Skyl d: 

J r m 33 6 Se, jeg vil lade Byens S a r heles og laeges, og jeg helbreder demog 

oplader for dem en Rigdom af Fred og Sandhed. 

Jrm 33 7 Jeg vender Judas og Israels Skaebne og opbygger dem som tilforn. 

Jrm 33 8 Jeg renser dem for al deres Brode, med hvilken de syndede i mo d mig, og 

tilgiver a I I e deres Mi sgerni nger, med hvilke de syndede og forbrod sig i mo d mig. 

Jrm 33 9 Byen skal blivetil Glaade, til Pris og /Ere blandt alle Jordens Folk; 

og n a r de horer omalt det gode, jeg g 0 r den, skal de frygte og baeve over alt det gode og al 
den Lykke, jeg lader den times. 

Jrm 33 10 S a o s i g e r HERREN: Pa dette Sted, som I siger er 0 d e I a g t , uden Mennesker 

og Kvaeg, i judas Byer og pa Jerusalems Gader, der er lagt ode, uden Mennesker og kvaeg, 

Jrm 33 11 skal atter hores Fryderab og Glaadesrab, Brudgoms Rost og Bruds Rost, 

R a b af Folk, som siger: "Tak Haerskarers HERRE; thi HERREN er god, og hans Miskundhed varer 
evindelig!" og som bringer Takoffer til HERRENs Hus; thi jeg vender Landets Skaebne, s a det 
bliver som tilforn, siger HERREN. 

jrm 33 12 Sa siger Haerskarers HERRE: Pa dette odelagte Sted, somer uden 

Mennesker og Kvaeg, og i alle dets Byer skal der atter vaere Graesgange, hvor Hyrder lader deres 
Hjorde ligge; 

Jrm 33 13 i Bjerglandets, Lavl andets og Sydlandets Byer, i Benjamins land, i 

Jerusalems Omegn og i judas Byer skal Smakvaaget atter ga forbi under Taellerens Hand, siger 
HERREN. 

Jrm 33 14 Se, Dageskal komme, lyder det fra HERREN, da jeg opfylder den 

Forjaettelse, jeg udtalte om Israels og Judas Hus. 

jrm 33 15 I hine Dage og til hin Tid lader jeg en Retfserds Spire fremspire for 

David, og han skal ove Ret og Retfaerd i Landet. 

Jrm 33 16 I hine Dage skal juda frelses og Jerusalem bo trygt, og man skal kalde 

det: HERREN vor Retfaerdi ghed. 

jrm 33 17 Thi sa siger HERREN: David skal ikke fattes en Mand til at sidde pa 

Israels Huss Trone. 

Jrm 33 18 Og Levi tpraesterne skal aldrig fattes en Mand til at sta for mit Asyn 

og frembaere Braendoffer, braende Afgrodeoffer og ofre Slagtoffer. 
jrm 33 19 Og HERRENs Ord komtil Jeremias saledes: 

Jrm 33 20 o Sa siger HERREN Hvis min Pagt med Dagen og Natten brydes, sa det ikke 

bliver Dag og Nat, nar Tid er inde, o 

Jrm 33 21 da skal 0 g s a min Pagt med min Tjener David brydes, sa han ikke har 

nogen Son til at sidde somKonge pa sin Trone, og med Levi tpraesterne, som tjener mig. 

Jrm 33 22 Som Himmelens Haer ikke kan taelles og Havets Sand ikke males, saledes 

vil jeg mangfol di ggore min Tjener Davids Afkom og Leviterne, som tjener mig. 

Jrm 33 23 Og HERRENs Ord kom til Jeremias 

Jrm 3 3 2 4 Har du ikke lagt Maerke til, hvorledes dette Folk siger: " De to 

Slaegter, HERREN udvalgte, har han forkastet ! " Og de smaeder mit Folk, fordi det i deres 0jne 
ikke lner er et Folk. 

Jrm 33 25 Sa siger HERREN: Hvis jeg ikke har fastsat min Pagt med Dag og Nat, 

givet Love for Hi mme I 0 g J o 0 r d , 

Jrm 33 26 sa vil jeg ogsa forkaste Jakobs Afkomog min Tjener David og ikke af 

hans Afkom tage Herskere oer Abrabams, Isaks og Jakobs Afkom; thi jeg vender deres Skaebne og 
f 0 r b a r me r mi g 0 v e r d e m. 

jrm 34 1 Det Ord, som kom til jeremias fra Herren, da kong Nebukadnezar af 

Babel og hele hans Haer og alle Riger pa Jorden, der stod under hans Herredomme, og alle 
Folkeslag angreb Jerusalem og alle dets Byer; det I 0 d : 

Jrm 34 2 Sa siger HERREN, Israels Gud: Ga hen og sig til Kong Zedekias af Juda: 

Sa siger HERREN: Se, jeg giver denne By i Babels Konges Hand, og han skal a f b r sen d e den. 

Jrm 34 3 Og du skal ikke undslippe hans Hand, men gribes og overgives i hans 

Hand og se Babels Konge 0j e til 0je, og han skal tale med dig Mund til Mund, og du skal komme 
til Babel. 

Jrm 3 4 4 H 0 r dog HERRENs Ord, Kong Zedekias af juda: Sa siger HERREN om dig: Du 

skal ikke falde for 

Jrm 34 s 5 men do i Fred, og ligesomman brsendte til /Ere for dine Faedre, kongerne 

for dig, saledes skal man b r sen d e til /Ere for dig og klage over dig: " V e , Herre!" sa sandt jeg 
har talet, lyder det fra HERREN. 

Jrm 3 4 6 Og Profeten Jeremias talte alle disse Ord til kong Zedekias af Juda i 

Jerusalem, 

jrm 34 7 me dens Babels Konges Haer angreb Jerusalem og begge de Byer i Juda, der 

var tilbage, Lakisj og Azeka; thi disse faste Staader var tilbage af judas Byer. 
jrm 3 4 8 Det Ord, som kom til Jeremias fra HERREN, efter at kong Zedekias havde 

sluttet en Pagt med alt Folket i Jerusalem og udrabt Frigivelse, 

jrm 34 9 saledes at enhver skulde lade sin Trael og Traelkvinde ga bort i Frihed, 

safremt de var Hebraaere, og ikke me re lade en judaaisk Broder t r ael I e , 

Jrm 34 10 Og alle Fyrsterne og alt Folket, som havde indgaet Pagten om, at 

enhver skulde lade sin Traal og Traalkvinde ga bort i Frihed og ikke me re lade dem t r ael I e , 
adl 0 d ; de adl od og I od dem ga. 

jrm 34 11 Men siden skiftede de Sind og tog Traallene og Traalkvinderne, somde 
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havde ladet g a bort i Frihed, tilbage og tvang d e m til at vaere Traelle og Traelkvinder. 

Jrm 34 12 Da kom HERRENs Or d til Jeremias saledes: 

Jrm 34 13 Sa siger HERREN, Israels Gud: Jeg sluttede en Pagt med eders Faedre, 

dengang jeg forte demud a f /Egypten, a f Trael I ehuset, idet jeg sagde: 

Jrm 34 14 " N a r der er gaet syv A r , skal enhver a f eder lade sin hebraiske 

Lands mand, somhar solgt sig til dig og tjent dig i seks A r , ga bort; du skal lade hamga af 
din Tjeneste i Frihed!" Hen eders Faedre horte mi g ikke og I ante mig ikke Ore. 

J r m o 34 15 N y s omvendte I eder og gjorde, hvad der er ret i mine Ojne, idet I 

udrabte Frigivelse, hver for sin Broder, og I sluttede en Pagt for mit Asyn i det Hus, mit 
Navnernaev net over, 

Jrm 34 16 men siden skiftede I Sind og vanhel I i gede mit N a v n , idet enhver af 

eder tog sin Trael eller Trael kvi nde tilbage, soml havde ladet ga bort i Frihed, omde onskede 
det, og tvang demtil at vaere eders T r ael I e og Trael kvi nder. 

Jrm 34 17 Derfor, sa siger HERREN: Da I ikke horte mig og udrabte Frigivelse, 

hver for sin Broder og hver for sin Naeste, vil jeg nu udrabe Frigivelse for eder, lyder det 
fra HERREN, sa I h j e mf alder til Svaerd, Pest og Hunger, og jeg vil gore eder til R aed s e I for 
al I e J or dens Ri ger . 

jrm 34 18 Ogjeggiverde Haend, somhar overtradt min Pagt og ikke holdt den 

Pagts Ord, som de sluttede for mit Asyn, da de slagtede Kalven og skar den i to Stykker, 
mellem hvilke de gik, 

Jrm 34 19 Judas ogjerusale ms Fyrster, Hof maen dene og Praesterne og hele Landets 

Befolkning, som gik mellem Stykkerne af 

Jrm 34 20 demgiver jeg i deres Fjenders Hand og i deres Hand, som star dem 

efter Livet, og deres Lig skal blive Himmelens Fugle og Jordens Dyr til /Ed e . 

Jrm 34 21 Og Kong Zedekias af juda og hans Fyrster giver jeg i deres Fjenders 

Hand og i deres Hand, som star dem efter Livet. Og Babels Konges Haer, som drog bort fra eder, 
Jrm 34 22 se, den bydet jeg, lyder det fra HERREN, at vende tilbage til denne 

By, og de skal angribe den og indfage og afbraende den; og judas Byer laegger jeg ode, sa ingen 
bor der ! 

Jrm 35 1 Det Ord, somkomtil Jeremias fra Herren i Joasiases son kongjojakim 

af j udas Dage: 

jrm 35 2 "Ga hen til Rekabiternes Hus og tal demtil, bring demtil et af 

Kamrene i HERRENs Hus og giv demVin at drikke!" 

Jrm 35 3 Sa hentede jeg Jaazanja, en Son af jirmeja, Habazzinjas Son, og hans 

Brodre og a I I e hans Sonner og hele Rekabiternes Hus 

Jrm 35 4 og bragte demtil HERRENs Hus, til den Guds Mand Hanans, jigdaljahus 

Sons, Sonners Kammer ved Siden af Fyrsternes Kammer oven over Dorvogteren Maasejas, Sjallums 
Sons, Ka mme r . 

jrm 35 5 Og jeg satte krukker, somvar fulde af Vin, og Baegre for demog sagde: 

"Drik!" 

Jrm 35 6 Men de svarede: Vi drikker ikke Vin, thi vor Fader Jonadab, Rekabs 

Son, gav os det Bud: I og eders Born ma aldrig drikke Vin, 

Jrm 3 5 7 ej heller bygge Huse eller sa Korn eller plante eller e j e Vingarde, 

men I skal bo i Telte hele eders Liv, for at I ma leve laenge i det Land, I bor i som 
f r e ml u e d e . 

Jrm 35 o 8 Og vi har adlydt vor Fader Jonadab, Rekabs Son, i alt, hvad han bod 

os, idet bade vi, vore kvinder, Sonner og Dotre hele vort Liv afholder os fra at drikke Vin, 
jrm 35 9 bygge Huse at bo i og eje Vingarde, Marker eller S aed , 

Jrm 35 10 men bor i Telte; vi har adlydt og noje gjort, somvor Fader jonadab 

bod os . 

Jrm 35 11 Men da Kong Nebukadrezar af Babel faldt ind i Landet, sagde vi: Kom, 

lad os ty til Jerusalem for Kaldaeernes og Aramernes Haere! Og vi slog os ned i Jerusalem." 

Jrm 35 12 Da kom HERRENs Ord til mig saledes 

Jrm 35 13 Sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: Ga hen og sig til Judas Maend 

og Jerusalems Borgere: Vil I ikke tage ved Laere og hore mine Ord? lyder det fra HERREN. 
jrm 35 14 jonadabs, Rekabs Sons, Bud er bl evet overholdt; thi han forbod sine 

Sonner at drikke Vin, og de har i o k k e drukket Vin til den Dag i Dag, men adlydt deres Faders 
Bud; men jeg har talet til eder arle og silde, uden at I vilde hore mig. 

jrm 35 15 Jeg sendte a I I e mine Tjenere Profeterne til eder arle og silde, for at 

de skulde sige: "Omvend eder hver fra sin onde Vej, gor gode Gerninger og hold eder ikke til 
andre Guder, sa I dyrker dem; sa skal I bo i det Land, jeg gav eder og eders Faedre." Men I 
boj ede ikke eders Ore og horte mig ikke. 

jrm 35 16 Fordi jonadabs, Rekabs Sons, Sonner overholdt deres Faders Bud, me dens 

dette Folk ikke vilde hore mig, 

Jrm 35 17 derfor, sa siger HERREN, Haerskarers Gud, Israels Gud: Se, jeg bringer 

over Juda og Jerusalems Borgere al den Ulykke, jeg har truet dem med, fordi de ikke horte, da 
jeg tal ede, og ikke svarede, da jeg kaldte ad dem. 

Jrm 35 18 Men til Rekabiternes Hus sagde Jeremias: Sa siger Haerskarers HERRE, 

Israels Gud: Fordi I har adlydt eders Fader Jonadabs Bud og overholdt a I I e hans Bud og gjort 
alt, hvad han bod eder, 

jrm 35 19 derfor, sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: Ingen Sinde skal 

jonadab, Rekabs Son, fattes en Mand til at s t a for mit Asyn. 
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J r m 36 1 I josiases son kong Jojakimaf judas fjerde regeringsar komdette Or d 

til J e r e mi as fra HERREN: 

Jrm 36 2 "Tag dig en Bogrulle og skriv deri a I I e de Ord, jeg har talet til dig 

om j er usal em og Juda og omalle Folkene, fra den Dag jeg forst taiede til dig, fra Josiass 
dage og til den Dag i Dag. 

Jrm 36 3 Maske vil Judas Hus maerke sig a I den Ulykke, jeg har i Sinde at gore 

dem, for at de ma omvende^sig hver fra sin onde Vej, s a jeg kan tilgive deres Brode og Synd." 
jrm 36 4 Sa tilkaldte Jeremias Baruk, Nerijas Son, og Baruk optegnede i 

Bogrullen efter Jeremiass Mu n d a I I e de Ord, HERREN havde talet til ham. 

jrm 36 5 Derpa sagde Jeremias til Baruk: "Jeg er hindret i at ga ind i HERRENs 

Hus ; 

jrm 3 6 6 men ga du ind og I ass HERRENs Ord op af Bogrullen, som du skrev efter 

min Mund, for Folket i HERRENs Hus pa en Fastedag; ogsa for a I I e J u d see r e , der kommer ind fra 
deres Byer, skal du dem. 

jrm 3 6 7 Maske n a r deres klage HERRENs Asyn, maske omvender de sig hver fra sin 

onde Vej; thi stor er Vreden og Har men, som HERREN har udtalt mod dette Folk." 

Jrm 3 6 8 Og Baruk, Nerijas Son, gjorde ganske som Profeten Jeremias palagde 

ham, og oplaeste HERRENs Ord af Bogen i HERRENs Hus. 

Jrm 36 9 I Josiass Sons, Kong jojakimaf judas, femte Regeringsar i den niende 

Maned udrabte alt Folket i Jerusalem og alt Folket, der fra judas Byer k o m ind til Jerusalem, 
en Faste for HERREN. 

jrm 36 10 Da oplaeste Baruk for alt Folket J eremi ass o Ord af Bogen i HERRENs Hus, 

i Gemarjahus, Statsskriveren Sjafans Sons, Kammer i den ovre For gar d ved I ndgangen til HERRENs 
HussnyePort. 

jrm 36 11 Da nu Mika, en Son af Sjatans Son Gemarjahu, havde hort HERRENs Ord 

oplaese af Bogen, 

Jrm 36 12 gik han ned i Kongens Hus til Statsskriverens Kammer, hvor han traf 

a I I e Fyrsterne siddende, Statsskriveren Elisjama, Delaja Sjemajas Son, Elnatan Akbors Son, 
Gemarjahu Sjafans Son, Zidkija Hananjas Son og a I I e de andre Fyrster; 

Jrm 36 13 og Mika meldte demalt, had han havde hort, da Baruk I aes t e Bogen op 

for Fol ket. 

jrm 36 14 Da sendte a I I e Fyrsterne jehudi, en Son af Netanja, en Son af 

Sjelemja, en Son af Kusji, til Baruk og lod sige: "Tag Bogrullen, du I aes t e op for Folket, og 
komher ned!" Sa tog Baruk, Nerijas Son, Bogrullen og komtil dem. 

jrm 36 15 D e sagde til ham: " S aet dig o g I aes den for os!" Og Baruk I aes t e for dem. 

jrm 36 16 t Men da de havde hort a I I e disse Ord, sa de raedsel si agne pa hverandre 

og sagde: "Alt det ma vi sige Kongen." 

Jrm 36 17 Og de spurgte Baruk: "Sig os, hvorledes du komtil at optegne a I I e 

disse Ord!" 

jrm 36 18 Baruk svarede: "jeremias foresagde mig a I I e Or dene, og jeg optegnede 

demi Bogen med Bisk." 

Jrm 36 19 Sa sagde Fyrsterne til Baruk: "Ga hen og gemeder, du og Jeremias, og 

lad ingen vide, hvor I er!" 

jrm 36 20 Efter sa at have lagt Bogrullen til Side i Statsskriveren Elisjamas 

K a mme rkomdetil Kongen i o hans Stue og sagde ham alt. 

Jrm 36 21 Sa sendte Kongen Jehudi hen at hente Bogrullen i Statsskriveren 

Elisjamas K a mme r ; og jehudi I aes t e den op for Kongen og a I I e Fyrsterne, der stod om Kongen. 
jrm 36 22 Kongen sad i Vinterhuset med et br aendende Kulbaekken foran sig; 

Jrm 36 23 og hver Gang Jehudi havde I aes t tre fire Spalter, skar Kongen demaf 

med Statsskriverens Pennekniv og kastede dem pa llden i Baekkenet, indtil hele Bogrullen var 
fortasret af llden i Baekkenet. 

jrm 3 6 2 4 Og hverken Kongen eller nogen af hans Folk bl ev raedsel si agen eller 

sonderrev deres K I aed e r , da de horte a I I e disse Ord; 

Jrm 36 25 men skont Elnafan, Delaja og Gemarjahu bad Kongen ikke braende 

Bogrullen, horte han dem ikke. 

jrm 36 26 Derpa bod Kongen Kongesonnen Jerameel, Seraja Azriels Son og Sjelemja 

Abdeels Son at gribe Skriveren Baruk og Profeten jeremias; men HERREN skjulte dem. 

Jrm 3 6 2 7 Men da Kongen havde braendt Bogrullen med de Ord, Baruk havde optegnet 

efter Jeremiass Mund, kom HERRENs Ord til Jeremias saledes: 

Jrm 36 28 "Tag dig en anden Bogrulle og optegn i den a I I e de Ord, somstod i den 

forste Bogrulle, den, Kong Jojakim af Juda braendte. 

jrm 3 6 2 9 Og til Kong Jojakim af Juda skal du sige: Sa siger HERREN: Du braendte 

denne Bogrulle o g o s a g d e : Hvorfor skrev du i den: Babels Konge skal komme og odelaegge dette 
Land og udrydde bade Folk og Fae? 

Jrm 36 30 Derfor, sa siger HERREN om Kong Jojakimaf juda: Han skal ikke have 

nogen Mand til at sidde pa Davids Trone, og hans Lig skal slaenges hen og gives Dagens Hede og 
Nattens Kulde i 

Jrm 36 31 jeg vil hjemsoge ham, hans Afkomog hans Tjenere for deres Brode og 

bringe over dem og Jerusalems Borgere og judas Maend al den Ulykke, jeg har udtalt over dem, 
uden at de vilde 

Jrm 36 32 Sa tog jeremias en anden Bogrulle og gav den til Skriveren Baruk, 

Nerijas Son; og han optegnede i den efter Jeremiass Mund a I I e Ordene fra den Bog, Kong Jojakim 
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af j uda havde b r sen d t . Og flere lignende Or d lagdes til. 

jrm 37 1 Zedekias, Joasiases son, blev konge Konjas, Jojakims sons sted, idet 

Kong Nebukadr ezar af Babel satte ham til Konge i Judas Land. 

jrm 3 7 2 Men han og hans Maend og Landets Befolkning horte ikke pa de Ord, 

HERREN talede ved Profeten Jeremias. 

Jrm 37 3 Kong Zedekias sendte J ukal . o Sj el emj as Son, og P r aes t e n Zefanja, 

Maasejas Son, til Profeten Jeremias og lod sige: "Ga i For bon for os hos HERREN vor Gud!" 

Jrm 37 4 Dengang gik jeremias frit ud og ind biandt Folket, thi man havde endnu 

ikke kastet ham i Faengsel. 

jrm 37 5 Faraos Haer var rykket ud fra /Eg y p t e n ; og da k a I d see r n e , sombelejrede 

Jerusalem, fik Nys herom, var de brudt op fra Jerusalem. 

jrm 3 7 6 Da kom HERRENs Ord til Profeten Jeremias saledes: 

Jrm 3 7 7 Sa siger HERREN, Israels Gud: Saledes skal du sige til Judas Konge, 

somhar sendt Bud til dig for at radsporge mig: Se, Faraos Haer, somer rykket ud for at hjaelpe 
eder, skal vende hjemtil /Egypten; 

jrm 37 8 og K a I d see r n e skal vende tilbage og angribe denne By, indtage og 

afbrsende den. 

Jrm 37 9 Sa siger HERREN: N a r ikke eder selv ved at sige: " K a I d see r n e drager 

bort fra os for Alvor!" Thi de drager ikke bort. 

Jrm 37 o 10 ja, om, I sa slog hele K a I d see r n e s Hsr, der angriber eder, sa der kun 

blev nogle sarede tilbage, hver i sit Telt, sa skulde de sta op og a f b r sen d e denne By. 

Jrm 37 11 Da Kal dseernes Haer var brudt opfrajerusalemfor Faraos Hser, 

Jrm 37 12 gik Jeremias ud af Jerusalem for at drage til Benjamins Land og fa en 

Arvelod iblandt Befolkningen. 

Jrm 37 13 Men da han kom til B e n j a mi n s p o r t e n , var der en Vagthavende ved Navn 

jirija, en Son af Hananjas Son Sjelemja, og han greb Profeten jeremias og sagde: "Du vil lobe 
over til Kal d see r n e . " 

jrm 37 14 Jeremias svarede: "Det er Logn; jeg vil ikke lobe over til Kal d see r n e . " 

Jirija vilde dog ikke here ham, men greb ham og^bragte ham til Fyrsterne; 

Jrm 37 15 og Fyrsterne vrededes pa jeremias, slog hamog lod hambringe til 

Statsskriverenjonatans Hus; thi det havde degjort til F sen g s e I . 

Jrm 37 16 Saledes komjeremias i Fangehuset i kselderen; og der sad han en Tid 

I a ng . 

Jrm 37 17 Men Kong Zedekias sendte Bud og lod ham hente; og Kongen spurgte ham i 

al Hemmel i ghed i sit Palads: " E r o d e r et Ord fra HERREN?" Jeremias svarede: "Ja, der er: Du 
skal overgives i Babels Konges Hand." 

Jrm 37 18 Der pa sagde Jeremias til Kong Zedekias: "Hvad Synd har jeg gjort imod 

dig, dine Maend og dette Folk, si den I har kastet migi F sen g s e I ? 

jrm 37 19 Og hvor er nu eders Profeter, som profeterede for eder, at Babels 

Konge ikke skulde komme oyer eder og dette Land? 

Jrm 37 20 Sa her da, Herre Konge! Lad min Bon na dig og lad mig ikke bringe 

tilbage til Statsskriverenjonatans Hus, af jeg ikke skal do der!" 

Jrm 37 21 Da bod Kong Zedekias, at man skulde holde Jeremias i Varetsegt i 

Vagtforgarden; og der gaves ham daglig et Stykke Bred fra Bagerens Gade, indtil Brodet slap op 
i Byen. Saledes sad nu Jeremias i Vagtforgarden. 

Jrm 38 1 Men da Sjefatja Mattans son, Gedal j a o Pasj hurs son, Jukal Sjelemjas Son 

og Pasj hur Malkijas Son horte Jeremias tale til alt Folket saledes: 

jrm 38 2 "Sa siger HERREN: Den, der bliver i denne By, skal do ved Svaerd, 

Hunger og Pest, men den, som overgiver sig til Kaldaeerne, skal leve og vinde sit Liv som 
B y 1 1 e ; 

Jrm 38 3 thi sa siger HERREN: Denne By skal gives i Babels Konges Haers Hand, og 

han skal indtage den" 

Jrm 38 4 da sagde Fyrsterne til Kongen: "Denne Mand ma do, thi han tager Mo det 

fra K r i g s maen dene, somer tilbage i denne By, og fra alt Folket ved at tale saledes til dem; 
thi denne Mand taenker ikke pa dette Folks Vel, men pa dets Ulykke." 

jrm 38 5 Kong Zedekias svarede: "Se, han er i eders Hand." Thi Kongen evnede 

intetoverfordem. 

Jrm 3 8 6 Sa tog de jeremias og kastede ham i Kongesonnen Malkijas Cisterne i 

Vagtforgarden, idet de hejsede ham ned med Reb. Der var ikke Vand i Cisternen, men Dynd, og 
Jeremias sank i Dyndet. 

jrm 38 7 Imidlertid horte /Etioperen Ebed Melek, en Hof mand i Kongens Palads, at 

Jeremias var kastet i Cisternen; og da Kongen var i Benj ami nsporten, 

jrm 3 8 8 gik Ebed- Mel e k fra Paladset og talte saledes til Kongen: 

Jrm 38 9 "Herre Konge, ilde har de gjort ved at lade denne Mand do af Hunger, 

fordi der ikke er mere Br 0 d i Byen!" 

jrm 38 10 Sa bod Kongen /Etioperen Ebed- Melek: "Tag tredive Maend med herfra og 

drag Profeten Jeremias op af Cisternen, for han dor!" 

jrm 38 11 Ebed- Melek tog Maen dene med og gik til Kaelderen under Skatkammeret i 

Kongens Palads, hvor han hentede nogle Klude af slidte og iturevne klaeder; dem hejsede han med 
RebnedtiljeremiasiCisternen, 

Jrm 38 12 idet han sagde: "Laeg Kludene om Rebet!" Det o gj orde jeremias, 

jrm 38 13 og de drog ham op af Cisternen med Rebet. Saledes komjeremias atter 
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til at sidde i Vagtforgarden. 

Jrm 38 14 Kong Zedekias sendte Bud og lod Profeten Jeremias hente til sig i 

Livvagtens Indgang til HERRENs Hus. Og Kongen sagde til ham: "jeg vil sporge dig om noget, 
dolg intet for mig!" 

Jrm 38 15 J eremi as o svarede Zedekias: "Hvis jeg siger dig det, vil du da ikke 

lade mig draebe? Og selv omjeg rader dig, vil du dog ikke here mig." 

Jrm 38 16 Da tilsvor Kong Zedekias i al Hemmelighed Jeremias: " 5 a sandt HERREN 

lever, ^somhar skabt vor S j ael , jeg vil ikke lade dig draebe eller give dig i disse Maen d s Hand, 
somstar dig efter Livet." 

jrm 38 17 S a sagde Jeremias til Zedekias: " S a siger HERREN, Haerskarers Gud, 

Israels Gud: Hvis du overgiver dig til Babels Konges Fyrster, skal du redde dit Liv; denne By 
skal ikke afbraendes, og du og dit Hus skal blive i Live; 

Jrm 38 18 men overgiver du dig ikke tii dem, o s k a I Byen gives i Kaldaaernes Hand, 

0 g d e skal a f b r sen d e den, o g d u skal ikke u n d s I i p p e d e r e s Hand." 

Jrm 3 8 19 Men kong Zedekias sagde til jeremias: "Jeg e r o r aed for de Judaaere, der 

er I 0 b e t over til Kaldaeerne, at K a I d see r n e skal overgive mig i deres Hand, og at de skal drive 
Spot me d mi g . " 

jrm 3 8 2 0 Sa sagde Jeremias: "Det gor de ikke! Adlyd kun HERRENs Ord, somjeg 

taler til dig, sa skal det ga dig vel, og du skal blive i Live. 

Jrm 3 8 2 1 Men vaegrer du dig ved at overgive dig, sa hor nu, hvad HERREN har 

ladetmigskue: 

jrm 3 8 2 2 Se, a I I e Kvinder, der er tiibage i Judas Konges Palads, fortes ud til 

Babels Konges Fyrster, me dens de sang: Dig forledte og tvang dine gode Venner, de ledte din 
F o d i e n S u mp o g t r a k s i g t i I b a g e . 

Jrm 38 23 o A I I e dine Hustruer og Born skal fores ud til Kaldaeerne, og du skal 

ikke undsiippe deres H a n d , o men gribes af Babels Konges Hand, og denne By skal abraendes!" 

Jrm 38 24 Sa sagde Zedekias til Jeremias: "Ingen ma vide noget omdenne Samtale, 

ellers er du dodsens; 

Jrm 38 25 og hvis Fyrsterne skulde fa Nys om, at jeg har talt med dig, og komme 

til dig og sige: Sig os hvad du sagde til Kongen; dolg ikke noget for os, ellers draeber vi 
dig; sig os ogsa, hvad Kongen o sagde til dig! 

jrm 38 26 sig sa til dem: jeg fremforte en ydmyg Bon for Kongen omikke at lade 

mig fore tiibage til Jonatans Hus for at do der." 

jrm 38 27 Og a I I e Fyrsterne komtil jeremias og spurgte ham; og han svarede dem 

noje, som Kongen havde pabudt. Sa lod de hami Fred, eftersom Sagen ikke var blevet kendt. 
jrm 38 28 Saledes sad jeremias i Vagtforgarden, lige til den Dag Jerusalem blev 

1 ndt aget . 

Jrm 39 1 Efter at Jerusalem var indtaget, i kong Zedekias af Judas niene 

regeri ngsar i den tiende Maned, komKong Nebudkadrezar af Babel med hele sin Haer til Jerusalem 
og bel ej r ede det ; 

jrm 3 9 2 i Zedekiass ellevte Ar pa den niende Dag i den fjerde Maned blev Byen 

s t o r me t 

Jrm 3 9 3 da komalie Babels konges Fyrster og satte sig i Mi d t e r p o r t e n : 

Ov e r h o f ma n d e n Nebusjazban, Magernes Overste Ne r g a I - S a r e z e r og a I I e Babels Konges andre 
Fyrster. 

Jrm 39 4 Da Kong Zedekias af Juda og alle hans Krigsmaend sa dem, flygtede de om 

Natten fra Byen ad Vejen til Kongens Have gennem Porten me I I e m de to Mure og tog Vejen ad 
A r a b a til. 

jrm 39 5 Men Kaldaaernes Haar satte efter demog indhentede Zedekias pa jerikos 

Lavslette; og de tog ham med og bragte ham op til Kong Nebukadnezar af Babel i Ribla i Ha mats 
Land; og han faeldede hans Dom. 

Jrm 39 6 Babels Konge lod i Ribla Zedekiass Sonner draabe i hans Pasyn; ogsa 

alle de ypperste i Juda lod Babels Konge draabe; 

Jrm 39 7 der pa lod han 0jnene stikke ud pa Zedekias og lod hamlaagge i 

Kobberlaanker for at fore ham til Babel. 

jrm 39 8 kaldaeerne satte lid pa Kongens Palads og Folkets Huse og nedbrod 

J er us a I ems Mure. 

jrm 3 9 9 Rest e n af Folket, der var levnet i Byen, Overl oberne, der var lobet 

over til ham, og Resten af Handvaar kerne forte Livvagtens overste Nebuzaradan som Fanger til 
Babel,' 

Jrm 39 10 og kun nogle af den fattigste Befolkning, der intet ejede, lod 

Livvagts overste Nebuzaradan blive tiibage i Judas Land, idet han samtidig gav dem Vi ngarde og 
Ag r e . 

jrm 39 11 Men omjeremias bod Kong Nebukadrezar af Babel Livvagts overste 

Nebuzaradan: 

Jrm 39 12 "Tag hamog hav 0je med hamog gor hamingen Men; gor med ham, somhan 

selv onsker!" 

jrm 39 13 Sa sendte Livvagts overste Nebuzaradan, Ov e r h o f ma n d e n Nebusjazban og 

Magernes 0 v e r s t e Ne r g a I - S a r e z e r og alle Babels Konges andre Stormaend 

Jrm 39 14 Bud og, lod jeremias hente i Vagtforgarden og overgav hamtil Gedalja, 

en Son af Sjafans Son Ahikam, for at han skulde fore ham til hans Hjem; og han boede iblandt 
Folket. 
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jrm 39 15 Medens Jeremias sad faengslet i Vagtforgarden, kom HERRENs Or d til ham 

sal e d e s : 

Jrm 39 16 Ga hen og sig til /Etioperen Ebed-Melek: Sa siger Haerskarers HERRE, 

Israels Gud: Se, j eg lader mine Or d ga i Opfyl del se pa denne By til Ulykke og ikke til Lykke, 
og du skal have dem i Tankerne pa hin Dag. 

Jrm 39 17 Men pa hin Dag redder j eg dig, lyder det fra HERREN, og du skal ikke 

gives i de Maends Hand, for hvem du frygter; 

Jrm 39 18 thi jeg vil frelse dig, sa du ikke falder for Svaerdet, og du skal 

vinde dit Liv somBytte, fordi du stolede pa mig, lyder det fra HERREN 

Jrm 40 1 Det Ord, somkomfra HERREN til Jeremias, efter at livvagtens overste 

Nebuzaradan havde losladt hami Rama; han lod hamhente, medens han var bundet med Laenker 
iblandt a I I e Fangerne fra Jerusalem, og juda, der fortes til Babel. 

Jrm 40 2 Livvagts overste lod Jeremias hente og sagde til ham: "HERREN din Gud 

har udtalt denne Ulykke over dette Sted, 

Jrm 40 3 og HERREN lod det ske og gjorde, hvad han havde sagt, fordi I syndede 

mod HERREN og ikke adlod hans, Rost; derfor timedes dette eder. 

Jrm 40 4 Se, nu tager jeg i Dag L aen kerne af dine H sen d e r . Hvis det tykkes dig 

godt at o d r a g e med mig til Babel, sa drag med, 8 og j e g o v i I have 0je med dig; men tykkes det dig 
ilde, sa lad vaere! Se, hele Landet star dig abent; ga, hvor det tykkes dig godt og ret!" 
jrm 40 5 Og da han tovede med at vende tilbage, tilfojede han: "Sa vend tilbage 

til Gedalja Sjafans Son Ahikams Son, som Babels konge har sat over judas Land, og bosaet dig 
hos, ham iblandt Folket, eller ga, hvor som heist det tykkes dig ret!" Og Livvagts overste gav 
ham Rejsetaering og Gave og lod ham ga. 

Jrm 4 0 6 Jeremias gik da til Gedalja, Ahikams Son, i Mizpa og bosatte sig hos 

ham iblandt Folket, der var levnet i Landet. 

jrm 4 0 7 Da a I I e Haerforerne, som var ude i abent Land, og deres Maend horte, at 

Babels konge havde sat Gedalja, Ahikams Son, over Landet og over Maend, kvinder og Born og dem 
af den fattige Befolkning i Landet, somikke var fort til Babel, 

jrm 40 8 komde til Gedalja i Mizpa: Jisjmael Netanjas Son Johanan Kareas Son. 

Seraja Tanhumets Son, Netofatiten Efajs Sonner og Jezanja Maakatitens Son, med deres Maend. 

Jrm 40 9 Og Gedalja, Sjafans Son Ahikams Son, tilsvor demog deres Maend 

sal edes: o "Frygt i k k e o f o r at s t a under Kaldaeerne; bosaet eder i Landet og underkast eder Babels 

Konge, sa skal det ga eder vel . 

jrm 40 10 Se, selv bliver jeg i Mizpa for at tage mod Kaldaeerne, n a r de kommer 

til os; men I skal sarnie Vin, F r u g t og 01 ie i eders Kar og bo i de Byer, I tager i Eje!" 

Jrm 40 11 Og da ogsa alle de Judaeere, der var i Moab, hos Ammon it erne, i Edomog 

a I I e de andre Lande, horte, at Babels Konge havde levnet juda en Rest og sat Gedalja. Sjafans 
Son Ahikams Son, over dem, 

Jrm 40 12 vendte de alle tilbage fra alle de Steder, somde var ford revet til, 

og komtil Judas Land til Gedalja i Mizpa; og de indsamlede Vin og Frugt i store Mader. 
jrm o 40 13 Men Johanan, Kareas Son, og alle de andre Haerforere, som havde vaeret 

ude i abent Land, komtil Gedalja i Mizpa 

Jrm 40 14 og sagde: "Monduved, at Baalis, Ammonit ernes Konge, har sendt 

jisjmael, Netanjas Son, for at myrde dig?" Men Gedalja, Ahikams Son, troede dem ikke. 

Jrm 40 8 15 Da sagde johanan, Kareas Son, i al Hemmelighed til Gedalja I Mizpa: 

"Lad mig ga hen og myrde jisjmael, Netanjas Son; ingen skal fa det at vide. Hvor for skal han 
myrde dig, sa at hele juda, som har samlet sig omdig, splittes, og judas Rest gar til 
G r unde?" 

jrm 40 16 Men Gedalja, Ahikas Son, svarede Johanan, Kareas Son: "Det ma du ikke 

gore, thi du lyver omjisjmael!" 

Jrm 41 1 Men i den syvende maned kom Jisjmael, Elisjamas son Netanjas son, en 

mand af kongelig /Et , der horte til Kongens Stormaend, fulgt af ti Maend til Gedalja, Ahikams 
Son, i Mizpa; og de holdt Maltid sammen der i Mizpa. 

Jrm 41 2 Jisjmael, Netanjas Son, ogdeti Maend, der fulgte ham, stod da op og 

huggede Gedalja, Sjafans Son Ahikams Son, ned med Svaerdet og draebte sal edes den Mand, Babels 
Konge havde sat over Landet' 

jrm 41 3 ogsa alle de J u d see r e , somvar hos hami Mizpa, og alle de K a I d see r e , 

somfandtes der, alle Krigerne huggede Jisjmael ned. 

Jrm 41 4 Dagen efter Gedaljas Mord, endnu for nogen kendte dertil, 

jrm 41 5 komfirsindstyve Maend fra Sikem, Silo og Samaria med afklippet Skaeg, 

sonderrevne Klaeder og FI aen g e r i Huden; de havde Afgrodeoffer og Rogelse med til at ofre i 
HERRENs Hus" 

Jrm 41 6 jisjmael, Netanjas Son, gik dem i Mode fra Mizpa og graed hele Vejen, 

og da han traf dem, sagde han: "Kom med til Gedalja, Ahikams Son!" 

Jrm 41 7 Mendadevar kommet ind i Byen, huggede Jisjmael og hans Maend dem ned 

ogkastededemiCisternen. 

Jrm 41 8 Mendervarti Maen d iblandt dem, s o m s a g d e til J i s j o ma e I : " Dr aeb os 

ikke, thi vi har skjulte Forrad pa Marken, Hvede, Byg, 01 i e og Honning." Sa lod han dem vaere 
og draebte dem ikke med de andre. 

Jrm 41 9 Cisternen, hvori jisjmael kastede Ligene af alle dem, han havde hugget 

ned, var den store Cisterne, Kong Asa havde bygget i Kampen mod Kong Basja af Israel; den 
fyldte Jisjmael, Netanjas Son, med draebte, 
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Jrm 41 10 Derpa bortforte Jisjmael som Fanger hele Resten af Folket i Mizpa, 

Kongedotrene og hele Folket, der var ladt tilbage i Mizpa, og over hvem Livvagts overste 
Nebuzar adan havde sat Gedalja, Ahikams Son; dem bortforte jisjmael, Netanjas Son, som Fanger 
og gav sig pa Vej til A mmo n i t e r n e . 

Jrm 41 11 Men da Johanan, Kareas Son, og a I I e de Hasrforere, somvar hos ham, 

horte omal den Ulykke, Jisjmael, Netanjas Son, havde gjort, 

jrm 41 12 tog de alle deres Maend og drog imod ham, og de traf hamved den store 

Dam i Gibeon; 

Jrm 41 13 og da alt Folket, der var hos jisjmael, sa Johanan, Kareas Son og alle 

Haerforerne, der var med ham, blev de 

Jrm 41 14 og alt Folket, somjisjmael havde fort fanget fra Mizpa, vendte omog 

gik over til Johanan, Kareas 

Jrm 41 15 Men Jisjmael Netanjas Son, slap fra Johanan med otte Mand og drog til 

Ammo niterne. 

Jrm 41 16 Johanan, Kareas Son, og alle Haerforerne, der var med ham, tog derpa 

hele Resten af Folket, somjisjmael, Netanjas Son, efter at have myrdet Gedalja, Ahikams Son, 
havde fort bort fra Mizpa, de Maend, Krigere, Kvinder, Born og Hofmaend, som han bragte tilbage 
f r a Gi beon, 

Jrm 41 17 ogde drog hen og slog sig nedi Gidrot-Kimhami BetlehemsNabolag for 

a t d r a g e t i I /Eg y p t e n . 

Jrm 41 18 af Frygt for Kaldaaerne; thi de frygtede dem, fordi jisjmael, Netanjas 

Son, havde draebt Gedalja, o A h i k a ms Son, som Babels Konge havde sat over Landet. 

Jrm 42 1 Sa kom alle haerforerene og johanan, Kareas son, og Azarja, Maasejas 

Son, med alt Folket, store og sma, 

Jrm 4 2 2 og sagde til Profeten Jeremias: "Matte vor Bon na dit 0 r e , sa du beder 

til HERREN din Gud for h e l o e denne Rest, thi somdu ser os her, er vi kun fa tilbage af mange. 

Jrm 4 2 3 Matte HERREN din Gud kundgore os, hvilken Vej vi skal g a , og hvad vi 

s k a I gore!" 

Jrm 42 4 Profeten Jeremias svarede: "Godt! Jeg vil bede til HERREN eders Gud, 

som I onsker; og alt hvad HERREN svarer, vil jeg kundgore eder uden at forholde eder et Or d . " 
Jrm 42 5 De sagde da til Jeremias: "HERREN skal vaere et sandt og trovserdigt 

Vidne imod os, hvis vi ikke retter os efter hvert Ord, HERREN din Gud sender os ved dig. 

Jrm 42 6 o D e t vaere godt o eller ondt, vi vil adlyde HERREN vor Guds Rost, til hvem 

vi sender dig, at det ma g a os vel, nar vi adlyder HERREN vor Guds Rost." 

Jrm 4 2 7 T i o Dage efter kom HERRENs Ord til jeremias. 

Jrm 4 2 8 Sa sammenkaldte han johaoan, Kareas Son, alle Haerforerne, der var med 

ham, og alt Folket, store og sma, 

Jrm 42 8 9 8 og sagde: Sa siger HERREN, Israels Gud, til hveml sendte mig, for at 

eders Bon matte na ind for hans Asyn: 

jrm 42 10 Hvis I bliver her i Landet, vil jeg bygge eder og ikke nedbryde eder, 

plante eder og ikke rykke eder op, thi jeg angrer det onde, jeg har gjort eder. 

Jrm 42 11 Frygt ikke for Babels Konge, saledes soml gor, frygt ikke for ham, 

lyder det fra HERREN, thi jeg er med eder for at frelse og redde eder af hans Hand, 
jrm 42 12 Jeg vil lade eder finde Barmhjertighed, og han skal forbarme sig over 

eder og I ade eder bo i eder s Land. 

Jrm 42 13 Hvis I derimod ikke horer HERREN eders Guds Rost, idet I siger, at I 

ikke vil bo her i Landet, 

Jrm 42 14 men drage til /Egypten og bo der for ikke mere at se Krig eller hore 

Hornets Klang eller hungre efter Bred, 

jrm 42 15 sa hor nu HERRENs Ord, judas Rest. Sa siger Haerskarers HERRE, Israels 

Gud: Hvis I virkelig har i Sinde at drage til /Egypten og drager derned for at bo der som 
f r e mme d e , 

Jrm 42 16 sa skal Svaerdet, soml frygter, na eder der i /Egypten, og Hungeren, 

soml sen g s t e s for, skal folge efter eder til /Egypten, og I skal omko mme der; 

Jrm 42 17 alle d e Maend, som har i Sinde at drage til /Egypten for at bo der som 

fremmede, skal do ved S v ser d , Hunger og Pest, og ingen af dem skal blive tilovers og undslippe 
fra den Ulykke, jeg sender over dem. 

Jrm 42 18 Thi sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: Som min Vrede og^Harme 

udgod sig over Jerusalems Indbyggere, saledes skal min Har me udgyde sig over eder, nar I 
drager til /Eg y p t e n , og I skal blive et. Edens, Rsedselens, Forbandelsens og Spottens Tegn og 
ikke me re fa dette Sted at se. 

Jrm 42 19 Dette er HERRENs Ord til eder. judas Rest: Drag ikke til /Egypten! I 

skal vide, at jeg i Dag har advaret eder. 

jrm 42 20 Thi I nedkalder ondt over eder selv, nar I sender mig til HERREN eders 

Gud og siger: "Bed for os til HERREN vor Gud! Hvad HERREN vor Gud siger, skal du noje kundgore 
o s , s a v i I v i g o r e d e t , " 

Jrm 42 21 og I sa alligevel ikke adlyder HERREN eders Guds Rost og gor alt, hvad 

han sendte eder Bud om. 

Jrm 42 22 Saviddanu, at I skal omko mme ved Svaerd, Hunger og Pest pa det Sted, 

hvor I agter at ga hen for at bo der somfre mme d e . 

Jrm 43 1 Men da jeramias var til ende med at forkynde alle de Ord, med hvilke 

HERREN deres Gud havde sendt ham til dem, alle de naevnte Ord, 

Page 537 




The Holy Bible in Danish 

J r m 4 3 2 sagde Azarja, Maasejas Son, og Johanan, Kareas Son, og a I I e de andre 

overmodi ge Maend til Jeremias: "Du lyver! HERREN vor Gud har ikke sendt dig for at sige, at vi 

ikke skal drage til /Egypten for at bo der som fremmede; 

jrm 43 3 o n e j o , Baruk, Nerijas Son, har ophidset dig i mo d os, for at vi skal 

gives i Kaldaeernes Hand, s a de draeber os eller forer os bort til Babel." 

Jrm 43 4 Og Johanan, Karens Son, alle Hserforerne og alt Folket adlod ikke 

HERRENs Rost om at blive i judas Land; 

jrm 43 5 men johanan, Kareas Son, og alle Haerforerne tog hele Judas Rest, som 

var vendt tilbage for at bo i judas Land, 

jrm 4 3 6 Maend, Kvinder og Born, Kongedot r ene og enhver, som Livvagts overste 

Nebuzar adan havde ladet blive hos Gedalja, Sjafans Son Ahikams Son, ogsa Profeten Jeremias og 
Baruk, Nerijas Son, 

Jrm 4 3 7 og drog til /Egypten; thi de adlod ikke HERRENs Rost. Og de kom til 

T a k p a n k e s . 

jrm 4 3 8 Men HERRENs Or d kom til jeremias i Takpankes saledes: 

jrm 4 3 9 Tag dig nogle store Sten og grav demned i Te g I s t e n s g u I v e t s Underlag 

ved Indgangen til Faraos Hus i Takpankes i de judaeiske Maend s Pasyn 

jrm 43 10 og sig til dem: Sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: jeg lader min 

Tjener Kong Nebukadrezar af Babel hente, og han skal rejse sin Trone oven over de Sten, du 
gravede ned, og brede sit Trontaeppe derover. 8 

Jrm 43 11 Hanskal komme og s I a /Egypten; dem, der horer Do den til, skal han 

overgive til Dod, dem der horer Fangenskabet til, til Fangenskab og dem, der horer Svaerdet 
til, til Svaerd. 

Jrm 43 12 Han skal saette lid pa /Eg y p t e n s Gudehuse og afbraende dem og o bortfore 

Guderne som Fanger, og han skal svobe /Egypten om sig, som en Hyrde sin Kappe; der pa skal han 
drage bort derfra i Fred. 

jrm 43 13 Han skal nedbryde Stenstotterne i Bet-Sjemesj og afbraende /Eg y p t e n s 

Gudehuse. 

Jrm 44 1 Det ord, som kom til Jeremias om alle de Judaerere, der boede i 

/Egypten, i Migdol, Takpankes, Nof og Patros: 

Jrm 44 2 Sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: I sa selv al den Ulykke, jeg 

bragte over Jerusalem og alle Judas Byer; se, de ligger nu ode hen, og ingen bor i dem; 

Jrm 44 3 det er Straf for det onde, de gjorde, idet det kraenkede mig ved at g a 

hen og taende Offerild for og dyrke andre Guder, som hverken de eller deres F aed r e for kendte 
til.’ 

Jrm 44 4 Jeg sendte arle og silde alle mine Tjenere Profeterne til dem, for at 

de skulde sige: "Gor dog ikke disse vederstyggelige Ting, som jeg hader!" 

Jrm 44 5 Men de horte ikke og bojede ikke deres 0 r e dertil, sa de omvendte sig 

fra deres Ondskab og horte op med at taende Offerild for andre Guder. 

jrm 44 6 o Derfor udgod min Vrede og Har me sig og luede op i Judas Byer og 

Jerusalems Gader, sa de bl ev t i I o 0d e ma r k og 0rk, somde er den Dag i Dag. 

jrm 44 7 Og nu, sa siger HERREN, Haerskarers Gud, Israels Gud: Hvor for nedkalder 

I stor Ulykke over eder selv og udrydder Maend og Kvinder, Born og diende af Juda, sa I ikke 
levner eder nogen 

Jrm 44 8 idet I kraenker mig med eders H senders V aer k e r og t sen d e r Offerild for 

andre Guder i /Egypten, hvor I kom hen for at bo som fremmede? F o I gen bliver, at I udrydder 
eder selv og bliver et F o r b a n d e I s e n s og Spottens Tegn blandt alle Jordens Folk, 
jrm 44 9 Har I glemt de onde Gerninger, eders F aed r e og judas Konger og Fyrster 

og eders Kvinder gjorde i Judas Land og pa Jerusalems Gader? 

Jrm 44 10 Hidtil har de ikke yd my get sig; de frygter ikke og vandrer ikke efter 

min Lov og mine Bud, somjeg f o r e l o a g d e eder og eders F aed r e . 

jrm 44 11 Derfor, sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: Se, jeg har ondt i 

Sinde imod eder; jeg vil udrydde hele Juda. 

Jrm 44 12 Og jeg tager Judas Rest, dem, somfik i Sinde at drage til /Egypten og 

bo der s o m f r e mme d e ; 8 d e skal alle omkomme i /Egypten; de skal falde for Svaerd og Hunger og 
omkomme, store og sma; for Svaerd og Hunger skal de do og blive et Edens, R aed s e I e n s , 

For bandel sens og Spottens Tegn. 

jrm 44 13 Og jeg hjemsoger dem, der bor i /Egypten, somjeg bje ms ogte Jerusalem, 

med S v aer d , Hunger og Pest. 

jrm 44 14 Og af judas Rest, dem, der komtil /Egypten for at bo der som fremmede, 

skal ingen reddes eller undslippe, sa han kan vende hjemtil Judas Land, hvor de laenges efter 
at bo igen; nej, ingen skal vende hjem undtagen enkelte, som reddes. 

Jrm 44 15 Men alle Maendene, der vel vidste, at deres Kvinder taendte Offerild for 

andre Guder, og alle Kvinderne, somstod der i en stor Klynge, og alt Folket, somboede i 
/Eg y p t e n , i Patros, s v a r e d e J e r e mi a s : 

jrm 44 16 "Det Ord, du har talt til os i HERRENs N a v n , o vil vi ikke hore; 

Jrm 44 17 nej, vi vil opfylde hvert Loft e ; somer udgaet af vor Mund, og taende 

Offerild for Himmelens Dronning og udgyde Drikofre for hende, somvi og vore F aed r e , vore 
konger og Fyrster gjorde det i Judas Byer og pa Jerusalems, Gader. Dengang havde vi Bred nok 
og var lykkelige og kendte ikke til Ulykke; 

jrm 44 18 men fra den Stund vi horte op med at taende Offerild for Himmelens 

Dronning og udgyde Drikofre for hende, led vi Mangel pa alt og omkom ved Svaerd og Hunger. 
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Jrm 44 19 o Og n a r vi t sen d e r Offeriid for Himmeiens Dronning og udgyder Drikofre 

for hende, mon det sa er uden vore Maends Vidende, at vi bager hende Offerkager, som afbilder 
hende, og udgyder Drikofre for hende?" 

Jrm 4 4 20 8 Jeremias sagde til alt Folket, Maendene, Kvinderne og alt Folket, som 

havde svaret ham saledes: 

Jrm 44 21 "Mon ikke den offer M d , som I, eders Faedre, eders Konger og Fyrster og 

Landets Befolkning taendte i judas Byer og pa Jerusalems Gader, randt HERREN i Hu og kom ham i 
T a n k e 1 

Jrm 44 22 HERREN kunde ikke mere holde det ud for eders onde Gerninger og de 

vederstyggelige Ting, I gjorde; derfor blev eders Land til 0 r k , til et Raedselens og 
F o r b a n d e I s e n s Tegn, som det er den Dag i Dag. 

jrm 4 4 2 3 Fordi I t sen d t e Offeriid og syndede mod HERREN og ikke a d I 0 d HERRENs 

Rost eller fulgte hans Lov, Vedtaegter og Vidnesbyrd, derfor ramtes I af denne Ulykke, som 
varerveddenDagi Dag." 

Jrm 44 2 4 Og jeremias sagde til alt Folket og a I I e kvinderne: " H 0 r HERRENs Ord, 

h e I e j u d a i /Eg y p t e n ! 

jrm 44 25 Sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: I og eders Kvinder lover med 

eders Mund og opfylder det med eders H sen d e r ! I siger: Vi vil opfylde de Lofter, vi har aflagt, 
og t sen d e Offeriid for Himmeiens Dronning og udgyde Drikofre for hende. Sa hold da eders Lofter 
ogindfridem! 

Jrm 4 4 2 6 Men h 0 r da ogsa HERRENs Ord, a I I e I J u d see r e , som bor i /Egypten: Se, 

jeg svserger ved mit store Navn, siger HERREN: I k k e o s k a I mere nogensteds i /Egypten mit Navn 
naevnes i nogen judaeisk Mands Mund, sa han siger: Sa sandt den Herre HERREN lever! 
jrm 44 27 Se, jeg er arvagen over demtil Ulykke og ikke til Lykke, og hver 

judaeisk Mand i /Egypten skal omkomme ved Svaerd og Hunger, indtil de er udryddet. 

Jrm 44 28 Kun de, der undslipper Svserdet, skal vende hjemfra /Egypten til judas 

Land, et ringe Tal; og hele Judas Rest, der er kommet til /Egypten for at bo der somfremmede, 
skal kende, hvis Ord der star fast, mit eller deres. 

Jrm 44 29 Og dette, lyder det fra HERREN, skal vaere eder e t o T e g n pa, at jeg 

hjemsoger eder pa dette Sted, for at I skal kende, at mine Ord opfyldes pa eder til eders 
Ul y k k e : 

jrm 44 o 30 S a o s i g e r HERREN: Se, jeg giver /Eg ypt er kongen Farao Hofra i hans 

Fjenders Hand og i deres Hand, som star hamefter Livet, ligesomjeg gav Kong Zedekias af juda 
i hans Fjende, Kong Nebukadrezar af Babels Hand, som stod ham efter livet. 

Jrm 45 1 Det ord somprofeten jeremias talte til Baruk, Nerijas son, da han 

optegnede a I I e disse ord i en Bog efter jeremiass Mund i josiass Sons, Kong jojakim af judas, 
f j e r d e Regeri ngsar: 

Jrm 4 5 2 Sa siger HERREN, Israels Gud, omdig, Baruk: 

jrm 45 3 Fordi Baruksiger: Vemig, thi Kummer har HERREN fojet til min Smerte, 

jeg er traet af at sukke og finder ej Hvile! 

Jrm 45 4 skal dusigetil ham: S a siger HERREN: Se, hvadjeghar bygget, 

nedbryder jeg; hvad jeg har plantet, rykker jeg op; det g si der al Jorden 

Jrm 4 5 5 og du soger store Ting for dig selv! Gor det ikke! Thi se, jeg sender 

Ulykke over alt K 0 d , lyder det fra HERREN. Men dig giver jeg dit Liv som Bytte, a I I e Vegne 
h v 0 r d u k 0 mme r . 

Jrm 46 1 HERRENs Ord, somkomtilProfetenJere mi as omfolkene. 

jrm 46 2 Til /Egypten, 0 m /Eg ypterkongen Farao Nekos Haer, som stod ved Floden 

Eufrat i Karkemisj, og som Kong Nebukadrezar af Babel slog i Josiass Sons, Kong jojakim af 
Judas, fjerde Regeringsar. 

jrm 46 3 Gor Skjold og Vaerge rede, kom hid til Strid! 

Jrm 46 4 Spaend Hestene for, sid op pa Gangeme, stil eder op med Hjelmene pa, 

gor Spydene blanke, tag Brynjeme pa! 

Jrm 46 5 Hvorfor er de raedsel ssl agne, veget tilbage deres Helte knust, pa vild 

Flugt uden at vende sig? Trindt omer Raedsel, lyder det fra HERREN: 

Jrm 46 6 De rapfodede undflyr ikke, og Helten redder sig ikke. Mod Nord ved 

Eufrats Flod falder de og styrter. 

jrm 46 7 Hvemstiger der somNilen, hvis Vande svulmer som Stromme? 

jrm 46 8 Det er /Egypten, der stiger somNilen, og Vandene svulmer som Stromme. 

Det taenkte: "jeg vil stige op og over svo mme Jorden, odelaegge dem, som bor der pa." 

Jrm 46 9 Stejl, I Heste, tag vanvittig Fart, I Vogne, lad Heltene rykke frem, 

Kusj, Put, sombaerer Skjold, og Luderne, somspaender Bue. 

Jrm 46 10 Dette er Herrens, Haerskarers HERREs Dag, en Haevnens Dag til Haevn over 

hans Fjender. S v aer det aeder sig meet og s v ael g e r i deres Blod; thi Herren Haerskarers HERRE har 
Of f e r s I a g t n i n g i Nordens Land ved Eufrats Flod. 

jrm 46 11 Drag op til Gilead og hent Balsam, du Jomfru, /Eg yptens Datter! 

Forgaeves bruger du Laegemidler i Maengde; der o e r ingen Laegedom for dig. 

Jrm 46 12 Folkene horer dit R a b , dit Skrig opfylder jorden; thi Helt snubler 

over Helt, sammen styrterdebegge, 

Jrm 46 13 Det o 0 r d , HERREN talede til Profeten Jeremias, om at Kong Nebukadrezar 

af Babel skulle komme ogsla /Egypten. 

jrm 46 14 Forkynd det i /Egypten, kundgor det i Migdol, kundgor det i Nof og 

Takpankes! Sig: Stil dig op og gor dig rede, thi S v aer det f 0 r t aer e r trindt omdig. 
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Jrm 46 15 Hvorfor flyede Apis, din Tyr? Den holdt ikke Stand, fordi HERREN jog 

den bor t . 

jrm 46 16 Din brogede Folkesvaerm falder og styrter; de siger til hverandre: 

"Kom, lad os vende hjemtil vort Folk og vort F asd r e I and for det haergende Svaerd!" 

Jrm 46 17 Kald Farao, /Egyptens konge: Bulderet, somlader den belejlige Tid g a 

f o r b i . 

jrm 46 18 S a sandt jeg lever, siger Kongen, hvis N a v n er Haerskarers HERRE: Som 

Tabor mellem Bjergene, som K a r me I ved Havet kommer han. 

Jrm 46 19 Skaf dig Rejsetoj, du, som bor der, /Egyptens Datter! Thi Hof skal 

odelaegges og afbraendes, sa ingen bor der. 

Jrm 46 20 En smuk kvie er /Egypten, men en Bremse fra Hord falder over det. 

jrm 4 6 2 1 Selv dets Lejesvende, der er s o m F e d e k a I v e , vender sig a I I e tii Flugt; 

de holder ikke Stand, thi deres Ulykkes Dag er kommet over dem, deres Hj emsogel ses Tid. 

Jrm 46 22 Dets Rost er somden hvisiende Slanges; thi med Haermagt farer de frem, 

og med 0 k s e r kommer de over det som Braendehuggere. 

jrm 46 23 De f si der dets Skov, lyder det fra HERREN, fordi den ikke er til at 

trsnge igennem. Thi de er tairigere end Gr ss hopper, ikke til at tslle. 

jrm 46 24 Til Ska mme bliver /Egyptens Datter; hun gives i Nordfolkets Hand. 

Jrm 46 25 Sa siger Hsrskarers HERRE, Israels Gud: Se, jeg hjemsoger Amon i No og 

Farao og /Egypten med dets Guder og Konger, Farao og dem, der stoler pa ham; 

Jrm 46 26 og jeg giver demi deres Hand, somstar demefter Livet, i kong 

Nebukadrezar af Babels og hans Tjeneres Hand; men siden skal Landet bebos somi fordums Tid 
lyder det fra HERREN. 

jrm 46 27 Frygt derfor ikke, min Tjener Jakob, vsr ikke bange, Israel; thi se, 

jeg freiser dig fra det fjerne og dit Afkomfra deres Fangenskabs Land; og Jakob skal vende 
hjemog bo roligt og trygt, og ingen skal skr smme ham.' 

jrm 46 28 Frygt ikke, min Tjener Jakob, lyder det fra HERREN, thi jeg er med 

dig; thi jeg vil tilintetgore a I I e de Folk, blandt hvilke jeg har adsplittet dig; kun dig vil 
jeg ikke tilintetgore; jeg vil tugte dig med Made, ikke lade dig heit ustraffet. 

Jrm 47 1 HERRENs Ord, somkomtil profeten Jeremias omfilistrene, for Farao 

slog Gaza. 

jrm 47 2 Sa siger HERREN: Se, Vande stiger fra Nord, de biiver en Strom, der 

svommer over, de oversvommer Landet og dets Fylde, Byerne og dem, som bor der. Menneskene 
skriger ogjamrer, a I I e , sombor i Landet. 

Jrm o 47 3 For Lyden af hans Hingstes Hovslag, hans Vognes Dron, hans raslende 

Hj ul far Faedre ej set efter Bom, thi Haenderne er slappe, 

Jrm 47 4 nuDagener kommet at odelaegge a I I e Filistre, at udrydde hver H j ael per, 

somlevnes Tyrus og Zidon; thi HERREN odelaegger Filisterne, Resten af Kaftors 0. 

Jrm 4 7 5 o Skaldet er Gaza blevet, Askalon ti I i ntetgj ort. Du Rest af Anakiter, 

hvor laenge vil du sare dig? 

jrm 47 6 Ve, HERRENs Svaerd, hvor n a r vil dufaldetil Ro? Far i dinSkede, hvil 

o g v aer s t i I I e ! 

jrm 47 7 Hvorledes far det Ro, nar HERREN opbod det mod Askalon og Havets 

Strand og staevned det did? 

Jrm 48 1 OmMoab. Sa siger Haerskares Herre, Israels Gud. Ve over Nebo, thi det 

er lagt ode, bievet til Ska mme; indtaget er Kirjatajim, med Skamer Bor gen brudt ned. 
jrm 48 o 2 Der er ingen Laagedommer for Moab, intet Fryderab [ Hesjbon; de 

oplaagger onde Rad imod det: "Kom, lad os udrydde det af Foikenes Tali" Og s a du, Madmen, skal 
omkomme, Svaerdet skal forfolge dig. 

Jrm 48 3 Hor Skriget fra Horonajim, frygteiigt Brag og Sammenbrud! 

Jrm 48 4 Moab er brudt sammen; lad Skriget lyde til Zoar. 

jrm 48 5 Ak, graedende stiger de op ad Luhits Skraning; ak, pa Vejen til 

Horonajim horer de jammerskrig. 

Jrm 48 6 Fly, red eders Liv, ogj skal blive somen Enebaarbusk [ 0 r k e n e n . 

Jrm 4 8 7 Ja, fordi du stolede pa dine Borge og Skatte, skal ogsa du fanges. 

Kemosj skal vandre i Landflygtighed, hans, Praaster og Fyrster til Hobe. 

Jrm 4 8 8 H aar v aar k s maan d skal komme over hver By, ingen By skal reddes; Dalen skal 

odelaagges og Hojsletten h aer g e s , som HERREN har sagt. 

Jrm 4 8 9 Gi v Moab Vinger, at det kan flyve bort; dets Byer skal blive en 0 r ken, 

s a i n g e n b o r d e r . 

Jrm 48 10 Forbandet vaare den, der er lad til at gore HERRENs V aer k , forbandet 

den, som holder sit Svaerd fra Blod. 

jrm 48 11 Moab var tryg fra sin Ungdom, la roligt pa sin B aar me; det h ael d t e s ikke 

fra Fad til Fad og vandrede ikke i Landflygtighed; derfor holdt det sin Smag, og dets Duft 
tabte sig ikke. 

jrm 48 12 Se, derfor skal Dage komme, lyder det fra HERREN, da jeg sender 

Vintappere, som skal tappe det og to mme dets Fade og knuse dets Dunke. 

jrm 48 13 Da skal Moab fa Skamaf Kemosj, som Israels Hus havde Skamaf Betel, 

som de st ol ede pa. 

Jrm 48 14 Hvor kan I sige: "Helte er vi og djaerve Folk til Krig?" 

jrm 48 15 Moab skal haarges med sine Byer og dets ypperste Ynglinge stige ned til 

at slagtes, lyder det fra Kongen, hvis Navn er Hsrskarers HERRE. 
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Jrm 48 16 Moabs Undergang er nser, dets Ulykke kommer sare hastigt. 

Jrm 48 17 Ynk det, a I I e dets Naboer og a I I e , som kender dets N a v n ; sig: Hvor 

knaekkedes dog den staerke Stav, det herlige Spir! 

jrm 48 18 Stig ned fra /Eressaedet, s set dig i Skarnet, du, sombor der, Dibons 

Datter! Thi han, der haerger Moab, o drager op i mo d dig, nedbryder dine Faestni nger. 
jrm 48 19 St a hen pa Vejen og se dig om, du, sombor i Aroer, sporg Flygtningene 

og de undslupne Kvinder, sig: "Hvad er der sket?" 

Jrm 48 20 Moab er blevet til Skamme, ja knust. jamrer og skrig, meld ved Arnon, 

at Moab er haerget, 

jrm 4 8 2 1 at Dommen er kommet over Ho j s I e 1 1 e I a n d e t , over Holon, Jaza, Mefaat, 

Jrm 48 22 Dibon, N e b o , Bet-Diblatajim, 

jrm 4 8 2 3 Kirjatajim, Bet-Gamul, Bet Me o n , 

Jrm 4 8 2 4 Kerijot, Bozra og a I I e Byer i Moabs Land fjernt og naer. 

jrm 48 25 Afhugget er Moabs Horn, og dets Arm er brudt, lyder det fra HERREN. 

jrm 48 26 Gor det drukkent! Thi det hovmodede sig mod HERREN; og Moab skal falde 

omkuldi sit eget Spy, ogsadet skal biivetil Latter. 

jrm 48 27 Var ikke Israel til Latter for dig? Blev det maske grebet blandt Tyve, 

siden du bliver sa ivrig, hver Gang du taler derom? c 

jrm 48 28 K o m fra Byerne og faest Bo pa Klippen, Moabs Indbyggere, vaer somDuen, 

der bygger Rede hist ved Afgrundens 

Jrm 4 8 2 9 Vi har hort om Moabs Hovmod, det sare store, dets Stolthed. Overmod og 

Hovmod, dets opblaeste Hjerte. 

Jrm 48 30 Jeg kender, lyder det fra HERREN, dets Fraekhed, dets tomme Snak, dets 

t o mme Gerninger. 

jrm 48 o 31 Derfor ma jeg jamre over Moab, skrige over hele Moab, over Maendene i 

Kir-Heres ma jeg sukke. 

jrm 48 32 Jazers Grad graeder jeg over dig, Sib mas Vinstok; dine Skud overskred 

Havet, naede til jazer; pa din Frugt og din Host slog Haarvaerksmanden ned. 

Jrm 48 33 Glaede og jubel er svundet fra Frugthaven og Moabs Land. Jeg lader 

Vinen svinde fra Persekarrene, ingen traeder Vin. 

jrm 4 8 3 4 Hesjbon og Elale skriger, det hores til jahaz; Horonajimog 

Eglat-Sjelisjija skriger; ak, Nimrims Vande bliver 0de marker. 

Jrm 4 8 3 5 Jeg udrydder af Moab den, der stiger op pa Offerhojen og taander 

Offerild for dets Guder, lyder det fra HERREN. 

Jrm 4 8 3 6 Derfor klager mi t Hjerte som Flojter over Moab, og mi t Hjerte klager 

som Flojter over Kir-Heres's Maend. Godset, de vandt, gar derfor til Spilde. 

Jrm 48 37 Thi hvert Hoved er skaldet, hvert Skaeg revet af; i a I I e Haender er der 

Rifter, over alle Laender Saek. 

Jrm 4 8 3 8 Ait er Klage pa alle Moabs Tage og Torve; thi jeg sender bryder Moab 

som et usselt Kar, lyder det fra HERREN. 

Jrm 4 8 3 9 Hvor er Moab forfaerdet ! Hvor vender det Ryg med Skam! ja, Moab er 

bievet til Latter og Raedsel for alle sine Naboer. 

Jrm 48 40 Thi sa siger HERREN: Se, somen 0rn med udbredte Vinger svaaver han 

over Moab. 

Jrm 4 8 4 1 Kerijot er taget og Borgene faldet. Moabs Heltes Hjerte bliver pa hin 

Dag som en nodstedt Kvindes Hjerte. 

jrm 48 42 Moab er odelagt og ikke mer et Folk, fordi det hovmodede sig mod 

HERREN. 

jrm 4 8 4 3 Gr u og Grav og Garn kommer over dig, du, som bor i Moab, lyder det fra 

HERREN; 

Jrm 4 8 44 den, der flygter for Gru, falder i Grav, den, der nar op af Grav, 

fanges i Garn. Thi jeg bringer over Moab deres Hjemsogelses A r , lyder det fra HERREN. 

Jrm 4 8 4 5 I Ly af Hesjbon star Flygtninge uden Kraft. Thi lid farer ud fra 

Hesjbon, lldsluefra Sihons Stad; den fortaerer Moabs Tinding og de larmende Maends isse. 
jrm 48 46 Ve dig, o Moab, det er ude med dig, Kemosjs Folk. Thi dine Sonner slaebes 

i Fangenskab, dine Dotre ligesa. 

jrm 4 8 4 7 Menjeg vender Moabs Skaebne i de sidste Dage, lyder det fra HERREN. Sa 

v i d t Mo a bs Do m. 

Jrm 4 9 1 Om Ammo n i 1 1 e r n e . Sa siger Herren, har Israel ingen sonner eller har 

det ingen arvinger? Hvorfor har Milkomtaget Gad i Ej e og hans Folk bosat sig i dets Byer? 

Jrm 49 2 Se, derforskal Dage komme, lyder det fra HERREN, da jeg lader 

Krigsskrig lyde mod Rabba i Ammon, og det skal blive en Grusdynge, og dets Dotre skal ga op i 
Luer. Da arver Israel sine Arvinger, siger HERREN. 

jrm 49 8 3 Klag, Hesjbon, thi Aj er odelagt; skrig, I Rabbas Dotre k I aed jer i Saek 

og klag, ga rundt i Foldene! Thi Milkomvandrer i Landflygtighed, hans Praester og Fyrster til 
H o b e . 

Jrm 49 4 Hvorfor gor du dig til af dine Dale, du frafaldne Datter, somstoler 

pa dine Skatte og siger: "Hvemkan komme til mi g , ? " 

Jrm 49 5 Se, jeg lader Raedsel komme over dig fra alle Kanter, lyder det fra 

Haerskarers HERRE. I skal drives bort i hver sin Retning, og ingen samler de flygtende. 

Jrm 49 6 Mensidenvenderjeg Ammonit ernes Skaebne, lyder det fra HERREN. 

jrm 49 7 OmEdom. Sa siger Haerskarers HERRE: Er der ikke mer Visdomi Teman, 
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Jrm 4 9 8 Fiy, s 0 g Ly i det dybe, I, som bor i Dedan! Thi Esaus Ulykke sender 

jeg over ham, Straffens Tid. 

jrm 49 9 Gaestes du af Vinhost maen d, levner de ej Efterslaet, af Tyve om Natten, 

odelaegger de, hvad de lyster. 

Jrm 49 10 Thi selv blotter jeg Esau, hans Skjuiesteder rober jeg; at gemme sig 

evner han ikke. Han er odelagt ved Brodres og Naboers Arm, han er borte. 

jrm 49 11 Lad mig omdine faderlose, jeg holder demi Live, dine Enker kan stole 

pa mi g . 

jrm 49 12 Thi sa si ger o HERREN: Se, de, hvemdet ikke tiikomat tomme Baegeret, ma 

1 0 mme det, og du skulde g a fri? Du gar ikke fri, men ko mme r til at to mme det. 

Jrm 49 13 Thi jeg svaerger ved mig selv. lyder det fra HERREN: til Raedsel og 

Spot, til 0r k og tii et Forbandel sens Tegn skal Bozra blive, og a I I e dets Byer skal bl i ve tii 
evige Tomter. 

Jrm 49 14 Fra HERREN har jeg hort en Tidende: Et Bud skal sendes ud blandt 

Folkene: Samler eder! Drag ud imod det og rejs jer til Strid! 

Jrm 49 15 Se, ringe har jeg gjort dig ibiandt Folkene, foragtet blandt 

Mennesker . 

Jrm 49 16 Raedsel over dig! Di t Hjertes Overmod bedrog dig. Du, som bor i 

Klippekloft og klynger dig til Fjeldtop: Bygger du Rede hoj t som 0r n e n , jeg styrter dig ned, 
sa lyder det fra HERREN. 

Jrm 49 17 Edom skal o b I i v e til Raedsel; a I f e , derko mme r forbi, skal s I a s af 

Raedsel og spotte over a I I e dets Sar. 

jrm 49 18 Som det gik, da Sodoma og Gomorra og Nabobyerne omstyrtedes, siger 

HERREN, skal intet Menneske bo der, intet Menneskebarn dvaele der. 

jrm 49 o 19 Somen Love, der fra Jordans Stolthed skrider op til den stedsegronne 

Graesgang, saledes vil jeg i et Nu drive dembort derfra. Thi hvemer den udvalgte, jeg vil 
s set t e over dem? Thi hvemer min Lige, og hvemkraever mig til Regnskab? Hvemer den Hyrde, der 
star sig mod mig? 

Jrm 49 20 Hor derfor det Rad, HERREN har for mod Edom, og de Tanker, han har mod 

Temans Indbyggere: Visselig skal Hjordens ringeste slashes bort, visselig skal deres Graesgang 
f o r f aer d e s over dem. 

jrm 49 21 Ved Braget af deres Fald skal jorden skaelve; Skriget kan hores til det 

r ode Hav. 

Jrm 49 22 o Se, somen 0rn med udbredte Vinger svaever han over Bozra; og Edo ms 

Heltes Hjerte bliver pa hin Dag som en nodstedt Kvindes Hjerte. 

Jrm 49 23 OmDamaskus. Til Ska mme er Ha mat og Arpad, thi de horer ond Tidende; 

de er ude af sig selv, i Uro som Havet, der ikke kan falde til Ro. 

Jrm 49 24 Damaskus er modfaldent, vender sig til Flugt, Angst falder over det, 

Vande og Veer griber det som en fodende Kvinde. 

jrm 49 25 Ve det! Forladt er den lovpriste By, Glaedens Stad. 

jrm 49 26 Derfor falder dets Ynglinge pa dets Torve, a I I e Kri gsfol kene omko mme r 

pa hin Dag, lyder det fra Haerskarers HERRE. 

jrm 49 27 Jeg s setter lid pa Damaskuss Mur, og den skal f o r t aer e Benhadads Bor g e . 

jrm 49 28 Om Kedar og Hazors Riger, som Kong Nebukadrezar af Babel slog. Sa 

siger HERREN: Korn og drag op mod Kedar, odelaeg 0s t e n s Sonner! 

Jrm 49 29 Man skal tage deres Telte og Hjorde, deres Tel 1 1 aep p e r , a I I e deres Kar, 

bortfore Kamelerne fra demog rabe til dem: "Trindt omer Raedsel!" 

Jrm 49 30 Fly i Hast, sog Ly i det dybe, Hazors Borgere, lyder det fra HERREN. 

Thi kong Nebukadrezar af Babel har oplagt et Rad imod eder og undfanget en Tanke imod eder. 

Jrm 49 31 Korn, drag op mod et roligt Folk, der bor i Tryghed, lyder det fra 

HERRREN, uden Porte og SI aer; de bor for sig selv. 

Jrm 4 9 3 2 Deres Kameler gores til Bytte, deres mange Hjorde til Rov. Jeg spreder 

dem, der har rundklippet Har, for a I I e Vinde, og fra a I I e kanter bringer jeg Undergang over 
dem, lyder det fra HERREN. 

jrm 4 9 3 3 Hazor bliver Sjakalers Bo, en 0 r k e n til evig Tid; der skal ej bo et 

Menneske, ej dvaele et Menneskebarn. 

Jrm 49 34 HERRENs Ord, somkomtil Profeten jeremias omElami Kong Zedekias af 

j u d a s f o r s t e R e g e r i n g s t i d : 

jrm 49 35 Sa siger Haerskarers HERRE: Jeg k n aek k e r Elams Bue, det ypperste af 

der es Kr af t ; 

Jrm 4 9 3 6 og jeg bringer over Elamde fire Vinde fra de fire Verdenshj orner og 

spreder dem for a I I e disse Vinde; der skal ikke vaere et Folk, somde bortdrevne Elamiter ikke 
k o mme r hen til. 

Jrm 49 37 Jeg knuser demforan deres Fjender og dem, der star demefter Livet, 

og jeg sender Ulykke^over dem, min glodende Vrede, lyder det fra HERREN. Jeg sender S v aer det 
efter dem, til jeg far dem udslettet. 

jrm 49 38 Jeg rejser min Trone i Elamog tilintetgor der bade Konge og Fyrster, 

lyder det fra HERREN. 

Jrm 49 39 Men i de sidste Dage vender jeg Elams Skaabne, lyder det fra HERREN. 

jrm 50 1 Det ord Herren talte mod Babel, mod kal daerenes land, ved profeten 

j e r e mi as. 



Page 542 




The Holy Bible in Danish 

Jrm 50 2 Forrkynd det blandt Folkene, kundgor det, rejs et Banner, kundgor det, 

d 0 1 g det ikke, sig: Babel er indtaget, Bel gjort til Skamme, Merodak knust, til Skamme er dets 
Afguder blevet, knust dets At g u d s b i I I e d e r . 

Jrm 50 3 o Thi et Folk fra N o r d drager op imod det og g 0 r dets Land til en 0 r ken, 

sa ingen bor der; bade Mennesker og Dyr er flygtet. 

Jrm 5 0 4 I hine Dage og til hin Tid, lyder det fra HERREN, skal i s r a e I i t e r n e , 

sammen med judaeerne, komme: de skal vandre under Grad og s 0 g e HERREN deres Gud; 

Jrm 5 0 5 de skal sporge omVej til Zion, did er deres An s i g t e r v e n d t ; de skal 

komme og klynge sig til HERREN i en evig Pagt, der aldrig glemmes. 

Jrm 50 6 En Flok bortkomne Far var mit Folk, deres Hyrder havde fort demvild, 

pa Afveje i Bjergene; de flakkede fra B j e r g til H 0 j , glemte deres Hvilested. 

Jrm 50 7 Enhver, somtraf pa dem, fort serede dem; deres Fjender sagde: "Vi er 

s a g e s I 0 s e ! " Det skete, fordi de syndede mod HERREN, Retfaerds graesgangen og deres faedres Hab, 
HERREN. 

Jrm 50 8 Fly ud af Babel, drag bort fra kaldaeernes Land, bliv somBukke foran 

e n Hj 0 r d ! 

Jrm 50 9 Thi se, jeg vaekker fra Nordens Land en Svaermaf vaaldige Folk og f 0 r e r 

demfremmod Babel, og de skal ruste sig imod det; fra den Kant skal det indtages; dens Pile 
er somden sejrsaele Helts, der ikke vender tomhaendet hjem. 

Jrm 50 10 K a I d sea gores til Bytte; a I I e , somgor det til Bytte, maet t e s , lyder det 

fra HERREN. 

Jrm 50 11 G I sed eder kun og jubl, I, somplyndrede min Arvelod, spring somKalve 

i Engen, vrinsk som Hingste 

Jrm 50 12 eders Moder skal dybt beskaemmes; hun, som bar eder, skal blive til 

Skamme. Se, det ringeste af Folkene, en 0 r ken, tort Land og 0demark! 

jrm 50 13 For HERRENs Vredes Skyld skal det ligge ubeboet hen og overalt vaere en 

0r ken; a I I e , som kommer forbi Babel, skal s I a s af Raadsel og spotte over a I I e dets S a r . 

Jrm 50 14 Rust eder mod Babel pa a I I e Kanter, a I I e , somspaender Bue; skyd pa 

det, spar ikke pa Pile, thi mod HERREN har det syndet. 

Jrm 50 15 Jubl over det fra a I I e kanter: "Det har udrakt sin Hand, o dets 

Stottemure er faldet, dets Volde nedbrudt." Thi det er HERRENs Haavn. Haevn eder pa det, gor med 
det, som det selv har gjort! 

Jrm 50 16 Udryd af Babel den, der s a r , og den, der svinger Le i Host e n s Tid! For 

det haergende Svaerd vender enhver hjem til sit Folk, enhver flyr til sit Land, 
jrm 50 17 En adsplittet Hjord er Israel, Lover har spredt det. Forst fortaerede 

Assyrerkongen det, og nu sidst har Kong Nebukadrezar af Babel gnavet dets Knogler. 

Jrm 50 18 Derfor, sa siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: Se, jeg hjemsoger 

Babels Konge og hans Land, som jeg hjemsogte Assyrerkongen; 

Jrm 50 19 og jeg forer Israel tilbage til dets Graesgang; det skal graesse pa 

Karmel og Basan og maettes i Efraims Bjerge og Gilead. 

Jrm 50 20 I hine Dage og til hin Tid, lyder det fra HERREN, skal man sogeefter 

Israels B r ode, og den er der ikke, efter judas Synder, og de findes ikke; thi jeg tilgiver 
dem, jeg lader blive til 

jrm 50 21 Drag op mod Me r a t a j i ms Land, drag op imod det og mod dem, sombor i 

Pekod, I aeg ode, I aeg Band pa dem, sa lyder det fra HERREN, gor noje, som jeg har budt dig! 
jrm 50 22 Krigslarm lyder i Landet, alt bryder sammen. 

Jrm 50 23 Hvorerdogaljordens Hammer knaekket og brudt, hvor er dog Babel 

blevet til Rsedsel blandt Folkene! 

jrm 50 24 Jeg lagde dig Snarer, du fangedes, Babel, og marked det ej; du grebes, 

og fast blev du holdt, thi du kaemped mod HERREN. 

Jrm 50 25 HERREN lukked op for sit Forrad og fremtog sin Vredes Vaerktoj. Thi et 

Vaerk har Herren, Haerskarers HERRE, for i Kal daeernes Land. 

Jrm 50 26 Traeng derind fra Ende til anden, luk op for dets Lader, dyng det op 

som Neg og laeg Band derpa, lad intet levnes. 

Jrm 5 0 2 7 0 d e I aeg a I I e dets Okser, for dem ned til Slagtning! Ve dem, deres Dag 

er kommet, Hj e ms 0 g e I s e n s Ti d . 

Jrm 50 28 Hor, hvor de flyr og redder sig fra Babels Land for at melde i Zion om 

Haevnen fra HERREN vor Gud, Haevn for hans Helligdom. 

Jrm 50 29 Kald Skytterne sammen mod Babel, enhver, somspaender Bue, si a Ring 

omkring det, lad ingen fa Lov at slippe; gengaeld det efter dets Gerning; efter alt, hvad det 
gjorde, skal I gore imod det; thi Fraekhed viste det mod HERREN, Israels Hellige. 

Jrm 50 30 Derfor falder dets Ynglinge pa dets Torve, a I I e Krigsfolkene omkommer 

pa hin Dag, lyder det fra HERREN. 

Jrm 50 31 S e , jeg k 0 mme r over dig, "Fraekhed", lyder det fra Herren, Haerskarers 

HERRE, thi din Dag er kommet, Hj e ms 0 g e I s e n s Tid. 

jrm 50 32 Da falder "Fraekhed" og styrter, og ingen rejser det. jeg s aet t e r lid pa 

dets Byer, og den fortaerer alt deromkring. 

Jrm 50 33 Sa siger Haerskarers HERRE: Bade o med I srael i terne og Judaeerne er der 

handlet ilde; a I I e de, der bortforte dem, holder fast pa dem, v aeg r e r sig ved at give demfri. 
Jrm 50 34 Deres Genloser er s t aer k , Haerskarers HERRE er hans Navn; han vil fere 

deres Strid og give Jorden Ro og Babels Indbyggere Uro. 

jrm 50 35 Svaerd over Kaldaeerne, lyder det fra HERREN, og over Babels Indbyggere, 
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over dets Fyrster og Vis maen d ! 

Jrm 50 36 Svaerd over Sandsigerne, s a de bliver Taber! Svaerd over dets Beite, s a 

de taber Modet! 

Jrm 50 37 Svaerd over dets Heste og Vogne og over alt det blandede Slaang i dets 

Midte, sa de bliver til Kvinder! Svaerd over dets o Skatte, sa de plyndres! 

Jrm 5 0 3 8 T 0 r k e over dets Vande, sa de torres ud! Thi det er et Land for 

Gudebi I I eder, og de gor sigtil af dem, defrygter. 

Jrm 5 0 3 9 Derfor s k a I 0r k e n d y r bo der sammen med Sjakaler, ogsa Strudse s k a I bo 

d e r ; a I d r i g me r s k a I det b e b o s , men v aer e u b e b o e t fra S I aeg t til SI aeg t . 

Jrm 50 40 Somdet gik, da Gud omstyrtede Sodoma og Gomorra og Nabobyer ne, lyder 

det fra HERREN, skal intet Menneske bo der, intet Menneskebar n dvaele der. 

Jrm 50 41 S e , der kommer et Folk fra Nord, et vaeldigt Folk og mange Konger 

bryder op fra det yderste af jorden. 

Jrm 50 42 De forer Bue og Spyd, er grumme uden Barmhjertighed, deres Rost er som 

Havets Brusen, de rider pa Heste, rustet som en Mand til Strid mod dig, Babels Datter! 
jrm 50 43 Babels Konge horte Rygtet derom, og hans Haender blev slappe, R aed s e I 

greb ham, Skaelven som den fodende Kvindes. 

Jrm 50 8 44 Somen Love, der fra Jordans Stolthed skrider op til den st edsegronne 

G r aes g a n g , saledes vil jeg i et N u drive dembort derfra. Thi hvemer den udvalgte, jeg vil 
s set t e over dem? Thi hvemer min Lige, og hvemkraever mig til Regnskab? Hvemer den Hyrde, der 
star sig mod mig? 

Jrm 50 45 Hor derfor det Rad, HERREN har for mod Babel, og de Tanker, han har 

taenkt mod Kaldaeernes Land: Visselig skal Hj or dens ringeste slaebes bort, visselig skal deres 
G r aes g a n g f o r f aer d e s over dem. 

Jrm 50 46 Ved Rabet: "Babel er indtaget!" skal jorden s k ael v e , og deres Skrig 

skal hores blandt Folkene. 

Jrm 51 1 Sa siger HERREN: jeg opvaekker en odel aeggel sens and mod Babel og dem, 

som bor i "mine Modstanderes Hjerte". 

Jrm 51 2 Og jeg sender til Babel Kastere, de skal kaste det og tomme dets Land, 

thi fra a I I e Hanter er de over det pa Ulykkens Dag. 

jrm 51 3 o Ingen skal spaende sin Bue eller rejse sig i Brynje. Spar ikke dets 

Ynglinge, I aeg Band pa hele dets H aer I 

Jrm 51 4 Draebte Maen d skal falde i Kaldaeernes Land og gennemborede i Gaderne; 

Jrm 51 5 thi Israel ogjuda er ikkeforladt af deres Gud, Haerskarers HERRE, men 

deres Land var fuldt af Skyld mod Israels Hellige. 

jrm 51 6 Flyudaf Babel, enhver reddesit Liv, at I ikke skal omkomme for dets 

Brode! Thi det er Haevnens Tid for HERREN, han over G e n g ael d i mo d det. 

Jrm 51 7 Et gyldent B aeg e r var Babel i HERRENs Hand, det gjorde al jorden 

drukken; Folkene drak af Vinen, derfor blev Folkene galne. 

jrm o 51 8 Babel faldt i et Nu, det knustes; jamrer over det! Hent Balsamhid til 

dets Sar, omdet muligt kan I aeg e s ! 

jrm 51 9 Vi vilde I aeg e Babel, men det lod sig ikke I aeg e . Ga fra det og lad os 

drage hver til sit Land, thi dets Straffedom nar til Hi mme len, lofter sig til Skyerne. 

Jrm 51 10 HERREN har bragt vor Ret for Lyset; kom, lad os kundgor e HERREN vor 

Guds Vaerk i Zion! 

Jrm 51 s 11 Hvaes Pilene, g 0 r Skjoldene blanke! HERREN har vakt Meder kongens And, 

thi hans Hu star til at odel aeg g e Babel; thi det er HERRENs Haevn, Haevn for hans Tempel. 
jrm 51 12 Loft o Banner mod Babels Mure, f 0 r s t aer k Vagten, s set Vagtposter ud, I aeg 

Baghold! Thi HERREN har et Rad for og gor, hvad han har t a I e t o mo d Babels Indbyggere. 

Jrm 51 13 Du, som bor ved de mange Vande, rig pa Skatte, din Endeer kommet, den 

Alen, hvor man skaere dig af. 

Jrm 51 14 Haerskarers Herre har svoret v e d o s i g selv: Jeg vil fylde dig med 

Mennesker som Graeshopper, og de skal istemme Vi nperserrabet over dig. 

Jrm 51 15 Han skabte Jorden i sin V ael d e , grundfaestede jorderig i sin Visdom, og 

i sin indsigt udspaendte han Hi mme len. 

jrm 51 16 Nar han I 0 f t e r sin Rost, bruser Vandene i Hi mme len, og han lader Skyer 

stige op fra Jordens Ende; han far Lynene til at give Regn og sender Stormen ud af sine 
Forradskamre. 

Jrm 51 17 Dumt er hvert Menneske, uden Indsigt, hver Guldsmed far Skam af sit 

Billede; thi Logn er hans Stobning, der erjngen And i dem; 

jrm 51 18 Tomhed er de, et darende V aer k ; nar deres Hj emsogel ses Tid kommer, er 

detudemeddem. 

Jrm 51 19 Jakobs Arvelod er ikke som de; thi han, der har skabt alt, er dets 

Arvelod; Haerskarers HERRE er hans Navn. 

jrm 51 20 Duvarmigen S t r i d s h a mme r , et Vaben; med dig knuste jeg Folk, med dig 

odelagde jeg Riger; 

Jrm 51 21 med dig knuste jeg Hest og Rytter, med dig knuste jeg Vognog 

V 0 g n s t y r e r , 

Jrm 51 22 med dig knuste jeg Mand og Kvinde med dig knuste jeg g a mme I og ung, 

me d d i g k n u s t e j e g Y n g I i n g 0 g J 0 mf r u , 

jrm 51 23 med dig knuste jeg Hyrde og Hjord, med dig knuste jeg Agerdyrker og 

Oksespand, med dig knuste jeg Statholder og Landshovding. 
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Babels Land til en 0rkenj hvor ingen bor. 

Babels Helte opgiver Kampen, de sidder stille i Borgene, deres kraft 
til Kvinder; dets Boliger afbraendes, dets Portstaenger knaekkes. 
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Thi s a siger Haerskarers HERRE, Israels Gud: Babels Datter er somen 
stamp es endnu en liden Stund, sa kommer Host e n s Tid for den. 
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I , som undsl ap Svaar det , drag 
k o mme fremi eders Tanker! 

Vi blev til Ska mme, thi Smaedeord matte vi here; Blusel lagde sig over 
fremmede overfaldt HERRENs Huss Helligdomme. 

Se, derfor skal Dage komme, lyder det fra HERREN, da jeg hjemsoger 
og sarede skal stonne i hele dets Land. 

Selv om Babel stiger op til Himmelen, og selv omdet gor sin Borg 
fra mig skal der komme H aer v aer k s maen d over det, lyder det fra HERREN. 
Der lyder Skrig fra Babel, et v ael d i g t o S a mme n b r u d fra Kal dasernes Land. 
Thi HERREN h aer ger Babel og gor Ende pa den vaeldige Larmder; deres 
Vande, der es Br ag I yder hoj t . 

Thi en Haervaerksmand kommer over Babel, og dets Helte skal fanges, 
en Gengael del sens Gud er HERREN, han giver fuld Lon. 

Jeg gor dets Fyrster og Vismsnd, dets Statholdere, Landshovdi nger og 
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Det Ord, som Profefen Jeremias sendte med Seraja, en Son at Masejas 
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Son Nerija, da han rejste, til Babel med o Kong Zedekias af J u d a i hans fjerde Regeri ngsar; 
Seraja sorgede for Nattely til Kongen, n a r han var pa Rejse. 

Jrm 51 60 Jeremias opt egnede al den Ulykke, som skulde komme over Babel, i en og 

s a mme Bog, alledisse Or d, dererskrevet mod Babel; 

Jrm 51 61 og Jeremias sagde til Seraja: "Nar du kommer til Babel og ser 

Lejlighed dertil, skal du oplaese disse Ord 

Jrm 51 62 og sige: HERRE, du truede selv dette Sted med Udryddelse, sa der ikke 

bliver nogen, sombor der, - o h v e r k e n Folk eller F ae, men det skal blive en evig 0 r ken. 

Jrm 51 63 Og nar du er til Ende med at oplaese denne Bog, skal du binde en Sten 

til den, kaste den i Eufrat 

Jrm 51 64 ogsige: Saledes skal Babel g a til Bunds og ikke mere ko mme op for a I 

den Ulykke, jeg sender over det!" Til Or dene "slider sig t r aet t e for I I den gar Jeremiass Ord. 
Jrm 52 1 Zedekias var enogtyvear g a mme I da han blev konge, og han herskede 

el I eve Ar i Jerusalem. Hans Moder hed Hamital og var en Datter af jirmeja fra Libna. 

Jrm 5 2 2 Han gjorde, hvad der var ondt i HERRENs 0jne, ganske somjojakim. 

Jrm 52 3 Thi for HERRENs Vredes Skyld komdette over Jerusalem og juda, og til 

sidst s 1 0 d t e han dem bort fra sit Asyn. Og Zedeki as o fal dt fra Babels konge. 

Jrm 52 4 I hans niende Regeri ngsar pa den tiende Dag i den tiende Maned drog 

Kong Nebukadr ezar af Babel da med hele sin Haer mod Jerusalem, og de belejrede det og byggede 
Bel ej ri ngstarne imod det rundt omkring; 

Jrm 52 5 og Belejringen varede til Kong Zedeki ass ellevte Regeri ngsar. 

Jrm 52 6 Pa den niende Dag i den fjerde Maned blev Hungersnoden hard i Byen, og 

Folket fra Landet havde ikke B r 0 d . Da blev Byens Mur gennembrudt. 

jrm 52 7 Al I e krigsfolkene flygtede omNatten ud af Byen gennemPorten me Mem 

de to Mure ved Kongens Have, me dens K a I d see r n e holdt Byen omringet, og de tog Vejen ad 

Arabalavningen til. 

Jrm 52 8 Men Kal dseernes Haer satte efter Kongen og indhentede ham pa 

J eri kosl etten, efter at hele hans Haer var blevet splittet til a I I e Sider. 

Jrm 52 9 Sa greb de Kongen og bragte hamop til Ribla i Hamats Land til Babels 

Konge, der f ael d e d e Do mme n over ham. 

Jrm 52 10 Hans Sonner I od han henrette i hans Pasyn, Mgeledes I od han a I I e 

Judas Overster henrette i Ribla; 

Jrm 52 11 og pa Zedekias selv I od Babels Konge Ojnene stikke ud; derpa lod han 

ham I aeg g e i Kobberl aenker, og saledes forte han ham til Babel; og han lod ham kaste i F aen g s e I , 
hvor han blev til sin Dodedag. 

jrm 52 12 Pa den tiende Dag i den femte Maned, det var Babels Konge 

Ne b u k a d r e z a r s nittende Regeri ngsar, kom Nebuzaradan, 0versten for Livvagten, Babels konges 

Tjener, til Jerusalem. 

Jrm 52 o 13 Han satte lid pa HERRENs Hus og Kongens Palads og al I e Husene i 

Jerusalem; pa a M e S 1 0 r maen denes Huse satte 

Jrm 52 14 og Murene om Jerusalem nedbrod hele kal dseernes Haer, som 0versten for 

Livvagten havde med sig. 

Jrm 52 15 De sidste Folk, somvar tilbage i Byen, og Overl oberne, der var gaet 

over til Babels Konge, og de sidste Handvaarkere forte Nebuzaradan, 0versten for Livvagten, 
bort. 

Jrm 52 16 Men nogle af de fattigste af Folket fra Landet lod Nebuzaradan, 

0versten for Livvagten, blive tilbage som Vi ngards maen d og Agerdyrkere, 

jrm 52 17 Ko b b e r s 0 j I e r n e i HERRENs Hus, Stellene og Kobberhavet i HERRENs Hus 

slog Kaldaeerne i Stykker og forte Kobberet til Babel. 

Jrm 52 18 Karrene, Skovlene, knivene og Kanderne og a I I e Ko b b e r s a g e r n e , som 

brugtes ved Tjenesten, rovede de; 

Jrm o 52 19 0 g s a Fadene, Panderne, Skal e n e , Karrene, L y s e s t a g e r n e , Kanderne og 

Offerskal ene, der helt var af Guld eller Solv, rovede 0versten for Livvagten. 

Jrm 52 20 De to Sojler, Havet med de tolv Kobberokser under og Stellene, som 

Salomo havde ladet lave til HERRENs Hus Kobberet i al I e disse Ting var ikke til at veje. 

Jrm 5 2 2 1 Atten Alen hoj var hver Sojle, og en Snor pa tolv Alen kunde na om 

den, og den var hul, og Kobberet var fire Fingre tykt. 

Jrm 52 22 Og der var et Sojlehoved af Kobber oven pa den, f e m Alen h 0 j o t , og 

rundt omSojlehovedet var der Fletvaerk og Granataebl er, alt af Kobber; og pa s a mme Made var det 
me d d e n a n d e n S 0 j I e . 

Jrm 52 23 Og der var seks og halvfemsindstyve Granataebl er, som hang frit; der 

var i alt hundrede Granataebler rundt om Fletvaerket. 

Jrm 52 24 0 v e r s t e n for Livvagten tog Ypperstepraesten Seraja, Anden p r aes t e n 

Zef anj a og de t r e Dor vogt ere; 

Jrm 52 25 og fra Byen tog han en Hofmand, der havde Opsyn med krigsfolket, og 

syv Maend, der horte til Kongens naermeste Omgivelser, og som endnu fandtes i Byen, desuden 
Haerforerens Skriver, der udskrev Folket fra Landet til Krigstjeneste, og dertil tresindstyve 
Maend at Folket fra Landet, der fandtes i Byen 

Jrm 52 26 demtog 0versten for Livvagten Nebuzaradan og forte til Babels Konge i 

Ri bl a 

Jrm 52 27 og Babels Konge lod demdraabe i Ribla i Hamats Land. Sa fortes juda i 

Landflygtighed fra sit Land. 
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Jrm 5 2 2 8 F 0 1 g e n d e er Tallet pa de Folk, Nebukadrezar bortf 0 rte i Fangenskab: I 

hans syvende Ar 3023 Judseere, 

Jrm 52 29 i Nebukadrezars attende Ar 832 fra Jerusalem; 

Jrm 52 30 i Nebukadrezars tre og tyvende Ar bortf 0 rte Nebuzaradan, 0versten for 

Livvagten, 745 af J u d see r n e ; tilsa mme n 4 6 0 0 . 

Jrm 52 31 I det syv og tredivte Ar efter Kong Jojakin af Judas Bortforelse p a o 

den fern og tyvende Dag i den tolvte Maned tog Babels Konge E v i I - Me r 0 d a k , der i det Ar kom pa 
Tronen, Kong Jojakin af juda til Nade og forte ham ud af F sen g s e I e t . 

Jrm 52 32 Han talte hamvenligt til og gav ham S aed e oven for de Konger, somvar 

hos ham i Babel. 

Jrm 52 33 Jojakin aflagde sin Fangedragt og spiste daglig hos ham, s a laenge han 

I evede. 

Jrm 5 2 3 4 Han fik sit dagl i ge 8 Under hoi d af Babels Konge, hver Dag hvad han 

behovede for den Dag, indtil sin Dodedag, sa laenge han levede. 

Lmn 1 1 Hvor sidder hun ene, den by sa folkerig for maegtig blandt Folkene 

for, men nu somen Enke! Fyrstinden blandt Lande er nu sat til at traelle. 

Lmn 1 2 Hun g r aed e r og g r aed e r om Natten med Tarer pa Kind; ingen af a I I e hendes 

Elskere bringer hende Trost, a I I e Vennerne sveg og bl ev hendes Fjender. 

Lmn 1 3 Af Trang og t yngende Traeldom udvandred juda; blandt Folkene sidder hun 

nu og finder ej Ro, a I I e Forfol gerne naede hende midt i Traengsl erne. 

Lmn 1 4 Vejene til Zion sorger, uden Hoj ti dsgaester, o a I I e hendes Porte er ode, 

Praesterne sukker, hendes jomfruer knuges af Kvide, hun selv er i Vande. 

Lmn 1 5 Hendes Avindsmaend er Herrer, hendes Fjender trygge, thi Kvide fik hun 

af HERREN for Maengden af Synder, hendes Born drog bort som Fanger for Fjendens Asyn. 

Lmn 1 6 Og bort fra Zions Datter drog al hendes Pragt; som Hjorte, der ej 

finder Graesning, blev hendes Fyrster, de vandrede kraftlose bort for Forfol gernes Asyn. 

Lmn 1 7 Jerusalem mindes den Tid, hun blev arm og husvild, (alle sine 

kostelige Ting fra fordums Dage), i Fjendehand faldt hendes Folk, og ingen hjalp, Fjender sa 
til og lo, fordi hun gik under. 

Lmn 1 8 o Jerusalem syndede svart, blev derfor til Afsky; hun foragtes af alle 

sine Beundrere, de sa hendes Blusel, derfor sukker hun dybt og vender sig bort. 

Lmn 1 9 Hendes Urenhed pletter hendes Slaeb, hun betaenkte ej Enden; hun sank 

forfaerdende dybt, og ingen troster. Se min El endi ghed, HERRE, thi Fjenden hoverer. 

Lmn 1 10 Avindsmaend bredte deres Hand over alle hendes Skatte, ja, ind i sin 

Helligdom sa hun Hedninger komme, hvemdu^havde naegtet Adgang til din Forsamling. 

Lmn 1 11 Alt hendes Folk matte sukke, sogende Bred' de gav deres Skatte for Mad 

for at friste Livet. HERRE, se til og giv Agt pa, hvorledes jeg hanes! 

Lmn 1 12 Alle, somvandrer forbi, giv Agt og se, omdet gives en Smerte som 

den, der er tilfojet mig, hvem HERREN voldte Harm pa sin glodende Vredes Dag. 

Lmn 1 13 Fra det hoje sendte han lid, der for nedj mine Ben; han spaendte et 

Net for min Fod, han drev mig ti I bage, o han gjorde mig ode, syg bade Dag og Nat. 

Lmn 1 14 Der vogtedes pa mine Synder, i hans Hand blev de flettet, de komsom 

et Ag ommin Hals, han brod min Kraft; Herren gav mig demi Void, som, er mig for staerke. 

Lmn 1 15 Herren forkasted de vasldige udi min Midte, han indbod til Fest pa mig 

for at knuse mine unge, tradte Persen til Do mover Jomfruen, J u d a s o Datter. 

Lmn 1 16 Derover graeder mit 0je, det stro mme r med Tarer, thi langt har jeg til 

en Troster, som kvaeger min Sjael; mine Born er fortabt, thi Fjenden er blevet for staerk. 

Lmn 1 17 Zion udraekker H sen d e r n e , ingen troster; mod Jakob opbod HERREN hans 

Fjender omkring ham; imellem dem er Jerusalem blevet til Afsky. 

Lmn 1 18 HERREN, han er r e t f ser d i g , jeg modstod hans Mund. Hor dog, alle I 

Folkeslag, se min Smerte! Mine Jomfruer og unge Maend drog bort som Fanger. 

Lmn 1 19 Mine Elskere kaldte jeg ad de svigtede mig; mine Praester og AEldste 

opgav Anden i Byen, thi Fodesogtede efter, men intet fandt de. 

Lmn 1 20 Se, HERRE, hvor jeg er i Vande, mit Indre i Glod, mit Hjerte er knust 

i mit Bryst, thi jeg var genstridig; ude mejede Svaerdet og inde Do den. 

Lmn 1 21 Hor, hvor jeg sukker, ingen bringer mig Trost. De horte min Ulykke, 

g I aed e d sig, da du greb ind. Lad komme den Dag, du loved, dem ga det som mig! 

Lmn 1 22 Laeg al deres Ondskab for dig og gor med dem, somdu gjorde med mig til 

Straf for al minSynd! Thi mangeer mineSuk, mit Hjerteer sygt. 

Lmn 2 1 Hvor har dog Herren i Vrede lagt mulmover Zion, slaengt Israels 

herlighed ned fra Hi mme I til jord og glemt sine Fodders Ska mme I pa sin Vredes Dag. 

Lmn 2 2 Herren har skansel si ost opslugt hver Bolig i Jakob, han nedbrod i 

Vrede judas Datters Borge, slog dem til jorden, skaendede Rige og Fyrster, 

Lmn 2 3 af hugged i glodende Vrede hvert Horn [ Israel; sin hojre drog han 

tilbage for Fjendens Asyn^og braendte i Jakob somen Lue, der ad overalt. 

Lmn 2 4 Pa Fjendevis spaendte han Buen, stod somen Uven; han draabte al 0jnenes 

Lyst i Zions Datters Telt, udgod sin Vrede som lid. 

Lmn 2 5 Herren har o v i s t sig som Fjende, opslugt Israel, opslugt alle Paladser, 

lagt Borgene ode, ophobet Jammer pa Jammer i J u d a s Da 1 1 e r . 

Lmn 2 6 Han nedrev sin Hytte, lagde sit Feststed ode, HERREN lod Fest og 

Sabbat ga ad Glemme i Zion, bortstodte i heftig Vrede Konge og Praest. 

Lmn 2 7 Herren forkasted sit Alter, brod med sin Helligdom, hengav i Fjendens 
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Hand dets Paladsers Mure; man skreg i HERRENs Hus som pa Festens Dag. 

Lmn 2 8 HERREN fik i Sinde at 0 d e I aeg g e Zions Datters Mur, han udspaandte 

Snoren, holdt ikke sin Hand fra Fordaerv, lod Void og Mur fa Sorg, de vans mseg ted sammen. 

Lmn 2 9 I Jorden sank hendes Porte, Slaerne b r 0 d han. Blandt Folkene bor uden 

Lov hendes Konge og Fyrster, og ikke fanger Profeterne Syn fra HERREN. 

Lmn 2 10 Zions datters /Eldste sidder pa Jorden i Tavshed; pa Hovedet kaster de 

S 1 0 v , d e e r k i aed t i S aek ; J e r u s a I e ms j 0 mf r u e r s aen k e r mod J 0 r d d e r e s H 0 v e d . 

Lmn 2 11 Mine 0jne hensvinder i Grad, mi t i ndre o gl Oder, mi t Hjerte er knust, 

fordi mit Folk er brudt sammen; thi Born og spaede forsmaegter pa Byens Torve; 

Lmn 2 12 o hver sporger s i o n Moder: "Hvor er der Korn og Vin?" forsmaegter pa Byens 

Torve somen, der er saret, idet de udander Sjalen ved Moderens Bryst. 

Lmn 2 13 Med hvad skal jeg stille dig lige, Jerusalems Datter, hvor me d skal jeg 

ligne og troste dig, Zions Jomfru? Thi dit Sammenbrud er stort som Havet, hvo I aeg e r dig vel? 
Lmn 2 14 Profeternes Syner omdig var Tomhed og L 0 g n , de afslored ikke din 

Skyld for at vende din S k aeb n e , Synerne gav dig kun tomme, vildende Udsagn. 

Lmn 2 15 Over dig slog de Haenderne sammen, de, hvis Vej faldt forbi, de han 

f I 0 j ted, rysted pa Hoved ad Jerusalems Datter: "Er det da Byen, man kaldte den fuldendt 
skonne, al Jordens Glaede?" 

Lmn 2 16 De opspaerred Munden imod dig, a I I e dine Fjender, hanflojted, skar 

T aen der og sagde: "Vi opslugte hende; ja, det er Dagen, vi vented, vi fik den at se." 

Lmn 2 17 HERREN har gjort, som han taenkte, fuldbyrdet det Ord, han sendte i 

fordums Dage, brudt ned uden Skansel, ladet Fjender g I aed e sig over dig, rejst Uvenners Horn. 
Lmn 2 18 Rab hojt til Herren, du jomfru, Zions Datter, lad Tarerne stromme som 

Baekke ved Dag og ved Nat, und dig ej Ro, lad ikke dit 0j o e fa Hvile! 

Lmn 2 19 S t a op og klag dig om Natten, n a r Vagterne skifter, u d 0 s dit Hjerte 

somVand for Herrens Asyn, loft dine H aen der til ham for Bornenes Liv, som forsmaegter af Hunger 
ved ai I e Gader nes Hj or ner . 

Lmn 2 20 HERRE se til og agt pa, mod hvemdu har gjort det. Skal Kvinder da aede 

den Livsfrugt, de k ael e d e for, myrdes i Herrens Helligdom Praest og Profet? 

Lmn 2 21 I Gaderne ligger pa Jorden unge og gamle, mine Jomfruer og mine 

Ynglinge faldt for Svaerdet; pa din Vredesdag slog du ihjel, hugged ned uden Skansel. 
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2 22 Du bod mine R aed s I e r til Fest fra a I I e Sider. Pa HERRENs Vredes Dag 

og frelstes ingen; min Fjende tilintetgjorde dem, jeg piejed og fostred. 

3 1 Jeg er den, der sa nod ved hans vredes ris, 

3 2 mi g har han fort og ledt i det tykkeste Mulm, 

3 3 ja, Handen vender han mod mig Dagen lang. 

3 4 Mit Bod og min Hud har han opslidt, brudt mine Ben, 

3 5 han mured mi ginde, omgav mig med Galde og Moje, 

3 6 lod mig bo i Morke somde, der for I aen g s t er dode. 

3 7 Han har spaerret mig inde og lagt mig i tunge L aen k e r . 

3 8 Om j eg end raber og skriger, min Bon er s t aen g t ude. 

3 9 Han sparred mine Veje med Kvader, gjorde Stierne kroge. 

3 10 Han blev mig enlurende Bjorn, en Love iBaghold; 

3 11 han ledte mig vild, rev mig sender og lagde mig ode; 

3 12 han s p aen d t e sin Bue; lod mig vaere Skive for Pilen. 

3 13 Han sendte sit Koggers Sonner i Nyrerne pa mig; 

3 14 hvert Folk lo mig ud og smaeded mig Dagen lang, 

3 15 med bittert maetted han mig, gav mig Malurt at dr ikke. 

3 16 Mine T aen der lod han bide i Flint, han tradte mig i Stovet; 

3 17 han skilte min Sjaal fra Freden, jeg glemte Lykken 

3 18 og sagde: "Min Livskraft, mit H a b til HERREN er ude." 

3 19 At mindes min Vande og Flakken er Malurt og Galde; 

3 20 min S j ael , den mi ndes o det grant den grubler betynget . 

3 21 Det I aeg g e r jeg mig pa Sinde, derfor vil jeg habe: 

3 22 HERRENs Mi skundhed er ikke til Ende, ikke brugt op, 

3 23 hans Nade er ny hver Morgen, hans Trofasthed stor. 

3 2 4 Min Del er HERREN, (siger min Sj si , ) derfor haber jeg pa ham. 

3 25 Dem, der bier pa HERREN, er han god, den S j ael , der ham soger; 

3 26 det er godt at habe i Stilhed pa HERRENs Frelse, 

3 27 godt for en Mand, at han barer Ag i sin kingdom. 

3 28 Han sidde ensomog tavs, nar han [agger det p a o h a m; 

3 29 han trykke sin Mund mod Stovet, mas ire er der Hab. 

3 30 Rakke Kind til den, der slar ham, mattes med Han. 

3 31 Thi Herren bortstoder ikke for evigt, 

3 32 har han voidt Kvide, sa ynkes han, stor er hans Nade; 

3 33 ej o af Hjertet plager og piner han Menneskens Born. 

3 34 Nar Landets Fanger til Hobe trades under Fod, 

3 35 nar Mandens Ret for den Hojestes Asyn bojes, 

3 36 nar en Mand I i d e r Uret i sin Sag mon Herren ej ser det? 

3 37 Hvo taler v e I , o sa det sker, omej Herren byder? 

3 38 Kommer ikke bade ondt og godt fra den Hojestes Mund? 

3 39 Over hvad skal den levende sukke? Hver over sin Synd! 
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Lmn 3 40 Lad os ransage, granske vore Veje og vende os til HERREN, 

Lmn 3 41 I 0 f t e Haender og Hjerte til Gud i Hi mien; 

Lmn 3 42 vi syndedeogstodimod, dutilgavikke, 

Lmn 3 43 men hylled dig i Vrede, forfulgte os, draebte uden Skansel, 

Lmn 3 44 hylled dig i Skyer, sa Bonnen ej naed frem; 

Lmn 3 45 til Skarn og til Udskud har du gjort os midt iblandt Folkene. 

Lmn 3 46 De opspaerred Munden imod os, alle vore Fjender. 

Lmn 3 47 Vor Lod bl ev Gr u og Grav og Sammenbruds 0de; 

Lmn 3 4 8 Vandstromme graeder mi t 0je, mi t Folk b r 0 d sammen. 

Lmn 3 49 H v i I el 0 s t strommer mit 0je, det kender ej Ro, 

Lmn 3 50 for HERREN skuerned fra Hi mien, for han ser til. 

Lmn 3 51 Synet af Byens Dotre piner min Sjael. 

Lmn 3 52 Jeg joges som en Fugl af Fjender, hvis Had var grundlost, 

Lmn 3 53 de spaerred mig inde i enGrube, de stenede mig; 

Lmn 3 54 V a n d s t r 0 mme d over mit Hoved, jeg taenkte: "Fortabt!" 

Lmn 3 5 5 Di t Navn pakaldte jeg, HERRE, fra Grubens Dyb; 

Lmn 3 56 du horte min Rost: "0, gor dig ej dov for mit Skrig!" 

Lmn 3 57 Nser var du den Dag jeg kaldte, du sagde: "Frygt ikke!" 

Lmn 3 58 Du forte min Sag, 0 Herre, genloste mit Liv; 

Lmn 3 59 HERRE, du ser, jeg liderUret.skaf mig min Ret! 

Lmn 3 60 Al deres Haevnlyst ser du, alle deres Rsenker, 

Lmn 3 61 du horer deres Smaedeord HERRE, deres Raenker imod mig, 

Lmn 3 62 mine Fjenders Tale og Tanker imod mig bestandig. 

Lmn 3 63 Se dem, n a r de sidder eller star, deres Nidvise er jeg. 

Lmn 3 64 Dem vil du gengaelde, HERRE, deres Hasnders Gerning, 

Lmn 3 65 g 0 r deres Hjerte forhaerdet din Forbandelseover dem! 

Lmn 3 66 forfolg dem i Vrede, udryd dem under din Hi mme I . 

Lmn 4 o 1 Hvor Guldet blev sort, og skaemmet det aedle metal, de hellige Stene 

slaengt hen pa Gadernes Hjorner! 

Lmn 4 2 Zions de dyre Sonner, der opvejed Guld, kun regnet for Lerkar, 

Pottemagerhaenders Vaerk 

Lmn 4 3 Selv Sjakaler byder Brystet til, giver Ungerne Die, men mit Folks 

Datter blev grum som 0r kenens Strudse. 

Lmn 4 4 Den spaed es Tunge hang fast ved Ganen af Torst, Bornene tigged omBrod, 

ogingengavdem. 

Lmn 4 5 Folk, somlevede laekkert, omkompa Gaden; Folk, somvar baret pa 

Purpur, favnede Skarnet. 

Lmn 4 6 Mit Folks Datters Brode var storre end Synden i Sodom, som brat blev 

styrted, sa Hinder ej rortes derinde. 

Lmn 4 7 Hendes Fyrster var renere end Sne, mer hvide end Maelk, deres Lege me 

rodere end Koral, som Safir deres Arer; 

Lmn 4 8 mer sorte end Sod ser de ud, kan ej kendes pa Gaden, Huden haenger ved 

Knoglerne, tor somTrae. 

Lmn 4 o 9 Svaerdets Of re var bedre farne end Sultens, somsvandt hen, dodsramte, 

af Mangel pa Mar kens Gr ode. 

Lmn 4 10 Blide kvinders Haender kogte deres Born; da mit Folks Datter bred 

s a mme n, blev de dem til Fode. 

Lmn 4 11 o HERREN koled sin Vrede, udoste sin Har mg lod,. han taendte i Zion en 

lid, det s Gr undvol de ad den. 

Lmn 4 12 Ej troede Jordens Konger, ja ingen i Verden, at Uven og Fjende skulde 

sta i Jerusalems Porte. 

Lmn 4 13 Det var for Profeternes Synd, for Praesternes Brode, somi dets Midte 

udgod retfaerdiges Blod. 

Lmn 4 14 De vanked somblinde pa Gaderne, tilsolet af Blod, rorte med Klaederne 

Ting, som ikke ma rores. 

Lmn 4 s 15 "Var jer! En uren!" rabte man; "Var jer dog for dem!" N a r de flyr og 

vanker, raber man: "Bliv ikke her!" 

Lmn 4 16 HERREN spredte dem selv, han sa dem ej mer, Praester regned man ej 

eller ynked Profeter. 

Lmn 4 17 End smaegted vort Blik efter Hjaelp, men kun for at skuffes, pa Varden 

spejdedvi efter det Folk, der ej hjaelper. 

Lmn 4 18 De lured pa vort Fjed, fra Torvene holdt vi os borte; Enden var naer, 

vore Dage var omme, ja, Enden var kommet. 

Lmn 4 19 Mer snare end Hi miens 0rne var de, som jog os, pa Bjergene satte de 

efter os, lured i 0rkenen, 

Lmn 4 20 vor Livsande, HERRENs Salvede, blev fanget i deres Grave, han, i hvis 

Skyggevi taenkteat leveblandt Folkene. 

Lmn 4 21 Glaed dig og fryd dig, Edom, sombor i Uz! Ogsa dig skal Baegeret n a , du 

skal blotte dig drukken. 

Lmn 4 22 Din Skyld er til Ende, Zion, du forvises ej mer; han hjemsoger, Edom, 

din Skyld, afslorer dine Synder. 

Lmn 5 1 HERRE, komvor skasbne i Hu, sku ned og se vor skaendsel! 
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Lmn 5 2 Vor Arvelod tilfaldt fremmede, Udlaendinge fik vore Huse. 

Lmn 5 3 Forael drel ose, fader lose er vi, somEnker er vore Modre. 

Lmn 5 4 Vort Drikkevand ma vi kobe, betalemavi vort B r aen d e . 

Lmn 5 5 Aget trykker vor N a k k e , vi t r aet t e s og finder ej Hvile. 

Lmn 5 6 /Eg ypten rakte vi Hand, Assur, for at maet tes med Brod. 

Lmn 5 7 Vore Faedre, somsynded, er borte, og vi ma basre deres Skyld. 

Lmn 5 8 Over os rader Traslle, ingen frier os dem. 

Lmn 5 9 Med Livsfare henter vi vort B r 0 d , udsattefor 0r kenens Svaerd. 

Lmn 5 10 Vor Hud er svaertet somen Ovn af Hungerens svidende Lue. 

Lmn 5 11 De skaendede kvinder i Zion, Jomfruer i Judas Byer. 

Lmn 5 12 Fyrster greb de og haengte, tog intet Hensyn til gamle. 

Lmn 5 13 Ynglinge sattes til Kvaernen, under Braendekni ppet segnede Drenge. 

Lmn 5 14 De gamle forsvandt fra Porten, de unge fra Strengenes Leg. 

Lmn 5 15 Vort Hjertes Glaede er borte, vor Dans er vendt til Sorg. 

Lmn 5 16 Kronen faidt af vort Hoved, veos, at vi har syndet! 

Lmn 5 17 Vort Hjerte bl ev derfor sygt, derfor vort 0j e morkt: 

Lmn 5 18 For Zions Bjerg, som er ode, Raeve tumler sig der. 

Lmn 5 19 Du, HERRE, troner for evigt, fra SI aegt til Slaegt star dintrone. 

Lmn 5 2 0 Hvi giemmer du os bestandig og svigter os a I I e dage? 

Lmn 5 21 Omvend os, HERRE, til dig, sa vender vi om, giv os nye Dage, som 

f 0 r d u m! 

Lmn 5 22 Eller har du helt s 1 0 d t os bort, er din Vrede mo d o 0 s uden Ende? 

Ezk 1 1 I det tredivte Ar pa den femte dag i den fjerde Maned da jeg var bandt 

de landflygtige ved Floden Kebar, skete det, at Himmeien abnede sig, og jeg skuede Syner fra 
Gud . 

Ezk 1 2 Den femte Dag i Maneden - det var det femte Ar efter at Kong Jojakin 

var bortfort 

Ezk 1 3 kom HERRENs Or d til Praesten Ezekiel, Buzis Son, i Kal daeernes Land ved 

Floden Kebar, og HERRENs Hand kom over ham der. 

Ezk 1 4 o Jeg skuede og se, et Stormvejr komfra Nord, og en vaeldig Sky fulgte 

med, omgivet af Straleglans og hvirvlende lid, i hvis Midte det glimtede som funklende Malm. 
Ezk 1 5 Midt i llden var der noget ligesomfire levende Vaesener, og de sa 

saledes ud: De havde et Menneskes Skikkelse; 

Ezk 1 6 men de havde hver fire Ansigterog fire Vinger; 

Ezk 1 7 deres Ben var lige og deres Fodsaler som en Kalvs; de skinnede som 

funklende Kobber, og deres Vingeslag var hurtigt; 

Ezk 1 8 der var Menneskehaender under Vingerne pa a I I e fire S i o d e r . 

Ezk 1 9 De fire ievende Vaeseners Ansigter vendte sig ikke, n a r de gik, men de 

gikalleligeud". 

Ezk 1 10 Ansigterne sa saledes ud: De havde a I I e fire et Me n n e s k e a ns i g t fortil, 

et Loveansigt til h 0 j re, et Okseansi gt o ti I venstre og et Orneansigt bagtil; 

Ezk 1 11 Vingerne var pa dem a I I e fire udbredt opad, saledes at to og to rorte 

hinanden, og to skjulte deres Lege me r. 

Ezk 1 o 12 De gik a I I e lige ud; hvor Anden vilde have demhen gik de; de vendte 

sig ikke, nar de gik. 

Ezk 1 13 Midt imellemde levende Vaesener var der noget som glodende Kul at se 

til, somBlus, der for hid og did i me I I e m dem, og llden udsendte Straleglans, og Lyn for ud 
d e r f r a . 



Ezk 1 14 Og Vaesenerne lob frem og tilbage, som Lyngli o mt at se til 

Ezk 1 15 Videre skuede jeg, og se, der var et Hjul pa Jorden ved Siden af hvert 

af de fire levende Vaesener; 

Ezk 1 16 o og Hjulene var at se til somfunklende Krysolit; de sa a I I e fire ens 

ud, og de var lavet saledes, at der i hvert Hjul var et andet Hjul; 

Ezk 1 17 de kunde derfor ga til a I I e fire Sider; de vendte sig ikke, nar de 

gik. 

Ezk 1 18 Videre skuede jeg, og se, der var Faelge pa dem, og F si gene var pa dem 

a I I e fire rundt omfulde af 0jne. 

Ezk 1 19 Og nar de levende Vaesener gik, gik 0 g s a Hjulene ved Siden af, og nar 

Vaesenerne loftede sig fra Jorden, loftede ogsa Hjulene sig; 

Ezk 1 20 hvor Anden vilde have dem hen, gik Hjulene, og de loftede sig 

samtidig, thi det levende^Vaesens And var i Hjulene; o 

Ezk o 1 21 nar Vaesenerne gik, gik ogsa de; nar de standsede, standsede ogsa de, 

og nar de loftede sig fra jorden, loftede ogsa Hjulene sig samtidig, thi det levende Vaesens 
And var i Hjulene. 

Ezk 1 22 Oven over Vaesenernes Hoveder var der noget ligesomen Hi mme I h v si v i n g , 

funklende som Krystal, udspaendt oven over deres Hoveder; 

Ezk 1 23 og under Hvael vi ngen var deres Vinger udspaendt, den ene mod den anden; 

hvert af dem havde desuden to, som skjulte deres Lege me r. 

Ezk 1 24 Og nar de gik, I 0 d Vingesuset for mig som mange Vandes Brus, somden 

A I maag tiges Rost; det buldrede som en Hser. 

Ezk 1 25 Det dronede oven over Hvael vi ngen over deres Hoveder; men nar de stod, 

saenkede de Vingerne. 
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Ezk 1 26 Men oven over Hvael vi ngen over deres Hoveder var der noget somSafir at 

se til, noget ligesom en Trone, og pa den, ovenover, var der noget ligesom et Menneske at se 
til. 

Ezk 1 27 Og jeg skuede o noget som funklende Malmfra det, der s a ud somhans 

Hotter, og opefter; og fra det, der sa ud som hans Hotter, og nedefter skuede jeg noget som 
lid at se til; og Straleglans omgav ham. 

E z k o 1 28 Som Regnbuen, der o v i s e r sig i Skyen pa en Re g n v e j r s d a g , var 

Stral egl ansen om^ham at se til. Saledes sa HERRENs Herl i ghedsabenbarel se ud. Da jeg skuede 
det, faldt jeg pa mit Ansigt. Og jeg horte en Rost, somtalede. 

Ezk 2 1 Han sagde til mig: "Menneskeson s t a op pa dine fodder sa jeg kan tale 

me d dig!" 

Ezk 2 2 Og somhan talede til mig, komAnden i mig og rejste mig pa mine 

Fodder, og jeg horte hamtale til mig. 

Ezk 2 3 Han sagde: "Menneskeson! jeg sender dig til I srael i terne, de 

genstridige, der har sat sig op imod mig; de og deres Faadre har forbrudt sig imod mig til den 
Dag i Dag. 

Ezk 2 4 o Og Sonnerne har stive Ansigter og harde Hjerter; jeg sender dig til 

dem, og du skal sige: Sa siger den 

Ezk 2 5 H v a d enten de horer eiler ej - thi de er en genstridig Slaegt - skal de 

kende, at en Profet er ko mme t i b I a n d t d e m. 

Ezk 2 6 Men du, Menneskeson frygt ikke for demog vaer ikke raed for deres Ord, 

n a r du faerdes me I I e m N si der og Tidsier og bor blandt Skorpioner; frygt ikke for deres Ord og 
vaer ikke raed for deres Ansigter, thi deer en genstridig 

Ezk 2 7 Du skal tale mine Ord til dem, hvad enten de horer eiler ej , thi de er 

e n genstridig SI aeg t . . 

Ezk 2 8 Og du, Menneskeson, her, hvad jeg taler til dig! Vaer ikke genstridig 

somden genstridige SI aeg t , men luk din Mund op og slug, hvad jeg her giver dig! " 

Ezk 2 9 Og jeg skuede, og se, en Hand var udrakt imod mig, og i den la en 

Bogr ul I e; 

Ezk 2 10 og han rullede den op for mig, - og der var skrevet pa den bade for og 

bag; og hvad der stod skrevet, var K I age, Suk og V e . 

Ezk 3 1 s o Sa sagde han til mig: "Menneskeson, slug hvad du her har for dig, slug 

denne Bogrulle og g a sa h e n o o g tal til Israels Hus!" 

Ezk 3 2 Sa abnede jeg Munden, og han lod mig sluge Bogrullen 

Ezk 3 3 og sagde til mig: "Menneskeson! Lad din Bug fortaere den Bogrulle, jeg 

her giver dig, og fyld dine Indvolde der me d!" Og jeg siugte den, og den var sod som Honning i 
mi n Mund 

Ezk 3 4 Sa sagde han til mig: "Menneskeson, ga til Israels Hus og tal mine Ord 

t i I d e m! 

Ezk 3 5 Thi du sendes til Israels Folk, ikke til et Folk med dybt Mai og tungt 

Mael e, 

Ezk 3 6 ikke til mange Hande Folkeslag med dybt Mai og tungt Maele, hvis Tale 

du ikke fatter, hvis jeg sendte dig til dem, vilde de here dig. 

Ezk 3 7 Men Israels Hus vil ikke here dig, thi de vil ikke hore mig; thi hele 

Israels Hus har harde Pander og stive Hjerter. 

Ezk 3 8 Se, jeg gor dit Ansigt hardt somderes Ansigter og din Pande hard som 

der es Pander ; 

Ezk 3 9 som Diamant, har der e end Flint gor jeg din Pande. Frygt ikke for dem 

og vaer ikke raed for deres Ansigter, thi de er en genstridig SI aeg t!" 

Ezk 3 10 Videre sagde han til mig: "Menneskeson, a I I e mine Ord, somjeg taler 

til dig, skal duoptagei dit Hj o erte og hore med dine 0rer; 

Ezk 3 11 oggasahentil dine landflygtige Lands maen d og tal til demog sig: Sa 

siger den Herre HERREN! - o hvad enten de sa horer eiler ej!" 

Ezk 3 12 Sa loftede Anden mig, og jeg horte bag mig Larmen af et vaeldigt 

Jordskaelv, da HERRENs Herlighed haevede fra sit Sted, 

Ezk 3 13 og Suset af de levende Vaeseners Vinger, der rorte hverandre, og 

samtidig Lyden af Hjulene og Larmen af Jordskaelvet. 

Ezk 3 14 s Og Anden loftede mig og forte mig bort, og jeg vandrede bitter og gram 

i Hu, idet HERRENs Hand var over mig Vslde. 

Ezk 3 15 Sa k o m jeg til de landflygtige i Tel-Abib, de, somboede ved Floden 

Kebar, og der sad jeg syv Dage iblandt demog stir rede hen for mig. 

Ezk 3 16 Syv Dage senere kom HERRENs Ord til mig saledes: 

Ezk 3 17 Menneskeson! Jeg s setter dig til V aeg t e r for Israels Hus; horer du et 

Ord af min Mund, skal du advare demfra mig. 

Ezk 3 18 Nar jeg siger til den gudlose: "Du skal visselig do!" og du ikke 

advarer ham eiler for at bevare hans Liv taler til hamomat omvende sig fra sin gudlose Vej, 

sa skal s a mme gudlose do for sin Misgerning, men hans Blod vil jeg kraeve af din Hand. 

Ezk 3 19 o A d v a r e r du derimod den gudlose, og han ikke omvender sig fra sin 

Gudloshed og sin Vej, sa s k a l o s a mme gudlose do for sin Misgerning, men du har reddet din S j sel . 

Ezk 3 20 Og nar en retfaerdig vender sig fra sin Retfaerdi ghed og gor Uret, og 

jeg I aeg g e r Anstod for ham, sa han dor, og du ikke har advaret ham, sa dor han for sin Synd, og 
den Retfaerdi ghed, han har ovet, skal ikke tilregnes ham, men hans Blod vil jeg kraeve af din 

Page 551 




The Holy Bible in Danish 



Hand. 

Ezk 3 21 Har du derimod advaret den retfaerdige mod at synde, og han ikke 

s y n d e r , s a s k a I s a mme retfsrdige ieve, fordi han lod sig advare, og du har reddet din S j ael . 

Ezk 3 22 Siden kom HERRENs Hand over mig der, og han sagde til mi g : "St a op og 

ga ud i dalen, der vil jeg tale med dig!" 

Ezk 3 23 S a stod jeg op og gik ud i Dairen, og se, der stod HERRENs Heriighed, 

somjeg havde set denved Floden Kebar. Da faldt jeg pa mi t Ansi g t . 

Ezk 3 o 24 Men Anden kom i mig og rejste mig pa mine Fodder. Sa talede han til 

mig og sagde: Ga hjemog luk dig inde i dit Hus! 

Ezk 3 o 2 5 Og du, Menneskeson, se, man ska I I aegge Band pa dig og binde dig, sa du 

ikke kan ga ud ibiandt dem; 

Ezk 3 26 og din Tunge lader jeg haenge ved Ganen, sa du biiver stumog ikke kan 

vaere demen Revser; thi de e r 8 e n genstridig Slaegt. 

Ezk o 3 27 Men n a r jeg taler til dig, vil jeg abne din Mund, og du skal s i g e til 

dem: Sa siger den Herre HERREN! Sa far den, der vil hore, h 0 r e , og den, der ikke vil, far lade 
vaere; thi de er en genstridig Slaegt. 

Ezk 4 1 Du Mennneskeson tag dig en teglsten, I aeg den for dig og indrids i den 

et Billede af en By, Jerusalem; 

Ezk 4 2 og kast en Void op omkring den, byg Bel ej ri ngstarne, opkast Stormvold, 

lad Haere lejre sig imod den og r e j o s Stormbukke mod den fra a I I e Sider; 

Ezk 4 3 tag dig sa o en Jernpande og saet den somen Jernvaeg op mellemdig og 

Byen og ret dit Ansigt imod den. Saledes skal den vaere omringet, og du skal t r aen g e den. Det 
skal vaere Israels Hus et Tegn. 

Ezk 4 4 Og I aeg du dig pa din venstre Side og tag, Israels Huss Misgerning pa 

dig; a I I e de Dage du ligger saledes, skal du baere deres Misgerning. 

Ezk 4 5 Deres Misgernings Ar g 0 r jeg til lige sa mange Dage for dig, 190 Dage; 

sa laenge skal du baere Israels Huss Misgerning. 

Ezk 4 6 Og nar de er til Ende, I aeg dig sa pa din h 0 j r e Side og baer judas Huss 

Misgerning 40 Dage; for hvert Ar giver jeg dig en Dag. 

Ezk 4 7 Og du skal rette dit Ansigt og din blottede Arm mod det omringede 

jerusalemogprofetereimoddet. 

Ezk 4 8 Og se, jeg I aeg g e r Band pa dig, sa du ikke kan vende dig fra den ene 

Side til den anden, for din Belejrings Dage er til Ende. 

Ezk 4 9 Og tag du dig Hvede, Byg, Bonner, Linser, Hirse og Spelt, kom det i et 

og samme K a r og lav dig Brod deraf; a I I e de Dage du ligger pa Siden, 190 Dage, skal det vaere 
din Mad; 

Ezk 4 10 og Maden, du far, skal vaere efter Vaegt, tyve Sekel daglig; du skal 

s p i s e d e n e e n G a n g d a g I i g . 

Ezk 4 11 Og Vand skal du drikke efter Mai, en Sjettedel Hin; du skal drikke een 

G a n g d a g I i g . 

Ezk 4 12 Og som Bygkager skal du spise det og bage det ved Me n n e s k es k a r n i 

deres Pasyn. 

Ezk 4 13 Og du skal sige: "Sa sige HERREN: Saledes skal I srael i terne have urent 

Brod til Fode blandt de Folk, jeg bortstoder dem til!" 

Ezk 4 14 Men jeg sagde: " A k , Herre, HERRE, jeg har endnu aldrig vaeret uren; 

noget selvdodt eller sonderrevet har jeg fra Barnsben aldrig spist, og urent K 0 d komaldrig i 
mi n Mund!" 

Ezk 4 15 Da svarede han: " V e I , jeg tillader dig at tage Oksegodning i Stedet 

for Menneskeskarn og bage dit Brod derved." 

Ezk 4 16 Videre sagde han til mig: Menneskeson! Se, jeg bryder Brodets 

Stottestav i Jerusalem; Brod skal de spise efter Vaegt og i Angst, og Vand skal de drikke efter 
Mai og i Rsedsel, 

Ezk 4 17 for at de ma mangle Brod og Vand og a I I e someen vaere slagne af Raedsel 

og hensmaegte i deres Misgerning. 

Ezk 5 1 Og du Menneskeson tag dig et skarbt o svaerd, brug det som Ragekniv og 

lad det ga over dit Hoved og dit S k aeg ; tag dig sa en V aeg t skal og del H a r e t . 

Ezk 5 2 En Tredjedel skal dubraendei et B a I midt i Byen, nar Belejringens 

Dage er omme; en Tredjedel skal du tage og si a den med Svaerdet rundt om Byen; og en Tredjedel 
skal duspredeforVinden; sa drager jeg Svaerdet bag dem. 

Ezk 5 3 Derefter skal du tage I i dt deraf og svobe det ind i din kappeflig; 

Ezk 5 4 og deraf skal du after tage noget og kaste det midt ind i llden og 

braende det. Og du skal sige til hele Israels Hus: 

Ezk 5 5 Sa siger den Herre HERREN: Dette er Jerusalem; jeg satte det midt 

ibiandt Folkene, omgivet af lande. 

Ezk 5 6 Men det var gudlost og genstri di gt o mod mine Lovbud mere end Folkene og 

mod mine Vedtaegter me re end Landene rundt om; thi de lod hant om mine Lovbud og vandrede ikke 
efter mine Vedtaegter. 

Ezk 5 7 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Fordi I var mere genstridige end 

Folkene rundt omog ikke vandrede efter mine Vedtaegter eller holdt mine Lovbud, men gjorde 
efter deomboende Folks Lovbud, 

Ezk 5 8 derfor, sa siger den Herre HERREN: Se, jeg kommer over dig og holder 

Dom i din Midte for Folkenes 0jne. 
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Ezk 5 9 For a I I e dine Vederstyggel i gheders Skyld vil jeg gore med dig, hvad 

j eg aidrig har gjort og aldrig vil gore Mage til, 

Ezk 5 10 Derfor skal Faadre aede deres Born i din Midte og Born deres Faedre; jeg 

holder Domover dig, og a I I e , sorter til Rest i dig, spreder jeg for a I I e Vinde, 

Ezk 5 11 Derfor, sa sandt jeg lever, lyder det fra den Herre HERREN: Sandelig, 

fordi du gjorde min Helligdom uren med a I I e dine vaemmelige Guder og Vederstyggeligheder, vil 
jeg ogsa stode dig fra mig uden Medynk eller Skansel. 

Ezk 5 12 En Tredjedel af dig skal do af Pest og omkomme af Hunger i din Midte, 

en Tredjedel skal falde for Svaerdet rundt omdig, og en Tredjedel spreder jeg for a I I e Vinde 
og drager Svaerdet bag dem. 

Ezk 5 13 MinVredeskal udtomme sig, og jeg vil k o I e o mi n Har me pa demog tage 

Haevn, sa de skal kende at jeg, HERREN, har talet i min Nidkaerhed, n a r jeg udtommer min Vrede 
o v e r d e m, 

Ezk 5 14 Jeg gor dig til en Grushob og til Spot blandt Folkene rundt om, for 

0j n e n e a f enhver, somdrager forbi, 

Ezk 5 s 15 Du skal blive til Spot og Han, til Advarsel og Raedsel for Folkene 

rundt om, nar jeg holder Domover dig i Vrede og Har me og harmfuld Revselse, Jeg, HERREN, har 
talet! 

Ezk 5 16 Nar jeg sender Hungerens onde Pile mod eder, og de, somjeg sender for 

af odelaegge eder, voider 0del aeggel se, og jeg lader Hungeren tage til, da sonderbryder jeg 
Br odet s St ot t est av for eder 

Ezk 5 17 og sender Hunger over eder og Rovdyr, som skal affolke dig; Pest og 

Blodsudgydelse skal hjemsoge dig, og jeg bringer Svaerd over dig, Jeg, HERREN, har talet, 

Ezk 6 1 Og Herrens ord k o m til mig saledes: 

Ezk 6 2 Menneskeson, vend dit Ansigt mod Israels Bjerge, profeter imod dem 

Ezk 6 3 og sig: Israels Bjerge, h 0 r den Herre HERRENs Ord! Sa siger den Herre 

HERREN til Bjergene og H 0 j e n e , til Kl oft erne og Dalene: Se, jeg sender Svaerd over eder og 
tilintetgor eders Offerhoje. 

Ezk 6 4 Eders Altre skal 0 d e I aeg g e s , eders Sol s 1 0 1 1 e r sonder brydes, og eders 

draebte lader jeg segne foran eders Afgudsbi I I eder; 

Ezk 6 5 jeg kaster I s r a e I i t e r n e s Lig hen for deres Af g u d s b i I I e d e r og s t r 0 r 

eders Ben rundt om eders Altre. 

Ezk 6 6 Overalt hvor I bor, skal Byerne I aeg g e s ode og Offerhoj ene ga til 

Grunde, for at eders Altre kan I aeg g e s ode og ga til Grunde, eders Afudsbi I I eder sonderbrydes 
og udryddes, eders Solstotter hugges omog eders Vaerker tilintetgores, 

Ezk 6 7 Mandefald skal ske iblandt eder, og I skal kende, at jeg er HERREN, 

Ezk 6 8 Men en Rest lader jeg blive tilbage, idet nogle af eder undslipper fra 

Svaerdet blandt Folkene, nar I spredes Landene, 

Ezk 6 9 ogdeundslupneskal komme mig i Hu blandt Folkene, hvor de er Fanger; 

jeg sonderbryder deres bolerske Hjerter, somfaldt fra mig, og deres bolerske 0jne, somhang 
ved deres Afgudsbi I I eder; og de skal vaemmes ved sig selv over alt det onde, de har gjort, over 
a I I e deres Vederstyggeligheder, 

Ezk 6 10 Og de skal kende, at jeg er HERREN; det var ikke tomme Ord, nar jeg 

talede omat gore den Ulykke pa dem. 

Ezk 6 11 Sa siger den Herre HERREN: Sla Haenderne sammen, stamp med Foden og r a b 

Ve over a I I e Israels Huses grimme Vederstyggeligheder! De skal falde for Svaerd, Hunger og 
Pest , 

Ezk 6 12 Den, somer langt borte, skal do af Pest; den, somer naer, skal falde 

for Svaerd; og den, somlevnes og reddes, skal do af Hunger; saledes udtommer jeg min Vrede 
over dem, 

Ezk 6 13 De skal kende, at jeg er HERREN, nar deres draebte ligger midt iblandt 

deres Af g u d s b i I I e d e r rundt omderes Altre pa hver hoj Bakke, pa a I I e Bjergenes Tinder, under 

hvert gront T r as 0 g hver lovrig Eg, d e r , o hvor de opsendte liflig Duft til deres Afgudsbi I I eder. 

Ezk 6 14 Jeg udraekker Handen imod demog gor Landet ode og tomt lige fra 

Orkenen til Ribla, overalt hvor de bor; og de skal kende, at jeg er HERREN, 

Ezk 7 1 Og HERRENs Ord kom til mig saledes 

Ezk 7 2 Du, Menneskeson, sig: Sa siger den Herre HERREN til Israels Land: 

E n d e n k 0 mme r , E n d e n k 0 mme r over Landet vidt og bredt! 

Ezk 7 3 Nu kommer Enden over dig, og jeg sender min Vrede imod dig og dommer 

dig efter dine Veje og gengael der dig a I I e dine Vederstyggei gheder. 

Ezk 7 4 Jeg viser dig ingen Medynk eller Skansel, men gengael der dig dine Veje, 

og dine Vederstyggeligheder skal blive i din Midte; og du skal kende, at jeg er HERREN, 

Ezk 7 5 Sa siger den Herre HERREN: Ulykke f 0 1 ger pa Ulykke; se, det ko mme r ! 

Ezk 7 6 Enden kommer, Enden kommer; den er vagnet og tager Sigte pa dig; se, 

det k 0 mme r ! 

Ezk 7 7 Turenko mme r til dig, som bor i Landet; Tiden er inde, Dagen er naer, 

en Dag med Raedsel og ikke med Frydeskrig pa Bjergene. 

Ezk 7 8 Nu udoser jeg snart min Harme over dig og udtommer min Vrede pa dig, 

d 0 mme r dig efter dine Veje og gengael der dig a I I e dine Vederstyggeligheder, 

Ezk 7 9 Jeg viser dig ingen Medynk eller Skansel, men gengael der dig dine Veje, 

og dine Vederstyggeligheder skal blive i din Midte; og I skal kende, at jeg, HERREN, er den, 

som s I a r . 
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Ezk 7 10 Se, DageniSe, det kommer; Turen kommer til dig"! Riset blomstrer, 

Overmodet gronnes. 

Ezk 7 11 Void rejser sig til et Ri s over Gudloshed; der bliver intet tilbage af 

dem, intet af deres larmende Hob, intet af deres Gods, og der er ingen Herlighed iblandt dem. 
Ezk 7 12 Tiden er inde, Dagen er n aer ; Koberen skal ikke glaede sig og Saelgeren 

ikke s 0 r g e , thi Vrede ko mme r over al den larmende Hob derinde. 

Ezk 7 13 Thi Saelgeren skal ikke vende tilbage til det solgte, omhan end bliver 

i Live; thi Synet omal den larmende Hob derinde tages ikke tilbage, og ingen skal styrke sit 
Liv ved sin Misgerning. 

Ezk 7 14 Man stoder i Hornet og gor alt rede, men ingen drager i krig; thi min 

Vrede kommer over al den larmende Hob derinde. 

Ezk 7 15 Svaerd ude og Pest og Hunger inde! De, der er i Mar ken, omkommer for 

S v aer d , og dem, der er i Byen, f o r t aer e r Hunger og Pest. 

Ezk 7 16 Og seiv om nogle af dem undslipper og n a r op i Bjergene som Klofternes 

Duer, skal de a I I e do, hver for sin Misgerning. 

Ezk 7 17 Aile Haender er siappe, a I I e Knae flyder somVand. 

Ezk 7 18 De klaeder sig i Saek, og Raedsel omhyller dem; aile Ansigter er 

skamfulde, aile Hoveder skaldede. 

Ezk 7 19 Deres Solv kaster de ud pa Gaden, deres Guld regnes for Snavs; deres 

S o I v og Guld kan ikke redde dem pa HERRENs Vredes Dag; de kan ikke stille deres Hunger eller 
fylde deres Bugdermed, thi det v a r dem Arsag til Skyld. 

Ezk 7 20 I dets stralende Pragt satte de deres Stolthed, og deres 

vederstyggelige Billeder, deres vaemmelige Guder, lavede de deraf: derfor gor jeg det til Snavs 
f o r d e m. 

Ezk 7 21 Jeg giver det som Bytte i de fremmedes Hand og som Rov til de mest 

gudlose pa Jorden, ogdeskal vanheiligedet. 

Ezk 7 22 Jeg vender mit Asyn fra demog man skal vanhellige mit Kleodie, 

R a n s maen d skal traenge ind og vanhellige det. 

Ezk 7 2 3 Gor Laenkerne rede! Thi Landet er fuldt af Blodskyld og Byen af Void. 

Ezk o 7 24 Jeg henter de v aer s t e af Folkene, og de skal tage Husene i Eje; jeg gor 

Ende pa de maeg t i g e s Stolthed, o g o d e r e s Helligdomme skal vanhel I i ges. 

Ezk 7 25 Der ops tar Angst; man soger Redning, men finder den ikke. 

Ezk 7 26 Uheld folger pa Uheld, Rygte pa R y g t e ; o ma n skal tigge Profeten omet 

Syn, P r aes t e n kommer til kort med Vejledning og de /Eldste med Rad. 

Ezk 7 27 Kongen sorger, Fyrsten hyller sig i Raedsel, og Landboernes Haender 

I a mme s af Forfaerdelse. Jeg gor med demefter deres F aer d og do mme r dem, somde fortjener; og de 
skal kende, at jeg er 

Ezk 8 1 I det sjette Ar pa den femte dag i o d e n sjette maned da jeg sad i mit 

Hus og judas /Eldste sad hos mig, faldt den Herre HERRENs Hand pa mig. 

Ezk 8 2 Og jeg skuede, og se, der var^noget ligesom en Mand; fra hans Hofter 

og nedefter var der lid, og fra Hofterne og opefter sa det ud som stralende Lys, somfunklende 
Malm. 

Ezk 8 3 Han rakte noget somen Hand ud og greb mig ved en Lok af mit Hovedhar, 

og Anden loftede mig op me Mem Hi mme I og jord og forte mig i Guds Syner til Jerusalem, til 
Indgangen til den indre Forgards Nordport, hvor Ni dkaerhedsbi I I edet, somvakte Nidkaerhed, stod. 
Ezk 8 4 Og se, der var Israels Guds Herlighed; at se til var den, somjeg sa 

den i Da I e n . 

Ezk 8 5 Oghansagdetil mig: "Menneskeson, loft dit Blik mod Nord!" Jeg 

loftede mit Blik mod Nord, og se, norden for Alterporten stod Ni dkaerhedsbi I I edet, ved 
Indgangen. 

Ezk 8 6 Og han sagde til mig: "Menneskeson, ser du, hvad de gor? Store er de 

Vederstyggel i gheder, Israels Hus over her, sa jeg ma vige langt bort fra min Helligdom. Men du 
skal fa endnu storre Vederstyggeligheder at se!" 

Ezk 8 7 Sa forte han mig hen til Indgangen til Forgarden. 

Ezk 8 8 o Og han sagde til mig: "Menneskeson, bryd igennem Vaeggen!" Og da jeg 

brod igennemVaeggen, sa jeg en Indgang. 

Ezk 8 9 Oghansagdetil mig: "Gaindogse, hvilke grimme Vederstyggeligheder 

d e o v e r d e r ! " 

Ezk 8 10 Og da jeg komderind og skuede, se, da var alskens vaemmelige Billeder 

af Kryb og kvaeg og aile Israels Huses Afgudsbi I I eder indridset rundt om pa Vaeggen. 

Ezk 8 11 Og halvfjerdsindstyve af Israels Huses o /EI dste med Jaazanja, Sjafans 

Son, i deres Midte stod foran dem, hver med sit Rogel sekar i Handen, medens Rogel seskyens Duft 
s t e g o p . 

Ezk 8 12 Da sagde han til mig: "Ser du, Menneskeson, hvad Israels Huses /Eldste 

over i Morke hver i sine Billedkamre? Thi de siger: HERREN ser intet, HERREN har forladt 
Landet!" 

Ezk 8 13 Og han sagde til mig: "Du skal fa endnu storre Vederstyggeligheder at 

s e , s o m d e o v e r I " 

Ezk 8 14 Sa forte han mig hen til Indgangen til HERRENs Huses Nordport, og se, 

der sad Kvinder og graed over Tammuz. 

Ezk 8 15 Og han sagde til mig: "Ser du det, Menneskeson? Men du skal fa endnu 

storre V e d e r s t y g g e M g h e d e r at s e ! " 
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Ezk 8 16 Sa forte han mig hen til HERRENs Huss indre Forgard, og se, ved 

Indgangen til HERRENs Helligdom me I I e m Forhallen og Alteret var der omtrent f e m og tyve Maen d ; 
med Ryggen mod HERRENs Helligdom og Ansigtet mod 0s t tilbad de Solen. 

Ezk 8 17 Og han sagde til mig: "Ser du det, Menneskeson? Har Judas Hus ikke nok 

i at ove de Vederstyggel i gheder her, siden de fylder Landet med Void og k r sen k e r mig endnu 
mere? Se, hvor de sender Stank op i Naesen pa mig"! 

Ezk 8 18 Men derfor vil ogsa jeg handle med demi Vrede; jeg viser demingen 

Medynk eller Ska ns el, og selv omde hojfydt raber mig ind i oret vil jeg ikke ho re dem. 

Ezk 9 1 o S a h 0 r t e jeg ham r a b e med v si d i g r 0 s t : " B y e n s h j e ms 0 g e I s e n aer me r s i g , 

og hver har sit Mordvaben i Handen!' 1 

E z k o 9 2 Og se, seks Maend komfra den 0 v r e nordport, hver med sin St rids hammer 

i Handen, og een iblandt dem bar linned Klaedebon og havde et S k r i v e 1 0 j ved sin Laend; og de kom 
og stillede sig ved Siden af Kobberal teret . 

Ezk 9 3 Men Israels Guds Herlighed havde haevet sig fra Keruberne, somden 

hvilede pa, og flyttet sig hen til Templets Taerskel; og han rabte til Manden i det linnede 
Klaedebon og med S k r i v e 1 0 j e t ved Laenden, 

Ezk 9 4 ogHERREN sagde til ham: " G a mi d t igennem Byen, i gennem J erusal em, og 

s st et Maerke pa de Maend s Pander, der sukker og jamrer over a I I e de Vederstyggeligbeder, som 
oves i dets Midte!" 

Ezk 9 5 Og til de andre horte jeg ham sige: "Ga efter ham ud gennem Byen og 

hug ned! Vis ingen Medynk eller Skansel! 

Ezk 9 6 Oldinge og Ynglinge, jomfruer, Born og Kvinder skal I hugge ned og 

udrydde; men ingen af dem, der baerer Maerket, ma I r 0 r e ! Begynd ved min Helligdom!" Sa begyndte 
de med de AEldste, somstod foran 

Ezk 9 7 Og han sagde til dem: " G 0 r Templet urent, fyld Forgardene med draebte 

og drag sa ud!" Og de drog ud og huggede ned i Byen. 

Ezk 9 t 8 Men me dens de huggede ned og jeg var ene tilbage, faldt jeg pa mit 

Ansigt og rabte: " A k , Herre, HERRE vil du da tilintetgore alt, hvad der er levnet af Israel, 
ved at u d 0 s e din Vrede over Jerusalem?" 

Ezk 9 9 Han svarede: "Israels og Judas Huses B r 0 d e er sare, sare stor, thi 

Landet er fuldt af Blodskyld og Byen af Retsbrud; thi de siger, at HERREN har forladt Byen, og 
at HERREN intet 

Ezk 9 10 Derfor viser jeg heller ingen Medynk eller Skansel, men gengael der dem 

d e r e s F aer d . 11 

Ezk 9 11 Og se, Manden i det linnede klaedebon og med Skrivetojet ved Laenden kom 

tilbageogmeldte: "Jeg har gjort, somdubod." 

Ezk 10 1 Og jeg skuede og se, over hvaelvingen over kerubernes hoveder var der 

noget som Safir; noget I i g e s 0 m en Trone viste sig over dem. 

Ezk 10 2 Sa sagde han til Manden i det linnede Klaedebon: 11 Ga ind me I I e m Hjulene 

under keruberne og tag Haenderne fulde af glodende Kul fra Rummet me Mem Keruberne og s t r 0 det 
ud over Byen!" Og jeg sa ham ga derhen. 

Ezk 10 3 8 Keruberne stod s 0 n d e n for Templet, da Manden gik derhen, og Skyen 

fyldte den indre Forgard. 

Ezk 10 4 Og HERRENs Herlighed haevede sig fra Keruberne og flyttede sig hen til 

Templets Taerskel; da fyldtes Templet af Skyen, og Forgarden fyldtes af HERRENs Herligheds 
G I a I a n s . 

Ezk 10 5 Og o S u s e t af Kerubernes Vinger h 0 r t e s helt ud i den ydre Forgard som 

Gud den Almaegtiges Rost, nar han taler. 

Ezk 10 6 Sa bod han Manden i det linnede Klaedebon: "Tag lid fra Rummet me I I e m 

Hjulene, inde me Mem keruberne!" Og Manden stillede sig hen ved Siden af det ene Hjul 
Ezk 10 7 og rakte Handen ind i llden, sombraendte mellem Keruberne, og komud 

me d n 0 g e t d e r a f . 

Ezk 10 8 Under Kerubernes Vinger s a s noget, der lignede en Menneskehand; 

Ezk 10 9 og jeg skuede, og se, der var fire Hjul ved Siden af Keruberne, eet 

ved hver Kerub, og Hjulene var somfunklende Krysolit at se til. 

Ezk 10 10 De sa a II e fire ens ud, og det var, somomder i hvert Hjul var et 

andet Hj ul , 

Ezk 10 11 De kunde ga til a II e fire Sider de vendte sig ikke, nar de gik. Thi de 

gik i den Retning, den forreste vendte, og de vendte sig ikke, nar de gik. 

Ezk 10 12 Hele deres Legeme, Ryg, Haender og Vinger og ligeledes Hjulene var 

fulde af 0jne rundt om; saledes var det med a I I e fire Hjul. 

Ezk 10 13 Og jeg h 0 r t e , at Hjulene kaldtes Gal gal . 

Ezk 10 14 Hver af dem havde fire Ansigter; det ene var et Kerubansigt, det andet 

et Menneskeansigt, det tredje et Loveansigt og det fjerde et Orneansigt. 

Ezk 10 15 Og Keruberne haevede sig i Vejret. Det var det s a mme levende Vaesen, jeg 

sa ved Floden Kebar. 

Ezk 10 16 Nar Keruberne gik, gik ogsa Hjulene ved Siden af, og nar Keruberne 

I 0 f t e d e Vingerne for at haeve sig fra Jorden, vendte Hjulene sig ikke fra dem; 

Ezk 10 17 nar de standsede, standsede ogsa de; og nar de haevede sig, haevede de 

sig med, thi Vaesenets And var i dem. 

Ezk 10 18 Sa forlod HERRENs Herlighed Templets T aer s k e I og stillede sig over 

Keruberne. 
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Ezk 10 19 Og jeg s a , hvoriedes Keruberne I 0 f t e d e Vingerne og haevede sig fra 

jorden, da de gik, og Hjulene med dem; og de standsede ved Indgangen til HERRENs Huses 
0s t port , og Israels Guds Herlighed var oven over dem. 

Ezk 10 20 Detvardet s a mme levende Vaesen, jeg sa under Israels Gud ved Floden 

Kebar; og jeg skonnede, at det var Keruber. 

Ezk 10 21 Hver af dem havde fire Ansigter og fire Vinger og noget ligesom 

Menneskehaender under Vingerne. 

Ezk 10 22 Og deres Ansigter var ligesomde Ansigter, jeg sa ved Floden Kebar. De 

gikalleligeud. 

Ezk 11 1 Sa I 0 f t e d e Anden mig og bragte mig til Herrens huses 0 s t port , den der 

vender mod 0s t. Og se, ved Indgangen til Porten var der femog tyve Maend, og jeg sa iblandt 

demjaazanja, Azzurs Son, og Pelatja, Benajas Son, Folkets Fyrster. 

Ezk 11 2 Og h a n sagde til mig: " Menneskeson! Det er de Maend, som ponser pa Uret 

og laegger onde Rad op i denne By, 

Ezk 11 3 idet de siger: "Er Husene ikke nys bygget? Byen er Gryden, vi Kodet!" 

Ezk 11 4 Profeter derfor imod dem, profeter, Menneskeson! 

Ezk 11 5 Sa faldt HERRENs And pa mig, og han sagde til mig: Sig: Sa siger 

HERREN: Saledes taler I, Israels Hus; jeg kender godt, hvad der stiger op i eders And. 

Ezk 11 6 Mange har I draabt i denne By; I har fyldt dens Gader med draabte. 

Ezk 11 7 Derfor, sa siger den Herre HERREN: De, soml draabte og henslaangte i 

dens Midte, de er Kodet, og Byen er Gryden; men eder vil jeg fore ud af den. 

Ezk 11 8 I frygter for Svaard, og Svaard vil jeg bringe over eder, lyder det fra 

den Her r e HERREN. 

Ezk 11 9 Jegvilforeederudafdenoggiveederi fremmedes Hand, og jeg vil 

holde Dom over eder. 

Ezk 11 10 For Svaerd skal I falde; ved Israels Graense vil jeg do mme eder. Og I 

skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 11 11 Byen skal ikke vaare eder en Gryde, og I skal ikke vaare Kodet deri; ved 

Israels Graanse vil jeg do mme eder. 

Ezk 11 12 Ogl skal kende, at jeger HERREN, hvis Vedtaegter I ikkefulgte, og 

hvis Lovbud I ikke levede efter, hvorimod I levede efter eders Nabofolks Lovbud. - 
Ezk 11 o 13 Men medens jeg profeterede saledes, dode Pelatja, Benajas Son. Da 

faldt jeg pa mit Ansigt og rabte med hoj Rost: " A k , Herre, HERRE, vil du da helt udrydde 
Israels Rest?" 

Ezk 11 14 Sa kom HERRENs Or d til mig saledes: 

Ezk 11 15 Menneskeson! Dine Brodre, dine Medfanger og alt Israels Hus, a I I e de, 

om hvem Jerusalems Indbyggere siger: "De er langt borte fra HERREN, os er Landet givet i Eje!" 

Ezk 11 16 derfor skal du sige: Sa siger den Herre HERREN: Ja, jeg har fort dem 

langt bort blandt Folkene og spredt dem i Landene, og kun i ringe Made var jeg dem en 
Helligdom i de Lande, hvor de kom hen. 

Ezk 11 17 Men derfor skal du sige: Sa siger den Herre HERREN: Jeg vil sarnie eder 

s a mme n fra Folkeslagene og sanke eder op i Landene, hvor I er spredt, og give eder Israels 
J 0 r d . 

Ezk 11 18 Derhenskal de komme og fjerne a I I e dets vaemmelige Guder og a I I e dets 

V e d e r s t y g g e I i g h e d e r ; 

Ezk 11 19 jeg giver dem et nyt Hjerte og indgiver dem en ny And; jeg tager 

Stenhjertet ud af deres Lege me og gi^ver demet Kodhjerte, 

Ezk a 11 20 for at de ma folge mine Vedtaegter og holde mine Lovbud og gore efter 

dem. S a skal devaeremit Folk, ogjegvil vaere deres Gud. 

Ezk 11 21 Men hines Hjerter holder sig til deres vaemmelige Guder og deres 

Vederstyggeligheder; dem gengaelder jeg deres Faerd, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 11 22 Sa loftede keruberne Vingerne og samtidig Hjulene; og Israels Guds 

Herlighedvarovenoverdem. 

Ezk 11 23 Og HERRENs Herlighed steg op fra Byen og stillede sig pa Bjerget osten 

for. 

Ezk 11 24 Der pa loftede Anden mig og bragte mig ved Guds And i Synet til de 

landflygtige i Kaldaea; 0 g o S y n e t , som jeg havde skuet, steg op og svandt bort. 

Ezk 11 25 Sa kundgjorde jeg de landflyggige a I I e de Ord, HERREN havde abenbar et 

mi g . 

Ezk 12 1 HERRENs Ord kom til mig saledes: 

Ezk 12 2 Menneskeson! Du bor mi dt i den genstridige Slaegt, som har 0jne at se 

med, men ikke ser, og 0 r e r at here med, men ikke horer, thi de er en genstridig Slaegt, 

Ezk 12 3 Men du, Menneskeson, udrust dig ved hoj I ys Dag i deres Pasyn som en, 

der drager i Landfl ygti ghed, og drag sa i deres Pasyn fra Stedet, hvor du bor, til et andet 
Sted! Maske de sa far 0jnene op; thi de er en genstridig Slaegt, 

Ezk 12 4 Baer ved hoj I y s dag i deres Pasyn dine Sager udenfor, somomdu skal i 

Landfl ygti ghed, men selv skal du dr age bort om Aftenen i deres Pasyn somen, der drager i 
Landfl ygti ghed. 

Ezk 12 5 SI a i deres Pasyn Hul i Vaaggen og drag ud derigennem; 

Ezk 12 6 tag Sagerne pa Skulderen og drag ud i Baelgmorke med tilhyllet Ansigt 

udenat se Landet; thi jeg g 0 r digtil et Tegnfor Israels Hus! 
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Ezk 12 7 Og jeg gjorde, somder bodes mi g : jeg bar ved hojlys Dag mine Sager 

udenfor, somomjeg skulde i Landfl ygti ghed, og om Aftenen slog jeg med Handen Hul i Vaeggen, 
og i Baelgmorke drog jeg ud; jeg tog det pa Skulderen i deres Pasyn. 

Ezk 12 8 Naeste Morgen kom HERRENs Or d til mi g saledes: 

Ezk 12 9 Menneskeson! Har Israels Hus, den genstridige Slaegt, ikke spurgt dig: 

" H v a d g o r du der?" 

Ezk 12 10 Sig til dem: Sa siger den Herre HERREN: Saledes skal det vaare med 

Fyrsten, denne Byrde i Jerusalem, og hele Israels Hus derinde. 

Ezk 12 11 Sig: Jeg er eder et Tegn; somjeg har gjort, skal der gores med dem: I 

L a n df I y g t i g h e d og Fangenskab skal de drage. 

Ezk 12 12 Og Fyrsten i deres Midte skal tage sine Sager pa Skulderen, og i 

Baelgmorke skal han drage ud, han skal s I a Hul i Vaeggen for at drage ud derigennem, og han skal 
tilhylle sit Ansigt for ikke at se Landet. 

Ezk 12 13 Men jeg breder mit Net over ham, og han skal fanges i mit Garn; og jeg 

bringer ham til Bael i kaldaeernes Land, somhan dog ikke skal se; og der skal han do. 

Ezk 12 14 Og a I I e hans Omgivelser, hans Hjaelpere og a I I e hans Haerskarer vil jeg 

udstro for alle Vinde og drage Svaerdet bag dem. 

Ezk 12 15 Da skal de kende, at jeg er HERREN, n a r jeg spreder dem: blandt 

Folkene og udstror dem i Landene. 

Ezk 12 16 Kun nogle fa af demlevner jeg fra Svaerd, Hunger og Pest, for at de 

kan fort si I e om alle deres Vederstyggeligheder blandt de Folk, de ko mme r til; og de skal 
kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 12 17 HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk 12 18 Menneskeson, spis Brod i Angst og drik Vand i Frygt og Baeven; 

Ezk 12 19 og sig til Landets Folk: Sa siger den Herre HERREN omjerusale ms 

Indbyggere i Israels Land: B r o d o s k a I de spise med Baeven, og Vand skal de drikke med R aed s e I , 
for at deres Land og alt deri ma ligge ode til Straf for alle dets Indbyggeres Voldsfaerd;, 

Ezk 1 2 2 0 og Byerne, der nu er beboet, skal ligge ode, og Landet skal bl i ve til 

0rk; og I skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 12 21 HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk 12 22 Menneskeson! o Hvad er det for et Mundheld, I har om Israels Land: "Det 

traekker i Langdrag, og alle Syner s I a r fejl!" 

Ezk 12 23 Sig derfor til dem: Sa siger den Herre HERREN: Jeg vil bringe dette 

Mundheld til at forstumme, sa de ikke mere bruger det i Israel. Sig t v aer t i mod til dem: " T i den 
er nasr, og alle Syner traeffer 

Ezk 12 24 Thi der skal ikke me re vaere noget Lognesyn eller nogen falsk Spadomi 

I sr ael s Hus, 

Ezk 12 25 men jeg, HERREN taler, hvadjegvil, ogdet skal ske. Det skal ikke 

laenger traakke i Langdrag; men i eders Dage, du genstridige Slaegt, vil jeg tale et Ord og 
fuldbyrde det, lyder det fra den 

Ezk 1 2 2 6 HERRENs Ord kom til mi g saledes: 

Ezk 12 27 Menneskeson! Se, Israels Hus siger: "Synet, han skuer, g si der sene 

Dage, og han profeterer om fjerne Tider!" 

Ezk 12 t 28 Sig derfor til dem: Sa siger den Herre HERREN: Intet af mine Ord skal 

lade vente pa sig me re; hvad jeg taler, skal ske, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 13 1 HERRENs Ord kom til mi g saledes: 

Ezk 13 2 Menneskeson, profeter mod Israels Profeter, profeter og sig til dem, 

som profeterer efter deres eget Hjertes Ti I s k y n d e I s e : Hor HERRENs Or d I o 

Ezk 13 3 Sa siger den Herre HERREN: Ve Profeterne, de Darer, som folger deres 

egen And uden at have skuet noget! 

Ezk 13 4 Dine Profeter, Israel, er somSjakaler i Ruiner. 

Ezk 13 5 De stillede sig ikke i Murbruddet og byggede ikke en Mur om Israels 

Hus, sa det kunde sta sig i Striden pa HERRENs o Dag. 

Ezk 13 6 De skuede Tomhed og spaede Logn, idet de sagde: "Sa lyder det fra 

HERREN! " uden at HERREN havde sendt dem, og dog ventede de Or det stadf sestet, 

Ezk 13 7 Vardetikke to mme Syner, I skuede, og L o g n e s p a d o mme , I fremsatte? Og 

I siger: "Sa lyder det fra HERREN^" uden at jeg har talet. 

Ezk 13 8 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Fordi I forkynder Tomhed og skuer 

Logn, se, derfor kommer jeg over eder, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 13 9 Jeg udraekker min Hand mod Profeterne, der skuer Tomhed og spar Logn; i 

mit Folks Samfund skal de ikke vaere, de skal ikke optages i Israels Huses Mandtalsbog og ikke 
komme til Israels Land; og I skal kende, at jeg er den Herre HERREN. 

Ezk 13 o 10 Fordi, ja fordi de vildleder mit Folk ved af forkynde Fred, hvor ingen 

Freder, ognar det bygger enVaeg, stryger denover med K a I k , 

Ezk 13 11 sa sig til dem, der stryger over med kalk: Skylregn skal komme, 

Isstykker skal falde og Stormvejr bryde los, 

Ezk 13 12 og nar sa Vaeggen styrter sammen, vil man da ikke sporge eder: "Hvor er 

Kalken, I strog pa?" 

Ezk 13 13 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Og jeg lader et Stormvejr bryde los 

i min Har me, og Skylregn skal komme i min Vrede og Isstykker i min Har me til Undergang; 

Ezk 13 14 o og Vaeggen, soml strog over med Kalk, river jeg^ned og lader den 

styrte til jorden, sa dens Grundvold blottes, og ved dens Fald skal I ga til Grunde derinde; 
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og i skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 13 15 Jeg v i I udtomme min Vrede over Vaeggen og dem, der strog den over med 

Kalk, sa man skal sige til eder: "Hvor er Vaeggen, og hvor er de, som strog den over, 

Ezk 13 16 Israels Profeter, s o m p r o f e t e r e d e o m J e r u s a I e m o g skuede Fredssyner 

for det, hvor ingen Fred var - lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 13 17 Og du, Menneskeson, vend dit Ansigt mod dit Folks Dot r e , som 

profeterer efter deres eget Hjertes Tilskyndelse; profeter imod dem 

Ezk 13 18 og sig: Sa siger den Herre HERREN: Ve dem, der syr Bind til a I I e 

Handled og laver S I o r til a I I e Hoveder efter hver Legemshoj de for at fange Sjaele! Draeber I 
S j ael e , der horer til mit Folk, og holder Sjaele i Live af Egennytte? 

Ezk 13 19 o I, som vanhelliger mig for mit Folk for nogle Handful de Bygkorn og 

nogle Bidder B r o d og saledes draeber Sjaele, der ikke skulde do, o o g holder S j ael e i Live, som 
ikke skulde leve, idet I lyver for mit Folk, somgerne horer pa Logn! 

Ezk 13 20 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Se, jeg kommer over eders Bind, med 

hvilke I fanger S j ael e , og river demaf eders Arme, og de S j ael e , I fanger, lader jeg slippe fri 
som Fugle; 

Ezk 13 21 og jeg sonderri ver eders Slor og frier mit Folk af eders Hand, sa de 

ikke me re er Bytte i eders Hand; og I skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 13 22 Fordi I ved Svig voider den retfaerdi ges Hjerte Smerte, skont jeg ikke 

vilde volde ham Smerte, og styrker den gudloses Haender, sa han ikke omvender sig fra sin onde 
Vej, at jeg kan holde hami Live, 

Ezk 13 23 derfor skal I ikke me re skue Tomhed eller drive eders Spado ms kunst; 

jeg frier mit Folk af eders Hand; og I skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 14 1 Nogle af Israels aeldste komtil mig og satte sig lige over for mig. 

Ezk 14 2 Sa kom HERRENs Or d til mig saledes; 

Ezk 14 3 Menneskeson! Disse Maend har lukket deres Af g u d s b I I I e d e r i nd i deres 

Hjerte og stillet det, der bl ev dem Arsag til Skyld, for deres Ansigt - skulde jeg lade mig 
radsporge af dem? 

Ezk 14 4 Tal derfor med demog sig: Sa siger den Herre HERREN: Hver den af 

Israels Hus, somlukker sine Afgudsbi I I eder ind i sit Hjerte og s set t et det, der blev dem Arsag 
til Skyld, for sit Ansigt og sa kommer til Profeten, hamvil jeg, HERREN, selv svare trods 
hans mange Afgudsbilleder 

Ezk 14 5 for at gribe Israels Hus i Hjertet, fordi de faldt fra mig med a I I e 

d e r e s A f g u d s b i I I e d e r . 

Ezk 14 6 Sig derfor til Israels Hus: Sa siger den Herre HERREN: Vend om, vend 

eder bort fra eders Afgudsbilleder og vend eders Ansigt bort fra a I I e eders 
Vederstyggeligheder! 

Ezk 14 7 Thi hver denaf Israels Hus ogaf de fremmede, der bor i Israel, som 

skiller sig fra mig og lukker sine Afgudsbilleder ind i sit Hjerte og s set t e r det, der blev ham 
Arsag til Skyld, for sit Ansigt og sa kommer til Profeten, for at denne skal radsporge mig for 
ham, hamviljeg, HERREN, selv svare; 

Ezk 14 8 jeg retter mit Asyn mod den mand og gor hamtil Tegn og Mundheld og 

udrydder hamaf mit Folk; ogl skal kende, at jeger HERREN. 

Ezk 14 9 Men lader Profeten sig lokke til at sige et Ord, sa er det mig, 

HERREN, der har lokket ham, og jeg udraekker min Hand imodham og udrydder ham af mit Folk 

Israel. 

Ezk 14 10 De skal begge baere deres Skyld, Sporgeren og Profeten skal vaere lige 

s kyl di ge, 

Ezk 14 11 for at Israels Hus ikke mere skal fare vild fra mig ogbliveurent ved 

a I I e sine Overtraedel ser; da skal de vaere mit Folk, og jeg vil vaere deres Gud, lyder det fra 
den Herre HERREN. 

Ezk 14 12 HERRENs Ord kom til mig saledes: 

Ezk 14 13 Menneskeson! N a r et Land trolost synder imod mig, og jeg udraekker min 

Hand imod det og bryder Brodets Stottestav for det og sender Hungersnod over det og udrydder 
Folk o g F ae, 

Ezk 14 14 og disse tre Maend var i dets Mtidte: Noa, Daniel og job, sa skulde kun 

de tre redde deres Liv ved deres Retfaerdi ghed, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 14 15 Ellerjader jeg Rovdyr fare igennem Landet og gore det folketomt, sa 

det bliver ode og ingen tor ga d e r i g e n n e m f o r de vilde Dyr, 

Ezk 14 16 ogdissetre Maend var i dets Midte - sa sandt jeg lever, lyder det fra 

den Herre HERREN: De skulde ikke redde deres Sonner eller Dotre; de selv alene skulde reddes, 
men Landet matte blive ode. 

Ezk 14 17 Eller lader jeg Svaerdet ko mme over dette Land og siger: "Svaerdet skal 

fare igennem Landet!" og udrydder Folk og F as d e r a f , 

Ezk 14 18 ogdissetre Maend var i dets Midte - sa sandt jeg lever, lyder det fra 

den Herre HERREN: De skulde ikke redde deres Sonner eller Dotre; de selv alene skulde reddes. 
Ezk 14 19 Eller sender jeg Pest over dette Land og udgyder min Har me over det 

med Blod og udrydder Folk og Fasderaf, 

Ezk 1 4 2 0 og Noa, Daniel og Job var i dets Midte - sa sandt jeg lever, lyder det 

fra den Herre HERREN: De skulde ikke redde Son eller Datter; de selv alene skulde redde deres 
Liv ved deres Retfaerdi ghed. 

Ezk 14 21 Men sa siger den Herre HERREN: Og dog, n a r jeg sender mine fire grumme 
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St r af f edomme, Svaerd, Hunger, Rovdyr og Pest, over Jerusalem for at udrydde Folk og Faederaf, 

Ezk 1 4 22 se, da skal der levnes en Flok undslupne, som f 0 r e r S 0 n n e r og D 0 1 r e ud 

derfra; se, de skal drage hid til eder, og I skal se deres Faerd og Gerninger; da skal I t r 0 s t e 
eder over den Ulykke, jeg har bragt over Jerusalem, alt det, jeg har bragt over det. 

Ezk 1 4 2 3 De skal vaere eder en T r 0 s t , n a r I ser deres F aer d og Gerninger, og I 

skal skonne, at jeg ikke uden Grund gjorde alt, hvad jeg lod det times, lyder det fra den 
Herre HE RRE N. 

Ezk 15 1 HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk o 15 2 Menneskeson! Hvad har Vinstokken forud for a I I e andre T r see r , Ranken, 

som star iblandt Skovens Traeer? 

Ezk 15 3 o Tager man Gavntrae deraf? Eller tager man deraf en Knag til at haenge 

alskens Redskaber pa? 

Ezk 15 4 N a r den s a oven i k 0 b e t har vaeret g i vet llden til F 0 d e , s a at llden 

har f 0 r t aer e t begge dens Ender, og Midten er svedet, duer den sa til noget? 

Ezk 15 5 Se, da den endnu var uskadt, brugtes den ikke til noget, endsige at 

den skulde kunne bruges til noget nu, da llden har f 0 r t aer e t den og den er svedet. 

Ezk 15 6 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Som det gar Vinstokken blandt 

Skovens Traeer, hvilke jeg giver llden til F 0 d e , saledes giver jeg Jerusalems Indbyggere hen; 

Ezk 15 7 jeg vender mit Asyn imod dem; af llden slap de ud, men lid skal dog 

f 0 r t aer e dem; og I skal kende, at jeg er HERREN, nar jeg vender mit Asyn imod dem. 

Ezk 15 8 Og jeg g 0 r Landet ode, fordi de var trolose, lyder det fra den Herre 

HERREN. 

Ezk 16 1 HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk 16 2 Menneskeson, forehold Jerusalem dets Ve d e r s t y g g e I i g h e d e r 

Ezk 16 3 og sig: Sa siger den Herre HERREN til Jerusalem: Di t Udspring og din 

Oprindelse var i Kanaanaser nes Land; din Fader var Amorit, din Moder Hetiterinde. 

Ezk 16 4 o Og ved din Fodsel gik det saledes til: Da du fodtes, bl ev din 

Navlestreng ikke skaret over, ej heller blev du tvaettet ren med Vand eller gnedet med Salt 
el I er I agt i Svob. 

Ezk 16 5 Ingen sa pa dig med sa me gen Medynk, at han af Medlidenhed gjorde 

nogen af disse Ting for dig, men du hensl aengtes pa Mar ken, den Dag du fodtes; saledes vaemmedes 
man ved din 

Ezk 16 6 Men jeg komforbi, og da jeg sa dig spraelle i Blod, sagde jeg til dig, 

somdu la der i Blodet: "Du skal leve 

Ezk 16 7 og vokse somen Urt pa Marken! " Og du voksede, blev stor og tradte ind 

i din Skonheds Fylde; dine Bryster blev f a s t e , o og dit Har voksede; men du var nogen og bar. 

Ezk 16 8 Sa komjeg forbi og sa dig, og se, din Tid var inde, din E|skovstid; 

og jeg bredte min Kappeflig over dig og tilhyllede din Blusel; sa tilsvor jeg dig Troskab og 
indgik Pagt med dig, lyder det fra den Herre HERREN, og du blev min. 

Ezk 16 9 Sa tvaettede jeg dig med Vand, skyllede Blodet af dig og salvede dig 

me d 01 i e ; 

Ezk 16 10 jeg klaedte dig i broget vaevede Klaeder, gav dig Sko af Tahasjskind pa, 

bandt Byssuskl aede omdit Hoved og hyllede dig i Silke; 

Ezk 16 11 jeg smykkede dig, lagde Spange om dine Arme og Kaede om din Hals, 

Ezk 16 12 faestede en Ring i din Naese, kugler i dine 0 r e r og en herlig krone pa 

d i t H 0 v e d ; 

Ezk 16 13 du smykkedes med Guld og - Solv, din Klaadning var Byssus, Silke og 

broget vaevede Klaeder; fint Hvedemel, Honning og 01 i e var din Mad, og du blev sare dejlig og 
drev det til at blive Dronning. 

Ezk 16 14 Dit Ry kom ud blandt Folkene for din Dejligheds Skyld; thi den var 

fuldendt ved de Smykker, jeg udstyrede dig med, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 16 15 Men du stolede pa din Dejlighed og bolede i Kraft af dit Ry; du u d 0 s t e 

din bolerske Attra over enhver, somkomforbi; du blev hans. 

Ezk 16 16 Af dine Klaeder tog du og gjorde dig spraglede Of f e r h 0 j e og bolede pa 

d e m. 

Ezk 16 17 Du tog dine Smykker af mit Guld og Solv, somjeg havde givet dig, og 

gjorde dig Ma n d s b i I I e d e r og bolede med dem. 

Ezk 16 18 Du tog dine broget vaevede Klaeder og hyllede demderi, og min 01 ie og 

Rogelse satte du for dem. 

Ezk 16 19 Brodet, somjeg havde givet dig - fint Hedemel, 01 i e og Honning gav 

jeg dig at spise - satte du for demtil en liflig Duft, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 1 6 2 0 Og du tog dine Sonner og Dot r e , som du havde fodt mig, og slagtede dem 

til Fode for dem. Var det ikke nok med din Bolen, 

Ezk 16 21 siden du slagtede mine Sonner og gav demhen, idet du indviede demtil 

dem? 

Ezk 16 22 Og under a I I e dine Vederstyggel i gheder og din Bolen komdu ikke din 

Ungdoms dage i Hu, da du var nogen og bar og la og spraellede i Blod. 

Ezk 16 23 Og efter al denne din Ondskab - ve dig, ve! lyder det fra den Herre 

HERREN - 

Ezk 1 6 2 4 byggede du dig en Alterfod og gjorde dig en Offerhoj pa a I I e Torve. 

Ezk 1 6 2 5 Ved hvert Gadehjorne byggede du dig en Offerhoj og vanaerede din 

Dejlighed; du spredte Benene for enhver, somkomforbi, og drev din Bolen vidt. 
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Ezk 16 26 Du bolede med /Eg y p t e r n e , dine svaerlemmede N a b o e r , og drev din Boien 

vidt og kraenkede mig. 

Ezk 16 27 Men se, jeg udrakte min Hand i mo d dig og unddrog dig, hvad der tilkom 

dig, og jeg gav dig dine Fjender Filisterindernes Gridskhed i Void, de, somskammede sig over 
din u t u g t i g e F aer d . 

Ezk 16 28 Siden bolede du med Assyrerne, umaettelig somdu var; du boiede med 

dem, men blev endda ikke maet . 

Ezk 16 29 Sa udstrakte du din Bolen til Kr aemme r I a n d e t , Kal dasernes Land, men blev 

endda ikke maet , 

Ezk 1 6 3 0 Hvor vansmaegtede dog dit Hjerte, lyder det fra den Herre HERREN, da du 

gjorde alt dette, som kun en arg Skoge kan gore, 

Ezk 16 31 da du byggede dig en Alterfod ved hvert Gadehjorne og gjorde dig en 

Offerhoj pa hvert Torv. Men du lignede ikke Skogen i at sarnie Skogeion; 

Ezk 16 32 hvilken Horkvinde, der tager fremmede i sin Mands Sted! - 

Ezk 16 33 eilers giver man Skogen en Gave, men du gav aile dine Elskere Gaver og 

kobte dem til at ko mme tildigrundtomfraogboiemeddig. 

Ezk 16 34 Hos dig var det modsat af, hvad Tilfaeldet eilers er med Kvinder; ingen 

lob efter dig for at bole, men du gav Skogeion og fik selv ingen; det var det modsatte. 

Ezk 16 35 Derfor, du Skoge, hor HERRENs Ord! 

Ezk 1 6 3 6 Sa siger den Herre HERREN: Fordi din Skam odtes bort og din Blusel 

blottedes for dine Elskere ved din Boler, derfor og for aile dine v e d e r s t y g g e I i g e 
Afgudsbi I I eders Skyid og for dine Sonners Biods Skyid, somdu gav dem, 

Ezk 16 37 se, derfor vil jeg sarnie aile dine Elskere, hvemdu var til Glaede, 

bade aile dem, du elskede, og alie dem, du hadede; jeg vil sarnie dem i mod dig trindt omfra og 
blotte din Blusel for dem, sa de ser den heit. 

Ezk 16 38 Jeg vil domme dig efter Horkvinders og Morderskers Ret og lade Vrede 

og Nidkaerhed ra mme dig. 

Ezk 16 39 Jeg giver dig i deres Hand, og de skal nedbryde din Alterfod, odelaegge 

dine Offerhoj e, rive Klaederne af dig, tage dine Smykker og iade dig sta nogen og bar. 

Ezk 16 40 Deskalsa mme nkalde en Forsamiing imod dig, stene dig og med deres 

Svaerd hugge dig sender og sa mme n ; 

Ezk 16 41 de s k a l o s set t e lid pa dine Huse og fuldbyrde Do mme n over dig i mange 

Kvinders Pasyn. Jeg gor Ende pa din Bolen, og du skal ikke mere komme til at give Skogeion. 

Ezk 16 42 Jeg stiller min Vrede pa dig, til min Nidkaerhed viger fra dig, sa jeg 

far Roog ikke mere erkraenket. 

Ezk 16 43 Fordi du ikke komdine Ungdoms Dage i Hu, men vakte min Vrede ved alt 

dette, se, derfor vil jeg gore Gengaeld og lade din F ser d komme over dit Hoved, lyder det fra 
den Herre HERREN. Du skal ikke vedblive at foje S k sen d s e I til aile dine Vederstyggel i gheder. 

Ezk 16 44 Se, enhver, som ynder Ordsprog, skal bruge det Ordsprog om dig: "Som 

Moder sa datter!" 

Ezk 16 45 Du er din Moders Datter, hun lededes ved sin Mand og sine Born; og du 

er dine Sostres Soster, de lededes ved deres Maend og Born. Eders Moder var Hetiterinde, eders 

Fader Amo r i t . 

Ezk 1 6 4 6 Din store soster var samaria og hendes Dotre norden for dig, og din 

lille Soster sonden for di o g var Sodoma og hendes Dotre. 

Ezk 16 47 Pa deres Vej e vandrede du ikke, og Vederstyggel i gheder som deres ovede 

du ikke; kun en liden Stund, sa handlede du endnu v aer re end de pa aile dine Veje. 

Ezk 16 48 Sa sandt jeg lever, lyder det fra den Herre HERRE, din Soster Sodoma 

og hendes Dotre handlede ikke som du og dine Dotre! 

Ezk 16 49 Se, din Soster Sodomas Brode var Over mod; Bred i Overflod og sorglos 

Tryghed blev hende og hendes Dotre tii Del, men de rakte ikke den a r me og fattige en hjaelpende 

Hand; 

Ezk 16 50 o de blev hovmodige og ovede Vederstyggeiighed for mine 0jne; derfor 

stodte jeg dembort, sa snart jeg sa det. 

Ezk 16 51 Heller ikke Samaria syndede halvt sa me get somdu! Du har ovet flere 

Vederstyggeligheder end de og retfaerdi ggj ort dine Sostre ved aile de Vederstyggeligheder, du 
ovede. 

Ezk 16 52 Sa baer da ogsa du din S k sen d s e I , du, somhar skaffet dine Sostre 

Oprej sni ng; o da dine Synder er vederstyggeligere end deres, star de r e t f aer d i g e r e end du; sa 
skam da ogsa du dig og baer din S k sen d s e I , fordi du har retfaerdi ggj ort dine Sostre. 

Ezk 16 53 Og jeg vil vende deres Skaebne, Sodomas og hendes Dot r e s og Samarias og 

hendes Dotres, og jeg vil vende din Skaebne midt iblandt dem, 

Ezk 16 54 for at du kan baere din S k sen d s e I og blues ved alt, hvad du har gjort, 

idet du derved skaffede demen Trost. 

Ezk 16 55 Dine Sostre Sodoma og hendes Dotre og Samaria og hendes Dotre skal 

blive, hvad de fordumvar, og du og dine Dotre, hvad I fordumvar. 

Ezk 1 6 5 6 Din Soster Sodomas Navn tog du ikke i din Mund i dit Overmods Dage, 

Ezk 16 57 da din Blusel endnu ikke var blottet somnu, du Spot for Edo ms 

Kvinder, og aile kvinder deromkri ng og for Filisternes Kvinder, som hanede dig fra aile Sider! 
Ezk 16 58 Du ma baere din Skaandsel og dine Vederstyggeligheder, lyder det fra 

HERREN. 

Ezk 16 59 ja, sa siger den Herre HERREN: Jeg gor med dig, somdu har gjort, du, 

Page 560 




The Holy Bible in Danish 

som I od hant om Eden og b r 0 d Pagten. 

Ezk 16 60 Menjegvil ihukomme min Pagt med dig i din Ungdoms Dage og oprette en 

evigPagtmeddig. 

Ezk 16 61 Ogduskal komme dine Veje i Hu og blues, n a r jeg tager dine Sostre, 

bade dem, der er s 1 0 r r e , og dem, der er mindre end du, og giver dig demtil Dot r e , men ikke 
fordiduvartroiPagten. 

Ezk 16 62 Jeg opretter min Pagt med dig, og du skal kende, at jeg er HERREN, 

Ezk 16 63 o for at du skal komme det i Hu med Skamog ikke mere kunne abne din 

Mund, fordi du blues, nar jeg tiigiver dig alt, hvad du har gjort, lyder det fra den Herre 
HERREN. 

Ezk 17 1 HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk 17 2 Menneskeson, fremsaet en Gade og tal i Lignelse til Israels Slaegt; 

Ezk 17 3 sig: Sa siger den Herre HERREN: Den store 0r n med vaeldigt Vingefang, 

lange Vinger, t set Fjederhamog brogede Farver kom til Libanon og tog Cederens Top; 

Ezk 17 4 Spidsen af dens Skud b r 0 d den af, bragte den til et Kraemmerland og 

satte den i en Handelsby. o 

Ezk 17 5 Sa tog den en Plante der i Landet og piantede den i en Saedemark ved 

r i g e I i g t V a n d . . . " , 

Ezk 17 6 foratdenskuldevokseogbliveenyppig, lavstammet Vinstok, hvis 

Ranker skulde vende sig til den, og hvis Rodder skulde blive under den. Og den bi ev en 
Vinstok, somskod Grene og bredte sine Kviste. 

Ezk 17 7 Men der var en anden stor 0rn med vaeldigt Vingefang og rig Fjederham; 

og se, Vinstokken bojede sine Rodder imod den og strakte sine Ranker hen til den, for at den 
skulde give den mere V a n d o e n d Bedet, den stod i. 

Ezk 17 8 Pa en frugtbar Mark ved rigeligt Vand var den plantet for at skyde 

Grene, baere Frugt og blive en herlig Vinstok. 

Ezk 17 9 Sig derfor: Sa siger den Herre HERREN: Mon det lykkes den? Mon den 

forste 0r n ikke rykker dens Rodder op og afriver dens Frugt, sa a I I e de friske Skud torres 
hen? Der skal jo ingen kraftig Armeller mange Folk til at rive den I 0 s fra Roden. 

Ezk 17 s 10 Se, den er piantet, men mon det lykkes den? Mon den ikke, sa snart 

0stenvi nden nar den, hentorres i Bedet, den voksede i? 

Ezk 17 11 Og HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk 17 12 Sig til den genstridige Slaegt: Ved I ikke, hvad dette betyder? Sig: 

Babels Konge kom til Jerusalem, tog Kongen og Fyrsterne og forte dem med hjemtil Babei. 

Ezk 17 13 Der pa tog han entling af kongehuset og sluttede Pagt med hamog lod 

hamaflaagge Ed. Landets Stor maen d 1 0 g h a n d 0 g me d , 

Ezk 17 o 14 o for at Riget skulde holdes nede og ikke hovmode sig, men holde hans 
Pagt, at den matte sta fast. 

Ezk 17 15 Men han faldt fra og sendte sine Bud til /Egypten, format de skulde 

give ham Heste og Folk i Maen g d e . Mon det lykkes ham? Mon den, der bsrer sig saledes ad, 
slipper godt derfra? Skal o d e n , der bryder en Pagt, slippe fra det? 

Ezk 17 16 Sa sandt jeg lever, lyder det fra den Herre HERREN: Hvor den Konge 

bor, somgjorde ham til Konge, hvis Ed han lod hant om, og hvis Pagt han bred, der hos hami 
Babel skal han do. 

Ezk 17 17 Og Farao skal ikke hjaelpe ham i o Kri gen med en stor Haer eller en talrig 

Skare, nar der opkastes Stor mv old og bygges Bel ej ri ngstarne til Undergang f 0 r o mange Mennesker. 
Ezk 17 18 Thi han lod hant om Eden og bred Pagten trods givet Handslag; alt 

dette gjorde han; han skal ikke undsli o ppe! 

Ezk 17 19 Sig derfor: Sa siger den Herre HERREN: Sa sandt jeg lever: Min Ed, som 

han lod hant om, og min Pagt, som han bred, vil jeg visselig lade komme over hans Hoved! 

Ezk 17 20 Jeg breder mit Net over ham, sa han fanges i mit Garn, ogjeg bringer 

hamtil Babel for der at g a i Rette med hamfor den Troloshed, han viste mig. 

Ezk 17 21 A I I e hans udvalgte Folk i a I I e hans Haere skal falde for Svaerd, og de, 

der er til Rest, spredes for a I I e Vinde; og I skal kende, at jeg, HERREN, har talet. 

Ezk 1 7 2 2 Sa siger den Herre HERREN: Sa tager j e g o s e I v en Gren af Cederens Top, 

af dens Skuds Spidser bryder jeg en tynd Kvist og planter den pa et hojt, knejsende Bjerg. 

Ezk 1 7 2 3 Pa Israels hoj e Bjerg vil jeg plante den, og den skal skyde Grene og 

baere L 0 v og blive en herlig Ceder. Under den skal a I I e vingede Fugle bygge, i dens Grenes 
Skygge skal de bo. 

Ezk 1 7 2 4 Og a I I e Markens Traeer skal kende, at jeg, HERREN, nedbojer det hoj e 

Traaog ophojer det lave, udtorrer det friske T r as 0 g lader det torre blomstre. Jeg, HERREN, har 
taltoggrebetind. 

Ezk 18 1 HERRENs Or d kom til mig saledes: 

Ezk 18 2 Hvor tor I bruge det Mundheld i Israels Land: Faadre ad sure Druer, og 

Bornenes Taender blev 0 mme . 

Ezk 18 3 Sa sandt jeg lever, lyder det fra den Herre HERREN: Ingen skal mere 

bruge dette Mundheld i Israel. 

Ezk 18 4 Se, a I I e Sj si e er mine; bade Fader ens Sj si og Sonnens Sj si er mine; 

den s j si der s y n d e r skal do. 

Ezk 18 5 Nar en Mand er retfsrdig og gor Ret og Skel, 

Ezk 18 6 ikke spiser pa Bjergene eller lofter sit Blik til Israels Huses 

Afgudsbi I I eder eller sksnder sin Nsstes Hustru eller nsrmer sig en Kvinde, sa Isnge hun er 
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u r e n , 

Ezk 18 7 eiler voider noget Menneske Men, men giver sit Handpant tilbage, ikke 

raner, men giver den sultne sit Brod og klaeder den nogne, 

Ezk 18 8 ikke laner ud mod Ager eiler tager Opgaeld, men holder sin Hand fra 

Uret, faelder redelig DomMand og Mand i me Mem, 

Ezk 18 9 vandrer efter mine Anordninger og tager Vare pa at udfore mine Lovbud, 

han er retfaerdig, han skal visselig leve, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 18 10 Men avler han en Voids mand til Son, somudoser Blod og gor en eneste 

a f d i s s e Ti n g 

Ezk 18 11 me dens han selv ikke gjorde nogen af disse Ting - spiser pa Bjergene, 

skaender sin Naestes Hustru 

Ezk 18 12 voider de arme og fattige Men raner, ikke giver Handpant tiibage, men 

lofter sit Blik til Afgudsbi I I ederne, gor, hvad vederstyggeligt er, 

Ezk 18 13 laner ud mod Ager og tager Opgaeld, sa skal han ingeniunde leve; han 

har ovet a I I e disse Vederstyggeiigheder, han skal visselig lide Do den, hans Biod skal komme 
o v e r h a m. 

Ezk 18 14 Men saet, at Sonnen avler en Son, somser a I I e de Synder, Faderen 

gjorde, og at han bliver angst og ikke baerer sig saledes ad, 

Ezk 18 15 ikke spiser pa Bjergene eiler lofter sit Bi i k til Israels Huses 

Afgudsbi I I eder eiler skaender sin Naestes Hustru 

Ezk 18 16 eiler voider noget Menneske Men eiler tager Handpant eiler raner, men 

giver den sultne sit Bred og klaeder den 

Ezk 18 17 holder sin Hand fra Uret , o ikke tager Ager eiler Opgaeld, men holder 

mine Lovbud og vandrer efter mine Anordninger, sa skal han ikke do for sin Faders Misgerning, 
men visselig leve. 

Ezk 18 18 Hans Fader derimod dode for sin Misgerning, fordi han ovede Void, 

ranede og gjorde i sit Folk hvad ikke var godt. 

Ezk 18 19 Og I siger: "Hvorfor skulde Sonnen ikke baere Faderens Misgerning?" 

Nej, thi Sonnen gjorde Ret og Skel, holdt a I I e mine Lovbud og levede efter dem. Visselig skal 

hanleve. 

Ezk 18 20 Den S j ael , der synder, den skal do; Son skal ikke baere Faders 

Misgerning, ej heller Fader Sons. Over den retfaerdige skal hans Retfserdi ghed komme, over den 
gudl ose hans Gudl oshed. 

Ezk 18 21 Men n a r den gudl ose omvender sig fra a I I e de Synder, han har gjort, og 

holder a I I e mine Anordninger og gor Ret og Skel, da skal han visselig leve og ikke do. 

Ezk 18 22 Ingen af a I I e de Overtraedel ser, han har ovet, skal tilregnes ham; i 

Kraft af den Retfaerdi ghed, han over, skal han leve. 

Ezk 18 23 Mon j eg har Lyst til den o gudl os es Dod, lyder det fra den Herre HERREN, 

mon ikke til, at han omvender o si g fra sin Vej, sa han ma leve? 

Ezk 18 24 Men n a r den retfaerdi ge vender o si g fra sin Retfaerdi ghed og gor Uret, 

lignende Vederstyggeiigheder, som den gudl ose over, sa skal ingen af de retfaerdi ge Gerninger, 

han har gjort tilregnes ham; for den Troloshed, han ovede, og den Synd, han gjorde, skal han 

do. 

Ezk 18 25 Og I siger: "HERRENs Vej er ikke ret!" Her dog, Israels Hus! Er det 

min Vej, der ikke er r e t ? o E r det ikke snarere eders Vej, der ikke er ret? 

Ezk 18 26 N a r den retfaerdi ge vender sig fra sin Retfaerdi ghed og gor Uret, skal 

han do; for den Uret, han gor, o skal han do. 

Ezk 1 8 2 7 Men n a r en gudl os vender sig fra den Gudl oshed, han har ovet, og gor 

Ret og Skel, skal han holde sin Sj si i Live. 

Ezk 18 28 Han vendte sig fra a I I e de Overtraedel ser, han havde ovet; han skal 

visselig leve og ikke do. 

Ezk 18 29 Og Israels Hus siger: "HRRENs Vej er ikke ret!" Er det min Vej, 

Israels Hus, der ikke er ret? Er det ikke snarere eders Vej, der ikke er ret? 

Ezk 18 30 Derfor dommer jeg enhver af eder efter hans Veje, Israels Hus, lyder 

det fra den Herre HERREN. Vend omog omvend eder fra a I I e eders Overtraedel ser, at de ikke skal 
blive eder Arsag til Skyld. 

Ezk 18 31 Gor eder fri for a I I e de Overtraedel ser, I har ovet imod mig, og skab 

eder et nyt Hjerte og en ny And; thi hvorfor vil I do, Israels Hus? 

Ezk 18 32 t Thi jeg har ikke Lyst til nogens Dod, lyder det fra den Herre HERREN. 

Omvend eder derfor, sa skal I leve! 

Ezk 19 1 Du menneskeson istemen klagesang over Israels fyrster og sig: 

Ezk 19 2 Hvor var dog din Moder en Lovinde mi dt iblandt Lover! Hun hviled 

blandt unge Lover opfostred Unger. 

Ezk 19 3 En Unge voksede til, en Unglove blev den; den I aer t e at rove Rov, 

Mennesker ad den. 

Ezk 19 4 Da opbod man Folkene mod den, i Grav blev den fanget, de slaebte den 

bort med Kroge til /Eg yptens Land. 

Ezk 19 5 Da hun sa, at den var fort bort, at Habet var bristet, tog hun en 

anden Unge og gjorde til Love. 

Ezk 19 6 Den gik imellem Lovinder, en Unglove blev den, den I aer t e at rove Rov, 

Mennesker ad den. 

Ezk 19 7 Den overfaldt Vaedre pa Grass, var Hjordenes R aed s e I Landet og dets Fylde 
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stivned af Angst for dens B r 0 1 . 

Ezk 19 8 Og Folkene lagde Snarer rundt omkring den, over den bredte de Nettet, 

i Grav blev den fanget. 

Ezk 19 9 De trak den med Kroge i Bur og forte den til Babels Konge, hen til 

B 0 r g e n , at dens Rost e j me r s k u I d e h 0 r e s pa Israels B j e r g e . 

Ezk o 19 10 Din Moder var en Vinstok i Vi ngarden, plantet ved Vand, frugtbar og 

rig pa Grene ved rigelig Vaede. 

Ezk 19 11 En af dens Grene blev til et Herskerspir dens knejsende Vaekst skod op 

imellemLovet, let at se i sin Hojde, med mange Ranker. 

Ezk 19 12 Men, i Vrede blev Vinstokken oprykt, slaenget til Jorden, 0stenstorm 

torred dens Frugt, den reves af, dens stolte Gren blev vissen, lid ad den op. 

Ezk 19 13 Nu er den plantet i 0 r k e n e n , et tort og torstigt Land. 

Ezk 19 o 14 lid for ud af dens Gren, fortaered dens Ranker og Frugt: en stolt Gren 

findes ej pa den til Herskerspir. Dette er^en Kl agesang, og en Kl a g e s a n g o b I e v det. 

Ezk 20 1 I det syvende a r pa den tiende dag i den femte maned komnogle af 

Israels /Eldste for at radsporge HERREN, og de satte sig lige over for mig. 

Ezk 2 0 2 Sa kom HERRENs Or d til mig saledes 

Ezk 2 0 3 Menneskeson, tal til Israels /Eldste og sig: Sa siger den Herre HERREN: 

Kommer I for at radsporge mig? Sa sandt jeg lever: Jeg lader mig ikke radsporge af eder, lyder 
det fra den Herre HERREN. 

Ezk 20 4 Vildu domme dem, vil du domme, Menneskeson? Sa forehold demderes 

Faedres Vederstyggeligheder 

Ezk 2 0 5 og sig til dem: Sa siger den Herre HERREN: Dengang jeg udvalgte 

Israel, loftede jeg min Hand til Ed for Jakobs Huses Afkomog gav mig til Kende for dem i 

/Egypten; jeg loftede min Hand for dem og svor: Jeg er HERREN eders Gud. 

Ezk 20 6 Dengang loftede jeg min Hand og tilsvor dem, at jeg vilde fore demud 

af /Egypten til Landet, jeg havde givet dem, et Land, der flyder med Maelk og Honning, det 
dejligste af alle Lande. 

Ezk 20 7 Og jeg sagde til dem: Enhverskalbortkaste sine vaemmelige Guder, som 

hans 0jne haenger ved; og I ma ikke gore eder urene ved /Egyptens Afgudsbi I I eder. Jeg, HERREN, 
er eder s Gud ! 

Ezk 20 8 Men de var genstridige imod mig og vilde ikke here mig; de bortkastede 

ikke deres vaemmelige Guder, somderes 0jne hang ved, og lod i k k e o /Egyptens Afgudsbi I I eder fare. 
Sa taenkte jeg pa at udose min Vrede over dem og kole min Harme pa dem mi d t i /Egypten. 

Ezk 20 9 For mit Navns Skyld greb jeg dog ind, at det ikke skulde vanaeres for 

de Folks 0jne, blandt hvilke de levede, og i hvis Pasyn jeg havde abenbar et mig for dem, idet 
jeg forte dem ud af /Egypten. 

Ezk 20 10 Sa forte jeg dem ud af /Egypten og bragte dem ud i Orkenen; 

Ezk 20 11 og jeg gav dem mine Anordni nger og kundgjorde dem mine Lovbud; det 

Menneske, somgor efter dem, o skal leve ved dem. 

Ezk 20 12 Og s a mine Sabbater gav jeg dem, for at de skulde vaere et Tegn me Mem 

mig og dem, at det skal kendes, at jeg, HERREN, er den, som helliger dem. 

Ezk 20 13 Men Israels Hus var genstridigt imod mig i Orkenen; de vandrede ikke 

efter mine Anordninger, men lod hant om mine Lovbud - d e t o Menneske, som^gor efter dem, skal 

leve ved demog mine Sabbater vanhel I i gede de grovelig. Sa t sen k t e jeg pa at udose min Vrede 
over dem i Orkenen og tilintetgore 

Ezk 20 14 o F 0 r mit Navns Skyld greb jeg dog ind, at det ikke skulde vanaeres for 

de Folks 0jne, i hvis Pasyn jeg havde fort demud. 

Ezk 20 15 Og jeg loftede min Hand for dem i Orkenen og svor, at jeg ikke vilde 

fore dem ind i det Land, jeg havde givet dem, et Land, der flydler med Maelk og Honning, det 
dej I i gst e af al I e Lande, 

Ezk 20 16 fordi de lod hant ommine Lovbud og ikke vandrede efter mine 

Anordninger, men vanhel I i gede mine Sabbater; thi deres Hjerte holdt sig til deres 
Af guds bi I I eder . 

Ezk 20 17 jeg havde Medlidenhed med dem, sa jeg ikke tilintetgjorde dem; jeg 

gjorde ikke Ende pa dem i o 0 r k e n e n . 

Ezk 20 18 Sa sagde jeg til deres Sonner i Orkenen: Folg ikke eders Faedres 

Anordninger, hold ikke deres Lovbud og g 0 r eder ikke urene med deres Afgudsbi I I eder. 

Ezk 20 19 Jeg, HERREN, er eders Gud! Folg mine Anordninger og tag Vare pa at 

holde mine Lovbud; 

Ezk 20 20 hold mine Sabbater hellige, sa de bliver et Tegn me Mem mi g og eder, 

at det ma kendes, at jeg, HERREN, er eders Gud. 

Ezk 20 21 Men 0 g s a Sonner ne var genstridige imod mig; de fulgte ikke mine 

Anordninger og tog ikke Vare pa at holde mine Lovbud - det Menneske, som g 0 r efter dem, skal 
leve ved dem - og vanhel I i gede mine Sabbater. Sa taenkte jeg pa at udose min Harme over demog 
kole min Vrede pa dem i Orkenen. 

Ezk 20 22 Dog holdt jeg min Hand t i I b a g e , o og jeg greb ind for mit Navns Skyld, 

at det ikke skulde vanaeres for de Folks 0j o n e , i hvis Pasyn jeg havde fort demud. 

Ezk 2 0 2 3 Jeg loftede min Hand for dem i Orkenen og svor, at jeg vilde sprede 

dem blandt Folkene og udstro dem i Landene, 

Ezk 20 24 fordi de ikke holdt mine Lovbud, men lod hant ommine Anordninger og 

vanhel I i gede mine Sabbater, og deres Ojne hang ved deres Faedres Afgudsbi I I eder. 
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Ezk 20 25 Derfor gav jeg dem Anordninger, somikke er gode, og Lovbud ved hvilke 

de ikke vandt Liv; 

Ezk 20 8 26 jeg gjorde demurene ved deres Gaver, idet de lod alt hvad der abner 

Moders Liv, g a igennem llden; thi jeg vilde have dem til at stivne af R aed s e I , at de matte 

kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 20 27 Derfor, Menneskeson, tal til Israels Hus og sig til dem: Sa siger den 

Herre HERREN: Eders F aed r e hanede mig ydermere ved at vaere trolose i mo d mig. 

Ezk 20 28 Jeg bragte dem til det Land jeg med loftet Hand havde svoret at give 

dem; men hver Gang de sa en h 0 j Bakke eller et I 0 v r i g t Trae ofrede de der deres Slagtofre og 

bragte deres kr aenkende Offergave; der beredte de deres liflige Duft og u d g 0 d deres Drikofre. 

Ezk 2 0 2 9 Da sagde jeg til dem: "Hvad er det for en Of f e r h 0 j , I gar hen til?" Og 

derfor baerer den endnu den Dag i Dag Navnet Offerhoj. 

Ezk ^ 2 0 3 0 Sig derfor til Israels Hus: Sa siger den Herre HERREN: G 0 r I eder ikke 

urene pa eders F aed res Vis og boler med deres vaemmelige Guder? 

Ezk 2 0 3 1 Ja, n a r I bringer eders Gaver, nar I lader eders Sonner ga igennem 

llden, g 0 r I eder den Dag i Dag urene til /Ere for a I I e eders Afgudsbi I I eder - og sa skulde jeg 
lade mig radsporge af eder, Israels Hus? Sa sandt jeg lever, lyder det fra den Herre HERREN: 
Jeg lader mig ikke radsporge af eder! 

Ezk 20 32 Hvadderer kommet op i eders Sind, skal visselig ikke ske; I siger: 

"Vi vil vaere som Folkene, som Slaegterne i andre Lande og dyrke Traaog Sten!" 

Ezk 2 0 3 3 Sa sandt jeg lever, lyder det fra den Herre HERREN: Med s t aar k Hand og 

udstrakt Armog u d 0 s t Vrede vil j e g o v i s e , at jeg er eders Konge. 

Ezk 20 34 Med staerk Hand og udstrakt Armog u d 0 s t Vrede vil jeg fore eder bort 

fra Folkeslagene og sarnie eder fra de Lande, hvor I er spredt, 

Ezk 2 0 3 5 og bringe eder til F 0 1 k e s I a g e n e s 0 r ken, og der vil jeg ga i Rette med 

e d e r A n s i g t t i I A n s i g t . 

Ezk 2 0 3 6 Som jeg gik i Rette med eders Faadre i /Egyptens 0 r ken, vil jeg ga i 

Rette med eder, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 20 37 Jeg vil lade eder ga under Staven og fore eder fuldtalligt frem. 

Ezk 20 38 Jeg vil fraskille dem, der var genstridige og faldt fra mig; jeg forer 

demud af deres Udl aendi gheds Land, men til Israels Land skal de ikke komme; og I skal kende, 
at jeg er HERREN. 

Ezk 20 39 Men I, Israels Hus! Sa siger den Herre HERREN: Ga hen og dyrk hver sit 

Afgudsbi I I ede, men siden skal I visselig hore min Rost og ikke mere vanhellige mit hellige 
Navn med eders Offergaver og Afgudsbi I I eder. 

Ezk 20 40 Thi pa mit hellige Bjerg, pa Israels hoje Bjerg, lyder det fra den 

Herre HERREN, der skal hele Israels Hus i Landet tjene mig; der vil jeg vise dem mit Velbehag, 
og der vil jeg sporge efter eders Offerydelser og Forstegrodegaver, alt, hvad I vil hellige. 
Ezk 20 41 Ved den liflige Duft vil jeg vise eder mit Velbehag, nar jeg forer 

eder ud fra Folkeslagene og samler eder fra a I I e de Lande, hvor I er spredt, og jeg vil pa 
eder vise mig somden Hellige for Folkenes 0j n e . 

Ezk 20 42 Og I s k a l o kende, at jeg er HERREN, nar jeg forer eder til Israels 

Jord, det Land, jeg med loftet Hand svor at give eders Faadre. 

Ezk 20 o 43 Derskall ihukomme eders Veje og a I I e de Gerninger, I gjorde eder 

urene med, sa I ledes ved eder selv for alt det onde, I ovede. 

Ezk 2 0 4 4 Og I skal kende, at jeg er HERREN, nar jeg g 0 r saledes med eder for 

mit Navns Skyld, ikke efter eders onde Veje og skaandige Gerninger, Israels Hus, lyder det fra 
den Herre HERREN. 

Ezk 2 0 4 5 HERRENs Or d kom til mig saledes: 

Ezk ^20 46 Menneskeson, vend dit Ansigt mod Sonden og lad din Tale stromme 

sonderpa og profeter modSydlandets Skov! 

Ezk 2 0 4 7 Sig til Sydlandets Skov: H 0 r HERRENs Or d ! Sa siger den Herre HERREN: 

Jeg s st ter lid pa dig, og den skal fort aar e a I I e Traaer i dig, bade friske og torre; den luende 

lid skal ikke slukkes, og a I I e Ansigter skal svides fra Syd til Nord. 

Ezk 2 0 4 8 Og alt K 0 d skal se, at jeg, HERREN, har taendt den; den skal ikke 

slukkes! 

Ezk 20 49 Da sagde jeg: " A k , Herre, HERRE, de siger ommig, at jeg altid taler i 

L i g n e I s e r ! " 

Ezk 21 1 Da kom HERRENs Or d til mig saaledes: 

Ezk 21 2 Me nnesskeson, vend dit Ansigt mod Jerusalem, lad din Tale stromme mod 

Helligdommen og profeter mod Israels Land! 

Ezk 21 3 Sig til Israels Land: Sa siger HERREN: Se, jeg kommer over dig og 

drager mit Svaard af Skedn for at udrydde bade retfaardige og gudlose af dig. 

Ezk 21 4 Fordi jeg vil udrydde bade retfaardige og gudlose af dig, derfor skal 

mit Svaard fare af Skeden mod alt Kod fra Syd til Nord. 

Ezk 21 5 Og alt Kod skal kende, at jeg, HERREN, har draget mit Svaard at Skeden; 

det skal ikke vende tilbage! 

Ezk 21 6 Men du, Menneskeson, ston, ston for deres 0jne, somomdine L sender 

skulde briste, i bitter Smerte! 

Ezk o 21 7 Og nar de sporger: "Hvorfor stonner du?" sa svar: "Over en Tidende; 

thi nar den kommer, skal hvert Hjerte smelte, a I I e Haander synke, hver And sieves og a I I e Knaa 

flyde somVand. Se, den ko mme r, den fuldbyrdes, lyder det fra den Herre HERREN." 
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Ezk 21 8 HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk 21 9 Menneskeson, profeter og sig: Sa siger HERREN: 

Ezk 21 10 Et Svaerd, et Svaerd er hvaesset og slebet blankt, hvaesset med Slagtning 

for 0je, blankt til at udsende Lyn..." 

Ezk 21 11 Jeg gav en Slagter det, at han skal tage det fat; det er hvaesset og 

slebet for at gives en Drabsmand o i Haende, 

Ezk 21 12 Rab og vand dig, Menneskeson! Thi det kommet over mit Folk, over a I I e 

Israels Fyrster; sammen med mit Folk er de givet til Svaerdet. Derfor si a dig pa Hoften! 

Ezk 21 13 lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 21 14 Og du, Menneskeson, profeter og si a H sen d e r n e sammen, g 0 r Svaerdet som 

to, ja, g 0 r det somtre! Det er et draebende Svaerd, den store Hednings Svaerd; indjag demRaedsel 

d e r me d , 

Ezk 21 15 at deres Hjerter ma aengstes og mange ma falde ved a I I e Porte, jeg 

s st ter dig til at slagte, du Svaerd, somber gjort til at lyne, hvaesset til Slagtning. 

Ezk 21 16 I n d j o a g Raedsel bade til h 0 j r e og venstre, hvor din Od rettes hen! 

Ezk 21 17 Og s a jeg v i I sla Haanderne sammen og k 0 1 e min Vrede. jeg, HERREN, har 

t a I et ! 

Ezk 21 18 HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk 21 19 Du, ^Menneskeson, a f s set dig to Veje, ad hvilke Babels konges Svaerd skal 

komme, saledes at begge udgar fra et og s a mme Land; og opstil en Vejviser der, hvor de to 
By vej e s ki I I es , 

Ezk 21 20 sa at Svaerdet bade kan komme til Rabba i Ammonit ernes Land og til juda 

0 g j e r u s a I e m mi d t i J u d a . 

Ezk 21 21 Thi Babels Konge star pa Vejskellet, hvor de to Veje skilles, for at 

tage Varsler; han ryster Pilene", radsporger Husguderne, ransager Leveren. 

Ezk 21 22 I sin h 0 j o r e holder han Loddet "Jerusalem", at han skal abne Munden til 

Skrig og I 0 f t e Rost e n til Krigsrab, rejse Stormbukke mod Portene, opkaste Stormvold og bygge 

Bel ej ri ngstarne. 

Ezk 21 23 Ederne, svorne ved Gud, regnede de lige med falsk Spado m, men han 

bringer deres Brode i Minde, for at de 

Ezk 21 24 Derfor, sa siger den^Herre HERREN: Fordi I bringer eders B r 0 d e i 

Minde, i det eders Overtraedel ser abenbares, sa eders Synder bliver synlige i alt, hvad I g 0 r , 
fordi I bringer eder i Minde ved dem, skal I fanges. 

Ezk 21 25 Og du, g u d I 0 s e Hedning, Israels Fyrste, hvis Time slar, n a r din 

Misgerning er fuldmoden, 

Ezk 21 26 sa siger den Herre HERREN: Bort med Hovedbindet, ned med kronen! Som 

det var, er det ikke mere! Op med det lave, ned med det h 0 j e I 

Ezk 21 27 Grushobe, Grushobe, Grushobe g 0 r jeg det til. Ve det! Saledes skal det 

vaere, til han ko mme r, som har Retten til det; ham v i I jeg give det. 

Ezk 21 28 o Du, Menneskeson, profeter saledes: Sa siger den Herre HERREN om 

Ammonit erne og deres Han! Og sig: Et Svaerd, et Svaerd er draget til at slagte hvaesset til at 
udsende 

Ezk 21 29 me dens man skuer dig Tomhed og spar dig L 0 g n , for at det skal laegges 

pa de g u d I 0 s e Hedningers Hals, hvis Time slar, nar deres Misgerning er fuldmoden. 

Ezk 21 30 Vend tilbage til din Borg! Pa det Sted, hvor du skabtes, i det Land, 

d u s t a mme r fra, vil jeg do mme dig. 

Ezk 21 31 Jeg vil o udose min Vrede over dig, blaese min Harmes lid op imod dig og 

give dig i grumme Menneskers Hand, somer Mestrei at tilintetgore. 

Ezk 21 32 Du skal blive I I dens F 0 d e , dit B I 0 d skal flyde i dit Land; du skal 

ikke kommes i Hu, thi jeg, HERREN, har talet. 

Ezk 22 1 Herrensordkomtil mi g saledes: 

Ezk 2 2 2 Du Menneskeson! Vil du domme Blodbyen? Sa forehold den a I I e dens 

Veder st yggel i gheder 

Ezk 2 2 3 og sig: Sa siger den Herre HERREN: Ve Byen, der udoser B I 0 d i sin 

Midte, for at dens Time skal komme, og laver sig Afgudsbi I I eder for at gore sig uren. 

Ezk 22 4 Ved dine egne Folks Blod, som du har udgydt, har du padraget dig 

Skyld, og ved de Afgudsbi I I eder du har lavet, e r o d u blevet uren; du har bragt din Time naer og 
hidfort dine Ars Frist. Derfor g 0 r jeg dig til Han for Folkene og til Spot for a I I e Lande; 

Ezk 22 5 fra naer og fjern skal man spotte dig, du, hvis Navn er skaendet, og som 

e r f u I d a f L a r m. 

Ezk 22 6 Se, Israels Fyrster optraader hver og een egen maag tigt i dig og udoser 

Blod. 

Ezk 22 7 Fader og Mo der ringeagtes, den fremmede undertrykkes i dig, den 

faderlose og Enken lider 

Ezk 22 8 Mine hellige Ting agter du ringe og vanhelliger^mine Sabbater. 

Ezk 2 2 9 Du har /Er e s k aan d e r e i din Midte, som bagtaler, sa der udoses Blod, og 

Folk, somspiser pa Bjergene. Utugt gar i Svang i din Midte; 

Ezk 22 10 i dig blottes Faderens Skam, og Kvinder kraenkes i deres Urenheds Tid. 

Ezk 22 11 Man over Vederstyggelighed mod sin Naestes Hustru, man g 0 r sin 

Sonnekone uren ved Utugt, man sk aan der i dig sin kodelige Soster. 

Ezk 22 12 I dig tager man Gave for at udose Blod; du tager Ager og Opgaeld, 

v 0 1 del i g over du Svig mod din Naaste; og mig glemmer du, lyder det fra den Herre HERREN. 

Page 565 




T h e o Holy Bible in Danish 

Ezk 2 2 13 Men se, jeg slar Haenderne sammen over den uredeiige Vinding, du har 

skaffet dig, og over det Blod, der er udost i dig. 

Ezk 22 14 Kan dit Hjerte holde Stand, kan dine H sen d e r vaere taste i de Dage, da 

jeg tager fat pa dig? jeg, HERREN, har talet, og jeg fuldbyrder det. 

Ezk 22 15 Jeg vil sprede dig biandt Folkene og udstro dig i Landene og tage din 

Urenhedfradig; 

Ezk 22 16 jeg vil lade mig vanaere ved dig for Folkenes 0jne; og du skal kende, 

at jeg er HERREN. 

Ezk 22 17 Og HERRESs Or d kom til mig saledes: 

Ezk 22 18 Menneskeson! Israels Hus er bievet mig til Slagger; de er a I I e blevet 

Kobber, Tin, jern og Bly i Smelteovnen; Sol vsl agger er de blevet. 

Ezk 22 19 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Fordi I a I I e er blevet til Slagger, 

derfor vil jeg samle eder i Jerusalem; 

Ezk 22 20 som man samler S o I v , Kobber, Jern, Bly og Tin i en Smelteovn og blaeser 

til I I den for at smelte det, saledes vil jeg i min Vrede og Har me samle eder og kaste eder ind 
o g s me I t e e d e r ; 

Ezk 22 21 jeg vil samle eder og blaese min Vredes lid op imod eder, sa I smeltes 

d e r i . 

Ezk 22 22 SomSolv smeltes i Smelteovnen, skal I smeltes deri; og I skal kende, 

atjeg, HERREN, har udost min Vrede over eder. 

Ezk 2 2 2 3 Og HERRENs Or d kom til mig saledes: 

Ezk 22 24 Menneskeson, sig til Landet: Du er et Land, der ikke far Regn og Byger 

pa Vredens Dag, 

Ezk 22 25 hvis Fyrster er sombrolende Lover pa Rov; de tilintetgor Sjaele, 

tilriver sig Gods og Guld, gor mange til Enker deri. 

Ezk 22 26 Praesterne over Void mod min Lov, vanhelliger mine hellige Ting og gor 

ikke Skel me Mem det, der er helligt, og det, der ikke er helligt, laerer ikke Forskel me Mem 
rent og urent og lukker Ojnene for mine Sabbat er, sa jeg er blevet vanhel I i get iblandt dem. 

Ezk 2 2 2 7 Fyrsterne er som U I v e pa Rov: de er ivrige efter at udose Blod og 

tilintetgore Menneskeliv for at skaffe sig Vinding. 

Ezk 22 28 Profeterne stryger over med Kalk, idet de skuer Tomhed og varsler Logn 

og siger: "Sa siger den Herre HERREN!" uden at HERREN har talet. 

Ezk 22 29 Det menige Folk over Void og gar pa Rov, den arme og fattige gor de 

Uret, og den fremmede undertrykker de imod og Ret. 

Ezk 22 30 Jeg sogte iblandt demefter en, der vilde bygge en Mur og stille sig i 

Gabet for mit Asyn til Vaern for Landet, at jeg ikke skulde odelaegge det; men jeg fandt ingen. 
Ezk 22 31 Derfor udoser jeg min Vrede over dem, med min Har me s lid tilintetgor 

jeg dem; deres F ser d lader jeg komme over deres Hoved, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 23 1 HERRENs Or d kom til mig saledes: 

Ezk 23 2 Meneskeson! Der var to Kvinder, Dotre af en og s a mme Moder. 

Ezk 23 3 Deboledei deres Ungdom i /Eg ypten: der krammedes deres Bryster, der 

krsenkede man deres Jomfrubarm. 

Ezk 2 3 4 Den aeldste hed Ohola, hendes Soster Oholiba. Og de bl ev mine og fodte 

Sonner og Dotre. Ohola er Samaria, Oholiba Jerusalem. 

Ezk 2 3 5 Men i Stedet for at holde sig til mig bolede Ohola og var i Brynde for 

sine Elskere, Assurs Sonner, der naermede sig hende 

Ezk 23 6 klaedt i Purpur, Statholdere og Landshovdi nger, a I I e sammen smukke unge 

Maen d, Ryttere hojt til Hest; 

Ezk 2 3 7 og hun gav demsin bolerske Elskov, a II e Assurs ypperste Sonner, og 

a I I e Vegne, hvor hun komi Brynde, gjorde hun sig uren ved deres Afgudsbi I I eder. 

Ezk 23 8 Men sin Bolen med /Egypterne opgav hun ikke, thi de hade I i g g e t o h o s 

hende i hendes Ungdom; de havde skaendet hendes Jomfrubarm og udost deres bolerske Attra over 
hende. 

Ezk 23 9 Derfor gav jeg hende i hendes Elskeres, Assurs Sonners, Hand, for hvem 

hun var i Brynde; 

Ezk 23 10 8 og de blottede hendes Blusel, tog hendes Sonner og Dotre og draebte 

hende selv med Svaerd, sa hun fik Vanry biandt Kvinder; saledes fuldbyrdede de Do mme n over 
hende. 

Ezk 23 11 Det sa hendes Soster Oholiba, og dog kom hun i endnu vaerre Brynde og 

bolede endnu vaerre end Sosteren. 

Ezk 23 12 Hun kom i Brynde for Assurs Sonner, Statholdere og Landshovdi nger, der 

naermede sig hende herligt kl aedt, Ryttere hojt til Hest, a I I e sammen smukke unge Maend. 

Ezk 23 13 Og jeg sa, at hun blev uren; begge fulgte s a mme Vej . 

Ezk 23 14 Men hun drev sin Bolen videre endnu; thi da hun sa Maend afbildede pa 

Muren, B i I I eder af Kaldaeere, malet med rodt, 

Ezk 23 15 med Baelte omLaend og nedhaengende Hovedbind, a I I e at se til som 

Hovedsmaend, en Afbi I dni ng^af Babels Sonner, hvis Hjemstavn Kaldaea er, 

Ezk 23 16 sa komhun i Brynde for dem, sa snart hun fik 0je pa dem, og hun 

sendte Bud til dem i Kaldaea: 

Ezk 23 17 Og Babels Sonner gik ind til hende, la hos hende i Elskov og gjorde 

hende uren ved deres Bolen; og hun blev uren ved dem, til hun folte Lede ved dem. 

Ezk 23 18 Da hun havde abenbar et sin bolerske Attra og blottet sin Blusel, folte 
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j eg Lede ved hende, somjeg var bl evet led ved hendes s 0 s t e r . 

Ezk 23 19 Men hun drev sin Bolen videre endnu, idet hun komsin Ungdoms Dage i 

Hu, da hun havde bolet i /Eg y p t e n , 

Ezk 23 20 og hun komi Brynde ved dets Bolere, der havde K 0 d som/Esler og var 

gejle som Hingste; 

Ezk 23 21 og hun optog sin Ungdoms S k aen d s e I , dengang /Egypterne k r sen k e d e hendes 

Jomfrubarmog kra mme de hendes unge Bryster, 

Ezk 2 3 2 2 Derfor, Oholiba, sa siger den Herre HERREN: j eg hidser dine Elskere pa 

dig, dem, du f 0 1 t e Lede ved, og f 0 r e r demmod dig fra a I I e Kanter, 

Ezk 23 23 Babels S 0 n n e r og a I I e K a I d see r n e , Pekod, Sjoa og K 0 a og med dem a I I e 

Assurs S 0 n n e r , a I I e sammen smukke unge Maend, Stathoidere og Landshovdi nger, Hovedsmaend og 
navnkundige Maend, alle hojt til Hest; 

Ezk 23 24 ogde skal o komme i mod dig med en Vrimmei af Vogne og Hjul og en 

Haerskare af Folkeslag; store og sma Skjolde og Hjelme skal de rette imod dig fra aile Kanter. 

Jeg overlader dem Dommen, og de skal do mme dig efter deres Ret. 

Ezk 23 25 Jeg retter min Nidkaerhed imod dig, og de skal handle med dig i Vrede; 

din Naese og dine 0 r e r skal de skaere af, dit Afkom skal falde for Svaerdet; de skal tage dine 

Sonner og Dot r e , og dit Afkom skal fortaeres af lid; 

Ezk 23 26 de skal rive K I aed e r n e af dig og tage alle dine Smykker; 

Ezk 23 27 jeg gor Ende pa din Skaendsel og din Bolen, somdu hengav dig til i 

/Egypten, og du skal ikke mere loft e dit Blik til demeller komme /Egypt en i Hu. 

Ezk 2 3 2 8 Thi sa siger den Herre HERREN: Se, jeg giver dig i deres Hand, som du 

hader og I edes ved; 

Ezk 23 8 29 de skal handle med dig i Had og tage alt dit Gods og efterlade dig 

nogen og bar, sa din boierske biussel blottes. 

Ezk 23 30 Det kandutakke din Skaendsel og din Bolen for, thi dubolede med 

Folkene og gjorde dig uren med deres Afgudsbi I I eder. 

Ezk 23 31 Du vandrede i din Sosters Spor; derfor giver jeg dig hendes Baeger i 

Ha n d e n . 

Ezk 23 32 Sa siger den Herre HERREN: Du skal drikke af din Sosters Baeger, somer 

bade dybt og bredt; du skal blive til Latter og Spot; Baegeret rummer meget; 

Ezk 23 33 det er fuldt af Beruselse og Stonnen, et Baeger med Gru og Raedsel er 

din S 0 s t e r S a ma r i a s B aeg e r . 

Ezk 23 t 34 Du skal drikke det ud til sidste Drabe, gnave dets Skar og sonderri ve 

dine Bryster, sa sandt jeg har t a I e t , lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 23 35 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Fordi du glemte mig og kastede mig 

bag din Ryg, skal du bsere Folgen af din Skaendsel og Bolen. 

Ezk 2 3 3 6 Og HERREN sagde til mig: Menneskeson! Vi I du domme Ohola og Oholiba, 

sa forehold dem deres Ve d e r s t y g g e I i g h e d e r , 

Ezk 23 37 at de horede og har Blod pa Haenderne; de ho rede med deres 

Afgudsbi I I eder, og til Fode for dem I 0 d de Bornene, de fodte mig, g a igennem llden. 

Ezk 23 38 Fremdeles har de gjort mig dette: De har gjort min Helligdom uren og 

vanhelliget mine Sabbater; 

Ezk 23 39 endogsa mme Dag de havde slagtet deres Born til Afgudsbi I I ederne, kom 

de til min Helligdom og vanhel I i gede den. Sandelig, sal edes gjorde de i mit Hus. 

Ezk 23 40 J a , for Maend, som kom langvejs fra, straks der var sendt dem Bud, 

badede du dig, sminkede du dine 0jne og tog dine Smykker pa; 

Ezk 23 41 og du satte dig pa et praegtigt Leje, og foran det daekkedes et Bord, pa 

hvilket du satte min Rogelse og min Olie. 

Ezk 23 42 Og det ligefremlarmede hos Sostrene; sa mange Maend kom der fra 

Orkenen; og de lagde Spange om deres Arme og satte en herlig Krone pa deres Hoved. 

Ezk 23 43 Sa sagde jeg: Sal edes har de horet, pa Skogevis har de bolet. 

Ezk 23 44 Man gik ind til demsomtil en Skoge; saledes gik man ind til Ohola og 

Oholiba og ovede Skaendsel. 

Ezk 2 3 4 5 Uv i I d i g e o Maen d skal domme dem efter /Eg teskabsbryderskers og Morderskers 

Ret; thi de horede og har Blod pa 

Ezk 23 46 Thi sa siger den Herre HERREN: En Forsamling skal sammenkaldes imod 

dem, og de skal gives hen til at mi shandies og udplyndres; 

Ezk 23 47 Forsa ml ingen skal stene demog hugge dem sender og sammen med Svaerd; 

deres Sonner og Dot re skal man draebe, og deres Huse skal man b r sen d e . 

Ezk 23 48 Jeg gor Ende pa Skaendsel en i Landet, og alle kvinder skal lade sig 

advare derved og ikke efterligne eders Skaendsel. 

Ezk 23 49 Man skal lade eders Skaendsel komme over eder, og I skal baere Folgen af 

de Synder, I gjorde med eders Afgudsbi I I eder; og I skal kende, at jeg er den Herre HERREN. 

Ezk 24 1 HERRENs Or d kom i det niende ar pa den tiende dag i den tiende Maned 

til mig saledes: 

Ezk 24 2 Menneskeson, opskriv dig Navnet pa denne Dag, Dagen i Dag, thi netop i 

Dag har Babels Konge kastet sig over Jerusalem. 

Ezk 24 3 Og tal i Lignelse til den genstridige SI aeg t og sig: Sa siger den Herre 

HERREN: S aet kedelen over, s aet den over; kom ogsa o Vand deri; 

Ezk 24 4 I aeg Kodst ykker i, alle Hande gode Stykker, Kolle og Bov, fyld den med 

udsogt e Knogl er ; 
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Ezk 2 4 o 5 tag af Hjordens bedste Dyr og I aeg en Stabei Braende under den; kog 

Stykkerne, sa ogsa Knogl erne koges ud! 

Ezk 24 o 6 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Ve Blodbyen, den rustne Kedel, hvis 

Rust ikke er gaet af. Stykke efter Stykke giver den fra sig; der kastes i o k k e Lod om dem; 

Ezk 24 7 thi Blodet er endnu midti Byen; den haeldte det pa den nogne Klippe og 

udgod det ikke pa Jorden for at daekke det med 

Ezk 24 8 For at fremkalde Vrede, for at tage Haevn haeldte jeg Biodet pa den 

nogne klippe uden at dsekke det. 

Ezk 24 9 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Ve Blodbyen! Nu vil ogsa jeg gore 

brsendestabelen stor; 

Ezk 24 10 hent braende i Maengde, lad I I den lue og Kodet blive mort, haald Suppen 

ud og lad Benene braendes 

Ezk 24 11 og s aet kedelen tompa de glodende kul, for at den kan blive sa hed, at 

Kobberet g I Oder og Ur enheden smelter; Rusten skal svinde! 

Ezk 24 12 Mo j e har den kostet, men den me gen Rust gik ikke af. I I I den med 

Rusten! 

Ezk 24 13 Fordi du er uren af Utugt, fordi du ikke komaf me d o d i n Urenhed, skont 

jeg rensede dig, skal du ikke blive ren igen, for jeg har kolet min Har me pa dig. 

Ezk 24 s 14 Jeg, HERREN, har talet, og det kommer! Jeg griber ind og opgiver det 

ikke, jeg skaner ikke og angre ej heller; efter dine Veje og dine Gerninger vil jeg domme dig, 
lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 24 15 HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk 24 16 Menneskeson! Se, jeg tager dine Ojnes Lyst fra dig ved en brat Dod; 

men du skal ikke kiage eller graede; du skal ikke f ael d e Tarer; 

Ezk 24 17 suk i Stiihed og hold ikke Dode kiage, bind Huen pa og tag Sko pa 

Fodderne, tilhyl ikke dit Skaeg og spis ikke Sorgebrod! 

Ezk 24 18 Tal sa omMorgenen til Folket! - Sa dode min Hustru om Aftenen, og 

naeste Morgen gjorde jeg, som mig var palagt. 

Ezk 24 19 Og da Folket sagde til mig: "Vil du ikke lade os vide, hvad det, du 

der g o r , skal s i g e os?" 

Ezk 2 4 2 0 svarede jeg: "HERRENs Or d kom til mig saledes: 

Ezk 24 21 Sig til Israels Hus: Sa siger den Herre HERREN: Se, jeg vil vanhellige 

min Helligdom, eders Hovmods Stolthed, eders Ojnes Lyst, eders Sjaeles Laengsel; og de Sonner og 
Dot r e , I lod tilbage, skal falde for Svaerdet! 

Ezk 24 22 Og I skal gore, somjeg nu gor: I skal ikke tilhylle eders Skaeg eller 

s p i s e S o r g e b r o d ; 

Ezk 24 23 eders Huer skal blive pa Hovederne og eders Sko pa Fodderne; I skal 

ikke kiage eller graede, men svinde hen i eders Synder og sukke for hverandre. 

Ezk 24 24 Ezekiel skal vaere eder et Tegn; n a r det sker, skal I gore, somhan 

gor; og I skal kende, at jeg er den Herre HERREN," 

Ezk 2 4 2 5 Og du, Menneskeson! Pa den Dag jeg tager deres Vaern, deres herlige 

Fryd, deres Ojnes Lyst o g o d e r e s S j ael e s Laengsel, deres Sonner og Dotre fra dem, 

Ezk 24 26 pa den Dag skal en Flygtni^ng komme til dig og melde det for dine Orer; 

Ezk 24 27 pa den Dag skal din Mund abnes, nar Flygtningen kommer, og du skal 

tale og ikke mere vaere stum; du skal vaere demet Tegn; og de skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 25 1 HERRENs Or d kom til mig saledes: 

Ezk 25 2 Mennesskeson, vend dit Ansigt imod Ammoniterne, profeter imod dem 

Ezk 25 o 3 og sig til dem: Hor den Herre HERRENs Ord: Sa siger den Herre HERREN: 

Fordi du rabte "Ha, ha!" over min Helligdom, da den vanhel I i gedes, og over Israels Land, da 
det I agdes ode, og over Judas Hus, da de vandrede i L a n d f I y g t i g h e d , 

Ezk 25 4 se, derfor giver jeg dig i Eje til Os tens Sonner; de skal ops I a deres 

Tel 1 1 e j re og indrette deres Boliger i dig; de skal spise din Frugt og drikke din Meelk. 

Ezk 25 5 Jeg gor Rabba til Graesgang for Kameler og Ammons Byer til Lejrsted for 

Smakvaeg; og I skal kende, at j o eg er HERREN. 

Ezk 25 6 Thi sa siger den Herre HERREN: Fordi du klappede i H sen d e r n e og 

stampede med Fodderne og med dyb Ringeagt godtede^di g af Hjertet over Israels Land, 

Ezk 25 7 se, derfor udraekker jeg Handen imod dig og gor dig til Rov for 

Folkene; jeg udrydder dig af F o I k e s I a g e n e , udsletter dig af Landene og tilintetgor dig; og du 
skal kende, at jeg er 

Ezk 25 8 Sa siger den Herre HERREN: Fordi Mo ab siger: "Se, det er med judas Hus 

sommed alle de andre Folk!" 

Ezk 25 9 se, derfor I aeg g e r jeg Moabs Skraenter abne, sa Byerne gar tabt fra dets 

ene Ende til den anden, Landets Pryd, Bet Jesjimot, Baal - Me o n og Hirjatajim. 

Ezk 25 10 Os tens Sonner giver jeg det i Eje, for at det ikke mere skal ihukommes 

blandtFolkene. 

Ezk 25 11 Jeg holder Dorn over Moab; og de skal kende, o at jeg er HERREN. 

Ezk 25 12 Sa siger den Herre HERREN: Fordi Edom optradte haevngerri gt mod judas 

Hus og padrog sig svar Skyld ved at hsevne pa dem, 

Ezk 25 13 derfor, sa siger den Herre HEEREN: Jeg udraekker Handen mod Edomog 

udrydder Folk og Faederaf og gor det ode; fra Teman til Dedan skal de falde for Svaerdet. 

Ezk 25 14 Jeg fuldbyrder min Haevn pa Edomved mit Folk Israels Hand, og de skal 

handle med Edom efter min Vrede og Har me, og Edom skal kende min Haevn, lyder det fra den Herre 
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HERREN. 

Ezk 25 15 S a siger den Herre HERREN: Fordi Filisterne optradte haevngerri gt og 

med Foragt i Hjertet tog Hsevn og hsergede i endelost Had, 

Ezk 25 16 derfor, sa siger den Herre HERREN: Se, jeg udraekker Handen mod 

Filisterne og udrydder kreterne, og jeg tilintetgor, hvad der er levnet ved Havets Strand. 

Ezk 25 17 o Jeg tager v si dig Haevn oer demog revser demi Vrede; og de skal kende, 

at jeg er HERREN, nar jeg fuldbyrder min Haevn pa dem. 

Ezk 2 6 1 I det ellevte Ar Pa den forste dag i ... manede kom HERRENs Or d til 

mig saledes: 

Ezk 26 2 8 Menneskeson! Fordi Tyrus siger omjerusalem: "Ha, ha! Fol kesl agenes 

Port er knust; den star mig aben; o den var rig, mener n u o d e ! " 

Ezk 26 3 derfor, sa siger den Herre HERREN: Se, jeg kommer over dig, Tyrus, og 

forer mange Folk imod dig, som nar Havet rejser sine Bolger. 

Ezk 2 6 4 De skal 0 d e I aeg g e Tyruss Mure og nedbryde Tarnene. Jeg fejer Muldet 

bort og g 0 r Tyrus til nogen Klippe; 

Ezk 26 5 en Torreplads for Net skal det vaere ude i Havet, sa sandt jeg har 

talet, lyder det fra den Herre HERREN; og det skal blive et Bytte for Folkene. 

Ezk 2 6 6 Dets Dotre pa Land skal hugges ned med Svaerd; og de skal kende, at jeg 

er HERREN. 

Ezk 26 7 Thi sa siger den Herre HERREN: Se, nordenfra forer jeg mod Tyrus Kong 

Nebukadrezar af Babel, Kongernes K 0 n g e , med Heste, Vogne og Ryttere og en v si dig Haerskare. 

Ezk 26 o 8 Dine Dotre pa Land skal han hugge ned med Svaerd; han skal bygge 

Bel ej ri ngstarne, opkaste Stormvold og rejse Skjoldtag imod dig; 

Ezk 26 9 sin Murbraekkers Stod skal han rette imod dine Mure og nedbryde dine 

Tarne med sine Svaerd. 

Ezk 26 10 Hans Heste skal myldre, sa Stovet, de rejser, skjuler dig; Ryttere, 

Hjul og Vogne skal larme, sa dine Mure ryster, nar han drager igennem dine Porte, som nar man 
traenger ind i en stormet By. 

Ezk 26 11 Med sine Hestes Hove skal han nedtrampe a I I e dine Gader; di t Folk skal 

han hugge ned med Svaerdet og styrte dine stolte Stotter til Jorden. 

Ezk 26 12 De skal rane din Rigdomog gore dine Handelsvarer til Bytte; de skal 

nedbryde dine Mure og nedrive dine herlige Huse: Sten, Tommer og Ler skal de kaste i Vandet. 
Ezk 26 13 Jeg g 0 r Endepa dine brusende Sange, og dine Citres Klang skal ikke 

me r e h 0 r e s . 

Ezk 26 14 Jeg gor dig til nogen Klippe, en Torreplads for Net skal du vaere. 

Aldrig mere skal du bygges, sa sandt jeg, HERREN, har talet, lyder det fra den Herre HERREN. 
Ezk 26 15 Sa siger den Herre HERREN til Tyrus: For sandt, ved dit dronende Fald, 

ved de saredes Stonnen, nar Svaerd hugger I 0 s i din Midte, skal Strandene skaelve. 

Ezk 26 16 Ned fra sin Trone stiger hver Fyrste ved Havet, Kapperne I aeg g e r de 

bort, a f I aeg g e r de brogede Klaeder og klaeder sig i Sorg; de sidder pa jorden og skaeler uafbrudt, 
s I a g n e a f R aed s e I over dig. 

Ezk 26 17 De synger en Klagesang om dig 0 g o s i g e r til dig: Ak, du gik under, 

forsvandt fra Havet, du fejrede By, du, som var v si dig pa Havet, du og dine Borgere, du, der 
jog Raedsel i alle, somboede der! 

Ezk 26 18 Nu gribes Strandene af Skaelven, den Dag du falder, og Havets 0er 

forfaerdes over din Udgang! 

Ezk 26 19 o Thi sa siger den Herre HERREN: Nar jeg gor dig til en ode By og lige 

med affolkede Byer, nar jeg forer Verdensdybet over dig, og de vaaldige Vande skjuler dig, 

Ezk 2 6 2 0 sa s t Oder jeg dig ned iblandt dem, der steg ned i Dybet, blandt 

Fortidens Folk, og lader dig ligge i Underverdenen som aeldgamle Ruiner blandt dem, der steg 
ned i Dybet, for at du aldrig mere skal bebos eller rejse dig i de levendes Land; 

Ezk 26 21 jeg giver dig hen til brat Undergang, og det skal vaere ude med dig; 

selv omder soges efter dig, skal du aldrig i Evighed findes, lyder det fra den Herre HERREN. 
Ezk 27 1 HERRENs Or d kom til mig saledes: 

Ezk 27 2 Du, Menneskeson, istem en Klagesang over Tyrus og sig til Tyrus, 

Ezk 27 3 som ligger ved Adgangen til Havet og driver Handel med Fol kesl agene pa 

de mange fjerne Strande: Sa siger den Herre HERREN: Tyrus, du siger: "Fuldendt i Skonhed er 
jeg!" 

Ezk 27 4 De bygged dig midt i Havet, fuldendte din Skonhed. 

Ezk 27 5 De tomred af Senircypresser hver Planke i dig, fra Libanon hented de 

Cedre at lave din Mast, 

Ezk 27 6 af Basans hojeste Ege skar de dig Arer, de lagde dit Daek af Fyr fra 

Kittasernes Strande; 

Ezk 27 7 dit Sejl var aegyptisk Byssus i broget Vaev, dit Tag var Purpur i b I a t 

og rodt fra Elisjas 

Ezk 2 7 8 Zidons og Arvads Folk var Rorkarle for dig, om Bord var de kyndigste i 

Zarepta, de var dine Styr maen d , 

Ezk 27 9 de aeldste og kyndigste i Gebal, de boded din Laek. Alle Havets Skibe 

med Sofolk var hos dig for at omsaette dine Varer. 

Ezk 27 10 Folk fra Persien, Lydien og Put var i din Hasr som Krigsfolk, de 

ophaengte Skjolde og Hjelme i dig; de gav dig Gians. 

Ezk 27 11 Arvaditerne og deres Haer stod rundt pa dine Mure, Gamma dit erne pa dine 
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deophaengt e deres Skjolde rundt pa dine Mure, de fuldendte 

12 Tarsis var din Handelsven, fordi du havde 
Bly gav de dig for dine Varer. 

13 Javan, Tubal og Mesjek drev Handel med dig; 



27 
Tin o g 
27 

By 1 1 e . 
27 
27 



din Skonhed. 
al skens Gods 



i Maengde; Sol v, 



Traelle og Kobberkar gav de 



Handei svenner 



Ezk 

Pur pur , 

Ezk 

Ho n n i n g , 

Ezk 

k o m me d Vi n fra 

Ezk 27 19 

og K a I mu s fik du i 

Ezk 27 20 

Ezk 27 21 
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15 

El f e n b e n 

16 

To j e r , 
17 



Togarmas Hus gav dig Koreheste, Rideheste og Muldyr for dine Varer. 
Rodosboerne drev Handel med dig, mange fjerne Strande var dine 
og Ibenholt bragte de dig somVederlag. 

Edom var din Handelsven, fordi du havde Varer i Maengde; Karfunkler, 
fint Linned, Koraller og Rubiner gav de dig for dine Varer. 

I u d a og Israels Land drev Handel med dig; Hvede fra Minnit, Bagvaerk, 



27 

br ogede 
27 

01 i e og Ma s t i k s b a I s a m g a v de dig i Bytte 
27 18 ' 

Vin fra Helbon 
27 



Damaskus var din Handelsven fordi du havde alskens Gods i Maengde; de 
ogllidfraZahar. 

Vedan og Javan gav Sager fra Uzal for dine Varer; smeddet jern, Hassia 
Bytte. 

Dedan drev Handel med dig med Sadel daekkener til Ridning. 

Araberne og a I I e Kedars Fyrster var dine Hardelsvenner; med Lam, Vaedre 



og Bukke handiede de med dig. 

27 22 Sabas og Ramas Handelsfolk drev Handel 

a I I e Slags /Ed e I s t e n og Guld gav de dig for dine Varer. 

27 23 Karan, Kanne og Eden, Assyrerne og hel 

27 24 de handiede med dig med smukke Klaeder, 

Taepper, tvundet og fastsnoet Reb pa dine Markeder; 

27 25 Tarsisskibene tjente dig ved din Omsaetning. 
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Handei med dig; 
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Ha v e t 
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Ha v e t 



Du fyldtes, blev sare tung 
I rum So fik de dig ud, dine roende Maend; da knuste en 0st enst or m dig 
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27 27 dit Gods, 

din Laek, dine Handelsfolk, 
i Havet s dyb, den Dag du 
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Land; 
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Ma r k e r n e 
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dine Varer, din Vinding, dine Sofolk og St yr maend, de, der 
alt dit krigsfoik, somvar omBord, alt Mandskab i din Midte 
f a I d e r . 
s k si v e r 
si dder 



ved dine Styr maen d s S k r i g . 
ved Arer, gar da fra Borde, 



o g v si t e r s i g i 
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Hu, med 
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Sj si ekvi de, 

32 

33 

og di ne 

34 
under 
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a f Angst, 
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30 

St ovet 

31 



de lofter Rost e n over dig, klager bittert 
k I i p p e r s i g s k a i d e t for dig, k I sd e r s i g i 



Sofolk og a I I e Styr msn d 
pa Hovedet kast er de J or d 



istemtner jamrende Klage over dig, klager 



27 



Mar din Vinding kom ind fra Havet 
Varer gjorde du Jordens konger rige. 

Nu led du Skibbrud pa Havet, pa Vandets 
me d d i g . 

Over di g gyser al I e 
Ansigt blegner. 

Deres Kr smme re hanflojter 



S sk , b e g r sd e r dig, b i t r e i 
Ak, hvor Tyrus er ode midt 
mstted du mange Folkeslag; med dit 



deres 

36 



Dyb, dine Varer og alt dit 
som bor pa de fjerne Strande, deres Konger er 



ad dig, til Rsdsei blev du, er borte for 



28 
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dit Hjerte hovmoder 



Havet ! 
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So I v i 
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s kont du er 
28 3 

28 4 

dine Skatkamre; 



HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Mennesskeson, sig til Tyruss Fyrste: Sa siger den 
og du siger: "jeg er en Gud, pa et Gudessde sidder 
Menneske og ingen Gud, og fordi du foier dig [ 

du er visere end Daniel, ingen Vismand ma I e r 
din Visdomog indsigt vandt du dig Rigdomog 



s e , 
v e d 



28 



5 

over 
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d e n 



hovmodede sig 
Ezk 28 

en Gud, 

Ezk 28 7 

s k a I d r a g e deres S v sr d 



Vi s d o m o g 

ved dit store Handel ssni I de ogede du din Rigdom, sa 
derfor, sa siger den Herre HERREN: Fordi du i 



Herre HERREN: Fordi 
jeg mi dt ude i 
Hjertet somen Gud; 
sig med dig; 
samiede dig Guld og 
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Havet s 
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en Gud ! 
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Sa siger 
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Ha r n e o I 
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Dy b . 
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" du, 
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I yder 
28 
28 
den 
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se, derfor bringer jeg fre mme de over dig, de 
mod din skonne Visdom og vanhellige din Gians 
De skal styrte dig i Graven, og du skal 



9 Mon du 
som i der es Hand, 

10 De uomskarnes 
det fra den Herre HERREN. 

11 Og HERRENs Or d kom 

12 Menneskeson, istem 



dit Hjerte 

dit Hjerte foier dig som 
g r u mme ste Folk, og de 
de i hj el s I agnes Dod i 

J eg er 



da Ansigt til Ansigt med dem, der drsber dig, vil sige 
der slar dig ihjel, er et Menneske ogjkke en Gud. 

Dod skal du do for fremmedes Hand, sa sandt jeg 

til mi g saledes: 
en Klagesang over 



h a r 



Herre HERREN: Du var Indsigtens Segl, fuld 
13 I Eden, Guds Have, var du; al I e 



Topas, jaspis, Krysolit, Sjoham, Onyks, Safi r 
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indfattet og indlagt Arbejde; det var til Rede, den Dag du skabtes. 

Ezk 28 14 Du var en salvet, skaermende Kerub; jeg gjorde dig dertil; pa det 

hellige Gudebjerg var du; du vandrede i me I I e m G u d s Sonner. 

Ezk 2 8 15 Fuldkommen var du i din Faerd, fra den Dag du skabtes, indtil der 

fandtes Brode hos dig. 

Ezk 28 16 Ved din me gen Handel fyldte du dit Indre med Uret og forbrod dig; da 

vanhel I i gede jeg dig og viste dig bort fra Gudebjerget og tilintetgjorde dig, skaermende Kerub, 
sa du ikke blev mellem Guds Sonner. 

Ezk 28 17 Dit Hjerte hovmodede sig over din Skonhed, du satte din Visdomtil pa 

Grund af din Gians. Jeg, slaengte dig til Jorden og overgav dig til Konger, at de skulde nyde 
Skuet af di g. 

Ezk 28 18 Med dine mange Mi s g e r n i n g e r , ved din uredelige Handel vanhel I i gede du 

dine Helligdomme. Da lod jeg ild bryde I 0 s i din Midte, og den fortaerede dig; jeg gjorde dig 
til Stov pa Jorden for alle, somsa 

Ezk 28 19 Aile blandt Folkeslagene, der kendte dig, stivnede af Skraek over dig; 

du blev en Raedsel, og borte er du for evigt. 

Ezk 2 8 2 0 HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk 28 21 Menneskeson, vend dit Ansigt mod Zidon og profeter imod det 

Ezk 28 o 22 og sig: Sa siger den Herre HERREN: Se, jeg kommer over dig, Zidon, og 

herliggor mig pa dig; og du skal kende, at jeg er HERREN, n a r jeg holder Dorn over dig og viser 
min Hellighed pa dig. 

Ezk 2 8 2 3 Jeg sender Pest over dig og Biod i dine Gader; i hj el si agneMaend skal 

segne i din Midte for Svaerd, der er rettet imod dig fra alle Sider; og du skal kende, at jeg 
er HERREN. 

Ezk 28 24 Fremtidig skal der ikke vaere nogen Tidsel til at sare eiler Torn til 

at stikke Israels Hus blandt alle dets Naboer, somnu haner dem; og de skal kende, at jeg er 
den Herre HERREN. 

Ezk 28 25 Sa siger den Herre HERREN: Nar Jeg samler Israels SI aegt fra de 

Folkeslag, de er spredt i blandt, vil jeg hellige mig pa dem for Folkenes 0jne, og de skal bo i 
deres Land, somjeg gav min Tjener Jakob; 

Ezk 28 26 de skal bo trygt deri, bygge Huse og plante Vingarde, ja bo trygt, 

me dens jeg holder Dorn over alle dem, der haner dem fra alle Sider; og de skal kende, at jeg er 
HERREN deres Gud. 

Ezk 29 1 I det tiende a r , pa den tolvte dag i den tiende maned kom HERRENs Or d 

til mig saledes: 

Ezk 2 9 2 Menneskeson, vend dit Ansigt mod Farao, /Egyptens Konge, og profeter 

mod hamog hele /Eg y p t e n . 

Ezk 29 3 Tal ogsig: Sa siger den Herre HERREN: Se, jeg kommer over dig, Farao, 

/Egyptens Konge, du store drage, somligger midt i dine Stromme, som siger: "Nilen er min, jeg 
skabte den selv!" 

Ezk 29 4 Jeg s set t e r Kroge i Kaeberne pa dig og lader dine S t r 0 mme s Fisk h aen g e 

ved dine Skael og drager dig op af dine S t r 0 mme med alle deres Fisk, som hasnger ved dine S k ael . 
Ezk 29 5 Jeg si aen g e r dig hen i 0 r k e n e n med alle dine St r 0 me s Fisk; pa a ben Mark 

skal du falde, ej sarnies op eiler jordes; til Jordens Dyr og Hi miens Fugle giver jeg dig som 
F 0 d e . 

Ezk 29 6 Og kende skal hver en/Egypter, at jeger HERREN. Fordi duhar vaeret en 

Rorkaep for Israels Hus - 

Ezk 29 7 du splintredes, nar de greb omdig, og f I aen g e d demhele Handen; du 

brast, nar de stotted sig til d i g , o fik hver en Laend til at vakle - 

Ezk 29 8 derfor, sa siger den Herre HERREN: Se, jeg bringer Svaerd over dig og 

udrydderFolkogFaaafdig; 

Ezk 2 9 9 /Egypten skal blive til 0r k og Ode; og de skal kende, at jeg er HERREN, 

fordi du sagde: "Nilen er min, jeg skabte den selv!" 

Ezk 29 10 Se, derfor kommer jeg over dig og dine Stromme og g 0 r /Egypten til Ode 

og Or k fra Migdol til Syene og /Etiopiens Graense. 

Ezk 29 11 Hverken Mennesker eiler Dyr skal s set t e deres Fod der, ingen skal 

faerdes der, og det skal ligge hen uden Indbyggere i fyrretyve Ar. 

Ezk 29 12 Jeg g 0 r /Egypten til en Or k blandt ode Lande, og Byerne skal ligge ode 

hen blandt tilintetgjorte Byer i fyrretyve Ar; og jeg spreder /Egypterne blandt Folkene og 
udstror dem i Landene. 

Ezk 29 13 Thi sa siger den Herre HERREN: Efter fyrretyvears Fori 0 b vil jeg sanke 

/Eg y p t e r n e s a mme n fra de Folkeslag, de er spredt 

Ezk 29 14 og vende /Egyptens Skaebne og fore demtilbage til Patros, det Land, de 

stammer fra, og der skal de blive et Mile 

Ezk 29 15 Det o s k a I blive mindre end de andre Riger og ikke mere svinge sig op 

over Folkene; jeg g 0 r dem fa i Tal, for at de ikke me re skal rade over Folkene. 

Ezk 29 16 Og fremtidig skal de ikke vaere Israels Huss Tillid og saledes minde 

mig om dets Misgerning, nar det slutter sig til dem; og de skal kende, at jeg er den Herre 
HERREN. 

Ezk 29 17 I det syv og tyvende Ar pa den forste Dag i den forste Maned kom 

HERRENs Ord til mig saledes: 

Ezk 29 18 Menneskeson! Kong Nebukadrezar af Babel har ladet sin Haer udfore et 
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stort Arbejde mod Tyrus; hvert Hoved er skaidet, hver Skulder flaet, og hverken han eller 
Haeren fik Lon af Tyrus for det Arbejde, han udforte imod det. 

Ezk 29 19 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Se, j eg giver Kong Nebukadr ezar af 

Babel /Egypten; han skal bortfore dets Rigdom, tage Bytte og rove Rov der; og det skal vaere 
hans Haers Lon; 

Ezk 29 20 somVederlag for hans Arbejde giver jeg ham /Egypten, fordi de sled for 

mig, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk t 29 21 Pa den Dag lader jeg et Horn vokse fremfor Israels Hus, og dig giver 

jeg at abne din Mund iblandt dem; og de skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 30 1 HERRENs Or d kom til mig saledes: 

Ezk 30 2 Menneskeson, profeter og sig: Sa siger den Herre HERREN: jamrer: Ak, 

hvilken Dag! 

Ezk 30 3 Thi naer er Dagen, ja naer er HERRENs Dag; det bliver en Mu I me t s Dag, 

Hedningernes Tid. 

Ezk 30 4 Et o Svaerd ko mme r over /Egypten, og /Etiopien gribes af Skaelven, n a r de 

slagne segner i /Egypten, n a r dets Rigdom bortfores og dets Grundvoide nedbrydes. 

Ezk 30 5 /Etioperne, Put og Lud og alt Bl andi ngsfol ket, Kub og min Pagts Sonner" 

skal falde for Svaerdet med dem. 

Ezk 30 6 Sa siger HERREN: A I I e , som stotter /Egypten, skal falde og dets stolte 

Herlighed synke sammen; fra Migdol til Syene skal de falde for Svaerdet, lyder det fra den 
Herre HERREN. 

Ezk 30 7 Det skal laegges ode blandt ode Lande, og Byerne skal ligge hen blandt 

t i I i nt et gj or t e Byer ; 

Ezk 30 8 og de skal kende, at jeg er HERREN, n a r jeg saetter lid pa /Egypten og 

alle dets Hjaelpere knuses. o 

Ezk 30 9 Pa hin Dag skal der udga Sendebud fra mig pa Skibe for at indjage det 

sorglose /Etiopien Raedsel, og de skal gribes af Skaelven over /Egyptens Dag; thi se, den kommer. 
Ezk 30 10 Sa siger den Herre HERREN: Jeg gor Ende pa /Egyptens Herlighed ved kong 

Nebukadrezar af Babel . 

Ezk 30 11 HanoghansFolkmedham, de grummeste blandt Folkene, skal hentes for 

at odelaegge Landet; de skal drage deres Svaerd mod /Egypten og fylde Landet med slagne. 

Ezk 30 12 Jeg torlaegger Strommene, s siger Landet til onde Folk, og ved fremmede 

odelaegger jeg det med a I 1 1 hvad der er deri. Jeg, HERREN, har talet. 

Ezk 30 13 Sa siger den Herre HERREN: Jeg tilintetgor Af g u d s b i I I e d e r n e og 

udrydder Hovdi ngerne af Nof og Fyrsterne af /Egypten; de skal ikke findes mere; og jeg indjager 
/Egypten Raedsel. 

Ezk 30 14 Jeg laegger Patros ode, saetter lid pa Zoan og holder Domover No. 

Ezk 30 15 Jeg udoser min Vrede over Sin, /Egyptens Bolvaerk, og udrydder Nos 

larmende Hob. 

Ezk o 30 16 Jeg s set t e r lid pa /Egypten, Syene skal s k ael v e af Angst, der skal brydes 

Hul pa No, og dets Mure skal nedrives. 

Ezk 30 17 De unge Maend i On og Pibeset skal falde for Svaerdet og Kvinderne 

vandre i Fangenskab. 

Ezk 30 18 I Takpankes sortner Dagen, n a r jeg der sonderbryder /Egyptens 

Herskerstav, og dets stolte Herlighed far Ende der. Selv skal det skjules af Skyer og dets 
Smabyer vandre i Fangenskab. 

Ezk 30 19 Jeg holder Domover /Egypten; og de skal kende, at j o e g er HERREN. 

Ezk 30 20 I det ellevte Ar pa den syvende Dag i den forste Maned kom HERRENs Or d 

til mig saledes: 

Ezk 30 21 Menneskeson! /Eg ypt er kongen Faraos Arm har jeg brudt; og se den skal 

ikke forbindes, ikke laeges ved at der laegges Bind omden, sa den kunde fa Kraefter til atter at 
gribe Svaerdet. 

Ezk 30 22 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Se, jeg ko mme r over Farao, /Egyptens 

Konge, og bryder hans Arme, bade den hele og den brudte, og lader Svaerdet falde af hans Hand. 
Ezk 30 23 Jeg spreder /Eg ypt e r n e blandt Folkene og udstror demi Landene. 

Ezk 30 24 Men jeg styrker Babels Konges Arme og laegger mit Svaerd i hans Hand; og 

jeg bryder Faraos Arme, og han skal stonne for ham pa saredes Vis. 

Ezk 30 25 Jeg styrker Babels Konges Arme, men Faraos skal synke; og de skal 

kende, at jeg er HERREN, n a r jeg laegger mit Svaerd i Babels Konges Hand og han svinger det imod 
/Eg y p t e n . 

Ezk 30 26 Og jeg spreder /Egypterne blandt Folkene og udstror demi Landene; og 

de skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 31 1 I det ellevte Ar pa den forste dag i den tredje maned kom Herrens Or d 

til mig saledes: 

Ezk 31 2 Menneskeson, sig til Farao, /Egyptens Konge, og til hans larmende Hob: 

VedhvemkandulignesiStorhed? 

Ezk 31 3 Se, du er en Libanonceder med smukke Grene og skyggefuld Krone, hoj af 

Vaekst, hvis Top rager op i Skyerne; 

Ezk 31 4 Vand gav den Vaekst, Verdensdybet Hojde; sine Stromme I od det flyde 

rundt omdens Sted og sendte sine Vandlob til hele dens Mark. 

Ezk 31 5 Derfor bl ev den storre af Vaekst end hvert T r ae pa Marken; mange bl ev 

dens Kviste og Grenene lange af megen Vasde. 
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Ezk 31 6 Aile Hi miens Fugle bygged i dens Grene, under dens Kviste f 0 d t e hvert 

Mar kens Dyr, i dens Skygge boede al V e r dens folk. 

Ezk 31 7 Den bl ev stor og dejlig med lange Grene, den stod jo med Roden ved 

r i g e I i g t V a n d . 

Ezk 31 8 Guds Haves Cedre var ikke dens Lige, ingen Cypres havde Mage til 

Grene, ingen Platan havde Kviste somden; intet Traei Guds Have malte sig med den i Skonhed. 
Ezk 31 9 Jeg gjorde den s k 0 n med dens mange Kviste, sa aile Edens Traeer i Guds 

Have misundte den. 

Ezk 31 10 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Fordi den biev h 0 j af Vaekst og 

I 0 f t e d e sin Krone op i Skyerne og Hjertet hovmodede sig over dens H 0 j d e , 

Ezk 31 11 derfor overgiver jeg den til en, somer v si dig blandt Folkene; han 

skal gore med den efter dens Gudloshed og tilintetgore den. 

Ezk 31 12 F r e mme d e , d e g r u mme ste blandt Folkene hugger den omog kaster den hen; 

pa Bjerge og i aile Dale f a I d e r dens Kviste; dens Grene ligger knaekket i aile Landets Klofter, 
og aile Jordens Fol kesl ag o gar bort fra dens Skygge og lader den ligge. 

Ezk 31 13 Pa den faldne St a mme slar aile Hi mme lens Fugle sig ned, og pa Grenene 

lejrer aile Markens Dyr sig, 

Ezk 31 14 for at ingen Traeer ved Vande skal hovmode sig over deres Vaekst og 

lofte deres Krone op i Skyerne og gore sig til af deres Hojde, ingen Traeer, somsmager Vand; 
thi aile er hjemfaldne til Do den og ma til Underverdenen, midt iblandt Menneskens Born, blandt 
dem, der steg ned i Graven. 

Ezk 31 15 Sa siger den Herre HERREN: Den Dag^den farer ned i Dodsriget, lukker 

jeg Verdensdybet for den og holder dets Stromme tilbage, sa de mange Vande standses; jeg lader 
Libanon serge over den, og aile Markens Traeer vansmaegter over den. 

Ezk 31 16 Ved Dronet af dens Fald bringer jeg Folkene til at baeve, n a r jeg 

styrter den ned i Dodsriget til dem, der steg^ned i Graven; og nede i Underverdenen troster 
aile Edens Traeer sig, de y p p e r s t e og bedste pa Libanon, aile, somsmager Vand. 

Ezk 31 17 Og s a de farer med den ned i Dodsriget til de svaerdsl agne, da de som 

dens Hjaelpere har siddet i dens Skygge blandt Folkene. 

Ezk 31 18 Hvemvar din Lige i Herlighed og Storrel se o bl andt Edens Traeer? Og dog 

styrtes du med Edens Traeer ned i Underverdenen; midt iblandt uomskarne skal du ligge hos de 
svaerdsl agne. Dette er Farao og al hans larmende Hob, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 32 1 I det tolvte Ar pa den forste dag i den tolvte maned kom HERRENs Or d 

til mig saledes: 

Ezk 3 2 2 Menneskeson, istem en Klagesang over Farao, /Egyptens Konge, og sig til 

ham: Du Folkenes Love, det er ude med dig! Du var somen Drage i Havet med prustende Naese, med 
Fodder n e plumred du Vande t , oproded dets Stro mme . 

Ezk 32 3 Sa siger den Herre HERREN: Jeg breder mit Garn over dig ved en Svaerm 

af mange Folk, de skal drage dig op i mit Net. 

Ezk 32 4 Jeg kaster dig pa Land og slaenger dig hen pa Marken, lader aile 

Hi miens Fugle si a sig ned pa dig og al Jordens Dyr blive mast t e ved dig. 

Ezk 3 2 5 Jeg laegger dit K 0 d pa Bjergene, fylder Dalene op med dit Adsel, 

Ezk 32 6 vander med dit Udflad Jorden lige til Bjergene, Klofterne skal fyldes 

a f dit B I 0 d . 

Ezk 32 7 J e g o s k j u I e r Hi mien, n a r du slukkes, klaeder dens Stjerner i Sorg, jeg 

skjuler Solen i Skyer, og Manen skinner ej mer. 

Ezk 3 2 8 Aile Himmellys klaeder jeg i Sorg for dig, hyller dit Land i Mo r k e , 

lyder det fra den Herre 

Ezk 3 2 9 Jeg voider mange Fol kesl ags Hjerter Kvide, n a r jeg bringer dine Fanger 

til Folkene, til Lande du ikke kender; 

Ezk 32 10 o jeg lader mange Folkeslag stivne af Raadsel over dig, og deres Konger 

skal gyse over dig, n a r jeg svinger mit Svaerd for deres Ansigter; de skal sen g s t e s uafbrudt, 
fiver for sit Liv, den Dag duf alder. 

Ezk 32 11 Thi sa siger den Herre HERREN: Babels Konges Svaerd skal komme over 

dig. 

Ezk 32 12 Jeg styrter din Hob ved Heltes Svaerd, de grummeste af aile Folkene; de 

haerger /Egyptens Pragt, og al dets Hob laegges ode. 

Ezk 32 13 Jeg udrydder alt dets kvaeg ved de mange Vande, Menneskefod skal ej 

plumredemmer, ej Dyreklov rode dem op; 

Ezk 32 14 sa lader jeg Vandene klares og Strommene flyde somOlie - lyder det 

fra den Herre HERREN - 

Ezk 32 15 n a r jeg g 0 r /Eg y p t e n til 0rk, sa Landet og dets Fylde er ode, n a r jeg 

nedhugger aile, som bor der, sa de kender, at jeg er HERREN. 

Ezk 32 16 Dette er en Klagesang, somdu skal kvaede; Folkenes Kvinder skal kvaede 

den; over /Egypten og al dets larmende Hob skal de kvaede den, lyder det fra den Herre HERREN. 
Ezk ,32 17 I det tolvte Ar pa den femtende Dag i . . . " Maned kom HERRENs Or d til 

mig saledes: 

Ezk 32 18 Menneskeson, klag over /Egyptens larmende Hob; syng Klagesang over den, 

du og Folkenes Kvinder! Far ned i Underverdenen blandt dem, der steg ned i Dybet! 

Ezk 32 19 Er du lifligere end nogen anden? Stig ned og lig blandt de uomskarne! 

Ezk 32 20 Midt iblandt svaerdsl agne skal han segne, og al hans larmende Hob skal 

liggehosham. 
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Ezk 32 21 Heitenes For ere s k a I tale til hammidt i Dodsriget: "Er du maegtigere 

end nogen anden? Stig ned og lig blandt de uomskarne!" 

Ezk 32 22 Der er Assur og hele hans Flok rundt omhans Grav; a I I e er de draebt, 

faldet for Svaerd; 

Ezk 32 23 han fik sin Grav i en krog af Dybet, og hans Flok ligger rundt om hans 

Grav; a I I e er de draebt, faldet for Svaerd, de, somspredte Raedsel i de levendes Land. 

Ezk 32 24 Der er Elam me d a I sin larmende Hob rundt omsin Grav; a I I e er de 

draebt, faldet for Svaerd, og de for uomskarne ned i Underverdenen, de, somspredte Raedsel i de 

levendes Land; nu baerer de deres S k sen d s e I blandt dem, der steg ned i Dybet. 

Ezk 32 25 o Iblandt draebte fik han et Leje med al sin larmende Hob rundt omsin 

Grav; a I I e er de uomskarne, svaerdsl agne; thi Raedsel for dembredte sig i de levendes Land; nu 

baerer de deres S k sen d s e I blandt dem, der steg ned i Dybet; de lagdes blandt draebte. 

Ezk 3 2 2 6 o D e r er Me s j e k og, Tubal med al deres larmende Hob rundt om deres 

Grave; a I I e er de uomskarne, svaerdsl agne; thi de spredte R aed s e I i de levendes Land; 

Ezk 32 27 de kom ikke til at ligge hos Heltene, Fortidens K aemp er, somfor til 

Dodsri get i deres Rustninger, hvis Svaerd bl ev I a g t under deres Hoveder, og hvis Skjolde 
d aek k e d e deres knogler; thi Raedsel for Heltene radede i de levendes Land. 

Ezk 32 28 Og s a du skal ligge knust imellemde uomskarne, blandt de svaerdsl agne. 

Ezk 32 29 Der er Edom med sine Konger og a I I e sine Fyrster, somfik deres Grave 

hos de svaerdsl agne; hos de uomskarne ligger de, hos dem, der steg ned i Dybet. 

Ezk 32 30 Der er Nordens Herskere alle sammen og a I I e Zidoniere, somfor ned til 

d e d r aeb t e , b e s k aemme de trods den R aed s e I , de spredte ved deres Heltekraft; de ligger uomskarne 
blandt de svaerdsl agne, de baerer deres Skaendsel blandt dem, der steg ned i Dybet. 

Ezk 32 31 Demser Farao og t roster sig over al sin larmende Hob, lyder det fra 

HE RRE N. 

Ezk o 32 32 Thi han spredte R aed s e I i de levendes Land, men nu ligger han i me Mem 

uomskarne, blandt de svaerdsl agne, Farao med al sin larmende Hob, lyder det fra den Herre 
HE RRE N. 

Ezk 33 1 HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk 33 2 Menneskeson, tal til dine Landsmaend og sig: N a r jeg forer Svaerdet over 

et Land, og Folket i Landet tager en af sin Midte og g 0 r ham til deres V aeg t e r , 

Ezk 33 3 og han ser Svaerdet komme over Landet og s t Oder i Hornet og advarer 

Folket, 

Ezk 33 4 men den, der h 0 r e r Hornets Klang, ikke lader sig advare, og Svaerdet 

kommer og river hambort, da kommer hansBIodoverhansHoved. 

Ezk 33 5 Han h 0 r t e Hornets klang uden at lade sig advare, hans Blod kommer over 

hans Hoved; men den, somhar advaret, har reddet sin Sjael. 

Ezk 33 6 Men nar Vaegteren ser Svaerdet komme og ikke s t Oder i Hornet, sa at 

Folket ikke advares, og Svaerdet ko mme r og over en af dembort, sa rives han vel bort for sin 

Mi sgerni ng, men hans Blod vil jeg kraeve af Vaegterens Hand. 

Ezk 3 3 7 Men dig, Menneskeson, har jeg sat til V aeg t e r for Israels Hus; h 0 r e r du 

et Ord af min Mund, skal du advare demfra mig. 

Ezk 3 3 8 Mar jeg s i g e r til den g u d I 0 s e : "Du skal v i s s e I i g do!" 0 g d u ikke taler 

for at advare ham mod hans Vej, sa skal den gudlose vel do for sin Misgerning, men hans Blod 
vil jeg kraeve af din Hand. 

Ezk 33 9 Advarer du der i mod den gudlose mod hans Vej, for at han skal omvende 

sig fra den, og han ikke omvender sig, sa skal han do for sin Misgerning, men du har reddet 
d i n S j ael . 

Ezk 33 10 Og du, Menneskeson, sig til Israels Hus: I siger: "Vore Overtraedel ser 

og Synder tynger os, og vi svinder hen i dem, hvor kan vi da I eve?" 

Ezk 33 11 Sig til dem: Sa sandt jeg lever, lyder det fra den Herre HE RRE N: Jeg 

har ikke Lyst til den gudloses Dod, men til at han omvender sig fra sin Vej, at han ma level 

Vend om, vend omfra eders onde Veje Hvorfor vil I do, Israels Hus? 

Ezk 33 12 Mendu, Menneskeson, sig til dine Landsmaend: Den retfasrdi ges 

Retfaerdi ghed skal ikke redde ham, den Dag han synder, og den gudloses Gudloshed skal ikke 
f ael d e ham, den Dag han omvender sig fra sin Gudloshed, og en retfaerdig skal ikke blive i Live 
ved sin Retfaerdighed, den^Dag han gor Synd. 

Ezk 33 13 Nar jeg siger til den retfaerdi ge: "Du skal visselig level" og han 

stoler pa sin Retfaerdi ghed og ever Uret, sa skal intet af hans Retfaerdi ghed tilregnes ham, men 
han skal do for den Uret, han over. 

Ezk 33 14 Og nar jeg siger til den gudlose: "Du skal visselig do!" og han 

omvender sig fra sin Synd og gor Ret og Skel, 

Ezk 33 15 idet han giver Pant tilbage, godtgor, hvad han har ranet, og folger 

Livets Bud uden at ove Uret, sa skal han leve og ikke 

Ezk 33 16 ingen af de Synder, han har gjort, skal tilregnes ham; han har gjort 

Ret og Skel, visselig skal han leve. 

Ezk 33 17 Og sa siger dine Landsmaend: "Herrens Vej er ikke ret!" Men det er 

deres Vej, somikke er ret. 

Ezk 33 18 Nar den retfasrdi ge vender sig fra sin Retfaerdi ghed og over Uret, skal 

han do; 

Ezk 33 19 og nar den gudlose omvender sig fra sin Gudloshed og gor Ret og Skel, 

skal han leve! 
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Ezk 33 20 Og dog siger I: "Herrens Vej er ikke ret!" Jeg vil domme eder hver 

isser efter eders Veje, Israels 

Ezk 33 21 I vor Landfl ygti gheds ellevte Ar pa den femte Dag i den tiende Maned 

komen Flygtning fra Jerusalem til mi ij med det Bud: "Byen er indtaget!" 

Ezk o 33 22 Men HERRENs Hand var kommet over mi g t om Aftenen for Flygtningen kom, 

og han a bn ede min Mund, for han kom til mig om Morgenen; sa abnedes min Mund, og jeg var ikke 
me r e s t u m. 

Ezk 3 3 2 3 HERRENs Or d kom til mig saledes: 

Ezk 33 24 Menneskeson! De, der bor i Ruinerne i Israels Land, siger: "Abraham 

var kun een og fik dog Landet i eje; vi er mange, og os er Landet givet i Eje!" 

Ezk 33 25 Sig derfor til dem: Sa siger den Herre HERREN: I spiser Kod med Blod 

i, lofter eders B I i k til eders Af g u d s b i I I e d e r og udgyder Blod, og sa vil I have Landet i Eje! 
Ezk 33 26 I stotter eder til eders Svaerd, I over Vederstyggelighed, I gor 

hverandres Hustruer urene, og sa vil I have Landet i Eje! 

Ezk 33 27 Saledes skal du sige til dem: Sa siger den Herre HERREN: Sa sandt jeg 

lever: De i Ruinerne skal falde for Svaerdet; dem i abent Land giver jeg de vilde Dyr til /Ede, 
og, de i Kl i ppebor gene og Hulerne skal do af Pest. 

Ezk 33 28 Jeg, gor^Landet til 0r k og Odemark, dets stolte Herlighed far Ende, og 

Israels Bjerge skal ligge ode, sa ingen faerdes der; 

Ezk 3 3 2 9 og de, skal kende, at Jeg er HERREN, n a r jeg gor Landet til 0r k og 

0 d e ma r k for a I I e de Ve d e r s t y g g e I i g h e d e r , de har ovet. 

Ezk 33 30 Ogdu, Menneskeson, se, dine Landsmaend taler omdig langs Murene og i 

Husdorene, den ene til den anden, hver til sin Broder, og siger: "Komog hor, hvad det er for 
et ord, der udgar fra HERREN!" 

Ezk 33 31 Ogde kommer til dig, somvar der Oplob, og s setter sig lige over for 

dig for at hore dine Ord. Men de gor ikke derefter; thi der er Logn i deres Mund, og deres 
HjertehigerefterVinding. 

Ezk 33 32 Og se, du er dem som en, der synger en Elskovssang med liflig Rost og 

er dygtig til at spille; de horer dine Ord, men gor ikke derefter. 

Ezk 33 33 Men nar det kommer - og se, det kommer - skal de kende, at en Profet 

har vaeret iblandt dem. 

Ezk 34 1 HERRENs Ord kom til mig saledes: 

Ezk 34 2 Menneskeson, profeter mod Israels Hyrder, profeter og sig til dem: Sa 

siger den Herre HERREN: Ve Israels Hyrder, som rogtede sig selv! Skal Hyrderne ikke rogte 
Hj o r d e n ? 

Ezk 34 3 I fort aer ede Maelken, med Ulden klaedte I eder, de fede Dyr slagtede I, 

men Hjorden rogtede I ikke; 

Ezk 34 4 de svage Dyr styrkede I ikke, de syge laegte I ikke, de sarede forbandt 

1 ikke, de adsplittede bragte I ikke tilbage, de vildfarende opsogte I ikke, men I styrede dem 
med Hardhed og 

Ezk 34 5 Derfor spredtes de, eftersomder ingen Hyrde var, og blev til /Ede for 

a I I e Markens vilde Dyr; ja, de spredtes. 

Ezk 3 4 6 Min Hjord flakkede om pa a I I e Bjerge og pa hver en hoj Banke, og over 

hele Jorden spredtes min Hjord, og ingen spurgte eller ledte efter dem. 

Ezk 34 7 Derfor, I Hyrder, hor HERRENs Ord! 

Ezk 3 4 8 Sa sandtjeg lever, lyder det fra den Herre HERREN: Fordi min Hjord 

blev til Rov, fordi min Hjord blev til /Ede for a I I e Markens vilde Dyr, eftersomder ingen 
Hyrde var, og Hyrderne ikke spurgte efter min Hjord, og fordi Hyrderne rogtede sig selv og 
i k k e mi n Hj o r d , 

Ezk 34 9 derfor, I Hyrder, hor HERRENs Ord! 

Ezk 34 10 Sa siger den Herre HERREN: Se, jeg, kommer over Hyrderne og kraever min 

Hjord af deres Hand, og jeg saetter demfra at vogte min Hjord; Hyrderne skal ikke mere kunne 
rogte sig selv; jeg redder min Hjord af deres Gab, sa den ikke skal tjene demtil /Ede. 

Ezk 34 11 Thi sa siger den Herre HERREN: Se, jeg vil selv sporge efter min Hjord 

ogtagemigafden. 

Ezk 34 12 Som en Hyrde tager sig af sin Hjord pa Stormvejrets Dag, saledes tager 

jeg mig af min Hjord og redder den fra de Steder, hvorhen de spredtes pa Skyernes og Mulmets 
Dag; 

Ezk 34 13 jeg forer dembort fra Folkeslagene, samler demfra Landene og bringer 

demtil deres Land, og jeg, rogter dempa Israels Bjerge, i Klofterne og pa a I I e Landets 
beboede Steder. 

Ezk 34 14 Pa gode Graesgange vil [eg vogte dem, og pa Israels Bjerghojder skal 

deres G r aes ma r k e r v aer e ; der skal d e I e j r e sig pa gode G r aes ma r k e r , o g i fede G r aes g a n g e skal d e 
graesse pa Israels Bjerge. 

Ezk 34 15 Jeg vil selv rogte min Hjord og selv lade demlejre sig, lyder det fra 

den Herre HERREN. 

Ezk 34 o 16 De vildfarende Dyr vil jeg opsoge, de adsplittede vil jeg bringe 

tilbage, de sarede vil jeg forbinde de svage vil jeg styrke, og de fede og kraftige vil jeg 
vogte; jeg vil rogte dem, som det er ret. 

Ezk 34 o 17 Og I, min Hjord! Sa siger den Herre HERREN: Se, jeg vil skifte. Ret 

me I I e m Far og Far, me I I e m V aed r e og Bukke. 

Ezk 34 18 Er det eder ikke nok at graesse pa den bedste G r aes g a n g , siden I 
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nedtramper, hvad der er levnet af eders Graesgange? Er det eder ikke nok at drikke det klare 
Vand, siden I med eders Fodder plumrer, hvad der er levnet? 

Ezk 34 19 Min Hjord ma graesse, hvad I har nedtrampet, og drikke, hvad I har 

plumret med eders 

Ezk 34 20 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Se, jeg kommer for at skifte Ret 

mellemde fede og de Far. 

Ezk 34 21 Fordi I med Side og Skuider skubbede a I I e de svage Dyr bort og 

stangede derm med eders Horn, til I fik dem ud, 

Ezk 34 22 o derfor vil jeg hjaelpe min Hjord, sa den ikke mere skal blive til Rov, 

og skifte Ret mellem og 

Ezk 34 23 Jeg s set t e r een Hyrde over dem, min Tjener David, og han skal vogte 

dem; han skal vogte dem, og han skal deres 

Ezk 34 24 o Og jeg, HERREN, vil vaere deres Gud, og min Tjener David skal vaere 

Fyrste iblandt dem, sa sandt jeg, HERREN, har talet. 

Ezk 34 25 Jeg vil slutte en Fredspagt med demog udrydde de vilde Dyr at Landet, 

sa de trygt kan bo i Orkenen og sove i Skovene. 

Ezk 34 26 Og jeg g 0 r demog Landet rundt ommin Hoj til Veisignelse, og jeg 

sender Regni retteTid, mine Byger skal blive til Veisignelse. 

Ezk t 34 27 Markens Traeer skal give deres Frugt og Landet sin Afgrode; trygt skal 

de bo pa deres Jord, og de skal kende, at jeg er HERREN, n a r jeg bryder St sen g e r n e pa deres Ag 
og frelser demaf deres Hand, somgjorde dem til Traelle. 

Ezk 34 28 Ikke mere skal de blive til Rov for Folkene, og Landets vilde Dyr skal 

ikke aede dem; trygt skal de bo, uden at nogen skr aemme r d e m. 

Ezk 34 29 Jeg lader en Fredens Plantning vokse op for dem, og ingen skal rives 

bort af Hunger i Landet, og de skal ikke mere baere Folkenes Han. 

Ezk 34 30 De skal kende, at jeg, HERREN deres Gud, er med dem, og at de er mit 

Folk, Israels Hus, lyder det fra den Herre HERREN 

Ezk 3 4 3 1 I er min Hjord, I er den Hjord, jeg rogter, og jeg er eders Gud, lyder 

det fra den Herre HERREN. 

Ezk 35 1 HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk 35 2 Menneskeson, v e n d o d i t Ansigt mod Seirs Bjergland og profeter imod det 

Ezk 35 3 og sig til det: Sa siger den Herre HERREN: Se, jeg ko mme r over dig, 

Seirs Bjergland, og lofter min Hand imod dig; jeg g 0 r dig til 0r k og Odemark, 

Ezk 3 5 4 dine Byer laegger jeg i Grus. Du selv skal blive til 0r k og kende, at 

j eg er HERREN. 

Ezk 35 5 Fordi du naerede evigt Had og i N 0 d e n s Stund overgav I srael i terne til 

Svaerdet, da deres Misgerning var fuldmoden, 

Ezk 3 5 6 derfor, sa sandt jeg lever, lyder det fra den Herre HERREN: jeg g 0 r 

dig til Blod, og B I 0 d skal f 0 r f 0 1 g e dig; sandelig, du f 0 r b r 0 d dig ved Blod, og B I 0 d skal 
forfolge dig. 

Ezk 3 5 7 Jeg g 0 r Seirs Bjergland til 0r k og 0 d e ma r k og udrydder deraf enhver, 

s 0 m k 0 mme r 0 g g a r ; 

Ezk 35 8 jeg fylder dets Bjerge med draebte; pa dine H 0 j e og i dine Dale og 

K I 0 f t e r skal d e svaerdsl agne f a I d e . 

Ezk 3 5 9 Jeg g 0 r dig til 0r k for evigt, dine Byer skal ikke bebos; og du skal 

kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 35 10 Fordi dusagde: "De tvende Folk og de tvende Lande skal t i I h 0 r e mi g , 

jeg vil tage dem i Eje!" sk 0 nt HERREN var der, 

Ezk 35 11 derfor, sa sandt jeg lever, lyder det fra den Herre HERREN: jeg vil 

gore med dig efter den Vrede og det Nid, du hadefuldt udviste imod dem, og jeg vil give mig 
til Hende for dig, n a r jeg dommer dig; 

Ezk 35 12 og du skal kende, at jeg er HERREN. Jeg har h 0 r t al den Spot, du 

udslyngede mod Israels Bjerge: "De er odelagt, os er de givet til F 0 d e I " 

Ezk 35 13 Du gjorde dig stor imod mig med din Mund og overfusede mig med Ord; 

jeg horte det. 

Ezk t 35 14 Sa siger den Herre HERREN: Somdet var din Glaede, at mit Land blev 

0r k, saledes vil jeg gore med dig; 

Ezk 35 15 som det var din Glaede, at Israels Huss Arvelod blev 0 r k , saledes vil 

jeg gore med dig. 0rk skal du blive, Seirs Bjergland og hele Edom med; og de skal kende, at 
j eg er HERREN. 

Ezk 36 1 Men du menneskeson, profeter om Israels bjerge og sig: Israels bjerge, 

h 0 r Herrens ord. 

Ezk 3 6 2 Sa siger den Herre HERREN: Fordi Fjenden sagde om eder: "Ha! 0 r k e n e r 

for stedse! De er blevet vor Ejendom!" 

Ezk 36 3 derfor skal du profetere og sige: Sa siger den Herre HERREN: Fordi man 

har higet og snappet efter eder fra a I I e Sider, for at I skulde tilfalde Resten af Folkene som 
Ejendom, og fordi I er kommet i Folkemunde, 

Ezk 3 6 4 derfor, Israels Bjerge, h 0 r HERRENs Ord: Sa siger den Herre HERREN til 

Bjergene, Hojene, klofterne og Dalene, til de ode Tomter og de forladte Byer, somer blevet 
til Rov og til Spot for Resten af c Folkene rundt om, 

Ezk 36 5 derfor, sa siger den Herre HERREN: Sandelig, i braandende Nidkaerhed vil 

jeg tale mod Resten af Folkene og mod hele Edom, som med al Hjertets Glaede og Sjaelens Ringeagt 
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udsa sig mi t Land til Ejendomfor at drive indbyggerne bort og gore det til Rov. 

Ezk 36 o 6 Profeter derfor om Israels Land og sig til Bjergene, Hojene, Kl oft erne 

og Dal e n e : o 5 a siger den Herre HERREN: Se, jeg faler i Nidkaerhed og Harme, fordi I baerer 
Folkenes 

Ezk 36 7 Derfor, sa siger den Herre HERREN: jeg I of ter min Hand og svaerger: 

Sandelig, Folkene rundt om eder skal selv baere deres 

Ezk 36 8 Og I, Israels Bjerge, skal skyde Grene og baere Frugt for mit Folk 

Israel, thi de skal snart ko mme h j e m. 

Ezk 36 9 Thi s e , jeg kommer og vender mi g til eder, og I skal dyrkes og tilsas; 

Ezk 36 10 jeg g 0 r Mennesker , alt Israels Hus, mangfoldige pa eder, Byerne skal 

bebos og Ruinerne genopbygges; 

Ezk 36 11 jeg g 0 r Mennesker og Dyr mangfoldige pa eder, ja de skal bl i ve 

mangfoldige og frugtbare; jeg lader eder bebos som i fordums Tider og g 0 r det bedre for eder 
end i Fortiden; og I skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 36 12 Jeg lader Mennesker, mit Folk Israel, faerdes pa eder; de skal tage dig 

i Eje, ogduskal vaere deres Arvelod og ikke mere gore dem barnlose. 

Ezk 36 13 Sa siger den Herre HERREN: Fordi de siger til dig: "Du er en 

Menneskeaeder, som gor dit Folk barnlost!" 

Ezk 36 14 derfor skal du ikke mere aade Mennesker eller gore dit Folk barnlost, 

lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 36 15 Og jeg lader dig ikke mere hore Folkenes Han, og du skal ikke mere 

baere Fol kesl agenes Spot eller gore dit Folk harnlost, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 36 16 HERRENs Or d kom til mi g saledes: 

Ezk 36 17 Menneskeson! Da Israels Slaegt boedei deres Land, gjorde de det urent 

ved deres Faerd og Gerninger; som en Kvindes renhed var deres Faerd for mit Asyn. 

Ezk 36 18 Sa udoste jeg min Vrede over demfor det Blods Skyld, de udgod i 

Landet, og fordi de gjorde det urent med deres Afgudsbi I I eder. 

Ezk 36 19 Jeg spredte dem blandt Folkene, og de stroedes ud i Landene; efter 

deres F aer d og Gerninger domte jeg dem. 

Ezk 36 20 Saledes komde til Folkene: hvor de kom hen, vanaerede de mit hellige 

Navn, idet man sagde omdem: "De der er HERRENs Folk, og dog matte de ud af hans Land!" 

Ezk 36 21 Da ynkedes jeg over mit hellige Navn, som Israels Hus vanaerede blandt 

de Folk, de kom til. 

Ezk 36 22 Sig derfor til Israels Hus: Sa siger den Herre HERREN: Det er ikke for 

eders Skyld, jeg griber ind, Israels Hus, men for mit hellige Navns Skyld, som I har v a n aer e t 
blandt de Folk, I kom til, 

Ezk 36 23 Jeg vil hellige mit store Navn, somvanaeres blandt Folkene, idet I har 

v a n aer e t det iblandt dem; og Folkene skal kende, at jeg er HERREN, lyder det fra den Herre 
HERREN, nar jeg helliger mig pa eder for deres 0jne. 

Ezk 36 24 Jeg vil hente eder fra Folkene, sarnie eder fra a I I e Lande og bringe 

e d e r t i I e d e r s L a n d . 

Ezk 36 25 Da staenker jeg rent Vand pa eder, sa I bliver rene; jeg renser eder 

for al eders Urenhed og a I I e eders Af g u d s b i I I e d e r . 

Ezk 3 6 2 6 Jeg giver eder et nyt Hjerte, og en ny And giver jeg i eders Indre; 

Stenhjertet tager jeg ud af eders K 0 d og giver eder et Kodhjerte. 

Ezk 36 o 27 Jeg giver min And i eders Indre og virker, at I fol g e r mine Vedtaegter 

og tager Vare pa at holde mine Lovbud, 

Ezk 36 28 I skal boi det Land, jeg gav eders Faedre, ogl skal v aer e mi t Folk, og 

jeg vil vaere eders Gud. 

Ezk 3 6 2 9 Jeg frelser eder fra al eders Urenbed; jeg kalder K 0 r net fremog 

mangfol di ggor det og sender ikke mere Hungersnod over eder. 

Ezk 36 30 Jeg mangfol di ggor Traeernes Frugter og Markens Afgrode, for at I ikke 

mere skal tage en Hungersnods Skaendsel pa eder blandt Folkene. 

Ezk 36 31 Daskall ihukomme eders onde Veje og eders Gerninger, som ikke var 

gode, og ledes ved eder selv over eders Misgerninger og Ve d e r s t y g g e I i g h e d e r . 

Ezk 36 32 Ikke for eders Skyld griber jeg ind, lyder det fra den Herre HERREN, 

det vaere eder kundgjort! Skamjer og blues over eders Veje, Israels Hus! 

Ezk 3 6 3 3 Sa siger den Herre HERREN: Den Dag jeg renser eder for a I I e eders 

Misgerninger, lader jeg Byerne bebos, og Ruinerne skal genopbygges; 

Ezk 36 34 det 0 d e I a g t e Land skal dyrkes, i Stedet for at det har vaeret en 

0demark for alles 0jne, somkomforbi. 

Ezk 36 35 Da skal man sige: "Dette Land, somvar 0 d e I a g t , er blevet som Edens 

Have, og Byerne, somvar omstyrtet, 0 d e I a g t og nedrevet, er befaestet og beboet." 

Ezk 36 36 Og Folkene, der er tilhage rundt om eder, skal kende, at jeg, HERREN, 

har opbygget de nedrevne Byer og tilplantet det 0 d e I a g t e Land; jeg, HERREN, har talet, og jeg 
f u I d b y r d e r d e t . 

Ezk 3 6 3 7 Sa siger den Herre HERREN: Og s a dette vil jeg gore for Israels Hus pa 

deres Bon: jeg vil gore demmangfoldige somen Hjord af Mennesker; 

Ezk 3 6 3 8 somen Hjord af Offerdyr, s 0 m J e r u s a I e ms Farehjorde pa dets Hojtider 

skal de omstyrtede Byer blive fulde af Menneskehjorde; og de skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 37 1 Herrens hand komover mig, og han forte mig i anden ud og satte mig 

midt i dalen. Den var fuld af 
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Ezk 37 2 og han forte mi g rundt omkring dem, og se, de la i store Maengder ud 

over Dalen, og se, de var aldeles 

Ezk 37 3 Derpa sagde han til mig: " Menneskeson! kan disse Ben blive levende?" 

jeg svarede: "Herre, HERRE, du ved det!" 

Ezk 37 4 Sa sagde han til mig: Profeter over disse Ben og sig til dem: I torre 

Ben, h 0 r HE RRE Ns Ord! 

Ezk 37 5 Sa siger den Herre HERREN til disse Ben: Se, jeg bringer And i eder, 

sa i bliver levende. 

Ezk 37 6 Jeg Isgger Sener omeder, lader K 0 d vokse frem pa eder, overtraekker 

eder med Hud og indgiver eder And, sa I bliver levende; og I skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 37 7 Sa profeterede jeg, sommig var palagt, og der hortes en Lyd, da jeg 

profeterede, og se, der hortes Raslen, og Benene naermede sig hverandre. 

Ezk 37 8 Og jeg skuede, og se, der komSener pa dem, Kod voksede frem, og de 

blev overtrukket med Hud, o me n der var ingen And i dem. 

Ezk 37 9 Sa sagde han til mig: Profeter ogtal til Anden, profeter, du 

Menneskeson, og sig til dem: Sa siger den Herre HERREN: And, kom fra de fre Ve r d e ns h j 0 r n e r og 
blaes pa disse draebte, at de ma blive levende! 

Ezk 37 10 o Da profeterede jeg, o som han bod mig, og Anden komi dem, og de blev 

levende og rejste sig pa deres Fodder, en sare, sare stor Haer. 

Ezk 37 11 Derpa sagde han til mig: Menneskeson! Disse Ben er alt Israels Hus. 

Se, de siger: "Vore Ben er torre, vort Hab er svundet, det er ude med os!" 

Ezk 37 12 Profeter derfor og sig til dem: Sa siger den Herre HERREN: Se, jeg 

abner eders Grave og forer eder ud af dem, mit Folk, og bringer eder til Israels Land; 

Ezk 37 13 og I skal kende, at jeg er HERREN, n a r jeg abner eders Grave og forer 

eder ud af dem, mit Folk. 

Ezk 37 14 Jeg indgiver eder min And, sa I bliver levende, og jeg bos aet ter eder i 

eders Land; og I skal kende, at jeg er HERREN; jeg har talet, og jeg ful dbyrder det, lyder det 
fra HERREN. 

Ezk 37 15 HERRENs Ord kom til mig saledes: 

Ezk 37 16 Du, Menneskeson, tag dig et Stykke T r aa og skri v o derpa: J uda og hans 

Medbrodre blandt I srael i terne! Tag sa et an det Stykke T r as 0 g skriv derpa: Josef Efraims Traaog 
hans Medbrodre, alt Israels Hus! 

Ezk 37 17 Fojdemsa sammen til eet Stykke, sa de bliver eet i din Hand. 

Ezk 37 18 Og nar sa dine Landsmaend siger til dig: " V i I du ikke sige os, hvad du 

me n e r d e r me d ? " 

Ezk 37 19 t sig sa til dem: Sa siger den Herre HERREN: Se, jeg tager Josefs Trae", 

somvar i Efraims Hand, og Israels Stammer, hans Medbrodre, og fojer dem til Judas Traaog g 0 r 
demtil eet Stykke og de skal blive eet i Judas Hand. 

Ezk 37 20 Og Traestykkerne, du skrev pa, skal vaere i din Hand, sa de kan se dem. 

Ezk 37 21 Tal sa til dem: Sa siger den Herre HERREN: Se, jeg henter I srael i terne 

fra Folkene, til hvilke de vandrede hen, og samler dem a I I e Vegne fra og bringer demtil deres 
Land. 

Ezk 3 7 2 2 Jeg g 0 r demtil eet Folk i Landet pa Israels Bjerge; og de skal a I I e 

have en og sa mme Konge og ikke mere vaare to Folk eller delt i to Riger. 

Ezk 37 23 De skal ikke mere gore sig urene ved deres Afgudsbi I I eder og vaammelige 

Guder eller a I I e deres Overtraadelser, og jeg vil frelse dem fra alt deres Frafald, hvormed de 
forsyndede sig, og rense dem, og de skal vaare mit Folk, og jeg vil vaare deres Gud. 

Ezk 3 7 2 4 Min Tjener David skal vaare Konge over dem, og a I I e skal de have en og 

s a mme Hyrde. De skal folge mine Lovbud og holde mine Vedtaagter og gore efter dem. 

Ezk 37 25 De skal bo i det Land, jeg gav min Tjener Jakob, der hvor deres Faadre 

boede; de skal bo der til evig Tid, de, deres Born og Borneborn; og min Tjener David skal vaare 
deres Fyrste evindelig. 

Ezk 37 26 Jeg slutter en Fredspagt med dem, en evig Pagt skal det vaare; og jeg 

g 0 r demmangfoldige og s set t e r min Helligdomi deres Midte evindelig; 

Ezk 37 27 min Bolig skal vaare over dem; jeg vil vaare deres Gud, og de skal vaare 

mi t F 0 1 k . 

Ezk 3 7 2 8 Og Folkene skal kende, at jeg er HERREN, som helliger Israel, n a r min 

Helligdom bliver i deres Midte evindelig 

Ezk 38 1 HERRENs Ord kom til mig saledes: 

Ezk 38 2 Menneskeson, vend dit Ansigt mod Gog i Magogs Land, Fyrsten over Rosj, 

Mesjek og Tubal, og profeter 

Ezk 3 8 3 og sig: Sa siger den Herre HERREN: Se, jeg kommer over dig, Gog, 

Fyrste over Rosj, Mesjek og Tubal. 

Ezk 38 4 Jeg vender dig og s aet t e r Kroge i dine Kaaber og t r aek k e r dig frem med 

hele din Haar, Heste og Ryttere, a I I e i smukke K I aed e r , en v si dig Skare med store og sma 
Skjolde, alle med Svaerd i Hand. 

Ezk 38 5 Persere, /Etiopere og Put sere er med dem, alle med Skjold og Hjelm, 

Ezk 38 6 Gomer med alle dets Hobe, Togarmas Hus fra det yderste Nord med alle 

dets Hobe, mange Folkeslag er med. 

Ezk 38 7 Rust dig og hold dig rede med hele din Skare, somer samlet omdig, og 

vsr mig rede til Tjeneste. 

Ezk 38 8 Lang Tid herefter skal der komme Bud efter dig; ved Arenes Fjende skal 
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du overfalde e t o L a n d , som after er unddraget Svaerdet, et Folk, somfra mange Folkeslag er 
sanket sammen pa Israels Bjerge, der stadig la ode hen, et Folk, somer fort bort fra 
Folkeslagene og nu bor trygt til Hobe. 

Ezk 38 9 Du skal traekke op somet Uvejr og komme somen Sky og oversvomme 

Landet, du og a I I e dine Hobe og de mange Folkeslag, somfolger dig. 

Ezk 38 10 Sa siger den Herre HERREN: Pa hin Dag skal en Tanke stige op i dit 

Hjerte, og du skal oplaegge onde Rad 

Ezk 38 11 og sige: "jeg vil drage op imod et abent Land og overfalde fredelige 

Folk, sombor trygt, somalle bor uden Mure og hverken har Portst aenger eller Porte, 

Ezk 38 12 for at gore Bytte og rove Rov, laegge Hand pa genopbyggede ruiner og pa 

et Folk, der er indsamlet fra Folkene og vinder sig Faaog Gods, og sombor pa Jordens Navi e . " 
Ezk 38 13 Sabaeerne og Dedaniterne, Tarsiss Kobmaend og a I I e dets Handel sfol k skal 

sige til dig: "Kommer du for at gore Bytte, har du samlet din Skare for at rove Rov, for at 
bortfore Solv og Guld, rane Faaog Gods og gore et vaaldigt Bytte?" 

Ezk 38 o 14 Profeter derfor, Menneskeson, og sig til Gog: Sa siger den Herre 

HERREN: ja, pa hin Dag skal du bryde op, me dens mit Folk Israel bor trygt, 

Ezk 3 8 15 og komme fra din Hjemstavn yderst i Nord, du og de mange Folkeslag, 

der folger dig, alle til Hest, en stor Skare, en vseldig Haer; 

Ezk 38 16 somen Sky skal du drage op mod mit Folk Israel og oversvo mme Landet . 

I de sidste Dage skal det ske’ jeg forer dig imod mit Land; og Folkene skal kende mig, n a r jeg 
for deres 0jne helliger mig pa dig, Gog. 

Ezk 38 17 Sa siger den Herre HERREN: Er det dig, jeg talede omi gamle dage ved 

mine Tjenere, Israels Profeter, som profeterede i hine Tider, at jeg vilde bringe dig over 
d e m? 

Ezk 38 18 Men pa hin dag, n a r Gog overfalder Israels Land, lyder det fra den 

Herre HERREN, vil jeg give min Vrede Luft. 

Ezk 38 19 I Nidkaerhed, i glodende Vrede udtaler jeg det: Sandelig, pa hin Dag 

skal et vaaldigt Jordskaalv ko mme o v e r I s r a e I s L a n d ; 

Ezk 38 o 20 for mit Asyn skal Havets Fisk, Himmelens Fugle, Markens vilde Dyr og 

alt kryb pa Jorden og alle Mennesker pa Jordens Flade skaalve, Bjergene skal styrte, 

Klippev sag gene falde og hver Mur synke til Jord. 

Ezk 38 21 jeg nedkalder alle Raadsler over ham, lyder det fra den Herre HERREN; 

den enes Svaard skal rettes mod den anden; 

Ezk 38 22 jeg gar i Rette med ham me d Pest og Blod, med Regnskyl og Haglsten; 

lid og Svovl lader jeg regne over ham, hans Hobe og de mange Folkeslag, som folger ham. 

Ezk 38 23 jeg viser mig stor og hellig og giver mig til Kende for de mange Folks 

0jne; og de skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 39 1 Du, Menneskeson, Profeter mod Gog og sig: Sa siger den Herre HERREN. 

Se, Jeg kommer over dig, Gog, Fyrste over Rosj, Mesjek og Tubal! 

Ezk 39 2 Jeg vender dig, leder dig og forer dig op fra det yderste Nord og 

bringer dig til Israels Bj o erge. 

Ezk 39 3 Sa slar jeg Buen ud af din venstre Hand og lader Pilene falde ud af 

din h o j r e . 

Ezk 3 9 4 Pa Israels Bjerge skal d u o f a I d e , du og alle dine Hobe og Folkeslagene, 

der folger dig; jeg giver dig til Fode for alle Hande Rovfugle og Markens vilde Dyr. 

Ezk 39 5 I aben Mark skal du falde, sa sandt jeg har talet, lyder det fra den 

Herre HERREN. 

Ezk 39 6 Og jeg s set t e r lid pa Magog og pa de fjerne Strandes trygge Indbyggere; 

og de skal kende, at jeg er HERREN. 

Ezk 39 7 Mit hellige Navn kundgor jeg midt i mit Folk Israel, og jeg vil ikke 

mere vanhellige mit hellige Navn; og Folkene skal kende, at jeg er HERREN, den Hellige i 
Israel. 

Ezk 39 8 S e , det kommer, det skal ske, lyder det fra den Herre HERREN; det er 

Dagen, jeg har talet om. 

Ezk 39 9 8 Sa skal Indbyggerne i Israels Byer ga ud og gore lid pa og taende op 

med Rustninger, sma og store Skjolde, Buer, Pile, Handstave og Spyd; og de skal bruge det til 
atgorelldmedisyvAr. 

Ezk o 39 10 De skal ikke hente T r ae i Marken eller hugge B r sen d e i Skovene, men gore 

lid pa med Ru s t n i n g e r n e . De skal plyndre dem, de plyndredes af, og haerge dem, de haargedes af, 
lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 39 11 Og pa hin Dag giver jeg Gog et Gravsted i Israel, Vandri ngs maen denes 

dal osten for Havet, og den skal spaerre Vejen for Vandri ngs maen d ; der skal de jorde Gog og hele 
hans larmende Hob og kalde Stedet: Gogs larmende Hobs daL 

Ezk 39 12 Israels Hus skal have hele syv Maneder til at jorde demog saledes 

r ense Landet . 

Ezk 39 13 Alt folket i Landet skal jorde dem, og det skal tjene til deres Ros, 

pa den Dag jeg herliggor mig, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 39 14 Man skal udvaelge fast Mandskab til at drage Landet rundt og soge efter 

dem, der er blevet tilbage ud over Landet, for at rense det; n a r syv Maneder er gaet, skal de 
s k r i d e t i I a t s o g e ; 

Ezk 39 15 og n a r de vandrer Landet rundt og en far 0j e pa Mennes keknogl er , skal 

han s st t e et Maerke derved, for at Graverne kan jorde dem i Gogs larmende Hobs Dal; 
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Ezk 39 16 o g s a s k a I en By have Navnet Hamona". Saledes skal de rense Landet. 

Ezk 39 17 Og du, Menneskeson! Sa siger den Herre HERREN: Si g til alie Fugle og 

a I I e Mar kens vilde Dyr: Sami eder og k o m hid, kom^sammen alie Vegne fra til mit Slagtoffer, 
somjeg slagter for eder, et vaeldigt Slagtoffer pa Israels Bjerge; I skal aede K 0 d og drikke 
B I 0 d ! 

Ezk 39 18 K 0 d af Helte skal I aede, Blod af jordens Fyrster skal I drikke, Vaedre, 

Far, Bukke og Tyre, alie fedet i Basan. 

Ezk 39 19 I skal aede eder meet t e i Fedt og drikke eder drukne i Blod af mit 

Slagtoffer, somjeg slagter for eder. 

Ezk 39 20 I skal mast t e eder ved mit Bord med Koreheste og Rytterheste, Helte og 

alie Hande Krigsfolk, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 39 21 Jeg abenbar er min Herlighed blandt Folkene, og alie Folkene skal skue 

den Dorn, jeg fuldbyrder, og min Hand, somjeg laegger pa dem. 

Ezk 39 22 Israels Hus skal kende, at jeg, HERREN, er deres Gud fra hi n Dag og 

f r e md e I e s ; 

Ezk 39 23 og Folkene skal kende, at Israels Hus vandrede i L a n d f I y g t i g h e d for 

deres Mi s g e r n i n g e r s Skyl d, o fordi de var t r 0 1 0 s e i mod mig, sa jeg skjulte mit Asyn for demog 

gav demi deres Fjenders Hand, hvorfor de alie faldt for Svaerdet. 

Ezk 39 24 Efter deres Urenhed og deres Overtraedel ser handlede jeg med demog 

s k j u I t e mi t As y n f 0 r d e m. 

Ezk 39 25 Derfor, sa siger den Herre HERREN; Nu vil jeg vende Jakobs Skaebne, 

forbarme mig over alt Israels Hus og vaere n i d k ser for mit hellige Navn; 

Ezk 39 26 ogdeskalgle mme deres Skaendsel og al den Troloshed, de viste mig, 

n a r de bor trygt i deres Land, uden at nogen skr aemme r , 

Ezk 39 27 n a r jeg f 0 r e r demtilbage fra Folkeslagene, samler demfra deres 

Fjenders Lande og helliger mig pa dem for mange Folks 0jne. 

Ezk 3 9 2 8 Og de skal kende, at jeg er HERREN deres Gud, n a r jeg efter at have 

fort demi Landflygtighed blandt Folkene samler demi deres Land uden at lade nogen af dem 
blive tilbage derude 

Ezk 39 29 og ikke mere skjuler mit Asyn for dem, da jeg har udgydt min And over 

Israels Hus, lyder det fra den Herre HERREN. 

E z k o 40 o 1 I det fem^og tyvende ar efter at vi var fort i landflygtighed, v e d o 

nytarsti de, pa den tiende dag i Maneden i det fjortende Ar efter Byens indtagelse, netop pa 

den Dag kom HERRENs Hand over mig, og han forte mig 

Ezk 40 2 i Guds Syner til Israels Land og satte mig pa et sare hojt Bjerg, og 

pa det var der bygget noget somen By mod Syd; 

Ezk 40 3 og da han havde fort mig derhen, se, da var der en Mand somKobber at 

se til med en Horgarnssnor og en Malestang i Handen, og han stod ved Porten. 

Ezk 40 4 Manden sagde til mig: "Menneskeson, se med dine 0jne, h 0 r med dine 

0 r e r og I aeg vel Maerke til alt, hvad jeg viser dig; thi du er fort hid, for at jeg skal vise 

digdet. Kundgor Israels Hus alt, hvad du ser!" 

Ezk 4 0 o 5 Og se, der var en Mur uden omTemplet til alie Sider. Manden holdt i 

Handen en Malestang. somvar seks Alen lang, en Alen en Hands bred laengere end saedvanlig", og 
han malte Muren; den var eet Mai bred og eet Mai hoj. 

Ezk 40 6 Sa gik han op ad syv Trappetri n ind i den Port, hvis Forside vendte 

mod 0s t; og han malte Portens Taerskel til eet Mai i Bredden, 

Ezk 40 7 hvert af Portens Siderumligeledes til eet Mai i Laengden og eet i 

Bredden, Murpillerne mellem Sideru mme ne til fern Alen og Taerskelen ved Portens Forhal pa den 
Side,' 

Ezk 40 8 der vendte indadi Porten, til eet Mai. 

Ezk 40 9 o Og han malte Portens Forhal til otte Alen og dens Murpiller til to; 

Portens Forhal la pa indersiden. 

Ezk 40 10 8 Portens Sideru m, tre pa hver Side, la over for hverandre; de var lige 

store alie tre; ogsa Murpillerne pa begge Sider var lige store. 

Ezk 40 11 Sa malte han Portindgangens Bredde til ti Alen og Portgangens til 

t r e 1 1 e n . 

Ezk 40 12 Foran Sideru mme ne var der pa begge Sider afspaerrede Pladser pa een 

Alen, og selve Siderummene pa begge Sider var seks Alen. 

Ezk 40 13 Sa malte han Porten fra I ndervaeggen i et Siderumtil I ndervaeggen i 

Si d e r u mme t lige overfor til en Bredde af femog tyve Alen, Dor over for Dor. 

Ezk 40 14 Sa malte han Forhal I e n til tyve Alen; og Forgarden omgav Portens 

Forhal". 

Ezk 40 15 Fra Portens Forside udad til P 0 r t f 0 r h a I I e n s Forside indad var der 

halvtredsindstyve Alen. 

Ezk 40 16 Porten havde pa begge Sider Gi ttervinduer, somudvidede sig indad i 

Si d e r u mme ne og deres Murpiller; ligeledes havde Forhal I e n pa alie Sider Vinduer, somudvidede 
sig indad. Pa Murpillerne til begge Sider var der Palmer. 

Ezk o 40 17 Derpa forte han mig ind i den ydre Forgard. o Og se, der var Kamre, og 

Forgarden rundt var der et stenlagt Stykke; der var tredive Kamre pa Stenl aegni ngen. 

Ezk 40 18 Det stenlagte Stykke stodte op til Portenes Side mu re, lige sa bredt 

somPortenevar lange; det var den nedre Stenlaegning. 

Ezk 40 19 Han malte For gar dens Bredde fra den nedre Ports indre Forside til den 
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indre Ports ydre Forside til hundrede Alen. Og han forte mi g mod N o r d , 

Ezk o 40 20 og se, der var en Port, somvendte mod N o r d , i den ydre Forgard, og 

han malte dens Laengde og Bredde. 

Ezk o 4 0 2 1 Den havde tre Siderumtil hver Side, og Murpi I I erne og Forhallen havde 

s a mme Mai som i den forste Port; den var halvtredsindstyve Alenjang og fern og tyve Alen bred. 
Ezk 40 22 Vinduer, Forhalog Palmer havde s a mme Hal somi den Port, hvis Forside 

vendte mod 0s t; ad syv Trin steg man op dertil, og^Forhallen la inderst inde. 

Ezk 40 23 En Port til den indre Forgard la over for No r d p o r t e n , ligesom 

Forholdet var ved 0st port en; og han malte fra Port til Port hundrede Alen. 

Ezk 40 24 Sa forte han mig mod S y d o o g se, der var ogsa en Port mod Syd, og han 

malte dens Murpi I I e r og Forhal; de havde s a mme Mai somde 

Ezk 40 25 Portenog dens Forhal havde Vinduer af s a mme Slags somde andre. Den 

var halvtredsindstyve Alen lang og femog tyve Alen bred; 

Ezk 40 26 syv Trin forte op til den; Forhallen la inderst inde, og der var 

Palmer pa Mu rpillerne til beggeSider. 

Ezk 40 27 Endelig var der en Port til den indre Forgard over for Sydporten: han 

malte hundrede Alen fra Port o til Port. 

Ezk 40 28 Derpa forte han mig til den indre Forgard gennem Sydporten, og den 

malte han; den havde s a mme Storrelse som de andre, 

Ezk 40 29 og dens Siderum, Murpi I I e r og Forhal havde s a mme Storrelse som de 

andre; Porten og dens Forhal havde Vinduer rundt om. Den var halvtredsindstyve Alen lang og 
fem og tyve Alen bred. 

Ezk 40 30 (Der var Forhal I e r rundt om, femog tyve Alen lange og fem Al enbrede. 

Ezk 40 31 Forhallen vendte ud mod den ydre Forgard med Palmer pa Mu rpillerne, og 

ot t e Trin dannede dens Opgang. 

Ezk 40 32 Sa forte han mig til 0stporten og malte denne Port; den havde s a mme 

Storrelse som de andre, 

Ezk 40 33 og Siderum, Murpi I I e r og Forgard havde s a mme Storrelse somde andre; 

Porten og dens Forhal havde Vinduer rundt om. Den var halvtredsindstyve Alen lang og fem og 
tyve Alen bred. 

Ezk 40 34 Forhallen vendte ud mod den ydre Forgard med Palmer pa Mu rpillerne til 

begge Sider, og otte Tri n^dannede dens Opgang. 

Ezk 40 35 Sa forte han mig til Nordportenog malte den; den havde samme 

St or r el se som de andr e, 

Ezk 40 36 ligeledes Siderum, Murpiller og Forhal; Porten og dens Forhal havde 

Vinduer rundt om. Den var halvtredsindstyve Alen lang og fem og tyve Alen bred. 

Ezk 40 37 Forhallen vendte ud mod den ydre Forgard med Palmer pa Mu rpillerne til 

begge Sider, og otte Trin dannede dens Opgang. 

Ezk 4 0 3 8 Derpa vendte han sig til det Indre, idet han forte mig til 0stporten; 

der skyllede man Braendofferet 

Ezk 40 39 Og i Portens Forhal stod to Borde^pa den ene Side og to pa den anden 

til at slagte Braendofferet, Syndofferet og Skyldofferet pa. 

Ezk 4 0 4 0 Ogsa ved det ydre Hjorne, mod Nord n a r man steg op i P o r t i n d g a n g e n , 

stod to Borde og ved P o r t f o r h a I I e n s andet Hjorne andre to, 

Ezk 40 41 fire Borde pa hver Side ved Portens Hjorner, i alt otte. Pa dem 

slagtede man Slagtofferet. 

Ezk 40 42 Og, til Braendofferet stod der tre Kvaderstensborde, halvanden Alen 

lange, halvanden Alen brede og en Alen hoje; pa dem lagde man de Redskaber, med hvilke man 
slagtede Braendofferet og Slagtofferet. 

Ezk 40 43 De havde hele Vejen rundt en Rand pa en Handsbred, der vendte indad; 

og oven over Bordene var der Tage til Vaern^mod Regn og Sol. Derpa forte han mig atter 
Ezk 40 44 til den indre Forgard, og se, der var to Kamre, et ved Nordportens 

Hjorne med Forsiden mod Syd og et andet ved Sydportens Hjorne med Forsiden mod Nord. 

Ezk 40 45 Og han sagde til mig: "Kammeret her, hvis Forside vender mod Syd, er 

for Praesterne, der tager Vare pa, hvad der er at varetage i Templet, 

Ezk 4 0 46 og Kammeret der, hvis Forside vender mod Nord, er for Praesterne, der 

tager Vare pa, hvad der er at varetage ved Alteret. Det er Zadoks Sonoer, som alene af Levis 

Sonner ma naerme sig HERREN for at tjene ham." 

Ezk 40 47 Sa malte han For gar den; den var hundrede Alen lang og hundrede Alen 

bred i Firkant; og Alteret stod foran Templet. 

Ezk 40 48 o D e r p a forte han mig til Templets Forhal og malte Forhal I ens Piller" ; 

de var fem Alen brede pa begge Sider; Porten var fjorten Alen bred og dens Sidevaegge tre Alen 
pa begge Sider, 

Ezk 40 49 og Forhallen var tyve Alen lang og tolv Alen bred. Ad ti Trin steg man 

op til den; og der stod Sojler op ad Pillerne, een pa hver Si d e . 

Ezk 41 1 Derpa forte han mig til det hellige og malte pillerne, de var seks Al 

brede pa begge Sider; 

Ezk 41 2 Indgangen var ti Alen bred, dens Sidevaegge fem Alen til begge Sider; 

og han malte dets Laengde ti I o fyrretyve Alen og Bredden til tyve. 

Ezk 41 3 Derpa gik han ind i I nderhal I en og malte indgangens Piller; de var to 

Alen, og Indgangen var seks A I e n o b r e d og Si devaeggene syv Alen brede til begge Sider. 

Ezk 41 4 Og han malte dets L sen g d e til tyve Alen og Bredden til tyve ud for 
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Te mp e I r u mme t . Og han sagde til mi g : "Dette er det Allerhelligste." 

Ezk 41 5 Derpa malte han Templets Mur; den var seks Alen bred; og Tilbygningen 

var fire Alen bred Templet rundt. 

Ezk 41 6 Tilbygningen la Rumved Rum, tre Aumoven pa hverandre tredive Gange, 

ogder var Fremspring, sa^Bjaaikerneikkegrebindi Templets Mur. 

Ezk 41 7 Saledes var Tilbygningens Rum bredere og bredere opad, efter som 

Tempelmuren var trukket tilbage opad, Templet rundt. Fra det nederste Stokvaerk steg man op til 
det mellemste, og derfra op til det overste. 

Ezk 41 8 Og jeg sa ved Templet en ophojet brolagt Plads hele Vejen rundt. 

Ti I bygni ngens Grundmure var et fuldt Mai h 0 j e , seks Alen til Kant e n . 

Ezk 41 9 Tilbygningens Ydermur var f e m Alen bred. Der var en a ben Plads langs 

T e mp I e t s T i I b y g n i n g . 

Ezk 41 10 En afspaerret Plads, tyve Alen bred, omgav Templet pa a I I e Sider. 

Ezk 41 11 o Tilbygningens D 0 r e forte ud til den abne Plads, en Dor mod N 0 r d og en 

anden mod Syd; og den abne Plads var femAlen bred pa a I I e Sider. 

Ezk 41 12 Den Bygning, som la ved den afspaerrede Plads imod Vest, var 

h a I v f j e r d s i n d s t y v e Alen bred, dens Mur var femAlen tyk til a I I e Sider, og den var 

halvfemsindstyve Alen lang. 

Ezk 41 13 Han malte Templet; det var hundrede Alen langt; den afspaerrede Plads 

tillige med Bagbygningen og dens Mure var hundrede Alen lang, 

Ezk 41 14 og Templets Forside tillige med den afspaerrede Plads mod 0s t var 

hundrede Alen 

Ezk 41 15 Og han malte Laengden af Bagbygningen langs den afspaerrede Plads, som 

la bag den; den var hundrede Alen. Det Hellige, I nderhal I en og den ydre Forhal 
Ezk 41 16 var t r aek I aed t . Vinduer, somudvidede sig indad, gav Lys rundt omi a I I e 

tre Rum, og Vaeggene derinde var k I aed t med Trae rundt omfra Gulv til Vinduer, 

Ezk 41 17 og fra Indgangens Si d e v aeg g e til det indre Rumvar der Vaeggen rundt 

Ezk 41 18 udskaret Arbejde, Keruber og Palmer, en Palme me Mem to Keruber; 

Keruberne havde to Ansigter; 

Ezk 41 19 Menneskeansi gtet vendte mod Pal men pa den ene Side og Loveansi gtet mod 

Pal men pa den anden Side; saledes var der gjort hele Templet rundt. 

Ezk 41 20 Fra Gulv til Vinduer var der fremstillet Keruber og Palmer pa det 

H e I I i g e s V aeg . 

Ezk 41 21 Ved I ndgangen til det Hellige var der firkantede Dorstol per. Foran 

Helligdommen vardernoget, dersaudsom 

Ezk 41 22 et Traealter, tre Alen hojt, to Alen langt og to Alen bredt; det havde 

Hjorner, og dets Fodstykke og Vaegge var af Trae. Og han sagde til mig: "Dette er Bordet, som 
star for HERRENs Asyn." 

Ezk 41 23 Det Hellige havde to D 0 r f I 0 j e ; 

Ezk 41 o 24 ligeledes havde Helligdommen to D 0 r f I 0 j e ; hver F I 0 j var to b e v aeg e I i g e 

D 0 r f I ader , 1 0 pa hver F I 0 j . 

Ezk 41 25 Og pa dem var der fretillet Keruber og Palmer ligesom pa Vaeggene. Der 

var et Traetag uden for Forhallen. 

Ezk 41 26 Der var gitrede Vinduer og Palmer pa Forhal I ens Si d e v aeg g e til begge 

Sider..." 

Ezk 42 1 Derpa forte han mig udi den indre forgard i nordlig retning, oghan 

forte mig til^Kamrene, som la ud imod den afspaerrede Plads og Bagbygningen, nogle pa den ene 
Side, andre pa den anden. 

Ezk 42 2 Laengden var hundrede Alen og Bredden halvtredsindstyve. 

Ezk 4 2 3 Over for Port ene, som horte til den indre Forgard, og over for 

Stenbroen, som horte til den ydre Forgard, var der Gang over for Gang i tre Stokvaerk. 

Ezk 42 4 Foran Kamrene var der en Forgang, ti Alen bred og hundrede Alen lang, 

og deres Dore vendte mod N 0 r d . 

Ezk 42 5 De ovre Kamre var de snaevreste, thi Gangen tog noget af deres Plads, 

sa at de var mi ndre end de nederste og me lie ms te. 

Ezk o 42 6 Thi de havde tre Stokvaerk og ingen Sojler svarende til den ydre 

Forgards; derfor var de overste snaevrere end de nederste og me lie ms te. 

Ezk 42 7 Der lob en Mur udenfor langs Kamrene i Retning af den ydre Forgard; 

foran Kamrene var dens Laengde halvtredsindstyve 

Ezk 42 8 thi Kamrene, somla ved den ydre Forgard, havde en samlet Laengde af 

halvtredsindstyve Alen, og de la over for hine, i alt hundrede Alen. 

Ezk 4 2 9 o Neden for disse Kamre var indgangen pa 0s t s i den, nar man gi k ind i dem 

fra den ydre Forgard, 

Ezk o 42 10 ved Begyndelsen af den ydre Mur. Derpa forte han mig mod Syd; og der 

var ogsa Kamre ud imod den afspaerrede Plads og Bagbygningen 

Ezk 42 11 me d en Gang foran; de sa ud som Kamr ene mo d N 0 r d ; havde samme Laengde 

og Bredde, og a I I e Udgange var her som hist, ligesom de var indrettet pa samme Made. 

Ezk 42 12 Men deres Do re vendte mod Syd..." 

Ezk 42 13 Og han sagde til mig: "Kamrene mod N 0 r d og Syd, somligger ud mod den 

afspaerrede Plads, er de hellige Kamre, hvor Praesterne, der naermer sig HERREN, skal spise det 
hojhellige; der skal de gemme det hojhellige, Afgrodeofrene, Syndofrene og Skyldofrene, thi 
Stedet er helligt; 
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Ezk 4 2 o 14 og nar Praesterne trasder ind - de ma ikke fra Helligdo mme n t r aed e u d i 

den ydre Forgard - skal de der nedlaegge deres K I aed e r , somde g 0 r Tjeneste i, da de er hellige, 
og i f 0 r e sig andre K I aed e r ; da f 0 r s t ma de naerme sig det, der h 0 r e r Folket til." 

Ezk 42 15 Da han var til Ende me d o a t udmale Templets Indre, forte han mig hen 

til den Port, hvis Forside vendte mod 0s t, og malte til a I I e Sider; 

Ezk o 42 16 han malte med Mai estangen 0s t s i den; den var efter Mai estangen 500 

Alen; sa vendte han sig og 

Ezk 42 17 malte med Malestangen Nordsiden til 500 Alen; 

Ezk 42 18 sa vendte han sig og malte med Malestangen Sydsiden til 500 Alen; 

Ezk 42 19 og han vendte sig og malte med Malestangen Vestsiden til 500 Alen. 

Ezk 42 20 Til a I I e fire Sider malte han Pladsen; og der var en Mur rundt om, 500 

Alen lang og 500 Alen bred, til at s set t e Skel me Mem det, somer helligt, og det, somikke er 
h e I I i g t . 

Ezk 43 1 Derpa forte han mig hen til 0st port en. 

Ezk 4 3 2 Og se Israels Guds Herlighed kom osterfra, og det I 0 d som mange Vandes 

Brus, og Jorden lyste af hans 

Ezk 43 3 Synet var somdet, jeg havde set, da han komjor at odelaegge Byen, og 

Vognen sa ud som den, jeg havde set ved Floden Kebar. Da faldt jeg pa mit Ansigt. 

Ezk 43 4 Og HERRENs Herlighed drog ind i Templet gennem den Port, hvis Forside 

v e n d t e mo d 0s t . 

Ezk 43 5 Men Anden loftede mig op og bragte mig ind i den indre Forgard, og se, 

HERRENs Herlighed fyldte Templet. 

Ezk 43 6 Og jeg horte en tale til mig ud fra Templet, me dens Manden stod ved 

S i d e n a f mi g , 

Ezk 43 7 og han sagde: Menneskeson! Her er min Trones og mine Fodsalers Sted, 

hvor jeg vil bo midt iblandt I srael i terne til evig Tid. Israels Hus skal ikke mere vanhellige 
mit hellige N a v n , hverken de eller deres konger, med deres Bolen eller deres kongers Lig, 

Ezk 43 8 de, somsatte deres Taerskel lige ved min og deres Dorstol per lige ved 

mine, kun med en Mur i me I I e m mi g o 0 g dem, 8 og vanhel I i gede mit hellige N a v n ved de 
Vederstyggeligheder, de ovede, sa jeg matte tilintetgore dem i min Vrede. 

Ezk 43 9 Nu skal de fri mig for deres Bolen og deres Kongers Lig, sa jeg kan bo 

iblandt demtil evig Tid. 

Ezk 43 10 Men du, Menneskeson, giv Israels Hus en Beskrivelse af Templet, dets 

Udseende og Form, at de ma ska mme sig over deres Mi sgerninger. 

Ezk 43 11 Ogdersomde skammer sig over alt, hvad de har gjort, sa kundgor dem 

Templets Omrids og Indretning, dets Udgange og Indgange, et hel t o Bi I I ede deraf; ligeledes a I I e 
Vedtaegter og Love derom; og skriv det op for deres 0jne, at de ma maerke sig Billedet i sin 
Helhed og alle Vedtasgterne og holde dem. 

Ezk 43 12 Dette er Loven omTemplet: Pa Bjergets Tinde skal alt dets Omrade til 

alle Sider vaere hojhelligt; se, det er Loven omTemplet. 

Ezk 43 13 Folgende er Alterets Mai i Alen, en Alen en Handsbred laengere end 

saedvanlig: Foden var en Alen hoj og en Alen bred, Kantlisten Randen rundt et Spand hoj. Om 
Alterets Hojde gaelder 

Ezk 43 14 Fra Foden underneden op til det nederste Fremspring to Alen med en 

Alens Bredde; og fra det Mile Fremspring til det store fire Alen med en Alens Bredde. 

Ezk 43 15 lldstedet var fire Alen hojt, og fra lldstedet ragede fire Horn i 

Vej r et . 

Ezk 43 16 lldstedet var tolv Alen langt og tolv Alen bredt, sa det dannede en 

ligesidet Firkant. 

Ezk 43 17 Det store Fremspring var fjorten Alen langt og fjorten A l o e n bredt pa 

alle fire Sider; det Mile Fremspring seksten Alen langt og seksten Alen bredt pa alle fire 
Sider; Kantlisten rundt om en haiv Alen bred og Foden en Alen bred rundt om. Trappen var pa 
0s t s i d e n . 

Ezk 43 18 Og han sagde til mig: Menneskeson! Sa siger den Herre HERREN: Folgende 

er Vedtaegteme om Alteret, o pa den Dag det bygges til at ofre Braendofre og spraenge Blod pa: 

Ezk 43 o 19 Sa lyder det fra den Herre HERREN: Levi tpraesterne, somnedsta mme r fra 

Zadok og ma naerme sig mig for at gore Tjeneste for mig, skal du give en ung Tyr til Syndoffer; 
Ezk o 4 3 2 0 og du skal tage noget af dens Blod og s t r y g e det pa Alterets fire 

Horn, pa F r e ms p r i n g e t s fire Hjorner og pa Kantlisten rundt omog saledes rense det for Synd og 
fuldbyrde Soningen for det. 

Ezk 43 21 Og du skal tage Syndoffertyren og b r sen d e den ved Tempelvagten uden for 

Hel I i g d 0 mme n . 

Ezk 43 22 Naeste Dag skal du bringe en lydefri Gedebuk somSyndoffer, og de skal 

rense Alteret for Synd, ligesom de rensede det 

Ezk 43 23 Og nar du er til Ende med at rense det for Synd, skal du bringe en 

lydefri ung Tyr og en lydefri Vaeder 

Ezk 43 24 du skal bringe demfor HERRENs Asyn, og Praesterne skal stro Salt pa 

dem og ofre dem som Braendoffer for HERREN. 

Ezk 43 25 o Syv Dage skal du daglig ofre en Syndofferbuk, og man skal ofre en ung 

Tyr og en Vaeder af Smakvaeget, lydefri Dyr; 

Ezk 43 26 i syv Dage skal man fuldbyrde Soningen for Alteret og rense det og 

indviedet. 
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Ezk 4 3 2 7 Saledes s k a I man baere sig ad i disse Dage. Og pa den ottende Dag og 

siden hen skal Praesterne ofre eders Braendofre og Takofre pa Alteret; og jeg vil have Behag i 
eder, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 44 1 Derpa forte han mig tilbage ad h e I I i g d o mme n s ydre 0 s t port til, og den 

var lukket." 

Ezk 4 4 2 Og HERREN sagde til mig: Denne Port skal vaere lukket og ma ikke abnes! 

Ingen ma ga ind derigennem, thi igennemden drog HERREN, Israels Gud, ind; derfor skal den 
vaere lukket. 

Ezk o 44 3 Kun Fyrsten ma sidde i den og holde Maltid for HERRENs Asyn; men han 

skal ga ind igennem Portforhal I ens Dor og s a mme Vej ud. 

Ezk 44 4 Derpa forte han mig i Retning af Nordporten til Pladsen foran Templet, 

og jeg skuede, og se, HERRENs Herlighed fyldte HERRENs Hus, og jeg faldt pa mit Ansigt. 

Ezk 44 5 Da sagde HERREN til mig: Menneskeson, maer k dig og se med dine 0jne og 

hor med dine 0 r e r alt, hvad jeg taler til dig med Hensyn til a I I e Vedtaegter og Love om HERRENs 
Hus, 0 g I aeg v e I Maer ke til, hvad der gaelder omAdgang til Templet gennemen hvilken som heist 
a f H e I I i g d 0 mme n s U d g a n g e . 

Ezk 44 6 Og sig til Israels Hus, den genstridige Slaegt: Sa siger den Herre 

HERREN: Lad det nu vaere nok med a I I e eders Vederstyggel i gheder, Israels Hus, 

Ezk 44 7 atllod fremmede med uomskarne Hjerter og uomskaret K 0 d komme ind i 

min He I I i g d 0 mme n , for at de skulde vaere der og vanhellige mit Hus, n a r I frembar min Mad, Fedt 
og Blod og saledes brod min Pagt ved a I leaders Vederstyggeligheder. 

Ezk 44 8 I tog ikke Vare pa, hvad der var at varetage ved mine hellige Ting, 

men overlod de fremmede at tage Vare pa, hvad der var at varetage i min Helligdom. 

Ezk 4 4 9 o Derfor, sa siger den Herre HERREN: Ingen fremmed med uomskaret Hjerte 

og uomskaret Kod ma komme i min Helligdom, ikke een af de fremmede, som lever blandt Israels 
Born. 

Ezk 44 10 Men de Leviter, somfjernede sig fra mig, da Israel for vild, idet de 

for vild fra mig og holdt sig til deres Afgudsbi I I eder, de skal baere deres Misgerning. 

Ezk 44 11 De skal i min Helligdom gore Vagttjeneste ved Tempel portene o og udfore 

Arbejdet i Templet, i det o d e skal slagte Braendofrene og Slagtofrene for Folket og s t a d e m til 
Tjeneste og ga dem til Hande. 

Ezk 44 12 Fordi de gik demtil Hande over for deres Af g u d s b i I I e d e r og saledes 

blev Arsag til Sky Id for Israels Hus, derfor lofter jeg min Hand i mo d dem, lyder det fra den 
Herre HERREN, pa at de skal baere deres Misgerning. 

Ezk 44 13 De ma ikke naerme sig mig for at gore Praestetj eneste for mig, ej heller 

ma de naerme sig nogen af mine hellige Ting, det hojhellige, men de skal baere deres Skaendsel og 
de Vederstyggeligheder, de ovede. 

Ezk 44 14 Jeg s set t e r demtil at tage Vare pa, hvad der er at varetage i Templet 

ved alt Arbejde der, ved alt, hvad der er at gore derinde. 

Ezk 44 15 Men Levitpraesterne, Zadoks E f t e r k 0 mme r e , som tog Vare pa, hvad der var 

at varetage [ min Helligdom, dengang I srael i terne for vild fra mig, skal naerme sig mig for at 
ga mig til Hande og vaere mig til Tjeneste og ofre mig Fedt og Blod, lyder det fra den Herre 
HERREN. 

Ezk 44 16 o De skal ga ind i min Helligdom og naerme sig mit Bord for at ga mig til 

Hande og tage Vare pa, hvad j o eg vil o have varetaget. 

Ezk 44 17 o Og n a r de gar ind ad den indre Forgards Port, skal de vaere if or t 

Li nnedkl seder; de ma ikke have uld pa Kroppen, nar de g 0 r Tjeneste i den indre Forgards Porte 
eller laengere inde. 

Ezk 44 18 De skal baere Linnedhuer pa Hovedet og Li nnedbenkl aeder om Laenderne; de 

ma ikke omgjorde sig med noget, so m^fremk alder Sved. 

Ezk 44 19 Og nar de gar ud i den ydre Forgard til Folket, skal de affore sig de 

Kl aeder, i hvilke de gor Tjeneste, gemme dem i He I I i g d 0 mme n s kamre og ifore sig andre Kl aeder, 
at deikkeskal gore Folket h e I I i g t medderes Kl aeder. 

Ezk 44 20 8 Hovedet ma de ikke rage, dog heller ikke lade Ha ret vokse frit, men de 

skal kl i ppe deres H a r . 

Ezk 44 21 Vin ma ingen Praest d r i o k k e , nar han gar ind i den indre Forgard. 

Ezk 44 2 2 o Enke eller fraskilt ma de ikke tage til /Egte, men kun Jomfruer af 

Israels Hus; dog ma de aegte Enken efter en 

Ezk 44 23 De skal laere mit Folk at skelne me I I e m det, somer helligt, og det, 

somikke er helligt, og undervise demi Forskel I en me I I e m rent og urent. 

Ezk 44 24 Ved Re tstr setter skal deo[)traade som Dommere; efter mine Lovbud skal de 

do mme. De skal overholde mine Love og Vedtaegter pa a I I e mine Hojtidsdage og helligholde mine 
Sabbat er . 

Ezk 44 25 Et Lig ma de ikke komme naer, at dejkke skal blive urene derved; kun 

ved Fader, Moder, Son, Datter, Broder eller ugift Soster ma de gore sig urene; 

Ezk 44 26 og efter at vaere blevet uren skal han taelle syv Dage frem, sa er han 

atterren; 

Ezk 44 27 den Dag han atter gar ind i He I I i g d 0 mme n , i den indre Forgard, for at 

gore Tjeneste i He I I i g d 0 mme n , skal han frembaere et Syndoffer, lyder det fra den Herre HERREN. 
Ezk 4 4 2 8 De skal ingen Arvelod have; jeg er deres Arvelod. Og Ejendom i Israel 

ma I ikke give dem; jeg er deres Ejendom. 

Ezk 44 29 Afgrodeofferet, Syndofferet og Skyldofferet skal de spise, og alt, 
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hvad der er lagt Band pa i Israel, skal tilfalde dem. 

Ezk 4 4 3 0 Det bedste af al Forstegrode af enhver Art, a I I e Offerydelser af 

enhver Art, alt, hvad I matte yde, skal tilfalde Praesterne, og Forstegroden af eders Grovmel 
skal I give Praesten for at nedkalde Velsignelse over eders Huse. 

Ezk 44 31 Intet Adsel og intet, somer sonder revet , vaere sig Fugl eller 

firfoddet Dyr, ma Praesterne spise. 

Ezk 45 1 N a r I udskifter landet ved lodkastning, skal I yde Herren en 

Offerydelse, en hellig Del af Landet, 25 000 Alen lang og 20 000 Alen bred; hellig skal den 
vaere i hele sin Udstraekning. 

Ezk 45 2 Deraf skal tit HelMgdo mme n fratages et firkantet Stykke pa 500 Alen 

til a I I e Sider, omgivet af en aben Plads pa 50 Alen. 

Ezk 45 3 Af denne S t r aek n i n g skal du a f male et Stykke pa 25000 Alens Laengde og 

10000 Alens Bredde; der skal He I I i g d o mme n , den hojhellige, ligge. 

Ezk 45 4 Det er en hellig Gave af Landet og skal tilfalde Praesterne, somgor 

Tjeneste i He I I i g d o mme n , dem, som traeder fremfor at gore Tjeneste for HERREN; og det skal 
give dem Plads til Boliger og Graesgang. 

Ezk 45 5 Et Stykke pa 25000 Alens L aen g d e og 10000 Alens Bredde skal som 

Grundejendom tilfalde Leviteme, som g o r Tjeneste i Templet, til Byer at bo i. 

Ezk 45 6 Byens Grundejendomskal I give en Bredde af 5000 Alen og en Laengde af 

25000 Alen, s a mme Laengde som den hellige Offerydelse; den skal tilhore hele Israels Hus. 

Ezk 45 7 Og Fyrsten skal pa begge Sider af den hellige Offerydel se^og Byens 

Grundejendom have et Omrade langs den hellige Offerydelse og Byens Grundejendom bade pa 
Vestsiden og Ostsiden af s a mme Laengde somen af S t a mme I o d d e r n e fra Landets Vestgraense til 
0s t g r aen s e n ; 

Ezk 45 8 det skal tilhore ham som Grundejendom i Israel, for at mine Fyrster 

ikke fremtidig skal undertrykke mit Folk; men det ovrige Land skal gives Israels Hus, St a mme 
for St a mme . 

Ezk 45 9 S a siger den Herre HERREN: Lad det nu vaere nok, I Israels Fyrster! 

Afskaf Void og Un d e r t r y k k e I s e , gor Ret og Skel og hor op med eders Overgreb mod mit Folk, 
lyder det fra den Herre 

Ezk 45 10 Vaegt, somvejer rigtigt, Efa o g o B a t , som holder Mai, skal I have. 

Ezk 45 11 Efa og Bat skal have ens Mai, sa at en Bat holder en Tiendedel Homer, 

og en Efa ligeledes en Tiendedel Homer; efter en Homer skal Mai e t fastslas. 

Ezk 45 12 En Sekel skal holde tyve Gera; femSekel skal vaere fern, ti Sekel ti, 

og til h a I v t r e d s i n d s t y v e Sekel skal I regne en Mine. 

Ezk 45 13 Dette er den offerydelse, I skal yde: En Sjetedel Efa af hver Homer 

Hvede og en Sjetedel Efa af hver Homer Byg. 

Ezk 45 14 Den fastsatte Ydelse af Olien: En Tiendedel Bat af hver Kor, ti Bat 

u d g 0 r jo e n Kor; 

Ezk 45 15 et Lamfra Smakvaeget af hver 200 som Offerydelse fra a I I e Israels 

Slaegter til Afgrodeofre, Braendofre og Takofre for at skaffe eder Soning, lyder det fra den 
Herre HERREN 

Ezk 45 16 Alt Folket i Landet skal give Fyrsten i Israel denne Offerydelse. 

Ezk 45 o 17 Men Fyrsten skal det pahvile at udrede Braendofrene, Afgrodeofrene og 

Drikofrene pa Hojtiderne, Nymanef est er ne og Sabbaterne, a I I e Israels Huses Fester; han skal 
s 0 r g e for Syndofrene, Afgrodeofrene, Braendofrene og Takofrene for at skaffe Israels Hus 
S o n i n g . 

Ezk 45 18 Sa siger den Herre HERREN: Pa den forste Dag i den forste Maned skal I 

fage en lydefri ung Tyr og rense Helligdommen for Synd. 

Ezk 45 19 P r aes t e n skal tage noget af Syndofferets Blod og s t r y g e o d e t pa Templets 

Dorstol per, Al t e r f r e ms p r i n g e t s fire Hjorner og Dorstol perne til den indre Forgards Port. 

Ezk 45 20 Det s a mme skal han gore pa den forste Dag i den syvende Maned for 

deres Skyld, som har fejlet af Vanvare eller Uvidenhed, og saledes skaffe Templet Soning. 

Ezk 4 5 2 1 Pa den fjortende Dag i den forste Maned skal I fejre Paskefest en: syv 

Dage skal I spise usyret Brod; 

Ezk 45 22 og Fyrsten skal pa den Dag for sig selv og for alt Folket i Landet 

ofre enTyr som Syndoffer,’ 

Ezk 45 23 pa de syv Festdage skal han som Braendoffer for HERREN ofre syv Tyre og 

syv Vaadre, lydefri Dyr, pa hver af de syv Dage, og ligeledes daglig som Syndoffer en Gedebuk; 
Ezk 45 24 og som Afgrodeoffer skal han ofre en Efa med Tyren og ligeledes een 

med Vaederen, desuden en Hi o n Olie med Efaen. 

Ezk 45 25 Pa den femtende Dag i den syvende Maned skal han pa Festen ofre lige 

sa meget som Syndoffer, Braendoffer, Afgrodeoffer og lige sa megen Olie; det skal han gore syv 
Dage. 

Ezk 46 1 o Sa siger den Herre HERREN: Den indre forgards 0 s t port skal vaere lukket 

de seks hverdage, men pa Sabbatsdagen skal den abnes, ligeledes pa Ny maned a gen: 

Ezk 46 2 og Fyrsten skal udefra ga ind gennem Portens Forhal og stille sig ved 

Portens Dorstolpe. Praesterne skal ofre hans Braendoffer og Takofre, og han skal tilbede pa 
Portens T aer s k e I og sa ga ud igen; og Porten skal s t a aben til Affen. 

Ezk 46 3 Men Folket i Landet skal pa Sabbaterne og Nymanedagene tilbede for 

HERRENs Asyn ved denne Ports Indgang. 

Ezk 46 4 Det Braendoffer, Fyrsten bringer HERREN pa Sabbatsdagen, skal udgore 
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seks lydefri Lamog en lydefri Vaeder, 

Ezk 46 5 dertil et Afgrodeoffer pa en Efa med Vaederen og et Afgrodeoffer efter 

Behag med Lammene, desuden en Hin Olie med hver Efa. 

Ezk 46 6 Pa Nymanedagen skal det udgore en ung, lydefri Tyr, seks Lamog en 

Vaeder, lydefri Dyr; 

Ezk 46 7 med Tyren skal han ofre et Afgrodeoffer pa en Efa, med Vaederen 

ligeledes en Efa og med Lammene efter o Behag desuden en Hin Olie med hver Efa. 

Ezk 46 8 Nar Fyrsten gar ind, skal han komme gennemPortens Forhal, og s a mme 

Vej skal han g a ud; 

Ezk 46 9 men nar Folket i Landet konmmer for HERRENs Asyn pa Festerne, skal 

den, der kommer ind gennem Nordporten for at tilbede, ga ud gennem Sydporten, og den, der 
kommer ind gennem Sydporten, ga ud genmmem Nordporten; han ma ikke vende tilbage gennem den 
Port, hankomindad, menskal ga ud pa den modsatte Side. 

Ezk s 46 o 10 Fyrsten skal vaere iblandt dem; nar de gar ind, skal han ogsa ga ind, 

og nar de gar ud, skal han ogsa ga ud. 

Ezk 46 11 Pa Festerne og Hojtiderne skal Afgrodeofferet vaere en Efa med hver Tyr 

og ligeledes en Efa med hvem Vaeder, men med Lammene efter Behag; desuden en Hin Olie med hver 
Efa. 

Ezk 46 12 Nar Fyrsten ofrer et frivilligt Offer, et Braendoffer eller Takofre som 

frivilligt ofer til HERREN, skal man abne Ostporten for ham, og han skal ofre sit Braendoffer 
eller sine Takofre, som han g 0 r pa Sabbatsdagen; og nar han er gaet ud, skal man lukke Porten 
e f t e r h a m. 

Ezk 46 13 Etarga mme It, lydefrif Lam skal han daglig ofre som Braendoffer for 

HERREN; hver Mo rgen skal han ofre det; 

Ezk 46 14 og dertil skal han hver Morgen s 0 n m Af g r 0 d e 0 f f e r ofre en Sjettedel Efa 

og til af fugte Melet desuden en Tredjedel Hin Olie; det er et Afgmodeoffer for HERREN, en 
evigt gaeldende Ordning. 

Ezk 46 15 Saledes skal de hver Morgen ofre Lammet, Afgrodeofferet og Olien som 

dagligt Braendoffer. 

Ezk 46 16 Sa siger den Herre HERREN: Nar Fyrsten giver en af sine S 0 n n e r en Gave 

af sin Arvelod, skal den til ho re hans S 0 n n e r ; den skal vaere deres arvelige grundejendom; 

Ezk 46 17 me n o g i v e r han en af sine Tjenere en Gave af sin Arvelod, skal den kun 

t i I h 0 r e ham ti I o Fri gi vni ngsaret; sa skal den vende tilbage til Fyrsten. Kun hans S 0 n n e r skal 

varigt eje en sadan Arvelod. 

Ezk 46 18 Og Fyrsten ma ikke tage noget af Folkets Arvelod, idet han med Void 

tr aenger demud af deres Grundejendom; af sin egen Grundejendom skal han give sine Sonner 
Arvelod, at ingen i mit F 0 1 k o s k a I jages bort fra sin Grundejendom. 

Ezk 46 19 Derpa forte han mig ind gennemlndgangen ved Siden af Porten til de 

hellige Kamre, somvar indrettet til Praasterne og vendte mod Nord, og se, der var et Rumi den 
inderstekrogmodVest. 

Ezk 46 20 Han sagde til mig: "Her er det Rum, hvor Praasterne skal koge 

Syndofferet og Skyl doferet og bage Afgrodeofferet for ikke at tvinges til at bringe det ud i 
den ydre Forgard og saledes hellige Folket." 

Ezk 46 21 Sa bragte han mig ud i den ydre Forgard og forte mig rundt til 

Forgardens fire Hjorner, og se, i hvert Hjorne var der et Gar ds rum; 

Ezk 4 6 2 2 i Forgardens fire Hjorner var der s ma Gardsrum, fyrretyve Alen lange 

og tredive Alen brede, a I I e fire lige store; 

Ezk 46 23 der var Mure rundt omdemalle fire, og der var indrettet Kokkener 

rundtomlangsMurene. 

Ezk 46 24 Og han sagde til mig: "Her er Kokkener ne, hvor de, der gor Tjemmesle i 

Templet, skal koge Folkets 

Ezk 47 1 Derpa forte han mig tilbage til tempelets indgang, og se, vand sprang 

ud under tempelets Taarskel i ostlig Retning, thi Templets Forside vendte mod 0s t; og Vandet 
lob ned under Templets Sydside sonden for Alteret. 

Ezk 47 2 Sa forte han mig ud gennenm Nordporten og rundt udenomtil den ydre 

0s t port , og se, Vand r i s I e d e o f r e m f r a Sydsiden. 

Ezk 4 7 3 D e r p a o g i k Manden ud mod 0s t med en Malesnor i Handen, og da han havde 

malt 1000 Alen, lod han mig ga gennem Vandet, o Vand til Anklerne. 

Ezk 47 4 Da han atter havde malt 1000 Alen, lod han mi o g pa ny ga gennemVandet, 

Vand til Knaeene; og da han atter havde malt 1000 Alen, lod han mig pa ny ga gennemVandet, som 
der naede til Hoften. 

Ezk 47 5 Da han atter havde malt 1000 Alen, var det en Strom, somjeg ikke 

kunde vade over, thi Vandet gik sa hojt, at man matte svomme over; det var en Strom, man ikke 
kundevadeover, 

Ezk 47 6 Da sagde han til mig: " H a r du set det, Menneskeson?" Og han forte mig 

tilbage langs St ro mme ns Bred. 

Ezk o 4 7 7 Da jeg kom tilbage, se, da var der ved Strommens Bred en stor Maengde 

Trseer pa begge Sider; 

Ezk 47 o 8 og han sagde til mig: "Dette Vand lober ud i Osterkredsen og ned i 

Araba, og nar det falder ud i Havet, Salthavet, bliver Vandet der sundt; 

Ezk 47 9 a I I e de levende Vaesener, hvoraf det vriml^er, skal leve, overalt hvor 

Strommen kommer hen, og der skal vaere en stor Maengde Fisk; thi nar dette Vand kommer der hen, 
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bliver Havvandet sundt, og alt s k a I leve, hvor Strommen kommer hen. 

Ezk 47 10 Fiskere skal s t a ved det fra En-Gedi til En-Eglajim; et Sted til at 

u d s p sen d e Fiskegarn skal det vaere; dels Fisk skal vaere som det store Ha vs Fisk, sare mange. 

Ezk 47 11 Men dets Sumpe og Vandhuller skal ikke blive sunde; af d e m skal 

udvi ndes Sal t . 

Ezk 47 12 Pa begge Flodens Bredder skal der vokse a I I e Hande Frugttrseer, hvis 

Blade ikke falder af, og hvis Frugter aldrig far Ende; hver Maned b aer e r de nye Frugter; thi 
dens Vand udspringer i Hell i g d o mme n. Frugterne skal tjene til F 0 d e og Bladene til L aeg e d 0 m. " 

Ezk 47 13 S a siger den Herre HERREN: Dette er den G r sen s e , inden for hvilken I 

skal udskifte Landet imellemeder efter Israels tolv Stammer; Josef skal have to Lodder. 

Ezk 47 14 I skal a I I e uden Undtagelse tage det Land i Eje, somjeg med I 0 f t e t 

Hand svor at give eders Faedre; det skal nu tilfalde eder som Arvelod. 

Ezk 47 15 Saledes skal Landets Nordgraense vaere: Fra det store Hav i Retning af 

Hetlon til det Sted, hvor Vejen til Zedad, 

Ezk 47 16 Ha mat, Berota, Sibrajim, mellem Damaskuss og Ha mats Omrader, 

Hazar-Enon ved Haurans Graense. 

E z k o 47 17 Graensen gar fra det store Hav til Hazar-Enon, saledes at Damaskuss 

Omrade ligger norden for ved Siden af Hamat. Det er Nordgraensen. 

Ezk 47 18 0st gr aensen: Fra Hazar-Enon mellem Hauran og Damaskus danner Jordan 

Graense mellem Gilead og Israels Land til Havet i 0s t, hen til Tamar. Det er 0sf gr sensen. 

Ezk 47 19 Sydgr aensen: Fra Tamar over Me ribas Vand ved Kadesj til Baekken, ud til 

det store Hav. Det er Sydgraensen. 

Ezk 47 8 20 Vestgraensen: Det store Hav danner Graense til t v aer s over for det Sted, 

hvor Vejen gar til Hamat. Det er Vestgraensen. 

Ezk 47 21 Dette Land skal I udskifte iblandt eder efter Israels Stammer; 

Ezk 47 22 I skal ved Lodkastning udskifte det som Arvelod me I I e m eder og de 

fremmede, sombor iblandt eder og der har avlet S 0 n n e r og Dot r e ; de skal vaere eder somind 

f 0 d t e Israeliter og kaste Lod med eder om Arvelod blandt Israels Stammer. 

Ezk 47 23 Iden St a mme, hvor den fremmede bor, skal I give hamhans Arvelod, 

lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 48 1 Folgende er navnene pa sta mme rne: Yderst i nord fra havet i retning af 

Hetlon til det sted, hvor Vejen gar til Hamat, og videre til Hazar-Enon, med Damaskuss Omrade 

mod Nord ved Siden af Hamat, fra Ostsiden til Vestsiden: Dan, een St a mme lod; 

Ezk 4 8 2 langs Dans Omrade fra 0s t s i den til Vestsiden: Aser, een Stammelod; 

Ezk 4 8 3 langs Asers Omrade fra 0s t s i den til Vestsiden: Naftali, een Stammelod; 

Ezk 4 8 4 langs Naftalis Omrade fra 0s t s i den til Vestsiden: Manasse, een 

St a mme lod; 

Ezk 4 8 5 langs Manasses Omrade fra 0s t s i den til Vestsiden: Efraim, een 

St a mme lod; 

Ezk 48 6 langs Efrainms Omrade fma 0s t s i den til Vestsiden: Ruben, een 

St a mme lod; 

Ezk 48 7 langs Rubens Omrade fra 0s t s i den til Vestsiden: Juda, een Stammelod. 

Ezk 4 8 8 Langs Judas Omrade fra 0s t s i den til Vestsiden skal Of f e r y d e I s e n , som I 

yder, vaere 25000 Alen bred og lige sa lang som hver Stammelod fra 0s t s i den til Vestsiden; og 
Helligdommen skal ligge i Midten. 

Ezk 48 9 Offerydelsen, som I skal yde HERREN, skal vaere 25 000 Alen lang og 

20800 Alen bred; 

Ezk 48 10 og den hellige Offerydelse skal t i I h 0 r e folgende: Praesterne skal have 

et Stykke, som mod Nord er 2 5 0 0 0 Alen langt, mod Vest 1 0.0 0 0 Alen bredt, mod 0s t 1 0 0 0 0 Alen 

bredt og mod Syd 2 5.0 0 0 Alen langt; og HERRENs He I I i g d 0 m s k a I ligge i Midten. 

Ezk 48 11 De helligede Praester, Zadoks E f t e r k 0 mme r e , som tog Vare pa, hvad jeg 

vilde have varetaget, og ikke som Leviterne for vild, da I srael i terne gjorde det, 

Ezk 48 o 12 skal det tilhore som en Offerydelse af Landets Offerydelse, et 

h 0 j h e I I i g t Omrade langs Leviternes. 

Ezk 48 13 Og Leviterne skal have et lige sastort Omrade som Praesterne, 25000 

Alen langt og 10000 Alen bredt; den samlede Laengde bliver saledes 25000 Alen, Bredden 20000. 
Ezk 48 14 De ma ikke saelge eller bortbytte noget deraf eller overdrage denne 

forstegrode af Landet til andre, thi o d e n er helliget HERREN. 

Ezk 48 15 Det Stykke pa 5 0 0 0 Alens Bredde, som er tilovers af Of f e r y d e I s e n s 

Bredde langs de 25000 Alen, skal vaere uindviet Land og tilfalde Byen til Boliger og Graesgang, 
og Byen skal ligge i Midten; 

Ezk 48 16 dens Mai skal vaere folgende: Nordsiden 4 5 0 0 Alen, Sydsiden 4 5 0 0, 

Ostsiden 4500 og Vestsiden 4500. 

Ezk 48 17 Byens Graesgang skal vaere 250 Alen mod Nord, 250 mod Syd, 250 mod 0s t 

og 250 mod Vest . 

Ezk 48 18 Af det Stykke, somendnu er tilovers langs med den hellige 

Offerydelse, 10000 Alen mod 0s t og 10000 mod Vest, skal Afgroden tjene Byens indbyggere til 
Mad. 

Ezk 48 19 Byens Befolkning skal sa mme nsaettes saledes, at Folk fra a I I e israels 

St a mme r bor der: 

Ezk 48 20 I alt skal I s 0 m Of f e r y d e I s e yde en Firkant pa 25000 Alen, den hellige 

Offerydelse foruden Byens Gr undej endom. 
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Ezk 4 8 21 Men Resten s k a I tilfalde Fyrsten; hvad der ligger pa begge Sider af 

den hellige Offerydelse og Byens Gr undej endom, 0 s t e n for de 2 5 0 0 0 Alen hen til 0stgraensen og 
vesten for de 25000 Alen hen til Vestgraensen, langs St a mme I 0 d d e r n e , s k a I til ho re Fyrsten; den 
hellige Offerydelse, Templets Helligdomn i Midten 

Ezk 48 22 og Leviternes og Byens Grundejendom skal ligge midt imellemde 

Stykker, somtilfalder Fyrsten me Mem Judas og Benjamins Omrade. 

Ezk 48 23 Sa folger de sidste Stammer: Fra Ostsiden til Vestsiden Benjammmin, 

e e n St a mme I 0 d ; 

Ezk 48 24 langs Benjamins Omrade fra Ostsiden til Vestsiden: Simeon, een 

St a mme I 0 d ; 

Ezk 4 8 2 5 langs Simeons Omrade fra Ostsiden til Vestsiden: Issakar, een 

S t a mme I 0 d ; 

Ezk 48 26 langs Issakars Omrade fra Ostsiden til Vestsiden: Zebulon, een 

St a mme I 0 d ; 

Ezk 48 27 langs Zebulons Omrade fra Ostsiden til Vestsiden: Gad, een St a mme I od; 

Ezk 48 28 og langs Gads Omrade pa Sydsiden skal G r sen s e n ga fra Tamar over 

Meribas Vandved Kadesj til Baekken ud til det store Hav. 

Ezk 48 29 Det er det Land, I ved Lodkastning skal udskifte som Arvelod til 

Israels Stammer, og det er deres S t a mme I odder, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ezk 48 30 Folgende er Byens udgange; Byens Porte skal opkaldes efter Israels 

St a mme r : 

Ezk 48 31 Pa Nordsi den, der maler 4500 Alen, er der tre Porte, den forste 

Rubens, den anden judas og den tredje Levis; 

Ezk 4 8 3 2 pa Ostsiden, der maler 4 5 0 0 Alen, er der tre Porte, den f 0 r s t e Josefs, 

den anden Benjamins og den tredje Dans; 

Ezk 48 33 pa Sydsiden, der maler 4500 Alen, er der tre Porte, den forste 

S i me 0 n s , den anden Issakars 0 g den tredje Zebulons; 

Ezk 48 34 pa Vestsiden, der maler 4500 Alen, er der tre Porte, den f 0 r s t e Gads, 

den anden Asers og den tredje Naftalis, 

Ezk 4 8 3 5 Omkredsen er 1 8 0 0 0 Alen. Og Byens N a v n skal herefter vaere: HERREN er 

der. 

Dnl 1 1 I Kong joakim af Judas tredje regeri ngsar drog kong Nebukadnezar af 

Babel til Jerusalem og belejrede det. 

Dnl 1 2 Og Herren gav Kong jojakim af juda og en Del af Guds Huses Kar i hans 

Hand, og han forte demtil Sinears Land’ men Karrene bragte han til sin Guds Skatka mme r . 

Dnl 1 3 Kongen bod derpa sin Ov e r h 0 f me s t e r Asjpenaz at tage nogle Israeliter, 

dels af kongelig Slaegt, dels af adelig Byrd, 

Dnl 1 4 unge Maend uden mindste Lyde og med et smukt Ydre, vel bevandrede i al 

Visdom, kundskabsrige og laerene mme , egnede til at gore Tjeneste i Kongens Palads, og laere dem 
Kaldseernes Skrift og Tungemal 

Dnl 1 5 og opdrage demi tre A r , for at de sa kunde traede i Kongens Tjeneste; 

og Kongen tildelte dem deres daglige kost af sin egen Mad og af den Vin, han selv drak. 

Dnl 1 6 Iblandt demvar Judaaerne Daniel, Hananja, Misjael og Azarja; 

Dnl 1 7 og Ov e r h 0 f me s t e r e n gav dem andre Navne, idet han kaldte Daniel 

Beltsazzar, Hananja Sjadrak, Misjael Mesjak og Azarja Abed Nego. 

Dnl 1 8 Men Daniel satte sig for, at han ikke vilde gore sig uren med kongens 

Mad eller den Vin Kongen drak; derfor bad han Ov e r h 0 f me s t e r e n om at b I i v e fri for at gore sig 
u r e n d e r me d . 

Dnl 1 9 Og Gud I od Daniel finde Yndest og Velvilje hos Ov e r h 0 f me s t e r e n ; 

Dnl 1 10 men Overhofmesteren sagde til ham: "Jeg frygter for, at min Herre 

Kongen, , somhar til del t eder Mad og brikke, skal finde, at I ser ringere ud end de andre unge 
Maend pa eders Alder, og at I saledes skal bringe Skyld over mit Ho ved hos Kongen." 

Dnl 1 11 Sa sagde Daniel til den Opsynsmand, som Overhofmesteren havde sat over 

Daniel, Hananja, Misjael og Azarja: 

Dnl 1 12 "Prov engang dine Traelle i t i , D a g e og lad os fa Grontsager at spise og 

V a n d a t d r i k k e ! 

Dnl 1 13 Sammenlign sa vort Udseende med de unge Maends, som spiser Kongens Mad; 

sa kan du gore med dine Traelle, efter du ser." 

Dnl 1 14 Han fojede dem da heri og preivede det med dem i ti Dage. 

Dnl 1 15 Og da de ti Dage var omme, sa de bedre ud og var ved bedre Huld end 

a I I e de unge Maend, somspiste kongens Mad. 

Dnl 1 16 Sa I od Opsynsmanden deres Mad og Vinen, de skulde drikke, bringe bort 

og gav demGrontsager i Stedet. 

Dnl 1 17 Disse fire unge Maend gav Gud Kundskab og Indsigt i al Skrift og 

Visdom; Daniel forstod sig ogsa pa a I I e Hande Syner og Dr omme. 

Dnl 1 18 Og da den Tid, Kongen havde fastsat for deres F r e ms t i I I i n g , kom, forte 

Overhofmesteren dem frem for o Nebukadnezar. 

Dnl 1 19 Da sa Kongen talte med dem, fandtes der iblandt dem a I I e ingen, som 

kunde male sig med Daniel, Hananja, Misjael og Azarja, og de tradte derfor i Kongens Tjeneste. 
Dnl 1 20 Og n a r somhelst Kongen spurgte demomnoget, der kraevede Visdomog 

Indsigt, fandt han demti Gange dygtigere end a I I e Drommetydere og Manere i hele sit Rige. 

Dnl 1 21 Og Daniel b I e v . . . . til Kong Kyross forste Ar . 
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Dni 2 o 1 I sit andet regeri ngsar d r 0 mt e Nebukadnezar, og hans sind biev 

uroligt, sa han ikke kunde sove 

Dni 2 2 Sa lod Kongen Dr 0 mme t y d e r n e , Manerne, Sandsi gerne og Kaldaaerne kalde, 

for at de skulde sige ham, hvad han havde d r 0 mt . Og de komog tradte fremfor Kongen.. 

Dni 2 3 o Da sagde Kongen til dem: "Jeg har haft en Drom, og mit Sind falder 

ikketil R 0 , for jeg far at vide, hvad den betyder." 

Dni 2 4 o Kaldaaerne svarede Kongen (pa Aramaisk") ): "Kongen leve evindeiig! Sig 

dine Traalle D r 0 mme n , s a s k a I v i t y d e d e n . " 

Dni 2 5 Men Kongen svarede Kaldaaerne: "Mit Or d star fast! Hvis I ikke bade 

kundgor mig Drommen og tyder den, skai I hugges sonder og sammen og eders Huse gores til 
Skarndynger; 

Dni 2 6 mengengiverlmig Drommen og tyder den, far I Skaank og Gave og stor 

/Ere af mig. Gengiv mig, derfor Drommen og tyd den!" 

Dni 2 7 De svarede after: "Kongen sige sine Tr si le Drommen, sa skai vi tyde 

den." 

Dni 2 8 Kongen svarede: "Nu ved jeg for vist, at I kun soger at vindeTid, 

f 0 r d i I s e r , mi t Or d s t a r t f a s t , 

Dni 2 9 sa eders Dorn kun kan bl i ve een, hvis I ikke kundgor mig Drommen, og at 

I derfor er bievet enige om at iyve for mig og fore mig bag Lyset, til der ko mme r andre Tider. 

Sig mig derfor Drommen, sa jeg kan vide, at I 0 g s a kan tyde mig den." 

Dni 2 10 Kaldserne svarede Kongen: "Der findes ikke et Menneske pa jorden, som 

kan sige, hvad Kongen onsker at vide; aldrig har jo helier nogen Konge, hvor stor og tnsgtig 

han end var, krsvet sligt af nogen D r 0 mme tyder, Ma n e r e I I e r Ka I d se r ; 

Dni 2 11 hvad Kongen krsver, er umuligt, og der er ingen, somkan sige kongen 

det, undtagen Guderne, og de bor ikke hos de dodelige. o " 

Dni 2 12 Herover biev Kongen vred og sare harmfuld, og han bod, at a I I e Babels 

Vi s msn dskuldehenrettes. 

Dni 2 13 o Da nu Befalingen var udgaet, og ma n o s k u I d e til at s I a Vismsndene 

ihjel, ledte man 0 g s a efter Daniel og hans Venner for at s I a demihjel. 

Dni 2 14 Da henvendte Daniel sig med k I 0 g e o 0 g vel overvejede Or d tii Arjok, 

Overs ten for Kongens Livvagt, som var draget ud for at s I a Babels Vis msn d ihjel. 

Dni 2 15 8 Han tog til Orde og spurgte Arjok, Kongens Hovedsmand: "Hvorfor er sa 

skarp en Befaling udgaet fra Kongen?" Og da Arjok havde sat hamind i Sagen, 

Dni 2 16 gik Daniel ind til Kongen og bad hamgive sig en Frist, sa skulde han 

tyde Kongen D r 0 mme n . 

Dni 2 17 Sa gik Daniel hjemog satte sine Venner Hananja, Misjael og Azarja ind 

i Sagen, 

Dni 2 18 og han palagde dem at bede Hi mme lens Gud om Barmbjertighed, sa han 

abenbar ede He mme I i g h e d e n , for at ikke Daniel og hans Venner skulde blive henrettet med Babels 
andre Vis msn d . 

Dni 2 19 Da biev He mme I i g h e d e n abenbar et Daniel i et Nattesyn; og Daniel priste 

Hi mme I e n s Gu d , 

Dni 2 2 0 tog til Orde og sagde: "Lovet vsre Guds N a v n fra Evighed og til 

Evighed, thi ham tilhorer Visdom og Styrke! 

Dni 2 21 Han lader Tider og Stunder skifte, afsstter og indsstter konger, giver 

de vise deres Visdom og de indsigtsfulde deres Viden; 

Dni 2 22 han abenbar er det dybe og lonlige; han ved, hvad Mo r k e t gemmer, og 

Lysetborhosham. 

Dni 2 23 Dig, mine Fsdres Gud, takker og priser jeg, fordi du gav mig Visdomog 

Styrke, og nu har du kundgjort mig, hvad vi bad dig om; thi hvad Kongen vil vide, har du 
kundgjort os!" 

Dni 2 2 4 Derfor gik Daniel til Arjok, hvem Kongen havdepalagt at henrette 

Babels Vismsnd, og sagde til ham: "Henret ikke Babels Vismsnd, men for mig fremfor Kongen, sa 
vil jeg tyde ham Dro mme n ! " 

Dni 2 25 Sa forte Arjok i Hast Daniel fremfor Kongen og sagde til ham: "jeg 

har blandt de bortforte judsere fundet en Mand, som vil tyde Kongen Drommen!" 

Dni 2 26 Kongen tog til Orde og spurgte Daniel, som havde faet Navnet 

Beltsazzar: "Er du i Stand til at kundgor e mig den Drom, jeg har haft, og tyde den?" 

Dni 2 27 Daniel svarede Kongen: "Den Hemmelighed, Kongen onsker at vide, kan 

Vismsnd, Manere, Dro mme t y d e r e og Stj ernetydere ikke sige kongen; 

Dni 2 28 mendererenGudi Himmelen, som abenbar er He mme I i g h e d e r , og han har 

kundgjort Kong Nebukadnezar, hvad der skai ske i de sidste Dage: 

Dni 2 8 29 Du tsnkte, 0 Konge, pa dit Leje over, hvad der skai ske i Fremtiden, 

og han, som abenbarer He mme I i g h e d e r , kundgj orde d i g , o h v a d der skai ske. 

Dni 2 3 0 Og mig er denne Hemmelighed abenbaret, ikke ved nogen Visdom, som jeg 

har forud for a I I e andre levende Vssener, men for at Drommen kan blive tydet Kongen, sa du kan 
kende dit Hjertes Tanker. 

Dni 2 31 Du sa, 0 Konge, for dig en v si dig Bi I I edstotte; denne Bi I I edstotte var 

stor og dens Gians over made stsrk; den stod foran dig, og dens Udseende var forfsrdeligt. 

Dni 2 32 Bi I I edstottens Hoved var af fint Guld, Bryst og Arme af Solv, Bug og 

L sn d e r a f K 0 b b e r . 

Dni 2 3 3 Benene af Jern og Fodder ne halvt af Jern og halvt af Ler. 
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Dni 2 3 4 Saledes skuede du, indtil en Sten reves I 0 s , dog ikke ved 

Me nneskeh sender, og ramte Billedstottens Jern og Lerfodder og knuste dem; 

Dni 2 3 5 og pa een Gang knustes Jern, Ler, Kobber, S 0 1 v og Guld og bl ev som 

Avner fra Sommer e ns Taerskepl adser, og Vinden bar det s p 0 r I 0 s t bort; men Stenen, som ramte 
Bi I I edstotten, biev til e t stort Bjerg, der fyldte hele Jorden. 

Dni 2 36 Saledes var Drommen, og nu vil vi tyde Kongen den: 

Dni 2 3 7 Du, 0 Konge, Konger nes Konge, hvem Himmelens Gud gav Kongedomme, Magt, 

Styrke og /Ere, 

Dni 2 38 o i hvis Hand han gav Menneskene, sa vide de bor, Markens Dyr og 

H i mme lens Fugle, sa han gjorde dig til Hersker over dem a I I e du er Hovedet, som var af G u I d . 

Dni 2 3 9 Men efter dig skal der komme et andet Rige, ringere end dit, og derpa 

atter et tredje Rige, somer af Kobber, og hvis Herredomme skal straekke sig over hele Jorden. 
Dni 2 40 Siden skal der komme et fjerde Rige, staerkt som Jern; thi Jern knuser 

og sondrer alt; og som Jem sonderslar, skal det knuse og s 0 n d e r s I a a I I e hine Riger. 

Dni 2 41 Men n a r du sa Fodder ne og Taeerne halvt af Pottemagerler og halvt af 

Jern, betyder det, at det o s k a I vaere et Rige uden Sammenhold; dog skal det have noget af 
Jernets Fasthed, thi du sa jo, at Jern var blandet med Ler. 

Dni 2 4 2 Og at Taeerne var halvt af jern og halvt af Ler, betyder, at Ri get 

delvis skal vaere staerkt, delvis svagt. 

Dni 2 4 3 Og n a r du sa, at Jernet var blandet med Ler, betyder det, at de skal 

indga /Egteskaber med hverandre, men dog ikke indbyrdes holde sammen, sa lidt som jern kan 
b I a n d e s me d L e r . 

Dni 2 4 4 o Men i hine Kongers Dage vil Himmelens Gud oprette et Rige, som aldrig 

i Evighed skal forga. og H e r r e d 0 mme t skal o ikke ga over til noget andet Folk; det skal knuse og 
tilintetgore a I I e hine Riger, men selv sta i al Evighed; 

Dni 2 4 5 thi du sa jo, at en Sten reves I 0 s fra Klippen, dog ikke ved 

Menneskehaender, og knuste jern, Ler, Kobber, S 0 1 v og Guld. En stor Gud har kundgjort Kongen, 
hvad der skal ske herefter; og D r 0 mme n er sand og Tydningen trovaerdig." 

Dni 2 4 6 Sa faldt Kong, l\le b u k a d n e z a r pa sit Ansigt og b 0 j e d e sig for Daniel, og 

han bod, at man skulde bringe ham Of r e og Rogelse. 

Dni 2 4 7 Og Kongen tog til Or d e og sagde til Daniel "I Sandhed, eders Gud er 

Gudernes Gud og Kongernes Herre, og han kan abenbare He mme I i g h e d e r , siden du har kunnet 
abenbare denne He mme I i g h e d . " 

Dni 2 48 Derpa ophojede Kongen Daniel og, gav ham mange store Gaver, og han 

satte hamtil Herre over h e I e o L a n d s d e I e n Babel og til Overherre over a I I e Babels Vismaend. 

Dni 2 49 Men pa Daniels Bon overdrog kongen Sjadrak, Mesjak og Abed Nego at 

styre Landsdelen Babel, me dens Daniel selv blev i Kongens Gard. 

Dni 3 1 Kong Nebukadnezar I od lave en bi I I edstotte af guld, tresindstyve tyve 

Alen hoj og seks Alen bred, og han opstillede den pa Dal si etten Dura i Landsdelen Babel. 

Dni 3 2 Sasendte Kong Nebukadnezar Bud for at sammenkalde Satraper, 

Landshovdi nger, Statholdere, Overdommere, Skatmestre, I ovkyndi ge, Do mme re og a I I e andre 
Embeds maend i Landsdelen, at de skulde komme til Stede n a r Bi I I edstotten, som Kong Nebukadnezar 
havde ladet opstille, blev indviet. 

Dni 3 3 Da samledes Satraperne, L a n d s h 0 v d i n g e r n e , St a t h 0 1 d e r n e , Ov e r d 0 mme r n e , 

Skatmestrene, de lovkyndige, Do mme rne og a I I e andre Embeds maen d i Landsdelen til indvielsen af 
Bi I I e d s 1 0 1 1 e n , som Kong Nebukadnezar havde ladet opstille, og de stillede sig foran den. 

Dni 3 4 Sa rabte en Herold med hoj Rost: "Det tilkendegives eder, I Folk, 

St a mme r og Tungemal: 

Dni o 3 5 N a r I horer Horn, FI 0 j ter, Citre, Harper, Hakkebraetter, Saekkepi ber og 

a I I e Hande andre Instrumenter klinge, skal I falde ned og tilbede Gul dbi I I edstotten, som Kong 
Nebukadnezar har ladet opstille. 

Dni 3 6 Og den, somikke falder ned og tilbeder, skal ojeblikkelig kastes i 

den gloende Ovn." 

Dni 3 7 Sa snart alt Folket nu horte Horn, FI 0 j ter, Citre, Harper, 

Hakkebrasfter og a I I e Hande andre Instrumenter klinge, faldt de derfor ned a I I e Folk, Sta mme r 
og Tungemal og tilbad Gul dbi I I edstotten, som Kong Nebukadnezar havde ladet opstille. 

Dni 3 8 Men ved s a mme Lejlighed tradte nogle kaldaeiske Maen d frem og forte 

Klage mod Joderne. 

Dni 3 9 De tog til Orde og sagde til Kong Nebukadnezar: "Kongen leve 

e v i n d e I i g ! 

Dni 3 10 Du, 0 Konge, har pabudt, at enhver, n a r han horer Horn, FI 0 j ter, 

Citre, Harper, Hakkebraetter, Saekkepi ber og a I I e Hande andre Instrumenter klinge, skal falde 
ned og tilbede Guldbilledstotten, 

Dni 3 11 og at den, som ikke g 0 r det, skal kastes i den gloende Ovn. 

Dni 3 12 Men nu er her nogle jodiske Maend, som du har overdraget at styre 

Landsdelen Babel, Sjadrak, Mesjak og Abed - Nego; disse Maend aenser ikke dit Pabud, 0 Konge; de 
dyrker ikke din Gud og tilbeder ikke Guldbilledstotten, somdu har ladet opstille." 

Dni 3 13 Da I od Nebukadnezar i Vrede og Harme Sjadrak, Mesjak og Abed Nego 

hente; og da Maendene var fort frem for Kongen, 

Dni 3 14 sagde Nebukadnezar til dem: "Er det oplagt Rad, Sjadrak, Mesjak og 

Abed - Nego, at I ikke dyrker min Gud eller tilbeder Guldbilledstotten, somjeg har ladet 
opstille? 
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Dnl 3 15 N u vel, h v i s I er rede til, n a r I h 0 r e r Horn, FI 0 j ter, Citre, Harper, 

Hakkebraetter, Saekkepi ber og a I I e Hande andre instrumenter klinge, at falde ned og til b e d e 

Bi I I edstotten, somjeg har ladet lave, sa er alt godt; men g 0 r I det ikke, skal I pa Stedet 

kastes i den gloende Ovn. Og hvilken Gud er der, somda kan fri eder af mine Haender?" 

Dnl 3 16 S j o a d r a k , Me s j a k og Abed - Nego svarede Kong Nebukadnezar : "Det har vi 

ikke nodig at svare dig 

Dnl 3 17 o S k e r det, sa kan vor Gud, som vi dyrker, fri os af den gloende Ovn, og 

han vil fri os af din Hand, 0 Konge; 

Dnl 3 18 men hvis ikke, sa ma du vide, 0 Konge, at din Gud dyrker vi dog ikke, 

og Gul dbi I I edstotten, somdu har ladet opstilie, tilbeder vi ikke!" 

Dnl 3 19 Da opfyldtes Nebukadnezar af Har me, og hans Ansigtsudtryk aandredes 

over for Sjadrak, Me s j a k og Abed- Nego; han tog til Orde og sagde, at Ovnen skulde gores syv 

Ga n g e h e d e r e end e I i e r s , 

Dnl 3 2 0 og bod nogle handfaste Maend i sin Haer binde Sjadrak, Me s j a k og 

Abed- Nego og kaste dem i den gloende Ovn. 

Dnl 3 21 Sablev Maendene bundet i de deres Kapper, Underkl aeder, Huer og andre 

Klasdningsstykker og kastet i den gloende Ovn. 

Dnl 3 22 Og eftersom Kongens Bud var skarpt og Ovnen ophedet til Overmal, 

b r sen d t e Luen de Maend ihjel, som bragte Sjadrak, Mesjak og Abed - Nego op pa Ovnen, 

Dnl 3 2 3 medens de tre Maend, Sjadrak, Mesjak og Abed - Nego, bundne faldt ned i 

dengloendeOvn. 

Dnl 3 24 D a o s I 0 g e s Kong Nebukadnezar af Raedsel og stod hastigt op; og han tog 

til Orde og spurgte sine Radsherrer: "Var det ikke tre Maend, vi kastede bundne i I I den?" De 
svarede Kongen: "jo, det var, Konge!" 

Dnl 3 2 5 Han sagde da videre: "Men jeg ser fire Maend ga frit om i I I den, og de 

har ingen Skade taget; og den fjerde ser ud som en Gudeson." 

Dnl 3 26 Derpa tradte Nebukadnezar hen til den gloende Ovns Dor og rabte: 

"Sjadrak, Mesjak og Abed Nego, I, den hojeste Guds Tjenere, kom ud!" Da gik Sjadrak, Mesjak og 
Abed - Nego ud af I I den. 

Dnl 3 2 7 Og Satraperne, L a n d s h 0 v d i n g e r n e , Statholderne og Kongens Radsherrer 

s a ml e d e sig og sa, af I I den ikke havde haft nogen Magt over hine Maend s Lege me r, at deres 
Hovedhar ikke var svedet, o at deres Kapper var uskadte, og at der ikke var Brandlugt ved dem. 

Dnl 3 28 Sa sagde Nebukadnezar: "Lovet vaere Sjadraks, Me s j a k s og Abed- Negos 

Gud, der sendte sin Engel og rede sine Tjenere, somi Tillid til ham overtradte Kongens Bud og 
hengav deres Lege me r for at undga at dyrke eller tilbede nogen anden Gud end deres egen! 

Dnl o 3 29 Her me d pabyder jeg, at den, der i noget Folk, nogen Stamme og noget 

Tungemal siger noget ondt om Sjadraks, Mesjaks og Abed Negos Gud, skal hugges sonder og 
sammen, og hans Hus skal gores til en Skarndynge; thi der gives ingen anden Gud, somsaledes 
kan frelse." 

Dnl 3 3 0 Og Kongen gengav S j a d r a k , Me s j a k og Abed- Nego deres Stillinger i 

Landsdel en Babel . 

Dnl 4 s 1 Kong Nebukadnezar til a I I e Folk: der bor pa hele Jorden: Fred vaere med 

eder i rigt Mai! 

Dnl 4 2 De Tegn og Undere, den hojeste Gud har ovet imod mig, finder jeg for 

godt at kundgor e. 

Dnl 4 3 Hvor store er dog hans Tegn, hvor vaeldige dog hans Undere! Hans Rige 

er et evigt Rige, hans Her redo mme fra Slsegt til Slsegt. 

Dnl 4 4 Jeg, Nebukadnezar, levede tryg i mit Slot og livsglad i mit Palads. 

Dnl 4 5 Mendaskuedejeget Drommesyn, og det slog mig med Raedsel, og 

Tankebi I I eder pa mit Leje og mi t o Hoveds Syner forfaerdede mig. 

Dnl 4 6 Derfor pabod jeg, at alle Babels Vis maend skulde fores fremfor mig, 

for at de skulde tyde mi g 3 Dr 0 mme n . 

Dnl 4 7 Sa kom Dr 0 mme t y d e r n e , Manerne, Kaldaeerne og Stjernetyderne ind, og jeg 

sagde dem Drommen, men de kunde ikke tyde mig den. 

Dnl 4 8 Men til sidst tradte Daniel, som har faet Navnet Beltsazzar efter min 

Guds Navn, og i hvem hellige Guders And er, fremfor mig, og jeg sagde ham Drommen: 

Dnl 4 9 Beltsazzar, du 0verste for Dr 0 mme t y d e r n e , i hvemjeg ved, at hellige 

Guders And er, og hvem ingen Hemmelighed er for svar! Hor, hvad jeg sa i Dr 0 mme, og tyd mig 
det ! 

Dnl o 4 10 Dette var mit Hoveds Syner pa mit Leje: Jeg skuede, og se, et T r as stod 

midt pa Jorden, og det var sare hojt. 

Dnl 4 11 Traeet voksede og blev vaeldigt, dets Top naede Himmelen, og det s a s til 

j or dens Ende; 

Dnl o 4 12 dets Lov var fagert, dets Frugter mange, sa der var Fode til alle 

derpa; under det fandt Markens Dyr Skygge, i dets Grene boede Himmelens Fugle, og alt K 0 d fik 
Naering deraf. 

Dnl 4 13 Og videre skuede jeg i mit Hoveds Syner pa mit Leje, og se, en Vaegter, 

en Hellig, kom ned fra Hi mme I e n . 

Dnl 4 14 Han rabte med hoj Rost: "Faeld Traeet, hug Grenene af, afriv Lovet og 

spred Frugterne; Dyrene skal fly fra deres Bo derunder og Fuglene fra dets Grene! 

Dnl 4 15 Dog skal I lade Stubben med Rodder ne blive i jorden, men bundet med en 

Kaede af jern og kobber i Markens Graes; af Himmelens Dug skal han vaedes, og som Dyrene skal han 
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aad e Mar kens Ur t e r ; 

Dnl 4 16 hans Menneskehj erte s k a I fratages ham og et Dyrehjerte gives ham, og 

syv Tider skal ga hen over ham. 

Dni 4 17 Saledes e r o d e t fastsat ved Vaegternes Rad, og ved de Helliges Bud er 

Sagen afgjort, for at de levende ma sande, at den Hojeste er Herre over Mennes kenes Rige og 
kan give det, til hvemhan vil, og ophoje den ringeste blandt Menneskene til Hersker over 
d e t ! " 

Dnl 4 18 Detvardette Drommesyn, somjeg, Kong Nebukadnezar , skuede, og du, 

Beltsazzar, tyd mig det! Thi ingen af mit Riges Vismaend kan tyde mig det; du derimod evner 
det, thi i dig bor hellige Guders And. 

Dnl 4 19 Sa stod Daniel, som havde faet Navnet Beltsazzar, en Stund 

raedsel si agen, og hans Tanker forfaerdede ham. Men Kongen tog til Orde og sagde: Beltsazzar, lad 
ikke Drommen og dens Udtydning forfaerde dig!" Men Beltsazzar svarede: "Herre, matte drommen 
g aside dine Fjender og dens Udtydning dine Avindsmaend! 

Dnl 4 20 Det T r as, du sa, og somvoksede og blev vaeldigt, sa Toppen naede 

Himmelen og det s a s over hele Jorden, 

Dnl 4 21 hvis L 0 v var fagert, og hvis Frugter var mange, det, somalle fik 

Naering af, under hvilket Markens Dyr fandt Bo, og i hvis Grene Himmelens Fugle byggede Rede, 

Dnl 4 o 22 8 det er dig selv, o Konge, somer blevet stor og maegtig, hvis Storhed 

er vokset, sa den n a r Hi mme len, og hvis^Herredo mme raekker til Jordens Ende. 

Dnl 4 23 Og nar Kongen sa, at en Vaegter, en Hellig, steg ned fra Himmelen og 

bod: Faeld Traeet og odelaeg det! Dog skal I lade Stubben med Rodder n e blive i Jorden, men bundet 
med en Kaede af Jern og kobber i Markens Graes^ af Himmelens Dug skal han vaades, og med Markens 

Dyr skal han dele Lod, indtil syv Tider er gaet hen over ham 

Dnl 4 24 sa betyder det, o Konge, og det er den Hojestes Rad, som er udgaet 

over min Herre Kongen: 

Dnl 4 25 Du skal udstodes af Menneskenes Samfund og bo hlandt Markens Dyr; 

Ur ter skal du have til Fode somKvaeget, og af Hi mme lens Dug skal du vaades; og syv Tider skal 
ga hen over dig, til du skonner, at den Hojeste er Herre over Menneskenes Rige og kan give 

det, til hvemhan vil. 

Dnl 4 2 6 Men nar der blev givet Pabud om at levne T r see t s Stub med Rodder ne, sa 

betyder det, at dit Rige after skal blive dit, sa snart du skonner, at Himmelen har^Magten. 

Dnl 4 2 7 o D e r f o r , o Konge, lad mit Rad vaare dig til Behag. Gor Ende pa dine 

Synder med Re tf sard og pa dine Misgerninger med Barmhj erti ghed mod de fattige, omdin Lykke 
maske kunde vare!" 

Dnl 4 28 Alt dette ramte nu Kong Nebukadnezar. 

Dnl 4 29 Tolv Maneder senere, da Kongen vandrede pa Taget af det kongelige 

Pal ads i Babel , 

Dnl 4 30 udbrod han: "Er dette ikke det store Babel, somjeg byggede til 

Kongesaede ved min vaeldige Magt, min Herlighed til /Ere?" 

Dnl 4 31 Men for Kongen endnu havde talt ud, lod en Rost fra Himmelen: "Det 

gives dig til Kende, Kong Nebukadnezar, at dit Konge do mme er taget fra dig! 

Dnl 4 32 Af Menneskenes Samfund skal du udstodes og bo blandt Markens Dyr; 

Urter skal du have til Fode somKvaeget; og syv Tider skal ga hen over dig, til du skonner, at 
den Hojeste er Herre over Menneskenes Rige og kan give d e t til hvemhan vil!" 

Dnl 4 33 I s a mme Stund fuldbyrdedes Ordet pa Nebukadnezar; han blev udstodt af 

Menneskenes Samfund og ad Graes somKvaeget, og hans Lege me vaadedes af Himmelens Dug, til hans 
H a r blev langt som 0rnefjer og hans Negle som Fuglekloer. 

Dnl 4 3 4 Men da Tiden var omme, loftede jeg, Nebukadnezar, mine 0j ne til 

Himmelen og fik min forstand igen, og jeg priste den o Hojeste og lovede og aerede ham, som lever 
evindelig, hvis Herredomme er evigt, o g o h v i s Rige star fra Slaegt til Slaegt. 

Dnl 4 35 A I I e , sombor pa jorden, er for intet at regne; han handler efter sit 

Tykke med Himmelens Haer og med dem, som bor pa Jorden, og ingen kan holde hans Hand tilbage og 
sige til ham: "Hvad gor du?" 

Dnl 4 3 6 I s a mme Stund fik jeg min Forstand igen; jeg fik ogsa min Herlighed og 

Gians igen, mit Rige til /Ere; mine Radsherrer og Stormaend sogte mig, jeg blev genindsat i mit 
Rige, og endnu storre Magt blev mig givet. 

Dnl 4 37 Nu lover, ophojer og aerer jeg, Nebukadnezar, Himmelens Konge: A I I e 

hans Gerninger er Sandhed, hans Veje Retfaerd, og han kan ydmyge dem, somvandrer i Hovmod. 

Dnl 5 1 Kong Belsazzar gjorde et stort gaestebud for sine tusinde Stor maen d o g 

drakVinmeddem. 

Dnl 5 2 Og pavirket af Vinen lod han de Guldkar og Solvkar hente, som hans 

Fader Nebukadnezar havde fort bort fra Helligdommen i Jerusalem, for at Kongen og hans 
Stor maen d , hans Hustruer og Medhustruer kunde drikke af dem. 

Dnl 5 3 Man hentede da Guld og Sol vkarrene, som var fort bort fra 

Helligdommen, Guds Hus i Jerusalem, og Kongen og hans Stor maen d , hans Hustruer og Medhustruer 
drakafdem; 

Dnl 5 4 og me dens de drak Vin, priste de deres Guder af Guld, Solv, Kobber, 

Jern, Traeog Sten. 

Dnl 5 5 Men i s a mme Stund viste der sig Fingre a f o e n o Me n n e s k e h a n d , som skrev 

pa Vaeggens Kalk i Kongens Palads over for Lysestagen, og Kongen sa Handen, som skrev. 

Dnl 5 6 Da skiftede Kongen Farve, hans Tanker forfaerdede ham, hans Hofters 
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Ledemod slappedes, og hans Knae s I og o i mod hinanden. 

Dnl 5 7 Og kongen rabte med h 0 j Rost, at man skulde fore Manerne, Kaldaeerne og 

St j er net yder ne ind; og Kongen tog til Orde og sagde til Babels Vismaend: "Enhver, som kan I aes e 
denne Skrift og tyde mig den, skal klaedes i Purpur, Guldkaeden skal haenges omhans Hals, og han 
skal vaere den tredje maeg ti^gste i Riget." 

Dnl 5 8 Sa kom alle Babels Vismaend til Stede, men de evnede hverken at I aes e 

Skriften eller tyde den for Kongen. 

Dnl 5 9 Da blev Kong Belsazzar hojlig forfaerdet, og han skiftede Farve: 0 g s a 

hans S 1 0 r maen d stod raedselslagne. 

Dnl 5 10 Ved Kongens og hans Stormaends R a b kom Dronni ngen ind i Gildesalen, og 

hun toq til Orde og sagde: 



Kongen leve evindelig! Lad ikke dine Tanker forfaerde dig og skift 



11 

f andt es 



I dit Rige findes en 
at sidde inde med Viden, 
satte ham til Overste for 



Mand, i hvem hellige Guders And er, og 
Indsigt og en Vi s d 0 m s 0 m s e I v e Guderne, 
Dr 0 mme t y d e r n e , Manerne, Kaldaeerne og 



s 0 m 

0 

s a 



i din 
d i n 



1 0 g 

ikke Farve! 

Dnl 5 

F a d e r s Da g e 
Fader Nebukadnezar 
St j er net yder ne, 

Dnl o 5 12 eftersomen ypperlig And, Kundskab og Indsigt til at udtyde Dr 0 mme, 

rade Gader og lose Knuder fandtes hos denne Daniel, hvem kongen gav Navnet Beltsazzar. Lad 
derfor Daniel kalde, at han kan tyde det!" 

5 13 Sa fortes Daniel ind for Kongen. Og Kongen tog til Orde og sagde til 

Er du Daniel, en af de fangne Judaeere, som min Fader Kongen bortforte fra Juda? 

5 14 J eg har hort om dig, at Guders And er i dig, og at du er fundet at 

inde med Viden, Klogt og ypperlig 

5 15 N u har Vismaendene og Manerne vaeret fort ind for mig for at I aes e denne 

og tyde mig den; men de evner ikke at tyde mig dette. 

5 16 Men j eg har hort om dig, at du kan tyde Dromme og lose Knuder. Nu vel 

kan I aes e Skriften og tyde mig den, skal du klaedes i Purpur, Guldkaeden skal haenges om 



Dnl 
h a m: 

Dnl 

sidde 
Dnl 

Skrift 

Dnl 

Hv i s d u 



v aer e den tredje maeg t i g s t e i 



din Hal s, og du 
Dnl 5 

Foraeri nger! Men 
Dnl 5 

Herlighed og /Ere; 

Dnl 5 19 og for den Storheds Skyld, 

alle Folk, Stammer og Tungemal for ham; han draebte 
vilde; han ophojede, hvem han vilde, og nedbojede, 



skal 

17 Sa svarede Daniel Kongen: 
Skriften vil jeg I aes e og tyde for 

18 Den hojeste Gud, 0 Konge, 



Riget." 

"Spar dine Gaver og giv en anden dine 
Kongen. 

gav din Fader Nebukadnezar Kongedomme, Magt 



som han havde givet 
hvem han vilde, og 
hvem han vilde. 



ham, frygtede og baevede 
lod leve, hvem han 



Dnl 5 

st odt es han fra 
Dnl 5 

Dy r s ; han boe d e 
hans Lege me, til 



hans And stolt og over mo dig, 



ophoj 

Dnl 

vi dst e 



h v e m h a n vil 
5 22 

alt dette; 



20 Men da hans Hjerte blev hovmodigt og 
Kongetronen, og hans Herlighed fratoges ham. 

21 Af Menneskenes o Samf und blev han udstodt 
hos Vi I d ses I erne, han matte aad e G r aes s 0 m K v aeg e t , 

han skonnede, at den hojeste Gud er Herre over 
til Hersker derover. 

Men du, Belsazzar, hans Son, har ikke ydmyget dit Hjerte, skont du 



og hans Hjerte blev somet 
og af Hi mme I ens Dug vaededes 
Menneskenes Rige og kan 



Dnl 


5 


23 


til d 


i g, og du 


og di 


di ne 


Guder af 


So 1 v , 


f a 1 1 e ; men den 


Gud, 


d u ikke. 




Dnl 


5 


24 


Dnl 


5 


25 


Dnl 


5 


26 


Dage 


og gj or t 


E n d e d 


Dnl 


5 


27 


Dnl 


5 


28 


Dnl 


5 


29 


hans 


Hals, 0 g 


ma n u d 


Dnl 


5 


30 


Dnl 


5 


31 


Dnl 


6 


1 


hel e 


Ri get; 




Dnl 


6 


2 


at Satraperne 


s k u 1 d e 


Dnl 


6 


3 


eftersomder var en 


Riget 


, 




Dnl 


6 


4 



du har hovmodet dig mod Hi mme I ens Herre! Hans Huses Kar har man hentet 



n e S 1 0 r maen d , 

Gul d, Kobber , 
som holder din 



dine Hustruer og Medhustruer drak Vi n af dem; og du priste 
ern, o Trae og St e n , som hverken kan se eller hore eller 
Livsande i sin Hand og rader over alle dine Veje, ham aerede 



Derfor er denne Hand udsendt fra ham og Skriften der optegnet 
Og saledes lyder Skriften: Me n e , mene, tekel ufarsin! 

Og Ordene skal tydes saledes: Mene betyder: Gud har talt dit 



Ri ges 



Tekel betyder: 
Peres betyder: 

Sa blev Daniel 
e , at han skulde 



Du er vej et 
Dit Rige e r 
pa Belsazzars Bud 
v aer e den tredje 



pa V aeg ten og fundet for let. 
delt og givet til Medien og Persien." 

k I aed t i Purpur, G u I d k aad e n h aen g t e s 
maeg tigste i Riget 



0 m 



Men s a mme Nat blev Belsazzar, Kaldaaernes Konge, draebt 



og Mederen Darius overtog Riget i en Alder 
Darius fandt for godt at I aeg g e riget under 



af to og tresindstyve Ar. 
120 satraper, fordelt over 



og over dem satte han tre 
a f I aeg g e Regnskab for dem, sa 
Da nu Daniel ud maer k e d e s i g 
ypperlig And i ham, og Kongen 



Ri gsrader, af hvilke Daniel var den ene, for 
Kongen intet Tab led. 
fremfor de and re R i gsrader og Satraperne, 
derfor t aen k t e pa at s aet t e ham over hele 



Ri gsraderne og Satraperne at finde en eller anden Brode 
finde nogen Brode eller Brist, da han var tro og der 
n d e h 0 s h a m. 

finder ingen Sag mod 



s ogt e 

Embedsforelse; men de kunde ikke 
Efterladenhed eller Brist var at 
Dnl 6 5 Sa sagde di sse Maend: "Vi 

vi kan finde noget i hans Gudsdyrkelse." 

Dnl 6 6 Derfor stormede disse Rigsrader og Satraper til 

saledes til ham: "Kong Darius leve evindelig! 



i hans 
i n g e n 

denne Daniel, medmindre 



Kongen og talte 
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Dni 6 7 A I I e Ri gsraderne, L a n d s h 0 v d i n g e r n e , Satraperne, o Radsherrerne og 

Statholderne er enedes om, at et Kongebud b 0 r udstedes og et Forbud udga om, at enhver, somi 
tredive Dage beder en Bon til nogen anden end dig, 0 konge, det vaere sig til en Gud eller et 
Menneske, skal kastes i Lovekul en. 

Dnl 6 8 Derfor skal d u , 0 Konge, udstede Forbudet og lade en Skrivelse udga, 

somefter Medernes og Persernes ubryddelige Lov ikke kan tages tilbage." 

Dnl 6 9 Derfor lod kong Darius en Skrivelse udga med dette Forbud. 

Dnl 6 10 Men sa snart Daniel^ fik at vide, at Skrivelsen var udgaet, gik han ind 

i o s i t Hus; i dets Stue pa Taget havde han abne Vinduer i Retning mod Jerusalem, og han faldt 
pa Knaatre Gange omDagen og bad og priste sin Gud, ganske somhan tilforn havde gjort. 

Dnl 6 11 Da s 1 0 r me d e h i n e Maend ind og fandt Daniel i F aer d med at bede og 

b 0 n f a I d e s i n G u d . 

Dnl 6 12 Sa gik de til kongen og bragte det kongelige Forbud pa Tale, i det de 

spurgte: "Har du ikke udstedt et Forbud om, at enhver, somi tredive Dage beder til nogen 
anden end dig, 0 Konge, det vaere sig til en Gud eller et Menneske, skal kastes i Lovekul en?" 
Kongen svarede: "Sagen star fast efter Medernes og Persernes ubryddelige Lov." 

Dnl 6 13 Sa svarede de Kongen: "Daniel, en af de bortforte Judaeere, aenser 

hverken dig, 0 Konge, eller Forbudet, du udstedte, men beder sin Bon tre Gange omDagen!" 

Dnl 6 14 Da Kongen h 0 r t e dette, bl ev han sare nedslaet og overvejede, hvorledes 

han kunde redde Daniel, og lige til Solens Nedgang s 0 g t e han at finde en Udvej til at hjaelpe 

ham. 

Dnl 6 15 Men sa stormede hine Maend til Kongen og sagde: "Vi d , 0 Konge, at det 

er me disk og persisk Ret, at intet Forbud og ingen Lov, som Kongen udsteder, kan tages 
tilbage!" 

Dnl 6 16 Da blev Daniel pa Kongens Bud hentet og kastet i Lovekul en; men Kongen 

sagde til Daniel: "Din Gud, som du vedblivende dyrker, redde dig!" 

Dnl 6 17 Sa blev der hentet en Sten og lagt over Kulens Abning; og Kongen 

forseglede den med sin egen og sine Stormaends Seglring, at der ingen /Endring skulde ske i 
Dani el s Sag. 

Dnl 6 18 Derpa gik Kongen til sit Palads, hvor han fastede hele flatten. Han lod 

ingen Kvinder komme ind til sig, og Sovnen veg fra ham. 

Dnl 6 19 Ved Daggry, da det lysnede, stod han op og skyndte sig hen til 

Lovekul en. 

Dnl 6 2 0 Og da han naermede sig den, rabte han klagende til Daniel. Kongen tog 

til Orde og sagde til Daniel: "Daniel, du den levende Guds Tjener! Mon din Gud, somdu 
vedblivende dyrker, kunde redde dig fra Lover ne?" 

Dnl 6 21 Da svarede Daniel Kongen: "Kongen leve evindelig! 

Dnl 6 2 2 Min Gud sendte sin Engel og lukkede Lover nes Gab, sa de ikke har gjort 

mig nogen Men, fordi jeg er fundet skyldfri for hans Asyn og heller ikke har forbrudt mig imod 
dig, 0 Konge!" 

Dnl 6 2 3 Og Kongen blev sare glad og lod Daniel drage op af Kulen; og da det 

var sket, viste det sig, at han ikke havde I i dt nogen som heist Men, eftersom han havde troet 
pa sin Gud. 

Dnl 6 2 4 Men hine Maend, som havde bagtalt Daniel, blev pa Kongens Bud hentet og 

kastet i Lovekul en tillige med deres Born og Hustruer, og naeppe havde de naet Kulens Bund, for 
Lover n e kastede sig over dem^og knuste a I I e Ben i dem. 

Dnl 6 25 Derpa skrev Kong Darius til a I I e Folk, Stammer og Tungemal pa hele 

Jorden: "Fred vaere med eder i rigt Mai! 

Dnl 6 26 Her med byder jeg, at man, sa vidt mit Rige straekker sig, skal frygte 

og bsve for Daniels Gud. Thi han er den levende Gud og bliver i Evighed: hans Rige kan ikke 
forga, og hans Herredomme erudenEnde. 

Dnl 6 8 27 Det er ham, der redder og udfrier, og han gor Tegn og, Undere i 

Himmelen og pa Jorden, han, somreddede Daniel af Lover nes Void!" 

Dnl 6 28 Og Daniel vedblev at have Lykken med sig under Dariuss og Perseren 

Kyroses Regeri ng. 

Dnl 7 1 I Kong Belsazzar af Babels forste regeri ngsar havde Daniel et 

drommesyn, og Syner gik igennemhans Hoved pa hans Leje; og siden nedskrev han Drommen og 
gengavHovedindholdet. 

Dnl 7 2 Daniel tog til Orde og sagde: Jeg skuede i mit Syn om Natten, og se, 

H i mme lens fire Vinde oprorte det store 

Dnl 7 3 og fire store Dyr steg op af Havet, det ene forskelligt fra det andet. 

Dnl 7 4 Det forste sa ud som en Love og havde Ornevi nger; og jeg skuede, 

indtil Vingerne reves af, og det rejstes op fra jorden og stilledes pa to Ben somet Menneske 
og fik et Menneskehjerte. 

Dnl 7 o 5 Og se, et andet Dyr, det naeste i Raekken, sa ud som en Bjorn; det 

rejstes op pa den ene Side og havde tre Ribben i Gabet mel I em Taenderne, og der blev sagt til 

det: " K 0 m, aed me g e t K 0 d ! " o 

Dnl 7 6 Sa skuede jeg videre, og se, endnu et Dyr; det sa ud som en Panter og 

havde fire Fuglevinger pa Ryggen og fire Hoveder, og Magt blev det givet. 

Dnl 7 7 Og videre skuede jeg i l\la 1 1 e s y n e r n e , og se, der var et fjerde Dyr, 

frygteligt, skraekkel i gt og umadelig s t aer k t ; det havde store J erntaender, ad og knuste, og hvad 

der levnedes, trampede det ned med Fodder ne. Det var forskelligt fra a I I e de tidligere Dyr og 
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havde ti Horn. 

Dni 7 8 J eg lagde n 0 j e Maerke til Hornene, og se, et andet Horn, somvar lille, 

s k 0 d frem imellem dem, og tre af de tidligere Horn oprykkedes for at skaffe det Plads; og se, 
dette Horn havde 0jne som et Menneske og en Mu n d , der talte store Ord. 

Dnl 7 9 Jeg skuede videre: Med eet bl ev Troner sat frem, en gammel af Dage tog 

Saede; hans Kl asdni ngvarhvi d somSne, hans Hovedhar rent somllld; hans Trone var luende lid, 
dens Hjul var fla mme n d e lid. 

Dnl 7 10 En Stromaf lid flod ud og stro mme de frem derfra. Tusinde Tusinder 

tjente ham, og titusind Titusinder stod ham til Rede. Derpa sattes Retten, og Bog erne lukkedes 

op. 

Dnl 7 11 Jeg skuede, og ved Lyden af de store Ord, som Hornet talte. jeg 

skuede, indtil Dyret bl ev draebt og dets Krop t i I i nt et gj or t , og det bl ev kastet i llden og 
b r aen d t . 

Dnl 7 12 Og s a de andre dyr fratog man deres Magt, og deres Levetid fastsattes 

til Tid og Stund. 

Dnl 7 13 Jeg skuede videre i Nattesynerne: Og se, med Hi miens Skyer kom en, der 

sa ud somen Menneskeson. Han kom hen til den garni e at Dage og fortes frem for ham; 

Dnl 7 14 og Magt og /Ere og He r r e d 0 m g a v e s ham, o 0 g a I I e Folk, Stammer og 

Tungemal skal tjene ham; hans Magt er en eviig Magt, aldrig gar den til Grunde, hans Rige kan 
ikke forga. 

Dnl 7 15 Jeg, Daniel, blev sare urolig til Sinds ved alt dette, og mit Hoveds 

Syner forfaerdede mig. 

Dnl 7 16 Sa tradte jeg hen til en af de omstaende og bad hamomsikker 

Oplysning omalt dette, og han svarede og tydede mig det: 

Dnl 7 17 "Disse tre store dyr betyder, at fire Konger skal fremsta af Jorden; 

Dnl 7 18 men siden skal den Hojestes hellige mo d t age Riget og have det i Eje i 

Evi gheders Evi ghed. " 

Dnl 7 19 Sa bad jeg omsikker Oplysning omdet fjerde Dyr, somvar forskelligt 

fra a I I e de andre, over made frygteligt, med J erntaender og Kobberkl oer, og som ad ogknuste og 
med sine Fodder nedtrampede, hvad der levnedes, 

Dnl 7 20 og omde ti Horn pa dets Hoved og det andet, somskod frem, for 

hvilket de tre faldt af, det Horn, som havde 0jne og en Mund, der talte store Ord, og somvar 
st or r e at se t i I end de andr e. 

Dnl 7 21 Jeg havde skuet, hvorledes dette Horn forte Krig mod de hellige og 

overvandtdem, 

Dnl 7 22 indtil den garni e af dage komog Retten blev givet den Hojestes hellige 

og Tiden kom, da de hellige tog Riget i Eje. 

Dnl 7 2 3 Hans Svar I 0 d : "Det fjerde Dyr betyder, at et fjerde Rige skal fremsta 

pa jorden, somskaj vaere forskelligt fra a I I e de andre Riger; det skal opsluge hele jorden og 
sondertraede og knuse den. 

Dnl 7 24 Og de ti Horn betyder, at der af dette Rige skal fremsta ti Konger, og 

efter dem skal der ko mme en anden, som skal vaere forskellig fra de tidligere; og han skal 
faelde tre Konger 

Dnl 7 25 og tale mod den Hojeste og mishandle den Hojestes hellige; han skal 

saette sig for at aendre Tider og Lov, og de skal gives i hans Hand en Tid og to Tider og en 
h a I v T i d . 

Dnl 7 26 Men sa ssettes Retten, og hans Her redo mme fratages hamog ti I i ntetgores 

og odelaegges for evigt. 

Dnl 7 2 7 Men Riget og Her r e d 0 mme t og Storheden, som tilhorte a I I e Rigerne under 

Himmelen, skal gives den Hojestes helliges Folk; dets Rige er et evigt Rige, og a I I e Magter 
skal tjene og lyde det." 

Dnl 7 28 Her ender Fremsti I I i ngen. Jeg, Daniel, blev sare forfasrdet over mine 

Tanker, og mit Ansigt skiftede Farve; men jeg gemte Sagen [ mit Hjerte. 

Dnl 8 1 I Kong Belsazzars tredje regeri ngsar viste der sig et syn for mig, 

Daniel; det komefter det, somtidligere havde vist sig for mig. 

Dnl 8 2 Jeg skuede i Synet, og det var mig, somomjeg var i Borgen Susan i 

Landskabet Elam; og jeg sa mig i Synet staende ved Floden Ulaj. 

Dnl 8 3 Da loftede jeg mine 0jne og skuede, og se, en Vaeder stod ved Floden; 

den havde to store Horn, det ene storre end det andet, og det storste skod op sidst. 

Dnl 8 4 Jeg sa Vaederen stange mod Vest, N 0 r d og Syd; intet Dyr kunde modsta 

den, ingen kunde redde af dens Void, og den gjorde, hvad den vilde, og blev maeg tig. 

Dnl 8 5 Videre sa jeg n 0 j e til, og se, en Gedebuk komfra Vest farende hen 

over hele Jorden, men uden at rore den; og Bukken havde et anseligt Horn i P a n d e n . 

Dnl 8 6 Den kom hen til den tvehornede Vaeder, som jeg havde set sta ved 

Floden, og lob imod den med ub aen dig Kraft; 

Dnl 8 7 og jeg sa, hvorledes den, da den naede Vaederen, rasende stormede imod 

den, stodte til den og sonderbrod begge dens Horn; og Vaederen havde ikke kraft til at modsta 
den, men Bukken kastede den til Jorden og trampede pa den, og ingen reddede Vaederen af dens 
Void. 

Dnl 8 8 Derpa blev Gedebukken sare maeg tig; men som den var a I I e r maeg t i g s t , 

brodes det store Horn af, og i Stedet voksede fire andre frem mod a I I e fire Verdenshj orner. 

Dnl 8 9 Men fra det ene af dem skod et andet og lille Horn op, og det voksede 
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umadeligt mod Syd og 0s t og mod det heriige Land; 

Dnl 8 10 og det voksede o helt op til Himmelens Haer, styrtede nogle af Haeren og 

af Stjernerne til Jorden og trampede pa dem. 

Dnl 8 11 Og det hovmodede sig mod Haerens Overste; hans daglige Offer bl ev 

ophaevet, og hans Helligdoms Sted kastedes til Jorden. 

Dnl 8 12 Og pa Alteret for det daglige Offer lagdes en Mi sgerni ng; Sandheden 

kastedes til jorden, og Hornet havde Lykke med, hvad det gjorde. 

Dnl 8 13 Da horte j eg en hellig tale, og en anden hellig spurgte den talende: 

"Hvor lang Tid gaelder Synet om, at det daglige Offer ophaeves, 0del aeggel sens Mi sgerni ng 
opstilles, og Helligdommen og Haeren nedtrampes?" 

Dnl 8 14 Han svarede: "2300 Aftener og Morgener; sa skal Helligdommen komme til 

sin Ret igen!" 

Dnl 8 15 Medens jeg, Daniel, nu sa Synet og sogte at forsta det, se, da stod 

der for mig en somen Mand at se til, 

Dnl 8 16 og jeg horte en menneskelig Rost rabe over Ulaj: "Gabriel, udlaeg ham 

Synet!" 

Dnl 8 17 o Sa komhan hen, hvor jeg stod, ogved hans Komme blev jeg overvael det 

af Raedsel og faldt pa mit Ansigt. Og han sagde til mig: "Se noje til, Menneskeson, thi Synet 
gaelder Endens Tid!" 

Dnl 8 18 Medens o han taledemed mig, la jeg bedovet med Ansigtet mod Jorden; men 

han rorte ved mig og fik mig pa Benene 

Dnl 8 19 og sagde: "Se, jeg vil kundgore dig, hvad der skal ske i Vredens 

sidste Tid; thi Synet g si der Endens bestemte Tid. 

Dnl 8 20 Den tvehornede V aed e r , du sa, er Kongerne af Me d i e n og Persien, 

Dnl 8 21 den ladne Buk er Kongen af Graekenl and, og det store Horn i dens Pande 

e r d e n f 0 r s t e Ko n g e . 

Dnl 8 22 o At det brodes af, og at fire andre voksede frem i Stedet, betyder, at 

fire Riger skal fremsta af hans Folk, dog uden hans Kraft. 

Dnl 8 2 3 Men i deres Herredommes sidste Tid, n a r Overtraedel serne har gjort 

Malet fuldt, skal en fraek og raenkefuld konge fremsta. 

Dnl 8 24 Hans Magt skal blive stor, dog ikke somhins; han skal tale utrolige 

Ting og have Lykke med, hvad han g 0 r , og gennemfore sine Rad og 0 d e I aeg g e maeg t i g e o Maen d . 

Dnl 8 25 Mod de hellige skal hans Tanke rettes; hans svigefulde Rad skal lykkes 

ham, og han skal s set t e sig store Ting for og styrte mange i Ulykke i deres Tryghed. Mod 
Fyrsternes Fyrste skal han rejse sig, men sa skal han knuses, dog ikke ved Menneskehand. 

Dnl 8 26 Synet om Affenerne og Morgenerne, hvorom der var Tale, er Sandhed. Men 

du skal lukke for Synet; thi det g si der e n o f j e r n Fremtid." 

Dnl 8 2 7 Men jeg, Daniel, la syg en Tid lang; sa stod jeg op og udforte min 

Gerning i kongens Tjeneste. Jeg var raedsel si agen over Synet og forstod det ikke. 

Dnl 9 1 I Darius, Ahasveruses sons forste regeri ngsar, han somvar af me disk 

Byrd og var blevet Konge over kal daeernes Rige, 

Dnl 9 2 i hans forste Regeri ngsar lagde jeg, Daniel, i Skrifterne Maerke til 

det Aremal, i hvilket j e r u s a I e m e f t e r HERRENs Or d til Profeten jeremias skulde ligge i Grus, 
halvfjerdsindstyve Ar. 

Dnl 9 3 Jeg vendte mit Ansigt til Gud Herren for at fremfore Bon og Begaering 

under Faste i Saek og Aske. 

Dnl 9 4 Og jeg bad til HERREN min Gud, bekendteog sagde: " A k , Herre, du 

store, forfaerdel i ge Gud, som holder fast ved Pagten og Miskundheden mod dem, der elsker dig og 
holder dine Bud! 

Dnl 9 5 Vi har syndet og handlet ilde, vaeret gudlose og genstridige; vi veg 

fra dine Bud og Vedtaegter 

Dnl 9 6 og h 0 r t e ikke pa dine Tjenere Profeterne, somtalte i dit Navn til 

vore Konger, Fyrster og F aed r e o 0 g til ait Folket i Landet. 

Dnl 9 7 Du star med Retten, Herre, vi medvort Ansigts Blusel, somdet nu 

viser sig, vi judas Maend, Jerusalems Borgere, ja alt Israel fjernt og naer i a I I e Lande, hvor 
du drev dem hen for deres Troloshed imod dig. 

Dnl 9 8 Herre, vi star med vort Ansigts Blusel, vore Konger, Fyrster og F aed r e , 

fordivisyndedeimoddig. 

Dnl 9 9 Men hos Herren vor Gud er B a r mh j e r t i g h e d og Tilgivelse, thi vi stod 

h a m i mo d 

Dnl 9 10 og a d I 0 d ikke HERREN vor Guds Rost, sa vi fulgte hans Love, som han 

forelagde os ved sine Tjenere Profeterne. 

Dnl o 9 11 Nej, hele Israel overt radt e din Lov og faldt fra, ulydige mod din 

Rost; sa udoste den svorne Forbandelse, som star skrevet i Guds Tjener Mosess Lov, sig over 
os, thi vi syndede imod ham; 

Dni 9 12 o og han fuldbyrdede de Ord, han havde talet imod os og de Herskere, som 

herskede over os, sa han bragte en Ulykke over os sa stor, at der ingensteds under Himmelen er 
sket Mage til den Ulykke, som ramte Jerusalem. 

Dnl 9 13 Som skrevet star i Mose Lov, kom hele denne Ulykke over os; og vi 

stemte ikke HERREN vor Gud til Mildhed ved at vende omfra vore Misgerninger og vinde Indsigt 
idinSandhed. 

Dnl 9 14 Derfor var HERREN arvagen over Ulykken og bragte den over os; thi 
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HERREN vor Gud er retfaerdig mod a I I e Skabninger, som han har skabt, og vi a d I 0 d ikke hans 
Rost. 

Dnl 9 15 Og nu, Herre vor Gud, du, som med s t aer k Hand forte dit Folk ud af 

/Egypten og vandt dig et N a v n , somer det s a mme den Dag i Dag: Vi syndede og var gudlose! 

Dnl 9 16 Herre, lad dog efter a I I e dine Retfaerdshandl i nger din Vrede og Har me 

vende sig fra din By Jerusalem, dit hellige Bjerg; thi ved vore Synder og vore Faedres 
Mi sgerni nger er J erusal em^og dit Folk bl evet til Spot for a I I e vore N a b 0 e r . 

Dnl 9 17 Sa lyt da nu, vor Gud, til din Tjeners Bon og Begaaring og lad dit 

Ansigt lyse over din odelagte Hel I i gdom for din egen Skyld, 0 Herre! 

Dnl 9 18 Boj dit Ore, min Gud, og her, opiad dine Ojne og se Odel aeggel sen, som 

er over gaet os, og Byen, dit N a v n er naevnet over; thi ikke i Tillid til vore 
Retfaerdshandl i nger fremforer vi vor B e g aer i n g for dit Asyn, men i Tillid til din store 
Barmhjertighed. 

Dnl 9 19 Herre, her! Herre, tilgiv! Herre, Ian Ore og grib uden Toven ind for 

din egen Skyld, min Gud; thi dit N a v n er naevnet over din By og dit Folk!" 

Dnl 9 20 Me dens jeg endnu talte saledes, bad og bekendte min og mit Folk 

Israels Synd og for HERREN min Guds Asyn fremforte min For bon for min Guds hellige Bjerg, 

Dnl 9 21 me dens jeg endnu bad, komManden Gabriel, somjeg tidligere havde set 

i Synet, hastigt flyvende naer hen til mig ved Aftenofferets Tid; 

Dnl 9 22 ogdahanvar kommet, talede han saledes til mig: "Daniel, jeg er nu 

k 0 mme t for at give dig Indsigt. 

Dnl 9 23 Straks du begyndte^at bede, udgik et Ord, og jeg er kommet for at 

kundgor e dig det; thi du er h 0 j t elsket; sa maer k dig Or det og agt pa Abenbaringen! 

Dnl 9 2 4 Ha I vf j e r d s i n d s t y v e Uger er fastsat over dit Folk og din hellige By, 

indtil Overtraedel sen er fuldendt, Syndens Malfuldt, Misgerningen sonet, evig Retfserdi ghed 
hi d f 0 r t , Syn og Profet beseglet og en h 0 j hel I i g Helligdom salvet. 

Dnl 9 2 5 Og du skal vide og forsta: Fra den Tid Ordet om J erusal ems Genrejsning 

og Opbyggelse udgik, indtil en Salvet, en Fyrste, kommer, erdersyvllger;ogitoog 
tresindstyve Uger skal det genrejses og opbygges med Torve og Gader under Tidernes Traengsel, 

Dnl 9 26 Men efter de to og tresindstyve Uger skal en Salvet bortryddes uden 

Dorn, og Byen og Hel I i g d 0 mme n skal odel aeg g e s tillige med en Fyrste. Og Enden kommer med 
Ov e r s v 0 mme I s e , og indtil Enden skal der vaere Krig, den fastsatte Odel aeggel se. 

Dnl 9 27 Og pagten skal ophaeves for de mange i een Uge, og i Ugens sidste 

Halvdel skal Slagtoffer og Afgrodeoffer 0 p h 0 r e , og Odel aeggel sens Vederstyggelighed skal saettes 
pa det hellige Sted, indtil den fastsatte Undergang u d 0 s e r sig over Odel aeg geren. 

Dnl 10 1 I Perserkongen Kyros tredje regeringsar modtog Daniel, somhavde faet 

Navnet Beltsazzar, en Abenbari o ng; og Ordet er Sandhed og varsler om stor Traengsel, Og han 
maer kede sig Ordet og agtede pa Synet. 

Dnl 10 2 Pa den Tid holdt jeg, Daniel. Sorg i hele tre Uger. 

Dnl 10 3 L aek r e Spiser nod j o e g ikke, K 0 d og Vi n kom ikke i min Mund, og jeg 

salvede mig ikke, for hele tre Uger var gaet. 

Dnl 10 4 Men pa den fire og tyvende Dag i den forste Maned var jeg ved Bredden 

af den store Flod, det er Hiddekel. 

Dnl 10 5 Og j eg loftede Ojnene og skuede, og se, der var en Mand, som var ifort 

linnede Klaeder og havde et Baelte af fint Ofirguld om Hofterne. 

Dnl 10 6 Hans Lege me var som Krysolit, hans Ansigt stralede som Lynet, hans 

Ojne var som lldsluer, hans Arme og Ben somblankt Kobber og hans Rost somen larmende Hob. 

Dnl 10 7 Jeg, Daniel, var den eneste, der sa Synet; de Maend, som var hos mig, 

sa det ikke; men stor Raedsel faldt over dem, og de flygtede og gemte sig, 

Dnl 10 8 sa jeg blev ene tilbage. Da jeg sa dette vaeldige Syn, blev der ikke 

Kraft tilbage i mig, og mit Ansigt skiftede Farve og blev ligblegt, og jeg havde ingen Kraefter 
me r e . 

Dnl 10 9 Da horte jeg hamtale, og somjeg horte det, faldt jeg, bedovet ommed 

Ansigtetimodjorden. 

Dnl 10 10 Ogse, en Hand rorte ved mig ogfik mig sk si vende op pa mine K n as 0 g 

H aen d e r . 

Dnl 10 11 Og han sagde til mig: "Daniel, du h 0 j t elskede Mand, maer k dig de Ord, 

jeg taler til dig, og rejs dig op, thi nu er jeg sendt til dig,!" Og da han talede saledes til 
mig, rejste jeg mig sk si vende. 

Dnl 10 12 Sa sagde han til mig: "Frygt ikke, Daniel, thi straks den forste Dag 

du gav dit Hjerte hen til at soge indsigt og ydmyge dig for din Guds Asyn, blev dine Ord hort, 
og jeg er kommet fordineOrdsSkyld. 

Dnl 10 13 Perserrigets Fyrste stod mig imod i een og tyve Dage, men se, da kom 

Mikael, en af de ypperste Fyrster, mig til Hjaelp; ham lod jeg blive der hos Perserkongernes 
Fyrste; 

Dnl 10 14 ognuerjeg kommet for at lade dig vide, hvad der skal times dit Folk 

i de sidste Dage; thi atter er der en Abenbaring omde Dage." 

Dnl 10 15 Medens han talede saledes til mig, boj e d e jeg mallos Ansigtet mod 

J 0 r d e n . 

Dnl o 10 16 Og s e , o n 0 g e t , der sa ud som en Menneskehand, rorte ved mine Laeber, og 

jeg abnede min Mund og talte saledes til ham, som stod for mig: "Herre, ved Synet overvael dedes 
jeg af Smerter og har ikke flere kraefter. 
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Dni 10 17 Og hvor kan jeg, min Herres ringe T r si , tale til dig, h 0 j e Herre? At 

Raedsel har jeg mistet mi n o K r a f t , og der er ikke Vejr tilbage i mi g ! " 

Dni 10 18 Sa r 0 r t e atter en somet Menneske at se til ved mi g og styrkede mig; 

Dnl 10 19 og han sagde: "Frygt ikke, du h 0 j t elskede Mand! Fred vaere med dig, 

vaer trostig og ved godt Mod!" Og somhan taiede med mig, f 0 1 t e jeg mig styrket og sagde: " T a I , 
Herre, thi du har styrket mig!" 

Dnl 10 20 Da sagde han: "Ved du, c hvorfor jeg komtil dig? jeg ma nu straks vende 

tilbage for at k aemp e med Persiens Fyrste, og sa snart jeg er faerdig der med, se, da ko mme r 
Graekenl ands Fyrste. 

Dnl 10 21 Og ikke een h j ael per mig i mod dem undtagen Mikael, eders Fyrste, 

Dnl 11 o 1 der star som Hj si p og S 1 0 1 1 e for mig. Dog vil jeg nu kundgor e dig, 

hvad der star skrevet i Sandhedens Bog; 

Dnl 11 2 ja, nu vil jeg kundgor e dig, hvad sandt er. Se, endnu skal der fremsta 

tre konger i Persien, og den fjerde skal komme til s 1 0 r r e Rigdomend nogen af de andre; og n a r 
han er bl evet maegtig ved sin Rigdom, skal han opbyde alt i mo d det graske Rige. 

Dnl 11 3 Men da fremstar en Heltekonge, og han skal rade med Vaelde og gore, 

hvadhanvil. 

Dnl 11 4 Men bedst somhan star, skal hans Rige spraenges og deles efter de fire 

Verdenshj orner, og det skal ikke tilfalde^hans Efterkommere eller blive sa maegtigt, som da han 
radede, men hans Rige skal 0 d e I aeg g e s og g a over til andre end Efterko mme r n e . 

Dnl 11 5 o SidenbliverSydenskonge maegtig, men en af hans Fyrster bliver 

staerkere end han og far Magten; og hans Magt skal blive stor. 

Dnl 11 6 Men nogle Ar senere slutter de Forbund, og Sydens Konges Datter drager 

ind til Nor dens Konge for at tilvejebringe Fred; men Armens Kraft holder ikke Stand, hans Arm 
holder ikke ud, men hun gives i Do den tillige med sit Folge, sin Son og sin /Eg te mand. 

Dnl 11 7 I de Tider skyder der i hans Sted et Skud frem af hendes Rodder; o og 

han drager mod Nor dens konges Haer og traenger ind i hans Faestning, fuldbyrder sin Vilje pa dem 

0 g bliver maeg tig, 

Dnl 11 8 endog deres Guder med deres stobte Billeder og deres kostbare Kar, 

S 0 1 v og Guld, forer han med som Bytte til /Egypten; siden skal han en Tid lang lade Nor dens 
Konge i R 0 . 

Dnl 11 9 Men denne falder ind i Sydens Konges Rige; dog ma han vende hjem til 

sit Land. 

Dnl 11 10 Men hans Son ruster sig og samler store Haere i Maengde, drager frem 

1 mod hamog oversvommer og overskyl I er Landet. Og han kommer igen og traenger frem til hans 
F aes t n i n g . 

Dnl 11 11 Men Sydens konge bliver rasende og rykker ud til Kamp i mod Nor dens 

Konge; han stiller en stor Haer pa Benene, men den gives i Sydens Konges Hand. 

Dnl 11 12 N a r Haeren er oprevet, bliver hans Hjerte stolt; han straekker 

Titusinder til jorden, men haevder ikke sin Magt. 

Dnl 11 13 Nor dens Konge stiller pa ny en Haer pa Benene, storre end den forrige, 

og nogle Ar senere drager han imod ham med en stor Haer og et v ael d i g t Tros. 

Dnl 11 14 Og i de Tiderer der mange, som g 0 r Opror imod Sydens Konge. og 

Vol ds maendene i dit Folk rejser sig, for at Abenbari ngen kan ga i Opfyl del se, men selv falder 

d e . 

Dnl 11 15 Nor dens Konge rykker frem, opkaster Volde og indtager en F aes t n i n g ; og 

Sydens Arme skal ikke holde ud; hans Haer flygter og har ikke Modstands kraft. 

Dnl 11 16 Den, somrykker imod ham, gor, hvad han vil, og ingen star sig imod 

ham; han s setter sig fast i det herl i ge o Land og bringer 0del aeggel se med sig. 

Dnl 11 17 Han oplaegger Rad om at komme med hele sit Riges Styrke, men slutter 

Fred med hamog giver ham sin Datter til /Eg t e til Landets Ulykke; men det bliver ikke til 

noget og lykkes ikke for 

Dnl ll s 18 5 Sa vender han sig mod Kystl andene og indtager mange, men en Haer forer 

gor Ende pa hans Han; syv Fold gengael der han hamhans Han. 

Dnl 11 19 Der pa vender han sig mod sit eget Lands Faestni nger, men han snubler, 

falderogforsvinder. 

Dnl 11 20 I hans Sted trader en, somsender en Skatteopkraever gennem Rigets 

Herlighed, men pa nogle Dage knuses han, dog uden Harm, ej heller i Strid. 

Dnl 11 21 I hans Sted traeder en Usling. Kongedommets Herlighed overdrages ham 

ikke, men han kommer, for nogen aner Ur ad, og tilriver sig Kongedommet ved Ranker. 

Dnl 11 22 Hare bortskylles helt foran ham, ogsa en Pagtsfyrste knuses. 

Dnl 11 23 Sa snart man har sluttet Forbund med ham, over han Svig; han drager 

fremog bliver stark ved en Handfuld Folk. 

Dnl 11 24 Uventet falder han ind i de frugtbareste Egne og gor, hvad hans Fadre 

eller Fad res Fadre ikke g j o 0 r d e ; Ran, Bytte og Gods stror han ud til sine Folk, og mod 
Fastninger oplagger han Rad, dog kun til e n Tid. 

Dnl 11 25 Han opbyder sin kraft og sit Mod mod Sydens Konge og drager ud med en 

stor Har; og Sydens Konge rykker ud til Strid med en over made stor og stark Har, men kan ikke 
sta sig, da der smedes Ranker imod ham; 

Dnl 11 26 hans Bordfal I er bryder hans Magt, hans Har skylles bort, og mange 

d r ab e s 0 g f a I d e r . 

Dnl 11 27 Begge Konger har ondtiSindeogsidder til Bords sammen og lyver; men 
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det lykkes ikke, thi Enden 1 0 v e r endnu til den fastsatte Tid. 

Dnl 11 28 Da han er pa Hjemvejen til sit Land med store Forrad, oplaegger hans 

Hjerte Had mod den heilige Pagt, og han fuldforer det og vender hjemtil sit Land. 

Dnl 11 29 Til den fastsatte Tid drager han after mod Syd, men det gar ikke anden 

Ga n g s 0 m f 0 r s t e ; 

Dni 11 30 kittaeiske Skibe drager imod ham, og han lader sig skr aemme 0 g vender 

om; hans Vrede blusser op mod den heilige Pagt, og han giver den frit Lob. Sa vender han hjem 
0 g maer ker sig dem, somfalder fra den heilige Pagt. 

Dnl 11 31 Og hans Haere skal sta der og vanhellige He I I i g d 0 mme n , den faste Borg, 

afskaffe det daglige Offer og rejse 0del aeggel sens Ve d e r s t y g g e I i g h e d . 

Dnl 11 32 Dem, der overtraeder Pagten, lokker han ved Smiger til Frafald; men de 

Folk, som kender deres Gud, star fast og viser det i Gerning. 

Dnl 11 33 De kloge i Folket skal bringe mange til Indsigt, men en Tid lang 

bukker deunder for lid 0 g 5 v aer d , Fangenskab og Pl o yndring. 

Dnl 11 34 Medens de bukker under, far de en ringe Hj si p, og mange slutter sig 

til dem pa Skromt. 

Dnl o 11 35 Af de kloge ma nogle bukke under, for at der kan renses ud iblandt 

dem, sa de sigtes og renses til Endens Tid; thi endnu 1 0 v e r den til den bestemte Tid. 

Dnl 11 36 Og Kongen g 0 r , hvad han vil, ophojer og hovmoder sig mod enhver Gud; 

mod Gudernes Gud taler han utrolige Ting, og han har Lykken med sig, indtil Vreden er omme; 
thi hvad der er besluttet, det sker. 

Dnl 11 37 Sine Faedres Guder aenser han ikke; ej heller aenser han Kvi ndernes 

Yndlingsgud eller nogen anden Gud, men hovmoder sig mod dem a I I e . 

Dnl 11 38 I Stedet aerer han Faestni ngernes Gud; en Gud, hans Faedre ikke kendte, 

aer e r han med Guld, S 0 1 v , /Ed el s t e n og Klenodier. 

Dnl 11 39 I de faste Borge laegger han den fremmede Guds Folk; dem, der vedkender 

sig ham, overoser han med /Ere og giver dem Ma g t over mange, og han uddeler Land til Lon. 

Dnl 11 40 Men ved Endens Tid skal Sydens Konge prove Kraefter med ham, og Nor dens 

Konge stormer imod ham med Vogne, Ryttere og Skibe i Maengde og falder ind i Landene, 

0 v e r s v 0 mme r og overskyller dem. 

Dnl 11 41 o Han falder ind i det herlige Land, og Titusinder falder; men folgende 

skal reddes af hans Band: Edom, Moab og en^Levning Ammoniter. 

Dnl 11 42 Han udraekker sin Hand mod Landene, og /Egypten undslipper ikke. 

Dnl 11 43 Han bliver Herre over Guld og Sol vskattene og a I I e /Egyptens Klenodier; 

der er Libyere og /Etiopere i hans 

Dnl 11 44 Men Rygter fra 0s t og N 0 r d forfaerder ham, og han drager bort i stor 

Harme for at tilintetgore mange og laegge Band pa dem. 

Dnl 11 45 Han opslar sine Pal adstel te mellem Havet og det heilige, herlige 

Bjerg. Men han gar sin Bane i Mode, og ingen kommer ham til Hjaelp. 

Dnl 12 1 Til den Tid skal Mikal sta frem, den store fyrste, somvaerner dit 

Folks Sonner, og en Traengselstid kommer, somhidtil ikke har haft sin Mage, sa laenge der var 
Folkeslag til. Men pa den Tid skal dit Folk frelses, a I I e , der er opt egnet i Bogen. 

Dnl 12 2 Og mange af dem, der sover under Mulde, skal vagne, nogle til evigt 

Liv, andre til Skam, til evig Afsky. 

Dnl 12 3 Deforstandigeskal strale som Hi mme I h v si v i n g e n s Gians, og de, der 

forte de mange til Retfaerdi ghed, skal lyse somStjerner evigt og altid. 

Dnl 12 4 Men du, Daniel, s aet Lukke for Ordene og Segl for Bogen til Endens Tid! 

Mange skal granske i den, og Kundskaben skal blive stor." 

Dnl 12 5 Og jeg, Daniel, skuede, og se, der stod to andre hver pa sin Side af 

FI oden. 

Dnl 12 6 Og den ene spurgte Manden, som bar de linnede Klaeder og svaavede over 

Flodens Vande: "Hvor laenge varer det, for disse saelso mme Ting er til Ende?" 

Dnl 12 7 Sa horte jeg Manden i de linnede Klaeder, ham, somsvaevede over Flodens 

Vande, svaerge ved ham, som lever evindelig, idet han loftede begge Haender mod Hi mme I e n : " E e n 
Tid, to Tider og en halv Tid! N a r hans Magt, somknuser det heilige Folk, er til Ende,, skal 
alle disse Ting fuldbyrdes." 

Dnl 12 8 Og jeg horte det, men fattede det ikke; sa spurgte jeg: "Herre hvad er 

det sidste af disse Ting?" 

Dnl 12 9 Og han svarede: " Ga bort, Daniel, thi for Ordene er der sat Lukke og 

Segl til Endens Tid. 

Dnl 12 10 Mange s k a l o sigtes, renses og lutres, men de gudlose handler gudlost, 

og ingen af de gudlose skal forsta, men det skal de forstandige. 

Dnl 12 11 Fra den Tid det daglige Offer ophaeves og 0del aeggel sens 

Veder st yggel i ghed rejses, skal der ga 1290 Dage. 

Dnl 12 12 Sal i g o e r den, der holder ud og oplever 1335 Dage. 

Dnl 12 13 Men ga du, Enden i Mode, I aeg dig til Hvile og sta op til din Lod, ved 

Dagenes Ende! 

Hsa 1 1 Herrens ord komtil Hoseas, Be'eris son, i de dage da Uzzija, jotam, 

Akaz og Ezekias var Konger i juda, og Jeroboam, Joass Son, var Konge i Israel. 

Hsa 1 2 Dengang HERREN forst talede ved Hoseas, sagde han til ham: "Ga hen og 

tag dig en Horkvinde og Horeborn; thi utro mod HERREN bedriver Landet Hor." 

Hsa 1 3 Sa gik han hen og aeg t e d e Gomer, Di bl aj i ms Datter, og hun bl ev 
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f r u g t s o mme I i g og f 0 d t e ham en Son. 

Hsa 1 4 Og HERREN sagde til ham: "Kald ham J o izreel; thi om en, liden Stund 

hjemsoger jeg Jizreels Blodskyld pa Jehus Hus og g 0 r Ende pa Israels Huses Rige. 

Hsa 1 5 Pa hin Dag sonderbryder jeg Israels Buei Jizreels Dal." 

Hsa 1 6 Atterblevhun f r u g t s 0 mme I i g og fodte en Datter. Og HERREN sagde til 

ham: "Kald hende Nadelos; thi jeg vil ikke laenger vaere Israels Hus nadig og tilgive dem. 

Hsa 1 7 Men Judas Hus vil jeg vaere nadig og frelse ved HERREN deres Gud; dog 

frelser jeg dem ikke ved Bue, Svaerd eller Stri dsvaben, ved Heste eller Ryttere." 

Hsa 1 8 Sa vaennede hun Nadelos fra og blev atter f r u g t s 0 mme I i g og fodte en 

Son. 

Hsa 1 9 Og HERREN sagde: "Kald ham Ikke-mit-Folk; thi I er ikke mi t Folk, og 

jeg er ikke eders Gud." 

Hsa 1 10 Men I s r a e I i t e r n e s Tal skal blive som Sandet ved Havet, der ikke kan 

males eller taelles. Og i Stedet for "I er ikke mit Folk" skal de kaldes "den levende Guds 
Born". 

Hsa 1 11 Judaserne og Israeliterne skal si a sig sammen og s set t e en og s a mme 

Hovding over sig og drage op af Landet; thi stor er Jizreels Dag. 

Hsa 2 1 Kald eders Broder Mit-Folk 0 g o e d e r s Soster naderig. 

Hsa 2 2 Ga i rette med eders Moder, ga i rette, thi hun er ikke min Hustru, og 

jeg er ej hendes Mand. For Hormaerket fri hun sit Ansigt, for Bolemaerket sit Bryst. 

Hsa 2 3 Jeg klaeder hende ellers nogen, stiller hende frem, somhun fodtes; jeg 

reder hende til somen 0 r k , somet Torkel and g 0 r jeg hende, lader hende torste ihjel. 

Hsa 2 4 Jeg ynkes ej over hendes Born, fordi de er Horeborn; 

Hsa 2 5 thi Horkvinde var deres Moder, skamlos var hun, som bar dem. Thi hun 

sagde: "Mine Elskere holder jeg mig til, som giver mig mit Brod og mit Vand, min Uld og min 
Hor, min Olie og 

Hsa o 2 6 Se, derfor spaerrer jeg med Tjorn hendes Vej, foran hende murer jeg en 

Mur, sa hun ikke kan finde sine Stier. 

Hsa 2 7 Efter Elskerne kan h u n o s a I 0 b e , hun n a r dem alligevel ikke; hun soger 

demuden at finde, og da skal hun sige: "jeg gar pa ny til min forste Mand; da, havde jeg det 
bedre end nu." 

Hsa 2 8 ja hun, hun skonner ikke, at det var mig, som gav hende Korn og Most 

og Olie, gav hende rigeligt So I v , og Guld, somde gjorde til Baal e r . 

Hsa 2 9 Derfor tager jeg atter mit Korn, n a r Tiden er til det, min Most, n a r 

Timen er inde, borttager min Uld og min Hor, som hun skjuler sin Nogenhed med. 

Hsa 2 10 Jeg blotter nu hendes Skamlige for Elskernes 0jne, af min Hand frier 

ingenhendeud. 

Hsa 2 11 Jeg, g 0 r Ende pa al hendes. Glaede, Fester, Nymaner, Sabbater, hver en 

Hojtid, hun har. 

Hsa 2 12 Jeg odelaegger hendes Vinstok og F i g e n t r as, omhvilke hun sagde: "Her er 

min Skogelon, den, mine Elskere gav mig." Jeg skaber dem om til Krat, af Markens Dyr skal de 
aed e s . 

Hsa 2 13 Jeg hjemsoger hende for Baalernes Fester, pa hvilke hun bragte dem 

Of re, smykket med Ring og Kaede. Sine Elskere holdt hun sig til, mig glemte hun, lyder det fra 
HERREN. 

Hsa 2 14 Se, derfor vil jeg lokke og fore hende ud i Orkenen og tale hende 

k aer I i g t til. 

Hsa 2 15 Sa giver jeg hende hendes Vingarde der og Akors Dal til en Habets Dor. 

Der skal hun synge somi Ungdommens Dage, som da hun drog op fra /Egypt e ns Land. 

Hsa 2 16 Pa hin Dag, lyder det fra HERREN, skal hun pakalde sin /Eg te mand, og 

ikke mere Baalerne. 

Hsa 2 17 Baal snavnene fjerner jeg fra hendes Mund, ej mer skal Navnene huskes. 

Hsa 2 18 Pa hin Dag slutter jeg en Pagt for dem med Markens Dyr og Himmelens 

Fugle og jordens Kryb; Bue, Svaerd og Stri dsvaben sonderbryder jeg i Landet, og jeg lader dem 
bo t r ygt . 

Hsa 2 19 Jeg trolover mig med dig for evigt, jeg trolover mig med dig med 

Retfaerd og Ret, med Miskundhed og Barmhjertighed; 

Hsa 2 20 jeg trolover mig med dig i Troskab, og du skal kende HERREN. 

Hsa 2 21 Da skal det ske pa hin Dag, at jeg bonhorer, lyder det fra HERREN, ja, 

at jeg bonhorer Himlen, at den sa bonhorer Jorden, 

Hsa 2 2 2 og Jorden bonhorer Hornet, Most e n og Olien, og de bonhorer Jizreel. 

Hsa 2 23 Jeg s a r hende ud i Landet, mod Nadelos er jeg nadig og siger til 

Ikke-mit-Folk: "Mit Folk er du!" og han skal sige: "Min Gud!" 

Hsa 3 1 Og HERREN sagde til mig: "Ga atter hen og elsk en kvinde, som har 

Elskere - og boler, ligesom HERREN eisker Israeliterne, endskont de vender sig til fremmede 
Guder og elsker Rosinkager." 

Hsa 3 2 Sa kobte jeg mig hende for femten Sekel Solv og en Homer og en Letek 

Byg. 

Hsa 3 3 Og jeg sagde til hende: "I lang Tid skal duventepamig; d u ma ikke 

bedrive Hor eller tilhore nogen Mand; heller ikke jeg vil komme til dig." 

Hsa 3 4 Thi i lang Tid skal Israeliterne vente uden Konge og Fyrste, uden 

Slagtoffer og, Stenstotte, uden Efod og Husgud. 
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Hsa 3 5 Siden skal israeiiterne omvende sig og s 0 g e HERREN deres Gud og David, 

deres Konge, og baevende ko mme til HERREN og hans Velsigneise i d e o s i d s t e Dage. 

Hsa 4 1 H 0 r Isralitter, Herrens ord, t hj Herren gar i rette med Landets Folk. 

Thi ej er der Troskab, ej Godhed, ej kender man Gud i Landet. 

Hsa 4 2 8 Man svaerger og lyver, myrder og stjaeler, horer, g 0 r Indbrud, og 

Blodskyld folger pa 

Hsa 4 3 Derfor s 0 r g e r Landet, og alt, hvad der bor der, sygner, Markens Dyr og 

Himlens Fugle; selv Havets Fisk svinder bort. 

Hsa 4 4 Dog skaende man ej, dog revse man ej, n a r mit Folk kun er somdets 

P r aes t e r . 

Hsa 4 5 Du skal styrte ved Dag, og med dig Profeten ved Nat. 

Hsa 4 6 Mit Folk skal ga til G r unde, fordi det er uden Kundskab. Da du har 

vraget Kundskab, vrager jeg dig somPraest; du glemte din Guds Abenbaring, s a gle mme r 0 g j e g 
d i n e S 0 n n e r . 

Hsa 4 7 Jo tier, des mere desynded, 0 mb ytted deres /Ere med Skaendsel; 

Hsa 4 8 mit Folks Synd I ever o d e af, dets B r 0 d e hungrer de efter. 

Hsa 4 9 Men P r aes t skal det ga s 0 m Folk: jeg hjemsoger hamfor hans Faerd, hans 

I d g e n g si d e r j e g h a m. 

Hsa 4 10 De skal spise, men ikke maet tes bole, men ej blive fler; thi de har 

sveget HERREN og holder fast ved Hor. 

Hsa 4 11 Vin og Most tager Forstanden. 

Hsa 4 12 Mit Folk radsporger sit T r ae, og Svaret giver dets Stok; thi Horeand 

ledtedemvild, deboler sig bort fra deres Gud. 

Hsa 4 13 De ofrer pa Bjergenes Tinder, pa Hojene braender d e o Of r e under en Eg, 

en Poppel , en Terebinte, thi Skyggen er god. Sa horer jo og eders Dot r e , sa boler jo og eders 
Kv i n d e r ; 

Hsa 4 14 jeg straffer ej Dot r enes Hor, ej Kvinderne for deres Bolen; thi selv 

gar de bort med Horer ofrer sa mme n med S k 0 g e r ; og det uvi^se Folk drages ned. 

Hsa 4 15 Men selv omdu, Israel, horer, ma juda ej gore sig skyldigt. Ga ikke 

over til Gilgal, drag ikke op til Bet-Aven, svaerg ikke: "Sa sandt HERRENJever!" 

Hsa 4 16 Thi somenuvanKoer Israel uvan, skal HERREN sa lade dem graesse i 

Frihed som Lam? 

Hsa 4 17 Efraimer bundet til Afgudsbi I I eder; lad hamfare! 

Hsa 4 18 Deres Drikken er skejet ud. Hor har de bedrevet; h 0 j t har deres 

Skjolde elsket Skaendsel. 

Hsa 4 19 Et Vejr har omspaendt demmed sine Vinger, og de skal blive til Ska mme 

f or der es Of r e. 

Hsa 5 1 Horer dette, I P r aes t e r , I yt til du Israels hus, Ian Ore, du Kongehus, 

thi eder gaelder Dommen. Thi I bl ev en Snare for Mizpa, et Garn bredt ud over Tabor, 

Hsa 5 2 en dyb Faldgrube i Sjittim; men jeg er en Laenke for alle. 

Hsa 5 3 Efraimkender jeg, ej skjult er Israel for mig; thi du har bolet, 

Efraim, uren er Israel 

Hsa o 5 4 Deres Gerninger tillader ikke, at de vender sig til deres Gud; thi 

Horeand har de i sig, HERREN kender de ej . 

Hsa 5 5 Mod Israel vidner dets Hovmod; Efraim styrter for sin B r ode, med dem 

skal og Juda styrte. 

Hsa 5 6 Da gar de med Smakvsg og Hornkvaeg hen for at soge HERREN; men hamskal 

deikkefinde, thi bort fra dem vilhanvige. 

Hsa 5 7 Trolose var de mod HERREN, thi uaegte Born har de fodt; nu vil han 

opsluge dem, Plovmand sammen med Mark. 

Hsa 5 8 Lad Hornet gjalde i Gibea, Trompeten i Rama, 0 pi oft Rab i Bet-Aven, 

Benjamin, var dig! 

Hsa 5 9 Til Or k skal Efraimblive pa Straffens Dag. Jeg kundgor 0 m Israels 

S t a mme r, hvad sikkert skal ske. 

Hsa 5 10 Som Folk, der flytter Skel, b I e v judas Fyrster, over demvil jeg 0 s e 

minHarmesomVand. 

Hsa 5 11 Efraimer undertrykt, Retten knust; frivilligt lob han efter Fjenden. 

Hsa 5 12 Jeg er som Mol for Efraim, Edder for judas Hus. 

Hsa 5 13 Da Efraim maerked sin Sygdom og Juda maerked sin Byld, gik Efraim hen 

til Assur, Storkongen sendte han Bud. Men han kan ej give jer Helse, han laeger ej eders Byld. 
Hsa 5 14 Thi jeg er somen Love for Efraim, en Loveunge for Judas Hus; jeg, jeg 

river sender og gar, slaeber bort, og ingen redder. 

Hsa 5 15 Jeg gar til mit sted igen, indtil de boder for skylden og soger frem 

for mit Asyn, soger mig i deres Traengsel. 

Hsa 6 1 "Korn, vi vil tilbagetil HERREN! Han sonderrev, han vil oglaege, han 

slog os, vil ogsa forbinde. 

Hsa 6 2 Om to Dage g 0 r han os levende, rejser os op den tredje; da lever vi 

for hans Asyn. 

Hsa 6 3 Sa lad os da kende, jage efter at kende HERREN! Som Morgenroden er 

hans Opgang vis. Da ko mme r han til os somRegn, som Varregn, der vaeder jorden." 

Hsa 6 4 t Hvor kan jeg hj si pe dig, Efraim, hvor kan jeg hj si pe dig, juda? Eders 

Ksrlighed er Mor gent age, Dug, somarle svinder! 
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H s a o 6 5 Thi hugged j eg I 0 s ved Profeter, draebte med Or d af min Mund, min Ret 

straler frem som Lys: 

Hsa 6 6 Ej Slagtoffer Kaerlighed vii jeg, ej Braendofre Kendskab til Gud! 

Hsa 6 7 De bryder Pagten i Adamer mig utro der; 

Hsa 6 8 Gileader Udadsmands By, den er s 0 1 e t i Blod. 

Hsa 6 9 Somen Stimandsflok er Praesternes Flok, de myrder pa Vejen til Sikem 

gor Ni ddi ngsvaerk. 

Hsa 6 10 Grufulde Ting har jeg set i Israels Hus, der har Efraimbolet, Israel 

b I e v u r e n . 

Hsa 11 Juda, 0 g s a for dig er der fastsat en Host, n a r jeg vender mit Folks 

S k aeb n e , n a r jeg I aeg e r Israel. 

Hsa 7 1 Afsloret er Efraims B r ode, Samarias ondskab, thi Svig er, hvad de har 

for, og Tyve g 0 r Indbrud, Ransmaend rover pa Gaden. 

Hsa 7 2 De taenker ej pa, at jeg husker al deres Ondskab. I\lu star deres 

Gerninger omdem, de er for mit Asyn. 

Hsa 7 3 Med ondt i Sinde glaeder de Kongen, under sleske Lader Fyrster. 

Hsa 7 4 Horkarle er de a I I e . De ligner en gloende Ovn, som en Bager standser 

med at ilde, fra /Eltning til Dejgen er syret. 

Hsa 7 5 De g 0 r pa Kongens Dag Fyrsterne syge af Rus. Spottere giver han 

Ha n d e n , 

Hsa 7 6 thi lumskelig naermed de sig. Hjertet er som en Ovn; deres Vrede sover 

om Natten, men braender i Lue ved Gry. 

Hsa 7 7 o SomOvnen g I Oder de a I I e , deres Herskere aader de op; a I I e deres Konger 

f al der , ej en af dem pakalder mi g . 

Hsa 7 8 Efraimer iblandt Folkene, a f I aeg s er han; Efraimer somen Kage, der 

ikkeervendt. 

Hsa 7 9 Fremmede taered hans Kraft, han marker det ej; hans Har er ogsa granet, 

h a n mar kerdetej. 

Hsa 7 10 Mod Israel vidner dets Hovmod; de vendte ej om til HERREN deres Gud og 

sogte ham ikke trods alt. 

Hsa 7 11 Efraim er som en Due, tankelos, dum; de kalder /Egypten til Hj al p og 

vandrertilAssur. 

Hsa 7 12 Men medens de vandrer, kaster jeg Nettet over dem, bringer dem ned som 

Hi miens Fugle og revser dem for deres Ondskab. 

Hsa 7 13 Ve dem, fordi de veg fra mig, Dod over dem for deres Frafald! Og jeg 

skulde genlose dem, endskont de lyver imod mig! 

Hsa 7 14 De raber ej til mig af Hjertet, n a r de jamrer pa Lejet, sarer sig for 

Korn og Most og er genstridige mig. 

Hsa 7 15 Jeg g a v deres Arme Styrke, men ondt har de for imod mig. 

Hsa 7 16 De vender sig, dog ej opad, de er som en slappet Bue. Deres Fyrster 

skal falde for Svard ved deres Tunges Frakhed. Det spottes de for i /Egypten. 

Hsa 8 1 s Sat hornet for din mund, somen orn over Herrens Hus! fordi de brod 

min Pagt og overtradte min Lov. 

Hsa 8 2 De raber til mig: "Min Gud! Vi, Israel, kender dig." 

Hsa 8 3 Israel vragede Lykken, lad sa Fjenden forfolge dem. 

Hsa 8 4 De karer sig Drot uden mig, uden mit Vidende Fyrster. Af deres Solv og 

Guld I avede de sig Gudebi I I eder til egen Undergang. 

Hsa 8 5 Modbydelig er din kalv, Samaria; min Vrede luer imod demhvor lange? 

DekanikkeslippeforStraf. 

Hsa 8 6 Thi den er et Vark af Israel, en Handvar ker lavede den; den er ikke 

Gud. Nej, til Splinter skal Samarias K a I v o b I i v e . 

Hsa 8 7 Thi Vind har de saet, og Stormskal de host e , Sad uden Spire, der ej 

giver Mel; og gav den, slugte fremmede Melet. 

Hsa 8 8 Israel er opslugt, blandt Folkene regnes det nu for et Kar uden Vard. 

Hsa 8 9 Thi deer draget til Assur somet enligt strejfendeVildasel. Efraim 

tinged med Elskovsgaver. 

Hsa 8 10 Selv omde tinger blandt Folkene, samler jeg demnu; snart salver de 

ikke mere konge og Fyrster. 

Hsa 8 11 Thi sa mange Altre Efraimhar bygget, de er blevet hamAltre til Synd; 

Hsa 8 12 jeg skriver ham mange Love, han regner demikke. 

Hsa 8 13 Slagtofre elsker de slagter, elsker K 0 d og ader; HERREN behager de ej. 

Han mindes nu deres Skyld og straffer deres Synder. De skal tilbage til /Egypten. 

Hsa 8 14 Israel glemte sin Skaberogbyggede Helligdomme, og juda byggede mange 

faste St ader; derfor sender jeg lid imod hans Byer, og den skal fortare hans Borge. 

Hsa o 9 1 Israel, glad dig ikke med Folkets jubel, ved Hor veg du bort fra din 

Gud, pa hver en Tarskeplads elsker du Skogens Lon. 

Hsa 9 2 Tarskeplads og Perse skal ej kendes ved dem, og Mosten s I a r fejl for 

d e m. 

Hsa 9 3 Ej skal de blive i HERRENs Land; til /Egypten skal Efraimtilbage, 

spi se ur en Fode i Assur . 

Hsa 9 4 Ej skal de udgyde Vi n for HERREN, ej heller gore Slagtoffer rede. Som 

Sorgebrod er deres Brod, det gor hver, somspiser det uren: thi Hungeren kraver alt Brodet, i 
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HERRENs Hus ko mme r i n t e t . 

Hsa 9 5 Hvad g 0 r I pa Ho j t i d s d a g e n , pa HERRENs Festdag? 

Hsa 9 6 Slipper de bort fra Void, skal /Egypten sanke demop og Memfis jorde 

dem; deres kostbare Solvtoj skal Tidsler arve, Naelder skal bo i deres Telte. 

Hsa 9 7 Hj emsogel sens Dage kommer, Ge n g si d e I s e n s Dage, det skal Israel maerke. 

"Afsindig er Profeten, forrykt den af Anden grebne" fordi din Brode er stor og Fjendskabet 
s 1 0 r t I 

Hsa 9 8 I sin Guds Hus lurer Efraim pa Profeten; der er Snarer pa a I I e hans 

Veje, man gor Faldgruben dyb. 

Hsa 9 9 Det er somi Gibeas Dage, han mindes deres Skyld og straffer deres 

Sy n d e r . 

Hsa 9 10 SomDruer i 0 r k e n e n fandt jeg Israel, somtidligmodne Figner pa T r see t 

s a jeg eders Faedre. De k 0 m til Baal-Peor, til Skaendselen viede de sig, som Efraims Elskere 
blev de en v aemme I i g H 0 b . 

Hsa 9 11 Deres Herlighed flyver som Fugle, Fodsel, Svangerskab, Undfangelse 

f 0 r b i ! 

H s a o 9 o 12 Ja, selv omde opfostrer Sonner, jeg lader demdo ud uden Born. Ja, ve 

ogsa dem, nar jeg viger fra d e ml o 

Hsa 9 13 Efraim s a jeg somen Mand, der gor jagt pa sine Born; thi Efraimselv 

forer Sonnerne ud til 

Hsa 9 14 Giv dem, HERRE ja hvad skal du give? Du give dem barnlost Skod og 

golde Bryster! 

Hsa 9 15 I Gilgal er al deres Ondskab, der fik jeg Had til dem; for deres onde 

Gerninger driver jeg demud af mit Hus; jeg elsker demikke mer, genstridige er a I I e deres 
F y r s t e r . 

Hsa 9 16 Efraimer ramt, dets Rod er vissen, de baerer slet ingen Frugt; og far 

de end Born, jeg draeber den dyre Livsfrugt. 

Hsa 9 17 Deres Gud vil forkaste dem, fordi de ej adlod ham; hjemlose bliver de 

blandt Folkene. 

Hsa 10 1 En frodig vinstok var Israel, sombar sin frugt, jo flere frugter, des 

flere Altre; som Landet gik frem, des skonnere St otter. 

Hsa 10 2 Deres Hjerte var glat, sa lad dem da bode! Han skal s I a Altrene ned, 

laegge Stotterne ode. 

Hsa 10 3 Desiger jonu: "Vi har ingen Konge; thi HERREN frygter vi ej; en 

Konge, hvad gavner han os?" 

Hsa 10 4 Med Or d slar de om sig, gor Mened og indgar Forbund, sa Ret bliver 

Gifturt, der gror langs Markens Furer. 

Hsa 10 5 For Bet-Avens K a I v skal Samarias Borgere aengstes, ja, over den skal 

dens Folk og dens Praester serge, jamre over deres Skat, thi den bortfores fra dem; 

Hsa 10 6 som Gave til Storkongen fores og den til Assur. Efraim host e r kun 

S k sen d s e I , Israel Skam af sin Afgud. 

Hsa 10 7 Samarias Konge slettes som Skum pa Vandets Flade. 

Hsa 10 8 Ode er Afgudshoj ene, Israels Synd, og pa deres Altre skal Torn og 

Tidsel gro. De siger til Bjergene: "Skjul os!" til H 0 j ene: "Faid ned over os!" 

Hsa 10 9 Du syndede, Israel, helt fra Gibeas Dage. Der i Gibea sagde man: "Krig 

skal ej na os!" Men jeg komover de Niddinger, revsede dem; 

Hsa 10 10 Stammerne samled sig mod dem til Tugt for tvefold Brode. 

Hsa 10 11 En tilvaennet Kvie var Efraim, taerskede villigt, Aget lagde jeg selv pa 

dens skonne Hals; for Ploven spaendte jeg Efraim, juda for Harven. 

Hsa 10 12 Sa eders Saed i Retfaerd, host i Fromhed; bryd eder kundskabs Nyjord og 

s 0 g sa HERREN, til Retfaerds Frugt bliver eder til Del. 

Hsa 10 13 I plojede Gudloshed, host e d e Uret, fortaerede Lognens Frugt. Fordi du 

slar Lid til dine Vogne og mange H e I t e , 

Hsa 10 14 skal Kampgny sta i dine Byer og a I I e dine Borge. De skal odelaegges, 

som da Sjalman odelagde Bet-Arbel pa Stridens Dag. Moder skal knuses hos Born. 

Hsa 10 15 Det voldte Betel eder. For din Ondskabs Skyld skal Israels Konge, ved 

Morgengry gores til intet. 

Hsa 11 1 Jeg fik Israel kaer i hans Ungdom, fra /Egypten kaldte jeg min son 

Hsa 11 2 Jo mer jeg kaldte dem, des mere fjerned de sig fra mig; de ofrer til 

Baalerne, tsender for Billederne Offerild, 

Hsa 11 3 Jeg laerte dog Efraimat ga og tog ham pa Armen; de vidste ej, det var 

mi g , der I seg t e dem. 

Hsa 11 4 Jeg drog dem me d Menneskesnore, med Kaerligheds Reb; jeg var dem som 

den, der lofter et Ag over Kaeben, jeg bojed mig ned til hamog r a k t e hamFode. 

Hsa 11 5 Han skal til /Egypten igen, have Assur til Konge, thi omvende sig vil 

d e i k k e . 

Hsa 11 6 Svaerdet skal rase i hans Byer, fortaere hans Slaer og haerge i hans 

F aes t n i n g e r . 

Hsa s ll 7 Mit Folk, det haelder til Frafald fra mig, og raber man til det: "Op, 

op!" star ingen op. 

Hsa 11 8 Hvor kanjegofredig, Efraim, lade dig, Israel, fare, ofredig 

I i gesom Adma, gore dig, somZebojim? Mit Hjerte vender sig i mig, al min Medynk er vakt. 
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Hsa 11 9 Jeg fuldbyrder ikke min H a r mg I 0 d , g 0 r ej Efraimtil intet igen. Thi 

Gud er jeg, ikke et Menneske, hellig udi din Midte, med Vredesglod kommer jeg ikke. 

Hsa 11 10 HERREN skal de holde sig til, han broler som Loven, ja broler, og 

baevende ko mme r Sonner fra Havet, 

Hsa 11 11 baevende som Fugle fra /Egypten, somDuer fra Assurs Land; jeg f 0 r e r dem 

hjemtil deres Huse lyder det fra HERREN. 

Hsa 11 12 Efraimomgiver mig med I 0 g n , hus med svig, juda kender ej Gud med 

S k 0 g e r slar han sig sa mme n . 

Hsa 12 1 Efraims Hu star til Vind, efter 0s t e n s 1 0 r m j a g e r han stadig, af L 0 g n 

og Svig er han fuld; med Assur si utter de Pagt, til /Egypten bringer de 01 ie. 

Hsa 12 2 HERREN gar i Rette med Juda og hjemsoger Jakob, gengaeider ham efter 

hansVejeogefterhansid. 

Hsa 12 3 I Moders Liv overlisted han sin Broder, han stred med Gud i sin 

Ma n d d 0 m, 

Hsa 12 4 ja stred med en Engel ogsejred, han bad ham med Grad omNade; i Betel 

trafhanhamogtaltemedhamder, 

Hsa 12 5 HERREN, Haerskarers Gud, HERREN er hans Navn: 

Hsa 12 6 "Drag du nu hjemmed din Gud, tag Vare pa Kaerlighed og Ret og bi 

bestandig pa din 

Hsa 12 7 I Kana'ans Hand er falske Lodder, han elsker Svig. 

Hsa 12 8 Efraim siger: "jeg vandt dog Rigdom og Gods!" Al hans Vinding soner ej 

Broden, han oved. 

Hsa 12 9 Men jeg, som er HERREN din Gud, fra du var i /Egypten, lader dig bo i 

Telt igen som i svundne Dage. 

Hsa 12 10 Jeg har talet til Profeterne og givet mange Syner, ved Profeterne 

talet i Lignelser. 

Hsa 12 11 Gilead er L 0 g n og Tomhed, i Gilgal ofrer de Tyre; somStendynger langs 

me d Ma r k f u r e r e r d e r e s Al t r e . 

Hsa 12 12 Jakob flyede til Ara ms Slette, og Israel tr si lede for enkvindes 

Skyld, og for en Kvindes Skyld vogtede han kvaeg. 

Hsa 12 13 Ved en Profet forte HERREN Israel op fra /Egypten, og det vogtedes ved 

enProfet. 

Hsa 12 14 Efraim vakte bitter Vrede, han baerer Blodskyld; med S k sen d s e I daenges 

han til, hans Herre gor Gengaeld. 

Hsa 13 1 N a r Efraimtalte, skjalv man, i Israel var han fyrste, han forbrod sig 

me d B a ' a I 0 g d 0 d e . 

Hsa 13 2 Nu bliver de ved at synde og laver sig stobte Guder, dannet som 

Billeder af S 0 1 v , Arbejderes Vaerk til Hobe; de siger: "Til dem skal I ofre!" Mennesker kysser 
K a I v e ! 

Hsa 13 3 Derfor: som Morgentage, som Duggen, der a r I e svinder, somAvner, der 

blaeses fra Lo, s 0 m R 0 g fra R 0 g h u I skal de blive. 

Hsa 13 4 Og jeg er HERREN din Gud, fra du var i /Egyptens Land; du kender ej Gud 

udenmig, uden mig er der ingen Frelser; 

Hsa 13 5 jeg var din Vogt e r i 0 r ken, den svidende Tor k e s Land. 

Hsa 13 6 Som de graessede, ad de sig maet t e , j a maet te, men Hjertet blev stolt; 

derfor glemte de mig. 

Hsa 13 7 Sa blev jeg for dem som en Love, en lurende Panter ved Vejen, 

Hsa 13 8 jeg falder over dem som Bj c ornen, hvis Unger man tog. Jeg sonderri ver 

dem Brystet, Hunde skal aade deraf, Markens Dyr f I a dem sender. 

Hsa 13 9 N a r Ulykken kommer, Israel, hvor mon du da finder Hj si p? 

Hsa 13 10 Hvor er da din Konge til Frelse for dig i a I I e dine Byer, Herskerne, 

omhvemdusiger: "Giv mig dog Konge og Fyrster!" 

Hsa 13 11 Jeg giver dig Konge i Vrede og fjerner hamatter i Har me. 

Hsa 13 12 Tilbundet er Efraims B r ode, hans Synd gemt hen. 

Hsa 13 13 s Hans Fodsel sstunds Veer er der, men saert er Barnet, somej kommer frem 

i Tide, sa Fodselen far Ende. 

Hsa 13 14 Demskai jeg fri fra Dodsri get, lose fra Doden! Nej , Dod, hvor er din 

Pest, Dodsri g e , hvor er din Sot? Til Mildhed kender jeg ej , thi et s aer t Barn er han. 

Hsa 13 15 En 0stenstorm, Herrens Ande, bruser fremfra 0 r ken, lofter sig, torrer 

hans Vaeld, gor hans Kilde tor, den tager hans Skatkammer med alle dets 

Hsa 13 16 Samaria skai bode, thi det stod sin Gud imod. For Svaerd skal de falde, 

Bornene knuses, f r u g t s 0 mme I i g e Kvinders Liv rives op. 

Hsa 14 1 Israel, vend omtil HERREN din Gud, thi du faldt ved din Brode. 

Hsa 14 2 8 Tag Angersord med og vend jer atter til HERREN; sig til ham: "Tilgiv 

al vor Brode, vaer nadig! Vi betaler med L aeb ernes Flugt. 

Hsa 14 3 Vi vi I ej soge Hj asl p hos Assur, ej lide pa Stridshest, vi kalder ej 

mer vore H sen d e r s Vaerk vor Gud; hos dig finder faderlos Medynk." 

Hsa 14 4 Jeg laager deres Frafald, elsker demfrivilligt, min Vrede har vendt 

s i g f r a d e m. 

Hsa s 14 5 jeg vil vaere Israel somDug, han skal blomstre somLiljen, Rod skal 

han si a som en Poppel 

Hsa 14 6 og bugne af Skud, somet Olietraasta i Pragt, som Libanon dufte. 
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Hsa 14 7 Atter skal de bo i min Skygge, Korn skal de avle, skyde somen Vinstok 

med Ry som Libanons Vin. 

Hsa 14 8 H v a d skal Efraim mere med Afguder? Jeg horer ham, ser nedtil ham. jeg 

er somen gron Cypres, du far din o Frugt fra mig. 

Hsa 14 9 Hvemer s a v i is, at han fatter det, s a klog, at han ved det? Thi rette 

er HERRENs Veje; retfaerdi ge vandrer pa dem, men Syndere snubler pa dem. 

Jel 1 1 Herrens Ord, som kom tM Joel, Petuels son. 

jel 1 2 H 0 r dette, I /Eldste, Ian 0 r e , a I I e , som bor i Landet! Er sligt mon 

sket i eders eller eders Faedres Dage? 

Jel 1 3 I skal fort si I e det til eders Born, og de igen til deres, og deles til 

n aes t e S I aeg t . 

Jel 1 1 4 Graeshoppen ad, hvad Gnaveren levned, Springeren ad, hvad Graeshoppen 

levned, /Ederen ad, hvad Springeren levned. 

Jel 1 5 V a g n op, I drukne, og graed; enhver, somdrikker Vin, skal jamre over 

Most, der gik tabt for eders. Mund. 

jel 1 6 Thi et Folk drog op mod mit Land, vaeldigt og uden Tal; dets Taender er 

Lovet aen der, det har Kindt aen der somen Lovinde. 

jel 1 7 Det lagde min Vinstok ode, knaekked mit Figentrae, afbarked og haergede 

det; dets Grene stritter hvide. 

jel 1 8 Klag som sorgeklaedt Jomfru over sin Ungdoms Brudgom! 

Jel 1 9 Afgrodeoffer og Drikoffer gik tabt for HERRENs Hus; Praesterne, HERRENs 

Tjenere sorger. 

jel 1 10 Marken er odelagt, jorden sorger; thi Kornet er odelagt, Mosten slog 

fejl og Olien hentorres. 

Jel 1 11 Bonder skuffes og Vi n g a r d s maen d jamrer bade over Hveden og Byggen; thi 

Ma r k e n s Ho s t g i k t a b t ; 

Jel 1 12 fejl slog Vinstokken, Fi gentraset torres; Granataebl e, Palme og aebletraa, 

hvert Markens Trae torres hen. ja, med Skamveg Glaede fra Menneskens Born: 

Jel 1 13 S o r g , I P r aes t e r i S aek , I A I t e r e t s T j e n e r e , jamrer! G a i n d o g b aer S aek i 

Nat, I, somtjener min Gud! Thi Afgrodeoffer op Drikofer unddrages eders Guds Hus. 

Jel 1 14 Helliger enFaste, udrab festlig Samling, I /Eldste, kaldalle, sombor 

i Landet, sammen til HERREN eders Guds Hus og r a b sa til HERREN! 

Jel 1 15 Ak, hvilken Dag! Thi naer er HERRENs Dag, den kommer som Void fra den 

V si d i g e . 

Jel 1 16 Sa vi ej Foden g a tabt, vor Guds Hus tomt for Glaede og jubel? 

jel 1 17 Saaden skrumper ind i den klumpede Jord; Lader er nedbrudt, Forradshuse 

j aev n e t , thi Kornet er vissent. 

Jel 1 s 18 Hvor Kvaeget dog stonner! Oksernes Hjorde er skraemte, fordi de ikke har 

Graes; selv Smakvaegets Hjorde Mder. 

jel 1 19 Jeg raber til dig, o HERRE; thi lid har fortaeret 0r kenens Graesning, og 

Luen afsved hvert Markens Tras; 

Jel 1 20 til dig skriger selv Markens Dyr, thi Baekkenes Lejer er torre, og lid 

har fortaeret 0rkenens ng. 

jel 2 1 Stod i horn pa Zion, blaes alarmpa mit hellige Bjerg! Alle i landet 

skal baeve, thi HERRENs Dag, den kommer; 

Jel 2 2 ja, naer er Mulms og Mo r k e s Dag, Skyers og Tages Dag. Et stort, et 

vaeldigt Folk er bredt somGry over Bjerge. Dets Lige har aldrig v aer e t , skal aldrig komme 

herefter til fjerneste Slaegters 

Jel 2 3 Foran det aeder lid, og bag det fla mme r Lue; foran det er Landet som 

Eden og bag det en ode 0rk; fra det slipper ingen bort. 

Jel 2 4 AtsetilerdesomHeste, som Hingste farer de frem; 

Jel 2 5 det Jyder som raslende Vogne, n a r de hopper pa Bjergenes Tinder, som 

knitrende Lue, der aeder Stra, somen v si dig Hsr, der er rustet til Strid. 

Jel 2 6 Folkeslag skslver for dem, alle Ansigterblusser. 

Jel 2 7 Som Helte haster de frem, som Stridsmsnd stormer de Mure; enhver gar 

lige ud, de bojer ej af fra vejen. 

jel 2 8 De trsnger ikke hverandre, hver folger sin egen Sti. Trods Vabenmagt 

styrter de fremuden at lade sig standse, de kaster sig over Byen, 

Jel 2 9 stormer Mulen i Lob; i Husene trsnger de ind, gennemVinduer kommer de 

s o m Ty v e . 

Jel 2 10 Foran dem skslver Jorden, Hi mien bsver; Sol og Mane sortner, 

StjernernemisterderesGlans. 

jel 2 11 Foran sin Stridsmagt lofter HERREN sin Rost, thi sare stor er hans 

Hsr, ja, hans Ords Fuldbyrder er vsldig; thi stor er HERRENs Dag og sare frygtelig; hvem 
holderdenud? 

jel 2 12 Selv nu, sa lyder det fra HERREN, vend omtil mig af ganske Hjerte, 

med Faste og Grad og 

Jel o 2 13 Sonderriv Hjerterne, ej eders Klsder, vend om til HERREN eders Gud! 

Thi nadig og barmhjertig er han, Jang mo dig og rig pa Miskundhed, han angrer det onde. 

Jel 2 14 Maske slar han omog angrer og levner Velsignelse efter sig, 

Afgrodeoffer og Drikoffer til HERREN eders Gud. 

jel 2 15 Stod i Horn pa Zion, helliger Faste, udrab festlig Samling, 
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jel 2 16 kald Folket sa mme n, helliger e t o S t aev n e , lad de g a ml e samles, k a I d 

Bornene sammen, ogsa dem, somdier Bryst; lad Brudgom ga ud af sit Kammer, Brud af sit Telt! 

Jel 2 17 Imellem Forhal og Alter s k a I Praesterne, HERRENs Tjenere, graede og 

sige: "HERRE, spar dog dit Folk! Overgiv ej din Arv til Sk sends el, til Hedningers Spot! Hvi 
skal man sige biandt Folkene: Hvor er deres Gud?" 

Jel 2 18 Og HERREN bl ev nidkaer for sit Land og fik Medynk med sit Folk. 

Jel 2 19 Og HERREN svarede sit Folk: Se, jeg sender eder korn, Most og Olie, sa 

I kan maettes deraf; og jeg vil ikke laenger gore eder til Skaendsel iblandt Hedningerne. 

Jel 2 2 0 Fjenden fra Nord driver jeg langt bort fra eder og stoder hamud i et 

tort og ode Land, hans Fortrop ud i Havet i 0s t og hans Bagtrop i Havet i Vest, og han skal 
udsprede Stank og ilde Lugt; thi han udforte store Ting. 

Jel 2 21 Frygt ikke, jord, fryddig, vaer glad! Thi HERREN har udfort store 

Ting. 

Jel 2 2 2 Frygt ikke, I Markens Dyr! Thi 0r kenens Graesmarker gronnes, og Traeerne 

baerer Frugt; Figentrasog Vinstok giver alt, hvad de kan. 

jel 2 2 3 Og I, Zions Sonner, fryd eder, vaer glade i HERREN eders Gud! Thi han 

giver eder Fode til Frelse, idet han sender eder Regn, Tidligregn og Sildigregn, s o m for. 

Jel 2 24 Taerskepladserne skal fyldes med Korn, P e r s e k u mme r n e lobe over med Most 

o g 01 i e . 

Jel 2 25 Og jeg godtgor eder de Ar, da Graeshoppen, Springeren, /Ederen og 

Gnaveren haergede, min store H aer , somjeg sendte imod eder. 

Jel 2 26 I skal spise og maet tes og love HERREN eders Guds Navn, fordi han 

handler underfuldt med eder; og mit Folk skal i Evighed ikke blive til Ska mme . 
jel 2 2 7 Og I skal kende, at jeg er i Israels Midte, og at jeg, og ingen anden 

er HERREN eders Gud; og mit Folk skal i Evighed ikke blive til Ska mme. 

Jel 2 28 Og det skal ske derefter, at jeg vil udgyde min and over alt kod, 

eders Sonner og eders Dotre skal profetere, eders garni e skal dromme Dr o mme og eders unge skue 
Syner ; 

Jel 2 29 ogsa over Traelle og Trael^kvinder vil jeg udgyde min And i de Dage. 

Jel 2 30 Og jeg lader ske Tegn pa Himmelen og pa jorden, Blod, lid og 

Rogst otter. 

jel 2 31 Solen skal vendes til Morke og Manen til Blod, for HERRENs store og 

frygtelige Dag ko mme r . 

Jel 2 3 2 Men enhver, som pakalder HERRENs Navn, skal frelses; thi pa Zions 

Bjerg og i Jerusalem skal der vaere Frelse, som HERREN har sagt; og til de undslupne skal hver 
den here, som HERREN kalder. 

Jel 3 1 Thi se, i de Dage og pa den Tid, nar jeg vender Judas og Jerusalems 

S k aeb n e , 

jel 3 2 samler jeg alle Hedningefolk og forer dem ned i Josafats Dal. Der vil 

jeg holde Rettergang med dem om mit Folk og min Arvelod Israel, som de spredte biandt Folkene; 
og de delte mit Land, 

Jel 3 3 kastede Lod ommit Folk, gav en Dreng for en Skoge og solgte en Pige 

for Vin, somde drak. 

jel 3 4 Og desuden, hvad vil I mig, Tyrus og Zidon og alle Filisterlands 

Kredse? Er der noget, I vil geng aside mig, eller vil I gore mig noget? Hastigt og brat lader 
jeg Gengael del se ko mme over eders Hoved, 

Jel 3 5 I, som tog mit Solv og Guld, bortforte mine kostbareste Ting til eders 

B o r g e 

Jel 3 6 og solgte J u d see r n e og Jerusalems Borgere til Graekerne, for at de 

skulde fores langt bort fra deres Hjem. 

Jel 3 7 Se, jeg vaekker demop fra det Sted, I solgte dem til, og lader 

Gengael del se komme over eders Hoved. 

jel 3 8 Jeg s ael g e r eders Sonner og Dotre til Judaeerne, og de skal saelge dem 

til S a b aee r n e , Folket i det fjerne Land, sa sandt HERREN har talet. 

Jel 3 9 Rab det ud biandt Folkene, helliger en Krig, vaek Heltene op! Lad alle 

vabenfore Maend komme ogdrageop! 

Jel 3 10 Smed eders Plovjern omtil S v aer d , eders Vi ngardskni ve til Spyd! 

Svaeklingen skal sige: "Jeg er en Helt!" 

Jel 3 11 Skynd eder og kom, alle Hedningefolk viden om, og saml eder! For dine 

Heltederned, HERRE! 

Jel 3 12 Hedningefolkene skal vaekkes op og drage til josafats Dal; thi der vil 

jeg sidde til Dorns over alle Hedningefolk viden om. 

Jel 3 13 Sving Seglen, thi Hosten er moden; komog stamp, thi Persekummen er 

fuld! Persekarrene lober over, thi stor er Folkenes Ondskab. 

Jel 3 14 Skarer pa Skarer i Opgorets Dal! Thi naer er HERRENs Dag i Opgorets 

Dal . 

Jel 3 15 Sol og Mane sortner, og Stjernerne mister deres Gians. 

jel 3 16 HERREN broler fra Zion, fra Jerusalem lofter han sin Rost; Hi mme I e n o g 

Jordenskaelver. Men HERREN er Lyfor sit Folk og Vaern for Israels Born. 

Jel 3 17 Og I skal kende, at jeg er HERREN eders Gud, som bor pa Zion, mit 

hellige Bjerg. Jerusalem skal blive en Helligdom, og fremmede skal ikke mere drage derigennem. 
jel 3 18 Pa hin Dag skal Bjergene dryppe af Most og Hojene flyde med Maelk; alle 
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judas Baekke skal stromme med Vand, og en kilde skal vaelde fremfra HERRENs Hus og vande 
Akaci edal en. 

Jel 3 19 /Eg y p t e n skal blive ode, Edomen ode 0rk for deres Void mod judaeerne, i 

hvis Land de udgod uskyldigt Blod. 

Jel 3 20 Og Juda skal vaere beboet evindelig, Jerusalemfra Slsegt til Slaegt. 

Jel 3 21 Jeg haevner deres Blod, somjeg endnu ikke har haevnet; og HERREN bor pa 

Zion. 

Ams 1 1 De Ord, som Amos, der horte til farehyrderne fra Tekoa, skuede om 

Israel, i de Dage da Uzzija var Konge i Juda, og Jeroboam, Joas's Son, i Israel, to Ar for 
j o r d s k si vet. 

A ms 1 2 Han sagde: HERREN broler fra Zion, fra Jerusalem lofter han sin Rost; 

Hyrdernes Gr ss marker sorger, vissen er Karmels Top. 

Ams 1 3 Sa siger HERREN: For tre Overtrsdelser af Damaskus, ja fire, jeg gar 

ikke fra det: de taerskede o Gilead med Taerskeslaeder Jern 

A ms 1 4 sa sender jeg lid mod Hazaels Hus, den skal sde Benhadads Borge; 

Ams 1 5 jeg knuser Damaskus' s Port si a, udrydder Bikat-Avens Borgere og den, 

sombsrer Scepter i Bet Eden; Ara mse rne skal fores til Kir, siger HERREN. 

Ams 1 6 sa siger HERREN: For tre Overtrsdelser af Gaza, ja fire, jeg gar ikke 

fra det: de bortforte hele Byer og solgte demtil Edom 

Ams 1 7 sa sender jeg lid mod Gazas Mur, den skal sde dets Borge; 

A ms 1 o 8 jeg udrydder Asdods Borgere og den, sombsrer Scepter i Askalon; jeg 

vender min Hand imod Ekron, og den sidste Filister for gar, siger den Herre HERREN. 

Ams 1 9 Sa siger HERREN: For tre Overtrsdelser af Tyrus, ja fire, jeg gar ikke 

fra det: de solgte hele bortforte Byer til Edomuden at snse Broderpagt 

Ams 1 10 sa sender jeg lid mod Tyruss Mur, den skal sde dets Borge. 

Ams 1 11 Sa siger HERREN: For tre Overtrsdelser af Edom, ja fire, jeg gar ikke 

fra det: med Svsrd forfulgte han sin Broder og kvalte sin Medynk, holdt altid fast ved sin 
Vrede og gemte stadig pa Harme 

Ams 1 12 sa sender jeg. lid mod Te man, den skal sde Bozras Borge. 

Ams 1 13 Sa siger HERREN: For Ammonit ernes tre Overtrsdelser, ja fire, jeg gar 

ikke fra det: de oprev Livet pa Gileads svangre Kvinder for at vinde sig mere Land 
Ams 1 o 14 sa sstter jeg I I d o p a Rabbas Mur, den skal sde dets Borge under 

Krigsskrig pa Stridens Dag, under Uvejr pa Stormens Dag. 

A ms 1 15 Landflygtig skal Kongen blive, han og a I I e hans Fyrster, siger HERREN. 

Ams 2 1 Sa siger HERREN: for tre overtrsdelser af Moab, ja fire jeg gar ikke 

fra det, de brsndte Edoms o Konges Ben til kalk 

Ams 2 2 sa sender jeg lid mod Moab, den skal sde Herijots Borge; og Moab skal 

do under kampgny, Krigsskrig og Hornets Klang. 

Ams 2 3 Af hans Midte udrydder jeg Hersker og drsber a I I e hans Fyrster, siger 

HERREN. 

Ams 2 4 Sa siger HERREN: For tre Overtrsdelser af juda, ja fire, jeg gar ikke 

fra det: de ringeagted HERRENs Lov og holdt ej hans Bud, ledet vild af deres Logneguder, til 
hvilke deres Fsdre holdt sig 

A ms 2 5 s a sender jeg lid mod juda, den skal sde J e r u s a I e ms Borge. 

Ams 2 6 Sa siger HERREN: For tre Overtrsdelser af Israel, ja fire, jeg gar 

ikke fra det: de sslger retfsrdig for Solv og Fattigmand for et Par Sko, 

A ms 2 7 trsder ringes Hoved i Stovet og trsnger sagtmodige fra Vejen. Son og 

Fader gar sammen til Skogen og soler saledes mit Navn. 

A ms 2 8 Pa pantede Kapper strskker de sig ved hvert et Alter, og i deres Guds 

Hus drikker de Vin, der er givet i Bode. 

Ams 2 9 Og dog var det mig, som udrydded Amoriterne foran eder, hoje som 

Cedertrser, stsrke som Egetrser, udrydded deres Frugt foroven som og deres Rodder forneden. 

Ams 2 10 Det var mig, som forte jer op fra /Egypten og I od eder vandre i 0 r k e n i 

fyrretyve Ar, sa I tog Amoriternes Land. 

A ms 2 11 Jeg tog blandt eders Sonner Profeter, Nasirsere blandt eders unge. Er 

det ej sandt, I srael i ter? lyder det fra HERREN. 

Ams 2 12 Men I gav Nasirserne Vin, og Profeterne bod I ej at profetere. 

A ms 2 13 Se, jeg lader Grunden vakle under jer, ligesomVognen vakler, n a r den 

erfuldafNeg. 

A ms 2 14 Den hurtigekan ikke undfly, denstsrkeej bruge sin Kraft; ej redder 

Helten sit Liv, 

Ams 2 15 ej holder Bueskytten Stand; ej undslipper rapfodet Mand, ej bjaerger 

nogen Rytter sit Liv; 

Ams 2 16 den kaekkeste Mand iblandt Helte skal den dag v a ben I os fly, sa lyder 

det fra HERREN. 

Ams 3 1 Hor dette Ord, som HERREN taler imod eder, isralitter, imod hele den 

s I aeg t jeg forte op fra /Eg y p t e n : 

A ms 3 2 Kun eder kendes jeg ved blandt a I I e jordens SI aeg t e r ; derfor vil jeg pa 

eder hjemsoge al eders Brode. 

A ms 3 3 Vandrer vel to i Folge, nar det ikke er aftalt? 

A ms 3 4 Broler en Love i Krattet, hvis den ikke har Bytte? Lofter en Unglove 

Rosten, uden den har Fangst? 
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A ms 3 5 Falder en Fugl til Jorden, hvis den ikke er r a mt ? Klapper en Faelde vel 

s a mme n, uden noget er 

Ams 3 6 Mon der s t odes i Horn i en By, uden Folk farer sammen? Mon Ulykke sker 

i en By, uden HERREN star bag? 

Ams 3 7 N e j ! Den Herre HERREN gor intet uden at have abenbar et sin Hemmelighed 

for sine Tjenere, Profeterne. 

A ms 3 8 L 0 v e n b r o I e r , hvo frygter da ej? Den Herre HERREN taler, hvo 

pr of et er er da ej 1 

Ams 3 9 Lad det hores over Asdods Borge og dem i /Egyptens Land! Sig: "Korn 

sammen pa Samarias Bjerg og se den vilde Tummel derinde, det harde Tryk i dets Midte !" 

A ms 3 10 De ved ej at gore det rette, lyder det fra HERREN, de, somopdynger 

UretogVoldideresBorge. 

Ams 3 11 Derfor, sa siger den Herre HERREN: Fjender skal fare gennem Landet, 

d i t V aer n skal t a g e s fra dig, o g u d p I y n d r e s skal dine Borge. 

A ms 3 8 12 Sa siger HERREN: Somen Hyrde redder af Lovens Gab to Skinneben eller 

en 0r e I a p , saledes skal Israels Born, som bor i Samaria, reddes med Lejets Bolster og Baenkens 

Hy n d e . 

Ams 3 13 Hor og vidn imod Jakobs Hus, lyder det fra den Herre HERREN, 

Haerskarers Gud: 

Ams 3 14 Den Dag jeg hjemsoger Israels Overtraedel ser, hjemsoger jeg Betels 

Altre; Alterets Horn s k a I o a f h u g g e s , styrte til Jorden. 

Ams 3 15 Bade Vinter og Sommer h us knuser jeg da; Elfenbenshusene odes, de mange 

Huse gar tabt, sa lyder det fra HERREN. 

Ams 4 1 Hor dette Ord, I basankoer, I, som bor pa Samarias Bjerg og kuer de 

ringe, knuser de fattige og byder eders Herrer: "Giv hid, at vi kan drikke!" 

A ms 4 2 Den Herre HERREN s v o r ved sin Hellighed: Se, over eder skal Dage 

komme, dal drages op med Hager, de sidste af jer med Kroge, 

Ams 4 3 og siaebes gennem Mu rbrud een for een og slaenges pa Modding, lyder det 

fra HERREN. 

Ams 4 4 Komtil Betel ogsynd, til Gilgalogsynd end me r, bring Slagtofre 

naeste Morgen, Tiender Tredjedagen, 

A ms 4 5 b r sen d syret Brod til Takoffer, byd hojlydt til Frivilligofre! I elsker 

jo sligt, Israeliter, lyder det fra den Herre HERREN. 

Ams 4 6 Ogdoggavjegeder to mme Munde i a I I e eders Byer og Brod mangel i a I I e 

eders Hjemsteder; men I omvendte eder ikke til mig, lyder det fra HERREN. 

Ams 4 7 Dog forholdt jeg eder Regnen, da der endnu var tre Maneder til Host; 

pa een, By I od jeg det regne og ikke pa en anden; een Mark fik Regn, og en anden fik ikke og 
t or r ede hen; 

A ms 4 8 to tre Byer komvankende hen til en anden for at fa Vand at drikke og 

fik ikke Torsten slukket; men I omvendte eder ikke til mig, lyder det fra HERREN. 

A ms o 4 9 jeg slog eder med Kornbrand og Rust og udtorrede eders Haver og 

Vingarde, og Gr aes hopper ad eders Figentraeer og 01 i ventraeer; men I omvendte eder ikke til mig, 
lyder det fra HERREN. 

Ams 4 10 Jeg sendte Pest iblandt eder somi /Egypten; jeg vog eders unge Maend 

med S v aer d e t , og samtidig gjordes eders Heste til Bytte; jeg lod Stank fra eders Lejr stige op 
i eders N aes e ; men I omvendte eder ikke til mig, lyder det fra HERREN. 

Ams 4 11 Jeg omstyrtede Byer iblandt eder, som da Gud omstyrtede Sodoma og 

Gomorra, og I blev somen Brand, der er reddet fra Balet; men I omvendte eder ikke til mig, 

I yder det f r a HERREN. 

Ams 4 12 Derfor vil jeg handle saledes med dig, Israel. Fordi jeg vil handle 

saledes med dig, sa gor dig rede til at mode din Gud, Israel! 

Ams 4 13 Thi se: Bjergenes Skaber og Stormens Ophav, han, som kundgor et 

Menneske dets Tanker, s o m f r e mb r i n g e r Gry og Morke og vandrer pa Jordens Hoje, HERREN, 
Haerskarers Gud erhans Navn. 

Ams 5 1 Hor dette Ord, en klagesang, somjeg istemmer over eder, Israels Hus: 

A ms 5 2 Hun er faldet og rejser sig ikke, Israels Jomfru, henstrakt pa sin 

J or d, og i ngen r ej s er hende op. 

Ams 5 3 Thi sa siger den Herre HERREN: Den By, som gar i Leding med tusind, 

far hundred tilbage, og den somgar i Leding med hundred, far ti tilbage i Israels Hus. 

A ms 5 4 Thi s a siger HERREN til Israels Hus: Sogmig, s a skal I level 

A ms 5 5 Sog ikke til Betel, g a ikke til Gilgal, drag ikke til Beersjeba! Thi 

Gilgal skal bl i ve landflygtig, og Betel skal bl i ve til intet. 

Ams 5 6 Sog HERREN, sa skal I leve, at ikke en Lue s I a r ud, en aadende lid mod 

Josefs Hus, og Betel har ingen, somslukker. 

Ams 5 7 Ve dem, som gor Ret til Malurt ogkaster R e t f aer d i Stovet! 

Ams 5 8 Syvstjernens og Orions Skaber, han, som vender Mulm til Morgen og gor 

Dag til Nattemorke, som kalder ad Havets Vande og gyder dem ud over Jorden, HERREN er hans 
Navn! 

Ams 5 9 Han lader 0del aeggel se bryde ind over Borge, 0del aeggel se komme over 

Faestni nger. 

Ams 5 10 De hader Rettens Talsmand i Porten og afskyr den, som taler sandt. 

Ams 5 11 Derfor, da I trader pa den ringe og tager Afgift af hans Korn, skal I 
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vei bygge Kvaderst enshuse, men ikke bo den; I skal vel plante yndige Vingarde, men Vinen skal 
I ikke drikke. 

A ms 5 12 Jeg ved, eders Overtraedel ser er mange og uden Tal eders Synder, I 

Rettens Fjender, somtager mod Bode og bortviser fattige i Porten. 

A ms 5 13 Derfor tier den kloge i denne Tid, thi det er onde Tider. 

A ms 5 14 S o g det gode, ej det onde, for at I ma leve og Haerskarers Gud, ma v ser e 

med eder, soml siger, han er. 

Ams 5 15 Had det onde og elsk det gode, hold Retten i Haevd i Porten! Maske vil 

da HERREN, Haerskarers Gud, vaere nadig mod Josefs Rest. 

A ms 5 16 s Derfor, s a siger HERREN, Herren, Haerskarers Gud: Pa a I I e Torve skal 

klages, i a I I e Gader rabes: " V e ! V e ! " Bonden kalder til S o r g , til Ligklage Klage maen d ; 

Ams 5 17 i hver en Vingard skal klages, nar jeg drager igennem din Midte, siger 

HERREN. 

Ams 5 18 Ve eder, somlaenges efter HERRENs Dag,! Hvad vil I med HERRENs Dag? 

Mor ke er den, ej Lys . 

Ams 5 19 Da gar det, som nar en Ma n d flyr for en Love og moder en Bjorn og, nar 

han tyr ind i Huset og stotter sin Hand til Vaeggen, bides af en Slange. 

Ams 5 20 Ja, HERRENs Dag er Mor k e , ej Lys, Baelgmorke uden Solskin. 

Ams 5 21 Jeg hader, forsmar eders Fester, er led ved eders festlige Samlinger, 

Ams 5 22 omogsa I bringer mig Braendofre. Eders Afgrodeofre behager mig ej, 

eders Fedekvaegs-Takofre ser jeg ej til. 

A ms 5 23 Spar mig dog for eders larmende Sang, eders Harpeklang horer jeg ikke. 

A ms 5 24 Nej, Ret skal vaelde fremsomVand og Retfaerd somsvulmende o Baek. 

Ams 5 2 5 Bragte I mig Slagtoffer og Afgrodeoffer de fyrretyve 0 r k e n a r , Israels 

Hus ? 

A ms 5 26 Sa skal I da baere Sakkut, eders Konge, og Kevan, eders Gudestjerne, 

Billeder, soml har lavet eder. 

Ams 5 27 I Landflygtighed jager jeg eder hinsides Damaskus, siger HERREN; 

Haerskarers Gud er hans Navn. 

A ms 6 1 Ve Zions sorglose maen d og de trygge pa Samarias bjerg, I aadle blandt 

forstegrodefol ket, hvem Israels Hus soger til; 

A ms 6 2 (drag over til Kalne og se, derfra over til det store Ha mat og ned til 

Filisternes Gat: Er de bedre end disse Riger, deres Omrade storre end eders?) 

A ms 6 3 I, som afviser Ulykkesdagen og bringer U rettens S aed e naer. 

Ams 6 4 De ligger pa El f enbens I ej er , henslaengt pa deres Baanke; af Hjorden aader 

de Lamog Kalve fra Fedesti; 

A ms 6 5 de kvidrer til Harpeklang og opfinder Strengeleg som David; 

Ams 6 6 de drikker Vinen af Kander og salver sig med ypperste 01 i e, men sorger 

ej over Josefs Skade. 

A ms 6 7 Derfor skal de nu fores bort forrest i landflygtiges Flok. 

Dagdrivernes Skral far Ende, lyder det fra HERREN, Haerskarers Gud. 

Ams 6 8 Den Herre HERREN svor ved sig selv: Afsky har jeg for Jakobs Hovmod, 

hans Borge vaekker mit Had; jeg prisgiver Byen og dens fylde. 

Ams 6 9 Ogerderendheleti Maend i eet Hus de skal dog do. 

Ams o 6 10 Og levnes der een, sa t r aek k e s han fremaf sin Slaegtning og den, som 

roer nar Ligene hentes af Huse. Og han siger til haminderst i Huset: "Er der flere hos dig?" 
Hin svarer: "Ingen!" Da siger han: "Tys!" Thi HERRENs Navn tor de ikke naevne. 

A ms 6 11 Thi HERREN, se, han byder og s I a r det store Hus i Stykker, det lille 

Hus i Spl i nt er . 

Ams 6 12 Leber mon Heste pa Klipper, plojes mon Havet med Ok ser? Men I vender 

Retten til Gift og Retfaerds Frugt til Maiurt; 

Ams 6 13 I g I aed e r jer over Lodebar og siger: "Mon ikke det var ved vor Styrke, 

vi tog Karnajim? 

Ams 6 14 Thi se, jeg rejser et Folk imod eder, Israels Hus, lyder det fra 

HERREN, Haerskarers Gud; Traengsel bringer det eder fra Egnen ved Ha mat til Ar ababaekken. 

A ms 7 1 Saledes lod den Herre Herren mig skue: Se, graeshopper komtil syne, da 

Eftersl aetten var ved at gro frem, Eftersl aetten efter Kongens Host. 

Ams 7 2 Og da de var ved helt at afaede Jordens Urter, sagde jeg: "Herre, 

HERRE, tilgiv dog! Hvorledes skal Jakob sta det igennem, sa lille han er?" 

Ams 7 3 Og HERREN angrede. "Det skal ej ske!" sagde HERREN. 

Ams 7 4 Saledes lod den Herre HERREN mig skue: Se, den Herre HERREN kaldte lid 

frem til Straf, og den fortaerede det store Verdensdyb; men da den vilde til at fortaere 
Agerlandet, 

A ms 7 o 5 sagde jeg: "Herre, HERRE, hold inde! Hvorledes skal Jakob sta det 

igennem, sa lille han er?" 

Ams 7 6 Og HERREN angrede. "Ej heller det skal ske!" sagde den Herre HERREN. 

Ams 7 7 Saledes lod han mig skue: Se, Herren stod pa en Mur med et Blylod i 

Ha n d e n . 

Ams 7 8 Og HERREN sagde til mig: "Hvad ser du, Amos?" Jeg svarede: "Et Blylod!" 

Da sagde Herren: "Se, jeg saenker Loddet i mit Folk Israel: jeg vil ikke spare det laenger. 

Ams 7 9 Isaks Hoje bliver ode, Israels Helligdomme styrtes, med Svaard star jeg 

op mod J e r o b o a ms Hus." 
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A ms 7 10 Men Amazja, Betels Praest sendte Bud til Kong Jeroboam af Israel og lod 

sige: "Amos stifter en S a mme n s v aer g e I s e imod dig midt i Israels Hus; Landet kan ikke baere a I I e 
hans Or d. 

A ms 7 11 Thi saledes siger Amos: For S v aer d e t skal Jeroboam do, og Israel skal 

b o r t f 0 r e s fra sin J o r d . " 

A ms 7 12 Og Amazja sagde til Amos: "Seer, ga din Vej og se at komme til Judas 

Land! Der kan du tjene dit Brod og profetere. 

A ms 7 13 Men i Betel ma du ikke profetere I aen g e r , thi det er kongens Helligdom 

og Rigets Tempel." 

A ms o 7 14 Amos svarede Amazja: "Jeg er hverken Profet eller Profetl aer ling: jeg 

er Farehyrde og avler Morbaerfigen; 

Ams 7 15 men HERREN tog mi g fra Hjorden og sagde til mi g : Ga hen og profeter 

f o r mi t F o I k I s r a e I ! 

Ams 7 16 Sa h 0 r nu HERRENs Ord! Du siger: Du ma ikke profetere mod Israel, ej 

praedike mod Israels Hus! 

A ms 7 17 Derfor, sa siger HERREN: Din Hustru bliver S k o g e i Byen, dine o Sonner 

og D 0 1 r e skal falde for Svaerd; din Jord skal udskiftes med Snor, og selv skal du do pa uren 
Jord. Og bort fra sin jord skal Israel fores." 

Ams 8 1 Saledes lod Herren mig skue: Se, der var en kurv sommerfrugt. 

Ams 8 2 Og han sagde: "Hvad ser du, Amos?" Jeg svarede: "En kurv Sommerfrugt!" 

Da sagde HERREN til mig: "Enden er kommet for mit Folk Israel; jeg vil ikke I aen g e r baere over 
med det." 

Ams 8 3 Paladsets Sangerinder skal jamre pa denne Dag, sa lyder det fra den 

Herre HERREN. Dynger af Lig er henkastet a I I e Vegne. 

A ms 8 4 H 0 r , I, somknuser de fattige, gor det af med de arme i Landet 

Ams 8 o 5 o ogsiger: "Hvornar er Nymanen omme, sa vi kan fa solgt noget Korn, 

Sabbaten, sa vi kan abne vort Kornsalg, gore Efaen lille og Sekelen stor og med Svig gore 
Vaegten falsk 

A ms 8 6 for at kobe den ringe for Solv, den fattige for et Par Sko og fa 

Afaldskornet solgt?" 

Ams 8 7 HERREN svor ved Jakobs Stolthed: Aldrig glemmer jeg een af deres 

Gerninger! 

Ams 8 8 Ma jorden ej skaelve derover og enhver, sombor pa den, sorge? Den 

stiger overalt som Nilen og synker som/Egyptens Flod. 

A ms 8 9 Pa hin Dag lader jeg det ske, sa lyder det fra den Herre HERREN, at 

Solen gar ned ved Middag, og Jorden bliver mork ved hoj I ys Dag. 

A ms 8 10 Jeg vender eders Fester til Sorg og a I I e eders S a n g e o t i I klage, laegger 

Saek omalle L aen d e r , gor hvert et Hoved skaldet, bringer Sorg som over en enbaren, en bitter 
Dagtilsidst. 

Ams 8 11 Se, Dage skal komme, lyder det fra den Herre HERREN, da jeg sender 

Hunger i Landet, ikke Hunger efter Brod, ikke Torst efter Vand, men efter at hore HERRENs Ord. 
Ams 8 12 Da vanker de fra Hav til Hav, flakker fra Nord til 0s t for at soge 

HERRENs Ord, me n f i n d e r d e t e j . 

Ams 8 13 Den Dag vansmaegter af Torst de fagre Jomfruer og unge Maend, 

A ms 8 14 somsvaerger ved Samarias Synd, o som siger: "Ved din Gud, o Dan!" "Ved 

din S k y t s g u d , o Be 1 ersj eba! " d e skal falde, e j me r e s t a op. 

A ms o 9 1 Herren sa jeg; han stod ved alteret og sagde: Til Soj I ehovedet slar 

jeg, sa Dor e ns Taerskel ryster. jeg rammer dem a I I e i Hovedet, de sidste draeber jeg med Svaerd; 
ingen af demskal undfly, ingen af demskal reddes. 

Ams 9 2 Bryder deindi Do dsriget, min Hand skal hentedemder; stiger de op 

til Himlen, jeg styrter dem ned derfra; 

Ams 9 o 3 skjuler de sig pa Karmels Top, jeg finder og henter demder; gemmer de 

sig for mig pa Havsens Bund, jeg byder Slangen bide dem der; 

A ms 9 4 vandrer de som Fanger for deres Fjender, jeg byder S v ser det draebe dem 

der. Jeg f aes t e r mit 0je pa demtil Ulykke, ikke til Lykke. 

A ms 9 5 Herren, ^Hserskarers HERRE, somrorer ved jorden, sa den s k ael v e r , sa 

a I I e , sombor pa den, sorger, sa den stiger overalt som Nilen og synker som/Egyptens^Flod, 

A ms 9 6 han, som bygged sin Hojsal i Himlen, som faestned sit Hvaelv pa Jorden, 

kalder ad Havets Vande og gyder dem ud over Jorden, HERREN er hans Navn. 

A ms 9 7 Er I mig ej som /Etiopiens Born, Israelites lyder det fra HERREN; har 

jeg ikke fort Israel op fra /Egypt e ns Land, Filisterne fra Kaftor, Aram fra Kir? 

Ams 9 8 Se, den Herre HERRENs 0jne er vendt mod det syndige Rige, og jeg 

udsletter det af jorden. Dog vil jeg ikke helt udslette Jakobs Hus, lyder det fra HERREN; 

A ms 9 9 thi se, jeg byder, at Israels Hus skal sigtes blandt a I I e Folkene, som 

man sigter med Sold, uden at et Korn f a I der til Jorden. 

Ams 9 10 For S v aer det skal alle Syndere i mit Folk do, de, somsiger: "Os n a r 

Ulykken ikke; den ko mme r i k k e o v e r o s . " 

A ms 9 11 Pa hin dag rejser jeg Davids faldne Hytte; jeg t set t e r dens Revner, 

opforer, hvad der sank i Grus, og bygger den somi garni e Dage, 

Ams 9 12 sa de tager Edo ms Rest i Eje og alle de Folk, over hvilke mit Navn er 

naevnt, lyder det fra HERREN, somfuldbyrder dette. 

Ams 9 13 Se, Dage skal komme, lyder det fra HERREN, da Plovmand folger Host ma n d 
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i Haelene og Drueperser Saedemand, da Bjergene drypper med Most og a I I e H 0 j e flyder. 

A ms 9 14 Da vender j e g o mi t Folk Israels skaabne, og de skal bygge de 0 d e I a g t e 

byer og bo deri, de skal plandte vingare og drikke vinen, anlaegge haver og spise frugten. 

A ms 9 15 Jeg planter demi deres jord, og de skal aldrig mere rykkes op af 

deres jord, somjeg gav dem, siger herren din Gud. 

Obd 1 1 Obadias's Syn. Sa siger den Herre HERREN til Edom: Fra HERREN har jeg 

h 0 r t en Tidende: Et Bud er sendt ud blandt Folkene: Rejs jer til Kamp imod det! 

Obd 1 2 Se, ringe har jeg gjort dig blandt Folkene, sare foragtet er du. 

Obd 1 3 Di t Hjertes Hovmod bedrog dig, du, som bor i Klippekloft, som troner i 

det h 0 j e og siger i Hjertet: "Hvo kan styrte mig til J or den?" 

Obd 1 4 Bygger du end h 0 j t som 0 r n e n , er end din Rede blandt Stjerner, jeg 

styrter dig ned derfra, sa lyder det fra HERREN. 

Obd 1 5 Du skulde vel ikke have Tyve til Gaester, natlige Voldsmaend? Hvor er du 

lagt ode; de stjaeler jo alt, hvad de lyster! Du skulde vel ikke have Hostmaend i Vi ngarden? 
Efterslaet levner de ikke! 

Obd 1 6 Hvor bl ev dog Esau ransaget, hans Skatte opsporet! 

Obd 1 7 A I I e dine F 0 r b u n d s f si I e r jog dig lige til Graensen, dine gode Venner 

sveg dig, tog Magten fra dig; for at skraemme dig lagde de Faelder under din Fod. 

Obd 1 8 Visselig vil jeg pa hin Dag, lyder det fra HERREN, udrydde de vise af 

Edom og Klogskab af Esaus Bjerge. 

Obd 1 9 Da skal dine Helte lammes at Raedsel, 0 Teman, og hver en Mand ryddes 

ud at Esaus Bj er ge. 

Obd 1 10 For Drab og Void mod din Broder Jakob skal du skjules af Skam; 

udryddesskalduforevigt, 

Obd 1 11 fordi du sa til, da fremmede raned hans Gods og Udlaendinge kom i bans 

Porte; da de lodded Jerusalem bort, var og du somen af dem. 

Obd 1 12 At nyde din Broders Dag, hans Vanhelds Dag, og glaade dig over J u d see r n e 

pa Undergangens Dag! At opspaerre Munden pa Trasngsel ens Dag, 

Obd 1 13 komme i mi t Folks Port pa Ulykkens Dag, vaere med til at nyde dets K v a I 

pa Ulykkens Dag, gribe efter dets Gods pa Ulykkens Dag! 

Obd 1 14 At s t a ved Dalenes Munding og draebe de undslupne, prisgive dem, som 

slap bort, pa Traengselens Dag! 

Obd 1 15 Thi naer er HERRENs Dag over a I I e Folkene; som du har gjort, skal der 

gores med dig, Gengaeld kommer over dit Hoved. 

Obd 1 16 Thi soml drak pa mit hellige Bjerg, skal a I I e Folkene drikke uden 

Ophor; de skal drikke og r a v e o 0 g blive, somomde aldrig havde vaeret til. 

Obd 1 17 Men pa Zions Bjerg skal der vaere Frelse, og det skal vaere en 

Helligdom, og Jakobs Hus skal tage sine Ejendomme i Eje. 

Obd l o 18 Jakobs Hus skal blive en lid og Josefs Hus en Lue, men Esaus Hus skal 

blive Stra, og de skal s set t e lid derpa og f 0 r t aer e det, og ingen af Esaus Hus skal undslippe, 
sa sandt HERREN har talet. 

Obd 1 19 De skal tage Sydlandet i Eje sammen med Esaus Bjerge og Lavlandet 

sammen med Filisterne; deskal tage Efraims Mark i Eje sammen med Samarias Mark og Ammoniterne 
s a mme n med Gilead. 

Obd 1 20 Og de landflygtige i Hala og Habor skal tage Kana 1 anaeernes Land i Eje 

indtil Zarepta, og de landflygtige fra Jerusalem, somer i Sefarad, skal tage Sydlandets Byer 
i Eje. 

Obd 1 21 Da drager R e d n i n g s maen d fra Zions Bjerg op for at holde Dorn over Esaus 

Bjerge. Og sa skal Riget vaere HERRENs. 

Jnh 1 1 HERRENs Or d kom til Jonas, Amittajs Son, saledes: 

Jnh 1 2 " 5 1 a op ogga til Nineve, den store Stad, udrab over den, at deres 

Ondskab er kommet op for mit Asyn." 

Jnh 1 3 Men Jonas stod op for at fly fra HERRENs Asyn til Tarsis. Han drog ned 

til Jafo, og da han fandt et Skib, somskulde til Tarsis betalte han, hvad Rejsen kostede, og 
gik omBord for at sejle med til Tarsis bort fra HERRENs Asyn. 

Jnh 1 s 4 o Men HERREN lod et staerkt Vejr fare hen over Havet, og en staerk Storm 

rejste sig pa Havet, sa Skibet var ved at g a under. 

Jnh 1 5 Somaendene blev raedde og rabte h v e r o t i I sin Gud, og de kastede a I I e 

Sager i Skibet over Bord for at lette det. Men Jonas var gaet ned i det underste Skibsrum og 
la i dyb Sovn dernede. 

Jnh 1 6 o Ski bsforeren gik da n e d o t i I hamog sagde: "Hvor kan du sove? Sta op og 

r a b til din Gud! Maske vil Gud komme os i Hu, sa vi ikke omkommer." 

Jnh 1 7 Sa sagde de til hverandre: "Kom, lad os kaste Lod for at fa at vide, 

hvemder er Skyld i, at denne Ulykke er t i I s 1 0 d t os!" Og de kastede Lod, og Loddet ramte 
Jonas. 

Jnh 1 8 Da sagde de til ham: "Sig os, hvemder er Skyld i, at denne Ulykke er 

tilstodt os! Hvad er du, og hvor kommer du fra? Hvilket Land er du fra, og hvilket Folk h 0 r e r 
d u til?" 

Jnh 1 9 Han svarede: "Jeg er Hebraeer, og jeg frygter HERREN, Himmelens Gud, 

somhar skabt Havet og det 1 0 r r e Land." 

Jnh 1 10 Sa grebes Maendene af stor Raedsel og sagde til ham: "Hvad har du 

gjort!" Thi de fik at vide, at han flyede fra HERRENs Asyn; det sagde han dem. 
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Jnh 1 11 Og de spurgte ham: "Hvadskal vi gore me d dig, sa vi far Havet til at 

Isegge sig? Thi det rejser sig mere og 

Jnh 1 12 Hansvarede: "Tag og kast mi g i Havet! S a far I det til at laeggesig; 

thi jegved, at jeger Skyldi, at dette staerke Vejr er over eder." 

Jnh 1 13 Maendene sogte nu at ro tilbage til Land, men kunde ikke, da Havet 

rej st e sig mere og mere i mod dem. 

Jnh 1 14 Sa rabte de til HERREN; "Ak, HERRE! Lad os ikke omkomme for denne 

Mands Sjaels Skyid og lad ikke uskyldigt Blod komme over os; thi det erjo dig, HERRE, derhar 
gjort, som du vilde." 

Jnh 1 15 Derpa tog de Jonas og kastede ham i Havet, og straks iagde det sig. 

Jnh 1 16 Og Maendene grebes af stor Raadsel for HERREN, bragte ham et Slagtoffer 

og af I agde L 0 f t er . 

Jnh 1 17 Men HERREN bod en stor Fisk sluge Jonas; og Jonas var i Fiskens Bug 

tre Dage og tre Naetter. 

jnh 2 1 Da bad Jonas i Fiskens Bug til HERREN sin Gud 

Jnh 2 2 og sagde: jeg rabte i Noden til HERREN, og han svarede mig; jeg skreg 

fra D 0 d s r i gets Skod, og du horte min Rost. 

Jnh 2 3 Du kasted mig i Dybet mi dt i Havet, Strommen omgav mig; a I I e dine 

Braendinger og Bolger skyllede over mig. 

Jnh 2 4 Jeg taenkte: "Bort er jeg stodt fra dine 0jne, aldrig mer skal jeg skue 

dit hellige Tempel." 

jnh 2 5 Vandene trued min Sjael, Dybet omgav mig, Tang var vikiet ommit Hoved; 

t i I Bj er genes Rodder 

jnh 2 6 steg jeg ned, til Jordens Slaer, de evige Grundvolde; da drog du mit 

Liv op af Graven, HERRE min Gud. 

Jnh 2 7 Da mi n S j ael vansmaegtede i mig, komjeg HERREN i Hu, og min Bon steg op 

til dig i dit hellige Temp el, 

Jnh 2 8 De, der dyrker det tomme Go g I , lader Gudsfrygt fare; 

jnh 2 9 men jeg vil bringe dig Ofre med Lovsangs Toner og indfri de Lofter, 

jeg gav. Hos HERREN er 

jnh 2 10 Sa talede HERREN til Fisken, og den spyede Jonas ud pa det torre Land, 

jnh 3 1 Men o HERRENs Or d komfor anden gang til Jonas saledes: 

jnh 3 2 " St a op og g a til Nineve, den store Stad, og udrab over den, hvad jeg 

t i I s i g e r dig!" 

Jnh 3 3 Sa stod Jonas op og gik til Nineve efter HERRENs Ord. Men Nineve var 

selv for Gud en stor By, tre Dagsrejser stor. 

Jnh 3 4 Da nu Jonas var gaet den forste dagsrejse ind i Byen, rabte han: "Om 

fyrretyve Dage skal Nineve styrtes i Grus!" 

Jnh 3 o 5 Da troede Folkene i Nineve pa Gud, og de udrabte en Faste og klaedte 

sig i Saek, bade store og sma; 

Jnh 3 6 og da Sagen kom Nineves Konge for Ore, stod han op fra sin Trone, tog 

Kappen af, klaedte sig i Saek og satte si o g i 

Jnh 3 7 og han lod udrabe i Nineve: "Kongen og hans Stor maen d gor vitterligt: 

Hverken Folk eller Fae, Hornkvaeg eller Smakvaeg, ma nyde noget, graesse eller drikke Vand; 

Jnh 3 8 men Folk og Faeskal klaedes i Saek og oplofte et vaeldigt Skrig til Gud 

og omvende sig, hver fra sin onde Vej og den Uret, som haenger ved deres Haander. 
jnh 3 9 Maske vil Gud da angre og holde sin glodende Vrede tilbage, sa vi ikke 

0 mk 0 mme r . " 

Jnh 3 10 Da Gud sa, hvad de gjorde, hvorledes de omvendte sig fra deres onde 

Vej, angrede han den Ulykke, han havde truet med at fore over dem, og gjorde ikke Alvor deraf. 
Jnh 4 1 Men det tog Jonas sare fortrydeligt op, og han bl ev vred. 

jnh 4 2 Sa bad han til HERREN og sagde: "Ak, HERRE! Var det ikke det, jeg 

taenkte, da jeg endnu var^hjemme i mit Land? Derfor vilde jeg ogsa for fly til Tarsis; jeg 
vidste jo, at du er en nadig og barmhjertig Gud, langmodig og rig pa Miskundhed, og at du 
angr er det onde. 

jnh 4 3 Satagnu, HERRE, mit Liv; thi jeg vil hellere do end leve." 

jnh 4 4 Men HERREN sagde: "Er det med Rette; du er vred?" 

jnh 4 5 Sa gik Jonas ud og slog sig ned osten for Byen; der byggede han sig en 

Lovhytte og satte sig i Skygge under den for at se, hvorledes det gik Byen. 

Jnh 4 6 Da bod Gud HERREN en 01 i e p I ante skyde op over Jonas og skygge over 

hans Hoved for at tage hans Mis mod, og Jonas g I aed e d e sig hojligen over den. 

Jnh 4 7 Men ved Morgengry naeste Dag bod Gud en Or m stikke Olieplanten, sa den 

v i s n e d e ; 

jnh 4 8 og da Solen stod op, rejste Gud en glodende Ostenstorm, og Solen stak 

jonas i Hovedet, sa han vansmaegtede og onskede sig D 0 d e n , i det han t sen k t e : "Jeg vil hellere do 
end leve." 

jnh 4 9 Men Gud sagde til Jonas: "Er det med Rette, du er vred for 

Olieplantens Skyid?" Han svarede: " J a , med Rette er jeg sa vred, at jeg kunde tage min Dod 
d e r 0 v e r , " 

Jnh 4 10 Da sagde HERREN: "Du ynkes over Olieplanten, som du ingen Mo j e har 

haft med eller opelsket, somblev til pa een Nat og gik ud pa een Nat. 

jnh 4 11 Og jeg skulde ikke ynkes over Nineve, den store Stad med mer end tolv 
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Gange 10000 Mennesker, som ikke kan skeine h 0 j r e fra venstre, og me get Kvaeg." 

Me h 1 1 HERRENs Ord, som, i de Dage da jotam, A k a z og Ezekias var Konger i 

Juda, komtil Mika fra. Moresjet, og somhan skuede omSamaria og Jerusalem. 

Mch 1 o 2 A I I e I Folkeslag, h 0 r , lyt til, dujord, med din Fylde, at den Herre 

HERREN kan sta somVidne blandt eder, Herren fra sit hellige Tempel. 

Mch 1 3 Thi se, fra sit Sted gar HERREN ud, stiger ned, skrider frem over 

j or dens H 0 j e; 

Mch 1 4 under hamsmeiter Bjerge, og Dale s I a r dybe Revner, somVoks, der 

s me Iter i I I den, somVand, gydt ned ad en Skraent - 

Mch 1 5 alt dette for Jakobs B r ode, for Israels Huses Synder. Hvemvoldte 

Jakobs B r ode? Mon ikke Samaria? Hvem voldte judas Synd? Mon ikke Jerusalem? 

Mch 1 6 Samaria g 0 r j eg til Grushob, dets Mark til Vi ngardsj ord; j eg styrter 

dets Sten i Dalen, dets Grundvolde bringer j e g o f 0 r Lyset. 

Mch 1 7 Dets Billeder sondersl as a I I e , dets S k 0 g e I on b r sen d e s i lid; j eg 

ti I i ntetgor a I I e dets Afguder; thi af S k 0 g e I on er de samlet, til S k 0 g e I on bliver de atter. 

Mch 1 8 Derfor vil jeg klage og jamre, ga nogen med bare Fodder, istemme Klage 

som Sjakaler, jamrende Skrig Strudse: 

Mch 1 9 Ulaegeligt er HERRENs Slag, thi det n a r til Juda, til mi t Folks Port 

raekker det hen, til Jerusalem. 

Mch 1 10 Forkynddet ikkei Gat, graedikkei Bokim! Vaelt jer i St 0 v e t i 

Bet-Leafra! 

Mch 1 11 Der s t odes i Horn for eder, Sjafirs Borgere; ej gar Za'anans Borgere 

ud af deres By. Bet-Ezels Lod bliver Klage, Hug og Ve; 

Mch 1 12 og hvor kan Marots indbyggere habe pa Lykke? Thi Ulykke kom ned fra 

HERREN til Jerusalems Porte. 

Mch 1 13 Spaend Hestene for Vognen, I, sombor i Lakisj! Syndens Begyndelse var 

du for. Zions Datter; ja, Israels Overtraedel ser fandtes i dig. 

Mch 1 14 Gi v derfor Moresj et-Gat en S k i I s mi s s e g a v e ! En svigtende Baek er Akzibs 

Huse for Israels Konger. 

Mch 1 15 End sender jeg eder en Ransmand, Maresjas Borgere! Til Adullam skal 

Israels Herlig hed ko mme . 

Mch 1 16 Klip dig skaldet over dine elskede. Born, bredskaldet somen Grib; thi 

de bor t f or es f r a di g. 

Mch 2 1 s Ve dem, der pa Lejet udtaenker Uret og Udad, og s set t e r det i V aer k , n a r 

det dages, da det star i der es Magt . 

Mch 2 2 De attrar Marker og raner dem, Huse og tager dem, undertrykker Mand og 

Hus , Ej endom og Ej er . 

Mch 2 3 Derfor, sa siger HERREN: o Se, jeg optaenker Ulykke mod denne Slaegt, fra 

hvilken I ikke skal k u n n e o f r i eders Hals eller ga med oprejst Hoved; thi en ond Tid er det. 

Mch 2 4 Pa denne Dag skal der bruges et Mundheld om jer og klages: "Sket som 

talt! Vi er helt lagt ode; mi t Folk far sin Lod skiftet ud, ingen giver den tilbage; vor Mark 
skiftes ud til dem, somforer os bort." 

Mch 2 5 Derfor har du ingen til at u d s p sen d e Snoren over en Lod i HERRENs 

F 0 r s a ml i n g . 

Mch 2 6 "Praek ikke!" sa p r ask e r de, "man praeker ikke omsligt; far hans S maed e n 

ej Ende?" Hvad siger du, Hus? 

Mch 2 7 "Er HERREN da hastig til Vrede, handler han sa? Er hans Ord ej milde 

mod den, som vandrer ret?" 

Mch 2 8 Men I er fjendske imod, pa Nakken af mi t Folk; Kappen over Kjortelen 

river I afdem, somvandrertrygtogafskyrStrid. 

Mch 2 9 Mi t Folks Kvinder driver I ud af det Hjem, de holdt af, I tager for 

evigt min /Ere fra deres Born: 

Mch 2 10 "Op, ryk ud! Thi her kan I ikke bo for den Urenheds Skyld, somvolder 

s v a r F 0 r d asr v . " 

Mch 2 11 I Fald der komen Mand med Tomhed og Svig og Logn: 

dig omVin og Drik!" det var en Praeker for dette Folk. 

Mch 2 12 Jeg vil sarnie dig, hele Jakob, opsanke Israels Rest, 

Far i Fold, somen Hjord i Graesgangens o Mi dte; af Mennesker bliver der en Su mme n . 

Mch 2 13 En Vejbryder gar foran dem; de bryder gennem Porten og gar ud. Foran 

dem skrider deres Konge og HERREN i Spidsen for dem. 

Mch 3 1 Da sagde jeg: H 0 r dog, I Jakobs Hovdinger, I Dommere af Israels Hus!. 

Kan Kendskab til Ret ej ventes af eder, 

Mch 3 2 I, somhader det gode og elsker. det onde, I, somflar Huden af Folk. 

0 g K 0 d e t a f d e r e s B e n , 

Mch 3 3 aeder mit Folks K 0 d og f I sen g e r dem Huden af Kroppen, sonderbryder deres 

Ben. og breder dem som K 0 d i en Gryde, som Suppekod i en Kedel? 

Mch 3 4 Engang skal de rabe til HERREN, han lader dem uden S v a r ; . da skjuler 

han sit Asyn for. dem, for di deres Gerninger er onde. 

Mch 3 5 S a siger HERREN omProfeterne, de, somvildleder mit Folk, de, som 

raber 0 m Fred, n a r kun de far noget at tygge, men ypper Krig med den, der intet giver demi 
Mu n d e n : 

Mch 3 6 Derfor skal I opleve Nat uden. Syner, Mo r k e , som ej bringer Spadom; 
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Soien skal ga ned for Profeterne, Dagen skai sortne for dem. 

Me h 3 7 Til Skamme skal Seeren blive, blues skal de, s o m spar; a I I e skal 

tilhylle Skaegget, thi Svar er der ikke fra Gud. 

Me h 3 8 J eg derimod er ved HERRENs And fuld af Styrke, af Ret og af Kraft til 

at forkynde Jakob dets B r ode, Israel, hvad det har syndet. 

Me h 3 9 H 0 r det, I Jakobs Huses Hovdinger, I Dommere af Israels Hus, I, som 

afskyr Ret og g 0 r alt, som er lige, kroget, 

Mch 3 10 som bygger Zion med Blod. og Jerusalem med Uret. 

Mch 3 11 Dets Hovdinger dommer for Gave, dets Praester kender Ret for Lon; dets 

Profeter spar for Solv og st otter sig dog til HERREN: "Er HERREN ej i vor Midte? Over os 
k 0 mme r intet ondt." 

Mch 3 12 For eders, Skyld skal derfor Zion plojes somen Mark, Jerusalem blive 

til Grushobe, Tempelbjerget til Krathoj. 

Mch 4 1 Og det skal ske i de sidste Dage, at HERRENS Huses Bjerg, grundfaestet 

pa Bjergenes Top, skal lofte sig op over Hojene. Did skal Folkeslag stromme. 

Mch 4 2 og talrige Folk komme vandrende: "Korn, [ad os drage til HERRENs Bjerg, 

tiljakobs Guds Hus; os skal han laere sine Veje, s a vi kan ga pa hans Stier; thi fra Zion 
udgar Abenbaring, fra Jerusalem HERRENs Or d . " 

Mch 4 3 Da dommer han mange Folkeslag i me Mem, skifter Ret me Mem talrige, 

f j erne Folk; deres Svaerd skal de smede til Plovjern, deres Spyd til Vi ngardskni ve; Folk skal 
ej lofte Svaerd mod Folk, ej ove sig i Vabenfserd mer. 

Mch o 4 4 Da sidder hver under sin Vinstok og sit Figenfrae, og ingen. skraemmer 

dem, sa sandt Haerskarers HERREs Mund 

Mch 4 5 Thi a I I e Folkeslag vandrer hvert i sin Guds Navn, men vi vi I vandre i 

HERREN vor Guds Navn for evigt og altid. 

Mch 4 6 Pa hin Dag, lyder det fra HERREN, samler j eg det, der halter, sanker 

det spredte sammen og det, jeg har hjemsogt med ondt. 

Mch 4 7 Det haltendegor jeg til en Rest, det svagetil et kraftigt Folk; og 

HERREN er Konge over dem pa Zions Bjerg fra nu og til evig Tid. 

Mch 4 8 Men du, 0 Hyrdetarn, Zions Datters Hoj , til dig skal det komme, det 

forrige Herredomme tilfalde dig, Jerusalems Datters Rige. 

Mch 4 9 Hvi skriger du dog sa hoj t ? . Er Kongen ikke i dig?. Er da din Radgiver 

borte, nu du grebes af Fodsel sveer? 

Mch 4 10 Vrid dig og vand dig som i Barnsnod, Zions Datter! Thi nu skal du ud 

af Byen og bo pa Marken, og d u o s k a I komme til Babel; der skal du frelses, der vil HERREN 
genl ose dig af dine Fj ender s Hand. 

Mch 4 11 Nu er d e o s a ml e t imod dig, de mange Folk, somsiger: "Vanaeres skal det; 

vort 0je skal se med Skadefryd pa 

Mch o 4 12 Men de, de kender ikke det mindste til HERRENs Tanker, de fatter ikke 

hans Rad, at han samled dem som Neg pa Lo. 

Mch 4 13 Op og taersk, du Zions Datter! Thi jeg giver dig Horn af Jern, jeg 

giver dig Klove af Kobber. Du skal knuse de mange Folk, laegge Band pa Byttet for HERREN, pa 
Gods e t f 0 r a I j 0 r d e ns He r r e . 

Mch 5 1 R [ v nu Sar i din Hud! De bar opkastet en Void imod os; med Stokken 

slar de Israels Hersker pa Kinden. 

Mch 5 o 2 Og du du Be 1 1 e h e ms - E f r a t a , liden til at vaere blandt Judas Tusinder! Af 

dig skal udga mig een til at vaere Hersker i Israel. Hans Udspring er fra fordum, fra Evigheds 
Dage.'' 

Mch 5 3 Derfor giver han dem hen, sa laenge til hun, som skal fode, foder, og 

Resten af hans Brodre vender hjem til Israeliterne. 

Mch 5 4 Han skal s t a og vogte i HERRENs Kraft, i HERREN sin Guds hoj e Navn. De 

skal botrygt, thi nuskal hans Storhed na Jordens Graenser. 

Mch 5 5 Og han skal vaere Fred. N a r Assur traenger ind i vort Land, og nar han 

traeder ind i vore Borge, stiller vi syv Hyrder imod ham og otte fyrstelige Maend, 

Mch 5 6 som skal vogte Assurs Land med Svaerd og Nimrods Land med Klinge. Og 

han skal fri os fra Assur, nar han traenger ind i vort Land, traeder ind pa vore Ene maer k e r . 

Mch 5 7 D a o b I i v e r Jakobs Rest i de mange Folkeslags Midte som o Dug, der kommer 

fra HERREN, somRegnens Dr a be r pa Grass, der ikke venter pa nogen eller bier pa Menneskens 
Born. 

Mch 5 8 Da bliver Jakobs Rest blandt Folkene i de mange Folkeslags Midte som 

en Love blandt Skovens Dyr, en Unglove blandt Farehjorde, der nedtramper, nar den gar frem, og 
sonderriver redningslost. 

Mch 5 9 D[n Hand skal vaere over dine Uvenner, a I I e dine Fjender ryddes bort. 

Mch 5 10 Pa hin Dag, lyder det fra HERREN, udrydder jeg Hestene af dig, dine 

Stridsvogne gor jeg til 

Mch 5 11 rydder Byerne bort i dit Land, r i o v e r a I I e dine Faestni nger ned, 

Mch 5 12 rydder Trolddommen bort af din Hand, Tegntydere far du ej mer; 

Mch 5 13 jeg rydder dine Billeder bort, S t e n s t 0 1 1 e r n e bort af din Midte og du 

skal ikke mer tilbede dine Haenders Vaerk. 

Mch 5 14 Jeg udrydder dine Asjerer og laegger dine Afguder ode; 

Mch 5 15 i Vrede og Harme tager jeg Haevn over Folk, som ikke vil hore. 

Mch 6 1 Hor, hvad HERREN taler: Komfremfor din Traette for Bjergene, lad 
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H 0 j ene h 0 r e din Rost ! 

Me h 6 2 I Bjerge, h 0 r HERRENs Traette, lyt til, I Jordens Grundvolde! Thi 

HERREN har Traette med sit Folk, med Israel gar han i Rette: 

Me h 6 3 Hvad har j eg gjort dig, mi t Folk, med hvad har j eg plaget dig? Svar! 

Mch 6 4 Jeg forte dig jo op fra /Eg y p t e n og udloste dig af Traellehuset, og jeg 

sendte for dit Ansigt Moses, Aron og Mirjam. 

Mch 6 5 Mi t Folk, kom i Hu, hvad Kong Balak af Moab havde i Sinde, og hvad 

Bileam, Beors Son, svarede ham, fra Sjittimtil Gilgal, for at du kan kende HERRENs 
Retfaerdsgerni nger. 

Mch 6 6 "Med hvad^skal jeg mode HERREN, b 0 j e mi g for Hojhedens Gud? Skal jeg 

mode ham med Braendofre, mode med argamle Kalve? 

Mch 6 7 Har HERREN Behag i Tusinder af Vaedre, Titusinder af Oliestromme? Skal 

jeg give min forstefodte for min Synd, mit Livs Frugt som Bod for min Sjael?" 

Mch 6 8 Det er sagt dig, 0 Menneske, hvad der er godt, og hvad HERREN kraever 

af dig: hvad andet end at ove Ret, gerne vise Kaerlighed og vandre ydmygt med din Gud. 

Mch 6 9 Hor, HERREN raber til Byen (at frygte dit Navn er Visdom): Hor, Stamme 

og Byens Menighed! 

Mch 6 10 Skal jeg tale Skattene i den gudloses Hus og den magre, forbandede 

E f a , 

Mch 6 11 tilgive Gudl osheds Vaegt og Pungen med falske Lodder? 

Mch 6 12 Dens Rigmaend er fulde af Void, dens Borgeres Tale er Logn, og Tungen 

erfaiskideresMund. 

Mch 6 13 Derfor tog jeg til at s I a dig, odelaegge dig for dine Synder. 

Mch 6 14 Du skal spise, men i k k e maet t e s , ligetomt skal dit Indrevaere; hvaddu 

hengemmer, skal du ej bjaerge, og hvad du bjaerger, giver jeg Svaerdet; 

Mch 6 15 duskal s a , men ikke hoste, perse 01 iven, men ikke salve dig, perse 

Most, menejdrikkeVin. 

Mch o 6 o 16 Du fulgte Omris Skikke, al Akabs Huses Faerd; I vandrede efter deres 

Rad, sa jeg ma gore dig til 0rk og Byens Borgere tii Spot; Folkenes Han skal i baere. 

Mch 7 1 Ve mi g ! Det gar mi g som ved ved Frugthost, ved Vi nhostens Efterslaet: 

Ikke en Drue at spise, ej en Figen, min Sjael har Lyst til! 

Mch 7 2 De fromme er svundet af Landet, ikke et Menneske er sanddru. De lurer 

a I I e pa Blod og jager hverandre med Net. 

Mch 7 3 Deres Haender er flinke til ondt, Fyrsten kraever, Dommeren er villig 

for Betaling; Stormanden naevner, hvad han begaerer; og derefter snor de det sa mme n . 

Mch 7 4 Den bedste er somen Tornebusk, den aerlige vaerre end en Tjornehaek. 

Dine Vaagteres Dag, din Hjemsogelse kommer, af Raadsel rammes de nu. 

Mch 7 5 Tro ikke eders Naeste, stoi ikke. pa en Ven, vogt Mundens Do r e for 

hende.dufavner! 

Mch 7 6 Thi Son agter Fader ringe, Datter star Moder i mod Svigerdatter 

Svigermoder, en Mand har sine Husfoik til Fjender. 

Mch 7 7 Men jeg vil spejde efter HERREN, jeg bier pa min Frelses Gud; min Gud 

vilhoremig. 

Mch 7 8 G I aed dig e j over mig, minFjende! Thi jegfaldt, men star op; omend 

jeg sidder i Morke, er HERREN mit Lys. 

Mch 7 9 Jeg vil baere HERRENs Vrede - jeg synded jo mod ham - indtii han 

strider for mig og skaffer mig Ret; han forer mi o g ud i Lys, jeg skal skue hans Retfaerd. 

Mch 7 10 Min Fjende skal se derpa og fyldes med Skam, han, som sporger mig: 

"Hvor er HERREN din Gud?". Mine 0jne skal med Skadefryd se ham, nar han tramp es ned som Skarn 
pa Gaden. 

Mch 7 11 En Dag skal dine Mure bygges, en Dag skal Graensen vides ud, 

Mch 7 12 en Dag skal man komme til dig lige fra Assur til /Egypten, lige fra 

/Eg y p t e n til Floden, fra H a v til Hav, fra Bjerg til B j erg. 

Mch 7 13 Men Jorden og de, som bor derpa, laegges ode til Lon for deres Vaerk. 

Mch 7 14 Vogt med din Stav dit Folk, din Ejendoms Hjord, som bor for sig selv i 

Skoven, i Frugthavens Midte; lad dem grass se i Basan og Gilead somi garni e Dage! 

Mch 7 15 Gi v os Undere at skue, som da du drog ud af /Egypten; 

Mch 7 16 lad Folkene se det og blues ved al deres Vaelde, laegge Hand pa Mund, 

lad 0rene doves pa dem! 

Mch 7 17 Lad demslikke Stov somSIangen, somjordens Kryb, r aed d e ko mme f r e m a f 

deres Borge til HERREN vor Gud og aen g s t e s og frygte for dig! 

Mch 7 18 Hvo er en Gud som du, der tilgiver Brode, b aer e r over med Synd hos din 

Ejendoms Rest, ej evigt gemmer pa Vrede, men gerne er nadig? 

Mch 7 19 Han vil atter forbarme sig over os, t r aed e vor Brode under Fod, du vil 

kaste a I I e vore Synder i Havets Dyb! 

Mch 7 20 Du vil vise Jakob Trofasthed, Abraham Nade, somdu svor vore F aed r e til 

i fordums Dage. 

Nhm 1 1 Et udsagn omNineve. En bog omElkosjiten Nahums Syn. 

Nhm 1 2 En n i d k aer Gud, en Haevner er HERREN, en Haevner er HERREN og fuld af 

Vrede, en Haevner er HERREN mod Uvenner, han ge mme r pa Vrede mod 

Nhm 1 3 HERREN er langmodig, hans Kraft er stor, HERREN lader intet ustraffet. 

I Uvej r og Storm er hans Vej , Skyer er hans Fodders Stov. 
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Nhm 1 4 Han truer og udtorrer Havet, gor alle Stromme 1 0 r r e ; Basan og K a r me I 

vans maeg ter, Libanons Skud visner hen. 

Nhm 1 5 Bjergene skaelver for ham, Hojene star og svajer; jorden k rummer sig 

for ham, Jorderig og alle, som bor der. 

Nhm 1 6 Hvemkan s t a for hans Vrede, hvo holder Stand mod hans H a r mg I 0 d ? Hans 

Harme strommer som lid, og Fjeldene styrter for ham. 

Nhm 1 7 HERRENer god, et Vaern pa Traengsel ens Dag; han kender dem, somlider 

p a h a m, 

Nhm 1 8 og forer demgennemSkybrud. Sine Avindsmaend g 0 r han til intet, s t Oder 

Fjenderne ud i 

Nhm 1 9 Hvad ponser I pa mod HERREN? Han ti I i ntetgor i Bund og Grund; ej 

k 0 mme rdertoGangeNod. 

Nhm 1 10 Erdeendsom s a mme n f I e 1 1 e t T i 0 r n og gennemdrukne af Vin, skal de dog 



Er de end som s a mme n f I e 1 1 e t T j 0 r n og gennemdrukne af Vin, skal de dog 



fortaeres som fuldfort Stra. 

Nhm 1 11 Fra dig er der en draget ud med ondt i Sinde mod Herren, med 

Ni ddi ngerad. 

Nhm 1 12 Sa siger HERREN: Er de end fuldtallige og aldrig sa mange, skal de 

omhugges og forsvinde. Har jeg end yd my get dig, g 0 r jeg det ikke mere 



Nhm 1 13 Nu sonderbryder jeg det A g , han lagde pa dig, og spraenger dine Band. 

Nhm 1 14 Om dig lyder HERRENs Bud: Di t Navn skal ikke ihukommes mere. Af din 

Guds Hus udrydder jeg det skarne og s 1 0 b t e Billede, og jeg skaander din Grav. 

Nhm 1 15 Se, Glaedsesbudet, som kundgor Fred, skrider fremover bjergene Fejr 

dine Fester, juda, indfri dine L 0 f t e r ! Thi aldrig skal Niddingen mer drage gennem dig; han er 
udryddet helt og holdent. 

Nhm 2 1 Haergeren drager imod dig, hold Vagt med Omhu, hold Udkig, omgjord din 

Laend, saml al din 

Nhm 2 2 Thi HERREN genrejser Jakobs og Israels Hojhed; dem har jo H aer v aer k s maen d 

haerget og odt deres Ranker. 

Nhm 2 3 o Hans Heltes Skjolde er rode, hans Strids maen d skarl agenkl aedt, hans 

Vogne funkier af Stal, den Dag han ruster og Spydene svinges. 

Nhm 2 4 Igennem Gaderne raser Vognene frem, hen over Torvene farer de i 

susende Fart; de ser ud som Fakler, farer frem 0 g tilbage somLyn. 

Nhm 2 5 Hans Helte kaldes frem, de snubler i Farten, de styrter fremimod 

Muren. Skjoldtaget er rejst. 

Nhm 2 6 Flodportene bliver abnet, Kongsgar den vakler. 

Nhm 2 7 8 Herskerinden fores bort i Landfl ygti gbed med sine Terner; de sukker 

somkurrende Duer, slar sig for Brystet. 

Nhm 2 8 Nineve er somen Dam, hvis Vand flyder bort. "Stands dog, stands dog!" 

rabes der, men ingen vender om. 

Nhm 2 o 9 Ran S 0 1 v , ran Guld! Der er Li ggendefae uden Ende, alskens kostbare Ting 

i store Mader. 

Nhm 2 10 Tomt og tomt og udtomt, aengstede Hjerter, rystende Knaaog Skaelven i 

alle Laander! Og alle Ansigter blegner. 

Nhm 2 11 Hvor er nu Lover nes Bo, Ungl overnes Hule, hvor Loven frak sig tilbage, 

hvor Ungl oven ej kunde skr aemme s 1 

Nhm 2 12 Den roved til Ungernes Tarv og myrded til Lovi nderne, fyldte sine Hier 

med Bytte. sit Bo med Rov. 

Nhm 2 o 13 S e , jeg kommer over dig, lyder det fra Haerskarers HERRE, dit Lejrsted 

lader jeg g a op i R 0 g . Dine Ungl over skal S v aer det f 0 r t aer e ; jeg rydder din R 0 v e r f aer d bort fra 
Jorden. Dine Sendebuds Rost skal aldrig hores mer. 

Nhm 3 1 Ve Byen, der drypper af Blod, hvor der kun tales Logn, sa fuld af Ran, 



Nhm 3 1 
med Rov uden Ende! 
Nhm 3 2 
Nhm 3 3 



Nhm 3 2 H 0 r S mael d og raslende Vogne, jagende Heste, 

Nhm 3 3 Stridsvognenes vilde Dans og stejlende Heste! S v aer d b I i n k og lynende 

Spyd, faldne i Maengde, Masser af dode, endelose Dynger af Lig, man snubler over Lig! 

Nhm 3 4 For Skogens vidt drevne Utugt, den fagre, u d I aer t i Trolddom, som 

besnaerede Folk ved Utugt, Stammer ved Trolddom, 

Nhm 3 5 k 0 mme r jeg over dig, lyder det fra Haerskarers HERRE; dit S I aeb slar jeg 

op i Ansigtet pa dig, lader Folkeslag se din Blusel, Riger din Skam, 

Nhm 3 6 daenger dig til med Skarn og van aer er dig, ja saetter dig i Gabestok. 

Nhm 3 7 Enhver, somfar dig at se, skal fly fra dig og sige: "Nineve er 

odelagt, hvemvil ynke det, hvor skal jeg hente en til at give det Trost?" 

Nhm 3 8 Mon du er bedre end No-Amon, der la ved Stromme, omgivet af Vand som 

Bolvaerk, med Vand til Mur? 

Nhm 3 9 Dets Styrke var /Etiopere og /Egyptere uden Tal; Put og Libyer komdet 

t i I Hj si p . 

Nhm 3 10 o D 0 g fortes det bort, i Fangenskab matte det vandre, pa alle 

Gadebj orner knustes 0 g s a dets spsde; og om dets sdle kastedes Lod, alle dets Stor msn d I a g d e s i 

L sn k e r . 

Nhm 3 11 Og s a du skal drikke og synke i Afmagt, 0 g s a du skal soge i Ly for 

Fj enden. 

Nhm 3 12 Alle dine Fsstninger er Figener og tidligmoden Frugt; n a r de rystes, 

Page 616 



12 




The Holy Bible in Danish 

falder de den spisende i Munden. 

Nhm 3 13 Se, Folket i dig er som Kvinder, vidabne for Fjenden er Portene ind 

tii dit Land, lid fortaered dine Slaer. 

Nhm 3 14 o 0s Vand til Brug, n a r du omringes, styrk dine Faestni nger, t r aed Dynd, 

stamp Ler, tag fat pa Teglstensformen. 

Nhm 3 15 lid skal fortaere dig pa Stedet. Svaerd udrydde dig, fortsre dig som 

Springere. Er du end talrig som Springere, talrig som G r aes hopper, 

Nhm 3 16 erenddine Kobmaend flere end Hi miens Stjerner - Graeshoppen kaster sin 

Vingeskalogflyver! 

Nhm 3 17 o Dine Fogeder er so m o Gr aes hopper , . dine Tipsarer somGraeshoppesvaerme; de 

lejrer sig i Hegn, n a r Dagen er sval; men n a r Solen star op, er de borte, man ved ej hvor. 

Nhm 3 18 Hvor so v dine Hyrder fast, du Assurs Konge! Dine Helte biunded; dit 

Folker spredt pa Bjergene, ingen sa mi er dem. 

Nhm 3 o 19 Ulaegeligt er dit Brud, dit Sar er til Doden. Aile, som horer om dig, 

kiapper i Hand; thi hvemfik ikke din Ondskab stadig at foie? 

Hbk 1 1 Det Udsagn, Profeten Habakkuk skuede. 

Hbk 1 2 Hvor I aen g e skal jeg klage, HERRE, uden du horer, skrige til dig over 

Void, uden du frelser? 

Hbk 1 3 Hvi lader du mig skue Uret, vaere Vidne til Kvide? 0delaeggelse og Void 

har jeg for 0je, der opstod Kiv, og Strid kom op. 

Hbk 1 4 Derfor ligger Loven lammet, og Ret kommer aldrig frem. Thi n a r gud lose 

t r aen g e r retfaerdi ge, f r e mk o mme r kroget Ret. 

Hbk 1 5 Se eder omblandt Folkene til Skraek og R aed s e I for eder! Thi en Gerning 

gor han i eders Dage, soml ej vilde tro, omdet fortaltes. 

Hbk 1 6 Thi se, han vaekker Kaldaeerne, det grumme og raske Folk, somdrager 

viden om Lande for at indtage andres Bo. 

Hbk 1 7 Forfaerdel i gt, frygteligt er det, 0del aeggel se udgar derfra. 

Hbk 1 8 Dets Heste er rappere end Pantere, mer viltre end Ulve ved Kvaeld; dets 

Rytterheste kommer i Spring, flyvende langvejs fra. Som 0rnen i Fart efter Fode 
Hbk 1 9 er de alie pa Vej efter Void. De higede stadig mod 0s t og samlede 

Fanger som Sand. 

Hbk 1 10 Med Konger ne drev det Spot, Fyrsterne lo det kun ad. Det lo ad hver en 

F aes t n i n g , opdynged en Void og tog den. 

Hbk 1 11 Sa suste det videre somStormen og gjorde sin Kraft til sin Gud. 

Hbk 1 12 Er du ikke fra fordum HERREN, min hellige Gud? - Vi skal ej do - 

HERRE, har du sat ham til Do mme r, givet ham Fuldmagt til Straf? 

Hbk o 1 13 Dit rene Blik afskyr ondt, du taler ej Synet af Kvide; hvi ser du da 

tavs pa Ransmaend, at gudlos sluger sin Overmand i Retfaerd? 

Hbk 1 14 Med Mennesker gor du som med Havets Fisk, som med Kryb, der er uden 

He r s k e r : 

Hbk 1 15 Han fisker dem aile med Krog, si aeb e r dembort i sit Vod og samler dem 

i sit Garn; derfor er han jublende glad; 

Hbk 1 16 han ofrer derfor til sit Vod, t aen d e r Offerild for sit Garn. Ved dem 

bl ev bans Dei jo fed og kraftig bi ev hans Fode. 

Hbk 1 17 Skal o han altid to mme sit Vod og s l o a Folkjhjel uden Skansel? 

Hbk 2 1 Op pa min Varde vil jeg stige; s t a hen pa mit Vagtsted og spejde, og 

se, hvad han taler i mig, hvad Svar han har pa min Klage. 

Hbk 2 2 Og HERREN gav mig tii Svar de Or d : "Skriv Synet op og rist det ind i 

Tavler, at det kan let; 

Hbk 2 3 8 thi Synet star ved Magt, traeffer ind til Tide, usvigeiigt iler det mod 

Mai e t ; tover det, bi sa pa det, thi det kommer; det udebliver ikke." 

Hbk 2 4 Se, opblaest, uredelig er Sjaelen i ham, men den retfaerdige skal leve 

vedsinTro. 

Hbk 2 5 Han er der hos den fraekkeste Rover, en hoven, frastodende Mand, der 

som Dodsriget opspiler Gabet, som Doden uden at maettes, skraber aile Folkene til sig, sanker 
aile Folkeslag tii sig. 

Hbk 2 6 Visseligskal deaile istemme en Hansang, en Smaedevise fuld af 

Hentydninger til hamog sige: Ve ham, der dynger andres Gods op - hvor I aen g e ? - og I aes s e r 
Pant egods pasig! 

Hbk 2 7 Thi brat star dine Skyldherrer op; de, somvil rykke dig, vagner ; da 

bliver du demtil Bytte. 

Hbk 2 8 Fordi du har plyndret mange Folk, skal du plyndres af al Fol kesl agenes 

Rest for Menneskeblods Skyld, for Void mod Landet, mod Byen og aile, sombor der. 

Hbk 2 9 Ve ham, som soger ublu Vinding til sit Hus for at bygge sin Rede hojt 

og redde sig fra Ulykkens Hand. 

Hbk 2 10 Dit Hus far Skamaf dit Rad. Du nedtradte mange Folkeslag, men satte 

din Sjael i Vove. 

Hbk 2 11 Thi Stenen raber fra Vaeggen, fra Traevaerket svarer Bjaelken. 

Hbk 2 12 Ve ham, sombygger By med Biod og rejser en Stad med Uret, 

Hbk 2 13 (er dette ikke, fra Hasrskarers HERRE?) sa Folkeslag slider for I I den, 

og Folkefaerds Moje er spildt. 

Hbk 2 14 Thi Jorden skal fyldes af Kundskab om HERRENs Herlighed, som Vandene 
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daekker Havets Bund. 

Hbk 2 15 Ve ham, somlader Venner drikke en Rus af Fade og Skale for at fa 

der es Bl usel at se. 

Hbk 2 16 Du maetted dig med Skamfor /Ere. Drik selv, vis din Forhud f r e mi Nu 

kommer Baegeret fra HERRENs hojre tii dig og S k sen d s e I til din /Ere. 

Hbk 2 17 Thi du tynges af Void mod Libanon, knuses for Misbrug af Dyr, for 

Me n n e s k e b I o d s Skyid, for Void mod Landet, mod Byen og a I I e , som bor der. 

Hbk 2 18 s Hvad gavner det skarne Billed, at en Bi I I edskaerer skaerer det ud, det 

s 1 0 b t e Billed, hvis Spadomer falsk, at en Bi I I edskaerer stoler derpa, s a han laver stu mme 
Guder 1 

Hbk 2 19 t Ve den, somsiger til Trae: " V a g n op!" til Sten uden Maele:" - St a op!" 

Den skulde kunne spa! Se, den er klaedt i Guld og S 0 1 v , men af And har den intet i sig. 

Hbk 2 20 Men HERREN er i sin Helligdom; stille for ham, al Jorden! 

Hbk 3 1 (En Bon af Profeten Hahakkuk. Al - s j i gj onot . ) 

Hbk 3 2 t HERRE, jeg har hort dit Ry, j eg har skuet din Gerning, HERRE. Fuldbyrd 

det i Arenes Lob, a ben bar dig i Arenes Lob, kom Barmhjertighed i Hu under Vreden! 

Hbk 3 3 Gud drager fremfra Teman, den Hellige fra Parans Bjerge. - Sela. Hans 

Hojhed skjuler Hi ml en, hans Herlighed fylder jorden. 

Hbk 3 4 Under ham er Gians som lid, fra hans Side udgar Straler; der er hans 

Vael de i Skj ul . 

Hbk 3 5 Foran ham vandrer Pest, ogefter ham folger Sot. 

Hbk 3 6 Hans Fjedfar Jorden til at skaelve, hans Blikfar Folk til at baeve. De 

aaldgamle Bjerge brister, de evige Hoje synker, ad evige Stier gar han. 

Hbk 3 7 Kusjans Telte baever, o Tel ttaepperne i Midjans Land. 

Hbk 3 8 Er HERREN da vred pa Strommene, g si der din Vrede Strommene, gaelder din 

Har me Havet, siden du farer frempa dine Heste og dine Vogne droner. 

Hbk 3 9 Din Bue komblottet til Syne, din Buestreng maetter du med Pile. - 

Sela. Du k I over Jorden i Stromme, 

Hbk 3 10 Bjergene ser dig og skaelver. Skyerne nedsender Regnskyl, og Afgrunden 

I o f t e r s i n R o s t . 

Hbk 3 11 Solen glemmer at sta op, Manen bliver i sit Bo; de flygter for Skinnet 

af dine Pile, for Glansen af dit lynende Spyd. 

Hbk 3 12 I Har me skrider du hen over Jorden, du nedtramper Folk i Vrede. 

Hbk 3 13 Du drager ud til Frelse for dit Folk, ud for at frelse din Salvede. Du 

knuser den gudloses Hustag, blotter Grunden til Klippen. - Sela. 

Hbk 3 14 Med dit Spyd gennemborer du hans Hoved, bans Hovdinger splittes. 

Hbk 3 15 Du tramper hans Heste i Havet, i de mange Vandes Dynd. 

Hbk 3 16 Jeg horte det; da baeved min Krop, ved Braget skjalv mine Laeber; Edder 

for i mine Ben, og under mig vakled mine Skridt. jeg bier pa Trangselens Dag over Folket, som 
voider os Krig. 

Hbk 3 17 Thi Figentraeet blomstrer ikke, Vinstokken giver intet, 0 1 i e t r see t s 

Afgrode svigter, Markerne giver ej Fode. Farene svandt af Folden, i Staldene findes ej Okser. 
Hbk 3 18 Men jeg vil frydes i HERREN, juble i min Frelses Gud. 

Hbk 3 o s 19 Den Herre HERREN er min Styrke, han gor mine Fodder som Hindens og 

lader mig ga pa mine Hoje. Til S a n g me s t e r e n . Med Strengespil. 

Zph 1 1 HERRENS ord, som kom til Zefanias, en Son af Kusji, en Son af Gedalja, 

en Son af Amarja, en Son af Ezekias, i de Dage da Josias, Amo ns Son, var Konge i juda. 

Zph 1 2 Jeg bortriver, bortriver alt fra Jorden, lyder det fra HERREN; 

Zph 1 3 jeg bortriver Folk og Fa, jeg bortriver Hi miens Fugle og Havets Fisk. 

Gudlose bringer jeg til Fald, og Syndere rydder jeg, bort fra jorden, lyder det fra HERREN. 

Zph 1 4 Jeg udrakker Handen mod Juda og a I I e Jerusalems Borgere. Jeg fjerner 

den sidste B a 1 a I fra dette Sted og Afgudspraesternes Navn med Prasterne 
Zph 1 5 og dem, som pa Tagene tilbeder Hi miens Har, og dem, somtilbeder 

HERREN og svarger til bam, men ogsa svarger ved Milkom, 

Zph 1 6 og dem, somveg bort fra HERREN, ej soger, ej radsporger HERREN. 

Zph 1 7 Stille for den Herre HERREN! Thi hans Dag er nar; thi HERREN har et 

Offer rede, han har h e I I i get o d e budne. 

Zph 1 8 Og pa HERRENs Offerdag skal det ske: Da vil jeg hjemsoge Fyrsterne og 

Kongens Sonner og alle dem, som er kladt i udenlandsk 

Zph 1 9 Den Dag hjemsoget jeg alle, somhopper over Tarsklen, somfylder 

deresHerresHus med Void ogSvig. 

Zph 1 10 Den Dag skal det ske, sa lyder det fra HERREN: Hor Skrig fra 

Fiskeporten og jamren fra den nye Bydel. fra Hojene et valdigt Brag! 

Zph 1 11 Beboerne i Morteren jamrer, thi slettet er alt Kr ammer f ol ket , udryddet 

enhver, som vejer Solv. 

Zph 1 12 Til den Tid skal o d e t ske: Jeg ransager Jerusalem med Lygter og 

hjemsoger Mandene der, som ligger i Ro pa deres Barme, som siger i deres Hjerte: "HERREN gor 
hverken godt eller ondt." 

Zph 1 13 Deres Gods skal gores til Bytte, deres Huse skal odelagges. De skal 

vel bygge Huse, men ej bo deri, vel plante Vingarde, men Vinen skal de ikke drikke. 

Zph 1 14 Nar er HERRENs Dag, den store, den er nar og kommer hastigt. Hor, 

HERRENs Dag, den bitre! Da udstoder Helten 
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Zph 1 15 Den Dag er en Vredens Dag, en Traengselens og N 0 d e n s Dag, en 

0del aeggel sens og 0dets Dag, en Morkets og Mu I me t s Dag, en Skyernes og Tagens Dag, 

Zph 1 16 en Hornets og Kri gsskri gets Dag imod de faste Staeder og imod de 

knejsende Tinder. 

Zph 1 17 Over Menneskene bringer jeg Traengsel; somblinde vanker de om, fordi 

de synded mod HERREN. Deres Biod 0 s e s ud s 0 m 5 1 0 v , deres Livssaft ligesom Skarn. 

Zph s 1 18 Hverken deres S 0 1 v eller Guld evner at frelse dem pa HERRENs Vredes 

Dag, n a r hele jorden fortaeres a f o h a n s Ni dkaerheds lid; thi Undergang, ja brat Tilintetgorelse 
bringer jeg over alie, sombor pa jorden. 

Zph 2 1 Sami jer, sami jer, I Folk, somej kender Skarn, 

Zph 2 2 for I endnu er bievet som flyvende Avner, for HERRENs glodende Harme 

kommer over eder, for HERRENs Vredes Dag kommer over eder. 

Zph 2 3 S 0 g HERREN, alie I ydmyge i Landet, somholder hans Bud, sog Retfaerd, 

s 0 g Ydmyghed! Maske kan I skjule jer pa HERRENs Vredes Dag. 

Zph 2 4 Thi Gaza skal ligge forladt og A s k a I on ode, Asdod drives bort ved 

Middag, Ekron udryddes. 

Zph 2 5 Ve dem, som bor ved Stranden, Kreternes Folk; HERRENs Or d over dig, 

Kana'an, Filisternes Land! jeg g 0 r dig til intet, sa ingen bor der. 

Zph 2 6 Du skal blivetil Graesmark for Hyrder, til Foidefor Smakvaeg. 

Zph 2 o 7 Og Stranden skal tilfalde Resten af judas Hus; de skal grass se der pa. 

Lejr skal de si a ved Kvaald i Askalons Huse. Thi HERREN deres Gud ser til demog vender deres 
S k aeb n e . 

Zph 2 8 Jeg horte Mo a b s Spot, At n mo n i t e r n e s hanende Ord, med hvilke de spotted 

mit Folk, hovmoded sig over deres o Land. 

Zph 2 9 Derfor, sa sandt jeg lever, lyder det fra Haerskarers HERRE, Israels 

Gud: Mo a b skal blive som Sodoma, Ammoniterne som Gomorra, Jord for N ael der, et Salthul, 0 r k e n 
til evig Tid. Resten af mit Folk skal plyndre dem; hvad der levnes af mi t o F 0 1 k skal eje dem. 
Zph 2 10 Dette skal times dem for deres Hovmod, fordi de hanede Haerskarers 

HERREs Folk og gjorde sig store over for det. 

Zph 2 11 Frygtelig er HERREN for dem; thi o han udrydder alie Jordens Guder, og 

alie Hedningemes fjerne Strande skal tilbede ham, hver pa sit Sted. 

Zph 2 12 Ogsa I /Etiopere skal falde for HERRENs Svaerd, 

Zph 2 13 og han u d r aek k e r Handen mod Nord og tilintetgor Assur, Nineve g 0 r han 

til Odemark, tort som en 0rk; 

Zph 2 14 Hjorde skal lejre sig deri, hvert Slettens Dyr; pa dets Soj I ehoveder 

sover Pelikan og Rordrum, i Vinduet skriger Uglen, Ravnen pa T aer s k I e n . 

Zph 2 15 Det er denjublende By, som I a sa trygt, somsagde i sit Hjerte: "Jeg 

og ellers ingen." Hvor er den dog bievet ode, et Raststed for Dyr! Enhver, som kommer forbi 
den haner med Flojt og Hand. 

Zph 3 1 Vedengenstridige, urene, grumme By! 

Zph 3 2 Den horer ej HERRENs Rost, tager ikke mod T u g t . Pa HERREN stoler den 

e j , h 0 1 d e r s i g e j t i I G u d . 

Zph 3 3 Fyrsterne i dens Midte er brolende Lover, dens dommere somUlve ved 

K v ael d , der ej levner til Morgen; 

Zph 3 4 Skrydere er dens Profeter, trolose Maend, dens Praester van aer er det 

hellige, over Void mod Loven. 

Zph 3 5 HERREN er r e t f aer d i g i dens Midte, g 0 r ikke Uret; hver Morgen g 0 r han 

Ret, ej svigte Lyset, til Uret kender ikke. 

Zph 3 6 I Stridslarm udrydded jeg Folk, deres Tinder er ode, deres Gader lagde 

jeg ode, sa ingen gar der, deres Byer er h aer g e t , me n n e s k e 1 0 mme , ingen bor der. 

Zph 3 o 7 Jeg taenkte: "Den ma dog frygte mig, tage mod Tugt; intet af alt, hvad 

jeg bod, vil ga den ad Glemme." Me n o d e s tidMgere var de i Gang med al deres Ondskab. 

Zph 3 8 Bi derfor pa mig, sa lyder det fra HERREN, pa Dagen, jeg fremstar som 

Vidne! Thi min Ret er at sanke Folkene, sarnie Rigerne og udose over dem min Vrede, al min 
Harmglod; thi af min Ni dkaerheds lid skal al jorden f 0 r t aer e s . 

Zph 3 9 Thi da vil jeg give Folkene rene L aeb e r , sa de alie p a k a I der HERREN og 

tjener ham endraegtigt. 

Zph 3 10 Fra Landet hinsides Floden bringer de mig Bukke, fra Patros kommer de 

med Afgrodeoffer til mig. 

Zph 3 11 Hinbagskal duikke beskaemmes i al din tid, med hvilken du synded mod 

mig; thi da vil jeg fjerne fra dig de jublende stolte, du skal ikke hovmode dig mer pa mit 
hellige B j e r g . 

Zph 3 12 Jeg levner i din Midte et Folk, somer ydmygt og ringe, og Israels 

Rest skal lide pa HERRENs Navn. 

Zph 3 13 Uret over de ikke og taler ej Logn, der findes ej i deres Mund en 

svigefuld Tunge; thi de skal graesse og raste uden at skr smme s . 

Zph 3 14 Jubl, du Zions Datter, Israel, rab hojt, glaed dig og fryd dig af hele 

d i t Hjerte, j e r u s a I e ms Datter! 

Zph 3 15 HERREN har slettet din Dorn, bortdrevet dine Fjender. I din Midte er 

Israels Konge, HERREN, ej^mere skuer du ondt. 

Zph 3 16 Pa hin Dag skal der siges til Jerusalem: Frygt ikke, Zion, lad ikke 

Haenderne synke! 
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Zph 3 17 

med Fryd, han tier i 
Zph 3 18 

Zph 3 19 

hvad der halter, og 
Zph 3 20 

jeg giver eder Ry og 
0jne, siger HERREN. 

Hgg 1 1 

kom HERRENs Ord ved 
Son, og til Ypperstepraesten Josua 



asd e r s i g over dig 
Fest ens Dag; 
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dig er HERREN din Gud, en Helt, som frelser. Han g 
sin Kaerlighed, han fryder sig over dig med Jubel som pa 
den T i d e r o mme , da du baerer ga Skamover ham. 

Se, pa hi n Ti d gor jeg Ende pa a I I e , somkuede dig, og jeg freiser, 

sanker det spredte og giver dem/Ere og Ry ga heie Jorden. 

Pa hin Tid bringer jeg eder h j e m, o o g pa hin Tid samier jeg eder; thi 

/Ere blandt a I I e jordens Folkeslag, n a r jeg vender eders Skaabne for eders 



2 

Hus . 

3 

4 

5 



6 



7 



Hgg i 

bygge HERRENs 
Hgg 1 

Hgg i 

I i gger ode? 

Hgg 1 

eder! 

Hgg i 

d r i k k e r , men 
Lon gar i e n 

Hgg 1 

Hgg 1 8 

deraf og blive aer e t , 
Hgg 1 9 

Hus, blaeser jeg derpa 
me dens enhver af eder 
1 
1 

over alt 
1 

e Rest en 

s e n d t ham 

1 13 



I Kong Dari us 's andet Regeri ngsar pa den forste Dag i den sjette Maned 
Profeten Haggaj saledes: Sig til Judas Statholder Zerubbabel, Sjealtiels 
j ozadaks Son: 



Sa siger Haerskarers HERRE: Dette Folk siger: "Endnu er det ikke Tid at 



Og HERRENs Ord kom ved 
Er det da Tid for eder 



Profeten Haggaj saledes: 

at bo i H u s e med t r aek I aed t e V aeg g e , 



n a r dette Hus 



Derfor, sa siger Haerskarers HERRE: Laeg Maerke til, hvorledes det gar 



I s a r 
far ikke Torsten 
h u I I e t P u n g . 



me g e t , men 
s I u k k e t ; I 



bringer I i det if Hus 
k I asd e r eder pa, men 



Hgg 
Hgg 
01 i e, 
Hgg 

o g h e i 
havde 
Hgg 



Sa siger Haerskarers HERRE: Laeg Maerke 
Ga op i Bjergene, hent Tommer og byg 
si ger HERREN. 

I venter rig Host, men det bliver kun 
Hvorfor? lyder det fra Haerskarers HERRE. Fordi mi t~ Hus ligger ode, 
har travlt med sit eget Hus. 

Derfor holder Himmelen sin Dug og 
og jeg har kaldt Torke 



I s p i s e r , men meet t e s ikke; I 
bliver ikke varme; og Dagiejerens 

til, hvorledes det gar eder! 

Tempi et , sa jeg kan have Gl aede 

til lidt; og n a r I bringer det i 



hi d 



10 
11 

hvad Jorden f r e mb ringer, over Folk 
12 Og Zer ubbabel , Sj al t i el s 

af Folket adlod HERREN deres Guds 
til d e m, 



orden sin Afgrode tilbage; 
over Land og Bjerge, over Korn, Most 
og F ae, over alt, hvad Haender virker. 



og 



Son, og Ypperstepraesten josua 
Rost og Profeten Haggaj s Or d, 



J ozadaks Son, 
eftersom HERREN 



f r a 



os ua 
Guds 



med eder, lyder det 
Hgg 1 14 
i Ypperstepraesten J 
Arbejdet med deres 
Hgg l o 15 
Reger i ngsar . 

Hgg 2 1 
Profeten Haggaj saledes 



og Folket frygtede HERREN. 

Da sagde Haggaj, HERRENs Sendebud, i HERRENs /Er i n d e til Folket: jeg er 
HERREN. 

Og HERREN vakte Anden i 
J ozadaks Son, og i hel e 
Haerskarers HERREs, Hus 

pa den fire og tyvende Dag i den sjette Maned i Kong Darius's andet 



udas Statholder Zerubbabel, Sjaltiels Son, 
Resten at Folkef, sa de kom og tog fat pa 



og 



Pa den een og tyvende Dag i den syvende Maned kom HERRENs Ord ved 



Hgg 2 2 Sig til Judas Statholder Zerubbabel, Sjaltiels Son, til 

Ypperstepraesten Josua, Jozadaks Son, og til Resten af Folket saledes: 

Hgg 2 3 Er der nogen tilbage iblandt eder af dem, der har set dette Hus i dets 

fordums Herlighed? Hvorledes tykkes det eder da nu? Er det ikke somintet i eders Ojne? 

Hgg 2 4 Dog vaer kun trostig, Zerubbabel, lyder det fra HERREN, vaer kun 

trostig, du Ypperstepraest Josua, Jozadaks Son, vaer kun trostigt, alt Folket i Landet, lyder 
det fra HERREN. Arbejd kun, thi jeg er med eder, lyder det fra Haerskarers HERRE, 

Hgg 2 5 og min And bliver iblandt eder med den Pagt, jeg sluttede med eder, da 

I drog bort fra /Eg ypten; frygt Jkke! 

Hgg 2 6 Thi sa si gerHaerskarers HERRE: Endnu en Gang om en liden Stund vil jeg 

ryste Hi mme I og Jord, Hav og tort Land, 

Hgg 2 7 og jeg vil ryste alle Folkene, og da skal alle Folkenes Skatte komme 

hid, og jeg fylder dette Hus med Herlighed, siger Haerskarers HERRE. 

Hgg 2 8 Mi t er Sol vet, og mi t er Guldet, lyder det fra Haerskarers HERRE. 

Hgg 2 9 Dette Hus's kommende Herlighed bliver storre end den tidligere, siger 

Haerskarers HERRE, og pa dette Sted vil jeg give Fred, lyder det fra Haerskarers HERRE. 

Hgg 2 10 Pa den fire og tyvende Dag i den niende Maned i Darius's andet 

Regeri ngsar kom HERRENs Ord ved Profeten Haggaj saledes: 

Hgg 2 11 Sa siger Haerskarers HERRE: Bed Praesterne omSvar pa folgende 

S p o r g s ma I : 



Hgg 2 12 "Dersomen Mand b aer e r helligt Kod i sin kappeflig og med Fligen rorer 

ved Bred el I er noget, somer kogt, el I er ved Vin el I er Olie el I er nogen Slags Mad, bliver 
disse Ting sa hellige?" Praesterne svarede nej. 

Hgg 2 13 Haggaj spurgte da: "Hvis en, somer blevet uren ved Lig, rorer ved 

nogen af disse Ting, bliver den sa uren?" Praesterne svarede ja. 

Hgg 2 o 14 Sa tog Haggaj til Orde og sagde: Saledes er det i mine Ojne med disse 

Mennesker, saledes med dette Folk, lyder det fra HERREN, og saledes med alt deres H senders V aer k 
ogmed, hvaddeofrer der: det er urent. 

Hgg 2 15 Men laeg nu Maer k e til, hvorledes det gar fra i Dag! For Sten lagdes pa 

Sten i HERRENs Hus, 



Page 620 




The Holy Bible in Danish 

Hgg 2 16 hvorledes gik det eder da? N a r man kom til en Dynge Korn pa tyve Mai, 

var der ti; og kom man til en Vinperse for at 0 s e halvtresindstyve Mai af Kummen, var der 
tyve. 

Hgg 2 17 jeg slog eder med Kornbrand, Rust og Hagl ved alt eders Arbejde, men I 

omvendte eder ikke til mig, lyder fra HERREN. 

Hgg 2 18 Laeg Maerke til, hvorledes det gar fra i Dag, fra den fire og tyvende 

Dag i den niende Maned, fra den Dag Grunden lagdes til HERRENs Hus, laeg Maerke dertil! 

Hgg 2 19 Er Saaden endnu i Laderne, star Vinstokken, Fi gentraeet, Granataebl etraeet 

og 01 iventraeet endnu uden Frugt? Fra i Dag velsigner jeg. 

Hgg 2 o 20 Og HERRENs Or d kom for anden Gang til Haggaj pa den fire og tyvende 

bag i Maneden saledes: 

Hgg 2 21 Sig til Judas Statholder Zerubbabel: Jeg ryster Himmelen og j or den 

Hgg 2 22 og omstyrter Kongernes Troner, ti I i ntetgor Hedningerigernes Styrke og 

v si ter Stridsvognene med deres F 0 r e r e , og Heste og Ryttere skal styrte, og den ene skal falde 
for den andens Svaerd. 

Hgg 2 23 Pa hin Dag, lyder det fra Haerskarers HERRE, tager jeg dig, min Tjener 

Zerubbabel, Sjealtiels Son. lyder det fra HERREN, og g 0 r dig til en Seglring; thi dig har jeg 
udvalgt, lyder det fra Haerskarers HERRE. 

Zch 1 1 I den ottende Maned i Darius's andet Regeri ngsar kom HERRENs Or d til 

Profeten Zakarias, en Son af Berekja, en Son af Iddo, saledes: 

Zch 1 2 HERREN var fuld af o Harme imod eders Faedre. 

Zch 1 3 8 Men sig til dem: Sa siger Haerskarers HERRE: Vend omtil mig, lyder det 

fra Haerskarers HERRE, sa vil jeg vende omtil eder, siger Haerskarers HERRE. 

Zch 1 s 4 Vaer ikke someders F aed r e , til hvemde tidligere Profeter talte 

saledes: Sa siger Haerskarers HERRE: Vend omfra eders onde Vej e og onde Gerninger! Men de 
horte ikke og aensede mig ikke, lyder det fra HERREN. 

Zch 1 5 Eders F aed r e , hvor er de? Og Profeterne, lever de evigt? 

Zch 1 6 3 Men mine Or d og Bud, som jeg overgav mine Tjenere Profeterne, naede de 

ikke eders F aed r e , sa de matte vende omog sige: "Som Haerskarers HERRE havde sat sig for at 
gore imod os for vore Vejes og Gerningers Skyld, saledes gjorde h a n . " 

Zch 1 7 Pa den fire og tyvende dag i den ellevte Maned, det er Sjebat Maned, i 

Darius's andet Regeri ngsar kom HERRENs Or d til Profeten Zakarias, en Son af Berekja, en Son af 
Iddo, saledes: 

Zch 1 8 Jeg skuede i Nat, og se, en Mand pa en rod Hest holdt me I I e m Bjergene 

ved den dybe K I oft, og bag hamvar der rode, mo r k e , hvide og brogede Heste. 

Zch 1 9 Jeg spurgte: "Hvad betyder de, Herre?" Og Engelen, som talte med mig, 

sagde: "Jeg vil vise d i g , o h v a d de betyder." 

Zch 1 10 Sa tog Manden, som holdt me I I e m Bjergene, til Orde og sagde: "Det er 

dem, HERREN udsender, for at d e skal drage Jorden rundt." 

Zch 1 11 Og de tog til Orde og sagde til HERRENs Engel, som stod me I I e m 

Bjergene: "Vi drog Jorden rundt, og se, hele Jorden er rolig og stille. 

Zch 1 12 HERRENs Engel tog da til Orde og sagde: "Haerskarers HERRE! Hvor [aenge 

varer det, for du forbarmer dig over Jerusalem og Judas Byer, somdu nu har vaeret vred pa i 
halvfjerdsindstyve Ar?" 

Zch 1 13 Og til Svargav HERREN Engelen, som talte med mig, gode og trostende 

Ord. 

Zch 1 14 Engelen, som talte med mig, sagde sa til mig: Talog sig: Sa siger 

Haerskarers HERRE: Jeg er fuld af Nidkserhed for Jerusalem Zion 

Zch 1 15 og af Har me mod de trygge Hedninger, fordi de hjalp til at gore 

Ulykken stor, da min Vrede kun var 

Zch 1 16 Derfor, sa siger HERREN: Jeg vender mig til Jerusalem og forbarmer mig 

oyer det; mit Hus skal opbygges der, lyder det fra H aer s k a r e r s HERRE, og der skal udspaendes 
Malesnor over Jerusalem. 

Zch 1 17 Tal videre: Sa siger Haerskarers HERRE: Mine Byer skal atter stromme 

med Velsignelse, og HERREN vil atter troste Zion og u d v ael g e Jerusalem. 

Zch 1 18 Derpa loftede jeg mine 0jne og skuede, og se, der var fire Horn. 

Zch 1 19 jeg spurgte Engelen, som talte med mig: "Hvad betyder de?" Han 

svarede: "Det er de Horn, som har spredt Juda, Israel og Jerusalem." 

Zch 1 20 Sa lod HERREN mig se fire Smede. 

Zch 1 21 3 Jeg spurgte: "Hvad kommer de for?" Og han svarede: "Hi n e er de Horn, 

som spredt e Juda, sa det ikke kunde lofte sit Hoved; og nu kommer disse for at hvaesse 0 k s e r 
til at si a Hornene til Jorden pa de Hedninger, som loftede deres Horn mod judas Land for at 
sprede det." 

Zch 2 o 1 Derpa loftede jeg mine 0jne og skuede, og se, der var en Mand med en 

Mai esnor i Handen. 

Zch 2 2 jeg spurgte: "Hvor skal du hen? "Han svarede: "Hen at male Jerusalem 

og se, hvor bredt og langt det er." 

Zch 2 3 Og se, Engelen, somtalte med mig, tradte frem, og en anden Engel 

tradtefrem over for ham, 

Zch 2 4 og han sagde til ham: "Lob ben og sig til den unge Mand der: Som a bent 

Land skal Jerusalem ligge, sa mange Mennesker og Dyr skal der vaere i det. 

Zch 2 5 Jeg vil selv, lyder det fra HERREN, vaere en lid mu r omkring det og 
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heriiggore mig i det. 

Zch 2 6 Op, op, fly bort fra l\io r d I a n d e t , lyder det fra HERREH, thi fra 

Himmelens fire Vinde s a ml e r jeg eder, lyder det fra HERREN. 

Zch 2 7 Op, red j e r til Zion, I, sombor hos Babels Datter! 

Zch 2 8 Thi sa siger Haerskarers HERRE, hvis Herlighed sendte mig til Folkene, 

der h aer g e r eder: Den, somrorer eder, rorer min 0j o esten. 

Zch 2 9 Thise, jeg svinger min Hand i mod dem, ogdeskalblive til Bytte for 

dem, somnu er deres Traalle; og I skal kende, at Haerskarers HERRE har sendt mig. 

Zch 2 10 jubl o g g I aed dig, Zions Datter! Thi se, jeg kommer og faster Bo i din 

Mi dt e, lyder det fra HERREN. " 

Zch 2 11 Og mange Folk skal pa hin Dag slutte sig til HERREN og vaere hans Folk 

og bo i din Midte, og du skal kende, at Haerskarers HERRE har sendt mig til dig. 

Zch 2 12 Og HERREN tager Juda til Arvelod pa den hellige Jord og udvaelger atter 

Jerusalem. 

Zch 2 13 Stille, alt K 0 d , for HERREN, thi han har rejst sig fra sin hellige 

B 0 1 i g . 

Zch 3 1 Derpa lod han mig se Ypperstepraesten josua, og han stod foran HERRENs 

Engel, me dens Satan stod ved hans h 0 j r e Side for at fore Klage imod ham. 

Zch 3 2 Men HERREN, sagde til Satan: "HERREN true dig, Satan, HERREN true dig, 

han, som udvalgte Jerusalem. Er denne ikke en Brand, som er reddet ud af I I den?" 

Zch 3 3 Josua havde snavsede K I aed e r pa og stod foran Engelen; 

Zch 3 4 men denne tog til Orde og sagde til dem, somstod hamtil Tjeneste: 

"Tag de snavsede K I aed e r af ham!" Og til ham sagde han: "Se, jeg har taget din Skyld fra dig, 
og du skal have Hojtidsklaeder pa." 

Zch 3 5 Og han sagde: "Saet et rent Ho ved bind pa hans Ho ved I" Og de satte et 

rent Hovedbind pa hans Hoved og gav hamrene K I aed e r pa. Sa tradte HERRENs Engel frem, 

Zch 3 6 og HERRENs Engel vidnede for josua og sagde: 

Zch 3 7 o Sa siger Haerskarers HERRE: Hvis du vandrer pa mine Veje og holder mine 

Forskrifter, skal du bade Rade i mit Hus og vogte mine For garde, og jeg giver dig Gang og S aed e 
blandt dem, som star her" 

Zch 3 8 H 0 r , du Ypperstepraest josua, du og dine Embedsbrodre, somsidder for 

dit Ansigt: de er Varsel maen d! Thi se, jeg lader min Tjener Zemak ko mme . 

Zch 3 9 Thi se, den Sten, jeg I aeg g e r hen for Josua - pa den e n e o S t e n er syv 

0jne - se, jeg rister selv dens Indskrift, lyder det fra Haerskarers HERRE, og pa een Dag 
udsl et t er j eg det t e Lands Skyl d. 

Zch 3 10 Pa hin Dag, lyder det fra Haerskarers HERRE, skal I byde hverandre til 

Gaest under Vinstok og Figenfrae, 

Zch 4 1 Engelen, som talte med mig, vakte mig sa atter, som man vaekker et 

Menneske af hans 

Zch 4 2 og spurgte mig: "Hvad skuer du?" jeg svarede: "Jeg, skuer, og se, der 

er en Lysestage, helt og hoi dent af Guld, og et Oliekar ovenpa og syv Lamper og syv R 0 r til 
. a mp erne. 

Zch 4 3 desuden to 01 i e t r aee r ved Siden af den, et til h 0 j re, et andet 

tilvenstre for Oliekarret." 

Zch 4 4 Og jeg spurgte Engelen, som talte med mig: "Hvad betyder disse Ting, 

Her re?" 



Zch 4 5 Han svarede: "Ved du ikke, hvad de betyder?" Jeg sagde: "Nej. Herre!" 

Zch 4 6 Da svarede han og sagde til mig: Dette er HERRENs Or d til Zerubbabel: 

Ikke ved Magt og ikke ved Styrke, men ved min And, siger Haerskarers HERRE. 

Zch 4 7 Hvemer d u , o du store B j erg? For Zerubbabel skal du blive Slette! Han 

skal hente Topstenen, me dens der rabes: "Nade, Nade vaere med den!" 

Zch 4 8 Og HERRENs Or d kom til mig saledes: 

Z c h o 4 9 Zerubbabels Haender har lagt Grunden til dette Hus, hans Haender skal 

0 g s a fuldende det; og du skal kende, at Haerskarers HERRE har sendt mig til eder. 

Zch 4 10 Thi den, der lod hant omde ringe Begyndelsers Dag, skal g I aed e sig, 

n a r han ser Blystenen i Zerubbabels Hand. Hine syv er HERRENs 0jne, som soger ud over hele 
J 0 r d e n . 

Zch 4 11 Derpa spurgte jeg ham:"Hvad betyder de to 01 i e t r aee r der til hojre og 

venstre for Lysest agen?" 

Zch 4 12 Og videre spurgte jeg: "Hvad betyder de to Oliegrene ved Siden af de 

to Guldror, som leder den gyldne 01 i e ned derfra?" 

Zch 4 13 Han svarede: "Ved du ikke, hvad de betyder?" Jeg sagde: "Nej, Herre!" 

Zch 4 14 Sa sagde han: "Det er de to med 01 i e salvede, som star for al jordens 

Herre." 

Zch 5 1 Derpa loftede jeg mine 0jne og skuede, og se, der var en flyvende 

Bo g r u I I e . 

Zch 5 2 Og han spurgte mig: "Hvad ser du?" jeg svarede: "jeg ser en flyvende 



Bogrulle, som er tyve Alen lang og ti Alen bred." 

Zch 5 3 Da sagde han til mig: "Det er Forbandelsen, somudgar over hele 

Landet; thi a I I e , som stjaeler, er nu laenge nok gaet fri, og a I I e , somsvaerger, er nu laenge nok 
gaet f r i . 

Zch 5 4 jeg lader den udga, lyder det fra Haerskarers HERRE, for at den skal 




4 




The Holy Bible in Danish 

komme i Tyvens Hus og dens Hus, somsvaerger falsk ved mit N a v n , og s set t e sig fast i deres Huse 
og tilintetgore dem med To mme r o g S t e n . " 

Zch 5 5 Derpa tradte Engelen, somtalte med mig, fremog sagde til mig: "Loft 

dine 0jne og se, hvad det er, somko mme r d e r ! " 

Zch 5 6 Jeg spurgte: "Hvad er det?" Og han svarede: "Det er Efaen, som 

kommer." Og han vedbiev: "Det er deres o Brode i heie Landet." 

Zch 5 7 Og se, et Blylag loftedes, og se, i Efaen sad en Kvinde. 

Zch 5 o 8 Og han sagde: "Det er Gudl osheden! " Sa stodte han hende ned i Efaen og 

slog Blylaget i over Abningen. 

Zch 5 9 Og jeg loftede mine 0jne og skuede, og se, to Kvinder kom baret af 

Vinden, og deres Vinger var somStorkevinger; og de loftede Efaen op me I I e m Hi mme I og Jord. 

Zch 5 10 Sa spurgte jeg Engelen, somtalte med mig: "Hvor baerer de Efaen hen?" 

Zch 5 11 Han svarede: "Hen at bygge hende et Hus i Sinears Land, og n a r det er 

rejst, ssetter de hende der, hvor hendes Sted er." 

Zch 6 1 After loftede jeg mine 0jne og skuede, og se, fire Vogne komfrem 

mellem de to Bjerge, og Bjergene var af 

Zch 6 2 For den forste Vogn var der rode Heste, for den anden sorte, 

Zch 6 3 for den tredje hvide og for den fjerde brogede. 

Zch 6 4 Jeg spurgte Engelen, somtalte med mig: "Hvad betyder disse Herre?" 

Zch 6 5 Og Engelen svarede: "Det er Hi mme lens fire Vinde, som drager ud efter 

at have fremstillet sig for al Jordens Herre. 

Zch 6 6 Vognen med de sorte Heste for drager ud til Nordl andet, de hvide til 

0s 1 1 a n d e t og de brogede til Sydlandet; 

Zch 6 7 de rode drager mod Vest. Og de var ivrige efter at komme af Sted for 

at drage ud over jorden. Da sagde han: "Af Sted; drag ud over Jorden!" Og de drog ud over 
J o r d e n . 

Zch 6 8 Sa kaldte han pa mig og talte saledes til mig: "Se, de, somdrager ud 

til Nordl andet, lader min And dale ned over Nor dens Land." 

Zch 6 9 HERRENs Or d kom til mig saledes: 

Zch 6 10 o Tag imod Gaver fra de landflygtige, fra Heldaj, Tobija og Jedaja; 

endnu i Dag skal du ga indtil josjija, Zefanjas Son, som er kommet fra Babel, 

Zch 6 11 og modtage Solv og Guld. Lad sa lave en Krone og s aet den pa josuas 

Ho v e d 

Zch 6 12 med de Ord: "Sa siger Haerskarers HERRE: Se, der kommer en Ma n d , hvis 

N a v n er Zemak under ham skal det spire, og han skal bygge HERRENs Helligdom. 

Zch 6 s 13 Han skal bygge HERRENs Helligdom, og han skal vinde Hojhed og sidde 

som Hersker pa sin Trone: og han skal vaere Praest ved hans hojre Side, og der skal vaere fuld 
Enighed mellem de to. 

Zch 6 14 Men Kronen skal blive i HERRENs Helligdom til Minde o m Heldaj, Tobija, 

J edaj a og Hen, Zef anj as Son. 

Zch 6 15 Langvejsfraskal man komme og bygge pa HERRENs Helligdom; og I skal 

kende, at Haerskarers HERRE har sendt mig til eder. Og der som I adlyder HERREN eders Gud - - - 
Zch 7 1 I o K o n g Darius's fjerde Regeri ngsar kom HERRENs Ord til Zakarias pa den 

fjerde Dag i den niende Maned, Kislev. 

Zch 7 2 Da sendte Be t e I - S a r 1 e z e r og Regem- Mel ek og hans Maend Bud for at bede 

HERREN om Nade 

Zch 7 3 og sporge Praesterne ved Haerskarers HERREs Hus og Profeterne: "Skal jeg 

graede og s p aeg e mig i den femte Maned, somjeg nu har gjort i sa mange A r ? " 

Zch 7 4 Da kom Haerskarers HERREs Ord til mig saledes: 

Zch 7 5 Sig t i I a I t Folket i Landet ogtil Praesterne: N a r I har fastet og 

klaget i den femte og syvende Maned i hal vfj erdsi ndstyve Ar, var det da mig, I fastede for? 

Zch 7 6 Og nar I spiser og drikker, er det da ikke eder, somspiser og 

d r i k k e r ? 

Zch 7 7 Kender I ikke de Ord, HERREN forkyndte ved de tidligere Profeter, 

dengang Jerusalem og dets Byer trindt om var beboet og havde Fred, og Sydlandet og 
Lavl andetvar beboet? 

Zch 7 8 Og HERRENs Ord kom til Zaka rias saledes: 

Zch 7 9 Sa siger Haerskarers HERRE: Faeld redelig Dorn, vis Miskundhed og 

Barmhjertighedmodhverandre, 

Zch 7 10 undertryk ikke Enker og faderlose, fremmede og nodlidende og taenk ikke 

i eders Hjerterondt mod hverandre! 

Zch 7 11 Men de vilde ikke hore; de var stivnakkede og gjorde deres 0 r e r dove 

Zch 7 12 og deres Hjerter harde som Diamant for ikke at hore Loven og de Ord, 

Haerskarers HERRE sendte gennem sin And ved de tidligere Profeter. Derfor kom der stor Vrede 
fra Haerskarers HERRE. 

Zch 7 13 Ligesom de ikke horte, nar han kaldte, saledes vil jeg, sagde 

Haerskarers HERRE, ikke hore, nar de kalder; 

Zch 7 14 o og jeg blaeste dembort blandt a I I e de Folk, de ikke kendte, og Landet 

blev ode efter dem, sa ingen drog ud eller hjem; og de gjorde det yndige Land til en 0rk. 

Zch 8 1 Haerskarers HERREs Ord kom saledes: 

Zch 8 2 Sa siger Haerskarers HERRE: Jeg er fuld af N i d k aer h e d for Zion, ja i 

stor Vrede er jeg nidkaer for det. 
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Zch 8 3 S a siger HERREN: jeg vender tilbage til Zion og faester Bo i Jerusalem; 

Jerusalem skal kaldes den^trofaste By, og Haerskarers HERREs Bjerg det hellige Bjerg. 

Zch 8 4 Sa siger Haerskarers HERRE: Atter skal gamle Maend og Kvinder sidde pa 

Jerusalems Torve, a I I e med Stav i Hand for deres /El d e s Skyld, ^ 

Zch 8 5 og Byens Torve skal vrimle af legende Drenge og Piger. 

Zch 8 6 Sa siger Haerskarers HERRE: o Fordi o det i disse Dage synes det 

ti I oversbl evne af dette Folk umuligt, skulde det sa ogsa synes mig umuligt, lyder det fra 

Haerskarers HERRE. 

Zch 8 7 Sa siger Haerskarers HERRE: Se, jeg frelser mit Folk fra 0sterl eden og 

V e s t e r I e d e n 

Zch 8 8 ogforer demhjem, ogdeskal boi Jerusalem og vaere mit Folk, ogjeg 

vil vaere deres Gud i Trofasthed og Retfaerd. 

Zch 8 9 Sa siger Haerskarers HERRE: Fat Mod, I, som i denne Ti d horer disse Or d 

af Profeternes Mund, fra den dag Grunden lagdes til Haerskarers HERREs Hus, He I I i gdommen, som 
s kul de bygges . 

Zch 8 10 Thi for disse Dage gav hverken Menneskers eller Kvaegs Arbejde Udbytte; 

de, somdrog ud og ind, havde ikke Fred for Fjenden, og jeg slap a I I e Mennesker I os 
pahverandre. 

Zch 8 11 Men nu er jeg ikke mod det ti I oversbl evne af dette Folk somi fordums 

Dage, lyder det fra Haerskarers HERRE; 

Zch 8 12 jeg udsar Fred, Vinstokken skal give sin Frugt, Jorden sin Afgrode og 

Himmelen sin Dug, og jeg giver det til oversbl evne af dette Folk det alt sammen i Eje. 

Zch 8 13 Og som I, o bade judas og Israels Hus, har vaeret et Forbandelsens Tegn 

blandt Folkene, saledes skal I, n a r jeg har frelst e d e r , b I i v e et Ve I s i g n e I s e n s . Frygt ikke, 
f a t Mo d ! 

Zch 8 14 Thi sa siger Haerskarers HERRE: Somjeg, da eders F aed r e vakte min 

Vrede, satte mig for at handle ilde med eder og ikke angrede det, siger Haerskarers HERRE, 

Zch 8 15 saledes har jeg nu i disse Dage omvendt sat mig for at gore vel mod 

Jerusalem og judas Hus. Frygt ikke! 

Zch 8 16 Men hvad I skal gore, er dette; Tal Sandhed hver med sin N aes t e , f ael d i 

eders Porte Domme, der hvier pa Sandhed og forer til Fred, 

Zch 8 17 taenk ikke i eders Hjerter ondt mod hverandre og elsk ikke falske Eder! 

Thi alt sligt hader jeg, lyder det fra HERREN. 

Zch 8 18 Og Haerskarers HERREs Or d kom til mig saledes: 

Zch 8 19 Sa siger Haerskarers HERRE: Fasten i den fjerde, femte, syvende og 

tiende Maned skal bl i ve Judas Hus til Fryd og G I aed e og gode Hojtidsdage. Elsk Sandhed og Fred! 
Zch 8 20 Sa siger Haerskarers HERRE: Endnu skal det ske, at Folkeslag og mange 

Byers Indbyggere skal ko mme , 

Zch 8 21 og d e n o e n e Bys Indbyggere skal g a til den andens og sige: "Lad os 

vandre hen og bede HERREN om Nade og soge Haerskarers HERRE; ogsa jeg vil med." 

Zch 8 22 Og mange Folkeslag og talrige Folk skal komme og soge Haerskarers HERRE 

i Jerusalem for at bede HERREN om Nade. 

Zch 8 2 3 Sa siger Haerskarers HERRE: I hine Dage skal ti Maen d af a I I e Folks 

Tungemal gribe fat i en Jodes Kappeflig og sige: "Vi vil ga med eder; thi vi har hort, at Gud 
e r me d e d e r . " 

Zch 9 1 Et Udsagn: HERRENs Or d er over Hadraks Land, i Damaskus s I a r det sig 

ned - thi Aram forbrod sig mod HERREN - det er over a I I e , somhader Israel, 

Zch 9 2 ogsa over Ha mat, somgraenser dertil, Tyrus og Zidon, thi det er sare 

v i i s t . 

Zch 9 3 Tyrus bygged sig en Faestning og ophobed Solv som Stov og Guld som 

Gadeskar n. 

Zch 9 4 Se, Herren vil tage det i Eje og styrte dets Bolvaerk i Havet. det selv 

skal fortaeres af lid. 

Zch 9 5 Askalon ser det og frygter, Gaza og Ekron s k ael v e r voldsomt, thi Habet 

brast. Gaza mister sin Konge, i Askalon skal ingen bo, 

Zch 9 6 i Asdod skal Udskud bo, Jeg gor Ende pa Filisterens Hovmod, 

Zch 9 7 tager Blodet ud af hans Mund og Vaemmeisen bort fra hans T aen d e r . Ogsa 

han bliver reddet for vor Gud, han bliver somen Slaegt i Juda, Ekron som, en, J e b u s i t . o 
Zch 9 8 Som en^Vagt lejrer jeg mig for mit Hus mod dem, som kommer og gar; 

aldrig mer skal en Voids mand ga igennem deres Land, thi nu har jeg set det med mine egne 0jne. 
Zch 9 9 Fryd dig sare, Zions Datter, rab med Gl aed e, Jerusalems patter! Se, din 

Konge kommer til dig. Retfaerdig og sejrrig er han, ydmyg, ridende pa et /Esel, pa en Asenindes 
F 0 1 . 

Zch 9 10 Han udrydder Vognene af Efraim, Hestene af Jerusalem, Stridsbuerne 

ryddes til Side. Hans Or d stifter Fred me I I e m Folkene, han hersker fra Hav til Hav, fra Floden 
til Jordens Ende. 

Zch 9 11 For Pagtblodets Skyld vil jeg ogsa slippe dine Fanger ud, ja ud af den 

vandl 0 s e B r 0 n d . 

Zch 9 12 Hjem til Borgen, I Fanger med Hab! Ogsa i Dag forkyndes: jeg giver dig 

tvefold Bod! 

Zch 9 13 Thi jeg spaender mig Juda som Bue, laegger Efraim pa som Pil og vaekker 

dine S 0 n n e r , Zion, imod dine Sonner, Javan, jeg gor dig som Heltens Svaerd. 
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Zch 9 14 Over dem viser sig Herren, hans Pil farer ud som et Lyn. Den Herre 

HERREN stoder i Horn, skrider frem i Sondenstorm; 

Zch 9 15 demvaerner Haerskarers HERRE. De opaeder, nedtramper Slyngekasterne, 

drikker deres B I o d somVin og fyldes som Offerskalen, som Alterets Hjorner. 

Zch 9 16 HERREN deres Gud skal pa denne Dag freise dem som sit Folks Hjord; thi 

de er Kronesten, der funkier over hans Land. 

Zch 9 17 Hvor det er dejligt, hvor skont! Thi Korn giver blomstrende 

Ungersvende, Most giver blomstrende Mo er. 

Zch 10 1 HERREN skal I bede om Regn ved Tidlig- og S i I d i g r e g n s t i d e ; HERREN 

skaber Uvejr; Regnskyl giver han dem, hver Mand Urter pa Mar ken. 

Zch 10 2 Men Husgudens Tale er Svig, Sandsigeres Syner er Blaendvaerk: de kommer 

med tomme Dromme, hul er Trosten, de giver; derfor vandrer de omsomen Hjord, lider Nod, thi 
de har ingen Hyrde. 

Zch 10 3 Mod Hyrde me blusser min Vrede, Bukkene vii jeg bjemsoge; thi 

Haerskarers HERRE ser til sin Hjord. Han ser til judas Hus; han gor demtii en Ganger, sin 
stolte Ganger i 

Zch 10 4 Fraham kommer Hjorne og Tel t peel, fra ham kommer Krigens Bue, fra ham 

k o mme rhverenHersker. 

Zch 10 5 De bliver til Hobe som Helte, der i Striden tramper i Gadens Dynd; de 

kaemper, thi HERREN er med dem. Rytterne biiver til Ska mme; 

Zch 10 6 jeg styrker Judas Hus og frelser Josefs Hus. Jeg ynkes og forer dem 

hjem, som havde jeg aidrig forstodt dem: thi jeg er HERREN deres Gud og bonhorer dem. 

Zch 10 7 Efraim bliver som en Helt, deres Hjerte glaedes som af Vin, deres 

Sonner glaedes ved Synet. Deres Hjerte frydes i HERREN; 

Zch 10 8 jeg flojter ad demog samler dem; thi jeg udloser dem, og de bliver 

mange somfordum. 

Zch 10 9 Blandt Folkeslag stroede jeg dem ud, men de kommer mi g i Hu i det 

fjerne og opfostrer Born til 

Zch 10 10 Jeg forer demhjemfra /Egypten, fra Assur samler jeg demog bringer 

demtii Gilead og Libanon, som ikke skal vaeredemnok. 

Zch 10 11 De gar gennem Traengselshavet, han s I a r dets Bolger ned. A I I e 

Nilstromme torkner, Assurs Stolthed styrtes, /Egyptens Herskerspir viger. 

Zch 10 12 Jeg gor dem staerke i HERREN, de vandrer i hans Navn, s a lyder det fra 

HERREN. 

Zch 11 1 Libanon, luk Dorerne op, sa lid kan fortaere dine Cedre! 

Zch 11 2 Klag, Cypres, thi Cedrener faldet. d e aed I e T r aee r lagt ode! Klag, I 

Basans Ege, thi Fredskoven ligger f si det! 

Zch 11 3 Hor, hvor Hyrderne klager, thi deres Graesgang er haerget; her, hvor 

Loverne broler, thi Jordans Tykning er haerget. 

Zch 11 4 Saledes sagde HERREN min Gud: Rogt Slagtefarene, 

Zch 11 5 hvis Kober slagter demuden at foie Skyld, og hvis Saelger siger: 

"HERREN vaere lovet, jeg blev rig." Og deres Hyrder sparer demikke. 

Zch 11 6 (Thi jeg vil ikke laenger spare Landets Indbyggere, I y d e r det fra 

HERREN; men se, jeg lader hvert Menneske falde i sin Hyrdes og sin Konges Hand; og de skal 
odelaegge Landet, og jeg vM ingen redde af deres Hand). 

Zch 11 7 Sa rogt e d e jeg Slagtefarene for Fareprangerne og tog mig to Stave; den 

ene kaldte jeg "Liflighed", den anden "Band"; og jeg rogtede Farene. 

Zch 11 8 ( Og jeg ryddede de tre Hyrder af Vejen i een Maned). Sa tabte jeg 

Tal modi gheden med dem, og de blev ogsa kede af mig. 

Zch 11 9 Og jeg sagde: "Jeg vil ikke rogteeder; lad do, hvad do skal, lad 

bortkomme, hvad b o r t k o mme o s k a I , og lad de andre aede hverandres Kod!" 

Zch 11 10 Sa tog jeg Staven, somhed "Liflighed". og sonderbrod den for at bryde 

den Overenskomst, jeg havde sluttet (med a I I e Folkeslag; 

Zch 11 11 ogdenblevbrudt s a mme Dag, og Fareprangerne, somholdt 0je med mig, 

kendte, at det var HERRENs Ord). 

Zch 11 o 12 Og jeg sagde til dem: "Oml synes, sa giv mig min Lon; hvis ikke, sa 

lad vaere!" Sa afvejede de min Lon, tredive Sekel Solv. 

Zch 11 13 Men HERREN sagde til mig: "Kast den til Pottemageren", dendejlige 

Pris, de har vurderet mig til!" Og jeg tog de tredive Sekel Solv og kastede demtii 
Pottemageren i HERRENs Hus. 

Zch 11 14 Sa sonderbrod jeg den anden Hyrdestav "Band" for at bryde Broderskabet 

i me I I em j uda og J er us a I em. 

Zch 11 15 Siden sagde HERREN til mig: Udstyr dig atter somen Hyrde, en Dare af 

e n Hyrde! 

Zch 11 16 (Thi se, jeg lader en Hyrde fremsta i Landet). Han tager sig ikke af 

det bortkomne, leder ikke efter det vildfarne, laeger ikke det brudte og har ikke Omhu for det 
sunde, men spiser Kodef af de fede Dyr og river Klovene af dem. o 

Zch 11 17 Ve, min Dare af en Hyrde, somsvigter Farene! Et Svaerd imod hans Arm 

og hans hojre 0j e ! Hans Armskal vorde vissen, hans hojre 0j e blindes. 

Zch 12 1 Et Udsagn; HERRENs Ord om Israel. Det lyder fra HERREN; som udspaendte 

Himmelen, grundfaestede jorden og dannede Menneskets And i dets Indre: 

Zch 12 2 Se, jeg gor jerusalemtil et berusende Baeger for a I I e Folkeslag trindt 
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om; o g s a Juda ska I vaere med til at belejre Jerusalem. 

Zch 12 3 Pa hin Dag gor j o eg Jerusalemtil Loftesten for alle Folkeslag - 

enhver, somlofter den, skal rive sig pa den! Og alle jordens Folk skal samle sig imod det. 

Zch 12 4 Pa hin Dag, lyder det fra o HERREN, s I a r jeg alle Heste med Angst og 

Rytterne med Vanvid; Judas Hus abner jeg 0jnene pa, men alle Folkeslagene s I a r jeg med 
B I i n d h e d . 

Zch 12 5 Og j udas Stammer skal t sen k e : "Jerusalems Indbyggere er staerke i 

Haerskarers H E R R E , d e r e s G u d . " 

Zch 12 6 Pa hin Dag gor jeg Judas Stammer til en lldgryde mellem Brasndestykker, 

et braendende Blus mellem Neg, og de skal aede til hojre og venstre alle Folkeslag trindt om, og 
Jerusalem bliver roligt pa sit Sted, i Jerusalem. 

Zch 12 7 Sa giver HERREN forst judas Telte Sejr, for at Davids Hus og 

Jerusalems Indbyggere ikke skal vinde storre Ry end Juda. 

Zch 12 8 o Pa hin Dag vaerner HERREN om Jerusalems Indbyggere, og den skrobel i gste 

iblandt dem skal pa hin Dag blive som David, men Davids Hus som Gud, som HERRENs Engel foran 
d e m. 

Zch 12 9 Pa hin Dag vil jeg s 0 g e at tilintetgore alle de Folk, somko mme r imod 

Jerusalem. 

Zch 12 o 10 Og sa udgyder jeg over Davids Hus og Jerusalems Indbyg- gere Nadens og 

Bonnens A n d , o sa de ser hen til ham, de har gennemstunget, og s 0 r g e r over ham, somman s 0 r g e r 

over en enbaren Son, og holder Klage over ham, sonl man holder Klage over den forstefodte. 

Zch 12 11 Pa hin Dag skal Sorgen blive stor i Jerusalem som Sorgen over 

Ha d a d r i mmo n i Megiddos Dal. 

Zch 12 12 Landet skal sorge, hver Slaegt for sig, Davids Hus's Slaegt for sig og 

deres Kvinder for sig, Natans Hus's Slaegt for sig og deres Kvinder for sig, 

Zch 12 13 Levis Hus's Slaegt for sig og deres Kvinder for sig, Sjim'iternes Slaegt 

for sig og deres Kvinder for sig, 

Zch 12 14 alle de ti I oversbl evne Slaagter hver for sig og deres Kvinder for sig. 

Zch 13 1 Pa hin Dag skal en Kilde vaelde fremfor Davids Hus og Jerusalems 

Indbyggere mod Synd og Urenhed. 

Zch 13 2 Og pa hin bag, lyder det fra Haerskarers HERRE, udrydder jeg Afgudernes 

Navne af Landet, sa de ikke mer skal ihukommes; 0 g s a Profeterne og Urenhedens And driver jeg 
ud af Landet . 

Zch 13 3 N a r nogen da atter profeterer, skal hans egne Foraeldre, hans Fader og 

Moder, sige til ham: Du har forbrudt dit Liv, thi du har t a I t L 0 g n i HERRENs Navn." Og hans 
egne Foraeldre, hans Fader o 0 g Moder, skal gennembore ham, n a r han profeterer. 

Zch 13 4 Pa hin Dag skal hver en Profet ska mme sig over sine Syner, n a r han 

profeterer, og han skal ikke klaade sig i ladden Kappe for at fore Folk bag Lyset, 

Zch 13 5 men sige: "jeg er ingen Profet; jeg er Bonde og har dyrket Jord fra 

mi n U n g d 0 m. " 

Zch 13 6 Og sporger man ham: "Hvad er det for Sar pa dit Bryst?" skal han sige: 

"Demfik jeg i mine Boleres Hus." 

Zch 13 7 Frem, Svaerd, imod mi o n Hyrde, mod Manden, som star mi g naer, sa lyder 

det fra Haerskarers HERRE. Hyrden vil jeg si a, sa Farehj orden spredes; mod Drengene I of ter jeg 
Ha n d e n . 

Zch 13 8 Og i hele Landet lyder det fra HERREN, skal to Tredjedele udryddes og 

udande, men een Tredjedel skal levnes. 

Zch 13 9 Og denne Tredjedel forer jeg i lid og renser den, som man renser Solv, 

prover den, som man prover Guld. Den skal pakalde mit Navn, 0 g jeg svarer; jeg siger: "Den er 

mit Folk." Og den skal sige: "HERREN er min Gud." 

Zch 14 1 S e , e n Dag kommer, HERRENs Dag, da dit Bytte skal deles i dig. 

Zch 14 2 Da samler jeg alle Folkene til Angreb pa Jerusalem; Byen indtages, 

Husene plyndres, Kvinderne skaendes, og Halvdelen af Byens Indbyggere vandrer i Landfl ygti ghed; 
men Resten af Folket skal ikke udryddes af Byen. 

Zch 14 3 Og HERREN drager ud og strider mod disse Folk, somhan fordumstred pa 

K a mp e n s b a g . 

Zch 14 4 Pa hin Dag star hans Fodder pa Oliebjerget osten for Jerusalem, og 

Oliebjerget skal revne mi dt over fra 0s t til Vest og danne en vaeldig Dal, idet Bjergets ene 
Halvdel viger mod Nord, den anden mod Syd. 

Zch 14 5 I skal flygtetil mine Bjerges Dal, thi Bjergdalen nar til Azal. I 

skal fly, som I flyede for J ordskael vet i Kong Uzzija af Judas Dage. Og HERREN min Gud kommer 
og alle de Hellige med ham. 

Zch 14 6 Pa hin Dag skal der ikke vaere Hede eller Kulde og Frost. 

Zch 14 7 Det skal vaere een eneste Dag - HERREN kender den - ikke Dag og Nat; 

det skal vaere lyst ved Aftentide. 

Zch 14 8 Pa hin Dag skal rindende Vand vaelde frem fra Jerusalem; det halve 

lober ud i Havet mod 0s t, det halve i Havet mod Vest, og det bade Sommer og Vinter. 

Zch 14 9 Og HERREN skal vaere Konge over hele jorden. Pa hin Dag skal HERREN 

vaereeenoghansNavneet. 

Zch 14 10 Og hele Landet bliver en Slette fra Geba til Rimmon i Sydlandet; men 

Jerusalem skal ligge hojt pa sit gamle Sted. Fra Benjaminsporten til den gamle Ports Sted, til 
Hj 0 r n e p 0 r t e n , og fra Hanan 1 el tarnet til de kongelige Vinperser skal det vaere beboet. 
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Zch 14 11 Der s k a I 

Zch 14 12 Men dette skal 

som drager i Leding mod Jerusalem: han lader 
i deres 0j e n h u I e r og Tungen i deres Mu n d . 

Zch 14 13 Pa hin Dag skal en 

griber fat i og I of ter Hand mod hverandre. 

14 Ogsa Juda skal 
Guld, S 0 1 v og Klaeder i sare 

15 Og s a mme Plage skal 



in Da n i s h 
Band der pa, 



vaere den Plage, HERREN 



og j er usal em skal 
lader r a mme a I I e 



I i g g e t r y g t . 
d e F o I k e s I a g , 

K 0 d e t r’adne pa demi levende Live, Ojnene radner 



Zch 14 
t r i n d t o m f r a 
Zch 14 
Lej r ene der . 

Zch 14 
Jerusalem, skal 
Lovhyttefest. 

Zch 14 
tilbede Kongen, 
Zch 14 
d e r a mme s a f den 
Zch 14 



v si dig HERRENs Rsdsel opsta iblandt dem, s a de 

Jerusalem. Og a I I e Folkenes Rigdomskal sarnies 



stride i 

store Ma d e r 
r a mme He s t e , 



Muldyr, Kameler, /Esler og alt Kvsg i 



16 

Ar 



Me n 
ef t er Ar 



a I I e de, der bliver tilbage af a I I e Folkene, somko mme r i mo d 
drage derop for at tilbede Kongen, Hsrskarers HERRE, og fejre 



17 Og 
H sr s k a r e r s 

18 

Plage 
19 



dersom nogen af 
HERRE, skal der 
Og der som /Egypt ens 
HERREN lader r a mme 



Jordens Slsgter ikke drager op til Jerusalem for at 
ikke falde Regn hos dem. 

Slsgt ikke drager derop og ko mme r derhen, sa skal 
Folkene. 



at fejre Lovhyt t ef est . 
Zch 14 20 

Gryderne i HERRENs Hus 
Zch 14 21 



a I I e de ofrende kan 
nogen Kana'anser i 



Det er Straffen over /Egypterne og a I I e de Folk, som ikke drager op for 

Pa hin Dag skal der s t a pa Hestenes Bjslder "Helliget HERREN". Og 
skal vaere som Offerskalene for Alteret; 
hver Gryde i Jerusalem og Juda skal vsre helliget 



k o mme o g t a g e a f 



H sr s k a r e r s HERRE, s a 
der ikke me re vsre 



Ml c 1 

Ml c 1 

d u e I s k e r 
Ml c 1 

0d e . 



os?" Er Esau 
3 



dem og koge deri. Og pa hin Dag skal 
Hsrskarers HERREs Hus. 

Et Udsagn; HERRENs Or d til Israel ved Malakias. 

Jeg elsker eder, siger HERREN; men I sporger: "Hvori har du vist, at 
ikke Jakobs Broder, lyder det fra HERREN, og dog elsker jeg Jakob 
og hader Esau. Jeg bar gjort hans Bjerge til 0r k og hans Arvelod til 



MIc 1 4 N a r Edomsiger: "Vi er odelagt, men vi bygger atter pa To mt erne", sa 

siger Hsrskarers HERRE: De bygger, men jeg river ned! De skal kaldes Gudl osheds Land og det 
Folk, HERREN i al Evighed vredes pa. 

MIc 1 5 I skal se det med egne 0jne og sige: "HERRENs Vslde nar ud over 

Israels G r sn s e r . " 

MIc 1 6 En Son srer sin Fader, en T r si frygter sin Herre. Men er jeg Fader, 

hvor er da min /Ere, og er jeg Herre, hvor er da Frygten for mig? siger Hsrskarers HERRE til 
eder, I Prsster, somringeagter mit Navn. I sporger: "Hvorved har vi ringeagtet dit Navn?" 
MIc 1 7 Ved at bringe urent Brod pa mit Alter! I sporger: "Hvorved har vi 

gjort det urent?" Ved at sige: "HERRENs Bord er lidet vsrd." 

MIc 1 8 Nar I bringer blinde Dyr som Offer, er der sa ikke noget ondt deri? 

Nar I bringer halte og syge Dyr, er der sa ikke noget ondt deri? Bring dem engang til din 
Statholder! Mon han vil synes deromog tage vel imod dig? siger Hsrskarers HERRE. 

MIc 1 9 Og sa vil I stemme Gud til Mildhed der med, at han ma vsre os nadig! 

Fra eders Hand kommer slige Ting! Mon han vil tage vel imod eder, siger Hsrskarers HERRE. 

MIc 1 a 10 Vilde dog en af eder lukke Dor ene, sa I ikke til ingen Gavn skulde 

gore lid pa mit Alter! Jeg bryder mig ikke omeder, siger Hsrskarers HERRE, og onsker ikke 
Offergaver af eders Hand. 

MIc 1 11 Thi fra Stedet, hvor Solen star op, til Stedet, hvor den gar ned, er 

mit Navn stort iblandt Folkene, og a I I e Vegne bringes der mit Navn Rogoffer og rene 
Offergaver; thi mit Navn er stort iblandt Folkene, siger Hsrskarers HERRE. 

MIc 1 12 Men I vanhelliger det ved at sige: "Herrens Bord er urent, og ussel 



F r u g t e r hans Mad." 



MIc 1 13 Og I siger: "Hvilket Slid!" og blsser derad, siger Hsrskarers HERRE; I 

bringer noget rovet, ja halte og syge Dyr; det er Offergaven, I bringer! Skulde jeg onske at 
modtage den af eders Hand? siger HERREN. 

MIc 1 14 Forbandet vsre den Bedrager, som i sin Hjord har et Handyr og lover 

mig det, men ofrer Herren et Dyr, som ikke dur! Thi en stor Konge er jeg, siger Hsrskarers 
HERRE, og mit Navn er frygtet blandt Folkene. 

MIc 2 1 Og nu udgar folgende Pabud til eder, o l Prsster; 

MIc 2 2 Hvie I ikke adlyder og Isgger eder pa Sinde at holde mit Navn i /Ere, 

siger Hsrskarers HERRE, sa sender jeg Forbandelse over eder og vender eders Velsignelse til 
Forbandelse, ja til Forbandelse, fordi I ikke Isgger eder det pa Sinde. 

MIc 2 3 Se, jeg afhugger Armen pa eder og kaster Skarn i Ansigtet pa eder, 

Skarnet fra eders Hojtider, og eders Of r e oven i Kobet; 

MIc 2 4 og I skal kende, at jeg har sendt eder dette Pabud, fordi jeg har en 

Pagt med Levi, siger Hsrskarers HERRE. 

MIc 2 5 Min Pagt med hamvar, at jeg skulde give ham L i v og Fred, og han 

skulde frygte mig og bsve for mit 

MIc 2 6 Sandheds Lsre var i hans Mund, Svig fandtes ikke pa hans Lsber; i Fred 

og Sanddruhbed vandrede han med mig, og mange hoi d t o h a n fra Brode. 

MIc 2 7 Thi Prsstens Lsber vogter pa Kundskab, og Vejledning soger man af hans 

Mund; thi han er Hsrskarers HERREs 
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Ml c 2 8 Men I veg bort fra Vejen; mange har I bragt til Fald ved eders 

Vejledning, Levis Pagt har I o d e I a g t , siger Haerskarers HERRE. 

Ml c 2 9 Derfor har j eg ogsa gjort eder ringeagtede og oversete af alt Folket, 

fordi I ikke tager Vare pa mine Veje eller bryder eder omLoven. 

MIc 2 10 Har vi ikke alleenog s a mme Fader, er det ikke en og s a mme Gud, som 

bar skabt os? Hvorfor er vi da trol os e mod hverandre, sa vi vanhelliger vore Faedres Pagt? 

MIc 2 11 Juda er trolost, og Ve d e r s t y g g e I i g h e d 0 v e s i Israel og Jerusalem; thi 

juda vanhelliger den Helligdom, HERREN elsker, og tager en fremmed Guds Da t ter til /Egte. 

MIc 2 12 HERREN unddr age den Mand. som g 0 r sligt, en til at vage og svare i 

Jakobs Telte og en til at frembaere Offergave for Haerskarers HERRE! 

MIc 2 13 Og for det andet g 0 r I dette: I hyller HERRENs Alter i Tarer, Grad og 

K I age, sa han ikke mere vender sig til Offergaven eller med G I aed e modtager Gaver af eders 
Hand. 

MIc 2 14 Og I sporger: "Hvorfor?" Fordi HERREN var Vidne me I I e m dig og din 

Ungdomshustru, mod hvemdu har vaeret trol 0 s, o skont hun h 0 r e r til dit Folk og deler din Tro. 

MIc 2 15 Saledes g 0 r i o n g e n , sa laenge der er And i ham. Hvorledes har det sig 

med ham? Han 0 n s k e r Afkomfor Gud. Sa tag Vare pa eders And, og ingen vaere trol 0 s imod sin 
Ungdomshustru! 

MIc 2 16 Thi j eg hader Ski I s mi s s e , siger HERREN, Israels Gud, og at man hyller 

sin K I aed n i n g i Uret, siger Haerskarers HERRE. Sa tag eder i Vare for eders Ands Skyld og vaer 
ikke trolose! 

MIc 2 17 I traetter HERREN med eders Ord. Og I sporger: "Hvorved traetter vi?" 

Ved at sige: "Enhver som g 0 r ondt, er god i HERRENs 0jne; i demhar han Behag; hvor er ellers 

D 0 mme ns Gud?" 

MIc 3 1 Se, j eg sender min Engel, og han skal bane Vej for mi t Asyn; og til 

sit Temp el kommer i et Nu den Herre, I soger, og Pagt e n s Engel, som I I aen g e s efter; se, han 
kommer, si ger Haerskarers 

MIc 3 2 Men hvo kan udholde den Dag, han kommer, og hvo kan sta, n a r han 

kommer til Syne? Han er jo som Metals me Iterens lid og Tvaetternes Lud. 

MIc 3 3 o H a n sidder og smelter og renser Solv; han renser Levis Sonner, lutrer 

dem som Guld og Solv, sa de kan frembaere Offergave for HERREN i Retfasrdi ghed, 

MIc 3 4 at Judas og Jerusalems Offergave ma vaere HERREN liflig somi fordums 

Dage, i henrundne Ar. 

MIc 3 5 Jeg naermer mig eder til Domog vidner i Hast mod Trold maen dene, 

/Eg t e s k a bs b r y d e r n e , Menederne og dem, som undertrykker Daglejere, Enker og faderlose, g 0 r 
fremmede Uret ogikkefrygter mig, siger Haerskarers HERRE. 

MIc 3 6 Thi jeg, HERREN, er ikke bl evet en anden, men I har ikke ophort at 

vaere Jakobsonner". 

MIc 3 7 o S i den eders F aed r e s Dage er I afveget fra mine Bud og har ikke holdt 

dem. Vend omtil mig, sa vil jeg vende omtil eder, siger Haerskarers HERRE. Og I sporger: 
"Hvorledes skal vi vende os?" 

MIc 3 8 Skal et Menneske bedrage Gud? I bedrager mig jo! Og I sporger: "Hvorved 

har vi bedraget dig?" Med Tienden og Offerydelsen! 

MIc 3 9 I trues med Forbandelse og bedrager dog mig, ja alt Folket gor det! 

MIc 3 o 10 Bring hele Tienden til Forradshuset, sa der kan vaere Mad i mi t Hus; 

s aet mig pa Prove der med, siger Haerskarers HERRE, omjeg da ikke abner eder Hi mme lens SI user og 
udoser Velsignelse over eder i Overmal. 

MIc 3 11 Jeg vil for eders Skyld skraemme /Ed erne, sa at de ikke odelaegger eder 

Landets Afgrode, og Vi nstokken pa Marken skal ikke s I a eder fejl, siger Haerskarers HERRE. 

MIc 3 12 Og a I I e Folkene skal love eder, fordi I har et yndigt Land, siger 

Haerskarers HERRE. 

MIc 3 13 I taler s t aer k e Ord imod mig, siger HERREN. Og I sporger: "Hvad taler 

v i i mo d dig?" 

MIc 3 s 14 I siger: "Det er orkeslost at tjene Gud; hvad vinder vi ved at opfylde 

hans Krav og ga sorgeklaadte for Haerskarers HERREs Asyn? 

MIc 3 15 Nej, vi ma love de fraekke! De over Gudloshed og kommer til Vejrs; de 

frister Gud og slipper godt derfra." 

MIc 3 16 Da talte de, som frygter HERREN, med hverandre. Og HERREN lyttede og 

horte efter, og en Bog blev skrevet for hans Asyn, for at de kunde ihukommes, som frygter 
HERREN og slar Lid til hans Navn. 

MIc 3 17 Den Dag jeg griber ind, skal de tilhore mig sommit Eje, siger 

Haerskarers HERRE, og jeg vil handle naensomt med dem, som en Fader handler naensomt med sin Son, 
der tjener ham. 

MIc 3 18 Da skal I atter kende Forskel pa r e t f aer d i g og gudlos, pa den, som 

tjener Gud, og den, som ikke tjener ham. 

MIc 4 1 Thi se, Dagen kommer, luende som en Ovn; og a I I e de frskke og a I I e , 

som over Gudloshed, skal blive som St r a, og Dagen, som kommer, skal lade dem ga op i Luer, 
siger Haerskarers HERRE, sa der ikke levnes Rod eller Gren at dem. 

MIc 4 2 Men for eder, somfrygter mit Navn, skal R e t f aer d s Sol opga med Laegedom 

under sine Vinger, og I skal ga ud og boltre eder somKalve, der kommer fra S t a I den, 

MIc 4 3 og trampe de gudlose ned; thi de skal blive til Stov under eders 

Fodsaler, den bag jeg griber ind, siger Haerskarers HERRE. 
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Korn min Tjener Moses's Lov i Hu, hvem jeg palagde Vedtaegter og Lovbud 
Se, jeg sender eder Profeten Elias, for HERRENs store og frygtelige 
Han skal vende Faedrenes Hjerte til Sonnerne og Sonnernes til Faadrene, 



Mt h 1 1 

Mt h 1 2 

hans B r 0 d r e ; 

Mt h 1 3 

Esrom avlede Aram; 
Mt h 1 4 

Sal mo n ; 

Mt h 1 5 

avlede I s aj 



Mt h 
Mt h 
Mt h 
Mt h 

Ez eki as ; 
Mt h 

J os i as ; 
Mt h 



1 



6 

7 

8 

9 

10 
11 



til Babylon fandt Sted. 



Mt h 1 
Sal a t h i el 



12 



Mt h 
Az o r ; 
Mt h 
Mt h 

J akob; 
Mt h 



avlede Zor obabel ; 



jesu Kristi Davids Sons, Abrahams Sons, Slaegtsbog. 

Abraham avlede Isak; og Isak avlede Jakob; og jakob avlede juda og 

og Juda avlede Fares og Zara med Thamar; og Fares avlede Esrom; og 

og Aram avlede Aminadab; og Aminadab avlede Nasson; og Nasson avlede 

og Salmon avlede Boas med Rakab; og Boas avlede Obed med Ruth; og Obed 

og Isaj avlede Kong David; og David avlede Salomon med Urias's Hustru; 
og Salomon avlede Roboam; og Roboam avlede Abia; og Abia avlede Asa; 
og Asa avlede Josafat; og Josafat avlede Joram; og joramavlede Ozias; 
og Ozias avlede Joatham; og Joatham avlede Akas; og Akas avlede 

og Ezekias avlede Manasse; og Manasse avlede Amon; og Amon avlede 

og josias avlede jekonias og hans Brodre pa den Tid, da Bortforel sen 

Men efter Bortforel sen til Babylon avlede Jekonias Salathiel; og 



kal des Kr i st us 



Mt h 



1 



13 

14 

15 

16 
17 



og Zorobabel avlede Abiud; og Abiud avlede Eliakim: og Eliakim avlede 

og Azor avlede Sadok; og Sadok avlede Akim; og Akim avlede Eliud; 
og Eliud avlede Eleazar; og Eleazar avlede Matthan; og Matthan avlede 

og jakob avlede Josef, Marias Mand; af hende bl ev Jesus fodt, som 



Altsa ere a I I e SI asgtl edene fra Abraham indtil David fjorten SI aeg tied, 
og fra David indtil Bortforel sen til Babylon fjorten SI aeg tied, og fra Bortforel sen til Babylon 
indtil Kristus fjorten Slaegtled. 

Mt h 1 18 Men med Jesu Kristi Fodsel gik det saledes til, Da Maria, hans Moder, 

var trolovet med Josef, fandtes hun, forend de komsa mme n, at vaere frugtso mme I i g a f den 
Helligand. 

Mth 1 19 Men da Josef, hendes Mand, var retfaerdig og ikke vilde beskaemme hende 

offentligt, besluttede han he mme ligt at skille sig fra hende. 

Mth 1 20 Men idet han taenkte d e r pa, se, da viste en Herrens Engel sig for ham i 

en d r 0 m o g sagde: "Josef, Davids Son! frygt ikke for at tage din Hustru Maria til dig; thi 
det, som er avlet i hende, er af den Helligand. 

Mth 1 21 Og hun skal fode en Son, og du skal kalde hans N a v n Jesus; thi han 

skal frelse sit Folk fra deres Synder." 

Mth 1 22 Men dette er alt sammen sket, for at det skulde opfyldes, som er talt 

af Herren ved Profeten, somsiger: 

Mth 1 23 "Se, jomfruenskalblive f r u g t s o mme I i g og fode en Son, og man skal 

kalde hans N a v n I mma nuel", hvilket er udlagt: med os. 

Mth 1 24 Men da Josef vagnede op at Sovnen, gjorde han, som Herrens Engel havde 

befalet ham, og han tog sin Hustru til sig. 

Mth 1 25 Og han kendte hende ikke, forend hun havde fodt sin Son, den 

forstefodte, og han kaldte hans N a v n Jesus. 

Mth 2 1 Men da Jesus var fodt i Bethlehem i Judaea, i Kong Herodes's Dage, se, 

da kom der vise fra 0s t e r I and til Jerusalem og sagde: 

Mth 2 2 "Hvor er den Jodernes Konge, somer fodt? thi vi have set hans Stjerne 

iOstenogerekomneforattilbedeham. " 

Mth 2 3 Men da Kong Herodes horte det, bl ev han forfaerdet, og hele Jerusalem 

me d h a m; 

Mth 2 4 og han forsamlede a I I e Folkets Ypperstepraester og skriftkloge og 

adspurgte dem, hvor Kristus skulde 

Mth 2 5 Og de sagde til ham: "I Bethlehemi Judaea; thi saledes er der skrevet 

vedProfeten: 

Mth 2 6 Og du, Bethlehem i judas Land, er ingenlunde den mindste iblandt Judas 

Fyrster; thi af dig skal der udga en Fyrste, somskal vogte mit Folk Israel." 

Mth 2 7 Da kaldte Herodes hemmeligt de vise og fik af dem noj e Besked om 

Tiden, da Stjernen havde ladet sig til Syne. 

Mth 2 8 o Og han sendte dem til Bethlehem og sagde: "Gar hen og forhorer eder 

noje om Barnet; men n a r I have fundet det, da forkynder mig det, for at ogsa jeg kan komme og 

tilbede det." 

Mth 2 9 Men da de havde hort Kongen, droge de bort; og se, Stjernen, som de 
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havde set i 0s ten, gik foran dem, indtil den komog stod oven over, hvor Barnet var. 

Mth 2 10 Men da de sa Stjernen, bleve de sare meget glade. 

Mt h 2 11 Og de gik ind i Huset og sa Barnet med dets Moder Maria og faldt ned 

og tiibade det og oplode deres Gemmer og ofrede det Gaver, Guld og Rogelse og Myrra. 

Mth 2 12 Og da de vare blevne advarede af Gud i en Drom, at de ikke skulde 

vende tilbage til Herodes, droge de ad en anden Vej tilbage til deres Land. 

Mth 2 13 Men da de vare dragne bort, se, da viser en Herrens Engel sig i en 

D r 0 m for Josef og siger: "St a op, og tag Barnet og dets Moder med dig og fly til /Eg y p t e n og 
bliv der, indtil jeg siger dig til; thi Herodes vil s 0 g e efter Barnet for at draebe det." 

Mth 2 14 Og han stod op og tog Barnet og dets Moder med sig om Natten og drog 

bort til /Eg y p t e n . 

Mth 2 15 Og han var der indtil Herodes' s D 0 d , for at det skulde opfyldes, som 

er talt af Herren ved Profeten, der siger: "Fra /Egypten kaldte jeg min Son." 

Mth 2 16 Da Herodes nu sa, at han var b I even skuffet af de vise, biev han sare 

vred og sendte Folk hen og I od alie Drengeborn ihjelsla, som^vare i Bethlehemog i hele dens 
Omegn, fra to Ar og derunder, efter den Tid, som han havde faet Besked om af de vise. 

Mth 2 17 Da blev det opfyldt,somer talt ved Profeten Jeremias,som siger: 

Mth 2 18 " E n Rost blev h 0 r t i Rama, Grad og megen Jamren; Rakei g r aed over sine 

Born og vilde ikke lade sig troste, thi de ere ikke mere." 

Mth 2 19 Men da Herodes var d 0 d , se, da viser en Herrens Engel sig i en Drom 

for Josef i /Eg y p t e n 0 g siger: 

Mth 2 20 "St a op, og tag Barnet og dets Moder med dig, og drag til Israels 

Land; thi de ere dode, som efterstraebte Barnets 

Mth 2 21 Og han stod op og tog Barnet og dets Moder med sig og komtil Israels 

Land. 

Mth 2 2 2 Men da han horte, at Arkelaus var Konge over Judaea i sin Fader 

Herodes's Sted, frygtede han for at komme derhen; og han blev advaret af Gud i en Dromog drog 

b 0 r t t i I G a I i I sa s E g n e . 

Mth 2 2 3 Og han kom og tog Bolig i en By, som kaldes Nazareth, for at det 

skulde opfyldes, somer talt ved Profeterne, o at han skulde kaldes Nazar ser. 

Mth 3 1 Men i de Dage fremstar Johannes Doberen og praediker i J u d sea s 0 r k e n og 

siger: 

Mth 3 2 "Omvender eder, thi Himmeriges Rige er kommet naer." 

Mth 3 3 Thi han er den, om hvem der er talt ved Profeten Esajas, som siger: 

"Der er en Rost af en, som raber i 0 r k e n e n : Bereder Herrens Vej, gorer hans Stier jaevne!" 

Mth 3 4 Men han, Johannes, havde sit Kl aed ebon af Kamel ha r og et L aed erb site om 

sin Laend; og hans Fode var G r aes hopper og vild Honning. 

Mth 3 5 Da drog Jerusalem ud til ham og hele Judaea og hele Omegnen om Jordan. 

Mth 3 6 Og de bleve dobte af ham i Floden Jordan, idet de bekendte deres 

Sy n d e r . 

Mth 3 7 Men da han sa mange af Farisseerne og Saddukaeerne komme til hans Dab, 

sagde han til dem: "I 0gl eunger ! hvemhar I aer t eder at fly fra den komme nde Vrede? 

Mth 3 8 Bserer da Frugt, som er Omvendelsen vaerdig, 

Mth 3 9 ogmener ikke at kunnesige ved eder selv: Vi have Abraham til Fader; 

thi jeg siger eder, at Gud kan opvaekke Abraham Born af disse Sten. 

Mth 3 10 Men 0 k s e n ligger allerede ved Roden af Traeerne; sa bliver da hvert 

Trae, som ikke b aer e r god Frugt, omhugget og kastet i I I den. 

Mth 3 11 Jeg dober eder med Vand til Omvendelse, men den, som kommer efter mig, 

er s t aer k e r e end jeg, han, hvis Sko jeg ikke er v aer d i g at b aer e ; han skal dobe eder med den 
Helligand og lid. 

Mth 3 12 Hans Kast eskovl er i hans Hand, og han skal gennemrense sin Lo og 

sarnie sin Hvede i Laden; men Avnerne skal han opbraende med uslukkelig lid." 

Mth 3 13 Da kommer Jesus fra Gal i I aea til Jordan til Johannes for at dobes af 

ham. 

Mth 3 14 Men Johannes vilde formene ham det og sagde: "Jeg traenger til at dobes 

af dig, og du ko mme r til mi g ! " 

Mth 3 15 Men Jesus svaredeog sagde til ham: "Tilsted det nu; thi saledes 

sommer det sig for os at fuldkomme al Retfaerdi ghed. " Da tilsteder han ham det. 

Mth 3 16 Men da Jesus var bleven dobt, steg han straks op af Vandet, og se, 

Himlene abnedes for ham, og han sa Guds And dale ned somen Due og komme over ham. 

Mth 3 17 Og se, der kom en Rost fra Himlene, som sagde: "Denne er min Son, den 

elskede, i hvem jeg har Velbehag." 

Mth 4 1 Da blev Jesus af Anden fort op i 0 r k e n e n for at fristes af Djaevelen. 

Mth 4 2 Og da han havde fastet fyrretyve Dage og fyrretyve Naetter, blev han 

omsiderhungrig. 

Mth 4 3 Og Fristeren gik til hamog sagde: "Er du Guds Son, da sig, at disse 

Sten skulle blive Brod." 

Mth 4 4 Men han svarede og sagde: "Der er skrevet: Mennesket skal ikke leve af 

Brod alene, men af hvert Ord, somudgar igennem Guds Mund." 

Mth 4 5 Da. tager Djaevelen hammed sig til den hellige Stad og stiller hampa 

He I I i g d 0 mme n s Tindeogsigertilham: 

Mth 4 6 "Er du Guds Son, da kast dig herned; thi der er skrevet: Han skal give 

Page 630 




The Holy Bible in Danish 

s i n e Engle Befaling omdig, og de skulle b aer e dig pa H sen d e r , for at du ikke skal s 1 0 d e din Fod 
pa nogen Sten." 

Mth 4 7 Jesus sagde til ham: "Der er atter skrevet: Du ma ikke friste Herren 

din G u d . " 

Mth 4 8 Atter tager D j aev e I e n ham med sig op pa et sare h 0 j t Bjerg og viser ham 

alle Verdens Riger og deres Herlighed; og han ham: 

Mth 4 9 "Alt dette vil jeg give dig, dersomdu vil falde ned og tilbede mig." 

Mth 4 10 Da siger Jesus til ham: "Vig bort, Satan! thi der er skrevet: Du skal 

tilbede Herren din Gud og tjene hamalene." 

Mth 4 11 Da forlader Djaevelen ham, og se, Engle kom til ham og tjente ham. 

Mth 4 12 Men da Jesus horte, at Johannes var kastet i Faengsel, drog han bort 

til G a I i I sea . 

Mth 4 13 Og han forlod Nazareth og kom og tog Bolig i Kaper naum, som ligger ved 

Soen, i Sebulons og Nafthalis 

Mth 4 14 for at det skulde opfyldes, somer talt ved Profeten Esajas, som 

siger: 

Mth 4 15 "Sebulons Land og Nafthalis Land langs S 0 e n , Landet hinsides Jordan, 

Hedningernes Galilaea, 

Mth 4 16 det Folk, somsadiMorke, har set etstortLys, og for dem, som sad i 

Do dens Land og Skygge, for demer der opgaet et Lys." 

Mth 4 17 Fra den Tid begyndte Jesus at praedike og sige: "Omvender eder, thi 

Himmeriges Rige er kommet naer." 

Mth 4 18 Men da han vandrede ved Gal i I sea s So, sa han to Brodre, Simon, som 

kaldes Peter, og Andreas, hans Broder, i Faerd med at kaste Garn i Seen; thi de vare Fiskere. 

Mth 4 19 Og han siger til dem: "Folger efter mig, sa vil jeg gore eder til 

Menneskefi skere. " 

Mth 4 2 0 Og de forlode straks Garnene og fulgte ham. 

Mth 4 21 Og da han derfra gik videre, sa han to andre Brodre, Jakob, Zebedaeus's 

Son, og Johannes, hans Broder, i Skibet med deres Fader Zebedaeus, i Faerd med at bode deres 
Garn, og han kaldte pa dem. 

Mth 4 22 Og de forlode straks Skibet og deres Fader og fulgte ham. 

Mth 4 23 Og Jesus gik omkring i hele Galilaea, idet han I aer t e i deres Synagoger 

og praedikede Rigets Evangeliumog helbredte enhver Sygdomog enhver Skrobel i ghed iblandt 
F 0 1 k e t . 

Mth 4 o 24 Og hans Ry komud over hele S y r i e n ; o 0 g de bragte til ham alle dem, som 

lede af mange Hande Sygdomme og vare plagede af Lidelser, bade besatte og manesyge og 
vaerkbrudne; og han helbredte dem. 

Mth 4 2 5 Og store Skarer fulgte hamfra Gal i I sea og Dekapolis og Jerusalem og 

Judaea og fra Landet hinsides Jordan. o 

Mth 5 1 Men da han sa Skarerne, steg han op pa Bjerget; og da han havde sat 

sig, gik hans Disciple hen til 

Mth 5 2 og han oplod sin Mund, laerte dem og sagde: 

Mth 5 3 "Salige ere de fattige i Anden, thi Himmeriges Rige er deres. 

Mth 5 4 Salige ere de, somsorge, thi de skulle husvales. 

Mth 5 5 Salige ere desagt mo dige, thi de skulle arvejorden. 

Mth 5 6 Salige ere de, som hungre og 1 0 r s t e efter Retfaerdi gheden, thi de 

s k u I I e meet t e s . 

Mth 5 7 Salige ere de barmhjertige, thi demskal vises Barmhjertighed. 

Mth 5 8 Salige ere de rene af Hjertet, thi de skulle se Gud. 

Mth 5 9 Salige ere de, somstifte Fred, thi de skulle kaldes Guds Born. 

Mth 5 10 Salige ere de, som ere forfulgte for Retfaerdi gheds Skyld, thi 

H i mme riges Rige er 

Mth o 5 11 Salige ere I, n a r man haner og forfolger eder og lyver eder alle Hande 

ondt pa for min Skyld. 

Mth 5 12 Glaeder ogfryder eder, thi eders Lon skal v aer e s 1 0 r i Himlene; thi 

saledes have de forfulgt Profeterne, somvare for eder. 

Mth 5 13 I ere Jordens Salt; men dersom Saltet mister sin Kraft, hvormed skal 

det da saltes? Det duer ikke til andet end at kastes ud og nedtraedes af Menneskene. 

Mth 5 14 I ere Verdens Lys; en Stad, som ligger pa et Bjerg, kan ikke skjules. 

Mth 5 o 15 Man t sender heller ikke et Lys og s setter det under Skaeppen, men pa 

Lysestagen; sa skinner det for alle dem, som ere i Huset. 

Mth 5 16 Lader saledes eders Lys skinne for Menneskene, at de ma se eders gode 

Gerninger og sere eders Fader, som er i Himlene. 

Mth 5 17 Mener ikke, at jeg er kommen for at nedbryde Loven eller 

Profeterne;j eg er ikke ko mme n for at nedbryde, men for at fuldko mme . 

Mth 5 18 Thi sandelig, siger jeg eder, indtil Himmelen og Jorden for gar, skal 

end ikke det mindste Bogstav eller en Todd el forga af Loven, indtil det er sket alt sammen. 

Mth 5 o 19 Derfor, den, sombryder et at de mindste af disse Bud og laerer 

Menneskene saledes, han skal kaldes den mindste i Himmeriges Rige; men den, somgor demog 
I aer e r dem, han skal kaldes stor i Hi mme r i g e s R i g e . 

Mth 5 2 0 Thi jeg siger eder: Uden eders Retfaerdi ghed over gar de skriftkloges og 

F a r i s se r n e s , k 0 mme I ingenlunde ind i Hi mme r i g e s R i g e . 

Page 631 




The Holy Bible in Danish 

Mt h 5 o 21 I have h 0 r t , at der er sagt til de garni e: Du ma ikke s I a ihjei, men 

den, somslar ihjei, skal vaere skyldig for Do mme n . 

Mt h 5 22 Men j eg siger eder, at hver den, som bliver vred pa sin Broder uden 

A r s a g , o skal vaere skyldig for Do mme n; og den, som siger til sin Broder: Raka! skal vaere skyldig 
for Radet; og den, somsiger: Du Dare! skal vaere skyldig til Helvedes lid. 

Mt h 5 2 3 Derfor, n a r du ofrer din Gave pa Alteret og der kommer i Hu, at din 

Broder har noget imod dig, o 

Mt h 5 2 4 sa lad din Gave bl i ve der foran Alteret, og ga hen, forlig dig f 0 r s t 

med din Broder, og komda og offer din Gave! 

Mth 5 25 Vaer velvillig mod din Modpart uden T 0 v e n , me dens du er med ham pa 

Vejen, for at Modparten ikke skal overgive dig til Dommeren, og Dommeren til Tjeneren, og du 
skal kastes i Faengsel. 

Mth 5 26 Sandelig, siger jeg dig, du skal ingenlundeko mme ud derfra, f 0 r e n d du 

far betalt den sidste Hvid. 

Mth 5 2 7 I have h 0 r t , at der er sagt: Du ma ikke bedrive Hor. 

Mth 5 28 Men jeg siger eder, at hver den, somser pa en Kvinde for at begaere 

hende, har allerede bedrevet Hor med hende i sit Hjerte. 

Mth 5 2 9 Men dersomdit h 0 j r e 0j e forarger dig, sa riv det ud, og kast det fra 

dig; thi det er bedre for dig, at eet af dine Lemmer fordaerves, end at hele dit Lege me bliver 
kastet i Helvede. 

Mth 5 3 0 Og omdin h 0 j r e Hand forarger dig, sa hug den af og kast den fra dig; 

thi det er bedre for dig, at eet af dine Le mme r fordaerves, end at hele dit Lege me ko mme r i 
Helvede. 

Mth 5 31 Og der er sagt: Den, somskiller sig fra sin Hustru, skal give hende 

etSkilsmissebrev. 

Mth 5 3 2 Men jeg siger eder, at enhver, somskiller sig fra sin Hustru, uden 

for Hors Skyld, g 0 r , at hun bedriver Hor, og den, somtager en fraskilt Kvinde til /Eg t e , 
bedriver 

Mth 5 33 I have fremdeles h 0 r t , at der er sagt til de gamie: Du ma ikke gore 

nogen falsk Ed, menduskal holde Herren dine Eder. 

Mth 5 34 Men jeg siger eder, at I ma aldeles ikke svaerge, hverken ved Himmeien, 

thi den er Guds 

Mth 5 35 ej heller vedjorden, thi den erhans Fodskammei, ej heller ved 

Jerusalem, thi det er den store KongesStad. 

Mth 5 36 Du ma heller ikke svaerge ved dit Hoved, thi du kan ikke gore et eneste 

Har hvidt eller sort. 

Mth 5 3 7 Men eders Tale skal vaere ja, ja, nej, nej; hvad der er ud over dette, 

er af det onde. 

Mth 5 3 8 I have hort, at der er sagt: 0j e for 0je, og Tand for Tand. 

Mth 5 39 Men jeg siger eder, at I ma ikke saette eder imod det onde; men dersom 

nogen giver dig et Slag pa din hojre Kind, da^vend hamogsa den anden til! 

Mt h o 5 40 Og dersomnogen vil ga i Rette med dig og tage din Kjortel, lad hamda 

ogsa f a Kappen! 

Mth 5 41 Og dersom nogen tvinger dig til at ga een Mil, da ga to med ham! 

Mth 5 42 Giv den, sombeder dig, og vend dig ikke fra den, somvil lane af dig. 

Mth 5 43 I have hort, at der er sagt: Du skal elske din Nseste og hade din 

F j e n d e . 

Mth 5 44 Men jeg siger eder: Elsker eders Fjender, velsigner dem, somforbande 

eder, gorer demgodt, som hade eder, og beder for dem, somkraenke eder og forfolge eder, 

Mth 5 45 for at I ma vorde eders Faders Born, han, somer i Himlene; thi han 

lader sin Sol 0 p g a over onde og gode og lader det regne over retfaerdige og uretfaerdige. 

Mt h 5 4 6 Thi dersom I elske dem, som elske eder, hvad Lon have I da? Gore ikke 

ogsa Tolderne det sa mme ? 

Mt h 5 4 7 Og dersom I hilse eders Brodre alene, hvad stort gore I da? Gore ikke 

ogsa Hedningerne det sa mme ? 

Mth 5 48 Vaerer da I fuldkomne, ligesom eders himmelske Fader er fuldkommen. 

Mth 6 1 Vogter eder at i ikke ove eders Retfaerdi ghed for Menneskene for at 

beskues af dem; ellers have I ikke Lon hos eders Fader, t som er Himlene. 

Mth 6 2 Derfor, n a r du giver Almisse, ma du ikke lade blaese i Basun foran dig, 

som Hyklerne gore i Synagogerne og pa Gaderne, for at de kunne blive aerede af Menneskene; 
sandelig, siger jeg eder, de have allerede faet deres Lon. 

Mth 6 3 Men n a r du giver Almisse, da lad din venstre Hand ikke vide, hvad din 

hojre g 0 r , 

Mth 6 4 for at din Almisse kan vaere i Londom, og din Fader, somser i Londom, 

skal bet al e di g. 

Mth 6 5 Og nar I bede, skulle I ikke vaere som Hyklerne; thi de sta gerne i 

Synagogerne og pa Ga d e h j 0 r n e r n e 0 g o b e d e , for at de kunne vise sig for Menneskene; sandelig, 
siger jeg eder, de have allerede faet deres Lon. 

Mth 6 6 Men du, nar du beder, da ga ind i dit Kammer, og luk din Dor, og bed 

til din Fader, somer i Londom, og din Fader, somser i Londom, skal betale dig. 

Mth 6 7 Men nar I bede, ma i ikke bruge overflodige Or d som Hedningerne; thi 

de mene, at de skulle blive bonhorte for deres mange Ord. 
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Mth 6 8 Ligner derfor ikkedem; thi eders Fader ved, hvadl traenge til, f 0 r e n d 

I b e d e h a m, 

Mth 6 9 Derfor skulle I bede saledes: Vor Fader, du, som er i Himlene! 

Helliget vorde dit N a v n ; 

Mth 6 10 komme dit Rige; ske din Villie, somi Himmeien saledes ogsa pa jorden; 

Mth 6 11 giv os i dag vort dagiige B r 0 d : 

Mth 6 12 og forlad os vor Skyld, somogsa vi forlade vore Skyldnere; 

Mth 6 13 og led os ikke i Fristelse; men fri os fra det onde; (thi dit er Riget 

og Magten og /Eren i Evighed! Amen.) 

Mth 6 14 Thi forlade I Menneskene deres Overtraedel ser, vil eders himmelske 

Fader ogsa forlade eder; 

Mth 6 15 men forlade I ikke Menneskene deres Overtraedel ser, vil eders Fader 

ikke heller forlade eders Overtraedel ser. 

Mth 6 16 Og n a r I faste, da ser ikke bedrovede ud som Hyklerne; thi de gore 

deres Ansigter ukendelige, for at de kunne vise sig for Menneskene somfastende; sandelig, 
siger jeg eder, de have alleredefaet deres Lon, 

Mth 6 17 Men du, nar du faster, da salv dit Hoved, og to dit Ansigt, 

Mth 6 18 for at du ikke skal vise dig for Menneskene somfastende, men for din 

Fader, somer i Londom; og din Fader, som ser i Londom, skal betaie dig, 

Mth 6 19 Samler eder ikke Skatte pa Jorden, hvor Mol og Rust fortaere, og hvor 

Tyve bryde ind og stjaele; 

Mth 6 20 mensamierederSkattei Himmeien, hvor hverken Mo I eiier Rust 

fortaere, og hvor Tyve ikke bryde ind og s t j ael e , 

Mth 6 21 Thi hvor din Skat er, der vil ogsa dit Hjerte vaere. 

Mth 6 22 0jet er Lege me ts Lys; derfor, dersomdit 0je er sundt, bliver hele dit 

L e g e me I y s t ; 

Mth 6 23 men dersomdit 0je er darligt, bliver hele dit Lege me morkt, Dersomnu 

det Lys, der er i dig, er Mo r k e , hvor stort bliver da ikke Morket! 

Mth 6 24 Ingen kan tjene to Herrer; thi han ma enten hade den ene og elske den 

anden eiier holde sig til den ene og ringeagte den anden, I kunne ikke tjene Gud og Mammon, 

Mth 6 2 5 Derfor siger jeg eder: Bekymrer eder ikke for eders Liv, hvad i skulle 

spise, eiier hvad I skulle drikke; ikke heller for eders Lege me, hvad I skulle ifore eder, Er 
ikke Livet mere end Maden, og o Lege met mere end Klaederne? 

Mth 6 26 Ser pa Himmelens Fugle; de sa ikke og hoste ikke og sanke ikke i 

Lader, og eders hi mme iske Fader foder dem; ere I ikke me get me re vaerd end de? 

Mth 6 27 Og hvemaf eder kan ved at bekymre sig laegge een Aien til sin Vaekst? 

Mth 6 2 8 Og hvorfor bekymre I eder for Klaeder? Betragter Lillierne pa Marken, 

hvorledes de vokse; de arbejde ikke og spinde ikke; 

Mth 6 29 men jeg siger eder, at end ikke Salomon i al sin Herlighed var klaedt 

somenafdem, 

Mth 6 3 0 K I aed e r da Gud saledes det Gr aes pa Marken, som star i dag og i Morgen 

kastes i Ovnen, skulde han da ikke me get mere klaede eder, I lidettroende? 

Mth 6 31 Derfor ma I ikke bekymre eder og sige: Hvad skulle vi spise? eiier: 

Hvad skulle vi drikke? eiier: Hvormed skulle vi klaede os? 

Mth 6 32 efter alt dette soge jo Hedningerne - . Thi eders himmelske Fader 

ved, at I have alle disse Ting nodig. 

Mth 6 3 3 Men soger forst Guds Rige og hans Retfaerdi ghed, sa skulle alle disse 

Ting gives eder i Tilgift. 

Mth 6 34 Bekymrer eder derfor ikke for den Dag i Morgen; thi den Dag i Morgen 

skal bekymre sig for sig selv. Hver Dag har nok i sin Plage. 

Mt h 7 1 Do mme r ikke, for at I ikke skulle do mme s; thi med hvad Do ml do mme , 

skulle I do mme s , 

Mth 7 2 og med hvad Mai I male, skal der til males eder. 

Mth 7 3 Men hvorfor ser du Skaeven, somer i din Broders 0je, men B j ael ken i dit 

eget 0je bliver du ikke var? 

Mth 7 4 Eller hvorledes kan du sige til din Broder: Lad mig drage Skaeven ud af 

dit 0j e; og se, B j ael ken er i dit eget 0j e . 

Mth 7 5 Du Hykler! drag forst B j ael ken ud af dit 0je, og da kan du se klart til 

at tage Skaeven ud af din Broders 0je. 

Mth 7 6 Giver ikke Hunde det hellige, kaster ikke heller eders Perler for 

Svin, for at de ikke skulle n e d t r aed e dem med deres Fodder og vende sig og sonderrive eder. 

Mth 7 7 Beder, sa skal eder gives; soger, sa skulle I finde; banker pa, sa 

skal der I ukkes op f or eder . 

Mth 7 8 Thi hver den, som beder, han far, og den, som soger, han finder, og 

den, som banker pa, for ham skal der lukkes op. 

Mth 7 9 Eller hvilket Menneske er der iblandt eder, som, nar hans Son beder 

ham 0 m Bred, vil give hamen Sten? 

Mth 7 10 Eller nar han beder hamomen Fisk, mon han da vil give hamen Slange? 

Mth 7 11 Dersom da I, som ere onde, vide at give eders Born gode Gaver, hvor 

me get mere skal eders Fader, ^somer i Himlene, give dem gode Gaver, som bede ham! 

Mth 7 o 12 Altsa, alt hvad I ville, at Menneskene skulle gore imod eder, det 

skulle ogsa I gore imod dem; thi dette er Loven og Profeterne. 
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Mt h 
el I er 
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13 Ga r i n d 

til Fortabelsen, 

14 t h i den 

f i n d e den 

15 Men vogter eder for 

men indvortes ere glubende Ulve 
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den snaevre Port; t h i den Port er 
og de ere mange, somga ind ad den; 
Port er snaever, og den Vej er trang, 



vid, og den Vej er 
somforer til Livet og de 



de falske Profeter, som ko mme til eder i 
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F i g e n e r 
7 

slette Frugter 
Mt h 7 
b aar e g 0 d e 
Mt h 7 
Mt h 7 
Mt h 7 
Hi mmer i ges 
Mt h 7 
pr of et er et 
g j 0 r t ma n g e 
7 



af Ti ds I er 1 



Af deres Frugter skulle I kende dem. Sanker man vel Vindruer af Torne 



17 

18 

Frugter. 

19 

20 
21 

Ri g e , men 
22 



Saledes baerer hvert godt Traegode Frugter, men det radne Traebaerer 
Et godt Traekan ikke baere slette Frugter, og et raddent Traakan ikke 



Hvert T r as, som ikke baerer god Frugt, omhugges 
Altsa skulle I kende demaf deres Frugter. 



og 

s k a I 



kast es i I I den. 



mig: Herre, Herre! 
e , somer i Himlene. 
pa hin Dag: Herre, Herre! 
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Hus, 
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ved 
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Ikke enhver, somsiger til 
den, der g 0 r min Faders Villi 
Mange skulle sige til mig 
ved dit N a v n , og have vi ikke uddrevet 
kraftige Gerninger ved dit N a v n ? 

23 Og da vil jeg bekende for demjeg kendte eder aldrig; viger bort fra 



have v i ikke 
og have vi ikke 



i mod 



s 0 m 0 v e Ur e t ! 

7 2 4 Derfor, hver den, som h 0 r e r disse mine Or d 

en forstandig Mand, som byggede sit Hus pa Klippen, 

25 og Skylregnen faldt, og Floderne kom, og 

det faldt ikke; thi det var grundfaestet pa Klippen. 

Og hver den, som h 0 r e r disse mine Or d og 
byggede sit Hus pa Sandet , 
og Skylregnen faldt, og Floderne kom, og 
og dets Fald var stort." 

Og det skete, da Jesus havde fuldendt disse Ord, vare Skarerne slagne 
L aer e ; 

thi han I aer t e dem som en, der havde Myndighed, 



ved 

og 



e n 



s 0 m 



og 



26 
Dare 

27 

det faldt 

28 



og g 0 r ef t er 
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over 
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hans 
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det t e Hus 
Mt h 7 
af Forundring 
Mt h 7 

skri ftkl oge. 

Mt h 8 1 

Mt h 8 2 

s a kan du rense mig." 

Mt h 8 3 

straks blev han renset 
Mt h 8 4 

ga hen, fremstil dig sel 
Vidnesbyrd for dem. " 

Mt h 8 5 

ham og sagde: 

Mt h 8 6 

Mt h 8 7 

Mt h 8 8 

d u s k a I g a ind under 
Mt h 8 9 

under mig; og siger 
til mi n Tj e n e r : Go r 
Mt h 8 10 

fuigte ham: "Sandelig, 

Mt h 8 11 

til Bords med Abraham 
Mt h 8 

Grad og Tenders 
Mt h 8 13 

Drengen blev helbredt i 
Mt h 8 14 

Feber . 

Mt h 8 15 

og vartede ham op. 

Mt h 8 16 

uddrev Anderne med et 
Mt h 8 17 

siger: "Han tog vore 
Mt h 8 18 

til hin Side. 

Mt h 8 19 

foige dig, hvor du end 
Mt h 8 20 



0 g s 1 0 d t e i mo d 



Men da han var gaet ned 
Og se, en s pedal sk kom, 

udrakte Handen, 
Spedal skhed 



Og 

for 

Og 

V 



h a n 
s i n 

Jesus siger 
for P r aes t e n , 



og ikke som deres 

ad Bjerget, fuigte store Skarer ham. 

faldt ned for hamog sagde: "Herre! omdu vil, 

r 0 r t e ved hamog sagde: "Jeg vil; bliv ren!" Og 



til ham: "Se til, at du ikke 
og offer den Gave, som Moses 



siger det til 
har bef al et , 



n 0 g e n ; men 
' I 

I ham, bad 



Men da han gik ind i Kapernaum, tradte en Hovedsmand hen t 

"Herre! min Dreng ligger hjemme vaerkbruden og, pines svarlig." 

Jesus siger til ham: "jeg vil ko mme og helbrede ham." 

Og Hovedsmanden svarede og sagde: "Herre! jeg er ikke v aar dig til, at 
t Tag; men sig det blot med et Ord, o s a bliver min Dreng helbredt. 
jeg er jo sel v o e t Menneske, som star under Ovrighed og har Stridsmaand 
jeg til den ene: Ga! sa gar han; og til den anden: Kom! sa kommer han; og 
dette! sa gor han det." 

det, forundrede han sig og sagde til dem, som 
ikke i Israel har jeg fundet sa stor en Tro. 
at mange skulle komme fra 0s ter 



Men da Jesus h 0 r t e 
siger jeg eder, end 
Men jeg siger eder 
og Isak og Jakob i Hi mmer i ges Ri ge 
12 Men Rigets Born skulle kastes ud 

G n i d s e I . " 



Vest er 



i Mo r k e t udenfor 



og 

der s k a I 



og s i dde 
der v aar e 



Og Jesus sagde til Ho v e d s ma n d e n : " Ga 
den s a mme T i me . 

Og Jesus kom ind i Peters Hus og sa 



bo r t , d i g s k e , s 0 m d u t r 0 e d e ! " Og 
at hans Svigermoder 



1 0 

I a 



Og han r 0 r t e ved hendes Hand, og 

forte 



Men da det var blevet Aften, 

Or d og hei br edt e al I e de syge; 
for at det skulde opfyldes, som 
Skrobel i gheder 0 g o b a r vore Sygdo mme . " 
Men da Jesus sa store Skarer omkring 



og havde 

Feberen forlod hende, og hun stod op 
de mange besatte til ham, og han 
er talt ved Profeten Esajas, der 

11 

bef al ede han at fare over 



men Menneskesonnen har 



Og der komeen, en skriftklog, og 
gar hen." 

Og Jesus 
ikke det, 



si g, 
sagde til 



siger til ham: 
hvortil han kan 



R aev e have 
h si d e sit 



Hu I e r , 
Ho v e d . 



ham: " Me s t e r ! jeg vil 
0 g Hi mme lens Fugle Reder 
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Mth 8 21 Men en anden af disciplene sagde til ham: "Herre! tilsted mig forst at 

ga hen og begrave min Fader." 

Mt h 8 22 Men Jesus siger til ham: " F 0 1 g mig, og lad de d 0 d e begrave deres 

d 0 d e ! " 

Mth 8 23 Og da han gik om Bord i Skibet, fulgte hans Disciple ham. 

Mt h 8 2 4 Og se, det bl ev en s t aer k Storm pa S 0 e n , sa at Skibet skjultes af 

Bolgerne; men han so v . 

Mth 8 25 Og de gik hen til ham, vaekkede hamog sagde: "Herre, frels os! vi 

f 0 r g a . " 

Mth 8 26 Og han siger til dem: "Hvorfor ere I bange, I I i dettroende?" Dastod 

han op og truede Vindene og S 0 e n , 0 g det bl ev ganske blikstille. 

Mth 8 27 Men Menneskene forundrede sig og sagde: "Hvem er dog denne, siden bade 

Vindene og Soen ere ham lydige?" 

Mth 8 28 Og da han komover til hin Side til Gadarenernes Land, modte hamto 

besatte, som kom ud fra Gravene, og de vare sare vilde, sa at ingen kunde komme forbi ad den 
Vej . 

Mth 8 29 Og se, de rabte og sagde: "Hvad have vi med dig at gore, du Guds Son? 

E r d u k 0 mme n hid for Tiden for at pine os?" 

Mth 8 3 0 Men der var langt fra dem en stor Hjord Svin, som graessede. 

Mth 8 31 Og de onde Ander bade ham og sagde: "Dersom du uddriver os, da send os 

iSvinehjorden!" 

Mth 8 32 Og han sagde til dem: "Gar!" Men de fore ud og fore i Svinene; og se, 

hele Hjorden styrtede sig ned over Brinken ud i Soen og dode i Vandet. 

Mth 8 33 8 Men Hyrderne flyede og gik hen i Byen og fortalte det alt sammen, og 

hvorledes det var gaet til med de besatte. 

Mth 8 34 8 Og se, heie Byen gik ud for at mode Jesus; og da de sa ham, bade de 

hamom; at han vilde ga bort fra deres Egn. 

Mth 9 1 Og han gik 0 m Bord i et Skib og for over 0 g o k 0 m til sin egen By. 

Mth 9 2 Og se, de bare til hamen vserkbruden, somla pa en Seng; og da Jesus 

sa deres Tro, sagde han til den vaerkbrudne: "Son! vaer frimodig, dine Synder forlades dig." 

Mth 9 3 Og se, nogle af de skriftkloge sagde ved sig selv: "Denne taler 

bespottel i gt. " 

Mth 9 4 Og da Jesus sa deres Tanker, sagde han: "Hvorfor t sen k e I ondt i eders 

Hj e r t e r ? 

Mth 9 5 Thi hvilket er lettest at sige: Dine Synder forlades dig, eller at 

sige: Sta op og ga? 

Mth 9 6 Men for at I s k u I I e vide, at Menneskesonnen har Magt pa J o orden til at 

forlade Synder," da siger han til den vaerkbrudne: "Sta op, og tag din Seng, og ga til dit 
Hus!" 

Mth 9 7 Og han stod op 0 g o g i k bort til sit Hus. 

Mth 9 8 Men da Skarerne sa det, frygtede de og priste Gud, som havde givet 

Menneskene en sadan Magt. 

Mth 9 9 Og da Jesus gik videre derfra, sa han en Mand, som hed Matthaeus, sidde 

ved Toldboden; og han siger til ham: " F 0 1 g mig!" Og han stod op og fulgte ham. 

Mth 9 10 Og det skete, da han sad tii Bords i Huset, se, da kom der mange 

Toldere og Syndere og sade til Bords med Jesus og hans Disciple. 

Mth 9 11 Og da F a r i s aee r n e sa det, sagde de til hans Disciple: "Hvorfor spiser 

eders Mester med Toldere og Syndere?" 

Mth 9 12 Men da Jesus horte det, sagde han: "De raske traenge ikke til Laege, men 

de syge. 

Mth 9 13 Men gar hen og I aer e r , hvad det vil sige: Jeg har Lyst til 

Barmhjertighed og ikke til Offer; thi jeg er ikke kommen for at kalde retfaerdi ge, men 
Syndere,"’ 

Mth 9 14 Da komme Johannes's Disciple til hamog sige: "Hvorfor faste vi og 

Paris serne me get, men dine Disciple faste ikke?" 

Mth 9 15 Og Jesus sagde til dem: "Kunne Brudesvendene sorge, sa laenge 

Brudgommen er hos dem? Men der skal komme Dage, da Brudgommen bliver tagen fra dem, og da 
s k u I I e d e f a s t e . 

Mth 9 16 Men ingen saetter en Lap af uvalket Klaede pa et g a mme It Klaadebon; thi 

Lappen river Kl asdebonnet itu, og der bliver et v aer re Hul. 

Mth 9 17 Man kommer heller ikke ung Vin pa garni e Lasderfl asker, eilers sprasnges 

Lasderfl askerne, o og Vinen spiides, og Laederfl askerne odelaagges; men man kommer ung Vin pa nye 
Lasderfl asker, sa blive begge Dele bevarede." 

Mth 9 18 Me dens han talte dette til dem, se, da kom der^en Forstander og faldt 

ned for hamog sagde: "Min Datter er lige nu d 0 d ; men komog I aeg din Hand pa hende, sa bliver 
hunlevende." 

Mth 9 19 Og Jesus stod op og fulgte ham med sine Disciple. 

Mth 9 2 0 Og se, en Kvinde, som havde haft Biodflod i toiv Ar, tradte hen bagfra 

og rorte ved Fligen af hans Klaedebon; 

Mth 9 21 thi hun sagde ved sig selv: "Dersom jeg blot rorer ved hans Klaadebon, 

bliver jeg frelst." 

Mth 9 22 Men Jesus vendte sig om, og da han sa hende, sagde han: "Datter! vaar 
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frimodig, din Tro har frelst dig." Og Kvinden blev freist fra den s a mme Time. 

Mt h 9 2 3 Og da Jesus k o m til F o r s t a n d e r e n s Hus og sa F I 0 j t e s p i I i e r n e og Hoben, 

somlarmede, sagde han: 

Mt h 9 24 " Ga bort, thi Pigen er ikke d 0 d , men hun sover." Og de lo ad ham. 

Mt h 9 25 Men da Hoben var dreven ud, gik han ind og tog hende ved Handen; og 

P i g e n s 1 0 d 0 p . 

Mt h 9 2 6 Og Rygtet herom kom ud i hele den Egn. 

Mt h 9 2 7 Og da Jesus gik bort derfra, fulgte der hamto biinde, somrabte og 

sagde: "Forbarm dig over os, du Davids Son!" 

Mt h 9 28 Men da han komind i Huset, gik de biinde til ham; og Jesus siger til 

dem: "Tro I, at jeg kan gore dette?"De siger til ham: " J a , H e r r e ! " 

Mth 9 29 Da r 0 r t e han ved deres 0jne og sagde: "Det ske eder efter eders Tro!" 

Mt h 9 3 0 Og deres 0jne bleve abnede. Og Jesus bod dem strengt og sagde: "Ser 

til, lad ingen fa det at vide." 

Mth 9 31 Men de gik ud og udbredte Rygtet om ham i hele den Egn. 

Mth 9 32 Men da disse gik ud, se, da forte de til hamet stumt Menneske, som 

var besat . 

Mth 9 33 Og da den onde And var uddreven, talte den stumme. Og Skarerne 

forundrede sig og sagde: "Aldrig er sadant set i Israel." 

Mth 9 34 Men Fari saeerne sagde: "Ved de onde Anders Fyrste uddriver han de onde 

A n d e r . " 

Mth 9 3 5 Og Jesus gik omkring i alie Byerne og Landsbyerne, I aer t e i deres 

Synagoger og praadikede R i gets EvangeMumog helbredte enhver Sygdomog enhver Skrobel i ghed. 

Mth 9 36 Men da han sa Skarerne, ynkedes han inderligt over dem; thi de vare 

vanrogtede og forkomne som Far, der ikke have Hyrde. 

Mth 9 37 Da siger han til sine Disciple: " Host e n er stor, men Arbejderne ere 

fa; 

Mth 9 3 8 beder derfor Host e n s Herre om, at han vil sende Arbejdere ud til sin 

Host. " 

Mth 10 1 Og han kaidte sine toiv Disciple til sig og gav demMagt over urene 

Ander, til at uddrive dem og at helbrede enhver Sygdom og enhver Skrobel i ghed. 

Mth 10 2 Og disse ere de tolv Apostles N a v n e : Forst Simon, som kaldes Peter, og 

Andreas, hans Broder, og Jakob, Zebedaeus's Son, og Johannes, hans Broder, 

Mth 10 3 Filipog B a r t h 0 1 0 mseu s , Thomas og Toideren Matthaeus, Jakob, Alfaeus's 

Son, og Lebbseus med Tilnavn Thaddaeus, 

Mth 10 4 Simon Kananaeeren og Judas Iskariot, han, som forradte ham. 

Mth 10 5 o Disse tolv udsendte Jesus, bod demog sagde: "Gar ikke hen pa 

Hedningers Vej, og gar ikke ind i Samaritaners By! 

Mth 10 6 Men gar hellere hen til de fortabte Far af Israels Hus! 

Mth 10 7 Men pa eders Vandring skulle I prasdike og sige: Himmeriges Ri ge er 

k 0 mme t n aer . 

Mth 10 8 Helbreder syge, opvaekker dode, renser spedalske, uddriver onde Ander! 

I have modtaget det for intet, giver det for intet! 

Mth 10 9 Skaffer eder ikke Guld, ej heiler Solv, ej heller Kobber i eders 

B si t e r ; 

Mth 10 10 ej Taske til at rejse med, ej heller to Kjortler, ej heller Sko, ej 

heller Stav; thi Arbejderen er sin Fode vaard. 

Mth 10 11 Men h vo r I komme ind i en By elier Landsby, der skulle I sporge, hvem 

i den der er det vaard, og der skulle I blive, indtil I drage bort. 

Mth 10 12 Men n a r I ga ind i Huset, da hilser det; 

Mth 10 13 og dersom Huset er det vaard, da komme eders Fred over det; men dersom 

det ikke er det vaard, da vende eders Fred tilbage til eder! 

Mth 10 14 Og dersom nogen ikke mo d t a g e r eder og ej horer eders Ord, da gar ud af 

det Hus elier den By og ryster Stovet af eders Fodder! 

Mth 10 o 15 Sandelig, siger jeg eder, det skal ga Sodomas og Gomorras Land 

taleligere pa Dommens Dag end den By. 

Mth 10 16 Se, jeg sender eder som Far midt iblandt [live; vorder derfor snilde 

som Slanger og enfoldige som Duer! 

Mth 10 17 Vogter eder for Menneskene; thi de skulle overgive eder til 

Radsforsaml i nger og hudstryge eder i deres Synagoger. 

Mth 10 18 Og I skulle fores for Landshovdi nger og Konger for min Skyld, dem og 

Hedningerne til et Vidnesbyrd. 

Mth 10 19 Men n a r de overgive eder, da bekymrer eder ikke for, hvorledes elier 

hvad I skulle tale; thi det skal gives eder i den s a mme Time, hvad I skulle tale. 

Mth 10 20 Thi I ere ikke de, somtale; men det er eders Faders And, somtaler i 

eder . 

Mth 10 21 Men Broder skal o overgi ve Broder til Doden, og Fader sit Barn, og Born 

skulle s st t e sig op i mo d F 0 r si d r e 0 g s I a d e m i h j e I . 

Mth 1 0 2 2 Og I skulle hades af alie for mi t N a v n s Skyld; men den, som holder ud 

indtil Enden, han skal blive frelst. 

Mth 1 0 2 3 Men n a r de forfolge eder i een By, da flyr til en anden; thi sandelig, 

siger jeg eder, I skulle ikke komme til Ende med Israels Byer, forend Menneskesonnen kommer. 
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Mt h 1 0 24 En Discipei er ikke over sin Mester, ej heller en Tjener over sin 

He r r e . 

Mt h 1 0 2 5 Det er Disciplen nok, at han bliver somsin Mester, og Tjeneren som 

sin Herre. Have de kaldt Husbonden Beelzebul, hvor me get mere da hans Husfolk? 

Mt h 10 26 Frygter altsa ikke for dem; thi intet er skjult, somjoskal 

abenbares, og intet er lonligt, somjo skal bi i ve kendt. 

Mt h 1 0 2 7 Taler i Lyset, hvad j eg siger eder i Morket; og praediker pa Tagene, 

hvad der siges eder i 0ret! 

Mth 10 28 Og frygter ikke for dem, som si a Lege met ihjel, men ikke kunne s I a 

Sjaelen ihjei; men frygter hellere for ham, som kan fordaerve bade Sjael og Lege me i Heivede. 

Mth 10 29 S siges ikke to Spurve for en Penning? Og ikke een af demfalder til 

J o r d e n u d e n e d e r s F a d e r s V i I I i e . 

Mth 1 0 3 0 Men pa eder ere endog a I I e Hovedhar talte. 

Mth 10 31 Frygter derfor ikke; I ere mere vsrd end mange Spurve. 

Mth 1 0 3 2 Altsa, enhver som vedkender sig mi g for Menneskene, ham vil ogsa j eg 

vedkende mig for min Fader, somer i 

Mth 10 33 Men den, som torn sg ter mig for Menneskene, ham vil ogsa jeg fornsgte 

for min Fader, somer i Himlene. 

Mth 10 34 Menerikke, atjeger kommen for at bringe Fred pa jorden; jeg er ikke 

k o mme n f o r a t b r i n g e F r e d , me n S v sr d . 

Mth 10 35 Thijeger kommen for at voide Splid imeliemen Mand og hans Fader og 

imellem en Datter og hendes Moder og imeliem en Svigerdatter og hendes Svigermoder, 

Mth 1 0 3 6 og en Mands Husfolk skulle vsre hans Fjender. 

Mth 10 37 Den, somelsker Fader eller Moder me re end mig, er mig ikke vsrd; og 

den, somelsker Son eller Datter mere end mig, er mig ikke vsrd; 

Mth 10 38 og den, somikke tager sit Kors og folger efter mig, er mig ikke vsrd. 

Mth 10 39 Den, sombjsrger sit Liv, skal miste det; og den, som mister sit Liv 

for min Skyld, skal bjsrge det. 

Mth 10 40 Den, sommodtager eder, modtager mig; og den, sommodtager mig, 

modtagerham, somudsendtemig. 

Mth 10 41 Den, som modtager en Profet, fordi han er en Profet, skal o f a en 

Profets Lon; og den, sommodtager en retfsrdig, fordi han er en retfsrdig, skal fa en 
r e t f sr d i g s L o n . 

Mth 10 42 Og den, somgiver en af disse sma ikkun et Bsger koldt Vand at drikke, 

fordi han er en Discipei, sandelig, siger jeg eder, han skal i ngenl unde miste sin Lon." 

Mth 11 1 Og det skete, da Jesus var fsrdig med at give sine tolv Disciple 

Befaling, gik han videre derfra for at Isre og prsdike i deres Byer. 

Mth 11 2 Men da Johannes horte i Fsngseiet om Kristi Gerninger, sendte han Bud 

med sine Disciple og lod hamsige: 

Mth 11 3 "Erduden, somko mme r, eller skulle vi vente en anden?" 

Mth 11 4 Og Jesus svaredeogsagde til dem: "Gar hen, ogforkynder Johannes de 

Ting, soml hore ogse: 

Mth 11 5 biinde se, og I a mme g a , spedalske renses, og dove hore, og dode sta 

op, og Evangeliet forkyndes for fattige; 

Mth 11 6 og salig er den, som ikke forarges pa mig." 

Mth 11 7 Men da disse gik bort, begyndte Jesus at sige til Skarerne om 

Johannes: "Hvad gik I ud i Orkenen at skue? Et Ror, som bevsges hid og did af Vinden? 

Mth 11 8 Eller hvad gik I ud at se? Et Menneske, ifort blode Klsder? Se, de, 

sombaere blode Klsder, ere i Kongernes Huse. 

Mth 11 9 Eller hvad gik I ud at se? En Profet? ja, siger jeg eder, endog mere 

endenProfet. 

Mth 11 10 Thi han er den, omhvemder er skrevet: S e , j eg sender min Engei for 

dit Ansigt, han skai berede din Vej foran dig. 

Mth 11 11 s Sandelig, siger jeg eder, iblandt dem, som ere fodte af Kvinder, er 

ingen storre fremstaet end Johannes Doberen; men den mindste i Himmeriges Rige er storre end 
han. 

Mth 11 12 Men fra Johannes Doberens Dage indtil nu tages Himmeriges Rige med 

Void, og Voids maen drivedettilsig. 

Mth 11 13 Thi a I I e Profeterne og Loven have profeteret indtil Johannes. 

Mth 11 14 Og dersoml ville tage imod det: Han er Elias, somskal komme. 

Mth 11 15 Den, som har 0 r e n at hore med, han hore! 

Mth 11 o 16 Men hvem skal jeg ligne denne SI aegt ved? Den ligner Born, som sidde pa 

Torvene og rabe til de andre og sige: 

Mth 11 17 Vi blaeste pa Fiojte for eder, og I dansede ikke; vi sang Klagesange, 

ogljamredeikke. 

Mth 11 18 Thi Johannes kom, som hverken spiste eller drak, og de sige: Han er 

bes at . 

Mth 11 19 Menneskesonnen kom, somspiser og drikker, og de sige: Se, en Fradser 

og en Vindranker, Tolderes og Synderes Ven! Dog, Vi s do mme n er retfserdi ggj ort ved sine Born." 
Mth 11 20 Da begyndte han at skamme de Byer ud, i hvilke hans fleste kraftige 

Gerningervaregjorte, fordi de ikke havde omvendt sig: 

Mth 11 21 "Ve dig, Korazin! ve dig, Bethsaj da! thi dersomde kraftige Gerninger, 
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somere skete i eder, vare skete i Tyrus og Sidon, da havde de for laenge siden omvendt sig i 
Saek og Aske. 

Mt h 11 22 Men j eg siger eder: Det skal ga Tyrus og Sidon taleligere pa Dommens 

D a g e n d e d e r . 

Mt h 11 23 Og du, Kapernaum! som er bleven ophojet indtil Himmelen, du skal 

nedst odes indtil Dodsri get; thi dersomde kraftige Gerninger, som ere skete i dig, vare skete 
i Sodoma, da var den bleven staende indtil denne Dag. 

Mt h 11 24 Men j eg siger eder: Det skal ga Sodomas Land taleligere pa Dommens Dag 

end dig." 

Mth 11 25 Pa den Tid udbrod Jesus og sagde: "Jeg priser dig, Fader, Himmelens og 

Jordens Herre! fordi du har skjult dette for vise og forstandige og abenbar et det for 
umyndige. 

Mth 11 26 Ja, Fader! thi saledes skete det, somvar v e I b e h a g e i i g t for dig. 

Mth 11 27 A I I e Ting ere mig overgivne af min Fader; og i ngen o kender Sonnen uden 

Faderen, og ingen kender Faderen uden Sonnen, og den, for hvem Sonnen vil abenbar e ham. 

Mth 11 2 8 Kommer hid til mig a I I e , somlide Moj e og ere besvaerede, og jeg vil 

give eder Hvile. 

Mth 11 o 29 Tager mit Ag pa eder, og laerer af mig; thi jeg er sagtmodig og ydmyg 

af Hjertet; sa skulle I finde Hviie for eders Sjaele. 

Mth 11 30 Thi mit Ag er gavnligt, og min Byrde er let." 

Mth 12 1 Pa den Tid vandrede Jesus pa Sabbaten igennemen Saedemark; men hans 

Disciple bi eve hungrige og begyndte at plukke Aks og at spise. 

Mth 12 2 Men da Far i 8 saeerne sa det, sagde de til ham: "Se, dine Disciple gore, 

hvad det ikke er tilladt at gore pa en Sabbat." 

Mth 12 3 Men han sagde til dem: "Have I ikke I aes t , hvad David gjorde, da han 

blev hungrig og de, somvare med ham? 

Mth 12 4 hvorledes han gik ind i Guds Hus og spiste Skuebrodene, som det ikke 

var ham tilladt at spise, ej heller dem, somvare med ham, men alene Praesterne? 

Mth 12 5 Eller have i ikke I aes t i Loven, at pa Sabbaterne vanhellige Praesterne 

Sabbaten i Heiligdo mme nogeredogudenSkyld? 

Mth 12 6 Men jeg siger eder, at her er det, som er storre end He I I i g d o mme n . 

Mth 12 7 Men dersom I havde vidst, hvad det Or d betyder: jeg har Lyst til 

Barmhjertighed og ikke til Offer, da havde I ikke fordo mt dem, som ere uden Skyld. 

Mth 12 8 Thi Menneskesonnen er Herre over Sabbaten." 

Mth 12 9 Og han gik videre derfra og kom ind i deres Synagoge. 

Mth 12 10 Og se, der var en Mand, som havde en vissen Hand; og de spurgte ham ad 

og sagde: "Er det tilladt at helbrede pa Sabbaten?" for at de kunde anklage ham. 

Mth 12 11 Men han sagde til dem: "Hvilket Menneske er der iblandt eder, somhar 

kun eet Far, og ikke tager fat pa det og drager det op, dersom det pa Sabbaten falder i en 
Gr a v ? 

Mth 12 12 o Hvor meget er nu ikke et Menneske mere end et Far? Altsa er det 

tilladt at gore vel pa Sabbaten." 

Mth 12 13 Da siger han til Manden: " Raek din Hand u d ! " og han rakte den ud, og 

denblevigensundsomdenanden. 

Mth 12 14 Men Fari saeerne gik ud og lagde Rad op imod ham, hvorledes de kunde si a 

hamihjel. 

Mth 12 15 Mendajesus maerkede det, drog han bort derfra; og mange fulgte ham, 

og han helbredte dem alle. 

Mth 12 16 Og han bod dem strengt, at de ikke matte gore ham kendt; 

Mth 12 17 for at det skulde opfyldes, som er talt ved Profeten Esajas, som 

siger: 

Mth 12 18 "Se, minTjener, somjeghar udvalgt, minelskede, i hvemminSjael har 

Velbehag; jeg vil give min And over ham, og han skal forkynde Hedningerne Ret. 

Mth 12 19 Han skal ikke kives og ikke rabe, og ingen skal here hans Rost pa 

Ga d e r n e . 

Mth 12 20 H a n o s k a I ikke sonderbryde det knaekkede Ror og ikke udslukke den 

rygende Tande, indtil han far fort Retten fremtil Sejr. 

Mth 12 21 Og pa hans Navn skulle Hedninger habe." 

Mth 12 22 Dablevenbesat, somvar blind og stum, fort til ham; oghan 

helbredte ham, sa at den stu mme talteogsa. 

Mth 12 23 Og alle Skarerne forfaerdedes og sagde: "Mon denne skulde v aer e Davids 

Son?" 

Mth 12 24 Men da Fari saeerne horte det, sagde de: "Denne uddriver ikke de onde 

Ander uden ved Beelzebul, de onde Anders Fyrste." 

Mth 1 2 2 5 Men sasom han kendte deres Tanker, sagde han til dem: "Hvert Rige, som 

er kommet i Splid med sig selv, laegges ode; og hver By eller Hus, somer kommet i Spl i d med 
sigselv, kan ikke besta. 

Mth 12 26 Og hvis Satan uddriver Satan, saer han kommen i Splid med sig selv; 

hvorledes skal da hans Rige besta? 

Mth 12 27 Og dersomjeg uddriver de onde Ander ved Beelzebul, ved hvemuddrive 

da eders Sonner dem? Derfor skulle de vaere eders Dommere. 

Mth 12 28 Men dersom jeg uddriver de onde Ander ved Guds And, da er jo Guds Rige 
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k o mme t t i I e d e r . 

Mt h 12 29 Eller hvorledes kan nogen ga ind i den staerkes Hus og rove hans 

Ejendele, uden han f o r s t binder den staerke? Da kan han plyndre hans Hus. 

Mt h 12 30 Den, somikke er med mig, er imod mig; og den, somikke s a ml e r med 

mi g , a d s p r e d e r . 

Mt h 12 31 Derfor siger j eg eder: Al Synd og Bespottelse skal forlades 

Menneskene, men Bespottelsen imod Anden skal ikke forlades. 

Mt h 12 32 Og den, som taler et Ord imod Menneskesonnen, ham skal det forlades; 

men den som taler imod den Hel ligand, ham skal det ikke forlades, hverken i denne Verden eller 
i den k o mme n d e . 

Mth 12 33 L a d e r enten Traeet vaere godt og dets Frugt god; eller lader T r see t vaere 

raddent, og dets Frugt radden; thi Traeet kendes pa Frugten. 

Mt h 12 34 I 0gl eunger! hvorledes kunne I tale godt, nar I ere onde? Thi af 

Hjertets Ov e r f I 0 d i g h e d taler Munden. 

Mth 12 35 Et godt Menneske f remtager gode Ting af sit gode For rad; og et ondt 

Menneske fremtager onde Ting af 

Mth 12 36 Men jeg siger eder, at Menneskene skulle gore Regnskab pa Dommens Dag 

for hvert utilborligt Ord, som de tale. 

Mth 1 2 3 7 Thi af dine Ord skal du retfaerdi ggores, og af dine Ord skal du 

fordo mme s . " 

Mth 1 2 3 8 Da svarede nogle af de skriftkloge og Fari saeerne hamog sagde: 

"Mester! vi onske at se et Tegn at 

Mth 12 39 Men han svarede og sagde til dem: "En ond og utro SI aegt forlanger 

Tegn, men der skal intet Tegn gives den uden Profeten Jonas's Tegn. 

Mth 12 40 Thi ligesomjonas var tre Dage og tre N set t e r i Havdyrets Bug, saledes 

skal Menneskesonnen vaere tre Dage og tre l\l setter i jordens Skod. 

Mth 12 41 Maend fra Ninive skulle opsta ved Do mme n sammen med denne SI aegt og 

fordo mme den; thi de omvendte sig ved Jonas's Praediken; og se, her er me re end Jonas. 

Mth 12 42 Sydens Dronning skal oprejses ved Do mme n sammen med denne SI aegt og 

fordomme den; thi hun komfra jordens Graenser for at here Salomons Visdom; og se, her er mere 
endSalomon. 

Mth 12 43 Men nar den urene And er faren ud af Mennesket, vandrer den igennem 

vandlose Steder, soger Hvile og finder den ikke. 

Mth 1 2 4 4 Da siger den: Jeg vil vende omtil mi t Hus, somjeg gik ud af; og nar 

den k 0 mme r, finder den det ledigt, fejet og prydet. 

Mth 1 2 45 Sa gar den hen og tager syv andre Ander med sig, somere vaerre end den 

selv, og nar de ere komne derind, , bo de der; og det sidste bliver vaerre med dette Menneske end 
det forste. Saledes skal det 0 g s a ga denne onde Slaegt." 

Mth 12 46 Medens han endnu talte til Skarerne, se, da stode hans Moder og hans 

Brodre udenfor og begasrede at tale med ham. 

Mth 12 47 Da sagde en til ham: "Se, din Moder og dine Brodre sta udenfor og 

begaere at tale med 

Mth 12 48 Men han svarede og sagde til den, somsagde hamdet: "Hvemer min 

Moder? og hvem ere mine Brodre?" 

Mth 1 2 4 9 Og han rakte sin Hand ud over sine Disciple og sagde: "Se, her er min 

Moder og mine 

Mth 12 50 Thi enhver, der gor min Faders Villie, somer i Himlene, han er min 

Br Oder og Sost er og Moder . " 

Mth 13 1 Pa hi n dag gik Jesus ud af Huset og satte sig ved Soen. 

Mth 13 2 Og store^Skarer samlede sig omham, sa han gik omBord i et Skib og 

satte sig; og hele Skaren stod pa S t r a n d b r e d d e n . 

Mth 13 3 Og han talte me get til demi Lignelser og sagde: "Se, en Saedemand gik 

ud at s a . 

Mth 13 4 Og i det han saede, faldt noget ved Vejen; og Fuglene kom og a d e det 

op. 

Mth 13 5 Og noget faldt pa Stengrund, hvor det ikke havde megen jord; og det 

voksede straks op, fordi det ikke havde dyb Jord. 

Mth 13 6 Men da Solen kom op, bl ev det svedet af, og fordi det ikke havde Rod, 

vi s nede det . 

Mth 13 7 Og noget faldt iblandt Torne; og Tornene voksede op og kvalte det. 

Mth 13 8 Og noget faldt i god Jord og bar Frugt, noget hundrede, noget 

tresindstyve, noget tredive Fold. 

Mth 13 9 Den, som har 0 r e n , han hore!" 

Mth 13 10 Og Disciplene gik hen og sagde til ham: "Hvorfor taler du til dem i 

Lignelser?" 

Mth 13 11 Men han svarede og sagde til dem: "Fordi det er eder givet at kende 

Himmeriges Riges He mme I i g h e d e r ; mendemerdetikkegivet. 

Mth 13 12 Thi den, somhar, hamskal der gives, og han skal fa Overflod; men 

den, somikke har, fra hamskal endog det tages, som han har. 

Mth 13 13 Derfor taler j o e g til demi Lignelser, fordi de skont seende dog ikke 

se, og horende dog ikke hore^og forsta ikke heller. 

Mth 13 14 Og pa demopfyldes Esajas's Profeti, somsiger: Med eders 0ren skulle 
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I h 0 r e og dog ikke forsta og se med eders 0jne og dog ikke se. 

Mt h 13 15 Thi dette Folks Hjerte er bl evet slovet, og med 0 r e n e hore de tungt, 

og deres 0jne have de tillukket, for at de ikke skulle se med 0jnene og h 0 r e med 0rene og 
forsta med Hjertet og omvende sig, pa jeg kunde helbrede dem. 

Mt h 13 16 Men sal i g e ere eders 0jne, fordi de se, og eders 0 r e n , fordi d e o h 0 r e . 

Mth 13 17 o Thi sandelig, siger jeg eder, mange Profeter og retfaerdi ge attraede at 

se, hvad I se, og s a det i^kke; og at h 0 r e , hvad I h 0 r e , og h 0 r t e det ikke. 

Mth 13 18 Sa horer nu I Lignelsen om Saedemanden! 

Mth 13 19 Nar nogen h 0 r e r Rigets Or d og ikke forstar det, da kommer den Onde og 

river det bort, som er saet i hans Hjerte; denne^er det, som bl ev saet ved Vejen. 

Mth 1 3 2 0 Men det, som bl ev saet pa Stengrund, er den, som h 0 r e r Ordet og straks 

modtager det med Glaede. 

Mth 13 21 Men han har ikke Rod i sig og holder kun ud til en Tid; men n a r der 

kommer Traangsel eller Forfolgelse for Or det s Sky Id, forarges han straks. 

Mth 1 3 2 2 Men det, som bl ev saet iblandt Torne, er den, som h 0 r e r Ordet, og 

Verdens Bekymring og Rigdommens For for else kvaeler Ordet, og det bliver uden Frugt. 

Mth 13 o 23 Men det, som bl ev saet i god jord, er den, som h 0 r e r Ordet og forstar 

det, og som sa baerer Frugt, en hundrede, en tresindstyve, en tredive Fold." 

Mth 13 24 En anden Lignelse fremsatte han for dem og sagde: "Himmeriges Ri ge 

lignes ved et Menneske, somsaede god Saed i sin Mark. 

Mth 1 3 2 5 Men medens Folkene sov, kom hans Fjende og saede Ugraes iblandt Hveden 

oggikbort. 

Mth 13 26 Men da Saeden spirede fremog bar Frugt, da komogsa Ugraes set til Syne. 

Mth 13 27 Og Husbondens Tjenere kom til ham og sagde: Herre, saede du ikke god 

Saed i din Mark? Hvor har den da faet Ugraesset fra? 

Mth 1 3 2 8 Men han sagde til dem: Det har et fjendsk Menneske gjort. Da sige 

Tjenerne til ham: Vil du da, at vi skulle g a hen og sanke det sa mme n ? 

Mth 13 29 Men han siger: Nej , for at I ikke, n a r I sanke Ugraesset sammen, skulle 

rykke Hveden op tillige med det. 

Mth 1 3 3 0 Lader dem begge vokse tilsammen indtil Host e n ; og i Host e n s Tid vil 

jeg sige til Hostfol kene: Sanker f 0 r s t Ugraesset sammen og binder det i Knipper for at b r sen d e 
det, men samler Hveden i Lade!" 

Mth 13 31 En anden Lignelse fremsatte han for dem og sagde: "Himmeriges Rige 

ligner et Sennepskorn, som en Mand tog og saede i sin Mark. 

Mth 13 32 Dette er vel mind re end alt andet Fro; men n a r det er vokset op, er 

det store end Urterne og bliver et T r as, sa at Hi mme lens Fugle komme og bygge Rede i dets 
G r e n e . " 

Mth 13 33 En anden Lignelse t a I t e o h a n til dem: "Himmeriges Rige ligner en 

Surdejg, somen Kvinde tog og lagde ned i tre Mai Mel, indtil det blev syret alt sammen." 

Mth 1 3 3 4 Alt dette talte Jesus til Skarerne i Lignelser, og uden Lignelse talte 

hanintettildem, 

Mth 13 35 for at det skulde opfyldes, somer talt ved Profeten, der siger: "Jeg 

vil oplade min Mund i Lignelser; jeg vil udsige det, som har vaeret skjult fra Verdens 
Grundl aeggel se. " 

Mth 1 3 3 6 Da forlod han Skarerne 0 g o g i k i nd i Huset; og hans Disciple komtil 

hamog sagde: "Forklar os Lignelsen om Ugraesset pa Marken!" 

Mth 13 37 Men han svarede og sagde: "Den, som sar den gode Saed, er 

Me n n e s k e s 0 n n e n , 

Mth 1 3 3 8 og Marken er Verden, og den gode Saed er Rigets Born, men Ugraesset er 

den Ondes Bor n, 

Mth 1 3 3 9 og Fjenden, som saede det, er Djaevelen; og Host e n er Verdens Ende; og 

Hostfolkene ere Engle. 

Mth 1 3 4 0 Ligesom nu Ugraesset sankes sammen og opbraendes med lid, saledes ska I 

det ske ved Verdens Ende. 

Mth 13 41 Me n n e s k e s 0 n n e n skal udsende sine Engle, og de skulle sanke ud af hans 

Rige alle Forargelserne og dem, som gore Uret; 

Mth 13 42 og de skulle kaste demi lldovnen; der skal vaere Grad og Tenders 

Gni ds el . 

Mth 1 3 4 3 Da skulle de retfaardige skinne som Solen i deres Faders Rige. Den. som 

har 0ren, han hore! 

Mth 1 3 4 4 Himmeriges Rige ligner en Skat, som er skjult i en Mark, og en Mand 

fandt og skjulte den, og af Glaede over den gar han hen og saelger alt, hvad han har, og kober 
den Mark. 

Mth 13 45 Atterligner Himmeriges Rige en Kobmand, somsogte efter skonne 

P e r I e r ; 

Mth 13 46 og da han fandt een me get kostbar Perle, gik han hen og solgte alt, 

hvad han havde, og kobte den. 

Mth 1 3 4 7 After ligner Himmeriges Rige et Vod, som blev kastet i Havet og 

s a ml e d e F i s k a f a I I e S I a g s . 

Mth 13 48 Og da det var blevet fuldt, drog man det op pa Strandbredden og satte 

sig og sankede de gode sammen i Kar, men kastede de ud. 

Mth 13 49 Saledes skal det ga til ved Verdens Ende. Englene skulle ga ud og 
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skiile de onde fra de retfaerdige 

Mt h 13 50 og kaste demi lldovnen; der skal vaere Grad og T senders Gnidsel. 

Mt h 13 51 Have I forstaet alt dette?" De sige til ham: "Ja." 

Mt h 13 52 Men han sagde til dem: "Derfor er hver skriftklog, sorrier oplaert for 

Himmeriges Rige, ligesomen Hus bond, der tager nyt og gammelt frem af sit For rad." 

Mt h 1 3 5 3 Og det skete, da Jesus havde fuldendt disse Lignelser, drog han bort 

d e r f r a . 

Mth 13 54 Og han komtil sin Faadrene by og laerte demi deres Synagoge, sa at de 

bleve slagne af Forundring og sagde: "Hvorfra har han denne Visdomog de kraftige Gerninger? 
Mth 13 55 Er denne ikke To mme r ma n d e n s Son? Hedder ikke hans Moder Maria og hans 

Brodre Jakob og Josef og Simon og Judas? 

Mth 1 3 5 6 Og hans Sostre, ere de ikke a I I e hos os? Hvorfra har han alt dette?" 

Mth 13 57 Og de forargedes pa ham. Men Jesus sagde tii dem: "En Profet er ikke 

f o r a g t e t u d e n i sit e g e t F asd r e I and o g i sit Hus," 

Mth 13 58 Og han gjorde ikke mange kraftige Gerninger der for deres Vantros 

S k y I d . 

Mth 14 1 Pa den Ti d horte Fj erdi ngsfyrsten Herodes Rygtet omjesus. 

Mth 14 2 Og han sagde til sine Tjenere: "Det er Johannes Doberen; han er 

oprejst fra de dode, derfor virke Kraefterne i ham." 

Mth 14 3 Thi Herodes havde grebet Johannes og bundet hamog sat hami Faengsel 

for sin Broder Filips Hustru, Herodias's Skyld. 

Mth 14 4 Johannes sagde nemlig til ham: "Det er dig ikke tilladt at have 

h e n d e . " 

Mth 14 5 Og han vilde gerne s I a ham ihjel, men frygtede for Maengden, thi de 

holdt hamfor en Profet. 

Mth 14 6 Men da Herodes' s Fodselsdag kom, dansede Herodias's Datter for dem; og 

hun behagede Her odes . 

Mth 14 7 Derfor lovede han med en Ed at give hende, hvad som heist hun 

b e g aer e d e . 

Mth 14 8 Og tilskyndet af sin Moder siger hun: " G i v mi g Johannes Doberens Hoved 

hid pa et Fad!" 

Mth 14 9 Og Kongen bl ev bedrovet; men for sine Eders og for Gaest er nes Skyld 

befalede han, at det skulde gives hende. 

Mth 14 10 Og han sendte Bud og lod Johannes halshugge i Faengselet. 

Mth 14 11 Og hans Hoved bl ev bragt pa et Fad og givet Pigen, og hun bragte det 

t i I s i n Mo d e r . 

Mth 14 12 Da kom hans Disciple og toge Liget og begravede ham, og de kom og 

f or kyndt e J es us det . 

Mth 14 13 Og da Jesus horte det, drog han bort derfra i et Skib til et ode Sted 

afsides; og da Skarerne horte det, fulgte de ham til Fods fra Byerne. 

Mth 14 14 Og da han kom i Land, sa han en stor Skare, og han ynkedes inderiigt 

overdemoghelbredtederessyge. 

Mth 14 15 Men da det bl ev Aften, kom^Di sci pi ene til ham og sagde: "Stedet er 

ode, og Tiden er allerede forloben; lad Skarerne ga bort, for at de kunne ga hen i Landsbyerne 
og kobe si g Mad. " 

Mth 14 16 Men Jesus sagde til dem: "De have ikke nodig at ga bort; giver I dem 

at s p i s e ! " 

Mth 14 17 Men de sige til ham: "Vi have ikke her uden femBrod og to Fisk." 

Mth 14 18 Men han sagde: "Henter mig dem hid!" 

Mth 14 s 19 Og han bod Skarerne at s set t e sig ned i Graesset og tog de femBrod og 

de to Fisk, sa op til Himmelen og velsignede; og han bred Brodene og gav Disciplene dem, og 
Disciplene gave dem til Skarerne. 

Mth 14 20 Og de spiste a I I e og bleve maette; og de opsamlede det, somblev 

tilovers af Stykkerne, tolv Kurve fulde 

Mth 14 21 Men de, som spiste, vare omtrent fern Tusinde Maend, foruden Kvinder og 

Born. 

Mth 1 4 2 2 Og straks nodte han sine Disciple til at ga om Bord i Skibet og i 

Forvejen s set t e over til hin Side, me dens han lod Skarerne ga bort. 

Mth 14 23 Og da han havde ladet Skarerne ga bort, gik han op pa Bjerget afsides 

for at bede. Og da det bl ev silde, var han der a I ene. 

Mth 1 4 2 4 Men Skibet var allerede mi dt pa Soen og led Nod af B o I gerne; thi 

Vindenvarimod. 

Mth 1 4 2 5 Men i den fjerde Nat t evagt kom han til dem, vandrende pa Soen. 

Mth 1 4 2 6 Og da Disciplene sa ham vandre pa Soen, bieve de forfssrdede og sagde: 

"Det er et Spogelse;" og de skrege af Frygt. 

Mth 14 27 Men straks talte Jesus til demog sagde: "Vaerer frimodige; det er mig, 

frygter ikke!" 

Mth 14 28 o Men Peter svarede hamog sagde: "Herre! dersomdet er dig, da byd mig 

at k o mme til dig pa Vandet!" 

Mth 14 29 Men han sagde: "Kom!" Og Peter tradte ned fra Skibet og vandrede pa 

Vandet for at ko mme til Jesus. 

Mth 14 30 Men da han sa det s t aer k e Vejr, blev han bange; og da han begyndte at 
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synke, rabte han og sagde: "Herre, freis mi g ! " 

Mt h 14 31 Og straks udrakte Jesus Handen og greb ham, og han siger til ham: "Du 

lidettroende, hvorfor tvivlede du?" 

Mt h 1 4 3 2 Og da de stege op i Skibet, lagde Vinden sig. 

Mt h 1 4 3 3 Men de, som vare i Skibet, faldt ned for ham og sagde: "Du er sandelig 

G u d s Son." 

Mt h 14 34 Og da de vare farne over, landede de i Genezareth. 

Mt h 1 4 3 5 Og da Folkene pa det Sted kendte ham, sendte de Bud til hele Egnen der 

omkringogbragtealledesygetilham. 

Mth 14 36 Og de bade ham, at de blot matte r 0 r e ved Fligen af hans Klaedebon; og 

alle de, som rorte derved, bleve helbredede. 

Mth 15 1 Da kommer der fra Jerusalem Farisaeere og skriftkloge til Jesus og 

s i g e : 

Mth 15 2 8 "Hvorfor overtrade dine Disciple de garni es Overlevering? thi de to 

ikke deres Hsender, nar de holde Maltid." 

Mth 15 3 Men han svarede og sagde til dem: "Hvorfor overtrade ogsa I Guds Bud 

for eders Ov e r I e v e r i n g s Skyld? 

Mth 15 4 Thi Gud har pa bud t og sagt: "/Er din Fader og Mo der;" og: "Den, som 

hader Fader eller Moder, skal visselig do." 

Mth 15 5 Men I sige: "Den, somsiger til sin Fader eller sin Moder: "Det, 

hvormed du skulde vare hjulpet af mig, skal vare en Tempel gave, " han skal ingenlunde are sin 
Fader eller sin Moder." 

Mth 15 6 Og I have ophavet Guds Lov for eders Ov e r I e v e r i n g s Skyld. 

Mth 15 7 I Hyklere! Rettelig profeterede Esajas om eder, da han sagde: 

Mth 15 8 "Dette Folk arer mig med Lab erne; men deres Hjerte er langt borte fra 

mi g . 

Mth 15 9 Men de dyrke mig forgaves,idet de lare Lardomme, som ere Menneskers 

Bud." 

Mth 15 10 Og han kaldte Fol keskaren til sig og sagde til dem: " H 0 r e r og forstar! 

Mth 15 11 Ikke det, som gar ind i Munden, g 0 r Mennesket urent, men det, som gar 

ud af Munden, dette gor Mennesket 

Mth 15 12 Da komhans Disciple hen og sagde til ham: "Ved du, at Farisaerne 

bleve forargede, da de h 0 r t e den Tale?" 

Mth 15 13 Men han svarede og sagde: "Enhver Plantning, som min himmelske Fader 

ikke har plantet, skal oprykkes med Rode. 

Mth 15 14 La der demfare, det er blinde Vejledere for blinde; men nar en blind 

leder en blind, falde de begge i Graven." 

Mth 15 15 Men Peter svarede og sagde til ham: "Forklar os Lignelsen!" 

Mth 15 16 Og han sagde: "Ere ogsa I endnu uforstandige? 

Mth 15 17 Forstar I endnu ikke, at alt, hvad der gar ind i Munden, gar i Bugen 

og f or es ud ad den nat ur I i ge Vej ? 

Mth 15 18 Men det, som gar ud af Munden, kommer ud fra Hjertet, og det gor 

Mennesketurent. 

Mth 15 19 o T h i ud fra Hjertet kommer der onde Tanker, Mord, Hor, Utugt, Tyverier, 

falske Vidnesbyrd, Forhanel ser. 

Mth 1 5 2 0 Det er disse Ting, som gore Mennesket urent; men at spise med utoede 

Haender gor ikke Mennesket urent." 

Mth 15 21 Og Jesus gik bort derfra og drog til Tyrus's og Si dons Egne. 

Mth 1 5 2 2 Og se, en kananaei sk Kvinde kom fra disse Egne, rabte og sagde: "Herre, 

Davids Son! forbarmdig over mig! min Datter plages ilde af en ond And." 

Mth 15 23 Men han svarede hende ikke et Ord. Da tradte hans Disciple til, bade 

hamog sagde: "Ski I dig af med hende, thi hun raber efter os." 

Mth 15 24 Men han svarede og sagde: "Jeg er ikke udsendt uden til de fortabte 

Far af Israels Hus." 

Mth 15 25 Men hun komog kastede sig ned for hamog sagde: "Herre, hjaelp mig!" 

Mth 15 26 8 Men han svarede og sagde: "Det er ikke smukt at tage Bornenes Bred og 

kaste det for de sma Hunde." 

Mth 15 27 Men hun sagde: "jo, Herre! de sma Hunde aede jo dog ogsa af de Smuler, 

som falde fra deres Herrers Bord." 

Mth 15 28 Da svarede Jesus og sagde til hende: "0 Kvinde, din Troerstor, dig 

ske, somdu v i I I " Og hendes Datter blev helbredt fra sa mme Ti me . 

Mth 1 5 2 9 Og Jesus gik bort derfra og kom hen til Galilaeas So, og han gik op pa 

Bjerget og satte sig der. 

Mth 15 30 Og store Skarerkomtilhamoghavde I a mme, blinde, stumme, Kroblinge 

og mange andre med sig; og de lagde demfor hans Fodder, og han helbredte dem, 

Mth 15 31 sa at o Skaren undrede sig, da de sa, at stumme talte, Kroblinge bleve 

raske, I a mme gik, og blinde sa; og de priste Israels Gud. 

Mth 15 32 Men Jesus kaldte sine Disciple til sig og sagde: "Jeg ynke s inderligt 

oyer Skaren; thi de have allerede tovet hos mig tre Dage og have i n t e t at spise; og lade dem 
g a fastende bort, vil jeg ikke, for at de ikke skulle vans maeg te pa Vejen." 

Mth 1 5 3 3 Og hans Disciple sige til ham: "Hvorfra skulle vi fa sa mange Brod i 

en 0rken, at vi kunne maet te sa mange Mennesker?" 
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Mt h 15 34 Og Jesus siger til dem: "Hvor mange B r 0 d have I?" Men de sagde: "Syv 

og nogle fa Smafisk." 

Mt h 1 5 3 5 Og han bod Skaren at saette sig ned pa Jorden 

Mt h 1 5 3 6 og tog de syv B r 0 d og F i skene, takkede, b r 0 d dem og gav Disciplene 

dem, og Disciplene gave dem til Skarerne. 

Mth 15 37 Og de spiste a I I e og bleve maette; og de opsamlede det, somblev 

tilovers af Stykkerne, syv Kurve fulde. 

Mth 1 5 3 8 Men de, som spiste, vare fire Tusinde Maend, foruden Kvinder og Born. 

Mth 15 39 Og da han havde ladet Skarerne ga bort, gik han om Bord i Ski bet og 

komtil Magadans Egne. 

Mth 16 1 Og Farisseerne og Saddukaeerne kom hen og fristede ham og begaerede, at 

han vilde vise demet Tegn fra Hi mme I e n . 

Mth 16 2 Men han svarede og sagde tii dem: "Om Aftenen sige i: Det bliver en 

skon Dag, thi Hi mme I e n e r r 0 d ; 

Mth 16 3 og om Morgenen: Det biiver Storm i Dag, thi Himmelen er rod og mork. 

Om Hi mme lens Udseende vide I at do mme , men omTidernes Tegn kunne I det, ikke. 

Mth 16 4 En ond og utro Slaegt forlanger Tegn; men der skal intet Tegn gives den 

uden Jonas's Tegn." Og han forlod dem og gik bort. 

Mth 16 5 Og da hans Disciple komover til hin Side, havde de giemt at tage Brod 

me d . 

Mth 16 6 Og Jesus sagde til dem: "Ser til, og tager eder i Vare for Farisaeernes 

0 g Saddukaser nes S u r d e j g ! " 

Mth 16 7 Men de taenkte ved sig selv og sagde: "Det er, fordi vi ikke toge Brod 

me a " 

Mth 16 8^ Men da Jesus maerkede dette, sagde han: "I lidettroende! hvorfor taenke 

I ved eder selv pa, at I ikke^have taget Brod med? 

Mth 16 9 Forstal ikkeendnu? Komme I heller ikke i Hu de fern Brod til de fern 

Tusinde, og hvor mange Kurve I da toge op? 

Mth 16 10 Ikke heller de syv Brod til de fire Tusinde, og hvor mange Kurve I da 

1 0 g e 0 p ? 

Mth 16 11 Hvorledes forsta I da ikke, at det ej var om Brod, j eg sagde det til 

eder? Men tager eder i Vare for Paris ser nes og Saddukaser nes Surdejg." 

Mth 16 12 Da forstode de, at han havde ikke sagt, at de skulde tage sig i Vare 

for S u r d e j g e n i Brod, men for F a r i s aee r n e s 0 g Saddukaser nes L asr e . 

Mth 16 13 Mendajesusvar kommen til Egnen ved Kaesarea Filippi, spurgte han 

sine Disciple og sagde: "Hvemsige Folk, at Menneskesonnen er?" 

Mth 16 14 Men de sagde: "Nogle sige Johannes Doberen; andre Elias; andre 

Jeremias eller en af Profeterne." 

Mth 16 15 Han siger til dem: "Men I, hvemsige I, at jeger?" 

Mth 16 16 Da svarede Simon Peter og sagde: "Du er Kristus, den levende Guds 

Son." 

Mth 16 17 Og Jesus svarede og sagde til ham: "Sal i g er du, Simon Jonas's Son! 

thi K 0 d og Blod har ikke abenbaret dig det, men min Fader, somer i Hi ml e n e . 

Mth 16 18 Sa siger j eg 0 g s a dig, at du er Petrus, og pa denne K I i p p e vil jeg 

bygge min Menighed, og Dodsri gets Porte skulle ikke fa Overhand over den. 

Mth 16 19 Og jeg vil give dig Himmeriges Riges Nogler, og hvad du binder pa 

jorden, det skal vaere bundet i Himlene, og hvad du loser pa Jorden, det skal vaere lost i 
Hi ml e n e . " 

Mth 1 6 2 0 Da bod han sine Disciple, at de matte ikke sige til nogen at han var 

Kristus. 

Mth 16 21 Fra den Ti d begyndte Jesus at give sine Disciple til Kende, at han 

skulde ga til Jerusalem^ lide me get af de /Eldste og Ypperstepraesterne og de skriftkloge og 
ihjelslas og oprejses pa den tredje Dag. 

Mth 1 6 2 2 Og Peter tog ham til Side, begyndte at s set t e ham i Rette og sagde: 

"Gud bevare dig, Herre; detteskal ingenlunde ske dig!" 

Mth 16 23 Men han vendte sig og sagde til Peter: "Vig bag mig, Satan! du er mig 

en Forargelse; thi du sanser ikke, hvad Guds er, men hvad Menneskers er." 

Mth 16 24 Da sagde Jesus til sine Disciple: "Vil nogen komme efter mig, han 

fornaegte sig selv og tage sit Kors op og mig! 

Mth 16 25 Thi den, somvil frelse si t . Li v , skal miste det; men den, sommister 

sit Liv for min Skyld, skal bjaerge det. 

Mth 16 26 Thi hvad gavner det et Menneske, om han vinder den hele Verden, men ma 

bode med sin Sjael? Eller hvad kan et Menneske give til Vederlag for sin Sjael? 

Mth 16 27 Thi Menneskesonnen skal komme i sin Fader s Herlighed med sine Engle; 

og da skal han betale enhver efter hans Gerning. 

Mth 16 28 Sandelig siger jeg eder, der er nogle af dem, somsta her, der 

ingenlunde skulle smage Do den, forend de se Menneskesonnen komme i sit Rige." 

Mth 17 1 Og seks Dage derefter tager Jesus Peter og Jakob og hans Broder 

Johannes med sig og forer demafsides op pa et hojt Bjerg. 

Mth 17 2 Og han bl ev forvandlet for deres 0jne, og hans Asyn skinnede som 

Solen, men hans Klaeder bleve hvide som Lyset. 

Mth 17 3 Ogse, Moses og Elias viste sig for demogsamtalede med ham. 
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Mt h 17 4 Da tog Peter til Orde og sagde til Jesus: "Herre! det er godt, at vi 

ere her; vil du, da lader os gore tre Hytter her, dig en og Moses en og Elias e n . " 

Mth 17 5 Me dens han endnu talte, se, da overskyggede en lysende Sky dem; og se, 

der k o m fra Skyen en Rost, som sagde: "Denne er min Son. den elskede, i hvemjeg har Velbehag; 

horer ham!" 

Mth 17 6 Og da Disciplene horte det, faldt de pa deres Ansi g t og frygtede sare. 

Mth 17 7 Og Jesus tradte hen og rorte ved demog sagde: "Star op, og frygter 

i k k e ! " 

Mth 17 8 Men da de oploftede deres 0jne, sa de ingen uden Jesus alene. 

Mth 17 9 Og da de gik ned fra Bjerget, bod Jesus demog sagde: "Taler ikke til 

nogen omdette Syn, for end Menneskesonnen er oprejst fra de dode." 

Mth 17 10 Og hans Disciple spurgte ham og sagde: "Hvad er det da, de skriftkloge 

sige, at Elias bor forst ko mme ? " 

Mth 17 11 Oghansvaredeogsagde: " V e I kommer Elias og skal genoprette alting. 

Mth 17 12 Men jeg siger eder, at o Elias er allerede kommen, og de erkendte ham 

ikke, men gjorde med ham alt, hvad de vilde; saledes skal ogsa Menneskesonnen lide ondt af 
dem." 

Mth 17 13 Da forstode Disciplene, at han havde talt til dem om J ohannes Doberen. 

Mth 17 14 Og da de komtil Folkeskaren, komen Mand til hamog faldt pa Knaafor 

h a m o g s a g d e : 

Mth 17 15 "Herre! forbarmdig over min Son, thi han er manesyg og lidende; thi 

han falder ofte i lid og ofte i Vand; 

Mth 17 16 og jeg bragte hamtil dine Disciple, og de kunde ikke helbrede ham." 

Mth 17 17 Og Jesus svarede og sagde: "0 du vantro og forvendte Slaegt! hvor laenge 

skal jeg vaere hos eder, hvor laenge skal jeg tale eder? Bringer mi g ham hid!" 

Mth 17 18 Og Jesus talte ham hardt til, og den onde And for ud af ham, og 

Drengen blev helbredt fra s a mme Time. 

Mth 17 19 Da gik Disciplene til Jesus afsides og sagde: “Hvorfor kunde vi ikke 

uddrive den?" 

Mth 17 20 Og han siger til dem: "For eders Vantros Skyld; thi sandelig, siger 

jeg eder, dersomj have Tro somet Sennepskorn, da kunne I sige til dette Bjerg: Flyt dig 
herfra derhen, sa skal det flytte sig, og intet skal vaere eder umuligt. 

Mth 17 21 Men denne Slags farer ikke ud uden ved Bon og Faste." 

Mth 17 22 Ogmedensdevandrede sammen i Gal i Isa, sagde Jesus til dem: 

"Menneskesonnen skal overgives i Menneskers Haender; 

Mth 17 o 23 og de skulle s I a hamihjel, og pa den tredje Dag skal han oprejses." 

Og de bleve sare bedrovede. 

Mth 17 24 Men da de komtil Kapernaum, komde, somopkraevede Tempelskatten, til 

Peter og sagde: "Betaler eders Mester ikke Skatten?" 

Mth 17 25 Han sagde: "Jo." Og da han komind i Huset, komjesus hami For kobet 

og sagde: "Hvad tykkes dig, Simon? Af hvemtage Jordens Konger Told eller Skat, af deres egne 
Sonner eller af de fre mme d e ? " 

Mth 17 26 Og da han sagde: "Af de fremmede," sagde Jesus til ham: "Sa ere jo 

S o n n e r n e f r i . 

Mth 17 27 Men for at vi ikke skulle forarge dem, sa ga hen til Soen, kast en 

Krog ud, og tag den forste Fisk, som kommer op; og n a r du abner dens Mund, skal du finde en 
Stater; tag denne, og giv dem den for mig og dig!" 

Mth 18 1 I den s a mme Stund kom Disciplene hen til Jesus og sagde: "Hvem er da 

den storste i Hi mme riges Rige?" 

Mth 18 2 Og han kaldte et Mile Barn til sig og stillede det mi dt iblandt dem 

Mth 18 3 og sagde: "Sandelig, siger jeg eder, uden I omvende eder og blive som 

Born, komme I ingenlunde ind i Hi mme riges Rige. 

Mth 18 4 Derfor, den, somfornedrer sig selv somdette Barn, han er den storste 

i H i mme r i g e s R i g e . 

Mth 18 5 Og den, som modtager et eneste sadant Barn for mi t N a v n s Skyld, 

mo d t a g e r mi g . 

Mth 18 6 Men den, somforarger een af disse sma, somtro pa mig, hamvar det 

bedre, at der var haengt en Mollesten omhans Hals, og han var s sen k e t i Havets Dyb. 

Mth 18 7 Ve Verden for F o r a r g e I s e r n e ! Thi vel er det nodvendigt, at 

Forargelserne komme; dog ve det Mennes ke, o ved hvem Forargelsen kommer! 

Mth 18 8 Men d e r s o m d i n o Ha n d eller din Fod forarger dig, da hug den af, og kast 

den fra dig! Det er bedre for dig at ga lam eller somen Krobling ind til Livet end at have to 
Haender og to Fodder og blive kastet i den evige lid. 

Mth 18 9 Og dersom dit 0j e forarger dig, da riv det ud, og kast det fra dig! 

Det er bedre for dig at ga enojet ind til Livet end at have to 0jne og blive kastet i Helvedes 
lid. 

Mth 18 10 Ser til, at I ikke foragte en eneste af disse sma; thi jeg siger eder: 

Deres Engle i Himlene se altid min Faders Ansigt, somer i Himlene. 

Mth 18 11 Thi Menneskesonnen er kommen for at frelse det fortabte. 

Mth 18 12 Hvad tykkes eder? Om et Menneske har hundrede Far, og eet af dem farer 

vild, forlader han da ikke de ni og halvfemsindstyve og gar ud i Bjergene og leder efter det 
vildfarne? 
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Mt h 18 13 Oghaender det sig, at han finder det, sandelig, siger jegeder, han 

glaeder sig me re over det end over de ni og halvfemsindstyve, somikke ere farne vild. 

Mt h 18 14 Saledes er det ikke eders himmelske Faders Villie, at en eneste af 

d i s s e s ma s k a I f o r t a b e s . 

Mt h 18 15 Men o m din Broder synder imod dig, da ga hen og revs ham mellem dig og 

ham aiene; horer han dig, da har du vundet din Broder. 

Mth 18 o 16 Men horer han dig ikke, da tag endnu een eller to med dig, for at 

"hver Sag ma sta fast efter to eller treVidners Mund." 

Mth 18 17 Men er han dem overhorig, da sig det til Menigheden; men er han ogsa 

Menigheden overhorig, da skal han vaere for dig ligesomen Hedning og en To Her. 

Mth 18 18 Sandeiig, siger jeg eder, hvad som heist I binde pa jorden, skal vaere 

b u n d e t i Hi mme len; og hvad som heist I lose pa jorden, skal vaere lost i Hi mme I e n . 

Mth 18 19 Atter siger jeg eder, at dersomto af eder bi i ve enige pa Jorden om 

hvilken som heist Sag, hvoromde ville bede, da skal det blive dem til Dei fra min Fader, som 
e r i Hi ml e n e . 

Mth 18 20 Thi hvor to eller tre ere forsamlede ommit N a v n , der er jeg midt 

i b I a n d t dem." 

Mth 18 21 o Da tradte Peter frem og sagde til ham: "Herre! hvor ofte skal jeg 

tilgive min Broder, n a r han synder imod mig? mon indtil syv Gange?" 

Mth 18 22 Jesus siger til ham: "Jeg siger dig: ikke indtil syv Gange, men indtil 

h a I vf j e r d s i n d s t y v e Gange syv Gange. 

Mth 1 8 2 3 Derfor lignes Himmeriges Rige ved en Konge, somviide holde Regnskab 

med sine Tjenere. 

Mth 18 24 Men da han begyndte at holde Regnskab, bl ev en, som var ti Tusinde 

Talenter skyldig, fort fremfor ham. 

Mth 18 25 Og da han intet havde at betale med, bod hans Herre, at han og hans 

Hustru og Born og alt det, han havde, skulde saelges, og G si den betales. 

Mth 18 26 o Da faldt Tjeneren ned for ham, bonfaldt hamog sagde: Herre, vaer 

langmodig med mig, s a vil jeg betale dig det alt sa mme n . 

Mth 1 8 2 7 Da ynkedes s a mme Tjeners Herre inderligt over ham og I od ham I os og 

eftergav ham Gaelden. 

Mth 18 28 Menden s a mme Tjener gik ud og traf en af sine Medtjenere, som var ham 

hundrede Denarer skyldig; og han greb fat pa hamog var ved at kvaele hamog sagde: Betal, hvad 
du er s kyl di g ! 

Mth 18 t 29 Da faldt hans Medtjener ned for ham og bad ham og sagde: Vaer langmodig 

med mig, sa vil jeg betale 

Mth 18 30 Men han vilde ikke, men gik hen og kastede hami Faengsel, indtil han 

betalte, hvad han var skyldig. 

Mth 18 31 Da nu hans Medtjenere sa det, som skete, bleve de sare bedrovede og 

kom og forklarede for deres Herre alt, hvaddervarsket. 

Mth 1 8 3 2 Da kalder hans Herre hamfor sig og siger til ham: Du onde Tjener! al 

den Gaeld eftergav jeg dig, fordi du bad mig. 

Mth 18 33 Burde ikke ogsa du forbarme dig over din Medtjener, ligesomjeg har 

f o r b a r me t mi g o v e r d i g . 

Mth 18 34 Og hans Herre biev vred og overgav ham til B o d I erne, indtil han kunde 

fa betalt alt det, han var hamskyldig. 

Mth 18 35 Saledes skal ogsa min himmelske Fader gore mod eder, oml ikke af 

Hjertet tilgive, enhver sin Broder." 

Mth 19 1 Og det skete, da Jesus havde fuidendt disse Ord, drog han bort fra 

Galilaea og komtil Judaeas Egne, hinsides Jordan. 

Mth 19 2 Og store Skarerfulgte ham, og han heibredtedemder. 

Mth 19 3 Og Fari saeerne komtil ham, fristede hamog sagde: "Er det tilladt at 

skille sig fra sin Hustru af hvilken somheist Grund?" 

Mth 19 4 Men han svarede og sagde: "Have I ikke laest, at Skaberen fra 

Begyndelsen skabte dem som Mand og Kvinde 

Mth 19 5 og sagde: Derfor skal en Mand forlade sin Fader og sin Moder og holde 

sig til sin Hustru, og d e o t o skulle blive til eet Kod? 

Mth 19 o 6 Saledes ere de ikke laenger to, men eet Kod. Derfor, hvad Gud har 

sammenfojet, ma et Menneske ikke adskille." 

Mth 19 7 De sige til ham: "Hvorfor bod da Moses at give et S k i I s mi s s e b r e v og 

skille sig fra hende?" 

Mth 19 8 Han s i o g e r til dem: "Moses tilstedte eder at skille eder fra eders 

Hustruer for eders Hjerters Hardheds Skyld; men fra Begyndelsen har det ikke vaeret saledes. 

Mth 19 9 Men jeg siger eder, at den, somskiller sig fra sin Hustru, n a r det 

ikke er for Hors Skyld, og tager en anden til /Egte, han bedriver Hor; og den, somtager en 
fraskilt Hustru til /Eg te, han Hor." 

Mth 19 10 Hans Disciple sige til ham: "Star Mandens Sag med Hustruen saledes, da 

er det ikke godt at gifte 

Mth 19 11 Men han sagde til dem: "Ikke a I I e rummer dette Ord, men de, hvemdet 

e r g i v e t : 

Mth 19 12 Thi der er Gildinger, som ere fodte saledes fra Moders Liv; og der er 

Gildinger, som ere gildede af Mennesker; og der er Gildinger, som have gildet sig selv for 
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Himmeriges Riges Skyld. Den, somkan rumme det, han rumme det!" 

Mth 19 13 Da blev der baret sma Born tii ham, for at han skuide laegge H sen d e r n e 

pa demog bede; men Disciplene truede dem. 

Mt h 19 14 Da sagde Jesus: "Lader de sma Born komme, og formener demikke at 

komme til mig; thi Himmeriges Rige horer sadanne til." 

Mt h 19 15 Og han lagde H sen d e r n e pa dem, og han drog derfra. 

Mth 19 o 16 Og se, en komtil hamog sagde: "Mester! hvad godt skal jeg gore, for 

at jeg kan fa et evigt Liv?" 

Mth 19 17 o Men han sagde til ham: "Hvorfor sporger du mig om det gode? Een er den 

gode. Men vil du indga til Livet, da hold Budene!" 

Mth 19 18 Han siger tM ham: "Hvilke?" Men Jesus sagde: "Dette: Du ma ikke sla 

ihjel; du ma ikke bedrive Hor; du ma ikke stjsele; du ma ikke sige falsk Vidnesbyrd; 

Mth 19 19 aer din Fader og din Mo der, og: Du skal elske din Naeste somdig selv." 

Mth 19 20 Den unge Mand siger til ham: "Det har jeg holdt alt sammen; hvad 

fattes mig endnu?" 

Mth 19 21 Jesus sagde til ham: "Vil duvaere fuldkommen, da ga bort, sselg, hvad 

du ejer, og giv det til fattige, sa skal du have en Skat i Himmelen; og komsa og folg mig!" 
Mth 19 22 Men da den unge Mand horte det Ord, gik han bedrovet bort; thi han 

havde meget Gods. 

Mth 19 23 Men Jesus sagde til sine Disciple: "Sandelig, siger jeg eder: En rig 

Kommer vanskeligt ind i Himmeriges Rige. 

Mth 19 24 After siger jeg eder: Det er iettere for en Kamel at ga igennemet 

Naleoje end for en rig at ga ind i Guds Rige." 

Mth 19 25 Men da Disciplene horte dette, forfserdedes de sare og sagde: "Hvemkan 

da blive frelst?" 

Mth 19 26 Men Jesus sa pa demog sagde: "For Mennesker er dette umuligt, men for 

Gud ere aile Ting mulige." 

Mth 19 27 Da svarede Peter og sagde til ham: "Se, vi have forladt aile Ting og 

fulgt dig; hvad skulle da vi have?" 

Mth 19 28 Men Jesus sagde til dem: "Sandelig, s i o g e r jeg eder, at i I genfodel sen, o 

n a r Menneskesonnen sidder pa sin Herligheds Trone, skulle ogsa I, som have fulgt mig, sidde pa 
tolv Troner og do mme Israels tolv Sta mme r . 

Mth 19 29 Og hver, som har forladt Hus eller Brodre eller Sostre eller Fader 

eller Moder eller Hustru eller Born eller Marker for mi t N a v n s Skyld, skal fa det mange Fold 
igen og arve et evigt Liv. 

Mth 19 30 Men mange af de forste skulle blive de sidste, og af de sidste de 

f o r s t e . 

Mth 2 0 1 Thi Himmeriges Rige ligner en Husbond, som gik ud tidligt omMorgenen 

for at I ej e Arbejdere til sin Vingard. 

Mth 2 0 2 o Og da han var bleven enig med Arbejderne om en Denar om Dagen, sendte 

han demtil sin Vingard. 

Mth 20 3 Og han gik ud ved den tredje Time og sa and re sta ledige pa Torvet, 

Mth 2 0 4 og han sagde til dem: Gar ogsa I hen i Vi ngarden, og jeg vil give 

eder, hvad som ret er. Og de gik 

Mth 20 5 Han gik atter ud ved den sjette og niende Time og gjorde ligesa. 

Mth 2 0 6 Og ved den ellevte Time gik han ud og fandt andre staende der, og han 

siger til dem: Hvorfor sta I her ledige hele Dagen? 

Mth 20 8 7 De sige til ham: Fordi ingen lejede os. Han siger til dem: Gar ogsa I 

hen i Vingarden! 

Mth o 20 8 Men da det var bl evet Aften, siger Vi ngardens Herre til sin Foged: 

Kald pa Arbejderne, og betal dem deres Lon, idet du begynder med de sidste og ender med de 
forste! 

Mth 2 0 9 Og de, somvare lejede ved den ellevte Time, komog fik hver o e n Denar. 

Mth 20 10 Men da de forste kom, mente de, at de skuide fa mere; og ogsa de fik 

hverenDenar. 

Mth 20 11 Men da de fik den, knurrede de i mod Husbonden og sagde: 

Mth 20 o 12 Disse sidste have kun arbejdet een Time, og du har gjort dem lige med 

os, som have baret Dagens Byrde og Hede. 

Mth 20 13 Men han svarede og sagde til en af dem: Ven! jeg gor dig ikke Uret; er 

du ikke blevenenig med mig omen Denar? 

Mth 20 14 Tag dit og ga! Men jeg vil give denne sidste ligesomdig. 

Mth 20 15 Eller har jeg ikke Lov at gore med mit, hvad jeg vil? Eller er dit 0je 

ondt, fordi jeg er god? 

Mth 20 16 Saledes skulle de sidste blive de forste, og de forste de sidste; thi 

mange ere kaldede, men fa ere udvalgte." 

Mth 20 17 Og da Jesus drog op til Jerusalem, tog han de tolv Disciple til Side 

og sagde t i I dem pa Vej en: 

Mth 20 18 "Se, vi drage op til Jerusalem, og Menneskesonnen skal overgives til 

Ypperstepraesterne og de skriftkloge; og de skulle do mme ham til Do den 
Mth 20 19 og overgive hamtil Hedni ngerne til at spottes og hudstryges og 

korsfaestes; og pa den tredje Dag skal hanopsta." 

Mth 2 0 2 0 Da gik Zebedaeus's Sonners Moder til ham med sine Sonner og faldt ned 
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for hamog vilde bede hamomnoget. 

Mt h 20 21 Men han sagde til hende: "Hvad vil d u ? " Hun siger til ham: "Si g , at 

disse mine to Sonner skulle i dit Rige sidde den ene ved din h 0 j re, den anden ved din venstre 

Side." 

Mt h 2 0 2 2 Men Jesus svarede og sagde: "I vide ikke, hvad I bede om. Kunne I 

drikke den Kalk, somjeg skal drikke?" De sige tii ham: "Det kunne v i . " 

Mth 20 23 Han siger til dem: "Min Kalk skulle I vel drikke; men det at sidde ved 

min h 0 j r e og ved min venstre Side tilkommer det ikke mig at give; men det gives til dem, hvem 
det er beredt af min Fader." 

Mth 2 0 2 4 Og da de ti h 0 r t e dette, bl eve de vrede pa de to B r 0 d r e . 

Mth 20 25 Men Jesus kaldte demtil sigog sagde: "I vide, at Fol kenes Fyrster 

herske over dem, og de store bruge Myndighed over dem. 

Mth 20 26 Saledes skai det ikke vaere iblandt eder; men den, somvil blive stor 

ibiandt eder, han skal vaere eders Tjener; 

Mth 20 27 og den, somvil vaere den ypperste iblandt eder, han skal vaere eders 

T r si . 

Mth 20 28 Ligesom Menneskesonnen ikke er kommen for at lade sig tjene, men for 

at tjeneoggivesit Livtil en Genlosning for mange." 

Mth 20 29 Og da de gik ud af Jeriko, fulgte en stor Folkeskare ham. 

Mth 20 30 Og se, to blinde sade ved Vejen, og da de h 0 r t e , at Jesus gik forbi, 

rabte de og sagde: "Herre, forbarm dig over os, du Davids Son!" 

Mth 20 31 Men Skaren truede dem, at de skulde tie; men de rabte endnu staerkere 

og sagde: "Herre, forbarm dig over os, du Davids Son!" 

Mth 20 32 Og Jesus stod stilie og kaldte pa demog sagde: "Hvad ville I, at jeg 

skal gore for eder?" 

Mth 20 33 De sige til ham: "Herre! at vore 0jne matte oplades." 

Mth 20 34 Og Jesus ynkedes inderligt og rorte ved deres 0jne. Og straks bl eve de 

seende, og de fulgte ham. 

Mth 21 1 Og da de naermede sig jerusaiemog komtil Bethfage ved Oliebjerget, da 

udsendte Jesus to D i s c i pi e o 0 g sagde til dem:' 

Mth 21 2 "Gar hen i den Landsby, somligger lige for eder; og straks skulle I 

finde en Aseninde bunden og et Fol hos hende; loser demog forer dem til mig! 

Mth 21 3 Og dersom nogen siger noget til eder, da siger, at Herren har Brug for 

dem, sa skal han straks sende 

Mth 21 4 Men dette er sket, for at det skulde opfyldes, der er talt ved 

Profeten, som siger: 

Mth 21 5 o "Siger til Zions Datter: Se, din Konge kommer til dig, sagtmodig og 

ridende pa et Asen og pa et Traeldyrs Fol." 

Mth 21 6 Men Disciplene gik hen og gjorde, somjesus befalede dem; o 

Mth 21 o 7 og de hentede Aseninden og Fol let og lagde deres Klaeder pa dem, og han 

satte sig derpa. 

Mth 21 8 Men de fleste af Fol keskaren bredte deres Klaeder pa Vejen, andre 

huggede Grene af Traeerne og stroede dem pa Vejen. 

Mth 21 9 Men Skarerne, som gik foran ham og fulgte efter, rabte og sagde: 

"Hosanna Davids Son! velsignet vaere den, som kommer, i Herrens N a v n ! Hosanna i det hojeste!" 
Mth 21 10 Og da han drog ind i Jerusalem, komhele Staden i Bevaegelse og sagde: 

" Hvem er denne?" 

Mth 21 11 Men Skarerne sagde: "Det er Profeten Jesus fra Nazareth i Galilaea." 

Mth 21 12 Og Jesus gik ind i Guds Helligdomog uddrev a I I e dem, somsolgte og 

kobte i He I I i g d 0 mme n , og han vaeltede Vekselerernes Borde og Du e k r aemme r n e s Stole. 

Mth 21 13 Og han siger til dem: "Der er skrevet: Mi t Hus skal kaldes et Bedehus; 

men I gore det til en Roverkule." 

Mth 21 14 Ogderkomblindeog I a mme til ham i He I I i g d 0 mme n , og han helbredte 

dem. 

Mth 21 15 Men da Ypperstepraesterne og de skriftkloge sa de Undergerninger, som 

han gjorde, og Bornene, som rabte i Heliigdo mme n og sagde: "Hosanna Davids Son!" bleve de 
vredeogsagdetilham: 

Mth 21 16 "Horer du, hvad disse sige?" Men Jesus siger til dem: " J a ! have I 

aldrig I aes t : Af umyndiges og diendes Mund har du beredt dig Lovsang?" 

Mth 21 17 Og han forlod demog gik uden for Staden til Bethania og overnattede 

der. 

Mth 21 18 Men da han om Morgenen igen gik ind til Staden, bl ev hen hungrig. 

Mth o 21 19 Og han sa et Figentrse ved Vejen og gik hen til det, og han fandt intet 

derpa uden Blade alene. Og han siger til det: "Aldrig i Evighed skal der vokse Frugt mere pa 
dig!" Og Figentraeet visnede straks. 

Mth 21 20 Og da Disciplene sa det, forundrede de sig og sagde: "Hvorledes kunde 

Figentraeet straks visne?" 

Mth 21 21 Men Jesus svarede og sagde til dem: "Sandelig, siger jeg eder, dersom 

I have Tro og ikke tvivle, da skulle I ikke alene kunne gore det med Fi gentraeet, men dersom I 
endog sige til dette Bjerg: Loft dig op og kast dig i Havet, da skal det ske. 

Mth 21 22 Og alt, hvad I begaere i Bonnen troende, det skulle I fa." 

Mth 21 23 Ogdahankomindi Heliigdo mme n, kom Ypperstepraesterne og Folkets 

Page 647 




The Holy Bible in Danish 

/Eldste hen til ham, me dens han laerte, og de sagde: " A f hvad Magt g 0 r du disse Ting, og hvem 
har givet dig denne Magt?" 

Mt h 21 24 Men Jesus svarede og sagde til dem: "Ogsa jeg vil sporge eder omeen 

Ting, og dersoml sige mig det, vil ogsa jeg sige eder, at hvad Magt jeg g 0 r disse Ting. 

Mt h 21 25 Johannes's Dab, hvorfra var den? Fra Himmelen eller fra Mennesker?" 

Men de t sen k t e ved sig selv og sagde: "Sige vi: Fra Himmelen, da vil han sige til os: Hvorfor 
troede I ham da 

Mt h 21 26 Men sige vi: Fra Mennesker, frygte vi for Maengden; thi de holde a I I e 

Johannes for en Profet." 

Mth 21 o 27 Og de svarede Jesus og sagde: "Det vide vi ikke." Da sagde ogsa han 

til dem: "Sa siger ikke heller jeg eder, af hvad Magt jeg g 0 r disse Ting. 

Mth 21 28 Men hvad tykkes eder? En Mand havde to Born; og han gik til den forste 

ogsagde: Barn! g a hen, arbejdi Dagi min Vingard! 

Mth 21 29 Men han svarede og sagde: N e j , jeg vil ikke; men bagefter fortrod han 

detoggikderhen. 

Mth 21 30 Og han gik til den anden og sagde ligesa. Men han svarede og sagde: 

Ja, Herre! og gik ikke derhen. 

Mth 21 31 Hvemaf de to gjorde Faderens Villie?" De sige: "Den forste." Jesus 

siger til dem: "Sandelig, siger jeg eder, at Toldere og Skoger ga forud for eder ind i Guds 
Ri ge . 

Mth 21 32 Thi Johannes kom til eder pa Retfaerdi gheds Vej , og I troede ham ikke, 

men Toldere^og Skoger troede ham; men endskont I sa det, fortrode I det aliigevei ikke 
bagefter, sa I troede ham. 

Mth 21 33 Horer en anden Lignelse: Der var en Husbond, som plantede en Vingard 

og satte e t o G aer d e omkring den og gravede en Perse i den og byggede et Tarn; og han iejede den 
ud til Vingards maen dogdrogudenlands. 

Mth o 21 34 Men da Frugttiden naermede sig, sendte han sine Tjenere til 

Vi n g a r d s maen dene for at fa dens Frugter. 

Mth 21 3 5 Og Vi n g a r d s maen dene grebe hans Tjenere, og en sloge de, en draebte de, 

0 g e n s t e n e d e d e . 

Mth o 21 36 Atter sendte han andre Tjenere hen, flere end de forste; og de gjorde 

ligesa med dem. 

Mth 21 37 Men til sidst sendte han sin Son tii demog sagde: De ville undse sig 

forminSon. 

Mth 21 38 Men da Vi n g a r d s maen dene sa Sonnen, sagde de til hverandre: Det er 

Arvingen; ko mme r lader os s I a hamihjel og fa hans Arv! 

Mth 21 39 Op de grebe^ham og kastede hamud af Vingarden^og sloge hamihjel. 

Mth 21 40 Nar da Vingardens Herre kommer, hvad vil han sa gore med disse 

Vi n g a r d s maen d ? " 

Mth 21 s 41 De sige til ham: "llde vil han odelaagge de onde og leje sin Vingard ud 

til andre Vingards maen d, som ville give ham Frugterne i deresTid." 

Mth 21 42 Jesus siger til dem: "Have I aldrig laest i Skrifterne: Den Sten, som 

B y g n i n g s maen dene forkastede, den er bleven til en Hovedhj ornesten; fra Herren er dette kommet, 
og det er underligt for vore 0jne. 

Mth 21 43 Derfor siger jeg eder, at Guds Rige skai tages fra eder og gives til 

et Folk, som baerer dets Frugter. 

Mth 21 44 Og den, somfalder pa denne Sten, skal s I a sig sender; men hvemden 

falder pa, ham skai den knuse." 

Mth 21 45 Og da Ypperstepraesterne og Farisaeerne horte hans Lignelser, forstode 

de, at han talte omdem. 

Mth 21 46 Og de sogte at gribe ham, men frygtede for Skarerne; thi de hoidt ham 

f 0 r e n P r 0 f e t . 

Mth 22 1 Og Jesus tog tii Orde og talte atter i Lignelser til demog sagde: 

Mth 2 2 2 "Himmeriges Rige lignes ved en Konge, som gjorde Bryl I up for sin Son. 

Mth 2 2 3 Og han udsendte sine Tjenere for at kalde de budne til Bryl I uppet; og 

de vilde ikke ko mme . 

Mth 22 4 Han udsendte atter andre Tjenere og sagde: Siger til de budne: Se, jeg 

har beredt mit Malt id, mine Okser og Fedekvaeget er slagtet, og alting er rede; kommer til 
Bryl I uppet ! 

Mth 22 5 Men de brode sig ikke derom og gik hen, den ene pa sin Mark, den anden 

til sit Kobmandsskab; 

Mth 22 6 og de ovrige grebe hans Tjenere, forhanede og ihjelsloge dem. 

Mth 2 2 7 o Men Kongen bl ev vred og sendte sine Haere ud og slog disse Manddrabere 

1 hj el og sat t e I I d pa der es St ad. 

Mth 2 2 8 Da siger han til sine Tjenere: Bryl I uppet er beredt, men de budne vare 

det ikke vaerd. 

Mth 22 9 Gar derfor ud pa Ski I I evej ene og byder til Bryl I uppet sa mange, soml 

f i n d e ! 

Mth 22 10 Og de Tjenere gik ud pa Vejene og samlede alle dem, de fandt, bade 

onde og gode; og Bryl I upshuset blev fuldt af Gaester. 

Mth 22 11 Da nu Kongen gik ind for at se Gaesterne, sa han der et Menneske, som 

ikke var i f 0 r t Bryl I upskl aedni 
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Mt h 2 2 12 Og han siger til ham: Ven! hvorledes er du kommen herind og har ingen 

Bryllupsklaedning pa? Men han tav. 

Mt h 22 13 Da sagde Kongen til Tjenerne: Binder Fodder og Haender pa ham, og 

kaster hamud i Morket udenfor; der skal der vaere Grad og T senders Gnidsel. 

Mt h 22 14 Thi mange ere kaldede, men fa ere udvalgte." 

Mt h 22 15 Da gik Farisaeerne hen og holdt Rad om, hvorledes de kunde fange ham i 

Or d . 

Mt h 22 16 Og de sende deres Disciple til hamtillige med Herodianerne og sige: 

"Mester! vi v i d e , o a t du er sanddru og laerer Guds Vej i Sandhed og ikke bryder dig om nogen; 
thi du ser ikke pa Menneskers Person. 

Mt h 22 17 Si g os derfor: Hvad tykkes dig? Er det tilladt at give Kejseren Skat 

e I I e r e j ? " 

Mth 22 18 Mendajesus maerkede deres Ondskab, sagde han: "I Hyklere, hvorfor 

f r i s t e I mi g ? 

Mth 22 19 Viser mi g Skattens Mont!" Og de bragte ham en Denar". 

Mth 2 2 2 0 Og han siger til dem: "Hvis Billede og Overskrift er dette?" 

Mth 22 21 De sige til ham: "Kej serens. " Da siger han til dem: " S a giver 

Kejseren, hvad Kejserens er, ogGud, hvad Guds er!" 

Mth 22 22 Og da de horte det, undrede de sig, og de forlode hamog gik bort. 

Mth 2 2 2 3 Samme Dag komder Saddukaeere til ham, hviike sige, at der ingen 

Opstandelse er, og de spurgte ham og, sagde: 

Mth 2 2 2 4 "Mester! Moses har sagt: N a r nogen dor og ikke har Born, skal hans 

Broder for Svogerskabets Skyld tage hans Hustru til /Eg t e og oprejse sin Broder Afkom. 

Mth 22 25 Men nu var der hos os syv Brodre; og den forste giftede sig og dode; 

og efterdi han ikke havde Afkom, efterlod han sin Hustru til sin Broder. 

Mth 22 26 Ligesa ogsa den anden og den tredje, indtil den syvende; 

Mth 22 27 men sidst af alle dode Hustruen. 

Mth 22 28 Hvem af disse syv skal nu have hende til Hustru i Ops t a n d e I s e n ? thi de 

have alle haft hende." 

Mth 22 29 Men Jesus svaredeog sagde til dem: "I farevild, idet I ikkekende 

Skrifterne, ej heller Guds Kraft. 

Mth 22 30 Thi i Opstandeisen tage de hverken til /Eg t e eller bortgiftes, men de 

ere ligesom Guds Engle i Himmeien. 

Mth 22 31 8 Men hvad de dodes Opstandelse angar, have I da ikke last, hvad der er 

talt til eder af Gud, nar han siger: 

Mth 22 32 jeg er Abrahams Gud og Isaks Gud og Jakobs Gud. Han er ikke dodes, men 

levendes Gud." 

Mth 22 33 Og da Skarerne horte dette, bi eve de slagne af Forundring over hans 

L ar e . 

Mth 22 34 Men da Farisaerne horte, at han havde stoppet Munden pa Saddukaerne, 

f o r s a mi e d e d e sig. 



Mt h 


22 


35 


Og en af dem, 


e n 


lovkyndig, spurgte 


og f r i st ede 


ham og sagde: 


Mt h 


22 


36 


" Me s t e r , h v i 1 k e t 


er det store Bud i 


Loven?" 




Mt h 


22 


37 


Men han sagde 


t i 1 


ham: "Du skal eiske Herren di 


n Gud med hele dit 



Hjerte og med hele din Sjai og med hele dit Sind. 

Mth 22 38 Dette er det store og forste Bud. 

Mth 2 2 3 9 Men et andet er dette ligt: Du skal eiske din Naste som dig selv. 

Mth 22 40 Af disse to Bud afhanger hele Loven og Profeterne." 

Mth 22 41 Men da Farisaerne vare forsamlede, spurgte Jesus demog sagde: 

Mth 22 42 "Hvad tykkes eder om Kristus? Hvis Son er han?" De sige til ham: 

"Davids." 

Mth 22 43 Han siger til dem: "Hvorledes kan da David i Anden kalde ham Herre, 

idet han siger: 

Mth 22 44 Herren sagde til min Herre: Sat dig ved min hojre Hand, indtil jeg far 

lagt dine Fjender under di o ne Fodder. 

Mth 22 45 Nar nu David kalder ham Herre, hvorledes er han da hans Son?" 

Mth 11 46 Og ingen kunde svare ham et Ord, og ingen vovede mere at rette 

Sporgsmal til ham efter den Dag. 

Mth 23 1 Da talte Jesus til Skarerne og til sine Disciple og sagde: 

Mth 23 2 PaMoseStol siddedeskriftklogeog Farisaerne. 

Mth 23 3 Gorer og holder derfor alt, hvad de sige eder; men gorer ikke efter 

deres Gerninger; thi de sige det vel, men gore det ikke. 

Mth 23 4 Men de binde svare Byrder, vanskeiige at bare, og lagge dem pa 

Menneskenes Skul dre; men selv ville de ikke bevage dem me d en Finger. 

Mth 23 5 Men de gore alle deres Gerninger for at beskues af Menneskene; thi de 

gore deres Bederemme brede og Kvasterne pa deres Klader store. 

Mth 23 6 Og de vilie gerne sidde overst til Bords ved Maltiderne og pa de 

fornemstePladseriSynagogerne 

Mth 23 7 og iade sig hilse pa Torvene og kaldes Rabbi af Menneskene. 

Mth 2 3 8 Men I skul I e ikke iade eder kalde Rabbi; thi een er eders Mester, men 

I ere alle Brodre. 

Mth 2 3 9 Og I skul I e ikke kalde nogen pa jorden eders Fader; thi een er eders 
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Fader, han, somer i Himlene. 

Mt h 23 10 Ej heller skulle I lade eder kalde Vejledere; thi een er eders 

Vej I eder , Kr i st us . 

Mt h 23 11 Men den storste iblandt eder skal vaere eders Tjener. 

Mt h 23 12 Men den, som ophojer sig selv, skal fornedres, og den, somfornedrer 

sig selv, skal ophojes. 

Mt h 23 13 Men ve eder, I skriftkloge og Farisaeere, I H y k I ere! thi I tillukke 

Himmeriges Rige for Menneskene; thi I ga ikke derind, og dem, somville ga ind, tillade I det 
i k k e . 

Mth 23 s 14 Ve eder, I skriftkloge og Farisaeere, I Hyklere! thi I opaede Enkers 

Huse og bede pa Skromt laenge; derfor skulle I fa des harder e Dom. 

Mth 23 15 Ve eder, I skriftkloge og Far! s sere, I Hyklere! thi I drage omtil 

Vands og til Lands for at vi^nde en eneste Tilhaenger; og n a r han er bleven det, gore I ham til 
et Helvedes Barn, dobbelt sa slemt, som I selv ere. 

Mth 23 16 Ve eder, I blinde Vejledere! I, somsige: Den, somsvaerger ved 

Templet, det er intet; men den, somsvaerger ved Guldet i Templet, han er forpligtet. 

Mth 23 17 I Darer og blinde! hvilket er da storst? Guldet eller Templet, som 

hel I i ger Gul det? 

Mth 23 18 o Fremdeles: Den, somsvaerger ved Alteret, det er intet; men den, som 

svaerger ved Gaven d e r pa, han er forpligtet. 

Mth 23 19 I Darer og blinde! hvilket er da storst? Gaven eller Alteret, som 

hel I i ger Gaven? 

Mth 23 o 20 Derfor, den, somsvaerger ved Alteret, svaerger ved det og ved alt det, 

s o m e r d e r p a . 

Mth 23 21 Og den, somsvaerger ved Templet, svaerger ved det og ved ham, sombor 

d e r i . 

Mth 23 o 22 Og den, som svaerger ved Himmelen, svaerger ved Guds Trone og ved ham, 

som sidder pa den. 

Mth 2 3 2 3 Ve eder, I skriftkloge og Farisaeere, I Hyklere! thi I give Tiende af 

Mynte og Dild og Kommen og have forsomt de Ting i Loven, der have storre Vaegt, Retten og 
Barmhjertigheden og Troskaben. Disse Ting burde man gore og ikke for somme hine. 

Mth 2 3 2 4 I blinde Vejledere, I, som si Myggen af, men nedsluge Kamelen! 

Mth 2 3 2 5 Ve eder, I skriftkloge og Farisaeere, I Hyklere! thi I rense det 

udvendige af Baegeret og Fadet; men indvendigt ere de fulde af Rov og Umaettelighed. 

Mth 3 23 26 Du blinde Farisaeer! rens forst det indvendige af Baegeret og Fadet, for 

at o g s a det udvendige af dem kan blive rent. 

Mth 2 3 2 7 Ve eder, I skriftkloge og Farisaeere, I Hyklere! thi I ere ligesom 

kalkede Grave, der jo synes dejlige udvendi gt, men indvendigt ere fulde af dode Ben og al 
Urenhed. 

Mth 23 28 Saledes synes ogsa I vel udvortes retfaerdige for Menneskene; men 

indvortes ere I fulde af Hykleri og Lovloshed. 

Mth 2 3 2 9 Ve eder, I skriftkloge og Farisaeere, I Hyklere! thi I bygge 

Profeternes Grave og pryde de retfaerdiges Gravsteder og sige: 

Mth 23 30 Havde vi vaeret til i vore Fasdres Dage, da havde vi ikke vaeret 

delagtigemeddemi Profeternes Bl od. 

Mth 23 o 31 Altsa give I eder selv det Vidnesbyrd, at I ere Sonner af dem, som 

have ihjelslaet Profeterne. 

Mth 2 3 3 2 Sa gorer da ogsa I eders Fasdres Mai fuldt! 

Mth 2 3 3 3 I Slanger! I 0g I e u n g e r ! hvorledes kunne I undfly Helvedes Dom? 

Mth 23 34 o Derfor se, jeg sender til eder Profeter og vise og skriftkloge; nogle 

af dem skulle I s I a ihjel og korsfaeste, og nogle af dem skulle I hudstryge i, eders Synagoger 
og f o r f 0 1 g e fra Stad til Stad, 

Mth 23 35 for at alt det retfaerdige Blod skal komme over eder, somer udgydt pa 

Jorden, fra den retfaerdige Abels Blod indtil Sakarias's, Barakias's Sons, Blod, hvem I sloge 
ihjel imellemTemplet og Alteret. 

Mth 23 36 Sandelig, siger jeg eder, alt dette skal ko mme over denne Slaagt. 

Mth 23 37 Jerusalem! Jerusalem! som ihjelslar Profeterne og stener dem, somere 

sendte til dig, hvor ofte vilde jeg sarnie dine Born, ligesom en Hone samler sine Kyllinger 
under Vingerne! Og I vilde ikke. 

Mth 23 38 Se, eders Hus lades eder ode! 

Mth 23 39 Thi jeg siger eder: I skulle ingenlundese mi g fra nuaf, indtil I 

sige: Velsignet vaere den, som ko mme r , i H e r r e n s N a v n I " 

Mth 24 1 Og Jesus gik ud, bort fra He I I i g d o mme n , og hans Disciple komtil ham 

for at vise ham Helligdo mme n s B y g n i n g e r . 

Mth 24 2 Men han svarede o g o s a g d e til dem: "Se I ikke alt dette? Sandelig, 

siger jeg eder, her skal ikke lades Stenya Sten, somjo skal nedbrydes." 

Mth 2 4 3 Men da han sad pa Oliebjerget, kom hans Disciple til ham afsides og 

sagde: "Sig os, n a r skal dette ske? Og hvad er Tegnet pa din Tilkommeise og Verdens Ende?" 

Mth 24 4 Og Jesus svarede og sagde til dem: "Ser til, at ingen forforer eder! 

Mth 24 5 Thi mange skulle pa mit Navn komme og sige: Jeg er Kristus; og de 

skulle forfore mange. 

Mth 24 6 Men I skulle fa at hore om Krige og Kri gsrygter. Ser til, lader eder 
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ikke forskraekke; thi det ma ske; men Enden er ikke endda. 



Mt h 2 4 7 Thi Folk skal rejse sig mod Folk, og Rige mod Rige, og der skal vaere 

Hungersnod og Jordskaelv her og der. 

Mt h 24 8 Men alt dette er Veernes Begyndelse. 

Mth 24 9 Da skulle de overgive eder til Traengsel og si a eder ihjel, og I skulle 

hades af alle Folkeslagene for mit Navns 

Mth 24 10 Og da skulle mange forarges og f o r r a d e o h v e r a n d r e og hade hverandre. 

Mth 24 11 Og mange falske Profeter skulle fremsta og for fore mange. 

Mth 24 12 Og fordi Lovl osheden bliver mangfoldig, vil Kaerl i gheden bl i ve kold hos 

d e f I e s t e . 

Mth 24 13 Men den, som holder ud indtil Enden, han skal frelses. 

Mth 24 14 Og dette Rigets E v a n g e I i u m s k a I praedikes i hele Verden til et 

Vidnesbyrd for alle Folkeslagene; og da skal Enden komme. 

Mth 24 15 N a r I da se 0del aeggel sens Ve d e r s t y g g e I i g h e d , hvorom der er talt ved 

Profeten Daniel, sta pa hellig Grund, (den, som laeser det, han give Agt!) 

Mth 24 16 da skulle dersom ere i Judaea, fly ud pa Bjergene; 

Mth 24 17 den, som er pa Taget, stige ikke ned for at hente, hvad der er i hans 

Hus ; 

Mth 24 18 og den, som er pa Marken, vende ikke tilbage for at hente sine Klaader! 

Mth 24 19 Men ve de f r u g t s o mme I i g e og dem, som give Die, i de Dage! 

Mth 2 4 2 0 Og beder om, at eders Flugt ikke skal ske omVinteren, ej heller pa en 

Sabbat; 

Mth 24 21 thi der skal da vaere en Traengsel sa stor, somder ikke har vaeret fra 

Verdens Begyndelse indtil nu og heller ikke skal komme. 

Mth 2 4 2 2 Og dersom disse Dage ikke bl eve afkortede, da bl ev intet Kod frelst; 

men for de udvalgtes Sky Id skulle disse Dage afkortes. 

Mth 24 23 Dersom nogen da siger til eder: Se, her er Kristus, eller der! da 

skulle I ikke tro det. 

Mth 24 24 Thi falske Krister og falske Profeter skulle fremsta og gore store 

Tegn og Undergerninger, sa at ogsa de udvalgte skulde blive forforte, omdet var muligt. 

Mth 24 25 Se, jeg har sagt eder det forud. 

Mth 24 26 Derfor, om de sige til eder: Se, han er i Orkenen, da gar ikke derud; 

se. han er i Kamrene, da tror det ikke! 

Mth 24 27 Thi ligesom Lynet udgar fra Osten og lyser indtil Vesten, saledes skal 

Menneskesonnens Tilkommelse vaere. 

Mth 2 4 2 8 Hvor Adselet er, der ville Ornene sarnie sig. 

Mth 24 29 Men straks efter de Dages Traengsel skal Solen formorkes og Manen ikke 

give sit Skin og Stjernerne falde ned fra Hi mme I e n , o g Hi mme lens Kraefter skulle rystes. 

Mth 2 4 3 0 Og da skal Menneskesonnens Tegn vise sig pa Himmelen; og da skulle 

alle J or dens Stammer jamre sig, og de skulle se Menneskesonnen komme pa Hi mme lens Skyer med 
Kraft og me gen Herlighed. 

Mth 24 31 Og han skal udsende sine Engle med staerktl ydende Basun, og de skulle 

sarnie hans udvalgte fra de fire Vinde, fra den ene Ende af Hi mme len til den anden. 

Mth 2 4 3 2 Men laerer Lignelsen af Fi gentraeet: N a r dets Gren allerede er bleven 

b I o d , o g Bladene skyde frem, da skonne I, at So mme r e n e r n aer . 

Mth 24 33 Saledes skulle ogsa I, n a r I se alt dette, skonne, at han er naer for 

Do r e n . 

Mth 24 34 Sandelig, siger jeg eder, denne SI aegt skal ingenlunde forga, forend 

al I e di sse Ti ng er e sket e. 

Mth 2 4 3 5 Himmelen og Jorden skulle forga, men mine Ord skulle ingenlunde forga. 

Mth 2 4 3 6 Men om den Dag og Time ved ingen, end ikke Himmelens Engle, heller 

ikke Sonnen, men kun Faderen alene. 

Mth 2 4 3 7 Og ligesom N o a s dage vare, saledes skal Menneskesonnens Tilkommelse 



v aer e . 

Mth 2 4 3 8 Thi ligesom de i Dagene for Syndfloden a d e og drak, toge til /Eg t e og 

bortgiftede, indtil den Dag, da Noa gik ind i Arken, 

Mth 24 39 og ikke agt e d e det, forend Syndfloden komog tog dem alle bort, 

saledes skal ogsa Menneskesonnens Tilkommelse v aer e . 

Mth 24 40 Da skulle to Maend vaere pa Marken; den ene tages med, og den anden 

I a d e s t i I b a g e . 

Mth 24 41 To Kvinder skulle male pa K v aer n e n ; den ene tages med, og den anden 

I ades t i I bage. 

Mth 24 42 Vager derfor, thi I vide ikke, pa hvilken Dag eders Herre kommer. 

Mth 2 4 4 3 Men d e 1 1 e o s k u I I e I vide, at dersom Husbonden vidste. i hvilken 

Nat t evagt Tyven vilde komme, da vagede han og tillod ikke, at der skete Indbrud i hans Hus. 

Mth 2 4 44 Derfor v o r der ogsa I rede; thi Menneskesonnen kommer i den Time, som I 

i k k e me n e . 

Mth 24 45 Hvem er sa den tro og forstandige Tjener, som hans Herre har sat over 

sit Tyende til at give demderes Mad i rette Tid? 

Mth 24 46 Salig er den Tjener, hvem hans Herre, nar han kommer, finder handlende 

sal e d es . 



Mt h 24 



Sandelig, siger jeg eder, han skal s set t e ham over alt, hvad han ejer 




47 




48 

49 



Mt h 24 

Mt h 24 

Dr anker ne, 

Mt h 24 

Ti me , h a n i k k 
Mt h 24 
der vaere Grad 



Men d 
og s a 
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dersomden onde Tjener siger i sit Hjerte: 



n Herre t o v e r , 



begynder at sla sine Medtjenere og spiser og drikker 



i k k e v e d , 
51 



skal den Tjeners Herre komme pa den Dag, han ikke venter, 



1 og hugge ham sonder 

T aen d e r s G n i d s e I . 



give hamhans Lod sammen med Hyklerne; der skal 



og gik Brudgo mme n i Mode. 



Himmeriges Rige lignes ved ti jomfruer, somtoge deres Lamper 



Mt h 
Mt h 
Mt h 
Mt h 
Mt h 
Mt h 
Mt h 

L a mp e r 
Mt h 

til e d 
Mt h 



25 

25 

25 

25 

25 

25 

25 

er s I ukkes 
25 

e d e r ; gar 
25 



Men fem af dem vare Darer, og fem kloge. 

Darerne toge nemlig deres Lamper, men toge ikke 01 ie med sig. 

Men de kloge toge 01 i e i deres Kar tillige med deres Lamper. 

Og da Brudgo mme n tovede, slumrede de a I I e ind og so v. 

Men ved Midnat lod der et Rab: Se, Brudgo mme n kommer, gar ham i Mode! 
Da vatjnede a I I e Jomfruerne og gjorde deres Lamper i Stand. 

Men Darerne sagde til de kloge: Giver os af eders Olie; thi vore 



Men de kloge svarede og sagde: 



hellere hen til Kob maen dene 



kober 



v i I d e v i s t 
s e I v ! 



ikke blive nok til 



rede, gik ind med ham til Bryl I uppet; og 
Mth 25 11 Mensenereko mme 



me dens de gik bort for at kobe, kom Brudgommen, og de, somvare 



Doren blev lukket. 
o g s a d e a n d r e J o mf r u e r 



Herre, Herre, luk op 



Mth 25 12 Men han svarede og sagde: Sandelig, siger jeg eder, jeg kender eder 

ikke. 

Mth 25 13 Vager derfor, thi I vide ikke Dagen, ej heller Timen. 

Mth 25 14 Thi det er ligesom en Mand, der drog udenlands og kaldte pa sine 

Tjenere og overgav dem sin Ejendom; 

Mth 25 15 og en gav han fem Talenter, en anden to, og en tredje en, hver efter 

hans Evne; og straks derefter drog han udenlands. 

Mth 25 16 Men den, som havde faet de fem Talenter, gik hen og kobslog med dem og 

vandt andre fem Talenter 

Mth 25 17 Ligesa vandt ogsa den, som havde faet de to Talenter, andre to. 

Mth 25 18 Men den, som havde faet den ene, gik bort og gravede i Jorden og 

skjulte sin Herres Penge. 

Mth 25 19 Men lang Ti d derefter kommer disse Tjeneres Herre og holder Regnskab 

me d d e m. 

Mth 25 20 Og den, somhavde faet de fem Talenter, komfremog bragte andre fem 

Talenter og sagde: Herre! du overgav mig fem Talenter; se, jeg har vundet fem andre Talenter. 
Mth 25 21 Hans Herre sagde til ham: Vel, du gode og tro Tjener! du var tro over 

lidet, jeg vil s set t e dig over me get; g a ind til din Herres Glaede! 

Mth 2 5 2 2 Da kom ogsa han frem, som havde faet de to Talenter, og sagde: Herre! 

du overgav mig to Talenter; se, jeg har vundet to andre Talenter. 

Mth 25 23 Hans Herre sagde til ham: Vel, du gode og tro Tjener! du var tro over 

lidet, jeg vil s set t e dig over me get; ga ind til d i o n Herres glaede! 

Mth 25 24 Men ogsa han, somhavde faet den ene Talent, komfremog sagde: Herre! 

jeg kendte dig, at du er en hard Mand, som hoster, hvor du ikke saede, og samler, hvor du ikke 
s pr edt e; 

Mth 2 5 2 5 og jeg frygtede og gik hen og skjulte din Talent i jorden; se, her har 

du, hvad dit er. 

Mth 2 5 2 6 Men hans He r r e o s v a r e d e og sagde til ham: Du onde og lade Tjener! du 

vidste, at jeg hoster, hvor jeg ikke saede, og samler, hvor jeg ikke spredte; 

Mth 25 27 o derfor burde du have overgivet Vekselererne mine Penge; og nar jeg 

kom, da havde jeg faet mit igen Rente. 

Mth 25 28 Tager derfor den Talent fra ham, og giver den til ham, somhar de ti 

Talenter. 

Mth 25 29 Thi enhver, som har, ham skal der gives, og han skal fa Overflod; men 

den, som ikke har, fra ham skal endog det tages, som han har. 

Mth 25 30 Og kaster den unyttige Tjener ud i Mo r k e t udenfor; der skal der vaere 

Grad og Taenders Gnidsel. 

Mth 25 3 1 Men nar Menneskesonnen kommer i sin Herlighed og a I I e Englene med ham, 

da skal han sidde pa sin Herligheds Trone. 

Mth 25 32 Og a I I e Folkeslagene skulle sarnies foran ham, og han skal skille dem 

fra hverandre, ligesom Hyrden skiller Farene o fra Bukkene. 

Mth 2 5 3 3 Og han skal stille Farene ved sin h o j r e Side og Bukkene ved den 

v e n s t r e . 



Mth 25 34 Da skal Kongen sige til dem ved sin hojre Side: Kommer hid. I min 

Faders velsignede! arver det Rige, somhar vaeret eder beredt fra Verdens Grundl aeggel se. 

Mth 25 35 Thi jeg var hungrig, og I gave mig at spise; jeg var torstig, og I 

gave mig at drikke; jeg var fremmed, ogltogemighjemtileder; 

Mth 25 36 jeg var nogen, og I klaedte mig; jeg var syg, og I besogte mig; jeg var 

i Faengsel, og I komtil mig. 



Page 652 




The Holy Bible in Danish 

Mt h 2 5 3 7 Da skulie de retfaardige svare hamog sige: Herre! n a r sa vi dig 

hungrig og gave dig Mad, eller torstig og gave dig at drikke? 

Mth 25 38 Narsavidigfre mme d og toge dig hjemtil os, eller nogen og klaadte 

dig? 

Mth 25 39 Nar sa vi dig syg eller i Faengsel og komtil dig? 

Mth 25 40 Og Kongen skal svare og sige til dem: Sandelig, siger j eg eder: Hvad I 

have gjort imod een af disse mine mindste Brodre, have i gjort imod mig. 

Mth 2 5 4 1 Da skal han ogsa sige til dem ved den venstre Side: Gar bort fra mig, 

I forbandede! til den evige lid, somer beredt Djaevelen og hans Engle. 

Mth 25 42 Thi jeg var hungrig, og I gave mig ikke at spise; jeg var torstig, og 

I gave mig ikke at drikke; 

Mth 25 43 jegvar fremmed, og I toge mig ikke hjemtil eder; jeg var nogen, og I 

klaedte mig ikke; jeg var syg og i Faengsel, og I besogte mig ikke. o 

Mth 2 5 4 4 Da skulie ogsa de svare og sige: Herre! nar sa vi dig hungrig elier 

torstig eller fre mme d eller nogen eller syg eller i F sen g s e I og tjente dig ikke? 

Mth 2 5 4 5 Da skal han svare demog sige: Sandelig, siger jeg eder: Hvad I ikke 

have gjort imod een af disse mindste, have I heller ikke gjort imod mig. 

Mth 25 46 Og disse skulie ga bort til evig Straf, men de retfaerdige til evigt 

Li v ' 

Mth 26 1 Og det skete, da Jesus havde fuldendt a I I e disse Ord, sagde han til 

si ne Di sci pi e: 

Mth 26 2 "I vide, at om to Dage er det Paske; sa forrades Menneskesonnen til at 

k o r s f aes t e s . " 

Mth 26 3 Da forsamledes Ypperstepraesterne og Folkets /Eldste i Ypperstepr aes tens 

Gard; han hed Kajfas. 

Mth 2 6 4 Og de radsloge om at g r i b e Jesus med List og ihjelsla ham. 

Mth 26 5 Men de sagde: "Ikke pa Hojtiden, for at der ikke skal bl i ve Opror 

iblandt Folket." 

Mth 26 6 Mendajesusvar kommen til Bethania, i Simon den spedalskes Hus, 

Mth 2 6 7 kom der en Kvinde til ham, som havde en Al abastkrukke med sare kostbar 

Salve, og hun udgod den pa hans Hoved, me dens han sad til Bords. 

Mth 26 8 Men da Disciplene sa det, bl eve de vrede og sagde: "Hvortil denne 

Spi I de? 

Mth 26 9 Dette kunde jo vaere solgt til en hoj Pris og vaere givet til fattige." 

Mth 26 10 Mendajesus maerkede det, sagde han til dem: "Hvorfor volde I Kvinden 

Fortraedel i gheder? Hun har jo gjort en god Gerning imod mig. 

Mth 26 11 Thi de fattige have I altidhos eder; men mig have I ikke altid. 

Mth 26 12 Thi da hun udgod denne Salve over mit Lege me, gjorde hun det for at 

beredemigtilatbegraves. 

Mth 26 13 Sandelig, siger jeg eder, hvor som heist i hele Verden dette 

Evangeliumbliver praediket, skal ogsa det, som hun har gjort, omtales til hendes Ihuko mme I s e . " 
Mth 26 14 Da gik en af de tolv, han, somhed judas Iskariot, hen til 

Ypperstepraesterne 

Mth 26 15 og sagde: "Hvad ville I give mig, sa skal jeg forrade hamtil eder?" 

Men de betalte ham tredive Solvpenge". 

Mth 26 16 Og fra den Stund sogte han Lejlighed til at forrade ham. 

Mth 26 17 Men pa den forste Dag af de usyrede Brods Hoj t i d kom Disciplene til 

Jesus og sagde: "Hvor vil du, at vi skulie t r aef f e Forberedelse for dig til at spise 
P a s k e I a mme t ? " 

Mth 26 18 Men han sagde: "Gar ind i Staden til den og den Mand, og siger til 

ham: Mesteren siger: Min Time er naer; hos dig holder jeg Paske med mine Disciple. " ’ 

Mth 26 19 Og Disciplene gjorde, somjesus befalede dem, og beredte Paskelammet. 

Mth 26 20 Men da det var bl evet Aften, sad han til Bords med de tolv. 

Mth 26 21 Og me dens de spiste, sagde han: "Sandelig, siger jeg eder, en af eder 

vil forrade mi g . " 

Mth 26 22 Og de bieve sare bedrovede og begyndte hver isaer at sige til ham: "Det 

er dog vel ikke mi g, Herre?" 

Mth 26 23 8 Men han svarede og sagde: "Den, somdyppede Handen tillige med mig i 

Fadet, han vil forrade mig. 

Mth 26 24 Menneskesonnen gar vel bort, somder er skrevet omham; men ve det 

Menneske, ved hvem Menneskesonnen bliver forradt! Det var godt for det Menneske, om han ikke 
var f o d t . " 

Mth 26 25 Men Judas, som forradte ham, svarede og sagde: "Det er dog vel ikke 

mig, Rabbi?" Han siger til ham: "Du har sagt det." 

Mth 26 26 Men medens de spiste, tog Jesus Bred, og han velsignede og brod det og 

gav Disciplene det og sagde: "Tager, asder; dette er mit Legeme." 

Mth 2 6 2 7 Og han tog en Kalk og takkede. gav dem den og sagde: "Drikker a I I e 

d e r a f ; 

Mth 26 28 thi dette er mit Blod, Pagtens, hvilket udgydes for mange til 

S y n d e r n e s F o r I a d e I s e . 

Mth 26 29 Men jeg siger eder, fra nu af skal jeg ingenlunde drikke af denne 

Vintraeets Frugt indtil den Dag, da jeg skal drikke den ny med eder i min Faders Rige." 

Page 653 




The Holy Bible in Danish 

Mt h 2 6 3 0 Og da de havde sunget Lovsangen, gik de ud til Oliebjerget. 

Mt h 26 31 Da siger Jesus til dem: "I skulle a I I e forarges pa mig i denne Nat; 

thi der er skrevet: jeg vil s I a Hyrden, og Hjordens Far skulle adspredes. 

Mt h 2 6 3 2 Men efter at jeg er bleven oprejst, vil jeg ga forud for eder til 

Gal i I aea . " 

Mth o 26 33 Men Peter svarede og sagde til ham: "Omend a I I e ville forarges pa 

dig, sa vil jeg dog aldrig forarges." 

Mth 26 34 Jesus sagde til ham: "Sandelig, siger jeg dig, i denne Nat, for end 

Hanengaler, skal du fornaegte mig tre Gange." 

Mth 26 35 o Peter siger til ham: "Omjeg end skulde do med dig, vil jeg ingenlunde 

fornaegte dig." Ligesa sagde ogsa alle Disciplene. 

Mth 2 6 3 6 Da kommer Jesus med dem til en Gard, somkaldes Gethsemane, og han 

siger til Disciplene: "Saetter eder her, me dens jeg gar derhen og beder." 

Mth 26 37 Og han tog Peter og Zebedaeus's to Sonner med sig, og han begyndte at 

bedroves og svarlig at 

Mth 2 6 3 8 Da siger han til dem: "Min Sj si er dybt bedrovet indtil Doden; bliver 

h e r o g v a g e r me d mi g ! " 

Mth 2 6 3 9 t Og han gik I i dt frem, faldt pa sit Ansigt, bad og sagde: "Min Fader! 

er det muligt, da ga denne Kalk mig forbi; dog ikke somjeg vil, men somdu vil," 

Mth 26 40 Og han kommer til Disciplene og finder demsovende, og han siger til 

Peter: "Sa kunde I da ikke vage een Time med mig! 

Mth 26 41 Vager og beder, for at I ikke skulle falde i Fristelse! Anden er vel 

redebon, men K o d e t er skrobel i gt. " 

Mth 26 o 42 Han gik atter anden Gang hen, bad og sagde: "Min Fader! hvi s denne 

Kalk ikke kan ga mig forbi, uden jeg drikker den, da ske din Villie!" 

Mth 2 6 4 3 Og han kom og fandt dem atter sovende, thi deres 0jne vare betyngede, 

Mth 26 44 Og han forlod dem og gik atter hen og bad tredje Gang og sagde atter 

det s a mme Ord, 

Mth 2 6 4 5 Da kommer han til Disci pi ene^og siger til dem: "Sove I fremdeles og 

Hvile eder? Se, Timen er nsr, og Menneskesonnen forrades i Synderes H sen d e r . 

Mth 26 46 Star op, lader os ga; se, han, som forrader mig, er naer." 

Mth 26 47 Og me dens han endnu talte, se, da komjudas, en af de tolv, og med ham 

en stor Skare, med Svaerd og Knipler, fra Ypperstepraesterne og Folkets /Eldste. 

Mth 26 48 Men han, som forradte ham, havde givet demet Tegn og sagt: "Den, som 

jeg kysser, ham er det; griber ham!" 

Mth 26 49 Og han tradte straks hen til Jesus og sagde: " Hi I vaere dig, Rabbi!" og 

ky s s e d e h a m, 

Mth 26 5 0 Men Jesus sagde til ham: "Ven, hvorfor kommer du her?" Da tradte de 

til og lagde Hand pa Jesus og grebe ham, 

Mth 2 6 5 1 Og se, en af dem, som vare med Jesus, rakte Handen ud og drog sit 

Svaerd og slog Ypperstepraestens Tjener og huggede hans Ore af, 

Mth 26 52 Da siger Jesus til ham: "Stik dit Svaerd igen pa dets Sted; thi alle 

de, somtage Svaerd, skulle omkomme ved Svaerd. 

Mth 26 53 Eller mener du, at jeg ikke kan bede min Fader, sa han nu tilskikker 

mig me re end tolv Legioner Engle? 

Mth 26 54 Hvorledes skulde da Skrifterne opfyldes, at det b 0 r o g a saledes til?" 

Mth 26 55 Iden s a mme Time sagde Jesus til Skarerne: "I ere gaede ud ligesom 

imod en Rover med Svaerd og Knipler for at fange mig. Daglig sad jeg i Helligdommen og laerte, 
oglgrebemigikke. 

Mth 26 56 Mendeteralt sammen sket, for at Profeternes Skrifter skulde 

opfyldes." Da forlode alle Disciplene hamog flyede. 

Mth 26 57 Men de, som havde grebet Jesus, forte ham hen til Ypperstepraesten 

Kajfas, hvor de skriftkloge og de /Eldste vare forsamiede. 

Mth 26 58 Men Peter fulgte hami Frastand indtil Ypperstepraestens Gard, og han 

gik indenfor og satte sig hos Svendene for at se, hvad Udgang det vilde fa. 

Mth 26 59 Men Ypperstepraesterne og hele Radet sogte falsk Vidnesbyrd imod Jesus, 

for at de kunde aflive ham. 

Mth 26 o 60 Og de fandt intet, endskont der tradte mange falske Vidner frem. Men 

til sidst tradte to fremog sagde: 

Mth 26 61 "Denne har sagt: jeg kan nedbryde Guds Temp el og bygge det op i tre 

D a g e . " 

Mth 26 62 Og Ypperstepraesten stod op og sagde til ham: "Svarer du intet pa, hvad 

disse vidne imod dig?" 

Mth 2 6 6 3 Men Jesus tav. Og Ypperstepraesten tog til Orde og sagde til ham: "Jeg 

besvaerger dig ved den levende Gud, at du siger os, om du er Kristus, Guds Son." 

Mth 26 64 Jesus siger til ham: "Du har sagt det; dog j o e g siger eder: Fra nu af 

skulle I se Menneskesonnen sidde ved Kraftens hojre Hand og komme pa Hi mme lens Skyer." 

Mth 26 65 Da sonderrev Ypperstepraesten sine Klaeder og sagde: "Han har talt 

bespotteligt; hvad have vi I aen g e r e Vidner nodig? se, nu have I hort Bespottelsen. 

Mth 26 66 Hvad tykkes eder?" Og de svarede og sagde: "Han er skyldig til Do den." 

Mth 26 67 Da spyttede de hami Ansigtet og gave ham Naeveslag; andre sloge ham pa 

K i n d e n 
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Mt h 26 68 og sagde: "Profeter os, Kristus, hvemvar det, der slog dig?" 

Mt h o 2 6 6 9 Men Peter sad udenfor i Garden; og en Pige kom hen til ham og sagde: 

"Ogsa du var med Jesus Galilaseren." 

Mt h 26 70 Men han naegtede det i alles P a h 0 r og sagde: "Jeg for star ikke, hvad du 

si g e r . " 

Mt h 26 71 Mendahangikudi Portrummet, sa en anden Pige ham; og hun siger til 

dem, som vare der: "Denne var med Jesus af Nazareth." 

Mth 26 72 Og han naegtede det atter med en Ed: "jeg kender ikke det Menneske." 

Mth 26 o 73 Men lidt efter^komde, somstode der, hen og sagde til Peter: 

"Sandelig, ogsa du er en af dem. dit Mai r 0 b e r dig jo ogsa." 

Mth 26 74 Da begyndte han at forbande sig og svaerge: "jeg kender ikke det 

Menneske." Og straks galede Hanen. 

Mth 2 6 7 5 Og Peter komjesu Or d i Hu at han havde sagt: " F 0 r e n d Hanen galer, 

skal du fornaegte mig tre Gange." Og han gik udenfor og graed bitterligt. 

Mth 27 1 Men da det var blevet Morgen, holdt a I I e Ypperstepraesterne og Foikets 

/Eldste Rad imod Jesus for at aflive ham. 

Mth 2 7 2 Og de bandt ham og forte ham bort og overgave ham til L a n ds h 0 v d i n g e n 

P 0 n t i u s P i I a t u s . 

Mth 27 3 Da nu Judas, som forradte ham, sa, at han var bleven domfaeldt, for trod 

han det og bragte de tredive Sol vpenge tilbage til Ypperstepraesterne og de /Eldste og sagde: 

Mth 27 4 "jeg har syndet, idet jeg forradte uskyldigt Blod." Men de sagde: 

"Hvad k 0 mme rdetosved?sedudertil." 

Mth 27 5 Og han kastede Sol vpengene ind i Templet, veg bort og gik hen og 

h sen g l e si g 

Mth 27 6 Men Ypperstepraesterne toge Sol vpengene og sagde: "Det er ikke tilladt 

at I aeg g e demtil Tempelskatten; thi det er Blodpenge." 

Mth 27 7 Men efter at have holdt Rad kobte de P 0 t t e ma g e r ma r k e n derfor til 

Gravsted for de fre mme d e . 

Mth 2 7 8 Derfor bl ev den Mark kaldt Blodmarken indtil den Dag i Dag. 

Mth 27 9 Da opfyldtes det, somer talt ved Profeten jeremias, somsiger: "Og de 

toge de tredive Sol vpenge, Prisen for den vurderede, hvem de vurderede for Israels Born, 

Mth 27 10 og de gav dem for Pottemagermarken, som Herren befalede mig." 

Mth 27 11 Men Jesus bl ev stillet for L a n d s h 0 v d i n g e n , og L a n d s h 0 v d i n g e n spurgte 

ham og sagde: "Er du jodernes Konge?" Men Jesus sagde til ham: "Du siger det." 

Mth 27 12 Og da han blev anklaget af Ypperstepraesterne og de /Eldste, svarede han 

i n t e t . 

Mth 27 13 Da siger Pilatus til ham: "Horer du ikke, hvor me get de vidne imod 

dig?" 

Mth 27 o 14 Og han svarede ham end ikke pa et eneste Ord, sa at L a n d s ho v d i n g e n 

undrede sig sare. 

Mth 27 15 Men pa Hojtiden plejede L a n d s h 0 v d i n g e n at loslade Maengden een Fange, 

hvilkendevilde. 

Mth 27 16 Og de havde dengang en berygtet Fange, som hed Barabbas. 

Mth 27 17 Da de vare forsamlede, sagde Pilatus derfor til dem: "Hvem v i I I e I, at 

jeg skal loslade eder: Barabbas eller Jesus, som kaldes Kristus?" 

Mth 27 18 Thi han vidste, at det var af Avind, de havde overgivet ham. 

Mth 27 19 Men medens han sad pa Do mme r s aed e t , sendte hans Hustru Bud til ham og 

sagde: "Befat dig ikke med denne retfaerdige; thi jeg har lidt me get i Dag i en Dromfor hans 
S k y I d . " 

Mth 27 20 Men Ypperstepraesterne og de /Eldste overtalte Skarerne til, at de 

skulde begaere Barabbas, men ihjelsla Jesus. 

Mth 2 7 2 1 Og L a n d s h 0 v d i n g e n svarede og sagde til dem: "Hvilken af de to ville I, 

at jeg skal loslade eder?" Men de sagde: "Bar abas." 

Mth 27 22 Pilatus siger til dem: "Hvad skal jeg da gore med Jesus, somkaldes 

Kristus?" De sige a I I e : "Lad hamblive korsfaestet I " 

Mth 27 23 Men Landshovdi ngen sagde: "Hvad ondt har han da gjort?" Men de rabte 

end me re og sagde: "Lad hamblive korsfaestet I " 

Mth 27 24 Men da Pilatus sa, at han intet udrettede, men at der blev storre 

Larm, tog han Vand og toede sine Haender i Maengdens Pasyn og sagde: "Jeg er uskyldig i denne 
retfaerdiges Blod; ser I dertil!" 

Mth 27 25 Og hele Folket svarede og sagde: "Hans Blod komme over os og over vore 

Born!" 

Mth 27 26 Da loslod han dem Barabbas; men Jesus lod han hudstryge og gav ham hen 

til at korsfaestes. 

Mth 27 27 Da toge Landshovdi ngens S t r i d s maen d Jesus med sig ind i Borgen og 

samlede hele Vagtafdelingenomk ring ham. 

Mth 2 7 2 8 Og de afklaedte ham og kastede en Skarlagens Kapge om ham. 

Mth 27 29 Og de flettede en Krone af Torne og satte den pa hans Hoved og gave 

hamet Ror i hans hojre Hand; og de faldt pa Knaafor hamog spottede hamog sagde: " H i I vaere 
dig, du Jodernes Konge!" 

Mth 27 30 Og de spyttede pa ham og toge Roret og sloge ham pa Hovedet. 

Mth 2 7 3 1 Og da de havde spottet ham, toge de Kappen af ham og i forte ham hans 
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egne Klaeder og forte ham hen for at korsfaeste ham. 

Mt h 2 7 3 2 Men medens de gik derud, traf de en Mand fra Kyrene, ved N a v n Simon; 

hamtvang de til at baere hans Kors. 

Mt h 2 7 3 3 Og da de kom til et Sted, som kaldes Golgatha, det er udlagt: 

"Hovedskal sted", 

Mth 27 34 gave de ham Eddike at drikke blandet med Galde og da han smagte det, 

vilde han ikke 

Mth 27 35 Men da de havde korsfaestet ham, deite de hans Klaeder imellemsig ved 

Lodkastning, for at det skulde opfyldes, somer sagt af Profeten: "De deite mine Klaeder 
imellemsig og kastede Lod ommit Klaedebon." 

Mth 2 7 3 6 Og de sade der og holdt Vagt over ham. 

Mth 27 37 Og oven over hans Hoved satte de Beskyldningen imod hamskreven 

saledes: "Dette er Jesus, Jodernes 

Mth 27 38 Da bliver der korsfaestet to Rovere sammen med ham, en ved den hoj re og 

enveddenvenstreSide, 

Mth 2 7 3 9 Og de, som gik forbi, spottede ham, idet de rystede pa deres Hoveder 

o g s a g d e : 

Mth 27 40 "Du, somnedbryder Templet og bygger det op i tre Dage, frels dig 

selv; er du Guds Son, da stig ned 

Mth 27 41 "Ligesa spottede Ypperstepraesterne tillige med de skriftkloge og de 

/El d s t e o g s a g d e : 

Mth 27 42 "Andre har han frelst, sig selv k a n o h a n ikke frelse; er han Israels 

Konge, sa lad ham nu stige ned af Korset, sa ville vi tro pa ham. 

Mth 2 7 4 3 Han har sat sin Lid til G u d ; han fri ham nu, om han har Behag i ham; 

thi han har sagt: Jeg er Guds Son." 

Mth 2 7 4 4 Og pa s a mme Made hanede ogsa Rover n e ham, somvare korsfaestede med 

ham. 

Mth 2 7 4 5 Men fra den sjette Time bl ev der Morke over hele Landet indtil den 

n i e n d e Ti me . 

Mth 27 46 Og ved den niende Time rabte Jesus med hoj Rost og sagde: "Eli! Eli! 

Lama Sabaktani ?" det er: "Min Gud! min Gud! hvorfor har du forladt mi g ? " 

Mth 27 47 Men nogle af dem, somstode der og horte det, sagde: "Han kalder pa 

Elias." 

Mth 27 o 48 Og straks lob en af demhen og tog en Svamp og fyldte den med Eddike 

og stak den pa et Ror og gav ham at drikke. 

Mth 27 49 Men de andre sagde: "Holdt! lader os se, om Elias kommer for at frelse 

ham." 

Mth 27 50 Men Jesus rabte atter med hoj Rost og opgav Anden. 

Mth 27 51 Og se, For haenget i Templet splittedes i to Stykker, fra overst til 

nederst; og jorden skjalv, og Klipperne revnede, 

Mth 27 52 og Gravene abnedes; og mange af de hensovede helliges lege me r bleve 

o p r e j s t e , 

Mth 27 53 og de gik ud af Gravene efter hans Opstandelse og kom ind i den 

hellige Stad og viste sig for mange. 

Mth 27 54 Men da Hovedsmanden og de, som tillige med, hamholdt Vagt over Jesus, 

sa J o r d s k ael vet, og hvad der skete, frygtede de sare og sagde: "Sandelig, denne var Guds Son." 
Mth 2 7 5 5 Men der var mange Kvinder der, som s a til i Frastand, hvilke havde 

fulgt Jesus fra Gal i Isa og tjent ham. 

Mth 2 7 5 6 Iblandt demvare Maria Magdalene og Maria, Jakobs og Josefs Moder, og 

Zebedaeus's Sonners Moder. 

Mth 27 o 57 Men da det var bl evet Aften, kom en rig Mand fra Arimathaea, ved N a v n 

Josef, som ogsa selv var bleven jesu Discipel. 

Mth 2 7 5 8 Han gik til Pilatus og bad omjesu Legeme. Da befalede Pilatus, at det 

skulde udleveres. 

Mth 27 59 Og Josef tog Lege met og svobte det i et rent, fint Linklaede 

Mth 27 60 og lagde det i sin nye Grav, som han havde ladet hugge i Klippen, og 

vaeltede en stor Sten for Indgangen til Graven og gik 

Mth 27 61 Men Maria Magdalene og den anden Maria vare der, og de sade lige over 

for Graven. 

Mth 27 62 Men den naeste Dag, som var Dagen efter Beredelsesdagen, forsamlede 

Ypperstepraesterne og Farisaeerne sig hos Pilatus 

Mth 27 63 og sagde: "Herre! vi ere komne i Hu, at denne Forforer sagde, medens 

han endnu levede: Tre Dage efter bliver jeg oprejst. 

Mth 27 64 Befal derfor, at Graven skal sikkert bevogtes indtil den tredje Dag, 

for at ikke hans Disciple skulle ko mme og stjaele hamog sige til Folket: "Han er oprejst fra 
de d 0 d e ; og da vil den sidste Forforelse blive vaerre end den f 0 r s t e , " 

Mth 27 65 Pilatus sagde til dem: "Der have I en Vagt; gar hen og bevogter den 

sikkert, som I bedst 

Mth 27 66 Og de gik hen og bevogtede Graven sikkert med Vagten efter at have sat 

SeglforStenen. 

Mth 28 1 Men efter Sabbaten, da det gryede ad den f 0 r s t e Dag i Ugen, kom Maria 

Magdalene og den anden Maria for se til Graven. 
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Mt h 2 8 2 Og se, der skete et stort J ordskael v; o thi en Herrens Engel for ned fra 

Himmelen og tradte til og vaeltede Stenen bort og satte sig pa den. 

Mt h 2 8 3 Men hans Udseende var ligesom et Lyn og hans Klaadebon hvidt som Sne. 

Mth 28 4 Men de, somholdt Vagt, skaelvede at Frygt for hamog bleve som dode. 

Mt h 2 8 5 Men Engelen tog til Or d e og sagde til Kvi nderne: "I skulle ikke 

frygte! thi jeg ved, at I lede efter Jesus den korsfaestede. 

Mth 2 8 6 Han er ikke her; thi han er opstanden, som han har sagt. Kommer hid, 

ser Stedet, hvor Herren la! 

Mth 2 8 7 Og gar hastigt hen og siger hans Disciple, at han er opstanden fra de 

d 0 d e ; og se, han gar forud for eder til Galilaea; der skulle I se ham. Se, jeg har sagt eder 
d e t . " 

Mth 2 8 8 Og de gik hastig bort fra Graven med Frygt og stor Glaede og lob hen 

for at forkynde hans Disciple det. 

Mth 28 9 Men me dens de gik for at forkynde hans Disciple det, se, da modte 

Jesus demog sagde: "Hi] vaere eder!" Men de tradte til og omfavnede hans Fodder og tilbade 
ham. 

Mth 28 10 o Da siger Jesus til dem: " Frygt e r ikke! gar hen og forkynder mine 

B r o d r e , at d e skulle g a bort til Gal i I sea , o g der skulle d e s e mi g . " 

Mth 28 11 Men medens de gik derhen, se da kom nogle af Vagten ind i Staden og 

meldte Ypperstepraesterne alt det, som var sket. 

Mth 28 12 Og de samledes med de /Eldste og holdt Rad og gave St r i ds maendene 

rigeligePenge 

Mth 28 13 og sagde: "Siger: Hans Disciple kom om Natten og stjal ham, medens vi 

so v . 

Mth 28 14 Og dersom Landshovdingen far det at hore, ville vi stille hamtilfreds 

og holde eder angerlose." 

Mth 28 15 Men de toge Pengene og gjorde, som det var I aer t dem. Og dette Or d bl ev 

udspredt iblandt Joderne indtil den Dag i Dag. 

Mth 28 16 Men de el I eve Disciple gik til Galilaea, til det Bjerg, hvor Jesus 

havde sat dem Stsevne. 

Mth 28 17 Og da de sa o hamtilbade de ham; men nogle tvivlede. 

Mth 28 o 18 Og Jesus tradte frem, talte til demog sagde: "Mig er given al Magt i 

Hi mme len og pa Jorden. 

Mth 28 19 Gar derfor hen og gorer a I I e Folkeslagene til mine Disciple, idet I 

dobe dem til Faderens og Sonnens og den Helligands N a v n , 

Mth 28 20 og idet I laere demat holde alt det, somjeg har befalet eder. Og se, 

jeg er med eder alle Dage indtil Verdens Ende." 

Mr k 1 1 Jesu Kristi, Guds Sons, Evangeliums Begyndelse er saledes, 

Mrk 1 2 somder er skrevet hos Profeten Esajas: "Se, jeg sender min Engel for 

dit Ansigt, han skal berede din Vej . 

Mrk 1 3 Der er en Rost af en, som raber i Orkenen: Bereder Herrens Vej, gorer 

hans Stier jasvne!" 

Mrk 1 4 Johannes kom, han, som dobte i Orkenen og praedikede Omvendel ses - Dab 

t i I Synder nes For I adel se. 

Mrk 1 5 Og hele Judaeas Land og alle i Jerusalem gik ud og bleve debt, af ham i 

Floden Jordan, idet de bekendte deres Synder 

Mrk 1 6 Og Johannes var klaedt i K a me I har og havde et Laederbaelte omsin Laend og 

spiste Graeshopper og vild Honning. 

Mrk 1 7 Og han pr^dikede og sagde: "Efter mig kommer den, somer s t aer k e r e end 

jeg, hvis Skotvinge jeg ikke er v aer d i g at boje mig ned og lose. 

Mrk 1 8 Jeg har dobt eder med V a n d , men han skal dobe eder med den Hel ligand." 

Mrk 1 9 Og det skete i de dage, at Jesus kom fra Nazareth i Gal i I aea og blev 

dobt af J ohannes i J or dan. 

Mrk 1 10 Og straks da han steg op af Vandet, sa han Himlene skilles ad og Anden 

ligesomenDuedalenedoverham; 

Mrk 1 11 og der komen Rost fra Himlene: "Du er min Son, den elskede, i dig har 

jeg Velbehag." 

Mrk 1 12 Og straks driver Anden ham ud i Orkenen. 

Mrk 1 13 Og han var i Orkenen fyrretyve Dage, medens han fristedes af Satan, og 

han var blandt Dyrene; og Englene tjente ham. 

Mrk 1 14 Men efter at Johannes var kastet i Faengsel, komjesus til Gal i I aea og 

praedikede Guds Evangelium 

Mrk 1 15 og sagde: " T i den er fuldkommet, og Guds Rige er kommet n aer ; omvender 

eder og tror pa Evangeliet!" 

Mrk 1 16 Og medens han gik langs Galilaeas So, sa han Simon og Simons Broder 

Andreas i F aer d med at kaste Garn i Soen; thi de vare Fiskere. 

Mrk 1 17 Og Jesus sagde til dem: "Folger efter mig, sa vil jeg gore eder til 

Menneskefi skere. " 

Mrk 1 18 Og de forlode straks Garnene og fulgte ham. 

Mrk 1 19 Og da han gik lidt videre frem, sa han, Jakob, Zebedaeus's Son, og hans 

Broder Johannes, somogsa vare i F aer d med at bode deres Garn i Skibet; 

Mrk 1 20 og han kaldte straks pa dem, og de forlode deres Fader Zebedaeus i 
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Skibet med Lejesvendene og gik efter ham. 

Mr k 1 21 Og de ga i nd i Kaper naum. Og straks pa Sabbaten gik han i nd i 

Synagogen og laerte, 

Mrk 1 22 og de bleve slagne af Forundring over hans Laere; thi han laerte demsom 

en, der havde Myndighed, og ikke som de skriftkloge. 

Mrk 1 23 Og der var i deres Synagoge et Menneske med en uren And, og han rabte 

h 0 j t 

Mrk 1 24 og sagde: "Hvad have vi med dig at gore, Jesus af Nazareth? Er du 

kommen for at odelaagge os; jeg kender dig, hvemdu er, du Guds hellige." 

Mrk 1 25 Og Jesus truede ham og sagde: " T i o , og far udaf ha mi" 

Mrk 1 26 Og den urene And sled i ham o g o r a b t e med hoj Rost og for ud af ham. 

Mrk 1 27 Og de bleve a I I e forfasrdede, sa at de spurgte hverandre og sagde: 

"Hvad er dette? en ny Laere med Myndighed; ogsa over de urene Ander byder han, og de lyde ham." 
Mrk 1 28 Og Rygtet om ham kom straks ud a I I e Vegne i hele det omliggende Land i 

G a I i I sa . 

Mrk 1 29 Og straks, da de vare gaede ud af Synagogen, kom de ind i Simons og 

Andreas's Hus med Jakob og Johannes. 

Mrk 1 30 Men Simons Svigermoder la og havde Feber, og straks tale de til hamom 

h e n d e ; 

Mrk 1 31 og han gik hen til hende, tog hende ved Handen og rejste hende op, og 

Feberen forlod hende, og h u n vartede dem op. 

Mrk 1 32 Men da det var bi evet Aften, og Soien var gaet ned, forte de til ham 

al I e de syge og besat t e, 

Mrk 1 33 og hele Byen var forsamlet foran Dor e n . 

Mrk 1 34 Og han helbredte mange, som lede af mange Hande Sygdomme, og han 

uddrev mange onde Ander; og han tillod ikke de onde Ander at tale, fordi de kendte ham. 

Mrk 1 35 Og om Morgenen Isnge for Dag stod han op og gik ud og gik hen til et 

0 d e S t e d , o g d e r b a d h a n : 

Mrk 1 36 Og Simon og de, som vare med ham, skyndtesig efter ham. 

Mrk 1 37 Og de fandt ham, og de sige til ham: "Alle lede efter dig." 

Mrk 1 38 Og han sige r til dem: "Lacier os gaandetsteds hen til denaar me ste 

Smabyer, for at jeg kan prsdike ogsa der; thi dertil er jeg udgaet." 

Mrk 1 39 Og han kom og prsdikede i deres Synagoger i hele Galilsa og uddrev de 

onde Ander. 

Mrk 1 40 Og en spedalsk ko mme r til ham, beder hamog falder pa Knsfor hamog 

siger til ham: "Omdu vil, sa kan du rense 

Mrk 1 41 Og han ynkedes inderligt og udrakte Handen og rorte ved ham og siger 

til ham: "Jeg vil; ren!" 

Mrk 1 42 Og straks forlod Spedalskheden ham, og han blev renset. 

Mrk 1 43 Og han drev ham straks bort, i det han bod ham strengt 

Mrk 1 44 og sagde til ham: " S e til, at du ikke siger noget til nogen hero m; men 

ga hen, fremstil dig selv for Praesten, og offer for din Renselse det, som Moses har befalet, 
til Vidnesbyrd for dem!" 

Mrk 1 45 Men da han^komud, begyndte han at fort si le me get og udsprede Rygtet 

derom, sa at han ikke mere kunde ga abenlyst ind i en By; men han var udenfor pa ode Steder, 
og de komtil hamalle Vegne fra. 

Mrk 2 1 Og da han nogle Dage derefter after gik ind i Kaper naum, spurgtes det, 

at han var h j e mme . 

Mrk 2 2 Og der samiedes mange, sa at der ikke mere var Plads, end ikke foran 

Doren; og han talte Ordet til dem. 

Mrk 2 3 Og de komme og bringe til hamen vaerkbruden, der blev baren af fire. 

Mrk 2 4 Og da de ikke kunde komme naer til ham for Fol keskaren, toge de T a g e t 

af, hvor han var; og da de havde brudt Hul, firede de Sengen ned, hvorpa den vaerkbrudne la. 

Mrk 2 5 Og da Jesus sa deres Tro, siger han til den vaerkbrudne: "Son! dine 

Synder ere forladte." 

Mrk 2 6 Men nogle af de skriftkloge sade der og taenkte i deres Hjerter: 

Mrk 2 7 "Hvorfor taler denne saledes.? Han taler bes pot t el i gt . Hvem kan 

forlade Synder uden een, nemlig Gud?" 

Mrk 2 8 Og Jesus kendte straks i sin And, at de taenkte saledes ved sig selv, 

ogsagdetil dem: "Hvorfor tsenke I dettei eders Hjerter? 

Mrk 2 9 Hvil o ket er lettest, at sige til o den vaerkbrudne: Dine Synder ere 

forladte, el I er at sige: Sta op, og tag din Seng, og ga? 

Mrk 2 10 Men for at I skulle vide, at Menneskesonnen har Magt pa Jorden til at 

forlade Synder," siger han til den vaerkbrudne: 

Mrk 2 11 "jeg siger dig: Sta op, tag din Seng, og ga til dit Hus!" 

Mrk 2 12 Og han stod op og tog straks Sengen og gik ud f o r o a I I e s 0jne, sa de 

alle bleve forfaerdede og priste Gud og sagde: "Aldrig have vi set noget sadant." 

Mrk 2 13 Og han gik atter ud langs Seen, og hele Skaren kom til ham, og han 

1 aer t e dem. 

Mrk 2 14 Og da han gik forbi, sa han Levi, Alfaeus's Son sidde ved Toldboden, og 

han siger til ham: "Fol g mi g ! " Og han stod op og fulgte ham. 

Mrk 2 15 Og det skete, at han sad til Bords i hans Hus, og mange Toldere og 
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Syndere sade til Bords med Jesus, og hans Disciple; thi de vare mange. Og der fulgte ogsa 
Mr k 2 16 nogle skri ftkl oge af Fari saeerne med ham, og da de s a , at han spiste 

med Toldere og Syndere, sagde de til hans Disciple: "Han spiser og drikker med Toldere og 
Syndere!"'’ 

Mr k 2 17 Og da Jesus horte det, siger han til dem: "De raske traenge ikke til 

Laege, men de syge. Jeg er ikke ko mme n for at kalde retfaerdige, men Syndere." 

Mr k 2 18 Og Johannes's Disciple og Farisaeerne fastede, og de komme og sige til 

ham: "Hvorfor faste Johannes's Disciple og Fari saeernes Disciple, men dine Disciple faste 
ikke?" 

Mr k 2 s 19 Og Jesus sagde til dem: "Kunne Brudesvendene faste, me dens Brudgommen 

er hos dem? Sa laenge de have Brudgommen hossigkunnedeikkefaste. 

Mr k 2 20 Men der skal komme Dage, da Brudgommen bliver tagen fra dem, da skulle 

de faste pa den Dag. 

Mr k 2 8 21 Ingen syr en Lap af uvalket Klsede pa et g a mme It Klaedebon; ellers river 

den nye Lap pa det gamle Klaedebon dette itu, og der bliver et vaerre Hul. 

Mr k 2 22 Og ingen kommer ung Vin pa gamle Laederfl asker; ellers spraenger Vinen 

Lasderfl askerne, og Vinen odelaegges savel som Laederfl askerne; men kom ung Vin pa nye 
Laederflasker!" 

Mr k 2 23 Og det skete, at han vandrede pa Sabbaten igennemen S aed e ma r k , og hans 

Disciple begyndte, i me dens degik, at plukke Aks. 

Mr k 2 24 Og Fari saeerne sagde til ham: "Se, hvorfor gore de pa Sabbaten, hvad 

der ikke er tilladt?" 

Mr k 2 2 5 Og han siger til dem "Have I aldrig I aes t , hvad David gjorde, da han 

komi Nod og biev hungrig, han selv og de, somvare med ham? 

Mr k 2 2 6 Hvorledes han gik ind i Guds Hus, da Abiathar var Ypperstepraest, og 

spiste Skuebrodene, som det ikke er nogen tilladt at spise uden P r aes t e r n e , og gav ogsa dem, 
somvare med ham?" 

Mr k 2 27 Og han sagde til dem: "Sabbaten biev til for Menneskets Skyld og ikke 

Mennesket for Sabbatens Skyld. 

Mr k 2 28 Derfor er Menneskesonnen Herre ogsa over Sabbaten." 

Mr k 31 Og han, gik atter ind i en Synagoge, og der var der en Mand, som havde 

en vissen Hand. 

Mr k 3 2 Og de toge Vare pa ham, om han vilde heibrede ham pa Sabbaten, for at 

dekundeanklageham. 

Mr k 3 3 Og han siger til Manden, som havde den visne Hand! " T r aed frem her i 

Midten!" 

Mrk 3 4 Og han siger til dem: "Er det tilladt at gore godt pa Sabbaten eiler 

at gore ondt, at freise Liv eiler at si a ihj^el?" Men de tav. 

Mrk 3 5 Og han sa omkring pa 8 dem med Vrede, bedrovet over deres Hjertes 

Forhaerdel se, og siger til Manden: "Raek din Hand ud!" og han rakte den ud, og hans Hand biev 
s u n d i g e n . 

Mrk 3 6 o Og Fari saeerne gik straks ud og holdt Rad med Herodianerne imod ham, 

hvorledes de kunde sla ham ihjel. 

Mrk 3 7 Og Jesus drog med sine Disciple bort til Soen, og en stor Maengde 

fulgte med fra Galilaea; og fra 

Mrk 3 8 og fra Jerusalem og fra Idumaea og Landet hinsides Jordan og fra Egnen 

omTyrus og Sidon komde til hami stor Maen g d e , da de horte, hvor store Gerninger han gjorde. 
Mrk 3 9 Og han sagde til sine Disciple, at en Bad skulde vaere til Rede til ham 

for Skarens Skyld, for at de ikke skulde traenge ham. 

Mrk 3 10 Thi han helbredte mange, sa at a I I e , som havde Plager, styrtede ind pa 

hamforatrorevedham. 

Mrk 3 11 Og nar de urene Ander sa ham, faldt de ned for ham og rabte og sagde: 

" D u e r G u d s S 0 n . " 

Mrk 3 12 Og han truede dem me get, at de ikke matte gore hamkendt. 

Mrk 3 13 Og han stiger op pa Bjerget og hidkalder, hvemhan selv vilde; og de 

g i k h e n t i I h a m. 

Mrk 3 14 Og han beskikkede tolv, til at de skulde vaere hos ham, og til at han 

kunde udsende demtil at praedike 

Mrk 3 15 og at have Magt til at uddrive de onde Ander. 

Mrk 3 16 Og han beskikkede de tolv, og han tillagde Simon Navnet Peter; 

Mrk 3 17 fremdeles Jakob, Zebedaeus's Son, og Johannes, Jakobs Broder, og han 

tillagde dem Navnet Boanerges, det er Tordensonner; 

Mrk 3 18 og Andreas og Filip og Bart hoi omaeus og Matthaeus og Thomas og Jakob, 

Alfaeus's Son, og Thaddseus og Simon Kananseeren 

Mrk 3 19 og Judas Iskariot, han, som forradte ham. 

Mrk 3 2 0 Og han kommer hjem, og der sarnies atter en Skare, sa at de end ikke 

kunne fa Mad. 

Mrk 3 21 Og da hans nsermeste horte det, gik de ud for at drage hamtil sig thi 

d e s a g d e : " H a n e r u d e a f s i g s e I v . " 

Mrk 3 22 Og de skriftkloge, som vare komne ned fra Jerusalem, sagde: "Han har 

Beelzebul, og ved de onde Anders Fyrste uddriver han de onde Ander:" 

Mrk 3 23 Og han kaldte demtil sig og sagde til demi Lignelser: "Hvorledes kan 
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Satan uddrive Satan? 

Mr k 3 24 OgdersometRigeerko mme t i Spiid med sig selv, kan sa mme R i g e i k k e 

best a . 

Mr k 3 25 OgdersometHuser kommet i Spiid med sig selv, vil s a mme Hus ikke 

kunne best a. 

Mr k 3 26 Ogdersom Satan har sat sig op i mod sig selv oger kommen i Spiid med 

sig selv, kan han ikke besta, men det er ude ham. 

Mr k 3 2 7 Men ingen kan ga ind i den staerkes Hus og rove hans Ejendele, uden han 

forst binder den staerke, og da kan han plyndre hans Hus. 

Mr k 3 2 8 Sandeiig, siger j eg eder, a I I e Ting skulie forlades Menneskenes Born, 

Synder og Be s po t t e I s e r , hvor store Bespottelser de end tale; 

Mrk 3 29 men den. somtaler bespotteligt imod den Hel ligand, har evindeligt 

ingen Forladelse, menskal vaere skyldig i enevigSynd." 

Mrk 3 30 De sagde nemlig: "Han har en uren And." 

Mrk 3 31 Og hans Mo d e r , o g hans Brodre komme, og de stode udenfor og sendte Bud 

ind til ham og lode ham kalde. 

Mrk 3 32 Og en Skare sad omkring ham; og de sige til ham: "Se; din Moder og 

dine; Brodre og dine Sostre ere udenfor og sporge efter dig." 

Mrk 3 33 Og han svarer dem og siger: "Hvemer min Moder og mine Brodre?" 

Mrk 3 34 Og han sa omkring pa dem, somsade rundt omham, og sagde: "Se, her er 

min Moder og mine Brodre! 

Mrk 3 3 5 Thi den, som gor Guds Viliie, det er min Broder og Soster og Moder." 

Mrk 4 1 o Og han begyndte atter at I aer e ved seen. Og en meget stor Skare sarnies 

omham, sa at han matte ga omBord og s set t e sig i et Skib pa Seen; og hele Skaren var pa Land 

ved Soen. 

Mrk 4 2 Og han laerte demmeget i Lignelser og sagde til demi sin 

Undervisning: 

Mrk 4 3 "Horer til: Se, en Saedemand gik ud at sa. 

Mr k 4 4 Og det skete, idet han saede, at noget faldt ved Vejen, og Fuglene kom 

o g a d e d e t o p . 

Mrk 4 5 Og noget faldt pa Stengrund, hvor det ikke havde megen jord; og det 

voksedestraksop, fordi det ikke havdedybjord. 

Mrk 4 6 Og da Soien kom op, bi ev det svedet af, og fordi det ikke havde Rod, 

v i s n e d e d e t . 

Mrk 4 7 Og noget faldt ibiandt Torne, og Tornene voksede op og kvalte det, og 

d e t b a r i k k e F r u g t . 

Mrk 4 8 Og noget faldt i god jord og bar Frugt, som skod frem og voksede, og 

det bar tredive og tresindstyve og hundrede Fold." 

Mrk 4 9 Og han sagde: "Den som har 0ren at hore med, han hore!" 

Mrk 4 10 Og da han blev ene, spurgtede, somvare omham, tillige med detolv 

ham om Lignelserne. 

Mrk 4 11 Og han sagde til dem: "Eder er Guds Ri ges Hemmelighed givet; men dem, 

som ere udenfor, meddeles alt ved Lignelser, 

Mrk 4 12 for at de, skont seende, skulie se og ikke indse og, skont horende, 

skulie h 0 r e og ikke forsta, for at de ikke skulie omvende sig og fa Forladelse " 

Mrk 4 13 Og han siger til dem: "Fatte I ikke denne Lignelse? Hvorledes ville I 

da forsta alle de andre Lignelser? 

Mrk 4 14 Saedemanden sar Ordet. 

Mrk 4 15 Men de ved Vejen, det er dem, i hvor Ordet bliver saet, og n a r de hore 

det, kommer straks Satan og borttager Or det, som er saet i dem. 

Mrk 4 16 Og ligeledes de, som bl i ve saede pa Stengrunden, det er dem, som, nar 

de ho re Ordet, s t r a k s mo d t a g e d e t med Glaede; 

Mrk 4 17 og de have ikke Rod i sig, men holde kun ud til en Tid; derefter, nar 

der kommer Traengsel eller forfol gel se for Ordets Sky Id, forarges de straks. 

Mrk 4 18 Og andre ere de, som bl i ve saede blandt Torne; det er dem, som have 

h 0 r t Ordet 



Mrk 4 19 og denne Verdens Bekymringer og Rigdommens For for else og Begaeri ngerne 

efter de andre Ting komme ind og kvaele Ordet, sa det bliver uden Frugt. 

Mrk 4 2 0 Og de, der bl eve saede i god Jord, det er dem, som hore Ordet og 

modtage det og baere Frugt, tredive og tresindstyve og hundrede Fold." 

Mrk 4 21 Og h a n s a g d e t i I dem: "Mon Lyset kommer ind for at saettes under 

Skaeppen elier under, Baenken? Mon ikke for at saettes pa Lysest agen? 

Mrk 4 2 2 Thi ikke er noget skjult uden for at abenbares; ej heller er det 

bievet I 0 n I i g t uden for at ko mme for Lyset. 

Mrk 4 2 3 Dersom nogen har 0 r e n at hore med, han hore!" 

Mrk 4 t 24 Og han sagde til dem: "Agter pa, hvad I hore! Med hvad Mai I male, 

skai der tilmales eder, og der skal gives eder end me re. 

Mrk 4 2 5 Thi den, som har, ham skal der gives; og den, som ikke har, fra ham 

skal endog det tages, som han har." 

Mrk 4 2 6 Og han sagde: "Med Guds Rige er det saledes, som nar en Mand har lagt 
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ej s el v hvor I edes . 

Mr k 4 2 8 Af sig selv baerer jorden Frugt, f 0 r s t Stra, derefter Aks, derefter 

fuld Kaerne i Akset; 

Mr k 4 2 9 men n a r Frugten er tjenlig, sender han straks Seglen ud; thi Host e n er 

for Handen. " 

Mr k 4 3 0 Og han sagde: "Hvormed skulle vi ligne Guds Rige, eller under hvilken 

Lignelse skulle vi fremstille det? 

Mr k 4 31 Det er som et Sennepskorn, som, n a r det s a s i jorden, er mindre end 

alt andet Fro pa Jorden, 

Mr k 4 3 2 o og nar det er saet, vokser det op og bliver storre end a I I e Urterne og 

skyder store Grene, sa at H i mme lens Fugle kunnebygge Rede i dets Skygge. " 

Mrk 4 33 Og i mange sadanne Lignelser talte han Or det til dem, efter somde 

kundefattedet. 

Mrk 4 34 Men uden Lignelse talte han ikke til dem; meni Enerumudlagdehandet 

alt s a mme n for sine Disciple. 

Mrk 4 35 Og pa den Dag, da det var bl evet Aften, siger han til dem: "Lader os 

fare over til hin Side!" 

Mrk 4 o 36 Og de forlade Folkeskaren og tage ham me d, somhamsad i Skibet; men 

der var ogsa andre Skibe med ham. 

Mrk 4 3 7 Og der kommer en staerk Stormvind, og Bolgerne sloge ind i Skibet, sa 

at Skibet allerede var ved at fyldes. 

Mrk 4 3 8 Og han var i Bagstavnen og sov pa en Hovedpude, og de vaekke ham og 

sige til ham: "Mester! bryder du dig ikke om, at vi forga?" 

Mrk 4 39 Og han stod op og truede Vinden og sagde til Soen: "Ti, vaer stille!" 

og Vinden lagde sig, og det bl ev ganske blikstille. 

Mrk 4 40 Og han sagde til dem: "Hvorfor ere I sa bange? Hvorfor have I ikke 

Tro?" 

Mrk 4 41 Og de frygtede sare og sagde til hverandre: "Hvemer dog denne siden 

bade Vinden og Soen ere ham lydige?" 

Mrk 5 1 Og de kom over til hin Side af Soen til Gerasenernes Land. 

Mrk 5 2 Og da han tradte ud af Skibet, kom der ham straks i Mode ud fra 

Gravene en Mand med en uren And. 

Mrk 5 3 Han havde sin Bolig i Gravene, og ingen kunde laenger binde ham, end 

ikke med Laenker. 

Mrk 5 4 Thi han havde ofte vaeret bunden med Bojer og L sen k e r , og Laen kerne vare 

spraengte af hamog B 0 j erne sondersl i dte, og ingen kunde t aemme h a m. 

Mrk 5 5 Og han var altid Nat og Dag i Gravene og pa Bjergene, skreg og slog 

s i g s e I v me d S t e n . 

Mrk 5 6 Men da han sa Jesus. Langt borte, lob han hen og kastede sig ned for 

ham 

Mrk 5 7 og rabte med hoj Rost og sagde: "Hvad har jeg med dig at gore, Jesus, 

den hojeste Guds Son? Jeg besvaeger dig ved Gud, at du ikke piner mig." 

Mrk 5 8 Thi han sagde til ham:" Far ud af Ma nden, duurene And!" 

Mrk 5 9 Og han spurgte ham: "Hvad er dit Navn?" Og han siger til ham: "Legion 

er mi t Navn; thi vi ere mange." ' 

Mrk 5 10 Og han bad ham me get omikke at drive demud af Landet. 

Mrk 5 11 Men der var der ved Bjerget en stor Hjord S v i n , o som graessede; 

Mrk 5 12 og de bade ham og sagde: "Send os i Svinene, savima fare i dem." 

Mrk 5 13 Og han tilstedte dem det. Og de urene Ander fore ud og fore i Svinene; 

og Hjorden styrtede sig ned over Brinken ud i Soen, omtrent to Tusinde, og de druknede i Soen 
Mrk 5 14 Og deres Hyrder flyede og forkyndte det i Byen og pa Landet; og de kom 

foratse,hvaddetvar,somvarsket. 

Mrk 5 15 Og de komme til Jesus og se den besatte, ham, som havde haft Legionen, 

sidde paklaedt og ved Samling, og de frygtede. 

Mrk 5 16 Men de, som havde set det, fortalte dem, hvoriedes det var gaet den 

besatte, ogom Svinene. 

Mrk 5 17 Og de begyndte at bede ham om, at han vilde ga bort fra deres Egn. 

Mrk 5 o 18 Og da han gik om Bord i Skibet, bad den, som havde vaeret besat, ham 

0 m, at han ma 1 1 e v aer e h 0 s ham. 

Mrk 5 19 Og han tilstedte ham det ikke, men siger til ham: " Ga til dit Hus, til 

dine egne, og forkynd dem, hvor store Ting Herren har gjort imod dig, og at han har forbarmet 
sig over dig." 

Mrk 5 20 Og han gik bort og begyndte at kundgore i Bekapolis, hvor store Ting 

Jesus havde gjort imod ham; og alle undrede sig. 

Mrk 5 21 Og da Jesus igen i Skibet var faren over til hin Side, sa ml edes der en 

stor Skare omham, og han var ved Soen. 

Mrk 5 22 Og der kommer en af Sy n a g 0 g e f 0 r s t a n d e r n e ved Navn jairus, og da han 

ser ham, falder han ned for 

Mrk 5 23 Og han beder ha m me get og siger: " Mi n I i I I e Datter er pa sit yderste; 

0 ! at du vilde ko mme og laegge Haenderne pa hende, for at hun ma frelses og level " 

Mrk 5 24 Og han gik bort med ham, og en stor Skare fulgte ham, og de traengte 

ham. 
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Mr k 5 25 Og der var en Kvinde, som havde haft Blodflod i tolv A r , 

Mrk 5 26 og hun havde doj et me get af mange L aeg e r og havde tilsat alt, hvad hun 

ejede, og hun var ikke bleven hjulpen, men t v aer t i mod, det var blevet vaerre med hende. 

Mrk 5 27 Da hun havde hort omjesus, komhun bagfra i Skaren og rorte ved hans 

K I aed e b o n . 

Mrk 5 28 Thi hun sagde: "Dersomjeg rorer blot ved hans Klaeder, bliver jeg 

f r e I st. " 

Mrk 5 29 Og straks torredes hendes Blods Kilde, og hun maerkede i sit Leg erne, at 

hun var bleven helbredt fra sin Plage. 

Mrk 5 3 0 Og straks da Jesus maerkede pa sig selv, at den Kraft var udgaet fra 

ham, vendte han sig omi Skaren og sagde: "Hvem rorte ved mine Klaeder?" 

Mrk 5 31 Og hans Disciple sagde til ham: "Du ser, at Skaren traenger dig, og du 

siger: Hvem rorte ved mig?" 

Mrk 5 32 Og han s a sig omfor at se hende, somhavde gjort dette. 

Mrk 5 33 Men da Kvinden vidste, hvad der var sket hende, kom hun frygtende og 

baevende og faldt ned for ham og sagde ham hele 

Mrk 5 34 Men han sagde til hende: "Datter! din Tro har frelst dig; ga bort med 

Fred, og vser helbredt fra din Plage!" 

Mrk 5 35 Endnumedenshantalte, komme nogle fra Synagogeforstanderens Hus og 

sige: "Din Datter er d 0 d , hvorfor umager du Mesteren laengere?" 

Mrk 5 3 6 Men Jesus h 0 r t e det Ord, som bl ev sagt, og han siger til 

Synagogeforstanderen: "Frygt ikke, tro blot!" 

Mrk 5 3 7 Og han tilstedte ingen at f 0 1 g e med sig uden Peter og Jakob og 

Johannes, Jakobs Broder. 

Mrk 5 38 Og de komme ind i Synagogeforstanderens Hus, og han ser en larmende 

Hob, der grasd og hylede 

Mrk 5 39 Og han gar ind og siger til dem: "Hvorfor larme og graede I? Barnet er 

ikke dod, men det sover." 

Mrk 5 40 Og de lo ad ham,' men han drev demaiie ud, og han tager Barnets Fader 

og Mo der og sine Ledsagere med sig og gar ind, hvor Barnet var. 

Mrk 5 41 Og han tager Barnet o ved Han den og siger til hende: "Talitha kumi!" 

hvilket er udlagt: "Pige, jeg siger sta op!" 

Mrk 5 42 o Og straks stod Pigen op og gik omkring; thi hun var tolv Ar gammel. Og 

de bleve straks overmade forfaerdede 

Mrk 5 43 Og han bod dem meget, at ingen matte fa dette at vide; og han sagde, 

atdeskuldegivehendenogetatspise. 

Mrk 6 1 OghangikbortderfraOghan kommer til sin Fsedr eneby, og hans 

Di s c i pi e f 0 1 ge h a m. 

Mrk 6 2 Og da det blev Sabbat, begyndte han at I aer e i Synagogen, og de mange, 

somhorte ham, bleve slagne af Forundring og sagde: "Hvorfra har han dog dette, og hvad er det 
for en Visdom, som er given ham, og hvilke kraftige Gerninger der dog sker ved hans Haender! 

Mrk 6 3 Er denne i kke To mme r ma n d e n , Marias Son og Jakobs og Joses' s og judas's 

og Simons Broder? Og ere ikke hans Sostre her hos os?" Og de forargedes pa ham. 

Mrk 6 4 Og Jesus sagde til dem: "EnProfet er ikkeforagtet udeni sit eget 

Fsedreland og iblandt sine Slaegtninge og i sit 

Mrk 6 5 Og han kunde ikke gore nogen kraftig Gerning der; kun lagde han 

Haenderne pa nogle fa syge og helbredte dem 

Mrk 6 6 Og han forundrede sig over deres Vantro. Og han gik om i Landsbyerne 

der omkring og laerte. 

Mrk 6 7 Og han hidkalder de tolv, og han begyndte at udsende dem, to og to, og 

gav dem Magt over de urene Ander. 

Mrk 6 8 Og han bod dem, at de skulde intet tage med pa Vejen uden en Stav 

alene, ikke Bred, ikke Taske, ikke Kobber i 

Mrk 6 9 men have Sko pa og: "Iforer eder ikke to Kjortler!" 

Mrk 6 10 Og han sagde til dem: "Hvor I komme ind i et Hus, der skulle I blive, 

indtil I drage bort fra Stedet. 

Mrk 6 11 Og hvor man ikke vii modtage eder og ikke vil here eder, der skuile i 

ga bort fra og afryste Stovet under eders Fodder til Vi dnesbyrd imod dem." 

Mrk 6 12 Og de gik ud og prasdikede, at man skulde omvende sig. 

Mrk 6 13 Og de dreve onde Ander ud og salvede mange syge med 01 i e og helbredte 

dem. 

Mrk 6 14 Og Kong Herodes horte det (thi hans N a v n var bievet bekendt), og han 

sagde: "Johannes Doberen er oprejst fra de dode, og der for virke Kraefterne i ham." 

Mrk 6 15 Andre sagde: "Det er Elias; " men andre sagde: "Det er en Profet 

ligesom en af Profeterne." 

Mrk 6 16 Men da Herodes horte det, sagde han: "Johannes, som jeg har ladet 

halshugge, han er oprejst." 

Mrk 6 17 Thi Herodes havde selv sendt Bud og ladet Johannes gribe og kaste i 

Faengsel for sin Broder Filips Hustru, Herodias's Skyld; thi han havde taget hende til /Eg t e . 

Mrk 6 18 Johannes sagde nemlig til Herodes: "Det er dig ikke tilladt at have 

din Broders Hustru." 

Mrk 6 19 Men Herodias bar Nag til hamog vilde gerne s I a hamihjel, og hun 
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kunde det ikke. 

Mr k 6 2 0 Thi Herodes frygtede^for Johannes, fordi han vidste, at han var en 

retfaerdig og hellig Mand, og han holdt sin Hand over ham; og n a r han h 0 r t e ham, var han 
tvivlradig ommange Ting, og han h 0 r t e hamgerne. 

Mr k 6 21 Og da der kom en belejlig Dag, da Herodes pa sin Fodselsdag gjorde et 

Gaestebud for sine Stor maen d og Kri gsoversterne og de ypperste i Galilaea, 

Mr k 6 22 og da selve Herodias's Datter kom ind og dansede, behagede hun Herodes 

og Gaesterne. Og Kongen sagde til Pigen: "Bed mig, omhvad som heist du vil, sa vil jeg give 
dig det." 

Mr k 6 23 Og han svor hende til og sagde: "Hvad somhelst du beder om, vil jeg 

give dig, indtil Halvdelen af mit Rige." 

Mrk 6 24 Og hun gik ud og sagde til sin Mo der: "Hvad skal jeg bede om?" Men hun 

sagde: " Om Johannes Dob erens Hoved." 

Mrk 6 25 Og hun gik straks skyndsomt ind til Kongen, bad og sagde: "Jeg vil, at 

du straks giver mig Johannes Doberens Hoved pa et Fad." 

Mrk 6 26 Om end Kongen bl ev meget bedrovet, vilde han dog for Edernes og 

Gaesternes Skyld ikke afvise hende: 

Mrk 6 27 Og Kongen sendte straks en at Vagten og befalede at bringe hans Hoved 

Mrk 6 28 Og denne gik hen og halshuggede ham i Faengselet; og han bragte hans 

Hoved pa et Fad og gav det til Pigen, og Pigen gav det til sin Moder. 

Mrk 6 2 9 Og da hans Disciple h 0 r t e det, kom de og toge hans Lig og lagde det i 

e n G r a v . 

Mrk 6 30 Og Apostlene sarnie sig omjesus, og de forkyndte hamalt, hvad de 

havdegjort, og hvad de havde laert. 

Mrk 6 31 Oghansigertildem: "Kommer nu I med afsides til et ode Sted og 

hviler eder I i d t ; " thi der var mange, som gik til og fra, og de havde ikke engang Ro til at 
s pi s e . 

Mrk 6 32 Og de droge bort i Skibet til et ode Sted afsides. 

Mrk 6 33 Og man sa demdrage bort, og mange kendte dem, og til Fods strommede 

d e s a mme nderhen fra alle Byerneog kom for end^de. 

Mrk 6 34 Og da han gik i Land, sa han en stor Skare, og han ynkedes inderligt 

over dem; thi de vare som Far, der ikke have Hyrde; og han begyndte at laere dem meget. 

Mrk 6 35 Og da Tiden allerede var fremrykket, kom hans Disciple til hamog 

sagde: "Stedet er ode, og Tiden er alieredefremrykket. 

Mrk 6 36 Lad dem ga bort, for at de kunne ga hen i de omliggende Garde og 

Landsbyer og kobe sig noget at spise." 

Mrk 6 37 8 Men han svarede og sagde til dem: "Giver I demat spise!" Og de sige 

til ham: "Skulle vi ga hen og kobe Bred for to Hundrede Denarer og give dem at spise?" 

Mrk 6 38 Men han siger til dem: "Hvor mange Brod have I? Gar hen og ser efter!" 

Og da de havde f aet det at vide, sige de: "Fern, og to Fisk." 

Mrk 6 39 Og han bod dem at lade dem a I I e s aet t e sig ned i sma Flokke i det 

g r 0 n n e G r aes . 

Mrk 6 40 Ogdesattesigned, Hob ved Hob, somme pa hundrede og somme pa 

halvtredsindstyve. 

Mrk 6 41 Og han tog de fern Brod og de to Fisk, sa op til Himmelen og 

veisignede; og han brod Brodene og gav sine Disciple dem at laegge for dem, og han delte de to 
Fisk til demalle. 

Mrk 6 42 Og de spiste alle og bleve maet t e . 

Mrk 6 43 Og de optoge toiv Kurve fulde af Stykker, ogsa af Fiskene. 

Mrk 6 44 Og de, som spiste Brodene, vare fern Tusinde Maend. 

Mrk 6 4 5 Og straks nodte han sine Disciple til at ga om Bord i o S k i bet og i 

Forvejen s set t e over til hin Side, til Bethsajda, me dens han selv lod Skaren ga bort. 

Mrk 6 4 6 Og da han havde taget Afsked med dem, gik han op pa Bjerget for at 

bede. 

Mrk 6 4 7 Og da det var bl evet silde, var Skibet mi dt pa Soen og han alene pa 

L a n d j 0 r d e n . 

Mrk 6 48 Og da han sa, at de havde deres Nod med at ro (thi Vinden var dem 

i mod); kommer han ved den fjerde Nattevagt tii demvandrende pa Soen. Og han vilde ga dem 
f or bi . 

Mrk 6 49 Men da de sa ham vandre pa Soen, mente de, at det var et Spogeise, og 

de skr ege. 

Mrk 6 50 Thi de sa ham alle og bleve forfserdede. Men han talte straks med dem 

og sagde til dem: "Vaerer frimodige, det er mig, frygter ikke!" 

Mrk 6 51 o Og han steg op i Skibet til dem, og Vinden lagde sig, og de 

forfaerdedes over al Made ved sig selv. 

Mrk 6 52 Thi de havde ikke faet Forstand af det, somvar sket med Brodene; men 

deres Hjerte var forhaerdet 

Mrk 6 53 Og da de vare farne over til Landet, kom de til Genezareth og lagde 

t i I d e r . 

Mrk 6 54 Og da de tradte ud af Skibet, kendte man ham straks. 

Mrk 6 55 Og de lob om i hele den Egn og begyndte at bringe de syge pa deres 

Senge omkring, hvor de horte, at han var. 
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Mr k 6 5 6 o Og hvor som heist han gik ind i Landsbyer eller Byer elier Garde, 

lagde de de syge pa Torvene og bade ham om, at de matte r 0 r e blot ved Fligen af hans Klaedebon; 
og a I I e de, somrorte ved ham, bleve helbredte. 

Mr k 7 1 Og Farisaeerne og nogle af de skriftkloge, som vare komne fra 

Jerusalem, s a ml e s i g 0 m h a m. 

Mr k 7 2 Og da de sa nogle af hans Disciple holde Maltid med vanhellige, det er 

utoede, Haender 

Mr k 7 3 thi Farisaeerne og a I I e Joderne spise ikke uden at to Haenderne 

omhyggeligt, idet de fast holde de garni es Overlevering; 

Mr k 7 4 og nar de komme fra Torvet, spise de ikke uden f 0 r s t at t v set t e sig; og 

der er mange andre Ting, somde have vedtaget at holde, Tvaetni nger af Baegere og Krus og 
Kobberkar og 

Mr k 7 5 sa spurgte Farisaeerne og de skriftkloge ham ad: "Hvorfor vandre dine 

Disciple ikke efter de garni es Overlevering, men holde Maltid med vanhellige Haender?" 

Mr k 7 6 Men han sagde til dem: "Rettelig profeterede Esajas om eder, I 

Hyklere! som der er skrevet: "Dette Folk aerer mig med Laeberne, men deres Hjerte er langt borte 
f r a mi g . 

Mrk 7 7 Men de dyrke mig forgaeves, idet de laere Laerdomme, som ere Menneskers 

Bud." 

Mrk 7 8 I forlade Guds Bud og holde Menneskers Overl everi ng. " 

Mrk 7 9 Og han sagde til dem: "Smukt ophaevel Guds Bud, for at I kunne holde 

e d e r s Ov e r I e v e r i n g . 

Mrk 7 10 Thi Moses har sagt: "/Er din Fader og din Moder"; 0 g : "Den, somhader 

Fader eller Moder, skal visselig d 0 ". o 

Mrk 7 11 Men I sige: N a r en Mand siger til sin Fader eller sin Moder: "Det, 

hvor med du skulde vaere hjulpen af mig, skal vaere K 0 r ban (det er: T e mp e I gave) , " 

Mrk 7 12 da tilstede I hamikke mere at gore noget for sin Fader eller Moder, 

Mrk 7 13 idet I ophaeve Guds Or d ved eders Ov e r I e v e r i n g , som I have overleveret; 

og mange lignende Ting gore I." 

Mrk 7 s 14 Og han kaldte atter Folkeskaren til sig og sagde til dem: "Horer mig 

alle, og forstar! 

Mrk 7 15 Der er intet uden for Mennesket, som, n a r det gar ind i ham, kan gore 

hamuren; men hvad der gar ud af Mennesket, det er det, somgor Mennesket urent. 

Mrk 7 16 Dersom nogen har 0 r e n at here med, han here! " 

Mrk 7 17 Og da han var gaet ind i Huset og var borte fra Skaren, spurgte hans 

Disciple ham om Lignelsen. 

Mrk 7 18 o Og han siger til dem: "Ere ogsa I sa uforstandige? Forsta I ikke, at 

intet, somudefra gar ind i Mennesket, kan gore hamuren? 

Mrk 7 19 o Thi det gar ikke ind i hans Hjerte men i hans Bug og gar ud ad den 

naturlige Vej, og saledes renses al Maden." 

Mrk 7 2 0 Men han sagde: "Det, som gar ud af Mennesket, dette g 0 r Mennesket 

urent. 

Mrk 7 21 Thi indvortes fra, fra Menneskenes Hjerte, udga de onde Tanker, Utugt, 

T y v e r i , Mo r d , 

Mrk 7 2 2 Hor, Havesyge, Ondskab, Svig, Uterlighed, et ondt 0je, Forhanelse, 

Hovmod, Fremfusenhed; 

Mrk 7 23 alle disse onde Ting udga indvortes fra og gore Mennesket urent." 

Mrk 7 24 Og han stod op og gik bort derfra til Tyrus's og Sidons Egne. Og han 

gik ind i et Hus og vilde ikke, at nogen skulde vide det. Og han kunde dog ikke vaere skjult; 
Mrk 7 2 5 men en Kvinde, hvis Mile Datter havde en uren And, havde hort om ham 

og komstraks ind og faldt ned for hans Fodder; 

Mrk 7 26 (men Kvinden var graesk, af Herkomst en Syrofoni keri nde), og hun bad 

hamom, at han vilde uddrive den onde And af hendes Datter. 

Mrk 7 27 Og han sagde til hende: "Lad forst Bornenemaettes; thi det er ikke 

smukt at tage Bornenes B r 0 d og kaste det for de sma Hunde." 

Mrk 7 28 Men hun svarede og siger til ham: "Jo, Herre! ogsa de sma Hunde aade 

under Bordet af Bornenes Smuler." 

Mrk 7 29 Og han sagde til hende: "For dette Ords Skyld ga bort; den onde And er 

udfaren af din 

Mrk 7 30 Og hun gik bort til sit Hus og fandt Barnet liggende pa Sengen og den 

onde And udfaren. 



Mrk 7 31 Og da han gik bort igen fra Tyrus's Egne, kom han over Sidon mi dt 

igennem Dekapolis's Egne til So. 

Mrk 7 32 Og de bringe hamen dov, som ogsa vanskeligt kunde tale, og bede ham 

om, at han vilde Isegge Handen pa ham. 

Mrk 7 3 3 Og han tog ham afsides fra Skaren og lagde sine Fingre i hans 0 r e n og 

spyttede og rorte ved hans Tunge 

Mrk 7 34 og sa op til Himmelen, sukkede og sagde til ham: "Effata!" det er: lad 

d i g 0 p ! 

Mrk 7 35 Og hans 0ren abnedes, og straks lostes hans Tunges Band, og han talte 

ret. 



Mr k 



Og han bod dem, at de ikke matte sige det til nogen; men jo mere han 
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bod dem, desto mere kundgjorde de det. 

Mr k 7 37 Og de bi eve over al Made slagne af Forundring og sagde: "Han har gjort 

alle Ting vel; bade gor han, at de dove hore, og at mallose tale." 

Mr k 8 1 I de Dage da der after var en stor Skare, og de intet havde at spise, 

kaldte han sine Disciple tii sig og siger til dem: 

Mrk 8 2 "jeg ynkes inderiigt over Skaren; thi de have allerede to vet hos mig i 

t r e Dage og have i n t e t a t s p i s e . 

Mrk 8 3 Og dersom jeg lader dem ga fastende hjem, ville de vans maeg t e pa Ve j e n , 

og nogle af dem ere komne langvejsfra." 

Mrk 8 4 Og hans Disciple svarede ham: "Hvorfra skal nogen kunne meet t e disse 

med Brod her ien0r ken?" 

Mrk 8 5 Og han spurgte dem: "Hvor mange Brod have I?" Og de sagde: "Syv. " 

Mrk 8 6 Og han byder Skaren af s aet t e sig ned pa Jorden; og han tog de syv 

Brod, takkede, brod, demog gav sine Disciple dem, at de skulde laegge dem for; og de lagde dem 
for Skaren. 

Mrk 8 7 Og de havde nogle fa Smafisk; og han velsignede demog sagde, af ogsa 

disse skulde Isegges for. 

Mrk 8 8 Og de spiste og bleve maette; og de opsamiede af tiloversbievne Stykker 

syvKurve. 

Mrk 8 9 Men de vare omtrent fire Tusinde; og han lod demga bort. 

Mrk 8 10 Ogstraksgik han om Bord i Skibet med sine Disciple ogkomtil 

Dal manuthas Egne. 

Mrk 8 11 Og Fari saeerne gik ud og begyndte at strides med hamog forlangte af 

ham et Tegn fra Himmeien f o r a t f r i s t e h a m. 

Mrk 8 12 Og han sukkede dybt i sin And og siger: "Hvorfor forlanger denne SI aegt 

et Tegn? Sandelig, siger jeg eder, der skal ikke gives denne S I aeg t noget Tegn!" 

Mrk 8 13 Og han forlod demog gik atter o m Bord og for over til hin Side. 

Mrk 8 14 Og de havde glemt at tage Brod med og havde kun eet Brod med sig i 

Skibet. 

Mrk 8 15 Og han bod demog sagde: "Ser tii, tager eder i Vare for Farisaeernes 

Surdejg og Herodes's Surdejg!" 

Mrk 8 16 Og de taenkte med hverandre: "Det er, fordi vi ikke have Brod. " 

Mrk 8 17 Og da han maerkede dette, siger han til dem: "Hvorfor t sen k e I pa, at I 

ikke have Brod? Skonne I ikke endnu, og forsta I ikke? Er eders Hjerte forhaerdet? 

Mrk 8 18 Have I 0jne og se ikke? Og have I 0 r e n og hore ikke? Og komme I ikke i 

Hu? 

Mrk 8 19 Da jeg brod de f e m Brod til de femTusinde, hvor mange Kurve fulde af 

Stykkertogel da op?" De sige til ham: "Tolv." 

Mrk 8 2 0 " Og da jeg brod de syv til de fire Tusinde, hvor mange Kurve fulde af 

Stykkertogel da op?" Og de sige til ham: "Syv." 

Mrk 8 21 Og han sagde til dem "Hvorledes forsta I da ikke?" 

Mrk 8 2 2 Og de komme til Bethsajda. Og man forer en blind til ham og beder ham 

om, athanvilrorevedham. 

Mrk 8 o 23 Og han tog den blende ved Handen og forte hamuden for Landsbyen og 

spyttede pa hans 0jne og lagde Haanderne pa hamog spurgte ham, omhan sa noget. 

Mrk 8 24 Og han sa op og sagde: "Jeg ser Menneskene; thi jeg ser noget ligesom 

Traser ga omkring." 

Mrk 8 2 5 Derefter lagde han atter Haenderne pa hans 0jne, og han bl ev klarsynet 

og var helbredt og kunde se alle Ting tydeligt. 

Mrk 8 2 6 Og han sendte ham hjem og sagde: "Du ma ikke ga ind i Landsbyen, ej 

heller sige det til nogen i 

Mrk 8 2 7 Og Jesus og hans Disciple gik ud til Landsbyerne ved Kaesarea Filippi; 

og pa Vejen spurgte han sine Disciple og sagde til dem: "Hvemsige Menneskene, at jeg er?" 

Mrk 8 28 Og de sagde til ham: "Johannes Doberen; og andre: Elias; men andre: en 

af Profeterne." 

Mrk 8 29 Og han spurgte dem: "Men I, hvemsige I, at jeg er?" Peter svarede og 

siger til ham: "Du er Kristus." 

Mrk 8 3 0 Og han bod dem strengt, at de ikke matte sige nogen dette om ham. 

Mrk 8 31 Og han begyndte at laere dem, at Menneskesonnen skulde I i d e o me g e t og 

forkastes af de /Eldste og Ypperstepraesterne og de skriftkloge og ihjelslas og opsta efter tre 
Dage. 

Mrk 8 32 Og han talte dette frit ud. Og Peter tog hamtil Side og begyndte at 

saette ham i 

Mrk 8 3 3 Men han vendte sig og sa pa sine Disciple og irettesatte Peter og 

siger: "Vig bag mig, Satan! thi du sanser ikke, hvad Guds er, men hvad Menneskers er." 

Mrk 8 3 4 Og han kaldte Skaren tillige med sine Disciple til sig og sagde til 

dem: "Den, somvil folge efter mig, han fornaegte sig selv og tage sit Kors op og folge mig! 

Mrk 8 35 Thi den, somvil frelse sit Liv, skal mi ste det; men den, som mi ster 

sit Liv for min og Evangeliets Skyld, han skal frelse det. 

Mrk 8 36 Thi hvad gavner det et Menneske at vinde den hele Verden og at bode 

me d s i n Sj si ? 

Mrk 8 3 7 Thi hvad kunde et Menneske give til Vederlag for sin Sj si ? 
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Mr k 8 38 o Thi den, som skammer sig ved mi g og mine Ord i denne utro og syndige 

Slaegt, ved hamskal ogsa Menneskesonnen skamme sig, n a r han kommer i sin Faders Herlighed med 
de hellige Engle." 

Mr k o 9 1 Og han sagde til dem: "Sandelig, siger jeg eder, der er nogle af dem, 

som sta her, der i ngenl unde skulle smage Do den, for end de se Guds Rige vaere kommet med Kraft." 
Mr k 9 2 Og seks o Dage derefter tager Jesus Peter og Jakob og Johannes med sig 

og f 0 r e r dem alene afsides op pa et h 0 j t Bjerg, og han bl ev forvandl et o for deres 0jne. 

Mrk 9 3 Og hans Klaeder bleve skinnende, me get hvide, sa at ingen Blegemand pa 

Jorden kan gore Klaeder sa hvide. 

Mrk 9 4 Og Elias tillige med Moses viste sig for dem, og de samtalede med 

Jesus. 

Mrk 9 5 Og Peter tog til Orde og siger til Jesus: "Rabbi! det er godt, at vi 

ere her, og lader os gore tre Hytter, dig en og Moses en og Elias en." 

Mrk 9 6 Thi han vidste ikke, hvad han skulde sige; thi de vare blevne helt 

forfasrdede. 

Mrk 9 7 Og der kom en Sky, som overskyggede dem; og en Rost kom fra Skyen: 

"Denne er min Son, den elskede, horer ham!" 

Mrk 9 8 Og pludseligt, da de sa sig om, sa de ingen mere uden Jesus alene hos 

d e m. 

Mrk 9 9 Og da de gik ned fra Bjerget, bod han dem, at de ikke matte fort si le 

nogen, hvad de havde set, forend Me n n e s k e s 0 n n e n var opstanden fra de dode. 

Mrk 9 10 Og de fastholdt dette Ord hos sig selv og spurgte hverandre, hvad det 

er at opst a fra de dode. 

Mrk 9 11 Og de spurgte hamog sagde: " De skriftkloge sige jo, at Elias bor 

f 0 r s t k 0 mme ? " 

Mrk 9 12 Menhansagdetil dem: "Elias kommer forst og genopretter alting; og 

hvorledes er der skrevet om Menneskesonnen? At han skal lide meget og foragtes. 

Mrk 9 13 Men jeg siger eder, at bade er Elias kommen, og de gjorde ved ham alt, 

hvaddevilde, efter som der er skrevet om ham. " 

Mrk 9 14 Og da de komtil Disciplene, sa de en stor Skare omkring demog 

skriftkloge, somtvistedes med dem. 

Mrk 9 15 Og straks studsede hele Skaren, da de sa ham, og de lob hen og hilsede 

h a m. 

Mrk 9 16 Og han spurgte dem: "Hvorom tvistes I med dem?" 

Mrk 9 s 17 Og en af Skaren svarede ham: "Mester! jeg har bragt min Son til dig; 

han har en mallos And. 

Mrk 9 18 Og hvor somhelst den griber ham, slider den i ham, og han trader og 

skaerer Taender, og han visner hen; og jeg har sagt til dine Disciple, at de skulde uddrive den, 
og de kunde ikke." 

Mrk 9 19 Men han svarede dem og sagde: "0 du vantro Slaegt! hvor laenge skal jeg 

v aer e hos eder, hvor I aenge skal jeg tale eder? Bringerhamtil mi g!" 

Mrk 9 2 0 o Og de ledte hamfremtil ham; og da han sa ham, sled Anden straks i 

ham, og han faldt om pa Jorden og vaeltede sig og fraadede. 

Mrk 9 21 Og han spurgte hans Fader: "Hvor laenge er det siden, at dette er 

kommet over ham?" Men han sagde: "Fra Barndommen af; 

Mrk 9 o 22 og den har ofte kastet ham bade i lid og i Vand for at odelaegge ham; 

men omdu formar noget, da forbarmdig over os, og hjaelp os!" 

Mrk 9 2 3 Men Jesus sagde til ham: " Om du formar! A I I e Ting ere mulige for den, 

s 0 m t r 0 r . " 

Mrk 9 24 Straks rabte Barnets Fader og sagde med Tarer: "Jeg tror, hjaelp min 

Vantro!" 

Mrk 9 25 o Men da Jesus sa, at Skaren stimlede sammen, truede han den urene And 

og sagde til den: "Du mall 0 s e og dove And! jeg byder dig, far ud af ham, og far ikke mere ind 
i h a m! " 

Mrk 9 26 Da skreg og sled den meget i hamog for ud, og han blev ligesom dod, 

sa at de fleste sagde: "Han er dod." 

Mrk 9 2 7 Men Jesus tog ham ved Handen og rejste ham op; og han stod op. 

Mrk 9 2 8 Og da han var kommen ind i et Hus, spurgte hans Disciple ham i Enrum: 

"Hvorfor kunde vi ikke uddrive den?" 

Mrk 9 29 Og han sagde til dem: "Denne Slags kan ikke fare ud ved noget, uden 

ved Bon og Faste." 

Mrk 9 3 0 Og da de gik ud derfra, vandrede de igennem Galilaaa; og han vilde 

ikke, at nogen skulde vide det. 

Mrk 9 31 Thi han I aer t e sine Disciple og sagde til dem: "Menneskesonnen 

overgives i Menneskers H sen d e r , og de skulle s I a hamihjel; og nar han er ihjelslaet, skal han 
opsta tre Dage efter." 

Mrk 9 3 2 Men de forstode ikke det Ord og frygtede for at sporge ham. 

Mrk 9 33 Og de komtil Kapernaum, o og da han var kommen ind i Huset, spurgte han 

dem: "Hvad var det, I overvejede med hverandre pa Vejen?" 

Mrk 9 3 4 Men de tav; thi de havde talt med hverandre pa Vejen om, hvem der var 

d e n s 1 0 r s t e . 

Mrk 9 35 Og han satte sig og kaldte pa de tolv og siger til dem: "Dersomnogen 
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vil vaere den forste, han skal vaere den sidste af alie og aiies Tjener." 

Mr k 9 3 6 Og han tog et Mile Barn og stillede det mi dt ibiandt demog tog det i 

Favn og sagde til dem: 

Mr k 9 37 "Den, som modtager eet af disse sma Born for mit N a v n s Skyld, modtager 

mi g ; og den, sommodtager mig, modtager ikke mig, men den, som udsendte mi g . " 

Mr k 9 38 Johannes sagde tii ham: "Mester! vi sa en, somikke folger os, uddrive 

onde Ander i dit Navn; og vi forbod ham det, fordi han ikke folger os." 

Mr k 9 39 Men Jesus sagde: "Forbyder hamdet ikke; thi der er ingen, somgor en 

kraftig Gerning i mit Navn og snart efter kan tale ilde ommig. 

Mr k 9 4 0 Thi den, som ikke er i mod os, er for os. 

Mrk 9 41 Thi den, somgiver eder et Baeger Vand at drikke i mit Navn, fordi I 

hore Kristus til, sandelig, siger jeg eder, han skal i ngenl unde miste sin Lon 
Mrk 9 4 2 Og den, som forarger en af disse sma, som tro, for ham var det bedre, 

at der la en Mollesten om hans Hals, o g o h a n var kastet i Havet. 

Mrk 9 4 3 Og dersom din Hand forarger dig, sa hug den af; det er bedre for dig 

at g a somen Krobling ind til Livet end at have to Haender og fare til Helvede til den 
uudslukkelige lid, 

Mrk 9 4 4 hvor deres Or m ikke dor, og I I deni k k e udslukkes. 

Mrk 9 45 Og dersomdin Fod forarger dig, sa hug den af; det er bedre for dig at 

ga lamind til Livet end at have to Fodder og blive kastet i Helvede, 

Mrk 9 4 6 hvor deres Or m ikke dor, og I I den i kke udslukkes. 

Mrk 9 47 Og dersomdit 0je forarger dig, sa riv det ud; det er bedre for dig at 

ga enojet ind i Guds Rige end at have to 0jne og blive kastet i Helvede, 

Mrk 9 48 hvor deres Or m ikke dor, og llden ikke udslukkes. 

Mrk 9 49 Thi enhver skal saltes med lid, og alt Offer skal saltes med Salt.) 

Mrk 9 50 Saltet er godt; men dersomSaltet bliver saltlost, hvor med ville I da 

give det sin Kraft igen? Haver Salt i eder selv, og holder Fred med hverandre!" 

Mrk 10 1 Oghanbryderopderfraog kommer til Judaea s Egne og Landet hinsides 

Jordan, og atter samler der sig Skarer omham; og han I aer t e dematter, som han plejede. 

Mrk 10 2 Og Farisaeerne komhen og spurgte hamfor at friste ham: "Er det en 

Mand tilladt at skille sig fra sin Hustru?" 

Mrk 10 3 Men han svarede og sagde til dem: "Hvad har Moses budt eder?" 

Mrk 10 4 Men de sagde: "Moses tilstedte at skrive et Skilsmissebrev og skille 

sig fra hende." 

Mrk 10 5 Og Jesus sagde til dem: "For eders Hjerters Hardheds Skyld skrev han 

e d e r d e 1 1 e B u d . 

Mrk 10 6 Men fra Skabningens Begyndelse skabte Gud dem som Mand og Kvinde. 

Mrk 10 7 Derfor skal en Mand forlade sin Fader og Moder, og holde fast ved sin 

Hustru; 

Mrk 10 8 og de to skulle blive til eet K 0 d . Saledes ere de ikke laenger to, men 

eet K 0 d . 

Mrk 10 9 Derfor, hvad Gud har s a mme n f 0 j e t , ma et Menneske ikke adskille. 

Mrk 10 10 Og i Huset spurgte Disciplene hamatter omdette. 

Mrk 10 11 Og han siger til dem: "Den, somskiller sig fra sin Hustru og tager en 

a n d e n til /Eg te, han bedriver Hor imod hende. 

Mrk 10 12 Og dersomhun efter at have skilt sig fra sin Mand aegter en anden, 

bedriver hun Hor." 

Mrk 10 13 Og de bare sma Born til ham, for at han skulde r 0 r e ved dem; men 

Disciplene truede dem, som bare demfrem. 

Mrk 10 14 Men da Jesus sa det, blev han vred og sagde til dem: "Lader de sma 

Born komme til mig; formener dem det ikke, thi Guds Rige horer sadanne til. 

Mrk 10 15 Sandelig, siger jeg eder, den, som ikke modtager Guds Rige ligesom et 

Mile Barn, han skal ingenlunde ko mme ind i det." 

Mrk 10 16 Og han tog dem i Favn og lagde Haenderne pa dem og velsignede dem. 

Mrk 10 17 Og da han gik ud pa Vejen, lob en hen og faldt pa K n ae for hamog 

spurgte ham: "Gode Mester! hvad skal jeg gore, for at jeg kan arve et evigt Liv?" 

Mrk 10 18 Men Jesus sagde til ham: "Hvorfor kalder du mig god? Ingen er god, 

uden een, nemlig Gud. 

Mrk 10 19 Du kender Budene: Du ma ikke bedrive Hor; du ma ikke s I a ihjel; du ma 

ikke stjaele; du ma ikke sige falsk Vidnesbyrd; du ma ikke besvige; aer din Fader og din Moder." 
Mrk 10 20 Me n han sagde til ham: "Mester! det har jeg holdt alt sammen fra min 

Ungdom af." 

Mrk 10 21 o Men Jesus sa pa hamog fattede Kaerlighed til hamog sagde til ham: 

"Een Ting fattes dig; ga bort, s ael o g ait, hvad du har, og giv det til de fattige, sa skal du 
have en Skat i Hi mme ien; og komsa og folg mig!" 

Mrk 10 22 Men han blev ilde til Mode over den Tale og gik bedrovet bort; thi han 

havde meget Gods. 

Mrk 1 0 2 3 Og Jesus sa sig omkring og siger til sine Disciple: "Hvor vanskeligt 

komme de, som have Rigdom, ind i Guds Rige!" 

Mrk 10 24 Men Disciplene bleve forf serdede over hans Ord. Men Jesus tog atter, 

til Orde og siger til dem: "Born, hvor vanskeligt er det, at de som forlade sig pa Rigdom, 
k u n n e k 0 mme ind i Guds Rige! 



Page 667 




The Holy Bible in Danjsh 

Mr k 10 25 Det er lettere for en Kamel at ga igennem et N a I e 0 j e end for en rig at 

ga ind i Guds Rige." 

Mr k 10 26 Men de forfaerdedes over made og sagde til hverandre: "Hvemkan da blive 

f r e I st?" 

Mrk 10 27 Jesus sa pa demog siger: "For Mennesker er det umuligt, men ikke for 

Gud; thi alle Ting ere mulige Gud." 

Mrk 1 0 2 8 Peter tog til Orde og sagde til ham: " 5 e , vi have forladt alle Ting og 

f u I g t dig." 

Mrk 10 29 Jesus sagde: "Sandelig, siger jeg eder, der er ingen, somhar forladt 

Hus eller B r 0 d r e eller S 0 s t r e eller Moder eller Fader eller Born eller Marker for min og for 
EvangelietsSkyld, 

Mrk 10 30 uden at han jo skal fa hundrede Fold igen, nu i denne Ti d Huse og 

Brodre og Sostre og Modre og Born og Marker tillige med Forfol gel ser, og i den kommende Verden 
et evigt Liv. 

Mrk 10 31 Men mange af de forste skulle blive de sidste, og af de sidste de 

f 0 r s t e . " 

Mrk 1 0 3 2 Men de vare pa Vejen op til Jerusalem; og Jesus gik foran dem, og de 

vare forfaardede, og de, somfulgte med, vare bange. Og han tog after de tolv til sig og 
begyndteatsigedem, hvadderskuldetimesham 

Mrk 10 33 "Se, vi drage op til Jerusalem, og Menneskesonnen skal overgives til 

Ypperstepraesterne og de skriftkloge, og de skulle domme ham til Do den og overgive ham til 
Hedningerne; 

Mrk 1 0 3 4 og de skul I espotte hamog spytte pa hamog hudstryge hamog ihjelsla 

ham, og tre Dage efter skal han opsta." 

Mrk 1 0 3 5 Og Jakob og Johannes, Zebedaeus's Sonner, ga hen til ham og sige: 

"Mester! vi onske, at du vil gore for os det, vi ville bede dig 0 m. " 

Mrk 10 36 Og han sag, de til dem:"Hv ad onske I, at jeg skal gore for eder?" 

Mrk 1 0 3 7 Men de sagde til ham: " Gi v os, at vi ma sidde, den ene ved din hojre 

Side og den anden ved din venstre Side i din Herlighed." 

Mrk 10 38 Men Jesus sagde til dem: o "l vide ikke, hvad I bede om. Kunne I drikke 

den Kalk, somjeg drikker, eller dobes med den Dab, somjeg dobes med?" 

Mrk 10 39 Men de sagde til ham: "Det kunne vi." Men Jesus sagde til dem: "Den 

Kalk, somjeg drikker, skulle I drikke, og den Dab, somjeg dobes med, skulle I dobes med; 

Mrk 10 40 men det at sidde ved min hojre eller ved min venstre Side tilkommer 

det ikke mig at give; men det gives til dem, hvemdet er beredt." 

Mrk 10 41 Og da de ti horte det, begyndte de at blive, vrede pa Jakob og 

Johannes. 

Mrk 10 42 Og Jesus kaldtedemtil sig og siger til dem: "I vide, at de, der 

gaelde for Folkenes Fyrster; herske over dem, og de store iblandt dem bruge Myndighed over dem. 
Mrk 10 43 Men saledes er det ikke iblandt eder; men den, somvil blive stor 

iblandt eder, skal vaere eders Tjener; 

Mrk 10 44 og den, o s 0 m v i I blive den forste af eder, skal vaere alles Tjener; 

Mrk 10 45 thi ogsa Menneskesonnen er ikke kommen for at lade sig tjene, men for 

at tjene og give sit Liv til en Genlosning for mange." 

Mrk 1 0 4 6 Og de komme til Jeriko; og da han gik ud af Jeriko tillige med sine, 

Disciple og en stor Skare, sad Timaeus's Son, Bartimaeus, en blind Tigger, ved Vejen. 

Mrk 10 47 Og da han horte, at det var Jesus af Nazareth, begyndte han at rabe og 

sige: "Du Davids Son, Jesus, forbarm dig over mig!" 

Mrk 10 48 Og mange truede ham, for at han skulde tie; men han rabte me get 

staerkere: "Du Davids Son, forbarm dig over mig!" 

Mrk 1 0 4 9 Og Jesus stod stille og sagde: " K a I der pa ham!" Og de kalde pa den 

blinde og sige til ham: "Vaer frimodig, sta op! han kalder pa dig." 

Mrk 1 0 5 0 Men han kastede sin Overkjortel af sig, sprang op og komtil Jesus. 

Mrk 10 51 Og Jesus tog til Orde og sagde til ham: "Hvad vil du, at jeg skal gore 

for dig?" Men den blinde sagde til ham: "Rabbuni, at jeg kan blive seende!" 

Mrk 10 52 Og Jesus sagde til ham: "Gabort, din Troharfrelst dig." Ogstraks 

bl ev han seende, og han fulgte ham pa Vejen. 

Mrk 11 1 Og da de naerme sig Jerusalem til Bethfage og Betania ved Oliebjerget, 

udsender han to af sine Disciple og siger til dem: 

Mrk 11 2 "Gar hen til den Lands by, . somligger lige for eder, og straks, n a r I 

k 0 mme ind i den, skulle I finde et Fol bundet, pa hvilket der endnu aldrig har siddet noget 
Menneske; loser det og forer det hid! 

Mrk 11 3 Og dersom nogen siger til eder: Hvorfor gore I dette? da siger: Herren 

har Brug for det, og han sender det straks herhen igen." 

Mrk 11 4 Og de gik hen og fandt Fol I e t bundet ved Doren udenfor ved Gyden, og 

d e I 0 s e d e t . 

Mrk 11 5 Ognogleaf dem, somstodeder, sagde til dem: "Hvad gore I, at I lose 

F 0 1 I e t ? " 

Mrk 11 6 Men de sagde til dem, ligesomjesus havde sagt, og de tilstedte dem 

det. 

Mrk 11 7 Og de fore Fol I e t til Jesus og laegge deres Klaeder pa det, og han satte 

sig pa det . 
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Mr k 11 8 Og mange bredte deres Klaeder pa Vejen, andre Kviste, som de afskare pa 

!»' a r k e r n e 

Mr k 11 9 Og de, somgik foran, og de, som fulgte efter, rabte: "Hosanna! 

velsignet vaere den, som ko mme r, i Herrens Navn! 

Mr k 11 10 Velsignet vaere vor Fader Davids Rige, som kommer, Hosanna i det 

h 0 j e s t e ! " 

Mr k 11 11 Og han gik i nd i Jerusalem, i He I I i g d o mme n , og da han havde beset alt, 

gik han, da det allerede var Aftenstid, ud til Bethania med de tolv. 

Mr k 11 12 Og den folgende Dag; da de gik ud fra Bethania, bl ev han hungrig. 

Mr k 11 13 Og da han sa et Figentrae langt borte, som havde Blade, gik han d e r hen, 

omhan maske kunde finde noget d e r pa, og da han komtil det, fandt han intet uden Blade; thi 
det var ikke Figentid. 

Mr k 11 14 Og han tog til Orde og sagde til det: "Aldrig i Evighed skal nogen 

mere spise Frugt af dig!" Og hans Disciple horte det. 

Mr k 11 15 Og de komme til Jerusalem; og han gik ind i Helligdommen og begyndte 

at uddrive dem, somsolgte og kobte i Helligdommen, og han vaeltede Vekselerernes Borde og 
Du e k r aemme rnes Stole. 

Mr k 11 16 Og han tilstedte ikke, at nogen bar nogen Ting igennem Helligdommen. 

Mrk 11 17 Og han laerte og sagde til dem: "Er der ikke skrevet, at mit Hus skal 

kaldes et Bedehus for a I I e F o I k e s I a g e n e ? Men I have gjort det til en Roverkul e. " 

Mrk 11 18 o Og Ypperstepraesterne og de skriftkloge horte det, og de sogte, 

hvorledes de kunde s I a ham ihjel; thi de frygtede for ham, eftersom hele Skaren blev slagen 
af, Forundring over hans Laere. 

Mrk 11 19 Og da det blev Aften, gik han uden for Staden. 

Mrk 11 20 Og da de om Morgenen gik forbi, sa de, at Figentraeet var visnet fra 

R o d e n a f . 

Mrk 11 21 Og Peter komdet i Hu og siger til ham; "Rabbi! se, Figentraeet, somdu 

forbandede, er visnet." 

Mrk 11 22 Og Jesus svarede og siger til dem: "Haver Tro til Gud! 

Mrk 11 23 Sandelig, siger jeg eder, den, somsiger til dette Bjerg: Loft dig op 

og; kast dig i Havet, og ikke tvivler i sit Hjerte, men tror, at det sker, somhan siger, ham 
skal det ske. 

Mrk 11 a 24 Derfor siger jeg eder: Alt, hvad I bede omog begaare, tror, at I have 

faet det, sa skal det ske eder. 

Mrk a 11 25 Og nar I s t a og bede, da forlader, dersom I have noget i mod nogen, for 

at ogsa eders Fader, somer i Himiene, ma forlade eder eders Overtraedel ser. 

Mrk 11 26 Men dersom I ikke forlade, skal eders Fader, som er i Himiene, ej 

heller forlade eders Overt raedel ser" 

Mrk 11 2 7 Og de komme atter til Jerusalem; og me dens han gik omkring i 

Helligdommen, komme Ypperstepraesterne og de skriftkloge og de /Eldste hen til ham. 

Mrk 11 28 Og de sagde til ham: "Af hvad Magt gor du disse Ting? eller hvem har 

givet dig denne Magt til at gore disse Ting?" 

Mrk 11 a 29 Men Jesus sagde til dem: "Jeg vil sporge eder omeen Ting, og svarer 

mig der pa, sa vil jeg sige eder, af hvad Magt jeg gor disse Ting. 

Mrk 11 30 Johannes's Dab, var denfra Himmelen eller fra Mennesker? Svarer mig!" 

Mrk 11 31 Og de taenkte ved sig selv og sagde: "Sige v i : Fra Himmelen, da vil han 

sige, hvorfor troede I hamda ikke? 

Mrk 11 32 Men sige vi: Fra Mennesker" sa frygtede de for Folket; thi a I I e holdt 

for, at Johannes virkelig var en Profet. 

Mrk a ll 33 Og de svare og sige til Jesus: "Vi vide det ikke." Og Jesus siger til 

dem: "Sa siger jeg eder ikke heller, af hvad Magt jeg gor disse Ting." 

Mrk a 12 1 Og han begyndte at tale til dem i Lignelser: "En Mand plantede en 

Vingard og satte et Gaerde deromog gravede en Perse og byggede et Tarn, og han lejede den ud 
til Vi n g a r d s maen d og drog udenlands. 

Mrk a 12 2 Og o d a T i d e n o k o m, sendte han en Tjener til Vi n g a r d s maen dene, for at han 

af Vi n g a r d s maen dene kunde fa af Vingardens 

Mrk 12 3 Og de grebe hamog sloge hamog sendte hamtomhaendet bort. 

Mrk 12 4 Og han sendte atter en anden Tjener til dem; og ham sloge de i Hovedet 

og vanaerede. 

Mrk 12 5 Og han sendte en anden; og ham sloge de ihjel; og mange andre; nogle 

sloge de, og andre draebte de. 

Mrk 12 6 Endnu een havde han, en elsket Son; hamsendte han til sidst til dem, 

idet han sagde: "De ville undse sig for min Son." 

Mrk 12 a 7 Menhine Vi n g a r d s maen d sagde til hverandre: "Der er Arvingen; kommer 

lader os s I a ham ihjel, sa bliver Arven vor." 

Mrk 12 8 Og de grebe ham og sloge ham ihjel og kastede ham ud af Vi ngarden. 

Mrk a 12 9 H v a d o v i I da Vingardens Herre gore? Han vil komme og odelaegge 

Vi n g a r d s maen dene og give Vingarden til andre. 

Mrk 12 10 Have I ikke ogsa I aes t dette Skriftord: Den Sten, som B y g n i n g s maen dene 

forkastede, den er bleven til en Hovedhj ornesten? 

Mrk 12 11 Fra Herren er dette kommet, og det er underligt for vore 0j n e . " 

Mrk 12 12 Og de sogte at gribe ham, men de frygtede for Maen g d e n ; thi de 
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forstode, at han sagde denne Ligneise i mo d d e m; og de forlode hamog gik bort. 

Mr k 12 13 Og de sendte nogie til ham af Fari saeerne og af He r o d i a n e r n e , for at de 

skulde fange hami Ord. 

Mr k 12 14 Og de kom og sagde til ham: "Mester! vi vide, at du er sanddru og ikke 

bryder dig om nogen; thi du ser ikke pa Menneskers Person, men laerer Guds Vej i Sandhed. Er 
det tilladt at give Kejseren Skat el I e r e j ? Skulle vi give eller ikke give?" 

Mr k 12 15 Men da han sa deres Hykleri, sagde han til dem: "Hvorfor friste i mig? 

Bringer mig en Denar", for at jeg kan se den." 

Mr k 12 16 Men de bragte den. Og han siger til dem: "Hvis Billede og Overskrift 

er dette?" Men de sagde til ham: "Kejserens." 

Mr k 12 17 Og Jesus sagde tii dem: "Giver Kejseren, hvad Kejserens er, og Gud, 

hvad Guds er." Og de undrede sig over ham. 

Mr k 12 18 Og der kommer Saddukaeer e til ham, hvilke jo sige, at der ingen 

Opstandelse er, og de spurgte ham og sagde: 

Mrk 12 19 "Mester! Moses har foreskrevet os, at n a r nogens Broder dor og og 

efterlader, en Hustru og ikke efterlader noget Barn, da skal hans Broder tage hans Hustru og 
opr ej s e s i n Br Oder Af kom. 

Mrk 12 20 Der var syv Brodre; og den forste tog en Hustru, og da han dode, 

efterlod han ikke 

Mrk o 12 21 Og den anden tog hende og dode uden at efterlade Afkom, og den tredje 

I i ges a . 

Mrk 1 2 2 2 Og a I I e syv, de efteriode ikke Afkom. Sidst af dem alie dode og sa 

Hustruen. 

Mrk 12 23 I Ops t a n d e i s e n , nar de opsta, hvem af dem skal sa have hende til 

Hustru? Thi de have alie syv haft hende til Hustru." 

Mrk 12 24 Jesus sagde til dem: "Er det ikke derfor, I fare vild, fordi I ikke 

kende Skrifterne, ej heller Guds K r a f t ? o 

Mrk 12 25 Thi nar de opsta fra de dode, da tage de hverken til /Eg t e eller 

bortgiftes, mendeeresomEnglei Himlene. 

Mrk 1 2 2 6 Men hvad de dode angar, at de oprejses, have I da ikke laest i Mose Bog 

i Stedet om Tornebusken, hvoriedes Gud talede til hamog sagde: jeg er Abrahams Gud og Isaks 
GudogjakobsGud? 

Mrk 12 27 Han er ikke dodes, men ievendes Gud; I fare me get vild." 

Mrk 12 28 Og en af de skriftkloge, som havde hort deres Ordskifte og set, at han 

svarede demgodt, kom til hamog spurgte ham: "Hvilket Bud er det forste af alie?" 

Mrk 12 29 Jesus svarede: "Det forste er: Hor Israel! Herren, vor Gud, Herren er 

e e n ; 

Mrk 1 2 3 0 og du skal eiske Herren, din Gud af hele dit Hjerte og af hele din 

Sjael og af hele dit Sind og af hele din Styrke. 

Mrk 12 31 Et andet er dette: Du skal eiske din Naeste som dig seiv. Storre end 

disse er intet andet Bud." 

Mrk 12 32 Og den skriftkloge sagde til ham: "Rigtigt, Mester, og med Sandhed har 

du sagt, at han er een, og der er ingen anden foruden ham. 

Mrk 12 33 Og at eiske ham a f hele sit Hjerte og af hele sin Forstand og af hele 

sin Styrke og at eiske sin Naeste som sig seiv, det er me re end alie Braandofrene og 
SI agtofrene. " 

Mrk 1 2 3 4 Og da Jesus sa, at han svarede forstandi gt, sagde han til ham: "Du er 

ikke langt fra Guds Rige." Og ingen vovede mere at rette Sporgsmal til ham. 

Mrk 1 2 3 5 Og da Jesus I aer t e i He I I i g d o mme n , tog han til Orde og sagde: 

"Hvoriedes sige de skriftkloge, at Kristuser Davids Son? 

Mrk 1 2 3 6 t David seiv sagde ved den Helligand: Herren sagde til min Herre: Saet 

dig ved min, hojre Hand, indtil jeg far lagt dine Fjender somen Ska mme I for dine Fodder. 

Mrk 12 37 David seiv kalder ham Herre; hvoriedes er han da hans Son?" Og den 

store Skare horte ham gerne. 

Mrk 12 38 Og han^sagde i sin Un d e r v i s n i n g : "Tager eder i Vare for de 

skriftkloge, som gerne ville g a i lange Klaeder og lade sig hilse pa Torvene 

Mrk 12 o 39 og gerne ville have de fornemste Pladser i Synagogerne og sidde overst 

til Bords ved Maltiderne; 

Mrk 12 40 de, somopaede Enkers Huse og pa Skromt bede laenge, disse skulle fa des 

h a r d e r e Dorn." 

Mrk 12 41 Og han satte sig lige over for Tempel bl okken og sa, hvoriedes Maengden 

lagde Penge i Blokken, og mange rige meget deri. 

Mrk 12 42 Og der komen fattig Enke og lagde to Skaerve i, hvilket er en Hvid". 

Mrk 12 43 Og han kaidte sine Disciple til sig og sagde til dem: "Sandelig, siger 

jeg eder, denne fattige Enke har lagt me re deri end alie de som lagde i Tempelbiokken. 

Mrk 1 2 4 4 Thi de lagde alie af deres Overflod; men hun lagde af sin Fattigdom 

alt det, hun havde, sin hele Ejendom. " 

Mrk 13 1 og da han gik ud af He I I i g d o mme n , siger en af hans Disciple til ham: 

"Mester, se, hvilke Stenog hvilke Bygninger!" 

Mrk 13 o 2 Og Jesus sagde til ham: "Ser du disse store Bygninger? der skal ikke 

lades Sten pa Sten, somjo skal nedbrydes." 

Mrk 13 3 Og da han sad pa Oliebjerget, lige over for He I I i g d o mme n , spurgte 
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Peter og Jakob og Johannes og Andreas ham afsides: 

Mr k 13 4 "Sig os, n a r skal dette ske, og hvilket er Tegnet, n a r alt dette skal 

til at fuldbyrdes?" 

Mr k 13 5 Men Jesus begyndte at sigetil dem: "Ser til, at ingen forforer eder!" 

Mr k 13 6 Mange skulle pa mi t N a v n komme og sige: Det er mig; og de skulle 

f o r f 0 r e ma n g e . 

Mr k 13 7 Men n a r I here om Krige og Krigsrygter, da lader eder ikke forskraekke, 

thi det ma ske; men Enden er ikke 

Mrk 13 8 Thi Folk skal rejse sig mod Folk, og Rige mod Rige, og der skal vaere 

Jordskaelv her og der, og der skal vaere Hungersnod og 0 p r o r . Dette er Veernes Begyndelse. 

Mrk 13 9 Men I, tager Vare pa eder selv; de skulle overgive eder til 

Radsforsaml i nger og til Synagoger; I skulle piskes og stilles for Landshovdi nger og Konger for 
min Skyld, demtil et 

Mrk 13 10 Og Evangeliet bor forst praedikes for a I I e F o I k e s I a g e n e . 

Mrk 13 11 Og n a r de fore eder hen og overgive eder, da bekymrer eder ikke forud 

for, hvad I skulle tale; men hvad der bliver givet eder i den sa mme Time, det skulle I tale; 
thi I ere ikke de, somtale, men den Hel ligand. 

Mrk 13 12 Og Broder skal overgive Broder til Doden, og Fader sit Barn og Born 

skulle sta op mod Foraeldre og sla demihjel. 

Mrk 13 13 Og I skulle hades af a I I e for mi t N a v n s Skyld; men den, som holder ud 

indtil Enden, han skal blive frelst. 

Mrk 13 14 Men n a r I se 0del aeggel sens Ve d e r s t y g g e I i g h e d sta, hvor den ikke bor, 

(den, somlaeser det, han give Agt! ) da skulle de, som ere i Judaea, fly til Bjergene; 

Mrk 13 15 men den, somer pa Taget, stige ikke ned eller ga ind for at hente 

noget fra sit Hus; 

Mrk 13 16 og den, som er pa Marken, vende ikke tilbage for at hente sine Klaeder! 

Mrk 13 17 Men ve de f r u g t s o mme I i g e og dem, som give Die, i de Dage! 

Mrk 13 18 Men beder om, at det ikke skal ske om Vinteren; 

Mrk 13 19 thi ide Dage skal der vaere ensadanTraengsel som der ikke harvaeret 

fra Skabningens Begyndelse, da Gud skabte den, indtil nu, og som der heller ikke skal komme. 
Mrk 13 20 Og dersom Herren ikke afkortede de dage, da bl ev intet Kod frelst; men 

for de udvalgtes Skyld, som han har udvalgt, har han afkortet de Dage 

Mrk 13 21 Og dersom nogen da siger til eder: Se, her er Kristus, eller se der! 

d a t r o r d e t i k k e . 

Mrk 1 3 2 2 Thi falske Krister og falske Profeter skulle fremsta og gore Tegn og 

Undergerninger for at forfore, omdet var muligt, de udvalgte. 

Mrk 13 23 Men I, vogter eder; jeg har sagt eder alt forud. 

Mrk 13 24 Men i de dage, efter den Traengsel, skal Solen formorkes, og Manen ikke 

givesitSkin, 

Mrk 13 25 ogStjernerne skulle falde ned fra Himmelen, og de Kraefter, som ere i 

Himlene, skulle rystes. 

Mrk 13 26 Og da skulle de se Menneskesonnen komme i Skyerne med me gen Kraft og 

Herlighed. 

Mrk 13 27 Og da skal han udsende sine Engle og sarnie sine udvalgte fra de fire 

Vinde, fra jordens Ende indtil Hi mme lens Ende. 

Mrk 1 3 2 8 Men laerer Lignelsen af Fi gentraeet: N a r dets Gren allerede er bleven 

blod, og Bladene skyde frem, da skonne I, at So mme r e n e r n aer . 

Mrk 13 29 Saledes skulle ogsa I, n a r I se disse Ting, skonne, af han er naer for 

Do r e n . 

Mrk 13 30 Sandelig, siger jeg eder, denne Slaegt skal ingenlunde forga, forend 

al I e di sse t i ng er e sket e 

Mrk 13 31 Himmelen og jorden skulle forga, men mine Ord skulle ingenlunde forga: 

Mrk 1 3 3 2 Men om den Dag og Time ved ingen, end ikke Englene i Himmelen, heller 

ikke Sonnen, men alene 

Mrk 1 3 3 3 Ser til, vager og beder; thi I vide ikke, n a r Tiden er der. 

Mrk 1 3 3 4 Ligesom en Mand, der drog udenlands, fori o d si t o H u s og gav sine 

Tjenere Fuldmagt, hver sin Gerning, og bod Dorvogteren, at han skulde vage, 

Mrk 13 35 vager derfor; thi I vide ikke, nar Husets Herre kommer, enten om 

Aftenen eller ved Midnat eller ved Hanegal o el I er om Morgenen; 

Mrk 13 36 for at han ikke, nar han kommer pludseligt, skal finde eder sovende! 

Mrk 13 37 Men hvad jeg siger eder, det syger jeg a I I e : Vager!" 

Mrk 14 1 Men to Dage derefter var det Paske og de usyrede Brods Hojtid. Og 

Ypperstepraesterne og de skriftkloge sogte, hvorledes de med List kunde gribe og ihjelsla ham. 
Mrk 14 2 Thi de sagde: “Ikke pa Hojtiden, for at der ikke skal blive Opror 

iblandt Folket." 

Mrk 14 3 Og da han var i Bethania, i Simon den spedalskes Hus, kom der, medens 

han sad til Bords, en Kvinde, som havde en Alabastkrukke med aegte, sare kostbar Nardussal ve; 
og hun sonderbrod Al a b a s t k r u k k e n og udgod den pa hans Hoved. 

Mrk 14 4 Men der var nogle, som bleve vrede hos sig selv og sagde: "Hvortil er 

d e n n e S p i I d e a f S a I v e n s k e 1 1 

Mrk 14 5 Denne Salve kunde jo vaere solgt for mere end tre Hundrede Denarer og 

vaere given til de fattige." Og de overfusede hende. 
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Mr k 14 6 Men Jesus sagde: "Lader hende vaere, hvorfor volde I hende 

Fortraedel i gheder? Hun har gjort en god Gerning imod mi g , 

Mr k 14 7 De fattige have I jo altid hos eder, og n a r I ville, kunne I gore vel 

i mo d d e m; me n mi g h a v e I i k k e a I t i d . 

Mrk 14 8 Hun gjorde, hvad hun kunde; hun salvede forud mit Legeme til 

Begravelsen. 

Mrk 14 9 Sandelig, siger jeg eder, hvor somheist i heie Verden Evangeliet 

bliver praediket, skal ogsa det, somhun har gjort, omtales til hendes Ihuko mme I s e . " 

Mrk o 14 10 Og Judas Iskariot, en af de tolv, gik hen til Ypperstepraesterne for at 

forrade ham til dem. 

Mrk 14 11 Men da de horte det, bl eve de glade, og de lovede at give ham Penge; 

og han sogte, hvorledes han kunde fa Lejlighed til at forrade ham. 

Mrk 14 12 Og pa de usyrede Brods forste Dag, da man slagtede Paskelammet, sige 

hans Disciple til ham: "Hvor vil du, at vi skulle ga hen og traeffe Forberedelse til, at du kan 
s p i s e P a s k e I a mme t ? " 

Mrk 14 13 Og han sender to af sine Disciple og siger til dem: "Gar ind i Staden, 

sa skal der mode eder en Mand, som baarer en Vandkrukke; folger ham; 

Mrk 14 14 og hvor han gar ind, der skulle I sige til Husbonden: Mesteren siger: 

Hvor er mit Herberge, hvor jeg kan spise Paskelammet me d mi n e Di s c i p I e ? 

Mrk 14 15 Og han skal vise eder en stor Sal, opdaekket og rede; og der skulle I 

berede det for os." 

Mrk 14 16 Og hans Disciple gik bort og kom ind i Staden og fandt det, saledes 

som han havde sagt dem; og de beredte Paskela mme t . 

Mrk 14 17 Og da det var blevet Aften, kommer han med de tolv. 

Mrk 14 18 Og me dens de sade til Bords og spiste, sagde Jesus: "Sandelig, siger 

jeg eder, en af eder, somspiser med mig, vil forrade mig." 

Mrk 14 19 De begyndte at bedroves og at sige til ham, en efter en: "Det er dog 

vel ikke mig?" 

Mrk 14 20 Men han sagde til dem: "En af de tolv, den, somdypper med mig i Fadet 

Mrk 14 21 Thi Menneskesonnen gar vel bort, somder er skrevet omham; men ve 

det, Menneske ved hvem Menneskesonnen bliver forradt! Det var godt for det Menneske, om han 
ikke var fodt." 

Mrk 14 22 Og medens de spiste, tog han Brod, velsignede og brod det og gav dem 

det og sagde: "Tager det; dette er mit 

Mrk 1 4 2 3 Og han tog en Kalk, takkede og gav dem den; og de drak a I I e deraf. 

Mrk 1 4 2 4 Og han sagde til dem: "Dette er mit Blod, Pagtens, hvilket udgydes for 

ma n g e . 

Mrk 14 25 Sandelig, siger jeg eder, at jeg skal ingen Sinde mere drikke af 

Vintraeets Frugt indtil den Dag, da jeg skal drikke den ny i Guds Rige." 

Mrk 14 26 Og da de havde sunget Lovsangen, gik de ud til Oliebjerget 

Mrk 1 4 27 Og Jesus siger til dem: "I skulle alle forarges; thi der er skrevet: 

Jeg vil s I a Hyrden, og Farene skulle adspredes. 

Mrk 1 4 2 8 Men efter at jeg er bleven oprejst, vil jeg ga forud for eder til 

Gal i I aea . " 

Mrk 14 29 Men Peter sagde til ham: "Dersomde endog alle forarges, vil jeg dog 

ikke forarges." 

Mrk 1 4 3 0 Og Jesus siger til ham: "Sandelig siger jeg dig, i Dag, i denne Nat, 

forend Hanen galer to Gange, skal du fornaegte mig tre Gange." 

Mrk 14 31 Men han sagde end yderligere: " 0 m jeg end skulde do med dig, vil jeg 

ingenlunde fornaegte dig." Men ligesa sagde de ogsa alle. 

Mrk 14 32 Og de komme til en Gard, hvis Navn var Gethsemane; og han siger til 

sine Disciple "Saetter eder her, imedens jeg beder." 

Mrk 14 33 Og han tager Peter og Jakob og Johannes med sig, og han begyndte at 

forfaerdes og svarlig aengstes. 

Mrk 1 4 3 4 Og han siger til dem: "Min Sj si er dybt bedrovet indtil Doden; bliver 

her og vager!" 

Mrk 1 4 35 Og han gik lidt frem, kastede sig ned pa Jorden og bad om, at den Time 

matte ga hamforbi, omdet var muligt. 

Mrk 14 36 Og han sagde: "Abba Fader! alting er dig muligt; tag denne Kalk fra 

mig; dog ikke hvad jeg vil, men hvad vil." 

Mrk 1 4 3 7 Og han kommer og finder demsovende og siger til Peter: "Simon, sover 

du? Kunde du ikke vage een Time? 

Mrk 14 38 Vager, og beder, for at I ikke skulle falde i Fristelse; Anden er vel 

redebon, men Kodet er skrobeligt." 

Mrk 14 39 Og han gik atter hen og bad og sagde det s a mme Ord, 

Mrk 14 40 Og han vendte tilbage og fandt dem atter sovende; thi deres 0jne vare 

betyngede, og de vidste ikke, hvad de skulde svare ham. 

Mrk 14 41 Og han kommer tredje Gang og si g e r o t i I dem: "Sove I fremdeles og hvile 

eder? Det er nok; Timen er t kommen; se, Menneskesonnen forrades i Synderes H sen d e r . 

Mrk 14 42 Star op, lader os ga; se, han, som forrader mig, er naer." 

Mrk 14 43 Ogstraks, medens han endnutalte, kommer judas, en af de tolv, og med 

ham en stor Skare med Svaerd og Knipler fra Ypperstepraesterne og de skriftkloge og de /Eldste. 
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Mr k 1 4 44 Men han, som forradte ham, havde givet dem et aftalt Tegn og sagt: 

"Den, som j e g kysser, hamer det; griber ham, og f o r e r ham sikkert bort!" 

Mrk 14 45 Og da han kom, tradte han straks hen til hamog siger: "Rabbi! Rabbi!" 

o g h a n k y s s e d e h a m. 

Mrk 1 4 4 6 Men de lagde Hand pa ham og grebe ham. 

Mrk 14 47 Men en af dem, somstode hos, drog Svaerdet, slog Ypperstepraestens 

Tj ener og af huggede h a n s 0r e . 

Mrk 14 48 Og Jesus svarede og sagde til dem: "I ere gaede ud som i mod en Rover, 

med Svaerd og med Knipler for at fange mig. 

Mrk 14 49 Dagligvarjeghosederi Helligdommen og laerte, og I grebe mig ikke; 

men dette sker, for af Skrifterne skulle opfyldes." 

Mrk 1 4 5 0 Og de foriode ham a I I e og flyede. 

Mrk 14 51 Og en enkelt, et ungt Menneske, som havde et Linklaede over det biotte 

Lege me, fulgte med ham; og de gribe ham; 

Mrk 14 52 men han slap Linklsedet og flygtede nogen. 

Mrk 14 53 Og de forte Jesus hen til Ypperstepraesten; og a I I e Ypperstepraesterne 

og de /Eldste og de skriftkloge komme sammen hos ham. 

Mrk 1 4 5 4 Og Peter fulgte ham i Frastand til ind i Ypperstepraestens Gard, og han 

sad hos Svendene og varmede sig ved llden. 

Mrk 14 55 Men Ypperstepraesterne og hele Radet sogte Vidnesbyrd imod Jesus, for 

at de kunde aflive ham; og de fandt intet. 

Mrk 14 56 Thi mange sagde falsk Vidnesbyrd imod ham, men Vidnesbyrdene stemte 

ikkeoverens. 

Mrk 14 57 Og nogle stode op og vidnede falsk imod hamog sagde: 

Mrk 14 58 "Vi have hort hamsige: Jeg vil nedbryde dette Temp el, somer gjort 

med Haender, og i tre Dage bygge et andet, somikke er gjort med Haender." 

Mrk 1 4 5 9 Og end ikke saledes stemte deres Vidnesbyrd overens. 

Mrk 14 60 8 Og Ypperstepraesten stod op midt ibiandt demog spurgte Jesus og sagde: 

"Svarer du slet intet pa, hvad disse vidne imod dig?" 

Mrk 14 61 Men han tav og svarede intet. At ter spurgte Ypperstepraesten hamog 

siger til ham: "Er du Kristus, den Hojlovedes Son?" 

Mrk 14 62 Men Jesus sagde: "Jeg er det; og I skulle se Menneskesonnen sidde ved 

Kraftens hojre Hand og komme med Himmeiens Skyer." 

Mrk 14 63 Men Ypperstepraesten sonderrev sine Klaeder og sagde: "Hvad have vi 

laengere Vidner nodig? 

Mrk 14 64 I have hort Gudsbespottelsen; hvad tykkes eder?" Men de f ael d e d e a I I e 

den Dorn over ham, at han var skyldig til Doden. 

Mrk 14 65 Og nogie begyndte af spytte pa hamog tilhylle hans Ansigt og give ham 

Naeveslag og sige til ham: "Profeter!" og Svendene mo d t o g e ham med Slag pa Kinden. 

Mrk 14 66 Og me dens Peter var nedenfori Garden, kommer en af Ypperstepraestens 

P i g e r , 

Mrk 14 67 og da hun ser Peter var me sig, ser hun pa hamog siger: " Og s a du var 

med Nazaraeeren, med Jesus." 

Mrk 14 68 Men han n aeg t e d e og sagde: "Jeg hverken ved eller for star, hvad du 

siger;" og han gik ud i Forgarden, o og Hanen galede. 

Mrk 1 4 6 9 Og Pigen sa ham og begyndte atter at sige til dem, som stode hos: 

" De n n e e r e n a f d e m. " 

Mrk 14 70 Men han n aeg t e d e det atter. Og lidt derefter sagde atter de, somstode 

hos, til Peter: " S a n d e I i g , d u e r e n a f dem; d u e r jo o g s a e n Gal i I aee r . " 

Mrk 14 71 Men han begyndte at forbande sig og svaerge: "Jeg kender ikke dette 

Menneske, om hvem I tale." 

Mrk 14 72 Og straks galede Hanen anden Gang. Og Peter kom det Or d i Hu, som 

Jesus sagde til ham: "For end Hanen galer to Gange, skal du f o r n aeg t e mig tre Gange." Og han 
b r a s t i Grad. 

Mrk 15 1 Og straks om Morgenen, da Ypperstepraesterne havde holdt Rad med de 

/Eldste og de skriftkloge, hele Radet, bandt de Jesus og forte ham bort og overgave ham til 
Pi I at us . 

Mrk 15 2 Og Pilatus spurgte ham: "Er du Jodernes Konge?" Og han svarede og 

sagde til ham: "Du siger det." 

Mrk 15 3 Og Ypperstepraesterne anklagede ham meget. 

Mrk 15 4 Men Pilatus spurgte ham atter og sagde: "Svarer du slet intet? Se, 

hvor meget de anklage dig 

Mrk 15 5 Men Jesus svarede ikke mere noget, sa at Pilatus undrede sig. 

Mrk 15 6 Men pa Hojtiden plejede han at loslade dem een Fange, hvilken de 

forlangte. 

Mrk 15 7 Men der var en, somhed Barabbas, der var fangen tillige med de 

Oprorere, som under Oproret havde begaet Mord 

Mrk 15 8 Og Maengden gik op og begyndte at bede om, at han vilde gore for dem, 

som han pi ej ede. 

Mrk 15 9 Men Pilatus svarede demog sagde: "Vi I I e I, at jeg skal loslade eder 

J odernes Konge?" 

Mrk 15 10 Thi han skonnede, at det var af Avind, at Ypperstepraesterne havde 
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overgivet ham. 

Mr k 15 11 Men Ypperstepraesterne ophidsede Maengden til at bede om, at han hellere 

skulde loslade dem 

Mr k 15 12 Men Pilatus svarede atter og sagde til dem: "Hvad ville I da, jeg s k a I 

gore med ham, som I kalde Jodernes Konge?" 

Mr k 15 13 Men de rabte atter: "Korsfaest ham!" 

Mrk 15 14 Men Pilatus sagde til dem: “Hvad ondt har han da gjort?" Men de rabte 

hojlydt: "Korsfaest ham!" 

Mrk 15 15 Og da Pilatus vilde gore Maengden tilpas, loslod han dem Barabbas; og 

Jesus lod han hudstryge og gav ham hen til atkorsfaestes. 

Mrk 15 16 Men St r i ds maendene forte ham ind i Garden, det vil sige Borgen, og de 

s a mme nkalde hele Vagtafdelingen. 

Mrk 15 17 Og de ifore hamen Purpurkappe og flette en Tornekrone og s set t e den pa 

ham. 

Mrk 15 18 Og de begyndte at hilse ham: "Hil vaere dig, du Jodernes Konge!" 

Mrk 15 19 Og de sloge ham pa Hovedet med et Ror og spyttede pa ham og faldt pa 

Knaaog tilbade ham. 

Mrk 1 5 2 0 Og da de havde spottet ham, toge de Purpurkappen af ham og i forte ham 

hans egne Klseder. Og de fore ham ud for at ham. 

Mrk 15 21 Og de tvinge en, somgik forbi, Simon fra Kyrene, somkomfra Marken, 

Aleksanders og Rufus's Fader, til af baere hans Kors. 

Mrk 15 22 Og de fore ham til det Sted Golgatha, det er udlagt: "Hovedskal sted" 

Mrk 15 23 Og de gave hamVin at drikke med Myrra 1 ; men han tog det ikke. 

Mrk 15 24 Og de korsfaeste ham, og de dele hans Klaeder ved at kaste Lod omdem, 

hvadenhverskuldetage. 

Mrk 15 25 Men det var den tredje Time, da de korsfaestede ham. 

Mrk 1 5 2 6 Og Overskriften med Bes kyl dni ngen imod ham var paskreven saledes: 

"J odernes Konge". 

Mrk 15 27 Og de korsfaeste to Revere sammen med ham, en ved hans hojre og en ved 

hansvenstreSide. 

Mrk 1 5 2 8 Og Skriften bl ev opfyldt, somsiger: " Og han bl ev regnet iblandt 

Overtraedere. " 

Mrk 1 5 2 9 Og de, som gik forbi, spottede ham, idet de rystede pa deres Hoveder 

og sagde: "Tvi dig! du somnedbryder Templet og bygger det op i tre Dage; 

Mrk 15 30 frels o dig selv ved at stige ned af Korset!" 

Mrk 15 31 Ligesa spottede ogsa Ypperstepraesterne indbyrdes tillige med de 

skriftkloge og sagde: "Andre har han frelst, sig selv kan han ikke frelse. 

Mrk 15 32 Kristus, Israels Konge - lad hamnu stige ned af Korset, for at vi 

kunne se det og, tro!" Ogsa de, somvare korsfaestede med ham, hanede ham. 

Mrk 15 33 Og da den sjette Time var kommen, blev der Morke over hele Landet 

indtil den niende Time. 

Mrk 15 34 Og ved den niende Time rabte Jesus med h 0 j Rost og sagde: "El 0 i ! Eloi! 

Lama Sabaktani ?" det er udlagt: "Min Gud! min Gud! hvorfor har du forladt mi g ? " 

Mrk 1 5 3 5 Og nogle af dem, som st ode hos, sagde, da de horte det: "Se; han 

k a I d e r pa Elias." 

Mrk 15 36 Men en lob hen og fyldte en Svamp med Eddike og stak den pa et Ror og 

gav ham at drikke og sagde: "HoldtMader os se, om Elias k 0 mme rforattagehamned." 

Mrk 1 5 3 7 Men Jesus rabte med h 0 j Rost og udandede. 

Mrk 15 38 Og Forhaenget i Templet splittedes i to fra overst til nederst. 

Mrk 15 o 39 Men da Hovedsmanden, somstod hos, lige over for ham, s a , af han 

udandede pa denne Vis, sagde han: "Sandelig, dette Menneske var Guds Son." 

Mrk 15 40 Men der var ogsa Kvinder, som sa til i Frastand, iblandt hvilke ogsa 

vare Maria Magdalene og Maria, Jakob den Lilies og joses's Moder, og Salome, 

Mrk 15 41 hvilke ogsa fulgte hamog tjente ham, da han var i Galilaea, og mange 

andre Kvinder, som vare gaede op til Jerusalem me dham. 

Mrk 15 42 Og da det allerede var bl evet Aften, (thi det var Be r e d e I s e s d a g , det 

er Forsabbat,) 

Mrk 15 43 k 0 m Josef fra Arimathaea, en anset Rads her re, som ogsa selv forventede 

Guds Rige; han tog Mod til sig og gik ind til Pilatus og bad omjesu Legeme. 

Mrk 15 44 Men Pilatus forundrede sig over, at han allerede skulde vaere d 0 d , 

Mrk 1 5 4 5 og han hidkaldte Hovedsmanden og spurgte ham, om han allerede nogen 

Tid havde vaeret d 0 d ; og da han fik det at vide af Hovedsmanden, skaenkede han Josef Liget. 

Mrk 15 46 Og denne kobte et fint Linklaade, tog hamned, svobte hami Linklaedet 

og lagde hami en Grav, som var udhugget i en Klippe, og han, vaeltede en Sten for Indgangen 
t i I Graven. 

Mrk 1 5 4 7 Men Maria Magdalene og Maria, Joses's Moder, sa, hvor ham blev lagt. 

Mrk 16 1 Og da Sabbaten var forbi kobte Maria Magdalene og Maria, Jakobs Moder, 

og Salome vel I ugtende Salver for at komme ogSalveham. 

Mrk 16 2 Og meget a r I e pa den forste Dag i Ugen komme de til Graven, da Solen 

v a r s t a e t 0 p . 

Mrk 16 3 Og de sagde til hverandre: "Hvem skal vaelte os Stenen fra Indgangen 

til Graven?" 
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Mr k 16 4 Og da de sa op, bl eve de var, at Stenen var vaeltet fra; (thi den var 

me g e t s t o r ) 

Mr k 16 5 Og da de kom ind i Graven, sa de en Yngling sidde ved den hojre Side, 

ifort et hvidt Klaedebon, og de forfaerdedes. 

Mr k 16 6 Men han siger til dem: "Forfaerdes ikke! I lede efter Jesus at 

Nazareth, den korsfaestede; han er opstanden, han er ikke her, se, der er Stedet, hvor de lagde 
ham. 

Mr k 16 7 Men gar bort, siger til hans Disciple og til Peter at han gar forud 

for eder til Gal i I aea ; der skulle I se ham, somhan har sagt eder." 

Mr k 16 8 Og de gik ud og flyede fra Graven; thi Skaelven og Forfaerdelse betog 

dem; ogdesagdeikkenogettil nogen; thi de frygtede. 

Mr k 16 9 Men da han var opstanden a r I e den forste Dag i Ugen, abenbar edes han 

f 0 r s t for Maria Magdalene, af hvem han havde uddrevet syv onde Ander. 

Mrk 16 10 Hun gik hen og forkyndte det for dem, der havde vaeret med ham, og som 

sorgedeoggraad. 

Mrk 16 11 Og da disse horte, at han levede og var set af hende, troede de det 

ikke. 

Mrk 16 12 Men derefter abenbar edes han for to af dem pa Vejen i en anden 

Skikkelse, me dens de gik ud pa Landet. 

Mrk 16 13 Og disse gik hen og forkyndte de andre det. Ikke heller demtroede de. 

Mrk 16 14 Siden abenbar edes han o for de elieve selv, me dens de sade til Bords, og 

han bebrejdede dem deres Vantro og Hjerters Hardhed, fordi de ikke havde troet dem, som havde 
set ham opst anden. 

Mrk 16 15 Og han sagde til dem: "Gar ud i al Verden og praediker Evangeliet for 

alSkabningen! 

Mrk 16 16 Den, somtror og bliver d 0 b t , skal blive frelst; men den, somikke 

tror, skal blive fordomt. 

Mrk 16 17 Men disse Tegn skulle f 0 1 g e dem, somtro: I mi t Navn skulle de uddrive 

onde Ander; de skulle tale med nye Tunger; 

Mrk 16 18 de skulle tage pa Slanger, og dersom de drikke nogen Gift, skal det 

ikke skade dem; pa syge skulle de laegge Haander, og de skulle helbredes." 

Mrk 16 19 Sa blev Herren efter at han havde talt med dem, optagen til Himmelen 

og sat t e si g ved Guds h 0 j re Hand. 

Mrk 16 20 Men de gik ud og praedikede a I I e Vegne, idet Herren arbejdede med og 

stadfaestede Or det ved de medfol gende Tegn. 

Lke 1 1 Efterdi mange have taget sig for at forfatte en Beretning omde Ting, 

somere fuldbyrdede iblandt os, 

Lke 1 2 sal edes som de, der fra Begyndelsen bleve 0j envi dner og Ordets 

Tjenere, have overleveret o os: 

Lke 1 3 sa har 0 g s a jeg besluttet, efter n 0 j e at have gennemgaet alt forfra, 

at nedskrive det for dig i Or den, maegtigste Theofilus! 

Lke 1 4 for at du kan erkende Pal i del i gheden af de Ting, hvoromdu er bleven 

mundtligtundervist. 

Lke 1 5 I de Dage, da Herodes var Konge i J u d aea , var der en Praest af Abias 

Skifte, ved Navn Sakarias; og han havde en Hustru af Arons Dot r e , og hendes Navn var 
Elisabeth. 

Lke 1 6 Men de vare begge retfaerdi ge for Gud og vandrede udadlelige i a I I e 

Herrens Bud og Forskrifter. 

Lke 1 7 Og de havde intet Barn, efterdi Elisabeth var ufrugtbar, og de vare 

begge fremrykkede i Alder. 

Lke 1 8 Men det skete, medens han efter sit Skiftes Orden gjorde 

Praestetjeneste for Gud, 

Lke 1 9 tilfaldt det hamefter Praestetj enestens Saedvane at g a ind i Herrens 

Tempel og bringe Rogelseofferet. 

Lke 1 10 Og hele Folkets Maengde holdt Bon udenfor i o Rogel seofferets Time. 

Lke 1 11 Men en Herrens Engel viste sig for ham, staende ved den hojre Side af 

Rogel sesal t er et . 

Lke 1 12 Og da Sakarias sa ham, forfaerdedes han, og Frygt faldt over ham. 

Lke 1 13 Men Engelen sagde til ham: "Frygt ikke, Sakarias! thi din Bon er hort, 

og din Hustru Elisabeth skal fode dig en Son, og du skal kalde hans Navn Johannes. 

Lke 1 14 Og han skal blive dig til Glaede og Fryd, og mange skulle glaedes over 

h a n s F 0 d s e I ; 

Lke 1 15 thi han skal vaere o stor for Herren. Og Vin og staerk Drik skal han ej 

drikke, og han skal fyldes med den Helligand alt fra Moders Liv, 

Lke 1 16 og mange af Israels Born skal han omvende til Herren deres Gud. 

Lke 1 17 Og han skal ga foran for ham i Elias's And og Kraft for at vende 

Faadres Hjerter til Born og genstri di ge til retfaerdi ges Sind for at berede Herren et velskikket 
folk." 

Lke 1 18 Og Sakarias sagde til Engelen: "Hvorpa skal jeg kende dette? thi jeg 

er gammel, og min Hustru er fremrykket i 

Lke 1 19 Og Engelen svarede og sagde til ham: "Jeg er Gabriel, som star for 

Guds Asyn, og jeg er udsendt for at tale til dig og for at forkynde dig dette Gl aedesbudskab. 
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Lke 1 20 Og se, du skal bl i ve stumog ikke kunne tale indtil den Dag, da dette 

sker, fordi du ikke troede mine Ord, somdog skulle fuldbyrdes i deres Tid," 

Lke 1 21 Og foiket biede efter Sakarias, og de undrede sig over, at han tovede 

i T e mp I e t . 

Lke 1 22 Og da han komud, kunde han ikke tale til dem, og de forstode, at han 

havde set et Syn i Templet; og han gjorde Tegn til demog forblev stum. 

Lke 1 23 Og det skete, da hans Tjenestes Dage vare fuldendte, gik han hjemtil 

s i t H u s . 

Lke 1 24 Men efter disse Dage bl ev hans Hustru Elisabeth f r u g t s o mme I i g , og hun 

skjulte sig fern Maneder o g o s a g d e : 

Lke 1 25 "Sal e d e s har Herren gjort imod mig i de Dage, da han sa til mig for at 

borttage min Skam iblandt 

Lke 1 26 Men i den sjette Maned bl ev Engelen Gabriel sendt fra Gud til en By i 

Galilaea, som hedder 

Lke 1 27 til en jomfru, som var trolovet med en Mand ved N a v n Josef, af Davids 

Hus; og jomfruens N a v n var Maria. 

Lke 1 28 Og Engelen komind til hende og sagde: "Hi I vaere dig, du benadede, 

Herren er med dig, du velsignede iblandt Kvinder!" 

Lke 1 29 Men hun blev forfaerdet over den Tale, og hun taenkte, hvad dette skulde 

vaereforenHilsen. 

Lke 1 30 Og Engelen sagde til hende: "Frygt ikke, Maria! thi du har fundet N a d e 

h o s G u d . 

Lke 1 31 Og se, du skal undfange og f 0 d e en Son, 0 g du skal kalde hans N a v n 

Jesus. 

Lke 1 32 Han skal vaere stor og kaldes den Hojestes Son; og Gud Herren skal give 

ham Davids, hans Faders Trone. 

Lke 1 s 33 Og han skal vaere Konge over Jakobs Hus evindelig, og der skal ikke 

vaere Ende pa hans Kongedo mme 

Lke 1 34 Men Maria sagde til Engelen: "Hvorledes skal dette ga til, efterdi jeg 

ikke ved af nogen Mand?" 

Lke 1 35 Og Engelen svarede og sagde til hende: Den Helligand skal komme over 

dig, og den Hojestes Kraft skal overskygge dig; derfor skal 0 g s a det hellige, som fodes, . 
kal des Guds Son. 

Lke 1 36 o Og se, Elisabeth din F r sen k e , 0 g s a hun har undfanget en Son i sin 

Alderdom, og denne Maned er den sjette for hende, som kaldes ufrugtbar. 

Lke 1 37 Thi intet vil vaere umuligt for Gud." 

Lke 1 38 Men Maria sagde: "Se, jeg er Herrens Tjenerinde; mig ske efter dit 

Ord!" Og Engelen skiltes fra 

Lke 1 39 Men Maria stod op i de s a mme Dage og drog skyndsomt til Bjergegnen til 

e n B y i j u d a . 

Lke 1 40 Og hun komind i Sakarias's Hus og hilste Elisabeth. 

Lke 1 41 Og det skete, da E I i s a b e t h o h 0 r t e Marias Hilsen, sprang Fosteret i 

hendes Liv. Og Elisabeth blev fyldt med den Helligand 

Lke 1 42 og rabte med hoj Rost og sagde: "Velsignet er du iblandt Kvinder! og 

velsignet er dit Livs 

Lke 1 43 Og hvorledes times dette mig, o at min Herres Moder kommer til mig? 

Lke 1 44 Thi se, da din Hilsens Rost naede mine 0 r e n , sprang Fosteret i mi t Liv 

me d F r y d . 

Lke 1 45 Og saliger hun, som troede; thi det skal fuldkommes, hvad der er sagt 

hende af Herren," 

Lke 1 46 Og Maria sagde: "Min Sj si ophojer Herren; 

Lke 1 47 og min And fryder sig over Gud, min Frelser; 

Lke 1 48 thi han har set til sin Tjenerindes Ringhed. Thi se, nu herefter 

skulle alle Slaegter prise mig 

Lke 1 49 fordiden maegtige har gjort store Ting imod mig. Og hans N a v n er 

h e I I i g t ; 

Lke 1 50 og hans Barmhjertighed varer fra S I aeg t til S I aeg t over dem, somfrygte 

ham. 

Lke 1 51 Han har ovet Vaelde med sin Arm; han har adspredt dem, somere 

hovmodige i deres Hjertes Tanke. 

Lke 1 52 Han har nedstodt maegtige fra Troner og ophojet ringe. 

Lke 1 53 Hungrige har han maettet med gode Gaver, og rige har han sendt 

tomhaendede bort. 

Lke 1 54 Han har taget sig af sin Tjener Israel for at ihukomme Barmhjertighed 

Lke 1 55 imod Abraham og hans Saed til evig Tid, saledes som han talte til vore 

F aed r e . " 

Lke 1 56 Og Maria blev hos hende omtrent tre Maneder, og hun drog til sit Hjem 

i g e n . 

Lke 1 57 Men for Elisabeth fuldkommedes Tiden til, at hun skulde fode, og hun 

fodte en Son. 

Lke 1 58 Og hendes Naboer og SI aeg t n i n g e horte, at Herren havde gjort sin 

Barmhjertighed stor imod hende, og de g I aed e d e sig med hende. 
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Lke 1 59 Og det skete pa den ottende Dag, da komde for at omskaere Barnet; og 

de vilde kalde det Sakarias efter Faderens N a v n . 

Lke 1 6 0 Og ha ns Moder svarede og sagde: " Nej , han ska I kaides Johannes." 

Lke 1 61 Og de sagde til hende: "Der er ingen i din Slaegt, som kaides med dette 

N a v n . " 

Lke 1 62 Men de gjorde Tegn til hans Fader om, hvad han viide, det skulde 

kaides. 

Lke 1 63 Og han foriangte en Tavle og skrev disse Ord: "Johannes er hans Navn." 

Og de undr ede si g al I e. 

Lke 1 64 Men straks oplodes hans Mund og hans Tunge, og han talte og priste 

Gud. 

Lke 1 65 Og der komen Frygt over a I I e , somboede omkring dem, og alt dette 

rygtedes over hele Judseas Bjergegn. 

Lke 1 6 6 Og a I I e , som horte det, lagde sig det pa Hjerte og sagde: "Hvad mon 

der skal blive af dette Barn?" Thi Herrens Hand var med ham. 

Lke 1 67 Og Sakarias, hans Fader, bl ev fyldt med den Helligand, og han 

profeteredeogsagde: 

Lke 1 68 "Lovet vaere Herren, Israels Gud! thi han har besogt og fori 0 s t sit 

Folk 

Lke 1 69 og har oprejst os et Frelsens Horn" i sinTjener Davids Hus, 

Lke 1 70 saledes som han talte ved sine hellige Profete rs Mund fra fordums Tid, 

Lke 1 71 en Frelse fra vore Fjender og fra a I I e deres Hand, somhade os, 

Lke 1 72 for at gore Barmhjertighed imod vore Faedre og ihukomme sin hellige 

P a g t , 

Lke 1 73 den Ed, somhan svor vor Fader Abraham, at han vilde give os, 

Lke 1 74 at vi, friede fra vore Fjenders Hand, skulde tjene hamuden Frygt, 

Lke 1 75 i Hellighed og Retfaerdighed for hans Asyn, alle vore Dage. 

Lke 1 76 Men 0 g s a du, Barnlille! skal kaides den Hojestes Profet; thi du skal 

ga foran for Herrens Asyn for at berede hans Veje, 

Lke 1 77 for at give hans Folk Erkendelse af Frelse ved deres Synders 

F 0 r I a d e I s e , 

Lke 1 78 for vor Guds inderlige Barmhjertigheds Skyld, ved hvilken Lyset fra 

det h 0 j e har besogt os 

Lke 1 79 8 for at skinne for dem, somsidde i Morke og i Do dens Skygge, for at 

lede vore Fodder ind pa Fredens Vej," 

Lke 1 80 Men Barnet voksede og bl ev styrket i Anden; og han var i 0r kener ne 

indtil den Dag, da han tradte fremfor Israel. 

Lke 2 1 Men det skete i de dage, at en Befaling udgik fra Kejser Augustus, at 

al Verden skulde skrives i Mandtal. 

Lke 2 2 (Denne forste Indskrivning skete, da Kvirinius var Landshovdi ng i 

Sy r i e n , ) 

Lke 2 3 Og alle gik for at lade sig indskrive, hver til sin By. 

Lke 2 4 Og ogsa Josef gik op fra Galilaea, fra Byen Nazareth til Judaea til 

Davids By, som kaides Bethlehem, fordi han var af Davids Hus og Slaegt, 

Lke 2 5 for at lade sig indskrive tillige med Maria, sin trolovede, somvar 

f r u g t s 0 mme I i g . 

Lke 2 6 Men det skete, me dens devare der, blevTiden fuldkommet til, at hun 

skulde f 0 d e . 

Lke 2 7 Og hun fodte sin Son, den forstefodte, og svobte ham og lagde ham i en 

Krybbe; thi der var ikke Rum for dem i 

Lke 2 8 Og der var Hyrder i den s a mme Egn, som la ude pa Marken og holdt 

Nattevagt over deres Hj ord. 

Lke 2 9 o Og se, en Herrens Engel stod for dem, og Herrens Herlighed skinnede om 

dem, og de frygtede sare 

Lke 2 10 Og Engelen sagde til dem: "Frygter ikke; thi se, jeg forkynder eder en 

stor Glasde, somskal vaere for hele Folket. 

Lke 2 11 Thi eder er i dag en Frelser fodt, som er den Herre Kristus i Davids 

By. 

Lke 2 12 Og dette skulle I have til Tegn: I skulle finde et Barn svobt, 

liggende i en Krybbe." 

Lke 2 13 Og straks var der med Engelen en himmelsk Haerskares Mangfoldighed, som 

I 0 v e d e G u d 0 g s a g d e : 

Lke 2 14 "/Ere vaere Gud i det hojeste! og Fred pa Jorden! i Mennesker Velbehag! 

Lke 2 15 Og det skete, da Englene vare farne fra demtil Himmelen, sagde 

Hyrderne til hverandre: "Lader os dog ga til Bethlehem og se dette, somer sket, hvilket 
Herren har kundgjort os." 

Lke 2 16 Og de skyndte sig og kom og fandt bade Maria og Josef, og Barnet 

liggende i Krybben. 

Lke 2 17 Men da de s a det, kundgjorde de, hvad der var talt til demomdette 

Barn. 

Lke 2 18 Og alle de, som horte det, undrede sig over det, der bl ev talt til dem 

af Hyrderne. 
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Lke 2 19 Men Maria gemte a I I e disse Or d og overvejede dem i sit Hjerte. 

Lke 2 20 o Og Hyrderne vendte tilbage, idet de priste og lovede Gud for alt, hvad 

de havde hort og set, saledes somder var talt til dem. 

Lke 2 21 Og da otte Dage vare fuldkommede, sa han skulde omskaeres, da biev hans 

N a v n kaidt Jesus, som det var kaldt af Engeien, for han biev undfangen i Moders Liv. 

Lke 2 22 Og da deres Re n s e I s e s d a g e efter Mose Lov vare fuldkommede, bragte de 

ham op til Jerusalem for at fremstille ham for Herren, 

Lke 2 23 som der er skrevet i Herrens Lov, at alt Mandkon, som abner Moders 

Liv, skal kaldes helligt for Herren, 

Lke 2 24 og for at bringe Offer efter det, som er sagt i Herrens Lov, et Par 

Turtelduer eller to unge Duer. 

Lke 2 2 5 Og se, der var en Mand i Jerusalem ved N a v n Simeon, og denne Mand var 

retfaerdig og gudfrygtig og forventede Israels T r o s t , og den Helligand var over ham. 

Lke 2 26 Og det var varslet ham af den Helligand, at han ikke skulde se Doden, 

f 0 r e n d han havde set Herrens Salvede. 

Lke 2 27 Og han kom af Andens Drift til He I I i g d o mme n ; og idet Forael drene bragte 

Barnet Jesus ind for at gore med ham efter Lovens Skik, 

Lke 2 28 da tog han det pa sine Armeog priste Gud ogsagde: 

Lke 2 2 9 "Herre! nu lader du din Tjener fare i Fred, efter dit Ord. 

Lke 2 30 Thi mine 0jne have set din Frelse, 

Lke 2 31 somdu beredte for a I I e F o I k e s I a g e n e s Asyn, 

Lke 2 32 et Lys til at oplyse Hedningerne og en Herlighed for dit Folk Israel." 

Lke 2 33 Og hans Fader og hans Moder undrede sig over de Ting, som bl eve sagte 

o m h a m. 

Lke 2 34 Og Simeon velsignede demog sagde til hans Moder Maria: "Se, denne er 

sat mange i Israel til Fald og Oprejsning og til et Tegn, somimodsiges, 

Lke 2 3 5 o j a , o g s a din e g e n S j si skal e t S v aer d gennemtraenge! for at ma n g e 

Hjerters Tanker skulle a ben bares." 

Lke 2 36 Og der var en Profetinde Anna, Fanuels Datter, af Asers Stamme; hun 

var me get fremrykket i Alder, havde levet syv Ar med sin Mand efter sin Jomfrustand 
Lke 2 37 og var nu en Enke ved fire og firsindstyve Ar, og hun veg ikke fra 

He I I i g d o mme n , tjenende Gud med Faste og Bonner Nat og Dag. 

Lke 2 38 Og hun tradte til i densa mme Stund og priste Gud og talte om ham til 

alle, som forventede Jerusalems 

Lke 2 39 Og da de havde fuldbyrdet alle Ting efter Herrens Lov, vendte de 

tilbage til Galilaea til deres egen By Nazareth. 

Lke 2 4 0 Men Barnet voksede og biev s t aer k t og biev fuldt af Visdom: og Guds 

Nade var over det. 

Lke 2 41 Og hans F o r ael d r e droge hvert Ar op til Jerusalem pa Paskehoj ti den. 

Lke 2 4 2 Og da han var bleven tolv Ar gammel, og de gik op efter Hojtidens 

S aed v a n e 

Lke 2 43 og havde tilendebragt de Dage, biev Barnet Jesus i Jerusalem, me dens 

de droge hjem, og hans F o r ael d r e maer kede det ikke. 

Lke 2 4 4 Men da de mente, at han var i Rej sefol get, kom de en Dags Rejse frem, 

og de ledte efter hamiblandt deres Slaegtninge og Kyndinge. 

Lke 2 45 Og da de ikke fandt ham, vendte de tilbage til Jerusalem og ledte 

e f t e r h a m. 

Lke 2 46 Og det skete efter tre Dage, da fandt dehami He I I i g d o mme n , hvor han 

sad midt iblandt L aer e r n e og bade h o r t e pa demog adspurgte dem. 

Lke 2 47 Men alle, som hort e ham, undrede sig sare over hans Forstand og Svar. 

Lke 2 48 Og da de sa ham, bleve de forf^rdede; og hans Moder sagde til 

ham: "Barn! hvorfor gjorde du saledes imod os? Se, din Fader og jeg have ledt efter dig med 
S me r t e . " 

Lke 2 4 9 Og han sagde til dem: "Hvorfor ledte I efter mig? Vidste I ikke, at 

jeg bor vaere i min Faders Gerning?" 

Lke 2 5 0 Og de forstode ikke det Ord, som han talte til dem. 

Lke 2 51 Og han drog ned med dem og kom til Nazareth og var dem I ydi g og hans 

Moder gemte alle de Ord i sit Hjerte. 

Lke 2 52 Og Jesus forfremmedes i Visdom og Alder og yndest hos Gud og 

Mennesker. 

Lke 3 1 Men i Kejser Tiberius's femtende Regeri ngsar, da Pontius Pilatus var 

Landshovding i Judaea, og Herodes var Fjerdingsfyrste i Galilaea, og hans Broder Filip var 
Fjerdingsfyrste i Ituraea og Trakoni ti s' s Land og Lysanias Fjerdingsfyrste i Abilene, 

Lke 3 2 medens Annas og K a j fas vare Ypperstepraester, kom Guds Ord til 

Johannes, Sakarias's Son, i Orkenen. 

Lke 3 3 Og han gik ud i hele Omegnen omjordan og p r aed i kede Omvendel ses - Dab 

t i I Synder n e s F o r I a d e I s e , 

Lke 3 4 somder er skrevet i Profeten Esajas's Talers Bog: "Der er en Rost af 

en, somraber i Orkenen: Bereder Herrens Vej, gorer hans Stier jaavne; 

Lke 3 5 hver Dal skal opfyldes, og hvert Bjerg og Hoj skal nedtrykkes, og det 

k r u mme skal gores lige, og de ujaevne Veje skulle gores jaevne; 

Lke 3 6 og alt Kod skal se Guds Frelse." 
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Lke 3 7 Han sagde altsa til de Skarer, somgik ud for at dobes af ham: "I 

0gl eunger ! hvemhar I aer t eder at fly fra den kommende Vrede? 

Lke 3 8 Bserer da Frugter, som ere Omvendelsen vaerdige, og begynder ikke at 

sige ved eder selv: Vi have Abraham til Fader; thi jeg siger eder, at Gud kan opvaekke Abraham 
Born af disse Sten. 

Lke 3 9 Men 0 k s e n ligger ogsa allerede ved Roden af T r see r n e ; sa bliver da 

hvert T r se, som ikke b aer e r god Frugt, omhugget og kastet i I I den. " 

Lke 3 10 Og Skarerne spurgte hamog sagde: "Hvad skulle vi da gore?" 

Lke 3 11 Men han svarede og sagde til dem: "Den, somhar to Kjortler, dele med 

den, som ingen har; og den, som^har Mad, gore ligesa!" 

Lke 3 12 Men ogsa Toldere k o m for at dobes, og de sagde til ham: "Mester! hvad 

skulle vi gore?" 

Lke 3 13 Men ha n s sagde til dem: "Kraever intet ud over, hvad eder er forordnet. " 

Lke 3 14 Men ogsa Krigsfolk spurgte hamog sagde: "Hvad skulle vi da gore?" Og 

han sagde til dem: "Over ikke Void imod nogen, bruger ikke Underfundighed imod nogen, og lader 
eder noje med eders Sold!" 

Lke 3 15 Men da Folket var i Forventning, og a I I e t sen k t e i deres Hjerter om 

Johannes, om ikke han skulde vaere Kristus, 

Lke 3 16 da svarede Johannes og sagde til a I I e : "Jeg dober eder med Vand; men 

den k o mme r, somer staerkere end jeg, og hvis Skotvinge jeg ikke er v aer dig at lose; han skal 
dobe eder med den Helligand og lid. 

Lke 3 17 Hans Kasteskovl er i hans Hand, for at han skal gennemrense sin Lo og 

sanke Hveden i sin Lade, men Avnerne skal han opbraende med uslukkelig lid." 

Lke 3 18 Ligesa formanede han ogsa Folket om mange andre Ting og forkyndte dem 

Evangeliet. 

Lke 3 19 Men da F j e r d i n g s f y r s t e n Herodes bl ev revset af hamfor hans Broders 

Hustru, Herodias's Skyld og for alt det onde, som Herodes gjorde, 

Lke 3 20 sa fojede han til alt det ovrige ogsa dette, at han kastede Johannes i 

F aen g s e I . 

Lke 3 21 Men me dens hele Folket blev debt, skete det, da ogsa Jesus var bleven 

dobt og bad, at Himmelen abnedes, 

Lke 3 22 og at den Helligand dalede ned over hami lege ml ig Skikkelse somen 

Due, og at en Rost lod fra Himmelen: "Du er min Son, den elskede, i dig har jeg Velbehag." 

Lke 3 23 Og Jesus selv var omtrent tredive Ar, da han begyndte, og han var, som 

man holdt for, en Son af Josef Elis Son, 

Lke 3 2 4 Matthats Son, Levis Son, Melkis Son, Jannajs Son, Josefs Son, 

Lke 3 25 Mattathias's Son, Amos's Son, Naums Son, Eslis Son, Naggajs Son, 

Lke 3 2 6 Maths Son, Mattathias's Son, Semeis Son, Josefs Son, Judas Son, 

Lke 3 2 7 Joanans Son, Resas Son, Zorobabels Son; Sal a t h i el s Son, Neris Son. 

Lke 3 28 Melkis Son, Addis Son, Kosams Son, El madams Son, Ers Son, 

Lke 3 29 Jesu Son, Eliezers Son, Jorims Son, Matthats Son, Levis Son, 

Lke 3 30 Simeons Son, Judas Son, Josets Son, Jonams Son, Eliakims Son, 

Lke 3 31 Meleas Son, Mennas Son, Mattathas Son, Nathans Son, Davids Son, 

Lke 3 32 Isajs Son, Obeds Son, Boos's Son, Salmons Son, Nassons Son, 

Lke 3 33 Aminadabs Son, Arams Son, Esroms Son, Fares's Son, Judas Son, 

Lke 3 34 Jakobs Son, Isaks Son, Abrahams Son, Tharas Son, Nakors Sn, 

Lke 3 35 Seruks Son, Ragaus Son, Faleks Son, Ebers Son, Salas Son, 

Lke 3 36 K a j nans Son, Arfaksads Son, Sems Son, Noas Son, Lameks Son, 

Lke 3 3 7 Methusalas Son, Enoks Son, Jareds Son, Mai el eel s Son, K a j nans Son, 

Lke 3 38 Enos's Son, Seths Son, Ada ms Son, Guds Son. 

Lke 4 1 Men Jesus vendte tilbage fra Jorden fuld af den Helligand og blev fort 

af Anden i 0rkenen 

Lke 4 2 i fyrretyve Dage, medens han blev fristet af Djaevelen. Og han spiste 

intet i d e Dage; og da de havde Ende, blev han hungrig. 

Lke 4 3 Og Djaevelen sagde til ham: "Dersom du er Guds Son, da sig til denne 

Sten, at den skal blive Brod." 

Lke 4 4 Og Jesus svarede ham: "Der er skrevet: Mennesket skal ikke leve af 

Brod a I e n e . " 

Lke 4 5 Og han forte hamop og viste ham a I I e Verdens Riger i et ojeblik. 

Lke 4 6 Og Djaevelen sagde til ham: "Dig vil jeg give hele denne Magt og deres 

Herlighed; thi den er mig overgiven, og jeg giver den, til hvemjeg vil. 

Lke 4 7 Dersom du altsa vil tilbede mig, skal den helt tilhore dig." 

Lke 4 8 Og Jesus svarede ham og sagde: "Der er skrevet: Du skal tilbede Herren 

din Gud og tjene ham alene." 

Lke 4 9 Og han forte ham til Jerusalem og stillede ham pa Helligdo mme ns T i n d e 

og sagde til ham: "Dersomdu er Guds Son, da kast dig ned herfra; 

Lke 4 10 thi der er skrevet: Han skal give sine Engle Befaling omdig, at de 

s k u I I e b e v a r e d i g , 

Lke o 4 11 og at de skulle b aer e dig pa H aen d e r n e , for at du ikke skal stode din 

Fod pa nogen 

Lke 4 12 Og Jesus svarede og sagde til ham: "Der ersagt: Du ma ikke friste 

Herren din Gud." 
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Lke 4 13 Og da Djaevelen havde endt al Fristeise, veg han fra hamtil en Tid. 

Lke 4 14 Og Jesus vendte i Andens Kraft tilbage til Galilaea, og Rygtet om ham 

kom ud i hele det omliggende Land. 

Lke 4 15 Og selv I aer t e han i deres Synagoger og blev prist af a I I e . 

Lke 4 16 Og han kom til Nazareth, hvor han var opfodt, og gik efter sin Saedvane 

pa Sabbatsdagen ind i Synagogen og stod op for at forelaese. 

Lke 4 17 Og man gav hamProfeten Esajas's Bog, og da han slog Bogen op; fandt 

han det Sted, hvor der stod skrevet: 

Lke 4 18 "Herrens And er over mig, fordi han salvede mig til at forkynde 

Evangeliumfor f a 1 1 i g e ; han har sendt mig for at forkynde fangne, at de skulle lades I 0 s , og 
blinde, at de skulle fa deres Syn, for at saetteplagedej Frihed, 

Lke 4 19 for at forkynde et Herrens Nadear." 

Lke 4 20 Og han lukkede Bogen sammen og gav Tjeneren den igen og satte sig; og 

al I es 0jne i Synagogen st irrede pa ham. 

Lke 4 21 Men han begyndte at sige til dem: "I Dag er dette Skriftord gaet i 

Opfyldelse for eders 

Lke 4 22 Ogde berommede ham a I I e og undrede sig over de livsalige Ord, som 

udgik af hans Mund, og de sagde: "Er dette ikke Josefs Son?" 

Lke 4 23 Og han sagde til dem: "I ville sikkerlig sige mig dette Ordsprog: 

Laege! I aeg dig selv; g 0 r 0 g s a her i din Faedreneby s a . store Ting, somvi have hort ere skete i 
Kaper naum. " 

Lke 4 24 Men han sagde: "Sandelig, siger jeg eder, at ingen Profet er anerkendt 

i sit Faedreland. 

Lke 4 25 Men jeg siger eder i Sandhed: Der var mange Enker i Israel i Elias's 

Dage, da Himmelen var lukket i tre Ar og seks Maneder, den Gang der var en stor Hunger i hele 
Landet ; 

Lke 4 26 og til ingen af demblev Elias sendt uden til Sarepta ved Sidon til en 

E n k e . 

Lke 4 27 Og der var mange spedalske i Israel pa Profeten Elisas Tid, og ingen 

af dem blev renset, uden Syreren Naman." 

Lke 4 2 8 Og a I I e , som vare i Synagogen, bleve fulde af Harme, da de horte 

dette. 

Lke 4 o 29 Og de stode op og stodte hamud af Byen og forte hamhen til Skraenten 

af det Bjerg, pa hvilket deres By var bygget, for at styrte ham ned. 

Lke 4 30 Men han gik igennem, midt imellemdem, og drog bort. 

Lke 4 31 Og han komned til Kapernaum, en By i Galilaea, og Iserte dempa 

Sabbat erne. 

Lke 4 32 Og de bleve slagne af Forundring over hans L aer e , thi hans Tale var med 

Myndighed. 

Lke 4 33 Og i Synagogen var der et Menneske, som havde en uren ond And, og han 

rabte med hoj Rost: 

Lke 4 34 " A k ! hvad have vi med dig at gore, Jesus af Nazareth? Er du kommen for 

at odelaegge os? Jeg kender dig, hvemduer, duGuds hellige." 

Lke 4 35 Og Jesus truede ham og sagde: "Ti, og far ud af ham!" Og den onde And 

kastede ham ind imellem dem og for ud af ham uden at have gjort ham nogen Skade. 

Lke 4 36 Og der komen R aed s e I over a I I e ; og de talte med hverandre og sagde 

"Hvad er dog dette for et Ord; thi han byder over de urene Ander med Myndighed og Kraft, og de 
fare u d ? " 

Lke 4 3 7 Og Rygtet om ham udbredtes a I I e Vegne i det omliggende Land. 

Lke 4 38 Men han stod op og gik fra Synagogen ind i Simons Hus; og Simons 

Svigermoder plagedes at en s t aer k Feber; og de bade hamfor hende. 

Lke 4 39 Og han stillede sig hen over hende og truede Feberen, og den forlod 

hende. Men hun stod straks op og vartede dem op. 

Lke 4 40 Men da Solen gik ned, forte a I I e de, somhavde syge med a I I e Hande 

Svagheder, dem til ham; og han lagde Haenderne pa hver enkelt af demog helbredte dem 
Lke 4 41 Og s a onde Ander fore ud al mange, rabte og sagde: "Du er Guds Son;" og 

han truede demog tillod dem ikke at tale, fordi de vidste, at han var Kristus. 

Lke 4 42 Men da det var bl evet Dag, gik han ud og drog til et ode Sted; og 

Skarerne ledte efter ham; og de kom hen til ham, og de holdt pa ham, for at han ikke skulde g a 
f r a d e m. 

Lke 4 4 3 Men han sagde til dem: " Og s a for de andre Byer bor jeg forkynde 

Evangeliet om Guds Rige; thi dertil blev jeg 

Lke 4 44 Og han praadikede i Galilaeas Synagoger. 

Lke 5 1 Men det skete, da Folkeskaren traengte sig sammen omhamog horte Guds 

Ord, og han stod ved Genezareths So, 

Lke 5 2 dasahantoSkibestavedSoen;menFiskernevaregaedefrademog 

1 0 e d e Ga r n e n e . 

Lke 5 3 Og han gik omBord i et af Skibene, somvar Simons, og bad hamat 

I aeg g e lidt fra Land; og han satte sig og I aer t e Skarerne fra Skibet. 

Lke 5 4 Men da han holdt op med at tale, sagde han til Simon: "Far ud pa 

Dybet, ogkaster eders Garnudtil enDraet!" 

Lke 5 5 Og Simon svarede og sagde til ham: "Mester! vi have arbejdet hele 
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Natten og fik intet; men pa dit Or d vil j eg kaste Garnene ud." 

Lke 5 6 Og da de gjorde det, fangede de en stor Maengde Fisk, og deres Garn 

s 0 n d e r r eves . 

Lke 5 7 Og de vinkede ad deres Staldbrodre i o d e t andet Skib, at de skulde 

komme og hjaelpe dem; og de komog de fyldte begge Skibene, sa at de var naer ved at synke. 

Lke 5 8 Men da Simon Peter sa det, faldt han ned for Jesu Knaeog sagde: " Ga 

bort fra mig, thi jeg er en syndig Mand, Herre!" 

Lke 5 9 Thi en Raedsel var pakommen hamog a I I e dem, somvare med ham, over den 

Fiskedraet, som de havde faet; 

Lke 5 10 ligeledes ogsa Jakob og Johannes, Zebedaeus's Sonner, somvare Si mo ns 

Stal dbrodre. Og Jesus sagde tii Simon: "Frygt ikke, fra nu af skal du fange Mennesker. " 

Lke 5 11 Og de lagde Skibene til Land og forlode a I I e Ting og fulgte ham. 

Lke 5 12 Og det skete, medens han var i en af Byerne, se, da var der en Mand 

fuld af Spedalskhed; og da han sa Jesus, faldt han pa sit Ansigt, bad hamog sagde: "Herre! om 
du vil, kan du rense mig." 

Lke 5 13 Og han udrakte Han den og rorte ved hamog sagde: "Jeg vil; bliv ren!" 

Og straks forlod Spedalskheden ham. 

Lke 5 14 Og han bod ham, at han skulde ikke sige det til nogen, men "ga bort, 

og fremstil dig for Praesten, og offer for din Renselse, saledes som Moses har befalet, til 
Vidnesbyrd for dem!" 

Lke 5 15 Men Rygtet om ham udbredte sig end mere, og store Skarer kom sammen 

for at hore og for at helbredes for deres Sygdo mme . 

Lke 5 16 Men han gik bort til 0r kener ne og bad. 

Lke 5 17 Og det skete en af de Dage, at han laerte, og der sad F a r i s see r e og 

Lovlaerere, somvare komne fra enhver Landsby i Galilaea og Judaea og fra Jerusalem; og Herrens 
Kraft var hos hamtil at 

Lke 5 18 Og se, nogle Maand bare pa en Seng en Mand, som var vaerkbruden, og de 

sogte at baere ham ind og laegge ham ham. 

Lke 5 19 Og da de ikke fandt nogen Vej til at baere hamind for Skarens Skyld, 

stege de op oven pa Taget og firede hamtillige med Sengen ned i mel I em Tagstenene midt iblandt 
dem foran Jesus. 

Lke 5 20 Og da han sa deres Tro, sagde han: "Menneske! dine Synder ere dig 

fori adte. " 

Lke 5 21 Og de skriftkloge og Farisaeerne begyndte at t sen k e saledes ved sig 

selv: "Hvem er denne, som taler Gudsbespottel ser? Hvem kan fori a d e Synder, uden Gud alene?" 

Lke 5 22 Men da Jesus kendte deres Tanker, svarede han og sagde til dem: " H v a d 

taenke I pa i eders Hjerter? 

Lke 5 2 3 Hvilket er lettest at sige: Dine Synder ere dig forladte? eller at 

sige: Sta op og ga? 

Lke 5 24 o Men for at I skulle vide, at Me n n e s k e s 0 n n e n har Magt pa jorden til at 

forlade Synder," sa sagde han til den vserkbrudne: "Jeg siger dig, sta op, og tag din Seng, og 
g a til dit Hus!" 

Lke 5 25 Og han stod straks op for deres 0jne og tog det, som han la pa, og gik 

hen til sit Hus og pr i st e Gud. 

Lke 5 2 6 Og Forfaerdelse betog a I I e , og de priste Gud; og de bl eve fulde af 

Frygt og sagde: "Vi have i Dag set utrolige Ting." 

Lke 5 2 7 Og derefter gik han ud og sa en Tolder ved N a v n Levi sidde ved 

Toldboden, og han sagde til ham: " F 0 1 g mig!" 

Lke 5 2 8 Og han forlod a I I e Ting og stod op og fulgte ham. 

Lke 5 29 Og Levi gjorde et stort Gaestebud for hami sit Hus; og der var en stor 

Skare af Toldere og andre, somsade til Bordsmeddem. 

Lke 5 30 Og Farisaeerne og deres Skriftkloge knurrede imod hans Disciple og 

sagde: "Hvorfor spise og drikke I med Toldere og Syndere?" 

Lke 5 31 Og Jesus svarede og sagde til dem: " De raske traenge ikke til Laege, men 

d e s y g e . 

Lke 5 32 Jegerikke kommen for at kalde retfaerdige, men Syndere til 

Omv e n d e I s e . " 

Lke 5 33 o Men de sagde til ham: "Johannes's Disciple faste ofte og holde Bonner 

og Farisseernes ligesa; men dine spise og drikke?" 

Lke 5 34 Men Jesus sagde til dem: "Kunne I vel fa Brudesvendene til at faste, 

sa laenge Brudgo mme n e r hos dem? 

Lke 5 35 Menderskal komme Dage, da Brudgo mme n bliver tagen fra dem; da skulle 

d e f a s t e i d e D a g e . " 

Lke 5 36 Men han sagde ogsa en Lignelse til dem: "Ingen river en Lap af et nyt 

K I aed e b 0 n 0 g s st t e r den pa e t g a mme It Klaedebon; ellers river han bade det nye sonder, og Lappen 
fra det nye vil ikke passe til det gamle. 

Lke 5 37 Og ingen kommer ung Vin pa gammle Laederfl asker; ellers spraanger den 

unge Vin Laederfl askerne, og den spildes, og Laederfl askerne 0 d e I aeg g e s . 

Lke 5 38 Menmanskal komme ung Vin pa nye Laederfl asker, sa blive de begge 

b e v a r e d e . 

Lke 5 39 Og ingen, somhar drukket den gamle, vil have den unge; thi han siger: 

Den gamle er god." 
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Lke 6 1 Men det skete pa den naestf 0 rste Sabbat, at han vandrede igennem en 

S aed e ma r k , og hans Disciple plukkede Aks og gned demmed Haenderne og spiste. 

Lke 6 2 Men nogle af Fari saeerne sagde: "Hvorfor g 0 r e I, hvad det ikke er 

tilladt at g 0 re pa Sabbaten?" 

Lke 6 3 Og Jesus svarede og sagde til dem: "Have i da ikke I aes t , hvad David 

gjorde, da han biev hungrig, han og de, somvare med ham? 

L k e o 6 4 hvorledes han gik ind i Guds Hus og tog Skuebrodene og spiste og gav 

0 g s a dem, somvare med ham, s k 0 n t det ikke er nogen tilladt at spise demuden Praesterne 
a I e n e . " 

Lke 6 5 Og han sagde til dem: "Menneskesonnen er Herre ogsa over Sabbaten." 

Lke 6 6 Men det skete pa en anden Sabbat, at han komind i Synagogen og I aer t e , 

Og der var der en Mand, hvis h 0 j r e Hand var vissen. 

Lke 6 7 Men de skriftkloge og Farisaeerne toge Vare pa ham, om han vilde 

helbrede pa Sabbaten, for at de kunde finde noget at anklage hamfor. 

Lke 1 6 8 Me n o h a n vidste deres Tanker; og han sagde til Manden, som havde den 

visne Hand: "Rejs dig og s t a fremher i Midten!" Og han rejste sig og stod frem. 

Lke t 6 9 Men Jesus sagde til dem: "Jeg sporger eder, omdet er tilladt at gore 

godt pa Sabbaten eller at gore ondt, at frelse Liv eller at odelaegge det?" 

Lke 6 10 Og han o sa omkring pa demalle og sagde til ham: " Raek din Hand u d ! " Og 

han gjorde det; da bl ev hans Hand sund igen som den anden. 

Lke 6 11 Men de bleve fulde af Raseri og talte med hverandre om, hvad de skulde 

gore ved Jesus. 

Lke 6 12 Men det skete i disse Dage, at han gik ud pa et Bjerg for at bede; og 

han tilbragte Natten i Bon til 

Lke 6 13 o Og da det bl ev Dag, hidkaldte han sine Disciple og udvalgte tolv af 

dem, hvilke han ogsa kaldte Apostle: 

Lke 6 14 Simon, hvemhan ogsa kaldte Peter, og Andreas, hans Broder, og Jakob 

og Johannes og Filip og Bartholo maeu s’ 

Lke 6 15 og Mat t h aeu s og Thomas, Jakob, Alfaeus's Son, og Simon, somkaldes 

Zel ot es , 

Lke 6 16 Judas, Jakobs Son, og Judas Iskariot, som blev Forraeder. 

Lke 6 17 Og han gik ned med demog stod pa et jaevnt Sted, og der var en Skare 

af hans Disciple og en stor Maengde af Folket fra hele Judaea og jerusalemog Kysten ved Tyrus 
og Si don, 

Lke 6 18 somvare komne for at here hamog helbredes for deres Sygdomme. Og de 

plagede bleve helbredte fra urene 

Lke 6 19 og hele Skaren sogte at rore ved ham; thi en Kraft gik ud fra hamog 

helbredte alle. 

Lke 6 2 0 Og han oploftede sine 0jne pa sine Disciple og sagde: "Sal i g e ere I 

f at t i ge, thi eder s er Guds Ri ge. 

Lke 6 21 Salige ere i, somnu hungre, thi I skulle meet t e s . Salige ere I, somnu 

graede, thi I skulle le. 

Lke 6 2 2 Salige er I, n a r Menneskene hade eder, og n a r de udstode eder og hane 

eder og forkaste eders N a v n som ondt for Menneskesonnens Skyld. 

Lke 6 o 23 Glaeder eder pa den Dag og jubler; thi se, eders Lon er stor i 

Himmelen. Thi pa s a mme Made gjorde deres F aed r e ved Profeterne. 

Lke 6 24 Men ve eder, I rige, thi I have allerede faet eders Trost. 

Lke 6 25 Ve eder, I, somnu ere meet t e , thi I skulle hungre. Ve eder, I, somnu 

le, thi I skulle sorge og graede. 

Lke 6 2 6 Ve eder, n a r alle Mennesker tale godt om eder; thi pa s a mme Made 

gjorde deres F aed r e ved de falske Profeter. 

Lke 6 27 Men jeg siger eder, I, somhore: Elsker eders Fjender, gorer demgodt, 

somhadeeder; 

Lke 6 28 velsigner dem, som forbande eder, og beder for o d e m, som kraenke eder. 

Lke 6 29 Den, somslar dig pa den ene Kind, byd ham ogsa den anden til; og den, 

som tager Kappen fra dig, formen ham heller Kjortelen! 

Lke 6 30 Giv enhver, sombeder dig; og af den, somtager, hvad dit er, kraeve du 

detikkeigen! 

Lke 6 31 Og soml ville, at Menneskene skulle gore imod eder, ligesa skulle 

0 g s a I g 0 r e i mo d d e m! 

L k e o 6 32 Og dersoml elske dem, somelske eder, hvad Tak have I derfor? Thi 

ogsa Syndere elske dem, som dem elske. 

Lke 6 t 33 Og dersoml gore vel imod dem, der gore vel imod eder, hvad Tak have I 

derfor? Thi ogsa Syndere gore det sa mme . 

Lke 6 8 34 Og o dersoml lane dem, af hveml habe at fa igen, hvad Tak have I 

derfor? Thi ogsa Syndere lane Syndere for at fa lige igen. 

Lke 6 35 Men eisker eders Fjender, og gorer vel, og laner uden at vente noget 

derfor, sa skal eders Lon vaere stor, og I skulle vaere den Hojestes Born; thi han er god imod 
d e u t a k n e mme iigeogonde. 

Lke 6 36 Vorder barmhj erti ge, ligesom eders Fader er barmhjertig. 

Lke 6 3 7 Og dommer ikke, sa skulle I ikke dommes; fordo mme r ikke, sa skulle I 

ikke fordo mme s; forlader, sa skal der fori a d e s eder; 
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Lke 6 38 giver, sa skal der gives eder. Et godt, knuget, rystet, topfuldt Mai 

skulle de give i eders S k 0 d ; thi med hvad Mai I male, skal der tii males eder i gen. " 

Lke 6 39 Men han sagde dem ogsa en Lignelse: "Mon en blind kanledeen blind? 

Ville de ikke begge falde i Graven? 

Lke 6 40 En Discipel er ikke over sin Mester; men enhver, somer fuldt faerdig, 

skalvaeresomsinMester. 

Lke 6 41 Men hvorfor ser du Skaeven, somer i din Broders 0je; men Bjaelken, som 

er i dit eget 0je, bliver du ikke var? 

Lke 6 42 Eller hvorledes kan du sige til din Broder: Broder! lad mig drage 

Skaeven ud, som er i dit 0je, du, som ikke ser Bjaelken i dit eget 0je? Du Hykler! drag f 0 r s t 
Bjaelken ud af dit 0je, og da kan du se klart til at drage Skaeven ud, somer i din Broders 0j e . 
Lke 6 43 Thi der er intet godt Trae, sombaerer radden Frugt, og intet raddent 

Tras, som baerer god Frugt 

Lke 6 44 Thi hvert Traekendes pa sin egen Frugt; thi man sanker ikke Figener af 

Torne, ikke heller piukker manVindruer af en Tornebusk. 

Lke 6 45 Et godt Menneske fremforer det gode af sit Hjertes gode Forrad, og et 

ondt Menneske fremforer det onde af sit onde Forrad; thi af Hjertets Ov e r f I 0 d i g h e d taler hans 
Mu n d . 

Lke 6 4 6 Men hvorfor kalde I mig Herre, Herre! og gore ikke, hvad jeg siger? 

Lke 6 47 Hver den, som kommer til mig og horer mine Ord og g 0 r efter dem, hvem 

han er lig, skal jeg vise eder. 

Lke 6 48 o Han er lig et Menneske, der byggede et Hus og gravede i Dybden og 

lagde Grundvoiden pa Klippen; men da en Ov e r s v 0 mme I s e kom, styrtede Floden imod det Hus, og 

den kunde ikke ryste det; thi det var godt. 

Lke 6 4 9 Men den, som horer og ikke g 0 r derefter, han er lig et Menneske, der 

byggede et Hus pa Jorden, uden Grundvold; og Floden styrtede imod det, og det faldt straks 
s a mme n, og dette Hus's Fald blev stort." 

Lke 7 1 Men da han havde fuldendt a I I e sine Ord i Folkets P a h 0 r , gi k han ind i 

Kaper naum. 

Lke 7 2 Men en Hovedsmands Tjener, somdenne holdt me get af, var syg og naer 

ved at do. 

Lke 7 3 men da han h 0 r t e omjesus, sendte han nogle af jodernes /Eldste til ham 

og bad hamom, at han vilde komme og heibrede hans Tjener. 

Lke 7 4 Men da de komtil Jesus, bade de ham indtraengende og sagde: "Han er 

velvaerd.atdugordetteforham; 

Lke 7 5 thi han eisker vort Folk, og han har bygget Synagogen for os." 

Lke 7 6 Og Jesus gik med dem. Men da han allerede ikke var langt fra Huset, 

sendte Hovedsmanden nogle Venner og lod ham sige: "Herre! umag dig ikke; thi jeg er ikke 

v aer dig til, at du skal ga ind under mi t Tag. 

Lke 7 7 Derfor agtede jeg heller ikke mig selv vaerdig til at komme til dig; 

men sig det med et Ord, sa bliver min Dreng helbredt. 

Lke 7 8 Jeg er jo s e I v o e t Menneske, som star under 0 v r i g h e d og har Stridsmaend 

under mig; og siger jeg til den ene: Ga! sa gar han; og til den anden: Kom! sa kommer han; og 
til min Tjener: Gor dette! sa gor han det." 

Lke 7 9 Men da Jesus h 0 r t e dette, forundrede han sig over ham; og han vendte 

s i o g omog sagde til Skaren, somfulgte ham: "Jeg siger eder, end ikke i Israel har jeg fundet 

s a s 1 0 r e n T r 0 . " 

Lke 7 10 Og da de, som vare udsendte, kom tilbage til Huset, fandt de den syge 

Tj ener sund. 

Lke 7 11 Og det skete Dagen derefter, at han gik til en By, som hed N a i n , og 

der gik mange af hans Disciple og en Skare med ham. 

Lke 7 12 Men da han naer me de sig Byens Port, se, da blev en d 0 d baren ud, som 

var sin Moders enbarne Son, og hun var o E n k e ; og en stor Skare fra Byen gik med hende. 

Lke 7 13 Og da Herren sa hende, ynkedes han inderligt over hende og sagde til 

hende: "Grasd ikke!" 

Lke 7 14 Og han tradte til og r 0 r t e ved Baren; men de, sombare, stode stille, 

og han sagde: "du unge Mand, jeg siger dig, sta op!" 

Lke 7 15 Og den d 0 d e rejste sig op og begyndte at tale; og han gav hamtil hans 

Mo d e r . 

Lke 7 16 Men Frygt betog a I I e , og de priste Gud og sagde: "Der er en stor 

Profet oprejst iblandt os, og Gud har besogt sit Folk." 

Lke 7 17 Og denne Tale omhamkomud i hele Judaea og i hele det omliggende 

Land. 

Lke 7 18 Og Johannes's Disciple fortalte hamomalt dette. Og Johannes kaldte 

1 0 af si ne Di sci pi e t i I si g 

Lke 7 19 og sendte dem til Herren og lod sige: "Er du den, som ko mme r , e I I e r 

skulle vi vente en anden?" 

Lke 7 20 Ogda Maendene kom til ham, sagde de: "Johannes Doberen har sendt os 

tii dig og iader sige: Er du den, somko mme r, eiler skulle vi vente en anden?" 

Lke 7 21 I den s a mme Time helbredte han mange for Sygdomme og Plager og onde 

Ander og skaenkede mange blinde Synet. 

Lke 7 22 Og han svarede og sagde til dem: "Gar hen, og forkynder Johannes de 
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Ting, soml have set og h 0 r t : Biinde se, I a mme g a , spedalske renses, dove h 0 r e , d 0 d e s t a op, 
Evangeliet forkyndes for fattige; 

Lke 7 23 og salig er den, som ikke forarges pa mig." 

Lke 7 24 Men da Johannes's Sendebud vare gaede bort, begyndte han at sige til 

Skarerne 0 m Johannes: "Hvad gik I ud i 0 r k e n e n at skue? Et R 0 r , sombevaeges hid og did af 
V i n d e n ? 

Lke 7 25 Eller hvad gik I ud at se? Et Menneske, i f 0 r t b I 0 d e Klaeder? Se, de, 

som I e v e i praegtige Klaeder og i Vellevned, ere i Kongsgar dene. 

Lke 7 26 Eller hvad gik I ud at se? En Profet? ja, siger jeg eder, endog me re 

endenProfet! 

Lke 7 27 Han er den, omhvemder er skrevet: Se, jeg sender min Engel for dit 

Ansigt, han skal berede din Vej foran dig. 

Lke 7 28 Jeg siger eder: Iblandt dem, som ere f 0 d t e af Kvinder, er ingen s 1 0 r r e 

Profet end Johannes; men den mindste i Guds Rige er s 1 0 r r e end han. 

Lke 7 2 9 Og hele Folket, som h 0 r t e ham, endog Tolderne, gav Gud Ret, idet de 

blevedobte med Johannes's Dab. 

Lke 7 3 0 Men Fari saeerne og de lovkyndige have foragtet Guds Rad med dem selv, 

idet de ikke bleve dobte af ham. 

Lke 7 31 Ved hvemskal jeg da ligne^denne SI aegts o Mennesker? og hvemligne de? 

Lke 7 32 De ligne Born, somsidde pa Torvet og rabe til hverandre og sige: Vi 

blaeste pa Flojte for eder, og I dansede ikke, vi sang Kiagesange for eder, og I graed ikke. 

Lke 7 3 3 Thi Johannes Doberen kom, som hverken spiste B r 0 d eiler drak Vin, og I 

si ge: Han er besat . 

Lke 7 34 Menneskesonnen kom, somspiser og drikker, og I sige: Se, en Fradser 

og en Vindranker, Tolderes og Synderes Ven! 

Lke 7 35 Dog Vi s do mme n er retfaerdiggjort ved a I I e sine Born!" 

Lke 7 36 Men en af Fari saeerne bad ham om, at han vilde spise med ham; og han 

gik ind i Farisseerens Hus og satte sig til Bords. 

Lke 7 37 Og se, der var en Kvinde, som var en Synderinde i Byen; da hun fik at 

vide, at han sad til Bords i Fari saeerens Hus, kom hun med en Alabastkrukke med Salve; 

Lke 7 38 og hunsti I I ede sig bag ved ham, ved hans Fodder og graed og begyndte 

at vaede hans Fodder med sine Tarer og aftorrede dem med sit Hovedhar og kyssede hans Fodder og 
salvede dem med Salven. 

Lke 7 39 Men da Fari saeeren, somhavde indbudt ham, sa det, sagde han ved sig 

selv: "Dersomdenne var en Profet, vidste han, hvemog hvordan en Kvinde denne er, somrorer 
vedham, at hun er en Synderinde." 

Lke 7 40 Og Jesus tog til Orde og sagde til ham: "Simon! jeg har noget at sige 

dig." Men han siger: "Mester, sig frem!" 

Lke 7 41 "En Mand, som udlante Penge, havde to Skyidnere; den ene var fern 

Hundrede Denarer skyldig. men den anden halvtredsindstyve. 

Lke 7 42 Da de ikke havde noget at betale med, eftergav han demdet begge. Hvem 

afdemvilnuelskehammest?" 

Lke 7 43 Simon svarede og sagde: "jeg holder for, den, hvemhan eftergav mest?" 

Men han sagde til ham: "Du domte ret." 

Lke 7 44 Og han vendte sig imod Kvinden og sagde til Simon: "Ser du denne 

Kvinde? Jeg kom ind i dit Hus; du gav mig ikke Vand til mine Fodder; men hun vaedede mine 
Fodder med sine Tarer og aftorrede dem med sit Har. 

Lke 7 45 Du gav mig intet Kys; men hun ophorte ikke med at kysse mine Fodder, 

frajegkomherind. 

Lke 7 46 Du salvede ikke mit Ho ved med 01 ie; men hun salvede mine Fodder med 

Sal ve. 

Lke 7 47 Derfor siger jeg dig: Hendes mange Synder ere hende forladte, eftersom 

hun elskede me get; men den, hvemlidet forlades, elsker I i det. " 

Lke 7 48 Men han sagde til hende: "Dine Synder ere forladte!" 

Lke 7 49 Og de, somsade til Bords med ham, begyndte at sige ved sig selv: 

"Hvem er denne, som endog forlader 

Lke 7 50 Men han sagde til Kvinden: "Din Tro har frelst dig, ga bort med Fred!" 

Lke 8 1 Og det skete i Tiden der efter, at han rejste igennem Byer og 

Landsbyer og praadikede og forkyndte Evangeliet omGuds Rige, og med hamde tolv 
Lke 8 2 og nogle Kvinder, som vare helbredte fra onde Ander og Sygdomme, 

nemlig: Maria, der kaldes Magdalene, af hvemsyv onde Ander vare udfarne; 

Lke 8 3 og Johanna, Herodes's Husfoged Kuzas Hustru, og Susanna og mange 

andre, somtjente dem med, hvad de ejede. 

Lke 8 4 MendaenstorSkarekom sammen, og de droge til ham fra de 

forskel I i ge Byer, sagde han ved en Lignelse: 

Lke 8 5 o " E n S aed e ma n d gik u d o a t s a sin S aed ; 0 g idet han s a e d e , f a I d t noget ved 

Vejen og blev nedtradt, og Hi mme lens Fugle a d e det op. 

Lke 8 6 Og noget faldt pa Klippen; og da det voksede op, visnede det, fordi 

det ikke havde Vaede. 

Lke 8 7 Og noget faldt midt iblandt Torne, og Tornene voksede op med og kvalte 

det . 

Lke 8 8 Og noget faldt i den gode jord, og det voksede op og bar hundrede Fold 
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Frugt." Da han sagde dette, rabte han: "Den, somhar 0 r e n at h 0 r e med, han h 0 r e ! " 

Lke 8 9 Men hans Disciple spurgte ham, hvad denne Lignelse skulde betyde. 

Lke 8 10 Og han sagde: "Eder er det givet at kende Guds Riges He mme I i g h e d e r , 

men de andre i Lignelser, for at de, s k 0 n t seende, ikke skulle se, og, s k 0 n t horende, ikke 
skulle forsta. 

Lke 8 11 Men dette er Lignelsen: Saeden er Guds Ord. 

Lke 8 12 Men de ved Vejen ere de, som hore det; derefter kommer Djaevelen og 

tager Or det bort af deres Hjerte, o for at de ikke skulle tro og blive frelste. 

Lke 8 13 Men de pa Klippen ere de, som modtage Ordet med Glaede, n a r de h 0 r e 

det, og disse have ikke Rod; de tro til en Ti d og falde fra i Fristelsens Tid. 

Lke 8 14 Men det, somfaldt iblandt Torne, det er dem, somhave h 0 r t og sa ga 

hen og kvaeles under Livets Bekymringer og Rigdomog Nydelser og ikke baere mo den Frugt. 

Lke 8 15 Men det i den godejord, det er dem, som, nar de have h 0 r t Ordet, 

beholde det i et smukt og godt Hjerte og baere Frugt i Udholdenhed. 

Lke 8 16 Men ingen, som taender et Lys, skjuler det med et Kar eller s set t e r det 

under en B sen k ; men han s set t e r det pa en Lysestage, for at de, somko mme i n d , kunne se Lyset. 
Lke 8 17 Thi der er ikke noget skjult, somjo skal blive abenbart; og ikke 

noget lonligt, somjo skal blive kendt og k 0 mme f 0 r L y s e t . 

Lke 8 18 Ser derfor til, hvorledes I h 0 r e ; thi den, somhar, hamskal der 

gives; og den, som ikke har, fra hamskal endog det tages, han synes at have." 

Lke 8 19 Men hans Mo der og B r 0 d r e komtil hamog kunde ikke n a fremtil hamfor 

S k a r e n . 

Lke 8 2 0 Og det bl ev ham meddeit: "Din Moder og dine B r 0 d r e sta udenfor og 

begaere at se dig." 

Lke 8 21 Men han svarede og sagde tii dem: "Min Moder og mine B r 0 d r e ere disse, 

som hore Guds Ord og gore efter det." 

Lke 8 2 2 Og det skete en af de Dage, at han gik om Bord i et Skib tillige med 

sine Disciple, og han sagde til dem: "Lader os fare over til hin Side af S 0 e n ; " og de sejlede 
u d . 

Lke 8 23 Men me dens de sejiede, faldt han i S 0 v n ; og en Stormvind for ned over 

S 0 e n , og Skibet bi ev fuldt a f o V a n d , og de vare i Fare. 

Lke 8 24 Da tradte de hen og vaekkede hamog sagde: "Mester, Mester! vi forga." 

Men han stod op og truede Vinden og Vandets B 0 1 g e r ; og de lagde sig, og det bl ev blikstille. 
Lke 8 25 Og han sagde til dem: "Hvor, er eders Tro?" Men de frygtede og undrede 

sig, og sagde til hverandre: "Hvem er dog denne, siden han byder bade over Vindene og Vandet, 
og de ere ham lydige?" 

Lke 8 26 Og de sejlede ind til Gadarenernes Land, somligger lige over for 

G a I i I sa . 

Lke 8 27 Men da han tradte ud pa Landjorden, modte der ham en Mand fra Byen, 

som i lang Tid havde vaeret besat af onde Ander og ikke havde haft Klaeder pa og ikke opholdt 
sig i Hus, men i Gravene. 

Lke 8 28 Men da han sa Jesus, rabte han og faldt ned for hamog sagde med h 0 j 

Rost: "Hvad har jeg med dig at gore, Jesus, den hojeste Guds Son? jeg beder dig om, at du ikke 
v i I pine mi g . " 

Lke 8 29 Thi han bod den urene And at fare ud af Manden; thi i lange Tider 

havde den revet ham med sig, og han biev bunden med Laenker og Bojer og bevogtet, og han 
sonderrev, hvad man bandt ham med, og dreves af den onde And ud i 0r kener ne. 

Lke 8 30 Men Jesus spurgte hamog sagde: "Hvad er dit N a v n ? " Men han sagde: 

"Leion"; thi mange onde Ander vare farne i ham. 

Lke 8 31 Og de bade hamomat han ikke vilde byde demat fare ned i Afgrunden; 

Lke 8 3 2 men der var sammesteds en stor Hjord Svin, som graessede pa Bjerget; og 

de bade hamom, at han vilde tilstede demat fare i dem; og han tilstedte dem det. 

Lke 8 33 Men de onde Ander fore ud at Manden og fore i Svinene, og Hjorden 

styrtede sig ned over Brinken ud i Soen druknede. 

Lke 8 34 Men da Hyrderne sa det, som var sket, flyede de og forkyndte det i 

Byen og pa Landet. 

Lke 8 3 5 Da gik de ud for af se det, somvar sket, og d e o k 0 m til Jesus og fandt 

Manden, af hvem de onde Ander vare udfarne, siddende ved Jesu Fodder, paklaedt og ved Samiing; 
og de f rygt ede. 

Lke 8 36 Og de, som havde set det, fortalte dem, hvorledes den besatte var 

bleven frelst. 

Lke 8 3 7 Og hele Maengden fra Gadarenernes Omegn bad ham om, at han vilde ga 

bort fra dem; thi de vare betagne af stor Frygt. Men han gik om Bord i et Skib og vendte 
t i I b a g e i g e n . 

Lke 8 38 Men Manden, af hvem de onde Ander vare udfarne, bad ham om, at han 

matte vaere hos ham; men han lod ham fare og sagde: 

Lke 8 39 "Vend tilbage til dit Hus, og fort eel , hvor store Ting Gud har gjort 

imod dig." Og han gik bort og kundgjorde over hele Byen, hvor store Ting Jesus havde gjort 
i mo d h a m. 

Lke 8 o 40 Men det skete, da Jesus komtilbage, tog Skaren imod ham; thi de 

vent ede a I I e pa ham. 

Lke 8 41 Og se, det kom en Mand, som hed jairus, og han var Forstander for 

Page 685 




The Holy Bible in Danish 

Synagogen; og han faldt ned for Jesu Fodder og bad ham komme ind i hans Hus; 

Lke 8 4 2 thi han havde en enbaren Datter, omtrent tolv Ar gammel, og hun droges 

med Do den. Men idet han gik, traengte Skarerne sig sammen om ham. 

Lke 8 4 3 Og en Kvinde, som havde haft Biodflod i tolv Ar og havde kostet al sin 

For mu e pa Laager og ikke kunde blive helbredt af nogen, 

Lke 8 44 hun gik til bagfra og rorte ved Fiigen af hans Klaadebon, og straks 

st andsedes hendes Biodflod. 

Lke 8 45 Og Jesus sagde: "Hvemvar det, som rorte ved mi g ? " Men da a I I e naagtede 

det, sagde Peter og de, somvare med ham: "Mester! Skarerne trykke og traange dig, og du siger: 
Hvem var det, som rorte ved mig?" 

Lke 8 46 Men Jesus sagde: "Der rorte nogen ved mig; thi jeg maarkede, at der 

udgik en Kraft fra mig." 

Lke 8 47 Men da Kvinden s a , at det ikke var skjult, komhun baavende og faldt 

ned for hamog fortalte i alt Folkets Pahor, af hvad Arsag hun havde rort ved ham, og 
hvorledes hun straks var bleven helbredt. 

Lke 8 48 Men han sagde til hende: "Datter! din Tro har frelst dig; ga bort med 

Fred!" 

Lke 8 49 Medenshanendnutalte, kommer der en fra Synagogeforstanderens Hus og 

siger til ham: "Din Datter er dod; umag ikke 

Lke 8 50 Men da Jesus horte det, svarede han ham: "Frygt ikke; tro blot; sa 

skal hun blive frelst." 

Lke 8 51 Men da han komtil Huset, tillod han ingen at ga ind med sig uden 

Peter og Johannes og Jakob og Pigens Fader og Moder. 

Lke 8 52 Og de graed a I I e og holdt Veklage over hende; men han sagde: "Graeder 

ikke; hun er ikke dod, men sover." 

Lke 8 53 Og de lo ad ham; thi de vidste, at hun var dod. 

Lke 8 54 Men han greb hendes Hand og rabte og sagde: "Pi g e , sta op!" 

Lke 8 55 Og hendes And vendte tilbage, og hun stod straks op; og han befalede, 

at de skulde give hende noget at spise. 

Lke 8 56 Og hendes Foraeldre bieve forfaerdede; men han bod dem, at de ikke matte 

sige nogen det, som var sket. 

Lke 9 1 Menhan sammenkaldte de tolv og gav demMagt og Myndighed over a I I e de 

onde Ander og til at heibrede Sygdomme. 

Lke 9 2 Og han sendte dem ud for at praedike G u d s o R i g e og heibrede de syge. 

Lke 9 3 Og han sagde til dem: "Tager intet med pa Vejen, hverken Stav eller 

Taske eller Bred eller Penge, ej heller skal nogen have to Kjortler. 

Lke 9 4 Oghvorl komme ind i et Hus, der skulle I blive og derfra dr age bort. 

Lke 9 5 Og hvor somhelst de ikke modtage eder, fra den By skulle I ga ud og 

endog ryste Stovet af eders Fodder til Vidnesbyrd imod dem." 

Lke 9 6 Men de gik ud og droge fra Landsby til Landsby, idet de forkyndte 

Evangeliet og helbredte a I I e Vegne. 

Lke o 9 7 Men F j e r d i n g s f y r s t e n Herodes horte alt det, somskete; og han var 

tvivlradig, fordi nogle sagde, at Johannes var oprejst fra de dode; 

Lke 9 8 men nogle, at Elias havde vist sig; men andre, at en af de gamle 

Profetervaropstanden. 

Lke 9 9 Men Herodes sagde: "Johannes har j o e g ladet halshugge; men hvemer 

denne, om hvem jeg horer sadanne Ting?" Og han sogte at fa ham at se. 

Lke 9 10 Og Apostlene komtilbage og fortalte ham, hvor store Ting de havde 

gjort. Og han tog dem med sig og drog bort afsides til en By, somkaldes Bethsajda. 

Lke 9 11 Men da Skarerne fik det at vide, fulgte de efter ham; og han tog imod 

demog talte til demomGuds Rige og helbredte dem, som traengte til Laegedom. 

Lke 9 12 Men Dagen^begyndte at h aside. Og de tolv komhen o g o s a g d e t i l o ham: "Lad 

Skaren ga bort, for at de k u n n e o g a herfra til de omliggende Landsbyer og Garde og fa Herberge 

og finde Fode; thi her ere vi pa et ode Sted." 

Lke 9 13 Men han sagde til dem: "Giver I dem at spise! "Men de sagde: "Vi have 

ikke mere end fern Brod og to Fisk, med mindre vi skulle ga bort og k 0 b e Mad til hele denne 
Maengde. " 

Lke 9 14 De vare nemlig omtrent femTusinde Maend. Men han sagde til sine 

Disciple: "Lader demsaette sig ned i Hobe, halvtredsindstyve i hver." 

Lke 9 15 Og de gjorde sa og lode dem all e s st t e sig ned. 

Lke 9 16 Men han tog de fern Brod ogde to Fisk, s a op til Himmelen og 

velsignede dem, og han b r 0 d demog gav sine Disciple demat laegge dem for Skaren. 

Lke 9 17 Og de spiste og bieve a I I e maette; og det, somde fik tilovers af 

Stykker, blev opsamlet, tolv Kurve. 

Lke 9 18 Og det skete, me dens han bad, vare hans Disciple alene hos ham; og han 

spurgte demog sagde: "Hvemsige Skarerne, at er?" 

Lke 9 19 Men de svarede og sagde: "Johannes Doberen; men andre: Elias; men 

andre: En af de gamle Profeter er opstanden." 

Lke 9 20 Og han sagde til dem: "Men I hvemsige I, at jeg er?" Og Peter svarede 

og sagde: "Guds Kristus." 

Lke 9 21 Men han bod demstrengt ikke at sige dette til nogen, 

Lke 9 22 idet han sagde: "Menneskesonnen skal lide me get og forkastes af de 
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/Eldste og Ypperstepraesterne og de skriftkloge og ihjelslas og oprejses pa den tredje Dag." 

Lke 9 23 Men han sagde til a I I e : "Vi I nogen komme efter mig, han fornaegte sig 

selv og tage sit Kors op daglig og folge mig; 

Lke 9 24 thi den, somvil frelse sit Liv. skal miste det; men den, sommister 

sit Liv for min Skyid, han skal freise det. 

Lke 9 25 Thi hvad gavner det et Menneske, om han har vundet den heie Verden, 

men mistet sig seiv eiler bodet med sig selv? 

Lke 9 26 Thi den, som skammer sig ved mig og mine Ord, ved ham skal 

Menneskesonnen skamme sig, n a r han kommer i sin og Faderens og de hellige Engles Herlighed. 

Lke 9 2 7 Men sandelig, siger j eg eder: Der er nogle af dem, som sta her. der 

i ngenl unde skulle smage Doden. forend de se Guds Rige." 

Lke 9 28 Men det skete^omtrent otte Dage efter denne Tale, at han tog Peter og 

Johannes og Jakob med sig og gik op pa Bjerget for at bede. 

Lke 9 29 Og det skete, medens han bad, da bl ev hans Ansigts Udseende 

anderiedes, og hans Klaedebon blev hvidt og stralende. 

Lke 9 30 Og s e , to Maend talte med ham, og det var Moses og Elias, 

Lke 9 31 som bleve set i Herlighed og talte om hans Udgang, som han skulde 

f u I d b y r d e i J e r u s a I e m. 

Lke 9 o 32 Men Peter og de, somvare med ham, vare betyngede af S 0 v n ; men da de 

vagnede op, sa de hans Herlighed og de to Maend, somstode hos ham. 

Lke 9 3 3 Og det skete, da disse skiltes fra ham, sagde Peter til Jesus: 

"Mester! det er godt, at vi ere her; og lader os gore tre Hytter, en til dig og en til Moses 
ogentil Elias;" menhanvidsteikke, hvadhansagde. 

Lke 9 34 Men idet han sagde dette, kom en Sky og overskyggede dem; men de 

frygtede, da de kom ind i 

Lke 9 35 Og der komfra Skyen en Rost, somsagde: "Denne er min Son, den 

udvalgte, horer ham!" 

Lke 9 3 6 Og da Rost e n kom, blev Jesus funden alene. Og de tav og forkyndte i de 

Dage ingen noget af det, de havde set. 

Lke 9 37 Men det skete Dagen derefter, da de komned fra Bjerget, at der modte 

hamenstorSkare. 

Lke 9 38 Og se, en Mand af Skaren rabte og sagde: "Mester! jeg beder dig, se 

til min Son: thi han er min enbarne. 

Lke 9 3 9 Og se, en And griber ham, og pludseligt skriger han, og den slider i 

ham, sa at han trader, og med Nod viger den fra ham, idet den mi shandl er ham; 

Lke 9 40 og jeg bad dine Disciple om at uddrive den; og de kunde ikke." 

Lke 9 41 Men Jesus o svarede og sagde: "0 du vantro og forvendte Slaegt! hvor 

laenge skal jeg vaere hos eder og tale eder? Bring din Son hid!" 

Lke 9 42 Men endnu medens han gik derhen, rev og sled den onde And i ham. Men 

Jesus truede den urene And og helbredte drengen og gav hans Fader hamtilbage. 

Lke 9 4 3 Men de bleve a I I e slagne af Forundring over Guds Majestaet. Men da a I I e 

undrede sig over alt det, han gjorde, sagde han til sine Disciple: 

Lke 9 4 4 "Gemmer i eders 0 r e n disse Ord: Me n n e s k e s 0 n n e n skal overgives i 

Menneskers Haender. " 

Lke 9 4 5 Men de forstode ikke dette Ord, og det var skjult for dem, sa de ikke 

begreb det, og de frygtede for at sporge ham om dette Ord. 

Lke 9 46 Men der opstod^den Tanke hos dem, hvemder vel var den storste af dem. 

Lke 9 47 Men da Jesus sa deres Hjertes Tanke, tog, han et Barn og stillede det 

hos s i g . 

Lke 9 48 Og han sagde til dem: "Den, sommodtager dette Barn for mit Navns 

Skyid, modtager mig; og den, sommodtager mig, modtager den, somudsendte mig; thi den, somer 
den mindste iblandt eder alle, han er stor." 

Lke 9 49 Men Johannes tog til Orde og sagde: "Mester! vi sa en uddrive onde 

Ander i dit Navn; og vi forbod ham det, fordi han ikke folger med os." 

Lke 9 50 Men Jesus sagde til ham: "Forbyder ham det ikke; thi den, som ikke er 

imod eder, er for 

Lke 9 51 Men det skete, da hans Optagelses Dage vare ved at fuldkommes, da 

faestede han sit Ansigt pa at dr age til Jerusalem. 

Lke 9 52 Og han sendte Sendebud forud for sig; og de gik og kom ind i en 

Samaritanerlandsby for at berede ham Herberge. 

Lke 9 53 Og de modtoge ham ikke, fordi han var pa Vejen til Jerusalem. 

Lke 9 5 4 Men da hans Disciple, Jakob og Johannes, sa det, sagde de: "Herre! vil 

du, at vi skulle byde lid fare ned fra Hi mme len og fortaare dem, ligesom ogsa Elias gjorde?" 

Lke 9 55 Menhanvendtesigogirettesattedem. 

Lke 9 56 Og de gik til en anden Landsby. 

Lke 9 o 57 Og medens de vandrede pa Vejen, sagde en til ham: "Jeg vil folge dig, 

hvorduendgarhen." 

Lke 9 58 Og Jesus sagde til ham: "Rseve have Huler, og Hi mme lens Fugle Reder; 

men Menneskesonnen har ikke det, hvortil han kan haelde sit Hoved." 

Lke 9 59 o Men han sagde til en anden: "Folg mig!" Men denne sagde: "Herre! 

tilsted mig forst at ga hen at begrave Fader." 

Lke 9 60 Men han sagde til ham: "Lad de dode begrave deres dode; men ga du hen 
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og forkynd Guds Rige!" 

Lke 9 61 Men ogsa en anden sagde: "Herre! jeg vil f 0 1 g e dig; men tilsted mig 

forst at tage Afsked med dem, somereimitHus." 

Lke 9 62 Men Jesus sagde til ham: "Ingen, somlaegger sin Hand pa Ploven og ser 

tilbage, er vel skikket for Guds Rige." 

Lke 10 1 Men derefter udvalgte Herren ogsa h a I vf j e r d s i n d s t y v e andre og sendte 

demud to og to forud for sig, til hver By og hvert Sted, hvorhen han selv vilde komme. 

Lke 10 2 Og han sagde til dem: " H 0 s t e n er stor, men Arbejderne ere fa; beder 

derfor Host e n s Herre om, at han vil sende Arbejdere ud til sin Host. 

Lke 10 3 Gar ud! Se, jeg sender eder som Lam midt iblandt Ulve. 

Lke 10 4 Baerer ikke Pung, ikke Taske, ej heller Sko; og hilser ingen pa Vejen! 

Lke 10 5 Menhvorl komme ind i et Hus, siger der forst: Fred vaere med dette 

Hus ! 

Lke 10 6 Og er der sammesteds et Fredens Barn, skal eders Fred Hvile pa ham; 

men hvis ikke, da skal den vende tilbage til eder igen. 

Lke 10 7 Menbliveridet s a mme Hus, spiser og drikker, hvad de have; thi 

Arbejderen er sin Lon vaard. I ma ikke flytte fra Hus til Hus 

Lke 10 8 Oghvorl komme ind i en By. og de modtage eder, spiser der, hvad der 

saettes for eder; 

Lke 10 9 og Heibreder de syge, somere der, og siger dem: Guds Rige er kommet 

n aer til eder. 

Lke 10 10 Menhvorl komme ind i en By og de ikke modtage eder, der skulle I ga 

ud pa dens Gader og si ge: 

Lke 10 11 Endog det Stov, somhaenger ved vore Fodder fra eders By, torre vi af 

til eder; dog dette skulle I vide, at Guds Rige er kommet naer. 

Lke 10 12 Men jeg siger eder, det skal ga Sodoma taleligere pa hin Dag end den 

By. 

Lke 10 13 Ve dig, Korazin! ve dig, Bethsajda! thi dersomde kraftige Gerninger, 

somere skete i eder, vare skete i Tyrus og Si don, da havde de for laenge siden omvendt sig, 
siddende i Saek og Aske. 

Lke 10 14 Men det skal ga Tyrus ogSidon taleligere ved Do mme n end eder. 

Lke 10 15 Og du, Kapernaum, somer bleven ophojet indtil Himmelen, du skal 

nedst odes indtil Dodsr i get . 

Lke 10 16 Den, somhorer eder, horer mig, og den, somforagter eder, foragter 

mig; men den, somforagter mig, foragter den, som udsendte mig." 

L k e o 10 17 Men de hal vfj erdsi ndsfyve vendte tilbage med Glaede og sagde: "Herre! 

ogsa de onde Ander ere os lydige i dit 

Lke 10 18 Men han sagde til dem: "Jeg sa Satan falde ned fra Himmelen som et 

L y n . 

Lke 10 19 Se, jeg har givet eder Myndighed til at traede pa Slanger og Skorpioner 

og over hele Fjendens Magt, og slet intet skal skade eder. 

Lke 10 20 Dog, glaeder eder ikke derover, at Ander n e ere eder lydige; men glaeder 

eder over, at eders Navne ere indskrevne i 

Lke 10 21 I d e n s a mme Stund frydede Jesus sig i den Helligand og sagde: "Jeg 

priser dig, Fader, Hi mme lens og Jordens Herre! fordi du har o s k j u I t dette for vise og 
forstandi ge og abenbar et det for umyndige. Ja, Fader! thi saledes skete det, somvar 
velbehageligt for dig. 

Lke 10 22 A I I e Ting ere mig overgivne af min Fader; og ingen kender, hvemSonnen 

er, uden Faderen, og hvem Faderen er, uden S 0 n n e n og den, for hvemSonnen vil abenbar e ham." 
Lke 10 23 Og han vendte sig til Disci pi ene og sagde s aer I i g t til dem: "Sal i g e ere 

de 0j ne, som se det , I se. 

Lke 10 24 Thi jeg siger eder, at mange Profeter og Konger have ville se det, I 

se, og have ikke set det, og h 0 r e det, I h 0 r e , og have ikke h 0 r t det." 

Lke 10 25 Og se, en lovkyndig stod op og fristede hamog sagde: "Mester! hvad 

skal jeg gore, for at jeg kan arve et evigt Liv?" 

Lke 10 26 Men han sagde til ham: "Hvad er der skrevet i Loven, hvorledes leaser 

d u ? " . 

Lke 10 27 Men han svarede og sagde til ham: "Du skal elske Herren din Gud af 

hele dit Hjerte og med hele din Sjaal og med hele din Styrke og med hele dit Sind, og din Naaste 
s 0 m d i g selv." 

Lke 10 28 Men han sagde til ham: "Du svarede ret; g 0 r dette, sa skal du I eve. " 

Lke 10 29 Men han vilde gore sig selv retfaardig og sagde til Jesus: " Hvem er da 

mi n l\l aas t e ? " 

Lke 10 30 Men Jesus svarede og sagde: "Et Menneske gik ned fra Jerusalem til 

Jeriko, og han faldt iblandt Rover e , som bade klaadte hamaf og sloge hamog gik bort og lod 
ham ligge halvdod. 

Lke 10 31 Men ved en Hsendelse gik en Praest den s a mme Vej ned, og da han sa ham, 

g i k h a n f 0 r b i . 

Lke 10 32 Ligesa ogsa en Levit; da han komtil Stedet, gik han hen og sa hamog 

g i k f 0 r b i . 

Lke 1 0 3 3 Men en Samaritan, som var pa Rejse, kom til ham, og da han sa ham, 

ynkedeshaninderligt. 



Page 688 




Lke 10 

1 0 f t e d e ham 
Lke 10 

P I e j ham! o g 



Lke 10 

falden iblandt 
Lke 10 

s a g d e til ham: 

Lke 10 

og en Kvinde 
Lke 10 

F 0 d d e r 
Lke 

■ Her r e! 
s k a I 
Lke 

Bekymring og 
Lke 10 42 

t a g e s fra h e n d e . " 
Lke 11 1 

s a g d e til ham, da 
Disciple." 

Lke 11 

N a v n ; k o mme d i t 

Lke 11 

Lke 11 

og led os ikke i 
11 



34 Og 
op pa sit eget 

35 Og 
h v a d me r e 

36 

Rover n e ? " 

3 7 Me n h a n 

" G a bort, og gor 
3 8 Men d e t 

ved N a v n Martha modtog ham 
39 Og hun havde en 



The Holy Bible in Danish 
gik hen til ham, forbandt hans S a r og god Ol ie 
og forte ham til et Herberge og plejede ham. 
naeste Dag tog han to Denar e r fremog gav Vaerten 
betale dig, n a r jeg ko mme r i g e n . 
tykkes dig nu at have vaeret hans Naeste 



h a n 
Dy r 
d e n 

du I aegger ud, vi I 
Hvilken af disse 



o g Vi n d e r i , 
dem og sagde: 



I eg 

t r e 



sagde: "Han, 
d u I i g e s a ! " 
skete, me dens de vare 
i sit Hus . 

Sost er , som hed 



Og 



d e r v a r 



es us 



hans 



Tale. 

Men Martha havde travlt med me gen 
ikke om, at min Sost e r har ladet mil 



som ovede. Barmhj erti ghed imod ham. 

pa Vandring, gik han i nd i en Landsby; 
Maria, og hun satte sig ved Herrens 



Opvartning; og hun kom hen og sagde: 
opvarte ene? Sig hende dog, at hun 



og h o r t e pa 
10 40 

br yder du dig 
h j si p e mi g . " 

10 41 Men Herren svarede og sagde til hende: "Martha! Martha! 

Uro med mange Ting; 

men eet er fornodent 



Maria har valgt den gode Del 



du gor di g 
s o m i k k e s k a I 



h a n 



Og det sket e, da han var pa et St ed 
holdt op: "Herre! I aer os at bede, som 



og bad, at en 
ogsa j ohannes 



af hans Di sci pi e 
I aer t e sine 



2 

Ri ge; 

3 

4 

F r i s t e I s e ! 



Da sagde han til dem: "Nar I bede, da siger: Fader, Helliget vorde dit 



giv os hver dag vort daglige Brod' 
og forlad os vore Synder, thi ogsa 



vi forlade hver, somer os skyldig; 



Lke 

Mi d n a t 
Lke 



og siger 

11 



5 

t i I 

6 



h a m: 



at s st t e for ham; 

Lke 11 7 

allerede lukket, og 
Lke 11 8 

han er hans Ven, s a 
t r sn g e r til. 

Lke 11 9 

f i nde; banker pa, sa 



Og han sagde til dem: " Om nogen af eder har en Ven og gar til ham ved 
Ksre! Ian mig tre Brod, 

efterdi en Ven af mig er kommen til mig fra Rejsen, og jeg har intet 



s a 



svar er 
me d mi 



derinde fra og siger: 
l i Seng; jeg k a n ikke 



o g bin 

mine Born ere 

da, siger jeg eder, omhan'end ikke star 
star han dog op for hans Pat r sngenheds Skyld 



Vo I d mig ikke Besvsr; Doren 
st a op og give dig det : 
op og giver ham det, fordi 
og giver ham alt, hvad han 



e r 



Lke 
den, 

Lke 

o m Brod, 
SI ange? 
Lke 
Lke 
me g e t 
L k e 

And var 

Lke 

u d d r i v e r 
Lke 
Lke 

k o mme t 
Lke 
hans 
Lke 



11 

som banker 

11 

el I er 



11 
11 

me r e 

11 



s k a I 



10 

o 

pa, 
11 
n a r 

12 

13 
d a 

14 



Og jeg siger eder : Beder 
s k a I d e r I u k k es op for eder 
Thi hver den, som beder, 
for hamskal der lukkes op. 

Men hvilken Fader iblandt eder vil give sin 
han beder omen Fisk, mon han da i Stedet for en 



sa skal eder gi ves; soger , sa skul I e I 
han far, og den, som soger, han finder, 



Son en Sten, nar han 
Fisk vil give hamen 



og 

beder 



d e 



udf ar en, 

11 

h a n 

11 
11 

Spl i d 

11 

Ri ge da 

11 

da e d e r s So n n e r 
Lke 11 20 

Ri g e k o mme t til eder. 

Lke 11 21 

Lke 11 22 

da tager han hans fulde 
Lke 11 23 

mi g , a d s p r e d e r . 

Lke 11 24 Nar den 

vandl ose St eder og soger Hvi I e; 
til mit Hus, som jeg gik ud af. 



Eller nar han beder omet /Eg, mon han da vil give hamen Skorpion? 
Dersom da I, som ere onde, v i d e o a t give eders Born gode Gaver, hvor 
Fader en fra Himmelen give den Hel ligand til dem, som bede ham!" 

Og han uddrev en ond And, og den var stum; men det skete, da den onde 
den s t u mme , og Skaren forundrede sig. 

Men nogle af dem sagde: "Ved Beelzebul 



t a I t e 

15 

onde Ander. 

16 Men 

17 Men 

med sig s e I v 

18 Men 
best a? Thi 

19 

dem? De r f o r 
Me n 



de onde Anders Fyrste, 



andre fristede ham og forlangte af ham et 
da han kendte deres Tanker, sagde han til 
laegges ode, og Hus falder over Hus. 
hvis ogsa Satan er ko mme n i S p I i d med 
I sige, at jeg uddriver de onde Ander 
Men dersom jeg uddriver de onde Ander 
de vaere eders Do mme r e . 
jeg uddriver de onde Ander 



skul I e 
dersom 



v e d 
v e d 



T e g n fra Hi mme I e n . . 
dem: "Hvert Rige, som 

hvorledes skal 



e r 



sig s e I v , 
Beel z ebul 
Beel z ebul 



ved hvemuddrive 



ved Guds Finger, da er jo Guds 



Nar den staerke bevaebnet vogter sin Gard, bliver det, han ejer, i Fred. 
Men nar en staarkere end han er^ kommen over hamog har overvundet ham, 
Rustning, som han forlod sig pa, og uddeler hans Bytte. 

Den, som ikke er med mig, er imod mig; og den, som ikke samler med 

urene And er faren ud af Mennesket, vandrer den igennem 
og nar den ikke finder den, siger den: jeg vil vende tilbage 



Hus, som jeg 

Lke 11 25 Og nar den kommer, finder den det fejet og prydet 

Lke 11 o 26 Da gar den bort og tager syv andre Ander med sig, somere v aer re end 

den selv, og nar de ere komne derind, bo de der; og det sidste biiver v aer re med dette Menneske 
end det forste." 

Lke 11 27 Men det skete, medens han sagde disse Ting, da opioftede en Kvinde af 
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Skaren sin Rost og sagde tii ham: "Sal i g t er det Liv, som bar dig, og de Bryster, somdu 
d i e d e . " 

Lke 11 28 Men han sagde: " J a , salige ere de, som h 0 r e Guds Or d og bevare det." 

Lke 11 29 MendaSkarerne strommede til, begyndte han at sige: "Denne Slaegt er 

en ond Slaegt; et Tegn forlanger den, og der skal intet Tegn gives den uden Jonas's T e g n . 

Lke 11 30 Thi ligesomjonas bl ev et Tegn for Ni ni vi terne, saledes skal 0 g s a 

Menneskesonnen vaere det for denne 

Lke 11 31 Sydens Dronning skal oprejses ved Dommen sammen med Maendene af denne 

Slaegt og fordomme dem; thi hun komfra Jordens Graenser for at h 0 r e Salomons Visdom; og se, her 
ermereendSalomon. 

Lke 11 3 2 Maend fra Ninive skulle opsta ved Dommen sammen med denne Slaegt og 

fordo mme den; thi de omvendte sig ved Jonas's Praadiken; og se, her er me re end Jonas. 

Lke o 11 33 Ingen taender et Lys og saetter det i Skjul, ikke heller under Skaappen, 

men pa Lysestagen, for at de, somko mme ind, kunne o se dets Skin. 

Lke 11 34 Dit 0je er Lege me ts Lys; nar dit 0je er sundt, er ogsa hele dit Lege me 

lyst, mendersomdet erdarligt, er ogsa dit Legeme morkt. 

Lke 11 35 Sederfor til, at det Lys, der er i dig, ikkeer Mo r k e . 

Lke 11 36 Der som da hele dit Legeme et lyst, sa at ingen Del deraf er mork, vil 

det vaare helt lyst, som nar Lyset bestraler dig med sin Gians." 

Lke 11 37 Men idet han talte, beder en Farisseer hamom, at han vilde spise 

Mi ddagsmal ti d hos ham, og han gik ind og satte sig til Bords. 

Lke 11 38 Men Paris seren forundrede sig, da han sa, at han ikke toede sig forst 

for Maltidet. 

Lke 11 39 Men Herren sagde til ham: "I F a r i s see r e rense nu det udvendige af 

Baageret og Fadet; men eders Indre er fuldt af Rov og Ondskab. 

Lke 11 40 I Darer! han, somgjorde det ydre, gjorde han ikke ogsa det indre? 

Lke 11 41 Men giver det, somer indeni, til Almisse; se, sa ere a I I e Ting eder 

r ene. 

Lke 11 42 8 Men ve eder, I Farisaaere! thi I give Tiende af Mynte og Rude og a I I e 

Hande Urter og forbiga Retten og Kaarligheden til Gud; disse Ting burde man gore og ikke 
f 0 r s 0 mme h i n e . 

Lke 11 o 43 Ve eder, I Paris se re! thi I elske den fornemste Plads i Synagogerne og 

Hilsenerne pa Torvene. 

Lke 11 44 Ve eder, thi I ere som de ukendelige Grave, og Menneskene, som ga over 

dem, vide det ikke." 

Lke 11 45 Men en af de lovkyndige svarede og siger til ham: "Mester! idet du 

siger dette, forhaner du ogsa os," 

Lke 11 46 Men han sagde: "Ve ogsa eder, I lovkyndige! thi I laagge Menneskene 

Byrder pa, vanskelige at baare, og selv rore I ikke Byrderne med een af eders Fingre. 

Lke 11 47 Ve eder! thi I bygge Profeternes Grave, og eders Faadre sloge dem 

i h j e I . 

Lke 11 48 Altsa ere I Vidner og samtykke i eders Faadres Gerninger; thi de sloge 

dem i hj el , og I bygge. 

Lke 11 49 Derfor har ogsa Guds Visdom sagt: jeg vil sende Profeter og Apostle 

til dem, og nogle af demskulle de sla ihjel og forfolge, 

Lke 11 50 for at a I I e Profeternes Blod, somer udost fra Verdens Grundlaaggelse, 

skal kraeves af denne Slaegt, 

Lke 11 51 fra Abels Blod indtil Sakarias's Blod, somblev draabt imellem Alteret 

og Templet; ja, jeg siger eder: Det skal kraaves af denne Slaegt, 

Lke o 11 52 Ve eder, I lovkyndige! thi I have taget Kundskabens Nogle; selv ere I 

ikke gaede ind, og dem, somvilde ga ind, have I forhi ndret. " 

Lke 11 53 8 Og da han var gaet ud derfra, begyndte de skriftkloge og Paris serne at 

traange staarkt ind pa hamog at lokke Or d af hans Mund om Mere Ting; 

Lke 11 54 thi de lurede pa ham for at opfange noget af hans Mund, for at de 

kundeanklageham. 

Lke 12 1 Da imidlertid mange Tusinde Mennesker havde samlet sig, sa at de 

tradte pa hverandre, begyndte han at sige til sine Disciple: "Tager eder forst og fremmest i 
Vare for Farisseernes Surdejg, som er 

Lke 12 2 Men intet er skjult, somjo skal abenbares, og intet er lonligt, som 

joskalblivekendt. 

Lke 12 3 Derfor, alt hvad I have sagt i Morket, skal hores i Lyset; og hvad I 

havetalt i 0 r e t i K a mr ene, skal blivepraediket pa Tagene. 

Lke 12 4 Men jeg siger til eder, mine Venner! frygter ikke for dem, somsla 

Lege met ihjel og derefter ikke forma at gore mere. 

Lke 12 5 Men jeg vil vise eder, for hveml skulle frygte: Frygter for ham, som 

har Magt til, efter at have slaet ihjel, at kaste i Helvede; ja, jeg siger eder: Frygter for 
ham!" 

Lke 12 6 Saelges ikke femSpurve for to Penninge? og ikke een af demer glemt 

hos Gud. 

Lke 12 7 Ja, endog Har ene pa eders Hoved ere a I I e talte; frygter ikke, I ere 

mere vaerd end mange 

Lke 12 8 Men jeg siger eder: Enhver, somvedkender sig mig for Menneskene, ham 
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vil o g s a Me n n e s k e s 0 n n e n vedkende sig for Guds Engle. 

Lke 12 9 Og den, somhar fornaegtet mig for Menneskene, skal fornaegtes for Guds 

Engle. 

Lke 12 10 Og enhver, som taler et Or d i mod Menneskesonnen, ham skal det 

forlades; men den, somhar t a I t bespotteligt imod den Helligand, ham skal det ikke forlades. 
Lke 12 11 Men n a r de fore eder frem for Synagogerne og 0vri ghederne og 

Myndighederne, da bekymrer eder ikke for, hvorledes eller hvor med I skulle forsvare eder, 
eller hvad I skulle sige. 

Lke 12 12 Thi den Helligand skal laere eder i den s a mme Time, hvad I bor sige." 

Lke 12 13 Menenaf Skarensagdetil ham: "Mester! sig til min Broder, at han 

skal dele Arven med mig." 

Lke 12 14 Men han sagde til ham: "Menneske! hvemhar sat mig til Do mme r eller 

Del er over eder?" 

Lke 12 15 Og han sagde til dem: "Ser til og vogter eder for al Havesyge; thi 

ingens Liv beror pa, hvad han ejer, selv omhan har Overflod." 

Lke 12 16 Og han sagde en Lignelse til dem: "Der var en rig Mand, hvi s Mark 

havde bar et godt . 

Lke 12 17 Og han taenkte ved sig selv og sagde: Hvad skal j eg gore? thi j eg har 

ikke Rum, hvori jeg kan samle min 

Lke 12 18 Og han sagde: Dette vil jeg gore, jeg vil nedbryde mine Lader og bygge 

demstorre, og jeg vil samle deri al min Afgrode og mit Gods; 

Lke 12 19 og jeg vil sige til min Sjasl: Sjael! du har mange gode Ting liggende 

for mange Ar; sla dig til Ro, spis, drik, vaer lystig! 

Lke 12 20 Men Gud sagde til ham: Du Dare! i denne Nat kraeves din Sjael af dig; 

men hvem skal det horetiL som du har beredt? 

Lke 12 21 Saledes er det med den, somsamler sig Skatte og ikke er rig i Gud." 

Lke 12 22 Men han sagde til sine Disciple: "Derfor siger jeg eder: Bekymrer eder 

ikke for Livet, hvad I skulle spise; ikke heller for Lege met, hvad I skulle ifore eder. 

Lke 12 23 Livet er mere end Maden, og Lege met mere end Klaederne. 

Lke s 12 24 Giver Agt pa Ravnene, at de hverken sa eller hoste og de have ikke 

Forradska mme r eller Lade, og Gud foder dem; hvor langt mere vaerd end Fuglene ere dog I? 

Lke 12 25 Og hvem a f eder kan ved at bekymre sig laegge en Alen til sin Vaekst? 

Lke 12 26 Forma I altsa ikke engang det mindste, hvorfor bekymre I eder da for 

d e t o v r i g e ? 

Lke 1 2 2 7 Giver Agt pa Lillierne, hvorledes de vokse; de arbejde ikke og spinde 

ikke; men jeg siger eder: End ikke Salomon i al sin Herli^ghed var k I aed t somen^af dem. 

Lke 12 28 K I aed e r da Gud saledes det Graes pa Marken, somi Dag star og i Morgen 

kastes i Ovnen, hvor me get mere eder, I lidettroende! 

Lke 12 29 Og I, sporger ikke efter, hvad I skulle spise, og hvad I skulle 

drikke; og vaerer ikke 

Lke 12 30 Thi efter alt dette soge Hedningerne i Verden; men eders Fader ved, at 

I have disse Ting nodig. 

Lke 12 31 Men soger hans Rige, sa skulle disse Ting gives eder i Tilgift. 

Lke 1 2 3 2 Frygt ikke, du Mile Hjord! thi det var eders Fader v e I b e h a g e I i g t at 

give eder Riget. 

Lke 12 33 S siger, hvad I eje, og giver Al missel Gorer eder Punge, somikke 

sides, en Skat i Himlene, som ikke slipper op, der hvor ingen Tyv kommer nsr, og intet Mol 
o d e I sg g e r . 

Lke 12 34 Thi hvor eders Skat er, der vil ogsa eders Hjerte vsre. 

Lke 12 35 Eders Lsnder vsre omgjordede, og eders Lys brsndende! 

Lke 12 36 Og vsrer I ligesom Mennesker, der vente pa deres Herre, n a r han vil 

bryde op fra Bryl I uppet, for at de straks, n a r han ko mme r og banker pa, kunne lukke op for 
h a m. 

Lke 12 37 Salige ere de Tjenere, som Herren finder vagne, nar han kommer. 

Sandelig, siger jeg eder, at han skal binde op omsig og sstte dem til Bords og g a omog varte 
dem op, 

Lke 12 38 Og dersom han kommer i den anden Nat t evagt og kommer i den tredje 

Nat t e v a g t og finder det saledes, da ere disse Tjenere salige. 

Lke 1 2 3 9 8 Men dette skulle I vide, at dersom Husbonden vidste, i hvilken Time 

Tyven vilde komme, da vagede han og tillod ikke, at der skete Indbrud i hans Hus. 

Lke 12 40 Vorder ogsa I rede; thi Menneskesonnen kommer i den Time, som I ikke 

me n e . " 

Lke 12 41 Men Peter sagde til ham: "Herre! siger du denne Lignelse til os eller 

ogsa til alle?" 

Lke 12 42 Og Herren sagde: "Hvemer vel den tro og forstandige Husholder, som 

Herren vil sstte over sit Tyende til at give dem den bestemte Kost i rette Tid? 

Lke 12 43 Salig er den Tjener, hvem hans Herre, nar han kommer, finder handlende 

saledes. 

Lke 12 44 Sandelig, siger jeg eder, han skal sstte hamover alt, hvad han ejer. 

Lke 12 8 45 Men o dersom hin Tjener siger i sit Hjerte: "Min Herre tover med at 

k o mme " og sa begynder at sla Karl e n e og Pigerne og at spise og drikke og beruse sig, 

Lke 12 46 da skal denTjeners Herre komme pa den Dag, han ikke venter, og i den 
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Time, han ikke ved, og hugge ham sonder og give hamhans Lod sammen med de utro: 

Lke 12 47 Men den Tjener, somhar kendt sin Herres Villie og ikke har truffet 

Forberedeiser eller handlet efter hans Villie, skal have mange Hug; 

Lke 12 s 48 men den, somikke har kendt den og har gjort, hvad der er Hug vaerd, 

skal have fa Hug. Enhver, hvemmeget er givet, af ham skal man krsve me get; og hvemmeget e 
betroet, af hamskal man forlange mere. 

Lke 12 49 liderjegko mme n at kaste pa jorden, og hvor vilde jeg, at den var 



ikke har truffet 



og hvemmeget er 



Lke 12 49 

opt sen d t a I I e r e d e ! 

Lke 12 50 

f ul dbyr det ! 

Lke 12 51 

e d e r , men S p i i d , 
Lke 12 52 

to, og to imod tre 
Lke 12 53 



Men en Dab har jeg at dobes med, 



med, og hvor sen g s t e s jeg, indtil den er 
r at give Fred pa Jorden? Nej , siger jeg 
eet Hus vaere i Spiid indbyrdes, tre imod 



) e r k o mme n f 
s k u I I e fern i 



skulle vaere i Spiid, Fader med Son og Son med Fader, Mo der 



Svigerdatter med sin 
se en Sky ko mme o p i 



Datter og Datter med Moder, Svigermoder med sin Svigerdatter og Svigerdatter med sin 
Svi germoder. " 

Lke 12 54 Men han sagde ogsa til Skarerne: " N a r I se en Sky komme op i Ves 

sige I straks: Der kommer R e g n , og det sker saledes. 

Lke 12 55 Og nar I se en Sondenvind blasse, sige I: Der kommer Hede: og det 

Lke 12 56 I Hyklere! Jordens og Hi mme lens Udseende vide I at skonne om; me 

hvorfor have I da intet Skon omden n sr v sr e n d e T i d ? o 

Lke 12 57 Og hvorfor do mme I ikke ogsa fra eder selv, hvad der er det rett 

Lke 12 58 Thi me dens du gar hen med din Modpart til 0vri gheden, da gor dig 

pa Vejen for at blive forligt med ham, for at han ikke skal traekke dig for Dommeren, og 
Dommeren skal overgive dig til Slutteren, og Slutteren skal kaste dig i Faengsel, 

Lke 12 59 Jeg siger dig: Du skal ingenlunde komme ud derfra, forend du far 

betalt endog den sidste 



Vest er , 



Der k o mme r Hede: og det sker. 
vide I at skonne om; men 

v, hvad der er det rette? 

0vri gheden, da gor dig F I i d 
e dig for Do mme r e n , o g 



Gal i I se r e , 



Syndere fremfor a I I e Galilaeere, fordi 



Men pa den s a mme Tid var der nogle til Stede, somfortaite hamomde 
Pilatus havde blandet med deres Of re. 

Og han svarede og sagde til dem: "Mene I, at disse Gal i I sere vare 



have lidt dette? 



Lke 13 
o mk o mme I i g e s a . 
Lke 13 
mene I , at d e v a 
Lke 13 
o mk o mme I i g e s a . " 
Lke 13 
hans Vingard; og 
Lke 13 
ledt efter Frugt 



siger jeg eder ; 



dersom I ikke omvende eder, skulle i 



Eller 



atten, som Tarnet i Siloamfaldt ned over 



at de vare skyldige fremfor a I I e Mennesker, som bo i Jerusalem? 



siger jeg eder ; 



dersom I ikke omvende eder, 



og i hj el s I og, 
skulle I a I I e 



6 Men han sagde denne Lignelse: "En havde et Figentrs, som var plantet 
og han komog ledte efter Frugt derpa og fandt ingen. 

7 o Men han sagde til Vi ngardsmanden: Se, i tre Ar er jeg nu kommen og har 
gt pa dette Figentrs og ingen fundet; hug det om; hvorfor skal det til med gore 



Jorden unyttig? 



Lke 


13 


r 0 

f a r 


8 


i n d t i 1 


j eg 


g r a v e t 


Lke 


13 




9 


Lke 


13 




10 


Lke 


13 




11 


o g hun 


v a r 


sammenboj et 


Lke 


13 




12 


" Kvi nde 


! d u 


e r 


lost f r 


Lke 


13 




13 


Gud . 
Lke 


13 




14 



dette Figentrs og ingen fundet; hug det om; hvorfor skal det til med gore 

Men han svarede og sagde til ham: Herre! lad det s t a endnu dette Ar, 
t om det og godet det; 

maske vil det bsre Frugt i Fremtiden; men hvis ikke, da hug det om!" 
Men han Isrte i en af Synagogerne pa Sabbaten. 

Og se, der var en Kvinde, som havde haft en Svagheds And i atten Ar, 
et og kunde a I del e s ikke rette sig op. 

Men da Jesus sa hende, kaldte han pa hende og sagde til hende: 



Og han I agde Hsnder ne pa hende; 



straks r et t ede 



s i g op 



pr i s t e 



Lke 13 15 

eder sin Okse eller sit 
Lke 13 16 

atten Ar, burde hun ikk 
Lke 13 17 

Skaren glsdede sig over 



voksede og blev til 



bl ev syr et alt 
22 C 



Lke 13 14 Men Sy n a g o g e f o r s t a n d e r e n , som var vred, fordi Jesus helbredte pa 

Sabbaten, tog tij Orde og sagde til Folkeskaren: "Der er seks Dage, pa hvilke man bor arbejde; 
k o mme r derfor pa demog lader eder helbrede, og ikke pa Sabbatsdagen!" 

Lke 13 15 Men Herren svarede o ham og sagde: "I Hyklere! loser ikke enhver iblandt 

sit Asen fra Krybben pa Sabbaten og forer demtil Vands? 

Men denne, som er en Abrahams Datter, hvem Satan har bundet, se, i 
ikke loses fra dette Band pa Sabbatsdagen?" 

Og da han sagde dette, bleve a I I e hans Modstandere beskaemmede; og hele 
ver a I I e de herlige Gerninger, somgjordes af ham. 

Han sagde da: "Hvad ligner Guds Rige, og hvor med skal jeg ligne det? 
Det ligner et Sennepskorn, som et Menneske tog og lagde i sin Have; og 
til et T r as, og Hi mme lens Fugle byggede Rede i dets Grene." 

Og atter sagde han: "Hvor med skal jeg ligne Guds Rige? 

Det ligner en Surdejg, som en Kvinde tog og lagde ned i tre Mai Mel, 
t alt s a mme n . " 

Og han gik igennem Byer og Landsbyer og Isrte og tog Vejen til 



Og han gik igennem Byer og Landsbyer og Isrte og tog Vejen til 
Men en sagde til ham: "Herre mon de ere fa, som blive frelste?' 
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L k e 1 3 2 4 " K aemp e r for at k o mme ind igennemden snaevre Port; thi mange, siger jeg 

eder, skulle s 0 g e at ko mme ind og ikke forma det. 

Lke o 13 25 Fra den Stund Husbonden er staet op og har lukket Doren, og I begynde 

at s t a udenfor og banke pa D 0 r e n og sige: Herre, luk op for os! da vil han svare og sige til 
eder: Jeg kender eder ikke, hvorfra I ere; 

Lke o 1 3 26 da skulle I begynde at sige: vi spiste og drak for dine 0jne, og du 

I aer t e pa vore Gader, 

Lke 13 27 og han skal sige: Jeg siger eder, jeg kender eder ikke, hvorfra I ere; 

viger bort fra mig, alle I, somove Uret! 

Lke 13 28 Der skal der vaere Grad og T senders Gnidsel, n a r I ma se Abrahamog Isak 

og Jakob og alle Profeterne i Guds Rige, men eder selv blive kastede udenfor. 

Lke 1 3 2 9 Og de skulle komme fra 0ster og Vester og fra Nor den og S 0 n d e n og 

s i d d e t i I Bo r ds i Guds Ri g e . 

Lke 13 30 Og se, der er sidste, s 0 m skulle vaere iblandt de f 0 r s t e , og der er 

f 0 r s t e , s 0 m s k u I I e v aer e iblandt d e sidste." 

Lke 13 31 Iden s a mme Stund komnogle Farisaeere og sagde til ham: " Ga bort, og 

drag herfra; thi Herodes vil sla dig ihjel." 

Lke 13 32 Og han sagde til dem: "Gar hen og siger til denneRaev: Se, jeg 

uddriver onde Ander og fuldforer Helbredelser i Dag og i Morgen, og pa den tredje dag 
f u I d e n d e s j e g . 

Lke 1 3 3 3 Dog b 0 r jeg vandre i Dag og i Morgen og den Dag derefter; thi det 

s 0 mme r sig ikke, at en Profet draebes uden for Jerusalem. 

Lke 13 34 Jerusalem! Jerusalem! som ihjelslar Profeterne og stener dem, somere 

sendte til dig! hvor ofte vilde jeg sarnie dine Born, ligesom en Hone samler sine Kyllinger 
under Vingerne! Og I vilde ikke. 

Lke 13 35 Se, eders Hus overlades til eder selv. Men jeg siger eder: I skulle 

ingenlunde se mig, forend den Tid ko mme r, da I sige: Velsigtnet vaere den, somko mme r , i 
Herrens Navn!" 

Lke 14 1 o Og det skete, da han k 0 m ind i en af de overste Far is seres Hus pa en 

Sabbat for at holde Maltid, at de toge Vare pa ham. 

Lke 14 2 Og se, der stod en vattersottig Mand foran ham. 

Lke 14 3 Og Jesus tog til Orde og sagde til de lovkyndige og Farisaeerne: "Er 

det tilladt at helbrede pa Sabbaten eller e j ? " 

Lke 14 4 Men de tav. Og han tog pa hamog helbredte hamog I od hamfare. 

Lke 14 o 5 Og han tog til Orde og sagde til dem: "Hvem er der iblandt eder, som 

ikke straks, n a r hans Son eller Okse falder i en Brond, o drager demop pa Sabbat sdagen?" 

Lke 14 6 Og de kunde ikke give Svar derpa. 

Lke 14 7 Men han sagde en Lignelse til de budne, da han gav Agt pa, hvorledes 

de udvalgte sig de overste o PI adser ved Bordet, og sagde til dem: 

Lke 14 8 " N a r du bliver buden af nogen til Bryl I up, da s set dig ikke overst til 

Bords, for at ikke en forne mme re end du matte vaere b u d e n o a f ham, 

Lke 14 9 oghan, som indbod dig og ham, matte komme og sige til dig: Giv denne 

Plads, og du da med Skamko mme tilatsiddenederst. 

Lke 14 10 Men n a r du b I i v e r buden, da ga hen og s aet dig nederst, for at, n a r han 

k 0 mme r, som har indbudt dig, han da ma sige til dig: Ven! s aet dig h 0 j ere op; da skal du have 

/Ere for alle dem, somsidde til Bords med 

Lke 14 11 Thi enhver, som Ophojer sig selv, skal fornedres; og den, som 

fornedrer sig selv, skal 

Lke 14 12 o Men han sagde ogsa til ham, somhavde indbudt ham: " N a r du g 0 r 

Middags- eller Aftensmal ti d, da byd ikke dine Venner, ej heller dine Brodre, ej heller dine 
F r sen d e r , ej heller rige Naboer, for at ikke ogsa de skulle indbyde dig igen, og du fa 
V e d e r I a g . 

Lke 14 13 Men nar du g 0 r et Gaestebud, da indbyd fattige, vanfore, I a mme, blinde! 

Lke 14 14 S a skal du vaere salig; thi de have intet at gengaelde dig med; men det 

skal gengaeldes dig i de retfaerdiges Opstandelse." 

Lke 14 15 Men da en af dem, somsade med til Bords, h 0 r t e dette, sagde han til 

ham: "Salig er den, som holder Maltid i GudsRige." 

Lke 14 16 Men han sagde til ham: "der var en Mand, som gjorde en stor Nadver og 

indbod mange. 

Lke 14 17 Og han udsendte sin Tjener pa Nadver ens Time for at sige til de budne: 

Ko mme r! thi nu er det beredt. 

Lke 14 18 Og de begyndte a I I e o s 0 m een at undskylde sig. Den forste sagde til 

ham: Jeg har k 0 b t en Mark og har nodig at ga ud og se den; jeg beder dig, hav mig undskyldt! 
Lke 14 19 Og en anden sagde: Jeg har k 0 b t fern Par Okser og gar hen at prove dem; 

jeg beder dig, hav mig undskyldt! 

Lke 14 20 Og en anden sagde: jeg har taget mig en Hustru til /Eg t e , og derfor kan 

jeg ikke k 0 mme . 

Lke 14 21 o Og Tjeneren kom og meldte sin Herre dette; da bi ev Husbonden vred og 

sagde til sin Tjener: Ga hurtig ud pa Byens Straeder og Gader, og for de fattige og vanfore og 
I a mme og blinde herind! 

Lke 14 22 Og Tjeneren sagde: Herre! det er sket, som du befalede, og der er 

e n d n u R u m. 
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Lke 14 o 23 Og Herre sagde til Tjeneren: Ga ud pa Vejene og ved Gaerderne og nod 

demtil at ga ind, for at mit Hus k a n blive fuldt. 

Lke 14 24 Thijegsigereder, at ingen afhine Maend, somvare budne, skal smage 

min Nadver." 

Lke 14 25 Men store Skarer gik med ham, og han vendte sig og sagde til dem: 

Lke 14 26 "Dersom nogen kommer til mig og ikke hader sin Fader og Moder og 

Hustru og Born og Brodre og Sostre, ja endog sit eget Liv, kan han ikke vaare min Discipel. 

Lke 14 27 Den, somikke baerer sit Kors og folger efter mig, kan ikke vaere min 

Di sci pel . 

Lke 14 28 Thi hvemiblandt eder, somvil bygge et Tarn, saetter sig ikke forst 

hen og beregner Omkostningen, omhan h a r nok til at fuldfore det, 

Lke 1 4 2 9 for at ikke, n a r han far lagt Grunden og ej kan fuidende det, a I I e , 

somse det, skulle begynde at spotte hamog sige: 

Lke 14 30 Dette Menneske begyndte at bygge og kunde ikke fuidende det. 

Lke 14 31 Eller hvilken^Konge, som drager ud for at ga i Kamp imod en anden 

Konge, s set t e r sig ikke forst hen og radslar, omhan er maegtig til med ti Tusinde at mode den, 

s o m k o mme r imod ham med tyve Tusinde? 

Lke 14 32 Men hvis ikke, sender han, me dens den anden endnu er langt borte, 

Sendebud hen og underhandl o er om Fred. 

Lke 14 33 Saledes kan da ingen af eder, som ikke forsager alt det, han ejer, 

vaere min Discipel. 

Lke 14 o 34 Saltet er altsa godt; men dersom ogsa Saltet mister sin Kraft, hvorved 

skal det da f a den i gen? 

Lke 1 4 3 5 Det er ikke tjenligt hverken til Jord eller til Godning; man kaster 

detud. Den, som har 0ren at hore med, han hore!" 

Lke 15 1 Men a I I e Toldere og Syndere holdt sig naer til hamfor at hore ham. 

Lke 15 2 Og bade Farisaeerne og de skriftkloge knurrede og sagde: "Denne tager 

imod Syndere og spiser med 

Lke 15 3 Men han talte denne Lignelse til demog sagde: 

Lke 15 4 "Hvilket Menneske af eder, somhar hundrede Far og har mistet eet af 

dem, forlader ikke de ni og halvfemsindstyve i 0 r k e n e n og gar ud efter det, han har mistet, 
indtilhanfinderdet? 

Lke 15 5 Og n a r han har fundet det, laegger han det pa sine Skuldre med Glaede. 

Lke 15 6 Og nar han kommer hjem, s a mme nkal der o han sine Venner og Naboer og 

siger til dem: Glaader eder med mig; thi jeg har fundet mit Far, som j e g havde mistet. 

Lke 15 7 Jeg siger eder: Saledes skal der vaere Glaede i Himmelen over een 

Synder, somomvender sig, me re end over ni og halvfemsindstyve retfaerdi ge, somikke traenge til 
Omvendelse. 

Lke 15 8 Eller hvilken Kvinde, som har ti Drakmer og taber een Drakme, t sender 

ikke Lys og fejer Huset og soger med Flid, indtil hun finder den? 

Lke 15 9 Og nar hun har fundet den, sammenkalder hun sine Veninder og 

Naboersker og siger: Glaader eder med mig; thi jeg har fundet den Drakme, som jeg havde tabt. 
Lke 15 10 Saledes, siger jeg eder, bliver der Glaede hos Guds Engle over een 

Synder, somomvender sig." 

Lke 15 11 Men han sagde: "En Mand havde to Sonner. 

Lke 15 12 Og den yngste af dem sagde til Faderen: Fader! giv mig den Del af 

Formuen, somtilfalder mig. Og han skiftede Godset i me I I e m dem. 

Lke 15 13 Og ikke mange Dage derefter samlede den yngste Son alt sit og drog 

udenlands til et fjernt Land og odte der sin For mu e i et ryggeslost Levned. 

Lke 15 14 Men da han havde sat alt til, blev der en svaer Hungersnod i det s a mme 

Land; og han begyndte at lide Mangel. 

Lke 15 15 Og han gik hen og holdt sig til en af Borgerne der i Landet, og denne 

sendte ham ud pa sine Marker for at o v o g t e Svin. 

Lke 15 16 Og han attraede at fylde sin Bug med de Bonner, som Svinene a d e ; og 

ingengavhamnoget. 

Lke 15 17 Men han gik i sig selv og sagde: Hvor mange Daglejere hos min Fader 

have ikke Bred i Overfl odi ghed? men jeg omkommer her af Hunger. 

Lke 15 18 Jeg vil s t a op og ga til min Fader og sige til ham: Fader! jeg har 

syndet imod Himmelen ogoverfordig, 

Lke 15 19 jeg er ikke laenger vaerd at kaldes din Son, gor mig somen af dine 

Daglejere! 

Lke 15 20 Og han stod op og kom til sin Fader. Men da han endnu var langt borte, 

s a hans Fader hamog ynkedes inderligt, og han lob til og faldt ham om Halsen og kyssede ham. 
Lke 15 21 Men Sonnen sagde til ham: Fader! jeg har syndet imod Himmelen og over 

for dig, jeg e r ikke I aen g e r v aer d at kaldes din Son. 

Lke 15 22 Men Faderen s a g d e o t i I sine Tjenere: Henter det bedste Klaedebon frem, 

og iforer ham det, og giver hamen Ring pa hans Hand og Sko pa Fodder ne; 

Lke 15 23 og henter Fedekalven og slagter den, og lader os spise og vaere 

I yst i ge! 

Lke 15 24 Thi denne min Son var dod og er bleven levende igen, han var fortabt 

og er funden. Og de begyndte at vaere lystige! 

Lke 15 25 Men hans aeldste Son var pa Marken, og da han komog naer me de sig Huset, 
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h 0 r t e han Musik og Dans. 

Lke 1 5 2 6 Og han kaidte en af Karl e n e til sig og spurgte, hvad dette var? 

Lke 1 5 2 7 Me n o h a n sagde til ham: Din Broder er irommen, og din Fader har slagtet 

Fedekalven, fordi han har faet hamsund igen. 

Lke 15 28 Men han bl ev vred og vilde ikke ga ind. Men hans Fader gik ud og bad 

ham. 

Lke 15 29 Men han svarede og sagde til Faderen: Se, sa mange Ar har jeg tjent 

dig, og aldrig har jeg overtradt noget af dine Bud, og du har aldrig givet mig et Kid, for at 
jeg kunde vaere lystig med mine Venner. 

Lke 15 30 Men da denne din Son kom, somhar fortaeret dit Gods med Skoger, 

slagtede du Fedekalven til ham. 

Lke 15 31 Men han sagde til ham: Barn! du er altid hos mig, og alt mit er dit. 

Lke 15 32 Men man burde vaere lystig og glaede sig, fordi denne din Broder var dod 

og er bleven levende og var fortabt og er^funden. " 

Lke 16 1 Men han sagde ogsa til Discipiene: "Der var en rig Mand, som havde en 

Hushoider, og denne blev angiven for ham som en, der odte hans Ejendom. 

Lke 16 2 Og han I od ham kalde og sagde til ham: Hvad er dette, jeg horer om 

dig? Aflaeg Regnskabet for din Hushoidning; thi du kan ikke laenger vaere Hushoider. 

Lke 16 3 Men Hushoideren sagde ved sig selv: Hvad skal jeg gore, efterdi min 

Herre tager Husholdningen fra mig? jeg for mar ikke at Grave, jeg skammer mig ved at tigge. 

Lke o 16 4 l\lu ved jeg, hvad jeg vil gore, for af de skulle modtage mig i deres 

Huse, nar jeg bliver sat fra 

Lke 16 5 Og han kaidte hver enkelt af sin Herres Skyldnere til sig og sagde til 

den forste: Hvor meget er du min Herre skyldig? 

Lke 16 6 Men han sagde: Hundrede Fade Olie. Og han sagde til ham: Tag dit 

Skyldbrev, og saet dig hurtig ned og skriv halvtredsindstyve! 

Lke 16 7 o Derefter sagde han til en anden: Men du, hvor meget er du skyldig? Men 

han sagde: Hundrede Mai Hvede. Han siger til ham: Tag dit Skyldbrev og skriv f i r s i n d s t y v e ! 

Lke 16 8 Og Herren roste den uretfaerdi ge Hushoider, fordi han havde handiet 

kiogelig; thi denne Verdens Born ere klogere end Lysets Born imod deres egen Slaegt. 

Lke 16 9 Og jeg siger eder: Gorer eder Venner ved Uretfaerdi ghedens Mammon, for 

at de, nar det er forbi med den, ma modtage eder i de evige Boliger. 

Lke 16 10 Den, somber tro i det mindste, er ogsa tro i meget, og den, somer 

uretfaerdig i det mindste, er ogsa uretfaerdig i meget. 

Lke 16 11 Dersom I da ikke have vaeret tro i den uretfaerdige Mammon, hvem vil da 

b e t r o e d e r d e n s a n d e ? 

Lke 16 12 Og dersoml ikke have vaeret tro i det, somandre eje, hvemvil da give 

eder noget selv eje? 

Lke 16 13 Ingen Tjener kan tjene to Herrer; thi han vil enten hade den ene og 

elske den anden, eller holde sig til den ene og ringeagte den anden; I kunne ikke tjene Gud og 
Ma mmo n . " 

Lke 16 14 Men alt dette horte Fari saeerne, somvare pengegerrige, og de spottede 

ham. 

Lke 16 15 Og han sagde til dem: "I ere de, som gore eder selv retfaerdi ge for 

Menneskene; men Gud kender eders Hjerter; thi det, som er hoj t iblandt Mennesker, er en 
Veder st yggel i ghed for Gud. 

Lke 16 16 Loven og Profeterne vare indtil Johannes; fra den Ti d forkyndes 

Evangeliet omGuds Rige, og enhver traenger derind med Void. 

Lke 16 17 Mendeterlettere, at Himmelen og jorden forga, end at en Toddel af 

Lovenbortfalder. 



Lke 16 18 Hver, somskiller sig fra sin Hustru og tager en anden tii /Eg t e , 

bedriver Hor; og hver, somtager til /Eg t e en Kvinde, der er skilt fra sin Mand, bedriver Hor. 
Lke 16 19 Men der var en rig Mand, og han klaedte sig i Purpur og kostbart Linned 

og levede hver Dag i Fryd Herlighed. 

Lke 16 20 Men en fatUg ved N a v n Lazarus var lagt ved hans Port, fuld af S a r . 

L k e o 16 21 Og han attraede at maettes af det, somfaldt fra den Riges Bord; men 

ogsa Hundene kom og slikkede hans S a r . 

Lke 16 22 Men det s k e t e , o a t den fattige dode, og at han blev henbaren af Engiene 

i Abrahams Skod; men den rige dode ogsa og blev begravet. 

Lke 16 23 Og da han slog sine 0j ne op i Dodsri get, hvor han var i Pine, ser han 

Abraham langt borte og Lazarus i o h a n s Skod. 

Lke 1 6 2 4 Og han rabte og sagde: Fader Abraham! forbarm dig over mig, og send 

Lazarus, for at han kan dyppe det yderste af sin Finger i Vand og laeske min Tunge; thi jeg 
pines svarlig i denne Lue. 

Lke 16 25 Men Abraham sagde: Barn! kom i Hu, at du har faet dit gode i din 

Livstid, og Lazarus ligesa det onde; men nu trostes han her, og du pines. 

Lke 16 26 Og foruden alt dette er der faestet et stort Svaelg imeilemos og eder, 

for at de, somviile fare herfra over til eder, ikke skulle kunne det, og de ikke heller 
skulle fare derfra over til os. 

Lke 16 27 Men han sagde: Sa beder jeg dig, Fader! at du vil sende hamtil min 

Fader s Hus 



Lke 16 



thi jeg har fem Brodre for at han kan vidne for dem, for at ikke ogsa 




28 




The Holy Bible in Danish 



d e s k u I I e k o mme i dette Pinested. 

Lke 1 6 2 9 Men Abraham siger til ham: De have Moses og Profeterne, lad dem h 0 r e 

dem! 

Lke 1 6 3 0 Men han sagde: Nej , Fader Abraham! men dersom nogen fra de d 0 d e kommer 

tilde m, villedeomvendesig. 

Lke 16 31 Men han sagde til ham: H 0 r e de ikke Moses og Profeterne, da lade de 

sig heller ikke overbevise, omnogen opstar fra de d 0 d e . " 

Lke 17 1 Men han sagde til sine Disciple: "Det er umuligt, at Forargelser ikke 

s k u I d e k 0 mme ; men ve den, ved hvemde ko mme ! 

Lke 17 2 Det er bedre for ham, om en Mollesten er lagt om hans Hals, og han er 

kastet i Havet end at han skulde o forarge een af disse 

Lke 17 3 Vogter pa eder selv! Dersomdin Broder synder, da irettesaet ham; og 

dersom han angrer, da tilgiv ham! 

Lke 17 4 Og dersom han syv Gange om Dagen synder i mod dig og syv Gange vender 

tilbage til dig og siger: jeg angrer det, da skal du tilgive ham." 

Lke 17 5 Og Apostlene sagde til Herren: "Giv os mere Tro!" 

Lke 17 6 Men Herren sagde: "Dersom I havde Tro somet Sennepskorn, da kunde I 

sige til dette Morbaerfigentrae: Ryk dig op med Rode, og plant dig i Havet, og det skulde adlyde 
eder. 

Lke 17 7 Men hvem af eder, som har en Tjener, der pi 0 j e r eller vogter, siger 

til ham, n a r han kommer hjemfra Marken: Ga straks hen og s set dig til Bords? 

Lke 17 8 Vil han ikke tvaertimod sige til ham: Tilbered, hvad jeg skal have til 

Nadver, og bind op omdig, og vart mig op, me dens jeg spiser og drikker; og derefter ma du 
s p i s e 0 g d r i k k e ? 

Lke 17 9 Mon han takker Tjeneren, fordi han gjorde det, somvar befalet? jeg 

menerdetikke. 

Lke 17 10 Saledes skulle ogsa I, n a r I have gjort a I I e de Ting, somere eder 

befalede, sige: Vi ere unyttige Tjenere; kun hvad vi vare skyldige at gore, have vi gjort." 

Lke 17 11 Og det skete, me dens han var pa Vej til Jerusalem, at han drog midt 

imellem Samaria og Galilaea. 

Lke 17 12 Og da han gik ind i en Landsby, m 0 dte der hamti spedalske Maend, som 

s 1 0 d e I a n g t b 0 r t e , 

Lke 17 13 og de oploftede Rost e n og sagde: " Jesus, . Mester, forbarmdig over os!" 

Lke 17 14 Og da han sa dem, sagde han til dem: "Gar hen og fre ms tiller eder for 

Praesterne!" Og det skete, me dens de gik bort, bleve de rensede. 

Lke 17 15 Men en af dem vendte tilbage, da han sa, at han var helbredt, og 

priste Gud med hoj Rost. 

Lke 17 16 Og han faldt pa sit Ansigt for hans Fodder og takkede ham; og denne 

varenSamaritan. 

Lke 17 17 Men Jesus svarede og sagde: "Bleve ikke de ti rensede? hvor ere de ni? 

Lke 17 18 Fandtes der ingen, som vendte tilbage for at give Gud /Ere, uden denne 

f r e mme d e ? " 

Lke 17 19 Og han sagde til ham: " S t a op, ga bort; din^Tro har frelst dig!" 

Lke 17 20 Men da han blev spurgt af Fari saeerne om, n a r Guds Rige kommer, svarede 

han demog sagde: "Guds Rige kommer ikke saledes, at man kan vise der pa. 

Lke 17 21 Ikke heller vil man sige: Seher, eller: Seder er det; thi se, Guds 

Rige er inden i eder." 

Lke 17 22 Men han sagde til Disciplene: "Der skal komme Dage, da I skulle attra 

at se en af Me n n e s k e s 0 n n e n s Dage, og I skulle ikke se den. 

Lke 17 23 Og siger man til eder: Se der, eller: Se her er han, sa gar ikke 

derhen, og lober ikke derefter! 

Lke 17 24 Thi ligesom Lynet, n a r det lyner fra den ene Side af Himmelen, skinner 

til den anden Side af Himmelen, saledes skal Menneskesonnen vaere pa sin Dag. 

Lke 17 25 Men forst bor han lide me get og o forkastes af denne^Slaegt. 

Lke 1 7 2 6 Og som det skete i N 0 a s Dage, saledes skal det ogsa vaere i 

Menneskesonnens Dage: 

Lke 17 27 De spiste, drak, toge til /Eg t e , bleve bortgiftede indtil den Dag, da 

Noa gik ind i Arken, og Syndfloden komog odelagde a I I e . 

Lke 1 7 2 8 Ligeledes, som det skete i Loths Dage: De spiste, drak, kobte, solgte, 

p I a n t e d e , b y g g e d e ; 

Lke 17 29 men pa den Dag, da Loth gik ud af Sodoma, regnede lid og Svovl ned fra 

Himmelen og odelagde dem 

Lke 1 7 3 0 pa s a mme Made skal det vaere pa den Dag, da Menneskesonnen abenbares. 

Lke 17 31 Pa den dag skal den, som er pa Taget og har sine Ejendele i Huset, 

ikke stige ned for at hente dem; og ligesa skal den, somer pa Marken, ikke vende tilbage 
i g e n ! 

Lke 17 32 Kommer Loths Hustru i Hu! 

Lke 17 33 Den, som soger at bjaerge sit Liv, skal miste det; og den, som mister 

det, skal beholde Livet. 

Lke 17 34 Jeg siger eder: I den Nat skulle to Maend vaere pa eet Leje; den ene 

skal tages med, og den anden skal lades tilbage. 

Lke 17 35 To Kvinder skulle male pa s a mme Kvaern; den ene skal tages med, og den 
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anden skal I ades t i i bage. 

Lke 17 36 To Maend skulle vaere pa Mar ken; den ene skal tages med. og den anden 

skal lades tilbage." 

Lke 17 37 Og de svare og sige til ham: "Hvor, Herre?" Men han sagde til dem: 

"Hvor Adselet er, der ville ogsa 0rnene s a ml e si g . " 

Lke 18 1 Men han talte til demen Lignelse om, at de burde altid bede og ikke 

b I i v e t r st t e , 

Lke 18 2 og sagde: "Der var i en By en Dommer, som ikke frygtede Gud og ikke 

undsa sig for noget Menneske. 

Lke 18 3 Og der var en Enke i den By, og hun kom til ham og sagde: Skaf mi g Ret 

o v e r mi n Mo d p a r t ! 

Lke 18 4 Og laenge vilde han ikke. Men derefter sagde han ved sig selv: Om j eg 

end ikke frygter Gud, ej heller undser mi g for noget Menneske, 

Lke 18 5 sa vil jeg dog, efterdi denne Enke voider mig Besvaer, skaffe Hende 

Ret, for at hun ikke uophorligt skal komme og plage mig." 

Lke 18 6 Men Herren sagde: "H 0 rer, hvad den uretfaerdige Dommer siger! 

Lke 18 7 Skulde da Gud ikke skaffe sine udvalgte Ret, de, som rabe til ham Dag 

og Nat? og er han ikke langmodig, nar det gselder dem? 

Lke 18 8 Jeg siger eder, han skal skaffe dem Ret i Hast. Men mon 

Menneskesonnen, nar han kommer, vil finde^Troen pa Jorden?" 

Lke 18 9 Men han sagde ogsa til nogle, somstolede pa sig selv, at de vare 

retfaerdige, og foragtede de andre, denne Lignelse: 

Lke 18 10 "Der g i k to Maend op til Helligdommen for at bede; den ene var en 

Farisaeer, og den anden en Tolder. 

Lke 18 11 F a r i s see r e n stod og bad ved sig selv saledes: Gud! Jeg takker dig, 

fordi jeg ikke er som de andre Mennesker, Rover e , uretfaerdige, Horkarle, eller ogsa som denne 
Tolder. 

Lke 18 12 Jeg faster to Gange omUgen, jeg giver Tiende af al min indtaegt. 

Lke 18 13 Men Tolderen stod langt borte og vilde end ikke oplofte 0jnene tii 

Himmeien, men slog sig for sit Bryst og sagde: Gud, vaer mig Synder nadig! 

Lke 18 14 Jeg siger eder: Denne gik retfaerdiggjort hjemtil sit Hus fremfor den 

anden; thi enhver, som Ophojer sig selv, skal fornedres; men den, somfornedrer sig selv, skal 
o p h 0 j e s . " 

Lke 18 15 o Men de bare ogsa de sma Born til ham, for at han skulde rore ved dem; 

men da Disci pi ene sa det, truede de dem. 

Lke 18 16 Me n Jesus kaldte dem til sig og sagde: "Laderde sma Born komme til 

mig, og formener dem det ikke; thi Guds Rige horer sadanne til. 

Lke 18 17 Sandeiig, siger jeg eder, den, somikke modtager Guds Rige ligesomet 

lille Barn, han skai ingenlunde ko mme i n d i det." 

Lke 18 18 Og en af de 0 v e r s t e spurgte ham og sagde: "Gode Mester! hvad skal jeg 

gore, for at jeg kan arve et evigt Liv?" 

Lke 18 19 Men Jesus sagde til ham: "Hvorfor kalder du mig god? Ingen er god uden 

een, nemlig Gud. 

Lke 18 20 Du kender Budene: Du ma ikke bedrive Hor; du ma ikke si a ihjel; du ma 

ikke stjaele; du ma ikke sige falsk Vidnesbyrd; /Er din Fader og din Mo der." 

Lke 18 21 Men han sagde: "Det har jeg holdt alt sammen fra min Ungdom af." 

Lke 18 22 Men da Jesus horte det, sagde han til ham: "Endnu een Ting fattes dig: 

Saelg alt, hvad du har, og uddel det til fattige, sa skal du have en Skat i Hi mme I e n ; o g kom sa 
o g f o I g mi g ! " 

Lke 18 23 Men da han horte dette, blev han dybt bedrovet; thi han var sare rig. 

Lke 18 24 Men da Jesus sa, at han blev dybt bedrovet, sagde han: "Hvor 

vanskeligt komme de, som have Rigdom, ind i Guds Rige! 

Lke 18 25 thi det er letterefor en Kamel at ga igennemet Naleoje end for en 

rig at ga ind i Guds Rige." 

Lke 18 26 Men de, som horte det, sagde: "Hvemkan da biive frelst?" 

Lke 18 27 Men han sagde: "Hvad der er umuligt for Mennesker, det er muligt for 

Gud." 

Lke 18 28 Men Peter sagde: "Se, vi have foriadt vort eget og fulgt dig." 

Lke 18 29 Men han sagde til dem: "Sandeiig, siger jeg eder, der er ingen, som 

har foriadt Hus eller Foraeldre eller Brodre eiier Hustru eiler Born for Guds Riges Skyld, 

Lke 18 30 uden at han skal fa det mange Fold igen i denne Tid og i den kommende 

Verden et evigt Liv." 

Lke 18 31 Men han tog de tolv til sig og sagde til dem: "Se, vi drage op til 

Jerusalem, og a I I e de Ting, som ere skrevne ved Profeterne, skulle fuldbyrdes pa 
Menneskesonnen. 

Lke 18 32 Thi han skal overgives til Hedningerne og spottes, forhanes og 

bespyttes, 

Lke 1 8 3 3 og de skulle hudstryge og ihjelsla ham; og pa den tredje Dag skal han 

o p s t a . " 

Lke 1 8 3 4 Og de fattede intet deraf, og dette Or d var skjult for dem, og de 

forstode ikke det, som blev sagt. 

Lke 18 35 Men det skete, da han naermede sig til Jeriko, sad der en blind ved 
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Vej en og t i ggede. 

Lke 1 8 3 6 Og da han h 0 r t e en Skare ga forbi, spurgte han, hvad dette var. 

Lke 1 8 3 7 Men de fortalte ham, at Jesus af Nazareth k 0 m forbi . 

Lke 1 8 3 8 Og han rabte og sagde: "J esus, du Davids Son.forbarm dig over mi g ! " o 

Lke 18 39 Og de, somgik foran, truede ham, for at han skulde tie; men han rabte 

me get staerkere: "Du Davids Son, forbarm dig over mig!" 

Lke 18 40 Og Jesus stod stille og bod, at han skulde fores til ham; men da han 

komnaer til ham, spurgte han hamog sagde: 

Lke 18 41 "Hvad vil du, at jeg skal gore for dig?" Men han sagde: "Herre! at jeg 

ma blive seende." 

Lke 18 42 Og Jesus sagde til ham: "Bliv seende! din Tro har frelst dig." 

Lke 18 43 Og straks blev han seende, og han fulgte hamog priste Gud; og hele 

Folket lovpriste Gud, da de sa det. 

Lke 19 1 Oghankomindijerikoogdrogderigennem. 

Lke 19 2 Og se, der var en Mand, som hed Zakaeus; han var Overtolder, og han var 

rig. 

Lke 19 3 Og han sogte at fa at se, hvem der var Jesus, og kunde ikke for 

Skaren, fordi han var lille af Vaskst. 

Lke 19 4 Og han lob forud og steg op i et Morbaer Figentraa, for at han kunde se 

ham; thi han skulde ko mme fremaddenVej. 

Lke 19 5 Og da Jesus komtil Stedet, sa han op og blev hamvar og sagde til 

ham: "Zakaeus! skynd dig og stig ned; thi jeg skal i Dag blive i dit Hus." 

Lke 19 6 Og han skyndte sig og steg ned og tog imod ham me d Glaede. 

Lke 19 7 Og da de sa det, knurrede de a I I e og sagde: "Han er gaet ind for at 

tage Herberge hos en syndig Mand." 

Lke 19 8 Men Zakaeus stod fremog sagde til Herren: "Se, Herre! Halvdelen af min 

Ejendom giver jeg de fattige; og dersomjeg har besveget nogen for noget, da giver jeg det 
fire Fold igen." 

Lke 19 9 Men Jesus sagde til ham: "I Dag er der bl evet dette Hus Frelse til 

Del, efterdi 0 g s a han er en Abrahams Son; 

Lke 19 10 thi Menneskesonnen er o kommen for at soge og frelse det fortabte." 

Lke 19 11 Men me dens de horte pa dette, fortsatte han og sagde en Lignelse, 

fordi han var naer ved Jerusalem, og de mente, at Guds Rige skulde straks komme til Syne. 

Lke 19 12 Han sagde da: "En hojbaren Mand drog til et fjernt Land for at fa 

Kongemagt og vende tilbage igen. 

Lke s 19 13 Men han kaldte ti af sine Tjenere og gav demti Pund og sagde til dem: 

Kobslar der me d, indtil jeg kommer. 

Lke 19 14 Men hans Medborgere hadede ham og skikkede Sendebud efter ham og lod 

sige: Vi ville ikke, at denne skal vaere Konge over os. 

Lke 19 15 Og det skete, da han kom igen, efter at han havde faet Kongemagt en, 

sagde han, at disse Tjenere, hvem han havde givet Pengene, skulde kaldes for ham, for at han 
kunde fa at vide, hvad hver havde vundet. 

Lke 19 16 Og den forste tradte fremog sagde: Herre! dit Pund har erhvervet ti 

P u n d t i I . 



Lke 19 17 Og han sagde til ham: Vel, du gode Tjener! efterdi du har vaeret tro i 

det mindste, skal du have Magt over ti Byer. 

Lke 19 18 Og den anden kom og sagde: Herre! dit Pund har indbragt fern Pund. 

Lke 19 19 Men han sagde 0 g s a til denne: Og du skal vaere over fern Byer. 

Lke 19 20 Og en anden komog sagde: Herre! se, her er dit Pund, som jeg har haft 

liggende i et Torklaede. 

Lke 19 21 Thi jeg frygtedefor dig, efterdi du er en streng Mand; du tager, hvad 

du ikke lagde, og hoster, hvad du ikke saede. 

Lke 19 22 Han siger til ham: Efter din egen Mu nd dommer jeg dig, du onde Tjener! 

Du vidste, at jeg er en streng Mand, somtager, hvad jeg ikke lagde, og h 0 s t e r , hvad jeg ikke 
saede; 

Lke 19 23 hvorfor gav du da ikke mine Penge til Vekselbordet, sa jeg ved min 

Hjemkomst kunde have kraevet dem med 

Lke 19 24 Og han sagde til dem, somstode hos: Tager Pundet fra ham, og giver 

det til ham, somhar de ti Pund. 

Lke 19 25 Og de sagde til ham: Herre! han har ti Pund. 

Lke 19 26 Jeg siger eder, at enhver, somhar, hamskal der gives; men den, som 

ikke har, fra hamskal endog det tages, somhan har. 

Lke 19 27 Men f 0 r e r disse mine Fjender hid, somikke vilde, at jeg skulde vaere 

Konge over dem, og hugger dem ned for mine 0jne!" 

Lke 19 28 Og da han havde sagt dette, gik han foran og drog op til Jerusalem. 

Lke 19 29 Og det skete, da han naer me de sig til Bet hf age og Bethania ved det 

Bjerg, somkaldes 01 i ebj erget, udsendte han to af sine Disciple og sagde: 

Lke 19 30 "Gar hen til den Landsby, somligger lige for eder. N a r I komme 

derind, skulle I finde et F 0 I bundet, pa hvilket der endnu aldrig har siddet noget Menneske; 
og loser det, og forer det hid! 

Lke 19 31 Og dersom nogen sporger eder: Hvorfor lose I det? da skulle I sige 

saledes: Herren har Brug for det." 
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Men de udsendte gik hen og fandt det, ligesom han havde sagt dem. 
Men da de loste Follet, sagde dets Herrer til dem: "Hvorfor lose I 



Lke 19 34 Og de sagde: "Herren har Brug for det." 

Lke 19 35 o Og de forte det til Jesus, og de lagde deres Klaeder pa Follet og lod 

Jesus s st t e s i g d e r pa. 

Lke 1 9 3 6 Og da han drog frem, bredte de deres Klaeder under ham pa Vejen. 

Lke 1 9 3 7 Men da han nu naermede sig til Nedgangen fra Oliebjerget, begyndte hele 

Disciplenes Maengde med Glaade at prise Gud med hoj Rost for a I I e de kraftige Gerninger, somde 
havde set , og de sagde: 

Lke 19 38 "Velsignet vsere Kongen, som kommer, i Herrens N a v n ! Fred i Himmelen, 

og /Ere i det hojeste!" 

Lke 19 39 Og nogle af Fari saeerne i Skaren sagde til ham: "Mester! irettesaat dine 

Disciple!" 

Lke 1 9 4 0 Og han svarede og sagde til dem: "Jeg siger eder, at hvis disse tie, 

s k u I I e S t e n e n e r a b e . " 

Lke 19 41 Og da han komnsr til og sa St a den, graad han over den og sagde: 

Lke 19 42 "Vidste dog ogsa du, ja, selv pa denne din Dag, hvad der tjener til 

din Fred! Men nu er det skjult for dine 0jne. 

Lke 19 43 Thiderskal komme Dage over dig, da dine Fjender skulle kaste en Void 

op omkring dig og omringe dig og traenge dig a I I e Vegne fra; 

Lke 19 44 og de skulle laegge dig helt ode og dine Born i dig og ikke lade Sten 

pa Sten tilbage i dig, fordi du ikke kendte din Besogelses Tid." 

Lke 19 45 Oghangikindi Helligdommen og begyndte at uddrive dem, somsolgte, 

Lke 19 46 og sagde til dem: "Der er skrevet: Og mi t Hus er et Bedehus; men I 

have gjort det til en Roverkule." 

Lke 19 47 Og han laerte daglig i o H e I I i g d o mme n ; men Ypperstepraesterne og de 

skriftkloge og de forste i Folket sogte at ham 

Lke 19 48 Og de fandt ikke, hvad de skulde gore; thi hele Folket hang ved ham og 

h o r t e h a m. 

Lke 20 1 Og det o skete pa en af de Dage, me dens han laerte folket i Helligdommen 

og forkyndte Evangeliet, da tradte Ypperstepraesterne og de skriftkloge tillige med de /Eldste 
h e n t i I h a m. 



Lke 20 2 Og de talte til hamog sagde: "Sig os, af hvad Magt gor du disse Ting, 

eller hvem er det, som har givet dig denne Magt?" 

Lke 20 3 Men han svarede og sagde til dem: "Ogsa jeg vil sporge eder omen 

Ting, siger mig det: 

Lke 20 4 Johannes's Dab, vardenfra Himmelen eller fra Mennesker?" 

Lke 20 5 Men deovervejede med hverandreog sagde: "Sigevi: Fra Himmelen, da 

vil hansige: Hvorfortroedel hamikke? 

Lke 20 6 Men sige vi: Fra Mennesker, da vil hele Folket stene os; thi det er 

overbevist om, at Johannes var en Profet." 

Lke 20 7 Og de svarede, at de vidste ikke hvorfra. 

Lke 20 8 Og Jesus sagde til dem: "Sa siger ikke heller jeg eder, af hvad Magt 

jeg gor disse Ting." 

Lke ^20 9 Men han begyndte at sige denne Lignelse til Folket: "En Mand plantede 

en Vingard og lejede den ud til Vi n g a r d s maen d og drog udenlands for I a n g e Tider. 

Lke 20 10 Og da Tidenkom, sendte han en Tjener til Vi n g a r d s maen dene, for at de 

skulde give hamaf Vi ngardens Frugt; men Vi n g a r d s maen dene sloge hamog sendte hamtomhaendet 
bo r t . 

Lke o 20 11 Og han sendte fremdeles en anden Tjener; men de sloge ogsa hamog 

forhanede ham og sendte ham tomhsendet 

Lke 20 12 Og han sendte fremdeles en tredje; men ogsa ham sarede de og kastede 

h a m u d . 

Lke 20 13 Men Vi ngardens Herre sagde: Hvad skal jeg gore? jeg vil sende min Son, 

den elskede; de ville dog vel undse o sig, 

Lke 20 14 o Menda Vi n g a r d s maen dene sa ham, radsloge de indbyrdes og sagde: Det er 

Arvingen; lader os s I a hamihjel, for at Arven kan bl i ve vor. 

Lke o 20 15 Og de kastede ham ud af Vi ngarden og sloge ham ihjel. Hvad vil nu 

Vingardens Herre gore ved dem? 

Lke 20 16 Hanvil komme og odelaegge disse Vi n g a r d s maen d og give Vi ngarden til 

a n d r e . " Men da d e h o r t e det, sagde d e : "Det s k e a I d r i g ! " 

Lke 20 17 Men han sa pa demog sagde: "Hvad er da dette, somer skrevet: Den 

Sten, som B y g n i n g s maen dene forkastede, den er bleven til en Hovedhj ornesten? 

Lke 20 18 Hver, somfalder pa denne Sten, skal s I a sig sonder; men hvemden 

falder pa, ham skal den 

Lke 20 19 Og Ypperstepraesterne og de skriftkloge sogte at I aeg g e Hand pa hami 

den s a mme Time, men de frygtede for Folket; thi de forstode, at han sagde denne Lignelse imod 
dem. 

Lke 20 20 Og de toge Vare pa hamog udsendte Lurere, der anstillede sig, somom 

de vare retfaerdi ge, for at fange hami Ord, sa de kunde overgive ham til 0vri gheden og 

Landshovdi ngens 
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Lke 20 21 t Og de spurgte hamog sagde: "Mester! vi vide, at du taier og laerer 

Rettelig og ikke ser pa Personer, men laerer Guds Vej i Sandhed. 

Lke 20 22 Er det os tilladt at give Kejseren Skat eller e j ? " 

Lke 20 23 Mendahan maerkede deres Traeskhed, sagde han til dem: "Hvorfor friste 

I mi g ? 

Lke 20 24 Viser mig en Denar"; hvis Billede og Overskrift baarer den?" Men de 

svarede og sagde: "Kejserens." 

Lke 20 25 Men han sagde til dem: " S a giver da Kejseren, hvad Kejserens er, og 

Gud, hvad Guds er." 

Lke 20 26 Og de kunde ikke fange ham i Or d i Folkets Palm, og de forundrede sig 

over hans Svar og tav. ’ 

Lke 20 27 Men nogle af Saddukaaerne, somnaagte, at der er Opstandelse, komtil 

ham og spur gt e ham og sagde: 

Lke 20 28 "Mester! Moses har foreskrevet os: Dersom en har en Broder, som er 

gift, og denne dor barnlos, da skal hans Broder tage Hustruen og oprejse sin Broder Afkom. 

Lke 20 29 Nu v a r der syv Brodre; og den forste tog en Hustru og dode barnlos. 

Lke 20 30 Li gesa den anden. 

Lke 2 0 3 1 Og den tredje tog hende, og saledes ogsa a I I e syv; de dode uden at 

efterlade Born. 

Lke 2 0 3 2 Men til si dst o dode o g s a o Hu s t r u e n . 

Lke 20 33 Hvemaf dem far hende s a tii Hustru i Opstandelsen? thi de have a I I e 

syv haft hende til Hustru." 

Lke 20 34 Og Jesus sagde til dem:" Denne Verdens Born tage til /Eg teog 

b o r t g i f t e s ; 

Lke 2 0 3 5 men de, som agtes v ser d i g e til at fa Del i hin Verden og i Opstandelsen 

fra de dode, tage hverken til /Eg te eller bortgiftes. 

Lke 20 36 Thi de kunne ikke mere do; thi de ere Engle lige og ere Guds Born, 

i det de er e Opst andel sens Bor n. 

Lke 20 o 37 Men at de dode oprejses, har ogsa Moses givet til Kende i Stedet om 

Tornebusken, nar han kalder Herren: Abrahams Gud og Isaks Gud og Jakobs Gud. 

Lke 20 38 Men han er ikke dodes, men levendes Gud; thi for hamleve de a I I e . " 

Lke 20 39 Men nogle af de skriftkloge svarede og sagde: "Mester! du talte vel." 

Lke 20 40 Og de turde ikke mere sporge hamomnoget. 

Lke 20 41 Men han sagde til dem: "Hvorledes siger man, at Kristus er Davids Son? 

Lke 20 42 o David selv siger jo i Salmernes Bog: Herren sagde til min Herre: Saet 

dig ved min hojre Hand, 

Lke 20 43 indtil jeg far lagt dine Fjender som en Ska mme I for dine Fodder. 

Lke 20 44 Altsa kalder David ham en Herre, hvorledes er han da hans Son?" 

Lke 20 45 Men i hele Folkets Pahor sagde han til Di sci pi ene: 

Lke 20 46 "Vogter eder for de skriftkloge. somgerne ville g a i lange Klaeder og 

holde af at lade sig hilse pa Torvene og at have de fornemste Pladser i Synagogerne og at 
sidde overst til Bords ved Maltiderne, 

Lke 20 47 de, somopaede Enkers Huse og pa Skromt bede laenge; disse skulle fa des 

h a r d e r e Dorn." 

Lke 21 1 Men idet han sa op, fik han 0j e pa de rige, som lagde deres Gaver i 

Tempel bl okken. 

Lke 21 2 Men han sa en fattig Enke. som lagde to Skaerve deri. 

Lke 21 3 Og han sagde: "Sandelig, siger jeg eder, at denne fattige Enke lagde 

me re i end de a I I e . 

Lke 21 4 Thi a I I e disse lagde af deres Overflod hen til Gaverne; men hun lagde 

af sin Fattigdom al sin Ejendom, som hun havde." 

Lke 21 5 Ogdanoglesagdeom He I I i g d o mme n , at den var prydet med smukke Sten 

og Tempelgaver. sagde han: 

Lke 21 6 "Disse Ting, soml se - der skal komme Dage, da der ikke lades Sten pa 

Sten, somjo skal nedbrydes." 

Lke 21 o 7 Men de spurgte hamog sagde: "Mester! nar skal dette da ske? og hvad 

er Tegnet pa, nar dette skal ske?" 

Lke 21 8 Men han sagde: "Ser til, at I ikke blive forforte; thi mange skulle pa 

mi t N a v n komme og sige: Det er mig, og: Tiden er kommen naer. Gar ikke efter dem! 

Lke 21 9 Men nar I here om Krige og Opror, da forskraekkes ikke; thi dette ma 

forst ske, men Enden er der ikke straks." 

Lke 21 10 Da sagde han til dem: "Folk skal rejse sig imod Folk, og Rige imod 

Rige. 

Lke 21 11 Og store Jordskaelv skal der vaere her og der og Hungersnod og Pest, og 

der skal ske frygtelige Ting og store Tegn fra Himmelen. 

Lke 21 12 Men forud for alt dette skulle de laegge Hand pa eder og forfolge eder 

og overgive eder til Synagoger og Faengsler, og I skulle fores fremfor Konger og 
Landsh 0 vdinger for mit Navns Skyld. 

Lke 21 13 Det skal falde ud for eder til Vidnesbyrd. 

Lke 21 14 Laegger det da pa Hjerte, at I ikke forud skulle overt asnke, hvorledes I 

s k u I d e f o r s v a r e eder. 

Lke 21 15 Thi jeg, vil give eder Mund og Visdom, som a I I e eders Modstandere ikke 
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skulle kunne modsta eller modsige. 

Lke 21 16 8 Men I skulle endog forrades af Foraeldre og Bred re og F r sen d e r og 

Venner, og de skulle s I a nogle af eder ihjel. 

Lke 21 17 Og I skulle hades af a I I e for mi t N a v n s Skyld. 

Lke 21 18 Og ikke et H a r pa eders Hoved skal ga tabt. 

Lke 21 19 Ved eders Udholdenhed skulle I vinde eders S j ael e . 

Lke 21 20 Men n a r I se Jerusalem omringet af Krigshaere, da forstar, at dens 

0del aeggel se er kommen naer . 

Lke 21 21 Da skulle de, somere i Judaea, fly til Bj ergene; o og de, somere inde i 

Staden, skulle vige bort derfra; og de, somere pa Landet, skulle ikke ga ind i den. 

Lke 21 22 Thi disse ere Haevnens Dage, da alt, hvad skrevet er, skal opfyldes. 

Lke 21 o 23 Men ve de f r u g t s o mme I i g e og dem, som give Die, i de Dage; thi der skal 

vaere stor Nod pa Jorden og Vrede over dette Folk. 

Lke 21 24 Og de skulle falde for Svaerdets Od og fores fangne til a I I e 

Hedningerne; og Jerusalem skal nedt r aedes af Hedni ngerne, o indtil Hedni ngernes o Ti der fuldko mme s . 
Lke 21 25 Og der skal ske Tegn i Sol og Mane og Stjerner, og pa Jorden skulle 

Folkene sen g s t e s i Fortvivlelse over Havets og Bolgernes Brusen, 

Lke 21 26 medens Mennesker forsmaegte af Frygt og Forventning om de Ting, som 

komme over jorderige; thi Hi mme lens Kraefter skulle rystes. 

Lke 21 27 Og da skulle de se Menneskesonnen komme i Sky med Kraft og me gen 

Herlighed. 

Lke 21 28 Men n a r disse Ting begynde at ske, da ser op og oplofter eders 

Hoveder, efterdi eders Forlosning stunder til." 

Lke 21 29 Og han sagde demen Lignelse: "Ser Fi gentraeet og a I I e Traeerne; 

Lke 21 30 n a r de alt springe ud, da se I og skonne af eder selv, at So mme r e n n u 

e r n aer . 

Lke 21 31 Saledes skulle ogsa I, n a r I se disse Ting ske, skonne, at Guds Rige 

e r n aer . 

Lke 21 32 Sandelig, siger jeg eder, at denne S I aeg t skal ingenlunde forga, forend 

det er sket alt sa mme n . 

Lke 21 3 3 Himmelen og Jorden skulle forga; men mine Ord skulle ingenlunde forga. 

Lke 21 34 Men vogter eder, at eders Hjerter ikke, nogen Tid besvaeres af Svir og 

Drukkenskab og timelige Bekymringer, sa hin dag kommer pludseligt over eder somen Snare. 

Lke 21 35 Thi komme skal den over a I I e dem, der bo pa hele Jordens Flade. 

Lke 21 36 Og vager og beder til enhver Tid, for at I ma blive i Stand til at 

undfly a I I e disse Ting, som skulle ske, og best a for Menneskesonnen." 

Lke 21 o 37 MenhanlaerteomDagenei He I I i g d o mme n , men om N set t e r n e gik han ud og 

overnattede pa det Bjerg, som kaldes Oliebjerget. 

Lke 21 38 Og hele Folket komarle til hami Helligdommen for at hore ham. 

Lke 22 1 Men de usyrede Brods Hojtid, som kaldes Paske, naermede sig. 

Lke 22 2 Og Ypperstepraesterne og de skriftkloge sogte, hvorledes de kunde si a 

ham ihjel; thi de frygtede for Folket. 

Lke 22 3 Men Satan gik ind i Judas, somkaldes Iskariot og var en af de tolv. 

Lke 22 4 Og han gik hen og talte med Ypperstepraesterne og Ho v e d s maen d e n e om, 

hvorledes han vilde forrade ham til dem. 

Lke 22 5 Og de bl eve glade og lovede at give ham Penge. 

Lke 2 2 6 Og han t i I sagde det; og han sogte Lejlighed til at forrade hamtil dem 

u d e n 0 p I o b . 

Lke 2 2 7 Men de usyrede Brods Dag kom, pa hvilken man skulde slagte 

P a s k e I a mme t . 

Lke 22 8 Og han udsendte Peter og Johannes og sagde: "Gar hen og bereder os 

P a s k e I a mme t, at vi kunne spise det." 

Lke 22 9 Men de sagde til ham: "Hvor vM du, at vi skulle berede det?" 

Lke 22 10 Men han sagde til dem: "Se, n a r I erekomneindi Staden, skal der 

mode eder en Mand, sombaerer en Vandkrukke; folger ham til Huset, hvor han gar ind, 

Lke 22 11 og I skulle sige til Husbonden i Huset: Mesteren siger: Hvor er det 

Herberge, hvor jeg kan spise Paskelammet me d mi n e Di s c i p I e ? 

Lke 22 12 Og han skal vise eder en stor Sal opdaekket; der skulle I berede det." 

Lke 22 13 Og de gik hen og fandt det saledes, somhan havde sagt dem; og de 

beredte Paskela mme t . 

Lke 22 14 Og da Timen kom, satte han sig til Bords, og Apostlene med ham. 

Lke 22 15 Og han sagde til dem: "Jeg har hjerteligt laengtes efter at spise dette 

Paskelam med eder, forend jeg lider. 

Lke 22 16 Thi jeg siger eder, at jeg skal ingen Sinde mere spise det, forend det 

bliver fuldkommet i Guds Rige." 

Lke 22 17 Og han tog en Kalk, takkede og sagde: "Tager dette, og deler det 

i me I I e m eder! 

Lke 22 18 Thi jeg siger eder, at fra nu af skal jeg ikke drikke af Vi n t r see t s 

Frugt, forend Guds Rige kommer." 

Lke 22 19 Og han tog Bred, takkede og bred det og gav demdet og sagde: "Dette 

er mit Lege me, det, som gives o for eder; gorer dette til min Ihuko mme I s e I " 

Lke 22 20 Ligesa tog han ogsa Kalken efter Aftensmal ti det og sagde: "Denne Kalk 
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er den nye Pagt i mit Biod, det, somudgydes for e d e r . 

Lke 2 2 21 Men se, hans Hand, som forrader mig, er her pa Bordet hos mi g . 

Lke 22 22 Thi Me n n e s k e s 0 n n e n gar bort, som det er beskikket; dog ve det 

Menneske, ved hvem han bliver forradt!" 

Lke 22 23 Og de begyndte at sporge hverandre indbyrdes om, hvemaf demdet dog 

kunde vaere, som skulde gore dette. 

Lke 22 24 Men der opstod ogsa en T r set t e iblandt demom, hvemat demder matte 

synes at vaere den storste. 

Lke 22 25 Men han sagde til dem: "Folkenes Konger herske over dem, og de, som 

bruge Myndighed over dem, kaldes deres Velgorere. 

Lke 22 26 I derimod ikke saledes; men den ael d s t e ibiandt eder blive somden 



yngste, og Foreren som den, der tjener. 

Lke 22 27 Thi hvemer storst: den, somsidder til Bords? eller den, somtjener? 

Mon ikke den, somsidder til Bords? Men jeg er ibiandt eder somden, der tjener. 

Lke 22 28 Men I ere de, somhave holdt ud med mig i mine Fristelser. 

Lke 22 29 Og ligesommin Fader har tildelt mig Kongedomme, tildeier jeg eder 

Lke 22 30 at skulle spise og drikke ved mit Bord i mit Rige og sidde pa Troner 

0 g do mme Israels tolv Sta mme r . " 

Lke 22 31 Men Herren sagde: "Simon, Simon! se, Satan begaerede eder for at sigte 

eder som Hvede. 

Lke 2 2 3 2 Men jeg bad for dig, at din Tro ikke skal svigte; og n a r du engang 

omvender dig, da styrk dine Brodre!" 

Lke 22 33 Men han sagde til ham: "Herre! jeg er rede til at ga med dig bade i 

Faengsel og i Doden." 

Lke 22 34 Men han sagde: "Peter! jeg siger dig: Hanen skal ikke gale i Dag, 

forend du tre Gange har naegtet, at kender mig." 

Lke 22 35 Og han sagde til dem: "Da jeg udsendte eder uden Pung og Taske og Sko, 

manglede I da noget?" Og de sagde: "Intet." 

Lke o 22^ 36 Men han sagde til dem: "Men nu, den, somhar en Pung, tage den med, 

ligesa ogsa en Taske; og den, som ikke har noget Svaerd, s ael g e sin Kappe og k o b e o e t ! 

Lke 22 37 Thi jeg siger eder: Det, som er skrevet, bor opfyldes pa mig, dette: 

"Og han blev regnet ibiandt Overtraedere; " thi ogsa med mig har det en Ende." 

Lke 22 38 Men de sagde: "Herre! se, her er to Svaerd." Men han sagde til dem: 

" D e t e r n o k . " 

Lke 2 2 3 9 Og han gik ud og gik efter sin Saadvane til Oliebjerget; men ogsa 

Di s c i p I e n e f u I g t e h a m. 

Lke 22 40 Men da han komtil Stedet, sagde han til dem: "Beder omikke at falde 

1 Fristeise." 

Lke 22 41 Og han rev sig los fra dem, sa me get somet Stenkast, og faldt pa Knaa, 

b a d o g s a g d e : 

Lke 22 42 "Fader, vilde du dog tage denne Kalk fra mig! dog ske ikke min Villie, 

men din!" 

Lke 22 43 Men en Engel fra Himmelen viste sig for hamog styrkede ham. 

Lke 11 44 Og da han var i Dodsangst, bad han heftigere; men hans Sved bi ev som 

Blodsdraber, der faidt ned pa Jorden. 

Lke 22 45 Og da han stod op fra Bonnen og komtil Disciplene, fandt han dem 

sovende af Bedr ovel se. 

Lke 22 46 Og han sagde til dem: "Hvorfor sove I? Star op og beder, for at I ikke 

skulle falde i Fristeise." 

Lke 22 47 Me dens han endnu talte, se, da komder en Skare; og han, somhed 

Judas, en af de tolv, gik foran demog naermede sig til Jesus for at kysse ham. 

Lke 22 48 Men Jesus sagde til ham: "judas! forrader du Menneskesonnen med et 

Kys?" 

Lke 22 49 Men da de,som vare omkring ham, sa, hvad der vilde ske, sagde de: 

"Herre! skulle vi sla til med Svaerd?" 

Lke 2 2 5 0 Og en af dem slog Ypperstepraestens Tjener og af huggede hans hojre Ore. 

Lke 22 51 Men Jesus tog til Orde og sagde: "Lad dem gore ogsa dette!" Og han 

r or t e ved hans Or e og I aeg t e ham. 

Lke 22 52 Men Jesus sagde til Ypperstepraesterne og Ho v e d s maen d e n e for 

Heiligdommen og de ael d s t e , som vare komne til ham: "I ere gaede ud som i mod en Rover med Svaerd 
o g Kn i p i e r . 

Lke 22 53 Dajegvardaglighosederi Heiligdommen, udrakte I ikke Haenderne 

i mod mig; men dette er eders Time og Morkets Magt." 

Lke 22 54 Og de grebe hamog forte hambort og bragte hamind i Ypperstepraestens 

Hus; men Peter fulgte efter i 

Lke 22 55 Og de taendte en lid midt i Garden og satte sig sammen, og Peter sad 

mi d t i b I a n d t d e m. 

Lke o 22 56 Men en Pige sa hamsidde i Lysskaeret og stirrede pa hamog sagde: 

" Og s a d e n n e v a r me d h a m. " 

Lke 22 57 Men han fornaegtede o ham og sagde: "Jeg kender ham ikke. Kvinde!" 

Lke 22 58 Og lidt derefter sa en anden hamog sagde: "Ogsa du er en af dem." Men 

Peter sagde: "Menneske! det er jeg 
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Lke 2 2 o 59 Og omtrent en Time der ef ter forsikrede en anden det og sagde: "I 

S a n d h e d , o g s a d e n n e v a r me d ham; h a n e r jo o g s a e n Gal i I aee r . " o 

Lke 22 60 Men Peter sagde: "Menneske! jeg for star ikke, hvad du siger." Og 

straks, medens han endnu talte. Hanen. 

Lke 22 61 Og Herren vendte sig og sa pa Peter; og Peter kom Herrens Or d i Hu, 

hvorledes han havde sagt til ham: "For end Hanen galer i Dag, skal du fornaegte mig tre Gange." 
Lke 22 62 Og han gik udenfor og graed 

Lke 2 2 6 3 Og de Maend, som holdt Jesus, spottede ham og sloge ham; 

Lke 22 64 og de kastede et Klaede over hamog spurgte hamog sagde: "Profeter! 

hvem var det, som slog dig?" 

Lke 22 65 Og mange andre Ting sagde de spottende til ham. 

Lke 22 66 Og da det blev Dag, samlede Folkets /Eldste sig og Ypperstepraesterne og 

de skriftkloge, og de forte ham hen for deres Rad 

Lke 22 67 og sagde: "Er du Kristus, da sig os det!" Men han sagde tii dem: 

"Siger jeg eder det, tro I det ikke. 

Lke 22 68 Og om jeg sporger, svarel mig ikke, ej heller loslade I mig. 

Lke 22 69 Men fra nu af skal Menneskesonnen sidde ved Guds Krafts hojre Hand." 

Lke 2 2 7 0 Men de sagde a I I e : "Er du da Guds Son?" Og han sagde til dem: "I sige 

det; jeg e r det." 

Lke 22 71 Men de sagde: "Hvad have vi laengere Vidnesbyrd nodig? vi have jo selv 

hort det af hans Mund!" 

Lke 23 1 Oghele Maengden stod op og forte ham for Pilatus. 

Lke 23 2 Og de begyndte at anklage hamog sagde: "Vi have fundet, at denne 

vildleder vort Folk og forbyder at give Kejseren Skat og siger omsig selv at han er Kristus, 
enKonge." 

Lke 23 3 Men Pilatus spurgte hamog sagde: "Er du jodernes Konge?" Og han 

svarede og sagde til ham: "Du siger det." 

Lke 23 4 Men Pilatus sagde til Ypperstepraesterne og til Skarerne: "jeg finder 

ingen Skyldhosdette Menneske." 

Lke 23 5 Men de bleve ivrigere og sagde: "Han oprorer Folket, idet han I aer e r 

over hele Judaea fra Gal i I aea af, hvor han begyndte, og lige hertil." 

Lke 2 3 6 Men da Pilatus horte om Gal i I aea , spurgte han, om Manden var en 

Gal i I aee r . 

Lke 23 7 o Og da han fik at vide, at han var fra Herodes's Omrade, sendte han ham 

til Herodes, somogsa selv var i Jerusalem i disse Dage. 

Lke 23 8 Men da Herodes sa Jesus, b I e v o h a n me get glad; thi han havde i lang Tid 

gerne villet se ham, fordi han horte omham, og han habede at se et Tegn blive gjort af ham. 

Lke 23 9 Og han gjorde ham mange Sporgsmal; men han svarede hamintet. 

Lke 23 10 Men Ypperstepraesterne og de skriftkloge stode og anklagede ham 

heftigt. 

Lke 23 11 Men da Herodes med sine Krigsfolk havde ha net og spottet ham, kastede 

han et praegtigt K I aed e b o n om ham og sendte hamtil Pilatus igen. 

Lke 23 12 Pa den Dag bleve Herodes og Pilatus Venner med hinanden; thi de vare 

for i Fjendskab med hinanden. 

Lke 23 13 MenPilatus sammenkaldte Ypperstepraesterne og Radsherrerne og Folket 

Lke 23 14 og sagde til dem: "I have fort dette Menneske til mi g somen, der 

forforer Folket til Frafald; og se. jeg har forhort hami eders Pahor og har ingen Skyld 
fundet hos dette Menneske i det, som I anklage ham for, 

Lke 23 15 og Herodes ikke heller, thi han sendte hamtilbage fil os; og se, han 

har intet gjort somhan er skyldig at do for. 

Lke 23 16 Derforvil jeg revse hamog lade ham I o s . " o 

Lke 23 17 (Men h a n o v a r nodt til at loslade demeen pa Hojtiden.) 

Lke 23 18 Men de rabte alle sammen og sagde: "Bort med ham, men loslad os 

B a r a b b a s ! " 

Lke 23 19 Denne var kastet i Faengsel for et Opror, somvar sket i Staden, og for 

Mord. 

Lke 23 20 Og at ter talte Pilatus til dem, da han gerne vilde loslade Jesus. 

Lke 23 21 Men de rabte til hamog sagde: "Korsfaest, korsfaest ham! 

Lke 2 3 2 2 Men han sagde tredje Gang til dem: "Hvad ondt har da denne gjort Jeg 

har ingen Dodsskyld fundet hos ham; der for vil jeg revse hamog lade hamlos." 

Lke 23 23 o Men de traengte pa med staerke Rab og forlangte, at han skulde 

korsfaestes; og deres Rab Overhand. 

Lke 23 24 Og Pilatus domte, at deres Forlangende skulde opfyldes; 

Lke 23 25 og han loslod den, de forlangte, somvar kastet i Faengsel for Opror og 

Mord; men Jesus overgav han til deres Villie. 

Lke 23 26 Og da de forte hambort, toge de fat pa en vis Simon fra Kyrene, som 

kom fra Marken, og lagde Korset pa ham, for at han skulde baere det bag efter Jesus. 

Lke 23 27 Men der fulgte hamen stor Hob af Folket, og af Kvinder, somjamrede 

o g g r aed o v e r h a m. 

Lke 23 28 Men Jesus vendte sig omtil demog sagde: "I Jerusalems Do tre! graeder 

ikkeover mig, mengraeder over eder selvogover eders Born! 

Lke 23 29 Thi s e , der kommer Dage, da man skal sige: Salige ere de ufrugtbare og 
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de Liv, som ikke f 0 d t e , og de Bryster, som ikke gave Die. 

Lke 23 30 Da skulle de begynde at sige til Bjergene: Falder over os! og til 

Hojene: Skjuler os! 

Lke 23 31 Thi g 0 r man dette ved det g r 0 n n e T r as, hvad vil da ske med det 1 0 r r e ? " 

Lke 23 32 Men der blev 0 g s a to andre Misdaedere forte ud for at henrettes med 

ham. 

Lke 23 33 Og da de vare komne til det Sted, somkaldes "Hovedskal ", korsfaestede 

de ham der, og Mi sdasderne, den ene ved hans h 0 j re, og den anden ved hans venstre Side. 

Lke 23 34 Men Jesus sagde: "Fader! fori ad dem; thi de vide ikke, hvad de gore." 

Men de deite hans Klaeder imellem sig ved Lodkastning. 

Lke 2 3 3 5 Og Folket stod og sa til; men 0 g s a Radsherrerne spottede ham og sagde: 

"Andre har han frelst, lad ham frelse sig selv, dersomhan er Guds Kris t us, den udvalgte." 

Lke 23 36 Men 0 g s a St r i ds maendene spottede ham, idet de tradte til, rakte ham 

Eddi ke og sagde: 

Lke 23 37 "Dersomdu er jodernes Konge, da frels dig selv!" 

Lke 23 38 Men der var 0 g s a sat en Overskrift over ham (skreven pa Graesk og Latin 

og Hebraisk): "Denne er Jodernes Konge." 

Lke 2 3 3 9 Men en af de ophaengte Misdaedere spottede ham og sagde: "Er du ikke 

Kristus? Frels dig seiv og os!" 

Lke 23 40 Men den anden svarede og irettesatte hamog sagde: "Frygter heller 

ikke du Gud, da du er under den s a mme Dom? 

Lke 23 41 Og vi ere det med Rette; thi vi fa igen, hvad vore Gerninger have 

forskyldt; men denne gjorde intet 

Lke 23 42 Og han sagde: "Jesus! kommig i Hu, nar du kommer i dit Rige!" 

Lke 23 43 Og han sagde til ham: "Sandelig, siger jeg dig, i Dag skal du vaere med 

mig i Paradiset." 

Lke 2 3 4 4 Og det var nu ved den sjette Time, og der blev Morke over hele Landet 

indtil den niende Time, 

Lke 23 45 idet Soien^formorkedes; og For haenget i Templet splittedes midt over. 

Lke 23 46 Og Jesus rabte me d o h 0 j Rost og sagde: "Fader! i dine Haender befaler 

jeg min And;" og da han havde sagt det, udandede han. 

Lke 23 47 Men da Hovedsmanden sa det, somskete, gav han Gud /Er e n og sagde: "I 

Sandhed, dette Menneske var retfasrdigt." 

Lke 23 48 Og alle Skarerne, som vare komne sammen til dette Skue, sloge sig for 

Brystet, da de sa, hvad der skete, og vendte tilbage. 

Lke 2 3 4 9 Men a I I e o h a n s Kyndinge stode langt borte, ligesa de Kvinder, som 

fulgte med hamfra Galilaea, og sa dette. 

Lke 2 3 5 0 Og se, en Mand ved N a v n Josef, som var Radsherre, en god og retfaerdig 

Ma n d , 

Lke 23 51 han havde ikke samtykket i deres Rad og Gerning, han var fra 

Arimathaea, en jodisk By, og han forventede Guds Rige; 

Lke 23 52 hangiktil Pilatus og bad omjesu Legeme. 

Lke 23 53 Og han tog det ned og svobte det i et fint Linklaede, og han lagde ham 

i en Grav, somvar hugget i en Klippe, hvor endnu ingen nogen Sinde var lagt. 

Lke 23 54 Og det var Ber edel s es dag, og Sabbaten stundede til. 

Lke 23 55 Men Kvinderne, somvare komne med hamfra Galilaea, fulgte efter og sa 

Graven, oghvorledes hans Legeme biev lagt. 

Lke 2 3 5 6 Og de vendte tilbage og beredte vel I ugtende Urter og Salver; og 

Sabbaten over holdt de sig stMIe efter Budet. 

Lke 24 1 Men pa den forste Dag i Ugen meget a r I e kom de til Graven og bragte de 

veilugtende Urter, som de havde beredt. 

Lke 2 4 2 Og de fandt Stenen bortvael tet fra Graven. 

Lke 24 3 Men da de gik derind, fandt de i^kke den Herres Jesu Legeme. 

Lke 24 o 4 Og det skete, da de vare tvivlradige omdette, se, da stode to Maend 

for dem i stralende Klasdebon. 

Lke 24 5 Men da de bleve forfaerdede og bojede deres Ansigter imod Jorden, sagde 

de til dem: "Hvorfor lede I efter den levende iblandt de d 0 d e ? 

Lke 24 6 Han er ikke her, men han eropstanden; kommer i Hu, hvorledes han 

talte til eder, me dens han endnu var i Galilaea, og sagde, 

Lke 2 4 7 o o at Me n n e s k e s 0 n n e n burde overgives i syndige Menneskers Haender og 

korsfaestes og opsta pa den tredje Dag." 

Lke 24 8 OgdekomhansOrdi Hu. 

Lke 24 9 Og de vendte tilbage fra Graven og kundgjorde alle disse Ting for de 

elleve og for alle de andre. 

Lke 24 10 Men det var Maria Magdalene og Johanna og Maria, Jakobs Moder, og de 

ovrige Kvinder med dem; de sagde Apostlene disse Ting. 

Lke 24 11 Og disse Ord komdemfor som I 0 s Tale; og de troede demikke. 

Lke 24 12 Men Peter stod op og lob til Graven; og da han kiggede derind ser han 

Li nkl aederne alene liggende der, og han gik hjemi Undren over det, somvar sket. 

Lke 24 13 Og se, to af dem vandrede pa den s a mme Dag til en Landsby, som la 

tresindstyve Stadier fra Jerusalem, dens N a v n var Emma us. 

Lke 24 14 Og de talte med hinanden 0 m alle disse Ting, somvare skete. 
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Lke 2 4 15 Og det skete, me dens de samtalede og spurgte hinanden indbyrdes, da 

kom Jesus selv naerogvandrede med dem. 

Lke 24 16 Men deres 0jne holdtes tii, sa de ikke kendte ham. 

Lke 24 s 17 Men han sagde til dem: "Hvad er dette for Ord, som I skifte med 

hinanden pa Vejen?" Og de standsede bedrovede. 

Lke 24 18 Men en af dem, somhed Kleofas, svarede og sagde til ham: "Er du alene 

f r e mme d i Jerusalem og ved ikke, hvad der er sket der i disse dage?" 

Lke 24 19 Og han sagde til dem: "Hvilket?" Men de sagde til ham: "Det med Jesus 

af Nazareth, som var en Profet, maegtig i Gerning og Ord for Gud og alt Folket; 

Lke 24 20 og hvorledes Ypperstepraesterne og vore Radsherrer have overgivet ham 

til Dodsdom og korsfaestet ham. 

Lke 2 4 2 1 Men vi habede, at han var den, som skulde fori 0 s e Israel. Men med alt 

dette er det i Dag den tredje Dag, siden dette skete. 

Lke 24 22 Men 0 g s a nogle af vore Kvinder have forfaerdet os, idet de komarle til 

Graven, 

Lke 24 23 og da de ikke fandt hans Lege me, komde og sagde, at de havde ogsa set 

et Syn af Engle, der sagde, at han lever. 

Lke 24 24 Og nogle af vore gik hen til Graven, og de fandt det saledes, som 

Kvinderne havde sagt; men hamsade ikke." 

Lke 24 25 Og han sagde til dem: "0 I uforstandige og senhjertede til at tro pa 

alt det, som Profeterne have talt! 

Lke 24 26 Burde ikke Kristus lide dette og indga til sin Herlighed?" 

Lke 2 4 2 7 Og han begyndte fra Moses og fra a I I e Profeterne og udlagde dem i a I I e 

Skrifterne det, som handlede om 

Lke t 24 28 Og de naermede sig til Landsbyen, somde gik til; og han lod, somhan 

vilde ga videre. 

Lke 24 29 Og de n 0 d t e ham me get og sagde: "Bliv hos os; thi det er mod Aften, og 

Dagen haelder." Og han gik ind for at blive hos dem. 

Lke 24 30 Og det skete, da han havde sat sig med demtil Bords, tog han B r 0 d e t , 

velsignede og brod det og gav dem det. 

Lke 2 4 3 1 Da bl eve deres 0jne abnede, og de kendte ham; og han bl ev usynlig for 

dem. 

Lke 24 o 32 Og de sagde til hinanden: "Braendte ikke vort Hjerte i os, me dens han 

taltetil os pa Vejen og oplod os Skrifterne?" 

Lke 24 33 Ogdestodeopi den s a mme Time og vendte tilbage til Jerusalem og 

fandt forsamlede de el I eve og dem, somvare med dem, hvilke sagde: 

Lke 24 34 "Herren er virkelig opstanden og set af Simon." 

Lke 24 35 Og de fortalte, hvad der var sket pa Vejen, og hvorledes han bl ev 

kendt af dem, idet han brod Brodet. 

Lke 24 36 Men me dens de talte dette, stod han selv midt iblandt dem; og han 

siger til dem: "Fred vaere med eder!" 

Lke 24 37 Da forskraekkedes de og betoges af Frygt og mente, at de sa en And. 

Lke 24 38 Og han sagde til dem: "Hvorfor ere I forfaerdede? og hvorfor opstiger 

der Tvivl i eders Hjerter? 

Lke 24 39 Ser mine Haender og mine Fodder, at det er mig selv; f 0 1 e r pa mig og 

ser; thi en And har ikke Kodog Ben, somlse, atjeghar." 

Lke 24 40 Og da han havde sagt dette, viste han demsine Haender og sine Fodder. 

Lke 24 41 Men da de af Glaade herover endnu ikke kunde tro og undrede sig, sagde 

han til dem: "Have I her noget at spise?" 



Lke 


24 


42 


og 


de gave hamet 


St y k k e 


af en stegt Fisk. 


Lke 


24 


43 


Og 


han tog det og 


s pi s t e 


det for deres 0j ne. 


Lke 


24 


44 


Me n 


han sagde t i 1 


dem: " 


Dette er mine Ord, somjeg talte til eder, 



me dens jeg endnu var hos eder, at de Ting bor a I I e sammen opfyldes, som ere skrevne ommig i 
Mose Lov og Profeterne og Salmerne." 

Lke 24 45 Da oplod han deres Forstand til at forsta Skrifterne. 

Lke t 24 46 o Og han sagde til dem: "Saledes er der skrevet, at Kristus skulde lide 

og opsta fra de dode pa den tredje Dag, 

Lke 24 47 og at der i hans Navn skal praedikes Omvendelse og Syndernes Forladelse 

for alle Folkeslagene og begyndes fra Jerusalem. 

Lke 2 4 4 8 I ere Vidner omdisse Ting. 

Lke 24 49 Og se, jeg sender min Faders Forj aettel se over eder; men I skulle blive 

i Staden, indtil I blive i forte Kraft fra det hoje." 

Lke 24 50 Men han forte demud til hen imod Bethania, og han oploftede sine 

Haender og velsignede dem. 

Lke 24 51 Og det skete, idet han velsignede dem, skiltes han fra demog 

opl oftedes til Hi mme I e n . 

Lke 24 52 Og efter at have tilbedt hamvendte de tilbage til Jerusalem med stor 

G I aed e . 

Lke 24 53 Og de vare stedse i Helligdommen og priste Gud. 

Jhn 1 1 I Begyndelsen var Ordet, og Ordet var hos Gud, og Ordet var Gud. 

Jhn 1 2 Dette var i Begyndelsen hos Gud. 

Jhn 1 3 Alle Ting ere blevne til ved det, og uden det bl ev end ikke een Ting 

Page 705 




The Holy Bible in Danish 



til af det, somer 
Jhn 1 4 I det var Liv, og Livet var Menneskenes Lys. 

jhn 1 5 Og Lyset skinner i Morket, og Mo r k e t begreb det ikke. 

jhn 1 6 Der kom et Menneske, udsendt fra Gud, hans N a v n var Johannes. 

Jhn 1 7 Denne komtil et Vidnesbyrd, for at han skulde vidne o m Lyset, for at 

alle skulde tro ved ham. 

Jhn 1 8 Han var ikke Lyset, men han skulde vidne om Lyset. 

jhn 1 9 Det sande Lys, der opiyser hvert Menneske, var ved at komme til 

Ve r d e n . 

Jhn 1 10 Han var i Verden, og Verden er bleven til ved ham, og Verden kendte 

h a m i k k e . 

Jhn 1 11 Han komtil sit eget, og hans egne toge ikke imod ham. 

Jhn 1 12 Men sa mange, som toge imod ham, dem gav han Magt til at vorde Guds 

Born, dem, somtro pa hans Navn; 

Jhn 1 13 hvilke ikke bi eve f o d t e af Blod, ej heller af K o d s Villie, ej heller 

af Mands Villie, men af Gud. 

jhn 1 14 o Og Ordet bl ev K o d og tog Bolig i b I a n d t o o s , og vi sa hans Herlighed, en 

Herlighed, somen enbaren Son har den fra sin Fader, , fuld af N a d e og Sandhed. 

Jhn 1 15 Johannes vidner omhamog raber og siger: "Hamvar det, omhvemjeg 

sagde: Den, somko mme r efter mig, er ko mme n foran mig; thi han var for mig." 

Jhn 1 16 Thi af hans Fylde have vi alle modtaget, og det N a d e over N a d e . 

Jhn 1 17 Thi Lovenblev given ved Moses; Naden og Sandheden er kommen ved Jesus 

Kr i s t us . 

jhn 1 18 Ingen har nogen Sinde set Gud; den enbarne Son, som er i Faderens 

Skod, han har kundgjort ham. 

jhn 1 19 Og dette er Johannes's Vidnesbyrd, da Joderne sendte Praester og 

Leviter ud fra Jerusalem, for at de skulde sporge ham: "Hvem er d u ? " 

Jhn 1 20 Og han bekendte og naegtede ikke, og han bekendte: "jeg er ikke 

K r i s t u s . " 

Jhn 1 21 Og de spurgte ham: "Hvad da? Er du Elias?" Han siger: "Det er jeg 

ikke." "Er du Profeten?" Og han svarede: "Nej." 

Jhn 1 22 Da sagde de til ham: "Hvem er du? For at vi kunne give demSvar, som 

have udsendt os; hvad siger du omdig selv?" 

jhn 1 23 Han sagde: "Jeg er en Rost af en, som raber i Orkenen: Jaevner Herrens 

Vej, som Profeten Esajas har sagt." 

jhn 1 24 Og de vare udsendte fra Farisaeerne, 

jhn 1 25 og de spurgte hamog sagde til ham: "Hvorfor dober du da, dersomdu 

ikke er Kristus, ej heller Elias, ej heller Profeten?" 

Jhn 1 26 Johannes svarede demog sagde: "Jeg dober med Vand; midt iblandt eder 

star den, I ikke kende, 

jhn 1 27 hansomko mme r efter mig, hvis Skotvinge jeg ikke er vaerdig at lose." 

jhn 1 28 Dette skete i Bethania hinsides Jordan, hvor Johannes debt e . 

jhn 1 29 DennaesteDagserhanJesusko mme til sig, og han siger: "Se det Guds 

Lam, som baerer Verdens 

Jhn 1 30 Han er den, omhvemjeg sagde: Efter mi gko mme r en Mand, somer ko mme n 

foran mig; thi han var for 

jhn 1 31 Og jeg kendte hamikke; men for at han skulde a ben bares for Israel, 

derfor er jeg ko mme nogdobermedVand." 

Jhn 1 32 Og Johannes vidnede og sagde: "Jeg har set Anden dale ned somen Due 

fra Himmelen, ogdenblevoverham. 

Jhn 1 33 Og jeg kendte hamikke; men den, somsendte mig for at dobe med Vand, 

han sagde til mig: Den, somdu ser Anden dale ned over og blive over, han er den, som dober 
med den Helligand. 

jhn 1 34 Og jeg har set det og har vidnet, at denne er Guds Son." 

jhn 1 35 Den naeste D a g o s t o d Johannes der atter og to af hans Disciple. 

jhn 1 3 6 Og idet han sa pa Jesus, som gik der, siger han: "Se det Guds Lam!" 

jhn 1 37 Og de to Disciple horte hamtale, o g o d e fulgte Jesus. 

jhn 1 38 Men Jesus vendte sig om, og da han sa demfolge sig, siger han til 

dem: "Hvad soge I efter?" Men de sagde til ham: "Rabbi! (hvilket udlagt betyder Mester) hvor 

opholder du dig?" 

Jhn 1 39 Hansigertildem: "Kommer og ser!" De kom da og sa, hvor han opholdt 

sig, og de bleve hos hamden Dag; det var ved den Tiende Time. 

Jhn 1 40 Den ene af de to, som havde hort Johannes's Or d og havde fulgt ham, 

var Andreas, Simon Peters Broder. 

Jhn 1 41 Denne finder forst sin egen Broder Simon og siger til ham: "Vi have 

fundet Messias" (hvilket er udlagt: Kristus). 

Jhn 1 42 Og han forte hamtil Jesus. Jesus sa pa hamog sagde: "Du er Simon, 

Johannes's Son; du skal hedde Kefas" (det er udlagt: Petrus). 

jhn 1 43 Den naeste Dag vilde han drage derfra til Galilaea; og han finder Filip. 

Og Jesus siger til ham: "Folg mig!" 

Jhn 1 44 Men Filip var fra Bethsajda, fra Andreas's og Peters By. 

jhn 1 45 Filip finder Nathanael og siger til ham: "Vi have fundet ham, hvem 

Page 706 




The Holy Bible in Danish 

Moses i Loven og ligesa Profeterne have skrevet om, Jesus, Josefs Son, fra Nazareth." 

Jhn 1 46 Og Nathanael sagde til ham: "Kan noget godt vaere fra Nazareth?" Filip 

siger til ham: "Komog se!" 

jhn 1 47 Jesus sa Nathanael komme til sig, og han siger omham: "Se, det er 

sandelig en Israelit, i hvem der ikke er Svig." 

Jhn 1 48 Nathanael siger til ham: "Hvorfra kender du mi g ? " Jesus svarede og 

sagde til ham: "Forend Filip kaldte dig, sa jeg dig, me dens du var under Figentraaet." 
jhn 1 49 Nathanael svarede ham: "Rabbi! du er Guds Son, du er Israels Konge." 

Jhn 1 50 Jesus svarede og sagde til ham: "Tror du, fordi jeg sagde dig, at jeg 

sa dig under Figentraeet? Du skal se storre Ting end disse." 

jhn 1 51 o Og han siger til ham: "Sandelig, sandelig, siger jeg eder, I skulle 

fra nu af se Himmelen abnet og Guds Engle stige op og stige ned over Menneskesonnen. " 

Jhn 2 1 Og pa den tredje Dag var der et Bryl I up i Kana i Galilaea; og Jesu 

Mo d e r var der. 

jhn 2 2 Men ogsa Jesus og hans Disciple bl eve budne til Brylluppet. 

jhn 2 3 Og da Vinen slap op, siger Jesu Mo der til ham: "De have ikke Vin." 

jhn 2 4 Jesus siger til hende: "Kvinde! hvad vil du mig? min Time er endnu 

ikke k o mme n . " 

Jhn 2 5 Hans Mo der siger til Tjenerne: "Hvad somhan siger eder, det skulle I 

gore." 

Jhn 2 6 Men der var der efter Jodernes Renselsesskik fremsat seks Vandkar af 

Sten, som rummede hvert to eller tre Spande. 

jhn 2 7 Jesus siger til dem: "Fylder Vandkarrene med Vand; " og de fyldte dem 

i ndti I det overste. 

jhn 2 8 Og han siger til dem: " 0s e r nu og baerer til Kogemest er en; " og de bare 

d e t t i I h a m. 

Jhn 2 9 Men da Kogemest er en smagte Vandet, som var bl evet Vin, og ikke vidste, 

hvorfra det kom (men Tjenerne, som havde ost Vandet, vidste det), kalder Kogemest er en pa 
B r u d g o mme nogsigertilham: 

Jhn 2 10 "Hvert Menneske s set t e r forst den gode Vin frem, og n a r de ere blevne 

drukne, da den ringere; du har gemt den gode Vin indtil nu." 

J o h n 2 11 Denne Begyndelse pa sine Tegn gjorde Jesus i Kana i Galilaea, og han 

abenbar ede sin Herlighed; og hans Disciple troede pa ham. 

jhn 2 12 Derefter drog han ned til Kapernaum, han og hans Moder og hans Brodre 

og hans Disciple, og de bleve der mange Dage. 

Jhn 2 13 Og Jodernes Paske var naer, og Jesus drog op til Jerusalem. 

jhn 2 14 Og han fandt siddende i Helligdommen dem, som solgte Okser og Far og 

Duer, og Vekselerne. 

Jhn 2 15 Og han gjorde en Svobe af Reb og drev dem alle ud af Helligdommen, 

bade Farene og Okserne, og han spredte Vekselerernes Smapenge og v sel t e d e Bordene. 

Jhn 2 16 Og han sagde til dem, som solgte duer: "Tager dette bort herfra; gorer 

ikke min Faders Hus til en 

Jhn 2 17 Hans Disciple komi Hu, at der er skrevet: "Ni dkaerheden for dit Hus 

vil f o r t aer e mi g . " 

Jhn 2 18 Da svarede joderne og sagde til ham: "Hvad viser du os for et Tegn, 

efterdi du gor dette?" 

jhn 2 19 Jesus svarede og sagde til dem: "Nedbryder dette Temp el, og i tre Dage 

vil jeg oprejse det." 

Jhn 2 20 Da sagde joderne: "I seks og fyrretyve Ar er der bygget pa dette 

Temp el, og du vil oprejse det i tre Dage?" 

Jhn 2 21 Men han talte omsit Legemes Tempel. 

jhn 2 2 2 Da han sa var oprejst fra de dode, kom hans Disciple i Hu, at han 

havde sagt dette; og de troede Skriften og det Ord, som Jesus o havde sagt. 

jhn 2 ,23 Men da han var i Jerusalem i Pasken pa Hojtiden, troede mange pa hans 

Navn, da de sa hans Tegn, som han gjorde. 

jhn 2 24 Men Jesus selv betroede sig ikke til dem, fordi han kendte alle, 

jhn 2 2 5 og fordi han ikke havde nodig, at nogen skulde vidne om Mennesket; thi 

han vidste selv, hvad der var i Mennesket. 

Jhn 3 1 Men der var en Mand af Fari saeerne, han hed Nikodemus, en Radsherre 

i bl andt J Oder ne. 

Jhn 3 2 Denne kom til ham om Natten og sagde til ham: "Rabbi! vi vide, at du 

er en L aer e r kommen fra Gud; thi ingen kan gore disse Tegn, somdu gor, uden Gud er med ham." 
Jhn 3 3 [ e s u s svarede o g sagde til ham: "Sandelig, sandelig, siger jeg dig. 

uden nogen bliver fodt pa ny, kan han ikke se Guds Rige." 

Jhn 3 4 Nikodemus siger til ham: "Hvorledes kan et Menneske fodes, nar han er 

g a mme I? Mon han kan anden Gang komme ind i sin Moders Liv og fodes?" 

Jhn 3 5 Jesus svarede: "Sandelig, sandelig, siger jeg dig, uden nogen bliver 

fodt af Vand og And, kan han ikke komme ind i Guds Rige. 

Jhn 3 6 Hvad der er fodt af Kodet, er Kod; og hvad der er fodt af Anden, er 

And. 

jhn 3 7 Forundre dig ikke over, at jeg sagde til dig: I ma fodes pa ny. 

jhn 3 8 Vinden blaeser, hvorhen den vil, og du horer dens Susen, men du ved 
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ikke, hvorfra den ko mme r, og hvor den farer hen; saledes er det med hver den, somer f 0 d t af 
A n d e n . " 

Jhn 3 9 Nikodemus svarede og sagde til ham: "Hvorledes kan dette s k e ? " 

Jhn 3 10 Jesus svarede og sagde til ham: "Er du Israels Laerer og forstar ikke 

dette? 

jhn 3 11 Sandelig, sandelig, siger j eg dig vi tale det, vi vide, og vidne det, 

vi have set; og I modtage^ikke vort Vidnesbyrd. 

Jhn 3 12 N a r jeg siger eder de jordiske Ting, og I ikke tro, hvorledes skulle I 

da tro, n a r jeg siger eder de hi mme I s k e ? 

Jhn 3 13 Ogingenerfarenoptil Himmelen, uden han, somfor ned fra Himmelen, 

Menneskesonnen, somer i Himmelen. 

Jhn 3 14 Og ligesom Moses ophojede Slangen i Orkenen, saledes b 0 r 

Menneskesonnen 0 p h 0 j es, 

Jhn 3 15 for at hver den, somtror, skal have et evigt Liv i ham. 

Jhn 3 16 t Thi saledes elskede Gud Verden, at han gav sin Son den enbarne, for at 

hver den, somtror pa ham, ikke skal fortabes, men have et evigt Liv. 

Jhn 3 17 Thi Gud sendte ikke sin Son til Verden, for at han skal do mme Verden, 

men for at Verden skal frelses ved ham. 

jhn 3 18 Den, som o tror pa ham, dommes ikke; men den, somikke tror, er allerede 

domt, fordi han ikke har troet pa Guds enbarne Sons N a v n . 

Jhn 3 19 Og dette er Dommen, at Lyset er kommet til Verden, og Menneskene 

elskede Mo r k e t mere end Lyset; thi deres Gerninger vare onde. 

Jhn 3 20 Thi hver den, som over ondt, hader Lyset og kommer ikke til Lyset, for 

at hans Gerninger ikke skulle revses. 

Jhn 3 21 Men den, som gor Sandheden, kommer til Lyset, for at hans Gerninger ma 

blive abenbare; thi de ere gjorte i Gud." 

Jhn 3 22 Derefter komjesus og hans Disciple ud i Judaeas Land, og han opholdt 

sig der med dem og debt e . 

Jhn 3 23 Men ogsa Johannes dobte i /Enon, naer ved Salem, fordi der var me get 

Vand der; og man komderhen og lod sig dobe. 

Jhn 3 24 Thi Johannes var endnu ikke kastet i F aen g s e I , 

jhn 3 25 Da opkomder en Strid i mel I em J ohannes' s Disciple og en jode om 

Rensel se. 

Jhn 3 26 Og de komtil Johannes og sagde til ham: "Rabbi! han, somvar hos dig 

hinsides Jordan, han, hvemdu gav Vidnesbyrd, se, han dober, og a I I e komme til ham." 
jhn 3 27 Johannes svarede og sagde: "Et Menneske kan slet intet tage, uden det 

er hamgivet fra Hi mme I e n . 

Jhn 3 28 I ere selv mine Vidner pa, at jeg sagde: Jeg er ikke Kristus, men jeg 

erudsendtforanham. 

Jhn 3 29 Den, somhar Bruden, er Brudgom' men Brudgommens Ven, som star og 

horer pa ham, glaeder sig me get over Brudgommens Rost. Sa er da denne min Glaede bleven 
f u I d k 0 mme n . 

Jhn 3 30 Han bor vokse, men jeg forringes. 

jhn 3 31 Den, som kommer ovenfra, er over a I I e ; den, somer af Jorden, er af 

Jorden og taler af Jorden; den, som kommer fra Himmelen, er over a I I e . 

Jhn 3 32 Og det, somhan har set og hort, vidner han; og ingen modtager hans 

Vi dnesbyr d. 

jhn 3 33 Den, som har modtaget hans Vidnesbyrd, har beseglet, at Gud er 

s a n d d r u . 

jhn 3 0 ^4 Thi han, hvem Gud udsendte, taler Guds Ord; Gud giver nemlig ikke 

Anden efter Mai. 

jhn 3 3 5 Faderen elsker Sonnen og har givet a I I e Ting i hans Hand. 

Jhn 3 36 Den, somtror pa Sonnen, har et evigt Liv; men den, somikke vil tro 

Sonnen, skal ikke se Livet, men Guds Vrede bliver over ham." 

jhn 4 1 Da Herren nu erfarede, at Fari saeerne havde hort, at Jesus vandt flere 

Disciple og dobte flere end Johannes 

Jhn 4 2 (skont Jesus ikke dobte selv, men hans Disciple): 

Jhn 4 3 da fori 0 d o h a n Judaea og drog atter bort til Galilaea, 

Jhn 4 4 Men han matte rejse igennem Samaria. 

jhn 4 5 Han kommer da til en By i Samaria, somkaldes Sykar, naer ved det 

Stykke Land, somjakob gav sin Son Josef. 

Jhn 4 6 Og der var Jakobs Brond. Jesus satte sig da, t r set af Rejsen, ned ved 

Bronden; det var ved den sjette Time. 

Jhn 4 7 En samaritansk Kvinde kommer for at drage Vand op. Jesus siger til 

hende: "Giv mig noget at drikke!" 

Jhn 4 8 Hans Disciple vare nemlig gaede bort til Byen for at kobe Mad. 

jhn 4 9 Da siger den samaritanske Kvinde til ham: "Hvorledes kan dog du, som 

er en jode, bede mig, som er en samaritansk Kvinde, om noget at drikke?" Thi joder holde ikke 
SamkvemmedSamaritanere. 

Jhn 4 10 Jesus svarede og sagde til hende: "Dersom du kendte Guds Gave, og hvem 

det er, som siger til dig: Giv mig noget at drikke, da bad du ham, og han gav dig levende 
Vand." 
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Jhn 4 11 Kvinden siger til ham: "Herre! duhar jointet at drageopmed, og 

Bronden er dyb; hvorfra har du da det Vand? 

Jhn 4 12 Mon du er storre end vor Fader Jakob, som har givet os Bronden, og han 

har selv drukket deraf og hans Born og hans Kvseg?" 

Jhn 4 13 Jesus svarede og sagde til hende: "Hver den, somdrikker af dette 

Vand, skal torste igen. 

Jhn 4 14 Men den, somdrikker af det Vand, somjeg giver ham, skal til evigTid 

ikke 1 0 r s t e ; men det Vand, somjeg giver ham, skal blive i hamen Kilde af Vand, som 
f r e mv si d e r til e t e v i g t Li v . " 

Jhn 4 15 Kvinden siger til ham: "Herre! giv mig dette Vand, for at jeg ikke 

skai 1 0 r s t e og ikke ko mme hid for at drage op." 

jhn 4 16 Jesus siger til hende: " Ga bort, kald pa din Mand, og k o m hid!" 

Jhn 4 17 Kvinden svarede og sagde: "Jeg har ingen Mand." Jesus siger til hende: 

"Med Rette sagde du: Jeg har 

Jhn 4 18 Thi du har haft fern Maend; og han, som du nu har, er ikke din Mand. Det 

har du sagt sandt." 

jhn 4 19 Kvinden siger til ham: "Herre! jegser, at duer enProfet. 

jhn 4 20 Vore Faedre have tiibedt pa dette Bjerg, og I sige, at i Jerusalem er 

Stedet, hvor man bor tilbede." 

Jhn 4 21 Jesus siger til hende: "Tromig, Kvinde, at den Time kommer, da det 

hverken skal vaere pa dette Bjerg eiier i Jerusalem, at I tilbede Faderen. 

Jhn 4 22 I tilbede det, I ikke kende; vi tilbede det, vi kende; thi Freisen 

k o mme r fra joderne. 

Jhn 4 23 Men den T i me kommer, j a , den er nu, da de sande Tiibedere skulle 

tilbede Faderen i And og Sandhed; thi det er sadanne Tiibedere, Faderen vil have. 

Jhn 4 24 Gud er And, og de, somtilbede ham, b 0 r tilbede i And og Sandhed." 

Jhn 4 o 25 Kvinden siger til ham: "Jeg ved, at Me ssias kommer (hvilket betyder 

Kristus); n a r han ko mme r, skal han kundgore os alle Ting." 

Jhn 4 26 Jesus siger til hende: "Det er mig, jeg, somtaier me d dig." 

Jhn 4 27 Ogidet s a mme komhans Disciple, og de undrede sig over, at han talte 

med en Kvinde; dog sagde ingen: "Hvad soger du?" eller: JHvorfor taler du med hende?" 
jhn 4 28 Da I od Kvinden sin Vandkrukke sta og gik bort til Byen og siger til 

Menneskeneder: 

Jhn 4 2 9 "Kommer og ser en Mand, som har sagt mig alt det, jeg har gjort; mon 

han skulde vaere Kristus?" 

jhn 4 3 0 De gik ud af Byen og kom gaende til ham. 

Jhn 4 31 Imidlertid bade Disciplene hamog sagde: "Rabbi, spis!" 

Jhn 4 32 Me n han sagde til dem, jeg har Mad at spise, som I ikke kende." 

Jhn 4 33 Da sagde Disciplene til hverandre: "Mon nogen har bragt hamnoget at 

spise?" 

jhn 4 34 Jesus siger til dem: "Min Mad er, at jeg g 0 r hans Villie, somudsendte 

mig, ogfuldbyrder hans Gerning. 

Jhn 4 3 5 Sige I ikke: Der er endnu fire Maneder, sa kommer Hosten? Se, jeg 

siger eder, oplofter eders 0jne og ser Markene; de ere allerede hvide til Hosten. 

Jhn 4 36 Den, o som hoster, far Lon og samler Frugt til et evigt Liv, sa at de 

kunne glaede sig tilsa mme n, bade den, somsar, og den, som hoster. 

Jhn 4 37 Thi her er det Or d sandt: En sar, og en anden hoster. 

Jhn 4 38 Jeg har udsendt eder at hoste det, som I ikke have arbejdet pa; andre 

have arbejdet, og I ere gaede ind i deres Arbejde." 

Jhn 4 3 9 Men mange af S a ma r i t a n e r n e fra den By troede pa ham pa Grund af 

Kvindens Ord, da hun vidnede: "Han har sagt mig alt det, jeg har gjort." 

Jhn 4 40 Da nu Samaritanerne komtil ham, bade de ham om at blive hos dem; og 

han blev der to Dage. 

Jhn 4 41 Og mange flere troede for hans Ords Skyld. 

jhn 4 42 Og til Kvinden sagde de: "Vi tro nu ikke laenger for din Tales Skyld; 

thi vi have selv hort, og vi vide, at denne er sandelig Verdens Frelser." 

jhn 4 4 3 Men efter de to Dage gik han derfra til Galilaea. 

jhn 4 44 Thi Jesus vidnede selv, at en Profet ikke bliver aeret i sit eget 

F aad r e I a n d . 

jhn 4 45 Da han nu kom ti I o Gal i I aea, toge Galilaeerne imod ham, fordi de havde 

set alt det, som han gjorde i Jerusalem pa Hojtiden; thi ogsa de vare komne til Hojtiden. 

Jhn 4 46 Han komda after til Kana [ Gal i I aea , hvor han havde gjort Vandet til 

Vin. Og der var en kongelig Embeds mand, hvis Son la syg i Kapernaum. 

Jhn 4 47 Da denne horte, at Jesus var kommen fra Judaea til Gal i I aea , gik han til 

hamog bad om, at han vilde komme ned og helbrede hans Son; thi han var Do den naer. 

Jhn 4 48 Da sagde Jesus til ham: "Dersom I ikke se Tegn og Undergerninger, 

ville I ikke tro." 

jhn 4 49 E mb edsmanden siger til ham: "Herre! kom, for mit Barn dor." 

Jhn 4 50 Jesus siger til ham: "Ga bort, din Son lever." Og Manden troede det 

Ord, som Jesus sagde til ham, og gik bort. 

Jhn 4 51 Men allerede me dens han var pa Hjemvejen, modte hans Tjenere hamog 

meldte, at hans Barn levede. 
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Jhn 4 52 Da udsprgte han demomden Time, i hvilken det var blevet bedre med 

ham; og de sagde til ham: "I Gar ved den syvende time foriod Feberen ham." 

Jhn 4 53 Da skonnede Faderen, at det var sket i den Time, da Jesus sagde til 

ham: "Din Son lever;" og han troede selv og hele hans Hus. 

Jhn 4 54 Dette var det andet Tegn, somjesus gjorde, da han var kommen fra 

] u d sea til G a I i I aea . 

Jhn 5 1 Derefter var det Jodernes H 0 j o t i d , og Jesus gik op til Jerusalem, 

jhn 5 2 Men der er i Jerusalem ved Fareporten en Dam, som pa Hebraisk kaldes 

Bethesda, og den har fern Soj I egange. 

Jhn 5 3 I dem la der en Maengde syge, blinde, lamme, visne, (somventede pa, at 

Vandet skulde rores. 

Jhn 5 4 Thi pa visse Tider for en Engel ned i Dammen og oprorte Vandet. Den, 

som da, efter at Vandet var blevet 0 p r 0 r t , steg f 0 r s t ned, bl ev rask, hvilken Sygdom han end 
I e d a f . ) 

Jhn 5 5 Men der var en Mand, somhavde vaeret syg i otte og tredive A r . 

Jhn 5 6 Da Jesus s a hamligge der og vidste, at han allerede havde ligget i 

lang Tid, sagde han til ham: "Vil du blive rask?" 

jhn 5 7 Den syge svarede ham: "Herre! jeg har ingen, somkan bringe mig ned i 

Dammen, n a r Vandet bliver 0 p r 0 r t ; men n a r jeg kommer, stiger en anden ned for mig." 

Jhn 5 8 Jesus siger til ham: "Sta op, tag din Seng og ga!" 

Jhn 5 9 Og straks bl ev Manden rask, og han tog sin Seng og gik. Men det var 

Sabbat pa den 

jhn 5 10 derfor sagde joderne til ham, somvar bleven helbredt: "Det er Sabbat; 

og det er dig ikke tilladt af baere Sengen." 

Jhn 5 11 Han svarede dem: "Den, somgjorde mig rask, han sagde til mig: Tag din 

Seng og ga!" 

Jhn 5 12 Da spurgte de ham: "Hvem er det Menneske, som sagde til dig: Tag din 

Seng og ga?" 

Jhn 5 13 Men han; somvar bleven helbredt, vidste ikke, hvemdet var; thi Jesus 

havde unddraget sig, da der var mange Me nnesker pa St e det. 

jhn 5 14 Derefter finder Jesus hami He I I i g d 0 mme n , og han sagde til ham: "Se, 

du er bleven rask; synd ikke me re, for at ikke noget vaerre skal times dig,!" 

Jhn 5 15 Manden gik bort og sagde til Joderne, at det var Jesus, som havde 

g j 0 r t h a m r a s k . 

Jhn 5 16 Og derfor forfulgte Joderne Jesus, fordi han havde gjort dette pa en 

Sabbat . 

Jhn 5 17 Men Jesus svarede dem: "Min Fader arbejder indtil nu; ogsa jeg 

a r b e j der. " 

jhn 5 18 Derfor tragtede da joderne end mere efter at s I a hamihjei, fordi han 

ikke alene bred Sabbaten, o men ogsa kaidte Gud sin egen Fader og gjorde sig selv Gud lig. 

Jhn 5 19 Sa svarede Jesus og sagde til dem: "Sandelig, sandeiig, siger jeg 

eder, Sonnen k a n o s I e t intet gore af sig selv, uden hvad han ser Faderen gore; thi hvad han 
gor, det gor ogsa Sonnen ligesa. 

Jhn 5 20 Thi Faderen elsker Sonnen og viser ham alt det, han selv gor, og han 

skal vise ham storre Gerninger end disse, for at I skulie undre eder. 

Jhn 5 21 Thi ligesom Faderen oprejser de dode og gor levende, saledes gor ogsa 

Sonnen levende, hvem han vil. 

jhn 5 22 Thi heller ikke do mme r Faderen nogen, men har givet Sonnen hele 

Dommen, 

jhn 5 23 for at alie skulie aere Sonnen, ligesomde aere Faderen. Den, somikke 

aerer Sonnen, aerer ikke Faderen, somudsendte ham. 

jhn 5 24 Sandelig, sandelig, siger jeg eder, den, somhorer mit Ord og tror 

den, somsendte mig, har et evigt Liv og kommer ikke til Dorn, men er gaet over fra Do den til 
L i v e t . 

jhn 5 25 Sandeiig, sandelig, siger jeg eder, den Time kommer, ja den er nu, da 

de dode skulie here Guds Sons Rost, og de, som hore den, skulie leve. 

jhn 5 2 6 Thi I i g e s 0 m F a d e r e n har Liv i sig selv, saledes har han ogsa givet 

SonnenathaveLivisigselv. 

Jhn 5 2 7 Og han har givet ham Magt til at holde Dorn, efterdi han er 

Menneskeson. 

Jhn 5 28 Undrer eder ikke herover; thi den Time kommer, pa hvilken alie de, som 

ere i Gravene, skulie hore hans Rost, 

jhn 5 29 og de skulie ga frem, de, som have gjort det gode, til Livets 

Opstandelse, men de, som have gjort det onde, til Dommens Opstandel se. 

Jhn 5 30 Jeg kan slet intet gore af mig seiv; saledes somjeg horer, do mme r 

jeg, og min Domer retfaerdig; thi jeg soger ikke min Villie, men hans Viliie, somsendte mig. 
Jhn 5 31 Dersomjeg vidnerom mig selv, er mit Vidnesbyrd ikke sandt". 

jhn 5 32 Det er en anden, som vidner ommig, og jeg ved, at det Vidnesbyrd er 

sandt, som han vidnerom mi g. 

Jhn 5 33 I have sendt Bud til Johannes, og han har vidnet for sandheden. 

jhn 5 3 4 Dog, jeg henter ikke Vidnesbyrdet fra et Menneske; men dette siger 

jeg, for at I skulie frelses. 
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var det braendende og ski nnende Lys, 



have til en Tid villet 



Men det Vidnesbyrd, somjeg har, er storre end Johannes's; thi 



Gerninger, som Faderen har givet mi g at ful dbyrde, 
miq, at Faderen har udsendt miq. 



selve de Gerninger, somjeg gor, vidne 



hverken hort 
J hn 5 

h a m t r o I i k 
I hn 5 



37 

hans Rost 

38 



som vidne 



a n d e n k o mme r i 
J hn 5 

fra den enest e 
J hn 5 

a n k I a g e r eder, 

I hn 5 



sagde han til 



vi I de gore, 
j hn 6 
til at h v e r 



39 

i o m mi 

40 

41 

42 

43 

sit e 

44 

i Gud, 

45 

Mos es 

46 

47 
1 

2 

3 

4 

5 

Filip: 

6 



Og Faderen, somsendte mig, han ha 
eller set hans skikkelse, 
og hans Ord have I ikke biivende i 

I ransage Skrifterne, fordi I me nr 



g, han har vidnet ommig. I have aldrig 



eder ; 



som han udsendte, 



i demat have evigt Liv; og det er 



Og I ville ikke komme til mig, for at I kunne have Liv. 
Jeg tager ikke /Ere af Mennesker; 

men jeg kender eder, at I have ikke Guds Kaerlighed i eder 
Jeg er kommen i min Faders N a v n , og I modtage mig ikke; d 
Navn, hamville I 

Hvorledes kunne I t r o , I , somtage /Ere af hverandre, og de 



get Navn, hamville I modtage. 

Hvorledes kunne I t r o , I , somtage /Ere af hverand 
soge I i kke? 

Taenker ikke, at jeg vil a n k I age eder for Faderen 
, til hveml have sat eders H a b . 

Thi dersoml troede Moses, troede I mig; thi han 



d e r s o m e n 
den/Ere, somer 



Men tro I ikke hans Skrifter, 
Derefter drog Jesus over til 



hvorledes skulle I 



han har skrevet ommig, 



tro mi n e Ord? 



Side af Galilaeas So, Tiberias Soen. 



Og en stor Skare fulgte ham, fordi de sa de Tegn, som han gjorde pa de 

Men Jesus gik op pa Bjerget og satte sig der med sine Disciple. 

Men Pas ken, Jodernes Hojtid, var naer. 

Da Jesus nu oploftede sine 0jne og sa, at e n o s t o r Skare komtil ham, 
Hvor skulle vi kobe Brod, for at disse kunne fa noget at spise?" 

Men dette sagde han for at prove ham; thi han vidste selv, hvad han 



k a n fa noget 



Filip svarede ham: "Brod for to Hundrede Denarer er ikke nok for dem, 

I i det. " 

En af hans Disciple, Andreas, Simon Peters Broder, singer til ham: 

"Her er en lille Dreng, som har fem Bygbrod og to Smafisk; men hvad er 



Hundrede Denarer 



ikke nok for 



dette til s a ma n g e ? " 
J hn 6 10 

St edet . Da satte Maen 
J hn 6 11 

sig ned; ligeledes o 
I hn 6 12 



6 10 Jesus sagde: " L a d e r F o I k e n e s set t e sig ned; 

Da satte Maendene sig ned, omtrent fem Tusinde i Tallet. 

6 11 o Sa tog Jesus Brodene og takkede og uddelte 

ligeledes ogsa af Smafiskene sa me get, de vilde. 



uddelte dem til 



me g e t G r aes pa 
som havde sat 



da de vare blevne meet t e , siger 



ti I oversbl evne Stykker sammen, for at intet skal 



til Spi I de . 



til sine Disciple: " S a ml e r 



de fem Bygbrod fra dem, som havde faet 



samlede de og fyldte tolv Kurve med Stykker, som bleve tilovers 



Sandhed Profeten, somko mme r 



Da nu Folkene sa det Tegn, som han havde gjort, sagde de: "Denne er i 



Ve r d e n . 



Jesus nu skonnede, at de vilde ko mme og tage ham med 



gore hamtil Konge, gik han atter op pa Bjerget, ganske alene. 



J hn 6 

J hn 6 

til Kapernaum. 



j esus vandr e 



s e j I e d e til. 



16 

17 

Og det 

18 

19 

Soen 

20 
21 



Men da det var bl evet Aften, gik hans Disciple ned til Soen. 

Og de gik omBord i et Skib og vilde s set t e over til hin Side af Soen 
var allerede blevet morkt, og Jesus var endnu ikke ko mme n t i I dem. 

Og Soen rejste sig, da der blaeste en s t aer k Vind. 

Da de nu havde roet omtrent femog tyve eller tredive Stadier, se de 
i g k o mme naer til Skibet, og de forfaerdedes. 

Men han siger til dem: "Det er mig; frygter ikke!" 

Da vilde de tage ham op i Skibet; og straks kom Skibet til Landet, s < 



Landet , 



havde vaeret me re end eet Skib der, og 
hans Disciple vare dragne bort alene, 



naeste dag sa Skaren, somstod 



Side af Soen, 



ikke var gaet om Bord med sine Disciple, men at 



J hn 6 23 

spiste Brodet, efter 



6 24 

de om Bord i Skibene 
6 25 

k o mme n hid?" 

6 26 
nig, ikke fordi 
6 27 

til e t evigt L 



(men der var kommet Skibe fra Tiberias naer til det Sted, 
at Herren havde g j o o r t Taksigelse): 

da Skaren nu sa, at Jesus ikke var der, ej heller hans Disciple, 
og komtil Kapernaum for at soge efter Jesus. 

Og da de fandt ham pa hin Side af Soen, sagde de til ham 



Rabbi ! 



J o e s u s svarede demog sagde: "Sandelig, sandelig, siger jeg eder, I 
sa Tegn, men fordi I spiste af Brodene og bleve meet t e . 

Arbejder ikke for den Mad, som er forgsengel i g, men for den Mad, som 
hvilken Menneskesonnen vil give eder; thi ham har Faderen, Gud selv, 



sagde de til 



: "Hvad skulle vi gore, for at vi kunne arbejde 
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Guds Gerninger?" 

J h n 6 29 

den, somhan udsendte. 
jhn 6 30 Dasagdedetil 

det og tro dig? Hvad Arbejde g 0 r du? 
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Jesus svarede og sagde til dem: "Dette er Guds Gerning, at I tro pa 
ham: "Hvad g 0 r du da for et Tegn, for at vi kunne se 



Jhn 6 31 

fra Hi mme I e n at sed e . 
Jhn 6 32 



Vore Faedre ade Manna i 0 r k e n e n , som der er skrevet: Han gav dem B r 0 d 



Moses har givet eder B r 0 d e t fra Himmelen, 
Hi mme I e n . 



til dem: "Sandelig, sandelig, siger jeg eder, ikke 
men min Fader giver eder det sande B r 0 d fra 



J h n 
Li v. 
J h n 
J h n 
s k a I 
j h n 
I h n 



6 



33 



Da sagde Jesus 
f r a 

Thi Guds B r 0 d er det, som kommer ned fra Himmelen og giver Verden 



6 34 Da sagde de til ham: "Herre! giv os altid dette B r 0 d I " 

6 35 Jesus sagde til dem: "Jeg er Livets B r 0 d . Den, som kommer til mig, 

ikkehungre; ogden, somtror pamig, skal aldrig torste. 

6 36 Men jeg har sagt eder, at I have set mig og dog ikke tro. 

6 37 Alt, hvad Faderen giver mig, skal komme til mig; og den, som kommer 

til mig, vil jeg ingenlunde kaste ud. 

Jhn 6 38 Thijeger kommen ned fra Himmelen, ikke for at gore min Villie, men 

hans Villie, somsendte mig. 

Jhn 6 39 Men dette er hans Villie, somsendte mig, at jeg skal intet miste af 

alt det, somhan har givet mig, men jeg skal oprejse det pa den yderste Dag. 

Jhn 6 40 Thi dette er min Faders Villie, at hver den, somser Sonnen og tror pa 

ham, skal have et evigt Liv, og jeg skal oprejse hampa den yderste Dag." 

Jhn 6 41 Da knurrede Joderne over ham, fordi han sagde: "Jeg er det Brod, som 

k 0 m ned fra Hi mme I e n , " 

Jhn 6 42 og de sagde: "Er dette ikke Jesus, Josefs Son, hvis Fader og Mo der vi 

kende? Hvorledes kan han da sige: Jeg er kommen ned fra Himmelen?" 

Jhn 6 43 Jesus svarede og sagde til dem: "Knurrer ikke indbyrdes! 

jhn 6 44 I n g e n kan komme til mig, uden Faderen, somsendte mig, drager ham; og 

jeg skal oprejse ham pa den yderste Dag. 

jhn 6 45 Der er skrevet hos Profeterne: "Og de skulle a I I e vaere oplaerte af 

Gud." Hver den, som har hort af Faderen og I aer t , kommer t i I mi 
Jhn 6 46 

Faderen. 

Jhn 6 47 

Liv. 

Jeg er Livets Brod. 

Eders Faedre ade Manna i Orkenen og dode. 

Dette er det Brod, som kommer ned fra Himmelen, at man skal aade af det 



Ikke at nogen har set Faderen, kun den, som er fra Gud, han har set 
Sandelig, sandelig, siger jeg eder, den, somtror pa mig, har et evigt 



48 

49 

50 



J hn 6 

j hn 6 

j hn 6 

og ikke do. 

Jhn 6 51 

dette Brod, han skal 

vil give for Verdens 
Jhn 6 52 

Kod at aade?" 

I hn 6 53 



Jeg er det levende Brod, som kom ned fra Himmelen; om nogen aader af 
leve til evig Tid; og det Brod, som jeg vil give, er mit Kod, hvilket jeg 
Liv." 

Da kivedes joderne indbyrdes og sagde: "Hvorledes kan han give os sit 



Jesus sagde da til dem: "Sandelig, sandelig, siger jeg eder, dersoml 
ikke aade Me n n e s k e s 0 n n e n s Kod og drikke hans Blod, have I ikke Liv i eder. 

Jhn 6 54 o Den, som aader mit Kod ogdrikker mit Blod, har et evigt Liv, og jeg 

skal oprejse ham pa den yderste Dag. 

Jhn 6 5 5 Thi mit Kod er sand Mad, og mit Blod er sand Drikke. 

jhn 6 56 Den, som aader mit Kod ogdrikker mit Blod, han bliveri mig, og jeg i 

ham. 

Jhn 6 o 57 Ligesom den levende Fader udsendte mig, og jeg lever i Kraft af 

Faderen, ligesa skal ogsa den, som aader mig, leve i Kraft af mig. 

Jhn 6 58 dette er det Brod, somer kommet ned fra Himmelen; ikke som eders 

Faedre ade og dode. Den, som sed e r dette Brod, skal leve evindelig." 

Jhn 6 59 Dette sagde han, da han I aer t e i en Synagoge i Kapernaum. 

jhn 6 60 Da sagde mange af hans Disciple, somhavde hort ham: "Dette er en hard 

Tale; hvem kan hore den?" 

Jhn 6 61 Men da Jesus vidste hos sig selv, at hans Disciple knurrede derover, 

sagde han til dem: "Forarger dette eder? 

Jhn 6 62 Hvad om I da fa at se, at Me n n e s k e s 0 n n e n farer op, hvor han var for? 

jhn 6 63 Det er Anden, som levendegor, Kodet gavner intet; de Ord, somjeg har 

talt til eder, ere And og ere Liv. 

Jhn 6 64 Men der er nogle af eder, somikke tro." Thi Jesus vidste fra 

Begyndelsen, hvem det var, der ikke troede, og hvem den var, der skulde forrade ham. 

Jhn 6 65 Og han sagde: "Derfor har jeg sagt eder, at ingen kan komme til mig, 

uden det er givet ham af Faderen." 

Jhn 6 66 Fra den Tid tradte mange af hans Disciple tilbage og vandrede ikke 

me r e me d h a m. 

Jhn 6 67 Jesus sagde da til detolv:" Mon ogsa I villegabort?" 
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Jhn 6 68 Simon Peter svarede ham: "Herre! til hvemskulle vi ga hen? Du har det 

evige Livs Ord; 

jhn 6 69 og vi have troet og erkendt, at du er Guds Hellige." 

jhn 6 70 Jesus svarede dem: "Har jeg ikke udvalgt mig eder tolv, og en af eder 

e r e n Dj aev e I ? " 

Jhn 6 71 Men han talte omjudas, Simon Iskariots Son; thi det var ham, som 

siden skulde forrade ham, skont han var en af de tolv. 

jhn 7 1 Derefter o vandrede Jesus omkring i Galilsea; thi han vilde ikke vandre i 

Judaea, fordi joderne sogte at s I a hamihjel. 

jhn 7 2 Men Jodernes Hojtid, Lovsal sfesten, var naer. 

Jhn o 7 3 Da sagde hans Brodre til ham: "Drag bort herfra og ga til Judaea, for 

at o g s a dine Disciple kunne se dine Gerninger, somdu gor. 

Jhn 7 4 Thi ingen gor noget i Londom, n a r han selv onsker at vaere abenbar; 

dersomdu gor dette, da vis dig for Verden!" 

Jhn 7 5 Thi heller ikke hans Brodre troede pa ham. 

jhn 7 6 Da siger Jesus til dem: "Min Tid er endnu ikke kommen; men eders Ti d 

er stedse for Handen. 

Jhn 7 7 Verden kan ikke hade eder; men mig hader den, fordi jeg vidner omden, 

at dens Gerninger ere onde. 

jhn 7 8 Drager I op til Hojtiden; jeg drager endnu ikke op til denne Hojtid, 

thi min Tid er endnu ikke fuldko mme t . " 

Jhn 7 9 Da han havde sagt dette til dem, blev han i Galilasa. 

jhn 7 10 Men da hans Brodre vare dragne op til Hojtiden, da drog han ogsa selv 

op, ikke abenlyst, men lonligt. 

Jhn 7 11 Da ledte joderne efter ham pa Hojtiden og sagde: "Hvor er han?" 

jhn 7 12 Og der blev mumlet me get omhamiblandt Ska r erne; nogie sagde: "Han er 

en god Mand;" men andre sagde: "Nej, han forforer Maengden," 



h n 7 

jhn 7 

o g I aer t e . 
jhn 7 



13 

14 

15 



Dog talte ingen frit om ham af Frygt for Joderne. 

Men da det allerede var mi dt i Hojtiden. gik Jesus op i Heiligdommen 



han ikke er o p I aer t ? 1 



h n 7 

s e n d t e mi g . 
jhn 7 



16 

17 



j Oder ne undr ede si g nu og sagde: 
Da svar ede J esus dem og sagde: 1 



"Hvorledes kan denne have Laerdom, da 
4i n Laere er ikke min, men hans, som 



Gud, eller jeg taler af mig selv. 



Dersom nogen vil gore hans Villie, skal han erkende, om Laeren er fra 



h n 



7 



18 



Den, der taler af sig selv, soger sin egen /Ere; men den, som soger 
hans /Ere, der sendte ham, han er sanddru, og der er ikke Uret i ham. 

Jhn 7 19 o Har ikke Moses givet eder Loven? Og ingen af eder holder Loven. 

Hvorfor soge i at sla mig ihjel?" 

jhn 7 2 0 Maengden svarede: "Du er besat; hvem soger at sla dig ihjel?" 

jhn 7 21 Jesus svarede og sagde til dem: "Een Gerning gjorde jeg, og I undre 

eder al I e derover. 

jhn 7 22 Moses har g i o v e t eder 0 ms k aer e I sen, (ikke at den er fra Moses, men fra 

F aed r e n e ) og I omskaere et Menneske pa en Sabbat. 

jhn 7 23 Dersom et Menneske far Oms kaer else pa en Sabbat, for at Mo s e Lov ikke 

skal brydes, ere I da vrede pa mig, fordi jeg har gjort et helt Menneske rask pa en Sabbat? 

jhn 7 2 4 Do mme r ikke efter Skinnet, men dommer en retfaerdig Dorn!" 

Jhn 7 25 Da sagde nogie af demfra Jerusalem: "Er det ikke ham, somde soge at 

sla ihjel? 

Jhn 7 26 Og se, han taler frit, og de sige intet til ham; mon Radsherrerne 

virkelig skulde have erkendt, at han er Kristus? 

Jhn 7 27 Dog vi vide, hvorfra denne er; men nar Kristus kommer, kender ingen, 

hvorfra han er." 

Jhn 7 28 Derfor rabte Jesus, idet han laerte i Heiligdommen, og sagde: "Bade 

kende I mig og vide, hvorfra jeg er! Og af mig selv er jeg ikke kommen, men han, som sendte 
mig, er sand, han, hvem I ikke kende. 

Jhn 7 29 jeg kender ham; thi jeg er fra ham, og h a n h a r udsendt mig." 

jhn 7 30 De sogte da at gribe ham; og ingen lagde Hand pa ham, thi hans Time 

var endnu ikke ko mme n . 

Jhn 7 31 Men mange af Folket troede pa ham, og de sagde: "Nar Kristus kommer, 

mon han da skal gore flere Tegn, end denne har gjort?" 

Jhn 7 32 Farisaeerne horte, at Maengden mu ml ede dette omham; og 

Ypperstepraesterne og Farisaeerne sendte Tjenere ud for at gribe ham. 

Jhn 7 33 Da sagde Jesus: "Endnu en liden Tid er jeg hos eder, s a gar jeg bort 

til den, som sendte mig. 



Jhn 7 34 

I ikke k o mme . " 

I hn 7 35 



I skulle lede efter mig og ikke finde mig, og der, hvor jeg er, kunne 



Da sagde joderne til hverandre: "Hvor vil han ga hen, siden vi ikke 
skulle finde ham? Mon han vil ga til dem, som ere adspredte iblandt Graekerne, og laere 
Gr aeker ne? 

Jhn 7 3 6 Hvad er det for et Ord, han siger: I skulle lede efter mig og ikke 
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finde mi g , og der, hvor jeg e r , kunne I ikke ko mme ? " 

J hn 7 37 Men pa den sidste, den store Hojtidsdag stod Jesus og rabte og sagde: 

"Om nogen torster, han komme til mig og dr ikke! 

Jhn 7 38 Den, somtror pa mig, af hans Liv skal der, somSkriften har sagt, 

flyde levende Vandstro mme : " 

Jhn 7 3 9 Men dette sagde han om den And, som de, der troede pa ham, skulde fa; 

thi den Helligand var der ikke endnu, fordi Jesus endnu ikke var herliggjort. 
jhn 7 4 0 N o g I e af Maengden, som horte disse Ord, sagde nu: "Dette er sandelig 

Profeten. " 

Jhn 7 41 Andre sagde: "Dette er Kristus;" men andre sagde: "Mon da Kristus 

k o mme r fra Galilaea? 

jhn 7 42 Har ikke Skriften sagt, at Kristus kommer af Davids Saed og fra 

Bethlehem, den Landsby, hvor David var?" 

Jhn 7 43 Saledes blev der Splid ibiandt Maengden om ham. 

jhn 7 44 Men nogle af demvilde gribe ham; dog lagde ingen Hand pa ham. 

jhn 7 45 Tjenerne komnu til Ypperstepraesterne og Farisaeerne, og disse sagde 

til dem: "Hvorfor have I ikke fort ham her hen?" 

jhn 7 46 Tjenerne svarede: "Aldrig har noget Menneske talt saledes somdette 

Menneske. " 

jhn 7 47 Da svarede Farisaeerne dem: "Ere ogsa I forforte? 

Jhn 7 48 Mon nogen af Radsherrerne har troet pa ham, eller nogen af Fari saeerne? 

Jhn 7 49 Men denne Hob, som ikke kender Loven, er forbandet." 

Jhn 7 50 Nikodemus, han, somvar kommen til ham om flatten og var en af dem, 

s agde t i I dem: 

jhn 7 51 "MonvorLov dommer et Menneske, uden at man forst forhorer ham og far 

at vide, hvad han gor?" 

jhn 7 t 52 De svarede og sagde til ham: "Er ogsa du fra Gal i I aea ? Ransag og se, at 

der ikke fremstar nogen Profet fra Galilaea." 

Jhn 7 53 Og de gik hver til sit Hus. 

Jhn 8 1 Men Jesus gik til Oliebjerget. 

jhn 8 2 ogarleomMorgenenkomhanigeni He i I i g d o mme n , og hele Folket kom 

til ham; og han satte sig og laerte dem. 

Jhn 8 3 Men de skriftkloge og Fari saeerne fore en Kvinde til ham, greben i Hor, 

og stille hende frem i 

Jhn 8 4 Og de sige tii ham: "Mester! denne Kvinde er greben i Hor pa fersk 

G e r n i n g . 

Jhn 8 5 Men Moses bod os i Loven, at sadanne skulle stenes; hvad siger nu du?" 

Jhn 8 6 Men dette sagde de for at friste ham, for at de kunde have noget at 

ankiage hamfor. Men Jesus bojede sig ned og skrev med Fingeren pa Jorden. 

Jhn 8 7 Men da de bleve ved at sporge ham, rettede han sig op og sagde til 

dem: "Den ibiandt eder, som er uden Synd, kaste forst Stenen pa hende!" 

Jhn 8 8 Og han bojede sig atter ned og skrev pa Jorden. 

Jhn 8 9 Men da de horte det, gik de bort, den ene efter den anden, fra de 

sidste til de yngste, og Jesus blev alene tilbage med Kvi nden, o som stod der i Midten. 

Jhn 8 10 Men da Jesus rettede sig op og ingen sa uden Kvinden, sagde han til 

hende: "Kvinde! hvor ere de henne? Var der ingen, som fordomte dig?," 
jhn 8 11 Men hun sagde: "Herre! ingen." Da sagde Jesus: "Heller ikke jeg 

fordo mme r dig; ga bort, og synd ikke mere!" 

Jhn 8 12 Jesus talte da atter til demog sagde: "Jeg er Verdens Lys; den, som 

folger mig, skal ikke vandre i Morket, men have Livets Lys." 

Jhn 8 13 Da sagde Fari saeerne til ham: "Du vidner omdig selv; dit Vidnesbyrd er 

ikke sandt." 

Jhn 8 14 Jesus svarede og sagde til dem: "Omjeg end vidner ommig selv. er mit 

Vidnesbyrd sandt; thi jeg^ved, hvorfra jeg kom, og hvor jeg gar hen; men I vide ikke, hvorfra 
jeg k o mme r, og hvor jeg gar hen. 

Jhn 8 15 I do mme efter Kodet; jeg dommer in gen. 

Jhn 8 16 Men om jeg ogsa do mme r, er min Dorn sand; thi det er ikke mig alene, 

men mig og Faderen, han, somsendte mig. 

Jhn 8 17 Men ogsa i eders Lov er der skrevet, at to Menneskers Vidnesbyrd er 

sandt. 

Jhn 8 18 Jeg er den, der vidner ommig selv, og Faderen, somsendte mig, vidner 

o m mi g . " 

Jhn 8 19 Derfor sagde de til ham: "Hvor er din Fader?" Jesus svarede: "I kende 

hverken mig eller min Fader; dersoml kendte mig, kendte I ogsa min Fader." 
jhn 8 20 Disse Ord talte Jesus ved Tempelblokken, da han laerte i He I I i g d o mme n ; 

og ingen greb ham, fordi hans Time endnu ikke var kommen. 

Jhn 8 21 Da sagde han atter til dem: "jeg gar bort, og I skulle lede efter mig, 

og I skulle do i eders Synd; hvor jeg gar hen, kunne I ikke ko mme . " 

Jhn 8 o 22 Da sagde joderne: "Mon han vil si a sig selv ihjel, siden han siger: 

Hvor jeg gar hen, kunne I ikke ko mme ? " 

jhn 8 23 Og han sagde til dem: "I erenedenfra, jegerovenfra; I ere af denne 

Verden, jeg er ikke af denne Verden. 
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Jhn 8 24 Derfor har j eg sagt eder, at I skulle do i eders Synder; thi dersom i 

ikke tro, at det er mig, skulle I do i eders Synder." 

Jhn 8 2 5 De sagde da til ham: "Hvem er d u ? " Og Jesus sagde til dem: "Just det, 

somjeg siger eder. 

Jhn 8 26 Jeg har meget at tale og do mme omeder; men den, somsendte mig, er 

sanddru, oghvadjeghar hort af ham, det taler jegtil Verden." 

Jhn 8 27 De forstode ikke, at han talte til dem om Faderen. 

Jhn 8 28 Da sagde Jesus til dem: " N a r I fa ophojet Menneskesonnen, da skulle I 

kende, at det er mig, og at jeg gor intet af mig selv; men sommin Fader har I aer t mig, saledes 
t a I e r j e g . 

Jhn 8 29 Og han, somsendte mig, er med mig; han har ikke ladet mig alene, 

fordi jeg; gor altid det, somer hamtil Behag." 

Jhn 8 30 Da han talte dette, troede mange pa ham. 

Jhn 8 31 Jesus sagde da til de Joder, somvare komne til Tro pa ham: "Dersom! 

bl i ve i mi t Ord, ere I sandelig mine Disciple, 

Jhn 8 32 og I skulle erkende Sandheden, og Sandheden skal f r i gore eder." 

Jhn 8 33 De svarede ham: "Vi ere Abrahams Saed og have aldrig v aer e t nogens 

Traelle; hvorledes siger du da: I skulle vorde frie?" 

Jhn 8 34 Jesus svarede dem: "Sandelig, sandelig, siger jeg eder, hver den, som 

gor Synden, er Syndens T r ael . 

Jhn 8 35 Men Traellen bliver ikke i Huset til evig Tid, Sonnen bliver der til 

e v i g Ti d . 

Jhn 8 36 Dersomda Sonnen far frigjort eder, skulle i v aer e virkelig frie. 

Jhn 8 37 Jegved, at I ere Abrahams Saed; men I sogeat sla mig ihjel, fordi min 

Tale ikke finder Rum hos eder. 

jhn 8 38 Jeg taler det, somjeg har set hos min Fader; s a gore ogsa I det, som 

I have hort a f eders Fader." 

Jhn 8 3 9 De svarede og sagde til ham: "Vor Fader er Abraham." Jesus sagde til 

dem: "Dersom I vare Abrahams Born, gjorde I o A b r a h a ms Gerninger. 

Jhn 8 4 0 Men nu soge I at s I a mig ihjel, et Menneske, der har sagt eder 

Sandheden, somjeg har hort af Gud; dette gjorde Abraham ikke. 

jhn 8 41 I gore eders Faders Gerninger." De sagde til ham: "Vi ere ikke avlede 

i Hor; vi have een Fader, Gud." 

Jhn 8 o 42 Jesus sagde til dem: "DersomGud var eders Fader, da elskede I mig; 

thi jeg er udgaet og ko mme n fra Gud; thi jeg er heller ikke ko mme n af mig selv, men han har 
udsendt 

Jhn 8 4 3 Hvorfor forsta I ikke min Tale? fordi I ikke kunne hore mi t Ord. 

Jhn 8 44 I ere af den Fader D j aev e I e n , o og eders Faders Begaeri nger vilie I gore. 

Han var en Manddraber fra Begyndelsen af, og han star ikke i Sandheden; thi Sandhed er ikke i 
ham. N a r han taler Logn, taler han af sit eget; thi han er en Logner og Lognens Fader. 

Jhn 8 45 Men mig tro I ikke, fordi jeg siger Sandheden. 

Jhn 8 46 Hvemaf eder kan overbevise mig om nogen Synd? Siger jeg Sandhed, 

hvorfortrolmigdaikke? 

jhn 8 4 7 Den, som er af Gud, horer Guds Ord; derfor hore I ikke, fordi I ere 

ikke a f Gud." 

Jhn 8 48 joderne svarede og sagde til ham: "Si g e vi ikke med Rette, at du er en 

Samaritan og er besat?" 

jhn 8 4 9 Jesus svarede: "Jeg e r ikke besat, men jeg aer e r mi n Fader, o g I v a n aer e 

mi g . 

Jhn 8 50 Me n jeg soger ikke min /Ere; der er den, som soger den og dommer. 

Jhn 8 51 Sandelig, sandelig, siger jeg eder, dersomnogen holder mit Ord, skal 

han i al Evighed ikke se Doden." 

Jhn 8 52 Joderne sagde til ham: "l\lu vide vi, at du et besat; Abraham dode og 

Profeterne, og du siger: Dersom nogen holder mit Ord, han skal i al Evighed ikke^smage Doden. 
jhn 8 53 Mon du er storre end vor Fader Abraham, somjo dode? ogsa Profeterne 

dode; hvemgor du dig selv til?" 

Jhn 8 54 Jesus svarede: "Dersom jeg aerer mig seiv, er min /Ere intet; det er min 

Fader, som aerer mig, han, omhveml sige, at han er eders Gud. 

Jhn 8 55 Og I have ikke kendt ham, men jeg kender ham. Og dersom jeg siger: 

"Jeg kender ham ikke," da bliver jeg en Logner ligesoml; men jeg kender hamog holder hans 
Ord. 

Jhn 8 56 Abraham, eders Fader, frydede sig til at se min Dag, og han sa den og 

g I aed e d e s i g . " 

Jhn 8 57 Da sagde Joderne til ham: "Du er endnu ikke halvtredsindstyve Ar 

g a mme I, og du har set Abraham?" 

Jhn 8 58 Jesus sagde til dem: "Sandelig, sandelig, siger jeg eder, forend 

Abraham b I e v til, har j e g o v aer e t . " 

Jhn 8 59 Sa toge de Sten for at kaste pa ham; men Jesus skjulte sig og gik ud 

a f He I I i g d o mme n . 

Jhn 9 1 Og da han gik forbi sa han et Menneske, somvar blindt fra Fodselen. 

jhn 9 2 o Og hans Disciple spurgte hamog sagde: "Rabbi, hvem har syndet, denne 

eller hans Foraeldre, sa han skulde fodes blind?" 
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Jhn 9 3 Jesus svarede: o "Hverken h a n eller hans Foraeldre have syndet; men det 

er sket, for at Guds Gerninger skulle abenbar es pa ham. 

Jhn 9 4 Jeg ma gore hans Gerninger, somsendte mig, sa laenge det er Dag; der 

k o mme r en Nat, da ingen kan arbejde. 

Jhn 9 5 Medens jeg er i Verden, er jeg Verdens Lys." 

Jhn 9 6 D a o h a n havde sagt dette, spyttede han pa Jorden og gjorde Dynd af 

Spyttet og smurte Dyndet pa hans 0jne. 

Jhn 9 7 Oghansagdetil ham: " G a hen, todigi Dammen Si loam" (hviiket er 

udlagt: udsendt). Da gik han bort og toede sig, og han komseende tilbage. 

Jhn 9 8 Da sagde Naboer ne og de, somfor vare vante til at se h a m s o m Ti g g e r : 

"Er det ikke ham, som sad og tiggede?" 

Jhn 9 9 N o g I e sagde: "Det er ham;" men andre sagde: " N e j , han ligner ham." Han 

selv sagde: "Det mig." 

Jhn 9 10 Da sagde de til ham: "Hvorledes bieve dine 0jne abnede?" 

Jhn 9 11 Han svarede: "En Mand, som kaldes Jesus, gjorde Dynd og smurte det pa 

mine 0jne og sagde til mig: G a hen til Siloamog to dig! Da jeg sa gik hen og toede mig, blev 
jeg seende." 

Jhn 9 12 Da sagde de til ham: "Hvor er han?" Hansiger: "Det ved jeg ikke." 

Jhn 9 13 De fore ham, somfor var blind, til Faris^erne. 

Jhn 9 14 Men det var Sabbat den Dag, da Jesus gjorde Dyndet og abnede hans 

0j n e . 

Jhn 9 15 Atter spurgte n u o o g s a Fari saeerne ham, hvorledes han var bleven seende. 

Men han sagde til dem: "Han lagde Dynd pa mine 0jne, og jeg toede mig, og nu ser jeg." 

Jhn 9 16 N o g I e af Fari saeerne sagde da: "Dette Menneske er ikke f r a o G u d , efterdi 

han ikke holder Sabbat en. " Andre sagde: "Hvorledes kan et syndigt Menneske gore sadanne Tegn?" 
OgdervarSpiidimeilemdem. 

[ h n 9 17 de sige da atter til den blinde: "Hvad siger du omham, efterdi han 

abnede dine 0jne?" Men han sagde: "Han er en Profet." 

Jhn 9 18 Sa troede Joderne ikke omham, at han havde vaeret blind og var bieven 

seende, forend de fik kaldt pa Forael drene til ham, som havde faet sit Syn. 

Jhn 9 19 Og de spurgte demog sagde: "Er denne eders Son, omhveml sige, at 

han var fodt blind? Hvorledes er han da nu seende?" 

Jhn 9 20 Hans Foraeldre svarede demog sagde; "Vi vide, at denne er vor Son, og 

at han, var fodt blind. 

J o h n 9 21 Men hvorledes han nu er bleven seende, vide vi fkke, o og hvemder har 

abnet hans 0jne, vide vi ikke helier; sporger ham; han er g a mme I nok; han ma selv tale for 
sig." 

Jhn 9 22 Dette sagde hans Foraeldre, fordi de frygtede for joderne; thi Joderne 

vare allerede komne overens om, at dersom nogen bekendte ham som Kristus, skulde han udelukkes 
af Synagogen. 

jhn 9 23 Derfor sagde hans For si dre: "Han erga mme I nok, sporger ham selv!" 

Jhn 9 2 4 Da hidkaldte de anden Gang Manden, som havde vaeret blind, og sagde til 

ham: "GivGud/Eren; vi vide, at dette Me nneskeer enSynder." 

jhn 9 2 5 Da svarede han: " Om han er en Synder, ved jeg ikke; een Ting ved jeg, 

at jeg, somvar blind, nu ser." 

Jhn 9 26 De sagde da til hamigen: "Hvad gjorde han ved dig? Hvorledes abnede 

han dine 0jne?" 

jhn 9 27 Han svarede dem: "Jeg har allerede sagt eder det, og I horte ikke 

efter. Hvorfor ville I here det igen? Ville ogsa I blive hans Disciple?" 

Jhn 9 28 Da udskaeldte de ham og sagde: "Du er hans Discipei; men vi ere Mose 

Disciple. 

Jhn 9 2 9 Vi vide, at Gud har talt til Moses; men om denne vide vi ikke. hvorfra 

han e r . " 

Jhn 9 30 Manden svarede og sagde til dem: "Det er dogunderligt, at I ikke 

vide, hvorfra han er, og han har abnet mine 0jne. 

jhn 9 31 Vi vide, at Syndere bonhorer Gud ikke; men dersom nogen er gudfrygtig 

og gor hans Villie, ham horer han. 

Jhn 9 3 2 Aldrig er det hort, at nogen har abnet 0jnene pa en biindfodt. 

Jhn 9 33 Var denne ikke fra Gud, da kunde han intet gore." 

jhn 9 34 De svarede og sagde til ham: "Du er hei og hoi den fodt i Synder, og du 

vil laere os?" Og de stodte hamud. 

Jhn 9 35 Jesus horte, at de havde udstodt ham; og da han traf hamsagde han til 

ham: "Tror du pa Guds Son?" 

jhn 9 36 Han svarede og sagde: "Hvemer han, Herre? for at jeg kan tro pa ham." 

Jhn 9 37 Jesus sagde til ham: "Bade har du set ham, og den, somtaler med dig, 

h a m e r d e t . " 

Jhn 9 38 Men han sagde: "Jeg tror Herre!" og han kastede sig ned for ham. 

jhn 9 39 Og Jesus sagde: "Til Domer jeg kommen til denne Verden, for at de, 

som ikke se, skulle blive seende, og de, somse, skulle blive blinde." 

Jhn 9 o 40 N o g I e af Fari saeerne, somvare hos. ham, horte dette, og de sagde til 

ham: "Mon ogsa vi ere blinde?" 

jhn 9 41 Jesus sagde til dem: "Vare I blinde, da havde I ikke Synd; men nu sige 
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I: Vi se; eders Synd forbliver." 

Jhn 10 1 " Sandelig, sandelig, siger jeg eder, den, somikke gar ind i 

Farefol den gennem Dor e n , men stiger andenst eds over, han er en Tyv og en Rover, 
jhn 10 2 Men den, som gar ind igennem D 0 r e n , o e r Farenes Hyrde. 

Jhn 10 3 For ham lukker Dorvogteren op, og Farene h 0 r e hans Rost; og han kalder 

sine egne Far ved Navn og forer demud. 

Jhn 10 4 Og n a r han har fort a I I e sine egne Far u d , gar han foran dem; og 

Farene folge ham, fordi de kende hans Rost. 

Jhn 10 5 Menen fremmed ville de ikke folge, men de ville fly fra ham, fordi de 

ikke kende de fremmedes Rost." 

Jhn 10 6 Denne Lignelsesagde Jesus til dem; men deforstode ikke, hvaddet 

var, somhan talte til dem. 

Jhn o 10 7 Jesus sagde da atter til dem: "Sandelig, sandelig, siger jeg eder, jeg 

er Far enes Dor . 

jhn 10 8 Ailede, somerekomne for mi g, ere Tyveog Revere; men Farene horte 

d e m i k k e . 

Jhn 10 9 o Jeg er Dor e n ; dersomnogen gar ind igennem mi g, han skal freises; og 

han skal ga ind og ga ud og finde Fode. 

Jhn 10 10 Tyvenko mme r ikke uden for at stjaele og slagte og odelaegge; jeg er 

kommen, for at de skulle have Liv og have Overflod. 

Jhn 10 11 Jeg er den gode Hyrde; den gode Hyrde s set ter sit Liv til for Farene. 

Jhn 10 12 Men Lejesvenden, som ikke er Hyrde, hvem Farene ikke hore til ser 

Ulven komme og forlader Farene og flyr, og Ulven rover demog adspreder dem, 
jhn 10 13 fordi han er en Lejesvend og ikke bryder sig om Farene. 

Jhn 10 14 Jeg er den gode Hyrde, og jeg kender mine, og mine kende mig, 

Jhn 10 s 15 ligesom Faderen kender mig, og jeg kender Fader e n ; og jeg s set t e r mit 

Liv til for Farene. 

Jhn 10 16 Og jeg har andre Far, somikke hore til denne Fold; 0 g s a dem b 0 r jeg 

fore, og de skulle hore min Rost; og der skal blive een Hjord, een Hyrde. 
jhn 10 17 Derfor elsker Faderen mig, fordi jeg s set t e r mit Liv til for at tage 

det i gen. 

jhn 10 18 Ingen tager det fra mig, men jeg saetter det til af mig seiv. jeg har 

Magt til at s set t e det til, og jeg har Magt til at tage det igen. Dette Bud mo d 1 0 g jeg af min 
Fader." 

Jhn 10 19 Der bi ev atter Spi i d iblandt Joderne for disse Ords Skyld. 

jhn 10 20 Og mange af demsagde: "Han er besat og raser, hvorfor hore I ham?" 

Jhn 10 21 Andre sagde: "Dette er ikke Or d af en besat; mon en ond And kan abne 

blindes 0jne?" 

Jhn 1 0 2 2 Men Te mp e I v i e I s e n s Fest indtraf i Jerusalem. Det var Vinter; 

jhn 10 23 ogjesusgikomkringi He i I i g d 0 mme n , i Salomons Sojlegang. 

Jhn 10 24 Da omringede joderne hamog sagde til ham: "Hvor laenge holder du vor 

Sjael i Uvished? Dersomdu er Kristus, da sig os det rent ud!" 

Jhn 10 25 Jesus svarede dem: "Jeg har sagt eder det, og I tro ikke. De 

Gerninger, som jeg g 0 r i min Faders Navn, de vidne ommig; 

Jhn 10 26 men I tro ikke, fordi I ikke ere af mi ne Far. 

Jhn 10 27 Mine Far hore min Rost, og jeg kender dem, og de folge mig, 

Jhn 10 28 og jeg giver demet evigt Liv, og de skulle i al Evighed ikke 

fortabes, og ingen skal rive dem ud af min Hand. 

Jhn 10 29 Min Fader, somhar givet mig dem, er storre end a I I e ; og ingen kan 

rive noget af min Faders Hand. 

Jhn 1 0 3 0 Jeg og Faderen, vi ere eet." 

jhn 10 31 Da toge Joderne atter Sten op for at stene ham. 

Jhn 10 32 Jesus svarede dem: "Mange gode Gerninger har jeg vist eder fra min 

Fader; for hvilkenaf disse Gerninger stene I mig?" 

Jhn 10 33 joderne svarede ham: "For en god Gerning stene vi dig ikke, men for 

Gudsbespottelse, og fordi du, somer et Menneske, g 0 r dig selv til Gud." 

Jhn 10 34 Jesus svarede dem: "Er der ikke skrevet i eders Lov: Jeg har sagt: I 

er e Guder ? 

jhn 1 0 3 5 N a r den nu har kaldt dem Guder, til hvem Guds Or d kom (og Skriften kan 

ikkerokkes), 

Jhn 10 36 sige I da til den, hvem Faderen har Heiliget og sendt til Verden: Du 

taler bespotteligt, fordi jeg sagde: Jeg er Guds Son? 

Jhn 1 0 3 7 Dersomjeg ikke g 0 r min Faders Gerninger, sa tror mig ikke! 

jhn 10 38 Men dersomjeg g 0 r dem, sa tror Gerningerne, oml end ikke ville tro 

mig, for at I kunne indse og erkende, at Faderen er i mig, og jeg i Faderen." 

Jhn 10 39 De sogte da atter at gribe ham; og han undsiap af deres Hand. 

Jhn 10 40 Og han drog atter bort hinsides Jordan til det Sted, hvor Johannes 

f or st debt e, og han bi ev der . 

Jhn 10 41 Og mange komtil ham, og de sagde: "Johannes gjorde vel intet Tegn; 

men alt, hvad Johannes sagde om denne, varsandt." 

Jhn 10 42 Og mange troede pa ham der. 

jhn 11 1 Men der la en Mand syg, Lazarus fra Bethania, den Landsby, hvor Maria 
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og hendes S 0 s t e r Mar t ha boede. 

Jhn 11 2 Men Maria var den, som salvede Herren med Salve og torrede hans Fodder 

me d sit H a r ; hendes Broder Lazarus var syg. 

jhn 11 3 Da sendte Sostrene Bud til hamog lod sige: "Herre! se, den, du 

elsker, er syg." 

Jhn 11 4 Men da Jesus horte dette, sagde han: "Denne Sygdom er ikke til Doden, 

men for Guds Herligheds Skyld, for at Guds Son skal herliggores ved den." 
jhn 11 5 Men Jesus elskede Martha og hendes Soster og Lazarus. 

Jhn 11 6 Da han nu horte, at han var syg, bl ev han dog to Dage pa det Sted, 

hvorhanvar. 

Jhn 11 7 Derefter siger han s a til Di sci pi ene: "Lader os g a til Judaea igen! 

jhn 11 8 Disciplene sige til ham: "Rabbi! nylig sogte Joderne at stene dig, og 

du drager after derhen?" 

Jhn 11 9 Jesus svarede: "Har Dagen ikke toiv Timer? Vandrer nogen omDagen, da 

st Oder han ikke an; thi han ser denne Verdens Lys. 

jhn 11 10 Men vandrer nogen om flatten, da s t Oder han an; thi Lyset er ikke i 

ham." 

Jhn 11 11 s Dette sagde han, og derefter siger han til dem: "Lazarus, vor Ven, er 

sovet ind; men jeg gar hen for at vaekke hamaf Sovne." 

jhn 11 12 Da sagde Disciplene til ham: "Herre! sover han, da biiver han 

h e I b r e d t . " 

Jhn 11 13 Men Jesus havde talt omhans D 0 d ; de derimod mente, at han talte om 

Sovnens Hvi I e. 

Jhn 11 14 Derfor sagde da Jesus dem rent ud: "Lazarus er dod! 

Jhn 11 15 Og o f 0 r eders Skyld er jeg glad over, at jeg ikke var der, for at I 

skulle tro; men lader os til ham!" 

Jhn 11 o 16 Da sagde Thomas (hvilket betyder Tvilling), til sine Meddisciple: 

"Lader osogsaga, for at vi kunnedomedham!" 

Jhn 11 17 Da Jesus nu kom, fandt han, at han havde ligget i Graven allerede fire 

Dage. 

Jhn 11 18 Men Bethania var naer ved Jerusalem, omtrent femten Stadier derfra. 

jhn 11 19 Og mange af joderne vare komne til Martha og Maria for at troste dem 

over der es Broder. 

Jhn 11 20 Da Martha nu horte, at Jesus kom, gik hun ham i Mode; men Maria bl ev 

si ddende i Huset . 

jhn 11 21 Da sagde Martha til Jesus: "Herre! havde du vaeret her, da var min 

Broder ikke dod. 

Jhn 11 22 Men 0 g s a nu ved jeg, at hvad som heist du beder Gud om, vil Gud give 

dig." 

jhn 11 23 Jesus siger til hende: "Din Broder skal 0 p s t a . " 

Jhn 11 24 Martha siger til ham: "Jeg ved at han skal opsta i Opstandelsen pa den 

yderste Dag." 

Jhn 11 25 Jesus sagde til hende: "Jeg er Opstandelsen og Livet; den, somtror pa 

mig, skal leve, omhan end dor. 

Jhn 11 26 Og hver den, somlever og tror pa mig, skal i al Evighed ikke do. Tror 

d u dette?" 



jhn 11 27 Hun siger til ham: " J a , Herre! jeg tror, at du er Kristus, Guds Son, 

den, s 0 m k 0 mme r til Verden." 

Jhn 11 28 Og da hun havde sagt dette, gik hun bort og kaldte hemmeligt sin 

Soster Maria og sagde: "Mesteren er her og kalder ad dig." 

Jhn 11 29 Da hun horte det, rejste hun sig hastigt og gik til ham. o 

Jhn 11 30 Menjesusvarendnuikke kommen til Landsbyen, men var pa det Sted, 

hvor Martha havde mo d t ham. 

Jhn 11 31 Da nu Joderne, som vare hos hende i Huset og trostede hende, sa, at 

Maria stod hastigt op og gik ud, fulgte de hende, i det de mente, at hun gik ud tii Graven for 
a t g r aed e d e r . 

Jhn 11 32 Da Maria nu kom derhen, hvor Jesus var, og sa ham, faldt hun ned for 

hans Fodder og sagde til ham: "Herre! o havde du vaeret her da var min Broder ikke dod." 

Jhn 11 33 Da nu Jesus sa hende g r aed e 0 g s a Joderne, som vare komne med hende, 

g r aed e , harmedes han i Anden og blev heftig b e v aeg e t i sit Indre; og han sagde: 

Jhn 11 34 "Hvor have I lagt ham?" De sige til ham: "Herre! tom og se! ' 

Jhn 11 35 Jesus g r aed . 

jhn 11 36 Da sagde joderne: "Se, hvor han eiskede ham!" 

Jhn 11 37 o Men nogle af dem sagde: "Kunde ikke han, som abnede den blindes 0jne, 

have gjort, at ogsa denne ikke var dod?" 

Jhn 11 38 o Da harmes Jesus atter i sit Indre og gar hen til Graven. Men det var 

enHule, ogenStenlaforden. 

Jhn 11 39 Jesus siger: "Tager Stenen bort!" Martha, den dodes Soster, siger til 

ham: "Herre! han stinker allerede; thi han har ligget der fire Dage:" 

Jhn 11 40 Jesus siger til hende: " Sagde jeg ikke, at dersomdu tror, skal du se 

Guds H e r I i g h e d ? " 



Jhn 11 



Da toge de Stenen bort. Men Jesus oploftede sine 0jne og sagde: 
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"Fader! jeg takker dig, fordi du har h 0 r t mi g . 

Jhn 11 4 2 Jeg vidste vel, at du altid h 0 r e r mig; men for Skarens Skyld, s 0 m star 

omkring, sagde jeg det, for at de skulle tro, at du har udsendt mig." 

jhn 11 43 Og da han havde sagt dette, rabte han med h 0 j Rost: "Lazarus, kom 

h e r u d ! " 

Jhn 11 44 Og den dode komud, bunden med J ordekl aeder om Fodder og Haender, og et 

Torklaede var bundet omhans Ansigt, Jesus siger til dem: "Loser ham, og lader ham g a ! " 

Jhn 11 45 Mange af de J Oder, somvare komne til Maria og havde set, hvad han 

havde gjort, troede nu pa ham; 

Jhn 11 46 men nogle af demgik hen til Fari saeerne og sagde dem, hvad Jesus, 

havde gj or t . 

jhn 11 47 Ypperstepraesterne og Farisaeerne sammenkaldte da et Mode af Radet og 

sagde: "Hvad gore vi? thi dette Menneske g 0 r o mange Tegn. 

Jhn 11 48 Dersomvi lade ham saledes biive ved, vilie a I I e tro pa ham, og 

Romerne vilie komme og tage bade vort Land og Folk." 

jhn 11 49 Men en af dem, K a j fas, somvar Ypperstepraest i det Ar, sagde til dem: 

Jhn 11 50 "I vide intet; ej heller betaenkej, at det er os gavnligt, at eet 

Menneske dor for Folket, og at ikke det hele Folk skal ga til Grunde." 

jhn 11 51 Men dette sagde han ikke af sig selv; men da han var Ypperstepraest i 

det Ar, profeterede han at Jesus skulde do for Folket; 

Jhn 11 52 og ikke for Folket alene, men for at han ogsa kunde sarnie Guds 

adspredte Born sa mme n t i I e e t . 

Jhn 11 53 Fra den Dag af radsloge de derfor omat ihjelsla ham. 

Jhn 11 o 54 Derfor vandrede Jesus ikke mere frit omiblandt joderne, men gik bort 

derfra ud pa Landet, naer ved 0 r k e n e n , til en By, somkaldes Efraim; og han biev der med sine 
Disciple. 

jhn s 11 55 Men Jodernes Paske var n aer ; og mange fra Landet gik op til Jerusalem 

for Pasken for at rense sig. 

Jhn 11 56 Da ledte de efter Jesus og sagde mellem hverandre, da de stode i 

He I I i g d 0 mme n : "Hvad mene I? Mon han ikke kommer til Hojtiden?" 

Jhn 11 57 Men Ypperstepraesterne og Fari saeerne havde givet Befaling omat dersom 

nogen vidste, hvor han var, skulde han give det til Kende for at de kunde gribe ham. 

Jhn 12 1 Seks Dage for Paske komjesus nu til Bethania, hvor Lazarus boede, 

han, somjesus havde oprejst fra de dode. 

Jhn 12 2 Der gjorde de da et Aftensmaltid for ham, og Martha vartede op; men 

Lazarusvar enaf dem, somsadetil Bordsmedham. 

Jhn 12 3 Da tog Maria e t o P u n d af aegte, sare kostbar Nardussal ve og salvede Jesu 

Fodder og torrede hans Fodder med sit Har; og Huset biev fuldt af Salvens Duft. 

Jhn 12 4 Da siger en af hans Disciple, Judas, Simons Son, Iskariot, han, som 

siden forradte ham: 

Jhn 12 5 "Hvorfor biev denne Salve ikke solgt for tre Hundrede Denarer og given 

til fattige?" 

Jhn 12 6 Men dette sagde han, ikke fordi han brod sig om de fattige, men fordi 

han var en Tyv og havde Pungen og bar, hvad der biev lagt deri. 

Jhn 12 7 Da sagde Jesus: "Lad hende med Fred, hun har jo bevaret den til min 

Begr avel sesdag! 

jhn 12 8 De fattige have I jo altid hos eder; men mig have I ikke altid." 

jhn 12 9 En stor Skare af joderne fik nu at vide, at han var der; og de kom 

ikke for Jesu Skyld alene, men ogsa for at se Lazarus, hvem han havde oprejst fra de dode. 
jhn 12 10 Men Ypperstepraesterne radsloge om ogsa at si a Lazarus ihjel: 

jhn 12 11 thi for hans Skyld gik mange af Joderne hen og troede pa Jesus, 

jhn 12 12 Den folgende Dag, da den store Skare, som var kommen til Hojtiden, 

h 0 r t e , at Jesus k 0 m t i I Jerusalem, 

Jhn 12 13 toge de Palmegrene og gik ud imod hamog rabte: "Hosanna! velsignet 

vaere den, som kommer, i Herrens Navn, Israels Konge!" 

jhn 12 14 Men Jesus fandt et ungt /Esel og satte sig der pa, somder er^skrevet: 

jhn 12 15 "Frygt ikke, Zions Datter! se, din Konge kommer, siddende pa en 

AsenindesFol." 

Jhn 12 16 Dette forstode hans Disciple ikke forst; men da Jesus var herliggjort, 

da komde i Hu, at dette var skrevet omham, og at de havde gjort dette for ham. 

Jhn 12 17 Skaren, somvar med ham, vidnede nu, at han havde kaldt Lazarus frem 

fra Graven og oprejst hamfra de dode. 

Jhn 12 18 Det var ogsa derfor, at Skaren gik ham i Mode, fordi de havde hort, at 

han havde gjort dette Tegn. 

Jhn 12 19 Da sagde Fari saeerne til hverandre: "I se, at I udrette ikke noget; se, 

Alverden gar efter 

Jhn 1 2 2 0 Men der var nogle Graekere af dem, som plejede at ga op for at tilbede 

pa Hojtiden. 

jhn 12 21 Disse gik nu til Filip, somvar fra Bethsajda i G a I i I aea , og bade ham 

og sagde: "Herre! vi onske at se Jesus." 

jhn 12 22 Filip kommer og siger det til Andreas, Andreas og Filip komme og sige 

det t i I j es us . 
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Jhn 12 23 Men Jesus svarede dem og sagde: "Timen er kommen, til at 

Me n n e s k e s 0 n n e n skal herl i gg 0 res. 

Jhn 12 24 Sandelig, sandelig, siger jeg eder, hvis ikke Hvedekornet falder i 

jorden og dor, bliver det ene; men dersomdet dor, baerer det me gen Frugt. 

Jhn 12 25 Den, somelsker sit Liv, skal miste det; og den, somhader sit Liv i 

denne Verden, skal bevare det til et evigt Liv. 

jhn 12 26 Om nogen tjener mig, han folge mig, og hvor jeg er, der skal ogsa min 

Tjener vsere; om nogen tjener mig, ham skal Faderen aere. 

Jhn 12 27 l\lu er min Sj ael forfserdet; og hvad skal jeg sige? Fader, frels mig fra 

denne Time? Dog, derfor er jeg kommen t i I d e n n e Ti me . 

jhn 12 28 Fader herliggor dit N a v n ! " Da komder en Rost fra Hi mme len: "Bade har 

jeg herliggjort det, og vil jeg atter herliggore det." 

Jhn 12 29 Da sagde Skaren, som stod og horte det, at det havde tordnet; andre 

sagde: "En Engel har talt til ham." 

Jhn 12 30 Jesus svarede og sagde: "Ikke for min Skyld er denne Rost kommen, men 

for eder s Skyl d. 

Jhn 12 31 Nu gar der Dorn over denne Verden, nu skal denne Verdens Fyrste kastes 

ud, 

Jhn 12 32 og jeg skal, n a r jeg bliver ophojet fra Jorden, drage a I I e til mig." 

jhn 12 33 Men dette sagde han for at betegne, hvilken Dod han skulde do. 

Jhn 12 34 Skaren svarede ham: "Vi have hort af Loven, at Kristus bliver 

evindelig, og hvorledes siger da du, at Menneskesonnen bor ophojes? Hvem er denne 
Menneskeson?" 

jhn 12 35 Da sagde Jesus til dem: "Endnu en liden Tid er Lyset hos eder. 

Vandrer, me dens I have Lyset , . for at Morke ikke skal overfalde eder! Og den, somvandrer i 
Morket, ved ikke, hvor han gar hen. 

Jhn 12 36 Me dens I have Lyset, tror pa Lyset, for at I kunne blive Lysets Born!" 

Dette talte Jesus, og han gik bort og blev skjult for dem. 

jhn 12 37 Men endskont han havde gjort sa mange Tegn for deres 0jne, troede de 

dog ikke pa ham, 

jhn 1 2 3 8 for at Profeten Esajas's Or d skulde opfyldes, som han har sagt: 

"Herre! hvem troede det, han horte af os, og for hvem blev Herrens Arm abenbaret ?" 

Jhn 12 39 Derfor kunde de ikke tro, fordi Esajas har atter sagt: 

jhn 12 40 "Han har blindet deres 0jne og forhaerdet deres Hjerte, for at de ikke 

skulle se med 0jnene og forsta med Hjertet og omvende sig, sa jeg kunde helbrede dem." 

jhn 12 41 Dette sagde Esajas, fordi han sa hans HerMghed og talte omham. 

Jhn 12 42 Alligevel var der dog mange, endogsa af Radsherrerne, somtroede pa 

ham; men for Fari saeernes Skyld bekendte de det ikke, for at de ikke skulde blive udelukkede af 
Synagogen; 

jhn 12 43 thi de elskede Menneskenes /Ere mere end Guds /Ere. 

Jhn 12 44 Men Jesus rabte og sagde: "Den, somtror pa mig, tror ikke pa mig, men 

pa ham, som sendte mig, 

Jhn 12 45 ogden, somsermig, serden, som sendte mi g. 

jhn 12 46 Jeg e r kommen somet Lys til Verden, for at hver den, som tror pa mig, 

ikke skal blive i Morket. 

Jhn 12 47 Og omnogen horer mine Ord og ikke vogter pa dem, ham dommer ikke jeg; 

thi jeg er ikke kommen for at do mme Verden, men for at frelse Verden. 

Jhn 12 48 Den, somforagter mig og ikke modtager mine Ord, har den, som dommer 

ham; det Ord, som jeg har talt, det skal do mme ham pa den yderste Dag. 

Jhn 12 49 Thi jeg har ikke talt af mig selv; men Faderen, somsendte mig, han 

har givet mig Befaling om, hvad jeg skal sige, og hvad jeg skal tale. 

jhn 12 8 50 Og jeg ved, at hans Befaling er evigt Liv. Altsa, hvad jeg taler, 

taler jeg saledes, som Faderen har sagt mig." 

Jhn 13 1 Men for Paskehojtiden, da Jesus vidste, at hans Time var kommen, til 

at han skulde g a bort fra denne Verden til Faderen, da, ligesom han havde elsket sine egne, 
som vare i Verden, sa elskede han dem Enden. 

jhn 13 2 Og me dens der holdtes Aftensmaltid, da Djaevelen allerede havde 

indskudt i Judas's, Simons Sons, Iskariots Hjerte, at han skulde forrade ham; 

Jhn 13 o 3 da Jesus vidste, at Faderen havde givet ham a I I e Ting i H sen d e , og at 

han var udgaet fra Gud og o gik hen til 

Jhn 13 4 sa rejser han sig fra Maltidet og laegger sine Klaeder fra sig, og han 

tog et Linklaede og bandt omsig. 

Jhn 13 5 Derefter h si der han Vand i Vaskefadet og begyndte at to Disciplenes 

Fodder og at torre dem med Linklaedet, som han var o mb unden med. 

jhn 13 6 Han kommer da til Simon Peter; og denne siger til ham: "Herre! tor du 

mine Fodder?" 

Jhn 13 7 Jesus svarede og sagde til ham: "Hvad jeg gor, ved du ikke nu, men du 

skal forsta det siden efter." 

Jhn 13 8 Peter siger til ham: "Du skal i al Evighed ikke to mine Fodder." Jesus 

svarede ham: "Dersom jeg ikke tor dig, har du ikke Lod sammen med mig." 

Jhn 13 9 Simon Peter siger til ham: "Herre! ikke mine Fodder alene, men ogsa 

Haenderne og Hovedet." 
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end F 0 d d e r n e 
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j hn 13 
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s k y I d i g e at 
j hn 13 
e d e r , s k u I I e 
j hn 13 
He r r e , i k k e 



The Holy 

10 Jesus si ger til ham: 
men er ren over det hele; og I 

11 Thi hankendteden, 
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"Den, somer t v aet t e t , har ikke nodig at to andet 
e r e r e n e , men ikke a I I e . " 
somforradte ham; derfor sagde han: "I ere ikke 



12 

Bor ds , 

13 

14 
t o 



Da han nu havde toet 
sagde han til dem: "Vide I 



deres Fodder og havde taget sine Klaeder og atter 
, hvad j eg har gj or t ved eder ? 



I tale ret, thi jeg er 
har toet eder s Fodder , 



det . 
s a ere 



et 



15 

: ogs a I 

16 

h e I i e r 
hn 13 17 

j hn 13 18 

Skriften matte opfyldes 
J hn 13 19 

sket, skulle tro, at 
J hn 13 20 

sender, modtager mig 
J hn 13 21 

o g sagde: " S a n d e I i g , 

22 



hn 13 

j hn 13 

han, h v e m 
J hn 13 

han taler 



es us 



o m? 1 



I o k a I d e mig Me s t e r og Herre, og 
N a r da jeg, Herren og Mesteren, 
hver andr es Fodder . 

Thi jeg har givet eder et Eksempel, for at, ligesomj 
gore. 

Sandelig, sandelig, siger jeg eder, en Tjener er ikke storre end sin 
Sendebud storre end 
N a r I vide dette, 

Jeg taler ikke om 
Den, s o m 
Fra n u a f 
det e r mi g . 

Sandelig, sandelig, siger jeg eder, den, sommodtager, hvemjeg 
men den, sommodtager mig, modtager ham, somhar sendt mig." 

Da Jesus havde sagt dette, biev han heftigt bevaeget i Anden og vidnede 
sandelig, siger jeg eder, en af eder vi I o forrade mig." 

Da sa Disciplene pa hverandre, tvivlradige om, hvemhan talte om. 

Men der var en iblandt hans Disciple, somsad til Bords ved Jesu Side, 



ogs a 

eg gj or de ved 

, siger jeg eder, en Tjener er ikke storre end 
den, somhar sendt ham. 
ere I sal i ge, om I gore det . 

eder a I I e ; jeg ved, hvilke jeg har udvalgt; men 
aed e r B r o d e t me d mi g , har o p I o f t e t sin H si i mo d mi g 
siger jeg eder det, forend det sker, for at I, n a r 



det er 



23 

el s k e d e . 

24 



Til denne nikker da Simon Peter og siger til ham: "Si g , hvemdet er 



J h n 

er det ? 
J h n 

dypper . 
j h n 
Jesus 
J hn 
dette. 
j h n 
" Kob, 

J h n 
J h n 

og Gud 
J h n 

0 g han 
j h n 

mi g , 
ogs a 
J h n 

j eg 

1 h n 



13 

13 
Sa 
13 

til ham 
13 



25 



Men denne 



er sig op til jesu Bryst og siger til ham: "Herre! hvem 



26 

dypper 

27 

Hvad 

28 



Jesus svarer: "Det er den, hvemjeg giver det Stykke Bred, somjeg 
han Stykket og tager og giver det til judas, Si mo ns Son, 1 s k a r i o t . 

Og efter at han havde faet Stykket, da gik Satan ind i ham. Sa siger 



d u 



g o r 
Me n 



g o r det 
i n g e n a f 



s n a r t ! " 
dem, s o m 



13 

hvad 

13 

13 



v i 



29 
have 

30 

31 



er herliggjort 
13 32 



Thi 

n o d i g til 
Da 
Da 

h a m. 

De r s o m 



sade til Bords, forstod, hvorfor han sagde ham 

nogle mente, efterdi Judas havde Pungen, at Jesus sagde til ham: 
Hojtiden;" ell er at han skulde give noget til de fattige. 
han nu havde^faet Stykket, gik han straks ud. Men det var Nat. 
han nu var gaet ud, siger Jesus: "Nu er Menneskesonnen herliggjort 



s k a I 
13 

og I i ges om 
til eder. 

13 

el s k e d e 
13 



Gud er herliggjort i ham, skal Gud ogsa herliggore hami sig, 



snart herliggore ham. 

33 Bornlille! endnu en liden Stund er jeg hos eder. I skulle lede efter 

jeg sagde til Joderne: "Hvor jeg gar hen, kunne I ikke komme, 



K aer I i g h e d . 



34 Jeg giver eder en ny Befaling, 
eder, skulle ogsa I eiske hverandre. 

35 Der pa skulle al I e kende, at I 



. hn 13 
ham: "Hvor jeg 
J hn 13 

v i I s st t e mi t 
J hn 13 

siger jeg dig, 

J hn 14 

J hn 14 

jeg sagt eder 
J hn 14 

tager eder til 
J hn 14 

J hn 14 

hvorledes kunne 
I h n 



siger jeg nu 
at I skulle eiske hverandre, at ligesom 
ere mine Disciple, oml have indbyrdes 

esus svar ede 



siger til ham: "Herre! hvor gar du hen?" 
nu folge mig, men siden skal du folge mig." 
til ham: "Herre! hvorfor kan jeg ikke folge 



36 Simon Peter 
gar hen, kan du ikke 

37 Peter siger 
Liv til for dig? 

38 Jesus svarer: " V i I du s set t e dit Liv til for mig? Sandelig, 
Hanen skal ikke gale, forend du har fornaegtet o mi g tre G a n g e . " 

1 "Eders Hjerte forfserdes ikke! Tror pa Gud, og tror pa mig! 

2 I min Faders Hus er der mange Boliger. Dersomdet ikke var 

det; thi jeg gar bort for o a t berede eder Sted. 

3 Og n a r jeg er gaet bort og har beredt eder Sted, kommer jeg 



dig n u ? jeg 
s a n d e I i g , 

sa, havde 



i n g e n 
J h n 
I ham 
j h n 
I h n 



4 

5 

v i 

14 6 

til F a d e r e n 
14 7 

og have set 
14 8 



mig, for at, hvor jeg er, der skulle ogsa 
Og hvor jeg gar hen, derhen vide 
Thomas siger til ham: "Herre! vi 
vide Vejen?" 



i gen og 



v aer e . 
Ve j e n . 



vide ikke, hvor 



uden 
h a m. 



14 



9 



kender mig ikke, 
os Fader en? 

I hn 14 



F i I i p ! 



Jesus 
ved mi 
Havde 

Filip 
Jesus 
Den, 



siger til ham: "Jeg er Vejen og Sandheden og 
I kendt mig, da havde I ogsa kendt min Fader 



d u gar 
L i v e t 



hen; 



og 

der k o mme r 



og fra nu af kende 



siger til ham: "Herre! vis os Faderen, og det er os nok." 
siger til ham: "Sa lang en Tid har jeg vaeret hos eder, og du 
somhar set mig, har set Faderen; hvorledes kan du da sige: Vis 



Tror du ikke, at jeg er i Faderen, og Faderen er i mig? De Ord, som 
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jeg siger til eder, taler jeg ikke af mig selv; men Faderen, sombliver i mi g , han g 0 r sine 
Gerninger. 

jhn 14 11 Tror mig, at jeg er i Faderen, og Faderen er i mig; men viile I ikke, 

sa tror mig dog for selve Gerningernes Skyld! 

Jhn 14 12 S a n d e I i g , o sandelig, siger jeg eder, den, somtror pa mig, de 

Gerninger, somjeg g 0 r , skal 0 g s a han gore, og han skal gore storre Gerninger end disse; thi 
jeg gar til Faderen, 

Jhn 14 13 oghvadsomhelst I bedeomi mit N a v n , det vil jeg gore, for at 

Faderen ma herliggores ved Sonnen. 

Jhn 14 14 Dersoml bedeomnoget i mit N a v n , vil jeg gore det. 

Jhn 14 15 Dersoml elske mig, da holder mine Befalinger! 

Jhn 14 16 Og jeg vil bede Faderen, og han skal give eder en anden Talsmand til 

at vaere hos eder evindelig, 

jhn 14 17 den Sandhedens And, somVerden ikke kan modtage, thi den ser den ikke 

og kender den ikke; men I kende den, thi den bliver hos eder og skal vaere i eder. 
jhn 14 18 Jeg vil ikke efterlade eder faderlose; jeg ko mme r til eder. 

jhn 14 19 Endnu en liden Stund, og Verden ser mig ikke mere, men I se mig; thi 

jeg lever, og I skulle leve. 

Jhn 14 20 Pa den Dag skulle I erkende, at jeg er i min Fader, og I i mig, og jeg 

i e d e r . 

Jhn 14 21 Den, somhar mine Befalinger og holder dem, han er den, som elsker 

mig; men den, somelsker mig, skai elskes af min Fader; og jeg skal elske hamog abenbare mig 
f 0 r h a m. " 

jhn o 14 22 judas (ikke Iskariot) siger til ham: "Herre! hvor kommer det, at du 

vii abenbare dig for os og ikke for verden?" 

Jhn 14 23 Jesus svarede og sagde til ham: "Omnogen elsker mig, vil han holde 

mit Ord; og min Fader skal elske ham, og vi skulle komme til hamog tage Bolig hos ham. 

Jhn 1 4 2 4 Den, som ikke elsker mig, holder ikke mine Ord; og det Ord, som I 

h 0 r e , er ikke mi t, men Faderens, somsendtemig. 

jhn 14 25 Dette har jeg talt til eder, me dens jeg biev hos eder. 

jhn 14 26 Men Talsmanden, den Hel ligand, som Faderen vil sende i mit N a v n , han 

skal laere eder a I I e Ting og minde eder omalle Ting, somjeg har sagt eder. 

Jhn 14 27 Fred efteriader jeg eder, min Fred giver jeg eder; jeg giver eder 

ikke, somVerden giver. Eders Hjerte forfaerdes ikke og forsage ikke! 

Jhn 14 28 I have h 0 r t , at jeg sagde til eder: J o e g gar bort og ko mme r til eder 

igen. Dersoml elskede mig, da glaedede i eder over, at jeg gar til Faderen; thi Faderen er 
st or r e end j eg. 

Jhn 1 4 2 9 Og nu har jeg sagt eder det, for det sker, for at I skulle tro, n a r 

det er s ket . 

Jhn 14 30 Jeg skal herefter ikke tale me get med eder; thi denne Verdens Fyrste 

k 0 mme r,oghanharsletintetimig; 

jhn 14 31 men for at o verden skal kende, at jeg elsker Faderen og gor saledes, 

som Faderen har befalet mig: sa star nu op, lader os g a herfra!" 

jhn 15 1 "jeg er det o sande Vintrae, og min Fader er Vi ngardsmanden. 

jhn 15 2 Hver Gren pa mig, somikke baerer Frugt, den borttager han, og hver 

den, sombaerer Frugt, renser han, for at den skal baere me re Frugt. 

jhn 15 3 I ere allerede rene pa Grund af det Ord, somjeg har talt til eder. 

jhn 15 4 Bliver i mi g , o da bliver 0 g s a jeg i eder. Ligesom Grenen ikke kan baere 

Frugt af sig selv, uden den bliver pa Vintraeet, saledes kunne I ikke heller, uden I blive i 
mi g . 

Jhn 15 5 Jeg er Vintraeet, I ere Grenene. Den, sombliver i mig, ogjegi ham, 

han baerer me gen Frugt; thi uden mig kunne I slet intet gore. 

Jhn 15 6 Omnogen ikke bliver i mig, han bliver udkastet somen Gren og visner; 

mansankerdemogkasterdemi liden, og de braendes. 

Jhn 15 7 Dersom i blive i mig, og mine Ord blive i eder, da beder, om hvad som 

heist I viile, og det skal blive eder til Del. 

Jhn 15 8 Derved er min Fader herliggjort, at I baere me gen Frugt, og I skulle 

blive mine Disciple. 

Jhn 15 9 Ligesom Faderen har eisket mig, sa har ogsa jeg elsket eder; bliver i 

min K aer I i g h e d ! 

Jhn 15 10 Dersoml holde mine Befalinger, skulle I blive i min K aer I i g h e d , 

ligesomjeg har holdt min Faders Befalinger og bliver i hans Kaerlighed. 

Jhn 15 11 Dette har jeg talt til eder, for at min G I aed e kan vaere i eder, og 

eders G I aed e kan blive fuldko mme n . 

Jhn 15 12 Dette er min Befaling, at I skulle elske hverandre, ligesomjeg har 

e I s k e t e d e r . 

Jhn 15 13 Storre K aer I i g h e d har ingen end denne, at han saetter sit Liv til for 

s i n e V e n n e r . 

Jhn 15 14 I ere mine Venner, dersoml gore, hvad jeg befaler eder. 

jhn 15 15 Jeg kalder eder ikke I aen g e r e Tjenere; thi Tjeneren ved ikke, hvad hans 

Herre gor; men eder har jeg kaldt Venner; thi alt det, somjeg har hort af min Fader, har jeg 

k u n d g j 0 r t e d e r . 
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Jhn 15 16 I have ikke udvalgt mig, men jeg har udvalgt eder og sat eder til, at 

I skulle g a hen og baere Frugt, og eders Frugt skal blive ved, for at Faderen skal give eder, 
hvad som heist I bede ham omi mit Navn. 



jhn 15 17 Dette befaler jeg eder, at I skulle elske hverandre. 

Jhn 15 18 N a r Verden hader eder, da vid, at den har hadet mig for end eder. 

Jhn 15 19 Vare I af Verden, da vilde Verden elske sit eget; men fordi I ikke ere 

af Verden, men jeg har valgt eder ud af Verden, derfor hader Verden eder. 

jhn 1 5 2 0 Kommer det Or d i Hu, s o m j o e g har sagt eder: En Tjener er ikke storre 

end sin Herre. Have de forfulgt mig, ville de ogsa forfolge eder; have de holdt mi t Ord, vilie 
de ogsa holde eders. 

jhn 15 21 Men alt dette ville de gore imod eder for mit Navns Skyld, fordi de 

ikke kende den, som sendte mig. 

Jhn 15 22 Dersomjegikkevar kommen og havde talt tii dem, havde de ikke Synd; 

men nu have de ingen Undskyldning for deres Synd. 

jhn 15 23 Den, som hader mig, hader ogsa min Fader. 

jhn 15 24 Havde jeg ikke gjort de Gerninger iblandt dem, somingen anden har 

gjort, havde de ikke Synd; men nu have de set demog dog hadet b a d e o mi g og min Fader. 

Jhn 1 5 2 5 Dog, det Ord, som er skrevet i deres Lov, ma opfyldes: De hadede mig 

uforskyldt. 

Jhn 15 26 o Men nar Talsmanden kommer, som jeg skal sende eder fra Faderen, 

Sandhedens And, somudgar fra Faderen, da skal han vidne ommig. 

Jhn 15 27 Men ogsa I skulle vidne; thi I vare me d mig fra Begyndel sen. " 

Jhn 16 1 "Dette har jeg talt til eder, for at I ikke skulle forarges. 

Jhn 16 2 De skulle udelukke eder af Synagogerne, ja, den Tid skal komme, at 

hver den, somslar eder ihjel, skal mene, at han viser Gud en Dyrkelse. 

Jhn 16 3 Og dette skulle de gore, fordi de hverken kende Faderen eller mig. 

Jhn 16 4 Men dette har jeg talt til eder, for at I, nar Timen kommer, skulle 

komme i Hu, at jeg har sagt eder det; men dette sagde jeg eder ikke fra Begyndelsen, fordi jeg 
var hos eder . 

Jhn 16 o 5 Men nu gar jeg hen til ham, somsendte mig, og ingen af eder sporger 

mig: Hvor gar du hen? 

jhn 16 6 Men fordi jeg har talt dette til eder, har Bedrovel sen opfyldt eders 

Hj e r t e . 

Jhn s 16 7 Men jeg siger eder Sandheden: Det er eder gavnl i gt, o at jeg gar bort, 

thi gar jeg ikke bort, kommer Talsmanden ikke til eder; men gar jeg bort, sa vil jeg sende ham 
til eder. 

Jhn 16 8 Og nar han kommer, skal han overbevise Verden om Synd og om 

Retfserdighed og Dom. 

Jhn 16 9 Om Synd, fordi de ikke tro pa mig; 

Jhn 16 10 men omRetfaerdighed, fordi jeg gar til min Fader, og I se mig ikke 

I aen g e r ; 

jhn 16 11 men om Dom, fordi denne Verdens Fyrste er domt. 

Jhn 16 12 Jeg har endnu me get at sige eder; men I kunne ikke baere det nu. 

jhn 16 13 Men nar han, Sandhedens And, kommer, skal han vejlede eder til hele 

Sandheden; thi han skal ikke tale af sig selv, men hvad som heist han horer, skal han tale, og 
de komme nde Ting skal han forkynde eder. 

jhn 16 14 Han skal herliggore mig; thi han skal tage af mit og forkynde eder. 

jhn 16 15 Alt, hvad Faderen har, er mit; derfor sagde jeg, at han skal tage af 

mitogforkyndeeder. 

jhn 16 16 Omen liden Stund skulle I ikke se mig I aen g e r , og atter omen liden 

Stund skulle I se mig." 

Jhn 16 17 Da sagde nogle af hans Disciple til hverandre: "Hvad er dette, somhan 

siger os: t Om en liden Stund skulle I ikke se mig, og atter omen liden Stund skulle I se mig, 
og: Jeg gar hen til Faderen?" 

jhn t 16 18 De sagde altsa: "Hvad er dette, han siger: Omen liden Stund? Vi 

forsta ikke, hvad han taler." 

Jhn 16 19 Jesus vidste, at de vilde sporge ham, og han sagde til dem: "I sporge 

hverandre om dette, at jeg sagde: Omen liden Stund skulle I ikke se mig, og atter omen liden 
Stundskullel semig. 

Jhn 16 20 Sandelig, sandelig, siger jeg eder, I skulle graede og jamre, men 

Verden skal glaede sig; I skulle vaere bedrovede, men eders Bedrovel se skal blive til Glaede. 

Jhn s 16 21 Nar Kvinden foder, har hun Bedrovel se, fordi hendes Time er kommen; 

men nar hun har fodt Barnet, kommer hun ikke mere sin Traengsel i Hu af Glaede over, at et 
Me nneske er fodt til Verden. 

Jhn 16 22 Ogsa I have da vel nu Bedrovelse, men jeg skal se eder igen, og eders 

Hjerte skal glaedes, og ingen o tager eders fra 

Jhn 1 6 2 3 Og pa den Dag skulle I ikke sporge mig om noget. Sandelig, sandelig, 

siger jeg eder, hvad som heist I bede Faderen om, skal han give eder i mit Navn. 

Jhn 16 24 t Hidindtil have I ikke bedt omnoget i mit Navn; beder, og I skulle fa, 

for at eders Glaede ma blive fuldko mme n . 

Jhn 16 25 Dette har jeg talt til eder i Lignelser; der kommer en Time, da jeg 

ikke me re skal tale til eder i Lignelser, men frit ud forkynde eder om Faderen. 
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Jhn 16 26 Pa den Dag skulle I bedei mit N a v n , ogjegsiger ikketil eder, at 

jeg vil bede Faderen eder; 

Jhn o 16 27 thi Faderen selv elsker eder, fordi I have elsket mig og troet, at jeg 

er udgaet fra Gud. 

Jhn 16 28 Jeg udgik fra Faderen og er kommen til Verden; jeg forlader Verden 

igen og gar til Faderen." 

Jhn 16 29 Hans Disciple sige til ham: "Se, nu taler du frit ud og siger ingen 

L i g n e I s e . 

Jhn 16 30 Nu vide v i t at du ved a I I e Ting og ikke har nodig, at nogen sporger 

dig; desarsag tro vi, at du er udgaet fra Gud." 

jhn 16 31 Jesus svarede dem: "Nutrol! 

jhn 16 32 S e , den T i me kommer, og den er kommen, da I skulle adspredes hver til 

sit og iade mig alene; dog, jeg er ikke alene, thi Faderen er med mig. 

Jhn 16 33 Dette har jeg talt til eder, for at I skulle have Fred i mig. I Verden 

have I T r aen g s e I ; men vaerer frimodige, jeg har overvundet Verden." 

jhn 17 1 Dette talte jesus;og han oploftede sine 0j n e til Himmelen og sagde: 

"Fader! T i me n e r k o mme n; herliggor din Son, for at Sonnen ma herliggore dig, 

jhn 17 2 ligesomdu har givet ham Ma g t over alt Kod, for at han skal give a I I e 

dem, somdu har givet ham, evigt Liv. 

Jhn 17 3 Men dette er det evige Liv, at de kende dig, den eneste sande Gud, og 

den, du udsendte, Jesus Kristus. 

Jhn 17 4 jeg har herliggjort dig pa Jorden ved at fuldbyrde den Gerning, somdu 

har givet mig at 

Jhn 17 5 Og Fader! herliggor du mig nu hos dig selv med den Herlighed, somjeg 

havde hos dig, for Verden var. 

Jhn 17 6 Jeg har abenbaret dit Navn for de Mennesker, som du har givet mig ud 

af Verden; de vare dine, og du gav mig dem. og de have holdt dit Ord. 

jhn 17 7 Nu vide de, at alt det, somdu har givet mig, er fra dig. 

Jhn 17 8 Thi de Ord, somdu har givet mig, har jeg givet dem; og de have 

modtaget demog erkendt i Sandhed, at jeg udgik fra dig, og de have troet, at du har udsendt 
mi g . 

jhn 17 9 Jeg beder for dem; jeg beder ikke for Verden, men for dem, somdu har 

givet mig; thi de ere dine. 

Jhn 17 10 Og alt mit er dit, og dit er mit; ogjeg er herliggjort i dem. 

Jhn 17 11 Og jeg er ikke mere i Verden, men disse ere i Verden, og jeg kommer 

til dig. Hellige Fader! bevar demi dit Navn, hvilket du har givet mig, for at de ma vaere et 
ligesomvi. 

Jhn 17 12 Da jeg var hos dem, bevarede jeg demi dit Navn, hvilket du har givet 

mig, og jeg vogtede dem, og ingen af dem blev fortabt, uden Fortabelsens Son, for at Skriften 
s kul de opf yl des . 

Jhn 17 13 Mennu kommer jeg til dig, og dette taler jeg i Verden, for at de ma 

have min Glaede fuldkommet i sig. 

Jhn 17 14 Jeg har givet dem dit Ord; og Verden har hadet dem, fordi de ikke ere 

af Verden, ligesomjeg ikke er af Verden. 

Jhn 17 15 Jeg beder ikke om, at du vil tage demud af Verden, men at du vil 

bevaredemfradetonde. 

jhn 17 16 De ere ikke af Verden, ligesomjeg ikke er af Verden. 

jhn 17 17 Hellige dem i Sandheden; dit Ord er Sandhed. 

Jhn 17 18 Ligesomdu har udsendt mig til Verden, sa har ogsa jeg udsendt demtil 

Verden. 

Jhn 17 19 Og jeg helliger mig selv for dem, for at ogsa de skulle vaere helligede 

i S a n d h e d e n . 

Jhn 17 20 Men jeg beder ikke alene for disse, men ogsa for dem, somved deres 

Ord tro pa mi g , 

J h n o 17 21 at d e ma a I I e v aer e e e t ; ligesomdu, Fader! i mig, ogjegi dig, at 

ogsa de skulle vaere eet i os, for at Verden ma tro, at du har udsendt mig. 

Jhn 17 22 Og den Herlighed, somdu har givet mig, har jeg givet dem, for at de 

skulle vaere eet, ligesomvi ere eet, 

Jhn 17 23 jeg i demog dui mi g, foratdemavaerefuldko mme de til eet, for at 

Verden ma erkende, at du har udsendt mig og har elsket dem, ligesom^du har elsket mig. 

Jhn 17 24 Fader! jeg vil, at, hvor jeg er, skulle ogsa de, somdu har givet mig, 

vaere hos mig, for at de ma skue min Herlighed, somdu har givet mig; thi du har elsket mig for 
Verdens Grundl asggel se. 

jhn 17 25 Retfaerdi ge Fader! og Verden har ikke kendt dig, men jeg har kendt dig, 

og disse have kendt, at du har udsendt mig. 

Jhn 17 26 Og jeg har kundgjort demdit Navn og vil kundgore demdet, for at den 

Kaerlighed, hvor med du har elsket mig, skal vaere i dem, og jeg i dem." 

jhn 18 1 Da Jesus havde sagt dette, gik han ud med sine Disciple over Kedrons 

Baek, hvor der var en Have, i h v M ken han gik i n d o me d sine Disciple. 

Jhn 18 2 Men ogsa judas, som forradte ham, kendte Stedet; thi Jesus samledes 

ofte der med sine 

jhn 18 3 Sa tager judas Vagtafdelingen og Svende fra Ypperstepraesterne og 
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Fari saeerne og kommer derhen med Fakler og Lamper og Vaben. 

Jhn 18 4 Da nu Jesus vidste alt, hvad der skulde komme over ham, gik han frem 

og sagde til dem: "Hvem lede I efter?" 

jhn 18 o 5 De svarede ham: "Jesus af Nazareth." Jesus siger til dem: "Det er 

mi g . " Men ogsa Judas, somforradte ham, stod hos dem. 

jhn 18 6 Somhan da sagde til dem: "Det er mig," vege de tilbage og faldt til 

j or den. 

jhn 18 7 Han spurgte demnu atter: "Hvem lede I efter?" Men de sagde: "Jesus af 

Nazareth." 

Jhn 18 o 8 J e s u s svarede: " J e g h a r s a g t e d e r , at det e r mi g ; d e r s o m I da lede 

efter mi g , s a I a d e r d i s s e gal" 

Jhn 18 9 for at det Ord skulde opfyldes, somhan havde sagt: "jeg mistede ingen 

af dem, somdu har givet mig." 

Jhn 18 10 Simon Peter, somhavde et Svaerd, drog det nu og slog Ypperstepraestens 

Tjener og afhuggede hans hojre 0re. Men Tjeneren hed Malkus. 

Jhn 18 11 Da sagde Jesus til Peter: "Stikdit Svaerdi Skeden! Skal jegikke 

drikke den Kalk, sommin Fader har givet mig?" 

Jhn 18 12 Vagt af del i ngen og Kri gsoversten og Jodernes Svende grebe da Jesus og 

b a n d t ham. 

Jhn 18 13 Og de forte hamforst til Annas; thi han var Svigerfader til K a j fas, 

somvar Ypperstepraest i det Ar. 

Jhn 18 14 Men det var K a j fas, som havde givet joderne det Rad, at det var 

gavnligt, at eet Menneske dode for Folket. 

Jhn 18 15 Men Simon Peter og en anden Discipel fulgte Jesus, og den Discipel var 

kendt med Ypperstepraesten, og han gik ind med Jesus i Ypperstepraestens G a r d . 

Jhn 18 16 Men Peter stod udenfor ved Dor e n . Da gik den anden Discipel, som var 

kendt med Ypperstepraesten, ud og sagde det til Dorvogt ersken og forte Peter i n d . o 
jhn 18 17 Pigen, somvar Dorvogt erske, siger da til Peter: "Er ogsa du af dette 

Menneskes Disciple?" Han siger: " Nej , jeg er ikke." 

Jhn 18 18 Men Tjenerne og Svendene stode og havde gjort en Kulild (thi det var 

koldt) og varmede sig; men ogsa Peter stod hos demog varmede sig. 

jhn 18 19 Ypperstepraesten spurgte nu Jesus omhans Disciple og omhans Laere. 

Jhn 18 20 Jesus svarede ham: "Jeg har talt frit ud til Verden; jeg har altid 

laert i Synagoger og i He I I i g d o mme n , der, hvor a I I e joderne komme sammen, og i Londom har jeg 
intet talt. 

jhn 18 21 Hvorfor sporger du mig? Sporg dem, somhave hort, hvad jeg talte til 

dem; se, de vide, hvad jeg har sagt." 

Jhn 18 22 Men som han sagde dette, gav en af Svendene, som stode hos, Jesus et 

Slag i Ansigtet og sagde: "Svarer du Ypperstepraesten saledes?" 

Jhn 18 23 Jesus svarede ham: "Har jeg talt ilde, da bevis, at det er ondt: men 

har jeg talt ret, hvorfor slar du mig da?" 

Jhn 18 24 Annas sendte hamnu bunden til Ypperstepraesten K a j fas. 

Jhn 18 25 Men Simon Peter stod og varmede sig. Da sagde de til ham: "Er ogsa du 

a f hans Disciple?" Han n aeg t e d e det o g sagde: "Nej, jeg e r ikke." 

Jhn 18 26 En af Ypperstepraestens Tjenere, som var en Fraende af ham, hvis 0re 

Peter havde afhugget, siger: " S a jeg dig ikke i Haven med ham?" 

jhn 18 27 Da n aeg t e d e Peter det atter, og straks galede Hanen. 

J o h n 18 28 De fore nu Jesus fra K a j fas til Landshovdi ngens Borg; men det o v a r 

a r I e . Og de gik ikke ind i Borgen, for at de ikke skulde besmittes, men kunde^spise Paske, 
jhn 18 29 Pilatus gik da ud til dem, og han siger: "Hvad Klagemal fore I mod 

dette Menneske?" 

jhn 18 30 De svarede og sagde til ham: "Var han ikke en Ugerningsmand, da havde 

vi ikke overgivet hamtil dig." 

Jhn 18 31 Da sagde Pilatus til dem: "Tager I hamog dommer ham efter eders Lov!" 

Da sagde joderne til ham: "Det er os ikke tilladt at aflive nogen; " 

Jhn 1 8 3 2 for at jesu Ord skulde opfyldes, det, som han sagde, da han gav til 

Kende, hvilken Dod han skulde do. 

Jhn 1 8 3 3 Da gik Pilatus igen ind i Borgen og kaldte pa Jesus og sagde til ham: 

"Er du Jodernes Konge?" 

Jhn 18 34 Jesus svarede: "Siger du dette af dig selv, eller have andre sagt dig 

det o m mi g ? " 

Jhn 18 35 Pilatus svarede: "Mon jeg er en Jode? dit Folk og Ypperstepraesterne 

have overgivet dig til mig; hvad har du gjort?" 

jhn 18 36 Jesus svarede: " Mi t Rige er ikke af denne Verden. Var mit Rige af 

denne verden, havde mine Tjenere stridt for, at jeg ikke var bleven overgiven til Joderne; men 
nu er mit Rige ikke deraf." 

jhn 18 37 Da sagde Pilatus til ham: "Du er altsa dog en Konge?" Jesus svarede: 

"Du siger det, jeg er en Konge. Jeg er dertil fodt og dertil kommen til Verden, at jeg skal 
vidne omSandheden. Hver den, somer af Sandheden, horer min Rost." 

Jhn 18 38 Pilatus siger til ham: "Hvad er Sandhed?" Og da han havde sagt dette, 

gik han igen ud til joderne, og han siger til dem: "Jeg finder ingen SkyN hos ham. 

Jhn 18 39 Men I have den Skik, at jeg loslade eder en om Pas ken; ville I da, at 
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j e g s k a I I 0 s I a d e e d e r jodernes K 0 n g e ? " 

jhn 18 40 Da rabte de a I I e igen og sagde: "I k k e ham, men Barabbas; " og Barabbas 

varenR 0 ver. 

jhn 19 1 Nu tog da Pilatus Jesus og lod hamhudstryge. 

Jhn 19 2 Og St r i ds maendene flettede en Krone af Torne og satte den pa hans Hoved 

og kastede en Purpurkappe omham, og de gik hen til hamog sagde: 

jhn 19 3 "Hil vaere dig, du Jodernes Konge!" og de sloge ham i Ansigtet. 

jhn 19 4 Og Pilatus gik after ud, og han siger til dem: " S e , jeg f 0 r e r hamud 

til eder, for at I skulle vide, at jeg finder ingen Skyld hos ham." 

jhn 19 5 Da gik Jesus ud med Tornekronen og Purpurkappen pa. Og han siger til 

dem: "Se, hvilket Menneske!" 

Jhn 19 6 Da nu Ypperstepraesterne og Svendene s a ham, rabte de og sagde: 

"Korsfaest! korsfaest!" Pilatus siger til dem: "Tager I hamog korsfaester ham; thi jeg finder 
ikke Skyld hos ham." 

Jhn 19 7 joderne svarede ham: "Vi have en Lov, og efter denne Lov er han 

skyldig at do, fordi han har gjort sig selv til Guds Son." 

jhn 19 8 Da Pilatus nu h 0 r t e dette Ord, bl ev han endnu mere bange. 

jhn 19 9 Og han gik ind igen i Borgen og siger til Jesus: "Hvorfra er du?" Men 

Jesus gav ham intet Svar. 

Jhn 19 10 Pilatus siger da til ham: "Taler du ikke til mig? Ved du ikke, at jeg 

har Magt til at loslade dig, og at jeg har Magt til at korsfaeste dig?" 

Jhn 19 11 Jesus svarede: "Du havde aideies ingen Magt over mig, dersomden ikke 

var givet dig ovenfra; derfor har den, somovergav mig til dig, storre Synd." 
jhn 19 12 Derefter forsogte Pilatus at loslade ham. Men joderne rabte og sagde: 

"Dersomdu loslader denne, er du ikke Kejserens Ven. Hver den, somgor sig selv til Konge, 
ssetter sig op imod 

Jhn 19 o 13 Da Pilatus h 0 r t e disse Ord, forte han Jesus ud og satte sig pa 

Dommer s aedet , pa det Sted, somkaldes Stenlagt, men pa Hebraisk Gabbatha; 

Jhn 19 14 men det var Beredeisens dag i Pas ken, ved den sjette Time. Og han 

siger til Joderne: "Se, eders Konge!" 

jhn 19 15 De rabte nu: "Bort, bort med ham! korsfaest ham!" Pilatus siger til 

dem: "Ska I jeg korsfaeste eders Konge?" Ypperstepraesterne svarede: "Vi have ingen Konge uden 
K e j s e r e n . " 

Jhn 19 16 Sa overgav han ham da til dem til at korsfaestes. De toge nu Jesus; 

jhn 19 s 17 og han bar selv sit Kors og gik ud til det sakaldte "Hovedskal sted", 

som hedder pa Hebraisk Golgatha, 

Jhn 19 18 hvor de korsfaestede hamog to andre med ham, en pa hver Side, men 

Jesus mi d t i me I I e m. 

jhn 19 19 Men Pilatus havde ogsa skrevet en Overskrift og sat den pa Korset. Men 

der var skrevet: "Jesus af Nazareth, jodernes Konge." 

Jhn 19 20 Denne Overskrift laeste da mange af joderne; thi det Sted, hvor Jesus 

biev korsfaestet, var naer ved Staden; og den var skreven pa Hebraisk, Latin og Graesk. 
jhn 19 21 Da sagde Jodernes Ypperstepraester til Pilatus: "Skriv ikke: jodernes 

Konge, men: Han sagde: Jeg er Jodernes Konge." 

Jhn 19 22 Pilatus svarede: "Hvad jeg skrev, det skrev jeg." 

Jhn 1 9 2 3 D a n u S t r i d s maen dene havde korsfaestet Jesus, toge de hans Klaeder og 

gjorde fire Dele, een Del for hver Stridsmand, og ligeledes Kjorteien; men Kjorteien var 
usyet, vaevet fra overst helt 

jhn 19 24 Da sagde de til hverandre: "Lader os ikke sonderskaere den, men kaste 

Lod omden, hvis den skal vaere;" for at Skriften skulde opfyides, som siger: "De delte mine 
Klaeder i me Mem sig og kastede Lod ommit Klaedebon." Dette gjorde da Strids maen dene, 
jhn 19 25 Men ved Jesu Kors stod hans Moder og hans Moders Soster, Maria, 

Kiopas's Hustru, og Maria Magdalene. 

Jhn 1 9 2 6 Da Jesus nu sa sin Moder og den Discipel, han eiskede, sta hos, siger 

han til sin Moder: "Kvinde! se, det er din Son." 

jhn 19 27 Derefter siger han til Discipien: "Se, det er din Moder." Og fra den 

time tog Discipienhendehjemtil sit. 

Jhn 19 28 Derefter, da Jesus vidste, at alting nu var fuldbragt, for at Skriften 

skulde opfyides, siger han: "Jeg torster." 

jhn 19 29 Der stod et Kar fuldt af Eddike; de satte da en Svamp fuld af Eddike 

pa en Isopstaengel og holdt den til hans Mund. 

Jhn 19 30 Da nu Jesus havde taget Eddiken, sagde han: "Det er fuldbragt;" og han 

boj ede Hovedet og opgav Anden. 

Jhn 19 31 Da det nu var Beredelsesdag, bade Joderne^Pilatus om, at Benene matte 

blive knuste og Legemerne nedtagne, for at de ikke skulde biive pa Korset Sabbaten over; thi 
denne Sabbat sdagvarstor. 

jhn 19 32 Dakom St r i ds maendene og knuste Benene pa den forste og pa den anden; 

som vare korsfaestede med ham. 

Jhn 1 9 3 3 Men da de komtil Jesus og sa, at han ailerede var d 0 d , knuste de ikke 

h a n s B e n . 

jhn 19 34 Menenaf St r i ds maendene stak hami Siden med et Spyd, og straks flod 

der Bl od og Vand ud. 
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jhn 19 35 Og den, der har set det, har vidnet det, og hans Vidnesbyrd er sandt, 

og han ved, at han siger sandt, for at ogsa I skulle tro. 

Jhn 19 36 Thi disse Ting skete, for at Skriften skulde opfyldes: "Intet Ben skal 

sonderbrydes derpa". 

Jhn 19 37 Og atter et andet Skriftord siger: "De skulie se hen til ham, hvemde 

have gennemstunget." 

Jhn 1 9 3 8 Men Josef fra Arimathaea, som^var en Jesu Discipel, dog lonligt, af 

Frygt for joderne, bad derefter Pilatus om, at han matte tage jesu Lege me, og Pilatus tillod 
det. Da kom han og tog Jesu Legeme. 

Jhn 19 39 Men ogsa Nikode mu s, som forste Gang var kommen til Jesus om flatten, 

komog bragte en Blanding af Myrra og Aloe, omtrent hundrede Pund. 

jhn 19 40 De toge da Jesu Legeme og bandt det i Linklaeder med de vel I ugtende 

Urter, som J odernes Skik er at fly Lig til Jorde. 

Jhn 19 41 Men der var pa det Sted, hvor han blev korsfaestet, en Have, og i Haven 

en ny Grav, hvori endnu aldrig nogen var lagt. 

Jhn 1 9 4 2 Der lagde de da Jesus, for Jodernes Beredelses dags Skyld, efterdi 

Graven var naer. 

Jhn 20 1 Men pa den forste Dag; i Ugen kommer Maria Magdalene arle, medens det 

endnu er morkt, til Graven og ser Stenen borttagen fra Graven, 

Jhn 20 2 Da lober hun og kommer til Simon Peter og til den anden Discipel, ham, 

hvem Jesus elskede, og siger til dem: "De have borttaget Herren af Graven, og vi vide ikke, 
hvor de have lagt ham." 

Jhn 2 0 3 Da gik Peter og den anden Discipel ud, og de komtil Graven. 

jhn 20 4 Men de to lob sammen, og den anden Discipel lob foran, hurtigere end 

Peter, og kom forst til Graven. 

Jhn 20 5 Og da han kiggede ind, ser han Li nkl aederne ligge der, men gik dog ikke 

i n d . 

jhn 2 0 6 Da kommer Simon Peter, somfulgte ham, og han gik ind i Graven og sa 

Linklaederne ligge der 

Jhn 20 7 og TorUaedet, somhan havde haft pa sit Hoved, ikke liggende ved 

Li nkl aederne, men sa mme nrullet pa et Sted for sig selv. 

jhn 20 o 8 Nu gik da ogsa den anden Discipel, som var kommen forst til Graven, 

ind, oghansaogtroede. 

Jhn 20 9 Thi de forstode endnu ikke Skriften, at han skulde opsta fra de dode. 

Jhn 20 10 Da gik Discipiene atter bort til deres Hjem. 

Jhn 20 11 Men Maria stod udenfor ved Graven og g r aed . Som hun nu graed, kiggede 

hun ind i Graven, 

Jhn 20 12 og hun ser to Engle sidde i hvide K I aed e r , en ved Hovedet og en ved 

Fodderne.hvor Jesu Legeme ligget. 

jhn 20 13 Og de sige til hende: "Kvinde! hvorfor g r aed e r d u ? " Hun siger til dem: 

"Fordi de have taget min Herre bort, og jeg ved ikke, hvor de have iagt ham." 

Jhn 20 14 Da hun havde sagt dette, vendte hun sig om, og hun ser Jesus sta der, 

og hun vidste ikke, at det var Jesus. 

Jhn 20 15 Jesus siger til hende: "Kvinde: hvorfor g r aed e r du? h v e m I e d e r du 

efter?" Hun mente, det var Havemanden, og siger til ham: "Herre! dersomdu har baret ham bort, 
da sig mig, hvor du har lagt ham, sa vil jeg tage ham." 

jhn 20 16 Jesus siger til hende: "Maria!" Hun vender sig omog siger til ham pa 

Hebraisk: "Rabbuni!" hvilket betyder Mester. 

Jhn 20 17 Jesus siger til hende: " R 0 r ikke ved mig, thi jeg er endnu ikke 

opfaren til min Fader; men ga til mine B r 0 d r e og sig dem: Jeg farer op til min Fader og eders 
Fader og til min Gud og eders Gud." 

jhn 20 18 Maria Magdalene kommer og forkynder Discipiene: "Jeg har set Herren," 

og at han havde sagt hende dette. 

Jhn 20 19 Da det nu var Aften pa den s a mme Dag, den f 0 r s t e Dag i Ugen, og Dor e n e 

der, hvor Discipiene opholdt sig, vare lukkede af Frygt for Joderne, kom Jesus og stod midt 
iblandt dem, oghansiger til dem: "Fred vaere med eder!" 

Jhn 20 20 Og somhan sagde dette, viste han demsine Haender og sin Side. Sa 

bl eve Discipiene glade, da de sa Herren. 

Jhn 20 8 21 Jesus sagde da atter til dem: "Fred vaere med eder! Ligesom Faderen har 

udsendt mig, saledes sender ogsa jeg eder." 

Jhn 20 22 o Og da han havde sagt dette, andede han pa dem, og han siger til dem: 

"Modtager den Helligand! 

Jhn 20 23 Hveml forlade Synderne, demere de forladte, og hveml naegte 

Forladelse, dem er den 

jhn 20 24 Men Thomas, hvilket betyder Tvilling, en af de tolv, var ikke hos dem, 

da J es us kom. 

jhn 2 0 2 5 D e o a n d r e Disciple sagde da til ham: "Vi have set Herren." Men han 

sagde til dem: "Uden jeg far set Nagl egabet i hans Haender og stikker min Finger i Nagl egabet 
og stikker min Hand i hans Side, vil jeg ingenlunde tro." 

Jhn 2 0 2 6 Og otte Dage efter vare hans Disciple atter inde, og Thomas med dem. 

Jesus kommer, da Dor e n e vare lukkede, og han stod midt iblandt demog sagde: "Fred vaere med 
eder!" 
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jhn 20 8 27 Derefter siger han til Thomas: "Raek din Finger hid, og se mine H sender, 

og raek din Hand hid, og stik den i min Side, og vaer ikke vantro, men troende!” 

Jhn 20 28 Thomas svarede og sagde til ham: "Min Herre og min Gud!" 

jhn 20 29 Jesus siger til ham: "Fordi du har set mig, har du troet; salige ere 

de, som ikke have set og dog troet." 

Jhn 2 0 3 0 Desuden gjorde Jesus mange andre Tegn for sine Disciples Asyn, som 

ikke ere skrevne i denne Bog. 

jhn 20 31 o Men dette er skrevet, for at I skulle tro, at Jesus er Kristus, Guds 

Son, og for at I, nar I tro, skulle have Livet i hans N a v n . 

Jhn 21 1 Si den abenbarede Jesus sige atter for Discipiene ved Tiberias Soen; 

men han abenbarede s i g sal e d e s . 

jhn 21 2 Simon Peter og Thomas, hvilket betyder Tvilling, og Nathanael fra Kana 

i Galilaea og Zebedaeus's Sonner og to andre af hans, Disciple vare sammen. 

Jhn o 21^ 3 Simon Peter siger til dem: "Jeg gar ud at fiske." De sige til ham: 

"Ogsa vi ga med dig." De gik ud og gik omBord i Skibet, og den Nat fangede de intet. 
jhn 21 4 Men da det nu bi ev Morgen, stod Jesus ved Sobredden; dog vidste 

Di s c i pi e n e i k k e , a t d e t v a r J es us . 

Jhn 21 5 Jesus siger da til dem: "Borniilie! have I noget at spise?" De svarede 

ham: " N e j . " 

jhn 21 6 Men han sagde til dem: "Kaster Garnet ud pa hojre Side af Skibet, sa 

skulle I finde." Da kastede de det ud, og de forma ede ikke mere at drage det for Fiskenes 
Maengde. 

Jhn 21 7 Den Discipel, somjesus eiskede, siger da til Peter: "Det er Herren." 

Da Simon Peter nu horte, at det var Herren, bandt han sin Fiskerkjortei omsig (thi han var 
nogen) , og kast ede si g i Soen. 

Jhn 21 8 Men de andre Disciple kom med Skibet, thi de vare ikke langt fra Land, 

kun omtrent to Hundrede Aien, og de slaebte efter sig Garnet med Fiskene. 

jhn 21 9 Da de nu komi Land, se de der en Kulild og Fisk ligge derpa og Bred. 

Jhn 21 10 Jesus siger til dem: "Bringer hid a f o d e Fisk, soml nu fangede." 

Jhn 21 11 Simon Peter steg op og trak Garnet pa Land, fuldt af store Fisk, et 

Hundrede og tre og halvtredsindstyve, og skont de vare sa mange, c sonderreves Garnet ikke. 
jhn 21 12 Jesus siger til dem: "Kommer og holder Maltid! Men, ingen af 

Discipiene vovede at sporge ham: "Hvemer du?" thi de vidste, at det var Herren. 

Jhn 21 13 Jesusko mme r og tager Brodet og giver dem det, . ligeledes ogsa Fiskene. 

Jhn 21 14 Dette var allerede den tredje Gang, at Jesus abenbarede sig for sine 

Disciple, efter at han var oprejst fra dedode. 

Jhn 21 15 Da de nu havde holdt Maltid, siger Jesus tii Simon Peter: "Simon, 

Johannes's Son, elsker du mig mere end disse?" Han siger til ham: " J a , Herre! du ved, at jeg 
har dig kaer." Han siger til ham: "Vogt mine 

jhn 21 16 Han siger atter anden Gang til ham: "Simon, Johannes's Son, elsker du 

mi g ? " Han siger til ham: " J a , Herre! d u ved, at jeg har dig k aer . " Han siger til ham: " V aer 
Hyrde for mine Far!" 

Jhn 21 17 Han siger tredje Gang til ham: "Simon, Johannes's Son, har du mig 

kaer?" Peter blev bedrovet, fordi han tredje Gang sagde til ham: "Har du mig kaer?" Og han sagde 
tii ham: "Herre! du kender a I I e Ting, du ved, at jeg har dig kaer." Jesus siger til ham: "Vogt 
mi n e Far! 

jhn 21 18 Sandeiig, sandelig, siger jeg dig, da du var yngre, bandt du selv op 

omdig og gik, hvorhen du vilde; men nar du biiver ga mme I, skal du udraekke dine Haender, og en 
andenskal binde op omdig og fore dig derhen, hvor duikkevil." 

Jhn 21 19 Men dette sagde han for at betegne, med hvilken Dod han skulde 

herliggore Gud. Og da han havde sagt dette, siger han til ham: "Folg mig!" 

J h n o t 21 20 Peter vendte sig og sa den Discipel folge, somjesus eiskede, og som 

ogsa la op til hans Bryst ved Nadveren og sagde: "Herre! hvemer den, som forrader dig?" 

Jhn 21 21 Da nu Peter sa ham, siger han til Jesus: "Herre! men hvoriedes skal 

det ga denne?" 

Jhn 21 22 Jesus siger til ham: "Dersom jeg vil, at han skal blive, indtil jeg 

k o mme r, hvad vedko mme r det dig? Folg du mig!" 

Jhn 21 23 Sa kom da dette Or d ud ibiandt Brodrene: "Denne Discipel dor ikke;" og 

Jesus havde dog ikke sagt til ham, at han ikke skulde do, men: "Dersom jeg vil, at han skal 
blive, indtil jeg ko mme r, hvad vedko mme r det dig?" 

Jhn 21 24 Dette er den Discipel, somvidner omdisse Ting og har skrevet dette; 

og vi vide, at hans Vidnesbyrder sand t, 

jhn 21 25 Men der er ogsa mange andre Ting, somjesus har gjort, og dersomde 

skulde skrives enkeltvis. mener jeg, at ikke hele Verden kunde rumme de Boger, som da bieve 
skrevne. 

Aoa 1 1 Den forste Bog skrev jeg, o Theofilus! omalt det, somjesus begyndte 

b a d e a t g o r e o g I aer e , 

Aoa 1 2 indtil den Dag, da han blev optagen, efter at han havde givet 

Apostlene, som han havde udvalgt, Befaling ved den Heiligand; 

Aoa 1 3 for hvemhan ogsa, efter at han havde lidt, fremsti I I ede sig levende 

ved mange Beviser, idet han viste sig for demi fyrretyve Dage og talte omde Ting, der hore 
t i I G u d s R i g e . 
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Aoa 1 4 Ogmedenshanvar sammen med dem, bod han dem, at de ikke matte vige 

fra Jerusalem, men skulde oppebie Faderens Forjaettelse, "hvorom, " sagde han, "I have hort af 
mi g . 

Aoa 1 5 Thi Johannes dobte med Vand; men I skulle dobes med den Helligand om 

ikke mange Dage." 

Aoa o 1 6 Somde nu vare forsamlede, spurgte de hamog sagde: "Herre! opretter 

du pa denne Tid Riget igen for Israel?" 

Aoa 1 7 Men han sagde til dem: "Det tilkommer ikke eder at kende Tider eller 

Timer, hvilke Faderen har fastsat i sin egen M a g t . 

Aoa 1 8 o Men I skulle fa Kraft, n a r den Helligand kommer over eder; og I skulle 

vaere mine Vidner bade i Jerusalem og i hele Judaea og Samaria og indtil Jordens Ende." 

Aoa 1 9 Og da han havde sagt dette, bl ev han optagen, medens de sa d e r pa, og 

en Sky tog hambort fra deres 0jne. 

Aoa 1 10 Ogsomdestirredeopimod Himmelen, medens han for bort, se, da stode 

t o Maen d hos demi hvide Klaader, 

Aoa 1 11 ogdesagde: "I galilaeiske Maend, hvorfor staj og se op imod Himmelen? 

Denne Jesus, som er optagen fra eder til Himmelen, skal komme igen pa s a mme Made, som I have 
set ham fare til Hi mme I e n . " 

Aoa 1 12 Da vendte de tilbage til jerusalemfra det Bjerg, somkaldes 

Oliebjerget og er naer ved Jerusalem, en Sabbatsvej derfra. 

Aoa 1 13 Og da de kom derind, gik de op pa den Sal, hvor de plejede at opholde 

sig, Peter og Johannes og Jakob og Andreas, Filip og Thomas, Bart hoi omaeus og Matthaaus, Jakob, 
Alfaeus's Son og Simon Zelotes, og Judas, Jakobs Son. 

Aoa 1 14 A I I e disse vare endraegtigt vedholdende i Bonnen tillige med nogle 

Kvinder og Maria, Jesu Moder, og med hans Brodre. 

Aoa 1 15 o Og i disse Dage stod Peter op mi dt iblandt Brodrene og sagde: (og der 

var en Skare samlet pa omtrent hundrede og tyve Personer): 

Aoa 1 16 "I Maend, Brodre! det Skriftens Or d burde opfyldes, som den Helligand 

forud havde talt ved Davids Mund om Judas, der blev Vejleder for o d e m, som grebe Jesus; 

Aoa 1 17 thi han var regnet iblandt os og havde faet denne Tjenestes Lod. 

Aoa 1 18 Han erhvervede sig nu en Ager for sin Uretfaerdi gheds Lon, og han 

styrtede ned og brast itu, og a I I e hans Indvolde vaeltede ud, 

Aoa 1 19 o hvilket ogsa er blevet vitterligt for a I I e dem, sombo i Jerusalem, sa 

at den Ager kaldes pa deres eget Mai Hakeldama, det er Blodager. 

Aoa 1 20 Thi der er skrevetj Salmernes Bog: "Hans Bolig blive ode, og der vaere 

ingen, sombor i den," og: "Lad en anden fa hans Ti I synsgerni ng. " 

Aoa 1 21 Derfor bor en af de Maend, som vare sammen med os i hele den Tid, da 

den Herre Jesus gik ind og gik ud hos os, 

Aoa 1 22 lige fra Johannes's Dab indtil den Dag, da han blev optagen fra os, 

blive Vidne sammen med os om hans Opstandelse." 

Aoa 1 23 Og de fremsti I I ede to, Josef, som kaldtes Barsabbas med Tilnavn 

J us t us , og Ma 1 1 h i a s . 

Aoa 1 24 Og de bade og sagde: "Du Herre! som kender alles Hjerter, vis os den 

ene, somdu har udvalgt af disse o to 

Aoa 1 25 til at fa denne Tjenestes og Apo s t e I g e r n i n g s Plads, somjudas forlod 

for at g a hen til sit eget Sted." 

Aoa 1 26 Og de kastede Lod imellem dem, og Loddet faldt pa Matthias, og han 

blev regnet sa mme n med de elleve Apostle. 

Aoa 2 1 Og da Pinsefestens Dag kom, vare de a I I e endraegtigt forsamlede. 

Aoa 2 2 Og der kom pludseligt fra Himmelen en Lyd somaf et fremfarende 

vaeldigt Vejr og fyldte hele Huset, hvor de sade. 

Aoa 2 3 Og der viste sig for dem Tunger somaf lid, der fordelte sig og satte 

sig pa hver enkelt af dem. 

Aoa 2 o 4 Og de bl eve a I I e fyldte med den Helligand, og de begyndte at tale i 

andre Tungemal, efter hvad Anden gav dem at 

Aoa 2 5 Men der var J Oder, bosi ddende i Jerusalem, gudfrygtige Maend af a I I e 

Folkeslag under Hi mme I e n . 

Aoa 2 6 Da denne Lyd o kom, strommede Maengden sammen og blev forvirret; thi hver 

enkelt horte demtale pa hans eget Mai. 

Aoa 2 7 Og de forbavsedes a I I e og undrede sig og sagde: "Se, ere ikke a I I e 

disse, s o m t a I e , G a I i I se r e ? 

Aoa 2 8 Hvor kunne vi da hore dem tale, hver pa vort eget Mai, hvor vi ere 

f 0 d t e , 

Aoa 2 9 Parthere og Medere og Elamiter, og vi, som hore hjemme i Me s o p o t a mi e n , 

Judaea og Happadokien. Pontus og Asien, 

Aoa 2 10 i Frygien og Pamfylien, /Egypten og Libyens Egne ved Kyrene, og vi her 

boende Romere, 

Aoa 2 11 J Oder o o g Proselyter, Kretere og Arabere, vi hore demtale omGuds 

store Gerninger i vore Tungemal?" 

Aoa 2 12 Og de forbavsedes a I I e o g , vare tvivlradige og sagde den ene til den 

anden: "Hvad kan dette vaere?" 

Aoa 2 13 Men andre sagde spottende: "De ere fulde af sod Vin." 
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Aoa 2 14 Da stod Peter fremmed de el I eve og oploftede sin Rost og t a I t e til 

dem: "I jodiske Maend og a I I e I, sombo i Jerusalem! dette vaere eder vitterligt, og laner 0re 

t i I mi n e Or d ! 

Aoa 2 15 Thi disse ere ikke drukne, soml mene; det er jo den tredje Time pa 

Da g e n ; 

Aoa 2 16 men dette er, hvad der et sagt ved Profetenjoel: 

Aoa 2 17 "Og det skal ske i de sidste Dage, siger Gud, da vil jeg udgyde af min 

And over alt Kod; og eders Sonner og eders Dotre skulle profetere, og de unge iblandt eder 
skulle se Syner, og de garni e iblandt eder skulle have Dromme. 

Aoa 2 18 Ja, endog over mine Traelle og over mine Traelkvinder vil jeg i de Dage 

udgyde af min And, og de skulle 

Aoa 2 19 Og jeg vil lade ske Undere pa Himmelen oventil og Tegn pa jorden 

nedentil, Blod og lid og rygende Damp. 

Aoa 2 20 Solen skal forvandles til Morke og Manen til Blod, forend Herrens 

store og herlige Dag ko mme r . 

Aoa 2 21 Og det skal ske, enhver, som pa ka I der Herrens N a v n , skal frelses." 

Aoa 2 2 2 I israelitiske Maend! horer disse Ord: Jesus af Nazareth, en Mand, som 

fra Gud var godtgjort for eder ved kraftige Gerninger og Undere og Tegn, hvilke Gud gjorde ved 
hammidt iblandt eder, soml jo selv vide, 

Aoa 8 2 23 ham, some f ter Guds bestemte Radslutning og Forudviden var bleven 

forradt, ham have I ved lovloses Hand korsfaestet og ihjelslaet. 

Aoa 2 2 4 Men Gud oprejste ham, idet han gjorde Ende pa Dodens Veer, eftersom 

det ikke var muligt, at han kunde fastholdes af den. 

Aoa 2 25 Thi David siger med Henblik pa ham: "Jeg havde altid Herren for mine 

0jne; thi han er ved min hojre Hand, for at jeg ikke skal rokkes, 

Aoa 2 2 6 Derfor glaedede mi t Hjerte sig, og min Tunge jublede, ja, ogsa mi t K 0 d 

skal bo i Hab; 

Aoa 2 2 7 thi du skal ikke lade min Sj si tilbage i Dodsriget, ikke heller 

tilstede din hellige at se Forradnel se, 

Aoa 2 28 Du har kundgjort mig Livets Veje; du skal fylde mig med Glaede for dit 

A s y n . " 

Aoa 2 2 9 8 I Maend B r 0 d r e ! Jeg kan sige med Frimodighed til eder omPatriarken 

David, at han er bade d 0 d og begraven, og hans Grav er hos os indtil denne Dag. 

Aoa 2 30 Da han nu var en^Profet og vidste, at Gud med Ed havde tilsvoret ham, 

at af hans Laends Frugt skulde en sidde pa hans Trone, 

Aoa 2 31 talte han, f or udseende, om Kristi Opstandelse, at hverken bl ev han 

I adt tilbage i D 0 d s r i get, ej heller sa hans K 0 d Forradnel se. 

Aoa 2 3 2 Denne Jesus oprejste Gud, h v 0 r 0 m o v i a I I e ere Vidner. 

Aoa 2 o 33 Efter at han nu ved Guds h 0 j r e Hand er ophojet og af Faderen har faet 

den Helligands Forj aettel se, har han udgydt denne, hvilket I bade se og h 0 r e . 

Aoa 2 34 Thi David for i 0 kke op til Hi mme len; men han siger selv: "Herren sagde 

til min Herre: Saet dig ved min h 0 jre o Hand, 

Aoa 2 35 indtil jeg far lagt dine Fjender somen Ska mme I for dine Fodder." 

Aoa 2 36 Derfor skal hele Israels Hus vide for vist, at denne Jesus, hvem I 

korsfaestede, har Gud gjort bade til Herre og til Kristus," 

Aoa 2 3 7 Men da de h 0 r t e dette, stak det dem i Hjertet, og de sagde til Peter 

og de 0 v r i g e Apostle: "I Maend, B r 0 d r e ! hvad skulle vi gore?" 

Aoa 2 38 MenPetersagdetildem: "Omvender e d e r , o og hver a f o e d e r lade sig dobe 

pa jesu Kristi Navn til eders Synders Forladelse; og I skulle fa den Helligands Gave. 

Aoa 2 39 o Thi for eder er Forj aettel sen og for eders Born og for a I I e dem, som 

ere langt borte, sa mange som Herren vor Gud vil tilkalde." 

Aoa 2 40 Ogsa med mange andre Ord vidnede han for demog format dem, idet han 

sagde: " L a d e r eder f r e I s e fra denne v a n a r t e d e S I aeg t I " 

Aoa 2 41 De, som nu toge imod hans Ord, bleve dobte; og der fojedes s a mme Dag 

omtrent tre Tusinde Sjaele til. 

Aoa 2 42 Og de holdt fast ved Apostlenes Laere og Samfundet, Brodets Brydelse og 

Bo n n e r n e . 

Aoa 2 43 Men der komFrygt over en hver Sj ael , og der skete mange Undere og Tegn 

ved Apost I ene. 

Aoa 2 44 Og alle de troende holdt sig sammen og havde a I I e Ting f ael I e s . 

Aoa 2 4 5 Og de solgte deres Ejendomog Gods og delte det ud iblandt alle, efter 

hvad enhver havde Trang til. 

Aoa 2 46 Og idet de hver Dag vedholdende og endraegti gt komi Helligdommen og 

bred Brodet hj emme, fik de deres Fode med Fryd og i Hj ertets Enfol d, 

Aoa 2 47 idet de lovede Gud og havde Yndest hos hele Folket. Men Herren fojede 

daglig til demnogle, som lode sig frelse. 

Aoa 3 1 Men Peter og Johannes gik op i Helligdommen ved Bedetimen, den niende 

T i me . 

Aoa 3 2 Og en Mand, somvar lamfra Moders Liv af, bl ev baren frem; hamsatte 

de daglig ved den Dor til Helligdommen, somkaldtes den skonne, for at han kunde bede dem, som 
gik ind i Helligdo mme n, om Almisse. 

Aoa 3 3 Da han sa Peter ogjohannes, idet de vilde ga ind i Helligdommen, bad 
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hanomatfaenAlmisse. 

Aoa 3 4 Da s a Peter tillage med Johannes fast pa ham og c sagde: "Se pa os!" 

Aoa 3 5 Og han gav Agt pa dem, efterdi han ventede at fa noget af dem. 

Aoa 3 6 Men Peter sagde: "Solv og Guld ejer jeg ikke, men hvad jeg har, det 

giver jeg dig: I jesu Kristi Nazar aeer ens N a v n sta op o g o g a ! " 

Aoa 3 7 Og han greb ham ved den hojre Hand og rejste ham op. 

Aoa 3 8 Men straks bl eve hans Ben og Ankler staerke, og han sprang op og stod 

og gik omkring og gik med demind i He I I i g d o mme n , hvor han gik omkring og sprang og lovede 
Gud. 

Aoa 3 9 Og heie Folket sa ham ga omkring og love Gud. 

Aoa 3 10 o Og de kendte ham som den, der havde siddet ved den skonne Port til 

Heiligdommen for at fa Almisse; og de bleve fulde af Raedsel og Forfaerdel se over det, somvar 
t i me d e s h a m. 

Aoa 3 11 Medens han nu holdt fast ved Peter og Johannes, lob alt Folket 

raedsel ssl agent sammen omdemi den Sojlegang, somkaldes Salomons. 

Aoa 3 12 Men da Peter sa det, talte han til o Folket: "I israelitiske Maen d ! 

Hvorfor undre I eder over dette? eller hvorfor stirre I pa os, somomvi af egen Magt eller 
Gudfrygtighed havde gjort, at han kan ga? 

Aoa 3 13 Abrahams og Isaks og Jakobs Gud, vore Faedres Gud, har herliggjort sin 

Tjener" Jesus, hvem I prisgave og fornaegtede for Pilatus, da han domte, at han skulde 
I os I a d es . 

Aoa 3 14 Men I fornaegtede den hellige og retfaerdi ge og bade om, at en Morder 

matte skaenkes eder. 

Aoa 3 15 Men Livets Fyrste sloge I ihjel, hvem Gud oprejste fra de dode, hvorom 

viereVidner. 

Aoa 3 16 Og i Troen pa hans N a v n har hans N a v n styrket denne, hvem I se og 

kende, og Troen, somvirkedes ved ham, har givet denne hans Forlighed i Pasyn af eder a I I e . 

Aoa 3 17 Og nu, Brodre! jeg ved, at I handlede i Uvidenhed, ligesomogsa eders 

Radsherrer. 

Aoa 3 18 Men Gud har saledes fuldbyrdet, hvad han forud forkyndte ved a I I e 

Profeternes Mund, at hans Salvede skulde lide. 

Aoa 3 19 Derfor fatter et andet Sind og vender om, for at eders Synder ma blive 

udslettede, for at Vederkvaegel sens Tider ma komme fra Herrens Asyn, 

Aoa 3 20 og han ma sende den for eder bestemte Kristus, Jesus, 

Aoa 3 21 hvem Himmelen skal modtage indtil a I I e Tings Genoprettelses Tider, 

hvorom Gud har talt ved sine hellige Profeters Mund fra de aeldste Dage. 

Aoa 3 22 Moses sagde: "En Profet skal Herren eders Gud oprejse eder af eders 

Brodre ligesommig; hamskulle I hore i alt, hvad han end vil tale til eder. 

Aoa 3 2 3 Men det skal ske, hver Sj si , som ikke horer den Profet, skal udryddes 

a f Folket." 

Aoa 3 o 24 Men ogsa a I I e Profeterne, fra Samuel af og derefter, sa mange som 

talte, have ogsa forkyndt disse Dage. 

Aoa 3 25 I ere Profeternes Sonner og Sonner af den Pagt, somGud sluttede med 

vore Faedre, da han sagde til Abraham: " Og i din Saed skulle a I I e j or dens Slaegter velsignes." 

Aoa 3 26 For eder forst har Gud oprejst sin Tjener og sendt han for at velsigne 

eder, nar enhver af eder vender omfra Ondskab." 

Aoa 4 1 Men medens de talte til Folket, kom Praesterne og Hovedsmanden for 

Heiligdommen og Saddukaeerne over dem, 

Aoa 4 2 da de harmedes over, at de I aer t e Folket og i Jesus forkyndte 

Opst andel sen fra de dode. 

Aoa 4 3 Og de lagde Hand pa dem og satte dem i Forvaring til den folgende Dag; 

thi det var allerede 

Aoa 4 4 Men mange af dem, som havde hort Ordet, troede, og Tallet pa Maendene 

blev omtrent femTusinde. 

Aoa 4 5 Men det skete Dagen derefter, at deres Radsherrer og /Eldste og 

skriftkloge forsamlede sig i Jerusalem, 

Aoa 4 6 ligesa Ypperstepraesten Annas og Kajfas og Johannes og Alexander og 

a I I e , somvare af ypperstepraestel i g Slaegt. 

Aoa 4 7 Og de stillede dem mi d t iblandt sig og spurgte: "Af hvad Magt eller i 

hvilket Navn have I gjort dette?" 

Aoa 4 8 Da sagde Peter, fyldt med den Helligand, til dem: "I Folkets 

Radsherrer og 

Aoa 4 9 Nar vi i Dag forhores angaende denne Velgerning i mod en vanfor Mand, 

om hvorved han er bleven helbredt; 

Aoa 4 10 da skal det vaere eder a I I e og hele Israels Folk vitterligt, at ved 

Jesu Kristi Nazar aeer ens Navn, hvem I have korsfaestet, hvem Gud har oprejst fra de dode, ved 
dette Navn er det, at denne star rask her for eders 0jne, 

Aoa 4 11 Han er den Sten, somblev agtet for intet af eder, I Bygni ngs maend, men 

som er bleven til en Hovedhjornesten. 

Aoa 4 12 Og der er ikke Frelse i nogen anden; thi der er ikke noget andet Navn 

under Himmelen, givet iblandt Mennesker , ved hvilket vi skulle blive frelste." 

Aoa 4 13 Men da de sa Peters og Johannes Frimodighed og kunde maerke, at de vare 

Page 731 




The Holy Bible in Danish 

ulaerde Maend og Laegfolk, forundrede^de sig, og de kendte dem, at de havde vaeret med Jesus. 

Aoa 4 14 Og da de sa Manden, som var helbredt, sta hos dem, havde de intet at 

s i g e d e r i mo d . 

Aoa 4 15 Men de bode dem at traede ud fra Radet og radforte sig med hverandre og 

s a g d e : 

Aoa 4 16 o " H v a d skulle vi gore med disse Mennesker? thi at et vitteriigt Tegn er 

sket ved dem, det er abenbart for a I I e dem, som bo i Jerusalem, og vi kunne ikke naegte det. 

Aoa 4 17 Menforatdetikkeskal komme videre ud iblandt Folket, da lader os 

true dem til ikke mere at tale til noget Menneske i dette N a v n . " 

Aoa 4 18 Og de kaldte demind og forbode dem aldeles at tale eiler I aer e i jesu 

N a v n . 

Aoa 4 19 Men Peter og Johannes svarede og sagde til dem: "Dommer selv. om det 

erretforGudatlydeedermereendGud. 

Aoa 4 20 Thi vi kunne ikke lade vaere at tale omdet, somvi have set og hort." 

Aoa 4 21 Men de truede demend mere og losiode dem, da de ikke kunde udfinde, 

hvorledes de skulde straffe dem, for F o l o k e t s Skyld; thi a I I e priste Gud for det, som var sket. 
Aoa 4 2 2 Thi den Mand, pa hvem dette He I b r e d e i s e s t e g n var sket, var mere end 

fyrretyve Ar ga mme I . 

Aoa 4 23 Da de nu vare losladte, komde til deres egne og fortalte demalt, 

hvad Ypperstepraesterne og de /Eldste havde sagt til dem. 

Aoa 4 2 4 Men da de horte dette, oploftede de endraegtigt Rost e n til Gud og 

sagde: "Herre, du, somhar gjort Himmelen og j or den og Havet og a I I e Ting, som ere i dem, 

Aoa 4 25 du, somhar sagt ved din Tjener Davids Mund: "Hvorfor fnyste 

Hedninger, og Folkeslag oplagde forfaengel i ge Rad? 

Aoa 4 26 Jordens Konger rejste sig, og Fyrsterne samlede sig til Hobe imod 

Herren og imod hans Salvede." 

Aoa 4 27 Ja, de have i Sandhed forsamlet sig i denne Stad imod din hellige 

Tjener Jesus, hvemdu har salvet, bade Herodes og Pontius Pilatus tillige med Hedningerne og 
Israels Folkesta mme r 

Aoa 4 28 for at gore det, somdin Hand og dit Rad forud havde bestemt skulde 

s k e . 

Aoa 4 2 9 Og nu, Herre! se til deres Trusier, og giv dine Tjenere at tale dit 

Ord med al Frimodighed, 

Aoa 4 30 idet du udraekker din Hand til Heibredelse, og der sker Tegn og Undere 

ved din hellige Tjeners Jesu Navn." 

Aoa 4 31 Og da d e o havde bedt, rystedes Stedet, hvor de vare forsamiede; og de 

bleve a I I e fyldte med den Helligand, og de talte Guds Ord med Frimodighed. 

Aoa 4 3 2 Men de troendes Maengde havde eet Hjerte og een Sj si ; og end ikke een 

kaldte noget af det, han ejede, sit eget; men de havde a I I e Ting faelles. 

Aoa 4 3 3 Og me d o s t o r Kraft aflagde Apostlene Vidnesbyrdet om den Herres Jesu 

Opstandeise, og der var stor N a d e over dem a I I e . 

Aoa 4 34 Thi der var end ikke nogen traengende ibiandt dem; thi a I I e de, som 

vare Ejere af jordstykker eiler Huse, solgte demog bragte S a i g s s u mme r n e 

Aoa 4 35 og lagde dem for Apostlenes Fodder; men der blev uddelt til enhver, 

efter hvad han havde Trang til. 

Aoa 4 36 Og Josef, somaf Apostlene fik Tilnavnet Barnabas, (det er udlagt: 

Trostens Son), en Levit, fodt pa Kypern 

Aoa 4 3 7 somejede en Jordlod, solgte den og bragte Pengene og lagde demfor 

Apost I enes Fodder . 

Aoa 5 1 Men en Mand, ved Navn Ananias, tillige med Safira, hans Hustru, solgte 

en Ejendom 

Aoa 5 2 og stak med sin Hustrus Vidende noget af Vaerdien til Side og bragte en 

Dei deraf og lagde den for Apostlenes Fodder. 

Aoa 5 3 Men Peter sagde: "Ananias! hvorfor har Satan fyldt dit Hjerte, sa du 

har lojet imod den Helligand og stukket noget til Side af Summen for Jordstykket? 

Aoa 5 4 Var det ikke dit, sa laenge du ejede det, og stod ikke det, somdet 

blev soigt for, til din Radi ghed? Hvorfor har du dog sat dig denne Gerning for i dit Hjerte? 

Du har ikke lojet for Mennesker, men for Gud." 

Aoa 5 5 Men da Ananias horte disse Ord, faldt han om og udandede. Og der kom 

stor Frygt over alle, som horte det. 

Aoa 5 6 Men de unge Maend stode op og lagde ham til Rette og bare ham ud og 

b e g r a v e d e h a m. 

Aoa 5 7 Men det skete omtrent tre Timer derefter, da kom hans Hustru i nd uden 

at vide, hvad der var sket. 

Aoa 5 8 Da sagde Peter til hende: "Sig mi g, oml solgte Jordstykket til den 

Pris?" Og hun sagde: "Ja, til den Pris." 

Aoa 5 9 Men Peter sagde til hende: "Hvorfor ere I dog blevne enige om at 

friste Herrens And? Se, deres Fodder, som have begravet din Mand, ere for Doren, og de skulle 
b aer e dig u d . " 

Aoa 5 10 Men hun faldt straks om for hans Fodder og udandede. Men da de unge 

Maend kom ind, fandt de hende dod, og de bare hende ud og begravede hende hos hendes Mand. 

Aoa 5 11 Og stor Frygt kom over hele Meni gheden og over alle, som horte dette. 
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Aoa 5 12 Men ved Apostlenes Haender skete der mange Tegn og Undere iblandt 

Folket; og de vare alie endraegtigt sammen i Salomons Sojlegang. 

Aoa 5 13 Men af de andre turde ingen holde sig til dem; dog priste Folket dem 

h 0 j t , 

Aoa 5 14 og der fojedes stedse flere troende til Herren, Skarer bade af Maend og 

K v i n d e r , 

Aoa 5 15 o sa at de endogsa bare de syge ud pa Gaderne og lagde dem pa Senge og 

L 0 j b sen k e , for at n a r Peter kom, endog blot hans Skygge kunde overskygge nogen af dem. 

Aoa 5 16 Ja, selv fra Byerne i Jerusalems Omegn strommede Maengden sammen og 

bragte syge og sadanne, somvare plagede af urene Ander, og de bl eve alie helbredte. 

Aoa 5 17 Men Ypperstepraesten stod op samt alie de, som holdt med ham, nemlig 

Saddukaeernes Parti, og de bleve fulde o af Ni o dkaerhed. 

Aoa 5 18 Og de lagde Hand pa Apostlene og satte dem i offentlig Forvaring. 

Aoa 5 19 Men en Herrens Engel abnede Faengsel ets D 0 r e om Natten og forte dem ud 

og sagde: 

Aoa 5 2 0 "Gar hen og traeder frem og taler i Helligdommen alie disse Livets Or d 

for Folket!" 

Aoa 5 21 Men da de havde hort dette, gik de ved Daggry ind i Helligdommen og 

laerte. Men Ypperstepraesten og de, som holdt med ham, komog sammenkaldte Radet og alie Israels 
Borns /Eldste og sendte Bud til F aen g s e I e t , at de skulde fores frem. 

Aoa 5 2 2 Men da Tjenerne kom derhen, fandt de dem ikke i F aen g s e I e t ; og de kom 

tilbage og meldte det og sagde: 

Aoa 5 23 "Faengselet fandt vi tillukket helt forsvarligt, og Vogterne staende 

ved Do rene; men da vilukkede op, fandt vi ingen derinde." 

Aoa 5 24 o Men da Hovedsmanden for Helligdommen og Ypperstepraesterne horte disse 

Ord, bleve de tvivlradige omdem, hvad dette skulde blive til. 

Aoa 5 25 Men der kom enog meldte dem: "Se, de Maend, som I satte i F aen g s e I e t , 

s t a i Helligdo mme n og laere Folket." 

Aoa 5 26 Da gik Hovedsmanden hen med Tjenerne og hentede dem, dog ikke med 

Magt; thi de frygtede for Folket, at de skulde blive stenede. 

Aoa 5 27 Men da de havde hentet dem, stillede de dem for Radet; og 

Ypperstepraesten spurgte dem og sagde: 

Aoa 5 28 "Vi bode eder alvorligt, at I ikke matte laere i dette Navn, ogse, I 

have fyldt Jerusalem med eders L aer e , og I ville bringe dette Menneskes Blod over os!" 

Aoa 5 29 Men Peter og Apostlene svarede og sagde: "Man bor adlyde Gud mere end 

Me n n e s k e r . 

Aoa 5 30 Vore F aed r e s Gud oprejste Jesus, hveml h aen g t e pa et Traeog sloge 

i hj el . 

Aoa 5 31 Ham har Gud ved sin hojre Hand ophojet til en Fyrste og Frelser for at 

give Israel Omvendelse og Syndernes Forladelse. 

Aoa 5 3 2 Og vi ere hans Vidner omdisse Ting, ligesom ogsa den Helligand, som 

Gud har givet dem, der adlyde ham." 

Aoa 5 33 Men da de horte dette, skar det dem i Hjertet, og de radsloge om at 

s I a d e m i h j e I . 

Aoa 5 34 Men der rejste sig i Radet en Farisaeer ved Navn Gamaliel, en L 0 v I aer e r , 

hojt agtet af hele Folket, og han bod, at de skulde lade Maendene t r aed e lidt udenfor. 

Aoa 5 35 Oghansagdetil dem: "I israelitiske Maen d I ser eder vel for, hvad I 

gore med disse Mennesker. 

Aoa 5 36 Thi for nogen Tid siden fremstod Theudas, somudgav sig selv for at 

vaere noget, og et Antal af omtrent fire Hundrede Maend sluttede sig til ham; han blev slaet 
ihjel, og alie de, som adlode ham, adsplittedes og bleve til intet. 

Aoa 5 37 Efter hamfremstod J o u d a s Gal i I aee r e n i Skatteindskrivningens Dage og 

fik en Flok Mennesker til at folge sig. Ogsa han omkom, og alie de, som adlode ham, bleve 
a d s p r e d t e . 

Aoa 5 38 Og nu siger j eg eder: Holder eder fra disse Mennesker, og lader dem 

fare; thi der som dette Rad eller dette Vaerk er af Mennesker, bliver det til intet; 

Aoa 5 39 men er det af Gud, kunne I ikke gore demtil intet. Lader eder dog 

ikke findes som de, der endog ville mod Gud!" 

Aoa 5 4 0 Og de adlode ham; og de kaldte Apostlene frem og lode dem piske og 

forbode demat tale i Jesu Navn og I 0 s I ode dem. 

Aoa 5 41 Sa gik de da glade bort fra Radet s Asyn, fordi de vare blevne agtede 

v aer d i g e til at v a n aer e s for hans Navns Skyld. 

Aoa 5 42 Og de holdt ikke op med hver Dag at laere i Helligdommen og i Husene og 

at forkynde Evangeliet om Kristus Jesus. 

Aoa 6 1 Men da i de Dage Disciplenes Antal forogedes, begyndte He I I e n i s t e r n e 

at knurre imod Hebraeerne", fordi deres Enker bleve tilsidesatte ved den daglige Uddeling. 

Aoa 6 2 Da sammenkaldte de tolv Disciplenes Skare og sagde: "Det huer os ikke 

at for lade Gud s Ord for at tjene ved Bor dene. 

Aoa 6 3 Udser derfor, Brodre! o i bl andt eder syv Maen d , som have godt Vidnesbyrd 

og ere fulde af And og Visdom; demville vi sa indsaette til denne Gerning. 

Aoa 6 4 Men vi ville holde trolig ved i Bonnen og Ordets Tjeneste." 

Aoa 6 5 Og denne Tale behagede hele Maen g d e n ; og de udvalgte Stefanus. en Mand 
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fuld af Tro og den Hel ligand, og Filip og Prokorus og Nikaiior og Timon og Parmenas og 
Nikolaus, en Proselyt fra 

Aoa 6 6 demstillede de fremfor Apostlene; og disse bade og lagde H sen d e r n e pa 

d e m. 

Aoa 6 7 Og Guds Or d havde Fremgang og Disciplenes Tal forogedes meget i 

Jerusalem; og en stor Maengde af P r aes t e r n e a d I ode Troen. 

Aoa 6 8 Men Stefanus, fuld af N a d e og Kraft, gjorde Undere og store Tegn 

i b I a n d t F o I k e t , 

Aoa 6 9 Da stod der nogle frem af den Synagoge, som kaldes de frigivnes og 

Kyr enaeer nes og Aleksandrinernes, og nogle af demfra Kilikien og Asien, og de tvistedes med 
Stefanus." 

Aoa 6 10 Og de kunde ikke modsta den Visdom og den And, som han talte af. 

Aoa 6 11 Dafikdehe mme I i g t nogle Maen d til at sige: "Vi have h o r t ham tale 

bespottelige Or d imod Moses og i mod Gud." 

Aoa 6 12 Og de ophidsede Folket og de /Eldste og de skriftkloge, og de overfaldt 

ham og slaebte ham med sig og forte ham for Radet; 

Aoa 6 13 og de fremsti I I ede falske Vidner, somsagde: "Dette Menneske holder 

ikke op med at tale Ord imod dette hellige Sted og imod Loven. 

Aoa 6 14 Thi vi have hort ham sige, at denne Jesus af Nazareth skal nedbryde 

dette Sted og forandre de Skikke, som Moses har overgi vet os." 

Aoa 6 15 Og a I I e de, som sade i Radet, stirrede pa ham, og de sa hans Ansigt 

somen Engels Ansigt. 

Aoa 7 1 Men Ypperstepraesten sagde: "Forholder dette sig saledes?" 

Aoa 7 2 Men han sagde: "I Maend, Brodre og Faedre, horer til! Herlighedens Gud 

viste sig for vor Fader Abraham, da han var i Mesopotami en, for end han tog Bolig i Karan. 

Aoa 7 3 Og han sagde til ham: "Ga ud af dit Land og fra din Slaegt, og komtil 

det Land, somjeg vil vise dig." 

Aoa 7 4 Da gik han ud fra Kal daeernes Land og tog Bolig i Karan; og efter hans 

Faders D 0 d I od Gud hamflytte derfra hen i dette Land, hvor I nu bo. 

Aoa 7 5 Og han gav hamikke Ejendomderi, end ikke en Fodsbred; dog forj settede 

han ham at give ham det til Eje og hans o Saed efter ham, endskont han intet Barn havde. 

Aoa 7 6 Men Gud talte saledes: “Hans Ssed skal vaere Udlsendinge i et fremmed 

Land, og man skal gore demtil Traelle og handle ilde med demi fire Hundrede Ar. 

Aoa 7 7 Ogdet Folk, for hvilket de skulle traelle, vil jeg do mme, sagde Gud; 

og derefter skulle de drage ud og tjene mig pa dette Sted." 

Aoa 7 8 Og han gav ham Oms kaer el sens Pagt. Og sa avlede han Isak og omskar ham 

den ottende Dag, og Isak avlede Jakob, og Jakob de tolv Patriarker. 

Aoa 7 9 Og Patriarkerne bare Avind imod Josef og solgte hamtil /Egypten; og 

Gud var med ham, 

Aoa 7 10 og han udfriede hamaf a I I e hans Traengsler og gav ham N a d e og Visdom 

for Farao, Kongen i /Egypten, som satte ham til Overste over /Egypten og over hele sit Hus. 

Aoa 7 11 Men der kom Hungersnod over hele /Egypten og Kanan og en stor Traengsel, 

og vore Faedrefandt ikke Fode. 

Aoa 7 12 Men da Jakob h 0 r t e , at der var Korn i /Egypten, sendte han vore Faedre 

ud f or st e Gang. 

Aoa 7 13 Og anden Gang bl ev Josef genkendt af sine Brodre, og Josefs Herkomst 

blev abenbar for Farao. 

Aoa 7 14 Men Josef sendte Bud og lod sin Fader Jakob og al sin Slaegt kalde til 

sig, fem og halvfjerdsindstyve Sjaele. 

Aoa 7 15 Og Jakob drog ned til /Egypten. Og han og vore Faedre d 0 d e , 

Aoa 7 16 og de bleve flyttede til Sikemog lagte i den Grav, som Abraham havde 

kobt for en SumPenge af He mors Sonner i Sikem. 

Aoa 7 17 Somnu Tiden naermede sig for den Forj aettel se, Gud havde tilsagt 

Abraham, voksede Folket og for me redes i /Egypten, 

Aoa 7 18 indtil der fre ms tod en anden Konge, som ikke kendte Josef. 

Aoa 8 7 19 o H a n viste Traeskhed imod vor Slaegt og handlede ilde med vore Faedre, sa 

de matte s aet t e deres sma Born ud, for at de ikke skulde hoi d e s i Live. 

Aoa 7 20 Pa den Ti d blev Moses fodt, og han var dejlig for Gud; han blev 

opfostret i tre Maneder i sin Faders Hus. 

Aoa 7 21 Men da han var sat ud, tog Faraos Datter ham op og opfostrede ham til 

s i n So n . 

Aoa 7 2 2 Og Moses blev oplaert i al /Egypternes Visdom; og han var maegtig i sine 

Ord og Gerninger. 

Aoa 7 23 Men da han blev fyrretyve Ar gammel, fik han i Sinde at besoge sine 

Brodre, Israels Born. 

Aoa 7 24 Og da han sa en lide Uret, forsvarede han hamog haevnede den 

mishandlede, idet han slog /Eg ypteren ihjel. 

Aoa 7 25 Men han mente, at hans Brodre forstode, at Gud gav dem Frelse ved hans 

Hand; men de forstode det ikke. 

Aoa 7 26 Og den naeste Dag viste han sig iblandt demunder en Strid og vilde 

forlige dem til at holde Fred, sigende: "I Maen d ! I ere Brodre, hvorfor gore I hinanden Uret?" 
Aoa 7 27 Men den, somgjorde sin Naeste Uret, stodte hamfra sig og sagde: "Hvem 
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har sat dig til Hersker og Dommer^over os? 

Aoa 7 28 Vil du sla mig ihjel, ligesomdu i Gar slog /Eg ypteren ihjel?" 

Aoa 7 2 9 Da flygtede Moses for denne Tales Skyld og boede somfremmed i Midians 

Land, hvor han avlede to 

Aoa 7 3 0 Og efter fyrretyve Ars Fori 0 b viste en Engel sig for ham i Sinai 

Bjergs 0 r k e n i en Tornebusk, der stod i lys Lue. 

Aoa 7 31 Men da Moses sa det, undrede han sig over Synet, og da han gik hen for 

at betragte det, I 0 d Herrens Rost til ham: 

Aoa 7 32 "jeg er dine Faedres Gud, Abrahams og Isaks og Jakobs Gud." Da baevede 

Moses og turde ikke se derhen. 

Aoa 7 o 33 Men Herren sagde til ham: "Los Skoene af dine Fodder; thi det Sted, 

somdu star pa, er hellig Jord. 

Aoa 7 3 4 Jeg har grant set mi t Folks Mishandling i /Egypten og hort deres Suk, 

og jeg er stegen ned for at udfri dem; og nu kom, lad mig sende dig til /Egypten!" 

Aoa 7 35 Denne Moses, hvemde fornaegtede, idet de sagde: "Hvemhar sat dig til 

Hersker og Dommer," ham har Gud sendt til at vaere bade Hersker og Befrier ved den Engels 
Hand,som viste sig for ham i Tornebusken. 

Aoa 7 36 Hamvar det, som forte demud, idet han gjorde Undere og Tegn i 

/Egyptens Land og i det rode Hav og i 0 r k e n e n i fyrretyve Ar . 

Aoa 7 37 Han er den Moses, som sagde til Israels Born: "En Profet skal Gud 

oprejse eder af eders Brodre ligesommig." 

Aoa 7 3 8 Han er den, som i Menigheden i 0 r k e n e n faerdedes med Engelen, der talte 

til ham pa Sinai Bjerg, og med vore Faedre; den, sommodtog levende Ord at give os; 

Aoa 7 39 hvem vore Faedre ikke vilde adlyde, men de stodte hamfra sig og vendte 

sig med deres Hjerter til /Egypten, idet de sagde til Aron: 

Aoa 7 4 0 " G 0 r os Guder, som kunne ga foran os; thi vi vide ikke, hvad der er 

sket med denne Moses, som forte os ud af /Egyptens Land." 

Aoa 7 41 Og de gjorde en Kalv i de Dage og bragte Offer til Gudebi I I edet og 

frydede sig ved deres Haanders Gerninger. 

Aoa 7 42 Men Gud vendte sig fra demoggavdemhentii at tjene Himmelens Haer, 

som der er skrevet i Profeternes Bog: "Have I vel, Israels Hus! bragt mig Siagtofre og andre 
Ofre i fyrretyve Ar i Orkenen? 

Aoa 7 4 3 Og I bare Moloks Teit og Guden Remfans Stjerne, de Billeder, som I 

havde gjort for at tilbede dem; og jeg vii flytte eder bort hinsides Babylon. " 

Aoa 7 4 4 Vore Faedre i Orkenen havde Vi dnes byr det s Tabernakel, saledes som han, 

der talte til Moses, havde befalet at gore det efter det Forbillede, som han havde set. 

Aoa 7 45 Dette toge 0 g s a vore Faedre i Arv og bragte det under Josva ind i 

Landet, som Hedningerne besade, h v i I k e Gud fordrev fra vore Faedres Asyn indtil Davids Dage, 

Aoa 7 46 somvandt N a d e for Gud og bad omat matte finde en Boiig for Jakobs 

Gud. 

Aoa 7 47 Men Salomon byggede ham et Hus. 

Aoa 7 4 8 Dog, den Hojeste bor ikke i Huse gjorte med Haender, som Profeten 

s i g e r : 

Aoa 7 4 9 "Himmelen er min Trone, og Jorden mine Fodders Skammei, hvad Hus ville 

I bygge mig? siger Herren, eller hvilket er min Hviles Sted? 

Aoa 7 50 Harjkke min Hand gjort alt dette?" 

Aoa 7 51 I harde H a l o s e og uomskarne pa Hjerter og 0 r e n ! i sta altid den 

H e I I i g a n d i mo d ; s 0 m e d e r s F aed r e , saledes 0 g s a I . 

Aoa 7 52 Hvemaf Profeterne er der, someders F aed r e ikke have forfulgt? og de 

ihjeisloge dem, somforud forkyndte omden retfaerdi ges Komme, hvis Forraedere og Mordere I nu 
erebievne, 

Aoa 7 53 I, sommodtoge Loven under Engles Besorgelse og have ikke holdt den!" 

Aoa 7 54 Men da de horte dette, skar det dem i deres Hjerter, og de bede 

T aen d e r n e s a mme n i mo d h a m. 

Aoa o 7 55 Men som han var fuld af den He I ligand, stirrede han op imod Himmelen 

og sa Guds Herlighed og Jesus staende ved Guds hojre Hand. 

Aoa 7 5 6 Og han sagde: "Se, jeg ser Himiene abnede og Me n n e s k e s 0 n n e n staende 

ved Guds hojre Hand." 

Aoa 7 5 7 Men de rabte med hoj Rost og holdt for deres 0 r e n og stormede 

endraegtigt ind pa ham. 

Aoa 7 58 Og de stodte ham ud uden for Staden og stenede ham. Og Vidnerne lagde 

deres K I aed e r af ved en ung Mands Fodder, som hed Saul us. 

Aoa 7 59 Og de stenede Stefanus, sombad og sagde: "Herre Jesus, tag imod min 

And! " 

Aoa 7 60 Men han faldt pa Knaeog rabte med hoj Rost: "Herre, tilregn demikke 

denne Synd!" Og som han sagde dette, so v han hen. (Kap.8) 1 Men Saulus fandt Behag i hans 

Mo r d . 

Aoa 8 1 Og pa den Dag udbrod der en stor Forfol gel se imod Menigheden i 

Jerusalem, og de adspredtes a I I e over Judaea s og Samarias Egne, undtagen Apostlene. 

Aoa 8 2 Men gudfrygtige Maend begravede Stefanus og holdt en stor Vekiage over 

ham. 

Aoa 8 3 Men Saulus plagede Menigheden og gik ind i Husene og trak bade Maend og 
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Kvinder fremog lod demsaette i F asn g s e I . 

Aoa 8 4 Imidlertid gik de, sombieve adspredte, omkring og forkyndte 

EvangelietsOrd. 

Aoa 8 5 Da k o m Filip til Byen Samaria og praedikede Kristus for dem. 

Aoa 8 t 6 Og Skarerne gave endraegtigt Agt pa det, som bl ev sagt af Filip, idet 

de h 0 r t e og sa de Tegn, som han gjorde. 

Aoa 8 7 Thi der var mange, somhavde urene Ander, og af hvemdisse fore ud, 

rabende med h 0 j Rost; og mange vaerkbrudne og I a mme bleve helbredte. 

Aoa 8 8 Og der bl ev en stor Glaede i denne By. 

Aoa 8 9 Men en Mand, ved N a v n Simon, var i Forvejen i Byen og drev Trolddom og 

satte Samarias Folk i Forbavselse, idet han udgav sig selv for at vaere noget stort. 

Aoa 8 10 Pa ham gave alle Agt, smaog store, ogsagde:" Det er ham, som man 

kalder Guds store Kraft." 

Aoa 8 11 Men de gave Agt pa ham, fordi han i lang Ti d havde sat dem i 

Forbavselse ved sine Trolddomskunster. 

Aoa 8 12 Men da de troede Filip, somforkyndte Evangeliet omGuds Rige og jesu 

Kristi N a v n , lode de sig dobe, bade Maend og Kvinder. 

Aoa 8 13 o Men Simon troede 0 g s a selv, og efter at vaere dobt holdt han sig naer 

til Filip; og da han sa Tegn og store, kraftige Gerninger ske, forbavsedes han hojligt. 

Aoa 8 14 Men da Apostlene i Jerusalem h 0 r t e , at Samaria havde taget i mod Guds 

Ord, sendte de Peter og Johannes til dem, 

Aoa 8 15 og da disse vare komne derned, bade de for demom, at de matte fa den 

He I I i g a n d ; 

Aoa 8 16 thi den var endnu ikke falden pa nogen af dem, men de vare blot d 0 b t e 

til den Herres Jesu Navn. 

Aoa 8 17 Da lagde de Hsenderne pa dem, og de fik den Helligand. 

Aoa o 8 18 Men da Simon sa, at den Helligand bl ev given ved Apostlenes 

Handspal aeggel se, bragte han demPenge ogsagde: 

Aoa 8 19 "Giver ogsa mi g denne Magt, at, hvemjeg laegger Haenderne pa, han ma fa 

den Helligand." 

Aoa 8 20 Men Peter sagde til ham: "Gid dit S 0 1 v ma ga til Grunde tillige med 

dig, fordi du mente at kunne erhverve Guds Gavefor Penge. 

Aoa 8 21 Du har ikke Del eller Lod i dette Ord; thi dit Hjerte er ikke ret for 

Gud . 

Aoa 8 22 Omvend dig derfor fra denne din Ondskab og bed Herren, om dog dit 

Hjertes Pafund matte forlades dig. 

Aoa 8 23 Thi jeg ser, at du er stedt i Bitterheds Galde og Uretfaerdi gheds 

L aen k e . " 

Aoa 8 24 Men Simon svarede og sagde: "Beder i for mig til Herren, for at intet 

af det, som I have sagt, skal ko mme over mi g . " 

Aoa 8 25 Men da de havde vidnet og talt Herrens Ord, vendte de tilbage til 

Jerusalem, og de forkyndte Evangeliet i mange af Samaritanernes Landsbyer. 

Aoa 8 26 Men en Herrens Engel talte til Filip og sagde: "St a op og ga mod Syd 

pa den Vej, som gar ned fra Jerusalem til Gaza; den erode." 

Aoa 8 2 7 Og han stod op og gik. Og se, der var en /Ethioper, en Hofmand, en 

maegtig Mand hos Kandake, /Ethi opernes Dronning, som var sat over alle hendes Skatte; han var 
k 0 mme n til Jerusalem for at t i I b e d e . 

Aoa 8 2 8 Og han var pa Hjemvejen og sad pa sin Vogn og laeste Profeten Esajas. 

Aoa 8 29 Men Anden sagde til Filip: "Ga hen og hold dig til denne Vogn!" 

Aoa 8 8 8 30 Og Filip lob derhen og horte hamlaese Profeten Esajas; og han sagde: 

" F 0 r s t a r d u ogsa det, s 0 m d u I aes e r ? " 

Aoa 8 31 Men han sagde: "Hvorledes skulde jeg kunne det, uden nogen vejleder 

mig?" Og han bad Filip stige op og saette sig hos ham. 

Aoa 8 32 Men det Stykke af Skriften, somhan laeste, var dette: "Somet Far blev 

han fort til Slagtning, og somet Lamer stumt imod den, der klipper det, saledes oplader han 
e j s i n Mu n d . 

Aoa 8 3 3 I Fornedrelsen blev hans Dorn taget bort; hvem kan fortaelle om hans 

S I aeg t , efterdi hans Liv borttages fra Jorden?" 

Aoa 8 34 Men Hofmanden talte til Filip og sagde: "Jeg beder dig, omhvemsiger 

Profeten dette? om sig selv eller en anden?" 

Aoa 8 35 Da oplod Filip sin Mund, og idet han begyndte fra dette Skriftsted, 

forkyndte han hamEvangeliet omjesus. 

Aoa 8 3 6 Men som de droge frem ad Vejen, kom de til noget Vand; og Hofmanden 

siger: "Se, her er Vand, hvad hindrer mig fra at blive dobt?" 

Aoa 8 3 7 (Men Filip sagde: "Dersomdu tror, af hele dit Hjerte, kan det ske." 

Men han svarede og sagde: "Jeg tror, at Jesus Kristus er Guds Son.") 

Aoa 8 38 Og han bod, at Vognen skulde holde, og de stege begge ned i Vandet, 

bade Filip og Hofmanden; og han dobte ham 

Aoa 8 o 39 Men da de stege op af Vandet, bortrykkede Herrens And Filip, og 

Hofmanden sa ham ikke mere; thi handrogsinVej medGlaede. 

Aoa 8 40 Men Filip blev funden i Asdod, og han drog omkring og forkyndte 

Evangeliet i alle Byerne, indtil han kom f i I K aes area. 
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Aoa 9 1 Men Saulus, som endnu f n 0 s med Trusel og Mord imod Herrens Disciple, 

gik til Ypperstepraesten 

Aoa 9 2 og bad ham om Breve til Damaskus til Synagogerne, for at han, omhan 

fandt nogle, Maend eller Kvinder, som holdt sig til Vejen, kunde fore dem bundne til Jerusalem. 
Aoa 9 3 Men da han var undervejs og naermede sig til Damaskus, omstralede et 

L y s fra Hi mme len ham pludseligt. 

Aoa 9 4 Og han faldt til jorden og horte en Rost, somsagde til ham: "Saul! 

Saul! hvorfor forfolger du mig?" 

Aoa 9 5 Og han sagde: "Hvem er du, Herre?" Men han svarede: "Jeg er Jesus, som 

d u f 0 r f 0 1 g e r . 

Aoa 9 6 Men sta op og ga ind i Byen, og det s k a I o s i g e s dig, hvad du bor gore." 

Aoa 9 7 Men de Maend, somrejste med ham, stode mallose, da de vel horte 

Rost e n , men ikke sa nogen. 

Aoa 9 8 Og Saulus rejste sig op fra Jorden; men da han oplod sine 0jne, sa han 

intet. Men de ledte ham ved Handen og forte ham ind i Damaskus. 

Aoa 9 9 Og han kunde i tre Dage ikke se, og han hverken spiste eller drak. 

Aoa 9 10 Men der var en Discipel i Damaskus, ved N a v n Ananias, og Herren sagde 

til hami et Syn: "Ananias!" Og han sagde: "Se, her er j eg, o Herre! " 

Aoa 9 11 Og Herren sagde til ham: "Sta op, ga hen i den Gade, som kaldes den 

I i ge, og sporg i Judas's Hus efter en ved N a v n Saulus fra Tarsus; thi se, han beder. 

Aoa 9 12 Og han har i et Syn set en Mand, ved Navn Ananias, komme ind og laegge 

Haenderne pa ham, for at han skulde blive seende." 

Aoa 9 13 Men Ananias svarede: "Herre! jeg har hort af mange om denne Mand, hvor 

me get ondt han har gjort dine hellige i Jerusalem. 

Aoa 8 9 14 Og her har han Fuldmagt fra Ypper st epr aest er ne til at binde a I I e dem, 

som pakalde dit Navn." 

Aoa 9 15 t Men Herren sagde til ham: "Ga; thi denne er mig et udvalgt Redskab til 

at baere mit Navn frem bade for Hedninger og Konger og Israels Born; 

Aoa 9 16 thi jeg vil, vise ham hvor me get han bor lide for mit Navns Skyld." 

Aoa 9 17 Men Ananias gik hen og k 0 m ind i Huset og lagde Haenderne pa hamog 

sagde: "Saul, Broder! Herren har sendt mig, den Jesus, der viste sig for dig pa Vejen, ad 
hvilken du kom, for at du skal blive seende igen og fyldes med den Helligand." 

Aoa 9 18 Og straks faldt der ligesom Skaal fra hans 0jne, og han bl ev seende, og 

han st od op og bl ev dobt . 

Aoa 9 19 Og han fik Mad og kom til Kraefter. Men han bl ev nogle Dage hos 

D i s c i p I e n e i D a ma s k u s . 

Aoa 9 2 0 Og straks praedikede han i Synagogerne omjesus, at han er Guds Son. 

Aoa 9 21 Men a I l o e , som horte det, forbavsedes og sagde: "Er det ikke ham, somi 

Jerusalem forfulgte dem, der pakaldte dette Navn, og var ko mme n hertil for at fore dem bundne 
ti I Ypperstepraesterne?" 

Aoa 9 22 Men Saulus voksede i Kraft og gendrev Joderne, som boede i Damaskus, 

idet han beviste, at denne er Kristus. 

Aoa 9 2 3 Men da nogle Dage vare forlobne, holdt Joderne Rad om at s I a ham 

i hj el . 

Aoa 9 o 24 Men Saulus fik deres Efterstraebel ser at vide. Og de bevogtede endog 

Portene bade Dag og Nat, for at de kunde sla ham ihjel. 

Aoa 9 25 Men hans Disciple toge hamved Nattetid og bragte hamud igennem 

Muren, idet de firede ham ned i en Kurv. 

Aoa 9 2 6 Men da han komtil Jerusalem, forsogte han at holde sig til 

Disciplene; men de frygtede a I I e for ham, da de ikke troede, at han var en Discipel. 

Aoa 9 27 Men Barnabas tog sig af hamog forte hamtil Apostlene; og han 

fortalte dem, hvorledes han havde set Herren pa Vejen, og at han havde talt til ham, og 
hvorledeshani Damaskus havde vidnet frimodigt i Jesu Navn. 

Aoa 9 2 8 Og han gik ind og gik ud med dem i Jerusalem 

Aoa 9 2 9 og vidnede frimodigt i Herrens Navn. Og han talte og tvistedes med 

Hellenisterne; men de toge sig for at sla ham ihjel. 

Aoa 9 30 Men da Brodrene fik dette at vide, forte de hamned til Kaesarea og 

sendte ham videre til Tarsus. 

Aoa 9 31 Sa havde da Menigheden Fred over hele Judaea og Gal i I aea og Samaria, og 

den opbyggedes og vandrede i Herrens Frygt, og ved den Helligands Formaning voksede den. 

Aoa 9 3 2 Men det skete, medens Peter drog omkring a I I e Vegne, at han ogsa kom 

ned til de hellige, som boede i Lydda. 

Aoa 9 3 3 Der fandt han en Mand ved Navn /Eneas, som havde I i gget otte Ar til 

Sengs og var vserkbruden. 

Aoa 9 34 Og Peter sagde til ham: "/Eneas! Jesus Kristus helbreder dig; sta op, 

og red selv din Seng!" Og han stod straks op. 

Aoa 9 3 5 Og a I I e Beboere af Lydda og Saron sa ham, og de omvendte sig til 

Herren. 

Aoa 9 3 6 MenJ Joppe var der en Discipelinde ved Navn Tabitha, hvilket udlagt 

betyder Hind; hun var rig pa gode Gerninger og gav mange Almisser. 

Aoa 9 37 Men det skete i de Dage, at hun bl ev syg og dode. Da toede de hende og 

I agde hende i Sal en ovenpa. 
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Aoa 9 3 8 Men efterdi Lydda var naer ved Joppe, udsendte Disciplene, da de h 0 r t e , 

at Peter var der, to Maend til hamog bade ham: "Komuden Toven over til os!" 

Aoa 9 3 9 Men Peter stod op og gik med dem. Og da han kom derhen, forte de ham 

op i Salen oven pa, og a I I e Enkerne stode hos ham, graed og viste ham a I I e de Kjortler og 
Kapper, som"Hinden" havdeforarbejdet, me dens hunvar hos dem. 

Aoa 9 4 0 Men Peter bod dem a I I e at ga ud, og han faldt pa Knae og bad; og han 

vendte sig til det dode Lege me og sagde: "Tabitha, sta op!" Men hun oplod sine 0jne, og da hun 

s a Peter, satte hun sig op. 

Aoa 9 41 Men han gav hende Handen og rejste hende op, og han kaldte pa de 

hellige og Enkerne og fremsti I I ede hende levende for dem. 

Aoa 9 42 Men det bi ev vitterligt over hele Joppe, og mange troede pa Herren. 

Aoa 9 4 3 Og det skete, at han blev mange Dage i joppe hos en vis Simon, en 

Gar ver . 

Aoa 10 1 Men en Mand i Kaesarea ved N a v n Konelius, en Hovedsmand ved den 

Afdeling, somkaldes den italienske, 

Aoa 10 2 en from Mand, der frygtede Gud tillige med hele sit Hus og gav Folket 

mange Almisser og altid bad til Gud, 

Aoa 10 3 han sa klarlig i et Syn omtrent ved den niende Time pa Dagen en Guds 

Engel, somkomindtil hamogsagdetil ham: "Kornelius!" 

Aoa 10 4 Men han stirrede pa hamog blev forfaerdet og sagde: "Hvad er det, 

Herre?" Han sagde til ham: "Dine Bonner og dine Almisser ere opstegne til Ihukommelse for Gud. 
Aoa 10 5 Og send nu nogle Maend til joppe, og lad hente en vis Simon med Tilnavn 

Peter. 

Aoa 10 6 Han har Herberge hos en vis Simon, en Gar ver, hvis Hus er ved Havet." 

Aoa 10 7 Men da Engeien, somtalte til ham, var gaet bort, kaldte han to af 

sine Husfolk og en gudfrygtig Stridsmand af dem, somstadig vare omham. 

Aoa 10 8 Og han fortalte dem det alt sammen og sendte dem til joppe. 

Aoa 10 9 Men den naeste Dag, da disse vare undervejs og naer me de sig til Byen, 

steg Peter oppaTaget for at bede ved den sjette Time. 

Aoa 10 10 Og han blev me get hungrig og vilde have noget at spise; men me dens de 

lavede det til, kom der en Henrykkelse over o h a m, 

Aoa 10 11 og han sa Himmelen abnet og noget, der dalede ned, ligesomen stor 

Dug, der ved de fire Hjorner saenkedes ned pa Jorden; 

Aoa 10 12 og i denne var der a I I e Jordens firfoddede Dyr og krybende Dyr og 

Hi mme I e n s F u g I e . 

Aoa 10 13 Og e n Rost I 0 d til ham: "Sta op, Peter, slagt ogspis!" 

Aoa 10 14 Men Peter sagde: "I ngenl unde, Herre! thi aldrig har jeg spist noget 

vanhelligt og urent." 

Aoa 10 15 Og atter for anden Gang I 0 d der en Rost til ham: "Hvad Gud har renset, 

holdeduikkefor vanhelligt!" 

Aoa 10 16 Og dette skete tre Gange, og straks blev dugen igen optagen til 

H i mme I e n . 

Aoa 10 o 17 Men medens Peter var tvivlradig med sig selv om, hvad det Syn, som han 

havde set, matte betyde, se, da havde de Maend, som vare udsendte af Kornelius, opspurgt Simons 
Hus og stode for Porten. 

Aoa 10 18 Og de rabte og spurgte, om Simmon med Tilnavn Peter havde Herberge 

der. 

Aoa 10 19 Men idet Peter grublede over Synet, sagde Anden til ham: "Se, der er 

t r e Maen d, somsoge efter dig; 

Aoa 10 20 men sta op, stig ned, og drag med demuden at tvivle; thi det er mig, 

somharsendtdem. " 

Aoa 10 21 Sa steg Peter ned til Maendene og sagde: "Se, jeg er den, som I s 0 g e 

efter; hvad er Arsagen, hvorfor I ere komne?" 

Aoa 10 22 Men de sagde: "Hovedsmanden Kornelius, en retfaerdig og gudfrygtig 

Mand, som har godt Vidnesbyrd af hele jodernes Folk, har at en hellig Engel faet Befaling fra 
Gud til at lade dig hente til sit Hus og h 0 r e , hvad du har at sige." 

Aoa 1 0 2 3 Da kaldte han dem ind og gav dem Herberge. Men den naeste Dag stod han 

op og drog bort med dem, og nogle af Brodrene fra Joppe droge med ham. 

Aoa 1 0 2 4 Og den f 0 1 g e n d e Dag kom de til Kaesarea. Men Kornelius ventede pa dem 

og havde sammnenkaldt sine Fr sender og naermeste Venner. 

Aoa 1 0 2 5 Men da det nu skete, at Peter kom ind, gik Kornelius ham i Mode og 

faldt ned for hans Fodder og tilbad ham. 

Aoa 10 26 Men Peter rejste hamop og sagde: "Sta op! ogsa jeg er selv et 

Me n n e s k e . " 

Aoa 10 27 Og under Samtale med hamgik han ind og fandt mange samlede. 

Aoa 10 8 28 Og han sagde til dem: "I vide, hvor utilborligt det er for en jodisk 

Mand at omgas med eller komne til nogen, somer af et fremmede Folk; men mig har Gud vist, at 
jeg ikke skulde kalde noget Menneske vanhelligt eller urent. 

Aoa 10 29 Derfor komjeg ogsa uden Indvending, da jeg blev hentet; og jeg 

sporger eder da, af hvad Arsag I hentede mig?" 

Aoa 10 30 Og Kornelius sagde: "For fire Dage siden fastede jeg indtil denne 

Time, og ved den niende Time bad jeg i mit Hus; og se, en Mand stod for mig i et stralende 
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Kl aedebon, 

Aoa 10 31 og han sagde: Kornelius! din Bon er hort, og dine Almisser ere 

i h u k o mme de for Gud. 

Aoa 10 32 Send derfor Bud til joppe og lad Simon med Tilnavn Peter kalde, til 

dig; han har Herberge i Garveren Simons Hus ved Havet; han skal tale til dig, n a r han kommer. 
Aoa 10 33 Derfor sendtejegstraks Bud til dig, ogdugjordevei i at komme. Nu 

ere vi derfor a I I e til Stede for Guds Asyn for at hore alt, hvad der er dig befalet af 
H e r r e n . " 

Aoa 10 34 Men Peter oplod Munden og sagde: "Jeg forstar i Sandhed, at Gud ikke 

anserPersoner; 

Aoa 10 35 men i hvert Folk er den, somfrygter hamog gor Retfaerdi ghed, 

v e I k o mme n f o r h a m; 

Aoa 10 36 det Ord, som han sendte til Israels Born, da han forkyndte Fred ved 

Jesus Kristus: han er alles Herre. 

Aoa 10 37 t I kende det, somer udgaet over hele Judaea, idet det begyndte fra 

G a I i I aea , efter den Dab, som Johannes praadikede, 

Aoa 10 38 det omjesus fra Nazareth, hvorledes Gud salvede hammed den Helligand 

og Kraft, han, somdrog omkring og gjorde vel og helbredte a I I e , somvare overvael dede af 
Djaevelen; thi Gud var med ham; 

Aoa 10 39 og v i ere Vidner omalt det, somhan har gjort bade i Jodernes Land og 

i Jerusalem, han, somde ogsa sloge i h j el , o i det de haengte ham pa et Trae. 

Aoa 10 40 Ham oprejste Gud pa den tredje dag og gav ham at abenbares, 

Aoa 10 41 ikke for hele Folket, men for de Vidner, somvare forud udvalgte af 

Gud, for os, somspiste og drak med ham, efter at han var opstanden fra de d 0 d e . 

Aoa 1 0 4 2 Og han har pabudt os at praedike for Folket og at vidne, at han er den 

af Gud bestemte Do mme r over levende og 

Aoa o 10 43 Ham give a I I e Profeterne det Vidnesbyrd, at enhver, somtror pa ham, 

skal fa Syndernes Forladelse ved hans Navn." 

Aoa 1 0 4 4 Medens Peter endnu talte disse Ord, faldt den Helligand pa a I I e dem, 

som horte Ordet. 

Aoa 10 45 Ogdetroendeaf O ms k aer e I sen, sa mange, somvare komne med Peter, 

bleve me get forbavsede over, af den Hel ligands Gave var bleven udgydt ogsa over Hedningerne; 

Aoa 1 0 4 6 thi de h 0 r t e dem tale i Tunger og 0 p h 0 j e Gud. 

Aoa 10 47 Da svarede Peter: "Mon nogen kan formene disse Vandet; sa de ikke 

skulde d 0 b e s , de, som dog havde faet den Helligand lige sa vel somvi?" 

Aoa 1 0 4 8 Og han befalede, af de skulde d 0 b e s i Jesu Kristi Navn. Da bade de ham 

omat blive der nogle Dage. 

Aoa 11 1 Men Apostlene og de Brodre, somvare rundt omi J u d sea , hort e , at ogsa 

Hedningerne havde modtaget Guds Ord. 

Aoa 11 2 Og da Peter komop til Jerusalem, tvistedes de af O ms k aer e I sen med ham 

0 g s a g d e : 

Aoa 11 3 "Du er gaet ind til uomskarne Maend og har spist med dem." 

Aoa 11 4 Men Peter begyndte og forklarede dem det i Sammenhaeng og sagde: 

Aoa 11 5 "jeg var i Byen Joppe og bad; og jeg sa i en Henrykkelse et Syn, 

noget, der dalede ned, ligesom en stor Dug, der ved de fire Hjorner saenkedes ned fra Himmelen, 
ogdenkomligehentilmig. 

Aoa 11 6 Jeg stirrede pa den og betragtede den og sa da jordens fi rfoddede Dyr 

og vilde Dyr og krybende Dyr og H i mme lens Fugle. 

Aoa 11 7 Og j eg h 0 r t e ogsa en Rost, som sagde til mi g : Sta op, Peter, slagt og 

s pi s ! 

Aoa 11 8 Men jeg sagde: I ngenl unde, Herre! thi aldrig komnoget vanhelligt 

e I I e r u r e n t i mi n Mu n d . 

Aoa 11 9 Men en Rost svarede anden Gang fra Himmelen: Hvad Gud har renset, 

holde du ikke for vanhelligt! 

Aoa 11 10 Og dette skete tre Gange; sa blev det igen alt sammen draget op til 

H i mme I e n . 

Aoa 11 11 Og se, i det s a mme stode tre Maend ved det Hus, i hvilket jeg var, som 

vare udsendte til mig fra Kaesarea. 

Aoa 11 12 Men Anden sagde til mig, at jeg skulde ga med dem uden at gore 

Forskel. Men ogsa disse seks Brodre droge med mig, og vi gik ind i Mandens Hus. 

Aoa 11 13 Og han fortalte os, hvorledes han havde set Engelen sta i hans Hus og 

sige: Send Bud til Joppe og lad Simon med Tilnavn Peter hente! 

Aoa 11 14 Han skal tale Ord til dig, ved hvilke du og hele d i t o H u s skal frelses. 

Aoa 11 15 Men idet jeg begyndte at tale, faldt den Helligand pa dem ligesom ogsa 

pa os i Begyndel sen. 

Aoa 11 16 Og jeg kom Herrens Ord i Hu, hvorledes han sagde: Johannes dobte med 

Vand, men I skulle dobes med denHelligand. 

Aoa 11 17 N a r altsa Gud gav demlige Gave med os, da de troede pa den Herre 

Jesus Kristus, hvem var da jeg, at jeg skulde kunne hindre Gud?" 

Aoa 11 o 18 Men da de horte dette, bleve de rolige, og de priste Gud og sagde: "Sa 

har Gud ogsa givet Hedningerne Omvendelsen til Li v . " 

Aoa 11 19 De, somnu vare blevne adspredte pa Grund af den T r aen g s e I , somopstod 
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i Anledning af Stefanus, vandrede om lige til Fonikien og Kypern og Antiokia, og de talte ikke 
Ordet til nogen uden til J 0 d e r alene. 

Aoa 11 20 8 Men iblandt dem var der nogle Maend fra Kypern og Kyrene, som kom til 

Antiokia og talte 0 g s a til Graekerne og forkyndte Evangeliet om den Herre Jesus. 

Aoa 11 21 Og Herrens Hand var med dem, og et stort Antal bl ev troende og 

omvendte sig til Herren. 

Aoa 11 22 Men Rygtet om dem kom Menigheden i Jerusalem for Ore, og de sendte 

Barnabas ud til Antiokia. 

Aoa 11 23 Da han nu komderhen og sa Guds N a d e , glaedede han sig og formanede 

alle til med Hjertets Forsaet at blive ved Herren. 

Aoa 11 24 Thi han var en god Mand og fuld af den Helligand og Tro. Og en, stor 

Skare blev fort til Herren. 

Aoa 11 25 Men han drog ud til Tarsus for at 0 p s 0 g e Saulus; og da han fandt ham, 

forte han ham til Antiokia. 

Aoa 11 26 Og det skete, at de endog et helt Ar igennem faerdedes sammen i 

Menigheden og I aer t e en stor Skare, og at Disciplene f 0 r s t i Antiokia bleve kaldte Kristne. 

Aoa 11 27 Men i disse Dage komder Profeter ned fra Jerusalem til Antiokia 

Aoa 11 28 Og en af dem, ved N a v n Agabus, stod op og o ti I kendegav ved Anden, at 

der skulde komme en stor Hungersnod over heie Verden, hvilken ogsa kom under Klaudius. 

Aoa 11 29 Men Disciplene besluttede at sende, hver efter sin Evne, noget til 

Hjaelp for Brodrene, som boede i Judsea; o 

Aoa 11 o 30 hvilket de ogsa gjorde, og de sendte det til de /Eldste ved Barnabas og 

Saul us's Hand. 

Aoa 12 1 Pa den Tid lagde Kong Herodes den for at mishandle dem, 

Aoa 12 2 og Jakob, Johannes's Broder, lod han henrette med Svaerd. 

Aoa 12 3 Og da han sa, at det behagede Joderne, gik han videre og lod ogsa 

Peter gribe. Det var de usyrede B r 0 d s Dage. 

Aoa 12 4 Og da han havde grebet ham, satte han hami Faengsel og overgav hamtil 

at bevogtes af fire Vagtski fter, hvert pa fire Strids maen d, da han efter Pasken vilde fore ham 
frem for Folket. 

Aoa 12 5 Sa blev da Peter bevogtet i Faengselet; men der blev af Menigheden 

holdt inderlig Bon til Gud for ham. 

Aoa 12 6 Men da Herodes vilde til at fore ham frem, so v Peter den Nat imellem 

to St rids maend, bunden med to Laenker, og Vagter foran Doren bevogtede Faengselet. 

Aoa 12 7 Og se, en Herrens Engel stod der, og et Lys stralede i Fangerummet, og 

han slog Peter i Siden og vaekkede hamog sagde: " S t a op i Hast!" og L aen kerne faldt hamaf 
Haenderne. 

Aoa 12 8 Og Engelen sagde til ham: "Bind op omdig, og bind dine Sandaler pa!" 

Og han gjorde sa. Og han siger til ham: "Kast din Kappe omdig, og folg mi g ! " 

Aoa 12 9 Og han gik ud og ful^gte ham, og han vidste ikke, at det, somskete ved 

Engelen, var virkeligt, men mente, at han sa et Syn. 

Aoa 12 10 Men de gik igennem den f 0 r s t e og den anden Vagt og kom til den 

Jernport, som forte ud til Staden; denne abnede sig for demaf sig selv, og de komud og gik 
en Gade frem, og straks skiltes fra ham. 

Aoa 12 11 Og da Peter komtil sig selv, sagde han: "Nu ved jeg i Sandhed, at 

Herren udsendte sin Engel og udfriede mig af Herodes's Hand og al det jodisire Folks 
Forventning." 

Aoa 12 12 Og da han havde besindet sig, gik han til Marias Hus, hun, som var 

Mo der til Johannes, med Tilnavn Markus, h v 0 r o mange vare forsamlede og bade. 

Aoa 12 13 Men da han bankede pa Doren til Portrummet, kom der en Pige ved Navn 

Rode for at hore efter. 

Aoa 12 14 Og da hun kendte Peters Rost, lod hun af Glaede vaere at abne Porten, 

men lob ind og forkyndte dem, at Peter stod uden for Porten. 

Aoa 12 15 Da sagde de til hende: "Du raser." Men hun stod fast pa, at det var 

saledes. Men de sagde: "Det er ha ns Engel." 

Aoa 12 16 Men Peter blev ved at banke pa, og da de lukkede op, sa de ham og 

bl eve f or bavsede. 

Aoa 12 17 Da vinkede han til dem med Handen, at de skulde tie, og fortalte dem, 

hvorledes Herren havde fort ham ud af F sen g s e I e t , og han sagde: "Forkynder Jakob og Brodrene 
dette!" Og han gik ud og drog til et Sted. 

Aoa 12 18 Men da det blev Dag, var der ikke liden Uro iblandt S t r i d s maen dene 

over, hvad der var bl evet af Peter. 

Aoa 12 19 Men da Herodes sogte ham og ikke fandt ham, forhorte han Vagten og 

befalede, at de skulde henrettes. o Og han drog ned fra J u d sea til Kaesarea og opholdt sig der. 

Aoa 1 2 2 0 Men han la i Strid med o Tyri erne og Sidonierne. Men de kom endraegti gt 

til hamog fik Blastus, Kongens Kammerherre, pa deres Side og bade om Fred, fordi deres Land 
fik Naeri ngsmi dl er til forte fra Kongens Land. 

Aoa 12 21 Men pa en fastsat Dag i forte Herodes sig en Kongedragt og satte sig pa 

Tronen og holdt en Tale til dem, 

Aoa 1 2 2 2 Og Folket rabte til ham: "DeterGudsRostog ikke et Menneskes." 

Aoa 1 2 2 3 Men straks slog en Herrens Engel ham, fordi han ikke gav Gud /Eren; og 

han blev fortaeret af Orme og udandede. 
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Aoa 12 24 Men Guds Or d havde Fremgang og udbredtes. 

Aoa 12 25 Og Barnabas og Saulus vendte tilbage fra Jerusalem efter at have 

fuldfort deres /Erinde, og de havde Johannes, med Tilnavn Markus, med sig. 

Aoa 13 1 Men i Antiokia, i den dervaerende Menighed, var der Profeter og Laerere, 

nemlig Barnabas og Simeon, med Tilnavn Niger, og Kyr enaeer en Lukius og Manaen, en Fosterbroder 
af Fjerdingsfyrsten Herodes, og Saulus. 

Aoa 13 2 Medens de nu holdt Gudstjeneste og fastede, sagde den Helligand: 

"Udtager mig Barnabas og Saulus til den Gerning, hvortil jeg har kaldet dem. " 

Aoa 13 3 Da f a s t e d e o d e og bade og lagde Haenderne pa demog lode demfare. 

Aoa 13 4 Da de nu saledes vare udsendte af den Helligand, droge de ned til 

Sel euki a og sejlede derfra til Kypern. 

Aoa 13 5 Og da de vare komne til Salamis, forkyndte de Guds Or d i J Oder n e s 

Synagoger; men de havde ogsa Johannes til Me d h j ael per. 

Aoa 13 6 Og da de vare dragne igennem hele 0en indtil Pafus, fandt de en 

Troldkarl, en falsk Profet, en J 0 d e , hvis Navn var Barjesus. 

Aoa 13 7 Han var hos Stathol deren Sergius Paulus, en forstandig Mand. Denne 

kaldte Barnabas og Saulus til sig og attraede at h 0 r e Guds Ord. 

Aoa 13 8 Men Elimas, Troldkarlen, (thi dette betyder hans Navn), stod dem i mod 

og s 0 g t e at vende Statholderen bort fra Troen. 

Aoa o 13 9 Men Saulus, somogsa kaldes Paulus, bl ev fyldt med den Helligand, sa 

fast pa ham og sagde: 

Aoa 13 10 "0, du Djaevelens Barn, fuld af al Svig og al Un d e r f u n d i g h ed , du Fjende 

af al Retfaerdi ghed! vil du ikke holde op med at forvende Herrens de lige Veje? 

Aoa 13 11 Og nu se, Herrens Hand er over dig, og du skal bl i ve blind og til en 

Tid ikke se Sol e n . " Men straks faldt der Mulmog Morke over ham, og han gik omkring og s 0 g t e 
efter nogen, som kunde lede ham. 

Aoa 13 12 Da Statholderen sa det, somvar sket, troede han, slagen af Forundring 

over Herrens Laere. 

Aoa 13 13 Paulus og de, som vare med ham, sejlede da ud fra Pafus ogkomtil 

Perge i Pamfylien. Men Johannes skiltes fra demog vendte tilbage til Jerusalem. 

Aoa 13 14 Men de droge videre fra Perge og komtil Antiokia i Pisidien og gik 

ind i Synagogen pa Sabbatsdagen og sig. 

Aoa 13 15 Men efter Forel aesni ngen af Loven og Profeterne sendte 

Synagogeforstanderne Bud hen til demog lode sige: "I Maend, B r 0 d r e ! have I noget Formaningsord 
til Folket, da siger frem!" 

Aoa 13 16 Men Paulus stod op og slog til Lyd med Handenog sagde: "I 

israelitiske Maend og I, somfrygte Gud, h 0 r e r til! 

Aoa 13 17 Dette Folks, Israels Gud udvalgte vore Faadre og 0 p h 0 j e d e Folket i 

Udl aendi gheden i /Egyptens Land og forte demderfra^med loftet Arm. 

Aoa 13 18 Og omtrent fyrretyve Ar talte han deres F aer d i Orkenen. 

Aoa 13 19 Og han udryddede syv Folk i Kanans Land og fordelte disses Land 

i b I a n d t d e m, 

Aoa 13 20 og derefter i omtrent fire Hundrede og halvtredsindstyve Ar gav han 

dem Do mme r e i n d t i I P r 0 f e t e n S a mu e I . 

Aoa 13 21 Og derefter bade de om en Konge; og Gud gav dem Saul, Kis's Son, en 

Mand af Benjamins St a mme, i fyrretyve Ar. 

Aoa 13 o 22 Og da han havde taget ham bort, oprejste han dem David til Konge, om 

hvem han ogsa vidnede, og sagde: "jeg har fundet David, Isajs Son, en Mand efter mi t Hjerte, 
som skal gore al min Villie." 

Aoa 13 23 Af dennes Saed bragte Gud efter F 0 r j aet t e I sen Israel en Frelser, Jesus, 

Aoa 13 o 24 efter at Johannes forud for hans Fremtraeden havde praediket 

Omvendel ses - Dab for hele Israels Folk. 

Aoa 13 25 Men da Johannes var ved at fuldende sit Lob, sagde han: "Hvad anse I 

mig for at vaere? Mig er det ikke; men se, der kommer en efter mig, hvis Sko jeg ikke er v aer d i g 
at lose." 

Aoa 1 3 2 6 I Maend, Brodre, Sonner af Abrahams Slaegt, og de iblandt eder, som 

frygte Gud! Til os er Ordet om denne Frelse sendt. 

Aoa 13 27 Thi de, sombo i Jerusalem, og deres Radsherrer kendte hamikke; de 

domte hamog opfyldte derved Profeternes Ord, som forelaeses hver Sabbat. 

Aoa o 1 3 2 8 o Og om end de ingen Dodsskyld fandt hos ham, bade de dog Pilatus, at 

han matte blive slaet 

Aoa 1 3 2 9 Men da de havde fuldbragt a I I e Ting, som ere skrevne om ham, toge de 

hamnedafTraeetoglagdehamienGrav. 

Aoa 13 30 Men Gud oprejste ham fra de dode, 

Aoa 13 31 og han blev set i flere Dage af dem, somvare gaede med hamop fra 

Galilaea til Jerusalem, dem, somnu ere hans Vidner for Folket. 

Aoa 13 32 Og vi forkynde eder den Forj aettel se, som blev given til Faadrene, at 

Gud har opfyldt denne for os, d e r e s o B 0 r n , idet han oprejste Jesus; 

Aoa 13 33 somder ogsa er skrevet i den anden Sal me: "Du er min Son, jeg har 

fodt dig i Dag." 

Aoa 13 34 Men at han har oprejst hamfra de dode, sa at han ikke mere skal vende 

tilbage til Forradnel se, deromhar han sagt saledes: "jeg vil give eder Davids hellige 
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F o r j st t e i s e r , de trofaste." 

Aoa 13 35 o Thi han siger ogsa i en anden Sal me: "Du skal ikke tilstede din 

hellige at se Forradnelse." 

Aoa 1 3 3 6 David sov jo hen, da han i sin Livstid havde tjent Guds Radslutning, 

og han blev henlagt hos sine Faed re ogsa Forradnelse' 

Aoa 13 37 men den, somGud oprejste, sa ikke Forradnelse. 

Aoa 1 3 3 8 Sa vaere det eder vitterligt, I Maend, Brodre! at ved hamforkyndes der 

e d e r S y n d e r n e s F o r I a d e i s e ; 

Aoa 1 3 3 9 og fra alt, hvorfra I ikke kunde retfaerdi ggores ved Mose Lov, 

retfasrdiggores ved ham enhver, somtror. 

Aoa 13 40 Ser nu til, at ikke det, somer sagt ved Profeterne, kommer over eder: 

Aoa 13 41 "Ser, I Foragtere, og forundrer eder og bliver til intet; thi en 

Gerning g 0 r j eg i eders Dage, en Gerning, som I ikke viide tro, dersom nogen fortalte eder 

den." 

Aoa o 13 42 Men da de gik ud, bad man demom, at disse Ord matte blive talte til 

dem pa den f 0 I gende Sabbat . 

Aoa 13 43 Men da Forsa ml ingen var 0 p I 0 s t , fulgte mange af J 0 d e r n e og af de 

gudfrygtige Proselyter Paulus og Barnabas, som talte til demog formanede dem til at blive 
fast ved Guds N a d e . 

Aoa 13 44 Men pa den f 0 1 gende Sabbat forsa mi edes naesten hele Byen for at h 0 r e 

Guds Ord. 

Aoa 13 45 Men da Joderne sa Skarerne, bieve de fulde af Nidkaerhed og modsagde 

det, som blev talt af Paulus, ja, bade sagde imod og spottede. 

Aoa 13 46 Men Paulus og Barnabas talte frit ud og sagde: "Det var nodvendigt, at 

Guds Ord f 0 r s t skulde tales til eder; men efterdi I s 1 0 d e det fra eder og ikke agte eder selv 
v ser d i g e til det evigeLiv, se, o sa vende vi os til Hedningerne. 

Aoa 13 47 Thi sal edes har Herren befalet os: "Jeg har sat dig til Hedningers 

Lys, for at duskal v ser e til Frelse lige ud til Jordens Ende." 

Aoa 13 o 48 Men da Hedningerne h 0 r t e dette, bieve de glade og priste Herrens Ord, 

ogdetroede, samange, somvarebestemtetil evigt Liv, 

Aoa 13 49 og Herrens Ord udbredtes over hele Landet. 

Aoa 1 3 5 0 Men joderne ophidsede de fornemme gudfrygtige Kvinder og de f 0 r s t e 

Maend i Byen; og de vakte en Forfol gel se imod Paulus og Barnabas og joge dem ud fra deres 
G r sen s e r . 

Aoa 13 51 Men de rystede St 0 v e t af deres F 0 d d e r imod demog droge til Ikonium. 

Aoa 13 52 Men Disciplene bieve fyldte med Glsede og den Hel ligand. 

Aoa 14 1 Men det skete i Ikonium, at de sammen gik i nd i Jodernes Synagoge og 

talte sal edes, at en stor Msengde, bade af Joder og Grsekere, troede. 

Aoa 14 2 Men de J Oder, somvare genstridige, ophidsede Hedningernes Sind og 

satte ondt i dem imod Brodrene. 

Aoa 14 o 3 De opholdt sig nu en Tid lang der og talte med Frimodighed i Herren, 

som gav sin N a d e s Ord Vidnesbyrd, idet han I od Tegn og Undere ske ved deres H sen d e r . 

Aoa 14 4 Men Maengden i Byen blev uenig, og nogle holdt med Joderne, andre med 

Apost I ene. 

Aoa 14 5 Men da der blev et Oplob, bade af Hedningerne og joderne med samt 

deres Radsherrer, for at mishandleogstenedem, 

Aoa 14 6 og de fik dette at vide, flygtede de bort til Byerne i Lykaonien, 

Lystra og Derbe, og til det omliggende Land, 

Aoa 14 7 og der forkyndte de Evangeliet. 

Aoa 14 8 Og i Lystra sad der en Mand, somvar kraftesl os i Fodder ne, lamfra 

Moders Liv, og han havde aldrig gaet. 

Aoa 14 9 Han h 0 r t e Paulus tale; og da denne fsestede 0jet pa hamog sa, at han 

havde Tro til at frelses, sagde han med h 0 j Rost: 

Aoa 14 10 "St a ret op pa dine Fodder!" Og han sprang op og gik omkring. 

Aoa 14 t 11 Men da Skarerne sa, hvad Paulus havde gjort, oploftede de deres Rost 

og sagde pa Lykaoni sk: "Guderne ere i menneskelig Skikkelse stegne ned til os." 

Aoa 14 12 Og de kaldte Barnabas Zens, men Paulus Hermes, fordi han var den, som 

f or t e Or det . 

Aoa 14 13 Men Praesten ved Zenstemplet, som var uden for Byen, bragte Tyre og 

Kranse hen til Portene og viide ofre tillige med Skarerne. 

Aoa 14 14 Men da Apostlene, Barnabas og Paulus, h 0 r t e dette, sonderreve de deres 

Klaeder og sprang ind i Skaren, 

Aoa o 14 15 rabte og sagde: "I Maend! hvorfor gore I dette? Vi ere ogsa Mennesker, 

lige Kar undergivne med eder, og vi forkynde eder Evangeliet omat vende omfra disse tomme 
Ting til den levende Gud, som har gjort Himmelen og Jorden og Havet og alt, hvad der er i dem; 
Aoa 14 16 han, som i de forbigangne Tider I od a I I e Hedningerne vandre deres egne 

Vej e, 

Aoa 14 17 ihvorvel han ikke lod sig selv vaere uden Vidnesbyrd, idet han gjorde 

godt og gav eder Regn og frugtbare Tider fra Himmelen og maettede eders Hjerter med F 0 d e og 
G I aed e . " 

Aoa 14 18 Og det var med Nod og naeppe, at de ved at sige dette afholdt Skarerne 

fra at ofre til dem. 
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Aoa 14 19 Men der komjoder til fra Antiokia og Ikonium, og de overtalte 

Skarerne og stenede Paulus og slaebte ham uden for Byen i den Tro, at han var d 0 d . 

Aoa 1 4 2 0 Men da Disciplene omringede ham, stod han op og gik i nd i Byen. Og den 

naeste Dag gik han med Barnabas bort til 

Aoa 14 21 Og da de havde forkyndt Evangeliet i denne By og vundet mange 

Disciple, vendte de tilbage til Lystra og Ikoniumog Antiokia 

Aoa 14 o 22 og styrkede D i s c i [) I e n e s Sjaele og pamindede demomat blive i Troen og 

om, at vi ma igennem mange Trsengsler indga i Guds Rige. 

Aoa 1 4 2 3 Men efter at de i hver Me n i g h e d havde udvalgt /Eldste for dem, overgave 

de dem under Bon og Faste til Herren, hvem de havde givet deres Tro. 

Aoa 14 24 OgdedrogeigennemPisidienogkomtil Pamfylien. 

Aoa 14 25 Og da de havde talt Ordet i Perge, droge de ned til Attalia. 

Aoa 14 26 Og derfra sejlede de til Antiokia, hvorfra de vare bievne overgivne 

til Guds Nade til den Gerning, somdehavdefuldbragt. 

Aoa 14 27 Men da de kom derhen og havde forsamlet Menigheden, forkyndte de, hvor 

store Ting Gud havde gjort med dem, og at han havde abnet en Troens Dor for Hedningerne. 

Aoa 1 4 2 8 Men de opholdt sig en ikke liden Ti d sammen med Disciplene. 

Aoa 15 1 Og der komnogle ned fra Judaea, somlaerte Brodrene: "Dersoml ikke 

lade eder omskaere efter Mose Skik, kunne I ikke blive frelste." 

Aoa 15 2 Da nu Paulus og Barnabas komi en ikke ringe Splid og Strid med dem, 

sa besluttede man, at Paulus og Barnabas og nogie a n d r e o a f demskulde drage op til Jerusalem 
til Apostlene og de /Eldste i Anledning af dette Sporgsmal. 

Aoa 15 3 Disse bl eve da sendte af Sted af Menigheden og droge igennem Fonikien 

og Samaria og fortalte om Hedningernes Omvendelse, og de gjorde a I I e Brodrene stor Glaade. 

Aoa 15 4 Men da de kom til Jerusalem, bl eve de modtagne af Menigheden og 

Apostlene og de /Eldste, og de kundgjorde, hvor store Ting Gud havde gjort med dem. 

Aoa 15 5 Men nogie af Fari saeernes Parti, som vare bievne troende, stode op og 

sagde: "Man b 0 r omskaere dem og befale dem at holde Mose Lov." 

Aoa 15 6 Men Apostlene og de /Eldste forsamlede sig for at 0 v e r I aeg g e denne Sag. 

Aoa 15 7 Men da man havde tvistet me get herom, stod Peter op og sagde til dem: 

"I Maen d , Brodre! I vide, at for lang Tid siden gjorde Gud det Valg iblandt eder, at 
Hedningerne ved min Mund skulde here Evangeliets Or d og tro. 

Aoa 15 8 Og Gud, som kender Hjerterne, gav dem Vidnesbyrd ved at give dem den 

Helligand lige sa vel somos. 

Aoa 15 9 Og han gjorde ingen Forskel imellem os og dem, i det han ved Troen 

r e ns ed e d e r es Hj e r t e r . 

Aoa 15 10 Hvorfor friste I da nu Gud, sa I I aeg g e et Ag pa Disciplenes N a k k e , som 

hverken vore Faedre eller vi have formaet at baere? 

Aoa 15 o 11 Men vi tro, at vi bliver frelste ved den Herres jesu Nade pa s a mme 

Made som 0 g s a de. " 

Aoa 15 12 Men heie Maengden tav og de horte Barnabas og Paulus fortaelle, hvor 

store Tegn og Undere Gud havde gjort iblandt Hedningerne ved dem. 

Aoa 15 13 Men da de havde hort op at tale, tog Jakob til Orde og sagde: "I Maend, 

Brodre, horer mig!" 

Aoa 15 14 Simon har fortalt, hvorledes Gud forst drog Omsorg for at tage ud af 

Hedninger et Folk for sit Navn. 

Aoa 15 15 Og dermed stemme Profeternes Tale overens, som der er skrevet: 

Aoa 15 16 "Derefter vil jeg vende tilbage og atter opbygge Davids faldne Hytte, 

og det nedrevne af den vil jeg atter opbygge og oprejse den igen, 

Aoa 15 17 for at de ovrige af Menneskene skulle soge Herren, og a I I e 

Hedningerne, over hvilke mit Navn er naevnet, siger Herren, som g 0 r dette." 

Aoa 15 18 Gud kender fra Evighed af a I I e sine Gerninger. 

Aoa 15 19 Derfor mener jeg, at man ikke skal besvaere demaf Hedningerne, som 

omvendesigtilGud, 

Aoa 15 20 men skrive til dem, at de skulle afholde sig fra Besmittelse med 

Afguderne og fra Utugt og fra det kvalte og fra Blodet. 

Aoa 15 21 Thi Moses har fra gammel Tid i hver By Mennesker, som praedike ham, 

idet han oplaeses hver Sabbat i Synagogerne." 

Aoa 1 5 2 2 Da besluttede Apostelene og de /Eldste tillige med heie Menigheden at 

udvaelge nogie Maend af deres Midte og sende dem til Antiokia tillige med Paulus og Barnabas, 
n e ml i g Judas, kaldet Barsabbas, og Silas, hvilke Maen d vare ansete iblandt Brodrene. 

Aoa 15 23 Og de skreve saledes med dem: "Apostlene og de /Eldste og Brodrene 

hilse Brodrene af Hedningerne i Antiokia og Syrien og Kiiikien. 

Aoa 15 24 Efterdi vi have hort, at nogie, som ere komne fra os, have forvirret 

eder med Ord og voldt eders S j ael e Uro uden at have nogen Befaling fra os, 

Aoa 15 25 sa have vi endrasgti gt forsamlede, besluttet at u d v ael g e nogie Maend og 

sende dem til eder med vore elskelige Barnabas og Paulus, 

Aoa 1 5 2 6 Maend, som have vovet deres Liv for vor Herres Jesu Kristi Navn. 

Aoa 15 27 Vi have derfor sendt judas og Silas, der ogsa mundtligt skulle 

forkynde det sa mme . 

Aoa 15 28 Thi det er den Helligands Beslutning og vor, ingen videre Byrde at 

palaegge eder uden disse nodvendige Ting: 
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Aoa 15 29 At I skulle afholde eder fra Afgudsofferkod og fra Blod og fra det 

kvalte og fra Utugt. N a r I hoide eder derfra, vil det g a eder godt. Lever vel!" 

Aoa 15 30 Sa lod man demda fare, og de kom ned til Antiokia og forsamlede 

Maengden og overgave Brevet. 

Aoa 15 31 Men da de I aes t e det, b I e v e o d e glade over Trosten. 

Aoa 15 32 Og judas og Silas, som ogsa selv vare Profeter, opmuntrede Brodrene 

med me gen Tale og styrkede dem. 

Aoa 15 33 Men da de havde opholdt sig der nogen Tid, lode Brodrene dem fare med 

Fred til dem, somhavdeudsendtdem. 

Aoa 1 5 3 4 (Men Silas besluttede at bl i ve der.) 

Aoa 15 35 Men Paulus og Barnabas opholdt sig i Antiokia, hvor de tillige med 

mange andre laerte og forkyndte Herrens Ord. 

Aoa 15 36 Men efter nogen Tids Fori 0 b sagde Paulus til Barnabas: "Lader os dog 

drage tilbage og besoge vore Brodre i hver By, hvor vi have forkyndt Herrens Ord, for at se, 
hvorledes det gar dem." 

Aoa 15 37 Men Barnabas vilde ogsa tage Johannes, kaldet Markus, med. 

Aoa 15 38 Men Paulus holdt for, at de ikke skulde tage den med, som havde 

forladt demi Pamfylien og ikke havde fulgt med dem til Arbejdet. 

Aoa 15 39 Der bl ev da en heftig Strid, sa at de skiltes fra hverandre, og 

Barnabas tog Markus med sig og sejlede til Kypern. 

Aoa 15 40 Men Paulus udvalgte Silas og drog ud, anbefalet af Brodrene til 

Herrens Nade. 

Aoa 15 41 Men han rejste omkring i Syrien og Kilikien og styrkede Me n i g h e d e r n e . 

Aoa 16 1 Og han kom til Derbe og Lystra, og se, der var der en Discipel ved 

N a v n Timotheus, Son af en troende jodinde og en g r aes k Fader. 

Aoa 16 2 Han havde godt Vi dnesbyrd af Brodrene i Lystra og Ikonium. 

Aoa 16 3 Hamvilde Paulus have til at drage med sig, og han tog og omskar ham 

for jodernes Skyld, som vare pa disse Steder; thi de vidste a I I e , at hans Fader var en Graeker. 
Aoa 16 4 Men ait som de droge igennem Byerne, overgave de dem de Bestemmelser 

at hoide, som vare vedtagne af Apostlene og de /Eldste i Jerusalem, 

Aoa 16 5 Sa styrkedes Meni ghederne i Troen og voksede i Antal hver Dag. 

Aoa o 16 6 Men de droge igennem Frygien og det galatiske Land, da de af den 

Helligand vare blevne forhindrede i at tale Ordet i Asien. 

Aoa 16 7 Da de nu kom hen i mod Mysien, forsogte de at drage til Bithynien; og 

Jesu And tilstedte dem det ikke. 

Aoa 16 8 De droge da Mysien forbi og kom ned til Troas. 

Aoa 16 9 Og et Syn viste sig om flatten for Paulus: En makedonisk Mand stod der 

og bad hamog sagde: "Kom over til Makedonien og hjaelp os!" 

Aoa 16 10 Men da han havde set dette Syn, onskede vi straks at drage over til 

Makedonien; thi vi sluttede, at Gud havde kaldt os derhen til at forkynde Evangeliet for dem. 
Aoa 16 11 Vi sejlede da ud fra Troas og styrede lige til Samothrake og den naeste 

Dag til N e a p o I i s 

Aoa 16 12 og derfra til Filippi, hvilken er den forste By i den Del af 

Makedonien, en Koloni. I denne By opholdt vi os nogle Dage. 

Aoa 16 13 Og pa Sabbatsdagen gik vi uden for Porten ved en Flod, hvor vi mente, 

at der var et Bedested", og vi satte os og talte til de Kvinder, som kom sammen. 

Aoa 16 14 Og en Kvinde ved N a v n Lydia, en Purpurkr asmme r s k e fra Byen Thyatira, en 

Kvinde, somfrygtede Gud, horte til, og hendes Hjerte oplod Herren til at give Agt pa det, som 
blev talt af Paulus. 

Aoa 16 15 Men da hun og hendes Hus var blevet debt, bad hun og sagde: "Dersoml 

agte mig for at vaere Herren tro, da kommer ind i mit Hus og bliver der!" Og hun nodte os. 

Aoa 16 o 16 Men det skete, da vi gik til Bedestedet, a t o e n Pige modte os, som 

havde en Spado ms and og skaffede sine Herrer me gen Vinding ved at spa. 

Aoa 16 17 Hun fulgte efter Paulus og os, rabte og sagde: "Disse Mennesker ere 

den hojeste Guds Tjenere, som forkynde eder Frelsens Vej." 

Aoa 16 18 Og dette gjorde hun i mange Dage. Men Paulus blev fortrydelig derover, 

og han vendte sig og sagde til Anden: "Jeg byder dig i Jesu Kristi N a v n at fare ud af hende." 
Og den for ud i den s a mme Stund. 

Aoa 16 19 Men da hendes Herrer sa, at deres H a b omVinding var forsvundet, grebe 

de Paulus og Silas og slaebte dem hen pa Torvet for 

Aoa 1 6 2 0 Og de forte dem til Ho v e d s maen d e n e og sagde: "Disse Mennesker, som ere 

Joder, forvirre aldeles vor By. 

Aoa 16 21 og de forkynde Skikke, somdet ikke er tilladt os, der ere Rome re, at 

antage eller ove." 

Aoa 1 6 2 2 Og Maengden rejste sig imod dem, og Ho v e d s maen d e n e lode Klaederne rive af 

demogbefaledeatpiskedem. 

Aoa 1 6 2 3 Og da de havde givet dem mange Slag, kastede de dem i F sen g s e I og 

befalede Fangevogt er en at hoide dem sikkert o bevogtede. 

Aoa 16 24 Da han havde faet sadan Befaling, kastede han dem i det inderste 

Faengsel og sluttede deres Fodder i Blokken. 

Aoa 16 25 o Men ved Midnat bade Paulus og Silas og sang Lovsange til Gud; og 

Fangerne lyttede pa dem. 
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Aoa 16 26 8 Men pludseiigt komder et stort Jordskaelv, sa at Faengsel ets Grundvolde 

rystede, og straks abnedes a I I e Dorene, og alles L aen k e r I 0 s t e s . 

Aoa 1 6 2 7 Men F a n g e v 0 g t e r e n for op at S 0 v n e , og da han sa Faengsel ets Do r e abne, 

drog han et Svaerd og vilde draebe si g o s e I v , da han me n t e , at Fangerne vare flygtede. 

Aoa 1 6 2 8 Men Paulus rabte med h 0 j Rost og sagde: " G 0 r ikke dig selv noget ondt; 

thiviereheralle." 

Aoa 1 6 2 9 Men han forlangte Lys og sprang ind og faidt skael vende ned for Paulus 

0 g S i I a s . 

Aoa 16 30 Og han forte demudenfor og sagde: "Herrer! hvad skal jeg gore, for at 

jeg kan blive frelst?" 

Aoa 16 31 Men de sagde: "Tro pa den Herre Jesus Kristus, sa skal du blive 

frelst, d u 0 g d i t Hus." 

Aoa 1 6 3 2 Og de talte Herrens Or d til hamog til a I I e dem, somvare i hans Hus. 

Aoa 16 33 Og han tog dem til sig i den s a mme Stund om Natten og aftoede deres 

S a r ; og han selv og a I I e hans bl ev straks debt e . 

Aoa 16 34 Og han forte dem op i sit Hus og satte et Bord for dem og frydede sig 

over, at han med hele sit Hus var kommen til Troen pa Gud. 

Aoa 16 35 Men da det var blevet Dag, sendte Ho v e d s maen d e n e Bysvendene hen og 

sagde: "Loslad de Maen d ! " 

Aoa 1 6 3 6 Men Fangevogt eren me I d t e Paulus disse Ord: " Hoveds maendene have sendt 

Bud, at I skulle loslades; sa drager nu ud og gar bort med Fred!" 

Aoa 16 37 Men Paulus sagde til dem: "De have ladet os piske offentligt og uden 

Dorn, os, somdog ere romerske Maend, og kastet os i F aen g s e I , og nu jage de os hemmeligt bort! 

N e j , lad dem selv ko mme 0 g f 0 r e 0 s u d ! " 

Aoa 1 6 3 8 Men Bysvendene meldte disse Ord til Ho v e d s maen d e n e ; og de bl eve bange, 

dadehorte,atdevareRomere. 

Aoa 16 39 Og de kom og gave dem gode Ord, og de forte dem ud og bade dem at 

drage bort fra Byen. 

Aoa 1 6 4 0 Og de gik ud af F aen g s e I e t og gik ind til Lydia; og da de havde set 

Brodrene. formanede de dem og droge bort. 

Aoa 17 1 Men de rejste i g e n n e m Amf i p 0 1 i s og Apollonia og komtil Th e s s a I 0 n i k a , 

hvor Joderne havde en Synagoge. 

Aoa 17 2 Og efter sin S aed v a n e gik Paulus ind til dem, og pa tre Sabbater 

samtaledehanmeddemudfraSkrifterne, 

Aoa 17 3 idet han udlagde og forklarede, at Kristus matte lide og opsta fra de 

dode, og han sagde: "Denne Jesus, somjeg forkynder eder, han er Kristus." 

Aoa 17 4 Og nogle af dembleve overbeviste og sluttede sig til Paulus og Silas, 

og tillige en stor Maengde at de gudfrygtige Graekere og ikke fa af de fornemste Kvinder. 

Aoa 17 5 Men Joderne bleve nidkaere og toge med sig nogle slette Mennesker af 

Ledi ggaengerne pa Torvet, rejste et Oplob og oprorte Byen; og de stor me de Jasons Hus og sogte 
efter dem for at fore demud til Folket. 

Aoa 17 o 6 Men da de ikke fandt dem, trak de Jason og nogl o e Brodre for Byens 

Ovrighed og rabte: "Disse, som have bragt hele Verden i Opror, ere ogsa komne hid; 

Aoa 17 7 demhar Jason taget ind til sig; og a I I e disse handle imod Kejserens 

Befalinger og sige, at en anden er Konge, nemlig Jesus." 

Aoa 17 8 Og de satte Skraek i Maengden og Byens Ovrighed, som horte det. 

Aoa 17 9 Og denne I od Jason og de andre stille Bor gen og loslod dem. 

Aoa 17 10 Men Brodrene sendte straks om Natten bade Paulus og Silas bort til 

Beroa; og da de vare komne d e r t i I , g i k de ind i Jodernes Synagoge. 

Aoa 17 11 Men disse vare mere velsindede end de i Th e s s a I 0 n i k a , de modtoge Ordet 

med al Redebonhed og ransagede daglig Skrifterne, om disse Ting forholdt sig saledes. 

Aoa 17 12 Satroede da mange af dem og ikke fa afde fornemme graeske Kvinder og 

Maend. 

Aoa 17 s 13 Men da Joderne i Thessalonika fik at vide, at Guds Ord bl ev forkyndt 

af Paulus ogsa i Beroa, kom de og vakte ogsa der Rore og Bevaegelse iblandt Skarerne. 

Aoa 17 o 14 Men da sendte Brodrene straks Paulus bort, for at han skulde drage til 

Havet; men bade Silas og Timotheus bleve der tilbage. 

Aoa s 17 15 Og de, som ledsagede Paulus, forte ham lige til Athen; og efter at 

have faet det Bud med til Silas og Timotheus, at de snarest muligt skulde komme til ham, droge 
d e b 0 r t . 

Aoa o 17 16 Medens nu Paulus ventede pa dem i Athen, harmedes hans And i ham, da 

han sa, at Byen var fuld af Af g u d s b i I I e d e r . 

Aoa 17 17 Derfor talte han i Synagogen med joderne og de gudfrygtige og pa 

Torvet hver Dag til dem, som han traf pa. 

Aoa 17 18 Men ogsa nogle af de epi kursei ske og stoiske Filosoffer indlode sig i 

Ordstrid med ham; og nogle sagde: ""Hvad vil denne Ordgyder sige?"" men andre: ""Han synes at 
vaere en Forkynder af fre mme d e G u d d 0 mme fordi han forkyndte Evangeliet om Jesus og 
Opst andel sen. 

Aoa 17 19 Og de toge hamog forte hamop pa Areopagus og sagde: ""Kunne vi fa at 

vide, hvad dette er for en ny Laere, somdu taler om? 

Aoa 1 7 2 0 Thi du bringer os nogle fremmede Ting for 0 r e n ; derfor ville vi vide, 

hvad dette skal betyde."" 
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Aoa 17 21 Men a I I e Atheniensere og de fremmede, som opholdt sig der, gave sig 

ikke Stunder til andet end at fortaelle eller hore 

Aoa 17 22 Men Paul us stod fremmidt pa Areopagus og sagde: ""I athemiensiske 

Maend! jeg ser, at I i a I I e Mader ere omhyggelige for eders Gudsdyrkel se. 

Aoa^ 17 23 Thi da jeg gik omkring og betragtede eders He I I i g d o mme n , fandt jeg 

ogsa et Alter, pa hvilket der var skrevet: ""For en ukendt G u d . " " Det, som I saledes dyrke 
uden at kende det, det forkynder jeg eder. 

Aoa 1 7 2 4 Gud, som har gjort Verden og a I I e Ting, som ere i den, han, som er 

Hi mme lens og jordens Herre, bor ikke i Templer, gjorte med H sen d e r , 

Aoa 1 7 2 5 han tjenes ikke heller af Menneskers Haender som en, der traanger til 

noget, efterdi han selv giver a I I e Liv og Ande og a I I e Ting. 

Aoa 17 26 Og han har gjort, at hvert Folk iblandt Mennesker bor ud af eet Blod 

pa hele Jordens Flade, idet han fastsatte bestemte Tider og G r sen s e r n e for deres Bolig, 

Aoa 17 27 for at de skulde s 0 g e Gud, omde dog kunde foie sig fremog finde ham, 

s k 0 n t han er ikke langt fra hver enkelt af os; 

Aoa 17 28 thi i hamleve og rores og ere vi, somogsa nogle af eders Digtere 

have sagt: Vi ere jo ogsa hans 

Aoa 17 29 Efterdi vi da ere Guds Si aegt, bor vi ikke me ne, at Guddommen er lig 

Guld eller S 0 1 v eiler Sten, formet ved Menneskers Kunst og Opf i n d s o mh e d . 

Aoa 17 30 Efter at Gud altsa har baret over med disse Vankundighedens Tider, 

byder han nu Menneskene at de alie og a I I e Vegne skulde omvende sig. 

Aoa 17 31 Thi han har fastsat en Dag, pa hvilken han vil do mme jorderige med 

Retfaerdi ghed ved en Mand, som han har beskikket dertil, og dette har han bevist for alie ved 
at oprejse hamfra de dode." 

Aoa 17 32 Men da de horte om de dodes Opstandelse, spottede nogle; men andre 

sagde: "Vi I I e atter hore dig om dette." 

Aoa 1 7 3 3 Saledes gik Paulus ud fra dem. 

Aoa 1 7 3 4 Men nogle Maend holdt sig til hamog troede; iblandt hvilke ogsa var 

Areopagiten Dionysius og en Kvinde ved N a v n Damaris og andre med dem. 

Aoa 18 1 Derefter forlod Paulus Athen og komtil Korinth 

Aoa 18 2 Der traf han en Jode ved N a v n Akvila, fodt i Pontus, som nylig var 

kommen fra Italien med sin Hustru Priskilla, fordi Klaudius havde befalet, at alie joderne 
skulde forlade Rom. Til disse gik han. 

Aoa 18 3 Og efterdi han^ovededet s a mme Handvaerk, blev han hos demog 

arbejdede; thi de vare Teltmagere af Handvaerk. 

Aoa 18 4 Men han holdt Samtaler i Synagogen pa hver Sabbat og overbeviste Joder 

o g G r aek e r e . 

Aoa 18 5 Men da Silas og Timotheus kom ned fra Makedonien, var Paulus helt 

optagen af at tale og vidnede for Joderne, at Jesus er Kristus. 

Aoa 18 6 Men da de stode imod og spottede, rystede han St o vet af sine Klaeder og 

sagde til dem: "Eders Blod komme over eders Hoved! Jeg er ren; herefter vil jeg ga til 
Hedni ngerne. " 

Aoa 18 7 Og han gik bort derfra og gik ind til en Mand ved N a v n Justus, som 

frygtede Gud, og hvis Hus la ved Siden af Synagogen. 

Aoa 18 8 Men Sy n a g o g e f o r s t a n d e r e n Krispus troede pa Herren tillige med hele sit 

Hus, og mange af Kori nthi erne, som horte til, troede og bleve debt e . 

Aoa 18 9 Men Herren sagde til Paulus i et Syn om Natten: "Frygt ikke, men tal 

o g t i i k k e , 

Aoa 18 10 eftersomjeg er med dig, og ingen skal laegge Hand pa dig for at gore 

dig noget ondt; thi jeg har et talrigt Folk i denne By." 

Aoa 18 11 Og han slog sig ned der et Ar og seks Maneder og I aer t e Guds Or d 

iblandt dem. 



Aoa 18 12 Men medens Gallio var Statholder i Akaja, stode Joderne endraegti gt op 

imod Paulus og forte hamfor Domstolen og sagde: 

Aoa 18 13 "Denne overtaler Folk til en Gudsdyrkelse imod Loven." 

Aoa 18 14 Og da Paulus vilde oplade Munden, sagde Gallio til joderne: " Der som 

det var nogen Uret eller Misgerning, I joder! vilde jeg, sombilligt var, tal modi g t hore pa 
eder. 

Aoa 18 15 Men er det Stri dssporgsmal om Laere og N a v n e og om den Lov, som I have, 

da ser selv dertil; thi jeg vil ikke vaere Do mme r over disse Ting." 

Aoa 18 16 Og han drev dem bort fra Domstolen. 

Aoa 18 17 Men alie grebe Sy n a g o g e f o r s t a n d e r e n Sosthenes og sloge hamlige for 

Domstolen; og Gallio brod sig ikke om noget af dette. 

Aoa 18 18 Men Paulus blev der endnu i mange dage; derefter tog han Afsked med 

Brodrene og sejlede bort til Syrien og med ham Priskilla og Akvila, efter at han havde ladet 
sit Har klippe af i Kenkreae; thi han havde et L o f t e pa sig. 

Aoa 18 19 Men de komtil Efesus; og der lod han hine blive tilbage; men han selv 

gikindi Synagogen og samtalede Joderne. 

Aoa 18 20 Men da de bade hamomat blive i laengere Tid, samtykkede han ikke; o 

Aoa 18 21 men han tog Afsked og sagde: " (Jeg ma endelig holde denne forestaende 

H 0 j t i d i Jerusalem; men) jeg vil atter vende tilbage til eder, om Gud vil." Og han sejlede ud 
f r a Ef es us 
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og iandede i Kaesarea, drog op og hilste pa Menigheden og drog sa ned 



Aoa 18 23 Og da han havde opholdt sig der nogen Tid, drog han bort og rejste fra 

Sted til Sted igennem det galatiske Land og Frygien og styrkede a I I e Disciplene. 

Aoa 1 8 2 4 Men en Jode ved N a v n Apollos, fodt i Aleksandria, en veitalende Mand, 

somvar staerk i Skrifterne, komtil Efesus. 

Aoa 18 25 Denne var undervist om Herrens Vej, og o braendende i Anden talte og 

laerte han grundigt o m Jesus, skont han kun kendte Johannes's Dab. 

Aoa 1 8 2 6 Og han begyndte at tale frimodigt i Synagogen. Men da Priskilla og 

Akvila h 0 r t e ham, toge de ham til sig og udlagde hamGuds Vej n 0 j ere. 

Aoa 1 8 2 7 Men da han vilde rejse videre til Akaja, skrev Brodrene til Disciplene 

og opmuntrede demtil at tage imod ham. Da han var kommen derhen, var han ved Guds N a d e de 
troende til me gen Nytte; 

Aoa 18 28 thi han gendrev Joderne offentligt med stor Kraft og beviste ved 

Skrifterne, at Jesus er Kristus 



Aoa 19 1 Men det skete, me dens Apoilos var i Korinth, at Paulus efter at vaere 

dragen igennem de hoj erel i ggende Landsdeie kom ned til Efesus 

Aoa 19 2 og fandt nogle Disciple, og han sagde til dem: "Fik I den Helligand, 

da I bleve troende?" Men de sagde til ham: "Vi have ikke engang h 0 r t , at der er en Helligand." 
Aoa 19 o 3 Og han sagde: "Hvortil bleve I da dobte?" Men de sagde: "Til 

Johannes's Dab." 

Aoa 19 4 Da sagde Paulus: "Johannes d 0 b t e med Omvendel ses - Dab, idet han sagde 

til Folket, at de skulde tro pa den, som kom efter ham, det er pa Jesus." 

Aoa 19 5 Men da de h 0 r t e dette, lode de sig d 0 b e til den Her res Jesu N a v n . 

Aoa 19 6 Og da Paulus lagde H sen d e r n e pa dem, komden Helligand over dem, og de 

talte i Tunger og profeterede. 

Aoa 19 7 Men de vare i det hele omtrent tolv Mand. 

Aoa 19 8 Og han gik i nd i Synagogen og vidnede frimodigt i tre Maneder, idet 

han hoidt Samtaier og overbeviste omdet, somhorer til Guds Rige. 

Aoa 19 9 Men da nogle forhaerdede sig og strede imod og over for Maengden talte 

ilde omVejen, forlod han demog skilte Disciplene fra demog hoidt daglig Samtaier i 
T y r a n n u s ' s S k 0 1 e . 

Aoa 19 10 Men dette varede i to Ar, sa at a I I e , som boede i Asien, bade J 0 d e r og 

Grsekere, horte Herrens Ord. 

Aoa 19 11 Og Gud gjorde ussedvanl i ge kraftige Gerninger ved Paulus's H sen d e r , 

Aoa 19 12 sa at man endog bragte T 0 r k I sed e r og B si ter fra hans Lege me til de 

syge, og Sygdommene vege fra dem, og de onde Ander fore ud. 

Aoa 19 13 Men 0 g s a nogle af de omlobende jodiske Besvsergere forsogte at naevne 

den Herres jesu N a v n over dem, som havde de onde Ander, idet de sagde: "Jeg besvserger eder ved 
den Jesus, som Paulus prsediker." 

Aoa 19 14 Men de, som gjorde dette, vare syv Sonner af Skeuas, en j 0 d i s k 

Yppersteprsest, 

Aoa 19 15 Men den onde And svarede og sagde til dem: "Jesus kender jeg, og om 

Paulus ved jeg; men I, hvem ere I?" 

Aoa 19 16 Og det o Menneske, i hvem den onde And var, sprang ind pa dem og 

overmandede dembegge og fik sadan Magt over dem, at de flygtede n 0 g n e og sarede ud af Huset. 
Aoa 19 17 Men dette bl ev vitterligt for a I I e dem, som boede i Efesus, bade J 0 d e r 

og Grsekere; og der faldt en Frygt over dem a I I e , og den Herres jesu N a v n blev ophojet, 

Aoa 19 18 og mange af dem, som vare blevne troende, komog bekendte og for talte 

om deres Gerninger. 

Aoa 19 19 Men mange af dem, som havde drevet Trolddom, bare deres B 0 g e r sammen 

og opbr sendt e dem for alles 0jne; og man beregnede deres Vserdi og fandt dem halvtredsindstyve 
Tusinde Solvpenge vserd. 

Aoa 19 20 Sa kraftigt voksede Herrens Ord og fik Magt. 

Aoa 19 21 Men da dette var fuldbragt, satte Paulus sig for i Anden, at han vilde 

rejse igennem Makedoni en og Akaja og sa drage til Jerusalem, og han sagde: "Efter at jeg har 
vseret der, bor jeg ogsa se Rom." 

Aoa 1 9 2 2 Og han sendte to af dem, som gik ham til Hande, Timotheus og Erastus, 

til Makedonien; men selv blev^han nogen Tid i Asien. 

Aoa 1 9 2 3 Men pa den Tid opstod der et ikke lidet 0 p r 0 r i Anledning af Vejen. 

Aoa 19 24 Thi en Sol vs med ved N a v n Demetrius gjorde Artemistempler af S 0 1 v og 

skaffede Kunstnerne ikke ringe Fortjeneste. 

Aoa 19 25 Disse samiede han tillige med de med sadanne Ting sysselsatte 

Arbejdere og sagde: "I Msen d ! I vide, at vi have vort Udkomme af dette Arbejde. 

Aoa 19 26 Og I se og h 0 r e , at ikke alene i Efesus, men naesten i heie Asien har 

denne Paulus ved sin Overtal el se vildledt en stor Maengde, idet han siger, at de ikke ere 
Guder, de, som gores med Hsender. 

Aoa 19 8 27 Men der er ikke alene Fare for, at denne vor Handteri ng skal komme i 

Foragt, men ogsa for, at den store Gudinde Artemis's Helligdom skal blive agtet for intet, og 
at den Gudindes Majestaet, hvem heie Asien og Jorderige dyrker, skal blive kraenket." 

Aoa 1 9 2 8 Men da de h 0 r t e dette, bleve de fulde af Vrede og rabte og sagde: 

"Stor e r E f e s i e r n e s A r t e mi s ! " 
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Og Byen kom i fuldt 0 p r 0 r , og de stormede endrsegti gt til 



Teat r et 



reve Makedoni erne Haj us og Aristarkus, Paul us 1 s Rej sefael I er, 



Ao a 

ham d e t 
Ao a 



Men da Paulus vilde ga ind iblandt F 0 1 k e maen g d e n , tilstedte Disciplene 



formanede ham til 



Ao a 19 32 

Forvirring, og de f 
Ao a 19 33 

Aleksander slog til 
Ao a 19 34 

i 0 mt r e n t to T i me r : 
Ao a 19 35 

hvilket Menneske er 



Men 0 g s a nogle af Asiarkerne, 
ikke at vove sig hen til Teatret 
Da skrege nogle eet, andre et 



somvare hans Venner, sendte Bud til 



ud af Skar en; 



32 Da skrege nogle eet, andre et andet; thi Forsa ml ingen var i 
de fleste vidste ikke, af hvad Arsag de vare komne sammen. 

33 Men de trak Aleksander, hvem J oderne s k 0 d e frem, ud af Skaren; men 
til Lyd med Handen og vilde holde en Forsvarstale til Folket. 

34 Men da de fik at vide, at han var en J 0 d e , rabte de a I I e med een Rost 
me r : " S 1 0 r e r E f e s i e r n e s A r t e mi s ! " 

35 Men Byskriveren fik Skaren beroliget og_sagde: "I Maend i Efesus! 
d e r v e I , s 0 m i k k e 



Arte mi s og det hi mme I f 
Ao a 19 36 

eder noget fremfusende 
Ao a 19 37 

bes pot t e eder s Gudi nde 
Ao a 19 38 

der Ti ngdage, og der e 
Ao a 19 39 



h i mme Ifaldne Billede? 



k k e v e d , 



: a r e n beroliget og sagde: "I Maend i Efesus! 
Efesiernes By er Tempelvaerge for den store 



a I t s a d e 1 1 e e r u i mo d s i g e I i g t , 



I vaere rolige og ikke foretage 



i den lovlige Forsa ml ing. 
Ao a 1 9 4 0 V 

er sket, da der ingen Ars 
r e g n s k a b . " 

Ao a 19 41 0 

Ao a 20 1 M 

formanede dem, tog Afsked 
Ao a 2 0 2 0 



Thi I have fort disse Maend hid, somhverken er Tempelranere eller 

Dersomnu Demetrius og hans Kunstnere have Klage imod nogen, da holde 
Statholdere; lad demkalde hinanden for Retten! 

Men have I noget Forlangende om andre Sager, sa vil det blive afgjort 



40 Vi sta jo endog i Fare for at anklages for Opror for, hvad der i 
der ingen Arsag er dertil; herfor, for dette Oplob, ville vi ikke kunne gore 

41 Og da han havde sagt dette, lod han Forsa ml ingen fare. 



ef t e r 



tog Afsked og begav sig 



dette Rore var stillet, lod Paulus Disciplene hente 



Aoa 20 2 Og da han var dragen igennem c 

me gen Tale, kom han til Graekenland. 

Aoa 20 3 Der tilbragte han tre Maneder, 



derfra for at rejse til Makedonien. 
dragen igennem disse Egne og havde for ma net dem med 



ham, just somhan skulde til 
Makedoni en. 



da Joderne havde Anslag for imod 



sejle til Syrien, bl ev han til Si nds at vende tilbage igennem 



Aoa 2 0 4 Men Pyrrus's Son Sopater fra Beroa og af Th e s s a I 0 n i k e r n e Aristarkus og 

Sekundus og Kajus fra Derbe og Timotheus og af Asiaterne Tykikus og Trofimus fulgte med ham 
tilAsien. 

Aoa 20 5 Disse droge forud og biede pa os i Troas; 

Aoa 20 6 men vi sejlede efter de usyrede Brods Dage ud fra Filippi og komfem 

Dage efter til dem i Troas, hvor vi tilbragte syv Dage. 

Aoa 20 7 Men pa den forste Dag i Ugen, da vi vare forsamlede for at bryde 

Brodet, samtalede Paulus med dem, da han den naeste Dag vilde rejse derfra, og han blev ved med 
at tale indtil Midnat. 

Aoa 20 8 Men der var mange Lamper i Salen ovenpa, hvor vi vare samlede. 

Aoa 2 0 9 Og der sad i o V i n d u e t en ung Mand ved N a v n Eutykus; han faldt i en dyb 

Sovn, da Paulus fortsatte Samtalen sa laenge, og overvael det af Sovnen styrtede han ned fra det 
tredje Stokvaerk og blev tagen d 0 d op. 

Aoa 20 10 Men Paulus gik ned og kastede sig over hamog omfavnede hamog sagde: 

"Larmer ikke; thi hans Sjael er i ham." 

Aoa 20 11 Men han gik op igen og b r 0 d Brodet og nod deraf og talte endnu laenge 

med dem indtil Dagningen, og dermed drog han 

Aoa 20 12 Men de bragte det unge Menneske levende op og vare ikke I i det 

t r ost ede. 



Aoa 20 13 Men vi gik forud til Skibet og sejlede til^Assus og skulde derfra tage 

Paulus med; thi saledes havde han bestemt det, da han selv vilde ga til Fods. 

Aoa 20 14 Da han nu stodte til os i Assus, toge vi ham om Bord og kom til 

Mi t y I e n e . 

Aoa 20 15 Og vi sejlede derfra og komden naeste Dag lige udfor Kios; Dagen der pa 

lagde vi til ved Samos og komnaeste Dag til Mi let. 

Aoa 20 16 Thi Paulus havde besluttet at sejle Efesus forbi, for at det ikke 

skulde haendes, at han blev opholdt i Asien; thi han hastede for at komme til Jerusalem pa 
Pinsedagen, omdet var hammuligt. 

Aoa 20 17 Men fra Mi I et sendte han Bud til Efesus og lod Menighedens /Eldste 

k a I d e t i I s i g . 

Aoa 20 18 Og da de komtil ham, sagde han til dem: "I vide, hvorledes jeg 

faerdedes iblandt eder den hele Tid igennem fra den forste Dag, jeg komtil Asien, 

Aoa 20 19 idet jeg tjente Herren i al Ydmyghed og under Tarer og Provelser, som 

timedes mig ved Jodernes Efterstrsebelser; 

Aoa 20 20 hvorledes jeg ikke har unddraget mig fra at forkynde eder noget som 

heist af det, somkunde vaere til Gavn, og at laere eder offentligt og i Husene, 

Aoa 8 20 21 idet jeg vidnede bade for joder og Graekere omOmvendelsen til Gud og 

Troen pa vor Herre Jesus Kristus. 
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Aoa 20 22 Og nu se, bunden af Anden drager j eg tii Jerusalem uden at vide, hvad 

der skal mode 

Aoa 20 23 kun, at den Helligand i hver By vidner for mig og siger, at Laenker og 

Traengsler vente mig. 

Aoa 20 24 Men jeg agter ikke mi t Liv noget vaerd for mig selv, for at jeg k a n 

fuldende mit Lob og den Tjeneste, somjeg har faet af den Herre Jesus, at vidne omGuds N a d e s 
Evangelium. 

Aoa 2 0 2 5 Og nu se, jeg ved, at I ikke mere skulle se mit Ansigt, a I I e I, 

iblandt hvemjeg gik om og praedikede Riget. 

Aoa 20 26 Derfor vidner jeg for eder pa denne Dag, at jeg er ren for alles Biod; 

Aoa 20 27 thi jeg unddrog mig ikke fra at forkynde eder hele Guds Rad. 

Aoa 2 0 2 8 Sa giver Agt pa eder selv og den hele Hjord, i hvilken den Helligand 

satte eder somTilsyns maen d, til at vogte Guds Menighed, som han erhvervede sig med sit eget 
Biod. 

Aoa 20 29 Jeg ved, at der efter min Bortgang skal komme svare [live ind iblandt 

eder, som ikke ville spare Hjorden. 

Aoa 2 0 3 0 Og af eders egen Midte skal der opsta Maend, som skulle tale forvendte 

Ting for at drage Disciplene efter sig. 

Aoa 20 31 Derfor vager og kommer i Hu, at jeg har ikke ophort i tre Ar, Nat og 

Dag, at paminde hver enkelt med Tarer. 

Aoa 20 32 Og nu overgiver jeg eder til Gud og hans Nades Ord, som formar at 

opbygge eder og at give eder Arven iblandt a I I e de helligede. 

Aoa 20 33 Jeg har ikke begaeret nogens S 0 1 v eller Guid eller Klaedebon. 

Aoa 20 34 I vide selv, at disse Haender have tjent for mine For nodenheder og for 

d e m, s o m v a r e me d mi g . 

Aoa 2 0 3 5 Jeg viste eder i a I I e Ting, at saledes b 0 r vi arbejde og tage os af de 

skrobelige og ihukomme den Herres Jesu Ord, at han selv har sagt: "Det er saligere at give end 
at tage." 

Aoa 20 36 Og da han havde sagt dette, faldt han pa sine Knaeog bad med demalle. 

Aoa 2 0 3 7 Og de brast a I I e i heftig Grad, og de faldt Paulus om Halsen og 

ky s s e d e ham. 

Aoa 20 38 Og mest smertede demdet Ord, han havde sagt, at de ikke mere skulde 

se hans Ansigt. Sa iedsagede de hamtii Skibet. 

Aoa 21 1 Men da vi havde revet os I 0 s fra dem og vare afsejlede, droge vi lige 

til Kos, og den nseste Dag til Rodus og derfra til 

Aoa 21 2 Og da vi fandt et Skib, somskulde ga lige til Fonikien, gik vi om 

Bordogafsejlede. 

Aoa 21 3 Men da vi havde faet Kypern i Sigte og vare komne den forbi til 

venstre for os, sejlede vi til Synen og landede i Tyrus; thi der skulde Skibet losse sin 
Ladning. 

Aoa 21 4 Og vi opsogte Disciplene og bleve der syv Dage; disse sagde ved Anden 

til Paulus, at han ikke skulde drage op til Jerusalem. 

Aoa 21 5 Men da vi havde tilendebragt disse Dage, droge vi derfra og rejste 

videre, Net de a I I e , med Hustruer og Born, Iedsagede os uden for Byen; og efter at have 
knaelet pa Strandbredden og holdt B 0 n 

Aoa 21 6 toge vi Afsked med hverandre; og vi gik omBord i Skibet, men de 

vendte tilbage til deres Hjem. 

Aoa 21 7 Men vi fuldendte Sejladsen og komfra Tyrus til Ptolemais, og vi 

hilste pa Brodrene og bi eve een Dag hos dem. 

Aoa 21 8 Og den folgende Dag droge vi derfra og komtil Ksesarea, og vi gik ind 

i Evangeiisten Filips Hus, han, somvar en af de syv, og bleve hos ham. 

Aoa 21 9 Men denne havde fire ugifte Dot r e , som profeterede. 

Aoa 21 10 Men da vi bi eve der flere Dage, kom der en Profet ned fra Judaea ved 

Navn Agabus. 

Aoa 21 11 Og han kom til os og tog Paulus's Baelte og bandt sine egne Fodder og 

Haender og sagde: "Dette siger den Helligand: Den Mand, hvem dette Baelte tiihorer, skulle 
Joderne binde saledes i Jerusalem og overgive i Hedni ngers Haender." 

Aoa 21 12 Men da vi horte dette, bade savel vi som de der pa Stedet ham om ikke 

at dr age op t i I J er us a I em. 

Aoa 21 13 Da svarede Paulus: "Hvad gore I, at I graede og gore mit Hjerte 

mo d I 0 s t ? thi jeg er rede til ikke alene at bindes, men ogsa at do i Jerusalem for den Herres 

Jesu Navns Skyld." 

Aoa 21 14 Da han nu ikke vilde iade sig overtaie, bi eve vi stille og sagde: 

"Herrens Villie ske!" 

Aoa 21 15 Men efter disse Dage gjorde vi os rede og droge op til Jerusalem. 

Aoa 21 16 Og ogsa nogle af Disciplene fra Kaesarea rejste med os og bragte os til 

Mnason, en Mand fra Kypern, en gammel Discipei, hos hvem vi skulde have Herberge. 

Aoa 21 17 Da vi nu komtil Jerusalem, modtoge Brodrene os med Glaede. 

Aoa 21 18 Og Dagen efter gik Paulus ind med os til Jakob, og a I I e de /Eldste kom 

d e r h e n . 

Aoa 21 19 Og da han havde hilst pa dem, fortalte han Stykke for Stykke, hvad Gud 

havde gjort iblandt Hedningerne ved hans Tjeneste. 
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Aoa 21 20 Men da de horte dette, priste de Gud og de sagde til ham: "Broder! du 

ser, hvor mange Tusinder der er af joderne, som have antaget Troen, og de ere a I I e nidkaere for 
L o v e n . 

Aoa 21 21 Men de have hort omdig, at du laerer a I I e joderne ude iblandt 

Hedningerne at falde fra Moses og siger, at de ikke skulle omskaere Bornene, ej heller vandre 
efterSkikkene. 

Aoa 21 a 22 Hvad er der da at gore? Der ma sikkert komme mange Mennesker sammen; 

thi de ville fa at h o r e , at du er ko mme n . 

Aoa 8 2 1 23 G 0 r derfor dette, som vi sige dig: Vi have her fire Maend, som have et 

L 0 fte pa sig. 

Aoa 21 24 Tag demmed dig, og rens dig sammen med dem, , og g 0 r Omkostningen for 

dem, for at de kunne l o a d e deres Hoved rage; s a ville al I e^erkende, at det, somde have h 0 r t om 
dig, ikke har noget pa sig, men at du 0 g s a selv vandrer saledes, at du holder Loven. 

Aoa 21 25 Men omde Hedninger, som ere blevne troende, have vi udsendt en 

Skrivelse med den Afgorelse, at de intet sadant skulle holde, men kun vogte sig for 
Afgudsofferkod og Blod og det kvalte og Utugt." 

Aoa 21 26 Da tog Paulus Maendene med sig naeste dag, og efter at have renset sig 

sammen med demgik han ind i Helligdommen og anmeidte Renselsesdagenes Udlob, da Offeret biev 

bragtforhverenkeltafdem. 

Aoa 21 27 Men da de syv Dage naesten vare til Ende, satte Joderne fra Asien, som 

havde set hami He I i i g d 0 mme n , hele Maengden i 0 p r 0 r og lagde Hand pa ham 
Aoa 21 28 og rabte: "I israelitiske Maend, kommer til Hjaelp! Denne er det 

Menneske, som a I I e Vegne laerer a I I e imod Folket og Loven og dette Sted; og filmed har han ogsa 

fort Graekere ind i Helligdommen oggjort dette hellige Sted urent;" 

Aoa 21 29 de havde nemlig i Forvejen set Efesieren Trofimus i Staden sammen med 

ham, og hammente de, at Paulus havde fort ind i Helligdommen. 

Aoa 21 30 Og hele Staden komi Bevaegelse, og Folket stimlede sammen; og de grebe 

Paulus og slaebte ham uden for Helligdommen, og straks bleve Dor e n e lukkede. 

Aoa 21 31 Og da de sogte at s I a hamihjel, gik der Melding op til Kri gsoversten 

for Vagtafdelingen, at hele Jerusalem i Opror. 

Aoa 21 a 32 Hantogstraks St rids maend og Ho veds maend med sig og ilede ned imod dem. 

Men da de sa Kri gsoversten og o St r i ds maendene, holdt de op at si a Paulus. 

Aoa 21 33 Da tradte Kri gsoversten til, greb hamog befalede, at han skulde 

bindes med to L sen k e r , og han^spurgte, hvemhan var, og hvad han havde gjort. 

Aoa 21 34 Da rabte nogle i Skaren eet, andre et andet til ham; men da han ikke 

kunde fa noget pal i del i g t at vide pa Grund af Larmen, befalede han at fore ham ind i Borgen, 

Aoa 21 a 35 Men da han kom pa Trappen, gik det saledes, at han matte baeres af 

St r i ds maendene pa Grund af Skarens Voldsomhed; 

Aoa 21 3 6 thi F 0 1 k e maen g d e n fulgte efter og rabte: "Bort med ham!" 

Aoa 21 37 Og da Paulus var ved at bl i ve fort ind i Borgen, siger han til 

Kri gsoversten: "Er det mi g tilladt at sige noget til dig?" Men han sagde: "For star du Grass k? 
Aoa 21 38 Er du da ikke den /Egypter, som for nogen Ti d siden gjorde Opror og 

forte de fire Tusinde St i maend ud i Orkenen?" 

Aoa 21 39 Men Paulus sagde: "jeg er en jodisk Mand fra Tarsus, Borger i en ikke 

ubekendt By i Kilikien. Men jeg beder dig, tilsted mig at tale til Folket!" 

Aoa o 21 40 Og da han tilstedte det, stod Paulus frempa Trappen og slog til Lyd 

med Handen for Folket. Men da der var bl evet dyb Tavshed, tiltalte han dem i det hebraiske 
Sprogogsagde: 

Aoa 2 2 1 "I Maend, Brodre og Faedre! horer nu mit forsvar over for eder!" 

Aoa 22 2 Men da de horte, at han talte til dem i det hebraiske Sprog, holdt de 

sig end mere stille. Og han siger: 

Aoa 22 3 "jeg er en jodisk Mand, fodt i Tarsus i Kilikien, men opfostret i 

denne Stad, 0 p I ser t ved Gamaliels Fodder efter vor Faedrenel ovs Strenghed og n i d k ser for Gud, 
ligesoml alle ere i Dag. 

Aoa 2 2 4 Og jeg forfulgte denne Vej indtil Doden, idet jeg lagde bade Maend og 

Kvinder i Laenker og overgav dem o til Faengsler, 

Aoa 22 5 som ogsa Ypperstepraesten vidner med mig og hele /Eldsteradet, fra hvem 

jeg endog fik Breve med til Brodrene i Damaskus og rejste derhen for ogsa at fore dem, som 
vare der, bundne til Jerusalem, for at de matte blive straffede. 

Aoa 22 6 Men det skete, da jeg var under vejs og naermede mig til Damaskus, at 

ved Middag et staerkt Lys fra Himmelen pludseligt omstralede mig. 

Aoa 2 2 7 Og jeg faldt til jorden og horte en Rost, somsagde til mig: Saul! 

Saul! hvorfor forfolger du mig? 

Aoa 2 2 8 Men jeg svarede: Hvem er du, Herre? Og han sagde til mig: jeg er Jesus 

af Nazareth, som du forfolger. 

Aoa 22 9 Men de, somvare med mig, sa vel Lyset, men horte ikke hans Rost, som 

t a I t e t i I mi g . 

Aoa 22 o 10 Men jeg sagde: Hvad skal jeg gore, Herre? Men Herren sagde til mig: 

St a op og ga til Damaskus; og der skal der blive talt til dig omalt, hvad der er bestemt, at 
d u s k a I g 0 r e . 

Aoa o 22 11 Men da jeg havde mistet Synet ved Glansen af hint Lys, bl ev jeg ledet 

ved Handen af dem, somvare med mig, og kom saledes ind i Damaskus. 

Page 750 




The Holy Bible in Danish 

Aoa 22 12 Men en vis Ananias, en Mand, gudfrygtig efter Loven, som havde godt 

Vidnesbyrd af alle Joderne, som der, 

Aoa o 22 13 komtil mig og stod for mi g og sagde: Saul, Broder, se op! Og jeg sa 

op pa ham i s a mme S t u n d . 

Aoa 22 14 Men han sagde: Vore Faedres Gud har udvalgt dig til at kende hans 

Villie og se den retfaerdi ge og h 0 r e en Rost af hans Mund. 

Aoa 22 15 Thi du skal vaere ham et Vidne for alle Mennesker om de Ting, som du 

har set og h 0 r t . 

Aoa 22 16 Og nu, hvorfor tover du? St a op, lad dig dobe og dine Synder aftvaette, 

idet du p a k a I der hans N a v n ! 

Aoa 22 17 Og det skete, da jeg var kommen tilbage til Jerusalem og bad i 

H e I I i g d 0 mme n, at jeg faldt i o Henrykkelse 

Aoa 22 18 og sa ham, idet han sagde til mig: Skynddig, og ga hastigt udaf 

Jerusalem, thi de skulle ikke af dig modtage Vidnesbyrd ommig. 

Aoa 22 19 Og jeg sagde: Herre! de vide selv, at jeg faengslede og piskede trindt 

omi Synagogerne dem, somtroede pa dig, 

Aoa 2 2 2 0 og d a o d i t Vidne Stefanus's B I 0 d bl ev udgydt, stod ogsa jeg hos og 

havde Behag deri og vogtede pa deres Klaeder, som sloge ham ihjel. 

Aoa 2 2 2 1 Og han sagde til mig: Drag u d ; thi jeg vil sende dig langt bort til 

Hedni nger. " 

Aoa 2 2 2 2 Men de h 0 r t e pa ham indtil dette Ord, da oploftede de deres Rost og 

sagde: "Bort fra jorden med en sadan! thi han b 0 r ikke I e v e . " " 

Aoa 22 23 Men da de skrege og reve Klaederne af sig og kastede Stov op i Luften, 

Aoa 22 24 befalede Kr i g s 0 v e r s t e n , at han skulde fores ind i Borgen, og sagde, at 

man med Hudstrygning skulde forhore ham, for at han kunde fa at vide, af hvad Arsag de saledes 
rabte imod 

Aoa 8 22 25 Men da de havde udstrakt hamfor Svoberne, sagde Paulus til den 

hosst aende Hovedsmand: " E r det eder tilladt at hudstryge en romersk Mand, og det uden Dorn?" 

Aoa 22 26 Men da Hovedsmanden horte dette, gik han til Kr i g s 0 v e r s t e n og meldte 

hamdet og sagde: "Hvad er det, du et ved at gore? denne Mand er jo en Romer." 

Aoa 22 27 Men Kri gsoversten gik hen og sagde til ham: "Sig mig, er du en Romer?" 

Han sagde: "Ja." 

Aoa 22 28 Og Kri gsoversten svarede: "Jeg har kobt mig denne Borgerret for en 

st or Sum," Men Paulus sagde: "Jeg er endog fodt der til." 

Aoa 22 29 Da trak de, som skulde til at forhore ham, sig straks tilbage fra ham. 

Og da Kr i g s 0 v e r s t e n fik at vide, at han var en Romer, bl ev ogsa han bange, fordi han havde 
b u n d e t h a m. 

Aoa 22 30 Men den naeste Dag, da han vilde have noget pal i del i g t at vide om, o hvad 

han anklagedes for af joderne, loste han hamog befalede, at Ypperstepraesterne og hele Radet 
skulde k 0 mme s a mme n, og han forte Paulus ned og stillede hamfor dem. 

Aoa 23 1 Da sa Paulus fast pa Radet og sagde: "I Maend, Brodre! jeg har med a I 

god Samvittighed vandret for Gud indtil denne Dag." 

Aoa o 23 2 Men Ypperstepraesten Ananias befalede dem, somstode hos ham, at si a 

ham pa Munden. 

Aoa 2 3 3 Da sagde Paulus til ham: 11 Gud skal sla dig, du kalkede Vaegl o Og du 

sidder for at do mme mig efter Loven, og t v aer t imod Loven befaler du, at jeg skal si as. " 

Aoa 2 3 4 Men de, somstode hos, sagde: "Udskaelder du Guds Ypperstepraest?" 

Aoa 23 5 Og Paulus sagde: "Brodre! jeg vidste ikke, at han er Ypperstepraest; 

thi der er skrevet: En Fyrste i dit Folk ma du ikke tale ondt imod." 

Aoa 23 6 8 Men da Paulus vidste, at den ene Del bestod af Saddukaeer e, men den 

a n d e n o a f Far is sere, rabte han i Radet: "I Maend, Brodre! jeg er en Farisaaer, Son af Far is sere, 
for H a b og for dodes Opstandelse er det, jeg dommes." 

Aoa 23 7 Men da han udtalte dette, opkomder Splid imellem Farisserne og 

Saddukserne, og Msngden blevuenig. 

Aoa 23 8 Thi Saddukserne sige, at der ingen Opstandelse er, ej heller nogen 

Engel eller And; men Farisserne hsvde begge Dele, 

Aoa 23 9 Men der opstod en s t sr k Raben; og nogle af de skriftkloge af 

Farissernes Parti stode op, strede heftigt og sagde: "Vi finde intet ondt hos dette Menneske; 
men hvad omen And eller en Engel har talt til ham!" 

Aoa 23 10 Men da der bl ev s t sr k Splid frygtede Kr i g s 0 v e r s t e n , at Paulus skulde 

blive sonderslidt af dem, og befalede Krigsfolket at ga ned og rive hamud fra demog fore ham 
i n d i B 0 r g e n . 

Aoa 23 11 Men flatten derefter o stod Herren for hamog sagde: "Vsr frimodig, thi 

ligesomdu har vidnet ommig i Jerusalem, saledes skal du ogsa vidne i Rom," 

Aoa 23 12 Men da det var bl evet Dag, sloge joderne sig sammen og forpligtede sig 

under Forbandelser til hverken at spise el I er o dri kke, forend de havde slaet Paulus ihjel. 

Aoa 23 13 Og de, som havde indgaet denne S a mme n s v sr g e I s e , vare flere end 

f y r r e t y v e i T a I . 

Aoa 23 14 Disse gik da til Yppersteprssterne og de /Eldste og sagde: "Vi have 

under Forbandelser forpligtet os til ikke at smage noget, forend vi have slaet Paulus ihjel. 

Aoa 23 15 Sa giver nu I tillige med Radet Kr i g s 0 v e r s t e n Meddelelse, for at han 

ma fore ham ned til eder, somoml ville undersoge hans Sag n 0 j ere; men vi ere rede til at sla 
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Borgen og fortalte Paul us det. 



Paul us' s Sosterson, som havde h 0 r t om dette Anslag, kom og gik ind 



Paul us kal dt e en 



Ma n d hen til Kri gsoversten; 



han h a r 



a f Ho v e d s maen dene til 
n 0 g e t at me I d e ham." 



si g og sagde: 



d e n n e 



Aoa 23 18 " Da tog han hamog forteham ti I Kri gsoversten og siger: "Den fangne 

Paulus kaldte mig og bad mig fore denne unge Ma n d til dig, da han har noget at tale med dig 
om. 1 

Aoa 23 19 Men Kri gsoversten tog ham ved Handen, gik hen til en Side og spurgte: 

"Hvaderdet, somduharatmeldemig?" 

Aoa 23 20 Men han sagde: "joderne have aftalt at bede dig om at lade Paulus fore 

ned for Radet i Morgen under Foregivende af at ville have n 0 j ere Underretning om ham. 

Aoa 8 23 21 Lad du dig nu ikke overtale af dem; thi mere end fyrretyve Maend af dem 

lure pa ham, og de have under Forbandel ser forpligtet sig til hverken at spise eller at 

drikke, forend de have slaet hamihjel; og nu ere de rede og vente pa dit Tilsagn." 



Aoa 23 

" H v a d e r det, 

Aoa 23 20 Men han sagde: "j 

ned for Radet i Morgen under Foregivende 
Aoa o 23 21 Laddudignuikk 

lure pa ham, og de have under Forbandel se 
drikke, forend de have slaet hamihjel; c 
Aoa 23 22 Da lod Krigsovers 

sige, at du har givet mig dette til Kende 
Aoa 23 23 Og han kaldte et 

Hundrede St rids maend rede til at drage til 
Spydkastere fra den tredje Time i Nat; " 
Aoa 2 3 2 4 0 g a t d e s k u I d e t 



gsoversten det unge Menneske fare og bod ham: 
I Kende." 

dte et Par af Hoveds maendene til sig og sagde: 



1 n g e n 



Go r e r 



Kaesarea og hal vfj erdsi ndstyve Ryttere og to Hundrede 



ham s i k k e r t 



Aoa 




23 


25 


Aoa 




23 


26 


Aoa 




23 


27 


kom 


t i 1 


me d 


Kri g s f 0 1 


Aoa 




23 


28 


n e d 


for 


deres Rad 


Aoa 




23 


29 



Og han s k r e v e t 
" K I a u d i us Lysias 



Denne 



bringe Lastdyr for at kunne lade Paulus ride og fore 

Brev af folgende Indhold: 
h i I s e r den maeg tigste Landshovdi ng Feliks. 



havde Joderne grebet og vilde have slaet ham ihjel; 



og udfriede ham, da jeg erfarede, at han 
Og da jeg vilde vide Arsagen, hvorfor de 



v a r e n Ro me r . 

anklagede ham, forte jeg ham 



Aoa 23 29 og fandt hamanklaget i Anledning af nogle Stri dssporgsmal i deres 

Lov, men uden nogen Beskyldning, som fortjente D 0 d eller Faengsel. 

Aoa 23 30 Men da jeg har faet Underretning om, at der skulde vaere et hemmeligt 

Anslag af joderne imod Manden, har jeg straks sendt hamtil dig efter 0 g s a at have befalet 



An k I a g e r n e 
Aoa 23 
Na 1 1 e n til 
Aoa 23 
t i I b a g e til 
Aoa 23 



at fremfore for 

31 Da 
Anti p a t r i s . 

32 Me 
Borgen. 

33 Da 



dig, hvad de have imod ham." 

1 0 g e S t r i d s maen dene Paulus, som det var dem befalet, og forte ham om 



n aes t e 



Rytterne drage videre med hamog vendte selv 



Da h i n e 



f r e ms t i I I e d e d e 0 g s a Paulus for 



n u k 0 m t i I 
h a m. 



K aes a r e a 



havde overgivet L a n d s h 0 v d i n g e n Brevet, 



Aoa 23 34 

og havde er f ar et , at 
Aoa 23 35 

bod, at han skul de h 
Aoa 24 1 

/Eldste og en Taler, 
Aoa 24 2 

Aoa 24 3 



Men da han havde I aes t Brevet og spurgt, fra hvilken Provins hi 
han var fra Kilikien, sagde han: 

"Jeg vil forhore dig, n a r 0 g s a dine Anklagere ko mme til S t e d e . 



at han skulde holdes bevogtet i Herodes's Borg. 



Aoa 24 1 

/Eldste og en Taler, Ter 
Aoa 24 2 

Aoa 24 3 

a I I e Vegne skaffes dett 
T a k n e mme I i g h e d . 

Aoa 24 4 

din Mildhed vil here os 



Men fern Dage derefter drog Ypperstepraesten Ananias ned med nogle 
Tertullus, og disse forte Klage for Landshovdi ngen imod Paulus. 

Da han nu var kaldt ind, begyndt e Tertullus at anklage hamog sagde: 

"At vi ved dig nyde me gen Fred, og at Forbedringer i a I I e Retninger og 
dette Folk ved din Omsorg, maeg tigste Feliks! det erkende vi med al 



Men for at jeg ikke sk 
k 0 r t e I i g . 

Vi have nemlig fundet, 



jeg ikke skal opholde dig for laenge, beder j 



efter 



a I I e Joderne hele Verden over, 



at denne Mand er en Pest og 
Forer for Nazaraeernes Parti, 



en Opr or sst i f t er 



vilde have 



ja, han har endog forsogt at vanhellige He I I i g d 0 mme n . 
hameftervorLov. 

Men Kri gsoversten Lysias kom til og borttog ham med me gen Void af 



grebe ham da 



e r f a r e 
9 



og bod hans Anklagere komme til dig. Af har 
alt det, c hvorfor vi anklage ham." 

Men 0 g s a joderne stemmede i med og past ode, 



hamkan du selv, 



dette forholdt 



Aoa 24 10 Og Paulus svarede, da L a n d s h 0 v d i n g e n gav ham et Vink, at han skulde 

tale: "Efterdi jeg ved, at du i mange Ar har vaeret Do mme r for dette Folk, vil jeg frimodigt 
forsvareminSag, 

Aoa 24 11 da du kan forvisse dig om, at det er ikke mere end tolv Dage, siden 

j e g k 0 m 0 p f 0 r a t t i I b e d e i J e r u s a I e m. 

Aoa 24 12 Og de have ikke fundet mig i Ordveksel med nogen eller i F aer d med at 

vaekke Folkeoplob, hverken i Helligdommen eller i Synagogerne eller omkring i Staden. 

Aoa 24 13 Og de kunne ej heller bevise dig det, somde nu anklage mig for. 

Aoa 24 14 Men dette bekender jeg for dig, at jeg efter den Vej, somde kalde et 

Parti, tjener vor faedrene Gud saledes, at jeg tror pa alt det, som star i Loven, og det, som 
er skrevet hos Profeterne, 
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Aoa 24 15 o og har det Hab til Gud, som ogsa disse selv forvente, at der s k a I 

komme en Opstandelse bade af retfserdi ge^og at uretfsrdige. 

Aoa 24 16 Derfor over ogsa jeg mig i altid at have en uskadt Samvittighed for 

Gud og Menneskene. 

Aoa 24 17 Men efter flere Ars Forlob er jeg kommen for at bringe Almisser til 

mi t F o I k o g Of r e , 

Aoa 24 18 hvad de fandt mig i Faerd med, da jeg var bleven renset i He I I i g d o mme n , 

o g i k k e me d Op lob og Larm; mendet var nogle Joder fra Asien, 

Aoa 24 19 og de burde nu vaere til Stede hos dig og klage, omde have noget pa 

mi g a t s i g e . 

Aoa 24 8 20 Eller lad disse her selv sige, hvad Uret de have fundet hos mig, da 

jeg stod for Radet, 

Aoa 2 4 2 1 uden det skulde vaere dette ene Ord, somjeg rabte, da jeg stod iblandt 

dem: Jeg dommes i Dag af eder for dodes Opstandelse." 

Aoa 24 22 l\lu udsatte Feliks Sagen, da han vNste ret god Besked omVejen, og 

sagde: " N a r Kri gsoversten Lysias ko mme r herned, vil jeg pakende eders Sag." 

Aoa 2 4 2 3 Og o h a n befalede Ho v e d s ma n d e n , at han skulde holdes bevogtet, men med 

Lempelse, og at han ikke matte forbyde nogen af hans egne at ga ham til Hande. 

Aoa 24 24 Men nogle Dage efter kom Feliks med sin Hustru Drusilla, somvar en 

Jodinde, og lod Paulus hente og horte ham om Troen pa Kristus Jesus. 

Aoa 2 4 2 5 Men da han talte med ham om Retfaerdi ghed og Afhol denhed og den 

kommende Dorn, blev Feliks forf aerdet 6g svarede: "Ga for denne Gang; men nar jeg far Tid, vil 
jeg lade dig kalde til mig." 

Aoa 24 26 Tillige habede han ogsa, at Paulus skulde give ham Penge; derfor lod 

han ham ogsa oftere hente og samtalede med ham. 

Aoa 24 27 Men da to Ar vare forlobne, fik Feliks Porkius Festus til Efterfol ger; 

og da Feliks vilde fortjene sig Tak af joderne, lod han Paulus blive tilbage i Laenker. 

Aoa 25 1 Da Festus nu havde tiltradt sit Landshovdi ngembede, drog han efter tre 

Dages Forlob fra Kaesarea op til Jerusalem. 

Aoa 25 2 Da forte Ypperstepraesterne og de fornemste af Joderne Klage hos ham 

imod Paulus og henvendte sig til ham, 

Aoa 25 3 idet de med ondt i Sinde imod Paulus bade^hamom^at bevise dem den 

Gunst, at han vilde lade ham hente til Jerusalem; thi de lurede pa at s I a hamihjel pa Vejen. 
Aoa 25 4 Da svarede Festus, at Paulus blev holdt bevogtet i Kaesarea, men at han 

selvsnartvildedragederned. 

Aoa 25 5 "Lad alts a," sagde han, "dem iblandt eder, der have Myndighed dertil, 

drage med ned og anklage ham, dersomder er noget uskikkeligt ved Manden." 

Aoa 25 6 Og da han havde opholdt sig hos dem ikke mere end otte eller ti Dage, 

drog han ned til Kaesarea, og den naeste Dag satte han sig pa Dommersaedet og befalede, at Paulus 
skulde fores f r em. 

Aoa 25 7 Men da han komtil Stede, stillede de J Oder, somvare komne ned fra 

Jerusalem sig omkring ham og fremforte mange og svare Klage ma I, som de ikke kunde bevise, 

Aoa 25 8 efterdi Paulus forsvarede sig og sagde: "Hverken imod jodernes Lov 

eller imod Helligdommen eller imod Kejseren har jeg syndet i noget Stykke." 

Aoa 25 9 Men Festus. somvilde fortjene sig Tak af Joderne, svarede Paulus og 

sagde: "Er du villig til at drage op til Jerusalem og der sta for min Domstol i denne Sag?" 

Aoa 25 10 Men Paulus sagde: "jeg star for Kejserens Domstol, og der bor jeg 

d o mme s. joderne har jeg ingen Uret gj o ort, som ogsa du ved helt vel. 

Aoa 25 11 Dersomjeg sa har Uret og har gjort noget, som fortjener Doden, vaegrer 

jeg mig ikke ved at do; men hvis det, hvorfor disse anklage mig, intet har pa sig, da kan 
ingen prisgive mig til dem. Jeg skyder mig ind under Kejseren." 

Aoa 25 12 Da talte Festus med sit Rad og svarede: "Du har skudt dig ind under 

Kejseren; du skal rejse til Kejseren." 

Aoa 25 13 o Men da nogle Dage vare forlobne, kom Kong Agrippa og Berenike til 

Kaesarea og hilste pa Festus. 

Aoa 25 14 Og da de opholdt sig der i flere Dage, forelagde Festus Kongen 

Paulus' s Sag og sagde: "Der er en Mand, efterladt af Feliks som Fange; 

Aoa 25 15 imod ham forte jodernes Ypperstepraester og /Eldste Klage, da jeg var i 

Jerusalem, og bade om Dorn over ham. 

Aoa 25 16 Demsvarede jeg, at Rome re ikke have for Skik at prisgive noget 

Menneske, forend den anklagede har Anklagerne personligt til Stede og far Lejlighed til at 
forsvare sig imod Beskyldningen. 

Aoa 8 25 17 Dadealtsakom sammen her, tovede jeg ikke, men satte mig den naeste 

Dag pa Dommersaedet og bod, at Manden skulde fores frem. 

Aoa 25 18 Men da Anklagerne stode omkring ham, fremforte de ingen sad an 

Beskyldning, somjeg havde for mo det; 

Aoa 25 19 men de havde nogle Stridssporgsmal med hamomderes egen Gudsdyrkelse 

ogomenjesus, somer dod, mensomPaulus pastoder i Live. 

Aoa 25 20 Men da jeg var tviviradig angaende Undersogel sen heraf, sagde jeg, om 

han vilde rejse til Jerusalem og der lade denne Sag pado mme . 

Aoa 2 5 2 1 Men da Paulus gjorde Past and pa at holdes bevogtet til Kejserens 

Kendelse, befalede jeg, at han skulde holdes bevogtet, indtil jeg kan sende ham til Kejseren." 
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Aoa 25 22 Da sagde Agrippa til Festus: "Jeg kunde ogsa selv 0 n s k e at h 0 r e den 

Mand." Men han sagde: "I Morgen skai du fa ham at h 0 r e . " 

Aoa 25 23 N ses t e Dag altsa, da Agrippa og Berenike kommed stor Pragt og gik ind 

i Forhorssalen tillige med Kri gsoversterne og Byens ypperste Maend, blev pa Festus's Befaling 
Paulus f 0 rt frem. 

Aoa 2 5 2 4 Og Festus siger: "Kong Agrippa, og a I I e I Maend, som ere med os til 

Stede! her se I ham, om hvem hele jodernes Maengde har henvendt sig til mig, bade i Jerusalem 

og her, rabende pa, at han ikke laenger bor leve. 

Aoa 2 5 2 5 Men jeg indsa, at han intet havde gjort, somfortjente D 0 d e n , og da 

han selv s k 0 d sig ind under Kejseren, besluttede jeg at sende ham derhen. 

Aoa 25 26 Dog har jeg intet sikkert at skrive omhamtil min Herre. Derfor lod 

jeg ham fore frem for eder og isaer for dig, Kong Agrippa! for at jeg kan have noget at skrive, 
nar Undersogelsen er sket. 

Aoa 25 27 Thi det synes mig urimeligt at sende en Fange uden ogsa at angive 

Beskyldningerne imod ham." 

Aoa 26 1 s Men Agrippa sagde t i l o Paulus: "Det tilstedes dig at tale omdig selv." 

Da udrakte Paulus Handen og forsvarede sig saledes: 

Aoa t 26 2 "Jeg agter mig selv lykkeiig, fordi jeg i Dag skal forsvare mig for 

dig angaende a I I e de Ting, for hvilke jeg anklages af Joderne, Kong Agrippa! 

Aoa 26 3 navnlig fordi du er kendt med a I I e jodernes Ski k k e og Stri dssporgsmal ; 

derfor beder jeg dig om, at du talmodigt vil hore mig. 

Aoa 26 4 Mit Levned fra Ungdommen af, som fra Begyndelsen har vaeret fort 

iblandt mit Folk og i Jerusalem, vide a I I e joderne Besked om; 

Aoa 26 5 thi de kende mig i Forvejen lige fra forst af (omde ellers ville 

vidne), at jeg har levet som Fari o saeer efter det strengeste^Parti o i vor Gudsdyrkelse. 

Aoa 26 6 Ognustarjegherog dommes for Ha bet pa den Forjaettelse, somer 

given af Gud til vore F^dre, 

Aoa 2 6 7 og som vort o Tolvsta mme folk haber at na frem til, idet de tjene Gud 

uafladeiigt Nat og Dag; for dette Habs Skyid anklages jeg af J Oder, 0 Konge! 

Aoa 2 6 8 Hvor kan det holdes for utroiigt hos eder, at Gud oprejser d 0 d e ? 

Aoa 26 9 Jeg selv mente nu ogsa at burde gore me get imod jesu, Nazar aeer ens 

Na v n , 

Aoa 26 10 og det gjorde jeg ogsa i Jerusalem; og jeg indespaerrede mange af de 

he I lige i Faengsler, da jeg havde faet Fuldmagt dertil af Ypperstepraesterne, og nar de bleve 
slaede ihjel, gav jeg min St e mme dertil. 

Aoa 26 11 Og i a I I e Synagogerne lod jeg demofte straffe og tvang demtil at 

tale bespotteligt, og rasende end me re imod demforfulgte jeg demendog til de udenlandske 
B y e r . 

Aoa 26 12 Da jeg i dette 0j e me d drog til Damaskus med Fuldmagt og Myndighed fra 

Ypperstepraesterne, 

Aoa 26 13 s a j o e g undervejs midt pa Dagen, 0 Konge! et Lys fra Hi mme I e n , som 

overgik Solens Gians, 0 ms t rale mig og dem, somrejste med mig. 

Aoa 26 14 Men da vi a I I e faldt til Jorden, horte jeg en Rost, som sagde til mig 

i det hebraiske Sprog: Saul! Saul! hvorfor forfolger du mig? det bliver dig hardt at stampe 
i mod Brodden. 

Aoa 26 15 Og jeg sagde: Hvem er du, Herre? Men Herren sagde: Jeg er Jesus, som 

du forfolger. 

Aoa 26 16 Men rejs dig og sta pa dine Fodder; thi derfor har jeg vist mig for 

dig, for at udkare dig tii Tjener og Vidne, bade omdet, somdu har set, og ommine kommende 
Abenbaringerfordig, 

Aoa 26 17 idet jeg udfrier dig fra Folket og fra Hedningerne, til hvilke jeg 

u d s e n d e r d i g 

Aoa 2 6 18 for at oplade deres 0jne, sa de ma omvende sig fra Morke til Lys og 

fra Satans Magt til Gud, for at de kunne fa Syndernes Foriadeise og Lod iblandt dem, som ere 
helligede ved Troen pa mig. 

Aoa 26 19 Derfor, Kong Agrippa! blev jeg ikke ulydig imod det himmelske Syn; 

Aoa 26 20 men jeg forkyndte bade forst for demi Damaskus og sa i jerusalemog 

over hele judaeas Land og for Hedningerne, at de skulde fatte et andet Sind og omvende sig til 
Gud og gore Gerninger, Omvendel sen vaerdige. 

Aoa 3 26 21 For denne Sags Skyid grebe nogle Joder mig i Helligdommen og forsogte 

at sla mig ihjel. 

Aoa 2 6 2 2 Det er altsa ved den Hj si p, jeg har faet fra Gud, at jeg har staet 

indtil denne Dag og vidnet bade for sma og store, idet jeg intet siger ud over det, som bade 
Profeterne og Moses have sagt skulde ske, 

Aoa 26 23 o at Kristus skulde lide, at han somden forste af de dodes Opstandelse 

skulde forkynde Lys bade for Folket og for Hedningerne." 

Aoa 26 24 Men da han forsvarede sig saledes, sagde Festus med hoj Rost: "Du 

r a s e r , Paulus! den me g e n L aer d 0 m g 0 r dig rasende." 

Aoa 26 25 Men Paulus sagde: "Jeg raser ikke, maegtigste Festus! men jeg taler 

sande og betaenksomme Ord. 

Aoa 26 26 o Thi Kongen ved Besked omdette, og til hamtaler jeg frimodigt, 

efterdi jeg er vis pa, at slet intet af dette er skjult for ham; thi dette er ikke sket i en 
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V r a . 

Aoa 26 27 Tror du, Kong Agrippa, Profeterne? Jeg ved, at du tror dem. " 

Aoa 26 28 Men Agrippa sagde til Paulus: "Der fattes lidet i, at du overtaler mig 

til at blive en Kristen." 

Aoa 26 29 Men Paulus sagde: "jeg vilde 0 ns ke til Gud, o enten der fattes lidet 

eller me get, at ikke alene du, men ogsa a I I e , somhore mig i Dag, matte blive sadan, somjeg 
selv er, pa disse Laenker naer." 

Aoa 2 6 3 0 Da stod Kongen op og L a n d s h 0 v d i n g e n og Berenike og de, somsade hos 

d e m. 

Aoa 2 6 3 1 Og da de gik bort, talte de med hverandre og sagde: "Denne Mand g 0 r 

intet, som fortjener D 0 d eller Laenker." 

Aoa 26 32 Men Agrippa sagde til Festus: "Denne Mand kunde vaere I 0 s I a d t , dersom 

han ikke havde skudt sig ind under Kejseren." 

Aoa 8 27 1 Men da det var besluttet, at vi skulde afsejle til Italien, overgave 

de bade Paulus og nogle andre Fanger til en Hovedsmand ved N a v n Julius af den kejserlige 
A f d e I i n g . 

Aoa 27 2 Vi gik da omBord pa et adramytti sk Skib, somskulde g a til Stederne 

langs med Asiens Kyster, og vi sejlede af Sted; og Aristarkus, en Makedonier fra Th e s s a I 0 n i k a , 
v a r me d 0 s . 

Aoa 2 7 3 Og den naeste Dag a n I 0 b vi Sidon. Og Julius, som behandlede Paulus 

venligt. tilstedte ham at ga hen til sine Venner og nyde Pleje. 

Aoa 27 4 Og vi fore bort derfra og sejlede ind under Kypern, fordi Vinden var 

i mo d . 

Aoa 27 5 Og vi sejlede igennem Farvandet ved Kilikien og Pamfylien og komtil 

Myra i Lykien. 

Aoa 2 7 6 Og der fandt Hovedsmanden et a I e k s a n d r i n s k Skib, som sejlede til 

Italien, og bragte os over i det. 

Aoa 27 7 Men da Sejladsen i mange Dage gik langsomt, og vi med Nod og naeppe 

naede henimod Knidus (thi Vinden fojede os ikke), holdt vi ned under Kreta ved Salmone. 

Aoa 27 8 Med Nod og naeppe sejlede vi der forbi og komtil et Sted, somkaldes 

"Gode Havne", naer ved Byen Lasaea. 

Aoa 2 7 9 Men da en rum T i d var fori 0 b e n , og Sejladsen allerede var farlig, 

sasom endog Fasten allerede var forbi, formanede Paulus dem og sagde: 

Aoa t 27 10 "I Maend! j o e g o s e r , at Sejladsen vil medfore Ulykke og me gen Skade, ikke 

alene pa Ladning og Skib, men ogsa pa vort Liv." 

Aoa 27 11 Men Hovedsmanden stolede mere pa Styrmanden og Skipperen end pa det, 

som Paul us sagde. 

Aoa 27 12 Og da Havnen ikke egnede sig til Vinterleje, besluttede de fleste, at 

man skulde sejle derfra, omman muligt kunde na hen og overvintre i Foniks, en Havn pa Kreta, 
som vender imod Sydvest og Nordvest, 

Aoa 27 13 Da der nu blaeste en Sonden: vind op, mente de at have naet deres 

Hensigt, lettede Anker og sejlede langs med og naer me re ind under Kreta. 

Aoa 27 14 Men ikke laenge derefter for der en heftig Storm ned over den, den 

sakaldte "Eurakvilo". 

Aoa 27 15 Og da Skibet reves med og ikke kunde holde op imod Vinden, opgave vi 

det og I ode os dr i ve. 

Aoa 27 16 Men da vi lob ind under en lille 0, som kaldes Klavde, formaede vi med 

Nod og naeppe at bjaerge Baden. 

Aoa 27 17 Men efter at have trukket den op, anvendte de Nodmidler og omsurrede 

Skibet; og d a o d e frygtede for, at de skulde blive kastede ned i Syrten, firede de Sejlene ned 
og lode sig saledes drive. 

Aoa 27 18 Og da vi matte kaempe hardt med Stormen, begyndte de naeste Dag at kaste 

over Bord. 

Aoa 27 19 Og pa den tredje Dag udkastede de med egne Haender Skibets Redskaber. 

Aoa 27 20 Men da hverken Sol eller Stjerner lode sig se i flere Dage, og vi 

havde et Uvej r over os; som ikke var ringe, bl ev fra nu af alt H a b om Redning os betaget. 

Aoa 27 21 Og da man laenge ikke havde taget F 0 d e til sig, sa stod Paulus frem 

midt iblandt demog sagde: "I Maend! man burde have adlydt mig og ikke vaeret sejlet bort fra 
Kreta og have sparet os denne Ulykke og Skade. 

Aoa 27 8 22 Og nu formaner jeg eder til at vaere ved godt Mod; thi ingen Sj si af 

eder skal forga, men alene 

Aoa 27 23 8 Thi i denne Nat stod der en Engel hos mig fra den Gud, hvemjeg 

tilhorer, hvemjeg ogsa tjener, og sagde: 

Aoa 27 24 "Frygt ikke, Paulus! du skal blive stillet for Kejseren; og s e , Gud har 

skaenket dig alle dem, somsejle med dig." 

Aoa 27 8 25 Derfor, I Maend! vaerer ved godt Mod; thi jeg har den Ti I I i d til Gud, at 

det skal ske saledes, somder er^blevet t a I t til mig. 

Aoa 27 26 Menvi mastrandepaenO. " 

Aoa 2 7 2 7 Men da den fjortende Nat kom, og vi dreve i det adriatiske Hav, kom 

det Skibsfolkene for ved Midnatstid, at der var Land i Naerheden. 

Aoa 27 28 Og da de loddede, fik de tyve Favne, og da de lidt laengere fremme 

atter loddede, fik de femten 
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Aoa 2 7 2 9 Og da de frygtede, at vi skulde s 1 0 d e pa Skaer, kastede de fire Ankre 

ud fra Bagstavnen og bade til, at det matte blive Dag. 

Aoa 2 7 3 0 Men da Skibsfolkene gjorde F 0 r s 0 g pa at flygte fra Skibet og firede 

Baden ned i S 0 e n under Paskud af, at de viide laegge Ankre ud fra Forstavnen, 

Aoa 27 31 dasagdePaulustil Hovedsmanden og til S t r i d s maen dene: "Dersom disse 

i k k e blive i Skibet, kunnel ikke reddes." 

Aoa 27 32 Dakappede S t r i d s maen dene Bade ns Tove og lode den falde ned. 

Aoa 2 7 3 3 Men indtil det viide dages, formanede Paulus a I I e til at tage Naering 

til sig og sagde: "Det er i Dag den fjortende Dag, I have ventet og tilbragt uden at spise og 
intettagettileder. 

Aoa 27 34 Derfor formaner jeg eder til at tage Naering til eder, thi dette h 0 r e r 

med til eders Redning; ikke et H a r pa Hovedet skal g a tabt for nogen af eder." 

Aoa 2 7 3 5 Men da han havde sagt dette, tog han B r 0 d og takkede Gud for alles 

0jne og brod det og begyndte at spise. 

Aoa 27 36 Da bleve de allefri mo digeogtogeogsa Naering til sig. 

Aoa 27 37 Men vi vare i Skibet i alt to Hundrede og seks og hal vfj erdsi ndstyve 

S j si e . 

Aoa 27 38 Og da de vare blevne maettede med F 0 d e , lettede de Skibet ved at kaste 

Levnedsmidlerne i S 0 e n . 

Aoa 27 39 Men da det blev Dag, kendte de ikke Landet; men de bemaerkede en Vi g 

med en Forstrand, somde besluttede, ommuligt, at s set t e Skibet ind pa. 

Aoa 2 7 4 0 Og de^kappede Ankrene, som de lode blive i S 0 e n , og I 0 s t e tillige 

Rortovene, og idet de satte Rasejlet til for Vinden, holdt de i n d o p a St r andbr edden. 

Aoa 27 41 Men de s 1 0 d t e pa en Grund med dybt Vand pa begge Sider, og der satte 

de Skibet, og Forstavnen borede sig fast og stod urokkelig, men Bagstavnen sloges s 0 n d e r af 
Bolgernes Magt. 

Aoa 27 42 Detvarnu S t r i d s maen denes Rad, at man skuide ihjelsla Fangerne, for at 

ingen skulde s v 0 mme bort og undko mme . 

Aoa 2 7 4 3 Men Hovedsmanden, som viide frelse Paulus, forhindrede dem i dette 

Forehavende og bod, at de, som kunde svomme, skulde forst kaste sig ud 0 g o s I i p p e i Land, 

Aoa o 27 44 og de andre bjaerge sig, nogle pa Braedder, andre pa Stykker af Skibet. 

Og saledes skete det, at a I I e bleve reddede i Land. 

Aoa 28 1 Og da vi nu vare reddede, sa fik vi at vide, at 0en hed Malta. 

Aoa 8 28 2 Og Barbarerne viste os en usaedvanlig Menneskekaerl i ghed; thi de t sen d t e 

et B a I og toge sig af os a I I e for den frembrydende Regns og K u I dens Skyld. 

Aoa 8 2 8 3 Men da Paulus samlede en Bunke Ri s og lagde pa Balet, krob der en Ogle 

ud pa Grund af Varmen og h sen g t e sig fast ved hans Hand. 

Aoa 2 8 4 Da nu Barbarerne sa Dyret haenge ved hans Hand, sagde de til hverandre: 

"Sikkert er denne Mand en Morder, hvem Gengaeldelsen ikke har tilstedt at leve, skont han er 
reddet fra Havet." 

Aoa 2 8 5 Men han rystede Dyret af i I I den, og der skete ham intet ondt. 

Aoa 2 8 6 Men de vent e d e , at han skulde hovne op eller pludseligt f a I d e o d 0 d om. 

Men da de havde ventet I sen g e og sa, at der ikke skete hamnoget usaadvanligt, kom de pa andre 
Tankerogsagde,athanvarenGud. 

Aoa 28 7 Men i Omegnen af dette Sted havde Oens fornemste Mand, ved Navn 

Publius, nogle L a n d e j e n d 0 mme . Han tog imod os og I ante os v e n I i o g t Herberge i tre Dage. 

Aoa 28 8 Men det traf sig, at Publius's Fader la syg af Feber og Blodgang. Til 

hamgik Paulus ind og bad og lagde H sen d e r n e pa ham o og helbredte ham. 

Aoa 2 8 9 Da dette var sket, kom 0 g s a de andre pa Oen, som havde Sygdomme, til 

ham og bleve helbredte. 

Aoa 28 10 De viste os ogsa me gen /Ere, og da vi sejlede bort, bragte de omBord i 

Skibet, hvad vi trsengte til. 

Aoa 28 11 Men efter tre Maneders Fori 0 b sejlede vi da bort i et a I e ks a n d r i n s k 

Skib, som havde haft Vinterleje ved 0en og forte Tv i I I i n g e r n e s Mser k e . 

Aoa 28 12 Og vi lob ind til Syrakus, hvor vi bleve tre Dage. 

Aoa 28 13 Derfra sejlede vi videre og komtil Regium, og efter en Dags Fori 0 b 

fikvi Sondenvind og kom den nseste Dag til Puteoli. 

Aoa 28 o 14 Der fandt vi Brodre og bleve opfordrede til at blive hos dem i syv 

Dage. Og sa droge vi til Rom. 

Aoa 28 15 Og Brodrene derfra, som havde hort om os, kom os i Mode til Appius's 

Forum og Tres-Tabernse. Og da Paulus sa dem, takkede han Gud og fattede Mod. 

Aoa 28 16 Men da vi kom til Rom, (overgav Hovedsmanden Fangerne til Hovdingen 

for Livvagten. Dog) blev det tilstedt Paulus at bo for sig selv sammen med den Stri dsmand, der 
bevogtede ham. 

Aoa 28 17 Men efter tre Dages Fori 0 b skete det, at han sammenkaldt de fornemste 

iblandt Joderne. Men da de vare forsaml ede, sagde han til dem: "I Maend, Brodre! uagtet jeg 
intet har gjort imod vort Folk eller de fsadrene Skikke, er jeg fra Jerusalem overgiven som 
Fange i Romernes Hsender, 

Aoa 28 18 og disse viide efter at have forhort mig loslade mig, efterdi der ikke 

var nogen Dodsskyld hos mig. 

Aoa 28 19 Men da joderne gjorde Indsigelse, nodtes jeg til at skyde mig ind 

under Kejseren, dog ikke, som om jeg havde noget at anklage mit Folk for. 
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Aoa 28 20 Af denne Arsag har jeg altsa ladet eder kalde hid for at se og tale 

med eder; thi for Israels Habs Skyld er jeg sluttet i denne Laenke." 

Aoa 28 21 Men de sagde til ham: "Hverken have vi faet Brev fra Judaea o m dig, 

ikke heller er nogen af Brodrene kommen og har meddelt eller sagt noget ondt o m dig. 

Aoa 2 8 2 2 Men vi 0 n s k e at here af dig, hvad du t sen k e r ; thi om dette Parti er det 

os bekendt, at det a I I e Vegne fender Modsi gel se. " 

Aoa 28 23 Efter sa at have aftalt en Dag med ham, komde til hami Herberget i 

s 1 0 r r e T a I , og for dem forklarede han og vidnede om Guds Rige og s o g t e at overbevise dem om 
Jesus, bade ud af Mose Lov og af Profeterne, fra arle om Morgenen indtil Aften. 

Aoa 28 24 Og nogle lode sig overbevise af det, som bl ev sagt, men andre troede 

ikke. 

Aoa 28 25 Og under indbyrdes Uenighed gik de bort, da Paulus havde sagt dette 

ene Ord: "Rettelig har d e n o He I I i g a n d talt ved Profeten Esajas til eders Faedre og sagt: 

Aoa 8 2 8 2 6 " Ga hen til dette Folk og sig: I skulle here med eders 0 r e n og ikke 

for st a og se med eders 0jne og ikke se; 

Aoa 2 8 2 7 thi dette Folks Hjerte er bl evet slovet, og med 0 r e n e hore de tungt, 

og deres 0jne have de tillukket, format de ikke skulle se med Ojnene og h 0 r e med Orene og 
forst a med Hjertet og omvende sig, sa jeg kunde helbrede dem." 

Aoa 28 28 Derfor vaere det eder vitterligt, at denne Guds Frelse er sendt til 

Hedningerne; de skulle ogsa hore." 

Aoa 28 29 Og da han havde sagt dette, gik Joderne bort, og der var stor T r set t e 

i me Mem dem indbyrdes. 

Aoa 2 8 3 0 Men han bl ev hele to Ar i sit lejede Herberge og modtog a I I e , som kom 

t i I h a m, 

Aoa 28 31 idet han praedikede Guds Rige og laerte omden Herre Jesus med al 

Frimodighed, uhindret. 

Rmn 1 1 Paulus, Jesu Kristi Tjener, Apostel i f 0 1 g e Kald, udtagen til at 

forkynde Guds Evangelium, 

Rmn 1 2 hvilket han forud forj aettede ved sine Profeter i hellige Skrifter, 

Rmn 1 3 om hans Son, fodt af Davids Saed efter Kodet, 

Rmn 1 4 kraftelig bevist som Guds Son efter Helligheds And ved Opstandelse fra 

de dode, Jesus Kristus, vor Herre, 

Rmn 1 5 ved hvemvi have faet Nade og Apostelgerning til at virke 

Tros-Lydighed iblandt a I I e Hedningerne for o h a n s N a v n s Skyld, 

Rmn 1 6 iblandt hvilke ogsa I ere jesu Kristi kaldede: 

Rmn 1 7 Til alle Guds elskede, somere i Rom, kaldede hellige. Nade vaere med 

eder og Fred fra Gud vor Fader og den Herre Jesus Kristus! 

Rmn 1 8 Forst takker jeg min Gud ved Jesus Kristus for eder alle, fordi eders 

Tro omtales i den hele Verden. 

Rmn 1 9 Thi Gud er mi t Vidne, hvemjegi min And tjener i hans Sons 

Evangelium, hvor uafladeligt jeg kommer eder i Hu, 

Rmn o l 10 idet jeg bestandig i mine Bonner beder om, at jeg dog endelig engang 

matte fa Lykke til Ved Guds Villie at komme tileder. 

Rmn l s 11 Thi j o e g laenges efter at se eder, for at jeg kunde meddele eder nogen 

andelig Nadegave, for at I matte styrkes, 

Rmn 1 12 det vil sige, for sammen at opmuntres hos eder ved hinandens Tro, bade 

e d e r s 0 g mi n . 

Rmn 1 13 Og jeg vil ikke, Brodre! at I skulle vaere uvidende om, at jeg ofte c har 

sat mi g for at k 0 mme til eder (men hidindtil er jeg bleven forhindret), for at jeg matte fa 
nogen Frugt ogsa iblandt eder, ligesomiblandt de ovrige Hedninger. 

Rmn 1 14 Bade til Graekere og Barbarer, bade til vise og uforstandige star jeg i 

G si d . 

Rmn o 1 15 saledes er jeg, hvad mig angar, redebon til at forkynde Evangeliet 

ogsa for eder, som ere i Rom. 

Rmn 1 16 Thi jeg skammer mig ikke ved Evangeliet; thi det er en Guds Kraft til 

Frelse for hver den, somtror, bade for jode forst og for Graeker. 

Rmn 1 17 Thi deri abenbares Guds Retfaerdi ghed af Tro for Tro, somder er 

skrevet: "Men den retfaerdi ge skal leve af Tro." 

Rmn 1 18 Thi Guds Vrede abenbares fra Himmelen over al Ugudelighed og 

Uretfaerdi ghed hos Mennesker, somholde Sandheden nede ved Uretfeerdi ghed; 

Rmn 1 19 thi det, som man kan vide omGud, er abenbart iblandt dem; Gud har jo 

abenbar et dem det . 

Rmn 1 20 Thi hans usynlige Vaesen, bade hans evige Kraft og Guddo mme I i ghed, 

skues fra Verdens Skabelse af, idet det forstas af hans Gerninger, sa at de have ingen 
Undskyldning. 

Rmn 1 21 Thi skont de kendte Gud, sa aerede eller takkede de hamdog ikke som 

Gud, men bleve tabelige i deres Tanker, og deres uforstandige Hjerte blev formorket. 

Rmn 1 22 Idet de pastode at vsere vise, bleve de Darer 

Rmn 1 23 og omskiftede den uforkraenkel i ge Guds Herlighed med et Billede i 

Lighed med et forkraenkeligt Menneske og Fugle og firfoddede og krybende dyr. 

Rmn 1 24 Derfor gav Gud dem hen i deres Hjerters Begaeri nger til Urenhed, til at 

vanaere deres Legemer indbyrdes, 



Page 757 




The Holy Bible in Danish 

Rmn 1 25 de, somombyttede Guds Sandhed med Lognen og dyrkede og tjente 

Skabningen fremfor Skaberen, somer hoj I ovet i Evighed! Amen. 

Rmn 1 26 Derfor gav Gud demhen i vanaerende Lidenskaber; thi bade deres Kvinder 

ombyttede den naturlige Omgang med den unaturMge, 

Rmn 1 27 og ligesa forlode ogsa Maendene den naturlige Omgang med Kvinden og 

opt sendt es ideres Brynde efter hverandre, sa at Maend ovede Uterlighed med Maend og fik deres 
Vildfarelses Lon, somdet burde sig, pa sig selv. 

Rmn 1 28 Og ligesom de forkastede af have Gud i Erkendelse, saledes gav Gud dem 

hen i et forkasteligt Sind til at gore det use mme I i g e , 

Rmn 1 29 opfyldte med al Uretfaerdi ghed, Ondskab, Havesyge, Slethed; fulde af 

Avind, Mord, Kiv, Svig, On d s i n d e t h e d ; 

Rmn 1 o 30 Oretudere, Bagvaskere, Gudshadere, Voids maen d , hovmodige; Pralere, 

opfindsomme pa ondt, ulydige mod Foraeldre, 

Rmn 1 31 uforstandige, troiose, ukaerlige, ubarmhjertige; 

Rmn 1 32 - hvilke jo, skont de erkende Guds retfaerdige Dorn, at de, der ove 

sadanne Ting, fortjene Do den, dog ikke alene gore det, men ogsa give dem, som ove det, deres 
Bi f a I d 

Rmn 2 1 Derfor er du uden Unds kyl dni ng, o Menneske! hvem du end er, som 

dommer; thi i det du dommer den anden, fordommer du dig seiv; thi du, som dommer, over det 
s a mme . 

Rmn 2 2 Vi vide jo, at Guds Dorn er, stemmende med Sandhed, over dem, som ove 

sadanne Ting. 

Rmn 2 3 Men du, o Menneske! som dommer dem, der ove sadanne Ting, og selv gor 

dem, mener du dette, at du skal undfly Guds Dom? 

Rmn 2 4 Eller foragter du hans Godheds og Tal modi gheds og Langmodigheds Rigdom 

og ved ikke, at Guds Godhed leder dig tM 

Rmn 8 2 5 Men efter din Hardhed og dit ubodfaerdi ge Hjerte samler du dig selv 

Vrede pa Vredens og Guds retfaerdige Do ms Abenbarelses Dag, 

Rmn 2 6 han, somvil betale enhver efter hans Gerninger: 

Rmn 2 7 dem, som med Udholdenhed i god Gerning soge /Ere og Haeder og 

Uforkraenkelighed, et evigt Liv; 

Rmn 2 8 men over dem, somsoge deres eget og ikke lyde Sandheden, men adlyde 

Uretfaerdi gheden, skal der komme Vrede og Harme. 

Rmn 2 9 Traengsel og Angst over hvert Menneskes Sj ael , som over det onde, bade 

en Jodes forst og en Graekers; 

Rmn 2 10 men /Ere og Haeder og Fred over hver den, somgor det gode, bade en jode 

forst og en Graeker! 

Rmn 2 11 Thi der er ikke Persons Anseeisehos Gud. 

Rmn 2 12 Thi a I I e de, som have syndet uden Loven, de skulle ogsa fortabes uden 

Loven; og a I I e de, som have syndet under Loven, de skulle do mme s ved Loven; 

Rmn 2 13 thi ikke Lovens Horere ere retfaerdige for Gud, men Lovens Gor e r e 

skulle retfaerdiggores 

Rmn 2 14 thi n a r Hedninger, som ikke have Loven, af Naturen gore, hvad Loven 

kraever, da ere disse; uden at have Loven sig selv en Lov; 

Rmn 2 15 de vise jo Lovens Gerning skreven i deres Hjerter, idet deres 

Samvittighed vidner med, og Tankerne indbyrdes anklage eller ogsa forsvare hverandre 
Rmn 2 16 pa den Dag, da Gud vil do mme Menneskenes skjulte Faerd ifolge mit 

Evangelium ved Jesus K r i s t u s . 

Rmn 2 17 Men n a r du kalder dig Jode og forlader dig trygt pa Loven og roser dig 

af Gud 

Rmn 2 18 og kender hans Villie og vaerdsaetter de forskel I i ge Ting, idet du 

undervi ses af Loven, 

Rmn 2 19 og troster dig til at vaere biindes Vejleder, et Lys for dem, somere i 

Mo r k e , 

Rmn 2 20 uforstandiges Opdrager, umyndiges Laerer, idet du i Loven har Udtrykket 

for Erkendelsen og 

Rmn 2 8 21 du altsa somlaerer andre, du laerer ikke dig seiv! Du, som prasdiker, at 

man ikke ma stjaele, du stjaeleri. 

Rmn 2 22 Du, somsiger, at man ikke ma bedrive Hor, du bedriver Hor! Du, som 

foler Afsky for Afguderne, du over Tempelran! 

Rmn 2 23 Du, somroser dig af Loven, du vanaerer Gud ved Overtraedelse af Loven! 

Rmn 2 24 Thi "for eders Skyld bespottes Guds N a v n iblandt Hedni ngerne", somder 

erskrevet. 

Rmn 2 25 Thi vei gavner Omskaerelse, omdu holder Loven; men er du Lovens 

Over trader, da er din Oms kaer else bleven til Forhud. 

Rmn 2 26 Dersomnu Forhuden holder Lovens Forskrifter, vil da ikke hans Forhud 

blive regnet som Omskaerelse? o 

Rmn 2 27 Og nar den af N a t u r uomskarne opfylder Loven, skal han do mme dig, som 

med Bogstav og Omskaerelse er Lovens Overtrasder. 

Rmn 2 28 Thi ikke den er Jode, somer det i det udvortes, ej heller er det 

Oms kaer else, somsker i det udvortes, i Kod; 

Rmn 2 2 9 men den, som indvortes er jode, og Hjertets Omskaerelse i And, ikke i 
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Bogstav - hans Ros er ikke af Mennesker , men af Gud, 

Rmn 3 1 Hvad er da j odens Fortrin? elier hvad gavner Omskasrel sen? 

Rmn 3 2 Meget a I I e Mader; forst n e ml i g dette, at Guds Or d ere blevne dem 

b e t r o e d e . 

Rmn 3 3 Thi hvad? omnogle vare utro, skal da dereslltroskab gore Guds 

Trofasthedtilintet? 

Rmn 3 4 Det vaere langt fra! Gud ma vaere sanddru, omend hvert Menneske er en 

Logner, somder er skrevet: "For at du ma kendes retfaerdig i dine Ord og vinde, n a r du gar i 

Rette." 

Rmn 3 5 Men dersomvor Uretfaerdi ghed beviser Guds Retfaerdi ghed, hvad skulle vi 

da sige? er Gud da uretfaerdi g, han, som lader sin Vrede komme? (Jeg taler efter menneskelig 
Vis). 

Rmn 3 6 Det vaere langt fra! Thi hvorledes skal Gud ellers kunne domme Verden? 

Rmn 3 7 Men dersom Guds Sanddruhed ved min Logn er bleven hamend mere til 

Forherl i gel se, hvorfor dommes da jeg endnu somen Synder? 

Rmn 3 8 Og hvorfor skulde vi da ikke, som man bagvasker os for, og somnogle 

sige, at vi laere, gore det onde, for at det gode kan komme deraf? Sadannes Domer 
vel forskyl dt . 

Rmn 3 o 9 Hvad da? have vi noget forud? A I del e s ikke; vi have jo ovenfor 

anklaget bade Joder og Graekere for a I I e at vaere under Synd, 

Rmn 3 10 somder er skrevet: "Der er ingen retfaerdig, end ikke een; 

Rmn 3 11 der er ingen forstandig, der er ingen, som soger efter Gud; 

Rmn 3 12 a I I e ere afvegne, til Hobe ere de blevne uduelige, der er ingen, som 

over Godhed, der er end ikke o een." 

Rmn 3 13 "En abnet Grav er deres Strube; med deres Tunger ovede de S v i g ; " "der 

er Slangegift under deres Laeber;" 

Rmn 3 14 "deres Mund er fuld af Forbandelse og Beskhed;" 

Rmn 3 15 "rappe ere deres Fodder til at udoseBlod; 

Rmn 3 16 der er Odelaeggelse og Elendighed pa deres Veje, 

Rmn 3 17 o g Freds V e j have de ikke kendt." 

Rmn 3 18 "Der er ikke Gudsfrygt for deres 0jne." 

Rmn 3 19 Menvi vide, at alt, hvad Loven siger, taler den til dem, somere 

under Loven, for at hver Mund skal stoppes og hele Verden b I i v e strafskyldig for Gud, 

Rmn 3 20 efterdi intet Kod vil blive retfaerdi ggj ort for hamaf Lovens 

Gerninger; thi ved Loven kommer ErkendelseafSynd. 

Rmn 3 21 Men nu er uden Lov Guds Retfaerdi ghed abenbaret, om hvilken der vidnes 

af Loven og Profeterne. 

Rmn 3 22 nemlig Guds Retfaerdi ghed ved Tro pa Jesus Kristus, for a I I e og over 

alle dem, somtro; thi der er ikke 

Rmn 3 23 Alle have jo syndet, og demfattes /Eren fra Gud, o 

Rmn 3 24 og de blive retfaerdi ggj orte uforskyldt af hans N a d e ved den 

F o r I o s n i n g , s o m e r i Kristus Jesus, 

Rmn 3 25 hvemGud fremsti I I ede som Sonemiddel o ved Troen pa hans Blod for at 

vise sin Retfaerdi ghed, fordi Gud i sin Langmodighed havde baret over med de forhen begaede 
Synder, 

Rmn 3 26 for at vise sin Retfaerdi ghed o i den naervaerende Tid, for at han kunde 

vaere retfaerdig og retfaerdiggore den, som er af Tro pa Jesus. 

Rmn 3 27 Hvor er sa vor Ros? Den er udelukket. Ved hvilken Lov? Gerningernes? 

Nej , men ved Troens Lov. 

Rmn 3 28 Vi holde nemlig for, at Mennesket bliver retfaerdi ggj ort ved Tro, uden 

Lovens Gerni nger. 

Rmn 3 29 Eller er Gud alene joders Gud? mon ikke ogsa Hedningers? jo, ogsa 

Hedningers; 

Rmn o 3 30 sa sandt somGud er een og vil retfaerdiggore omskarne af Tro og 

uomskarne ved Troen. 

Rmn 3 31 Gore vi da Loven til intet ved Troen? Det vaere langt fra! Nej, vi 

haevde Loven. 

Rmn 4 1 Hvad skulle vi da sige, at vor Stamfader Abrahamhar vundet efter 

Kodet ? 

Rmn 4 2 Thi dersom Abraham blev retfaerdi ggj ort af Gerninger, har han Ros, men 

ikke for Gud. 

Rmn 4 3 Thi hvad siger Skri ften?"Og Abraham troede Gud, og det blev regnet ham 

til Retfaerdighed." 

Rmn 4 4 Men den, som gor Gerninger, tilregnes Lonnen ikke som Nade, men som 

Skyl di ghed; 

Rmn 4 5 den derimod, som ikke gor Gerninger, men tror pa ham, som retfaer digger 

den ugudelige, regnes hans Tro til 

Rmn 4 6 ligesom ogsa David priser det Menneske saligt, hvemGud tilregner 

Retfaerdighed uden Gerninger: 

Rmn 4 7 "Salige de, hvis Overtraedelser ere forladte, og hvis Synder ere 

s k j u I t e ; 

Rmn 4 8 salig den Mand, hvem Herren ikke vil tilregne Synd." 
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Rmn 4 9 Gaelder da denne Saligprisning de omskarne eiler tillige de uomskarne? 

Vi sigejo: Troenblevregnet Abrahamtii Retfaerdi ghed. 

Rmn 4 10 Hvorledes blev den ham da tilregnet? da han var omskaren, eiler da han 

havde Forhud? Ikke da han var omskaren, men da han havde Forhud. 

Rmn 4 11 o Og han fik Omskaerel sens Tegn somet Segl pa den Troens Retfaerdi ghed, 

som han havde somuomskaren, for at han skulde vaere Fader til a I I e dem, somtro uden at vaere 
omskarne, for at Retfaerdi ghed kan blive dem tilregnet, 

Rmn^ 4 12 og Fader til omskarne, til dem, som ikke alene have 0 ms k aer e I s e , men 

ogsa vandre i den Tros Spor, hvilken vor Fader Abraham havde som uomskaren. 

Rmn 4 13 Thi ikke ved Lov fik Abraham eiler hans Saed den Forj aettel se, at han 

skulde vaere Arving til Verden, men ved Tros-Retfaerdi ghed. 

Rmn 4 14 Thi dersomde, der ere af Loven, ere Arvinger, da er Troen bleven tom, 

og Forjaettelsen gjort til intet. 

Rmn 4 15 Thi Loven virker Vrede; men hvor der ikke er Lov, er der heller ikke 

0 v e r t r aed e I s e . 

Rmn 4 s 1 6 s Derfor er det af Tro, for at det skal vaere som N a d e , for at 

Forj aettel sen ma sta fast for den hele S aed , ikke alene for den af Loven, men ogsa for den af 

Abrahams Tro, han, somer Fader til os alle 

Rmn 4 17 (somder er skrevet: "Jeg har sat dig til mange Folkeslags Fader"), 

over for Gud, hvemhan troede, ham, som levendegor de d 0 d e og kalder det, der ikke er, somom 
det var . 

Rmn 4 18 Og han troede imod Hab med Hab pa, at, han skulde blive mange 

Folkeslags Fader, e f t e r det, s 0 m v a r s a g t : "Sal e d e s skal din S sd v aer e ; " 

Rmn 4 19 og uden at b I i v e svag i Troen s a han pa sit eget allerede udlevede 

Lege me (han var naer hundrede Ar) og pa, at Saras Moderliv var udlevet; 

Rmn 4 20 men omGuds Forj aettel se tvivlede han ikke i Vantro, derimod blev han 

styrket i Troen, idet han gav Gud /Ere 

R mn 8 4 21 og var overbevist om, at hvad han har forj set t e t , er han maeg tig til 

ogsa at gore. 

Rmn 4 22 Derfor blev det ogsa regnet ham til Retfaerdi ghed. 

Rmn 4 23 Men det blev, ikke skrevet for hans Skyld alene, at det blev ham 

tilregnet, 

Rmn 4 24 men ogsa for vor Skyld, hvemdet skal tilregnes, os, somtro pa ham, 

der oprejste Jesus, vor Herre, fra de d 0 d e , 

Rmn 4 25 ham, som blev hengiven for vore Overtraedel sers Skyld og oprejst for 

vor Retfaerdiggorelses Skyld. o 

Rmn 5 1 Altsa retfaerdi ggj orte af Tro have vi Fred med Gud ved vor Herre Jesus 

K r i st, 

Rmn 5 2 o v e d hvemvi ogsa have faet Adgang ved Troen til denne N a d e , hvori vi 

sta, og vi rose os af Hab omGuds Herlighed; 

Rmn 5 3 ja, ikke det alene, menvi rose os ogsa af Traengslerne, idet vi vide, 

at Traengselen virker Udholdenhed, 

Rmn 5 4 men Udhol denheden Provethed, men Provetheden Hab, 

Rmn 5 o 5 men Habet beskaemmer ikke; thi Guds K aer I i ghed er u d 0 s t i vore Hjerter 

ved den Helligand, som blev given os. 

Rmn 5 6 Thi me dens vi endnu vare kraftesl ose, d 0 d e Kristus til den bestemte 

Ti d for ugudel i ge. 

Rmn 5 7 Naeppe vil nemlig nogen do for en r e t f aer d i g - for den gode var der jo 

maske nogen, somtog sig pa at do -, 

Rmn 5 8 men Gud beviser sin K aer I i ghed over for os, ved at Kristus dode for os, 

medensvi endnu vare Syndere. 

Rmn 5 9 Sa me get mere skulle vi altsa, da vi nu ere blevne retfaerdi ggj orte ved 

hans Blod, frelses ved ham fra Vreden. 

Rmn 5 10 Thi n a r vi, da vi vare Fjender, bleve forligte med Gud ved hans Sons 

D 0 d , da skulle vi me get mere, efter at vi ere blevne forligte, frelses ved hans Liv, 

Rmn 5 11 ja, ikke det alene, , men ogsa saledes, at vi rose os af Gud ved vor 

Herre Jesus Kristus, ved hvemvi nu have faet Fori i gel sen. 

Rmn 5 12 s Derfor, ligesom Synden kom ind i Verden ved eet Menneske, og Doden ved 

Synden, og Doden saledes traengte igennemtil alle Mennesker, efterdi de syndede alle 
Rmn 5 13 thi inden Loven var der Synd i Verden; men Synd tilregnes ikke. hvor 

der ikke er Lov; 

Rmn 5 14 dog herskede Doden fra Adam til Moses ogsa over dem, som ikke syndede 

1 Lighed med Adams Overtraedel se, han, sorrier et ForbiMede pa den, der skulde komme. 

Rmn 5 15 Men det er ikke saledes med Nadegaven som med Faldet; thi dode de 

mange ved den enes Fald, da har meget mere Guds N a d e og Gaven i det ene Menneskes jesu Kristi 

N a d e udbredt sig overflodig, til de mange. 

Rmn 5 16 Og Gaven er ikke som igennem en enkelt, der syndede; thi Dommen blev 

ud fra en enkelt til F 0 r d 0 mme l o s e , o me n Nadegaven blev ud fra mange Fald til Retfaerdi ggorel se. 
Rmn 5 17 Thi n a r pa Grund af o dennes Fald Doden herskede ved den ene, da skulle 

meget mere de, som modtage den overvaettes Nade og Retfaerdi gheds Gave, herske i Liv ved den 
e n e , J es us Kr i s t us . 

Rmn 5 18 Altsa, ligesom det ved eens Fald blev for alle Mennesker til 
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Fordo mme I s e , saledes ogsa ved eens Retfserdi ghed for a I I e Mennesker til Retfserdi ggorel se til 
L i v . 

Rmn 5 o 19 8 Thi ligesomved det ene Menneskes Ulydighed de mange bleve til 

Syndere, s a skulle ogsa ved den enes Lydighed de mange blive til retfserdi ge, 

Rmn 5 20 ^Men Loven komtil, for at Faldet kunde blive storre; men hvor Synden 

blev s 1 0 r r e , der blev N a d e n end me re overvaettes, 

Rmn 5 21 for at, ligesom Synden herskede ved Doden, saledes ogsa N a d e n skulde 

herske ved Retfserdi ghed til et evigt Liv ved Jesus Kristus, vor Herre. 

Rmn 6 1 Hvad skulle vi da sige? skulde vi blive ved i Synden, for at N a d e n 

kunde blive desto storre? 

Rmn 6 2 Det vaere langt fra! Vi, somjo ere dode fra Synden, hvorledes skulle 

viendnuleveiden? 

Rmn 6 3 Eller vide I ikke, at vi, sa mange sombleve dobte til Kristus Jesus, 

bl eve dobte til hans Dod? 

Rmn 6 4 Vi bleve altsa begravne med ham ved Daben til Doden, for at, ligesom 

Kristus blev oprejst fra de dode ved Faderens Herlighed, saledes ogsa vi skulle vandre i et 
nyt Levned. 

Rmn 6 5 Thi ere vi blevne s a mme n v o k s e d e med ham ved hans Dods Afbillede, 

skulle vi dog ogsa vaere det ved hans Opstandelses, 

Rmn 6 6 idet vi erkende dette, at vort garni e Menneske blev korsfsestet med ham, 

for at Syndens Lege me skulde blive til intet, for at vi ikke mere skulde tjene Synden. 

Rmn 6 7 Thi den, som er dod, er retfaerdiggjort fra Synden. 

Rmn 6 8 Men dersomvi ere dode med Kristus, da trovi, at vi ogsa skulle leve 

me d h a m, 

Rmn 6 9 efterdi vi vide, at Kristus, efter at vsere oprejst fra d e dode, ikke 

me r e dor; Doden hersker ikke mere over ham. 

Rmn 6 10 Thi det, han dode, dode han een Gang fra Synden; men det, han lever, 

lever han for Gud. 

Rmn 6 11 Saledes skulle ogsa I anse eder selv for dode fra Synden, men levende 

f o r G u d i K r i s t u s J e s u s . 

Rmn 6 12 Sa lad da ikke Synden herske i eders dodelige Lege me, sa I lyde dets 

B e g aer i n g e r ; 

Rmn 6 13 fre ms tiller ej heller eders Lemmer for Synden som Uretfserdigheds 

Vaben; men fre ms tiller eder selv for Gud som sadanne, der fra dode ere blevne levende, og eders 
Lemmer som Retfaerdigheds Vaben for Gud. 

Rmn 6 14 Thi Synd skal ikke herske over eder I ere jo ikke under Lov, men under 

Hade. 

Rmn 6 15 Hvad da? skulde vi Synde, fordi vi ikke ere under Lov, men under Nade? 

Det vaere langt fra! 

Rmn 6 16 Vide I ikke, at nar I fremstille eder for en som Tj enere til Lydighed, 

sa ere I hans Tjenere, hvem I lyde, enten Syndens til Dod, eller Lydighedens til Retfserdi ghed? 
Rmn 6 17 Men Gud ske Tak, fordi I have vaeret Syndens Tjenere, men bleve af 

Hjertet lydige imod den L aer e f o r m, til hvilken I bleve overgivne. 

Rmn 6 18 Og frigjorde fra Synden bleve I Retfaerdi ghedens Tjenere. 

Rmn 6 19 Jeg taler pa menneskelig Vis pa Grund af eders Kods Skrobel i ghed. 

Ligesom I n e ml i g fremsti I I ede eders Le mme r som Tjenere for Urenheden og Lovl osheden til 
Lovloshed, saledes fre ms tiller nu eders Lemmer som Tjenere for Retfaerdi gheden, til 
H e I I i g g o r e I s e ! 

Rmn 6 20 Thi da I vare Syndens Tjenere, vare I frie over for Retfaerdi gheden. 

Rmn 6 o 21 Hvad for Frugt havde I da dengang? Ting, ved hvilke I nu ska mme eder; 

Enden der pa er jo Dod. 

Rmn 6 22 Men nu, da I ere blevne frigjorde fra Synden og ere blevne Guds 

Tjenere, have I eders Frugt til Hel I i ggorel se og somEnden derpa et evigt Liv; 

Rmn 6 2 3 thi Syndens Sold er Dod, men Guds Nadegave er et evigt Liv i Kristus 

j esus, vor Her r e. 

Rmn 7 1 Eller vide I i k k e , o Brodre! (thi jeg taler til sadanne, somkender 

Loven) at Loven hersker over Mennesket, sa lang Ti d han lever? 

Rmn 7 8 2 Den gifte Kvinde er jo ved Loven bunden til sin Mand, medens han 

lever; men nar Manden dor, er hun lost fra Mandens Lov. 

Rmn 7 3 Der for skal hun kaldes en Horkvinde, om hun bliver en anden Mands, 

medens Manden lever: men nar Manden dor, er hun fri fra den Lov, sa at hun ikke er en 
Horkvinde, om hun bliver en anden Mands. 

Rmn 7 4 Altsa ere ogsa I, mine Brodre! gjorte dode for Loven ved Kristi 

Lege me, for at I skulle blive en andens, hans, som blev oprejst fra de dode, for at vi skulle 
baere Frugt for Gud. 

Rmn 7 5 Thi da vi vare i Kodet, vare de syndige Lidenskaber, somvaktes ved 

Loven, virksomme i vore Lemmer til at baere Frugt for Doden, 

Rmn 7 8 6 Men nu ere viloste fra Loven, idet vi ere bortdode fra det, hvorivi 

holdtes nede, sa at vi tjene i Andens nye Vaesen og ikke i Bogstavens gamle Vaesen. 

Rmn 7 7 Hvad skulle vi da sige? er Loven Synd? Det vaere langt fra! Men jeg 

kendte ikke Synden uden ved Loven; thi jeg kendte jo ikke Beg aer ingen, hvis ikke Loven sagde: 
"Du ma ikke b e g aer e . " 
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Rmn 7 8 Men da Synden fik Anledning, virkede den ved Budet al Begaering i mig; 

thi uden Lov er Synden dod. 

Rmn 7 9 Og jeg levede engang uden Lov, men da Budet kom, levede Synden op; 

Rmn 7 10 men jeg dode, og Budet, somvar til Liv, det fandtes at blive mig til 

D 0 d ; 

Rmn 7 11 thi idet Synden fik Anledning, forforte den mig ved Budet og draebte 

migveddet. 

Rmn 7 12 Altsa er Loven vel heilig, og Budet heiligt og retfserdi gt og godt. 

Rmn 7 13 B I e v da det gode mig til D 0 d ? Det vaere langt fra! Men Synden b I e v det, 

for at den skulde vise sig som Synd, idet den ved det gode virkede D 0 d for mig, for at Synden 
ved Budet skulde blive overvaettes 

Rmn 7 14 Thi vi vide, at Loven er andelig; men jeg er kodelig, solgt under 

Synden. 

Rmn 7 15 Thi jeg forstar ikke, hvadjegudforer; thi ikkedet, somjegvil, 

over jeg, men hvad jeg hader, o det jeg. 

Rmn 7 16 Men nar jeg gor det, jeg ikke vil, sa samstemmer jeg med Loven i, at 

den er god. 

Rmn 7 17 Men nu er det ikke mere mig, som udforer det, men Synden, sombor i 

mi g . 

Rmn 7 18 Thi jeg ved, at i mig, det vil sigei mit K 0 d , bor der ikke godt; thi 

Villienhar jegvel, menat udfore det gode formar jeg ikke; 

Rmn 7 19 thi det gode, somjeg vil, det g 0 r jeg ikke; men det onde, somjeg 

ikke vil, det over jeg. 

Rmn 7 20 Dersomjeg da g 0 r det, somjeg ikke vil, sa er det ikke mere mig, der 

u d f 0 r e r det, men Synden, sombor i mig. 

Rmn 7 21 Sa finder jeg da den Lov for mig, somvil gore det gode, at det onde 

ligger mig for Handen 

Rmn 7 22 Thi jeg glaeder mig ved Guds Lov efter det indvortes Menneske; 

Rmn 7 23 men jeg seren anden Lov i mi neLe mme r, somstrider imod mit Sinds Lov 

og tager mig fangen under Syndens Lov, som er i mine Lemmer. 

Rmn 7 2 4 Jeg eiendige Menneske! hvem skal fri mig fra dette Dodens Legeme? 

Rmn 7 25 Gud ske T a k ved jesus Kristus, vor Herre! Altsa: jeg selv tjener med 

Sindet Guds Lov, men med Kodet Syndens Lov. 

Rmn 8 1 Saer der da nu ingen Fordo mme I s e for dem, som ere i Kristus Jesus. 

Rmn 8 2 Thi Livets Ands Lov frigjorde mig i Kristus Jesus fra Syndens og 

Dodens Lov. 

Rmn 8 3 Thi det, somvar Loven u mu ligt, det, hvori denvar afmaegtig ved Kodet, 

det gjorde Gud, idet han sendte sin egen Son i syndigt Kods Lighed og for Syndens Skyld og 
saledes domfaeldte Synden i Kodet, 

Rmn 8 4 for at Lovens Krav skulde opfyldes i os, somikke vandre efter Kodet, 

men efter Anden. 

Rmn 8 5 Thi de, somlade sig lede af Kodet, hige efter det kodelige; men de, 

som lade sig lede af Anden, hige efter det andelige. 

Rmn 8 6 Thi Kodet s Higen er Dod, men Andens Higen er Liv og Fred, 

Rmn 8 7 efterdi Kodet s Higen er Fjendskab imod Gud, thi det er ikke Guds Lov 

lydigt, det kan jo ikke heller vaere det. 

Rmn 8 8 Og de, som ere i Kodet, kunne ikke taekkes Gud. 

Rmn 8 9 I derimod ere ikke i Kodet, men i Anden, omellers Guds And bor i 

eder. Men om nogen ikke har Kristi And, sa horer han ham ikke til. 

Rmn 8 s 10 Men om Kristus er i eder, da er vel Lege met dodt pa Grund at Synd, men 

Anden er Liv pa Grund af Retfaerdighed. 

Rmn 8 11 Men omhans And, der oprejste J o esus fra de dode, bor i eder, da skal 

han, som oprejste Kristus fra de dode, I evendegore ogsa eders dodelige Lege me r ved sin And, 
sombor i eder. 

Rmn 8 12 Altsa, Brodre! ere vi ikke Kodet s Skyldnere, sa at vi skulde leve 

ef t er Kodet ; 

Rmn 8 13 thi dersomi leve efter Kodet, skullel do, mendersoml ved Anden 

dode Lege me ts Gerninger, skulde I leve. 

Rmn 8 14 Thi sa mange somdrives af Guds And, disse ere Guds Born. 

Rmn 8 15 I modtoge jo ikke en Tr si do ms And atter til Frygt, men I modtoge en 

Sonneudkarel ses And, i hvilken vi rabe: Abba, Fader! 

Rmn 8 16 Anden ^s el v vidner med vor And, at vi ere Guds Born. 

Rmn 8 17 Men nar vi ere Born, ere vi ogsa Arvinger, Guds Arvinger og Kristi 

Medarvinger, omellers vi lide med hamfor ogsa at herliggores med ham. 

Rmn 8 18 Thi jeg holder for, at den naervaerende Tids Lidelser ikke ere at regne 

imod den Herlighed, som skal abenbares pa os. 

Rmn 8 19 Thi Skabningens Forlaengsel venter pa Guds Borns Abenbarelse. 

Rmn 8 20 Thi Skabningen blev underlagt Forfaengel i gheden, ikke med sin Villie, 

men for hans Skyld, som lagde o den derunder, o 

Rmn 8 21 med Hab om, at ogsa Skabningen seiv skal blive frigjort fra 

Forkraenkel i ghedens Traeldomtil Guds Borns Herligheds Frihed. 

Rmn 8 22 Thi vi vide, at heie Skabningen tilsammen sukker og er tilsammen i 
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Veerindtilnu. 

Rmn^ 8 2 3 Dog ikke det alene, men o g s a v i o s e I v , som have Andens Forstegrode, 

ogsa vi sukke ved os selv, idet^vi forvente en Sonneudkarel se, o vort Lege me s Fori 0 sni ng. 

Rmn 8 24 Thi i Habet o bleve vi frelste. Men et Hab, somses, er ikke et Hab; thi 

hvad en ser, hvor kan han tillige habe det? 

Rmn 8 25 Men dersom vi habe det, somvi ikkese, da forvente vi det me d 

Udholdenhed. 

Rmn 8 26 Ogligeledes kommer ogsa Anden vor Skrobel i ghed til Hjaelp; thi vi vide 

ikke, hvad vi skulle bede om, som det sig bor, men Anden selv gar i For bon for os med 
uudsi gel i ge Sukke. 

Rmn 8 2 7 o Og han, som ransager Hjerterne, ved, hvad Andens Higen er, at den 

efter Guds Villie gar i Forbon for hellige. 

Rmn 8 28 Men v i vide, at a I I e Ting samvirke til godefordem, som elske Gud, 

dem, som efter hans Beslutning kaldede. 

Rmn 8 29 Thi dem, han forud kendte, forudbestemte han ogsa til at blive 

ligedannede med hans Sons Billede, for at han kunde vaere forstefodt iblandt mange Brodre. 

Rmn 8 30 Men^dem, han forudbestemte, demkaldte han ogsa; og dem, han^kaldte, 

dem retfasrdiggjorde han ogsa; men dem, han retfaerdi ggj orde, dem herliggjorde han ogsa. 

Rmn 8 31 Hvad skulie vi da sige til dette? Er Gud for os, hvemkan da vaere imod 

os ? 

Rmn 8 32 Han, somjo ikke sparede sin egen Son, men gav hamhen for os a I I e , 

hvorledes skulde han ikke ogsa med hamskaanke os alie Ting? 

Rmn 8 33 Hvemvil anklage Guds udvalgte? Gud er den, som retfaer digger. 

Rmn 8 34 Hvem er den, som fordommer? Kristus er den, somer dod, ja, me get 

mere, somer oprejst, somer ved Guds hojre Hand, som ogsa gar i Forbon for os. 

Rmn 8 35 Hvemskal kunne skille os fra Kristi Kaerlighed? Traengsel eller Angst 

eller Forfol gel se eller Hunger elier Nogenhed eiler Fare eiler Svaerd? 

Rmn 8 36 o somder er skrevet: "For din Skyld draabes vi den hele Dag, vi bleve 

regnede som Slagtefar." 

Rmn 8 37 Men i alt dette mere end sejrevi ved ham, somelskede os. 

Rmn 8 3 8 Thi j eg er vis pa, at hverken Dod eller Liv eller Engie eiler Magter 

eller noget naarvaarende eller noget tilko mme nde eller Krsefter 

Rmn 8 39 eller det hoje eller det dybe eller nogen anden Skabning skal kunne 

skille os fra Guds Kaarlighed i Kristus Jesus, vor Herre. 

Rmn 9 1 s Sandhed siger jeg i Kristus, jeg lyver ikke, min Samvittighed vidner 

med mig i den Helligand, 

Rmn 9 2 at jeg har en stor Sorg og en uafladelig Kummer i mi t Hjerte. 

Rmn 9 3 Thi jeg kunde onske selv at vaare bandlyst fra Kristus til Bedste for 

mine Brodre, mine Fraender efter Kodet, 

Rmn 9 4 de, somjo ere Israeliter, hvem Sonneudkarelsen og Herligheden og 

Pagterne og Lovgivningen og Gudstjenesten og Forjaattelserne tilhore, 

Rmn 9 5 hvemFaadrene tilhore, og af hvem Kristus er efter Kodet, han, somer 

Gud over alie Ting, hojlovet i Evighed! Amen. 

Rmn 9 6 Ikke dog som om Guds Or d har glippet; thi ikke alie, som stamme fra 

I s r a e I , e r e I s r a e I ; 

Rmn 9 7 ej, heller ere alie Born, fordi de ere Abrahams Saed, men: "I Isakskal 

en Saad fa N a v n efter dig." 

Rmn 9 8 Det vil sige: Ikke Kodet s Born ere Guds Born, men Forj aettel sens Born 

regnes for Ssed. 

Rmn 9 9 Thi et Forjaettelsesord er dette: "Ved denne Tid vil jeg ko mme , s a skal 

S a r a h a v e e n S o n . " 

Rmn 9 10 Men saledes skete det ikke alene dengang, men ogsa med Rebekka, da hun 

v a r f r u g t s o mme lig ved een, Isak, vor Fader. 

Rmn 9 11 Thi da de endnu ikke vare fodte og ikke havde gjort noget godt eller 

ondt, blev der, for at Guds Udvael gel ses Beslutning skulde sta fast, ikke i Kraft af Gerninger, 
men i Kraft af ham, der kalder, 

Rmn 9 12 sagt til hende: ""Den aeldste skal tjene den yngste,"" 

Rmn 9 13 somder er skrevet: ""Jakob elskede jeg, men Esau hadede jeg." 

Rmn 9 14 Hvad skulle vi da sige? mon der er Ur et f aer di ghed hos Gud? Det vaere 

I a n g t f r a ! 

Rmn 9 15 Thi han siger til Moses: "Jeg vil vaere barmhjertig imod den, hvemjeg 

er barmhjertig imod, og forbarme o mi g over den, hvemjeg forbarmer mig over." 

Rmn 9 16 Altsa star det ikke til den, somvil, ej heller til den, somlober, 

men til Gud, somer barmhjertig. 

Rmn 9 17 Thi Skriften siger til Farao: " Net op derfor lod j o e g dig fremsta, for 

at jeg kunde vise min Magt pa dig, og for at mit N a v n skulde forkyndes pa hele Jorden." 

Rmn 9 18 Sa forbarmer han sig da over den, somhan vil, men forhaerder den, som 

h a n v i I . 

Rmn 9 19 Du vil nu sige til mig: Hvad klager han da over endnu? thi hvem star 

h a n s V i I I i e i mo d ? 

Rmn 9 2 0 Ja, men, hvem er dog du, o Menneske! som gar i Rette med Gud? mon 

noget, som blev dannet, kan sige til den, somdannede det: Hvorfor gjorde du mig saledes? 
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Rmn 9 21 Eller har Pottemageren ikke Radi g h e d over Leret til af den s a mme Masse 

at gore et K a r til /Ere, et andet til Vanaere? 

Rmn 9 22 Men hvad om nu Gud, skont han vilde vise sin Vrede og kundgore sin 

Magt, dog med stor Langmodi ghed talte Vredes-Kar, somvare beredte til Fortabelse, 

Rmn 9 23 ogsa for at kundgore sin Herligheds Rigdomover Barmhj erti gheds-Kar, 

som han forud havde beredt til Herlighed? 

Rmn 9 24 Og hertil kaldte han ogsa os, ikke alene af Joder, men ogsa af 

Hedninger, 

Rmn 9 25 somhan ogsa siger hos Hoseas: "Det, somikke var mit Folk, vil jeg 

kalde mit Folk, og hende, somikke var den elskede; den elskede; 

Rmn 9 26 ogdet skal ske, at pa det Sted, hvor der blevsagt til dem: I ere 

ikke mit Folk, der skulle de kaldes den levende Guds Born." 

Rmn 9 8 27 Men Esajas udraber over Israel: "Omend Israels Borns Tal var som 

Havets Sand, sa skal kun Levningen frelses. 

Rmn 9 o 28 Thi idet Herren opgor Regnskab og afslutter det i Hast, vil han 

fuldbyrde det pa Jorden." 

Rmn 9 29 Og som Esajas forud har sagt: "Dersomden Herre Zebaoth ikke havde 

levnet os en S aed , da vare vi blevne somSodoma og gjorte lige med Gomorra." 

Rmn 9 30 Hvad skulle vi da sige? At Hedninger, som ikke jagede efter 

Retfaerdi ghed, fik Retfaerdi ghed; nemlig Retfaerdi gheden af Tro; 

Rmn 9 31 men Israel, somjagede efter en Retfaerdi gheds Lov, naede ikke til en 

sadan Lov. 

Rmn 9 o 32 Hvorfor? fordi de ikke sogte den af Tro, men somaf Geringer. De 

stodte an pa Anstodsstenen, 

Rmn 9 33 somder er skrevet: "Se, jeg saetter i Zion en Anstodssten og en 

Forargelses Klippe; og den, somtror pa ham, skal ikke blive til Ska mme." 

Rmn 10 1 Brodre! mi t Hjertes 0 n s k e og Bon til Gud for dem er om deres Frelse. 

Rmn 10 2 Thi jeg giver demdet Vidnesbyrd, at de have Nidkaerhed for Gud, men 

ikke med Forstand; 

Rmn 10 3 thi da de ikke kendte Guds. Retfaerdi ghed og tragtede efter at opstille 

deres egen Retfaerdi ghed, sa bojede de sig ikke under Guds Retfaerdi ghed. 

Rmn 10 4 Thi Kristus er Lovens Ende til Retfaerdi ghed for hver den, somtror. 

Rmn 10 5 Moses skriver jo, at det Menneske, som gor den Retfaerdi ghed, der er af 

Loven, skal leve ved den. 

Rmn 10 6 Men Retfaerdi gheden af Tro siger saledes: Sig ikke i dit Hjerte: Hvem 

vil fare op til Hi mme len? nemlig for at hente Kristus ned; 

Rmn 10 7 eller: Hvemvil fare ned i Afgrunden? nemlig for at hente Kristus op 

f r a d e d o d e . 

Rmn 10 8 Men hvad, siger den? Ordet er dig naer, i din Mund og i dit Hjerte, det 

er det Troens Ord, somvi praedike. 

Rmn 10 9 Thi dersomdu med din Mund bekender Jesus som Herre og tror i dit 

Hjerte, at Gud oprejste hamfra de d 0 d e , da skal du blive frelst. 

Rmn 10 10 Thi med Hjertet tror man til Retfaerdi ghed, og med Munden bekender man 

t i I F r e I s e . 

Rmn 10 11 Skriften siger jo: "Hver den, somtror pa ham, skal ikke blive til 

S k a mme . " 

Rmn 10 12 Thi der er o ikke Forskel pa Jode og Graeker; thi den s a mme er alles 

Herre, rig nok for alle dem, som pakalde ham. 

Rmn 10 13 Thi hver den, som pakalder Herrens N a v n , skal blive frelst. 

Rmn 10 14 Hvorledes skulde de nu pakalde den, pa hvemde ikke have troet? og 

hvorledes skulde de tro den, som de ikke have h 0 r t ? og hvorledes skulde de hore, uden der er 
nogen, som praediker? 

Rmn 10 15 og hvorledes skulde de p r aed i k e , dersomde ikke bleve udsendte? Som der 

er skrevet: "Hvor dejlige. ere deres Fodder, somforkynde godt Budskab." 

Rmn 10 16 Dog ikke alle lode Evangeliet; thi Esajas siger: "Herre! hvemtroede 

det, (han horte af os?") 

Rmn 10 17 Altsa kommer Troen af det. somhores, men det, somhores, kommer 

igennem Kristi Ord. 

Rmn 10 18 Men jeg siger: Have de ikke h 0 r t ? jo vist, "over hele jorden er deres 

Rost udgaet og til Jorderiges Graenser deres Ord." 

Rmn 10 19 8 Men jeg siger: Har Israel ikke forstaet det? Forst siger Moses: "Jeg 

vil gore eder nidkaere pa et Folk, somikke er et Folk, imod et uforstandigt Folk vil jeg 
opirre eder." 

Rmn 10 20 8 Men Esajas drister sig til at sige: "jeg blev funden af dem, somikke 

sogte mig; jeg blev a ben bar for dem. som ikke spurgte efter mig." 

Rmn 10 21 Men omlsrael siger han: "Den hele Dag udstrakte jeg mine Haender imod 

et ulydigt og genstridigt 

Rmn o 11 1 Jeg siger da: Mon Gud har forskudt sit folk? det vaere langt fra! Thi 

ogsa jeg er en Israelit, af "Abrahams S aed , Benjamins Sta mme . 

Rmn 11 2 Gud har ikke forskudt sit Folk, somhan forud kendte. Eller vide I 

ikke, hvad Skriften siger i Stykket om Elias? hvorledes han trader fremfor Gud imod Israel, 
si gende: 
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Rmn 11 3 "Herre! dine Profeter have de ihjelslaet, dine Altre have de nedbrudt, 

og jeg er den eneste, der er levnet, og de efterstraebe mit Li v . " 

Rmn 11 4 Men hvad siger det g u d d o mme I I g e Gensvar til ham? "Jeg har levnet mig 

selv syv Tusinde Maen d, somikke have bejet Knae for Bal." 

Rmn 11 5 Saledes er der ogsa i den naervaerende Tid bievet en Levning somet 

Nades- Udval g. 

Rmn 11 6 Men er det af N a d e , da er det ikke mere af Gerninger, ellers bliver 

Naden ikke mere Nade. 

Rmn 11 7 Hvad altsa? Det, Israel soger efter, har det ikke opnaet, men Udvalget 

har opnaet det; de ovrige derimod bleve 

Rmn 11 8 somder er skrevet: "Gud gav demen Slovheds And, 0jne til ikke at se 

med, 0 r e n til ikkeat hore med indtil den Dag i Dag." 

Rmn 11 9 Og David siger: "Deres Bord vorde til Snare og til Faelde og til Anstod 

o g t i I G e n g si d e I s e f o r d e m; 

Rmn 11 10 deres 0jne vorde formorkede, sa de ikke se, og boj altid deres Ryg!" 

Rmn 11 11 jeg siger da: Mon de have stodt an, for at de skulde falde? Det vaere 

langt fra! Men ved deres Paid er Frelsen kommen til Hedningerne, for at dette kunde vaekke dem 
til Nidkaerhed. 

Rmn 11 12 Men dersom deres Paid er Verdens Rigdom, og deres Tab er Hedningers 

Rigdom, hvor me get mere skal deres Fylde vaere det! 

Rmn 11 13 Og til eder, I Hedninger, siger jeg: For sa vidt jeg nu er 

Hedningeapostel, asrer jeg min Tjeneste, 

Rmn 11 14 omjeg dog kunde vaekke min SI aegt til Nidkaerhed og freise nogle af dem. 

Rmn 11 15 Thi dersom deres Forkasteise er Verdens Fori i gel s e , hvad bliver da 

deres Antageise andet end Liv ud af d 0 d e ? 

Rmn 11 16 Men dersom Forstegroden er heilig, da er Dejgen det ogsa; og dersom 

Roden er heilig, da ere Grenene det ogsa. 

Rmn 11 17 Men om nogle af Grenene bleve afbrudte, og du, en vild Oliekvist, bl ev 

indpodet iblandt dem og bl ev meddelagtig i Olietraeets Rod og Fedme, 

Rmn 11 18 da ros dig ikke imod Grenene; men dersomdu roser dig, da baerer jo 

ikke du Roden, men Roden dig. 

Rmn 11 19 Du vil vel sige: Grene bleve afbrudte, for at jeg skulde blive 

indpodet. 

Rmn 11 20 Vel! ved deres Vantro bleve de afbrudte, men du star ved din Tro; vaer 

ikke over mo dig, men frygt! 

Rmn 11 21 Thi n a r Gud ikke sparede de naturlige Grene, vil han heller ikke spare 

dig. 

Rmn 11 22 Sa se da Guds Godhed og Strenghed: Over dem, som faldt, e r o d e r 

Strenghed, men over dig Guds Godhed, hvis du bliver i hans Godhed; ellers skal ogsa du 
af hugges . 

Rmn 11 23 Men ogsa hine skulle indpodes, dersom de ikke blive i Vantroen; thi 

Gud er maegtig til atter at indpode dem. 

Rmn 11 24 Thi n a r du bl ev afhugget af det Olietrae, som er vildt af Naturen, og 

imod Naturen blev indpodet i et aedelt Olietrae, hvor me get mere skulle da disse indpodes i 
deres eget Olietrae, som de af Natur tilhore! 

Rmn 11 25 Thi jeg vil ikke, B r 0 d r e ! at I skulle vaere uvidende omdenne 

H e mme lighed, for at I ikke skulle vaere kloge i eders egne Tanker, at Forhaerdelse delvis er 
kommen over Israel, indtil Hedni ngernes Fylde er gaet ind; 

Rmn 11 26 og sa skal hele Israel frelses, somder er skrevet: "Fra Zion skal 

Befrieren komme, han skal afvende Ugudeligheder fra Jakob; 

Rmn 11 27 og dette er min Pagt med dem, nar jeg borttager deres Synder." 

Rmn 11 28 Efter Evangeliet er de vel Fjender for eders Skyld, men efter 

Udvaelgelsen ere de elskede for F aed r e n e s Skyld; 

Rmn 11 29 thi Nadegaverne og sit Kald fortryder Gud ikke. 

Rmn 11 30 Thi ligesoml tilforn bleve ulydige imod Gud, mennufik 

Barmhjertighed ved di sses o UI ydi ghed, 

Rmn 11 31 saledes bleve ogsa disse nu ulydige, for at ogsa de matte fa 

Barmhjertighed ved den Barmhjertighed, somer bleven eder til Del. 

Rmn 11 32 Thi Gud har indesluttet a I I e under Ulydighed, for at han kunde 

forbarme sig over alle. 

Rmn 11 33 0 Dyb af Guds Rigdom og Visdom og Kundskab! hvor uransagelige ere hans 

Do mme, og hans Veje usporlige! 

Rmn 11 34 Thi hvemhar kendt Herrens Sind? eller hvemblev hans Radgiver? 

Rmn 11 35 eller hvemgav h a m f 0 r s t , sa at der skulde gives ham Gengaeld derfor? 

Rmn 11 36 Thi af hamog ved hamog til hamere alle Ting; hamvaere /Ere i 

Evi ghed! Amen. 

Rmn 12 1 Jeg formaner eder altsa, B r 0 d r e ! ved Guds Barmhjertighed, til at 

fremstille eder Lege me r somet levende, helligt, Gud vel behagel i gt Offer; dette er eders 
fornuftige Gudsdyrkelse. 

Rmn 12 2 o Og skikker eder ikke lige med denne Verden, men vorder forvandlede ved 

Sindets Fornyelse, sa I ma s k 0 n n e , hvad der er Guds Villie, det gode og vel behagel i ge og 
fuldkomne. 
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Rmn 12 3 Thi ved den N a d e , somer given mig, siger jeg til enhver iblandt eder, 

at han ikke skal t sen k e h 0 j ere omsig s e I v , end han b 0 r t sen k e , men t sen k e med Bet aenksomhed, 
efter somGud tildelte enhver Troens Mai. 

Rmn 12 4 Thi ligesomvi have mange Lemmer pa eet Lege me, men Lemmerne ikke a I I e 

have den s a mme Ge r n i n g , 

Rmn 12 5 saledes ere vi mange eet Lege me i Kristus, men hver for sig hverandres 

L e mme r . 

Rmn 12 6 Men efterdi vi have forskel I i ge Nadegaver efter den N a d e , somer given 

os, det vaere sig Profeti, da lader os bruge den i Forhold til vor Tro; 

Rmn 12 7 eiler en Tjeneste, da lader os tage Vare pa Tjenesten; eiler omnogen 

laerer, pa Laerergerningen; 

Rmn 12 8 eiler om nogen formaner, pa Formaningen; den, somuddeler, gore det 

med Redeiighed; den, somer Forstander, vaere det med iver; den, som over Barmhj erti ghed, gore 
det med G I aed e ! 

Rmn 12 9 Kaerl i gheden vaere uskromtet; afskyer det onde, holder eder tii det 

gode; 

Rmn 12 10 vaerer i eders Broderkasrl i ghed hverandre inderligt hengivne; forekommer 

hverandre i at vise /Erbodighed! 

Rmn 12 11 Vaerer ikke lunkne i eders Iver; vaerer braendende i Anden; tjener 

He r r e n ; 

Rmn 12 12 vaerer glade i Habet, udholdende i Traengselen, vedhol dende i Bonnen! 

Rmn 12 13 Tager Del i de helliges For nodenheder ; laegger Vind pa Gaestfri hed! 

Rmn 12 14 Velsigner dem, som forfolge eder, velsigner og forbander ikke! 

Rmn 12 15 G I aed e r eder med de glade, og g r aed e r med de g r aed e n d e ! 

Rmn 12 16 Vaerer enige indbyrdes; tragter ikke efter de hoje Ting, men holder 

eder til det lave; vorder ikke kloge i eders egne Tanker! 

Rmn 12 17 Betaler ikke nogen ondt for ondt; I aeg g e r Vind pa, hvad der er godt for 

a I I e Me n n e s k e r s As y n ! 

Rmn 12 18 Dersomdet er muligt - savidt det star til eder - da holder Fred med 

alle Mennesker: 

Rmn 12 19 Haevner eder ikke selv, I elskede! men giver Vreden Rum; thi der er 

skrevet: "Mig horer Haevnen til, jeg vil betale, siger Herren," 

Rmn 1 2 2 0 N e j , dersom din Fjende hungrer, giv ham Mad; dersom han torster, giv 

ham Drikke; thi n a r du gor dette, vil du sarnie gioende K u I pa hans Hoved. 

Rmn 12 21 Lad dig ikke overvinde af det onde, men overvind det onde med det 

gode ! 

Rmn 13 1 Hver Sj si underordne sig de foresatte 0vri gheder; thi der er ikke 

0v r i ghed uden af Gud, men^de, som ere, ere indsatte af Gud, 

Rmn 13 8 2 sa at den, somsaetter sig imod 0vri gheden, mods tar Guds Ordning; men 

de, som modsta, skulle fa deres 

Rmn 13 3 Thi de styrende ere ikke en Skraek for den gode G e r n i n g , o men for den 

onde. Men vil du vaere uden Frygt for 0vri gheden, sa gor det gode, og du skal fa Ros af den. 

Rmn 13 4 Thi den er en Guds Tjener, dig til gode. Men dersom du gor det onde, 

da frygt; thi den baerer ikke Svaerdet forgaeves; den er n e ml i g Guds Tjener, en Haevner til Straf 
forden,somoverdetonde. 

Rmn 13 o 5 Derfor er det nodvendi gt at underordne sig, ikke alene for Straffens 

Skyld, men ogsa for Samvittighedens. 

Rmn 13 o 6 Derfor betale I jo ogsa Skatter; thi de ere Guds Tjenere, somjust 

tage Vare pa dette. 

Rmn 13 7 Betaler alle, hvad I ere demskyldige: den, soml ere Skat skyldige, 

Skat; den, som Told, Told; den, som Frygt, Frygt; den, som/Ere, /Ere. 

Rmn 13 8 Bliver ingen noget skyldige, uden det, at elske hverandre; thi den, 

som elsker den anden, har opfyldt Loven. 

Rmn 13 o 9 Thi det: "Du ma ikke bedrive Hor; du ma ikke sla ihjel; du ma ikke 

stjaele; du ma ikke begaere," og hvilket andet bud der er, det sammenfattes i dette Or d: "Du 
skal elske din Naeste som dig selv," 

Rmn 13 10 Kaerl i gheden gor ikke ondt imod N aes t e n ; derfor er Kaerl i gheden Lovens 

F y I d e . 

Rmn 13 11 Og dette just, fordi I kende Tiden, at det alt er pa Tide, at I skulle 

sta op af Sovne; thi nu er vor Freise naermere, end da vi bleve troende. 

Rmn 13 12 flatten er fremrykket, ogDagener kommen naer. Lader os derfor a f I aeg g e 

Morkets Gerninger og ifore os Lysets Vaben; 

Rmn 13 13 laderosvandre sommeligt som om Dagen, ikke i Svir og Drik, ikke i 

Losagti ghed og Uterlighed, ikke i K i v og Avind; 

Rmn 13 14 men iforer eder den Her re Jesus Kristus, og drager ikke Oms or g for 

Kodet, sa Begaeringer vaekkes! 

Rmn 14 1 Men tager eder af den, somer skrobeligi Troen, og dommer ikke hans 

Me n i n g e r ! 

Rmn 14 2 En har Tro til at spise alt; men den skrobel i ge spiser kun Urter. 

Rmn 14 o 3 Den, somspiser, ma ikke ringeagte den, som ikke spiser; og den, som 

ikke spiser, ma ikke do mme den, somspiser; thi Gud har taget sig af ham. 

Rmn 14 4 Hvem er du, som dommer en andens Tjener? For sin egen Herre star eiler 
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falder han; men han s k a I biive staende, thi Herren er maegtig til at lade hamsta. 

Rmn 14 5 En agter den ene Dag fremfor den anden, en anden agter a I I e dage lige; 

enhver have fuld Vished i sit eget Sind! 

Rmn 14 6 Den, somlaegger V aeg t pa Dagen, han g 0 r det for Herren. Og den, som 

spiser, g 0 r det for Herren, thi han takker Gud; og den, som ikke spiser, g 0 r det for Herren og 
t a k k e r G u d . 

Rmn 14 7 Thi ingen af os lever for sig selv, og ingen dor for sig selv; 

Rmn 14 8 thi n a r vi leve, levevi for Herren, ognar vi do, do v i for Herren; 

derfor, enten vi leve, eller vi do, ere vi Herrens. 

Rmn 14 9 Dertil er jo Kristus d 0 d og bieven levende, at han skal herske bade 

over dode og I evende. 

Rmn 14 10 Men du, hvorfor dommer du din Broder? eller du, hvorfor ringeagter du 

din Broder? Vi skulle jo a I I e fremstilles for Guds Domstol. 

Rmn 14 11 Thi der er skrevet: " S a sandt jeg lever, siger Herren, for mig skal 

hvert Knae boje sig, og hver Tunge skal bekende Gud." 

Rmn 14 12 Altsa skal hver af os gore Gud Regnskab for sig selv. 

Rmn 14 a 13 Derfor, lader os ikke mere domme hverandre, men dommer hellere dette, 

at man ikke ma give sin Broder Anstod eller^Forargelse. 

Rmn 14 14 jeg ved og er vis pa i den Herre Jesus, at intet er urent i sig selv; 

dog, for den, som agter noget for urent, for ham er det urent. 

Rmn 14 15 Thi dersomdin Broder bedroves for Mads Skyld, da vandrer du ikke mere 

i Kaerlighed. Led ikke ved din Mad den i Fordasrvel se, for hvis Skyld Kristus er d 0 d . 

Rmn 14 16 Lader derfor ikke eders Gode biive bespottet! 

Rmn 14 17 Thi Guds Rige best a r ikke i at spise og drikke, men i Retfasrdi ghed og 

Fred og Glaede i den Helligand. 

Rmn 14 18 Thi den, somderi tjener Kristus, er velbehagelig for Gud og t ask k e I i g 

for Menneskene. 

Rmn 14 19 Derfor, lader os tragte efter det, somtjener til Fred og indbyrdes 

Opbyggel s e ! 

Rmn 14 20 Nedbryd ikke Guds Vaerk for Mads Skyld! Vel er alt rent, men det er 

ondt for det Menneske, som spiser med Anstod. 

Rmn 14 21 Det er rigtigt ikke at spise K 0 d eller at drikke Vin eller at gore 

noget, hvoraf din Broder tager Anstod. 

Rmn 14 22 Den Tro, du har, hav den hos dig selv for Gud! Salig er den, somikke 

d 0 mme rsigselvidet,somhanvaelger. 

Rmn 14 23 Men den, somtvivler, n a r han spiser, han er domfaeldt, fordi det ikke 

er at Tro; men alt det, somikke er af Tro, er Synd. 

Rmn 15 1 Men vi, somere staerke, bor baere de svages Skrobel i gheder og ikke vaare 

os selv til Behag. 

Rmn 15 2 Enhver af os vaere sin Naeste til Behag til det gode, til Opbyggelse. 

Rmn 15 o 3 Thi ogsa Kristus var ikke sig selv til Behag; men, somder er skrevet: 

"Deres Forhanel ser, somhane dig, ere faldne pa mig." 

Rmn 15 4 o T h i alt, hvad der er skrevet tilforn, det er skrevet til vor Belaering, 

for at vi skulle have Habet ved Udholdenheden og Skrifternes Trost. 

Rmn 15 5 Men Ud h 0 1 d e n h e d e n s 0 g Trostens Gud give eder at vaere enige indbyrdes, 

som Kr i st us J esus vi I det , 

Rmn 15 6 for at I endraegti gt med een Mund kunne prise Gud og vor Herres Jesu 

K r i s t i F a d e r . 

Rmn 15 7 Derfor tager eder af hverandre, ligesom ogsa Kristus har taget sig af 

0 s , t i I G u d s /Er e . 

Rmn 15 8 Jeg siger nemlig, at Kristus er bleven Tjener for omskarne for Guds 

S a n d d r u h e d s Skyld for at s t a d f aes t e F 0 r j st t e I s e r n e til F sd r e n e ; 

Rmn 15 9 men at Hedningerne skulle prise Gud for hans Barmhjertigheds Skyld, 

somder er skrevet: "Derfor vil jeg bekende dig iblandt Hedninger og lovsynge dit N a v n , " 

Rmn 15 10 Og atter siges der: "Fryder eder, I Hedninger, med hans Folk!" 

Rmn 15 11 Og atter: "Lover Herren, a I I e Hedninger, og a I I e Folkene skulle prise 

ham." 

Rmn 15 12 Og atter siger Esajas: "Komme skal Isajs Rodskud og han, der rejser 

sig for at herske over Hedninger; pa ham skulle Hedninger habe." 

Rmn 15 13 Men Habet s Gud fylde eder med al Glsde og Fred, idet I tro, for at I 

ma biive rige i Habet ved den Hel ligands Kraft! 

Rmn 15 14 Men ogsa jeg, mine Brodre! har selv den Forvisning omeder, at I ogsa 

selv ere fulde af Godhed, fyldte med al Kundskab, i Stand til ogsa at p a mi n d e hverandre. 

Rmn 15 15 a Dog har jeg for en Del tilskrevet eder noget dristigere for at p a mi n d e 

eder paGrundaf den Hade, somer given mi g fra Gud 

Rmn 15 16 til iblandt Hedningerne at vaere en Kristi Jesu Offertjener, der som 

Prsst betj ener^Guds Evangelium, for at Hedningerne ma biive et vel behagel i gt Offer, helliget 
ved den Helligand. 

Rmn 15 17 Saledes har jeg min Ros i Kristus Jesus af min Tjeneste for Gud. 

Rmn 15 18 Thi jeg vil ikke driste mig til at tale omnoget af det, som Kristus 

ikke har udfort ved mig til at virke Hedningers L y d i ghed, ved Or d og Handling, 

Rmn 15 19 ved Tegns og Undergerningers Kraft, ved Guds Ands Kraft, sa at jeg fra 
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Jerusalem og trindt omkring indtil lllyrien har til fulde forkyndt Kristi Evangelium; 

Rmn 15 20 dog saledes, at jeg saetter nun /Ere i at forkynde Evangeliet ikke der, 

hvor Kristus er naevnet, for at jeg, ikke skal bygge pa en andens Grundvold, 

Rmn 15 21 men, som der er skrevet: " D e , for hvemder ikke blev kundgjort omham, 

skullese, ogde, som ikke have hort, skuMe forsta." 

Rmn 15 22 Derfor er jeg ogsa de mange Gange bleven forhindret i at komme til 

e d e r . 

Rmn 15 23 Men nu, da jeg ikke mere har Rumi disse Egne og i mange Ar har haft 

Laengsel efter at ko mme t i I e d e r , 

Rmn 1 5 24 vil jeg, nar jeg rejser til Spanien, komme til eder; thi jeg haber at 

se eder pa Gennemrejsen og af eder at blive befordret derhen, nar jeg forst i nogen Made er 
bleven tilfredsstillet hos eder. 

Rmn 15 25 Men nu rejser jeg til Jerusalem i Tjeneste for de hellige. 

Rmn 15 26 Thi Makedonien og Akaja have fundet Glaede i at gore et Sammenskud til 

defattigeiblandtde hellige i Jerusalem. 

Rmn 15 27 De have n e ml i g fundet Glaede deri, og de ere deres Skyldnere. Thi ere 

Hedningerne blevne delagtige i hines andelige Goder, da ere de ogsa skyldige at tjene dem med 
d e t i me I i g e . 

Rmn 15 28 Nar jeg da har fuldbragt dette og beseglet denne Frugt for dem, vil 

jegderfradrageomadedertilSpanien. 

Rmn 15 29 Men jeg ved, at nar jeg kommer til eder, skal jeg komme med Kristi 

Vel si gnel ses Fyl de. 

Rmn 15 30 Men jeg formaner eder, Brodre! ved vor Herre Jesus Kristus og ved 

Andens Kaerlighed til med mig at stride i eders Bonner for mig til Gud, 

Rmn 15 o 31 for at jeg ma udfries fra de genstridige i Judaea, og mit /Er i n d e til 

Jerusalem ma blive de hellige kaerko mme n t , 

Rmn 15 32 foratjegkan komme til eder med Glaede, ved Guds Villie, og 

vederkvasges med eder. 

Rmn 1 5 3 3 Men Fredens Gud vaere med eder a I I e I Amen. 

Rmn 16 1 Men jeg anbefaler eder Fobe, vor Soster, somer Tjenerinde ved 

Menighed i Kenkreae, 

Rmn 16 2 for at I ma modtage hende i Herren, somdet sommer sig de hellige, og 

yde hende Bistand, i hvad som heist hun matte traenge til eder; thi ogsa hun har vaeret en 
Hjaelperske for mange og for mig selv med. 

Rmn 16 3 Hilser Priska og Akvila, mine Medarbejdere i Kristus Jesus, 

Rmn 16 4 o somjo for mit Liv have sat deres egen Hals i Vove, hvemikke alene 

jeg takker, men ogsa a I I e Hedningernes Menigheder; 

Rmn 16 5 og hilser Menigheden i deres Hus! Hilser Epaenetus, min elskede, somer 

Asiens Forstegrode for Kristus. 

Rmn 16 6 Hilser Maria, som har arbejdet me get for eder. 

Rmn 16 7 Hilser Andronikus og Junias, mine Fraender og mine medfangne, somjo 

ere navnkundige iblandt Apostlene og filmed have vaeret i Kristus for mig. 

Rmn 16 8 Hilser A mpliatus, min elskede i Herren! 

Rmn 16 9 Hilser Urbanus, vor Medarbejder i Kristus, og Stakys, min elskede! 

Rmn 16 10 Hilser Apelles, den provede i Kristus. Hilser dem, som ere af 

Aristobulus'sHus. 

Rmn 16 11 Hilser Herodion, min Fraende! Hilser demaf Narkissus's Hus, som ere i 

Herren. 

Rmn 16 12 Hilser Tryfaena og Tryfosa, somarbejde i Herren. Hilser; Persis, den 

elskede, somjo har arbejdet me get i Herren. 

Rmn 16 13 Hilser Rufus, den udvalgte i Herren, og hans og min Mo der! 

Rmn 16 14 Hilser Asynkri tus, FI egon, Hermes, Patrobas, Her mas og Brodrene hos 

dem! 

Rmn 16 15 Hilser Filologus og Julia, Nereus og hans Soster og Olympas og a I I e de 

hellige hos dem! 

Rmn 16 16 Hilser hverandre med et helligt Kys! A I I e Kristi Menigheder hilse 

eder ! 

Rmn 16 17 Men jeg formaner eder, Brodre! til at give A g t pa dem, somvolde 

Splittelseme og Forargelseme tvaert imod den Laere, som I have laert, og viger bort fra dem! 

Rmn 16 18 Thi sadanne tjene ikke vor Herre Kristus, men deres egen Bug, og ved 

sode Or d og skon Tale forfore de troskyldiges Hjerter. 

Rmn 16 19 Eders Lydighed er jo kommen a I I e for Ore; derfor glaeder jeg mig over 

eder. Men jeg vil, at I skulle vaere vise med Hensyn til det gode og enfoldige med Hensyn til 
d e t o n d e . 

Rmn 16 20 o Men Fredens Gud skal hastelig knuse Satan under eders Fodder. Vore 

Herresjesu Kristi Nade vaere med eder! 

Rmn 16 21 Timotheus, min Medarbejder, og Lukius og Jason og Sosipater, mine 

Fraender, hilse eder. 

Rmn 16 22 J eg,Terti us, som har nedskrevet dette Brev, hilser eder i Herren. 

Rmn 16 23 Kajus, min og den hele Menigheds V aer t , hilser eder. Erastus, Stadens 

Rente me ster, hilser eder, og Broderen Kvartus. 

Rmn 16 24 Vor Herres jesu Kristi Nade vaere med eder a I I e ! Amen.) 

Page 768 




The Holy Bible in Danish 

Rmn 16 25 Men ham, somkan styrke eder i mi t Evangeliumog Forkyndelsen af Jesus 

Kristus, i Ov e r e n s s t e mme I s e med Abenbareise af en Hemmelighed, somvar fortiet fra evige 
Ti d e r , 

Rmn 16 26 men nu er bragt for Dagen og ved profetiske Skrifter efter den evige 

Guds Befaling kundgjort for a I I e Hedningerne til Tr o s L y d i g h e d : 

Rmn 16 27 Den ene vise Gud ved Jesus Kristus, hamvaere /Ere i Evigheders Evighed! 

Amen. 

lCr 1 1 Paulus, jesu Kristi kaldede Apostei ved Guds Villie, og Broderen 

Sost henes 

lCr 1 2 til Guds Menighed, som er i Korinth, heMigede i Kristus Jesus, 

hellige ifolge Kald tillige med aiie dem, der pa ethvert Sted pakalde vor Herres jesu Kristi, 
deres og vor Herres l\la v n : o 

lCr 1 3 Nadevaere med eder og Fred fra Gud vor Fader og den Herre Jesus 

Kr i s t u s ! 

lCr 1 4 Jeg takker min Gud altid for eder, for den Guds N a d e , somblev givet 

eder i Kristus Jesus, 

lCr 1 5 at I ved ham ere blevne rige i alt, i ai Tale og al Kundskab, 

lCr 1 6 I i o gesom Vi dnesbyrdet om Kristus e r o b I e v e t stadfaestet hos eder, 

lCr 1 7 sa at I ikke sta tilbage i nogen Nadegave, i det I forvente vor Herres 

Jesu Kristi Abenbareise, 

lCr 1 8 han, somogsa skal stadfaeste eder indtil Enden somustraffelige pa vor 

H e r r e s j e s u K r i s t i D a g , 

lCr 1 9 Trofast er Gud, ved hvemi bleve kaldede til Samfund med hans Son, 

Jesus Kr i st us, vor Herre. 

lCr 1 10 Men jeg formaner e d e r , o Brodre! ved vor Herres jesu Kristi N a v n , at I 

a I I e skulle fore sa mme Tale, og at der ikke ma findes Splitteiser ibiandt eder, men at I 
skulle vaere forenede i det s a mme Sind og i den s a mme Mening. 

lCr 1 11 Thi det er bievet mig fortalt om eder, mine Brodre! af Bioes Husfolk, 

at der er S p i i d a g t i g h e d ibiandt eder. 

lCr 1 12 Jeg mener dette, at enhver af eder siger: jeg horer Paulus til, og jeg 

Apoilos, og jeg Kefas, og jeg Kristus. 

lCr 1 13 Er Kristus delt? mon Paulus biev korsfaestet for eder? eller bieve I 

dobte til Paulus' s N a v n ? 

lCr 1 14 Jeg takker Gud for, at jeg ikke dobte nogen af eder, uden Krispus og 

Ka j us , 

lCr 1 15 for at ikke nogen skal sige, at I bleve dobte til mit N a v n . 

lCr 1 16 Dog, jeg dobte ogsa Stefanas's Hus; ellers ved jeg ikke, om j eg dobte 

nogen anden. 

lCr 1 17 Thi Kristus sendte mig ikke for at dobe, men for at forkynde 

Evangeliet, ikke med vise Ord, for at Kristi Kors ikke skulde tabe sin Kraft. 
lCr 1 18 Thi Korsets Ord er vel for dem, som fortabes, en Darskab, men for dem, 

somfrelses, for os er det en Guds Kraft. 

lCr 1 19 Thi der er skrevet: "Jeg vil laegge de vises Visdomode, og de 

forstandiges Forstand vil jeg gore til intet." 

lCr 1 20 Hvor er der en viis? hvor er der en skriftklog? hvor er der en 

Ordkaemper al denne verden? har Gud ikke gjort Verdens Visdom til Darskab? 

lCr 1 21 Thi e f t e r d i o Verden ved sin Visdomikke erkendte Gud i hans Visdom, 

behagede det Gud ved Prasdi kenens Darskab at frelse dem, somtro, 

lCr 1 22 eftersom bade Joder kraeve Tegn, og Graekere soge Visdom, 

lCr 1 23 o vi derimod praedike Kristus som korsfaestet, for joder en Forargelse og 

for Hedninger en Darskab, 

lCr 1 24 men for selve de kaldede bade Joder og Graekere, Kristus som Guds Kraft 

og Guds Vi sdom. 

lCr 1 25 Thi Guds Darskab er visere end Menneskene, og Guds Svaghed er staerkere 

end Menneskene. 

lCr 1 26 Thi ser, Brodre! pa eders Kaldelse, at i ere ikke mange vise efter 

Kodet, ikke mange maeg tige, ikke mange forne mme ; 

lCr 1 27 men det, somvar Darskab for Verden udvalgte Gud for at beskaemme de 

vise, og det, somvar svagt for Verden, udvalgte Gud for at beskaemme det staerke; 

lCr 1 28 og det for Verden uaadle og det ringeagtede, det, somintet var, 

udvalgte Gud for at gore det, somvar noget, til intet, 

lCr 1 29 for at intet Kod skal rose sig for Gud. 

lCr 1 30 Men ud af hamere I i Kristus Jesus, somblev os Visdomfra Gud, bade 

Retfaerdi ghed og Helliggorelse og Forlosning; 

lCr 1 31 for at, somder er skrevet: "Den, somroser sig, rose sig af Herren!" 

lCr 2 1 Og jeg, Brodre! da jeg komtil eder, komjeg ikke og forkyndte eder 

Gud Vidnesbyrd med S t o r maeg t i ghed i Tale eller i Visdom; 

lCr 2 2 thi jeg agtede ikke at vide noget ibiandt eder uden Jesus Kristus og 

ham korsfaestet; 

lCr 2 3 og jeg faerdedes hos eder i Svaghed og i Frygt og me gen Baeven, 

lCr 2 4 og min Tale og min Prasdiken var ikke med Visdoms overtalende Ord, men 

med Ands og Krafts Bevisning, 
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lCr 2 5 for at eders Tro ikke skulde bero pa Menneskers Visdom, men pa Guds 

Kraft. 

lCr 2 6 Dog, Visdomtale vi iblandt de fuldkomne, men en Visdom, der ikke 

stammer fra denne Verden, ikke heller fra denne Verdens Herskere, som blive til intet; 

lCr 2 7 menvi tale Visdom fra Gud, den hemmelige, den, somvar skjult, som 

Gud for Verdens Begyndelse forudbestemte vor 

lCr 2 8 hvilken ingen af denne Verdens Herskere har erkendt; thi; havde de 

erkendt den, havde de ikke korsfaestet Herlighedens Herre; 

lCr 2 9 men, som der er skrevet: "Hvad intet 0j e har set, og intet 0r e har 

h 0 r t , og ikke er opkommet i noget Menneskes Hjerte, hvad Gud har beredt dem, somelske ham." 
lCr 2 10 Men os abenbar ede Gud det ved Anden; thi Anden ransager a I I e Ting, 

ogs a Guds Dybder . 

lCr 2 11 o Thi hvilket Menneske ved, hvad der er i Mennesket, uden Menneskets 

And, somer i ham? Saledes har heller ingen erkendt, hvad der er i Gud, uden Guds And. 
lCr 2 12 Men vi have ikke faet Verdens And, men Anden fra Gud, for at vi kunne 

vide, hvad der er os skaenket af Gud; 

lCr 2 13 og dette tale vi o ogsa, ikke med Ord, I aer t e af menneskelig Visdom, men 

med Ord, I aer t e af Anden, idet vi tolke andelige Ting med andelige Ord. 

lCr 2 14 Men det s j ael el i g e Menneske tager ikke imod de Ting, som hore Guds And 

til; thi de ere hamen Darskab, og han kan ikke erkende dem, thi de bedommes andeligt. 
lCr 2 15 Men den andelige be do mme r a I I e Ting, seiv derimod bedommes han af 

i n g e n . 

lCr 2 16 Thi hvemhar kendt Herrens Sind, sa han skulde kunne undervise ham? 

Men vi have Kristi Sind. 

lCr 3 1 Ogjeg, Brodre! kunde ikke tale til edersomtil andelige, mensomtil 

kodelige, somtil spaede B 0 rn i Kristus. 

lCr 3 2 Maelk gav jeg eder at drikke, ikke fast F 0 d e ; thi I kunde endnu ikke 

tale det, ja, I kunne det ikke engang nu; 

lCr 3 3 thi endnu ere I kodelige. N a r der nemiig er Hid og Splid iblandt eder, 

erel da ikke kodelige og vandre pa Menneskers Vis? 

lCr 3 4 Thi n a r en siger: "Jeg h 0 r e r Paulus til," og en anden: "Jeg h 0 r e r 

Apollos til," ere I sa ikke "Mennesker"? 

lCr 3 5 Hvad er da Apolios? og hvad er Paulus? Tjenere, ved hviike I bl eve 

troende og det, efter som Herren gav enhver. 

ICr 3 6 Jeg piantede, Apollos vandede, men Gud gav Vaekst. 

lCr 3 7 Sa er da hverken den noget, sompianter, ikke heller den, somvander, 

men Gud, som giver Vaekst. 

ICr 3 8 Den, sompianter, og den, somvander, ere eet; men hver skal fa sin 

egen Lon efter sit eget Arbejde. 

ICr 3 9 Thi Guds Me d a r b e j o d e r e ere vi; Guds Ager, Guds Bygning ere I. 

ICr 3 10 Efter den Guds Nade, somblev given mig, har jeg somen viis Bygmest er 

lagt Grundvold, men en anden bygger der pa. Men enhver se til, hvorledes han bygger der pa! 

ICr 3 11 thi anden Grundvold kan ingen laegge end den, somer lagt, hvilken er 

J e s u s K r i s t u s . 

ICr 3 12 Men dersom nogen pa Grundvoiden bygger med Guld, S 0 1 v , kostbare Sten, 

T r ae, H 0 , S t r a , 

ICr 3 13 o da skal enhvers Arbejde bi i ve abenbaret; thi Dagen skal gore det 

klart, efterdi den abenbar es med lid, og hvordan enhvers Arbejde er, det skal llden prove. 

ICr 3 14 Dersom det Arbejde, som en har bygget derpa, bestar, da skal han fa 

Lon; 

ICr 3 15 dersomens Arbejde bliver opbraendt, da skal han ga Glip af den; men 

selvskal hanblivefrelst, dog som igennem lid. 

ICr 3 16 Vide I ikke, at I ere Guds Temp el, og Guds And bor i eder? 

ICr 3 17 Dersom nogen ford aer ver Guds Tempei, skal Gud f 0 r d aer v e ham; thi Guds 

Tempel er helligt, og det ere jo I. 

ICr 3 18 Ingen bedrage sig selv! Dersomnogen tykkes at vaere viis iblandt eder 

i denne Verden, han vorde en Dare, for at han kan vorde viis. 

ICr 3 19 Thi denne Verdens Visdomer Darskab for Gud; thi der er skrevet: "Han 

er den, somgriber de vise i deres Traeskhed;" 

ICr 3 20 og atter: "Herren kender de vises Tanker, at de ere forfaengelige." 

ICr 3 21 Derfor rose ingen sig af Mennesker! A I I e Ting ere jo eders, 

ICr 3 22 vaere sig Paulus eiler Apollos eller Kefas eller Verden eiier Liv eiler 

D 0 d eller det naervaerende eller det tiikommende: aile Ting ere eders; 

ICr 3 23 men I ere Kristi, og Kristus er Guds. 

ICr 4 1 Saledes agte man os; som Kristi Tjenere og Husholdere over Guds 

H e mme I i g h e d e r ! 

ICr 4 2 I ovrigt kraeves her af Husholdere, at man ma findes tro, 

ICr 4 3 Men mig er det sare lidet at bedommes af eder eller af en menneskelig 

Ret; ja, jeg be do mme r endikkemigselv. 

ICr 4 4 Thi vel ved jeg intet med mig selv, dog er jeg ikke der med 

retfaerdiggjort; men den, som be do mme r mig, er Herren. 

ICr 4 5 Derfor dommer ikke noget for Tiden, forend Herren kommer, som bade 

Page 770 




The Holy Bible in Danish 

s k a I bringe for lyset det, som er skjult i Morket, og abenbar e Hjerternes Rad; og da skal 
enhverfasinRosfraGud. 

lCr 4 6 Men dette, Brodre! har j eg anvendt pa mi g o s e I v og Apoilos for eders 

Skyld, for at I pa os kunne laere dette "ikke ud over, hvad der star skrevet", for at ikke 

nogen af eder for eens Skyld skal opblaese sig mod en anden. 

lCr 4 o 7 Thi hvem^giver dig Fortrin? og hvad har du, somdu ikke har faet 

givet? men n a r du virkelig har faet det, hvorfor roser du dig da, somomdu ikke havde faet 
det? 

lCr 4 8 I ere allerede maet t e d e , I ere allerede blevne rige, I ereblevne 

Konger uden os, ja, gid I dog vare bievne Konger, for at ogsa vi kunde vaere Konger med eder! 

lCr 4 9 Thi mig synes, at Gud har fremsti I I et o os Apostle somde ringeste, 

ligesom dodsdomt e; thi et SkuespM ere vi blevne for Verden, bade for Engle og Mennesker. 
lCr 4 10 Vi ere Darer for Kristi Skyld, men I ere kloge i Kristus; vi svage, 

men I staerke; I haedrede, men vi vanaerede. 

lCr 4 11 Indtil denne Time lide vi bade Hunger og Torst og Nogenhed og fa 

Naeveslag og have intet blivende Sted 

lCr 4 12 ogarbejde mojsommeligt med vore egne Haender. Udskael der man os, 

velsigne vi; f o r f o I g e r man os, finde vi os deri; 

lCr 4 13 spotter man os, give vi gode Ord; somVerdens Fejeskarn ere vi blevne, 

et Udskud for alle indtil 

lCr 4 14 Ikkeforat beskaemme eder skriver jeg dette; men jeg pa minder eder som 

mine elskede Born. 

lCr 4 15 Thi om I end have ti Tusinde Opdragere i Kristus, have I dog ikke 

mange Faedre; thi jeg har i Kristus Jesus avl et o eder ved Evangeliet. 

lCr 4 16 Jeg formaner eder alts a, vorder mine Efterfol gere! 

lCr 4 17 Derfor har jeg sendt Timotheus til eder, somer mi t elskede og 

trofaste Barn i Herren, og han skal minde eder ommine Veje i Kristus, saledes som jeg laerer 

alle Vegne i enhver Menighed. 

lCr 4 18 Men nogle ere blevne opblaeste, i den Tanke, at jeg ikke kommer til 

eder; 

lCr 4 19 menjegskalsnart komme til eder, om Herren vil, og gore mig bekendt, 

ikke med de opblaestes Ord, men med deres Kraft. 

lCr 4 2 0 Thi Guds Rige best a r ikke i Ord, men i Kraft. 

lCr 4 21 Hvad ville I? Skal jeg komme til eder med Ris eller med Kaerlighed og 

Sagtmodi gheds And? 

lCr 5 1 I det hele taget hores der om Utugt iblandt eder, og det sadan Utugt, 

som end ikke findes iblandt Hedningerne, at en lever med sin Faders Hustru. 

lCr 5 2 8 Og I ere opblaeste og bleve ikke snarere bedrovede, for at den, somhar 

gjort denne Gerning, matte udstodes af eders Midte! 

lCr 5 3 Thi jeg for min Del, fravaerende med Lege met, men nsrvaerende med Anden, 

har allerede, som om jeg var naervaerende, f si det den Dorn over ham, som pa sadan, Vis har 
bedrevetdette, 

lCr 5 4 at, n a r i vor Herres Jesu N a v n I og min And ere forsamlede, sa med vor 

Her r es j es u Kr af t 

lCr 5 5 o at overgive den pagael dende til Satan til Kodets Undergang, for af 

Anden kan frelses pa den Herres Jesu dag. 

lCr 5 6 Det er ikke noget smukt, I rose eder af! Vide I ikke, at en liden 

Sur dej g syr er hel e Dej gen? 

lCr 5 7 8 Udrenser den garni e Surdejg, for at I kunne vsre en ny Dejg, ligesoml 

jo ere usyrede;thi ogsa vort Paskelamer slagtet, nemlig Kristus. 

lCr 5 8 Derfor, lader os holdeHojtid, ikke med gammel Surdejg, ej heller med 

Sletheds og Ondskabs Surdejg, men med Renheds og Sandheds usyrede B r 0 d . 
lCr 5 9 Jeg skrev eder til i mit Brev, at I ikke skulle have Samkvem med 

ut ugt i ge, 

lCr 5 10 ikke i al Almindelighed^denne Verdens utugtige eller havesyge og 

R 0 v e r e eller Afgudsdyrkere; el I ers matte I jo gaudaf Verden. 

lCr 5 11 Me nnu skrev jeg til eder, at I ikke skulle have Samkvem, om nogen, 

der har N a v n af Broder, er en utugtig eller en havesyg eller en Afgudsdyrker eller en 
Sksndegsst eller en Dranker eller en Rover, ja, end ikke spise sammen med en sadan. 
lCr 5 12 Thihvad kommer det mig ved at domme dem, som ere udenfor? Domme I 

ikke dem, som ere indenfor? 

lCr 5 13 Men dem udenfor skal o G u d d 0 mme . Bo r t s k a f f e r den onde fra eder selv! 

lCr 6 1 Kan nogen af eder, n a r han har Sag med en anden, fore det over sit 

Sind at soge Domhos de uretfsrdige, og ikke hos de hellige? 

lCr 6 2 Eller vide I ikke, at de hellige skulle domme Verden? og nar Verden 

dommes ved eder, ere I da uvsrdige til at sidde til Dorns i de ringeste Sager? 
lCr 6 3 Vi o de I ikke, at vi skulle do mme Engle? end sige da i timelige Ting! 

lCr 6 4 Nar I da have Sager omtimelige Ting, saette I da demtil Dommere, som 

ere agtede for intet i Menigheden? 

lCr 6 5 Til Skamfor eder siger jeg det: Er der da slet ingen viis iblandt 

eder, som kan domme sine Brodre imellem? 

lCr 6 6 Me n Broder forer Sag i mod Broder, og det for vantro! 
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lCr 6 7 Overhovedet er jo ailerede det en Fejl hos eder, at I have Retssager 

med hverandre. Hvorfor lide I ikke hellere Uret? hvorfor lade I eder ikke hellere plyndre? 
lCr 6 8 Men I gore Uret og plyndre, og det Brodre! 

lCr 6 9 Eller vide I ikke, at uretfaerdi ge skulle ikke arve Guds Rige? Farer 

ikke vild! Hverken utugtige eller Afgudsdyrkere eller Horkarle eller de somlade sig bruge til 
unaturlig Utugt, eller de, somove den, 

lCr 6 10 eller Tyve eller havesyge eller Drankere, ingen Skaendegaester, ingen 

Rovere skulle arve Guds Rige. 

lCr 6 11 Og sadanne vare I for e n Del; men I lode eder aftvaette, ja, I bleve 

helligede, ja, I bleve retfasrdi ggj orte ved den Herres Jesu N a v n og ved vor Guds And. 
lCr 6 12 Alt er mi g tilladt, men ikke alt er gavnligt; alt er mig tilladt, men 

jegskalikkelademigbeherskeafnoget. 

lCr 6 13 Maden er for Bugen og Bugen for Maden; men Gud skal tilintetgore bade 

denne og hin. Lege met derimod er ikke for Utugt, men for Herren, og Herren for Lege met; 
lCr 6 14 og Gud har bade oprejst Herren og skal oprejse os ved sin Kraft. 

lCr 6 15 Vide I ikke, at eders Lege me r ere Kristi Lemmer? Skal jeg da tage 

Kristi Lemmer og gore Skogelemmer deraf? Det vaere langt fra! 

lCr 6 16 Eller vide I ikke, at den, somholder sig til Skogen, er eet Lege me 

me dhende?"Thide to, "hedder det," skulle blive til eetKod." 

lCr 6 17 Me n den, som holder sig til Herren, ereen And med ham. 

lCr 6 18 Flyr Utugt! Enhver Synd, som et Menneske ellers gor, er uden for 

Lege met; men den, sombedriver Utugt, synder imod sit eget Lege me. 

lCr 6 19 Eller vide I ikke, at eders Lege me er et Temp el for den Hel ligand, som 

er i eder, hvilken I havefra Gud, og at I ikke ere eders egne? 

lCr 6 20 Thi I bleve kobte dyrt; aerer derfor Gud i eders Legeme! 

lCr 7 1 Men hvad det angar, hvoroml skreve til mig, da er det godt for en 

Mand ikke at rore en Kvinde; 

lCr 7 2 men for Utugts Skyld have hver Mand sin egen Hustru, og hver Kvinde 

have sin egen Mand. 

lCr 7 3 Manden y d e o Hu s t r u e n sin Skyldighed; ligeledes ogsa Hust r uen o Manden. 

lCr 7 4 Hustruen rader ikke over sit eget Legeme, men Manden; ligesa rader 

heller ikke Manden over sit eget Lege me, men Hustruen. 

lCr 7 5 Unddrager eder ikke hinanden, uden maske med faelles Samtykke, til en 

Tid, for at I kunne have Ro t i l o Bonnen, og for s a after at vaere sa mme n, for at Satan ikke skal 
friste eder, fordi I ikke forma at vaere afholdende. 

lCr 7 6 Mendettesigerjegsomen Indrommelse, ikke somen Befaling. 

lCr 7 7 o Jeg onsker dog, at a I l o e Mennesker matte vaere, somjeg selv er; men 

hver har sin egen Nadegave fra Gud, den ene sa, den anden sa. 

lCr 7 8 Til de ugifte og til Enkerne siger jeg, at det er godt for dem, omde 

forblivesomjeg. 

lCr 7 9 Men kunne de ikke vaere afholdende, da lad demgifte sig; thi det er 

bedre at gifte sig end at lide Brynde. 

lCr 7 10 Men de gifte byder ikke jeg, men Herren, at en Hustru ikke skal skille 

s i g f r a s i n Ma n d ; 

lCr 7 11 (men omhun virkeligt skiller sig fra ham, da forblive hun ugift eller 

forlige sig med Manden;) og at en Mand ikke skal forlade sin Hustru. 

lCr 7 12 Men til de andre siger jeg, i o k k e Herren: Dersomnogen Broder har en 

vantro Hustru, og denne samtykker i at bo hos ham, sa forlade han hende ikke! 
lCr 7 13 Og dersom en Hustru har en vantro Mand, og denne samtykker i at bo hos 

hende, sa forlade hun ikke Manden! 

lCr 7 14 Thi den vantro Mand er helliget ved Hustruen, og den vantro Hustru er 

helliget ved Manden; ellers vare jo eders Born u r e n e , o me n nu ere de hellige. 
lCr 7 15 Men skiller den vantro sig, sa lad ham skille sig; ingen Broder eller 

Soster er trael bunden i sadanne Tilfaelde; men Gud har kaldet os til Fred. 

lCr 7 16 Thi hvad ved du, Hustru! om du kan frelse din Mand? eller hvad ved du, 

Mand! om du kan frelse din Hustru? 

lCr 7 17 Kun vandre enhver saledes, som Herren har tildelt ham, somGud har 

kaldet ham; og saledes forordner jeg i a I I e Meni ghederne. 

lCr 7 18 o Blev nogen kaldet somomskaren, han lade ikke Forhud drage over; er 

nogen kaldet som uomskaren, han lade sig ikke omsksere! 

lCr 7 19 Omskaerelse har intet at sige, og Forhud har intet at sige, men det at 

hoi de Guds Bud. 

lCr 7 20 Hver blive i den Stand, hvori han blev kaldet! 

lCr 7 21 Blev du kaldet somTrael, da lad det ikke bekymre dig, men omdu ogsa 

kan blive fri, da gor hellere Brug deraf! 

lCr 7 22 Thi den, der er kaldet i Herren s o m T r ael , er Herrens frigivne; ligesa 

er den, derer kaldet som fri, Kristi Trael, 

lCr 7 2 3 Dyrt bleve I kobte, vorde ikke Menneskers T r si I e ! 

lCr 7 24 I den Stand, hvori enhver blev kaldet, Brodre, deri blive han for Gud! 

lCr 7 25 Men omjomfruerne har jeg ikke nogen Befaling fra Herren, men giver 

min Mening til Hende som den, hvem Herren barmhjertigt har forundt at vaere o trovaerdi g. 
lCr 7 26 Jeg mener altsa dette, at det pa Grund af den f or handenvaerende Nod er 
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godt for et Menneske at vaere saledes, somhan er. 

lCr 7 2 7 Er du bunden til en Kvinde, da s 0 g ikke at bl i ve lost; er du ikke 

bunden, da sog ikke en Hustru! 

lCr 7 28 Men om du 0 g s a gifter dig, synder du i k k e ; o 0 g omen jomfru gifter sig, 

synder hun ikke; dog ville sadanne fa T r sen g s e I i Kodet. Men jeg skaner eder. 
lCr 7 29 Men dette siger jeg eder, Brodre! at Tiden er kort, for at herefter 

bade de, der have Hustruer, skulle vaere, somomde ingen have, 

lCr 7 30 og de, der graade, somomde ikke graede, og de, der glaede sig, somom 

de ikke glaede sig, og de, der kobe, somomde ikke besidde, 

lCr 7 31 og de, der bruge denne Verden, som om de ikke gore Brug af den; thi 

denne Verdens Skikkelse forgar. 

lCr 7 32 Men jeg onsker, at I ma vaere uden Bekymring. Den ugifte er bekymret 

for de Ting, som here Herren til, hvorledes han kan behage Herren; 

lCr 7 33 men den gifte er bekymret for de Ting, som here Verden til, hvorledes 

han kan behage Hustruen. 

lCr 7 34 Og der er 0 g s a Forskei imellem Hustruen og J omfruen. o Den ugifte er 

bekymret for de Ting, som here Herren til, for at hun kan vaere hellig bade pa Lege me og And; 
men den gifte er bekymret for det, somhorer Verden til, hvor ledes hun kan behage Manden. 
lCr 7 35 Men dette siger jeg til eders eget Gavn, ikke for at kaste en Snare om 

eder, men for at bevare Sommeiighed og en urokkelig Vedhaengen ved Herren. 

lCr 7 3 6 o 8 Men dersom nogen mener at volde sin ugifte Datter Skam, om hun sidder 

over Tiden, og det ma s a vaere, han g 0 r e , o hvad han vil, han synder ikke; lad dem gifte sig! 
lCr 7 37 Men den, som star fast i sit Hjerte og ikke er tvungen, men har 

Radi g h e d over sin Vi I I i e og har besluttet dette i sit Hjerte at holde sin Datter ugift, han 
g 0 r v e I . 

lCr 7 3 8 Altsa, bade den, som bortgifter sin Datter, g 0 r vel, og den, som ikke 

bortgifter hende, gor bedre. 

lCr 7 3 9 En Hustru er bunden, sa laenge hendes Mand lever; men dersom Manden 

sover hen, er hun fri til at gifte sig med hvemhun vil, kun at det sker i Herren. 
lCr 7 40 8 Men lykkeligere er hun, om hun forbliver saledes, som hun er, efter 

min Mening; men ogsa jeg mener at have Guds And. 

lCr 8 1 Men hvad Kodet fra Afgudsofrene angar, da vide vi, fordi vi a I I e have 

Kundskab (Kundskaben opblaeser, men Kaerl i gheden opbygger. 

lCr 8 2 Dersom nogen tykkes at kende noget, han kender endnu ikke saledes, som 

man bor kende. 

lCr 8 3 Men dersom nogen elsker Gud, han er kendt af ham.) 

lCr 8 4 Hvad altsa Spisningen af Of f er kodet angar, da vide vi, at der er 

ingen, Afgud i Verden, og at der ingen Gud er uden een. 

lCr 8 5 Thi omder end er sakaldte Guder, vaere sig i Himmelen eller pa Jorden, 

somderjoer mange Guder o og mange Herrer, 

lCr 8 6 sa er der for os dog kun een Gud, Faderen, af hvem a I I e Ting ere, og 

vi tii ham, og een Herre, Jesus Kristus, ved hvem a I I e Ting ere, og vi ved ham. 
lCr 8 7 Dog ikke a I I e have den Kundskab. Men der er nogle, som ifolge deres 

hidtidige Afgudsvane spise det som Af gudsoff er kod, og deres Samvittighed, som er skrobelig, 
b e s mi 1 1 e s . 

lCr 8 8 Men Mad skal ikke bestemme vor Stilling over for Gud; hverken have vi 

Fortrin, omvi spise, eller sta tilbage, omvi ikke spise. 

lCr 8 9 Men ser, til, at ikke denne eders Frihed skal blive til Anstod for de 

s k r 0 b e I i ge ! 

lCr 8 10 Thi dersom nogen ser dig, som har Kundskab, sidde til Bords i et 

Afgudshus, vil sa ikke Samvittigheden hos den, somer skrobelig, blive opbygget til at spise 
Afgudsofferkodet? 

lCr 8 11 Den skrobelige gar jo til Grunde ved din Kundskab, Broderen, for hvis 

Skyl d Kristus er dod. 

lCr 8 12 Men n a r I saledes Synde imod Brodrene og sare deres skrobelige 

Samvittighed, Synde I imod Kristus. 

lCr 8 13 Derfor, om Mad forarger min Broder, vil jeg aldrig i Evighed spise 

Kod, for at jeg ikke skal forarge min Broder. 

lCr 9 1 Er jeg ikke fri? er jeg ikke Apostel? har jeg ikke set Jesus, vor 

Herre? er I ikke min Gerning i Herren? 

lCr 9 2 8 Er jeg ikke Apostel for andre, sa er jeg det dog i det mindste for 

eder; thi Segiet pa min Apostelgerning ere I i Herren. 

lCr 9 3 Dette er mit Forsvar imod dem, som bedomme mi g . 

lCr 9 4 Have vi ikke Ret til at spise og drikke? 

lCr 9 5 Have vi ikke Ret tii at fore en Soster med om som Hustru, som ogsa de 

andre Apostle og Herrens Brodre og Kefas? 

lCr 9 6 Eller have alene jeg og Barnabas ingen Ret til at lade vaere at 

a r b e j d e ? 

1 C r o 9 7 Hvem tjener vel nogen Sinde i Krig pa egen Sold? Hvem planter en 

Vingard og spiser ikke dens Frugt? Eiier hvemvogter en Hjord og nyder ikke af Hjordens Maelk? 
lCr 9 8 Taler jeg vel dette blot efter menneskelig Vis, eller siger ikke ogsa 

L 0 v e n d e 1 1 e ? 
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lCr 9 9 Thi i Mo s e Lov er der skrevet: "Du ma ikke binde Munden til pa en 

Okse, som taersker." Er det Okserne, Gudbekymrersigom, 

lCr 9 10 eller siger han det ikke i hvert Tilt si de for vor Skyld? For vor Skyld 

biev det jo skrevet, fordi den, somplojer, bor p I o j e i H a b , og den, somtaersker, b 0 r gore det 
i H a b om at fa sin Del. 

lCr 9 11 N a r vi have saet eder de andelige Ting, er det da noget stort, om vi 

hoste eders timelige? 

lCr 9 12 Dersom andre nyde sadan Ret over eder, kunde da vi ikke snarere? Dog 

have vi ikke brugt denne Ret; men vi tale ait, for at vi ikke skulle laegge noget i Vejen for 
Kristi Evangelium. 

lCr 9 13 Vide I ikke, at de, som udfore de hellige Tjenester, fa deres Fode fra 

H e i I i g d 0 mme n, de, somtjene ved A I t e r e t , o dele med Alteret? 

lCr 9 14 Saledes har ogsa Herren forordnet for dem, somforkynde Evangeliet, at 

de skulle leve af Evangeliet. 

lCr 9 15 Jeg der i mod har ikke gjort Brug af noget af dette. jeg skriver dog 

ikke dette, for at det skal ske saledes med mig; thi jeg vil hell ere do, end at nogen skulde 
gore min Ros til intet. 

lCr o 9 16 Thi omjeg forkynder Evangeliet, har jeg ikke noget at rose mig af; 

der paligger mig nemlig en Nodvendi ghed, thi ve mig, omjeg ikkeforkynder det! 
lCr 9 s 17 G 0 r jeg nemlig dette af fri Villie, sa far jeg Lon; men har jeg imod 

min Villie faet en Husholdning betroet, 

lCr 9 18 h v a d er da min Lon? For at jeg, n a r jeg forkynder Evangeliet, skal 

fremsaette det for intet, sa at jeg ikke g 0 r Brug af min Ret i Evangeliet. 
lCr 9 19 Thi skont jeg er fri over for a I I e , har jeg dog gjort mig selv til 

Tjener for a I I e , for at jeg kunde vinde des flere. 

lCr 9 20 Og jeg er bieven Joderne somen Jode, for at jeg kunde vinde Joder; 

dem under Loven som en under Loven, skont jeg ikke seiv er under Loven, for at jeg kunde vinde 
dem, som ere under Loven; 

lCr 9 21 dem uden for Loven som en uden for Loven, skont jeg ikke er uden Lov 

for God, men under Kristi Lov, for at jeg kunde vinde dem, som ere uden for Loven. 

lCr 9 22 Jeg er bleven skrobelig for de skrobelige, for at jeg kunde vinde de 

skrobelige; jeg er bleven alt for a I I e , for at jeg i ethvert Fald kunde frelse nogle. 

lCr 9 2 3 Men alt g 0 r jeg for Evangeliets Skyld, for at jeg kan bl i ve 

meddelagtigderi. 

lCr 9 3 24 Vide I ikke, at de, som lobe pa Banen, lobe vel a I I e , men ikkun een 

far Prisen? Saledes skulle I lobe, for at I kunne vinde den. 

lCr 9 25 Enhver, somdeltager i Kamplegene, er afholdende i alt; hine nu vel 

for at fa en forkraenkel i g Krans, men vi en uforkraenkelig. 

lCr 9 26 Jeg lober derfor ikke som pa det uvisse jeg faegter somen, der ikke 

slar i Luften; 

lCr 9 27 menjeg bekaemper mit Lege me og holder det i Tr seldom, for at ikke jeg, 

som har praediket for andre, selvskal blive forkastet. 

lCr 10 1 Thi jeg vil ikke, Brodre, at I skulle vaere uvidende om, at vore Faadre 

vare a I I e under Skyen og gik a I I e igennem Havet 

lCr 10 2 og bl eve a I I e dobte til Moses i Skyen og i Havet 

lCr 10 3 ogspistealleden s a mme andelige Mad 

lCr 10 4 ogdrakalleden s a mme andelige Drik; thi de drak af en andelig 

Klippe, somfulgte med; men Klippen var Kristus. 

lCr 10 5 Alligevei fandt Gud ikke Behag i de fleste af dem; thi de bleve slagne 

ned i 0rkenen. 

lCr 10 6 3 Men disse Ting skete som Forbilleder for os, for at vi ikke skulle 

begaere, hvad ondt er, saledes som hine begaerede. 

lCr 10 7 Bliver ej heller Afgudsdyrkere som nogle af dem, ligesomder er 

skrevet: "Folket satte sig ned at spise og drikke, og de stode op at lege." 
lCr 10 3 8 Lader os ej heller bedrive Utugt, som nogle af dem bedreve Utugt, og 

der faldt pa een Dag tre og tyve Tusinde. 

lCr 10 9 Lader os ej heller friste Herren, somnogle af demfristede hamog 

bl eve odel agt e af SI anger . 

lCr 10 10 Knurrer ej heller, som nogle af dem knurrede og bleve odel a g t e af 

0del aeggeren. 

lCr 10 11 Men dette skete d e m f 0 r b i I I e d I i g t , men det bl ev skrevet til Advarsel 

for os, til hvem Ti dernes Ende er kommen. 

lCr 10 12 Derfor den, somtykkes at sta, se til, at han ikke falder! 

lCr 10 13 Dererikke kommet andre end menneskelige Fristelser over eder, og 

trofast er Gud, som ikke vil tillade, at I o f r i s t e s over Evne, men somsa mme n med Fristelsen 

vil skabe ogsa Udgangen af den, for at I ma kunne udholde den. 

lCr 10 14 Derfor, mine elskede, flyr fra Afgudsdyrkelsen! 

lCr 10 15 Jeg taler somtilforstandige; do mme r selv, hvad jeg siger. 

lCr 10 16 Vel si gnel sens Kalk, somvi vel si g n e , er den ikke Samfund med Kristi 

Blod? det Brod, somvi bryde, er det ikke Samfund med Kristi Lege me? 

lCr 10 17 Fordi der er eet Brod, ere vi mange eet Legeme; thi vi fa alle Del i 

d e t e n e B r 0 d . 
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lCr 10 18 Ser til Israel efter K 0 d e t ; have de, somspise Ofrene, ikke Samfund 

me d A I t e r e 1 ? 

lCr 10 19 Hvad siger j eg da? At At g u d s 0 f f e r k 0 d er noget? eller at en Afgud er 

n 0 g e t ? 

lCr 10 20 N e j ! men hvad Hedningerne ofre, ofre de til onde Ander og ikke til 

Gud; men jeg vil ikke, at I skulle fa Samfund med de onde Ander. 

lCr 10 21 I kunne ikke drikke Herrens Kalk og onde Anders Kalk; I kunne ikke 

vaere delagtige i Herrens Bord og i onde Anders Bord. 

lCr 10 22 Eller skulle vi vaekke Herrens Ni dkaerhed? Mon vi ere staerkere end han? 

lCr 10 23 Alt er tilladt, men ikke alt er gavnligt; alt er tilladt, men ikke alt 

opbygger . 

lCr 10 24 Ingen soge sit eget, men Naestens! 

lCr 10 25 Alt, hvad der saelges i Slagterbod, spiser det, uden at undersoge noget 

af Samvi tti gheds- Hensyn; 

lCr 10 26 thi Herrens er jorden og dens Fylde. 

lCr 10 27 Dersom nogen af de vantro indbyder eder, og I ville ga derhen, da 

spiser alt det, somsaettes for eder, uden at undersoge noget af Samvi tti gheds - Hensyn. 

lCr 10 28 Men dersomnogen siger til eder: "Dette er Offerkod," da lad vaere at 

spise for hans Skyld, somgav det til Kende, og for Samvittighedens Skyld. 

lCr 10 29 Samvittigheden siger jeg, ikke ens egen, men den andens; thi hvorfor 

skal min Frihed do mme s af en anden Samvittighed? 

lCr 10 30 Dersomjeg nyder det med Taksigelse, hvorfor horer jeg da ilde for 

det, somjeg takker 

lCr 10 31 Hvad enten I derfor spise eller drikke, eller hvad I gore, da gorer 

a I t t i I G u d s /Er e ! 

lCr 10 32 Vaerer uden Anstod bade for Joder og Graekere og for Guds Menighed, 

lCr 10 33 ligesom ogsa jeg i alt straaber at taekkes a I I e , idet jeg ikke soger, 

hvad der gavner mig selv, men hvad der gavner de mange, for at de kunne frelses. 

lCr 11 1 Vorder mine Efterfolgere, ligesom ogsa jeg er Kristi! 

lCr 11 2 8 Men jeg roser eder, fordil komme mig i Hu i alt og holde fast ved 

Overleveringerne, saledes somjeg har overleveret eder dem. 

lCr 11 3 Men jeg vil, at I skulle vide, at Kristus er enhver Mands Hoved; men 

Manden er Kvindens Hoved; men Gud er Kristi Hoved. 

lCr 11 4 Hver Mand, sombeder eller profeterer med tildaekket Hoved, beskaemmer 

sit Hoved. 

lCr 11 5 Men hver Kvinde, som beder eller profeterer med utildaekket Hoved, 

beskaemmer sit Hoved; thi det er lige det samme, somvar hun raget. 

lCr 11 6 Thi n a r en Kvinde ikke tildaekker sig, s a lad hende ogsa klippe sit Har 

af; men er det usommeligt for en Kvinde at klippes eller rages, da tildaekke hun sig! 
lCr 11 7 Thi en Mand bor ikke tildaekke sit Hoved, efterdi han er Guds Billede 

og /Ere; men Kvinden er Mandens /Ere. 

lCr 11 8 Mand er jo ikke af Kvinde, men Kvinde af Mand. 

lCr 11 9 Ej heller er jo Mand skabt for Kvindens Skyld, men Kvinde for Mandens 

Skyld. 

lCr 11 10 Derfor bor Kvinden have et /Erbodi ghedstegn pa Hovedet for Englenes 

Skyld. 

lCr 11 11 Dog er hverken Kvinde uden Mand eller Mand uden Kvinde i Herren. 

lCr 11 12 Thi ligesom Kvinden er af Manden, saledes er ogsa Manden ved Kvinden; 

men alt s a mme nerdetafGud." 

lCr 11 13 Dommer selv: Er det sommeligt, at en Kvinde beder til Gud med 

uti I daekket Hoved? 

lCr 11 14 L ser e r ikke ogsa selve Naturen eder, at n a r en Mand b aer e r langt Har, er 

dethamenVanaere, 

lCr 11 15 men n a r en Kvinde b aer e r langt Har, er det hende en /Ere; thi det lange 

Har ergivet hende sometSlor. 

lCr 11 16 Men har nogen Lyst til at traettes herom, da have vi ikke sadan Skik, 

og Guds Menigheder ej heller. 

lCr 11 17 Men idet jeg giver folgende Formaning, roser jeg ikke, at I komme 

s a mme n, ikke til det bedre, men til det 

lCr 11 18 For det forste nemlig horer jeg, at n a r I komme sammen i 

Menighedsforsamling, er der Split tel ser iblandt eder; og for en Del tror jeg det. 
lCr o 11 19 Thi der ma endog vaere Partier iblandt eder, for at de provede kunne 

blive abenbare iblandt eder. 

lCr 11 20 Nar I da komme sammen, er dette ikke at aade en Herrens Nadver. 

lCr 11 21 Thi under Spisningen tager enhver sit eget Maltid forud, og den ene 

hungrer, den anden beruser sig. 

lCr 11 22 Have I da ikke Huse til at spise og drikke i? eller foragte I Guds 

Menighed og beskaemme dem, somintet have? Hvad skal jeg sige eder? Skal jeg rose eder? I dette 
r os e r j e g e d e r i k k e . 

lCr 11 23 Thi jeg har modtaget fra Herren, hvad jeg ogsa har overleveret eder: 

At den Herre Jesus i den Nat, da han bl ev forradt, tog Bred, 

lCr 11 24 takkede og bred det og sagde: "Dette er mit Lege me, somer for eder; 
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g 0 r e r dette til min Ihuko mme I s e ! " 

lCr 11 25 Ligesa tog han o g , s a K a I ken efter Aftensmal ti det og sagde: "Denne Kalk 

er den nye Pagt i mi t Blod; g o r e r dette, s a ofte soml drikke det, til min Ihuko mme I s e ! " 

lCr 11 26 Thi sa ofte, somi aede dette B r 0 d og drikke K a I ken, forkynde I Herrens 

D 0 d , indtil han ko mme r . 

lCr 11 27 Derfor, den, somaeder B r 0 d e t eiler drikker Herrens Kalk uvaardigt, 

padrager sig Skyld over for Herrens Legeme og Blod. 

lCr 11 28 Men hvert Menneske prove sig selv, og saledes aede han af Brodet og 

drikke af Kalken! 

lCr 11 29 Thi den, somaeder og drikker, aeder og drikker sig selv en Domtil, n a r 

han ikke agter pa Legenet. 

lCr 11 30 Derfor ere mange skrobelige og sygelige iblandt eder, og en Dei sover 

hen. 

lCr 11 31 Men dersomvi bedomte os selv, bleve vi ikke domte. 

lCr 11 32 Men nar vi dommes, tugtes vi af Herren, for at vi ikke skulle 

fordo mme s me d Ve r d e n . 

lCr 11 33 Derfor, mine Brodre! nar I komme sammen til Malt id, da venter pa 

h v e r a n d r e ! 

lCr 11 34 Nar nogen hungrer, han spise hjemme, for at I ikke skulle komme sammen 

til Dorn. Men det ovrige skal jeg forordne, nar jeg kommer. 

lCr 12 1 Men hvad de andelige Gaver angar, Brodre! vil jeg ikke, at I skulle 

vaere uvidende. 

lCr 12 2 I vide, at da I vare Hedninger, droges I hen til de stumme Afguder, 

s 0 m ma n d r 0 g e d e r . 

lCr 12 3 Derfor kundgor jeg eder, at ingen, somtaler ved Guds And, o s i g e r : 

"Jesus er en Forbandelse," og ingen kan sige: "Jesus er Herre" uden ved den Helligand. 

lCr 12 4 Der er Forskel pa Nad eg aver, men det er den s a mme And; 

lCr 12 5 og der er Forskel pa Tjenester, og det er den s a mme Herre; 

lCr 12 6 og der er Forskel pa kraftige Gerninger, men det er den samme Gud, som 

virker alt i 

lCr 12 7 Men til enhver gives Andens Abenbarelse til det, som er gavnligt. 

lCr 12 8 En gives der nemlig ved Anden Visdoms Tale; en anden Kundskabs Tale 

i f 0 1 g e den s a mme And; 

lCr 12 9 enandenTroiden samme And; en anden Gaver til at helbrede i den ene 

And; 

lCr 12 10 en anden at udfore kraftige Gerninger; en anden profetisk Gave; en 

anden at be do mme Ander; en anden forskel I i ge Slags Tungetale; en anden Udlaegning af Tungetale. 
lCr 12 11 Men alt dette virker den ene og samme And, somuddeler til enhver 

isaer; efter somhan vil. 

lCr 12 12 Thi ligesom Legemet er eet og har mange Le mme r , men a I I e L e g e me t s 

Lemmer, skont de ere mange, dog ere eet Legeme, saledes ogsa Kristus. 

lCr 12 13 Thi medeen And bleve vi jo alle dobte til at vaere eet Legeme, hvad 

enten vi ere Joder eller Graekere, Traelle eiler frie; og alle fik vi een And at drikke 
lCr 12 14 Legemet er jo heller ikke eet Lem, men mange. 

lCr 12 o 15 Dersom Foden vilde sige: "Fordi jeg ikke er Hand, horer jeg ikke til 

Lege met," sa ophorer den dog ikke derfor at here til Lege met. 

lCr 12 o 16 Og dersom 0ret vilde sige: "Fordi jeg ikke er 0je, horer jeg ikke til 

Lege met," sa ophorer det dog ikke derfor at here til Lege met. 

lCr 12 17 Dersom hele Legemet var 0je, hvor bl ev da Horel sen? Dersom det helt 

var H 0 r e I s e , hvor bl ev da Lugten? 

lCr 12 18 MennuharGudsat Lemmer ne, ethvert af dem, pa Legemet, efter som han 

vilde. 

lCr 12 19 Men dersomde alle vare eet Lem, hvor blev da Legemet? 

lCr 12 20 Nuer der deri mod mange Lemmer og dog kun eet Legeme. 

lCr 12 21 0jet kan ikke sige til Handen: "Jeg har dig ikke nodig," eller atter 

Hovedet til Fodder ne: "Jeg har eder ikke nodig." 

lCr 12 22 Nej, langtsnarereerede Lemmer pa Legemet nodvendi ge, somsynes at 

vsere de svageste, 

lCr 12 23 og de, somsynes os mindre aerefolde pa Lege met, demklaede vi med des 

me re /Ere; og de Le mme r, vi blues ved, omgives med desto storre Bl ufaerdi ghed; 
lCr 1 2 2 4 o de derimod, som vi ikke blues ved, have det ikke nodig. Men Gud har 

s a mme nfojet Lege met saledes, at han tillagde det ringere me re /Ere; 

lCr 12 25 for at der ikke skal vaere Splid i Lege met, men, for at Le mme r n e skulle 

have samme Omsorgforhverandre; 

lCr 12 26 og hvad enten eet Lemlider, lide alle Lemmer ne med, eller eet Lem 

bliver haedret, glaade alle Le mme r n e sig med. 

lCr 12 27 Menl ere Kristi Legeme, og Lemmer enhver i s aer . 

lCr 12 28 Og nogle satte Gud i Meni gheden for det forste til Apostle, for det 

andet til Profeter, for det tredje til L aer e r e , d e r n aes t kraftige Gerninger, dernaest Gaver til 
at helbrede. til at hjaelpe, til at styre, og forskel I i g e Slags Tungetale. 

lCr 12 29 Mon alle ere Apostle? mon alle ere Profeter? mon alle ere L aer e r e ? mon 

alle gore kraftige Gerninger? 
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30 



lCr 12 

udl aegge? 

lCr 12 31 

ypper I i g Vej . 
lCr 13 1 

er jeg bleven et I 
lCr 13 2 

Kundskaben, og har 



hen til at braendes 
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mon a I I e have Gaver til at helbrede? mon a I I e tale i Tunger? mon a I I e 

Men tragter efter de storste Nadegaver ! Og yder mere viser jeg eder en 

Taler jeg med Menneskers og Engles Tunger, men ikke har Kaerlighed, da 
ydende Malm eller en klingende Bjaelde. 

Og har j eg o profeti sk Gave og kender a I I e He mme I i g h e d e r n e og al 
jeg al Troen, sa at jeg kan flytte Bjerge, men ikke har Kaerlighed, da er 

Og uddeler jeg alt, hvad jeg ejer, til de fattige og giver mit Lege me 
, men ikke har Kaerlighed, da gavner det mig intet. 

Kaerl i gheden er langmodig, er velvillig; Kaerl i gheden baerer ikke N i d ; 
ikke, opblaeses ikke, 

g 0 r intet u s 0 mme ligt, s 0 g e r ikke sit eget, forbitres ikke, tilregner 



lCr 13 6 glaeder sig ikke over Uretfaerdi gheden, men glaeder sig ved Sandheden; 

lCr 13 7 den taler alt, tror alt, haber alt, udholder alt. 

lCr 13 o 8 Kaerl i gheden bortfalder aldrig; men enten det er profeti ske Gaver, de 

skulle forga, eller Tungetale, den skal ophore, eller Kundskab, den skal forga; 

lCr 13 9 thi vi o kende stykkevis og profetere stykkevis; 

lCr 13 10 men nar det fuldkomne kommer, da skal det stykkevise forga. 

lCr 13 11 Da jeg var Barn, talte jeg somet Barn, taenkte jeg somet Barn, domte 

jeg som et Barn; efter at jeg er bleven Mand, har jeg aflagt det barnagtige. 

lCr 13 12 Nusevi joi et Spejl, i enGade, men da skulle vi seAnsigt til 

Ansigt; nu kender jeg stykkevis, men da skal jeg erkende, ligesomjeg jo blev erkendt. 

lCr 13 13 Sa blive da Tro, H a b , Kaerlighed disse tre; men storst ibiandt disse er 

Kaerl i gheden. 

lCr 14 1 Higer efter Kaerl i gheden, og tragter efter de andelige Gaver men mest 

ef t er at pr of et er e. 

lCr 14 o 2 Thi den; som taler i Tunger, taler ikke for Mennesker, men for Gud; 

thi ingen for star det, men han taler He mme I i g h e d e r i An den. 

lCr 14 3 Men den, som profeterer, taler Mennesker til Opbyggelse og Formaning 

o g T r 0 s t . 

lCr 14 4 Den, som taler i Tunger, opbygger sig selv; men den, som profeterer, 

opbygger en Meni ghed. 

lCr 14 5 Men jeg onsker, at I a I I e matte tale i Tunger, men endnu hellere, at I 

matte profetere; den, som profeterer, o er storre end den, som taler i Tunger, med mindre han 
udl aegger det, for at Menigheden kan fa Opbyggelse deraf. 

lCr 14 6 Mennu, Brodre! dersomjeg kommer til eder og taler i Tunger, hvad vil 

jeg da gavne eder, hvis jeg ikke taler til eder enten ved Abenbaring eller ved Kundskab, enten 
ved Profeti eller ved Lasre? 



lCr 14 7 Selv de livlose Ting, somgive L y d , o v aer e sig en Flojte eller en Har p e , o 

nar de ikke gore Skel i mel I em Tonerne, hvorledes skal man sa kunne forsta, hvad der spilles pa 
FI 0 j ten eller Harpen? 

lCr 14 8 Ja, ogsa nar en Basun giver en utydelig Lyd, hvemvil da berede sig 

t i I K r i g ? 

lCr 14 9 Saledes ogsa med eder: dersoml ikke ved Tungen fremfore tydelig Tale, 

hvorledes skal man da kunne forsta det, som tales? I viMe j o o t a I e hen i Vejret. 
lCr 14 10 Der er i Verden, lad os sige, sa og sa mange Slags Sprog, og der er 

intet af dem, som ikke har sin Betydning. 

lCr 14 11 Dersomjeg nu ikke kender Sprogets Betydning, bliver jeg en Barbar for 

den, somtaler, og den, somtaler, bliver en Barbar for mig. 

lCr 14 12 Saledes ogsa med eder: nar I tragte efter andelige Gaver, da lad det 

vaere til Menighedens Opbyggelse, at I soge at blive rige derpa 

lCr 14 13 " Derfor, den, somtaler i Tunger, han bede om, at han ma kunne 

udlaegge det. 

lCr 14 14 Thi dersom: jeg taler i Tunger ogbeder, dabeder. vel min And, men 

min Forstand er uden Frugt. 

lCr 14 15 Hvad da? Jeg vil bede med Anden, men jeg vil ogsa bede med Forstanden; 

jeg vil lovsynge med Anden, men jeg vil ogsa lovsynge med Forstanden. 

lCr 14 16 Ellers, nar du priser Gud i Anden, hvorledes vil da den, som indtager 

den uindviedes Plads, kunne sige sit Amen til din Taksigelse, efterdi han ikke ved, hvad du 
s i g e r ? 

lCr 14 17 Thi vel er din Taksigelse smuk, men den anden opbygges ikke. 

lCr 14 18 Jeg takker Gud for, at jeg mere end I a I I e taler i Tunger. 

lCr 14 19 Men i en Menighed vil jeg hellere tale femOrd med min Forstand, for 

at jeg ogsa kan undervise andre, end ti Tusinde Or d i Tunger. 

lCr 14 20 B r 0 d r e ! vorder ikke B 0 r n i Forstand, men vaerer Born i Ondskab, i 

Forstand derimod vorder fuldvoksne! 

lCr 14 21 Der er skrevet i Loven: "Ved Folk med fremmede Tungemal og ved 

f r e mme des Laeber vil jeg tale til dette Folk, og de skulle end ikke saledes h 0 r e mig, siger 
H e r r e n . " 
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lCr 14 2 2 Saledes er Tungetalen til et Tegn, ikke for dem, somtro, men for de 

vantro; men den profeti ske Gave er det ikke for de vantro, men for dem, somtro. 
lCr 14 23 Nar altsa den hele Menighed kommer sammen, og a I I e tale i Tunger, men 

d e r k o mme r uindviede eller vantro ind, ville de da ikke sige, at I rase? 

lCr 14 24 Men dersom alle profetere, ogder kommer nogen vantro eller uindviet 

ind, da overbevises han af alle, han b e d 0 mme s a f a I I e , 

lCr 14 25 hans Hjertes skjulte Tanker abenbares, og sa vil han falde pa sit 

Ansigt og tilbede Gud og forkynde, at G u d o e r virkelig i eder. 

lCr 14 26 Hvad da Brodre? Nar I komme sammen, da har enhver en Lovsang, en Laere, 

en Abenbaring, en Tungetale, en Udlaegning; alt ske til Opbyggelse! 

lCr 14 27 Dersomnogen taler i Tunger, da vaere det to, eller i det hojeste tre 

hver Gang, ogdeneneefter denanden, og een udlaegge det! 

lCr 14 28 Men dersomder ingen Udlaegger er til Stede, da tie hin i Menigheden, 

menhantaleforsigselvogforGud! 

lCr 14 29 Men af Profeter tale to eller tre, og de andre be do mme det; 

lCr 14 30 men dersomen anden, somsidder der, far en Abenbarelse, da tie den 

f 0 r s t e ! 

lCr 14 31 Thi I kunne alle profetere, den ene efter den anden, for at alle kunne 

laere, og alle blive for manede, 

lCr 14 32 og Profeters Ander ere Profeter undergivne. 

lCr 14 33 Thi Gud er ikke Forvirringens, men Fredens Gud. Ligesomi alle de 

hel I i ges Meni gheder 

lCr 14 34 skulle eders Kvinder tiej Forsamlingerne; thi det tilstedes demikke 

at tale, men lad demunderordne sig, ligesom ogsa Loven siger. 

lCr 14 35 Men ville de laere noget, da adsp 0 rge de deres egne Maend hjemme; thi 

det er usommeligt for en Kvinde at tale i en Menighedsforsamling. 

lCr 14 36 Eller er det fra eder, at Guds Or d er udgaet? eller er det til eder 

alene, at det er ko mme t ? 

lCr 14 37 Dersom nogen tykkes, at han er en Profet eller andelig, han erkende, 

at hvad jeg skriver til eder, er Herrens Bud. 

lCr 14 38 Men er nogen uvidende derom, sa far han vaere uvidende! 

lCr 14 39 Altsa, mine Brodre! tragter efter at profetere og forhindrer ikke 

Talen i Tunger! 

lCr 14 40 Menaltske sommeligt og med Or den! 

lCr 15 o 1 Men jeg kundgor eder, Brodre, det Evangelium, somjeg Forkyndte eder, 

hvilket I ogsa modtoge, i hvilket I ogsa sta, 

lCr 15 2 ved hvilket I ogsa frelses, hvis I fastholde, med hvilket Or d jeg 

forkyndte eder det - ellers troede I forgasves. 

lCr 15 3 Jeg overleverede eder nemlig som noget af det forste, hvad jeg ogsa 

har modtaget: at Kristus dode for vore Synder, efter Skrifterne; 

lCr 15 4 og at han bl ev begravet; og at han er bleven oprejst den tredje Dag, 

e f t e r S k r i f t e r n e ; 

lCr 15 5 og at han bl ev set af Kef as, derefter af de tolv; 

lCr 15 6 derefter bl ev han set af over fern Hundrede Brodre pa een Gang, af 

hvilkedeflesteendnuerei Live, men nogle ere hensovede;. 

lCr 15 7 derefter blev han set af Jakob, dernaest af alle A p 0 s 1. 1 e n e ■ 

lCr 15 8 men sidst af alle blev han set ogsa af mig somdet ufuldbarne Foster; 

lCr 15 9 thi jeg er den ringeste af Apostlene, jeg, somikke er vaerd at kaldes 

Apostel, fordi jeg har forfulgt Guds Menighed. 

lCr 15 10 Men af Guds N a d e er jeg det, jeg er, og hans N a d e i mod mig har ikke 

vaeret forgaeves; men jeg har arbejdet mere end de alle, dog ikke jeg, men Guds N a d e , somer med 
mi g 

lCr 15 11 Hvad enten det da er mig eller de andre, saledes praedike vi, og 

saledes troede I. 

lCr 15 12 Men nar der praedikes, at Kristus er oprejst fra de dode, hvorledes 

sige da nogle iblandt eder, at der ikke er dodes Opstandelse? 

lCr 15 13 Dersomder ikke er dodes Opstandelse, da er ikke heller Kristus 

oprejst. 

1 C r o 15 14 Men er Kristus ikke oprejst, da er vor Praadiken jo tom, og eders Tro 

ogsa tom. 

lCr 15 15 Men vi blive da ogsa fundne som falske Vidner om Gud, fordi vi have 

vidnet imod Gud, at han oprejste Kristus, hvem han ikke har oprejst, safremt dode virkelig 
i kke opr ej s es . 

lCr 15 16 Thi dersom dode ikke oprejses, da er Kristus ikke heller oprejst. 

lCr 15 17 Men dersom Kristus ikke er oprejst, da er eders Tro forgaeves; sa ere I 

e n d n u i e d e r s Sy n d e r ; 

lCr 15 18 da gik altsa ogsa de, som ere hensovede i Kristus, fortabt. 

lCr 15 19 Have vi alene i dette Liv sat vort H a b til Kristus, da ere vi de 

ynkvaerdi gste af alle Mennesker. 

lCr 15 20 Men nu er Kristus oprejst fra de dode, som Forstegrode af de 

hensovede. 

lCr 15 21 Thi efterdi Dod kom ved et Menneske, er ogsa dodes Opstandelse kommen 
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ved et Menneske. 

lCr 15 2 2 Thi ligesomalle do i Adam, saledes skulie ogsa a I I e I evendegores i 

K r i s t us . 

lCr 15 23 Dog hver i sit Hold: som Forstegrode Kristus, dernaest de, som tilhore 

Kristus, ved hans Tilko mme I s e . 

lCr 15 24 Der pa kommer Enden, nar han overgiver Gud og Faderen Riget, n a r han 

har t i I i nt et gj or t hver Ma g t og hver Myndighed og Kraft. 

lCr 15 25 Thi han b 0 r vaere Konge, indtil han far lagt aile Fjenderne under sine 

Fodder . 

lCr 15 26 Den sidste Fjende, som tilintetgores, er Doden. 

lCr 15 27 o Han har jo "lagt aile Ting under hans Fodder." Men nar han" siger: 

"Alt er underlagt" - abenbart med Undtagelse af den, som underlagde ham alt - 

lCr 1 5 2 8 nar da aile Ting ere blevne ham underlagte, da skal ogsa Sonnen selv 

under! aegge sig ham, som har underlagt ham aile Ting, for at Gud kan vaere alt i aile. 

lCr 15 29 Hvad ville ellers de udrette, somlade sig dobe for de dode? Dersom 

dode overhovedet ikke oprejses, hvorfor lade de sig da dobe for dem? 

lCr 15 30 Hvorfor udsaette da ogsa vi os hver Time for Fare? 

lCr 15 31 Jeg dor daglig, sa sandt jeg har eder, Brodre, at rose mig af i 

Kr i st us Jesus, vor Her r e. 

lCr 15 32 Hvis jeg som et almindeligt Menneske har kaempet med vilde Dyr i 

Efesus, hvad Gavn har jeg sa deraf? Dersom dode ikke oprejses, da "lader os spise og drikke, 
thi i Morgen do v i . " 

lCr 15 33 Farer ikke vild; slet Omgang fordaerver gode Saeder! 

lCr 15 34 Vorder aedrue, somdet bor sig, og synder ikke; thi nogle kende ikke 

Gud; til Skamfor eder siger jeg det. 

lCr 15 35 Men man vil sige: "Hvorledes oprejses de dode? hvad Slags Lege me komme 

d e me d ? " 

lCr 1 5 3 6 Du Dare! det, somdu s a r , bliver ikke I evendegj or t , dersomdet ikke 

dor . 

lCr 15 37 Og hvad du end s a r , da s a r du ikke det Lege me, der skal vorde, men et 

nogent Korn, vaere sig af Hvede elier af anden Art. 

lCr 15 38 Men Gud giver det et Legeme, saledes som han har villet, og hver 

Saedart sit eget Legeme. 

lCr 15 39 Ikke alt Kod er det s a mme Kod, men eet er Menneskers, et andet Kvaegs 

K o d , et andet Fugles Kod, et andet Fisks. 

lCr 15 40 Ogderer himmelske Lege me r og jordiske Lege me r; men een er de 

himmelskes Herlighed, en anden de jordiskes. 

lCr 15 41 Een er Solens Gians og en anden Manens Gians og en anden Stjernernes 

Gians; thi den ene S t j erne er forskellig fra den anden i Gians. 
lCr 15 42 Saledes er det ogsa med de dodes Opstandelse: det saes i 

Forkraenkel i ghed, det oprejsesj Uforkraenkel i ghed; 

lCr 15 43 det saes i Vanaere, det oprejses i Herlighed; det saes i Skrobel i ghed, 

det oprejses i Kraft; 

lCr 15 44 der saes et sj ael el i gt o Legeme, der oprejses et andeligt Legeme. Nar der 

gives et s j ael el i g t Lege me 4 gives der ogsa et andeligt. 

lCr 15 45 Saledes er der ogsa skrevet: "Det forste Menneske, Adam, bl ev til en 

levende S j ael ; "den sidste Adam blev til en I evendegorende And. 

lCr 15 46 Men det andelige er ikke det forste, men det s j ael el i g e ; derefter det 

a n d e I i g e . 

lCr 15 47 Det forste Menneske var af Jord, jordisk; det andet Menneske er fra 

Hi mme I e n . 

lCr 15 48 o Sadan som o den jordiske var, sadanne ere ogsa de jordiske; og sadan som 

den hi mme Iske er, sadanne ere ogsa de hi mme I s k e . 

lCr 15 49 Og ligesomvi have baret den jordiskes Billede, saledes skulie vi ogsa 

b aer e den hi mme Iskes Billede! 

lCr 15 50 Men dette siger jeg, Brodre! at Kod og Bl od kan ikke arve Guds Rige, 

ej heller arver Forkraenkeligheden Uforkraenkeligheden. 

lCr 15 51 Se, jeg siger eder en Hemmelighed: Aile skulie vi ikke hensove, men vi 

skulie aile forvandles 

lCr 1 5 5 2 i et Nu, i et Ojeblik, ved den sidste Basun; thi Basunen skal lyde, og 

de dode skulie oprejses uforkraenkelige, ogvi skulie forvandles. 

lCr 15 53 Thi dette forkraenkel i ge ma ifore sig Uforkraenkel i ghed, og dette 

dodel i ge ifore sig Udodel i ghed. 

lCr 15 54 Men nar dette forkraenkel i ge har ifort sig Uforkraenkel i ghed, og dette 

dodel i ge har ifort sig Udodel i ghed, da skal det Or d opfyldes, som er skrevet: "Doden er 
o p s I u g t til S e j r . " 

lCr 15 55 " D o d , hvor er din Sejr? Dod, hvor er din Brod?" 

lCr 15 56 Men Dodens Brod er Synden, og Syndens Kraft er Loven. 

lCr 15 57 Men Gud ske Tak, som giver os Sejren ved vor Herre jesus Kristus! 

lCr 15 58 Derfor, mine elskede Brodre! bliver faste, urokkelige, altid rige i 

Herrens Gerning, vidende, at eders Arbejde er ikke forgaeves i Herren. 

lCr 16 1 Men hvad Indsa ml ingen til de hellige angar, da gorer ogsa I, ligesom 
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jeg forordnede for Meni ghederne i Galatien! 

lCr 16 2 Hver forste Dag i Ugen laegge enhver af eder hje mme hos sig selv noget 

til Side og s a ml e , hvad han matte have Lykke til, for at der ikke f 0 r s t skal ske I ndsaml i nger, 
n a r jeg k 0 mme r . 

lCr 16 3 Men n a r jeg kommer, vil jeg sende, hvem I matte finde skikkede dertil, 

med Breve for at bringe eders Gave til Jerusalem. 

lCr 16 4 Men dersomdet er vaerd, at ogsa jeg rejser med, da kunne de rejse med 

mi g . 

lCr 16 5 Menjegvil komme til eder, n a r jeg er dragen igennem Makedonien; thi 

jeg drager igennem Makedonien; 

lCr 16 6 men hos eder vil jeg maske blive eller endog overvintre, for at I 

kunne befordre mig videre, hvor jeg s a rejser hen. 

lCr 16 7 Thi nu vil jeg ikke se eder pa Gennemrejse; jeg haber nemlig at 

forbiive nogen Tid hos eder, om Herren vil tilstede det. 

lCr 16 8 Men i Efesus vil j e g o f 0 r b I i v e indtil Pinsen; 

lCr 16 9 thi en Dor star mig a ben, stor og virksom, og der er mange 

Modstandere. 

lCr 16 10 Men omTimotheus kommer, da ser til, at han kan faardes hos eder uden 

Frygt; thi han g 0 r Herrens Gerning, savel somjeg. 

lCr 16 11 Derfor ma ingen ringeagte ham; befordrer ham videre i Fred, for at han 

kan k 0 mme til mig; thi jeg venter ham med Brodrene. 

lCr 16 12 Men hvad Broderen Apollos angar, da har jeg me get opfordret hamtii at 

komme til eder med Brodrene; men det var i hvert Fald ikke hans Villie at komme nu, men han 

v i i k 0 mme , n a r han far b e l o e j I i g Tid. 

lCr 16 13 Vager, star faste i Troen, vaerer mandige, vaerer staerke! 

lCr 16 14 Alt ske hos eder i 

lCr 16 15 Men jeg formaner eder, Brodre - I kende Stefanas's Hus, at det er 

Akajas Forstegrode, og de have h e n g i vet sig selv til at tjene de helMge - 
lCr 16 16 til at ogsa I skulle underordne eder under sadanne og enhver, som 

arbejder med og har Besvaer. 

lCr 16 17 Men jeg glaeder mig ved Stefanas's og Fortunatus's og Akaikus's 

N aer v aer e I s e , fordi disse have udfyidt Savnet af eder; 

lCr 16 18 thi de have veder kvaeget min And og eders. Skonner derfor pa sadanne! 

lCr 16 19 Menighederne i Asien hilse eder. Akvila og Priska hilse eder meget i 

Herren tillige med Menigheden i deres Hus. 

lCr 16 20 Aile Brodrene hilse eder. Hilser hverandre med et helligt Kys! 

lCr 16 21 Hilsenen med min, Paulus's egen Hand. 

lCr 1 6 2 2 Dersom nogen i kke o el sker Herren, han vaere en Forbandeise! Maran Atha. 

lCr 16 23 Den Herres Jesu N a d e vaere med eder! 

lCr 16 24 Min Kaerlighed med eder aile i Kristus Jesus! 

2 C r 1 1 Paulus, ved Guds Villie Kristi Jesu Apostei, og Broderen Timotheus til 

Guds Menighed, somer i K g r i nth, tillige med alie de hellige, som ere i hele Akaja: 

2 C r 1 2 Nade vaere med eder og Fred fra Gudvor Fader og den Herre Jesus 

Kr i s t u s ! 

2 C r 1 3 Lovet vaere Gud og vor Herres Jesu Kristi Fader, Barmhjertighedens 

F a d e r 0 g a I T r 0 s t s G u d , 

2 C r 1 4 som troster os under al vor T r aen g s e I , for at vi ma kunne troste dem, 

som ere i aile Hande Traengsel, med den Trost, hvor med vi selv trostes af Gud! 

2 C r o 1 5 Thi ligesom Kristi Lideiser ko mme rigeligt over os, saledes bliver 

ogsa vor Trost rigelig ved Kristus. 

2 C r 1 6 Men hvad enten vi lide Traengsel, sker det til eders Trost og Frelse, 

eller vi trostes, o sker det til eders Trost, somviser sin Kraft i, at I udholde de s a mme 
Lideiser, som ogsa vi lide; og vort H a b omeder er fast, 

2 C r 1 7 efterdi vi vide, at ligesom I ere delagtige i Lidelserne, saledes ere 

1 det ogsa i Trosten. 

2 C r 1 8 Thi vi villeikke, Brodre! at I skulle vaere uvidende om den Traengsel, 

som kom over os i Asien, at vi bleve overvaettes besvaer ede, over Evne, sa at vi endog 
mistvivlede om Livet. 

2 C r 1 9 o Ja, selv have vi hos os selv faet det Svar: "Doden", for at vi ikke 

skulde forlade os pa os selv, men pa Gud, som 0 p r e j o s e r de dode, 

2 C r 1 10 han, som friede os ud af sa stor en Dodsfare og vil fri os, til hvem 

vi have sat vort Hab, at han ogsa fremdeles vil fri os, 

2 C r 1 11 i det ogsa I komme os t i I Hj ael p med Bon for os, for at der fra mange 

Munde ma blive rigeligt takket for os, for den Nade, som er bevist os. 

2 C r 1 12 Thi dette er vor Ros, vor Samvi tti gheds Vidnesbyrd, at i Guds 

Hellighed og Renhed, ikke i kodelig Visdom, men i Guds Nade have vi faerdedes i Verden, men 
me s t h 0 s e d e r . 

2 C r 1 13 Thi vi skrive eder ikke andet til end det, soml laese eller ogsa 

erkende; men jeg haber, at I indtil Enden skulle erkende, 

2 C r 1 14 s ligesom I ogsa tii Deis have erkendt om os, at vi ere eders Ros, 

ligesom I ere vor, pa den Herres jesu Dag. 

2 C r 1 15 Ogi Tillid hertil havdejegi Sindeat komme forst til eder, for at I 
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s k u I d e fa N a d e to Ga n g e , 

2 C r 1 16 og om ad eder at dr age tii Makedoni en og after fra Makedoni en at komme 

til eder og blive befordret videre af eder til Judaea. 

2 C r 1 17 N a r jeg nu havde dette i Sinde, mon jeg da sa handlede i Letsindighed? 

Eller hvad jeg beslutter, beslutter jeg det efter Kodet, for at der hos mig skal vaere Ja, ja 
og N e j , N e j ? 

2 C r 1 18 Sa sandt Gud er trofast, er vor Tale til eder ikke ja og Nej. 

2 C r 1 19 Thi Guds Son, Kristus Jesus, somblev praadiket iblandt eder ved os, 

ved mig og Silvanus og Timotheus, han blev ikke ja og Nej, men ja er vorden i ham. 

2 C r 1 20 Thi sa mange, somGuds Forj aettel ser ere, i hamhave de deres Ja; 

derfor fa de ogsa ved ham deres Amen, Gudtil /Erevedos. 

2 C r 1 21 Men den, som holder os med eder fast til Kristus og salvede os, er 

Gud, 

2 C r 1 22 som ogsa beseglede os og gav os Andens Pant i vore Hjerter. 

2 C r 1 23 Men jeg kalder Gud til Vidne over min Sj ael pa, at det var for at skane 

eder, at jeg ikke igen komtil Korinth. 

2 C r 1 24 8 Ikke at vi ere Herrer over eders Tro, men vi ere Medarbejdere pa eders 

Glsede; thi i Troen sta I. 

2 C r 2 1 Men jeg beslutte dette hos mig selv, at jeg vilde ikke atter komme til 

eder med Bedrovelse. 

2 C r 2 2 Thi dersomjeg bedr over eder, hvemer da den, somgor mig glad, uden 

den, som bedroves af 

2 C r 2 3 Og jeg skrev netop derfor, for at jeg ikke, n a r jeg kom, skulde have 

Bedrovelse af dem, som jeg burde have Glaede af, idet jeg havde den Tillid til eder a I I e , at 
min Glaede deles af eder alle. 

2 C r 2 o 4 Thi ud af stor Hjertets Traangsel og Beklemthed skrev jeg eder til, 

under mange Tarer, ikke for at I skulde blive bedrovede, men for at I skulde kende den 
Kaerlighed, som jeg har saerlig til eder. 

2 C r 2 5 Men dersom nogen har voldt Bedrovelse, har han ikke bedr ovet mig, men 

til Dels, for ikke at sige det hardere, eder alle. 

2 C r 2 6 Det er nok for ham med denne Straf, somhan har faet af de fleste, 

2 C r 2 7 sa at I t v aer t i mod snarere skulle tilgive og troste ham, for at han 

ikke skal drukne i den alt for store Bedrovelse. 

2 C r 2 8 Derfor formaner jeg eder til at vedtage at vise ham Kaerlighed. 

2 C r 2 9 Det var nemlig ogsa derfor, at jeg skrev, for at erfare, hvor vidt I 

sta Prove, oml ere lydige i alt. 

2 C r 2 10 Men hveml tilgive noget, hamtilgiver ogsa jeg; thi ogsa hvad jeg 

selv har tilgivet, omjeg har tilgivet noget, det har jeg gjort for eders Skyld, for Kristi 
As y n , 

2 C r 2 11 for at vi ikke skulle bedrages af Satan; thi hans Anslag ere os ikke 

ubekendt e. 

2 C r 2 12 Da jeg komtil Troas for at praedike Kristi Evangelium, og der var 

a b n e t mi g e n Do r i He r r e n , ” 

2 C r 2 13 da havde jeg ingen Ro i min And, fordi jeg ikke fandt Titus, min 

Broder; men jeg tog Afsked med demog drog til Makedonien. 

2 C r 2 14 Men Gud ske Tak, somaltid toreros iSejrstogi Kristus oglader sin 

Kundskabs Duft blive kendelig ved os pa ethvert Sted. 

2 C r 2 15 Thi en Kristi Vellugt ere vi for Gud, iblandt dem, somfrelses, og 

iblandt dem, somfortabes, 

2 C r 2 16 for disse en Duft af Dod til Dod, for hine en Duft af Liv til Liv. Og 

hvemerdygtigdertil? 

2 C r 2 17 Thi vi ere ikke som de mange, at vi gore en Forretning af Guds Ord, 

men somaf Renhed, somaf Gud tale vi for Guds Asyn i Kristus. 

2 C r 3 1 Begynde vi atter at anbefale os selv? eller behove vi, somnogle, 

An b e f a I i n g s b r e v e til eder eller fra eder? 

2 C r 3 2 I ere vort Brev, som er indskrevet i vore Hjerter, og som kendes og 

laeses af alle Mennesker, 

2 C r 3 3 idet det ligger klart somDagen, at I ere et Kristi Brev, udfaerdi^get 

af os, indskrevet ikke med Bisk, men med den levende Guds And, ikke pa Stentavler, men pa 
Hjerters Kodtavl er. 

2 C r 3 4 Men en sadan Tillid have vi til Gud ved Kristus, 

2 C r 3 5 ikke at vi af os selv ere dygtige til at udtaenke noget somud af os 

selv; men vor Dygtighed er af Gud, 

2 C r 3 6 somogsa gjorde os dygtige til at vaere en ny Pagts Tjenere, ikke 

Bogstavens, men Andens; thi Bogstaven ihjelslar, men Anden I evendegor. 

2 C r 3 o 7 Men n a r Do dens Tjeneste, med Bogst aver indristet i Sten, fremtradte i 

Herlighed, sa at Israels Born ikke kunde faeste 0j et pa Moses's Ansigt pa Grund af hans Ansigts 
Herlighed, som dog forsvandt, 

2 C r 3 8 hvorl edes skal da ikke Andens Tjeneste end mere vaere i Herlighed? 

2 C r 3 9 Thi nar Fordo mme Isens Tjeneste havde Herlighed, er me get me re 

Retfaerdighedens Tjeneste rig pa Herlighed. 

2 C r 3 10 ja, det herlige er jo i dette T i I f ael d e endog uden Herlighed i 
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2 C r 3 11 Thi n a r det, der forsvandt, fremtradte med Herlighed, da s k a I me get 

mere det, derbliver, vaarei Herlighed. 

2 C r 3 12 Efterdi vi altsa have et sadant Hab, ga vi fremmed stor Frimodighed 

2 C r 3 13 og gore ikke som Moses, der lagde et Daekke over sit Ansigt, for at 

Israels Born ikke skulde faeste 0jet pa, at det, der forsvandt, fik Ende. 

2 C r 3 14 Men deres Tanker bl eve forhaerdede; thi indtil den Dag i Dag forbliver 

det s a mme Daekke over Oplaesningen af den garni e Pagt uden at tages bort; thi i Kristus er det, 
atdetsvinder. 

2 C r 3 15 Men der ligger indtil denne Dag et Daekke over deres Hjerte, n a r Moses 

o p I aes e s ; 

2 C r 3 16 n a r de derimod omvende sig til Herren, da borttages D ask k e t . 

2 C r 3 17 Men Herren er Anden, og hvor Herrens And er, er der Frihed. 

2 C r 3 18 Men a I I e vi, som med ubedaskket Ansigt skue Herrens Herlighed somi et 

Spejl, blive forvandlede til det s a mme Billede, fra Herlighed til Herlighed, sa som det er fra 
Andens Herre. 

2 C r 4 1 o Derfor, da vi have denne Tjeneste efter den Barmhjertighed, somer 

bieven os til Dei, sa tabe vi ikke Modet; 

2 C r 4 2 menvihavefrasagtosde skammelige Smugveje, sa vi ikke vandre i 

T r aes k h e d , ej heller forfalske Guds Ord, men ved Sandhedens Abenbarelse anbefale os til a I I e 
Menneskers Samvittighed for Guds A s y n . 

2 C r 4 3 Men omogsa vort Evangeliumer t i I d aek k e t , da er det tildaekket iblandt 

d e m, s o m f o r t a b e s , 

2 C r 4 4 dem, i hvem denne Verdens Gud har forblindet de vantros Tanker, for at 

Lyset ikke skuide skinne fra Evangeliet om Kristi Herlighed, han, som er Guds Billede. 

2 C r 4 5 Thi ikke os selv praedike vi, men Kristus Jesus som Herre, os derimod 

som eders Tjenere for Jesu Skyld. 

2 C r 4 6 Thi Gud, somsagde: "Af Morkeskal Lys skinne frem", han har ladet det 

skinne i vore Hjerter for, at bringe Kundskaben omGuds Herlighed pa Kristi Asyn for Lyset. 

2 C r 4 7 Men denne Skat have vi i Lerkar, for at den overvaettes Kraft ma vaere 

Guds , og ikke fra os , 

2 C r 4 8 vi, somtraenges pa alle Mader, men ikke staenges inde, ere tvivlradige, 

menikkefortvivlede, 

2 C r 4 9 forfulgte, men ikke forladte, nedslagne, men ikke ihjelslagne, 

2 C r 4 10 altid b aer ende jesu Dodelse omi Lege met, for at ogsa jesu Liv ma 

abenbares i vort Lege me. 

2 C r 4 s s 11 Thi altid overgives vi, somleve, til D 0 d for Jesu Skyld, for at ogsa 

Jesu Liv ma abenbares i vort dodelige Kod. 

2 C r 4 12 Saledes er D 0 d e n virksom i os, men Livet i eder! 

2 C r 4 13 Men efterdi vi o have den s a mme Troens A n d , o som der er skrevet: "Jeg 

troede, derfor t a I t e jeg," satroogsavi, ogderfor taievi ogsa, 

2 C r 4 14 i det vi vide, at han, somoprejste den Herre Jesus, skal ogsa oprejse 

os med Jesus og fremstille os tillige med eder. 

2 C r 4 15 Thidetskeralt sammen for eders Skyld, for at Naden ma vokse ved at 

na til flere, og tii Guds /Ere f 0 r 0 g e Taksigelsen. 

2 C r 4 16 Derfor tabe vi ikke Modet; men om ogsa vort udvortes Menneske 

fort aer es, fornyes dog vort indvortes Dag for Dag. 

2 C r 4 17 Thi vor Traengsel, somer stakket og let, virker for os over al Made og 

Mai en evig Vaegt af Herlighed, 

2 C r 4 18 idet vi ikke se pa de synlige Ting, men pa de usynlige; thi de synlige 

eretimelige, mendeusyniigeereevige. 

2 C r 5 1 Thi vi vide, at dersomvor jordiske Teltbolig nedbrydes, have vi en 

Bygning fra Gud, en Boiig, som ikke er gjort med H sen d e r , en evig i Himiene. 

2 C r 5 2 Ja, ogsa i denne sukke vi, I aengsel sful de efter at overkl aedes med vor 

Boiig fra Hi mme I e n , 

2 C r 5 3 sa sandt vi da som iklaedte ikke skulle findes nogne. 

2 C r 5 4 Ja, vi, somere i dette Telt, sukke; besvaerede, efterdi vi ikke ville 

afklaedes, men overkl aedes, for at det dodelige kan blive opslugt af Livet. 

2 C r 5 5 Men den, som har sat os i Stand just til dette, er Gud, som gav os 

Andens Pant. 

2 C r 5 6 Derfor ere viaitidfri mo digeog vide, at me dens vi ere hjemme i 

Legemet, ere vi borte fra Herren 

2 C r 5 7 thi i Tro vandre vi, ikke i Beskuelse 

2 C r 5 8 ja, vi ere frimodige og have snarere Lyst til at vandre bort fra 

Legemet og vaere hjemme hos Herren. 

2 C r 5 9 Derfor saette vi ogsa vor /Ere i, hvad enten vi ere hjemme eller borte, 

at vaere ham velbehagelige. 

2 C r 5 10 Thi vi skulle alle abenbares for Kristi Domstol, for at hver kan fa 

igen, hvad der ved Legemet er gjort, efter det, som han har 0 v e t , enten godt elier ondt. 

2 C r 5 11 s Efterdi vi da kende Frygten for Herren, s 0 g e vi at vinde Mennesker; 

men for Gud ere vi abenbare; ja, jeg haber, at vi ogsa ere abenbare for eders Samvittigheder. 

2 C r 5 12 Ikke anbefale vi atter os seiv til eder; men vi give eder Anledning 
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til at rose eder af os, for at I, kunne have noget at svare dem, som rose sig af det udvortes 
og ikke af Hjertet. 

2 C r 5 13 Thi n a r vi " b I eve afsindige"; var det for Guds Skyld, og nar vi ere 

besindige, er det for eders Skyld. 

2 C r 5 14 Thi Kristi Kaerlighed tvinger os, 

2 C r 5 15 i det vi have sluttet saledes: Een er d 0 d for a I I e , altsa ere de a I I e 

d 0 d e ; og han d 0 d e for a I I e , for at de levende ikke me re skulle leve for sig selv, men for ham, 
som er dod og oprejst for^dem. 

2 C r 5 16 Saledes vide vi fra nu af ikke af nogen efter K 0 d e t ; om vi ogsa have 

kendt Kristus efter K 0 d e t , gore v i det dogikkemerenu. 

2 C r 5 17 Derfor, omnogen er i Kristus, da er han en ny Skabning; det garni e er 

forbigangent, se, det er blevet nyt! 

2 C r 5 18 Men alt dette er fra Gud, somforligte os med sig selv ved Kristus og 

gav os Forligelsens Tjeneste, 

2 C r 5 19 efterdi det jo var Gud, somi Kristus forligte Verden med sig selv, 

idet han ikke tilregner demderes Overtraedel ser og har nedlagt Forligelsens Ord i os. 

2 C r 5 20 Vi ere altsa Sendebud i Kristi Sted, som om Gud formaner ved os; vi 

bede i Kristi Sted: Bliver forligte med Gud! 

2 C r 5 21 Den, som ikke kendte Synd, har han gjort til Synd for os, for at vi 

skulle blive Guds Retfaerdighed i ham. 

2 C r 6 1 Men som Medarbejdere formane vi ogsa til, at I ikke forgaeves ma have 

modtaget Guds Nade; 

2 C r 6 2 (han siger jo: "Pa en behagelig Tid bonhorte jeg dig, og pa en 

Frelsens Dag hjalp jeg dig." Se, nu er det en velbehagelig Tid, se, nu er det en Frelsens 
Dag;) 

2 C r 6 3 og vi give ikke i nogen Ting noget A n s 1 0 d , for at Tjenesten ikke skal 

blivelastet; 

2 C r 6 4 men i alting anbefale vi som Guds Tjenere os selv ved stor Udholdenhed 

1 Trasngsler, i Nod, i Angster, 

2 C r o 6 5 under Slag, i Faengsler, under Opr or, under Besvaerl i gheder, i 

Nat t evagen, i Faste, 

2 C r o 6 6 ved Renhed, ved Kundskab, ved Langmodighed, ved Velvillighed, ved den 

Helligand, ved uskromtet Kaerlighed, 

2 C r 6 7 ved Sandheds Ord, ved Guds Kraft, ved Retfaerdi ghedens Vaben bade til 

Angreb og Forsvar; 

2 C r 6 8 ved /Ere og Vanaere, ved ondt Rygte og godt Rygte; som Forforere og dog 

sanddr u; 

2 C r 6 9 som ukendte og dog velkendte; som doende, og se, vi leve; som de, der 

tugtes, dog ikke til Dode; 

2 C r 6 10 som bedrovede, dog altid glade; somfattige, der dog gore mange rige; 

somde, der intet have, og dog ej e alt. 

2 C r 6 11 Vor Mund er opladt over for eder, Korinthiere! vort Hjerte er udvidet. 

2 C r 6 12 I have ikke snaever Plads i os, men der er snaever Plads i eders 

Hj e r t e r . 

2 C r 6 13 Men ligesa til Gengaeld (jeg taler somtil mine Born), ma ogsa I udvide 

eder s Hj er t er ! 

2 C r 6 14 Drager ikke i ulige Ag med vantro; thi hvad Faellesskab har 

Retfaerdi ghed og Lovloshed? eller hvad Samfund har Lys med Mo r k e ? 

2 C r 6 15 Hvad Samklang er der me Mem Kristus og Belial? eller hvad Delagtighed 

harentroendemedenvantro? 

2 C r 6 16 Hvad Samstemning har Guds Temp el med Afguder? Thi vi ere den levende 

Guds Temp el, ligesom Gud har sagt: "jeg vil bo og vandre iblandt dem, og jeg vil v aer e deres 

Gud, og de skulle vaere mit Folk." 

2 C r 6 17 "Derfor gar ud fra demog udskiller eder fra dem, siger Herren, og 

rorer ikke noget urent; og jeg vil antage mig 

2 C r 6 18 "og jeg vil vaere eders Fader, og I skulle vaere mine Sonner og Dotre, 

siger Herren, den A I maeg t i g e . " 

2 C r 7 1 Derfor, efterdi vi have disse Forj aettel ser, I elskede! s a lader os 

rense os selv fra al Kodets og Andens Besmittelse, sa vi gennemfore Hellighed i Guds Frygt! 

2 C r 7 2 Giver os Rum; ingen have vi gjort Uret, ingen odelagt, ingen bedraget. 

2 C r 7 3 Jeg siger det ikke for at faelde Dorn; jeg har jo sagt tilforn, at I ere 

1 vore Hjerter, sa at vi do sammen og leve sammen. 

2 C r 7 4 Jeg har stor Frimodighed over for eder; jeg roser mig me get af eder, 

jeg er fuld af Trost, jeg stro mme r over a f G I asd e under a I vor T r aen g s e I . 

2 C r 7 5 Thi ogsa da vi kom til Makedonien, havde vort K 0 d ingen Ro, men vi 

traengtes pa alle Mader: udadtil Kampe, indadtil Angster. 

2 C r 7 6 Men han, som troster de nedbojede, Gud, han trostede os ved Titus's 

Ko mme ; 

2 C r 7 7 dogikkealenevedhans Komme, men ogsa ved den Trost, hvormed han var 

bleven trostet over eder, idet han fortalte os om eders L aen g s e I , eders Grad, eders N i d k aer h e d 
f 0 r mi g , sa at jeg glaedede mig end mere. 

2 C r 7 8 Thi omjeg end har bedrovet eder ved Brevet, fortryder jeg det ikke. 
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Om j eg ogsa har fortrudt det, - jeg ser jo, at hint Brev, ihvorvel kun til en Tid, har 

bedr ovet eder , - 

2 C r 7 9 sa glasder jeg mig nu, ikkeover, at I bl eve bedrovede, men over, at I 

bleve bedrovede til Omvendelse; thi I bleve bedrovede efter Guds Sind, for at I ikke i nogen 

Made skulde lide Skade af os. 

2 C r 7 10 Thi den Bedrovelse, der er efter Guds Sind, virker Omvendelse til 

Frelse, som ikke fortrydes; men Verdens Bedrovelse virker D 0 d . 

2 C r 7 11 Thi se, just dette, at I bleve bedrovede efter Guds Sind, hvor stor en 

Iver virkede det ikke hos eder, ja Forsvar, ja Har me, ja Frygt, ja L aen g s e I , ja Nidkaerhed, ja 

Straf! Pa enhver Made beviste I , at I seiv vare rene i den Sag. 

2 C r 7 12 Altsa, nar jeg skrev til eder, var det ikke for hans Skyld, som gjorde 

Uret, ikke heiler for hans Skyld, som led Uret, men for at eders Iver for os skulde blive 
abenbar hos eder for Guds Asyn. 

2 C r 7 13 Derfor ere vi blevne trostede. Men til vor T r 0 s t kom end yderligere 

Glaeden over Titus's Glaede, fordi hans And har faet Vederkvaegel se fra eder a I I e . 

2 C r 7 14 Thi i hvad jeg end har rost mig af eder for ham, er jeg ikke bleven 

tii Skamme; men ligesomvi i a I I e Ting have talt Sandhed til eder, saledes er ogsa vor Ros for 
TitusblevenSandhed. 

2 C r 7 15 Og hans Hjerte drages inderligere til eder, nar han mindes Lydigheden 

hos eder alle,hvorledes I modtoge ham med Frygt og Baeven. 

2 C r 7 16 Jeg glaeder mig over, at jeg i alt kan lide pa eder. 

2 C r 8 1 Men vi kundgor e eder, B r 0 d r e ! den Guds N a d e , som er given i 

Makedoni ens Meni gheder, 

2 C r 8 2 at under megen Trasngsels Pr 0 velse har deres 0 v e r s t r 0 mme n d e Glaede og 

deres dybe Fattigdom strommet over i deres Gavmildheds Rigdom. 

2 C r 8 3 Thi efter Evne (det vidner jeg) gave de, ja, oyer E v n e o a f egen Drift, 

2 C r 8 4 idet de med megen Overtal el se bade os om den N a d e at matte tage Dei i 

Hj si p e n t i I d e h e I I i g e , 

2 C r 8 5 og ikke alene somvi havde habet, men sig seiv gav de forst og 

fremmest til Herren og sa o til os, ved Guds 

2 C r 8 o 6 sa at vi opfordrede Titus til, ligesomhan forhen havde begyndt, 

saledes ogsa til at tilendebringe hos eder ogsa denne Gave. 

2 C r 8 7 Men I i g e s 0 m I ererigei alt, o i Tro og Tale og Erkendelse og al Iver 

og i eders Kaerlighed til os: matte I da vaare rige ogsa i denne Gave! 

2 C r o 8 8 Jeg siger det ikke somen Befaling, men for ved andres Iver at prove 

ogsa eders Kaerligheds /Egthed. 

2 C r 8 9 I kende jo vor Herres Jesu Kristi N a d e , at han for eders Skyld bl ev 

fattig, da han var rig, for at I ved hans F a 1 1 i g d 0 m s k u I d e blive rige. 

2 C r 8 10 Og jeg giver min Mening heromtil Kende; thi dette er eder gavnligt, 

I, som jo i Fjor vare de forste til at begynde, ikke alene med Gerningen, men endogsa med 
Villiendertil. 

2 C r 8 1 1 Men fuldbringer da nu ogsa Gerningen, for at, ligesom I vare redebonne 

til at ville, I ogsa ma fuldbringe det efter eders Evne. 

2 C r 8 12 Thi nar Redebonheden er til Stede, da er den velbehagelig efter, hvad 

den evner, ikke efter, hvad den ikke evner. 

2 C r 8 13 Det er nemlig ikke Meningen, at andre skulle have Lettelse og I 

Traengsel; nej, det skal vaere ligeligt. I\lu for Tiden ma eders Overflod komme hines Trang til 
Hj eel p, 

2 C r 8 14 for at ogsa hines Overflod kan komme eders Trang til Hj ael p, for at der 

kan blive Ligelighed, 

2 C r 8 15 somder er skrevet: "Den, somsankede me get, fik ikke for me get, og 

den, somsankede lidet, fik ikke for lidt." 

2 C r 8 16 Men Gud ske Tak, som giver den s a mme Iver for eder i Titus's Hjerte! 

2 C r 8 17 Thi vel har han mo d t a g e t min Opfordring; men da han er sa ivrig, sa er 

det af egen Drift, at han rejser til eder. 

2 C r 8 18 Og sammen med ham sende vi den Broder, hvis Ros i Evangeliet gar 

igennem alle Menighederne, 

2 C r 8 19 og ikke det alene, men han er ogsa udvalgt af Menighederne til at 

rejse med os med denne Gave, som besorges af os, for at fremme selve Herrens /Ere og vor 
Redebonhed, 

2 C r 8 2 0 idet vi undga dette, at nogen skulde kunne laste os i Anledning af 

denne rige Hj sip, som besorges af os; 

2 C r 8 21 thi vi laegge Vind pa, hvad der er godt ikkeaienei Herrens, men ogsa 

1 Menneskers 0jne. 

2 C r 8 2 2 Men sammen med dem sende vi vor Broder, hvis Iver vi ofte i mange 

Mader have p r 0 v e t , men somnu er langtivrigere pa Grund af sin s 1 0 r e Tillid til eder. 

2 C r 8 o 23 Hvad Titus angar, da er han min F si I e og Medarbejder hos eder, og hvad 

vore B r 0 d r e angar, da e r e o d e Me n i g h e d s u d s e n d i n g e , Kristi /Ere. 

2 C r 8 24 Sa giver dem da for Menighedernes Asyn Beviset pa eders Kaerlighed og 

for det, vi have rost eder for. 

2 C r 9 1 Thi om Hjaelpen til de hellige er det overflodigt at skrive til eder; 

2 C r 9 2 jeg kend eders Redebonhed, for hvilken jeg roser mig af eder hos 

Page 784 




The Holy Bible in Danish 

Makedoni erne, at n e ml i g Akaja alt fra i Fjor har vaeret beredt; og eders Nidkaerhed aeggede de 
f I es t e . 

2 C r 9 3 Men jeg sender Br 0 drene, o for at vor Ros over eder i dette Stykke ikke 

skal vise sig tom, og for at I . som j eg o sagde, ma vaere beredte. 

2 C r 9 4 for at ikke, nar der kommer Makedoniere med mig, og de finder eder 

uforberedte, vi (for ej at sige I) da skuile blive til Skamme med denne Tillidsfuldhed. 

2 C r 9 5 Derfor har jeg anset det for nodvendigt at opfordre Brodrene til at ga 

1 Forvejen til eder og forud bringe eders tidligere lovede Velsignelse i Stand, for at den kan 
vaere rede som Velsignelse og ikke som Karrighed. 

2 C r 9 o 6 Men dette siger jeg: Den, som sar sparsomt, skal ogsa hoste sparsomt, 

og den, somsar med Velsignelser, skal ogsa hoste med Velsignelser. 

2 C r 9 7 Enhver give, efter som han har sat sig for i sit Hjerte, ikke 

fortraedel i gt elier af Tvang; thi Gud eisker en glad Giver. 

2 C r 9 8 MenGuder maeg t i g til at lade al N a d e rigeligt tilflyde eder, for at I 

1 alting altid kunne have til fuld Tilfredshed og have rigeligt til al god Gerning, 

2 C r 9 9 som der er skrevet: "Han spredte ud, han gav de fattige, hans 

Retfaerdighed bliver til evig Tid." 

2 C r 9 10 Men han, somgiver "Saedemanden Saed og B r 0 d til at spise," han vil ogsa 

s k aen k e 0 g ma n g f 0 1 d i g g 0 r e eders U d s aed 0 g give eders Retfaerdi gheds F r u g t e r V aek s t , 

2 C r 9 11 s a I blive rige i a I I e Mader til al Gavmildhed, hvilken igennemos 

virker Taksigelse til Gud. 

2 C r 9 12 o Thi denne Offertjenestes Ydelse ikke alene a f h j ael per de helliges 

Trang, men giver ogsa et Overskud ved manges Taksigelser til Gud, 

2 C r 9 13 nar de ved det provede Sind, som denne Ydelse viser, bringes til at 

prise Gud for Lydigheden i eders Bekendelse til Kristi Evangeliumog for Opri gti gheden i eders 
Samfund med dem og med alle, o 

2 C r 9 14 ogsa ved deres Bon for eder, idet de I aen g e s efter eder pa Grund af 

Guds overvaettes N a d e imod eder. 

2 C r 9 15 Gud ske Tak for hans uudsigelige Gave! 

2 C r 10 1 o Men jeg selv, Paulus, formaner eder ved Kristi Sagtmodighed og 

Mildhed, jeg, som, "nar I se der pa, er ydmyg iblandt eder, men fravaerende er mo dig over for 
eder","'' 

2 C r 10 2 ja, jeg beder eder omikke naervaerende at skuile vaere mo dig med den 

Tillidsfuldhed, hvormed jeg agter at t r aed e dristigt op imod nogle, som anse os for at vandre 
efter K 0 d e t . 

2 C r 10 3 Thi om vi end vandre i K 0 d e t , sa stride vi dog ikke efter K 0 d e t ; 

2 C r 10 4 thi vore Stri dsvaben er ikke kodelige, men maeg t i g e for Gud til 

Faestni ngers Nedbrydel se, 

2 C r 10 5 idet vi nedbryde Tankebygninger og al Hojhed, somrejser sig imod 

Erkendelsen af Gud, og tage enhver Tanke til Fange til Lydighed imod Kristus 
2 C r 10 6 og ere rede til at straffe al Ulydighed, nar eders Lydighed er bleven 

f u I d k 0 mme n . 

2 C r 10 7 Se I pa det udvortes? Dersomnogen troster sig til selv at h 0 r e 

Kristus til 8 , da slutte han igen fra sig selv, at ligesomhan h 0 r e r Kristus til, saledes g 0 r e 
vi det ogsa. 

2 C r 10 8 Ja, dersomjeg endog vilde rose mig noget me re af vor Magt, som Herren 

gav os til eders Opbyggelse og ikke til eders Nedbrydel se, skal jeg dog ikke blive til Skamme, 
2 C r 10 9 for at jeg ikke skal synes at ville skraemme eder ved mine Breve; 

2 C r 10 10 thi Brevene, siger man, ere vaegtige og staerke, men hans legemlige 

Nservaerelse er svag, og hans Tale intet 

2 C r 10 11 o En sadan bet aen k e , at saledes somvi fravaerende ere med Ord ved Breve, 

saledes ville vi, ogsa naervaerende vaere i Gerning. 

2 C r 10 12 Thi vi driste os ikke til at regne os iblandt elier sa mme n I i g n e os med 

s 0 mme af dem, der anbefale sig selv; men selv indse de ikke, at de male sig med sig selv og 
s a mme nligne sig med sig selv. 

2 C r 10 13 Vi derimod ville i k k e o r 0 s e 0 s o u d i o d e t u ma I el i g e , men efter Mai e t af 

den G r aen s e I i n i e , som Gud har tildelt os som Mai, at n a ogsa til eder. 

2 C r 10 o 14 Thi vi s t r aek k e os ikke for vidt, somomvi ikke naede til eder; vi ere 

jo komne ogsa indtil eder o i Kristi Evangelium, 

2 C r 10 8 15 sa vi ikke rose os ud i det u ma I el i g e af andres Arbejder, men have det 

H a b , at, nar eders Tro vokser, ville vi hos eder blive store, efter vor G r aen s e I i n i e , sa vi 
kunne k 0 mme I a n g t v i d e r e 

2 C r 10 16 og forkynde Evangeliet i Landene hinsides eder, men ikke rose os inden 

for en andens G r aen s e I i n i e af det allerede fuldforte. 

2 C r 10 17 Men den, som roser sig, rose sig af Herren! 

2 C r 10 18 Thi ikke den, der anbefaler sig selv, star Prove, men den, hvem Herren 

anbef al er . 

2 C r 11 1 Gi d I vilde finde eder i en Smule Darskab af mig! Dog, I g 0 r det jo 

n 0 k . 

2 C r 11 2 Thi jeg er nidkaer for eder med Guds Nidkaerhed; jeg har jo trolovet 

eder med een Mand for at fremstille en ren jomfru for Kristus. 

2 C r 11 3 Men jeg frygter for, at ligesomSIangen bedrog Eva ved sin Traeskhed, 
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saledes skulle eders Tanker fordaerves og miste det oprigtige Sindeiag over for Kristus. 

2 C r 11 4 o Thi dersom nogen ko mme r og praediker en anden Jesus, somvi ikke 

praedikede, eller I fa en anderledes And, som I ikke fik, eller et anderledes Evangelium, som I 
ikke modtoge, da vilde I kont finde eder deri. 

2 C r 11 5 Thi jeg mener ikke at sta tilbage i noget for de sare store Apostle. 

2 C r 11 o 6 Er jeg end ulaerd i Tale, s a er jeg det dog ikke i Kundskab; t v aer t i mod 

pa enhver Made have vi lagt den for Dagen for eder i a I I e Stykker. 

2 C r 11 7 Eller gjorde jeg Synd i at fornedre mi g selv, for at I skulde ophojes, 

idet jeg forkyndte eder Guds Evangel i um for intet? 

2 C r 11 8 Andre Menigheder plyndrede jeg, idet jeg tog Sold af demfor at tjene 

eder, og me dens jeg var naervaerende hos eder og kom i Trang, faldt jeg ingen til Byrde; 

2 C r 11 9 thi min Trang afhjalp Brodrene, da de komfra Makedoni en, og i alt har 

jeg holdt og vil jeg holde mig uden Tynge for eder. 

2 C r 11 10 Sa vist som Kristi Sandhed er i mig, skal denne Ros ikke fratages mig 

1 Akaj as Egne. 

2 C r 11 11 Hvorfor? mon fordi jeg ikke elsker eder? Gud ved det. 

2 C r 11 12 Men hvad jeg g 0 r , det vil jeg fremdeles gore, for at jeg kan afskaere 

dem Lejligheden, somsoge en Lejlighed, til at findes os lige i det, hvoraf de r 0 s e o s i g . 

2 C r 11 13 Thi sadanne ere falske Apostle, svigefulde Arbejdere, som patage sig 

Skikkelse af Kristi Apostle. 

2 C r 11 14 Og det er intet Under; thi Satan selv patager sig Skikkelse af en 

L y s e t s E n g e I . 

2 C r 11 15 Derfor er det ikke noget stort, om ogsa hans Tjenere patage sig 

Skikkelse som Retfaerdi gheds Tjenere; men deres Ende skal vaere efter o deres Gerninger. 

2 C r o 11 16 A 1 1 e r siger jeg: Ingen ma agte mig for en Dare; men hvis sa skal vaere, 

sa taler mig endog somen Dare, for at ogsa jeg kan rose mig en Smule. 

2 C r 11 17 s Hvad jeg nu taler, taler jeg ikke efter Herrens Sind, men somi 

Darskab, idet jeg sa tillidsfuldt roser mig. 

2 C r 11 18 Efterdi mange rose sig med Hensyn til Kodet, vil ogsa jeg rose mig. 

2 C r 11 19 Gerne finde I eder jo i Darerne, efterdi I ere kloge. 

2 C r 11 20 I finde eder jo i, omnogen g 0 r eder til Traelle, omnogen aader eder 

op, om nogen tager til sig, om nogen ophojer sig, om nogen slar eder i Ansigtet. 

2 C r 11 21 o Med Skamful dhed siger jeg det, efterdi^ vi have vaeret svage; men hvad 

end nogen trodser pa (jeg taler i Darskab), derpa trodser ogsa jeg. 

2 C r 11 22 o Ere deHebrsere? jeg ogsa. Ere de Israeliter? Jeg ogsa. Erede 

A b r a h a ms S aed ? Jeg ogsa. 

2 C r 11 23 Ere de Kristi Tjenere? Jeg taler i Vanvid: jeg er det mere, jeg har 

lidt langt flere Besvaerl i gheder, faet langt flere Slag, vaeret hyppigt i Faangsel, ofte i 
D 0 d s f are. 

2 C r 11 24 Af J 0 d e r har jeg fem Gange faet fyrretyve Slag mindre end eet. 

2 C r 11 25 Tre Gange er jeg b I even pisket, een Gang stenet, tre Gange har jeg 

lidt Skibbrud, et D 0 g n har j eg o ti I bragt pa Dybet; 

2 C r 11 26 ofte pa Rejser, i Rarer fra Floder, i Farer iblandt R 0 v e r e , i Farer 

fra mi t Folk, i Farer fra Hedninger, i Farer i By, i Farer i 0 r ken, i Farer pa Havet, i Farer 
iblandt falske Brodre; 

2 C r 11 27 i Moj e og An s t r e n g e I s e , ofte i Nat t evagen, i Hunger og T 0 r s t , ofte i 

Fast e, i Kul de og Nogenhed; 

2 C r 11 28 forudenhvadder kommer til, mit daglige Overlob, Bekymr ingen for a I I e 

Menighederne. 

2 C r 11 29 Hvem er skrobelig, uden at ogsa jeg er det? hvem bliver forarget, uden 

at det braender i mig? 

2 C r 11 30 Dersomjeg skal rose mig, da vil jeg rose mig af min Ma g t es I 0 s h e d . 

2 C r 11 31 Gud og den Herres Jesu Fader, som er h 0 j I ovet i Evighed, ved, at jeg 

ikkelyver. 

2 C r 11 32 I Damaskus holdt Kong Aretas's Statholder Damaskenernes Stad bevogtet 

foratgribemig; 

2 C r 11 33 men jeg bl ev igennem en Luge firet ned over Muren i en Kurv og 

undflyede af hans Haender. 

2 C r 12 1 Rose mig ma jeg Gavnligt er det vel ikke; men jeg vil komme til Syner 

og Abenbarelser fra Herren. 

2 C r 12 2 Jeg kender et Menneske i Kristus, somfor fjorten Ar siden omhan var 

i Lege met, det ved jeg ikke, eller uden for Lege met, det ved jeg ikke, Gud ved det blev 
bortrykket indtil den tredje Hi mme I . 

2 C r 12 3 Og jeg ved, at dette Menneske (om han var i Legemet, eller uden 

Legemet, det ved jeg ikke, Gud ved det), 

2 C r 12 4 at han blev bortrykket ind i Paradiset, og horte uudsigelige Ord, som 

det ikke er et Menneske t i I I a d t o a t udtale. 

2 C r 12 5 Af en sadan vil jeg rose mig; men af mig selv vil jeg ikke rose mig, 

uden af min Magtesloshed. 

2 C r 12 6 Thi vel bliver jeg ikke en Dare, omjeg vilde rose mig; thi det vil 

vaere Sandhed, jeg siger; men jeg afholder mig derfra, for at ingen skal taanke h 0 j ere ommig, 
end hvad han ser mig vaere, eller hvad han horer af 
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2 C r 12 7 Og for at jeg ikke skal hovmode mig af de hoje Abenbarelser, blev der 

givet mig en Torn i Kodet, en Satans Engel, for at han skulde si a mig i Ansigtet, for at jeg 
ikkeskuldehovmodemig. 

2 C r 12 8 Om denne bad jeg Herren tre o Gange, at han matte vige fra mig; 

2 C r 12 9 og han har sagt mig: "Min N a d e er dig nok; thi Kraften fuldkommes i 

Magtesl oshed. " Alierhelst vil jeg derfor rose mig af min Magtesl oshed, for at Kristi Kraft kan 
tage Bolig i mig. 

2 C r 12 10 Derfor er jeg veltilfreds under Magt esl^oshed, under Overlast, under 

Nod, under Forfol gel ser, under Angster for Kristi Skyld; thi n a r jeg er magteslos, da er jeg 
s t aer k . 

2 C r 12 11 Jeg er bleven en Dare. I t v a n g mig dertil. jeg burde jo anbefales af 

eder; thi jeg har ikke staet tilbage i noget for de sare store Apostle, omjeg end, intet er. 

2 C r 12 12 En Apostels Tegn bl eve jo udforte, iblandt eder under Udhol denhed, ved 

Tegn og Undere og kraftige Gerninger. 

2 C r 12 13 Thi hvad er det vel, hvori I bl eve stillede ringere end de andre 

Menigheder; uden at jeg ikke selv faldt eder til Byrde? Til giver mig denne Uret! 

2 C r 12 14 Se, detteernutredje Gang, jeg star rede til at komme til eder, og 

jeg vil ikke falde til Byrde; thi jeg soger ikke eders Gods, men eder selv, thi Bornene skulle 
ikke sarnie sammen til Forael drene, men Forael drene til Bornene. 

2 C r o 12 15 Men jeg vil med Glaede gore Opofrelser ja, opofres for eders Sjaele. Mon 

jeg, n a r jeg elsker eder h o j ere, elskes mindre? 

2 C r 12 16 Men lad sa vaere, at jeg ikke har vaeret eder til Byrde, men jeg var 

traesk og fangede eder med List! 

2 C r 12 17 Har jeg da gjort mig Fordel af eder ved nogen af dem, jeg har sendt 

tileder? 

2 C r 12 18 Jeg opfordrede Titus og sendte Broderen med; har Titus da gjort sig 

nogen Fordel af eder? Vandrede vi ikke i den s a mme And, i de s a mme Fodspor? 

2 C r 12 19 Alt laenge have I ment, at vi forsvare os for eder. Nej, for Guds Asyn 

tale vi i Kristus. Men det sker alt sammen, I elskede, for eders Opbyggel ses Skyld. 

2 C r 1 2 20 Thi jeg frygter for, at, nar jeg kommer, jeg da maske ikke skal finde 

eder sadanne, somjeg onsker, og at jeg skal findes af eder sadan, soml ikke onske; at der 
skal vaere Kiv, Nid, Hidsighed, R aen k e r , o Bagtal el ser, 0retuderi er, Opbl aesthed, Klammerier, 

2 C r 12 21 at min Gud, nar jeg kommer igen, skal ydmyge mig i Anledning af eder, 

og jeg skal serge over mange af dem, somforhen have syndet og ikke have omvendt sig fra den 
Urenhed og Utugt og Uteri i ghed, som de bedreve. 

2 C r 13 1 s Det er nu tredje Gang, jeg kommer til eder. Pa to og tre Vidners Mund 

skal enhver Sag sta fast. 

2 C r 13 2 o J e g o h a r sagt det forud og siger det forud, ligesom da jeg anden Gang 

var naervaerende, saledes ogsa nu fravaerende til dem, somforhen have syndet, og til a I I e de 
ovrige, at, omjeg ko mme r igen, vil jeg ikke skane, 

2 C r 13 3 efterdi I fordre Bevis pa, at Kristus taler i mig, han, somikke er 

magteslos over for eder, men er s t aer k iblandt eder. 

2 C r 13 4 Thi vel blev han korsfaestet i Magtesl oshed, men han lever ved Guds 

Kraft; ogsa vi ere svage i ham, men vi skulle leve med ham ved Guds Kraft over for eder. 

2 C r 13 5 Ransager eder selv, om I ere i Troen; prover eder selv! Eller erkende 

1 ikke omeder selv, at Jesus Kristus er i eder? ellers ere I udygtige. 

2 C r 13 6 Men jeg haber, at I skulle kende, at vi ere ikke udygtige. 

2 C r 13 7 Menvi bedetil Gudom, at I intet ondt ma gore; ikke for at vi ma 

vise os dygtige, men for at I ma gore det gode, vi derimod sta som udygtige. 

2 C r 13 8 Thi vi forma ikke noget imod Sandheden, men for Sandheden. 

2 C r o 13 o 9 Thi vi glaede os, nar vi ere magteslose, og I ere s t aer k e ; dette onske 

vi ogsa, at I ma blive f ul dkommengj or t e. 

2 C r 13 10 Derfor skriver jeg dette fravaerende, for at jeg ikke naervaerende skal 

bruge Strenghed, efter den Magt, som Herren har givet mig til Opbyggelse, og ikke til 
Nedbrydelse. 

2 C r 13 11 I ovrigt, Brodre! glaeder eder, bliver fuldko mme ngjorte, lader eder 

for mane, vaerer enige, v aer e r f r e d s o mme I i g e ; og Kaerl i ghedens og Fredens Gud skal vaere med eder. 

2 C r 13 12 Hilser hverandre med et helligt Kys! 

2 C r 13 13 Alle de hellige hilse 

2 C r 13 14 Den Herres jesu Kristi Nade og Guds K aer I i ghed og den Helligands 

Samfund vaere med eder alle! 

Git 1 1 Paulus, Apostel, ikke af Mennesker, ikke heller ved noget Menneske, 

men ved Jesus Kristus og Gud Fader, somoprejste hamfra de dode, 

Git 1 2 og alle Brodrene, som ere med mig, til Menighederne i Galatien: 

Git 1 3 Nade vaere med eder og Fred fra Gud Fader og vor Herre Jesus Kristus, 

Git 1 4 somgav sig selv for vore Synder, for at han kunde udfri os af den 

n aer v aer e n d e onde Verden, efter vor Guds og Faders Villie, 

Git 1 5 ham vaere AEren i Evigheders Evighed! Amen. 

Git 1 6 J o e g undrer mig over, at I sa snart lade eder fore bort fra ham, som 

kaldte eder til Kristi Nade, hen til et anderledes Evangelium; 

Git 1 7 hvMket dog ikke er et andet, men det er kun nogle, somforvirre eder. 

og ville vende op og ned pa Kristi Evangelium. 
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Git 1 8 Men selv omvi eller en Engel fra Himmelen forkynder eder Evangeliet 

anderledes; end vi have forkyndt eder det, han vaere en Forbandelse! 

Git 1 9 Somvi for have sagt, s a siger jeg nu igen: Dersomnogen forkynder 

eder Evangeliet anderledes, end I have modtaget det, han vaere en Forbandelse! 

Git 1 10 Taler jeg da nu Mennesker til Villie, eller Gud? eller soger jeg at 

behage Mennesker? Dersomjeg endnu vilde behage Mennesker, da var jeg ikke en Kristi Tjener. 

Git 1 11 Men jeg kundgor eder, Brodre! at det Evangel i um, som er forkyndt af 

mig, er ikke Menneskevaerk; 

Git 1 12 thi heller ikke jeg har modtaget det eller er bleven undervist derom 

af noget Menneske, men ved Abenbarelse at Jesus Kristus. 

Git 1 13 I have jo hort om min Vandel forhen i jodedommen, at jeg over al Made 

forfulgte Guds Menighed og sogte at udryddeden. 

Git 1 14 Og jeg gik videre i jodedommen end mange j aevnal drende i mit Folk, idet 

jeg var langt mere nidkaer for mine faedrene Overleveringer. 

Git 1 15 Men da det behagede Gud, som fra min Moders Liv havde udtaget mig og 

havde kaldet mig ved sin Nade, 

Git 1 16 at abenbar e sin Son i mig, for at jeg skulde forkynde Evangeliet om 

hamiblandt Hedningerne: da spurgte jeg straks ikke Kod og Blod til Rads, 

Git 1 17 drog heller ikke op til Jerusalem, til dem, som for mig vare Apostle, 

men jeg drog bort til Arabien og vendte atter tilbage til Damaskus. 

Git 1 18 Senere, treAr efter, drog jeg op til Jerusalem for at blivekendt med 

Kefas og blev hos ham i femten 

Git 1 19 Men nogen anden af Apostlene sa jeg ikke, men kun Jakob, Herrens 

Br Oder . 

Git 1 20 Men hvad jeg skriver til eder - se, for Guds Asyn vidner jeg, at jeg 

ikkelyver. 

Git 1 21 Derefter komjeg til Syriens og Kilikiens Egne. 

Git 1 22 Men personlig var jeg ukendt for judaeas Menigheder i Kristus; 

Git 1 23 de horte kun sige: Han, somforhen forfulgte os, forkynder nu 

Evangeliet omden Tro, somhan forhen vilde udrydde; 

Git 1 24 og de priste Gud for mig. 

Git 2 1 s Senere, efter fjorten Ars Fori o b , drog jeg atter op til Jerusalem med 

Brnabas og tog ogsa Titus med. 

Git 2 2 Men jeg drog op ifolge en Abenbaring og forelagde dem, men saerskilt de 

ansete, det Evangelium, som jeg praediker iblandt Hedningerne, - omjeg vel lober eller har 
lobet forgaeves. 

Git 2 3 Men end ikke min Ledsager, Titus, som var en Graeker, blev tvungen til 

at o ms k aer e s , 

Git 2 4 nemlig for de indsnegne falske Brodres Skyld, somjo havde listet sig 

ind for at lure pa vor Frihed, somvi have i Kristus Jesus, for at de kunde gore os til 
T r si I e . 

Git 2 5 For demvege vi end ikke et 0j e b I i k i E f t e r g i v e n h e d , for at 

Evangeliets Sandhed matte blive varig hos eder. 

Git 2 6 Men fra deres Side, som a ns as for at vaere noget, (hvordan de fordum 

vare, er mig uden Forskel; Gud ser ikke pa et Menneskes Person;) - over for mig nemlig havde 
de ansete intet at tilfoje. 

Git 2 7 Men t v aer t i mod, da de sa, at jeg har faet Evangeliet til de uomskarne 

betroet, ligesom Peter til de omskarne, 

Git 2 8 (thi han, somgav Peter Kraft til Apostelgerning for de omskarne, gav 

ogsa mig Kaft dertil for Hedningerne;) 

Git 2 9 og da de laerte den mig givne Nade at kende, gave Jakob og Kefas o og 

Johannes, somansas for at v aer e Sojler, mig og Barnabas Samf undshand for at vi skulde g a til 
Hedningerne og de til de omskarne; 

Git 2 10 kunatviskulde komme de fattige i Hu, hvad jeg ogsa just har 

bestraebt mig for at gore. 

Git 2 11 Men da Kefas komtil Antiokia, tradte jeg op i mod hamfor hans abne 

0jne, thi domfaeldt var han. 

Git 2 12 Thi forend der kom nogle fra Jakob, spiste han sammen med Hedningerne; 

men da de kom, trak han sig tilbage og skilte sig fra demaf Frygt o for demaf 0 ms k aer e I sen. 

Git 2 13 Og med ham hyklede ogsa de ovrige J Oder, sa at endog Barnabas blev 

dragen med af deres Hykleri. 

Git 2 14 Men da jeg sa, at de ikke vandrede rettelig efter Evangel i ets o Sandhed, 

sagde jeg til Kefas i alles Pahor: N a r du, som er en J 0 d e , lever pa hedensk og ikke pa j 0 d i s k 
Vis, hvor kan du da tvinge Hedningerne til at 0 p f 0 r e sig somjoder? 

Git 2 15 Vi ere af N a t u r J 0 d e r og ikke Syndere af hedensk Byrd; 

Git 2 16 men da vi vide, at et Menneske ikke bliver retfserdi ggj ort af Lovens 

Gerninger, men kun ved Tro pa Jesus Kristus, sa have ogsa vi troet pa Kristus Jesus, for at vi 
matte blive retfaerdi ggj orte al Tro pa Kristus og ikke af Lovens Gerninger; thi af Lovens 
Geringer skal intet Kod blive^retfaerdiggjort. 

Git 2 17 Men n a r o v i , idet vi sogte at blive retfaerdi ggj orte i Kristus, ogsa 

selv fandtes at vaere Syndere, sa er jo Kristus en Tjener for Synd? Det vaere langtfra! 

Git 2 18 n a r jeg nemlig igen bygger det op, somjeg nedbrod, da viser jeg mig 
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s e i v som Overtraeder. 

Git 2 19 Thi j eg er ved Loven d 0 d fra Loven, for at jeg s k a I I eve for Gud. 

Git 2 20 Med Kristus er jeg korsfaestet, og det er ikke mere mig, der lever, men 

Kristus lever i mig; men hvad jeg nu lever, i K 0 d e t , det lever jeg i Troen, pa Guds Son, som 
elskede mig og gav sig selv hen for mig. 

Git 2 21 Jeg ophaever ikke Guds N a d e ; thi er der Retfaerdi ghed ved Loven, da er 

jo Kristus dod forgaeves. 

Git 3 1 0, I uforstandige Galatere! hvemhar fortryllet eder, I, hvemjesus 

Kristus blev malet for 0je som korsfaestet? 

Git 3 2 K u n dette vil jeg vide af eder: Var det ved Lovens Gerninger, I 

modtoge Anden, eller ved i Tro at hore? 

Git 3 3 Ere I s a uforstandige? ville I, sombegyndte i And, nu ende i K 0 d ? 

Git 3 4 Have I da provet sa me get forgaeves? hvis det da virkelig er forgaeves! 

Git 3 5 Mon da han, som meddeler eder Anden og virker kraftige Gerninger 

iblandt eder, g 0 r dette ved Lovens Gerninger eller ved, at I hore i Tro? 

Git 3 6 ligesomjo "Abraham troede Gud, og det blev regnet hamtil 

Retfaerdi ghed". 

Git 3 7 Erkender altsa, at de, o som ere af Tro, disse ere Abrahams Born. 

Git 3 8 Men da Skriften forudsa, at det er af Tro, at Gud retfaerdi ggor 

Hedningerne, forkyndte den forud Abraham det Evangelium: "I dig skulle a I I e Fol kesl agene 
v e I si g n e s " , 

Git 3 9 sa at^de, som ere af Tro, velsignes sammen med den troende Abraham. 

Git 3 10 Thi sa mange, somholde sig til Lovens Gerninger, ere under 

Forbandelse; thi der er^skrevet: "Forbandet hver den, som ikke bliver i a I I e de Ting, som ere 
skrevne i Lovens Bog, sa han gordem. " 

Git 3 11 Men at ingen bliver retfaerdi ggj ort for Gud ved Lov, er abenbart, thi 

"deri retfaerdige skal leveafTro." 

Git 3 12 Men Loven beror ikke pa Tro; men: "Den, som g 0 r disse Ting, skal leve 

ved d e m, ' 

Git 3 13 Kristus har loskobt os fra Lovens Forbandelse, idet han blev en 

Forbandelse for os (thi der er skrevet: "Forbandet e r o h v e r den, som h aen g e r pa et T r ae" ) , 

Git 3 14 for at Abrahams Velsignelse matte ko mme til Hedningerne i Kristus 

Jesus, for at vi kunde fa Andens Forjaettelse ved Troen. 

Git 3 15 Brodre! jeg taler pa Menneskevis: Ingen ophaever dog et Menneskes 

stadfaestede Arvepagt eller fojer noget dertil. 

Git 3 16 Men Abrahamog hans Saad bleve Forj aettel serne tilsagte; der siges ikke: 

"og Saedene", somommange, men somomeet: "og din Saad", hvilken er Kristus. 

Git 3 17 Jeg mener der med dette: En Pagt, somforud er stadfaestet af Gud, kan 

Loven, somblev til fire Hundrede og tredive Ar senere, ikke gore ugyldig, sa at den skulde 
gore Forjaettelsen til 

Git 3 18 Thi fas Arven ved Lov, da fas den ikke mere ved Forjaettelse; men til 

Abraham har Gud skaenket den ved Forjaettelse. 

Git 3 19 Hvad skulde da Loven? Den blev fojet til for Overtraedel sernes Skyld 

(indtil den Saad kom, hvem Forjaettelsen gjaldt), besor get ved Engle, ved en Mellemmands Hand. 

Git 3 2 0 Men en Mellemmand er ikke kun for een Part; Gud derimod er een. 

Git 3 21 Er da Loven imod Guds Forj aettel ser? Det vaere langtfra! ja, hvis der 

var givet en Lov, som kunde I evendegore, da var Retfaerdi gheden virkelig af Lov. 

Git 3 o 22 Men Skriften har indesluttet alt under Synd, for at Forj aettel sen 

skulde af Tro pa Jesus Kristus gives dem, 

Git 3 2 3 Men forend Troen kom, holdtes vi indelukkede under Lovens Bevogtning 

til den Tro, somskulde abenbares, 

Git 3 24 sa at Loven er bleven os en Tugtemester til Kristus, for at vi skulde 

blive retfaerdiggjorte af Tro. 

Git 3 25 MenefteratTroener kommen, ere vijkke mere under Tugtemester. 

Git 3 2 6 Thi a I I e o e r e I Guds Born ved Troen pa Kristus Jesus. 

Git 3 27 Thi I, sa mange som bleve dobte til Kristus, have ifort eder Kristus. 

Git 3 28 Her er ikke J 0 d e eller Graeker; her er ikke Tr si eller fri; her er ikke 

Mand og Kvinde; thi a I I e ere l o een i Kristus Jesus. 

Git 3 29 Men n a r I hore Kristus til, da ere I jo Abrahams Saad, Arvinger i fol g e 

F 0 r j st t e I s e . 

Git 4 1 Men jeg siger: Sa Isnge Arvingen er umyndig, er der ingen Forskel 

imellem ham og en Trsl, skont han er Herre over alt Godset; 

Git 4 2 men han star under Formyndere og Husholdere indtil den af Faderen 

b e s t e mt e T i d . 

Git 4 3 Saledes stode ogsa vi, dengang vi vare umyndige, somTrslle under 

Verdens Bornel srdom. 

Git 4 4 Men da Tidens Fylde kom, udsendte Gud sin Son, fodt af en Kvinde, fodt 

under Loven, 

G l o t 4 o 5 for at han skulde loskobe dem, somvare under Loven, for at vi skulde 

f a Sonneudkar el sen. 

Git o 4 6 Men fordi I ere Sonner, har Gud udsendt i vore Hjerter sin Sons And, 

som r aber : Abba, Fader ! 
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Gl t 

Ar v i n g 
Gl t 
N a t u r 
Gl t 

af Gud 
f o r f r a 
Gl t 
Gl t 
Gl t 
eder . 

Gl t 
Ga n g 
Gl t 



Gud . 



e r e 



4 

ved 
4 

i k k e 
4 

, h v o r 
v i I I e 
4 
4 
4 

I have 
4 

forkyndte 

4 
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Altsa er du ikke laenger Trael, men Son; 



men er du Son, da er du ogsa 



det . 

9 

k u n n e I 
t r si I e 

10 
11 
12 

ikke g j o r t 
13 



Dengang derimod, da I ikke kendte Gud, traellede I for de Guder, som af 



have I aer t 
t i I b a g e til 



Men n u , da I 
da atter vende 
under? 

I t a g e Va r e 
J eg f r ygt er 
Vor der I i gesom j eg, 
mig nogen Uret. 

Men I vide, at det 



Gud at kende, 
den svage og 



ja, me get me re ere blevne kendte 
fattige Bornel aerdom, som I atter 



pa Dage 
for, at 



og 
j eg 
t h i 



Maneder og Tider og 
maske har ar bej det 
ogsa jeg er bleven 



Ar. 

f o r g aev e s pa eder. 
som I, Brodre! jeg 



beder 



Evangeliet for eder 



var pa Grund af en Kodets Svaghed, 



af s kyede I 
Gl t 4 
at , om det 



Gl t 
Gl t 
eder , 
Gl t 

a I e n e , 
Gl t 



4 

4 

for 

4 

n a r 
4 



19 

Skikkelse i eder! 
Git 4 20 

o ms k i f t e mi n Rost; 
Git 4 21 

Git 4 22 

og en med den frie 

Git 4 23 

F o r j st t e I sen. 

Gl t 4 

den e n e fra 
Gl t 4 

j e r u s a I e m; 

Gl t 4 

Gi t 4 

ud og r a b , 
har Ma n d e n . 

Gl t 4 

Gl t 4 

var avlet efter 

Gl t 4 



14 

ikke, men I 

15 

h a v d e v sr e t 

16 

17 Deerenidksrefor 
at I skulle vsre nidksre for dem 

18 Mendetergodtat 
jeg e r n sr v sr e n d e h o s eder. 



at jeg f or st e 
ikke 



I 



og 



og det, somi mit Kod var eder til Fristelse, ringeagtede 
mo d t o g e mig somen Guds Engel, som Kristus jesus. 

Hvor er da nu eders Sal i gpri sni ng? Thi jeg giver eder det Vidnesbyrd, 
mu I i g t , havde I udrevet eders 0jne og givet mig dem. 

Sa er jeg vel bleven eders Fjende ved at tale Sandhed til eder? 



eder, dog ikke for det gode; men de ville udelukke 
vise sig nidksr i det gode til enhver Tid, og ikke 
ne Born, som jeg atter foder med Smerte, indtil Kristus har vundet 



thi 



I 



a, jeg vilde onske, at jeg nu var til Stede hos eder og kunde 
jeg er radvild over for eder. 

Siger mig, I, som ville vsre under Loven, here 
Der er jo skrevet, at Abraham havde to Sonner, 

Kv i n d e . 

Men Tj e n e s t e k v i n d e n s Son er avlet efter Kodet, 



I ikke 
e n med 



Loven? 

Tj enestekvi nden 



den frie Kvindes ved 



24 

Sinai Bj e r g , 

25 
det 

26 
27 

s o m 



t h i 



e r i 



d u , 



ikke 



Dette har en billedlig Betydning. Thi disse Kvinder ere tvende Pagter, 
somfoder til Trsldom: denne er Hagar. 

Thi "Hagar" er Sinai Bjerg i Arabien, men svarer til det nuvsrende 
Trsldommed sine Born. 

Men Jerusalem heroventil er frit, og hun er vor Moder. 

Thi der er skrevet: "Fryd dig, du ufrugtbare, du, som ikke foder! bryd 
har Fodsel sveer! thi mange ere den enliges Born fremfor hendes, som 



28 

29 

An d e n , 

30 



Me n 
Me n 



F o r j st t e I s e n s Born 
han, som var avlet 



i L i g h e d med 
efter Kodet , 



vi, Brodre! ere 
I i gesom dengang 
sal edes ogsa nu. 

Men hvad siger Skri ften?"Uddri v Tjenestekvinden og hendes Son; thi 



I s a k . 

f o r f u I g t e 



ham, som 



Tjenestekvindens Son skal ingenlunde arve med den frie Kvindes Son. 

31 Derfor, Brodre! ere vi ikke Tjenestekvindens 



Gl t 
Kv i n d e s . 

Gl t 5 
ikke atter 



Born, men den frie 



Gl t 



5 



Kristus intet 



Gl t 
e r 
Gl t 
ud 
Gl t 
Gl t 
Tr o, 
Gl t 
Gl t 
Gl t 
Gl t 
andet 
Gl t 



5 

s kyl di g 
5 

a f N a d e n 
5 
5 

s o m e r 
5 
5 
5 
5 

; me n 
5 



1 

holde under 
2 

g a v n e 

3 

o pf y I d e 

4 



siger 
atter for hvert 



eder, at d e r s o m I 



a t 



Til Friheden har Kristus frigjort os. Sa star nu fast, og lader eder 
T r si d o ms A g ! 

Se, j eg, Paul us, 
eder . 

Men jeg vidner 
hele Loven. 

I ere tabte for Kristus, I 



lade eder omsksre, vil 

som lader sig omsksre, at han 



Me n n e s k e , 

som retfsrdiggores ved Loven; I ere faldne 



5 

6 

v i r k s o m 
7 



ved 



d e n 



f o r f o I ges j eg 



Gl t 
Gl t 
t i I 
Gl t 
s o m 
Gl t 



en Anledning 
5 

s e I v . " 

5 

h v e r a n d r e ! 

Gl t 5 



9 

10 

, som 

11 

da e n d n u ? 
12 
13 
for 



Vi vente jo ved Anden af Tro Retfsrdigheds Hab. 

Thi i Kristus Jesus g si der hverken Omsksrelse eller Forhud noget, men 
K sr I i g h e d . 

I vare godt pa Vej ; hvem har hindret eder i at adlyde Sandhed? 

Den Overtal el se kom ikke fra ham, som kaldte eder. 

En liden Surdejg syrer hele Dejgen. 

Tillid til eder i Herren, at I ikke ville mene noget 
bsresinDom, hvemhanender. 
dersomjeg endnu prsdiker Omsksrelse, hvor for 
Forargelse gjort til intet. 
matte lemlsste sig selv, de, somforstyrre eder! 



Jeg har den 
forvirrer eder, skal 
Men jeg, Brodre! 
Sa er jo Kor s et s 
Gi d de endog 



I bleve jo kaldede til Frihed, Brodre! kun at I ikke bruge Friheden 



Kodet, men vsrer ved Ksrligheden hverandres Tjenere! 



di g 



14 


Thi 


hele Loven 


e r 


opf yl dt i eet Or d, 


i det : 


" Du 


skal elske din 


Nss t e 


15 


Me n 


nar 1 bide 


og 


sd e h v e r a n d r e , da 


s e r til, 


a t 


1 ikke fortsres 


a f 


16 


Me n 


jeg siger: 


Vandrer efter Anden, 


s a f ul dbyr de 


1 ingenlunde Kodets 
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B e g aer i n g . 

Git 5 17 Thi K 0 d e t b e g aer e r imod Anden, og Anden i mo d Kodet; disse s t a nemlig 

hinanden imod,for at I ikke skulle gore, hvadl have Lyst til. 

Git 5 18 Men n a r I drives af Anden, , ere I ikke under Loven. 

Git 5 19 Men Kodets Gerninger ere abenbare, sasom: Utugt, Urenhed, Uterlighed, 

Glt 5 20 Afgudsdyrkel se,Trol ddom, Fj endskaber, Kiv, Nid, Hidsighed, Raenker, 

Tvedragt, Partier, 

Glt 5 21 Avind, Drukkenskab, Svir og deslige; hvoromjeg forud siger eder, 

ligesomjeg ogsa for har sagt, at de, somove sadanne Ting, skulle ikke arve Guds Rige. 

Glt 5 2 2 Men Andens Frugt er Kaerlighed, Glaede, Fred, L a n g mo d i g h e d , Mildhed, 

God h e d , Tr of a s t he d , 

Glt 5 23 Sagtmodighed, Afholdenhed Imod sadanne er Loven ikke, 

Glt 5 24 men de, somhore Kristus Jesus til, have korsfaestet Kodet med dets 

Li denskaber og Begaeri nger. o 

Glt 5 2 5 N a r vi I eve ved Anden, da lader os ogsa vandre efter Anden! 

Glt 5 26 Lader os ikke have Lyst til tom /Ere, s a at vi udaeske hverandre og b aer e 

Avindimodhverandre. 

Glt 61 Brodre! om ogsa et Menneske bliver overrasket af nogen Forsyndelse, da 

h j ael o p e r en sadan til Rette, I andelige! med Sagtmodigheds And, og se til dig selv, at ikke 
ogsa du bliver fristet! 

Glt 6 2 Baerer ^hverandres Byrder og opfylder saledes Kristi Lov! 

Glt 6 3 Thi n a r nogen mener, at han er noget, skont han intet er, da bedrager 

hansigselv. 

Glt 6 4 Men hver prove sin egen Gerning, og da skal han have sin Ros i Forhold 

til sig selv alene, ogikketil Naesten; 

Glt 6 5 thi hver skal baere sin egen Byrde. 

Glt 6 6 Men den, som undervises i Ordet skal dele alt godt med den, som 

underviserham. 

Glt 6 7 Farer ikke vild; Gud lader sig ikke spotte; thi hvad et Menneske sar, 

det skal han ogsa host e. 

Glt 8 6 8 Thi den, som sar i sit Kod, skal hoste Ford aer velse af Kodet; men den, 

som sar i Anden, skal hoste evigt Liv af Anden. 

Glt 6 9 o Men n a r vi gore det gode, da lader os ikke blive traette; thi i sin Tid 

skulle vi hoste, safremt vi ikke give t a b t . 

Glt 6 10 Sa lader os alts a, efter somvi have Lejlighed, gore det gode imod 

a I I e , men mest imod Troens egne! 

Glt 6 11 Ser nu, med hvor store Bogstaver jeg skriver til eder med min egen 

Hand! 

Glt 6 12 A I I e de, somville tage sig godt ud i Kodet, de tvinge eder til at 

lade eder omskaere, alene for at de ikke skulle forfolges for Kristi Kors's Skyld. 

Glt 6 13 Thi ikke engang de, somlade sig omskaere, holde selv Loven; men de 

ville, at I skulle lade eder omskaere, for at de kunne rose sig af eders Kod. 

Glt 6 14 Men det vaere langt fra mig at rose mi g uden af vor Herres jesu Kristi 

K o r s , ved hvemVerden er korsfaestet for mig, og jeg for Verden. 

Glt 6 15 Thi hverken Oms kaer else eller Forhud er noget, men en ny Skabning. 

Glt 6 16 Og sa mange, somvandre efter denne Rettesnor, over demvaere Fred og 

Bar mh jertighed, og over Guds Israel! 

Glt 6 17 Herefter volde ingen mig B e s v aer ; thi jeg b aer e r jesu Maer ket egn pa mi t 

L e g e me : 

Glt 6 18 Vor Herres jesu Kristi N a d e vaere med eders And, Brodre! Amen. 

Eph 1 1 Paulus, Kristi Jesu Apostel ved Guds Villie, tilde hellige, som ere i 

Efesusog ere troendei Kristus Jesus: 

Eph 1 2 Nade vaere med eder og Fred fra Gud vor Fader og den Herre Jesus 

Kr i s t u s ! 

Eph 1 3 Lovet vaere Gud og vor Herres Jesu Kristi Fader, somhar velsignet os 

med al andelig Velsignelse i det hi mme Iske i Kristus, 

Eph 1 4 ligesomhan har udvalgt os i ham for Verdens Grundl aeggel se til at vaere 

hellige og ulastelige for hans Asyn, 

Eph 1 5 idet han i K aer I i g h e d forudbestemte os til Sonneudkarelse hos sig ved 

Jesus Kristus, efter sin Vi I I i es V e I b e h a g , 

Eph 1 6 til Pris for sin Nades Herlighed, som han benadede os med i den 

el s kede, 

Eph 1 7 i hvemvi have Forlosningen ved hans Blod, Syndernes Forladelse, efter 

hans Nades Ri gdom, 

Eph 1 8 som han rigelig tildelte os i al Visdom og Forstand, 

Eph 1 9 idethankundgjordeossinVillies Hemmelighed, efter sin 

v e I b e h a g e I i g e Beslutning, somhan havde fattet hos sig selv, 

Eph 1 10 for at oprette en Husholdning i Tidernes Fylde, nemlig at sammenfatte 

sig alt i Kristus, det, somer i Hi ml e n e , og det, somer pa Jorden, i ham, 

Eph 1 11 i hvemvi ogsa have faet Arvelodden, forud bestemte efter hans F o r s aet , 

der virker alt efter sin Villies Rad, 

Eph 1 12 for at vi skulde vaere til Pris for hans Herlighed, vi, somforud havde 
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habet pa Kr i st us, 

Eph 1 13 i hvem ogsa I, da I h 0 r t e Sandhedens Ord, Evangeiiet om eders Freise, 

i hvem I ogsa, da I bieve troende, bleve beseglede med Forj aettel sens hellige And, 

Eph 1 14 somer Pant pavorArv, til Ejendommens Forlosning, til Pris for hans 

Herlighed. 

Eph 1 15 derfor har ogsa jeg, efter at have h 0 r t om eders Tro pa den Herre 

Jesus og om eders Kaerlighed til a I I e de hellige, 

Eph 1 16 ikke ophort at takke for eder, idet jeg ihuko mme r eder i mine Bonner 

0 m, 

Eph 1 17 at vor Herres Jesu Kristi Gud, Herlighedens Fader, ma give eder 

Visdoms og Abenbarelses And i Erkendelse af ham, 

Eph 1 18 gore eders Hjertes 0jne oplyste til at kende, hvilket det H a b er, som 

han kaldte eder til, hvilken hans Arvs Herligheds Rigdomer iblandt de hellige, 

Eph 1 19 og hvilken hans Krafts overvaettes Storhed er over for os, somtro, alt 

efter hans Styrkes vaeldige Virkekraft, 

Eph 1 20 o somhan udviste pa Kristus, da han oprejste hamfra de dode og satte 

hamved sin hojre Hand i det himmelske, 

Eph 1 21 langt over al Ma g t og o Myndi ghed og Kraft og Herredom og hvert N a v n , 

som naevnes, i kke alene i denne Verden, men ogsa i den ko mme n d e , 

Eph 1 22 og lagde alt under hans Fodder, og ham gav han som Hoved over alting 

til Menigheden, 

Eph 1 23 d e r o e r hans Lege me, fyldt af ham, somfylder alt i a I I e . 

Eph 2 1 Ogsa eder, da I vare dode ved eders Overtraedel ser og Synder, 

Eph 2 2 hvori I fordum vandrede efter denne Verdens Tidsand, efter hans Vis, 

som hersker over Luftens Magt, over den And, der nu er virksom i Ge n s t r i d i g h e d e n s Born, 

Eph 2 3 iblandt hvilke ogsa vi fordum alle vandrede i vort o Kods Begaeri nger og 

gjorde Kodets og Tankernes Vi I I i e og vare af Natur Vredes Born ligesom ogsa de andre, 

Eph 2 4 men Gud, somer rig pa Barmhjertighed, har for sin store Kaerligheds 

Skyld, hvormed han elskede os, 

Eph 2 o 5 ogsa da vi vare dode ved vore Overtraedel ser, levendegjort os med 

Kristus - af N a d e ere I frelste! 

Eph 2 6 ogmedoprejstosogsatosmedhamidet himmelske i Kristus Jesus, 

Eph 2 7 forathanidetilko mme nde Tider kunde vise sin N a d e s overvaettes 

Ri gdom ved Godhed i mod os i Kristus Jesus. 

Eph 2 8 Thi af N a d e n ere I frelste ved Tro, og det ikke af eder selv, Guds er 

G a v e n ; 

Eph 2 9 ikke af Gerninger, for at ikke nogen skal rose sig. 

Eph 2 10 Thi vi ere hans V aer k , skabte i Kristus Jesus til gode Gerninger, som 

Gud forud beredte, for at vi skulde vandre i dem. 

Eph 2 11 Derfor kommer i Hu, at fordum I Hedninger i Kodet, I, som bleve kaldte 

Forhud af den s a kaldte Oms kaer else, der sker i Kodet med Handen, 

Eph 2 12 at I pa den Tid, uden for Kristus, vare udelukkede fra Israels 

Borgerret og fremmede for Forj aettel sens Pagter, uden Hab og uden Gud i Verden. 

Eph 2 13 l\lu derimod, i Kristus Jesus, ere I, somfordumvare langt borte, komne 

naer til ved Kristi Blod. 

Eph 2 14 Thi han er vor Fred, han, somgjorde begge til eet og nedbrod G aer det s 

Ski I I e v aeg , 

Eph 2 15 Fjendskabet, da han i sit K 0 d afskaffede Budenes Lov med dens 

Befalinger, for at han i sig kunde skabe de to til eet nyt Menneske ved at stifte Fred 
Eph 2 16 og for at forlige dembegge i eet Lege me med Gud ved Korset, idet han 

ved dette draebte Fjendskabet. 

Eph 2 17 Og han kom og forkyndte Fred for eder, som vare langt borte, og Fred 

for dem, somvarenaer. " 

Eph 2 18 Thi ved ham have vi begge i een And Adgang til Faderen. 

Eph 2 19 Sa ere I da ikke mere fremmede og Udlaendinge, men I ere de helliges 

Medbor ger e og Guds Husf ol k, 

Eph 2 20 opbyggede pa Apostlenes og Profeternes Grundvold, idet 

Ho v e d h j 0 r n e s t e n e n er Kristus Jesus selv, 

Eph 2 21 i hvem enhver Bygning sammenfojes og vokser til et helligt Temp el i 

H e r r e n , 

Eph 2 22 i hvem ogsa I blive medopbyggede til en Guds Bolig i Anden. 

Eph 3 1 Det er for denne Sags Skyld, at jeg, Paulus, Kristi jesu Fange for 

eder, I Hedninger, 

Eph 3 2 oml da have hort om Husholdningen med den Guds Nade, somblev given 

mi g t i I e d e r , 

Eph 3 3 at ved Abenbarelse blev He mme I i g h e d e n kundgjort mig, saledes som jeg 

forankorteligharskrevet, 

Eph 3 4 hvoraf I, n a r I laesedet, kunne skonne min Indsigt i Kristi 

He mme I i g h e d , 

Eph 3 5 o som i andre SI aeg t e r ikke blev kundgjort for Menneskenes Born, saledes 

som den nu er bleven abenbaret hans hellige Apostle og Profeter ved Anden: 

Eph 3 6 nemlig at Hedningerne ere Medarvinger og me d i n d I e mme d e og meddelagtige 
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i Forj aettel sen i Kristus Jesus ved Evangeliet, 

Eph 3 7 hvis Tjener j eg er bleven i f 0 1 g e den Guds N a d e s Gave, som bi ev given 

mi g ved hans Magts Vi rkekraft. 

Eph 3 8 Mi g , den a I I e r r i n g e s t e af a I I e hellige, bl ev denne Hade given at 

forkynde Hedningerne Evangeliet 0 m Kristi uransagelige Rigdom 

Eph 3 9 og at oplyse alle om, hviiken Husholdningen med den Hemmeiighed er, 

somfra Evighed har vaeret skjult i Gud, der skabte alle Ting, 

Eph 3 10 for at Guds mangfol di ge Visdom skulde nu ved Meni gheden bl i ve 

kundgjort for Magterne og Myndi ghederne i det himmelske, 

Eph 3 11 efter det evige F 0 r s set , somhan fuldbyrdede ved Kristus Jesus, vor 

He r r e , 

Eph 3 12 i hvemvi have Frimodigheden og Adgang med Tillid ved Troen pa ham. 

Eph 3 13 Derfor beder jeg, at I ikke tabe Modet over mine Traengsler, somjeg 

lider for eder, hvilket er en /Ere for eder. 

Eph 3 14 For denne Sags Skyld b 0 j e r jeg mine K n ae for Faderen, 

Eph 3 15 fra hvemenhver Faderlighed i Himle og pa Jord har sit Navn, 

Eph 3 16 at han vil give eder efter sin Herligheds Rigdom maegtigt at styrkes 

ved hans And i det indvortes Menneske; 

Eph 3 17 at Kristus ma bo ved Troen i eders Hjerter, 

Eph 3 18 o for at I, rodfaestede og grundfaestede i Kaerlighed, kunne sa mme n med 

alle de hellige forma at begribe, hvor stor Bredden og Laengden og Dybden og H 0 j den er, 

Eph 3 19 og at kende Kristi Kaerlighed, som overgar al Erkendelse, for at I 

kunne fyldes indtil hele Guds Fylde. 

Eph 3 20 Men ham, som for mar over alle Ting at gore langt ud over det, somvi 

bede eller forsta, efter den Magt, som er virksom i os, 

Eph 3 21 hamvaere /Ere i Menigheden og i Kristus Jesus igennem alle Slaegterne i 

Evi ghedernes Evi ghed! Amen. 

Eph 4 1 Jeg formaner eder derfor, jeg, der fangne i Herren, til at vandre 

vaerdig den Kaldelse, med hviiken I bleve kaldede, 

Eph 4 2 med al Yd my ghed og Sagtmodighed, med Langmodighed, sa I baere over med 

hverandre i Kaerlighed 

Eph 4 3 og gore eder Flid for at bevare Andens Enhed i Fredens Band; 

Eph 4 4 eet Legeme og een And, ligesoml ogsa bleve kaldede til eet Habi 

e d e r s Ka I d e I s e ; 

Eph 4 5 een Herre, een Tro, een Dab, 

Eph 4 6 een Gud og alles Fader, som er over alle og igennem alle ogj alle! 

Eph 4 7 Men hver enkelt af os bl ev Naden given efter Kristi Gaves Mai. 

Eph 4 8 Derfor hedder det: "Da han opfor til det hoje, bortforte han Fanger og 

gav Menneskene Gaver." 

Eph 4 9 Men dette: "Han opfor," hvad er det, uden at han ogsa nedfor til 

J or dens nedr e Egne. 

Eph 4 10 Han, somnedfor, han er ogsa den, somopfor hojt over alle. Himlene, 

for at han skulde fylde alle 

Eph 4 11 Og han gav nogle som Apostle, andre somProfeter, andre som 

Evangelister, andre som Hyrder og Laerere, 

Eph 4 12 til de helliges fuldkomne Beredelse, til en Tjenestegerning, til 

Kristi Legemes Opbyggelse, 

Eph 4 13 indtil vi alle na til Enheden i Troen pa og Erkendelsen af Guds Son, 

til Mands Modenhed, til Kristi Fyldes Mai af Vaekst, 

Eph 4 14 for at vi ikke; me re skulle vaere umyndige, der omtumles og 0 md rives af 

enhver Laerdommens Vind, ved Menneskenes Turnings pi I, ved Traeskhed efter Vildfarelsens 
Raenkespi nd; 

Eph 4 15 men for at vi, Sandheden tro i Kaerlighed, skulle i alle Mader opvokse 

til ham, som er Hovedet, Kristus, 

Eph 4 16 ud fra hvem hele Legemet, idet det sammenfojes og s a mme n k ny 1 1 e s ved 

ethvert hjaelpende Bindeled i Forhold til hver enkelt Dels tilmalte Vi rkekraft, fuldbyrder 
Legemets Vaekst til Opbyggelse afsigselvi Kaerlighed. 

Eph 4 17 Dette siger jeg da og vidner i Herren, at I skulle ikke mere vandre, 

saledes som Hedningerne vandre i deres Binds Tomhed, 

Eph 4 18 formorkedei deres Tanke, f r emmedgj or t e for Guds Liv somFolge af den 

Va n k u n d i g h e d , som er i dem pa Grund af deres Hjertes Forhaerdel se, 

Eph 4 19 de, somjo foleslose have hengivet sig til Ut e r I i g h e d e n , til at ove al 

Urenhed i Havesyge. 

Eph 4 20 Men I have ikke saledes laert Kristus, 

Eph 4 21 oml da have hortomhamog ere blevne oplaerte i ham, saledes som 

Sandhed er i j esus, 

Eph 4 22 at I, hvad eders forrige Vandel angar, skulle aflaegge det gamle 

Menneske, som fordaerves ved bedrageriske Begaeringer, 

Eph 4 23 menfornyesi eders Sinds And 

Eph 4 24 og ifore eder det nye Menneske, som bl ev skabt efter Gud i Sandhedens 

Retfasrdi ghed og H e I I i ghed. 

Eph 4 25 Derfor aflaegger Lognen og taler Sandhed, hver med sin Naeste, efterdi 
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vi ere hverandres Le mme r . 

Eph 4 26 Blive I vrede, da synder ikke; lad ikke Solen g a ned over eders 

Forbitrelse; 

Eph 4 27 giver ikke heller Djaevelen Rum! 

Eph 4 28 Den, somstjaeler, s t j ael e ikke me re, men arbejde hellere og gore det 

gode med sine egne H sen d e r , for at han kan have n o g e t at meddele den, som er i Trang. 

Eph 4 29 Lad ingen radden Tale udga af eders Mu n d , men sadan Tale, somer god 

til fornoden Opbyggelse, for at den kan skaffe dem N a d e , som hore d e r pa; 

Eph 4 30 og bedrover ikke Guds hellige And, med hvilken I bleve beseglede til 

Forlosningens 

Eph 4 31 Al Bitterhed og Hidsighed og Vrede og Skrigen og Forhanelse blive 

langt fra eder tillige med al Ondskab! 

Eph 4 32 Men vorder velvillige imod hverandre, barmhjertige, tilgivende 

hverandre, ligesomjo Gud har tilgivet eder i Kristus. 

Eph 5 1 Vorder derfor Guds Efterlignere som^el skede Born, 

Eph 5 2 og vandrer i K aer I i g h e d , ligesom ogsa Kristus elskede os og gav sig 

selv hen for os som en Gave og et Slagtoffer, Gud til en velbehagelig Lugt. 

Eph 5 3 Men Utugt og al Urenhed eller Havesyge bor end ikke naevnes iblandt 

eder, som det so mme r sig for hellige, 

Eph 5 4 ej heller ublu Vaesen eller darlig Snak eller letfaerdig Skaemt, hvilket 

er utilborligt, men hellere Taksigelse. 

Eph 5 5 Thi dette vide og erkende I, at ingen utugtig eller uren eller 

havesyg, hvilket er en Af g u d s d y r k e r , har Arv i Kristi og Guds Rige. 

Eph 5 6 Ingenbedrageedermed to mme Or d ; thi for disse Ting kommer Guds Vrede 

over Genstri di ghedens Born. 

Eph 5 7 Derfor, bliver ikke me ddelagtige med dem! 

Eph 5 8 Thi I vare forhen Mo r k e , men nu ere I Lys i Herren; vandrer som Lysets 

Born; 

Eph 5 9 (Lysets Frugt viser sig jo i al Godhed og Retfaerdi ghed og Sandhed,) 

Eph 5 10 sa I prove, hvad der er v e I b e h a g e I i g t for Herren. 

Eph 5 11 Og haver ikke Samfund med Morkets ufrugtbare Gerninger. Men revser dem 

hellere; 

Eph 5 12 thi hvad der lonligt bedrives af dem, er ska mme ligt endog at sige; 

Eph 5 s 13 men alt dette bliver abenbaret, n a r det revses af Lyset. Thi alt det, 

som bliver abenbaret, er Lys. 

Eph 5 14 Derfor hedder det: " V a g n op, du, somsover, og s t a op fra de dode, og 

Kristus skal lyse for dig!" 

Eph 5 15 Ser derfor noje til, hvorledes I vandre, ikke somuvise, men somvise, 

Eph 5 16 sa I kobe den belejlige Tid, efterdi Dagene ere onde. 

Eph 5 17 Derfor bliver ikke uforstandige, men skonner, hvad Herrens Villie er. 

Eph 5 18 Og drikker eder ikke drukne i Vin, i hvilket der er Ryggesl oshed, men 

lader eder fylde med Anden, 

Eph 5 19 sa I tale hverandre til med Sal me r og Lovsange og andelige Viser og 

synge og spille i eders Hjerte for 

Eph 5 2 0 og altid sige Gud og Faderen Tak for a I I e Ting i vor Herres Jesu 

Kristi Navn 

Eph 5 21 og underordne eder under hverandre i Kristi Frygt; 

Eph 5 2 2 Hustruerne skulle underordne sig under deres egne Maend, som under 

Herren; 

Eph 5 23 thi en Mand er sin Hustrus Hoved, ligesom ogsa Kristus er Menighedens 

Hoved. Han er sit Legemes Frelser. 

E p h o 5 2 4 Dog, ligesom Menigheden underordner sig under Kristus, saledes skulle 

ogsa Hustruerne underordne sig under deres Maend i a I I e Ting. 

Eph 5 2 5 I Maend! elsker eders Hustruer, ligesom ogsa Kristus elskede Menigheden 

oghengavsigselvforden, 

Eph 5 26 for at han kunde hellige den, idet han rensede den ved Vandbadet med 

et Or d, 

Eph 5 27 for at han selv kunde fremstille Menigheden for sig somherlig, uden 

Piet eller Rynke eller noget deslige, men for at den matte vaere hellig og ulastelig. 

Eph 5 28 Saledes ere Maendene skyldige at elske deres egne Hustruer som deres 

egne Lege me r; den, som elsker sin egen Hustru, elsker sig selv. 

Eph 5 29 Ingen har jo nogen Sinde hadet sit eget K 0 d , men han naerer og plejer 

det, ligesom ogsa Kristus Menigheden. 

Eph 5 30 Thiviere Lemmer pa hans Lege me. 

Eph 5 31 Derfor skal et Menneske forlade sin Fader og Moder og holde fast ved 

sin Hustru, og de to skulle vaere eet Kod. 

Eph 5 32 Denne Hemmelighed er stor - jeg sigter nemlig til Kristus og til 

Me n i g h e d e n . 

Eph 5 33 Dog, ogsa I skulle elske hver i s aer sin egen Hustru somsig selv; men 

Hustruen have /Erefrygt for Manden! 

Eph 6 1 I Born! adlyder eders F 0 r ael d r e i Herren, thi dette er ret. 

Eph 6 2 "/Er din Fader og Moder", dette er jo det f 0 r s t e Bud med Forj aettel se, 
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Eph 6 3 "for at detmagadigvel,ogduma level aenge i Landet." 

Eph 6 4 Og I Faedre! opirrer ikke eders Born, men opfostrer dem i Herrens Tugt 

og Formaning! 

Eph 6 5 I Traelle! adlyder eders Herrer efter Kodet med Frygt og Baeven i eders 

Hjertes Enfold som 

Eph 6 6 o ikke med 0j entj eneste, somde, der ville taekkes Mennesker , men som 

Kristi Tjenere, sa I gore Guds Vi I I i e af Hjertet, 



idet I med god Villie gore Tjeneste som for Herren, og 



ikke for 

a f Herren, 
I 



idet I vide, at hvad godt enhver gor, det skal han fa igen 
e I I e r f r i . 

Og I Herrer! gorer det s a mme imod dem, sa I lade Trusel fare, idet 
eders Herre er i Himlene, og der er ikke Persons Anseelse hos ham. 

For ovrigt bliver staerke i Herren og i hans^Styrkes Vaelde! 

Iforer eder Guds fulde Rustning, for at I ma kunne bolde Stand imod 



Eph 6 7 

Mennesker, 

Eph 6 8 

hvad enten han er Trael 
Eph 6 9 

vide, at bade der es og 
Eph 6 10 

Eph 6 11 

Dj aevel ens s nedi ge An I o 

Eph 6 12 Thi for os star Kampen ikke imod Blod og Kod, men imod Magterne, imod 

Myndi ghederne, imod Ver dens her s ker ne i dette Mo r k e , imod Ondskabens Andemagter i det 
h i mme I s k e . 

Eph 6 13 Derfor tager Guds fulde Rustning pa, for at I ma kunne sta imod pa den 

onde Dag og besta efter at have fuldbyrdet alt. 

Eph 6 14 Sa star da omgjordede omeders Laend med Sandhed og i forte 

Retfaerdi ghedens Panser. 

Eph 6 15 Fodder ne ombundne med Kampberedthed fra Fredens Evangelium; 

Eph 6 16 og i a I I e Forhold lofter Troens Skjold, med hvilket I ville kunne 

slukke a I I e den ondes gloende Pile, 

Eph 6 17 og tager imod Frel^sens Hjelm og Andens Svaard, som er Guds Ord, 

E p h o 6 18 idet I under al Pakal del se og Bon bede til enhver Ti d i Anden og ere 

arvagne dertil i al Vedhol denhed og Bon for a I I e de hellige, 

Eph 6 19 ogsa for mig, omat der ma gives mig Ord, nar jeg oplader min Mund, 

til med Frimodighed at kundgor e Evangeliets Hemmelighed, 

Eph 6 20 for hvis Skyld jeg er et Sendebud i Laenker, for at jeg ma have 

Frimodighed deri til at tale, som jeg bor. 

Eph 6 21 Men for at ogsa I skulle kende mine Forhold, hvorledes det gar mig, da 

skal Tykikus, den elskede Broder og tro Tjener i Herren kundgor e eder alt; 

Eph o 6 22 hamsender jeg til eder, just for at I skulle laere at kende, hvorledes 

det star til hos os, og for at han skal opmuntre eders Hjerter. 

Eph 6 23 Fred vaere med Brodrene og Kaerlighed med Tro fra Gud Fader og den Herre 

j es us Kr i s t us ! 

Eph 6 24 N a d e n vaere med a I I e dem, somelske vor Herre Jesus Kristus i 

Uforkraenkel i ghed! 

Phi 1 1 Paulus ogTi mo theus, Kristi Jesu Tjener, til allede hellige i Kristus 

Jesus, som ere i Filippi, med Tilsynsmaand og Menighedstjenere. 



Phi 1 

Kristus! 
Phi 1 

Phi 1 

Phi 1 

Phi 1 



2 



N a d e vaere med eder og Fred fra Gud vor Fader og den Herre jesus 



fuldfore den indtil 
Phi 1 

jeg har eder i 
f si I e s s o m I 
Phi 1 



3 Jeg takker min Gud, sa ofte jeg kommer eder i Hu, 

4 idet jeg altid, i hver min Bon, beder for eder a I I e med Glaede, 

5 for eders Del tagel se i Evangeliet fra den forste Dag indtil nu; 

6 forvisset om dette, at han, sombegyndte en god Gerning i eder, vil 

Jesu Kr i st i Dag, 

7 saledes som det jo er ret for mig at mene dette omeder a I I e , efterdi 
Ijertet bade under mine L sen k e r og under Evangeliets Forsvar og Stadfaestel se, 

oalleeremedmigomNaden. 

8 Thi Gud er mit Vidne, hvorledes jeg laanges efter eder a I I e med Kristi 
Jesu inderlige Kaerlighed. 

Phi o 1 9 Og derom beder jeg, at eders Kaerlighed fremdeles ma blive mere og mere 

rig pa Erkendelse og al Skonsomhed, 

Phi 1 10 sa I kunne vaerdsaette de forskellige Ting, for at I ma vaere rene og 

uden Anstod til Kristi Dag, 

Phi 1 11 fyldte med Retfaerdi gheds Frugt, somvirkes ved Jesus Kristus, Gud til 

/Er e o g P r i s . 

Phi 1 12 Men jeg vil, I skulle vide, Brodre! at mine Forhold snarere have tjent 

til Evangeliets Fre mme , 

Phi 1 13 sa at det er bl evet abenbart for hele Livvagten og for a I I e de ovrige, 

at mine Laenker baeres for Kristi Skyld, 

Phi 1 14 og de fleste af Brodrene fik i 

mere Dristighed til at tale Guds Ord uden Frygt. 

P h I o 1 15 - 1 - 1 : 1 1 ---- " 

ogsa i en god Mening. 

Phi 1 16 

Evangel i e t ; 

Phi 1 17 men hine forkynde Kristus af Egennytte, ikke aerligt, 



Tillid til Herren ved mine L aen k e r end 
N o g I e praedike vel ogsa Kristus for Avinds og Kivs Skyld, men nogle 
Disse gore det af K aer I i ghed, vidende, at jeg er sat til at forsvare 

men i den Tanke 
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at foje Trsengsel til mine Laenker. 

Phi 1 18 Hvad sa? Kristus forkyndes dog pa enhver Made, vaere sig pa S k r 0 mt 

eller i Sandhed; og derover glaeder jeg mig, og jeg vil ogsa fremdeles g I aed e mig. 

Phi 1 19 Thi jeg ved, at dette skal blive mig til Frelse ved eders Bon og jesu 

Kristi Ands Hj si p, 

Phi 1 20 efter min Laengsel og mit H a b , o at j o e g i intet skal biive til Ska mme , 

men at Kristus skal med al Fri modi ghed, somaltid, sa ogsa nu, forherliges i mit Lege me, vaere 
sig ved Liv eller ved 

Phi 1 21 Thi det at leve er mig Kristus og at do en Vinding. 

Phi 1 22 Men dersom dette at leve i Kodet skaffer mig Frugt af min Gerning, sa 

ved jeg ikke, hvad jeg skal vaelge; o 

Phi 1 23 men jeg star tvivlradig i me I l o e m d e to Ting, idet jeg har Lysten til at 

bryde op og vaere sammen med Kristus; thi dette var s are me get bedre; 

Phi 1 24 men at forblive i Kodet er mere nodvendi gt for eders Skyld. 

Phi 1 25 Og i Forvisning heromved jeg, at jeg skal blive i Live og forblive 

hos eder alle til eders Fremgang og i Troen, 

Phi 1 26 for at eders Ros ved mig kan blive rig i Kristus Jesus, ved at jeg 

a 1 1 e r k 0 mme r til Stede iblandt eder. 

Phi 1 27 Kun skulle I leve Kristi Evangelium vaerdigt, for at, hvad enten jeg 

kommer og ser eder eller er fravaerende, jeg dog kan here omeder, at I s t a faste i een And, sa 
at I med een Sjael stride til sammen for Troen pa Evangeliet 

Phi 1 28 og ikke lade eder forfaerde i nogen Ting af Modstanderne; thi dette er 

for demet Tegn pa Undergang, men for eder pa Frelse, og det fra Gud. 

Phi 1 29 Thi eder er det forundt for Kristi Skyld - ikke alene at tro pa ham, 

men ogsa at lide for hans Skyld, 

Phi 1 30 idetlhaveden s a mme Kamp, soml have set pa mig og nu here ommig. 

Phi 2 1 Er der da nogen Formaning i Kristus, er der nogen Kaerl i ghedens 

Opmuntring, er der noget Andens Samfund, er der nogen inderlig K aer I i ghed og Barmhj erti ghed: 

Phi 2 2 da fuldkommer min G I aed e , at I ma vaere enige indbyrdes, sa I have den 

s a mme K aer I i ghed, s a mme Sjael, een Higen, 

Phi 2 3 intet gore af Egennytte eller Lyst til tom/Ere, men i Yd my ghed agte 

hverandre hojere end eder selv 

Phi 2 4 og ikke se hver pa sit, men enhver 0 g s a o p a andres. 

Phi 2 5 Det s a mme Sindelag vaere i eder, som ogsa var i Kristus Jesus, 

Phi 2 6 han, som, da han var i Guds Skikkelse ikke holdt det for et Rov at 

v aer e Gud I i g , 

Phi 2 7 men forringede sig selv, idet han tog en Tjeners Skikkelse pa og blev 

Menneskerlig; 

Phi 2 8 og da han i F r e mt r aed e n fandtes somet Menneske, fornedrede han sig 

selv, sa han blev lydig indtil Doden, j o a, Korsdoden. 

Phi 2 9 Derfor har ogsa Gud hojt ophojet hamog s k aen k e t hamdet N a v n , somer 

over alle Navne, 

Phi 2 10 for at i Jesu N a v n hvert Knaeskal boje sig, deres i Himmelen og pa 

J 0 r d e n 0 g u n d e r J 0 r d e n , 

Phi 2 11 og hver Tunge skal bekende, at Jesus Kristus er Herre, til Gud Faders 

/Er e . 

Phi 2 12 Derfor, mine elskede! ligesoml altid have v aer e t lydige, sa arbejder 

ikke alene somi min N aer v aer e I s e , men nu me get mere i min Frav aer else pa eders egen Frelse med 
Frygt og Baeven; 

Phi 2 13 thi Gud er den, somvirker i eder bade at ville og at virke, efter sit 

Vel behag. 

Phi 2 14 Gorer alle Ting uden Knurren og Bet aenkel i gheder , 

Phi 2 15 for at I ma blive udadlelige og rene, Guds ulastelige Born, midt i en 

vanartet og forvendt Slaegt, iblandt hvilke I vise eder som Hi mme I I y s i Verden, 

Phi 2 16 idet I fremholde Livets Ord, mig til Ros pa Kristi Dag, at jeg ikke 

har lobet forgaeves, ej heller arbejdet forgaeves. 

Phi o 2 17 ja, selv omjeg bliver ofret under Ofringen og Betjeningen af eders 

Tro, sa glaeder jeg mig og glaeder mig med 

Phi 2 18 Men ligeledes skulle ogsa I glasde eder, og glaede eder med mig! 

Phi 2 19 Men jeg haber i den Herre Jesus snart at kunne sende Timotheus til 

eder, for at ogsa jeg kan blive ved godt Mod ved at erfare, o hvorl edes det gar eder. 

Phi 2 8 20 Thi jeg har ingen ligesindet, der sa oprigtig vil have Omsorg for, 

hvor I edes det gar eder ; 

Phi 2 21 thi de soge alle deres eget, ikke hvad der horer Kristus Jesus til. 

Phi 2 22 Men hans provede Troskab kende I, at, ligesom et Barn tjener sin 

Fader, sal edes har hantjent med mi g for Evangeliet. 

Phi 2 23 Ham haber jeg altsa at sende straks, n a r jeg ser Udgangen pa min Sag. 

Phi 2 24 Men jeg har den Tillid til Herren, at jeg ogsa selv snart skal komme. 

Phi 2 25 Men jeg har agtet det nodvendi gt at sende Epafrodi tus til eder, min 

Broder og Medarbejder og Medstrider, og eders Uds ending og Tjener for min Trang, 

Phi 2 26 efterdi han I aen g t e s efter eder alle og var sare aengstelig, fordi I 

havde hort, at han var bleven syg. 
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Phi 2 27 ja, han var ogsa syg og D 0 d e n n aer ; men Gud forbarmede sig over ham, 

ja, ikke alene over ham, men ogsa over mig, for at jeg ikke skulde have Sorg pa Sorg. 

Phi 2 28 Derfor skynder jeg mig desto mere med at sende ham, for at I og jeg 

vaere mere sorgfri. 

Phi 2 29 Mo d t a g e r ham a I t s a i Herren med al Glaede og holder sadanne i /Ere; 

Phi 2 3 0 thi for Kristi Gernings Skyld kom han D 0 d e n naer, idet han satte sit 

Liv i Vove for at udfylde Savnet af eder i eders Tjeneste imod mig. 

Phi 3 1 I 0 v r i g t , mine Brodre glaeder eder i Herren! At skrivedet s a mme tii 

eder er ikke til Besvaer for mig, men er betryggende for eder. 

Phi 3 2 Holder 0j e med Hundene, holder 0j e med de slette Arbejdere, holder 0j e 

med Sonderskserelsen! 

Phi 3 3 Thi vi ere 0 ms k aer e I sen, vi, somtjene i Guds And og rose os i Kristus 

Jesus og ikke forlade os pa K 0 d e t " , 

Phi 3 4 endskont ogsa jeg har det, jeg kunde forlade mig pa ogsa i K 0 d e t , 

Dersom nogen anden synes, han kan fori ade o si g pa K 0 d e t , kan jeg det mere. 

Phi 3 5 jeg er omskaren pa den ottende Dag, af Israels Slaegt, Benjamins 

St a mme, en H e b r aee r af Hebraeere, over for Loven en Farisaeer, 

Phi 3 6 i N i d k aer h e d en Forfolger af Meni gheden, i Retfaerdi gheden efter Loven 

udadl el i g. 

Phi 3 7 Men hvad der var mig Vinding, det har jeg for Kristi Skyld agtet for 

Tab; 

Phi 3 8 ja sandelig, jeg agter endog alt for at vaere Tab imod det langt 

h 0 j ere, at kende Kristus jesus, min Herre, for hvis Skyld jeg har lidt Tab pa alt og agter det 

for Skarn, for at jeg kan vinde Kristus 

Phi 3 o 9 og findes i ham, sa jeg i o kke har min Retfaerdighed, den af Loven, men 

den ved Tro pa Kristus, Retfaerdi gheden fra Gud pa Grundlag af Troen, 

Phi 3 10 for at jeg ma kende ham og hans Opstandelses Kraft og hans Lidelsers 

Samfund, idet jeg bliverligedannet med hans Do d, 

Phi 3 11 om j eg dog kunde na til Opstandelsen fra de dode. 

Phi 3 12 Ikke at jeg allerede har grebet det eller allerede er fuldko mme n ; men 

jeg j ager derefter, omjeg dog kunde gribe det, efterdi jeg ogsa er greben af Kristus jesus. 

Phi 3 13 Brodre! jeg mener ikke ommig selv, at jeg har grebet det. 

Phi 3 14 Me n eet gorjeg: glemmende, hvad der er bagved, men r aek kende efter 

det, somer foran, jager jeg imod Mai e t , til den Sejrspris, hvortil Gud fra det hoje kaldte os 
i Kr i s t us J es us . 

Phi 3 15 Lader da os, sa mange somere fuldko mne, have dette Sindelag; og er 

der noget, hvori I ere anderledes sindede, da skal Gud abenbare eder ogsa dette. 

Phi 3 16 Kun at vi,savidtvi ere komne, vandre i s a mme Retning. 

Phi 3 17 Vorder mine Efterlignere, Brodre! og agter pa dem, der vandre saledes, 

soml have os til Forbillede. 

Phi 3 18 Thi mange vandre, somjeg ofte har sagt eder, men nu ogsa siger med 

Tarer, som Kristi Kors's 

Phi 3 19 hvis Ende er Fortabelse, hvis Gud er Bugen, og hvis /Ere er i deres 

Skaendsel, de, som tragte efter de jordiske Ting. 

Phi 3 20 Thi vort Borgerskab er i Himlene, hvorfra vi ogsa forvente som Frelser 

den Her r e J esus Kr i st us, 

Phi 3 21 der skal forvandle vort Fornedrel ses - Legeme til at blive ligedannet 

med hans Herl i gheds-Legeme, efter den Kraft, ved hvilken han ogsa kan underl aegge sig a I I e 
Ting. 

Phi 4 1 Derfor, mine Brodre, elskede og savnede, min Glaede og Krans! star 

sal edes fast i Herr en, I el skede! 

Phi 4 2 Evodia formaner jeg, og Syntyke formaner jeg til at vaere enige i 

Herren. 

Phi 4 3 Ja, jeg beder ogsa dig, min aegte Synzygus! tag dig af dem; thi de have 

med mig stridt i Evangeliet, tillige med Klemens og mine ovrige Medarbej dere, hvis N a v n e sta i 
LivetsBog. 

Phi 4 4 Glaeder eder i Herren altid; atter siger jeg: glaeder eder! 

Phi 4 5 Eders milde Sind vorde kendt af a I I e Mennesker! Herren er n aer ! 

Phi 4 6 o Vaerer ikke bekymrede for noget, men lader i a I I e Ting eders Begaeri nger 

k 0 mme fremfor Gud i Pakaldelse og Bon med 

Phi 4 7 og Guds Fred, som overgar al Forstand, skal bevare eders Hjerter og 

e d e r s T a n k e r i K r i s t u s J e s u s . 

Phi 4 8 I ovrigt, Brodre! alt, hvad der er sandt, hvad der er aer b a r t , hvad der 

er retfaerdi gt, hvad der er rent, hvad der er elskeligt, hvad der har godt Lov, enhver Dyd og 

enhver Haeder: laegger eder det pa o 5inde! 

Phi 4 9 Hvad I bade have I aer t og modtaget og hort og set pa mig, dette skulle 

I gore, og Fredens Gud skal vaere med eder. 

Phi 4 s 10 Men jeg har hojlig g I aed e t mig i Herren over, at I nu omsider ere komne 

til Kraefter, sa at I kunne taenire pa mit Vel, hvorpa I ogsa forhen taenkte, men I manglede 

L e j I i g h e d . 

Phi 4 11 Dette siger jeg ikke af Trang; thi jeg har I aer t at nojes med det, jeg 

har. 
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Phi 4 12 Jeg tors tar at vaere i ringe Kar, og jeg for star ogsa at have Overflod; 

i alt og hvert er jeg indviet, bade i at maettes og i at hungre, bade i at have Overflod og i 
at lideSavn. 

Phi 4 13 Alt formar jeg i ham, somgor mig stserk. 

Phi 4 14 Dog gjorde I vel i at tage Del i min Traengsel. 

Phi 4 15 Men I vide det ogsa selv, F i I i p p e n s e r e ! at i Evangeliets Begyndelse, 

da jeg drog ud fra Makedonien, var der ingen Menighed, som havde Regning med mig over givet og 
modtaget, uden I alene. 

Phi 4 16 Thi endog i Thessalonika sendte I mig bade een og to Gange, hvad jeg 

havde nodi g. 

Phi 4 17 Ikke at jeg attrar Gaven, men jeg attrar den Frugt, sombliver rigelig 

tiledersFordel. 

Phi 4 18 Nu har jeg nok af alt og har Overflod; jeg har fuldt op efter ved 

Epafroditus at have modtaget eders Gave, en Vellugts-Duft, et velkomment Offer, vel behagel i gt 
f or Gud. 

Phi 4 19 Men min Gud skal efter sin Ri g d o m f u I d e I i g give eder alt, hvad I have 

nodig, i Herlighed i Kristus Jesus. 

Phi 4 20 Men ham, vor Gud og Fader, vaere /Eren i Evigheders Evigheder! Amen. 

Phi 4 21 Hilser hver hellig i Kristus jesus. 

Phi 4 22 De Brodre, somere hos mig, hilse eder. A I I e de hellige hilse eder, 

men mest de af Kejserens Hus. 

Phi 4 23 Den Herresjesu Kristi Nade vaere med eders And! 

CIs 1 1 Paulus, Kristi jesu Apostel ved Guds Villie, og Broderen Timotheus. 

CIs 1 2 til de hellige og troende Brodre i Kristus i Koloss^: Nade vaere med 

eder og Fred fra Gud vor Fader! 

CIs 1 3 Vi takke Gud og vor Herres Jesu Kristi Fader altid, n a r vi bede for 

eder, 

CIs 1 4 da vi have hort omeders Tro pa Kristus Jesus og den Kaerlighed, soml 

have til alle de hellige 

CIs 1 5 pa Grundaf det H a b , somer henlagt til eder i Himlene, omhvilket I 

forud have hort i Evangeliets Sandheds Ord, 

CIs 1 6 der er kommet til eder, ligesomdet ogsa er i den hele Verden, idet 

det baerer Frugt og vokser, ligesomdet ogsa gor iblandt eder fra den Dag, I horte og erkendte 
Guds Nade i Sandhed, 

CIs 1 7 saledes soml have I aer t af Epafras, vor elskede Medtjener somer en 

tro Kristi Tjener for eder, 

CIs 1 8 han, somogsa gav os eders Kaerlighed i Anden til Kende. 

CIs 1 9 o Derfor have ogsa vi fra den Dag, vi horte det, ikke ophort at bede for 

eder og b e g aer e , at I matte fyldes med Erkendelsen af hans Villie i al Visdomog andelige 
I n d s i g t 

CIs 1 10 til at vandre Herren v aer d i g t , til alt Velbehag, idet I baere Frugt og 

vokse i al god Gerning ved Erkendelsen af Gud, 

CIs 1 11 idet I styrkes med al Styrke efter hans Herligheds Kraft til al 

Udholdenhed og Talmodighed med Glaede 

CIs 1 12 og takke Faderen, somgjorde os dygtige til at have Del i de helliges 

A r v e I o d i L y s e t , 

CIs 1 13 han, somfriede os ud af Morkets Magt og satte os over i sin elskede 

S o n s R i g e , 

CIs 1 14 i hvemvi have Fori osni ngen, Syndernes Forladelse, 

CIs 1 15 han, somer den usynlige Guds Billede, al Skabnings forstefodte; 

CIs 1 16 thi i hambleve alle Ting skabtei Himlene og pa Jorden, desyniigeog 

de usynlige, vaere sig Troner eller Herredommer eller Magter eller Myndigheder. Alle Ting ere 
skabte ved ham og til ham; 

CIs 1 17 og han er forud for alle Ting, og alle Ting best a ved ham. 

CIs 1 18 Og han er Legemets Hoved, n e ml i g Menighedens, han, som er Begyndelsen, 

forstefodt ud af de dode, for at han skulde blive den ypperste i alle Ting; 

CIs 1 19 thi det behagede Gud, at i ham skulde hele Fylden bo, 

CIs 1 20 og ved hamat forlige alle Ting med sig, vaere sig dempa Jorden eller 

demi Himlene, idet han stiftede Fred ved hans Kors's Blod. 

CIs 1 21 Ogsa eder, somfordumvare f r emmedgj or t e og fjendske af Sindelag i 

eders onde Gerninger, 

CIs 1 22 har han dog nu forligt i sit Kods Legeme ved Doden for at fremstille 

eder hellige og ulastelige og ustraffelige for sit Asyn, 

CIs 1 o 23 s a sandt I blive i Troen, grundfaestede og faste, uden at lade eder 

rokke fra Ha bet i det Evangelium, som I have hort, hvilket er blevet praediket i al Skabningen 
under Himmelen, og hvis Tjener jeg Paulus er bleven. 

CIs 1 24 l\lu glaader jeg mig over mine Lidelser for eder, og hvad der fattes i 

Kristi Traengsler, udfylder jeg i mit Kod for hans Legeme, som er Meni gheden, 

CIs 1 25 hvis Tjener jeg er bleven efter den Guds Husholdning, somblev given 

mig over for eder, nemlig fuldelig at forkynde Guds Ord, 

CIs 1 2 6 den Hemmelighed, der var skjult igennem alle Tider og Slaegter, men nu 

er bleven abenbaret for hans hellige, 
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CIs 1 27 hvemGud vilde tilkendegive, hvilken Rigdompa Herlighed iblandt 

Hedningerne der ligger i denne Hemmelighed, somer Kristus i eder, Herlighedens H a b , 

CIs 1 28 hvemvi forkynde, idet vi p a mi n d e hvert Menneske og I aer e hvert 

Menneske med al Visdom, for at vi kunne fremstille hvert Menneske som fuldkomment i Kristus; 
CIs 1 29 hvorpa jeg ogsa arbejder, idet jeg kaemper ifolge hans Kraft, som 

v i r k e r maeg t i g t i mi g . 

CIs 2 1 Thi jeg vil, at I skulle vide, hvor stor en Kampjeg har for eder og 

for demi Laodikeaogfor a I I e , som ikke have set mit Asyni Kodet, 

CIs 2 2 for at deres Hjerter ma opmuntres, idet de s a mme n k n y 1 1 e s i K aer I i g h e d 

og til den fuldvisse Indsigts hele Rigdom, til Erkendelse af Guds Hemmelighed, Kristus. 

CIs 2 3 ihvemalle Vis do mme ns og Kundskabens Skatte findes skjulte. 

CIs 2 4 Dette siger jeg, for at ingen skal bedrage eder med lokkende Tale. 

CIs 2 5 Thi omjeg ogsa i Kodet er fravaerende, o sa er jeg dog i Anden hos eder 

og g I aed e r mig ved at se eders Or den og Fastheden i eders Tro pa Kristus. 

CIs 2 6 Derfor, ligesoml have modtaget Kristus Jesus, Herren, sa vandrer i 

ham, 

CIs 2 7 idet l o ere rodfaestede og opbygges i hamog, stadfaestes ved Troen, 

saledes som I bleve o p I aer t e , sa I vokse i den med Taksigelse. 

CIs 2 8 Ser til, at der ikke skal vaere nogen, somgor eder til Bytte ved den 

verdslige Visdom og tomt Bedrag efter Menneskers Overlevering, efter Verdens Bornelaerdom og 
ikke efter Kristus; 

CIs 2 9 thiihambor Guddommens hele Fylde lege ml ig, 

CIs 2 10 og i ham have I eders Fylde, ham, som er Hovedet for al Magt og 

My n d i g h e d ; 

CIs 2 11 i hveml ogsa ere blevne omskarne med en 0 ms k aer e I s e , somikke er gjort 

med H aen d e r , ved Afforel sen af Kodet s Lege me, ved Kristi Omsk aer else, 

CIs 2 12 jdet I bleve begravne med hami Da ben, i hvilken I ogsa bleve 

medoprejste ved Troen pa Guds Virkekraft, somoprejste ham fra de d 0 d e . 

CIs 2 13 Ogsa eder, som vare d 0 d e i eders Overtraedel ser og eders K 0 d s Forhud, 

eder gjorde han levende tillige med ham, idet han tilgav os a I I e vore Overtraedel ser 
CIs 2 14 og udslettede det imod os rettede Gael dsbrev med dets Befalinger, 

hvilket gik os imod, og han har taget det bort ved at nagle det til Korset; 

CIs 2 15 efter at have a f v aeb n e t Magterne og Myndighederne, stillede han dem 

abenlyst til Skue, da han i ham forte demi Sejrstog. 

CIs 2 16 o Lad derfor ingen domme eder for Mad eller for Drikke eller i Henseende 

til H 0 j t i d eller Nymane eller Sabbat, 

CIs 2 17 hvilket erenSkyggeaf det, somskulde komme, men Lege met er Kristi. 

CIs 2 18 Lad ingen f r a r 0 v e eder Sej rspri sen, idet han finder Behag i Ydmyghed 

og Dyrkelse af Englene, idet han indlader sig pa, hvad han har set i Syner, forfaengel i gt 
opblaest af sit kodelige Sind, 

CIs 2 19 og ikke holder fast ved o Hovedet , ud fra hvemhele Lege met, idet det 

hj si pes og s a mme n k n y 1 1 e s ved sine Bindeled og Band, vokser Guds Vaekst. 

CIs 2 8 20 Mar I med Kristus ere d 0 d e fra Verdens Bornel aerdom, hvorfor lade I 

eder da palaegge Befalinger, somoml levede i Verden: 

CIs 2 21 "Tag ikke, smag ikke, ror ikke derved!" 

CIs 2 22 (hvilket alt er bestemt til at forga ved at forbruges) efter 

Menneskenes Bud og L aer do mme? 

CIs 2 2 3 thi alt dette har Or d for Visdomved selvgjort Dyrkelse og Ydmyghed og 

Skansel si oshed imod Lege met, ikke ved noget, somer /Ere v aer d , kun til Ti I fredssti I I el se af 
K 0 d e t . 

CIs 3 1 N a r I alts a, ere blevne oprejste med Kristus, da soger det, somer 

oventil, hvor Kristus sidder ved Guds hojre Hand. 

CIs 3 2 Tragter efter det, somer oventil, ikke efter det, somer pajorden. 

CIs 3 3 Thi I ere d 0 d e , 0 g eders L i v e r s k j u I t med Kristus i G u d . 

CIs 3 4 N a r Kristus, vort Liv, abenbares, da skulle ogsa I abenbares med hami 

Herlighed. 

CIs 3 5 Sa doder da de jordiske Lemmer, Utugt Urenhed, Brynde, ondt Beg aer og 

Havesygen, somjo er Af g u d s d y r k e I s e ; 

CIs 3 6 for disse Tings Skyld kommer Guds Vrede. 

CIs 3 7 I dem vandrede ogsa I fordum, da I levede deri. 

CIs 3 o 8 Men nu skulle ogsa I aflaegge det alt sammen, Vrede, Hidsighed, 

Ondskab, Forhanelse, slem Snak af eders Mund. 

CIs 3 9 Lyver ikke for hverandre, da I have affort eder det garni e Menneske med 

dets Gerni nger 

CIs 3 10 og ifort eder det nye, somfornyes til Erkendelse efter hans Billede, 

der skabt e det ; 

CIs 3 11 hvor der ikke er Graeker ogjode, 0 ms k aer e I s e og Forhud, Barbar, 

Skyther, Trael, fri, men Kristus er alt og i a I I e . 

CIs 3 12 Sa iforer eder da somGuds udvalgte, hellige og elskede inderlig 

Barmhjertighed, Godhed, Ydmyghed, Sagtmodighed, Langmodi ghed, 

CIs o 3 13 sa I baere over med hverandre og tilgive hverandre, dersom nogen har 

Klagemal imod nogen; ligesom Kristus tilgav eder, saledes ogsa I! 

Page 799 




The Holy Bible in Danish 

Cl s 3 14 Men over alt dette skulle I i f 0 r e eder Kaerl i gheden, hvilket er 

F u I d k 0 mme nhedens Band. 

Cl s 3 15 Og Kristi Fred rade i eders Hjerter, til hvilken I ogsa bl eve kaldede 

i eet Lege me; og vorder takne mme I i g e ! 

C l o s 3 16 Lad Kristi Ord bo rigeligt iblandt eder, sal medal Visdom laere og 

p a mi n d e hverandre med Sal me r, Lovsange og andelige Viser, idet I synge med Ynde i eders 
Hj e r t e r f 0 r Gu d . 

Cl s 3 17 Og alt, hvad I gore i Ord eller i Handling, det gorer alt i den Herres 

Jesu N a v n , takkende Gud Fader ved ham. 

CIs 3 18 I Hustruer! underordner eder under eders Maend, som det sommer sig i 

He r r e n . 

CIs 3 19 I Maend! elsker eders Hustruer, og vaerer ikke bitre imod dem! 

CIs 3 20 I Born! adlyder i a I I e Ting eders Foraeldre, thi dette er velbehageligt 

iHerren. 

CIs 3 21 I Faedre! opirrer ikke eders Born, for at de ikke skulle tabe Mo det. 

CIs 3 22 I Traelle! adlyder i alle Ting eders Herrer efter Kodet, ikke med 

0j entj eneste somde, der ville taakkes Mennesker, men i Hjertets Enfold, frygtende Herren. 

CIs 3 23 Hvad I end foretage eder, sa gorer det af Hjertet, som for Herren og 

ikke for Mennesker, 

CIs 3 24 da I vide, at I af Herren skulle fa Arven til Vederlag; det er den 

Herre Kristus, I tjene. 

CIs 3 2 5 Thi den, som g 0 r Uret, skal fa igen, hvad Uret han gjorde, og der er 

ikke Persons Anseelse. 

CIs 4 1 I Herrer! yder eders Traelle, hvad ret og billigt er, da I vide, at 

ogsa I have en Herre i Hi mme I e n . 

CIs 4 2 Vaerer vedholdendene i; Bonnen, idet I ere arvagne i den med 

Taksi gel se. 

CIs 4 3 idet I tillige bede ogsa for os, at Gud vil oplade os en Ordets Dor 

til at tale Kristi Hemmelighed, for hvis Sky Id jeg ogsa er bunden, 

CIs 4 4 for at jeg kan abenbare den saledes, somjeg b 0 r o t a I e . 

CIs 4 5 Vandrer i Visdomoverfor dem, somere udenfor, sa I kobe den belejlige 

Ti d . 

CIs 4 6 Eders Tale vaere altid med Ynde, krydret med Salt, sal vide, hvorledes 

I b 0 r svare enhver isaer. 

CIs 4 7 Hvorledes det gar mig, skal Tykikus, den elskede Broder og tro Tjener 

og Medtjener i Herren, kundgore eder alt sammen; 

CIs 4 8 hamsender jeg til eder, netop for at I skulle lasre at kende, 

hvorledes det star til med os, og for at han skal opmuntre eders Hjerter, 

CIs 4 9 tillige med Onesimus, den tro og elskede Broder, som er fra eders By; 

de skulle fortaelle eder, hvorledes alt star til her. 

CIs 4 10 Arista rkus, min Medfange, hilser eder, og Markus, Barnabas's 

Soskendebarn, om hvem I have faet Befalinger - dersom han kommer til eder, da tager imod ham - 
CIs 4 11 og jesus, somkaldes Justus, hvilke af de omskarne ere de eneste 

Medarbejdere for Guds Rige, som ere blevne mig en Trost. 

CIs 4 12 Epafras hilser eder, han, somer fra eders By, en Kristi jesu Tjener, 

som altid strider for eder i sine Bonner, for at I ma sta fuldkomne og fuldvisse i al Guds 
Vi I I i e . 

CIs 4 13 Thi jeg giver ham det Vidnesbyrd, at han har megen Mo j e for eder og 

dem i Laodikea og dem i Hierapolis, 

CIs 4 14 Laegen Lukas, den elskede, hilser eder, og Demas. 

CIs 4 15 Hilser Brodrene i Laodikea og Nymfas og Menigheden i deres Hus. 

CIs 4 16 Og nar dette Brev er oplaest hos eder, da sorger for, at det ogsa 

bliver oplaest i Laodikensernes Menighed, og at I ogsa laese Brevet fra Laodikea. 

CIs 4 17 Og siger til Arkippus: Gi v Agt pa den Tjeneste, som du har modtaget i 

Herren, at du fuldbyrder den. 

CIs 4 18 Hilsenenmedmin, Paul us' s , egen Hand. Kommer mine Laenker i Hu N a d e 

v aer e me d e d e r ! 

ITh 1 1 Paulus og Si I van us og Timotheus til Thessalonikernes Menighed i Gud 

Fader og den Herrejesus Kristus. Hade vaere med eder og Fred! 

ITh 1 2 Vi takke Gud altid for eder alle, nar vi komme eder i Hu i vore 

Bonner, 

ITh 1 3 idet vi uafl adel i g o mi ndes eders Gerning i Troen og eders Arbejde i 

Kaerl i gheden og eders Udholdenhed i Habet pa vor Herre jesus Kristus for vor Guds og Faders 
As y n , 

ITh 1 4 efterdi vi kende eders Udvael gel se, I af Gud elskede Brodre, 

ITh 15 at vort Evangelium ikke kom til eder i Ord alene, men ogsa i Kraft og 

i den Helligand og i fuld Overbevisning, som I jo vide, hvorledes vi f aer d e d e s iblandt eder for 
e d e r s S k y I d . 

ITh 1 6 Og I ere blevne vore E f t e r f 0 1 g e r e , ja, Herrens, idet I modtoge Ordet 

under megen Traengsel med Glaede i 

ITh 1 7 sa at I ere blevne et Forbillede for alle de troende i Makedonien og 

Akaj a; 
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thi fra e d e r o h a r Herrens Or d I ydt ud, ikke alene i Makedoni en og 
er eders Tro pa Gud kommen ud, sa at vi ikke have nodig at tale derom. 

Thi de forkynde selv om os, hvordan en Indgang vi vandt hos eder, og 
til Gud fra Afguderne for at tjene den levende og sande Gud 

og vente pa hans Son fra Himlene, hvem han oprejste fra de dode, 
den k o mme n d e Vr e d e . 

I vide jo selv, Brodre! at vor Indgang 



f r a 



hos eder ikke har vaaret 



med 
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v i 
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Svi g; 

4 men ligesomvi af Gud 
vi, ikke for at behage Mennesker 

5 Thi vor Faerd var hverken nogen 
den et Skalkeskjul for Havesyge - Gud er 



vide, forud havde lidt og 



men skont vi, som I 
Frimodighed i vor Gud til at tale Guds Evangel ium til 
Thi vor Praediken skyldes ikke Bedrag, ej heller 
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Vi d n e ; 



fa Evangeliet 
Hj e r t e r 



bet r oet 



smigrende Tale - som I vide 



6 ikke heller sogte vi /Ere af Mennesker, hverken af eder eller af andre, 
Kristi Apostle nok kunde have vaeret eder til Byrde. 

7 Men vi faerdedes med Mildhed iblandt eder. Som nar en Moder ammer sine 
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saledes fandt vi, afjnderlig K aer I i g h e d til eder, en Glaede i at dele 
Guds Evangelium, men ogsa vort eget Liv, fordi I vare blevne os elskelige. 
I erindre jo, Brodre! vor Mo j e og An s t r e n g e I s e ; arbejdende Nat og Dag, 
af eder til Byrde, p r aed i k e d e vi Guds Evangeliumfor eder. 

I ere Vidner, og Gud, hvor fromt og retfaerdi gt og ulasteligt vi 
somtro; 

ligesoml vide, hvorledes vi formanede og opmuntrede hver enkelt 
Born 

og besvore eder, at I skulde vandre Gud vaerdigt, ham, somkaldte 
H e r I i g h e d . 

Og derfor takke ogsa vi Gud uafladelig, fordi, da I modtoge Guds 
som I horte af os, toge M kke imod det som Menneskers Ord, men som Guds Or d (hvad det 
sandelig er), hvilket ogsa viser sig virksomt i eder, somtro. 
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Thu I, Brodre! ere blevne Efterfol gere af Guds Menigheder i Judaea i 
ogsa I have lidt det s a mme af eders egne S t a mme f r aen d e r , somde have 
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der bade ihjelsloge den Herre Jesus og Profeterne 
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3 

t i I bage 
3 

s t y r k e 
3 

at der t i I 
3 

t i I 
3 

Bes ked om 

f o r g aav e s . 

3 



18 

Satan 

19 

for vor 

20 

1 

i At h e n , 
2 

eder og 

3 

ere v i 

4 



v o r 



efterdi vi have haft i Sinde at ko mme til eder 
har hindret os d e r i . 

Thi hvemer vort Hab eller vor Glaade eller 
Herre Jesus Kristus i hans Tilkommelse? 

I ere jo vor /Er e og Gl aade. 

Derfor, da vi ikke I aen g e r kunde udholde det 



I eg. 
Haederskrans 



Paul us, bade een 



nar ikke 



besluttede vi at lades 



og Guds Tjener i Kristi Evangelium, 
i disse Traengsler; I vide jo 



og vi sendte Timotheus, vor Broder 
formane eder angaende eders Tro, 

for at ingen skulde blive vakelmodig 
b e s t e mt e . 

Thi ogsa da vi vare hos eder, sagde vi eder det forud, at vi skulde 
at lide Traengsler, som det o g s a o e r sket, og som I vide. 

5 Derfor sendte ogsa jeg Bud, da jeg ikke I aen g e r kunde udholde det 



for 



eders Tro, ommaske Fristeren skulde have fristet eder, og vor Mo j e skulde 



6 



e r k o mme n t i I o s f r a 
al t i d have os i god 



Men nu, da Timotheus 
Budskab om eders Tro og K aer I i g h e d og om, at I 
efter at se os, I i g e s o m v i efter eder: 

3 7 s a e r e v i a f d e n Gr u n d , 

al vor Nod og T r aen g s e I , ved eders Tro. 

3 8 Thinulevevi,narlstafasti 

3 9 Thi hvilken Tak kunnevi bringe 

hvormed vi glaede over 
3 10 i d e t v i 

Bod pa eders Tros Mangier? 

3 



eder og har br agt os godt 
I h u k o mme Ise, idet I I aen g e s 



ITh 
under 
ITh 
ITh 

Gl aade; 
ITh 
r a d e 
ITh 



Brodre! blevne trostede med Hensyn til eder 



eder for vor Guds Asyn, 

Nat og Dag inderligt bede 



He r r e n . 
Gud for 



eder til Gengaeld for al den 



omat matte fa eder selv at se og 



11 



Ve j 
ITh 



t i I 



eder! 

3 



Men han selv, vor Gud og Fader, og vor Herre Jesus 
Men eder lade Herren vokse og blive overvaattes rige i 
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hverandre og til a I I e , ligesomvi have den til eder, 

ITh 3 13 sa at han styrker eders Hjerter og g 0 r dem udadlelige i Hellighed for 

Gud og vor Fader i vor Her res Jesu Tilko mme Ise med alle hans hellige! 

ITh 4 1 Sa bede vi eder i 0 v r i g t , B r 0 d r e ! og formane o eder i den Herre Jesus, 

at somj jo have I aer t af os, hvorledes I b 0 r vandre og behage Gud, saledes soml jo ogsa gore, 
at I saledes ma gore end yderligere Fremgang. 

ITh 4 2 I vide jo, hvilke Bud vi gave eder ved den Herre Jesus. 

ITh 4 3 Thi dette er Guds Villie, eders He I I i g g 0 r e I s e , at I afholde eder fra 

Ut ugt ; 

ITh 4 4 at hver af eder veed at vinde sig sin egen Hustru i Hellighed og /Ere, 

ITh 4 5 ikke i Begaerings Brynde som Hedningerne, der ikke kende Gud; 

ITh 4 6 at ingen foruretter og bedrager sin Broder i nogen Sag; thi Herren er 

en Haevner over alt dette, somvi ogsa for have sagt og vidnet for eder. 

ITh 4 7 Thi Gud kaldte os ikke til Urenhed, men til Helliggorelse. 

ITh 4 8 Derfor altsa, den, som foragter dette, han foragter ikke et Menneske, 

men Gud, somogsa giver sin Helligand til eder. 

ITh 4 9 Men om Broderkaerligheden have I ikke nodig, at jeg skal skrive eder 

til; thi I ere seiv oplaerte af Gud til at o e I s k e hverandre; 

ITh 4 10 det gore I jo ogsa imod alle Brodrene i hele Makedonien; men vi 

for mane eder, Brodre! til yderligere Fremgang 

ITh 4 11 og til at s set t e en /Ere i at leve stille og varetage hver sit og 

arbejde med eders Haender, saledes som vi 

ITh 4 12 foratlkunnevandre sommeligt over for dem, som ere udenfor, og for 

ikke at traenge til nogen. 

ITh 4 13 Men vi ville ikke, Brodre! at I skulle v ser e uvidende med Hensyn til 

dem, somsove hen, for at I ikke skulle serge somde andre, der ikke have Hab. 

ITh 4 14 Thi n a r vi tro, at Jesus er d 0 d og opstanden, da skal ogsa Gud ligesa 

ved Jesus fore de hensovede frem med ham. 

ITh 4 15 Thi dette sige vi eder med Herrens Ord, at vi levende, som blive 

tilbage til Herrens Tilkommelse, vi skulle ingenlunde komme forud for de hensovede. 

ITh 4 16 Thi Herrenselvskal stigenedfra Hi mme I e n o me d et Tilrab, med 

Overengels Rost og med Guds Basun, og de dode i Kristus skulle opsta forst; 

ITh 4 17 derefter skulle vi levende, somblive tilbage, bortrykkes tillige med 

demi Skyer til at mode Herren i Luften; og sa skulle vi altid vaere sammen med Herren. 

ITh 4 18 Sa troster hverandre med disse Ord! 

ITh 5 1 Men omTidog Time, Brodre! have I ikke nodig, at der skrives til 

eder; 

ITh 5 2 thi I vide seiv grant, at Herrens Dag kommer som en Tyv om Natten. 

ITh 5 3 Nar de sige: "Fred og ingen Fare!" da ko mme r Undergang pludselig, over 

demligesomVeerne over den frugtso mme lige, ogde skulle ingenlunde undfly. 

ITh 5 4 Men I, Brodre! I ere ikke i Mo r k e , sa at Dagen skulde overraske eder 

s 0 m e n Ty v . 

ITh 5 5 Thi I ere alle Lysets Born og Dagens Born, vi ere ikke flattens eller 

Mo r k e t s Born. 

ITh 5 6 Salader os da ikke sove ligesomde andre, me n I a d e r 0 s v a g e 0 g v aer e 

aed r u e ! 

ITh 5 7 Thi de, som sove, sove om Natten, og de, som beruse sig, ere berusede 

0 m Na 1 1 e n . 

ITh 5 8 Men da v i o h 0 r e Dagen til, sa lader os vaere aed rue, i forte Troens og 

Kaerlighedens Panser og Frelsens Hab som Hjelm! 

ITh 5 9 Thi Gudbestemteosikketil Vrede, men til at vinde Frelse ved vor 

Herre Jesus Kr i st us, 

ITh 5 10 somdode for os, for at vi, hvad enten vi vage eller sove, skulle leve 

s a mme n me d h a m. 

1 T h o 5 11 Formaner derfor hverandre og opbygger den ene den anden, ligesoml 

ogsa gore. 

ITh 5 12 Men vi bede eder, Brodre! at I skonne pa dem, somarbejde iblandt eder 

og ere eders Forstanderei Herren og paminde eder, 

ITh 5 13 og agte demhojlig i K aer I i g h e d for deres Gernings Skyld. Holder Fred 

me d h v e r a n d r e ! 

ITh 5 14 Og vi for mane eder, Brodre! pa minder de uskikkelige, troster de 

modfaldne, tager eder af de skrobelige, v aer e r langmodige imod alle! 

ITh 5 15 Ser til, at ingen gengael der nogen ondt med ondt; men straeber altid 

efter det gode, bade imod hverandre og imod alle. 

ITh 5 16 Vaerer altid glade, 

ITh 5 17 beder uafladelig, 

ITh 5 18 takker i alle Forhold; thi dette er Guds Villie med eder i Kristus 

Jesus. 

ITh 5 19 Udslukker ikke Anden, 

ITh 5 20 ringeagter ikke Profetier, 

ITh 5 21 prover alt, beholder det gode! 

ITh 5 22 Holder eder fra det onde under alle Skikkelser! 
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ITh 5 2 3 Men h a n selv, Fredens Gud, helliggore eder ganske og a I del e s , og gid 

eders And og Sj ael og Lege me ma bevares helt og hoi dent, uden Dadel i vor Herres Jesu Kristi 
Ti I k o mme I s e ! 

ITh 5 24 Trofast er han, som kaldte eder, han skal ogsa gore det. 

ITh 5 25 Brodre! beder for os! 

ITh 5 26 Hilser alle Brodrene med et helligt Kys! 

ITh 5 27 Jeg besvaerger eder ved Herren, at dette Brev ma blive oplaest for alle 



de hellige Brodre. 
ITh 5 28 

2 T h 1 1 



vor Fader og den Herre Jesus Kristus: 



Vor Herres Jesu Kristi N a d e vaere med eder! 

Paulus og Silvanus og Timotheus til Thessalonikernes Menighed i Gud 



2 T h 1 

Kristus! 

2 T h 1 



Hade vaere med eder og Fred fra Gud vor Fader og den Herre Jesus 



2 T h 1 3 Vi ere skyldige altid at takke Gud for eder, Brodre! som tilborligt 

er, fordi eders Tro vokser over made, og den indbyrdes Kaerlighed foroges hos hver enkelt af 
e d e r a I I e , 

2 T h 1 4 sa at vi seiv rose os af eder i Guds Menigheder for eders Udholdenhed 

og Tro under alie eders Forfol gel ser og de Traangsler, som I udsta, 

2 T h 1 5 et Bevis pa Guds retfaardige Dorn, for at I kunne agtes vaerdige til Guds 

Rige, for hvilket I ogsa lide; 

2 T h 1 6 hvis ellers det er retfaerdigt for Gud at give demTraengsel til 

Gengasld, som traenge eder, 

2 T h 1 7 og eder, som traenges, Hvile med os ved den Herres Jesu Abenbarelse fra 

H i mme len med sin Krafts Engle, 

2 T h 1 8 med Lueild, nar han tager Haevn over dem, somikke kende Gud, og over 

dem, som ikke lyde vor Herres Jesu Evangelium, 

2 T h 1 9 de, somjo skulle lide Straf, evig Undergang bort fra Herrens Ansigt 

og fra hans Vaeldes 

2 T h 1 10 nar han kommer for pa hin Dag at herliggores i sine hellige og 

beundres i alle dem, som have troet; thi troet blev vort Vi dnesbyrd til eder. 

2 T h 1 11 Derfor bede vi ogsa altid for eder, at vor Gud vil agte eder K a I del sen 

vaerdige og med Kraft fuldkomme al Lyst til det gode og Troens Gerning, 

2 T h 1 12 for at vor Herres Jesu Navn ma herliggores i eder, og I i ham. efter 

vor Guds og den Herres Jesu Kristi Hade. 

2 T h 2 1 Men vi bede eder, Brodre! angaende vor Herres jesu Kristi Tilkommelse 

o g v o r S a ml i n g t i I h a m, 

2 T h 2 2 at I ikke i en Hast ma lade eder bringe fra Besindelse eller 

forskraekke hverken ved nogen And eller ved nogen Tale eller Brev, der skulde vaere fra os, som 
om Herrens Dag var lige for Handen. 

2 T h 2 3 o Lad ingen bedrage eder i nogen Made; thi forst ma jo Frafaldet komme 

og Syndens Menneske abenbares, Fortabelsens Son, 

2 T h 2 4 o han, som saetter sig imod og ophojer sig over alt. hvad der kaldes Gud 

eller Helligdom, sa at han saetter sig i Guds Temp el og udgiver sig selv for at vaere Gud. 

2 T h 2 5 Komme I ikke i Hu, at jeg sagde eder dette, da jeg endnu var hos eder? 

2 T h 2 6 Og nu vide I, hvad der holder hamtilbage, indtil han abenbares i sin 

Tid. 

2 T h 2 7 o T h i Lovl oshedens Hemmelighed virker allerede, kun at den, somnu 

holder tilbage, forst ma komme af Vejen 

2 T h 2 8 og da skal den lovlose abenbares, hvemden Herre Jesus skal draebe med 

sin Munds Ande og ti I i ntetgore ved sin Tilkommelses Abenbarelse, 

2 T h 2 9 han, hvis Komme sker ifolge Satans Kraft, med al Lognens Magt og Tegn 

o g U n d e r e 

2 T h 2 10 og med alt Uretfaerdi gheds Bedrag for dem, somfortabes, fordi de ikke 

toge imod Kaerl i gheden til Sandheden, sa de kunde blive frelste. 

2 T h 2 11 Og derfor sender Gud dem kraftig Vildfarelse, sa at de tro Lognen, 

2 T h 2 12 for at de skulle dommes, alle de, som ikke troede Sandheden, men fandt 

Behag i Uretfaerdi gheden. 

2 T h 2 13 Men vi ere skyldige at takke Gud altid for eder, I af Herren el s k e d e o 

Brodre! fordi Gud har udvalgt eder fra Begyndel sen til Frelse ved Andens Helligelse og Tro pa 
Sandheden, 

2 T h 2 14 hvortil han kaldte eder ved vort Evangelium, for at I skulde vinde vor 

Herres Jesu Kristi Herlighed. o 

2 T h 2 15 Sa star da fast, Brodre! og holder fast ved de Ov e r I e v e r i n g e r , hvori I 

bleve oplaerte, vaere sig ved vor Tale eller vort Brev. 

2 T h 2 16 Men han selv, vor Herre Jesus Kristus og Gud vor Fader, somhar elsket 

og givet os en evig Trost og et godt H a b i Hade, 

2 T h 2 17 han troste eders Hjerter og styrke eder i al god^Gerning og Tale! 

2 T h 3 1 I ovrigt, Brodre! beder for os, at Herrens Or d ma have Lob og 

forherligesligesomhoseder, 

2 T h 3 2 og at vi ma fries fra de vanartige og onde Mennesker; thi Troen er 

ikkealles. 

2 T h 3 3 Men trofast er Herren, som skal styrke eder og bevare eder fra det 
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og vi have den Ti I I i d til eder i Herren, at I bade gore og ville gore, 
Men Herren styre eders Hjerter til Guds Kaerlighed og til Kristi 



2 T h 3 6 Men vi byde eder, Brodre! i vor Herres Jesu Kristi N a v n , at I holde 

eder borte fra enhver Broder, som vandrer uski kkel i gt og ikke efter den Ov e r I e v e r i n g , somde 
mo d t o g e a f o s . 

2 T h 3 7 I vide jo seiv, hvorledes I bor efterfolge os. Thi vi have ikke levet 

uskikkeligt iblandt eder, 

2 T h 3 8 ikke heller spiste vi nogens Bred for intet, men arbejdede med Mo j e og 

Anstrengelse, Nat og Dag, for ikke at vaere nogen af eder til Byrde. 

2 T h 3 9 Ikke fordivi ikke have Ret dertil; men vivilde give eder et 

Forbilledei osselv, for at I skulde efterfolge os. 

2 T h 3 s 10 Og s a da vi vare hos eder, bod vi eder jo dette, at dersom nogen ikke 

vil arbejde, sa skal han heller ikke have Foden! 

2 T h 3 11 Vi here nemiig, at nogle vandre uskikkeligt ibiandt eder, idet de ikke 

arbejde, men tage sig uvedko mme nde Ting 

2 T h 3 12 t Sadanne byde og for mane vi i den Herre Jesus Kristus, at de skulle 

arbejde i Stilhed og saledes spise deres eget Brod. 

2 T h 3 13 Men I, Brodre! bliver ikke traette af at gore det gode! 

2 T h 3 14 Men dersom nogen ikke lyder vort Ord her i Brevet, da maerker eder ham; 

hav intet Samkvemmed ham, for at han ma ska mme sig! 

2 T h 3 15 Dog skulle I ikke agte hamfor en Fjende, men pa mi nde hamsomen 

Broder! 

2 T h 3 16 Men han selv, Fredens Herre, give eder Freden altid, i a I I e Mader! 

Herren vaere med eder alle! 

2 T h t 3 17 Hilsenen med min, Paul us' s , egen Hand, hvilket er et Maerke i hvert 

Br ev. Sal edes skr i ver j eg. 

2 T h 3 18 Vor Herres Jesu Kristi Nade vaere med eder alle! 

lTm 1 1 o Paulus, Kristi jesu Apostel efter Befaling af Gud, vor Frelser, og 

Kristus Jesus, vort Hab, 

lTm 1 2 til Timotheus, sit aeg t e Barn i Troen: Nade, Barmhjertig Fred fra Gud 

Fader og Kr i st us J esus vor Her r e! 

lTm 1 3 Det var derfor, jeg opfordrede dig til at blive i Efesus, da jeg drog 

til Makedonien, for at du skulde pa byde v i o s s e Folk ikke at fore fremmed Laere 
lTm 1 4 og ikke at agte pa Fabler og SI asgtregi stre uden Ende, som mere fremme 

Stridigheden end Guds Husholdning i Tro. 

lTm 1 5 Men Pabudet s Endemal er Kaerlighed af et rent Hjerte og af en god 

Samvittighed og af en uskromtet Tro, 

lTm 1 6 hvorfra nogle ere afvegne og have vendt sig til intetsigende Snak, 

lTm 1 7 i det o d e ville vaere Lovlaerere uden at forsta, hverken hvad de sige, 

eller hvorom de udtale sig sa sikkert. 

lTm 1 8 Menvi vide, at Lovener god, dersom man bruger den lovmaessigt, 

lTm 1 9 idet man veed dette, at Loven ikke er sat for den retfaerdige, men for 

iovlose og ulydige, ugudeiige og Syndere, ryggeslose og vanhellige, for dem, som ove Void imod 
deres Fader og Moder, for Manddrabere, 

lTm 1 10 utugtige, Syndere imod Naturen, Menneskerovere, Lognere, Menedere, og 

hvad andet der eri mod den sundeLaere, 



lTm 1 11 efter den salige Guds Herligheds Evangelium, somer blevet mig 

betroet. 



lTm 1 12 jeg takker ham, somgjorde mig staerk, Kristus Jesus, vor Herre, fordi 

han agtede mig for tro, idet han satte mig til en Tjeneste, 

lTm 1 13 s k 0 n t jeg forhen var en Bespotter og en Forfoiger og en Voids mand; men 

der biev vist mig Barmhjertighed, thi jeg gjorde det vitterligt i Vantro, 
lTm 1 14 Ja, vor Herres Nade viste sig overvaettes rig med Tro og Kaerlighed i 

Kr i s t us J es us . 



lTm 1 15 Den Tale er trovaerdig og al Modtagelse vaard, at Kristus Jesus komtil 

Verden for at freise Syndere, iblandt hviike jeg er den storste" 

lTm s l 16 Men derfor blev der vist mig Barmhjertighed, for at o J esus Kristus 

k u n d e o p a mig som den forste vise heie sin Langmodi ghed, til et Forbillede pa dem, som skulle 
tro pa hamtil evigt Liv. 

lTm 1 17 Men Evighedens Konge, den uforkraenkelige, usynlige, eneste Gud vaere 

Prisog /Ere i Evighedernes Evigheder! Amen. 

lTm 1 18 Dette Pa bud betror jeg dig, mit Barn Timotheus, ifolge de Profetier, 

somtilforn ere udtalte over dig, at du efter demstrider den gode Strid, 

lTm 1 19 o idet du har Tro og en god Samvittighed, hvilken nogle have stodt fra 

sig og lidt Skibbrud pa Troen; 

lTm 1 20 iblandt dem ere Hymenaeus og Aleksander, hviike jeg har overgivet til 

Satan, for at de skulle tugtes til ikke at bespotte. 

lTm 2 1 Jeg formaner da forst af alt til, at der holdes Bonner, Pakal del ser, 

Forbonner, Taksigelser for alle Mennesker, 
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lTm 2 2 for Konger og a I I e dem, somere i Hojhed, at vi ma ieve et roligt og 

stille Levned i al Gudsfrygt og 

lTm 2 3 dette er smukt og velbehageligt for Gud, vor Frelser, 

lTm 2 4 somvil, at alle Mennesker skulle frelses og komme til Sand he ds 

Erkendelse. 

lTm 2 5 Thi der er een Gud, og ogsa een Mellemmand imellem Gud og Mennesker, 

Mennesket Kristus Jesus, 

lTm 2 6 somgav sig selv til en Genlosnings Betaling for alle, hvilket er 

Vi dnes byr det i s i n Ti d, 

lTm 2 7 og for dette er jeg bleven sat til Praediker og Apostel (jeg siger 

Sandhed, jeg lyver i k k e ) , o e n Laerer for Hedninger i Tro og Sandhed. 

lTm 2 8 Sa vil jeg da, at Maendene pa ethvert Sted, hvor de bede, skulle 

0 p I 0 f t e fro mme Haender uden Vrede og T r set t e . 

lTm 2 9 Ligesa, at Kvinder skulle pryde sig i s 0 mme I i g Klaedning med 

Bl ufaerdi ghed og /Erbarhed, ikke med Fletninger og Guld eller Perler eller kostbar Klaedning, 
lTm 2 10 men,somdet sommer sig Kvinder, der bekende sig til Gudsfrygt, med 

gode Gerninger. 

lTm 2 11 En Kvinde bor i Stilhed lade sig belaere, med al Lydighed; 

lTm 2 12 men at vaere Laerer tilsteder jeg ikke en Kvinde, ikke heller at byde 

over Manden, men at vaere i Stilhed. 

lTm 2 13 Thi Adam bl ev dannet forst, derefter Eva; 

lTm 2 14 og Adamblev ikke bedraget, men Kvinden blev bedraget og er falden i 

Overtraedel se. 

lTm 2 15 Men hun skal frelses igennemsin Barnefodsel, dersomde blive i Tro og 

Kaerlighed og Hellighed med /Erbarhed. 

lTm 3 1 Den Tale er trovaerdig; dersomnogen begaerer en Tilsynsgerning har han 

Lyst til en skon Gerning. 

lTm 3 2 En Tilsynsmand bor derfor vaere ulastelig, een Kvindes Mand, aedruelig, 

sindig, hovisk, gaestfri, dygtig til at laere andre; 

lTm 3 3 ikke hengiven til Vin, ikke til Slags ma I, men mild, ikke kivagtig, 

ikkepengegridsk; 

lTm 3 4 en Mand, som forestar sit eget Hus vel, somhar Born, der ere lydige 

me d a I /Er b a r h e d ; 

lTm 3 5 (dersom en ikke veed at forest a sit eget Hus, hvorledes vil han da 

kunne sorge for Guds Menighed?) 

lTm 3 6 ikke ny i Troen, somat han ikke skal blive opblaest og falde ind under 

Dj aevel ens Dom. 

lTm 3 7 Men han bor ogsa have et godt Vidnesbyrd af dem, somere udenfor; for 

at han ikke skal falde i Forhanelse og Djaavelens Snare. 

lTm 3 8 Menighedstjenere bor ligeledes vaere aerbare, ikke tvetungede, ikke 

hengivnetil me gen Vin, ikke til sletVinding, 

lTm 3 9 bevarende Troens Hemmelighed i en ren Samvittighed. 

lTm 3 10 Men ogsa disse skulle forst proves, og siden gore Tjeneste, hvis de 

ere ust r af el i ge. 

lTm 3 11 Kvinder bor ligeledes vaere aerbare, ikke bagtaleriske, aedruelige, tro i 

a I I e T i n g . 

lTm 3 12 En Me n i g h e d s t j e n e r skal vaere een Kvindes Mand og forest a sine Born og 

sit eget Hus vel. 

lTm 3 13 Thi de, som have tjent vel i Menigheden, de erhverve sig selv en smuk 

Stilling og megen Frimodighed i Troen Kristus Jesus. 

lTm 3 14 Disse Ting skriver jeg dig til, ihvorvel jeg haber at komme snart til 

dig; 

lTm 3 15 men dersomjeg tover, da skal du heraf vide, hvorledes man bor faerdes 

1 Guds Hus, hvilket jo er den levende Guds Menighed, Sandhedens Soj I e og Grundvold. 

lTm 3 16 Og uden Modsigelse stor er den Gudsfrygtens Hemmelighed: Han, som blev 

abenbar et i Kod, blev retfaerdi ggj ort i And, set af Engle, praediket iblandt Hedninger, troet i 
Verden, optagen i Herlighed. 

lTm 4 1 o Men Anden siger klarlig, at i kommende Tider ville nogle falde fra 

Troen, idet de agte pa forforende Ander og pa Daemoners Laerdomme, 

lTm 4 2 ved Lognlaereres Hykleri, som ere b r aen d e maer k e d e i deres egen 

Samvittighed, 

lTm 4 3 sombyde, at man ikke ma gifte sig, og at man skal afholde sig fra 

Spiser, hvilke Gud har skabt til at nydes med Taksigelse af dem, som tro og have erkendt 
Sandheden. 

lTm 4 4 Thi al Guds Skabning er god, og intet er at forkaste, n a r det tages 

me d T a k s i g e I s e ; 

lTm 4 5 thi det helliges ved Guds Or d og Bon. 

lTm 4 6 N a r du foreholder Brodrene dette, er du en god Kristi Jesu Tjener, 

idet du naeres ved Troens og den gode Laeres Ord, den, som du har efterfulgt; 

lTm 4 7 men afvis de vanhellige og kael i ngagti ge Fabler! Deri mod ov dig selv i 

Gudsfrygt! 

lTm 4 8 Thi den legemlige 0 v e I s e er nyttig til lidet, men Gudsfrygten er 
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nyttig til a I I e Ting, idet den har Forj aettel se for det Liv, somnu er, og for det, somko mme r . 
lTm 4 9 Den Tale er trovaerdig og al Modtagelse vaerd. 

lTm 4 10 Thi derfor lide vi Mo j e og Forhanelser, fordi vi have sat vort H a b til 

den levende Gud, som er a I I e Menneskers Frelser, mest deres, som tro. 
lTm 4 11 Pabyd og laer dette! 

lTm 4 12 Lad ingen ringeagte dig for din Ungdoms Skyld, men biiv et Forbillede 

for dem, som tro, i Tale, i Vandel, i Kaerlighed, i Tro, o i Renhed! 

lTm 4 13 Indtiljeg kommer, sa giv Agt pa Opl aesni ngen, Formaningen, 

Undervisningen. 

lTm 4 s 14 F o r s 0 m ikke den Nadegave, som er i dig, som bi ev given dig under 

Profeti med Handspalaeggelse /Eldste, 

lTm 4 15 Taenk pa dette, lev i dette, for at din Fremgang ma vaere abenbar for 

a I I e . 

lTm 4 16 Giv Agt pa dig selv og pa Undervisningen: hold ved dermed; thi n a r du 

g 0 r dette, s k a I du freise bade dig selv og dem, somhore dig. 

lTm 5 1 En g a mme I Ma n d ma du ikke skaelde pa, men for man ham som en Fader, unge 

Maen d som Brodre, 

lTm 5 2 gamie Kvinder som Modre, unge som Sostre, i ai Renhed. 

lTm 5 3 /Er Enker, dem, somvirkelig ere Enker; 

lTm 5 4 men omen Enke har Born eiler Borneborn, da lad demforst laere at vise 

deres eget Hus skyldig Kaerlighed og gore Gengaeld imod Forael drene; thi dette er velbebageiigt 
f o r G u d . 

lTm 5 5 Men d e n , o somvirkelig er Enke og star ene, har sat sit H a b til Gud og 

bliver ved med sine Bonner og Pakaldelser Nat og Dag; 

lTm 5 6 men den, som lever efter sine L y s t e r , o er levende dod. 

lTm 5 7 Forehold dem ogsa dette, for at de ma vaere ulastelige. 

lTm 5 8 Mendersomnogenikkehar Oms or g for sine egne og isaer for sine 

Husfaeller, han har fornaegtet Troen og er v aer resend en vantro. 

lTm 5 9 En Enke kan udnaevnes n a r hun er ikke yngre end tresindstyve A r , har 

vaeret een Mands Hustru, 

lTm 5 10 har Vidnesbyrd for gode Gerninger, har opfostret Born, har vist 

Gaestfri hed, har toet helliges Fodder, har hjulpet nodi i dende, har lagt sig efter al god 
Ge r n i n g . 

lTm 5 11 Men afvis unge Enker; thi nar de i kodelig At t r a gore Opror imod 

Kristus, ville de giftes 

lTm 5 12 og have sa den Dorn, at de have sveget deres forste Tro. 

lTm 5 13 Til med I aer e de, idet de lobe omkring i Husene, at vaere orkesiose, og 

ikke alene orkesiose, men ogsa at vaere siadderagtige og biande sig i uvedkommende Ting, idet 
de tale, hvad der er utilborligt. 

lTm 5 14 Derfor vil jeg, at unge Enker skulle giftes, fode Born, styre Hus, 

ingen Anledning give Modstanderen til siet Omtaie. 

lTm 5 15 Thi allerede have nogle vendt sig bort efter Satan. 

lTm 5 16 Dersom nogen troende Kvinde har Enker, da lad hende hjaelpe dem, og lad 

ikke Menigheden bebyrdes, for at den kan hjaelpe de virkelige Enker. 

lTm 5 17 De /Eldste, som ere gode Forstandere, skal man holde dobbelt /Ere vaerd, 

mest dem, somarbejde i Tale og Undervi sni ng. 

lTm 5 18 Thi Skriften siger: "Du ma ikke binde Munden til pa en Okse, som 

taersker;" og: "Arbejderen er sin Lon vaerd." 

lTm 5 19 Tag ikke imod noget Klagemal imod en /Eldste, uden efter to eiler tre 

Vi d n e r . 

lTm 5 20 Dem, somSynde, irettesaet demfor alles Asyn, for at ogsa de andre ma 

have Frygt. 

lTm 5 o 21 Jeg besvaerger dig for Guds og Kristi Jesu og de udvalgte Engles Asyn, 

at du vogter pa dette uden Parti skhed, sa du intet gor efter Ti I boj el i ghed. 

lTm 5 22 Vaer ikke hastig til at laegge Haender pa nogen, og gor dig ikke delagtig 

i a n d r e s S y n d e r ; h o I d d i g s e I v r e n ! 

lTm 5 2 3 Dr i k ikke laengere bare Vand, men nyd I i dt Vi n for din Mave og dine 

jaevnlige Svagheder. 

lTm 5 2 4 o Nogle Menneskers Synder ere abenbar e og ga forud til Dorn; men for 

nogle folge de ogsa 

lTm 5 2 5 Ligeledes ere ogsa de gode Gerninger abenbar e , og de, som det 

forholder sig anderledes med, kunne ikke skjules. 

lTm 6 1 A I I e de, somere Traelle under Ag, skulle holde deres egne Herrer al 

/Er e v aer d , for at ikke Guds Navn og Laeren skal bespottes. 

lTm 6 2 Men de, der have troende Herrer, ma ikke ringeagte dem, fordi de ere 

Brodre, men tjene demdesto h e I I ere, fordi de, somnyde godt af deres gode Gerning, ere 
troende og elskede. Laer dette, og forman 

lTm 6 3 Dersom nogen forer fremmed Laere og ikke holder sig til vor Herres jesu 

Kristi sunde Ord og til den L aer e , som stemmer med Gudsfrygt. 

lTm 6 4 han er o p b I aes t , skont han intet ved, men er syg for Stridigheder og 

Ordkampe, hvoraf kommer Avind, Kiv, Forhanelser, ond Mistanke 

lTm 6 5 og idelige Rivninger hos Mennesker, som ere ford aer vede i Sindet og 
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berovede Sandheden, idet de mene, at Gudsfrygten er en Vinding. 

lTm 6 6 Vistnoker Gudsfrygten sammen med N 0 j s 0 mh e d en stor Vinding. 

lTm 6 7 Thi vi have intet bragt i nd i Verden, det er da abenbart , at vi ej 

heller kunne bringe noget ud derfra. 

lTm 6 8 Men nar vi have Fode og Klasder, ville vi dermed lade os noje. 

lTm 6 9 Men de, somville vaere rige, falde i Fristelse og Snare og mange 

ufornuftige og skadelige Begaeri nger, somnedsaenke Menneskene i Undergang og Fortabelse; 
lTm 6 10 thi P e n g e g r i d s k h e d e n er en Rod til alt ondt; og ved at hige derefter 

ere nogle farne vild fra Troen og have gennemstunget sig selv med mange Smerter. 
lTm 6 11 Men du, 0 Guds Menneske! fly disse Ting; jag derimod efter 

Retfaerdi ghed, Gudsfrygt, Tro, Kaerlighed, Udholdenhed, Sagtmodi ghed; 

lTm 6 12 strid Troens gode Strid, grib det evige Liv, til hvilket du er bleven 

kaldet og har aflagt den gode Bekendelse for mange Vidner. 

lTm 6 13 J eg byder dig for Guds Asyn, som holder a I I e Ting i Live, og for 

Kristus Jesus, somvidnede den gode Bekendelse for Pontius Pilatus, 

lTm 6 14 at du holder Budet uplettet, ulasteligt indtil vor Herres Jesu Kristi 

Abenbar else, 

lTm 6 15 hvilken den salige og alene maegtige, Kongernes Konge og Herrernes 

Herre skal lade til Syne i Tid; 

lTm 6 16 han, som alene har Udodel i ghed, sombor i et uti I gaengel i gt Lys, hvem 

intet Menneske har set, ikke heller kan se; ham vaere /Ere og evig Magt! Amen! 
lTm 6 17 Byd dem, somere rige i den naervaerende Verden, at de ikke hovmode sig, 

ej heller saette H a b til den usikre Rigdom, men til Gud, som giver os rigeligt a I I e Ting at 
n y d e ; 

lTm 6 18 at de gore godt, ere rige pa gode Gerninger, gerne give, meddele 

lTm 6 19 og saledes, opsamle sig selv en god Grundvold for den kommende Tid, 

for at de kunne gribe det sande Liv. 

lTm 6 20 0 Timotheus! vogt pa den betroede Skat, idet du vender dig bort fra 

den vanhellige, to mme Snak og I ndvendi ngerne fra den falskelig sakaldte Erkendelse, 
lTm 6 21 hvilken nogle have bekendt sig til og ere afvegne fra Troen. N a d e n 

v aer e med dig! 

2Tm 1 1 Paulus; Kristi jesu Apostel ved Guds Villie, for at bringe Forj aettel se 

om Livet i Kristus Jesus 

2Tm 1 2 - til Timotheus, sit elskede Barn: N a d e , Barmhjertighed og Fred fra 

Gud Fader og Kristus Jesus, vor Herre! 

2Tm 1 3 Jeg takker Gud, hvem j e g fra mine Forfaedre af har tjent i en ren 

Samvittighed, ligesomjeg uafladelig har dig i Erindring i mine Bonner Nat og Dag, 

2Tm 1 4 da jeg i Mindet 0 m dine Tarer laenges efter at se dig, for at jeg ma 

fyldes med Glaede, 

2Tm 1 5 idet jeg er bieven mindet omden uskromtede Tro, c som er i d i g , o den, 

som boede forst i din Mormoder Lois og din Moder Eunike, og jeg er vis pa, at den 0 g s a bor i 

dig. 

2Tm 1 6 Derfor paminder jeg dig, at du opflammer den Guds Nadegave, somer i 

dig ved mine Haenders Palaeggelse. 

2Tm 1 7 Thi Gud har ikke givet os Fejgheds And, men Krafts og K aer I i g h e d s og 

S i n d i g h e d s A n d . 

2Tm 1 8 Derfor, skamdig ikke ved Vidnesbyrdet omvor Herre eller ved mig, 

hans Fange, men lid ondt med Evangeliet ved Guds Kraft, 

2Tm 1 9 han, somfrelste os 0 g o k a I d t e os med en heilig K a I del s e , ikke efter 

vore Gerninger, men efter sit eget Forsaet og Naden, sombiev given os i Kristus Jesus fra 
evige Tider, 

2Tm 1 10 mennuer kommen for Dagen ved vor Frelsers jesu Kristi Abenbarelse, 

han, somtilintetgjorde Do den, men bragte Liv og Uforkraenkel i ghed for Lyset ved Evangeliet, 

2Tm 1 11 for hvilket jeg er bleven sat til Praediker og Apostel og Hedningers 

L aer e r , 

2Tm 1 12 hvorfor jeg ogsa lider dette, men jeg ska mme r mig ikke derved; thi jeg 

ved, til hvemjeg har sat min Tro, og jeg er vis pa, at han er maeg tig til at vogte pa den mig 
betroede Skat til hin Dag. 

2Tm 1 13 Hav et Forbiliede i de sunde Ord, som du har hort af mig, i Tro og 

Kaerlighed i Kristus Jesus. 

2Tm 1 14 Vogt pa den skonne betroede Skat ved den Helligand, som bor i os. 

2Tm 1 15 Du ved dette, at a I I e de i Asien have vendt sig fra mig, iblandt 

hvilke ere Fygelusog Her mo genes. 

2Tm 1 16 Herren vise Onesiforus's Hus Barmhjertighed; thi han har ofte 

veder kvaeget mig og ska mme de sig ikke ved min Laenke, 

2Tm 1 17 men da han komtil Rom, sogte han ivrigt efter mig og fandt mig. 

2Tm 1 18 Herren give ham at finde Barmhjertighed fra Herren pa hin Dag! Og hvor 

megen Tjeneste han har gjort i Efesus, ved du bedst. 

2Tm 2 1 Du derfor, mit Barn! bliv staerk ved Naden i Kristus Jesus; 

2Tm 2 2 og hvad du har hort af mig for mange Vidner, betro det til trofaste 

Mennesker, som kunne vaere dygtige ogsa til at I aer e andre. 

2Tm 2 3 Vaer med til at lide ondt somen god Kristi jesu Stridsmand. 
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2Tm 2 4 Ingen, somgor Kri gstj eneste, indvikler sig i Livets Handeler for at 

han kan behage den, som tog ham i Sold. 

2Tm 2 5 Og ligesa, nar nogen moder i Vaeddekamp, bliver han dog ikke bekranset, 

dersomhan ikke k aemp e r I o v mss s i g t . 

2Tm 2 6 Den Bonde, som arbejder, b 0 r f 0 r s t have Del i Frugterne. 

2Tm 2 7 Maerk, hvad jeg siger; Herren vil jo give dig Indsigt i a I I e Ting. 

2Tm 2 8 Korn Jesus Kristus i Hu, oprejst fra de d 0 d e , af Davids S aed , efter mit 

Evangel i urn, 

2Tm 2 9 for hvilket jeg lider ondt lige indtil at vaere bunden somen Mi s d aed e r ; 

men Guds Ord er ikke bundet. 

2Tm 2 10 Derfor udholder jeg ait for de udvalgtes Skyld, for at ogsa de skulle 

fa Frelsen i Kristus Jesus med evig 

2Tm 2 11 Den Tale er trovaerdig; thi dersomvi ere dode med ham, skulle vi ogsa 

I e v e me d h a m; 

2Tm 2 12 dersomvi holde ud, skulle vi ogsa vaere Konger med ham; dersomvi 

fornaegte, skal ogsa han fornaegte os; 

2Tm 2 13 dersomvi ere utro, forbliver han dog tro; thi fornaegte sig selv kan 

hanikke. 

2Tm 2 14 pa mind omdisse Ting, idet du besvaerger demfor Herrens Asyn, at de 

ikke kives omOrd, hvilket er til ingen Nytte, men til 0del aeggel se for dem, som h 0 r e derpa. 

2Tm 2 15 G 0 r dig Flid for at fremstille dig selv som provet for Gud, somen, 

Arbejder, der ikke be hover at skamme sig, somrettelig laerer Sandhedens Ord. 

2Tm 2 16 Men hold dig fra den vanhellige, tomme Snak; thi sadanne ville stedse 

ga videre i Ugudelighed, 

2Tm 2 17 og deres Ord vil aede om sig som Kraeft. Iblandt dem ere Hymenaeus og 

F i I e t u s , 

2Tm 2 18 som ere afvegne fra Sandheden, idet de sige, at Opstandelsen er 

allerede sket, og de forvende Troen hos nogle. 

2Tm 2 19 Dog, Guds faste Grundvold star og har dette Segl: "Herren kender sine" 

og: "Hver den, somnaevner Herrens N a v n , afsta fra Uretfaerdi ghed. " 

2Tm 2 2 0 Men i et stort Hus er der ikke alene Kar af Guld og S 0 1 v , men ogsa af 

Trasog Ler, og nogle til /Ere, andre til Vanaere. 

2Tm 2 21 Dersomda nogen holder sig ren fra disse, han skal vaere et Kar til 

/Ere, helliget, Husbonden nyttigt, tilberedt til al god Gerning. 

2Tm 2 22 Menflyde ungdommelige Begaeri nger; jag derimod efter Retfaardighed, 

Troskab, Kaerlighed og Fred sammen med^dem, som pakalde Herren af et rent Hjerte; 

2Tm 2 23 og afvis de tabelige og uforstandige St r i d i g h e d e r , efterdi du ved, at 

d e a v I e K a mp e , 

2Tm 2 24 men en Herrens Tjener b 0 r ikke strides, men vaere mild imod a I I e , 

dygtig til at I aer e , i Stand til at tale ondt, 

2Tm 2 25 med Sagtmodighed irettesaettende dem, sommodsaette sig, omGud dog 

engang vilde give dem Omvendelse til Sandheds Erkendelse, 

2Tm 2 26 og de kunde blive aedru igen fra Djaevelens Snare, af hvemde ere fangne 

til at gore hans Villie. 

2Tm 3 1 Men vid dette, at i de sidste Dage skulle vanskelige Tider i n d t r aed e . 

2Tm 3 2 Thi Menneskene skulle vaere egenir aer lige, pengegridske, praleriske, 

hovmodige, spottelystne, ulydige imod Foraeldre, utakne mme lige, ryggesl ose, 

2Tm 3 3 uk aer lige, uforligelige, bagtaleriske, uafholdne, r a , uden Kaerlighed 

tildetgode, 

2Tm 3 4 forraederske, fremfusende, opblaeste, Mennesker, som mere elske Vellyst, 

end de el s ke Gud, 

2Tm 3 5 som have Gudf r ygt i gheds Skin, men have fornaegtet dens Kraft. Og fra 

disseskalduvendedigbort! 

2Tm 3 6 Thi til dem hore de, som snige sig ind i Husene og fange Kvindfolk, 

der ere b e I aes s e d e med S y n d e r 0 g drives a f ma n g e H a n d e B e g aer i nger 

2Tm 3 7 og altid laere og aldrig kunne ko mme til Sandheds Erkendelse. 

2Tm 3 8 Men I i g e s 0 m J a n n e s og Jambres stode Moses imod, saledes mods t a ogsa 

disse Sandheden: Mennesker, fordaervede i Sindet, forkastelige i Troen. 

2Tm 3 9 Dog, de skulle ikke fa Fremgang ydermere; thi deres Afsind skal blive 

abenbart for a I I e , ligesom ogsa hines blev. 

2Tm 3 10 Du derimod har efterfulgt mig i L aer e , i Vandel, i F 0 r s aet , Tro, 

Langmodighed, K aer I i ghed, Udholdenhed, 

2Tm 3 11 i Forfol gel ser, i Lidelser, sadanne, som ere komne over mig i 

Antiokia, i Ikonium, i Lystra, sadanne Forfol gel ser, som jeg har udstaet, og Herren har friet 
mig ud af demalle. 

2Tm 3 12 ja, ogsa a I I e de, somville leve gudfrygtigt i Kristus jesus, skulle 

f or f 0 I ges . 

2Tm 3 13 Men onde Mennesker og Bedragere ville ga frem til det v aer r e ; de 

forfore og forfores. 

2Tm 3 14 Du derimod, blivi det, somduhar I aer t , ogsomduer blevenforvisset 

om, efterdi duved, afhvemduharlaertdet, 

2Tm 3 15 og efterdi du fra Barn af kender de hellige Skrifter, somkunne gore 
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dig viis til Frelse ved Troen pa Kristus Jesus. 

2Tm 3 16 Hvert Skrift er indandet af Gud og nyttig til Belaaring, til 

Irettesaettelse, til Forbedring, til Optugtelse i Retfaerdi ghed, 

2Tm 3 17 for at Gu d s - Me n n e s k e t ma vorde fuldkomment, dygtiggjort til al god 

Gerning. 

2Tm 4 1 Jeg besvaerger dig for Guds og Kristi Jesu Asyn, somskal domme levende 

og d 0 d e , og ved hans Abenbarelse og hans Rige: 

2Tm 4 2 Praedike Ordet, vaer redei Tideogi Utide, irettesaet, straf, for man 

med al Langmodighed og Belaaring! 

2Tm 4 3 Thi den Tid skal komme, da de ikke skulle fordrage den sunde Laere, men 

efter deres egne Begaeri nger tage sig selv Laerere i Hobetal, efter hvad der kildrer deres 0 r e n , 
2Tm 4 4 og de skulle vende 0 r e n e fra Sandheden og vende sig hen til Fablerne. 

2Tm 4 5 Duderimod, vaer aadrui a I I e Ting, lidondt, g 0 r en Evangelists 

Gerning, fuldbyrd din Tjeneste! 

2Tm 4 6 Thi jeg ofres allerede, og Tiden til mi t Opbrud er for Handen. 

2Tm 4 7 JegharstridtdengodeStrid, fuldkommet L 0 b e t og bevaret Troen. 

2Tm 4 8 I 0 v r i g t henligger Retfaerdi ghedens Krans tii mig, hvilken Herren, den 

retfaerdi ge Dommer, skal give mig pa hin Dag, og ikke alene mig, men ogsa a I I e dem, somhave 
elsket hans Abenbarelse. 

2Tm 4 9 Gor dig Flid for at komme snart til mig; 

2Tm 4 10 thi Demasforlodmig, fordi han fik Kaerlighed til den naervaerende 

Verden, og drog til Thessalonika; Kreskens drog til Galatien, Titus til Dalmatien. 

2Tm 4 11 Lukas er alene hos mig. Tag Markus og bring ham med dig; thi han er 

mig nyttig til Tjenesten. 

2Tm 4 12 Men Tykikus har jeg sendt til Efesus. 

2Tm 4 13 N a r d u kommer, da bring min Rejsekjortel med dig, somjeg lod blive i 

Troas hos Karpus, og Bogerne, isaer dem pa Pergament. 

2Tm 4 14 S me den Aieksander har gjort mig me get ondt; Herren vil betale ham 

efter hans Gerni nger. 

2Tm 4 15 For ham skal ogsa du vogte dig; thi han stod vore Or d hardt imod. 

2Tm 4 16 Ved mit f 0 r s t e Forsvar irom ingen mig til Hj ael p, men a I I e lode mig i 

Stikken; (gid det ikke ma tilregnes dem! ) 

2Tm 4 17 Men Herren stod hos mig og styrkede mig, for at Ordets Praadiken skulde 

fuldbyrdes ved mig, og a I I e Hedningerne h 0 r e det; og jeg blev friet fra L 0 v e n s Gab. 

2Tm 4 18 Herren vil fri mig fra alond Gerning og frelse mig til sit himmelske 

Rige; ham vaere AEren i Evighedernes Evigheder! 

2Tm 4 19 Hi I s Priska og Akvila og Onesiforus's Hus! 

2Tm 4 20 Erastus blev i Korinth, men Trofimmus efterlod jeg syg i Mi let. 

2Tm 4 21 G 0 r dig Flid for at komme for Vinteren! Eubulus og Pudens og Linus og 

Klaudia og alle Brodrene hilse dig. 

2Tm 4 22 Den Herre Jesus vaere med din And! Naden vaere med eder! 

Tts 1 1 Paulus, Guds Tjener og jesu Kristi Apostel til at virke Tro hos Guds 

udvalgte og Erkendelse at Sandheden angaende Gudsfrygt, 

Tts 1 2 i Habomevigt Liv, hvilket Gud, somikkelyver, har f 0 r j aet t e t fra 

evi ge Ti der , 

Tts 1 3 men i sin Tid har han abenbar et sit Ord ved den Praediken, somer 

bleven mig betroet efter Guds, vor Frelsers Befaling: 

Tts 1 4 til Titus, mit aagte Barn i f ael I e s Tro: N a d e og Fred fra Gud Fader og 

Kr i st us J esus vor Fr el ser ! 

Tts 1 5 Derfor efterlod jeg dig pa Kreta, for at du skulde bringe i Orden, 

hvad der stod tilbage, ogjndsaette /Eldste i hver By, somjeg palagde dig, 

Tts 1 6 safremt en er ustraffelig, een Kvindes Mand og har troende Born, der 

ikke ere beskyldte for Ryggesl oshed eller ere genstridige. 

Tts 1 7 Thi en Tilsynsmand bor vaere ustraffelig somen Guds Husholder, ikke 

selvbehagelig, ikke vredagtig, ikke hengiven til Vin, ikke til Slags ma I, ikke til slet 
V i n d i n g , 

Tts 1 8 men g aes t f r i , elskende det gode, sindig, retfaerdig, from, afholdende; 

Tts 1 9 en Mand, somholder fast ved det trovaerdi ge Ord efter Laeren, for at 

han kan vaere dygtig til bade at formane ved den sunde Laere og at gendrive dem, c som sige imod. 
Tts 1 10 Thi mange ere genstridige, fore intetsigende Snak og dare Sindet, isaer 

de af Omskaerelsen; 

Tts 1 11 dem bor man stoppe Munden pa; thi de forvende hele Huse ved at fore 

utilborlig Laere for slet Vindings Skyld. 

Tts 1 12 En af dem, en af deres egne Profeter, har sagt: "Kretere ere altid 

Lognere, onde Dyr, lade Buge." 

Tts 1 13 Dette Vidnesbyrd er sandt. Derfor skal du s aet t e demstrengelig i 

Rette, for at de ma blive sunde i Troen 

Tts 1 14 og ikke agte pa jodiske Fabler og Bud af Mennesker, som vende sig bort 

fraSandheden. 

Tts 1 s 15 Alt er rent for de rene; men for de besmittede og vantro er intet 

rent, men bade deres Sind og Samvittighed er besmittet. 

Tts 1 16 De sige, at de kende Gud, men med deres Gerninger fornaegte de ham, 
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veder st yggei i ge, somde ere, og ulydige og uduelige til al god Gerning. 

Tts 2 1 Duderimod, tal, hvadder sommer sig for den sunde Laere: 

Tts 2 2 at garni e Maend skulle vaere aedruelige, aerbare, sindige, sunde i Troen, i 

Kserl i gheden, i Udhol denheden; 

Tts 2 3 at gamle Kvinder ligeledes skulle skikke sig, som det so mme r sig 

hellige, ikke bagtale, ikke vaere f o r f a I d n e til me gen Vin, men vaere Laerere i , o h v a d godt er, 

Tts 2 4 for at de ma fa de unge Kvinder til at besinde sig pa at elske deres 

Maend o g a t e I s k e d e r e s Bo r n , 

Tts 2 5 at vsere sindige, kyske, huslige, gode, deres egne Maend undergivne, for 

a t Guds Or d i k k e s k a I bes po 1 1 es . 

Tts 2 6 Forman I i gel edes o de unge Maend til at vaere sindige, 

Tts 2 7 idet du i a I I e Mader viser dig selv somet Forbillede pa gode 

Gerninger og i Laeren viser Ufordasrvethed, /Erbarhed, 

Tts 2 8 sund, ulastelig Tale, for at Modstanderen ma blive til Ska mme, n a r han 

intetondtharatsigeomos. 

Tts 2 9 Forman Traelle til at underordne sig under deres egne Herrer, at vaere 

demtil Behag i alle Ting, ikke sige imod, 

Tts 2 10 ikke besvige, men vise al god Troskab, for at dei alie Mader kunne 

vaere en Pryd for Guds, vor Frelsers Laere. 

Tts 2 11 Thi Guds N a d e er bleven abenbaret til Frelse for alle Mennesker 

Tts 2 12 og opdrager os til at forsage Ugudeligheden og de verdslige Begaeringer 

og leve sindigt og retfaerdigt og gudfrygtigt i den naervaerende Verden; 

Tts 2 13 forventende det saiige H a b og den store Guds og vor Frelsers jesu 

Kristi Herligheds Abenbarelse, 

Tts 2 14 han, somgav sig seiv for os, for at han matte forlose os fra al 

Lovloshed og rense sig seiv et Ejendomsfolk, nidkaert til gode Gerninger. 

Tts 2 15 Tal dette, og forman og irettesaet medal Myndighed; lad ingen 

r i n g e a g t e d i g ! 

Tts 3 1 P a mi n d dem om at underordne sig 0vri gheder og Myndigheder, at adiyde, 

at vaere redebonne til al god Gerning. 

Tts 3 2 ikke at forhane nogen, ikke vaere stridslystne, men milde, og udvise al 

Sagtmodighed imod alle Mennesker. 

Tts 3 3 Thi ogsa vi vare fordum u f o r s t a n d i g e , ulydige, vildfarende, Slaver af 

Begaeringer og, mange Hande Lyster, vi levede i Ondskab og Avind, vare forhadte og hadede 
hverandre. 

Tts 3 4 Men da Guds, vor Frelsers Godhed og Menneskekaerl i ghed abenbar edes, 

Tts 3 5 frelste han os, ikke for de Retfaerdi gheds Gerningers Skyld, somvi 

havde gjort, men efter sin Barmhjertighed, ved I genfodel sens Bad og Fornyelsen i den 
Helligand, 

Tts 3 6 somhan rigeligt udoste over os ved Jesus Kristus, vor Frelser, 

Tts 3 7 for at vi, retfaerdi ggj orte ved hans N a d e , skulde i H a b vorde Arvinger 

til evigt Liv. 

Tts 3 8 D e n T a l o e e r t r o v aer d i g , ogderomvil jeg, at duskal forsikredem, for 

at de, som ere komne til Tro pa Gud, skulle iaegge Vind pa at ove gode Gerninger. Dette er 
Menneskenegodtognyttigt. 

Tts 3 9 Men hold dig fra tabelige Stridigheder og SI aegtregi stre og Kiv og 

Kampe om Loven; thi de ere unyttige frugteslose. 

Tts 3 10 Et k aet t e r s k Menneske skal du afvise efter een og to Ganges Pamindelse, 

Tts 3 11 da du ved, at en sadan er forvendt og synder, d o mf ael d t af sig seiv. 

Tts 3 12 Nar jeg sender Artemas til dig eller Tykikus, da gor dig Flid for at 

komme til mig i Ni kopol i s; thi der har jeg besluttet at overvintre. 

Tts 3 13 Zenas den lovkyndige og Apollos skal du omhyggeligt h j ael p e pa Vej, for 

atintetskalfattesdem. 

Tts 3 14 Men lad ogsa vore I aer e at ove gode Gerninger, hvor der er Trang 

dertil, for at de ikke skulle vaere Frugt. 

Tts 3 15 Alle, somere hos mig, hilse dig. Hils dem, somelske os i Troen. 

Naden vaere med eder alle! 

Phm 1 1 Paulus, Kristi Jesu Fange, og Broderen Timotheus til File mo n, vor 

el skede og Medar bej der , 

Phm 1 2 og til Sosteren Appi a og Arkippus, vor Medstrider, og Menigheden i dit 

Hus ; 

Phm 1 3 N a d e vaere med eder og Fred fra Gud vor Fader og den Herre Jesus 

Kristus! 

Phm 1 4 Jeg takker min Gud altid, nar jeg kommer dig i Hu i mine Bonner, 

Phm 1 5 efterdi jeg horer omdin K aer I i ghed og den Tro, somdu har til den 

Her r e J esus og t i I al I e de hel I i ge, 

Phm 1 6 for at din Delagtighed i Troen ma blive virksomfor Kristus i 

Erkendelse af alt det gode, som er i eder. 

Phm 1 7 Thi stor Glaede og Trost har jegfaet af din Kaerlighed, efterdi de 

helliges Hjerter ere blevne veder kvaegede ved dig, Broder! 

Phm 1 8 Derfor, ends iron t jeg kunde med stor Frimodighed i Kristus befale dig 

d e t , s o m e r t i I b o r I i g t , 
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Phm 1 9 s a beder jeg dig dog heilere for Kaerl i ghedens Skyld, sadan somjeg er, 

somden gamle Paulus, og nu filmed Kristi Jesu Fange; 

Phm 1 10 jeg beder dig for mit Barn, somjeg har avlet i mine o Laenker, Onesimus, 

Phm 1 11 ham, somtilforn var dig unyttig, men nu er nyttig bade for dig og for 

mig, ham, somjeg sender dig tilbage, 

Phm 1 12 ham, det er mit eget Hjerte. 

Phm 1 13 Hamvilde jeg gerne beholde hos mig, for at han i dit Sted kunde tjene 

mig i Evangeliets 

Phm 1 14 Men, uden dit Samtykke vilde jeg intet gore, for at din Godhed ikke 

skulde vaere som af Tvang, men o af fri Villie. 

Phm 1 15 Thi maske blev han derfor skiit fra dig en liden Tid, for at du kunde 

fa hamigen til evigt Eje, 

Phm 1 16 ikke me re somen T r ael , o me n som me re end en Trael, somen elsket Broder, 

saerlig for mig, men hvor me get mere for dig, bade i Kodet og i Herren. 

Phm 1 17 Dersomda du anser mig for din Medbroder, sa modtag hamsommig! 

Phm 1 18 Men har han gjort dig nogen Uret eiler er dig noget skyldig, da for 

mig det til Regning! 

Phm 1 19 J e g , o Paulus, skriver med min egen Hand, jeg vil betale,for ikke at 

sige dig, at du desuden ogsa skylder mig dig selv. 

Phm 1 20 Ja, Broder! lad mig fa Gavn af dig i Herren, veder kvaeg mit Hjerte i 

Kr i s t u s ! 

Phm 1 21 I Ti I I i d til din Lydighed skriver jeg til dig, i det jeg ved, at du vil 

g o r e e n d o g me r e e n d d e t , j e g s i g e r . 

Phm 1 22 Menmeddet s a mme bered ogsa Herberge for mig; thi jeg haber, at jeg 

ved eders Bonner skal skaenkes 

Phm 1 23 Epafras, minmedfangnei Kristus Jesus, 

Phm 1 24 Markus, Aristarkus, Demas, Lukas, mine Me d a r b e j d e r e , hilse dig. 

Phm 1 25 Vor Herres Jesu Kristi Nade vaere med Andi o 

Hbr 1 1 Eft e r at Gud fordumhavde talt mange Gange og pa mange Mader, til 

Faedrene ved Profeterne, sa har han ved Siutningen af disse Dage talt til os ved sin Son, 

Hbr 1 2 hvem han har sat til Arving af a I I e Ting, ved hvem han ogsa har skabt 

V e r d e n ; 

Hbr 1 3 han, som - efterdi han er hans Herligheds Gians og hans Vaesens 

udtrykte Billede og baerer a I I e Ting med sin Krafts Ord - efter at have gjort Renselse fra 
Synderne har sat sig ved Maj est set ens hojre Hand i det hoje, 

Hbr 1 4 idet han er bieven sa me get ypperligere end Englene, som han har arvet 

et herligere Navn fremfor dem. 

Hbr 1 5 Thi til hvilken af Engiene sagde han nogen Sinde: "Du er min Son, jeg 

har fodt dig i Dag"? og fremdeles: "jeg skal vaere hamen Fader, og han skal vaere mig en Son"? 
Hbr 1 6 Og n a r han atter indforer den forstefodte i Verden, hedder det: " Og 

alle Guds Engle skulle tilbede ham". 

Hbr 1 7 Og om Englene hedder det: "Han gor sine Engle til Vinde og sine 

Tjenere til lldslue"; 

Hbr 1 8 men om Sonnen,: "Din Trone, o Gud! star i al Evighed, og Rettens 

Kongestav er dit Riges Kongestav. 

Hbr 1 9 Du elskede Retfaerdi ghed og hadede Lovloshed, derfor har Gud, din Gud, 

salvet dig med Glaedens 01 ie fremfor dine Medbrodre". 

Hbr 1 10 Og: "Du, Herre! har i Begyndelsen grundfaestet jorden, og Himlene ere 

dine Haenders Gerninger. 

Hbr 1 11 De skulle forga, men du bliver; og de skulle til Hobe aeldes somet 

Kl aedebon, 

Hbr 1 12 ja, somet Klaede skal du sammenrulle dem, og de skulle omskiftes; men 

d u e r den s a mme , og dine Ar skulle ikke fa Ende". 

Hbr s l 13 Men til hvilken af Englene sagde han nogen Sinde: "Saet dig ved min 

hojre Hand, indtil jeg far lagt dine Fjender somen Ska mme I for dine Fodder"? 

Hbr 1 14 Ere de ikke alle tjenende Ander, som udsendes til Hj sl p for deres 

Skyld, der skulle arve Frelse? 

Hbr 2 1 Derfor bor vi des mere agte pa det, vi have hort, for at vi ikke 

skulle rives bort. 

Hbr 2 2 Thi n a r det Ord, som taltes ved Engle, blev urokket, og hver 

Overtraedel se og Ulydighed flk velforskyldt Lon, 

Hbr 2 3 hvorledes skulle da vi undfly, n a r vi ikke bryde os om sa stor en 

Frelse, som jo efter forst at vaere bleven forkyndt ved Herren, er bleven stadfaestet for os af 
dem, som havde hort ham, 

Hbr 2 4 idet Gud vidnede med bade ved Tegn og Undere og mange Hande kraftige 

Gerninger og ved Meddelelse af den Helligand efter sin Villie. 

Hbr 2 5 Thi det var ikke Engle, han underlagde den kommende Verden; om hvilken 

vitale. 

Hbr 2 6 Men en har vidnet et Sted og sagt: "Hvad er et Menneske, at du kommer 

ham i Hu? eiler en Menneskeson, at du ser til ham? 

Hbr 2 7 Du gjorde hamen kort Tid ringere end Engle; med Herlighed og /Ere 

kronededuham; 
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Hbr 2 8 a I I e Ting lagde du under hans Fodder". - Idet han nemiig underlagde 

ham a I I e Ting, undtog han intet fra at vaere hamunderlagt. N u se vi imidlertid endnu ikke alie 
Ting underlagte ham; 

Hbr o 2 9 men ham, somen kort Tid var bleven gjort ringere end Engle, J o e s u s , se 

vi pa Grund af Dodens Lideise kronet med Herlighed og /Ere, for at han ved Guds N a d e ma have 
s ma g t Do d e n f o r a I I e . 

Hbr 2 10 Thidet sommede sig ham, for hvis Skyld aile Ting ere, og ved hvem 

alie Ting ere, n a r han forte mange Sonner til Herlighed, da at fuldkomme deres Frelses 
Ophavsmand igennem Lidelser. 

Hbr 2 11 Thi bade den, somheiliger, og de, somhelliges, ere alie af een; 

hvorfor han ikke skammer sig ved at kalde dem Brodre, 

Hbr 2 12 nar han siger: "Jeg vil forkynde dit Navn for mine Brodre, midt i en 

Menighed vil jeg lovsynge dig." 

Hbr 2 13 Ogfremdeies: "Jeg vil forlade mig pa ham." Ogfremdeies: "Se, her er 

jeg og de Born, somGud har givet mig." 

Hbr 2 14 Efterdi da Bornene ere deiagtige i B I o d og Kod, bl ev ogsa han i lige 

Made deiagtig deri, for at han ved Doden skulde gore den magtesios, som har Dodens Vaelde, det 
er Dj aevel en, 

Hbr 2 15 og befri alie dem, som pa Grund af Dodsfrygt vare under Traaldom al 

der es Li vs Ti d. 

Hbr 2 16 Thi det er jo dog ikke Engle, han tager sig af, men Abrahams Saed tager 

h a n s i g a f . 

Hbr 2 17 Derfor matte han blive sine Brodre lig i alie. Ting, for at han kunde 

blive en barmhjertig og trofast Ypperstepraest over for Gud til at sone Folkets Synder. 

Hbr 2 18 Thi idet han har lidt, kan han somden, der selv er fristet, komme dem 

til Hj si p, som f r i st es . 

Hbr 3 1 Derfor, hellige Brodre, deiagtige i en himmelsk Kaldelse! ser hen til 

vor Bekendelses Udsending og Ypperstepraest, Jesus, 

Hbr 3 2 der var tro imod den, sombeskikkede ham, ligesom ogsa Moses var det i 

helehansHus. 

Hbr 3 3 Thi han er kendt v aer d i g til storre Herlighed end Moses, i s a mme Mai 

som den, der har indrettet et Hus, har storre /Ere end Huset selv. 

Hbr 3 4 Thi hvert Hus indrettes af nogen; men den, somhar indrettet alt, er 

Gud . 

Hbr 3 5 Og Moses var vel tro i hele hans Hus, som en Tjener, til Vidnesbyrd 

om, hvad der skulde tales; 

Hbr 3 6 o men Kristus er det somen Son over hans Hus; og hans Hus ere vi, 

safremt vi fastholde Ha bets Frimodighed og Ros o urokket indtil Enden. 

Hbr 3 7 Derfor, som den Helligand siger: "I Dag, nar I hore hans Rost, 

Hbr 3 8 da forhaerder ikke eders Hjerter, som det skete i F o r b i t r e I s e n , pa 

Fristelsens Dag i Orkenen, 

Hbr 3 9 hvor eders Faedre fristede mig ved at saette mig pa Prove, og de s a dog 

mine Gerninger i fyrretyve Ar. 

Hbr 3 10 Derfor harmedes jeg pa denne Slaegt og sagde: De fare altid vild i 

Hjertet; men de kendte ikke mine Veje, 

Hbr 3 11 sa jeg svori min Vrede: Sandelig, de skulle ikke ga ind til min 

H v i I e " 

Hbr 3 12 sa ser til, Brodre! at der ikke nogen Sinde i nogen af eder skal 

findes et ondt, vantro Hjerte, sa at han falder fra den levende Gud. 

Hbr 3 13 Men formaner hverandre hver Dag, sa laenge det hedder "i Dag", for at 

ikke nogen af eder skal forhaerdes ved Syndens Bedrag. 

Hbr 3 14 Thi vi ere blevne deiagtige i Kristus, safremt vi fastholde vor forste 

Fortrostning urokket indtM Enden. 

Hbr 3 15 Nar der sigs: "I Dag, - nar I hore hans Rost, da forhaerder ikke eders 

Hjerter som i Forbitrelsen": 

Hbr 3 16 hvemvare da vel de, somhorte og dog voldte Forbitrelse? Mon ikke 

alie, somgikudaf /Eg yptenved Moses? 

Hbr 3 17 Men pa hvem harmedes han i fyrretyve Ar? Mon ikke pa dem, som syndede, 

hvis dode Kroppe faldt i 0rkenen? 

Hbr 3 18 Og over for hvemtilsvor han, at de ikke skulde ga ind til hans Hvile, 

uden dem, som vare blevne genstridige? 

Hbr 3 19 Og vi se, at de ikke kunde ga ind pa Grund af Vantro. 

Hbr 4 1 Lader os derfor, da der endnu star en Forj aettel se tilbage omat indga 

til hans Hvile, vogte os for, at nogen af eder skal mene, at han er ko mme n f o r s i I d e . 

Hbr 4 2 Thi ogsa os er der forkyndt godt Budskab ligesom hine; men Ordet, som 

de horte, hjalp ikke dem, fordi det ikke var forenet med Troen hos dem, som horte det. 

Hbr 4 o 3 Thi vi g a ind til Hvilen, vi, som ere komne til Troen, efter hvad han 

har sagt: "Sa svor jeg i min Vrede: Sandelig, de skulle ikke ga ind til min Hvile", omendskont 
Gerni ngerne vare ful dbragte fra Verdens Grundl aeggel se. 

Hbr 4 4 Thi han har et Sted sagt om den syvende Dag saledes: " Og Gud hvilede 

pa den syvende Dag fra alie sine Gerninger." 

Hbr 4 5 Og fremdeles pa dette Sted: "Sandelig, de skulle ikke ga ind til min 
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H v i I e . " 

Hbr 4 6 Efterdi der a I t s a star tilbage, at nogie skulle ga ind til den, 

hvemder f 0 r s t bl ev forkyndt godt Budskab, ikke gik ind for deres Ge n s t r i d i g h e d s Skyld: 



og de, 



Hbr 4 

Ti d ef t er , 
Hbr 4 

a n d e n Dag 



( s 0 m 0 v e n f 0 r 
8 

s i d e n e f t e r . 

9 



s a b e s t e mme r han^atter en Dag: "I Dag", siger han ved David sa lang 
sagt): "I Dag, nar I h 0 r e hans Rost, da forhaerder ikke eders Hjerter!" 
Thi dersomjosva havde skaffet demHvile, da vilde han ikke tale omen 



Altsa er der en Sabbatshvile tilbage for Guds Folk. 



som er 



sine Gerninger, ligesom Gud fra sine. 



hans Hv i I e , 



han h a r 



Hv i I e fra 



nogen skal falde ved den s a mme Genstridighed, som 
Hbr 4 12 Thi Guds Or d er levende og 

Svaerd og traenger igennem, indtil det deler S j ael og 
Hjertets Tanker og Rad. 



L a d e r 



derfor gore os Flid for at ga ind til hin Hvile, 



nstridighed, somhine gave Eksempel pa. 

Ord er levende og kraftigt og skarpere end noget tveaegget 
det deler Sj ael og And, Ledemod save! som Marv, og dommer over 



udspaendte for hans 0jne, hvemvi 
Hbr 4 14 Efterdi 

Himlene, Jesus, Guds Son, da iac 
Hbr 4 15 Thi vi f 

vore Skrobel i gheder, men en sada 
Hbr 4 16 Derfor I 

kunne fa Barmhjertighed og finde 
Hbr 5 1 Thi hver 

Mennesker til Ti enesten for Gud, 



Og ingen Skabning er usynlig for hans Asyn; men alie Ting ere nogne 



ne, hvemvi sta til Regnskab. 

Efterdi vi altsa have en stor Ypperstepraest, somer gaet igennem 
Son, da I ader os holde fast ved Bekendelsen! 

Thi vi have ikke en Ypperstepraest, som ej kan have Medl i denhed med 
men en sadan, somer fristet i alie Ting i Lighed med os, dog uden Synd. 

Derfor lader os t r aed e frem med Fri modi ghed for Ha dens Trone, for at vi 
ed og finde Hade til betimelig Hjaelp, 

Thi hver Ypperstepraest tages iblandt Mennesker og indsaettes for 



Tjenesten for Gud, for at han skal frembaere bade Gaver og Siagtofre for Synder, 



han ogsa sel v er st edt 



for s i g s e I v 
Hbr o 5 

ogsa Aron. 

Hbr 5 

Ypperstepraest, r 
Hbr 5 

Melkisedeks Vis, 
Hbr 5 



somen, der kan baere over med de vankundige og vi I dfarende, eftersom 
Skrobel i ghed 

og for dens Skyld ma frembaere Syndoffer, som for Folket saledes ogsa 
Og ingen tager sig seiv den /Ere, men han kaldes af Gud, ligesom jo 



men den, 
6 



Sal edes har ej heller 
s 0 m s a g d e til ham: " D 
som han jo ogsa si ger 



heller Kristus tillagt sig selv den /Ere 



bl i ve 



"Du er min Son, jeg har fodt dig i Dag," 



andet 



"Du er Praest til evig Tid, efter 



ydmyge Begasri nger 



somlyde ham, 



han, som i sit Kods Dage med staarkt Rab og Tarer frembar Bonner og 
den, der kunde frelse hamfra Doden, og bl ev bonhort i sin Angst, 
og saledes, endskont han var Son, I aer t e Lydighed af det, han led, 
og efter at vaare fuldkommet blev Arsag til evig Frelse for alie dem, 



ere blevne sieve til 



i d e t han a f 
He r 0 m h a v e 
at here. 



Gud blev kaldt Ypperstepraest efter Melkisedeks Vis. 
i me get at sige, og det er vanskeligt at forklare, efterdi 



Hbr 5 12 Thi skont I efter Tiden endog burde vaere L aer ere, 8 t r aen g e I atter til, 

at man skal I aer e eder Begyndelsesgrundene i Guds Ord, og I ere blevne sadanne, somtraenge til 
Maelk og ikke til fast Fode. 

Hbr 5 13 Thi hver, som far Maelk, er ukyndigi den rette Tale, thi haner s p aed ; 

Hbr 5 14 men for de fuldkomne er den faste Fode, for dem, som pa Grund af deres 

Erfaring have Sanserne ovede til at skelne me I l o e m godt og ondt. 

Hbr 6 1 Lader os derfor forbiga Begyndel sesordet om Kristus og skride frem til 

F u I d k 0 mme n h e d uden atter at I aeg g e Grundvold med Omvendelse fra dode Gerninger og med Tro pa 
Gud, 

Hbr 6 2 med Laere om Dobelser og Handspal aeggel se og dodes Opstandelse og evig 

Dorn. 

Hbr 6 3 Ja, dette ville vi gore, safremt Gud tilsteder det. 

Hbr 6 4 Thi de m, someen Gang ere blevne oplysteog have smagt den himmelske 

Gave og ere blevne delagtige i den Helligand 

Hbr 6 5 og have smagt Guds gode Ord og den kommende Verdens Kraefter, og som 

erefaldnefra, - demer det umuligt atter at fornytil Omvendelse 

Hbr 6 6 da de igen korsfaeste sig Guds Son og stille hamtil Spot. 

Hbr 6 7 Thi J or den, somdrikker den ofte d e r p a faldende Regn og fre mb ringer 

Vaekster, tjenlige for dem, for hvis Skyld den ogsa dyrkes, far Velsignelse fra Gud; 

Hbr 6 8 men nar den b aer e r Torne og Tidsler, er den ubrugbar og Forbandelse 

naer; Enden med den er at braendes. 

Hbr 6 9 Dog, i Henseende til eder, I elskede! ere vi overbeviste om det bedre 

og det, sombringer Frelse, selv omvi tale saledes. 

Hbr 6 10 Thi Gud er ikke uretfaerdig, sa at han skulde glemme eders Gerning og 

den K aer I i ghed, som I have udvist imod hans Havn, idet I have tjent og tjene de hellige. 

Hbr 6 11 Men vi onske, at enhver af eder ma udvise den s a mme Iver efter den 

fulde Vished i Habet indtil Enden, 



Hbr 6 12 for at I ikke skulle blive sieve, men efterfol ge dem, som ved Tro og 

Talmodighed arve Forjaettelserne. 
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Hbr 6 13 Thi da Gud gav Abraham Forjaettelsen, svor han ved sig selv, fordi han 

ingen storre havde at svserge ved, og sagde: 

Hbr 6 14 "Sandelig, jeg vil rigeligt velsigne dig og rigeligt mangfol di ggore 

dig." 

Hbr 6 15 Og saledes opnaede han Forjaettelsen ved at vente t a I modi g t . 

Hbr 6 16 Mennesker svaerge jo ved en storre, og Eden er demen Ende pa al 

Modsigelse til Stadfaestelse. 

Hbr 6 17 Derfor, da Gud ydermere vilde vise Forj aettel sens Arvinger sit Rads 

Uf o r a n d e r I i g h e d , fojede han en Ed dertil, 

Hbr 6 18 for at vi ved to uforanderlige Ting, i hvilkedet var umuligt, at Gud 

kundelyve, skulde have en kraftig Opmuntring, vi, som ere flyede hen for at holde fast ved 
det Hab, som ligger foran os, 

Hbr 6 19 hvilket vi have somet Sjaelens Anker, der er sikkert og fast og gar 

ind inden for Forhaenget, 

Hbr 6 2 0 hvor Jesus som Forlober gik ind for os, idet han efter Mel ki sedeks Vis 

blev Ypperstepraest til evig Tid. 

Hbr 7 1 Thi denne Melkisedek, Konge i Salem, den hojeste Guds Praest, som gik 

Abraham i Mode, da han vendte tilbage fra Konger nes Nederlag, og vel si gnede ham, 

Hbr 7 2 hvem ogsa Abraham^gav Tiende af alt, og som, n a r hans N a v n udlaegges, 

forst er Retfaerdigheds Konge, dernaest ogsa Sale ms Konge, det er: Freds Konge, 

Hbr 7 3 uden Fader, uden Mo der, uden SI aegtregi ster, uden Dages Begyndelse og 

uden Livs Ende, men gjort lig med Guds Son, - han forbliver Praest for bestandig. 

Hbr 7 4 Ser dog, hvor stor denne er, hvemendog Patriarken Abrahamgav Tiende 

af Byttet. 

Hbr 7 5 Og hine, som, idet de hore til Levi Sonner, fa P r aes t e d o mme t , have et 

Bud^om at tage Tiende efter Loven af Folket, det er af deres Brodre, endskont disse ere 
u d g a e d e a f A b r a h a ms L aen d ; 

Hbr 7 6 men han, somikke regner sin SI aegt fra dem, har taget Tiende af 

Abraham og har velsignet den, som havde Forj aettel serne. 

Hbr 7 7 Men uden al Modsigelse er det den ringere, som velsignes af den 

ypper I i ger e. 

Hbr 7 8 Og her er det dodelige Mennesker, som tager Tiende; men der er det en, 

om hvem der vidnes, at han lever. 

Hbr 7 9 ja, sa at sige, har endog Levi, somtager Tiende, i g e n n e m Ab r a h a m 

givet Tiende; 

Hbr 7 10 thi han var endnu i Faderens L aen d , da Melkisedek gik denne i Mode. 

Hbr 7 11 Hvis der altsa var Fuldko mme Ise at fa ved det levitiske P r aes t e d o mme 

(thi pa Grundlag af dette har jo F o I k e t faet Loven), hvilken Trang var der da yderligere til, 
at en anden Slags P r aes t skulde opsta efter Meikisedeks Vis og ikke naevnes efter Arons Vis? 

Hbr 7 12 Nar nemlig P r aes t e d o mme t omskiftes, sker der med Nodvendi ghed ogsa en 

Oms kiftelse af Loven. 

Hbr 7 13 Thi han, om hvem dette siges, har hort til en anden St a mme, af hvilken 

ingen har taget Vare pa Alteret. 

Hbr 7 14 thi det er vitterligt, at af Juda er vor Herre oprunden, og for den 

Stammes Vedkommende har Moses intet talt om Praester. 

Hbr 7 15 Og det bliver end ydermere kiart, nar der i Lighed med Melkisedek 

opstar en anden Slags Praest, 

Hbr 7 16 somikke er bieven det efter et kodeligt Buds Lov, men efter et 

uoploseligt Livs Kraft. 

Hbr 7 17 Thi han far det Vidnesbyrd: "Du er Praest til evig Tid efter 

Meikisedeks Vis." 

Hbr 7 18 Thi vel sker der Ophaevelse af et forudgaende Bud, fordi det var svagt 

o g u n y 1 1 i g t 

Hbr 7 19 (thi Loven har ikke fuldkommet noget); men der sker Indforelse af et 

bedre Hab, ved hvilket vi naerme os til Gud. 

Hbr 7 20 Og sa vist som det ikke er sket uden Ed, 

Hbr 7 21 (thi hine ere blevne Pr aes ter uden Ed, men denne med Ed, ved den, som 

siger til ham: "Herren svor, og han skal ikke angre det: Du er P r aes t til evig Tid"): 

Hbr 7 22 sa vist er jesus bleven Borgen for en bedre Pagt. 

Hbr 7 2 3 Og hine ere bievne P r aes t e r , flere efter hinanden, fordi de ved Doden 

hindredes i at vedblive; 

Hbr 7 24 men denne har et uforgaengeligt P r aes t e d 0 mme , fordi han bliver til evig 

Tid, 

Hbr 7 25 hvorfor han ogsa kan fuldkomment frelse dem, som komme til Gud ved 

ham, efterdi han lever altid til at ga i For bon for dem. 

Hbr 7 26 Thi en sadan Ypperstepraest var det ogsa, somso mme d e sig for os, e n 

from, uskyldig, ubesmittet, adskilt fra Syndere og ophojet over Himlene; 

Hbr 7 27 en, somikke hver Dag har nodig, som Ypperstepraesterne, at frembaere 

Of r e forst for sine egne Synder, derefter for Folkets; thi dette gjorde han een Gang for a I I e , 
d a h a n 0 f r e d e s i g s e I v . 

Hbr 7 28 Thi Loven inds setter til Ypperstepraester Mennesker, som have 

Skrobel i ghed; men Edens Ord, somkomsenere end Loven, inds setter en Son, somer fuldkommet til 

Page 814 




The Holy Bible in Danish 

e v i g Ti d : 

Hbr 8 1 Men Hovedpunkt et ved det, hvorom her tales, er dette: vi have en sadan 

Ypperstepraest, der har taget Saede pa h 0 j r e Side af Maj estsetens Trone i Himlene 
Hbr 8 2 som Tjener ved H e I I i g d 0 mme n og det sande Tabernakel, hvilket Herren 

har oprejst, og ikke et Menneske. 

Hbr 8 3 Thi hver o Ypperstegraest indsaettes til at frembaere Gaver og Slagtofre; 

derfor er det nodvendi gt, at ogsa denne ma have noget at frembaere. 

Hbr 8 4 Dersom han nu var pa jorden, da var han ikke engang Praest, efterdi der 

her er dem, som frembaere Gaverne efter Loven; 

Hbr 8 5 hvilke jo tjene ved en Afbildning og Skygge af det himmelske, saledes 

som det blev Moses betydet af Gud, da han skulde fndrette Tabernakl et: "Se til, sagde han, at 
du g 0 r alting efter det Forbillede, der blev vist dig pa Bjerget." 

Hbr 8 6 Men nu har han faet en s a o me g e t ypperligere Tjeneste, som han ogsa er 

Mellemmand for en bedre Pagt, der jo er grundet pa bedre Forj aettel ser. 

Hbr 8 7 Thi dersomhin f 0 r s t e var udadlelig, da vilde der ikke blive s 0 g t Sted 

forenanden. 

Hbr 8 8 Thi dadiendesiger hantil dem: "Se, der kommer Dage, siger Herren, da 

jeg vil slutte en ny Pagt med Israels Hus og medjudas Hus; 

Hbr 8 o 9 ikke somden Pagt, jeg gjorde med deres Faadre pa den Dag, da jeg tog 

dem ved Handen for at fore demud af /Egyptens Land; thi de bleve ikke i min Pagt, og jeg b r 0 d 
mig ikke om dem, siger 

Hbr 8 10 Thi dette er den Pagt, somjeg vil oprette med Israels Hus efter de 

Dage, siger Herren: jeg vil give mine Love i deres Sind, og jeg vil indskrive demi deres 
Hjerte, og jeg vil vaere deres Gud, og de skulle vaere mit Folk. 

Hbr 8 11 Og de skulle ikke I aer e hver sin Medborger og hver sin Broder og sige: 

Kend Herren; thi de skulle a I I e kende mi g , o f r a den mindste indtil den storste iblandt dem. 

Hbr 8 12 Thi jeg vil vaere nadig imod deres Uretfaerdi gheder og ikke mere 

i h u k 0 mme deres Synder. " 

Hbr 8 13 N a r han siger: "en ny", har han e r k I aer e t den f 0 r s t e for ga mme I ; men 

det, sombliver ga mme It og asides, er nu ved at forsvinde. 

Hbr 9 1 Vel havde ogsa den f 0 r s t e Pagt Forskrifter for Gu d s t j e n e s t e n og en 

jordisk Helligdom. 

Hbr 9 2 Thi der var indrettet et Telt, det forreste, hvori Lysestagen var og 

Bordet og Skuebrodene, det, somjo kaldes det Hellige. 

Hbr 9 3 Men bag det andet Forhaeng var et Telt, det, somkaldes det 

Allerhelligste, 

Hbr 9 4 somhavde et gyldent Rogel seal ter og Pagtens Ark, overalt beklaedt med 

Guld, i hvilken der var en Guldkrukke med Mannaen, og Arons Stav, som havde blomstret, og 
Pagtens Tavler, 

Hbr 9 5 men oven over den var Herlighedens Keruber, somoverskyggede 

Nadestol en, hvoromder nu ikke skal tales enkeltvis. 

Hbr 9 6 o Idet nu dette er saledes indrettet, ga Praesterne til Stadighed ind i 

det forreste Telt, nardeforretteTjenes ten; 

Hbr 9 7 men i det andet gar alene Ypperstepraesten ind een Gang omAret, ikke 

uden Blod, hvilket han ofrer for sig selv og Folkets Forseelser, 

Hbr 9 t 8 hvorved den Hel ligand giver til Kende, at Vejen til Helligdommen endnu 

ikke er bleven abenbar, s a laenge det forreste Telt endnu star, 

Hbr 9 9 o hvilket jo er et Sindbillede indtil den naervaerende Tid, og ste mme n d e 

her med frembaeres der bade Gaver og Of re, som ikke i Henseende til Samvittigheden kunne 
fuldkomme den, der forretter sin Gudsdyrkelse, 

Hbr 9 10 o men somkun, ved Siden af Mad og Drikke og forskellige Tvaettel ser, ere 

kodelige Forskrifter, palagte indtil den rette Ordnings Tid. 

Hbr 9 11 Men da Kristus kom som Ypperstepraest for de kommende Goder, gik han 

igennemdet storre og fuldkomnere Telt, som ikke er gjort med Haender, det er: som ikke er af 
denneSkabning, 

Hbr 9 12 og gik ikke heller med Blod af Bukke eller Kalve, men med sit eget 

Blod een Gang for a I I e ind i Helligdommen og vandt en evig Forlosning. 

Hbr 9 13 Thi dersom Blodet af Bukke og Tyre og Aske af en Kvie ved at staenkes 

pa de besmittede helliger til Kodets Renhed: 

Hbr 9 14 hvor me get mere skal da Kristi Blod, hans, som ved en evig And frembar 

sig selv lydelos for Gud, rense eders Samvittighed fra d 0 d e Gerninger til at tjene den levende 
Gud? 

Hbr 9 15 Og derfor er han Mellemmand for en ny Pagt, for at de kaldede, da der 

har fundet D 0 d Sted til Genlosning fra Overtraedel serne under den f 0 r s t e Pagt, ma fa den evige 
A r v s F 0 r j aet t e I s e . 

Hbr 9 16 Thi hvor der er en Arvepagt, der er det nodvendi gt , at hans D 0 d , som 

har oprettet Pagten, skal godtgores. 

Hbr 9 17 Thi en Arvepagt er urokkelig efter d 0 d e , da den ingen Sinde traeder i 

Kraft, me dens den, som har oprettet den, lever. 

Hbr 9 18 Derfor er heller ikke den forste bleven indviet uden Blod 

Hbr 9 19 Thi da hvert Bud efter Loven var forkyndt af Moses for hele Folket, 

tog han Kalve- og Bukkeblod med Vand og skarl agenrod Uld og Isop og best aenkede bade Bogen selv 
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og hele Folket, idet han sagde: 

Hbr 9 20 "Dette er den Pagts Biod, hvilken Gud har pal a g t eder." 

Hbr 9 21 Og Tabernaklet og a I I e Tjenestens Redskaber best asnkede han ligeledes 

me d B I o d e t . 

Hbr 9 22 Og naesten alt bliver efter Loven renset med Blod, og uden Blods 

Udgydelse sker der ikke Forladelse. 

Hbr 9 23 Altsa var det en Nodvendi ghed, at Afbildningerne af de himmelske Ting 

skulde renses herved, men selve de himmelske Ting ved bedre Ofre end disse. 

Hbr 9 24 Thi Kristus gik ikke ind i en Helligdom, somvar gjort med Haender og 

kun var et Billede af den sande, men ind i selve Himmelen for nu at traede fremfor Guds Ansigt 
til Bedste for os; 

Hbr 9 25 ikke heller for at han skulde ofre sig selv mange Gange, ligesom 

Ypperstepraesten hvert Ar gar ind i Helligdommen med fremmed Blod; 

Hbr 9 26 ellers havde han mattet lide mange Gange fra Verdens Grundl aeggel se; 

men nu er han een Gang for a I I e ved Tidernes Fuldendelse abenbaret for at bortskaffe Synden 
v e d s i t Of f e r . 

Hbr 9 27 Og ligesom det er Menneskene beskikket at do een Gang og derefter Dorn, 

Hbr 9 28 saledes skal ogsa Kristus, efter at vaere bleven een Gang ofret for at 

baere manges Synder, anden Gang, uden Synd, vise sig for dem, somforuente ham til Frelse. 

Hbr 10 1 Thi da Loven kun har o en Skygge af de kommende Goder og ikke Tingenes 

Skikkelse selv, kan den aldrig ved de s a mme arlige Ofre, somde bestandig frembaere, fuldkomme 
d e m, s o m t r aed e f r e m d e r me d . 

Hbr 10 2 Vilde man ikke el I ers o have ophort at frembaere dem, fordi de ofrende 

ikke mere havde nogen Bevidsthed om Synder, n a r de een Gang vare rensede? 

Hbr 10 3 Men ved Ofrene sker Ar for Ar Ihukommelse af Synder. 

Hbr 10 4 Thi det er umuligt, at Blod af Tyre og Bukke kan borttage Synder. 

Hbr 10 5 Derfor siger han, idet han i n d t r aed e r i Verden: "SI agtoffer og Madoffer 

havde du ikke Lyst til; me net Lege me beredtedu mi g; 

Hbr 10 6 Braendofre og Syndofre havde du ikke Behag i. 

Hbr 10 7 Da sagde jeg: Se, jeg er kommen (i Bogrullen er der skrevet ommig) 

for at gore, Gud! din Villie." 

Hbr 10 8 Me dens han forst siger: "SI agtofre og Madofre og Braendofre og Syndofre 

havde du ikke Lyst til o g o e j heller Behag i " (og disse frembaeres dog efter Loven), 

Hbr 10 9 s a har han derefter sagt: "Se, jeg er ko mme n for at gore din Villie." 

Han ophaever det forste for at fastsaette det andet. 

Hbr 10 10 Og ved denne Villie ere vi helligede ved Ofringen af Jesu Kristi 

Legeme een Gang for alle. 

Hbr 10 11 Og hver Praest star daglig og tjener og ofrer mange Gange de s a mme 

Ofre, somdog aldrig kunne borttage Synder. 

Hbr 10 12 Men denne har efter at have ofret eet Offer for Synderne sat sig for 

bestandig ved Guds h o j r e Hand, 

Hbr 10 13 idet han for ovrigt venter pa, at hans Fjender skulle laegges somen 

S k a mme I for hans Fodder. 

Hbr 10 14 Thi med eteneste Offer har han for bestandig fuldkommet dem, som 

hel I i ges . 

Hbr 10 15 Men ogsa den Helligand giver os Vidnesbyrd; thi efter at have sagt: 

Hbr 10 16 "Dette er den Pagt, somjeg vil oprette med demefter de Dage," siger 

Herren: "jeg vil give mine Love i deres Hjerter, og jeg vil indskrive demi deres Sind, 

Hbr 10 17 og deres Synder og deres Overtraedel ser vil jeg ikke mere ihukomme." 

Hbr 10 18 Men hvor der er Forladelse for disse, er der ikke mere Offer for Synd. 

Hbr 10 19 Efterdi vi da, Brodre! have Frimodighed til den Indgang i Helligdommen 

vedjesuBlod, 

Hbr 10 20 somhan indviede os somen ny og levende Vej igennem Forhaenget, det er 

hans K o d , 

Hbr 10 21 og efterdi vi have en stor Prsest over Guds Hus: 

Hbr 10 22 sa lader os t r aed e fremmed et sandt Hjerte, i Troens fulde Forvisning, 

med Hjerterne ved Bestaenkel sen rensede fra en ond Samvittighed, og Lege met tvaettet med rent 
Va n d ; 

Hbr 10 23 lader os fastholde Habets Bekendelse urokket; thi trofast er han, som 

g a v F o r j aet t e I s e n ; 

Hbr 10 24 og lader os give Agt pa hverandre, sa vi opflamme hverandre til 

Kaerlighed og gode Gerninger 

Hbr 10 25 og ikke forlade vor egen Forsamling, somnogle have for Skik, men 

for mane hverandre, og det sa me get mere, som I se, at Dagen naermer sig. 

Hbr 10 26 Thi Synde vi med Villie, efter at have modtaget Sandhedens Erkendelse, 

er der intet Offer mere tilbage for Synder, 

Hbr 10 27 men en frygtelig Forventelse at Domog en braendende Nidkaerhed, som 

skal fortasre de genstridige. 

Hbr 10 28 N a r en har brudt med Mose Lov, dor han uden Barmhjertighed pa to eller 

treVidnersUdsagn; 

Hbr 10 29 hvor me get vaerre Straf mene I da, at den skal agtes vaerd, som t r aed e r 

Guds Son under Fod og agter Pagtens Blod, hvor med han blev hel I i get, for urent og forhaner 
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N a d e n s And? 

Hbr 10 30 Thi vi kende den, somhar sagt: " Mi g horer Haevnen til, jeg vil betale, 

siger Herren;" og fremdeles: "Herren s k a I do mme sit Folk." 

Hbr 10 31 Det er frygteligt at falde i den levende Guds Haender. 

Hbr 10 32 Men kommer de forrige Dage i Hu, i hvilke I, efter at I vare blevne 

oplyste, udholdt me gen Kamp i Lidelser, 

Hbr 10 33 idet I dels selv ved Forhanelser og Traengsler bleve et Skuespil, dels 

g j o r d e f si I e s Sag me d d e m, som fristede s a d a n n e K a r . 

Hbr 1 0 3 4 Thi bade havde I Medlidenhed med de fangne, og I fandt eder med Glaede 

i, at man rovede, hvad I ejede, vidende, at I selv have en bedre og blivende Ejendom. 

Hbr 10 35 Kaster altsa ikke eders Frimodighed bort, hvilken jo har stor 

Belonning; 

Hbr 1 0 3 6 thi I have Udholdenhed nodig, for at I, n a r I have gjort Guds Villie, 

kunne opna Forjaettelsen. 

Hbr 10 37 Thi "der er endnu kun en sare liden Stund, s a ko mme r han, der skal 

k o mme , og han vil ikke tove. 

Hbr 10 38 Men min retfasrdi ge skal leve af Tro; og dersomhan unddrager sig, har 

min Sjael ikke Behag i ham. " 

Hbr 10 39 Men vi ere ikke af dem, somunddrage sig, til Fortabeise, men af dem, 

s o m t r o , t i I S j si e n s F r e I s e , 

Hbr 11 1 Men Tro er en Fortrostni ng til det, som habes, en Ov e r b e v i s n i n g om 

Ting, som ikke ses. 

Hbr 11 2 VeddenfikjodegamiegodtVidnesbyrd. 

Hbr 11 3 Ved Tro fatte vi, at Verden er bieven skabt ved Guds Ord, sa det ikke 

er af synlige Ting, at det, somses, er bl evet til. 

Hbr 11 4 Ved Tro ofrede Abel Gud et bedre Offer end Kain, og ved den fik han 

det Vidnesbyrd, at han var retfsrdig, idet Gud bevidnede sit Velbehag i hans Gaver; og ved den 
taler han endnu efter sin Dod. 

Hbr 11 5 Ved Tro bi ev Enok borttagen, for at han ikke skulde se Doden, og han 

bl ev ikke funden, efterdi Gud havde taget ham bort; thi for Borttageisen har han faet det 
Vidnesbyrd, at han har behaget Gud. 

Hbr 11 6 MenudenTroer det umuiigt at behageham; thi den, som kommer frem 

for Gud, b o r tro, at han er til, og at han bliver deres Belonner, somsoge ham. 

Hbr 11 7 Ved Tro var det, at N o a , advaret af Gud om det, som endnu ikke s a s , i 

Gudsfrygt indrettede en Ark til Frelse for sit Hus; ved den domfsldte han Verden og blev 
Arving til Retfsrdigheden ifolge Tro. 

Hbr 11 8 Ved Tro adiod Abraham, da han blev kaldet, sa han gik ud til et Sted, 

som han skulde tage til Arv; og han gik ud, skont han ikke vidste, hvor han kom hen. 

Hbr 11 9 Ved Tro blev han Udlsnding i Forjstteisens Land somi et fre mme d o g 

boede i Telte med Isak og Jakob, som vare Medarvinger til s a mme Forjsttelse; 

Hbr 11 10 thi han forventede den St ad, som har fast Grundvold, hvis Bygmester og 

G r u n d i sg g e r e r G u d . 

Hbr 11 11 Ved Tro fik endog Sara seiv Kraft til at undfange endog ud over sin 

Alders Tid; thi hun holdt hamfor trofast, so m havde forjsttet det. 

Hbr 11 12 Derfor avledes der ogsa af en, og det en udievet, som Hi mme lens 

Stjerner i Mangfoldighed og somSandet ved Havets Bred, det, som ikke kan tslles. 

Hbr 11 13 I Tro dode a I I e disse uden at have opnaet Forjsttelserne; men de sa 

demlangt borte og hilsede demog bekendt e, at de vare fremmede og Udtsndinge pa jorden. 

Hbr 11 14 De, somsige sadant, give jo klarlig til Kende, at de soge et 

F sd r e I a n d . 

Hbr 11 15 Og dersom de havde haft det, hvorfra de vare udgaede, i Tanker, havde 

de vel haft Tid til at vende tilbage; 

Hbr 11 16 men nu hige de efter et bedre, det er et himmeisk; derfor skammer Gud 

sig ikke ved dem, ved at kaldes deres Gud; thi han har betedt demen, Stad. 

Hbr 11 17 Ved Tro har Abraham ofret Isak, da han blev provet, ja, den. enbarne 

ofredehan, somhavdemodtaget Forjsttelserne, 

Hbr 11 18 til hvemder var sagt: "I Isak skal en Saed fa Navn efter dig; 

Hbr 11 19 thi han betaenkte, at Gud var maegtig endog til at oprejse fra de dode, 

hvorfra han jo ogsa lignelsesvis fik hamtilbage. 

Hbr 11 20 Ved Tro udtalte Isak Velsignelse over Jakob og Esau angaende kommende 

Ting. 

Hbr 11 21 Ved Tro velsignede Jakob doende hver af Josefs Sonner og tilbad, 

laenende sig over sin Stav. 

Hbr 11 22 Ved Tro talte josef pa sit yderste om Israels Borns Udgang og gav 

Befaling omsine Ben. 

Hbr 11 23 o Ved Tro blev Moses, da han var fodt, skjult i tre Maneder af sine 

Foraeldre, fordi de sa, at Barnet var dejligt, og de frygtede ikke for Kongens Befaling. 

Hbr 11 24 Ved Tro naegtede Moses, da han var bleven stor, at kaldes Son af Faraos 

Da 1 1 e r 

Hbr 11 25 og valgte hellere at lide ondt med Guds Folk end at have en kortvarig 

Nydelse af Synd, 

Hbr 11 26 idet han agtede Kristi Fors maed else for storre Rigdom end /Eg y p t e n s 
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Skatte; thi han sa hen til Belonningen. 

Hbr 11 27 Ved Tro forlod han /Egypten uden at frygte for Kongens Vrede; 

om han sa den usynlige, holdt han ud. 

Hbr 11 28 Ved Tro har han indstiftet Pasken og Pastrygel sen af Blodet, 

den, som odelagde de forstefodte, ikke skulde r 0 r e dem. 

Hbr 11 29 Ved Tro gik deigennem det rode Hav somover tort Land, mede 

/Eg y p t e r n e druknede under Forsoget derpa. 

Hbr 11 30 Ved Tro faldt Jerikos Mure, efter at de vare omgaede i syv C 

Hbr 11 31 Ved Tro undgik Skogen Rahab at omkomme med de genstridige; t 

modtog Spejderne med Fred. 



Ved Tro har han indstiftet Pasken og Pastrygel sen af Blodet, for at 
forstefodte, ikke skulde rore dem. 

Ved Tro gik deigennem det rode Hav som over tort Land, me dens 
der Forsoget derpa. 

Ved Tro faldt jerikos Mure, efter at de vare omgaede i syv Dage. 

Ved Tro undgik Skogen Rahab at omkomme med de genstridige; thi hun 
Fred. 



h v 0 r f 0 r 



fort si I e om Gideon, Barak, Samson, jefta, 



jeg tale me re? Tiden vil jo fattes 



hvi s jeg 



Hbr 11 33 

st oppede Lover s Mund, 
Hbr 11 34 

bleve vaeldige i Krig, 

Hbr 11 35 



som ved Tro overvandt 



David og Samuel og Profeterne, c 
Riger, ovede Retfaerdighed, opnaede Forj aettel ser, 



Pinebaenk og 
Hbr 11 



slukkede lids Kraft, undsiap Svaerds Od, bieve staerke efter Svaghed, 
bragte fremmedes Haere til at vige. 

Kvinder fik deres dode igen ved Opstandelse. Andre bleve lagte pa 



toge ikke imod Befrielse, 



matte opna en bedre Opstandelse. 



11 o 37 de bleve stenede, gennemsavede, fristede, draebte med S v ser d , gik 

i Fare- og Gedeskind, lidende Mangel, betrsengte, mi shandl ede 

11 38 (dem var Verden ikke v aer d ) , omvankende i Orkener og pa Bjerge og i 

I Jordens Klofter. 

11 39 Og a I I e disse, skont de havde Vidnesbyrd for deres Tro, opnaede ikke 

I I sen, 

11 40 efterdi Gud forud havde udset noget bedre for os, for at de ikke 



Hbr 11 36 Andre matte friste Forhanelser og Hudstrygelser, til med L sen k e r og 

F sen g s e I ; 

Hbr 11 o 37 de bleve stenede, gennemsavede, fristede, drsebte med S v ser d , gik 

omkring i Fare- og Gedeskind, lidende Mangel, betrsengte, mi shandl ede 

Hbr 11 38 (dem var Verden ikke v ser d ) , omvankende i Orkener og pa Bjerge og i 

Huler og Jordens Klofter. 

Hbr 11 39 Og a I I e disse, skont de havde Vidnesbyrd for deres Tro, opnaede ikke 

F 0 r j st t e I s e n , 

Hbr 11 40 efterdi Gud forud havde udset noget bedre for os, for at de ikke 

skulde fuldko mme s u d e n 0 s . 

Hbr 12 1 Derfor lader ogsa os, efterdi vi have sa stor en Sky af Vidner omkring 

os, aflsgge enhver Byrde og Synden, som lettelig hilder os, og med Udholdenhed genneml obe den 
foran os liggende 

Hbr 12 2 idet vi se hen til Troens Begynder og Fuldender, Jesus, somfor den 

foran ham liggende Glsdes Skyld udholdt et Kors, idet han ringeagtede Sksndselen, og som har 
taget Ssede pa hojre Side af Guds Trone. 

Hbr 12 3 Ja, tsnker pa ham, somhar udholdt en sadan Modsigelse imod sig af 

S y n d e r e , for at I ikke s k u I I e b I i v e t r st t e 0 g f 0 r s a g t e i e d e r s S j si e , 

Hbr 12 4 Endnu have I ikke staet imod indtil Blodet i eders Kamp imod Synden, 

Hbr 12 5 og I have glemt Formaningen, der jo dog taler til eder somtil Sonner: 



Hbr 12 

Hbr 12 

" Mi n Son ! agt 



ikke Herrens Tugtelse ringe, vsr heller ikke forsagt 



s 0 m h a n t a g e r 



sig a f . " 
7 



thi hvem Herren elsker, den tugter han, og 
Holder ud og lader eder tugte; Gud handler 



hvem er den Son, som Faderen ikke tugter? 



nar du revses af ham; 
han slar hardelig hver Son, 

med eder som med Sonner; 



usgte og ikke Sonner. 
Hbr 12 9 

/Erefrygt; skulde vi da 
Hbr 12 10 

det til vort Gavn, for 
Hbr 12 11 

Glsde, men til Bedrovel 
Fredens Frugt i Retfsri 
Hbr 12 12 

Hbr 12 13 

vrides af Led, men snai 
Hbr 12 14 

ingen skal se Herren; 
Hbr 12 15 

Rod skyder op og gor SI 
Hbr 12 16 

Ret Mad solgte sin For; 
Hbr 12 17 

blev forkastet (thi hai 
Hbr 12 18 

og Mor ke og Uvej r , 

Hbr 12 19 

horte den, bade, at dei 



dersom I ere uden Tugtelse, hvori a I I e have faet 



e r e I j 
f 0 1 t e 



Fremdeles, vore kodelige Fsdre havde vi til Optugtere, og vi folte 
ikke me get mere underordne os under Andernes Fader og I eve? 

thi hine tugtede os for nogle fa Dage efter deres Tykke, men han gor 
at vi skulle fa Del i hans Hellighed. 

A I Tugtelse synes vel, i me dens den er nsrvsrende, ikke at vsre til 
se; men siden giver den til Gengsld dem, somderved ere ovede, en 



Bedrovel se; men siden giver den til Gengsld dem, somderved er 
R e t f sr d i g h e d . 

12 Derfor, retter de slappede Hsnder og de lammede Kns, 

13 og trsder lige Spor med eders Fodder, for at ikke det 
men snarere helbredes. 



I a mme skal 



Mad solgte sin Forstefodsel sret. 

12 17 Thi I vide, 

forkastet (thi han fandt ikke F 

12 18 lerejoikk 



Strsber efter Fred med a I I e og efter Hel I i ggorel sen, uden hvilken 

og ser til, at ikke nogen gar G I i p af Guds N a d e , at ikke nogen bitter 
Skade, og de mange smittes ved den; 

at ikke nogen er en utugtig eller en vanhellig som Esau, der for een 



vide, at han ogsa siden, da han onskede at arve Vel si gnel sen, 
ikke Rum for Omvendel se) , omendskont han beg sr ede den med Tarer. 
jo ikke komne til en handgri bel i g og brsndende lid og til Mulm 

e til Basunens Klang og til en talende Rost, hvoromde, der 



20 

skal det 
21 



og ikke ti I ^Basunens Klang og til en talend 
; r ikke me r e ma 1 1 e tales til dem. 

Thi de kunde ikke bsre det, som blev pabudt 
s t e n e s " . o 

Og - sa frygteligt var Synet - Moses sagde: 
Men I ere komne til Zions Bjerg og til den 
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himmelske Jerusalem og til Englenes Titusinder i Hoj ti dsskare 

Hbr 1 2 2 3 og til de forstefodtes Menighed, som ere indskrevne i Himlene, og til 

en Dommer, somer alles Gud, og til de fuldkommede r e t f aar d i g e s An d e r 

Hbr 12 24 og til dennyePagts Mellemmand, Jesus, og til Bestaenkel sens Blod, som 

taler bedre end Abel, 

Hbr 12 25 Ser til, at I ikke bede eder fri for den, somtaler, Thi nar de, som 

bade sig fri for ham, der talte sit Guddomsord pa jorden, ikke undslap, da skulle vi det me get 
mindre, nar vi vendeosbortfraham, der taler fra Himlene, 

Hbr 12 26 han, hvis Rost dengang rystede Jorden, men somnu har f o r j aet t e t og 

sagt: "Endnu een Gang vil jeg ryste, ikke alene Jorden, men ogsa Himmelen." 

Hbr 12 27 Men dette "endnu een Gang" giver til Kende, at de Ting, der rystes, 

skulle omskiftes, efterdi de ere skabte, for at de Ting, der ikke rystes, skulle b M v e . 

Hbr 12 28 Derfor, efterdi vi modtage et Rige, som ikke kan rystes, sa lader os 

vaere taknemmelige og derved tjene Gud til hans Velbehag, med /Engstelse og Frygt, 

Hbr 12 29 Thi vor Gud er en fortaerende 

Hbr 13 1 Broderkserl i gheden blive ved! 

Hbr 13 2 Glemmer ikke Gaestfri heden; thi ved den have nogle, uden at vide det, 

haft Engle til Gsester. 

Hbr 13 3 Kommer de fangne i Hu, somvare I selv medfangne; dem, der lide ilde, 

somde, der ogsa selv ere iet Lege me. 

Hbr 13 4 /Eg t eskabet vaere aeret hos a I I e , og /Eg t esengen ubesmittet; thi utugtige 

og Horkarle skal Gud do mme , 

Hbr 13 5 Eders Vandel vaere uden Pengegridskhed, nojes med det, I have; thi han 

har selv sagt: "Jeg vil i ngenl unde slippe dig og ingenlunde foriade dig," 

Hbr 13 6 sa at vi kunne sige med frit Mod: "Herren er min Hjaelper, jeg vil ikke 

frygte; hvad kan et Menneske gore mig?" 

Hbr 13 7 Kommer edersVej I edere i Hu, som have forkyndt eder Guds Ord, og idet 

I betragte deres Vandrings Udgang, sa efterl i o gner deres Tro! 

Hbr 13 8 Jesus Kristuseri Gar ogiDagden samme, ja, til evig Tid, 

Hbr 13 9 Lader eder ikke lede vild af mange Hande og fre mme d e L aer d o mme ; thi det 

er godt, at Hjertet styrkes ved N a d e n , ikke ved Spiser; thi deraf have de, som holdt sig 
dertil, ingen Nytte hart, 

Hbr 13 10 Vi have et Alter, hvorfra de, som tjene ved Tabernaklet, ikke have Ret 

t i I at spi se, 

Hbr 13 11 Thi de Dyr, hvis Blod for Syndens Skyld baeres ind i Helligdommen af 

Ypperstepraesten, deres Kroppe opbraendes uden for Lejren, 

Hbr 13 12 Derfor led ogsa Jesus uden for Porten, for at han kunde hellige Folket 

ved sit eget Blod. 

Hbr 13 13 Sa lader os da g a ud til hamuden for Lejren, idet vi baere hans 

F o r s maed else; 

Hbr 13 14 thi her have vi ikke en blivende Stad, men vi soge den kommende, 

Hbr 13 15 Lader os da ved ham altid f r e mb aer e Gud Lovprisnings Offer, det er: en 

Frugt af Laeber, som bekende hans Navn. 

Hbr 13 16 Men glemmer ikke at gore vel og at meddele; thi i sadanne Of r e har Gud 

Vel behag, 

Hbr 13 17 Lyder eders Vejledere og retter eder efter dem; thi de vage over, 

eders Sjaele somde, der skulle gore Regnskab - for at de ma gore dette med Glaede og ikke 
sukkende: thi dette er eder ikke gavnligt, 

Hbr 13 18 Bederfor os; thi vi ereforvissedeom, at vi have en god 

Samvittighed, idet vi onske at vandre rettelig i a I I e Ting, 

Hbr 13 19 Og jeg formaner eder des mere til at gore dette, for at jeg desto 

snarere kan gives eder igen, 

Hbr 13 20 Men Fredens Gud, som forte den store Farenes Hyrde, vor Herre Jesus, 

op fra de dode med en evig Pagts Blod, 

Hbr 13 21 hanbringeedertil F u I d k o mme n h e d i alt godt, til at gore hans Villie, 

og han virke i eder det, somer vel behagel i gt for hans Asyn, ved Jesus Kristus: ham vaere /Er e n 
i Evighedernes Evigheder: Amen. 

Hbr 13 22 Jeg beder eder, Brodre! at I finde eder i dette Formaningsord; thi jeg 

har jo skrevet til eder i Korthed. 

Hbr 13 23 Vid, at vor Broder Timotheus er losladt; sammen med ham vil jeg se 

eder, dersomhan snart ko mme r , 

Hbr 1 3 2 4 Hilser a I I e eders Vejledere og a I I e de hellige! De fra Italien hilse 

eder, 

Hbr 13 25 Naden vaere med eder alle! 

Jms 1 1 Jakob, Guds og den Herresjesu Kristi Tjener, hilser detolv Stammer i 

A d s p r e d e I s e n , 

Jms 1 2 Mine Brodre! agter det for idel Glaede, nar I stedes i mange Hande 

P r o v e I s e r , 

Jms 1 3 vidende, at eders Tros Prove virker Udholdenhed; 

Jms 1 4 men Udholdenheden bor medfore fuldkommen Gerning, for at I kunne vaere 

fuldkomne og uden Brest, sa I ikke sta tilbage i noget, 

jms 1 5 Men dersomnogen af eder fattes Visdom, han bede deromtil Gud, som 
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giver a I I e gerne og uden Bebrejdelse, sa s k a I den gives ham. 

Jms 1 6 Men han bede i Tro, uden at tvivle; thi den, somtvivler, ligner en 

Havets B 0 1 g e , der drives og kastes af Vinden. 

jms 1 7 Ikke ma nemiig det Menneske mene, at h a n o s k a I fa noget af Herren, 

Jms 1 8 en tvesindet Mand, som han er, ustadig pa alle sine Veje. 

Jms 1 9 Men den Broder, som er ringe, rose sig af sin Hojhed, 

jms 1 10 den rige derimod af sin Ringhed; thi han skal forga somGraessets 

B I 0 ms t . 

Jms 1 11 Thi Solen star op med sin Hede og hentorrer Graesset, og dets Bio ms t 

falder af, og dens Skikkeises Ynde forsvinder; saledes skal 0 g s a den rige visne p a o s i n e Veje. 

Jms 1 s 12 Salig den Mand, somholder Proveise ud; thi nar han har staet Prove, 

skal han fa Livets Krans, som Herren har forjaettet dem, der elske ham. 

Jms 1 13 Ingen sige, nar han fristes: "jeg fristes af Gud;" thi Gud kan ikke 

fristes af det onde, og selv frister han ingen; 

jms 1 14 men enhver fristes, nar han drages og lokkes af sin egen Begaering; 

jms 1 15 derefter, nar Beg aer ingen har undfanget, foder den Synd, men nar Synden 

er fuldvoksen, foder den Dod. 

Jms 1 16 Farer ikke vild, mine elskede Brodre! 

Jms 1 17 Al god Gave og al fuldkommen Gave er ovenfra og kommer ned fra Lysenes 

Fader, hos hvemder ikke er Forandring eller skiftende Skygge. 

Jms 1 18 Efter sin Villie fodte han os ved Sandheds Ord, for at vi skulde vaere 

en Forstegrode af hans Skabninger. 

Jms 1 19 I vide det, mine elskede Brodre. Men hvert Menneske vaere snar til at 

here, langsomtil at tale, langsomtil Vrede; 

Jms 1 20 thi en Mands Vrede udretter ikke det, som er ret for Gud. 

Jms 1 21 Derfor, aflaegger alt Smuds og Levning af Slethed, og modtager med 

Sagtmodighed Or det, somer indplantet i eder, og som for mar at frelse eders Sjaele, 

Jms 1 22 Men vorder Ordets Gorere og ikke alene dets Horere, hvormed I bedrage 

e d e r s e I v . 

Jms 1 23 Thi dersom nogen er Ordets Horer og ikke dets Gorer, han ligner en 

Mand, der betragter sit legemlige Ansigt i et Spej I ; 

jms 1 24 thi han betragter sig selv og gar bortoggle mme r straks, hvor dan han 

v a r . 

Jms 1 25 Men den, somskuer ind i Frihedens fuldkomne Lov og holder ved der med, 

sa han ikke bliver en gl emsom Ti I horer, men en Gerningens Gorer, han skal vaere salig i sin 

Gerning. 

Jms 1 26 Dersomnogen synes, at han dyrker Gud, og ikke holder sin Tunge i 

To mme, men bedrager sit Hjerte, hans Gudsdyrkelse er forgaeves. 

Jms 1 27 En ren og ubesmittet Gudsdyrkelse for Gud og Faderen er dette, at 

besoge faderlose og Enker i deres T r sen g s e I , at holde sig selv uplettet af Verden. 

Jms 2 1 Mine Brodre! Eders Tro pa vor Herre Jesus Kristus, den herliggjorte, 

vsere ikke forbunden med Persons Anseelse! 

Jms 2 2 Nar der nemiig kommer en Mand ind i eders Forsamling med Guldring pa 

Fingeren, i p r seg t i g Klaedning, men der ogsa ko mme r en fattig ind i smudsig Klaedning, 

J ms 2 8 3 og I faeste 0jet pa den, sombaerer den praegtige Klaedning og sige: Saet 

du dig her pa den gode Plads, og I sige til den fattige: Sta du der eller s set dig nede ved min 
F 0 d s k a mme I : 

jms 2 4 ere I sa ikke komneiStrid med eder selv ogblevne Do mme re med slette 

Tanker? 

jms 2 5 Horer, mine elskede Brodre! Har Gud ikke udvalgt de for Verden fattige 

til at vaere rige i Tro og Arvinger til det Rige, som han har f 0 r j set t e t dem, der elske ham? 
jms 2 6 Men I have vanaeret den fattige! Er det ikke de rige, som underkue 

eder, og er det ikke dem, somslaebe eder for Domstolene? 

Jms 2 7 Er det ikke dem, sombespotte det skonne N a v n , somer naevnet over 

eder? 

jms 2 8 Ganske vist, dersoml opfylde den kongelige Lov efter Skriften: "Du 

skal elske din Naeste somdig selv", gore I ret; 

Jms 2 9 men dersoml ansePersoner, gore I Synd ogrevsesafLoven som 

Over t r aeder e. 

jms 2 10 Thi den, somholder hele Loven, men s t Oder an i eet Stykke, er bleven 

skyl di g i al I e. 

jms 2 11 Thi han, somsagde: "Du majkke bedrive Hor," sagde ogsa: "Du ma ikke 

s I a ihjel." Dersom du da ikke bedriver Hor, men s I a r ihjel, da er du bleven en Lovens 
Over t r aeder . 

Jms 2 12 Taler saledes og gorer saledes, somde, der skulle do mme s efter 

Frihedens Lov. 

Jms 2 13 Thi Do mme n er ubarmhjertig imod den, som ikke har ovet Barmhjertighed; 

Barmhjertighed tr aeder frimodigt op imod Dommen. 

Jms 2 14 Hvad gavner det, mine Brodre! omnogen siger, han har Tro, men ikke 

har Gerninger? mon Troen kan frelse ham? 

jms 2 15 Dersomen Broder eller Soster er nogen og fattes den daglige Fode, 

jms 2 16 og en af eder siger til dem: Gar bort i Fred, varmer eder og maetter 
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eder, men I ikke give d e m d e t , o somhorer til Lege me ts Nodtorst, hvad gavner det? 

Jms 2 17 Ligesa er ogsa Troen, dersomden ikke har Gerninger, d 0 d i sig selv. 

J ms 2 18 Men man vil sige: Du har Tro, og jeg har Gerninger. Vis mig din Tro 

uden Gerni ngerne, ogjegvilaf mine Gerninger vise dig Troen. 

Jms 2 19 Du tror, at Gud er een; deri g 0 r du ret; ogsa de onde Ander tro det og 

s k si v e . 

Jms 2 20 Men vil du vide, du tomme Menneske! at Troen uden Gerninger er 

u n y 1 1 i g ? 

Jms 2 8 21 Blev ikke vor Fader Abraham retfaerdiggjort af Gerninger, da han ofrede 

si n Son Isak pa Aiteret? 

Jms 2 22 Du ser, at Troen virkede sammen med hans Gerninger, og ved Gerningerne 

blev Troen fuldko mme t , 

Jms 2 23 og Skriften blev opfyldt, somsiger: "Abraham troede Gud, og det blev 

regnet hamtil Retfaerdi ghed", og han blev kaldet Guds Ven. 

Jms 2 24 I se, at et Menneske retfaerdi ggores af Gerninger, og ikke af Tro 

a I e n e . 

Jms 2 25 Ligesa Skogen Rahab, blev ikke ogsa hun retfaerdi ggj ort af Gerninger, 

da hun tog imod Sendebudene og lod demslippe bort ad en anden Vej? 

jms 2 26 Thi ligesom Legemet er dodt uden And, saledes er ogsa Troen d 0 d uden 

Gerninger. 

Jms 3 1 Mine Brodre! ikke mange af eder b 0 r blive L aer e r e , sasoml vide, at vi 

skulle fa en desto tungere 

Jms 3 2 Thi vi stode a I I e an i mange Ting; dersomnogen ikke s t Oder an i Tale, 

da er han en fuldkommen Mand, i Stand til ogsa at holde hele Legemet i Tomme. 
jms 3 3 Men n a r vi laegge Bidsler i Hestenes Munde, for at de skulle adlyde os, 

sa dreje vi ogsa hele deres Legeme. 

jms 3 o 4 Se, ogsa Skibene, endskont de ere sa store og drives af staarke Vinde, 

drejes med et sare lidet Ror, hvorhen Styrmandens Hu star. 

Jms 3 5 o Saledes er ogsa Tungen et Mile Lemog forer store Ord. Se, hvor Mile 

enlldderstikkersastorenSkovi Brand! 

jms 3 6 Og Tungen er en lid. Som en Verden af Uretfaerdighed sidder Tungen 

iblandt vore Lemmer; den besmitter heie Legemet og s set t e r Livets Hjul i Brand, seiv sat i 
Brand af Helvede. 

jms 3 7 Thi enhver N a t u r , bade Dyrs og Fugles, bade Krybdyrs og Havdyrs, 

taemmes og er taemmet af den menneskelige 

Jms 3 8 men Tungen kan intet Menneske taemme, det ustyriige Onde, fuld af 

dodbringende Gift. 

Jms 3 9 Med den velsigne vi Herren og Faderen, og med den forbande vi 

Menneskene, som ere blevne til efter Guds Li ghed. 

Jms 3 10 Af den s a mme Mund udgar Velsignelse og Forbandelse. Mine Brodre! dette 

bor ikke vaere sa. 

jms 3 11 Mon en Kilde udgyder sodt Vand og besk Vand af det s a mme Vaeld? 

Jms 3 12 Mon et Figentrae, mine Brodre! kan give Oliven, eller et Vintrae 

Figener? Heller ikke kan en Salt Kilde give fersk Vand. 

Jms 3 13 Er nogen viis og forstandig iblandt eder, da vise han ved god 

Omgaengelse sine Gerninger i viis Sagt mo d i ghed! 

jms 3 14 Men have I bitter Avind og Raenkesyge i eders Hjerter, da roser eder 

ikkeoglyverikkeimodSandheden! 

jms 3 15 Dette er ikke den Visdom, som kommer ovenfra, men en jordisk, 

sjaelelig, djaevelsk; 

jms 3 16 thi hvor der er Avind og Raenkesyge, der er Forvirring og al ond 

Handel. 

Jms 3 17 Men Vi s do mme n herovenfra er forst ren, der n aes t f r e d s 0 mme I i g , mild, 

fojelig, fuld at Barmhjertighed og gode Frugter, upartisk, uden Skromt. 

Jms 3 18 Men Retfaerdi gheds Frugt saes i Fred for dem, somstifte Fred. 

jms 4 1 Hvoraf kommer det, at den er Krige og Stridigheder iblandt eder? mon 

ikke deraf, af eders Lyster, som stride i eders Le mme r ? 

jms 4 2 I begaere og have ikke; I myrde og misunde og kunne ikke fa; I fore 

Strid og Krig. Ogl have ikke, forth I ikkebede; 

Jms 4 3 I bede og fa ikke, fordi I bede ilde, for at ode det i eders Lyster. 

Jms 4 4 I utro! vide I ikke, at Venskab med Verden er Fjendskab imod Gud? 

Derfor, den, somvil vaere Verdens Ven, bliver Guds Fjende. 

Jms 4 5 Eller mene I, at Skriftens Ord ere tomme Ord? Med N i d k aer h e d laenges han 

efter den And, han har givet Bolig i os, men han skaenker desto storre N a d e . 
jms 4 o 6 Derfor siger Skriften: "Gud star de hoffaerdi ge imod, men de ydmyge 

giver han Nade." 

Jms 4 7 Underordner eder derfor under Gud; men star Djaevelen imod, sa skal han 

fly fra eder; 

Jms 4 8 holder eder naer til Gud, s a skal han holde sign aer til eder! Renser 

Haenderne, I Syndere! og lutrer Hjerterne, I tvesindede! 

Jms 4 9 Jamrer og sorger og graader; eders Latter vende sig til Sorg og Glaaden 

til Bedrovel se! 
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jms 4 10 Ydmyger eder for Herren, sa skal han ophoje eder. 

J ms 4 11 Taler ikke ilde omhverandre, Brodre! Den, somtaler ilde omsin 

Broder eller dommer sin Broder, taler ilde omLoven og dommer Loven; men dommer du Loven, da 
er du ikke Lovens Gorer, men dens Dommer. 

Jms 4 12 Een er Lovgiveren og Do mme ren, han, som kan frelse og fordaerve; men 

hvemer du, som do mme r din Naeste? 

Jms 4 13 Ognul, somsige: I Dag eller i Morgen villevi g a til den eller den 

By og blive der et Ar og kobsla og 

jms 4 14 I, som ikke vide, hvadder skal skei Morgen; thi hvordaner eders 

Liv? I ere jo en Damp, somer til Syne en liden Tid, men derefter forsvinder; 

Jms 4 15 i Stedet for at I skullesige: Dersom Herren vil, ogvi leve, daville 

vi gore dette eller hint. 

Jms 4 16 Me nnu rose I eder i eders Over mo d;alsadanRoserond. 

Jms 4 17 Derfor, den somved at handle ret og ikke gor det, for hamer det 

Sy n d . 

jms 5 1 Og nu, I rige! grader og jamrer over de Ulykker, som komme over eder. 

J ms 5 2 Eders R i g d o m e r r a d n e t , o g eders K I aed e r e r mol aed t e ; 

Jms 5 3 eders Guld og Solv er rustet op, og deres Rust skal vaere til 

Vidnesbyrd imod eder og aede eders Kod somen lid; I have samlet Skatte i de sidste Dage. 

Jms 5 4 S e , den Lon skriger, soml have forholdt Arbejderne, der host e d e eders 

Marker, og Hostfol kenes Rab ere komne ind for den Herre Zebaoths 0 r e n . 

Jms 5 5 8 I levede i Vellevned pa Jorden og efter eders Lyster; I gjorde eders 

Hjerter til gode som pa en Slagtedag. 

jms 5 6 I domfaeldte, I draebte den retfasrdige; han star eder ikke imod. 

Jms 5 7 Derfor, vaerer t a I modi g e , Brodre! indtil Herrens Tilkommelse. Se, 

Bonden venter pa Jordens dyrebare Frugt og bier t a I modi g t efter den, indtil den far tidlig 
Regn og sildig 

jms 5 8 Vaerer ogsa I t a I modi g e , styrker eders Hjerter; thi Herrens Tilkommelse 

e r n aer . 

Jms 5 o 9 Sukker ikke imod hverandre, Brodre! for at I ikke skulle dommes; se, 

Do mme ren star for Do ren. 

jms 5 10 Brodre! tager Profeterne, somhave talt i Herrens N a v n , til Forbillede 

pa at I i d e o n d t o g v aer e t a I modi g e . 

Jms 5 11 Se, vi prise demsalige, somhave holdt ud. I have hort omjobs 

Udholdenhed og vide Udfaldet fra Herren; thi Herren er sare medlidende og barmhjertig. 

Jms 5 12 Men for alting, mine Brodre! svaerger ikke, hverken ved Hi mme I en eller 

ved Jorden eller nogen anden Ed; men eders ja vaere ja, og Nej vaere Nej , for at I ikke skulle 
f a I d e u n d e r Do m. 

jms 5 13 Lider nogen iblandt eder ondt, han bede; er nogen vel til Mode, han 

synge Lovsang! 

Jms 5 14 Er nogen iblandt eder syg, han kalde Menighedens /Eldste til sig, og de 

skulle bede over ham og salve ham med Olie i Herrens Navn. 

Jms 5 15 Og Troens Bon skal frelse den syge, og Herren skal oprejse ham, og har 

han gjort Synder, skulle de forlades ham. 

J ms 8 5 16 Bekender derfor Synder ne for hverandre og beder for hverandre, for at 

I ma blive helbredte; en retfserdi gs Bon for mar me get, n a r den er alvorlig. 

Jms 5 17 Elias var et Menneske, I i g e o V i I k a r undergivet med os, og han bad en 

Bon, at det ikke matte regne; og det regnede ikke pa jorden i tre Ar og seks Maneder. 
jms 5 18 Og han bad atter, og Hi mme I en gav Regn, og Jorden bar sin Frugt. 

Jms 5 19 Mine Brodre! dersom nogen iblandt eder farer vild fra Sandheden, og 

nogenomvenderham, 

Jms 5 20 han vide, at den, somomvender en Synder fra hans Vejs Vildfarelse, 

han Frelser en Sj si fra Doden og skjuler en Ma n g f o I d i g h e d af Synder. 

lPt 1 1 Peter, Jesu Kristi Apostel, til Udl aendi ngene i Adspredelse i Pontus, 

Galatien, Kappadokien, Asien og Bithynien, 

lPt 1 2 udvalgte efter Gud Fader s Forudviden, ved Andens Helligelse, til 

Lydighed og Bestaenkel se med Jesu Kristi Blod: N a d e og Fred vorde eder mangfoldig til Del! 
lPt 1 3 Lovet vaere Gud og vor Herres Jesu Kristi Fader, somefter sin store 

Barmhjertighed har genfodt os til et levende H a b ved jesu Kristi Opstandelse fra de dode, 
lPt 1 4 til en uforkraenkelig og ubesmittelig og uvisnelig Arv, somer bevaret 

i Himlene til eder, 

lPt 1 5 I, somved Guds Kraft bevogtes ved Tro til en Frelse, somer rede til 

at abenbares i den sidste Tid, 

lPt 1 6 i h v i [ken I skulle fryde eder, oml end nu en liden Stund, hvis sa 

skal vaere, bedroves i mange Hande Provelser, 

lPt 1 7 for at eders provede Tro, somer me get dyrebarere end det forgaengelige 

Guld, der dog proves ved lid, ma findes til Ros og Herlighed og /Ere i Jesu Kristi Abenbarelse, 

lPt 1 8 ham, soml ikke have set ogdogelske, ham, soml, skont I nuikkese, 

men tro, skulle fryde eder over o me d en uudsigelig og forherliget Glaede, 

lPt 1 9 nar I na Malet for eders Tro, Sjaelenes Frelse. 

lPt 1 10 o Om denne Frelse have Profeter gransket og ransaget, de, som 

profeterede om den N a d e , der skulde blive eder til Del, 
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lPt 1 11 idet de granskede over, hvilken eller hvordan en Ti d Kristi And, som 

var i dem, henviste til, n a r den forud vidnede om Kristi Lideiser og den der pa folgende 
Herlighed. 

lPt 1 12 Og det blev dem abenbaret, at det ikke var demselv, men eder, de 

tjente med disse Ting, som nu ere blevne eder kundgjorte ved dem, der have forkyndt eder 
Evangeliet i den Hel ligand, sombiev sendt fra Himmelen, hviike Ting Engle b e g aer e at skue ind 
i . 

lPt 1 o 13 s Derfor, binder op omeders Binds L aen d e r , vaerer aadrue, og s aet t e r fuldt 

ud eders H a b til den N a d e , som bliver eder til Del i Jesu Kristi Abenbarelse. 

lPt 1 14 Somlydige Born skulle I ikke skikke eder efter de forrige Lyster i 

edersVankundighed; 

lPt 1 15 men efter den hellige, somkaldte eder, skulle ogsa I vorde hellige i 

al eder s Vandel ; 

lPt 1 16 thi der er s k revet: "I skulle vaere hellige, thi jeger hellig." 

lPt 1 17 Ogdersoml pakalde ham som Fader, der dommer uden Persons Anseelse 

efter enhvers Gerning, da bor I vandre i Frygt eders Udl aendi gheds Tid, 

lPt 1 18 vel vidende, at det ikke var med forkraenkel i ge Ting,, Solv eller Guld, 

at I bleve loskobte fra eders to mme Vandel, som var overleveret eder fra Faedrene, 

lPt 1 19 men med Kristi dyrebare Blod somet lydelost og uplettet L a ms , o 

lPt 1 20 han, som var forud kendt for Verdens Grundl asggel se, men blev abenbaret 

ved Tidernes Ende for eders Skyld, 

lPt 1 o 21 der ved ham t r o pa Gud, somoprejste hamfra de dode og gav ham 

Herlighed, sa at eders Tro ogsa er Hab til Gud. 

lPt 1 22 Lutrer eders Sjaele i Lydighed imod Sandheden til uskromtet 

Broderkaerl i ghed, og elsker hverandre inderligt af Hjertet, 

lPt 1 23 genfodte, soml ere, ikke af forkraenkel i g, men af uforkraenkel i g S aed , 

ved Guds levende og blivende Ord. 

lPt 1 24 Thi "alt K o d er somGraes, og al dets Herlighed somGraessets Bio ms t; 

Graesset visner, og Blomsten falder af; 

lPt 1 25 men Herrens Ord bliver evindelig." Og dette er det Ord, som er 

forkyndt eder ved Evangeliet. 

lPt 2 1 Derfor a f I aeg g e r al Ondskab og al Svig og Hykleri og Avind og al 

Bagt al el se, 

lPt 2 2 og higer som nyfodte Born efter Ordets uforfalskede Maelk, for at I 

kunnevokseveddentil Frelse, 

lPt 2 3 omldahavesmagt, atHerrenergod. 

lPt 2 4 Kommer til ham, den levende Sten, der vel er forkastet af Menneskene, 

men er udvalgt og dyrebar for Gud, 

lPt 2 5 og lader eder selv som levende Sten opbygge som et andeligt Hus, til 

et helligt Praesteskab, til at frembaere andelige Of re, vel behagel i ge for Gud ved Jesus Kristus. 
lPt 2 6 Thi det hedder i et Skri ftsted: "Se, jeg I aeg g e r i Zion en 

Hovedhj ornesten, somer udvalgt og dyrebar; og den, somtror pa ham, skal ingenlunde blive til 
S k a mme . " 

lPt 2 7 Eder alts a, somtro, horer /Er e n til; men for de vantro er denne Sten, 

som Bygni ngs maendene forkastede, bleven til en Hovedhj ornesten og en Anstodssten og en 
F o r a r g e I s e s K I i p p e ; 

lPt 2 8 og de stode an, idet de ere genstridige imod Or det, hvortil de ogsa 

v a r e b e s t e mt e . 

lPt 2 9 Men I ere en udvalgt SI aeg t , et kongeligt Praesteskab, et helligt Folk, 

et Folk til Ejendom, for at I skulle forkynde hans Dyder, somkaldte eder fra Morke til sit 
under f ul de Lys , 

lPt 2 10 I, som fordum ikke vareet Folk, men nu ere Guds Folk, I, som ikke 

fandt Barmhjertighed, men nu have fundet Barmhjertighed. 

lPt 2 11 I elskede! jeg formaner eder somfremmede og Udl aen d i n g e til at afolde 

eder fra kodelige Lyster, o s o m jo fore Krig imod Sjaalen, 

lPt 2 12 sa I fore en god Vandel i b I a n d t Hedningerne, for at de pa Grund af de 

gode Gerninger, som de fa at se, kunne prise Gud pa Besogel sens Dag for det, som de bagtale 
eder for somUgernings maen d . 

lPt 2 13 Underordner eder under al menneskelig Ordning for Herrens Skyld, vaere 

s i g e n K o n g e s o m d e n h o j e s t e , 

lPt 2 14 eller Landshovdi nger som dem, der sendes af ham til Straf for 

U g e r n i ngs maen d, men til Ros for dem, som gore det gode. 

lPt 2 15 Thi saledes er det Guds Villie, at I ved at gore det gode skulle 

bringe de uforstandige Menneskers Vankundighed til at tie; 

lPt 2 16 somfrie, og ikke somde, der have Friheden til Ondskabs Skjul, men 

som Guds Tj ener e. 

lPt 2 17 /Er e r a I I e , elsker Broderskabet, frygter Gud, aerer Kongen! 

lPt 2 18 I T r ael I e ! underordner eder under eders Herrer i al Frygt, ikke alene 

de gode og milde, men ogsa de urimelige. 

lPt 2 19 Thi dette finder Yndest, dersom nogen, bunden til Gud i sin 

Samvittighed, udholder Genvordigheder, skont han lider uretfaerdi gt. 

lPt 2 20 Thi hvad Ros er det, oml holde ud, n a r I Synde og derfor fa N aev e s I a g ? 
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Men dersom i hoide ud, n a r I gore det gode og lide derfor, dette finder Yndest hos Gud. 
lPt 2 21 Thi dertil bi eve I kaldede, efterdi ogsa Kristus har I i dt for eder, 

efterladende eder et Forbillede, for at I skulle f 0 1 g e i hans Fodspor, 

lPt 2 2 2 han, som ikke gjorde Synd, ikke heiler bl ev der fundet Svig i hans 

Mu n d , 

lPt 2 23 han, somikke skaeldte igen, da han blev udskaeldt, ikke truede, da han 

led, men overgav det til ham, som do mme r r e t f aer d i g t , 

lPt 2 24 han, somselv bar vore Synder pa sit Lege me op pa T r see t , for at vi, 

afdode fra vore Synder, skulle leve for Retfaerdi gheden, han, ved hvis S a r I ere blevne laegte. 

lPt 2 25 Thi I vare vildfarende somFar, men ere nu vendte omtil eders Sjaeles 

Hyrde og Tilsynsmand. 

lPt 3 1 Ligesa, I Hustruer! underordner eder under eders egne Maend, for at, 

selv om nogle ere genstridige imod Ordet, de kunne vindes uden Or d ved Hustruernes Vandel, 
lPt 3 2 n a r de iagttage eders kyske Vandel i Frygt. 

lPt 3 3 Eders Prydelse skal ikke vaere den udvortes med Harfletning og pahaengte 

Guldsmykker eller Klaededragt, 

lPt 3 4 men Hjertets skjulte Menneske med den sagtmodige og stille Ands 

uforkraenkelige Prydelse, hvilket er me get kosteMgt for Gud. 

lPt 3 5 Thi saledes var det ogsa, at fordum de hellige Kvinder, som habede pa 

Gud, prydede sig, idet de underordnede sig under deres egne Maend, 

lPt 3 6 som Sara var Abraham lydig, sa hun kaldte ham Herre, hun, hvis Born I 

ere blevne, n a r I gore det gode og ikke frygte nogen Raedsel. 

lPt 3 7 Ligesa I Maend! lever med^Forstand sammen med eders Hustruer som med et 

svagere Kar, og beviser dem/Ere somdem, der ogsa ere Medarvinger til Livets Nadegave, for at 

eders Bonner ikke skulle hindres. 

lPt 3 8 Og til Slutning vaerer a I I e enssindede, medlidende, k aer I i g e imod 

Brodrene, barmhjertige, ydmyge; 

lPt 3 9 betaler ikke ondt med ondt, eller Skael dsord med Skaeldsord, men 

t v aer t i mod velsigner, thi dertil bleve I kaldede, at I skulle arve Velsignelse. 
lPt 3 10 Thi "den, somvil elske Livet og se gode Dage, skal hoide sin Tunge 

fra ondt og sine L^ber fra at tale Svig; 

lPt 3 11 han vende sig fra ondt og gore godt; han soge Fred og jage efter den! 

lPt 3 12 Thi Herrens 0jne ere over de retfaerdi ge, og hans 0 r e n til deres Bon; 

men Herrens Ansigt er over dem, som gore ondt." 

lPt 3 13 Og hvemer der, somkan volde eder ondt, dersoml ere n i d k aer e for det 

gode? 

lPt 3 14 Men om I ogsa matte lide for Retfaerdigheds Skyld, er I salige. Naerer 

ingen Frygt for dem, og forfaerdes ikke; 

lPt 3 15 men helliger den Herre Kristus i eders Hjerter, altid rede til at 

forsvare eder over for enhver, som kraever eder til Regnskab for det H a b , der er i eder, men 
med Sagtmodighed og Frygt, 

lPt 3 16 o idet I have en god Samvittighed, for at de, der laste eders gode 

Vandel i Kristus, ma blive til Ska mme, n a r de bagtale eder som Ugerni ngs maen d . 
lPt 8 3 17 Thi det er bedre, omdet sa er Guds Villie, at lide, n a r man gor godt, 

end narmangor ondt. 

lPt 3 18 Thi ogsa Kristus led een Gang for Synder, en retfaerdig for 

uretfaerdi ge, for at han kunde fore os hen til Gud, han, som led Doden i Kodet, men blev 
I evendegj ort i Anden, 

lPt 3 19 i hvilken han ogsa gik hen og praedikede for Anderne, somvare i 

Forvaring, 

lPt 3 20 som fordum vare genstridige, dengang Guds Langmodighed ventede i N 0 a s 

Dage, me dens Arken byggedes, i h v i I k e n o f a , nemlig otte, Sjaele bleve frelsteigennemVand, 
lPt 3 21 hvilket nu ogsa frelser eder i sit Modbillede som Dab, der ikke er 

Fjernelse af Kodet s Urenhed, men en god Samvittigheds Pagt med Gud ved jesu Kristi 
Ops t a n d e I s e , 

lPt 3 22 han, somerfarentil Himmelen og er ved Guds hojre Hand, efter at 

Engle og Myndigheder og Kraefter ere hamunderlagte. 

lPt 4 1 Efterdi da Kristus har lidt i Kodet, sa skulle ogsa I vaebne eder med 

det s a mme Sind (thi den, som har lidt i Kodet, er hort op med Synd), 

lPt 4 2 sa at I ikke fremdeles leve den ovrige Tid i Kodet efter Menneskers 

Lyster, men efter Guds Villie. 

lPt 4 3 Thi det er nok i den forbigangne Tid at have gjort Hedningernes 

Villie, idet I have vandret i Uterlighed, Lyster, Fylderi, Svir, Drik og ska mme I i g 
Afgudsdyrkel se; 

lPt 4 4 hvorfor de forundre sig og spotte, nar I ikke lobe med til den sa mme 

Ryggesl oshedens Pol ; 

lPt 4 5 men de skulle gore ham Regnskab, som er rede til at do mme levende og 

d 0 d e . 

lPt 4 6 Thi derfor blev Evangeliet forkyndt ogsa for dode, for at de vel 

skulde vaere domte pa Menneskers Vis i Kodet, men leve pa Guds Vis i Anden. 

lPt 4 7 Men alle Tings Ende er kommen n aer ; vaerer derfor arvagne og aedru til 

Bonner! 
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lPt 4 8 Hav fremfor alt en inderlig Kaerlighed til hverandre; thi "Kaerlighed 

skjuler en Mangfoldighed af Synder". 

lPt 4 9 Vaer gaestfri imod hverandre uden Knurren. 

lPt 4 10 Eftersomenhver h a r o f a e t en Nadegave, skulle I tjene hverandre dermed 

somgode Husholdere over Guds mangfoldige N a d e . 

lPt 4 11 Taler nogen, han tale som G u d s o 0 r d ; har nogen en Tjeneste, han tjene, 

efter somGud forlener hamStyrke dertil, for at Gud ma aeres i a I I e Ting ved Jesus Kristus, 
hvem Herligheden og Ma g t e n tilhorer i Evighedernes Evigheder! Amen. 

lPt 4 12 I elskede! undrer eder ikke over den lid, sombraender iblandt eder til 

eders Provelse, somomder haendtes eder noget underligt; 

lPt o 4 13 men glaeder eder i s a mme Mai, som I have Del i Kristi Lidelser, for at 

I ogsa kunne glaede og fryde eder ved hans Herligheds Abenbarelse. 

lPt 4 14 Dersom I hanes for Kristi N a v n s Skyld, ere I salige; thi Herlighedens 

og Guds And hviler over eder. 

lPt 4 15 Thi ingen af eder b 0 r lide som Morder eller Tyv eller Ug e r n i n g s ma n d 

eller som en, der blander sig i anden Mands 

lPt 4 16 men lider han som en Kristen, da ska mme han sig ikke, men prise Gud 

for dette Navn! 

lPt 4 17 Thi det er Tiden til, at Dommen skal begynde med Guds Hus: men 

begynder den f 0 r s t med os, hvad Ende vil det da fa med dem, som ere genstridige imod Guds 
Evangelium? 

lPt 4 18 Og dersom den retfaerdi ge med Nod og neppe biiver frelst, hvor skal da 

den ugudelige og Synderen bl i ve af? 

lPt 4 19 Derfor skulle ogsa de, somlide efter Guds Villie, befale den trofaste 

Skaber deres Sjaele, idet de gore det gode. 

lPt 5 1 D e o /El d s t e iblandt eder formaner j eg som Medael dste og Vidne til Kristi 

Lidelser, som den, der ogsa har Del i Herligheden, der skal abenbares: 

lPt 5 2 Vogter Guds Hjord hos eder, og forer Tilsyn med den, ikke tvungne, men 

frivilligt, ikke for slet Vindings Skyld, men med Redebonhed; 

lPt 5 3 ikke heller somde, der ville herske over Menighederne, men som 

Monstre for Hjorden; 

lPt 5 4 og n a r da Overhyrden abenbares, skulle I fa Herlighedens uvisnelige 

Kr a n s . 

lPt 5 5 Ligesa, I u n g e ! underordner eder under de aeldre; og i forer eder a I I e 

Ydmyghed imod hverandre; thi "Gud star de hoffaerdi ge imod, men de ydmyge giver han Nade." 
lPt 5 6 Derfor ydmyger eder under Guds vaeldige Hand, for at han i sin Tid ma 

ophoje eder. 

lPt 5 7 Kaster al eders Sorg pa ham, thi han har Omsorg for eder. 

lPt 5 8 Vaer aadru, vager; eders Modstander, Djaevelen, gar omkring somen 

brolende Love, sogende, hvem han kan 

lPt 5 9 Star ham imod, faste i Troen, vidende, at de s a mme Lidelser fuldbyrdes 

pa eders Brodre i Verden. 

lPt 5 10 Men al Nades Gud, som kaldte eder til sin evige Herlighed i Kristus 

Jesus efter en kort Tids Lidelse, han vil selv fuldelig berede eder, styrke, bekraefte, 
grundfaeste eder! 

lPt 5 11 Ham tilhorer Magten i Evighedernes Evigheder! Amen. 

lPt 5 12 Med Silvanus, den trofaste Broder (thi det holder jeg ham for), har 

jeg i Korthed skrevet eder til for at for mane og bevidne, at dette er Guds sande Nade, hvori I 
s t a . 

lPt 5 13 Den medudvalgte i Babylon og min Son, Markus, hilser eder. 

lPt 5 14 Hilser hverandre med Kaerligheds Kys! Fred vaere med eder a I I e , som ere 

1 Kristus! 

2 P t 1 1 Simon Peter, Jesu Kristi Tjener og Apostel, til dem, der have faet 

s a mme dyrebare Tro somvi^ved vor Guds og Frelsers Jesu Kristi Retfaerdi ghed: 

2 P t 1 2 Nade og Fred vorde eder mangfoldig til Del i Erkendelse af Gud og vor 

H e r r e J e s u s . 

2 P t 1 3 Sasomhans guddommelige Magt har s k aen k e t os alt, hvad der horer til 

Liv og Gudfrygtighed ved Erkendelsen af ham, som kaldte os ved sin Herlighed og Kraft, 

2 P t 1 4 o hvorved han har s k aen k e t os de storste og dyrebare Forj aettel ser, for at 

1 ved disse skulle fa Del i guddommelig Natur, n a r I undfly Fordaervel sen i Verden, som har sin 
Grund i Begaer, 

2 P t 1 5 sa anvender just derfor al Flid pa i eders Tro at udvise Dyd og i 

Dyden Kundskab 

2 P t 1 6 og i Kundskaben Afholdenhed og i Af h 0 1 d e n h e d e n Udholdenhed og i 

Udholdenheden Gudsfrygt 

2 P t 1 7 og i Gudsfrygten Broderkaerl i ghed og i Broderkaerl i gheden K aer I i ghed. 

2 P t 1 8 Thi n a r dette findes hos eder og er i Tiltagen, lader det eder ikke 

s t a 0 r k e s I 0 s e eller ufrugtbare i Erkendelsen af vor Herre jesus Kristus; 

2 P t 1 9 den nemlig, somikke har dette, er blind, svagsynet, idet han har 

glemt Renselsen fra sine fordums Synder. 

2 P t 1 10 s Derfor, Brodre! gorer eder des mere Flid for at befaeste eders Kaldelse 

og Udvael gel se; thi n a r I gore dette, skulle I ingen Sinde stode an. 
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2 P t 1 11 Thi sa s k a I der rigeiig gives eder Indgang i vor Herres og Frelsers 

Jesu Kristi evige Rige. 

2 P t 1 12 Derfor vil jeg ikke for somme altid at p a mi n d e eder omdelte, ihvorvel 

1 vide det og ere befaestede i den Sandhed, somer til Stede hos os. 

2 P t 1 13 Men jeg anser det for ret at vaekke eder ved Pamindelse, sa laenge jeg 

er i dette Telt, 

2 P t 1 14 da jeg ved, at Afiaeggelsen af mit Telt kommer brat, saledes somjo vor 

Herre jesus Kristus har givet mi g til Kende. 

2 P t 1 15 Og jeg vil ogsa gore mi g Flid for, at I til enhver Tid efter min 

Bortgang kunne drage eder dette i Minde. 

2 P t 1 16 Thi vi have ikke fulgt klogtigt opdigtede Fabler, da vi kundgjorde 

eder vor Herres jesu Kristi Kraft og Tilkommelse, men vi have vaeret 0j envi dner til hans 
Maj est st , 

2 P t 1 17 nemlig da han fik /Ere og Herlighed af Gud Fader, idet en sadan Rost 

I o d til ham fra den majeststiske Herlighed: "Denne er min Son, den elskede, i hvemjeg har 
V e I b e h a g . " 

2 P t 1 18 Og vi horte denne Rost lyde fra Himmelen, da vi vare med ham pa det 

hellige Bjerg. 

2 P t 1 s 19 Og des mere stadfsstet have vi det profetiske Ord, hvilket I gore vel 

1 at agte pa sompa et Lys, der skinner pa et morkt Sted, indtil Dagen bryder frem, og 
Mo r g e n s t j e r n e n oprinder i eders Hjerter, 

2 P t 1 2 0 idet I fornemmelig msrke eder dette, at ingen Profeti i Skriften beror 

pa egen Tydning. 

2 P t 1 21 Thi aldrig er nogen Profeti bleven fremfort ved et Menneskes Villie; 

men drevne af den Helligand talte hellige Guds Msnd. 

2 P t 2 1 Men der opstod ogsa falske Profeter iblandt Folket, ligesom der ogsa 

iblandt eder vil ko mme falske Lsrere, somville liste fordsrvelige Vranglsrdo mme i n d , idet d e 
endog fornsgte den Herre, som kobte dem, og bringe en brat Undergang over sig selv, 

2 P t 2 2 og mange ville efterfolge deres Uterligheder, sa Sandhedens Vej for 

deresSkyldvilblivebespottet, 

2 P t 2 3 og i Havesyge ville de med falske Ord skaffe sig Vinding af eder; men 

Dommen over dem har alt fra garni e Dage vsret i Virksomhed, og deres Undergang slumrer ikke. 

2 P t 2 4 Thi nar Gud ikke sparede Engle, da de syndede, men nedstyrtede demi 

Afgrunden og overgav dem til Morkets Huler for at bevogtes til Dorn, 

2 P t 2 5 og ikke sparede den garni e Verden, men bevarede Retfsrdighedens 

Prsdiker N o a selv ottende, da han forte Ov e r s v o mme I s e over en Verden af ugudelige 

2 P t 2 8 6 og lagde Sodomas og Gomorras Stsder i Aske og domfsldte demtil 

Odelsggelse, sa han har sat demtil Forbillede for dem, somi Fremtiden ville leve ugudeligt, 

2 P t 2 7 og udfriede den retfsrdige Lot, somplagedes af de ryggesl oses 

uteri i g e Vandel, 

2 P t 2 8 (thi me dens den retfsrdige boede iblandt dem, pintes han Dag for Dag i 

sin retfsrdige Sjsl ved de lovlose Gerninger, somhan sa og horte): 

2 P t 2 9 - da ved Herren at udfri gudfrygtige af Fristelse, men at straffe og 

bevogte uretfsrdige til Do mme n s D a g , 

2 P t 2 10 og me st dem, somvandre efter Kod, i Begsr efter Besmittelse, og 

foragte Herskab. Frskke, sel vbehagel i ge, bsve de ikke ved at bespotte Herligheder, 

2 P t 2 11 hvor dog Engle, somere storre i Styrke og Magt, ikke fremfore 

bespottende Domimod demfor Herren. 

2 P t 2 12 Men disse ligesom ufornuftige Dyr, der af N a t u r ere fodte til at 

fanges og odelsgges, skulle de, fordi de bespotte, hvad de ikke kende, ogsa odelsgges med 
hi nes 0d e I sggel s e, 

2 P t 2 13 idet de fa Uretfsrdigheds Lon. De sstte deres Lyst i Vellevned om 

Dagen, disse Ska mp letter og Sksndselsmennesker! De svslge i deres Bedrageri er, me dens de holde 
Gilde med 

2 P t 2 14 deres 0jne ere fulde af Horeri og kunne ikke fa nok af Synd; de lokke 

ubefsstede Sjsle; de have et Hjerte, ovet i Havesyge, Forbandelsens Born; 

2 P t 2 15 de have fori a d t den lige Vej og ere farne vild, folgende Bileams, 

Beors Sons, Vej, han, somelskede Uretfsrdigheds Lon, 

2 P t 2 16 men fik Revselse for sin Overtrsdelse: et u msl ende Trsldyr talte med 

menneskelig Rost og hindrede Profetens Afsind. 

2 P t 2 17 Disse ere vandlose Kilder og Tageskyer, som drives af Storvind; for 

dem er Morke og Mulm bevaret. 

2 P t 2 18 Thi dem, somereligevedatundslippefradem, dervandrei 

Vildfarelse, lokke de i Kodets Begsringer ved Uterligheder, idet de tale Tomheds overmodige 
Ord 

2 P t 2 19 og love dem Frihed, skont de selv ere Fordsrvelsens T r si I e ; thi man er 

Trsl af det, somman er overvunden af. 

2 P t 2 20 Thi dersomde, efter at have undflyet Verdens Besmittelser ved 

Erkendelse af vor Herre og Frelser jesus Kristus, igen lade sig indvikle deri og overvindes, 
da er det sidste blevet vsrre med demend det forste. 

2 P t 2 21 Thi bedre havde det vsret demikke at have erkendt Retfsrdighedens Vej 

end efter at have erkendt den at vende sig bort fra det hellige Bud, som var blevet dem 
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0 v e r g i v e t . 

2 P t 2 2 2 Det er gaet dem efter det sande Ordsprog: "Hunden vender sig om til 

sit eget Spy, og den toede So til at sig i Solen." 

2 P t 3 1 Dette er allerede, I elskede! det andet Brev, somjeg skriver til 

eder, hvori jeg ved Pamindelse vaskker eders reneSind 

2 P t 3 2 til at komme de Or d i Hu, somforud ere sagte af de hellige Profeter, 

og eders Apostles Befaling fra Herren og Frelseren, 

2 P t 3 3 idet I forst og fremmest maerke eder dette, at i de sidste Dage skal 

der komme Spottere med Spot, somvandre efter deres egne Begaeri nger 

2 P t 3 4 og sige: "Hvad bliver der af Forjaettelsen om hans Tilko mme I s e ? Fra den 

Dag, Faedrene so v hen, forblive jo a I I e Ting, somde vare, lige fra Skabningens Begyndel se. " 

2 P t 3 5 Thi med Villie ere de blinde for dette, at fra fordums Tid var der 

Hi ml e og en Jord, som var fremstaet af Vand og ved Vand i Kraft af Guds Ord, 

2 P t 3 6 hvorved den davaerende Verden gik til Grundei enVandflod. 

2 P t 3 7 Men de nuvaerende Himle og Jorden holdes ved det s a mme Ord i Forvaring 

til lid, idet de bevares til de ugudelige Menneskers Dorns og Undergangs Dag. 

2 P t 3 8 Men dette ene b 0 r ikke undga eder, I elskede! at een Dag er for Herren 

som tusinde Ar, og tusinde Ar som een Dag. 

2 P t 3 9 Herren forhaler ikke Forjaettelsen (somnogle agte det for en 

Forhaling), men han er langmodig for eders Skyld, idet han ikke vil, at nogen skal fortabes, 
men at a I I e skulle ko mme til Omvendelse. 

2 P t 3 10 Men Herrens Dag skal komme som en Tyv; pa den skulle Hi ml ene forga med 

stort Bulder, og Elementerne skulle komme i Brand og 0 p I 0 s e s , og Jorden og alt, hvad der er pa 
den, skal opbraendes. 

2 P t 3 11 Efterdi da alt dette 0 p I 0 s e s , hvor b 0 r I da ikke faerdes i hellig 

Vandel og Gudsf r ygt , 

2 P t 3 12 idet I forventeogfremskynde Guds Dags Tilkommelse, for hvis Skyld 

Himle skulle antaendes og 0 p I 0 s e s , og Elementer komme i Brand og smelte. 

2 P t 3 13 Men vi forvente efter hans Forj aettel se nye Himle og en nyjord, i 

hvilke Retfaerdighed bor. 

2 P t 3 14 Derfor, I elskede! efterdi I forvente dette, sa g 0 r e r eder Flid for at 

findes uplettede og ulastelige for ham i Fred, 

2 P t 3 15 og agter vor Herres Langmodighed for Frelse; ligesom ogsa vor elskede 

Broder Paulus efter den hamgivne Vi^sdomhar skrevet til eder, 

2 P t 3 16 somhan ogsa g 0 r i a I I e sine Breve, n a r han i demtaler omdisse Ting; 

1 dem findes der Ting, vanskelige at forsta, som de ukyndige og ubefaestede fordreje, ligesom 
ogsa de 0 v r i g e Skrifter, til deres egen Undergang. 

2 P t 3 17 Da I altsa, I elskede! vide det forud, savogter eder, for at I ikke 

skulle rives med af de rygges loses Vildfarelse og affalde fra eders egen Fast h e d ; 

2 P t 3 18 s men vokser i vor Herres og Frelsers Jesu Kristi N a d e og Kundskab! Ham 

t i I h 0 r e r Herligheden bade nu og indtil Evighedens Dag! 

ljh 1 1 Det, somvar fra Begyndel^sen, det, vi have h 0 r t , det, vi have set med 

vore 0jne, det, vi skuede og vore Haender f 0 1 t e pa, nemlig om Livets Ord; - 

1J h 1 2 og Livet bl ev abenbaret, og vi have set og vidne og forkynde eder det 

evige Liv, somjo var hos Faderen og bl ev abenbaret for os; - 

ljh 1 3 hvad vi have set og h 0 r t , forkynde vi ogsa eder, for at ogsa I ma have 

Samfund med os; men vort Samfund er med Faderen og med hans Son Jesus Kristus. 
ljh 1 4 Og dette skrive vi til eder, for at eders Glaede ma vaere fuldkommen. 

l] h 1 5 Og dette er det Budskab, som vi have hort af ham og forkynde eder, at 

Gud er Lys, og der er slet intet Morke i ham. 

ljh 1 6 Dersomvi sige, at vi have Samfund med ham, ogvandrei Morket, da 

lyve vi og gore ikke 

ljh 1 7 Mendersomvi vandrei Lyset, ligesomhaner i Lyset, havevi Samfund 

med hverandre, og jesu, hans Sons, Blod renser os fra al Synd. 

ljh 1 8 Dersom vi sige, at vi ikke have Synd, bedrage vi os selv, og Sandheden 

e r i k k e i 0 s . 

ljh 1 9 Dersomvi bekende vore Synder, er han trofast og retfaerdig, sa at han 

forlader os Synderne og renser os fra al Uretfaerdighed. 

ljh 1 10 Dersomvi sige, at vi ikke have syndet, gore vi hamtil en Logner, og 

h a n s Or d e r i k k e i 0 s . 

ljh 2 1 Mine Born! dette skriver jeg til eder, for at I ikke skulle synde. Og 

dersom nogen synder, have vi en Talsmand hos Faderen, Jesus Kristus, den retfaerdige, 
ljh 2 2 og han er en Forsoning for vore Synder, dog ikke alene for vore, men 

ogsa for hele Verdens. 

1J h 2 3 Og derpa kende vi, at vi have kendt ham, om vi holde hans Bud. 

ljh 2 4 Den, somsiger: "Jeg kender ham," og ikke holder hans Bud. han er en 

Logner, og i ham er Sandheden ikke; 

ljh 2 5 men den, som holder hans Ord, i ham er sandelig Guds Kaerlighed 

fuldkommet. Derpakendevi,atviereiham. 

ljh 2 6 Den, somsiger, at han bliver i ham, han er ogsa skyldig selv at 

vandre saledes, som han vandrede. 

ljh 2 7 I elskede, jeg skriver til eder ikkeet nyt Bud, menet g a mme It Bud, 
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som I have haft fra Begyndelsen. Det gamle Bud er det Ord, som I have h 0 r t . 

1J h 2 8 Og dog skriver j eg til eder et nyt Bud, hvilket er sandt i hamog i 

eder, thi Morket drager bort, og det sande Lys skinner allerede. 

1J h 2 9 De n , s 0 m s i g e r , a t han er i L y s e t , 0 g hader sin Broder, han er i Morket 

e n d n u . 

1J h 2 10 Den, som elsker sin Broder, biiver i Lyset, og der er ingen Forargelse 

i h a m. 

1J h 2 11 Men den, som hader sin Broder, er i Morket og vandrer i Morket, og han 

ved ikke, hvor han gar hen, fordi Morket har blindet hans 0jne. 

ljh 2 12 Jeg skriver til eder, mine Born! fordi eders Synder ere eder forladte 

for hans Navns Skyld. 

ljh 2 13 Jeg skriver til eder, IF aed re! fordi I kende ham, somer fra 

Begyndelsen. jeg skriver til eder, i unge! fordi i have overvundet den onde. jeg har skrevet 
til eder, mine Born! fordi I kende Faderen. 

ljh 2 14 Jeg har skrevet til eder, I F aed r e ! fordi I kende ham, somer fra 

Begyndelsen. jeg har skrevet til eder, I unge! fordi I ere s t aer k e , og Guds Ord biiver i eder, 
og I have overvundet den onde. 

ljh 2 15 Elsker ikke Verden, ikke heller de Ting, somere i Verden! Dersom 

nogen elsker Verden, er Faderens K aer I i g h e d ikke i ham. 

ljh 2 16 Thi alt det, som er i Verden, Kodets Lyst og Ojnenes Lyst og Livets 

Hoffaerdighed, er ikke af Faderen, men af Verden. 

ljh 2 17 Og Verden forgar og dens Lyst; men den, som gor Guds Villie, biiver 

tilevigTid. 

ljh 2 18 Mine Born! det er den sidste Time, ogsoml have hort, at Antikrist 

kommer, saledes ere nu mange Antikrister fremtradte; deraf kende vi, at det er den sidste 
Ti me . 

ljh 2 19 De ere udgaede fra os, men de vare ikke af os; thi dersom de havde 

vaeret af os, da vare de bievne hos os. Dog, det var, for at det skulde blive abenbart, at de 
ikke al I e ere af os . 

ljh 2 2 0 Og I have Salvelse fra den heilige og vide alt. 

ljh 2 21 Jeg har ikke skrevet til eder, fordi I ikke vide Sandheden; men fordi 

I vide den og vide, at ingen Logn er af Sandheden. 

ljh 2 22 Hvemer Logneren uden den, som nsegter, at Jesus er Kristus? Denne er 

Antikristen, som fornaegter Faderen og Sonnen. 

ljh 2 23 Hver den, som fornaegter Sonnen, har ej heller Faderen; den, som 

bekender Sonnen, har ogsa Faderen. 

ljh 2 24 Hvad I have hort fra Begyndelsen, det blive i eder! Dersomdet, soml 

have hort fra Begyndelsen, biiver i eder, skulle ogsa I biive i Sonnen og i Faderen. 

ljh 2 25 Og dette er den Forj aettel se, somhan selv tilsagde os, det evige Liv. 

ljh 2 26 Dette har jeg skrevet til eder omdem, som forfore eder. 

ljh 2 2 7 Og den Salvelse, som I fik af ham, biiver i eder, og i have i k k e o 

nodig, at nogen skal I aer e eder; men saledes som hans Salvelse I aer e r eder alt, er det ogsa 

sandt og er ikke Logn, og som den har I aer t eder, skulle I blive i ham. 

ljh 2 28 Og nu mine Born! biiver i ham, for at vi, n a r han abenbares, kunne 

have Frimodighed og ikke skulle blive til Ska mme for ham ved hans Tilko mme I s e . 
ljh 2 29 Dersoml vide, at han er r e t f aer d i g , da erkender, at hver den, som gor 

Retfaerdighed, er fodt af ham. 

ljh 3 1 Ser, hvor stor en K aer I i g h e d Faderen har givet os, at vi skulle kaldes 

Guds Born og vi ere det. Derfor kender Verden os ikke, fordi den ikke har kendt ham. 
ljh 3 2 I elskede! n u o e r e vi Guds Born, og det er endnu ikke abenbaret, hvad 

vi skulle vorde. Vi vide, at n a r det abenbares, da skulle vi vorde hamlige; thi i skulle se 
h a m, s 0 m h a n e r . 

1J h 3 3 Og hver den, som har dette H a b til ham, renser sig selv, ligesom han 

e r r e n . 

ljh 3 4 Hver den, som gor Synden, begar ogsa Overtraedel se af Loven, og Synden 

er Lovens Overtraedelse. 

ljh 3 5 Og I vide, at han bi ev abenbaret for at han skulde borttage Synderne; 

ogdererikkeSyndiham 

ljh 3 6 Hver den, som biiver i ham, synder ikke; hver den, som synder, har ikke 

set hamog kender ham ej heller. 

ljh 3 7 Mine Born, ingen forfore eder! Den, som gor Retfasrdi gheden, er 

retfasrdig, ligesom han er retfasrdig. 

ljh 3 8 Den, som gor Synden, er af Djaevelen; thi Djaevelen har syndet fra 

Begyndelsen. Dertil blev Guds Son abenbaret, for at han skulde nedbryde Djaevelens Gerninger. 
ljh 3 9 Hver den, somer fodt af Gud, gor ikke Synd, fordi hans Saad biiver i 

ham, og han kan ikke synde, fordi han er fodt af Gud. 

ljh 3 10 Derved blive Guds Born og Djaevelens Born abenbare. Hver den, som ikke 

gor Retfaerdighed, er ikke af Gud, og ligesa den, som ikke elsker sin Broder. 
ljh 3 11 Thi dette er det Budskab, som I have hort fra Begyndelsen, at vi 

skulle elske hverandre; 

ljh 3 12 ikke somKain, der var af den onde og myrdede sin Broder. Og hvorfor 

myrdede han ham? Fordi hans Gerninger vare onde, men hans Broders retfaerdi ge. 
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ljh 3 13 Undrer eder ikke, mine Brodre! omVerden hader eder. 

1 ] h 3 14 Vi vide, at vi ere gaede over fra Doden til Livet, thi vi elske 

Brodrene. Den, som ikke eisker, bliver i Doden. 

1J h 3 15 Hver den, som hader sin Broder, er en Manddraber; og I vide, at ingen 

Manddr aber har evigt Liv biivende i sig. 

ljh 3 16 Derpa kende vi Kaerl i gheden, at han har sat sit Liv til for os; ogsa vi 

ere skyldige at saette Livet til for Brodrene, 

ljh 3 17 Men den, som bar Verdens Gods og ser sin Broder I i de Nod og lukker sit 

Hjerte for ham, hvorledes bliver Guds Kaerlighed i ham?' 

ljh 3 18 Mine Born! lader os ikke elske med Ord, ej heller med Tungen, men i 

GerningogSandhed! 

ljh 3 19 Og derpa kunne vi kende, at vi ere af Sandheden, og da kunne vi for 

hans Asyn stille vore Hjerter tilfreds, 

ljh 3 2 0 hvad end vort Hjerte matte fordomme os for; thi Gud er storre end vort 

Hjerte og kender a I I e Ting. 

ljh 3 21 I elskede! dersomvort Hjerte ikke fordo mme r os, have vi Frimodighed 

f or Gud, 

ljh 3 22 og hvad vi end bede om, det fa vi af ham, fordi vi holde hans Bud og 

gore det, som er velbehageligt for ham. 

ljh 3 2 3 Og dette er hans Bud; at vi skulle tro hans Sons jesu Kristi Navn og 

elske hverandre efter det Bud, han gav os. 

ljh 3 2 4 Og den, som holder hans Bud, han bliver i Gud, og Gud i ham; og derpa 

kende vi, at han bliver i os; af den And, som han gav os. 

ljh 4 1 I elskede! tror ikke enhver And, men prover Anderne, omde ere af Gud; 

thi mange falske Profeter ere udgaede i Verden. 

ljh 4 2 Derpa kende I Guds And: enhver And, der bekender Jesus som Kristus, 

kommen i Kod, er af Gud. 

ljh 4 3 Og enhver And, der ikke bekender Jesus, er ikke af Gud; og dette er 

Antikrists And, omhvilken I have hort, at den kommer, og den er allerede nu i Verden. 
ljh 4 4 Mine Born! I ere af Gud og have overvundet dem, fordi den, som er i 

eder, er storre end den, som er i Verden. 

ljh 4 5 De ere af Verden; derfor tale de af Verden, og Verden horer dem. 

ljh 4 6 Vi ere af Gud. Den, som kender Gud, horer os; den, som ikke er af 

ljh 4 7 I elskede! lader os elske hverandre, thi Kaerl i gheden er af Gud, og 

hver den, som eisker, er fodt at Gud og kender Gud. 

ljh 4 8 Den, somikke eisker, kender ikke Gud, thi Gud er K aer I i g h e d . 

ljh 4 o 9 Deri biev Guds K aer I i g h e d abenbaret iblandt os, at Gud har sendt sin 

Son, den enbarne, til Verden, for o a t vi skulle leve ved ham. 

ljh 4 10 Deri best a r Kaerl i gheden: ikke at vi have elsket Gud, men at han har 

elsket os og udsendt sin Son til en Forsoni ng for vore Synder. 

ljh 4 11 I elskede! har Gud saledes elsket os, da ere ogsa vi skyldige at elske 

hverandre. 

ljh 4 12 Ingen har nogen Sinde set Gud; dersomvi elske hverandre, bliver Gud i 

os, og hans K aer I i g h e d er fuldko mme t i os. 

ljh 4 13 Derpa kende vi, at vi biive i ham, og han i os, at han har givet os af 

s i n An d . 

ljh 4 14 Og vi have skuet og vidne, at Faderen bar udsendt Sonnen til Frelser 

forVerden. 

ljh 4 15 Den, som bekender, at Jesus er Guds Son, i ham bliver Gud, og han i 

Gud . 

ljh 4 16 Og vi have erkendt og troet den K aer I i g h e d , som Gud har til os. Gud er 

K aer I i g h e d , og den, som bliver i Kaerl i gheden, bliver i Gud, og Gud i ham. 

ljh 4 17 Deri er Kaerligheden fuldkommet hos os, at vi have Frimodighed pa 

D o mme ns Dag, fordi, ligesomhan er, saledes ere ogsa vi i denne Verden. 

ljh 4 18 Frygt er ikke i Kaerl i gheden, men den fuldko mne K aer I i g h e d driver 

Frygten ud; thi Frygt bringer Straf; men den, somfrygter, er ikke fuldkommet i Kaerl i gheden. 

ljh 4 19 Vi elske, fordi han elskede os forst. 

ljh 4 20 Dersomnogen siger: "Jeg eisker Gud," og hader sin Broder, han er en 

Logner; thi den, der ikke eisker sin Broder, som han har set, hvorledes kan han elske Gud, som 
han ikke har set? 

ljh 4 21 Og dette Bud have vi fra ham, at den, som eisker Gud, skal ogsa elske 

s i n B r o d e r . 

ljh 5 1 Hver den, som tror, at Jesus er Kristus, er fodt af Gud; og hver den, 

somelsker Faderen, eisker ogsa den, somer fodt af ham. 

ljh 5 2 Derpa kende vi, at vi elske Guds Born, nar vi elske Gud og gore hans 

Bud. 

ljh 5 3 Thi dette er K aer I i g h e d til Gud, at vi holde hans Bud; og hans Bud ere 

ikke s v aer e ; 

ljh 5 4 thi alt det, som er fodt af Gud, overvinder Verden; og dette er den 

Sejr, som har overvundet Verden, vor Tro. 

ljh 5 5 Hvem er den, som overvinder Verden, uden den, som tror, at Jesus er 

Guds Son? 
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ljh 5 6 Han er den, somkommed Vand og Blod, Jesus Kristus; ikke med Vandet 

alene, men med Vandet og med Blodet; og det er Anden, somviduer, thi Anden er Sandheden. 
ljh 5 7 Thi treerede, somvidne: 

1 J h 5 8 Anden og Vandet og Blodet; og disse tre forene sig til eet. 

ljh 5 9 Dersomvi tage ymod Menneskenes Vidnesbyrd, da er Guds Son. 

ljh 5 10 Den, som tror pa Guds Son, har Vi dnesbyrdet i sig seiv; den, som ikke 

tror Gud, har gjort hamtil en Logner, fordi han ikke har troet pa det Vidnesbyrd, somGud har 

vidnet om sin Son. 

ljh 5 11 Og dette er Vi dnes byr det , at Gud har givet os evigt Liv; og dette Liv 

e r i h a n s S o n . 

ljh 5 12 Den, som har Sonnen, har Livet; den, som ikke har Guds Son, har ikke 

L i v e t . 

ljh 5 13 Dette har jeg skrevet til eder, for at I skulle vide, at i have evigt 

Liv, I, som tro pa Guds Sons N a v n . 

ljh 5 14 Og dette er den Frimodighed, somvi have over for ham, at dersomvi 

bede om noget efter hans Villie, horer han os. 

ljh 5 15 Og dersom vi vide, at han horer os, hvad vi end bede om, da vide vi, 

at vi have de Ting, omhvilke vi have bedt ham. 

ljh 5 16 Dersom nogen ser sin Broder bega Synd, som ikke er til Doden, han 

bede, og han skal give ham Liv, dem nemlig, som ikke synde til Doden. Der er Synd til Doden; 
for den siger jeg ikke, at han skal bede. 

ljh 5 17 Ai uretfaerdi ghed er synd, men der er synd, somikke er tii doden. 

ljh 5 18 Vi vide, at hver den, somer fodt af Gud, synder ikke; men den, somer 

fodt af Gud, bevarer sig selv, og den onde rorer ham ikke. 

ljh 5 19 Vi vide, at vi ere af Gud, og hele Verden ligger i det onde. 

ljh 5 2 0 Men vi vide, at Guds Son er kommen, og han har givet os Forstand til 

at kende den sande; og vi ere i den sande, i hans Son Jesus Kristus. Denne er den sande Gud og 
evigt Liv. 

ljh 5 21 Mine Born, vogter eder for Afguderne! 

2 J h 1 1 Den /Eldste til den udvalgte Frue og hendes Born, somjeg eisker i 

Sandhed, og ikke jeg alene, men ogsa a I I e , som have erkendt Sandheden, 

2 J h 1 2 for den Sandheds Skyld, sombiiver i os og skal vaere med os til evig 

Tid. 

2 J h 1 3 Nade, Barmhjertighed og Fred vaere med os fra Gud Fader og fra Jesus 

Kristus, Faderens Son, i Sandhed og Kaerlighed! 

2 J h 1 4 Jeg har glaedet mi g me get over, at jeg har fundet Born af dig, som 

vandre i Sandhed, efter det Bud, vi fik af Fader e n . 

2 J h 1 5 Og nu beder jeg dig, Frue! ikke somomjeg skrev til dig et nyt 

2 J o h 1 6 Og dette er Kaerl i gheden, at vi vandre efter hans Bud. Dette er Budet, 

saledes soml have hort fra Begyndelsen, at I skulle vandre deri. 

2 J h 1 7 Thi mange Forforere ere udgaede i Verden, somikke bekende Jesus som 

Kristus kommen i Kod. En sadan er Forforeren og Antikrist. 

2 J h 1 s o 8 Giver Agt pa eder selv, at I ikke skulle tabe, hvad vi have arbejdet, 

menatlmafafuldLon. 

2 J h 1 9 Hver den, somviger udogikkebliver i Kristi Laere, har ikke Gud. 

Den, sombiiver i Laeren, han har bade Faderen og Sonnen. 

2 J h 1 10 Dersomnogenko mme r til eder og ikke forer denne Laere, ham skulle I 

ikke tage til Huse og ikke byde vei kommen. 

2 J h 1 11 Thi den, sombyderham vei kommen, bliver deiagtig i hans onde 

Gerninger. 

2 J h 1 12 Endskont jeg havde me get at skrive til eder, har jeg ikke villet det 

med Papier og Bisk; men jeg haber at ko mme til eder og tale mundtligt med eder, for at vor 

Gl aed e ma v aer e f u I d k o mme n . 

2 J h 1 13 Din Sosters, den udvalgtes, Born hilse dig. 

3 J h 1 1 Den /Eldste til Kajus, den eiskede, hvemjeg eisker i Sandhed. 

3 J h 1 2 Du eiskede! jeg onsker, at det i a I I e Ting ma ga dig vei, og du ma 

vaere karsk, ligesomdet gar din Sjael vei. 

3 J h 1 3 Thi jeg biev me get glad, da der kom Brodre og vidnede omSandheden i 

dig, hvorledes du vandrer i Sandheden. 

3 J h 1 4 Jeg har ingen storre G I aed e end denne, at jeg horer, at mine Born 

vandreiSandheden. 

3 J h 1 5 Du eiskede! en trofast Gerning gor du i alt, hvad du virker for 

Brodrene, og det for femmede, 

3 J h 1 6 hvilke have vidnet for Menigheden omdin K aer I i ghed; og du vil gore vei 

i at fremme deres Rejse saledes, som det er Gud vaerdigt. 

3 J h 1 7 Thi for Navnets Skyld ere de dragne ud, uden at tage noget at 

Hedningerne. 

3 J h 1 8 Derfor ere vi skyldige at tage os af sadanne, for at vi kunne bl i ve 

Medar bej der e f or Sandheden. 

3 J h 1 9 Jeg har skrevet noget til Menigheden; men Diotrefes, somgerne vil 

vaere den ypperste iblandt dem, anerkender c os ikke. 

3 J h 1 10 Derfor vil jeg, nar jeg kommer erindre omde Gerninger, han gor, idet 
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han bagvasker os med onde Ord; og ikke tilfreds dermed, tager han bade selv ikke Brodrene for 
gode, og dem, somville det, forhi ndrer han deri og udstoder demaf Meni gheden. 

3 J h 1 11 Du elskede! efterfolg ikke det onde, men det gode. Den, som go r godt, 

er af Gud; den, somgor ondt, har ikke set 

3 J h 1 12 Demetrius har et godt Vidnesbyrd af a I I e og af Sandheden selv; ogsa vi 

vidne, og du ved, at vort Vidnesbyrd er sandt. 

3 J h 1 13 Jeg havde meget at skrive til dig, men jeg vil ikke skrive til dig med 

B I aek o g Pen. 

3 J h 1 14 Men jeg haber snart at se dig, og da skulle vi mundtligt tale sammen. 

Fred vaere med dig! Vennerne hilse dig. Hils Vennerne, hver isaer! 

J de 1 1 Judas, jesu Kristi Tjener og Broder til Jakob, til de kaldede, somere 

eiskede i Gud Fader og bevarede for Jesus Kristus: 

Jde 1 2 Barmhjertighed og Fred og Kaerlighed vorde eder mangfoldig til Del! 

jde 1 3 I elskede! da det la mig alvorligt pa Sinde at skrive til eder omvor 

f ael I e s Frelse, fandt jeg det nodvendi gt at skrive til eder med Formaning om at stride for den 
Tro, som een Gang er bleven overgiven de hellige. 

jde 1 4 Thi der har indsneget sig nogle Mennesker, omhvemdet for I aen g e o s i den 

er forud skrevet, at de vilde falde under denne Dorn: Ugudelige, som misbruge vor, Guds N a d e 
til Uterlighed og fornaegte vor eneste Hersker og Herre Jesus Kristus. 

Jde 1 5 Men skont I een Gang for alle vide det alt sammen, vil jeg minde eder 

om, at da Herren havde frelst Folket ud af /Egyptens Land, odelagde han naeste Gang dem, som 
ikketroede, 

Jde 1 6 og de Engie, som ikke bevarede deres Hojhed, men forlode deres egen 

Boiig, bar han holdt forvarede i evige Laenker under Morke til den store Dags Do my 
Jde 1 7 ligesom Sodoma og Gomorra og de omliggende Staeder, der pa s a mme Made 

somdisse vare henfaldne til Utugt og gik efter fremmed K 0 d ) , ere satte til et Eksempei, idet 
de baere en evig lids Straf. 

Jde 1 8 Ailigevel ga ogsa disse ligedan i Dr 0 mme og besmitte K 0 d , foragte 

Herskab og bespotte Herligheder. 

Jde 1 9 Men Overengelen Mikael turde, da han tvistedes med Djaevelen og talte 

om Mose Lege me, ikke f r e mf 0 r e en Bespottelsesdom, men sagde: "Herren straffe dig!" 
jde 1 10 Disse deri mod bespotte, hvad de ikke kende; og hvad de somde 

ufornuftige Dyr vide Besked omaf Naturen, dermed 0 d e I aeg g e de sig selv. 

jde 1 11 Ve dem! thi de ere gaede pa Kains Vej og have styrtet sig i Bileams 

Vildfarelse for Vindings Skyld og ere gaede til Grunde i Horas Genstri di ghed. 
jde 1 s 12 Disse ere Skaerene ved eders Kaerl i ghedsmal ti der, fordi de uden 

Undseeise fradse med og pleje sig selv; de ere v a n d I 0 s e Skyer, som drives forbi af Vinden; 
b I a d I 0 s e Traeer uden Frugt, to Gange d 0 d e , oprykkede med Rode; 

jde 1 13 vilde Bolger pa Hav, som udskumme deres egen Skam; vild farende 

Stjerner; for demer Morke og Mulmbevaret til evig Tid. 

Jde 1 14 Men om disse har ogsa Enok, den syvende fra Adam, profeteret, da han 

sagde: "Se, Herren kommed sine hellige Titusinder 

Jde 1 15 for at holde Domover alle og straffe alle de ugudelige for alle deres 

Ugudeligheds Gerninger, som de have bedrevet, og for alle de formastelige Ord, som de have 
talt imod ham, de ugudelige Syndere!" 

Jde 1 16 Disse ere de, somknurre, somklage over deres Skaebne, me dens de 

vandre efter deres Begaeri nger, og deres Mund taler overmodi ge Ord, me dens de for Fordels Skyld 
vise Beundring for 

jde 1 17 I deri mod, i elskede! kommer de Ord i Hu, som forud ere talte af vor 

H e r r e s jesu Kristi Apostle; 

jde 1 18 thi de sagde eder: I den sidste Tid skal der vaere Spottere, somvandre 

efter deres Ugudel i gheders Begaeri nger. 

Jde 1 19 Disse ere de, somvolde Splitteiser, sjaeleMge, somikke have And. 

jde 1 o 20 I deri mod, I elskede! opbygger eder selv pa eders helligste Tro; beder 

i den Helligand; 

jde 1 21 bevarer saledes eder selv i Guds Kaerlighed, forventende vor Herres 

jesu Kristi Barmhjertighed til evigt Liv. 

jde 1 22 Og revser nogie, nar de tvivle, 

jde 1 o 23 frelser andre ved at udrive demaf I I den, forbarmer eder over andre 

med Frygt, sa I hade endog den af K 0 d e t besmittede Kjortei. 

Jde 1 24 Men ham, som er maegtig til at bevare eder fra Fald og fremstille eder 

for sin Herlighed ulastelige i Fryd, 

Jde 1 25 den eneste Gud, vor Frelser ved vor Herre Jesus Kristus, til kommer /Ere 

og Ma jest st, Vslde og Magt, forud for al Tid og nu og i alle Evigheder! Amen. 

Rvl 1 1 Jesu Kristi Abenbaring, somGud gav hamfor at vise sine Tjenere, hvad 

der skal ske snart, og han sendte Bud ved sin Engel og fremsti I I ede det i Billeder for sin 
Tj ener J ohannes, 

Rvl 1 2 som har vidnet om Guds Ord og Jesu Kristi Vidnesbyrd: Alt, hvad han 

har set . 

Rvl 1 3 Salig er den, som oplsser, og de, som h 0 r e Profetiens Ord og bevare 

det, somer skrevet i den; thi Tiden er nsr. 

Rvl 1 4 Johannes til de syv Menigheder i Asien: N a d e vsre med eder og Fred fra 
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ham, somer, og somvar, og som kommer, og fra de syv Ander, som ere foran hans Trone, 

R v I 1 5 og fra Jesus Kristus, det trovaerdige Vidne, den f o r s t e f o d t e af de d 0 d e 

og jordens Kongers Fyrste. Ham, som elsker os og har u d I 0 s t os af vore Synder med sit Blod 
R v I 1 6 og har gjort os til et Kongerige, til Praester for sin Gud og Fader: 

Hamvaere /Eren og Magten i Evighedernes Evigheder! Amen. 

Rvl 1 7 S e , h a n k 0 mme r med Skyerne, og hvert 0je skal se ham, 0 g s a de, som 

have gennemstunget ham, og a I I e Jordens Stammer skulle jamre ved hans Komme. Ja, Amen! 

Rvl 1 8 Jeg er Alfa og Omega, siger Gud Herren, han, somer, og somvar, og 

som kommer, den Almaegtige. 

Rvl 1 9 JegJ 8 ohannes, eders Broder og meddelagtig i Traengselen og Riget og 

Udhol denheden i Jesus, var pa den 0, som kaldes Patmos, for Guds Ords og for Jesu Vidnesbyrds 
Skyld. 

Rvl 1 10 Jeg henryktes i Anden pa Herrens Dag, og jeg h 0 r t e bag mig en h 0 j Rost 

somafenBasun, dersagde: 

Rvl 1 11 Hvad du ser, skriv det i en Bog, og send det til de syv Meni gheder, 

til Efesus og til Smyrna og til Perga mu s og til Thyatira og til Sardes og til Filidelfia og 
ti I Laodi kea. 

Rvl 1 12 Og jeg vendte mig for at se Rost e n , som talte med mig; og da jeg 

vendte mig, sa jeg syv Guldlysestager 

Rvl 1 13 og midt imellemde syv Lysestager en, lig en Menneskeson, ifort en 

fodsid Kjortel og omgjordet om Brystet med et Guldbaelte. 

Rvl 1 14 Men hans Hoved og Har var hvidt somhvid Uld, somSne; og hans 0jne 

s om I I ds I ue; 

Rvl 1 15 og hans Fodder lignede skinnende Malm, n a r det g I Oder i Ovnen; og hans 

Rost var som mange Vandes Lyd; 

Rvl 1 16 og i sin hojre Hand havde han syv Sterner; og af hans Mund udgik der 

et tveaegget, skarpt Svaerd, og hans Udseende var somSolen, nar den skinner i sin Kraft. 

Rvl 1 o 17 Og da jeg sa ham, faldt jeg ned for hans Fodder som d 0 d ; og han lagde 

sin hojre Hand pa mig og sagde: 

Rvl 1 18 Frygt ikke! Jeg er den forste og den sidste og den levende; og jeg var 

d 0 d , og se, jeg er levende i Evighedernes Evigheder, . og jeg har Dodens og Dodsri gets Hogler. 

Rvl 1 19 Skriv derfor, hvad du sa, bade det, som er, og det, som skal ske 

h e r e f t e r . 

Rvl 1 20 DetteerdesyvStjerners Hemmelighed, hvilke du har set i min hojre 

Hand, og de syv Guldlysestager: de syv Stjerner ere de syv Menigheders Engle, og de syv 
Lysestager ere syv Me n i gheder. 

Rvl 2 1 Skriv til Menighedens Engel i Efesus: Dette siger han, som holder de 

syv Stjerner i sin hojre Hand, ham, somvandrer midt imellemde syv Guldlysestager: 

Rvl 2 2 Jeg kender dine Gerninger og dit Arbejde og din Udholdenhed, og at du 

ikke kan fordrage de onde; og du provede dem, som kalde sig selv Apostle og ikke ere det, og 
du har fundet, at de ere Lognere; 

Rvl 2 3 og du har Udholdenhed, og du har dojet ondt for mit N a v n s Skyld og er 

ikke bleven traet. 

Rvl 2 4 Men jeg har det imod dig, at du har forladt din forste Kaerlighed. 

Rvl 2 5 Komderfor i Hu, hvorfra du er falden, og omvend dig, og g 0 r de 

forrige Gerninger; men hvis ikke, da kommer jeg over dig, og jeg vil flytte din Lysest age fra 
dens Sted, hvis du ikke omvender dig. 

Rvl 2 6 Dog, dette har du, at du hader Ni kol ai ternes Gerninger, somogsa jeg 

hader . 

Rvl 2 7 Den, som har 0 r e , hore, hvad Anden siger til Me n i g h e d e r n e ! Den, som 

sejrer, hamvil jeg give at aede af Livets T r se, somer i Guds Paradis. 

Rvl 2 8 Og skriv til Menighedens Engel i Smyrna: Dette siger den forste og den 

sidste, han, somvar d 0 d og bl ev levende: 

Rvl 2 9 Jeg kender din Traangsel og din Fattigdom (dog, du er rig), og 

Bespottelsen fra dem, som kalde sig selv joder og ikke ere det, men ere Satans Synagoge. 

Rvl 2 10 Frygt ikke, for hvad du vil komme til at lide! Se, Djaevelen vil kaste 

nogle af eder i Faengsel, for at I skulle fristes, og I skulle have T r sen g s e I i ti Dage. Vaer tro 
indtil Doden, sa vil jeg give dig Livets Krone 

Rvl 2 11 Den, som har 0 r e , hore, hvad Anden siger til Me n i g h e d e r n e ! Den, som 

sejrer, skal ingenlunde skades af den anden Dod. 

Rvl 2 12 Og skriv til Menighedens Engel i Pergamus: Dette siger han, som har 

det tveaeggede, skarpe Svserd: 

Rvl 2 13 Jeg ved, hvor du bor, der, hvor Satans Trone er; og du holder fast ved 

mit N a v n og fornaegtede ikke min Tro, i Antipas's, mit tro Vidnes Dage, han, somblev 
ihjelslaet hos eder, der, hvor Satan bor. 

Rvl 2 14 Men jeg har noget I i det imod dig, at du har nogle hos dig, som holde 

fast ved Bileams L aer e , der I aer t e Balak at s aet t e Snare for Israels Born, for at de skulde spise 
Af gudsof f er kod og bedri ve o Utugt. 

Rvl 2 15 Saledes har ogsa du dem, som holde fast ved Ni kol ai ternes Laere pa 

lignendeVis. 

Rvl 2 16 Omvend dig! Men hvis ikke, kommer jeg snart over dig og vil stride 

i mo d dem med mi n Munds Svaerd. 
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Rvl 2 17 Den, som har 0 r e , h 0 r e , hvad Anden siger til Me n i g h e d e r n e ! Den, som 

sejrer, hamvil jeg give af den skjulte Manna, og jeg vil give ham en hvid Sten og pa Stenen 
et nyt N a v n skrevet, som ingen kender, uden den, der far det. 

Rvl 2 18 Og skriv til Menighedens Engel i Thyatira: Dette siger Guds Son, der 

har 0jne somlldslue, og hvis Fodder ere somskinnende Malm: 

Rvl 2 19 Jeg kender dine Gerninger og din Kaerlighed og Tro og Tjeneste og 

Udholdenhed, ja, dine Gerninger, de sidste flere end de forste. 

Rvl 2 2 0 Men jeg har i mod dig, at du finder dig i Kvinden jesabel, som kalder 

sig seiv en Profetinde og laerer og forforer mine Tjenere til at bedrive Utugt og spise 
Af gudsoffer k 0 d . 

Rvl 2 21 Og jeg har givet hende Ti d til at omvende sig, men hun vil ikke 

omvende sig fra sin Utugt. 

Rvl 2 22 Se, jeg kaster hende pa Sygeiejet og hendes Boiere i stor T r sen g s e I , 

dersom de ikke omvende sig fra deres Gerninger. 

Rvl 2 2 3 Og hendes Born vil jeg s I a med Dod, og alie Menighederne skulle kende, 

at jeg er den, som ransager Nyrer og Hjerter; og jeg vil give eder, hver efter eders 
Gerninger. 

Rvl 2 24 Men til eder, de ovrige, som ere i Thyatira, sa mange som ikke have 

denne L aer e , fordi de ikke kende Satans Dybder, somde kalde det, til eder siger jeg: Jeg 
laegger ingen anden Byrde pa eder. 

Rvl 2 25 Kun skulle I holde fast ved det, I have, indtil jeg kommer. 

Rvl 2 26 Og den, somsejrer, og somindtil Enden tager Vare pa mine Gerninger, 

hamvil jeg give Mag over Hedningerne; 

Rvl 2 8 27 og med en jernstav skal han vogte dem, ligesom Lerkar sonderknuses, 

ligesom ogsa jeg har modtaget det af min Fader; 

Rvl 2 2 8 og jeg vil give ham Mo r g e n s t j e r n e n . 

Rvl 2 29 Den, som har Ore, hore, hvad Anden siger til Menighederne! 

Rvl 3 1 Og skriv til Menighedens Engel i Sardes: Dette siger han, som har de 

syv Guds Ander og de syv Stjerner: Jeg kender dine Gerninger, at du har Or d for at i eve og er 
d 0 g d 0 d . 

Rvl 3 2 Biiv vagen og styrk det ovrige, someilers viide do; thi jeg har ikke 

fundet dine Gerninger fuldkommede for min Gud. 

Rvl 3 3 s Kom^derfor i Hu, hvorledes du modtog og horte, og bevar det og omvend 

dig! Dersom du altsa ikke vager, skal jeg komme somen Tyv, og du skal ikke vide, i hvilken 
Ti me jeg k 0 mme roverdig. 

Rvl 3 4 Dog har du i Sardes nogle fa Personer, somikke have besmittet deres 

Blaeder; de skulle vandre med mig i hvide Klaeder, thi de ere v aer d i g e dertil. 

Rvl 3 5 Den, somsejrer, han skal saledes ifores hvide Klaeder, og jeg vil ikke 

udsiette hans N a v n af Livets Bog, og jeg vil bekende hans N a v n for min Fader og for fians 
Engle. 

Rvl 3 6 Den, som har Ore, hore, hvad Anden siger til Menighederne! 

Rvl 3 7 Og skriv til Menighedens Engei i Filadelfia: Dette siger den h e I I i g e , 

den sanddru, han, som har Davids Nogle, han, som lukker op, sa ingen lukker i, og lukker i, sa 
ingenlukkerop: 

Rvl 3 8 Jeg kender dine Gerninger. Se, jeg bar givet dig, at der foran dig er 

en abnet Dor, som ingen kan lukke; thi du har kun liden Kraft, og dog har du bevaret mi t Or d 
og ikke fornaegtet mit Navn. 

Rvl 3 9 S e , jeg I a d e r komme nogle af Satans Synagoge, som kalde sig seiv joder 

og ikke ere det, men lyve. Se, jeg vil gore, at de skulle ko mme og tilbede for dine Fodder og 
kende, at jeg har fattet Kaerlighed til dig 

Rvl 3 10 Efterdi du har bevaret mit Or d om Ud h 0 1 d e n h e d e n , vil ogsa jeg bevar e 

dig ud af Fristelsens Stund, som skal ko mme over hele jorderige for at friste dem, som bo pa 
J 0 r d e n . 

Rvl 3 11 Jeg kommer snart! Hold fast ved det, du har, for at ingen skal tage 

din Krone. 

Rvl 3 12 o Den, somsejrer, hamvil j e g o g 0 r e til en Sojle i min Guds Temp el, og 

han skal ikke mere ga ud derfra; og jeg vil skrive pa ham min Guds Navn og min Guds Stads 
Navn, det nye Jerusalem, der kommer ned fra Himmelen fra min Gud, og mit nye Navn. 

Rvl 3 13 Den, som har Ore, hore, hvad Anden siger til Menighederne! 

Rvl 3 14 Og skriv til Menighedens Engel i Laodikea: Dette siger han, som er 

Amen, det trovaerdi ge og sanddru Vidne, Guds Skabnings Begyndelse: 

Rvl 3 15 Jeg kender dine Gerninger, at du hverken er kold eller varm; gid du 

var kold eller varm! 

Rvl 3 16 Derfor, efterdi du er lunken og 'hverken varm eller kold, vil jeg 

udspy dig af min Mund; 

Rvl 3 17 fordi du siger: jeg er rig og har vundet Rigdomog fattes intet; og du 

ved ikke, at du er den elendige og ja mme rlige og fattige og blinde og nogne. 

Rvl 3 18 Jeg rader dig, at du af mig kober Guld, lutret i liden, for at du kan 

blive rig, og hvide Klaeder, for at du kan klaade dig der med, og din Nogenheds Skamikke skal 
blottes, og Ojensalve til at salve dine Ojne med, for at du kan se. 

Rvl 3 19 Alie dem, jeg elsker, demrevser og tugter jeg; vaar derfor n i d k aer og 

omvenddig! 
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Rvl 3 2 0 Se, jeg star for D 0 r e n og banker; dersom nogen horer min Rost og abner 

Dor e n , vil jeg ga ind til hamog holde Nadver med ham, og han med mig. 

Rvl 3 21 Den, somsejrer, hamvil jeg give at tage Saede hos mig pa min Trone, 

ligesomjeg har sejret og har taget S aed e hos min Fader pa hans Trone. 

Rvl 3 2 2 Den, som har 0 r e , hore, hvad Anden siger tii Me n i g h e d e r n e ! 

Rvl 4 1 Derefter sa jeg, og se, der var en Dor abnet i Himmelen, og den forste 

Rost, hvilken jeg havde hort somaf en Basun, der talte med mig, sagde: Stig herop, og jeg vil 
vise dig, hvad der skal ske 

Rvl o 4 2 Straks henryktes jeg i Anden; og se, en Trone stodi Himmelen, og en 

sad pa Tronen, 

Rvl 4 3 og den siddende var at se til I i g e s 0 m J a s p i s s t e n og Sarder, og der var 

en Regnbue omkring Tronen, at se til ligesom Smaragd. 

Rvl 4 4 Og omkring Tronen var der fire og tyve Troner, og pa Tronerne sad der 

fire og tyve /Eldste, i forte hvide K I aed e r og med Guldkranse pa deres Hoveder. 

Rvl 4 5 Og fra Tronen udgar der Lyn og Roster og Tordener, og syv lldfakler 

braende foran Tronen, hvilke ere de syv Guds Ander. 

Rvl 4 6 Og foran Tronen er der som et Glarhav, ligesom Krystal, og midt for 

Tronen og rundt om Tronen fire levende Vaesener, fulde af 0jne fortil og bagtil. 

Rvl 4 7 Og det forste Vaesen ligner en Love; og det andet Vaesen ligner en Okse; 

og det tredje Vaesen har Ansigt som et Menneske; og det fjerde Vaesen ligner en flyvende 0rn. 

Rvl 4 8 Og de fire Vaesener have hvert isaer seks Vinger, rundt omog indadtil 

ere de fulde af 0jne; og uden Ophor sige de Dag og Nat: Hellig, hellig, hellig er Herren, Gud, 
den A I maeg tige, han, somvar >() og somer, og somko mme r ! 

Rvl 4 9 Og nar Vaesenerne give AEre og Pris og Tak til ham, somsidder pa 

Tronen, ham, som lever i Evighedernes Evigheder, 

Rvl 4 10 da falde de fire og tyve /Eldste ned for ham, somsidder pa Tronen, og 

tilbede ham, som lever i Evighedernes Evigheder, og laegge deres Kranse ned for Tronen og sige: 
Rvl 4 11 Vaerdig er du, vor Herre og Gud, til at fa Prisen og /Er e n og Magten; 

thi du har skabt a I I e Ting, og pa Grund af din Vijlie vare d e , o 0 g bleve de skabte. 

Rvl 5 o l Og jeg sa i hans hojre Hand, som sad pa Tronen, en Bog, beskreven 

indeni og udenpa, forseglet med syv Segl. 

Rvl 5 2 Og jeg sa en v ael dig Engel, som udrabte me dhoj Rost: Hvemer vaerdig 

til at abne Bogen og bryde dens Segl? 

Rvl o 5 o 3 Og ingen i Himmelen, ej heller pa jorden, ej heller under Jorden, 

formaede at abne Bogen eller at se i den. 

Rvl 5 4 Og jeg graed sare, fordi ingen fandtes vaerdig til at abne Bogen eller 

a t s e i d e n . 

Rvl 5 5 Og en af de /Eldste sagde til mig: Graed ikke! se, sejret har Loven af 

Judas St a mme, Davids Rodskud, s a o h a n kan abne Bogen og dens syv Segl. 

Rvl 5 6 Og jeg sa, midt i mel I em Tronen med de fire Vaesener og de /Eldste stod 

et Lam, ligesom slagtet: det havde syv Horn og syv 0jne, hvilke ere de syv Guds Ander, som ere 
udsendte til hele Jorden. 

Rvl 5 7 Og det kom og tog Bogen af hans hojre Hand, som sad pa Tronen. 

Rvl 5 8 Og da det tog Bogen, faldt de fire Vaesener og de fire og tyve /Eldste 

ned for Lammet, holdende hver sin Harpe og Guldskale fyldte med Rogelse, som er de helliges 
Bonner. 

Rvl 5 9 Og de sang en ny Sang og sagde: Du er vaerdig til at tage Bogen og abne 

dens Segl, fordi du bl ev slagtet og med dit B I 0 d kobte til Gud Mennesker af a I I e Stammer og 
Tungemal og Folk og Folkeslag, 

Rvl 5 10 o og du har gjort demfor vor Gud til et Kongerige og til Praester, og de 

skulle vaere Konger pa 

Rvl 5 11 Og jeg sa, og jeg horte rundt omTronen og Vaesenerne og de /Eldste en 

Rost af mange Engle, og deres Tal var Titusinder Gange Titusinder, og Tusinder Gange Tusinder, 
Rvl 5 12 og de sagde med hoj Rost: Vaerdigt er Lammet, det slagtede, til at fa 

Kraften og Rigdomog Visdomog Styrke og /Ere og Pris og Velsignel o se! 

Rvl 5 13 Og hver Skabning, som er i Himmelen og pa jorden og under Jorden og pa 

Havet, ja, alt, hvad der er i dem, horte jeg sige: Ham, somsidder pa Tronen, og Lammet 
t i I horer Vel si gnel sen og /Er e n og Prisen og Magten i Evighedernes Evigheder! 

Rvl 5 14 Og de fire Vaesener sagde: Amen! Og de /Eldste faldt ned og tilbade. 

Rvl 6 1 Og jeg sa, da Lammet abnede et af de syv Segl, og jeg horte et af de 

fire Vaesener sige som en Tordens^Rost: Kom! 

Rvl 6 2 Og jeg sa, og se en hvid Hest, og han, som sad pa den, havde en Bue; 

og der bl ev givet ham en Krone, 0 g o h a n drog ud sejrende og til Sejer. 

Rvl 6 3 Og da det abnede det andet Segl, horte jeg det andet V aes e n o s i g e : Kom! 

Rvl 6 4 Og der udgik en anden Hest, som var rod; og ham, som sad pa den, bl ev 

det givet at tage Freden bort fra Jorden, og at de skulde myrde hverandre; og der blev givet 
ham et stort Svaerd. 

Rvl 6 o 5 Og da det abnede det tredje Segl, horte jeg det tredje Vaesen sige: 

Kom! Og jeg sa, og se en sort Hest, og han, der sad pa den, havde en V aeg t i sin Hand. 

Rvl o 6 6 Og jeg horte ligesomen Rost midt iblandt de fire Vaesener, somsagde: 

Et Mai Hvede for en Denar og tre Mai Byg for en Denar; og Olien og Vinen skal du ikke gore 
S k a d e . 
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Rvl 6 7 Og da det abnede det fjerde Segi, h 0 r t e jeg en Rost af det fjerde 

Vaesen sige: Korn! 

Rvl 6 8 Og j eg s a , og se en grongul Hest, og han, som sad pa den, hans N a v n 

var D 0 d e n , og Dodsriget fulgte med ham; og der blev givet dem Magt over Fj erdedel en af jorden 
til at ihjelsla med Svaerd og med Hunger og med Pest og vedj ordens vilde Dyr. 

Rvl 6 9 Og da det abnede det femte Segi, sa jeg under Alteret deres Sjaele, som 

vare myrdede for Guds Ords Skyld og for det Vi dnesbyrds Skyld, som de havde. 

Rvl 6 10 Og de rabte med h 0 j Rost og sagde: Hvor laenge, Herre, du hellige og 

sanddru! undlader du at do mme og haevne vort Blod pa dem, sombo pa Jorden? 

Rvl 6 11 Og der blev givet demhver i s aer en I a n g hvid Klaadning, og der blev 

sagt til dem, at de skulde hvile endnu en liden Tid, indtil 0 g s a Tallet pa deres Medtj enere og 
deres Brodre blev fuldt, hvilke skulde ihjelslas ligesom de. 

Rvl 6 12 Og jeg sa, da det abnede det sjette Segi, da skete der et stort 

Jordskaelv, og Solen blev sort som en Harsaak, og Manen blev helt som Blod. 

Rvl 6 13 Og H i mme lens Stjerner faldt ned pa Jorden, ligesom et Figentrae 

nedkaster sine umodne Figen, n a r det rystes af et s t aer k t Vejr. 

Rvl 6 14 Og Himmelen veg bort, lig en Bog, der s a mme n r u I I e s , og hvert Bjerg og 

hver 0 flyttedes fra deres 

Rvl 6 15 Og Konger ne pa Jorden og Stormaendene og Kri gsoverstene og de rige og 

de vaeldige og hver T r ael og fri skjulte sig i Hulerne og i Bjergenes K I 0 f t e r , 

Rvl 6 16 og de sagde til Bjergene og Klipperne: Falder over os og skjuler os 

for Hans Asyn, somsidder pa Tronen, og for Lammets Vrede! 

Rvl 6 17 Thi deres Vredes store Dag er kommen; og hvemkan best a ? 

Rvl 7 1 Og derefter sa jeg fire Engle sta pa jordens fire Hjorner; de holdt 

ordens fire Vinde; for at ingen Vind skulde blaese over Jorden, ej heller over Havet, ej heller 
overnogetTraa. 

Rvl 7 2 Og jeg sa en anden Engel stige op fra Solens Opgang med den levende 

Guds Segi; og han rabte med h 0 j Rost til de fire Engle, hvemdet var givet at skade jorden og 
Havet , og sagde: 

Rvl 7 3 Skader i k k e Jorden, ej heller Havet, ej heller Traaerne, forendvi have 

beseglet vor Guds Tjenere pa deres Pander. 

Rvl 7 4 Og jeg horte Tallet pa de beseglede, hundrede og fire og fyrretyve 

Tusinde beseglede af a I I e Israels Borns Stammer: 

Rvl 7 5 afjudas St a mme tolv Tusinde beseglede, af Rubens St a mme tolv Tusinde, 

a f Gads Sta mme toIvTusinde, 

Rvl 7 6 afAsers St a mme tolv Tusinde, af Nafthalis St a mme tolv Tusinde, af 

Manas ses St a mme tolv Tusinde, 

Rvl 7 7 afSimeons St a mme tolv Tusinde, af Levis St a mme tolv Tusinde, af 

I s s a k a r s Sta mme tolv Tusinde 

Rvl 7 8 afSebulons St a mme tolv Tusinde, af Josefs St a mme tolv Tusinde og af 

Benjamins St a mme tolv Tusinde beseglede. 

Rvl 7 9 Derefter sa jeg, og se en stor Skare, somingen kunde t ael I e , af a I I e 

Folkeslag og Stammer og Folk og Tungemal, somstod for Tronen og for Lammet, i forte lange, 
hvide Klaeder og med Palmegrene i o deres Haender; 

Rvl 7 10 og de rabte med hoj Rost og sagde: Frelsen tilhorer vor Gud, som 

sidder pa Tronen, og La mme t ! 

Rvl 7 11 Og alle Englene stode rundt om Tronen og om de /Eldste og om de fire 

Vaesener og faldt ned for Tronen pa deres Ansigt og tilbade Gud og sagde: 

Rvl 7 12 Amen! Velsignelsen og Prisen og Visdommen og Taksigelsen og /Er e n og 

Kraften og Styrken tilhorer vor Gud i Evi ghedernes Evigheder! Amen. 

Rvl 7 13 Og en af de /Eldste tog til Orde og sagde til mi g : Disse, som ere 

i forte de lange, hvide Klaeder, hvemere de? og hvorfra ere de komne? 

Rvl 7 14 Og jeg sagde til ham: Min Herre! du ved det. Og han sagde til mi g : Det 

er dem, somko mme ud af den store T r aen g s e I , og de have t v set t e t deres Klaeder og gjort dem hvide 
i L a mme t s Blod. 

Rvl 7 15 s Derfor ere de foran Guds Trone og tjene ham Dag og Nat i hans Temp el; 

og han, somsidder pa Tronen, skal opsla sit Telt over dem. 

Rvl 7 16 De skull e ikke hungre mere, ej heller torste mere, ej heller skal 

Solen eller nogen Hede falde pa dem. 

Rvl 7 17 Thi Lammet, somer mi d t for Tronen, skal vogte demog lede dem til 

Livets Vandkilder; og Gud skal aftorre hver Tare af deres 0jne. 

Rvl 8 1 Og da det abnede det syvende Segi, blev der Tavshed i Himmelen omtrent 

enhalvTime. 

Rvl 8 2 Og jeg sa de syv Engle, som sta for Guds Asyn; og der blev givet dem 

syv Basuner . 

Rvl 8 3 Og en anden Engel kom og stillede sig ved Alteret med et 

Gul drogel sekar, og der blev givet ham me gen R 0 g e I s e , for at han skulde f 0 j e den til alle de 

helliges Bonner pa Gul dal teret foran Tronen. 

Rvl 8 4 Og Rogen af R 0 g e I sen steg op, med de helliges Bonner, fra Engelens 

Hand for Guds 

Rvl 8 5 Og Engelen tog Rogel sekarret og fyldte det med lid fra Alteret og 

kastede den pa Jorden; og der kom Torden og Roster og Lyn og J 0 r d s k ael v . 
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Rvl 8 6 Og de syv Engle, som havde de syv Basuner, gjorde sig rede til at 

b a s u n e . 

Rvl 8 7 Og den forste basunede, og der kom Hagl og lid, blandet med B I 0 d , og 

blev kastet pa jorden; og Tredjedelen af jorden blev opbraendt, og alt g r 0 n t Grass 0 p b r sen d t e s . 

Rvl 8 8 Og den anden 'Engel basunede, og det var, som et stort br aendende Bjerg 

blev kastet i Havet; og Tredjedelen af Havet blev til Blod. 

Rvl 8 9 Og Tredjedelen af de Skabninger i Havet, som havde Liv, d 0 d e ; og 

Tredjedelen af Skibene blev 0 d e I a g t . 

Rvl 8 10 Og den tredje Engel basunede, ogfra Himmelen faldt der en stor 

Stjerne, br sendende som en Fakkel, og den faldt pa Tredjedelen al Floderne og pa Vandkilderne. 
Rvl 8 11 Og Stjernens N a v n kaldes Malurt; og Tredjedelen af Vandene blev til 

Malurt, og mange af Menneskene d 0 d e af Vandene, fordi de vare blevne beske. 

Rvl 8 12 Og den fjerde Engel basunede, og Tredjedelen af Solen og Tredjedelen 

af Manen og Tredjedelen af Stjernerne blev ramt, sa at Tredjedelen af dem blev formorket, og 
Dagenmistede Tredjedelen af sit^Lys og flatten ligesa. 

Rvl 8 13 Og jeg sa, og j o eg horte en 0rn flyve midt oppe under Himmelen og sige 

med h 0 j Rost: Ve, ve, ve dem, som bo pa Jorden, for de ovrige Basunroster fra de tre Engle, 
som skul I e basune. 

Rvl 9 1 Og den femte Engel basusnede, og jeg sa en Stjerne, som var falden ned 

fra Himmelen pa jorden, og Noglen til Afgrundens Brond blev given den. 

Rvl 9 2 Og den abnede Afgrundens Brond, og en Rog steg op af Bronden, lig 

Rogen af en stor Ovn; og Solen og Luften blev formorket af Rogen fra Bronden. 

Rvl 9 3 Og fra Rogen udgik der Grseshopper over jorden, og der blev givet dem 

Magt, somjordens Skorpioner have Magt. 

Rvl 9 4 Og der blev sagt til dem, at de ikke matte skade Graesset pa Jorden, ej 

heller noget gront eller noget T r as, men kun de Mennesker , som ikke have Guds Segl pa deres 
Pander.’ 



Rvl 9 5 Og det blev demgivet ikke at draebe dem, men at pine demi fern 

Maneder; og Pinen, de voldte, var som Pinen af en Skorpion, nar den stikker et Menneske. 

Rvl 9 6 Og i de Dage skul I e Menneskene soge Doden og ikke finde den, og attra 

at do, og Doden flyr fra dem. 

Rvl 9 7 Og Grseshoppeski kkel serne lignede Heste, rustede til Krig, og pa deres 

Hoveder var der som Kroner, der lignede Guld, og deres^Ansi gter vare som Menneskers Ansigter, 
Rvl 9 8 og de havde H a r som Kvinders H a r , og deres Taender vare som Lovers, 

Rvl 9 9 og de havde Pansere s 0 m j e r n p a n s e r e ; og Lyden af deres Vinger var som 

Lyd af Stridsvogne, nar mange Heste fare ud til Kamp. 

Rvl 9 10 Og de have Haler, som ligne Skorpioners, og Brodde, og i deres Haler 

ligger deres Magt til at skade Menneskene i fern Maneder. 

Rvl 9 11 De have Afgrundens Engel til Konge over sig; hans Navn er pa Hebraisk 

Abaddon, og pa Graesk har han Navnet 

Rvl 9 12 Det forste Ve er til Ende; se, der kommer endnu to Veer derefter. 

Rvl 9 13 o Og den sjette Engel basunede, og jeg horte en Rost fra de fire Horn pa 

Gul dal teret, som star for Guds Asyn, 

Rvl 9 14 sige til den sjette Engel, der havde Basunen: Los de fire Engle, som 

ere bundne ved den store Flod Eufrat. 

Rvl 9 15 Og de fire Engle bl eve loste, som til den Time og Dag og Maned og Ar 

vare rede til at ihjelsla Tredjedelen af Menneskene. 

Rvl 9 16 Og Tallet pa Rytterhaerene var to Gange Titusinde Gange Titusinde; jeg 

ho r t e d e r es Ta I . 

Rvl 9 17 1 Og saledes sa jeg Hestene i Synet og dem, som sade derpa, hvilke havde 

ildrode og sortebla og svovlgule Pansere; og Hestenes Hoveder vare som Lovers Hoveder, og af 
deres Munde udgik lid og Rog og Svovl. 

Rvl 9 18 Af disse tre Plager, af llden og Rogen og Svovlet, som udgik af deres 

Munde, blev Tredjedelen af Menneskene ihjelslaet.' 

Rvl 9 19 Thi Hestenes Magt er i deres Mund og i deres Haler; thi deres Haler 

ligne Slanger, have Hoveder, og med dem gore de Skade. 

Rvl 9 2 0 Og de ovrige Mennesker, som ikke bl eve draebte i disse Plager, omvendte 

sig ikke fra deres Haenders Gerninger, sa de lode vaere at tilbede de onde Ander og 
Afgudsbi I I ederne af Guld og Solv og Kobber og Sten og T r as, som hverken kunne se eller here 
eller g a ; 

Rvl 9 21 og de omvendte sig ikke fra deres Myrden eller fra deres Trolddom 

eller fra deres Utugt eller fra deres Tyveri. 

Rvl 10 1 Og jeg sa en anden vaeldige Engel komme ned fra Himmelen, svobt i en 

Sky, og Regnbuen var pa hans Hoved, og hans Ansi g t var som Solen og hans Fodder som lldsojler, 
Rvl 10 2 og han havde i sin Hand en Mile abnet Bog. Og han satte sin hojre Fod 

pa Havet og den venstre pa Jorden. 

Rvl 10 3 Og han rabte med hoj Rost, som en Love broler; og da han havde rabt, 

lode de syv Tordener deres Roster here. 

Rvl 10 4 Og da de syv Tordener havde talt, vilde jeg til at skrive; og jeg 

horte en Rost fra Himmelen, somsagde: Forsegl, hvad de syv Tordener talte, og nedskriv det 
ikke! 



Rvl 10 



Og Engel en, somjeg sa s t a pa Havet og pa jorden, oploftede sin hojre 
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Hand i mo d Hi mme I e n 

Rvl 10 6 og svor ved ham, som I ever i Evighedernes Evigheder, sombar skabt 

Himmeien, og hvad deri er, og jorden, og hvad derpa er, og Havet, og hvad deri er, at der ikke 
mere skal gives Tid; 

Rvl 10 7 men i de Dage, da den syvende Engels Rost lyder, nar han skal til at 

basune, da er Guds skjulte Rad fuldbyrdet saledes, som han har forkyndt sine Tjenere 
P r o f e t e r n e . 

Rvl 10 8 Og den Rost, somjeghavdehortfra Himmeien, talte after med mi g o o g 

sagde: Ga hen, tag den lille abnede Bog, som er i den Engels Hand, der star pa Havet og pa 
J o r d e n . 

Rvl 10 9 Og jeggik hen til Engelenog sagde til ham, at han skulde give mi g 

den lille Bog. Og han sagde til mig; Tag og nedsvaelg den! og den vil volde Smerte i din Bug, 
menidinMundvildenvaeresodsomHonning. 

Rvl 10 10 Og jeg tog den lille Bog af Engelens Hand og nedsvael gede den; og den 

var i min Mu n d sod som Honning, men da jeg havde nedsvael get den, folte jeg Smerte i min Bug. 

Rvl 10 11 Og man sagde til mig: Du bor igen profetere om mange Folk og Folkeslag 

og Tungemal og Konger. 

Rvl 11 1 Og der bl ev givet mig et Ror ligesom en Malestok, med de Ord: S t a op 

og mal Guds Temp el og Alteret og^dem, somtilbede deri. 

Rvl 11 2 Men Forgarden uden for Templet, lad den ude og mal den ikke, thi den 

er given til Folkeslagene; og de skulle n e d t r aed e den hellige Stad i to og fyrretyve Maneder. 

Rvl 11 3 Og jeg vil give mine tvende Vidner, at de skulle profetere eet 

Tusinde, to Hundrede og tresindstyve Dage, klaedte i Saekke. 

Rvl 11 4 Disse ere de tvende Olietraeer og de tvende Lysestager, somsta for 

J or dens Her r e. 

Rvl 11 5 Og dersom nogen vil gore dem Skade, udgar der I I d af deres Mund og 

fortaerer deres Fjender; og dersom nogen vil gore dem Skade, bor han saledes i h j el si as. 

Rvl 11 6 Disse have Magt til at lukke Himmeien, sa at der ingen Regn skal falde 

i deres Profetis Dage; og de have Magt over Vandene til at forvandle demtil Bl od og til at 
s I a Jorden med al Slags Plage, sa of tedeville. 

Rvl 11 7 Og nar de fa fuldendt deres Vi dnesbyrd, skal Dyret, som stiger op af 

Afgrunden, fore Krig imod demog overvinde dem ogihjelsla dem. 

Rvl 11 8 Og deres Lig skal ligge pa Gaden i den store Stad, som i andelig 

Forstand kaldes Sodoma og /Eg y p t e n , der, hvor ogsa deres Herre blev korsfaestet. 

Rvl 11 9 Og Mennesker af a I I e Folk og Stammer og Tungemal og Folkeslag skulle 

se pa deres Lig i tre og en halv Dag ogjkke tilstede, at deres Lig laegges i Grav. 

Rvl 11 10 Og de, som bo pa jorden, g I aed e sig over dem og fryde sig; og de sende 

hverandre Gaver, fordi disse to Profeter vare til Plage for dem, som bo pa jorden. 

Rvl 11 11 Og efter de tre og en halv Dags Forllob kom der Livs Ande fra Gud i 

dem; og de stode pa deres Fodder, og stor Frygt faldt pa dem, som sa dem. 

Rvl 11 12 Og de horte en hoj Rost fra H i mme len, o som sagde til dem: Stiger herop! 

Og de stege op til Himmeien i Skyen, og deres Fjender sa derpa. 

Rvl 11 13 Og i s a mme Stund skete der et stort jordskaelv, og Tiendedelen af 

Staden faldt, og syv Tusinde Personer bleve draebte i jordskaelvet; og de andre bleve forfaerdede 
o g gave Hi mme lens Gud /Er e . 

Rvl 11 14 Det andet Veer til Ende; se, det tredjeVe kommer snart. 

Rvl 11 15 Og den syvende Engel basunede, og der hortes hoj e Roster i Himmeien, 

som sagde: Herredommet over Verden er blevet vor Herres og hans Salvedes, og han skal vaere 
Konge i Evighedernes Evigheder. 

Rvl 11 o 16 Og de fire og tyve /Eldste, som sidde for Guds Asyn pa deres Troner, 

faldt ned pa deres Ansigter og tilbade Gud og sagde: 

Rvl 11 17 Vi takke dig, Herre Gud almaegtige, du, somer, og som var, fordi du 

har taget din store Magt og tiltradt dit Kongedomme, 

Rvl 11 18 og Folkeslagene vrededes, og din Vrede komog Tiden til, at de dode 

skulle dommes, og til at give Lonnen til dine Tjenere, Profeterne, og de hellige og dem, som 
frygte dit N a v n , de sma og de store, og til at odel aegge o dem, somlaegge Jorden ode. 

Rvl 11 19 Og Guds Tempel i Himmeien blev abnet, og hans Pagts Ark kom til Syne i 

hans Tempel, og der kom L y n og Roster og Tordener og Jordskaelv og staerk Hagl. 

Rvl 12 1 Og et stort Tegn blev set i Himmeien: en Kvinde, i k I aed t Solen og med 

Manen under sine Fodder og en Krans af tolv Stjerner pa sit Hoved. 

Rvl 12 2 Og hun var f r u g t s o mme I i g og skreg i Barnsnod, under Fodsel sveer. 

Rvl 12 3 Og et andet Tegn blev set i Himmeien, og se, der var en stor, ildrod 

Drage, som havde syv Hoveder og ti Horn og pa sine Hoveder syv Kroner. 

Rvl ,12 4 Og dens Hale drog Tredjedelen af Himmelens Stjerner med sig og kastede 

dem pa Jorden. Og Dragen stod foran Kvinden, som skulde fode, for at sluge hendes Barn, nar 
hun havde fodt det. 

Rvl 12 5 Og hun fodte et Drengebarn, som skal vogte a I I e Folkeslagene med en 

jernstav; og hendes Barn blev bortrykket til Gud og til hans Trone. 

Rvl 12 6 Og Kvinden flyede ud i Orkenen, hvor hun har et Sted beredt fra Gud, 

for at man skal ernaere hende der eet Tusinde, to Hundrede og tresindstyve Dage. 

Rvl 12 7 Og der blev en Kamp i Himmeien: Mikael og hans Engle gave sig til at 

kaempe imod Dragen, og Dragen kaempede og dens Engle. 
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Rvl 12 8 Men de magtede det ikke, og deres Sted fandtes ikke mere i Himmelen. 

R v I 12 9 Og den store Drage bl ev nedstyrtet; den gamle Slange, som kaldes 

Djaevelen og Satan, som forforer den hele Verden, blev nedstyrtet pa jorden, og hans Engle 
blevenedstyrtedemedham. 

Rvl 12 10 Og j eg horte en h 0 j Rost i Himmelen sige: Nu er Frelsen og Kraften og 

Riget bl evet vor Guds, og Magten hans Salvedes; thi nedstyrtet er vore Brodres Anklager, som 
anklagede dem for vor Gud Dag og Nat. 

Rvl 12 11 Og de have overvundet ham i Kraft af Lammets Bl od og i Kraft af deres 

Vidnesbyrds Ord; og de elskede ikke deres Liv, lige til D 0 d e n . 

Rvl 12 12 Derfor, fryder eder, I Himle, og I, som bo i dem! Ve jorden og Havet! 

thi Djaevelen er nedstegen til eder og har stor Vrede, fordi han ved, at han kun har liden Tid. 
Rvl 12 13 Og da Dragen s a , at den var styrtet til Jorden, forful gte den Kvinden, 

som havde fodt Drengebarnet. 

Rvl 12 14 Og den store 0 r n s tvende Vinger bleve givne Kvinden, for at hun skulde 

flyve til Orkenen, til sit Sted, der hvor hun naeres en Tid og Tider og en halv Tid, borte fra 
S I a n g e n . 

Rvl 12 15 Og Slangen spyede Vand som en Flod ud af sin Mund efter Kvinden for at 

bortskylle hende med Floden. 

Rvl 12 16 Og jorden kom Kvinden til Hj si p; og Jorden abnede sin Mund og opslugte 

Floden, som Dragen havde udspyetaf sin Mund. 

Rvl 12 17 Og Dragen vrededes pa Kvinden og gik bort for at fore Krig i mod de 

ovrige af hendes S aed , dem, somholde Guds Bud og have jesu Vi dnesbyrd. 

Rvl 13 1 Og j eg stod pa o Sandet ved Havet. Og j eg sa et Dyr stige op af Havet, 

som havde ti Horn og syv Hoveder, og pa sine Horn ti Kroner, og pa sine Hoveder Bes p 0 t t e I s e n s 
Na v n e . 

Rvl 13 2 Og Dyret, somjeg sa, var ligt en Panter, og dets Fodder somen 

Bjorns, og dets Mund som en Loves Mund; og Dragen gav det sin Kraft og sin Trone og stor Magt. 
Rvl 13 3 Og jeg sa et af dets Hoveder ligesom saret til Doden, og dets dodelige 

S a r blev laegt, og al Jorden fulgte undrende efter Dyret. 

Rvl 13 4 Og de tilbade Dragen, fordi den havde givet Dyret Magten; og de 

tilbade Dyret og sagde: Hvemer Dyret lig? hvem maegter at kaempe i mod det? 

Rvl 13 5 Og der blev givet det en Mund til at tale store Ord og B e s po 1 1 e I s e r , 

og der blev givet det Magt til at virke i to og fyrretyve Maneder. 

Rvl 13 6 Og det abnede sin Mund til Bespottelser i mod Gud, til at bespotte hans 

Navn og hans Telt, dem, som bo i Himmelen. 

Rvl 13 7 Og der blev givet det at fore Krig i mod d e o h e I I i g e og at overvinde 

dem; og der blev givet det Magt over hver o Stamme og Folk og Tungemal og Folkeslag. 

Rvl 13 8 Og a I I e , som bo pa jorden, skulle tilbede ham, enhver, hvis Navn ikke 

fra Verdens Grundl aeggel se er skrevet i Lammets, det slagtedes, Livets Bog. 

Rvl 13 9 Dersom nogen har Ore, han hore! 

Rvl 13 10 Dersom nogen forer andre i Faengsel, han kommer selv i Faengsel; dersom 

nogen draeber med Svaerd, han skal draebes med Svaerd. Her g si der det de helliges Udholdenhed og 
Tr 0 . 

Rvl 13 11 Og jeg sa et andet Dyr stige op af jorden, og det havde to Horn 

ligesometLamogtaltesomenDrage. 

Rvl 13 12 Og det u d 0 v e r hele det f 0 r s t e Dyrs Magt for dets Asyn og far jorden og 

dem, sombo der pa, til at tilbede det f 0 r s t e d y r 4 hvis dodelige S a r blev laegt. 

Rvl 13 13 Og det g 0 r store Tegn, sa at det endog far lid til. at falde ned fra 

Himmelen pa Jorden for Menneskenes Asyn. 

Rvl 13 14 Og det forforer dem, som bo pa jorden, for o d e Tegns Skyld, som det 

blev givet det at gore for Dyrets Asyn, og siger til dem, som bo pa jorden, at de skulle gore 
et Billedeaf Dyret, ham, somhar Svser dhugget ogkomtil Live. 

Rvl 13 15 Og det fik Magt til at give Dyrets Billede And, sa at Dyrets Billede 

endog kunde tale og gore, at a I I e de, der ikke v M d e tilbede Dyrets Billede, skuldeihjelslas. 
Rvl 13 16 Og det far a I I e , bade s ma og store, bade rige og fattige, bade frie og 

Traelle, til at s aet t e sig et Maerke pa deres hojre Hand eller pa deres Pande, 

Rvl 13 17 for at ingen skal kunne kobe eller saelge uden den, somhar Maerket, 

Dyrets Navn eller dets NavnsTal. 

Rvl 13 18 Her gaelder det Visdom! Den, som har Forstand, udregne Dyrets Tal; thi 

det er et Menneskes Tal, og detsTal er 666. 

Rvl 14 1 Og jeg sa, og se, Lammet stod pa Zions Bjerg, og me d o d e t hundrede og 

fire og fyrretyve Tusinde, som havde dets Navn og dets Faders Navn skrevet pa deres Pander. 

Rvl 14 2 Og jeg horte en Lyd fra Himmelen som en Lyd af mange Vande og som en 

Lyd af staerk Torden, og den Lyd, jeg horte, var som at Harpespillere, der spillede pa deres 
Harper. 

Rvl 14 3 Og de sang en ny Sang for Tronen og for de fire levende Vaesener og de 

/Eldste; og ingen kunde laere den Sang, uden de hundrede og fire og fyrretyve Tusinde, som ere 
I oskobt e fra J or den. 

Rvl 14 4 Dette er dem, somikke have besmittet sig med Kvinder, thi de ere 

jomfruelige; dette er dem, somfolge Lammet, hvor det gar. Disse ere loskobte fra Menneskene, 
en Forstegrode for Gud og Lammet, 

Rvl 14 5 og i deres Mund er der ikke fundet Logn; thi de ere ulastelige. 
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Rvl 14 6 Og j eg sa en anden Engel flyve mi dt oppe under Himmelen, som havde et 

evigt Evangel i um at forkynde for dem, der bo pa Jorden, og for a I I e Folkeslag og Stammer og 
Tungemal og Folk, 

Rvl 14 7 og han sagde med h 0 j Rost: Frygter Gud og giver ham /Ere, thi hans Dorns 

Time er kommen, og tilbeder ham, somhar gjort Himmelen og jorden og Havet og Vandenes K i I der. 
Rvl 14 8 Og endnu en anden Engel fulgte, som sagde: Falden, falden er Babylon, 

den store, somhar givet a I I e Folkeslagene at drikke af sin Utugts Harmes Vin. 

Rvl 14 9 Og en tredje Engel fulgte demog sagde me d o h 0 j Rost: Dersom nogen 

tilbeder Dyret og dets BiMede og tager Maerke pa sin Pande eller pa sin Hand, 

Rvl 14 10 sa skal han drikke af Guds Harmes Vin, somer iskaenket ublandet i hans 

Vredes Baeger; og han skal pines med lid og Svovl for de hellige Engles og for Lammets Asyn. 

Rvl 14 11 Og deres Pines Rog opstiger i Evighedernes Evigheder; og de have ikke 

Hvile Dag og Nat, de, somtilbede Dyret og dets Billede, og enhver, somtager dets Navns 
Maerke. 

Rvl 14 12 Her g si der det de helliges Udholdenhed, de, sombevare Guds Bud og 

Troen pa Jesus. 

Rvl 14 13 Og jeg horte en Rost fra Himmelen, som sagde: Skriv: Salige ere de 

dode, som do i Herren herefter. Ja, siger Anden, de skulle hvile fra deres Mo j e , thi deres 
Gerninger folge med dem. 

Rvl 14 14 Og jeg, o sa, og se en hvid Sky, og pa Skyen^sad der en lig en 

Menneskeson med en Guldkrone pa sit Hoved og en skarp Segl i sin Hand. 

Rvl 14 15 Og en anden Engel gik ud fra Templet og rabte med hoj Rost til ham, 

som sad pa Skyen: Udsend din Segl og host; thi Timen til at hoste er kommen, fordi Jordens 
Hester mo den. 

Rvl 14 16 Og han, som sad pa Skyen, I od sin Segl ga over Jorden, og jorden bl ev 

h 0 s t e t . 

Rvl 14 17 Og en anden Engel gik ud fra Templet i Himmelen; ogsa han havde en 

s k a r p S e g I . 

Rvl o 14 18 Og fra Alteret gik en anden Engel ud, som havde Magt over I I den; og 

han rabte med hoj Rost til den, som havde den skarpe Segl, og sagde: Udsend din skarpe Segl og 
afskaer Druerne af jordens Vintrae; thi dets Druer ere modne. 

Rvl 14 19 Og Engelen lod sin Segl ga hen over Jorden og afskar Frugten pa 

Jordens Vintraeog kastede den i Guds Harmes store Persekar. 

Rvl 1 4 2 0 Og Persekarret o bl ev tradt uden for Staden, og der kom Bl od ud af 

Persekarret op til Hestenes Bidsl^er, sa langt som eet Tusinde og seks Hundrede Stadier. 

Rvl 15 1 Og jeg sa et andet Tegn i Himmelen, stort og v i d u n d e r I i g t : syv Engel 

som have de syv sidste Plager; thi med disse er Guds Harme fuldbyrdet. 

Rvl 15 2 Og jeg sa som et Glarhav, bl andet o med lid, og dem, som sejrende gik ud 

af Kampen med Dyret og dets Billede og dets Navns Tal, staende ved Glarhavet og holdende Guds 
Harper. 

Rvl 15 3 Og de sang Mose, Guds Tjeners, Sang, og Lammets Sang, og sagde: Store 

og vidunderlige ere dine Gerninger, Herre, Gud, du Al maeg tige! retfaerdi ge og sande ere dine 
Veje, du Folkeslagenes Konge! 

Rvl 15 4 Hvemskulde ikke frygte dig, Herre! og prise dit Navn? Thi du alene er 

hellig; ja, a I I e Folkeslagene skulle komme og tilbede for dit Asyn, fordi dine retfaerdi ge 
D 0 mme ere blevne abenbarede. 

Rvl 15 5 Og derefter sa jeg, og Vi dnes byr det s Tabernakels Tempel i Himmelen 

blev abnet, 

Rvl 15 6 og de syv Engle, somhavde de syv Plager, gik ud af Templet, i forte 

rent og skinnende Li n k I aed e og omgj ordede om Brystet med Gul dbael ter. 

Rvl 15 7 Og et af de fire levende Vaesener gav de syv Engle syv Guldskale fyldte 

med Guds Harme, han. som lever i Evighedernes Evigheder. 

Rvl 15 o 8 Og Templet fyldtes med Rog fra Guds Herlighed og fra hans Kraft; og 

ingen kunde ga ind i Templet, forend de syv Engles syv Plager fik Ende. 

Rvl 16 1 Og jeg horte en hoj Rost fra Tempelet sige til de syv Engle: Gar hen 

ogudgyder Guds Harmes syv Skale over jorden! 

Rvl 16 2 Og den forste gik hen og udgod sin Skal over Jorden, og der kom slemme 

og onde Bylder pa de Mennesker, somhavde Dyrets Maer k e , o 0 g dem, somtilbade dets Billede. 

Rvl 16 3 Og den anden Engel udgod sin Skal i Havet, og det blev til Bl od som af 

en dod; og hver levende Sjasl i Havet dode. 

Rvl 16 4 Og den tredje Engel udgod sin Skal i Floderne og Va n d k i I d e r n e , og de 

b I e v e t i I B I 0 d . 

Rvl 16 5 Og jeg horte Vandenes Engel sige: Retfaerdig er du, som er, og som var, 

du hellige, fordi du har faeldet denne Dom; 

Rvl 16 6 thi de have udost helliges og Profeters Blod, og du har givet dem Bl od 

at drikke; de ere det vaerd. 

Rvl 16 7 Og jeg horte Alteret sige: ja, Herre, Gud, du a I maeg tige! sande og 

retfaerdi ge ere dine Do mme . 

Rvl 16 8 Og den fjerde Engel udgod sin Skal over Solen; og det blev givet den 

at braende Menneskene 

Rvl 16 9 Og Menneskene braendtes i stor Hede og bespottede Guds Navn, som har 

Magt over disse Plager; og de omvendte sig ikke til at give ham /Ere. 
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Rvl 16 10 Og den femte Engel u d g 0 d sin S k a I over Dyrets Trone; og dets Rige bl ev 

formorket, og de tyggede deres Tunger af Pine. 

Rvl 16 11 Og de bespottede Himmelens Gud for deres Piner og for deres Bylder; og 

de omvendte sig ikke fra deres Gerninger. 

Rvl 16 12 Og den sjette Engel u d g 0 d sin S k a I over den store Flod Eufrat; og dens 

Vand b 0 r 1 1 0 r r e d e s , for at Vejen kunde beredes for Konger ne fra Solens Opgang. 

Rvl 16 13 Og jeg s a , at der af Dragens Mu n d og af Dyrets Mu n d og af den falske 

Profets Mu n d udgik tre urene Ander, som lignede Padder. 

Rvl 16 14 ThideereD aemo nersAnder, som gore Tegn; og de g a ud til hele 

Jorderiges Konger for at samle demtil Krigen pa Guds, den almaegtiges, store Dag. 

Rvl 16 15 S e , jeg kommer som en Tyv Salig er den, somvager og bevarer sine 

Klaeder, s a han ikke skal ga nogen, og man skal se hans Skam. - 

Rvl 16 16 Og de s a ml e d e dem til det S t e d , som kaldes pa Hebraisk Harmagedon. 

Rvl 16 17 Og den syvende Engel udgod sin Skal i Luften; og fra Templet, fra 

Tronen udgik der en hoj Rost, som sagde: Det er sket. 

Rvl 16 18 Og der komLyn og Roster og Tordener; og der b l o e v et stort Jordskaelv, 

hvis Mage ikke har vaeret, siden der blev Mennesker til pa Jorden, et sadant Jordskaelv, sa 
stort.' 

Rvl 16 19 Og den store Stad blev til tre Dele, og F 0 1 k e s I a g e n e s Staader faldt; og 

Gud komdet store Babylon i Hu for at give det Baegeret med sin Vredes Har me s Vin. 

Rvl 1 6 2 0 Og hver 0 flyede, og Bjerge bleve ikke fundne. 

Rvl 16 21 Og en s t aer k Hagl, centnertung, faldt ned fra Himmelen pa Menneskene; 

og Menneskene bespottede Gud for Haglens Plage, thi dens Plage v a r o me g e t stor. 

Rvl 17 1 Og en af de syv Engle, somhavde de syv Skal e , komog talte med mig og 

sagde: Korn! jeg vil vise dig Dommen over den store Skoge, somsidder over mange Vande, 

Rvl 17 2 med hvemjordens Konger have bolet, og de, sombo pa Jorden, ere 

blevne drukne af hendes Utugts Vin. 

Rvl 17 3 Og han forte mig i Anden ud i en 0 r ken; og jeg sa en Kvinde siddende 

pa et s k a r I a g e n f a r v e t Dyr, som var fuldt af B e s p 0 1 1 e I s e n s N a v n e ; det havde syv Hoveder og ti 
Ho r 1 m. 

Rvl 17 4 Og Kvinden var klaadt i Pur pur og Skarlagen og stralede af Guld og 

/Ed el s t e n og Perler; hun havde et Guldbaeger i sin Hand, fuldt af Vederstyggeligheder og hendes 
Utugts Ur enheder. 

Rvl 17 5 Og pa hendes Pande var skrevet et N a v n , en Hemmelighed: Babylon den 

store, Moderen til Jordens Skoger og Vederstyggeligheder. 

Rvl 17 6 Og jeg sa Kvinden, drukken af de helliges Blod og af Jesu Vidners 

Blod; og jeg undrede mig i stor Forundring, da jeg sa hende. 

Rvl 17 7 Og Engelen sagde til mig: Hvorfor undrede du dig? Jeg vil sige dig 

He mme I i g h e d e n med Kvinden og med Dyret, som b aer e r hende, og som har de syv Hoveder og de ti 
Horn.' 

Rvl 17 o 8 Dyret, som du sa, har vaeret og er ikke, og det skal stige op af 

Afgrunden og ga bort til Fortabelse; og de, som bo pa Jorden, skulle undre sig, de, hvis N a v n e 
ikke ere skrevne i Livets Bog fra Verdens Grundl aeggel se, n a r de s e , a t Dyret var og er ikke og 
skal k 0 mme . 

Rvl 17 9 Her g si der det den Forstand, somhar Visdom. De syv Hoveder ere syv 

Bjerge, pa hvilke Kvinden sidder, 

Rvl 17 10 o og de ere syv Konger. De fern ere faldne, den ene er der, den anden er 

endnu ikke kommen, og nar han kommer, skal han blive en liden Tid. 

Rvl 17 11 Og Dyret, som var og er ikke, er bade selv en ottende og er en af de 

syv og farer bort til Fortabelse. 

Rvl 17 o 12 Og de ti Horn, som du sa, ere ti Konger, som endnu ikke have faet 

Rige, men fa Magt som Konger een Time sammen med Dyret. 

Rvl 17 13 Disse have eet Sind, og deres Kraft og Magt give de til Dyret. 

Rvl 17 14 Disse skulle fore Krig med Lammet, og Lammet skal sejre over dem - 

fordi det er Herrers Herre og Kongers Konge - og de: som ere med det, de kaldede og udvalgte 
0 g t r 0 f a s t e . 

Rvl 17 15 Og han sagde til mig: De Vande, somdu sa, der hvor Skogen sidder, ere 

Folk og Skarer og Folkeslag og Tungemal. 

Rvl 17 16 Og de ti Horn, som du sa, og Dyret, disse ville hade Skogen og gore 

hende ode og nogen og aede hendes K 0 d og 0 p b r sen d e hende med lid. 

Rvl 17 17 Thi Gud har indgivet dem i deres Hjerte at gore efter hans Sind og at 

handle af eet Sind og at give Dyret deres Kongemagt, i ndti I Guds Or d blive fuldbyrdede. 

Rvl 17 18 Og Kvinden, som du sa, er den store Stad, som har Herredomme over 

jordens Konger. 

Rvl 18 1 Derefter sa jeg en anden Engel stige ned fra Himmelen; han havde stor 

Magt, og Jorden blev oplyst af hans Herlighed. 

Rvl 18 2 Og han rabte med s t aer k Rost og sagde: F a I den, falden er Babylon den 

store, og den er bleven Daemoners Bolig og et F aen g s e I for a I I e Hande urene Ander og et F aen g s e I 
for a I I e Hande urene og afskyede Fugle! 

Rvl 18 3 Thi af hendes Utugts Har me s Vin have a I I e Folkeslagene drukket, og 

jordens Konger have bolet med hende, og Jordens Kobmaend ere blevne rige af hendes Yppigheds 
F y I d e . 
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Rvl 18 4 Og j eg h 0 r t e en anden Rost fra Himmelen, som sagde: Gar ud fra hende, 

mi t Folk! for at I ikke skulle blive meddelagtige i hendes Synder og ikke rammes af hendes 
P I a g e r . 

Rvl 18 5 Thi hendes Synder ere opdyngede indtil Himmelen, og Gud har kommet 

hendes Uretfserdigheder i Hu. 

Rvl 18 6 Betaler hende, somhun har betalt eder, og gengael der hende dobbelt 

efter hendes Gerninger; skaenker hende dobbelt i det Baeger, somhun har iskaenket. 

Rvl 18 7 Sa me get, somhun har forherl i get sig selv og levet i Yppighed, sa 

me get skulle I give hende af Pine og S 0 r g ! Fordi hun siger i sit Hjerte: jeg sidder somen 
Dronning og er ikke Enke, og Sorg s k a I jeg ingenlunde se, 

Rvl 18 8 derfor skulle hendes Plager komme pa een Dag: D 0 d og Sorg og Hunger, 

og hun skal opbr aendes med lid; thi staerk er den Herre Gud, som har d 0 mt hende. 

Rvl 18 9 Og J o 0 r d e n s Konger, som have bolet og levet yppigt med hende, skulle 

graede og hyle over hende, n a r de se R 0 g e n af hendes Brand, 

Rvl 18 10 me dens de sta langt borte af Frygt for hendes Pinsel og sige: Ve! ve! 

du store Stad, Babylon, du staerke Stad, thi pa een Time er din Dorn kommen. 

Rvl 18 11 Ogjordens Kobmaend graede og s 0 r g e over hende, fordi ingen mere k 0 b e r 

d e r e s L a d n i n g : 

Rvl 18 12 Ladning^af Guld og S 0 1 v og /Edelsten og Perler og fint Linned og Purpur 

og Silke og Skarlagen og a I I e Hande vel I ugtende Traeog a I I e Hande Arbejde af Elfenben og a I I e 
Hande Arbejde af kostbart Traaogaf Kobber og Jern og Marmor, 

Rvl 18 13 og Kanel bark og Harsalve og R 0 g e I s e r og Salve og Virak og Vi n og 01 i e 

og fint Mel og Hvede og Okser og Far og Heste og Vogne og Slaver, ja, Me n n e s k e s j si e . 

Rvl 18 14 Og den Frugt, din Sjael lystedes ved, er vegen fra dig og alt det laekre 

og glimrende er forbi for dig, og man skal aldrig finde det me re. 

Rvl 18 15 De, som handlede der med og ere blevne rige ved hende, skulle sta langt 

borte af Frygt for hendes Pinsel graedende sorgende og sige: 

Rvl 18 16 Ve ve! den store Stad, somvar k I aad t i fint Linned og Purpur og 

Skarlagen og stralede af Guld og /Edelsten og Perler; thi i een Time er sa stor en Rigdomlagt 
ode. 

Rvl 18 17 Og a I I e Styrmaend og a I I e Skippere og S 0 f 0 1 k og a I I e , som arbejde pa 

Havet, stode langt borte 

Rvl 18 18 og rabte, da de sa R 0 g e n af hendes Brand, og sagde: Hvor var der Mage 

t i I d e n s 1 0 r e S t a d 7 

Rvl 18 19 Og de kastede S 1 0 v pa deres Hoveder og rabte graedende og sorgende og 

sagde: Ve! ve! den store Stad, hvori a I I e , som havde Skibe pa Havet, berigedes ved dens Pragt; 
thi i een Time er den blevenlagt ode. 

Rvl 18 20 Fryd dig over den, du Himmel, og I hellige og Apostle og Profeter! 

fordi Gud har skaffet eder Ret over den. 

Rvl 18 21 o Og en vaeldig Engel I 0 f t e d e en Sten som en stor Mollesten og kastede 

den i Havet og sagde: Saledes skal Babylon, den store Stad, nedstyrtes i Hast og ikke findes 
me r e . 

Rvl 18 22 Og Lyd af Harpespillere og Sangere og FI 0 j tespi I I ere og Basunbl aesere 

skal ikke h 0 r e s i dig mere; og ingen Kunstner i nogen Kunst skal findes i dig mere; og Lyd af 
Molle skal ikke hores i dig mere; 

Rvl 18 23 og Lys af Lampe skal ikke skinne i dig mere, og Brudgoms og Bruds Rost 

skal ikke hores i dig mere, fordi dine Kobmaend vare j or dens Stor maen d , fordi a I I e Folkeslagene 
bleve forforte ved dit Trylleri. 

Rvl 1 8 2 4 Og i den bl ev Profeters og helliges B I 0 d fundet og a I I e deres, som ere 

myrdede pa Jorden. 

Rvl 19 1 Derefter horte jeg ligesomen hoj Rost af en stor Skare i Himmelen, 

somsagde: Hal I el u j a ! Frelsen og Herl i gheden og Kraften tilhorer vor Gud. 

Rvl 19 2 Thi sande og retfasrdige ere hans Domme, at han har d 0 mt den store 

Skoge, som fordaervede Jorden med sin Utugt, og kraevet sine Tjeneres Blod af hendes Hand. 

Rvl 19 3 Og de sagde anden Gang: Hal I el u j a ! og Rogen fra hende opstiger i 

EvighedernesEvigheder. 

Rvl 19 4 o Og de fire og tyve /Eldste og de fire levende Vaesener faldt ned eg 

tilbadeGud, somsadpaTronen, og de sagde: Amen! Hal I el u j a ! 

Rvl 19 5 Og en Rost udgik fra Tronen og sagde: Lover vor Gud, a I I e hans 

Tjenere, I, somfrygte ham, de sma og de store! 

Rvl 19 6 Og j eg horte som en Rost af en stor Skare og som en Lyd af mange Vande 

og, som en Lyd af staerke Tordener, der sagde: Hal I el u j a ! thi Herren, Gud, den al maag t i g e , har 
tiltradt Kongedo mme t . 

Rvl 19 7 Lader os glaede og fryde os og give ham/Eren; thi Lammets Bryl I up er 

kommet, og hans Brud har gjort sig rede. 

Rvl 19 8 Og det bl ev givet hende at ifore sig skinnende, rent Linklaade; thi 

Linklaadet er de helliges Retfaerdshandl i nger. 

Rvl 19 9 Og han siger til mig: Skriv: Salige ere de, somere budne til Lammets 

Bryl I ups Nadver! Og han siger til mig: Disse ere de sande Guds Ord. 

Rvl 19 10 Og jeg faldt ned for hans Fodder for at tilbede ham, og han siger til 

mig: Gor det ikke! Jeg er din Medtjener eg dine Brodres, som have jesu Vidnesbyrd; t i I bed Gud! 
thi jesu Vidnesbyrd er Profetiens And. 
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R v I 19 11 Og j eg sa Himmeien aben, og se en hvid Hest, og han, som sad pa den, 

kaldes trofast og sanddru, og han dommer og kaemper medRetfaerdighed. 

Rvl 19 12 Men hans 0jne vare lldsiue, og pa hans Hoved var der mange Kroner; han 

havde et N a v n skrevet, hvilket ingen kender, uden han selv; 

Rvl 19 13 og han var ifort en Kappe, dyppet i Blod, og hans N a v n kaldes: Guds 

Or d . 

Rvl 19 14 OgHaerenei Himmeien fulgte ham pa hvide Heste, i forte hvidt, rent 

Li n k I aed e . 

Rvl 19 15 Og af hans Mund udgik der et skarpt Svaerd, for at han der me d skulde 

si a Folkeslagene; og han skal vogte dem med en Jernstav, og han skal t r aed e Guds, den 
a I maeg t i g e s , Vredes Harmes Vinperse. 

Rvl 19 16 Og pa Kappen, pa sin Laend har han et N a v n skrevet: Kongers Konge og 

Herrers Herre. 

Rvl 19 17 Og j eg sa en Engel staende i Solen, og han rabte med hoj Rost og sagde 

til a I I e Fugle, somflyve midt oppe under Himmeien: Kommer og samler eder til Guds store 
N a d v e r 

Rvl 19 18 for at aede Kod af Konger og Kod af Kri gsoverster og Kod af v ael d i g e og 

K o d af Heste og af dem, somsidde pa dem, og Kod af a I I e , bade frie og T r ael I e , sma og store. 

Rvl 19 19 Og j eg sa Dyret og Jordens Kongen og deres Haere samlede for at fore 

Krig imod ham, som sad pa Hesten, og imod hans Haer. 

Rvl 19 20 Og Dyret bl ev grebet og med det den falske Profet, som havde gjort 

Tegnene for dets Asyn, hvormed han havde for fort dem, somtoge Dyrets Maerke, og dem, som 
tilbade dets Billede; de bleve begge kastede levende i lldsoen, sombraender me d S v o v I . 

Rvl 19 21 Og de andre bleve i h j el si aede med hans Svaerd, som sad pa Hesten, det, 

der udgik af hans Mund, og a I I e Fuglene bleve maettede at deres Kod. 

Rvl 20 1 Og jeg sa en Engel stigenedfra Himmeien, han havde Afgrundens N o g I e 

og enstorLaenkei sin Hand. ” 

Rvl 2 0 2 Og han greb Dragen, den gamle Slange, som er Djaevelen og Satan, og 

bandt hamfor tusinde Ar 

Rvl 20 3 og kastede hami Afgrunden og lukkede og forseglede over ham, for at 

han ikke mere skulde forfore Folkeslagene, forend de tusinde Ar vare til Ende; derefter skal 
han loses en Mile Tid. 

Rvl 20 o 4 Og jeg sa Troner, og de satte sig pa dem, og Dommermagt bl ev given 

dem; og jeg sa deres Sjaele, som vare halshuggede for jesu Vidnesbyrds og for Guds Or d s Skyld, 
og dem, som ikke havde tilbedt; Dyret eller dets Billede og ikke havde taget Market pa deres 
Pande og pa deres Hand; og de bleve levende og bleve Konger med Kristus i tusinde Ar. 

Rvl 20 5 De ovrige af de dode bleve ikke levende, forend de tusinde Ar vare til 

Ende. Dette er den forste Opstandelse. 

Rvl 20 6 Salig og hellig er den, som bar Del i den forste Opstandelse; over 

disse har den anden Dod ikke Magt, men de skulle vare Guds og Kristi Praster og skulle vare 
Konger med ham i de tusinde 

Rvl 20 7 Og n a r de tusinde Ar ere til Ende, skal Satan loses af sit Fangsel. 

Rvl 20 8 Og han skal ga ud for at forfore Folkeslagene ved Jordens fire 

Hjorner, Gog og Magog, for at sarnie dem til Krig; deres Tal er som Havets Sand. 

Rvl 2 0 9 Og de droge fremover jordens Flade og omringede de helliges Lej r og 

den elskede Stad. Og lid faldt ned fra Himmeien fra Gud og fortarede 

Rvl 20 10 Og Djavelen, som forforte dem, bl ev kastet i lid og Svovl seen, hvor 

o g s a Dyret og den falske Profet var; og de skulle pines Dag og Nat i Evi ghedernes Evigheder. 

Rvl 20 11 Og jeg sa en stor, hvid Trone og ham, som sad der pa; for hans Asyn 

flyede jorden og Hi mme len, og der blev ikke fundetSted for dem. 

Rvl 8 20 12 Og jeg sa de dode, de store og de sma, staende for Tronen, og Boger 

bleve abnede; og en anden Bog blev abnet, somer Livets Bog; og de dode bleve domte efter det, 
som var skrevet i Boger n e , efter deres Gerninger. 

Rvl 20 13 Og Havet afgav de dode, som vare i det; og Doden og Dodsriget afgave 

de dode, som vare i dem, og de bleve domte, hver efter sine Gerninger. 

Rvl 20 14 Og Doden og Dodsriget bleve kastede i lldsoen. Dette er den anden Dod, 

lldsoen. 

Rvl 20 15 Og dersom nogen ikke fandtes skreven i Livets Bog, blev han kastet i 

lldsoen. 

Rvl 21 1 Og jeg sa en ny Hi mme I og en ny Jord; thi den forrige Hi mme I og den 

forrige Jord var veget bort, og Havet var ikke mere. 

Rvl 21 2 Og jeg sa den hellige Stad, det nye Jerusalem, stige ned fra Himmeien 

fra Gud, beredt somen Brud, der er smykket for sin Brudgom. 

Rvl 21 3 Og jeg horte en hoj Rost fra Himmeien, som sagde: Se, Guds Telt er hos 

Menneskene, og han skal bo hos dem, og de skulle vaare hans Folk, og Gud selv skal vaere hos dem 
ogvaerederesGud. 

Rvl 21 4 Og han skal aftorre hver Tare af deres 0jne, og Doden skal ikke vaere 

me re, ej heller Sorg, ej heller Skrig, ej heller Pine skal vaere me re; thi det forrige er veget 
bort. 

Rvl 21 5 Og han, som sad pa Tronen, sagde: Se, jeg gor a I I e Ting nye. Og han 

siger til mig: Skriv; thi disse Ord ere trovaerdige og sande. 

Rvl 21 6 Og han sagde til mig: De ere skete. Jeg er Alfa og Omega, Begyndelsen 
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og Enden. Jeg vil give den torstige af Livets Vands Kilde uforskyldt. 

R v I 21 7 Den, som sejrer, skal arve dette, og jeg vil vaere hans God, og han 

skalvaereminSon. 



Rvl 21 8 Men de fejge og utro og v e d e r s t y g g e I i g e og Morderne og de utugtige og 

Troidkarlene og Afgudsdyrkerne og aile Lognerne, deres Lod skal vaere i S 0 e n , som br sender med 
lid og Svovl; dette er den anden D 0 d . 

Rvl 21 9 Og en af de syv Engle, som havde de syv Skal e , der vare fulde af de 

syv sidste Plager, komog talte med mig og sagde: Korn, jeg vil vise dig Bruden, Lammets 
Hus t r u . 

Rvl 21 10 Og han forte mig i Anden hen pa et stort og h 0 j t Bjerg og viste mig 

den hellige Stad, Jerusalem, stigende ned fra Himmelen, fra Gud 

Rvl 21 11 med Guds Herlighed. Dens Gians var som den kostbareste Sten, som 

krystalklar Jaspissten. 

Rvl 21 o 12 Den havde en stor og h 0 j Mur; den havde tolv Porte og over Portene 

tolv Engle og paskrevne N a v n e , hvilke ere Israels Borns tolv Stammers; 

Rvl 21 13 mod 0s t tre Porte og mod N 0 r d tre Porte og mod Syd tre Porte og mod 

VesttrePorte. 

Rvl 21 14 Og Stadens Mur havde tolv Grundsten, og pa dem Lammets tolv Apostles 

tolv Navne. 

Rvl 21 15 Og han, som talte med mig, havde en Malestok, et Guldror, for at han 

skulde male Staden og dens Porte og dens Mur. 

Rvl 21 16 Og Staden ligger i Firkant, og dens L sen g d e er lige sa stor som 

Bredden. Og han malte Staden med R 0 r e t : tolv Tusinde Stadier; dens L sen g d e , Bredde og H 0 j d e ere 
lige. 

Rvl 21 17 Og h a n o ma I t e dens Mur, hundrede og fire og fyrretyve Alen, efter 

Menneskemal, hvilket er Englemal. 

Rvl 21 18 Og dens Murvaerk var jaspis, og Staden var af rent Guld, lig det rene 

G I a r . 

Rvl 21 19 Stadmurens Grundsten vare prydede med a I I e Hande /Ed el sten: den f 0 r s t e 

Grundsten var Jaspis, den anden Safir, den tredje Kalkedon, den fjerde Smaragd, 

Rvl 21 20 den femte Sardonyks, den sjette Sarder, den syvende Krysolit, den 

ottende Beryl, den niende Topas, den tiende Krysopras, den ellevte Hyacint, den tolvte 
A me t y s t . 

Rvl 21 21 Og de tolv Porte vare tolv Perler, hver af Portene var af een Perle, 

og Stadens Gade var rent Guld som gennemsigtigt Glar. 

Rvl 21 22 Og jeg sa intet Tempel i den; thi dens Tempel er Herren, Gud, den 

a I maeg t i g e , 0 g La mme t . 

Rvl 21 23 Og Staden t r sen g e r ikke til Sol eller Mane til at skinne for den; thi 

Guds Herlighed oplyste den, og Lammet var dens Lys. 

Rvl 21 24 Og Folkeslagene skulle vandre i dens Lys, og Jordens Konger bringe 

deres Herlighed til den, 

Rvl 21 25 og dens Porte skulle ikke lukkes omDagen; thi Hat skal ikke vaere der, 

Rvl 21 26 og de skulle bringe Fol kesl agenes Herlighed og /Ere til den. 

Rvl 21 27 Og intet urent skal komme ind i den, ej heller nogen, som over 

Vederstyggelighed og Logn; kun de, som ere skrevne i Lammets Livets Bog. 

Rvl 22 1 Og han viste mig Livets Vands Flod, skinnende som Krystal, udvaeld de 

fra Guds 0 g La mme t s Tr 0 n e . 

Rvl 2 2 2 Mi dt i dens Gade og pa begge Sider af Floden voksede Livets T r as, som 

bar tolv Gange Frugt og gav hver Maned sin Frugt; og Bladene af T r see t tjente til Laegedomfor 
Fol kesl agene. 

Rvl 22 3 Og der skal intet bandlyst vaere mere; og Guds og Lammets Trone skal 

vaere i den, og hans Tjenere skulle tjene ham, 

Rvl 22 4 og de skulle se hans Ansigt, og hans Navn skal vaere pa deres Pander. 

Rvl 22 5 Og Nat skal der ikke vaere mere, og de t r aen g e ikke til Lys af Lampe 

eller Lys af Sol, fordi Gud Herren skal lyse over dem; og de skulle, vaere Konger i 
EvighedernesEvigheder. 

Rvl 2 2 6 Og han sagde til mig: Disse Or d ere trovaerdi ge og sande; og Herren, 

Profeternes Anders Gud, har udsendt sin Engel for at vise sine Tjenere, hvad der s i< a I ske 
s n a r t . 



Rvl 22 7 Og se, jeg kommer snart. Salig er den, som bevarer denne Bogs Profetis 

Or d . 

Rvl 2 2 8 Og jeg, Johannes, er den, som sa og h 0 r t e disse Ting, og da jeg havde 

h 0 r t og set, faldt jeg ned for at tilbede for den Engels Fodder, som viste mig disse Ting. 

Rvl 2 2 9 Og han siger til mig: G 0 r det ikke; jeg er din Medtjener og dine 

Brodres, Profeternes, og deres, som bevare denne Bogs Ord; t i I bed Gud! 

Rvl 22 10 Og han siger til mig: Du skal ikke forsegle denne Bogs Profetis Ord, 

thi Tiden er naer. 



Rvl 22 11 Lad den som gor Uret, fremdeles gore Uret, og den urene fremdeles 

blive uren, og den retfaerdi ge fremdeles ove Retfaerdi ghed, og den hellige fremdeles blive 
helliggjort. 

Rvl 22 12 S e , jeg k 0 mme r snart, og min Lon er med mig til at betale enhver, 

efter som hans Gerning er. 



Page 843 




The Holy Bible in Danish 

Rvl 2 2 13 Jeg er Alfa og Omega, den forste og den sidste, Begyndel sen o og Enden. 

R v I 22 14 s Salige ere de, somtvaette deres Klaedebon, for at de kunne fa Adgang 

til Livets Tr« og ga ind igennem Portene i Staden. 

Rvl 22 15 Udenfor ere Hundene og Troldkarlene og de utugtige og Morderne og 

Af g u d s d y r k e r n e og enhver, som elsker og over Logn. 

Rvl 22 16 jeg, Jesus, har sendt min Engel til at vidnefor eder disse Ting om 

Me n i g h e d e r n e , jeg er Davids Rodskud og Slaegt, den stralende Mo r g e n s t j e r n e . 

Rvl 22 17 Og Anden og Bruden sige: Korn! Og den, som horer, sige: Korn! Og den, 

som torster, han ko mme ; den, somvil, han modtage Livets Vand uforskyldt! 

Rvl 22 18 Jeg vidner for enhver, som horer denne Bogs Profetis Ord: Dersom nogen 

laegger noget til disse Ting, da skal Gud laegge pa hamde Plager, somder er skrevet omi denne 
Bog. 

Rvl 22 19 Og dersom nogen tager noget bort fra denne Profetis Bogs Ord, da skal 

Gud tage hans Lod bort fra Livets Traeog fra den hellige Stad, omhvilke der er skrevet i 
denne Bog. 

Rvl 22 20 Han, som vidner disse Ting, siger: Ja, jeg kommer snart! Amen. Korn, 

Her r e J es us ! 

Rvl 22 21 Den Herres Jesu Nade vaere med alle! 
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